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  مريم. 01
 0 - 01        مريم

حِيِم   لِل بِسْمِ ا نِ الرَّ حَْْ  الرَّ

ا ﴿0کهيعص ﴿ يَّ كَ عَبْدََُ زَكَِْ تِ رَبِّ ا ﴿۲﴾ ذِكُْْ رَحَْْ هُ نِدَاءً خَفِيًّ سُ شَيْبًا وَلََْ ۳﴾ إِذْ نَادَى رَبَّ
ْ
أ ﴾ قَالَ رَبِّ إِنِِّّ وَهَنَ الْعَظْمُ مِنِِّّ وَاشْتَعَلَ الرَّ

ا ﴿ كُنْ بِدُعَائِكَ رَبِّ شَقِيًّ
َ
ا ﴿﴾ وَإِنِِّّ خِفْتُ الْْوََالَِِ مِنْ وَرَا۴أ تِي عَاقِرًا فَهَبْ لِِ مِنْ لَدُنْكَ وَلِيًّ

َ
﴾ يَرِثُنِِّ وَيَرِثُ مِنْ آلِ ۵ئِي وَكََنَتِ امْرَأ

ا ﴿ ا ﴿۶يَعْقُوبَ وَاجْعَلْهُ رَبِّ رَضِيًّ يًّ عَلْ لَهُ مِنْ قَبْلُ سَِْ هُ يَحْيََ لََْ نَجْ رُكَ بِغُلََمٍ اسُْْ ا نُبَشِّ ا إِنَّ يَّ نََّّ يَكُونُ لِِ غُلََمٌ  ﴾ قَالَ رَبِّ ۷﴾ يَا زَكَِْ
َ
أ

ا ﴿ تِي عَاقِرًا وَقَدْ بَلَغْتُ مِنَ الْكِبََِ عِتِيًّ
َ
ٌ وَقَدْ خَلَقْتُكَ مِنْ قَبْلُ وَلََْ تَكُ شَيْئًا ﴿۸وَكََنَتِ امْرَأ َّ هَيِِّّ

َ
كَ هُوَ عََل ﴾ قَالَ رَبِّ 1﴾ قَالَ کَذَلِكَ قَالَ رَبُّ

لَّّ 
َ
كَ أ ا ﴿ اجْعَلْ لِِ آيَةً قَالَ آيََُ اسَ ثَلََثَ لَيَالٍ سَوِيًّ َ النَّ  ﴾ 01تُكَلِِّّ

آنگاه که ]زكْيا[ پروردگارش را آهسته ندا (۲اش زكْياست )  ]اين[ يادى از رحْت پروردگار تو ]در باره[ بندَ(0ها يا عيِّ صاد ) كَف. به نام خداوند رحْتگر مهربان
و من پس از خويشتن از (۴ام )  م از پيرى سپيد گشته و اى پروردگار من هرگز در دعاى تو نااميد نبودهگفت پروردگارا من استخوانم سست گرديدَ و ]موى[ سر(۳كْد )

که از من ارث برد و از خاندان يعقوب ]نيز[ ارث برد و او را اى پروردگار من پسنديدَ (۵بستگانم بيمناكم و زنم نازاست پس از جانب خود ولى ]و جانشينى[ به من ببخش )
گفت پروردگارا چگونه مرا پسرى خواهد بود و حال آنكه (۷ايم )  دهيم که قبلَ همنامى براى او قرار نداده  اى زكْيا ما تو را به پسرى که نامش يحيَ است مژده مى(۶گردان )

بر من آسان است و تو را در حالى که چيزى نبودى قبلَ ]فرشته[ گفت ]فرمان[ چنيِّ است پروردگار تو گفته که اين ]كَر[ (۸ام )  زنم نازاست و من از سالخوردگى ناتوان شدَ
 (01گويى )  اى براى من قرار ده فرمود نشانه تو اين است که سه شبانه ]روز[ با اينكه سالْى با مردم سخن نمى  گفت پروردگارا نشانه(1ام )  آفريدَ

ي رحََِِهُ ا  للِ سَعْدِ بنِْ عَبدِْ ا  يباً فَقَصَدْتُ   قَالَ  للُ بنِْ خَلفٍَ القُْمِّي جِدْ لهََا مُُِ
َ
لةًَ مِنْ صِعَابِ المَْسَائلِِ لمَْ أ

َ
رْبَعِيَن مَسْأ

َ
عْدَدْتُ نَييفاً وَ أ

َ
أ

دٍ الْحسََنَ  باَ مُُمََّ
َ
ا انْتَهَينَْا مِنهَْا إِلََ باَبِ سَييدِناَمَوْلََيَ أ ى فَلمََّ

َ
ذَنَّا فَخَرَجَ بسَُُِّ مَنْ رَأ

ْ
خُولِ   ذْنُ الِْ   فَاسْتَأ قَالَ سَعْدٌ فَمَا شَبَّهْتُ مَوْلََناَ   باِلدُّ

دٍ  باَ مُُمََّ
َ
يْمَنِ أ

َ
رْبَعاً بَعْدَ عَشٍْْ وَ عََلَ فَخِذِهِ الْأ

َ
غُلََمٌ يُناَسِبُ المُْشْتََِيَ فِِ الِْْلقَْةِ وَ  حِيَن غَشِينََا نوُرُ وجَْهِهِ إِلََّ بدَْراً قَدِ اسْتَوْفََ لََاَلَِِ أ

 ْ لََْهُ شِ ال
َ
ا جَلسَْناَ سَأ وْمََ لَناَ باِلْْلُوُسِ فَلمََّ

َ
لطَْفَ لَنَا فِِ الْْوََابِ وَ أ

َ
مُورهِِمْ فِِ دِينِهِمْ مَنظَْرِ فسََلَّمْنَا عَليَهِْ فَأ

ُ
بوُ   وَ هِدَاياَتهِِمْ   يعَتُهُ عَنْ أ

َ
فَنَظَرَ أ

دٍ الْحسََنُ  لَََ عَنْ  إلََِ الغُْلََمِ وَ قَالَ ياَ بُنََّ مُُمََّ
َ
نْ يسَْأ

َ
ا فِِ نَفْسِهِ وَ عَنْ حَاجَتِهِ مِنْ قَبلِْ أ جَابَ كُُُّ وَاحِدٍ عَمَّ

َ
جِبْ شِيعَتَكَ وَ مَوَالََِكَ فَأ

َ
هَا أ

وضَْحِ برُْهَانٍ حَتََّّ حَارتَْ عُقُولُنَا فِِ غََمِرِ عِلمِْهِ 
َ
حْسَنِ جَوَابٍ وَ أ

َ
دٍ  وَ إخِْبَارهِِ باِلغَْائبَِاتِ ثُمَّ   بأِ بوُ مُُمََّ

َ
وَ قاَلَ مَا جَاءَ بكَِ ياَ الََْفَتَ إِلََِّ أ

 ِ لَ عَنْهَا قُلتُْ عََلَ حَال
َ
نْ تسَْأ

َ
ردَْتَ أ

َ
وْمََ إِ سَعْدُ قُلتُْ شَوْقِِ إِلََ لِقَاءِ مَوْلََناَ فَقَالَ المَْسَائلَِ الَّتِِ أ

َ
ةَ عَينِْ عَنهَْا وَ أ لََ هَا ياَ مَوْلََيَ قَالَ فَسَلْ قرَُّ

نْ قُلتُْ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ ا
َ
لَُْهُ أ

َ
ا بدََا لكََ مِنهَْا فَكََنَ بَعْضُ مَا سَأ وِيلِ  للِ الغُْلََمِ عَمَّ

ْ
نِِ عَنْ تأَ خْبِِْ

َ
هَذِهِ الْحرُُوفُ مِنْ فَقَالَ   كهيعص  أ

طْلعََ ا
َ
نْباَءِ الغَْيبِْ أ

َ
دٍ  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهَْا زَكَرِيَّا ثُمَّ  للُ أ هَا عََلَ مُُمََّ لَ اقصََّ

َ
نَّ زَكَرِيَّا سَأ

َ
سْمَاءَ الْْمَْسَةِ  للَ وَ ذَلكَِ أ

َ
نْ يُعَليمَهُ أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ أ

ئِيلَ  هْبطََ إِلََهِْ جَبَِْ
َ
شْبَاحِ فَأ

َ
داً وَ عَلِي اً وَ فاَطِمَةَ وَ الْأ هُ وَ انْْلَََ كَرْبُهُ وَ إذَِا الْحسََنَ  فَعَلَّمَهُ إِيَّاهَا فَكََنَ زَكَرِيَّا إِذَا ذَكَرَ مُُمََّ سَََى عَنهُْ هَمُّ
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رْبَعَةً ذُكِرَ الْحسَُيْنُ 
َ
ةُ وَ وَقَعَتْ عَليَهِْ الُْْهْرَةُ فَقَالَ ذَاتَ يوَْمٍ ياَ إِلهَِِ مَا باَلِِ إِذَا ذَكَرْتُ أ تسََلَّتْ هُمُومِِ وَ إذَِا ذَكَرْتُ   مِنهُْمْ  خَنقََتهُْ العَْبَِْ

هُ اا
َ
نْبَأ

َ
تِهِ فَقَالَ  للُ لْحسَُيْنَ تدَْمَعُ عَينِْ وَ تَثُورُ زَفْرَتِِ فَأ ةِ وَ الَْاَءُ يزَِيدُ   كهيعص  عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ قِصَّ فَالكََْفُ اسْمُ كَرْبَلََءَ وَ الهَْاءُ هَلََكُ العِْتََْ

ادُ  خُولِ   صَبِْهُُ  وَ هُوَ ظَالمٌِ الْحسَُيْنَ وَ العَْيْنُ عَطَشُهُ وَ الصَّ يَّامٍ وَ مَنعََ فِيهِنَّ النَّاسَ مِنَ الدُّ
َ
ا سَمِعَ بِذَلكَِ زَكَرِيَّا لمَْ يُفَارِقْ مَسْجِدَهُ ثلَََثةََ أ فَلمََّ

هِ   تُفْجِعُ خَيَْْ خَلقِْكَ بوَِلَدِ
َ
قْبَلَ عََلَ الُْْكََءِ وَ النَّحِيبِ وَ كََنتَْ ندُْبَتُهُ إِلهَِِ أ

َ
 تلُبِْسُ عَلِي اً وَ  عَليَهِْ وَ أ

َ
زِيَّةَ بفِِناَئهِِ إِلهَِِ أ لُ هَذِهِ الرَّ  تُنِْْ

َ
إِلهَِِ أ

 َ لُّ كُبَِْ ]كُرْبَةَ[ هَذِهِ الفَْجِيعَةِ بسَِاحَتِهِمَا ثُمَّ قاَلَ إِل  تُُِ
َ
 الكِْبَِِ وَ اجْعَلهُْ هِِ ارْزُقنِْ وَلَداً تقُِرُّ بهِِ عَينِْ عََلَ فاَطِمَةَ ثِيَابَ هَذِهِ المُْصِيبَةِ إِلهَِِ أ

هِ   وَارِثاً رضَِي اً يوَُازيِ مَُلََّهُ مِني مَُلََّ الْحسَُيْنِ مِنْ  داً حَبِيبَكَ بوَِلَدِ فجِْعْنِ بهِِ كَمَا تُفْجِعُ مُُمََّ
َ
دٍ فَإِذَا رَزَقْتَنِيهِ فاَفْتِني بُِِبيهِ ثُمَّ أ مُُمََّ

عَهُ بهِِ وَ كََنَ حَِْلُ يََْيَ يََيَْ  للُ فَرَزَقَهُ االْحسَُيْنِ  شْهُرٍ وَ كََنَ حَِْلُ الْحسَُيْنِ  وَ فَجَّ
َ
 .464 -461الَحتجاج/ .  وَ وِلََدَتهُُ كَذَلكَِ وَ وِلََدَتهُُ لسِِتَّةِ أ

من گفتگویی از او با ابی مُمد حسن بن عَل عسكری عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان به  سعد بن عبدالل قمی در 
احِد بن اسحاق مرا به ديدار مولَيم تشويق نموده است. ايشان  گفتم:  چه چیز تو را به اين جا آورده است ای سعد؟  فرمودند: 

اش ای مولَی من. ايشان فرمودند: حال از نور خواستَّ در موردشان بپرسی چيست؟ گفتم: به موقعفرمودند: پس مسائلَ كه مَ
با دست به فرزندش  يعنی حضرت قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف  اشاره كرد و او به من فرمود:  و چشمم در مورد آنان بپرس، 

هر آن چه كه برايت مطرح است از من بپرس.  او مسئله ها را بيان نمود تا اين كه به اين جا رسيد و گفت:  به آن حضرت گفتم: 
اش سازيد؟ ايشان فرمودند: اين حروف از اخبار غيبی است و خداوند بنده باخبِ   كهيعص  ای فرزند رسول خدا! مرا از تاويل آيه 

زكريا را از آن مطلع نمود و سپس آن را برای مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم حكَيت كرد و قضيه از اين قرار است كه زكريا عليه 
یز جبِئيل را بر او فرو فرستاد و آن را بدو ياد داد و هرگاه السلَم از پروردگارش پرسيد كه اسماء پنج تن را به او بياموزد و خداوند ن

اش برطرف مَ گشت، رفت و غصهكرد، اندوهش از بين مَزكريا، مُمد و عَل و فاطمه و حسن صلوات الل عليهم اجمعين را ياد مَ
به همين خاطر روزی عرض كرد: .شدگرفت و چشمانش تار مَاما هرگاه حسين عليه السلَم را به ياد مَ آورد، بغض گلويش را مَ

هايشان اندوهم برطرف گردد و هرگاه حسين عليه السلَم را پروردگارا! مرا چه شده كه هرگاه چهار نفر از آنان را ياد مَ كنم، با نام
شود؟ سپس خداوند تبارک و تعالَ او را از داستان حسين عليه ام به هوا بلند مَگردد و آه و نالَآورم، چشمانم اشكبار مَبه ياد مَ

، و اين چنين كَف، اسم كربلَ است، و هاء به معنای هلَک عتَت، و ياء، يزيد ملعون است   كهيعص  السلَم مطلع نمود و گفت: 
صبِ او است. هنگامَ كه زكريا  كند و عين، عطش حسين عليه السلَم مَ باشد و صاد نیز بيانگركه به حسين عليه السلَم ظلم مَ

نمود عليه السلَم اين را شنيد، سه روز از مسجد بيْون نيامد و مردم را از داخل شدن به آن منع مَ كرد و شروع به نالَ و گريه مَ
بر ساحت او كنی؟ خدايا، آيا اندوه اين مصيبت را مصيبت فرزندش داغدار مَ و دعايش اين بود: خدايا! آيا بهتَين مخلوقت را به

پوشانی و داغ اين مصيبت را بر خانه آنان نازل فرود مَ آوری؟ پروردگارا! آيا جامه مصيبت را بر تن عَل و فاطمه عليهما السلَم مَ
گفت: خدايا! مرا فرزندی عطا کن كه در پيْی موجب روشنی چشمم گردد، و او را وارث و وصی من گردانی؟ در ادامه مَمَ

حسين عليه السلَم قرار ده و هرگاه او را به من عطا نمودی، مرا با دوستَّ او  گاه جایاو را نسبت به من به مانند  هگا جایبگردان و 
مورد آزمايش قرار بده و سپس همان طور كه حبيبت مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را داغدار مصيبت فرزندش كردی، مرا نیز 

يَي عليه السلَم را بدو بخشيد و او را داغدار فرزندش كرد، و مدت بارداری مادر  داغدار مصيبت فرزندم کن. سپس خداوند،
 .يَي عليه السلَم شش ماه بود، چنان كه مدت بارداری مادر حسين عليه السلَم نیز چنين بود
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بِِ عَبدِْ ا
َ
ناَ الكََْفِِ   كهيعص:  للِ عَنْ أ

َ
ادِقُ الوْعَْد.  العَْالمُِ   الوَْلُِ   الهَْادِي  فَمَعْنَاهُ أ  .1، ح 22المعاني/ الصَّ

معنايش اين است: من كفايت كننده و هدايت گر و ولی و عالم و صادق در  كهيعص فرمودند: امام صادق عليه السلَم در مورد 
 .باشمهای خويش مَوعده

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
صْبَحَ إبِرَْاهِيمُ   قاَلَ:عَنْ أ

َ
ى فِِ لِحيَْتِهِ شَيبْاً أ

َ
ي بلَغََنِ هَذَا المَْبلْغََ وَ لمَْ   ربَي العْالمَِينَ   للِ الْحمَْدُ   شَعْرَةً بَيضَْاءَ فَقَالَ فَرَأ ِ الََّّ

عْصِ ا
َ
 .2، ح 124العلل/ .  طَرْفَةَ عَيْن  للَ أ

لَم نقل كرده كه آن جناب فرمودند لَم صبح نمود و در  :حضرت ابی جعفر عليه الس  مُاسنش يک تار حضرت ابراهيم عليه الس 
 .موی سفيد ديد، فرمود حِد خدای را كه مرا به اين سن رساند و يک چشم به هم زدن او را عصيان و سَپيچی نکردم

يُّوبَ المَْخْزُومِِ 
َ
دٍ   إسِْمَاعِيلَ بنِْ أ نَّ عَلِي اً عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

َ
ثُ أ فَيلِْ يَُدَي باَ الطُّ

َ
نَّهُ سَمِعَ أ

َ
وَ قَدْ بلَغََ الهَْرَمَ   يَمُوتُ   الرَّجُلُ   نَ كََ   يَقُولُ أ

بَ مِنَ الَِبنِْ فَيقَُولُ 
َ
تِِ النَّادِيَ فِيهِ الرَّجُلُ وَ بَنُوهُ فَلََ يَعْرفُِ الْأ

ْ
ا كََنَ زَمَانُ إِبرَْاهِيمَ فَقَالَ ا وَ لمَْ يشَِبْ فَكََنَ الرَّجُلُ يأَ بوُكُمْ فَلمََّ

َ
يُّکُمْ أ

َ
مَّ للهُ أ

سُهُ وَ لِحيَْتُه اجْعَلْ 
ْ
عْرَفُ بهِِ قاَلَ فَشَابَ وَ ابْيَضَّ رَأ

ُ
 .8، ح 124العلل/ .  لِِ شَيبْاً أ

فيل شنيدند كه وی گفت: اسماعيل بن ايوب مخزومَ از  لَم نقل كرده كه آن حضرت از ابو الط  د عليهما الس  جعفر بن مُم 
لَم فرمودند رسيد موی سفيد در  شين چنين بود كه شخص با اين كه به سن پيْی مَدر زمانهای پي :حضرت اميْ المؤمنين عليه الس 

شد كه در آن پدر و فرزندانش بودند ولی از يک ديگر  رفت و بسا بود كه انسان به مُلسی داخل مَ او نبود و با اين هيئت از دنيا مَ
لَم كه  پرسيد: كدام يک از شما پدر ممتاز و مشخص نبودند لَّا آن كس كه وارد شده بود مَ هستيد؟زمان حضرت ابراهيم عليه الس 

خداوندا موی مرا سفيد گردان تا با آن شناخته شوم: پس پيْ گرديد و موی سَ و  :فرا رسيد وی به درگاه الهی عرضه داشت
 .مُاسنش سفيد گشت

بوُ الْحسََنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ  عَنْ 
َ
بِِ   : كُنتُْ  قاَلَ أ

َ
 فِِ القَْوْمِ باَقِرُ العِْلمِْ وَ رَئِيسُهُ يوَْماً قَاعِداً   عِندَْ أ

َ
تََ رجَُلٌ فَوَقَفَ بهِِ وَ قاَلَ أ

َ
حَتََّّ أ

دُ بْنُ عَلٍِِّ قِيلَ لََُ نَعَمْ فجََلَسَ طَوِيلًَ ثُمَّ قَامَ إِلََْهِ فَقَالَ ياَ ابْنَ رسَُولِ ا نِِ عَنْ قَوْلِ ا  للِ مُُمََّ خْبِِْ
َ
ةِ زَكَرِيَّا عَزَّ وَ جَلَّ فِِ قِ   للِ أ وَ إِنيي خِفْتُ صَّ

تِِ عاقرِاً 
َ
حَبَّ ا  الْْيةَِ قاَلَ  المَْوالَِِ مِنْ وَرائِِ وَ كَنتَِ امْرَأ

َ
نَّهُ فِيمَا كََنَ عَلِمَ  للُ نَعَمْ المَْوَالِِ بَنُو العَْمي وَ أ

َ
نْ يَهَبَ لََُ وَلَِ اً مِنْ صُلبِْهِ وَ ذَلكَِ أ

َ
أ

دٍ  مْتَهُ وَ رَفَعْتَ ذِكْرَهُ حَتََّّ قَرَنْتَهُ بذِِكْرِكَ فَمَا يَمْنَعُكَ قَ مِنْ فضَْلِ مُُمََّ داً وَ كَرَّ فتَْ مُُمََّ يَّةً الَ ياَ ربَي مَهْمَا شَرَّ نْ تَهَبَ لِِ ذُري
َ
ياَ سَييدِي أ

ةُ قاَلَ ياَ زَكَرِيَّا قَدْ فَعَلتُْ   طَييبَةً مِنْ صُلبِْهِ  هِ وَ فَيكَُونَ فِيهَا النُّبُوَّ نبِْياَءِ وَ لکَِنْ الِْمَامَةُ لَِبنِْ عَمي
َ
ةَ بَعْدَهُ وَ هُوَ خَاتَمُ الْأ دٍ وَ لََ نُبُوَّ ذَلكَِ بمُِحَمَّ

يَّةَ مِنْ صُلبِْ عَلٍِِّ إِلََ بَطْنِ فَاطِمَةَ بِنتِْ  ري خْرجَْتُ الَُّّ
َ
بِِ طَالِبٍ مِنْ بَعْدِهِ وَ أ

َ
خِيهِ عَلِِي بنِْ أ

َ
دٍ وَ أ تُْ بَعْضَهَا مِنْ بَعْضٍ فَخَرجََتْ مِنهُْ   مُُمََّ صَيَّْ

ةُ حُجَجِِ عََلَ خَلقِِْ وَ إِنيي مُخرِْجٌ مِنْ صُلبِْكَ وَلَداً يرَِثكَُ  ئمَِّ
َ
 .2، ح 822 -821/ 1تأويل الْيات الْاهرة . لََُ يََيَْ  للُ فَوهََبَ ا  وَ يرَثُِ مِنْ آلِ يَعْقُوبَ الْأ

السلَم فرمودند: روزی نزد پدرم نشسته بودم، تا اين كه مردی آمد و در مقابلش ايستاد و گفت: آيا  امام موسی كَظم عليه
شكَفنده علم كه زعيمش مُمد بن عَل عليه السلَم است در ميان شما است؟ گفته شد: آری. سپس او برای مدت زمانی طولَنی 

  خدا! مرا از اين آيه خداوند در مورد قصه زكريا با خبِ ساز نشست، آن گاه در برابر حضرت برخاست و گفت: ای فرزند رسول 
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تَِ عَاقِرًا
َ
باشند و خداوند دوست داشت كه از . ايشان فرمودند: آری، موالَ فرزندان عمو مَ  وَإِنیي خِفْتُ المَْوَالََِ مِن وَرَائِِ وَکََنتَِ امْرَأ

وقتَّ زكريا از فضيلت مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم آگاه شد، گفت: پشت او برايش يک ولی برگزيند و اين بدين خاطر بود كه 
ای پروردگار من، آيا مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را مفتخر نساختَّ و او را بزرگ نداشتَّ و او را بلند آوازه نساختَّ تا جایی كه 

شان  ای از پشتش ببخشی كه نبوت در ميانو ذريهنامش را همراه نام خود قرار دادی، حال  ای سَور من  چه مَ شود كه به ا
و او خاتم  باشد؟ خداوند فرمود: ای زكريا! من اين كَر را با مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم انْام دادم و نبوتی بعد از او نيست 

ذار نمودم و ذريه را از پشت عَل پيامبِان است. اما امامت را بعد از او به پسُ عمو و برادرش عَل ابن ابی طالب عليه السلَم واگ
عليه السلَم به رحم فاطمه سلَم الل عليها منتقل ساختم و آنها را از  يکديگر به وجود آوردم و از او امامانم را صلوات الل 

و و آورم كه وارث تهای من در ميان بندگانم هستند، خارج گرداندم. من از پشت تو فرزندی بيْون مَعليهم اجمعين كه حجت
 .وارث آل يعقوب باشد. پس خداوند يَي عليه السلَم را به او بخشيد

بِِ عَبدِْ ا
َ
بُ مَرَّ عِيسَی ابْنُ مَرْيَمَ   للِ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ اللِ عَنْ أ بُ فَقَالَ   صَاحِبُهُ   بقَِبٍِْ يُعَذَّ ثُمَّ مَرَّ بهِِ مِنْ قاَبلٍِ فَإِذَا هُوَ لََ يُعَذَّ

وْحََ ياَ ربَي 
َ
بُ فَأ بُ وَ مَرَرتُْ بهِِ العَْامَ فَإِذَا هُوَ ليَسَْ يُعَذَّ لَ فَكََنَ يُعَذَّ وَّ

َ
صْلحََ  للُ امَرَرتُْ بِهَذَا القَْبِِْ عَامَ أ

َ
دْركََ لََُ وَلَدٌ صَالِحٌ فَأ

َ
نَّهُ أ

َ
إِلََهِْ أ

عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ عَبدِْهِ المُْؤْمِنِ وَلَدٌ يَعْبُدُهُ مِنْ بَعْدِهِ ثُمَّ    للِ مِيَْاثُ ا للِ هُ ثُمَّ قَالَ رسَُولُ اطَرِيقاً وَ آوَى يتَِيماً فَلِهَذَا غَفَرْتُ لََُ بمَِا فَعَلَ ابْنُ 
بوُ عَبدِْ ا

َ
نكَْ وَلًَِّا. يرَِثنُِ وَ يرَثُِ مِنْ آلِ يَعْقُوبَ وَ اجْعَ   ربَِ آيةََ زَكَرِيَّاللِ تلَََ أ  .12، ح 4 -8/ 6الكَفِ . لهُْ ربَي رضَِيًّافَهَبْ لِِ مِنْ لَدُ

از كنار قبِی كه عليه السلَم امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: پيامبِ خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: عيسی 
پروردگارا! من  شود. پس عرض كرد:شد، گذر كرد. در سال بعد، از كنار همان قبِ رد شد و ديد كه عذاب نمیصاحب آن عذاب مَ

شد و بعد از يک سال كه دوباره از كنارش رد شدم، ديدم كه ديگر عذاب سال اول از كنار اين قبِ گذر كردم، او داشت عذاب مَ
نمی شود، حكمت آن چيست؟ سپس خداوند به او وحَ نمود: او فرزند صالحی دارد كه بزرگ شده و راهی را مرمت كرده و يتيمان 

دهد، او را آمرزيدم. سپس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم ادامه . به خاطر كَرهایی كه فرزندش انْام مَرا پناه داده است
پرستد. سپس امام جعفر صادق عليه دادند: ميْاث خداوند بعد از مرگ بنده مؤمنش، فرزندی است كه بعد از او خدا را مَ

نکَ وَلًَِّافَهَ  السلَم آيه زكريا را تلَوت كردند: پروردگارا ُ  .يرَِثنُِی وَ يرَثُِ مِنْ آلِ يَعْقُوبَ وَاجْعَلهُْ ربَي رضَِيًّا   بْ لَِ مِن لدَّ

باَ عَبدِْ ا 
َ
زَكَرِيَّا   بْنُ   يََيَْ   الَ ذَلكَِ قَ  لمَْ نَْعَْلْ لََُ مِنْ قَبلُْ سَمِيًّا  عَزَّ وَ جَلَ   للِ فِِ قَوْلِ ا  يَقُولُ للِ بإِسِْناَدِهِ إِلََ عَبدِْ الْْاَلِقِ قاَلَ: سَمِعْتُ أ

رْبَعِيَن صَبَاحاً قُلتُْ فَمَا كََنَ لمَْ يکَُنْ لََُ مِنْ قَبلُْ سَمِي اً وَ كَذَلكَِ الْحسَُيْنُ 
َ
مَاءُ إلََِّ عَليَهِْمَا أ لمَْ يکَُنْ لََُ مِنْ قَبلُْ سَمِي اً وَ لمَْ تَبكِْ السَّ

مْسُ حَِْرَاءَ قاَلَ وَ كََنَ قَاتلُِ الْحسَُيْنِ بکَُاؤُهَا قاَلَ تَطْلعَُ   .8، ح 822/ 1تأويل الْيات الْاهرة وَلَدَ زِناً وَ قَاتلُِ يََيَْ بنِْ زَكَرِيَّا وَلَدَ زِناً.. الشَّ

ُ مِن قَبلُْ سَمِيًّالمَْ نَْعَْل   عبدالْالق روايت مَ كند كه گفته است: از امام جعفر صادق عليه السلَم شنيدم كه در مورد آيه     لََّ
فرمايد: منظور از اين آيه، يَي بن زكريا است، كه قبل از او كسی چنين اسمی نداشت و حسين عليه السلَم نیز اين چنين است مَ

؟ و قبل از او كسی با اين اسم نامگذاری نشده بود و آسمان فقط برای اين دو، چهل صبح گريست. گفتم: گريه آسمان چگونه بود
فرمودند كه قاتل حسين عليه السلَم و قاتل يَي  چنين همكرد و ايشان ايشان فرمودند: خورشيد با رنگی قرمز طلوع و غروب مَ

 .بن زكريا هر دو، زنا زاده بودند
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سْبَاطٍ عَنهُْمْ 
َ
كَ إِذْ يدَْخُلُ ، زَكَ  : ياَ عِيسیعَزَّ وَ جَلَّ بهِِ عِيسَی  للُ قَالَ فِيمَا وَعَظَ اعَنْ عَلِِي بنِْ أ مي

ُ
بِيكَ، وَ كَفِيلُ أ

َ
لةَِ أ رِيَّا بمَِنِْْ

نْ يَظْهَرَ لهََا  خَلقِِْ   مِنْ   يََيْ  عَليَهَْا المِْحْرَابَ، فَيَجِدُ عِندَْهَا رِزْقاً، وَ نظَِيُْكَ 
َ
ردَْتُ بذِلكَِ أ

َ
ةٍ بِهَا، أ وَّ

هِ بَعْدَ الكِْبَِِ مِنْ غَيِْْ قُ مي
ُ
، وهََبتُْهُ لِأ

. سُ  کُمْ خَوْفاً مِني شَدُّ
َ
طْوعَُکُمْ لِِ وَ أ

َ
حَبُّکُمْ إِلََِّ أ

َ
 .128، ح 189/ 3الكَفِ لطَْانِي، وَ يَظْهَرَ فِيكَ قُدْرَتِِ، أ

ای عيسی! عَل بن اسباط از امام عليه السلَم روايت كرده فرمودند: از پند هائِ كه خداوند به عيسی عليه السلَم داده:....
ديد. و  رفت و در برابر او روزی را فراهم شده مَ دار مادر تو، آن گاه كه در مُراب بر سَ او مادر تو مَ در توست و عهدهزكري ا بسان پ

هيچ نيْویی كه در او بود، و من خواستم با اين خلقت،  يَي مانند توست كه من آفريدمش و او را به مادر كهنسالش بخشيدم، بی
بيش از ديگر  كه آنبرترين شماست و نیز و به وجود تو قدرت نمایی كنم. مُبوبتَين شما نزد من فرمانسلطنت خود را به او بنمايانم 

 ....از من بهراسد.
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ا ﴿ حُوا بُكْرَةً وَعَشِيًّ نْ سَبِّ
َ
ْ أ وْحَى إِلَيْْهِ

َ
رَْابِ فَأ  قَوْمِهِ مِنَ الْْمِ

َ
رَجَ عََل ا ﴿﴾ يَا يَحْيََ خُذِ 00فَخَ نَاهُ الْحُكْمَ صَبِيًّ ةٍ وَآتََْ ﴾ وَحَنَانًا 0۲الْكِتَابَ بِقُوَّ

ا ﴿ ا وَزَكََةً وَكََنَ تَقِيًّ ا ﴿0۳مِنْ لَدُنَّ ارًا عَصِيًّ الِدَيْهِ وَلََْ يَكُنْ جَبَّ َ ا بوِ ا ﴿0۴﴾ وَبَرًّ عَثُ حَيًّ مَ يُُْ وتُ وَيََْ مَ يََُ مَ وُلِدَ وَيََْ وَاذْكُْْ ﴾ 0۵﴾ وَسَلََمٌ عَلَيْهِ يََْ
ا ﴿ هْلِهَا مَكَانًا شَرْقِيًّ

َ
ا ﴿0۶فِِ الْكِتَابِ مَرْيَمَ إِذِ انْتَبَذَتْ مِنْ أ ا بشََرًا سَوِيًّ لَ لَََ رْسَلْنَا إِلَيْهَا رُوحَنَا فَتَمَثَّ

َ
ابًا فَأ ْ حِجَ ذَتْ مِنْ دُونِِهِ خَ ﴾ قَالَتْ 0۷﴾ فَاتَّ

نِ مِنْكَ إِنْ کُنْتَ  حَْْ عُوذُ بِالرَّ
َ
ا ﴿ إِنِِّّ أ ا ﴿0۸تَقِيًّ هَبَ لَكِ غُلََمًا زَکِيًّ كِ لَِِ نَا رَسُولُ رَبِّ

َ
ا أ َ سَسْنِِّ 01﴾ قَالَ إِنمَّ نََّّ يَكُونُ لِِ غُلََمٌ وَلََْ يََْ

َ
﴾ قَالَتْ أ

ا ﴿ كُ بَغِيًّ
َ
 ﴾۲1بشََرٌ وَلََْ أ

اى يحيَ کتاب ]خدا[ را به جد و جهد بگير و از کودکى به او نبوت (00زيد )پس از محراب بر قوم خويش درآمد و ايشان را آگاه گردانيد که روز و شب به نيايش بپردا
و درود بر او روزى که (0۴رفتار بود و زورگويى نافرمان نبود ) و با پدر و مادر خود نيك(0۳و ]نيز[ از جانب خود مهربانَّ و پاكى ]به او داديم[ و تقواپيشه بود )(0۲داديم )

و در (0۶و در اين کتاب از مريم ياد کن آنگاه که از کسان خود در مكانَّ شرقى به کنارى شتافت )(0۵شود ) و روزى که زندَ برانگيخته مى ميرد   زاده شد و روزى که مى
زگارى من از تو به خداى ]مريم[ گفت اگر پرهي(0۷اندام بر او نمايان شد ) اى بر خود گرفت پس روح خود را به سوى او فرستاديم تا به ]شكل[ بشرى خوش  برابر آنان پرده
گفت چگونه مرا پسرى باشد با آنكه دست بشرى به من نرسيدَ و (01گفت من فقط فرستاده پروردگار توام براى اينكه به تو پسرى پاكيزه ببخشم )(0۸رحْان پناه مى برم )

 (۲1ام )  بدكَر نبوده

سْبَاطٍ قاَلَ  
َ
دِ بنِْ عَلٍِِّ الريضَا: قدَِمْتُ المَْدِينَةَ وَ  عَنْ عَلِِي بنِْ أ بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ

َ
رِيدُ مِصَْْ فَدَخَلتُْ عََلَ أ

ُ
ناَ أ

َ
وَ هُوَ إِذْ ذَاكَ خَُُاسٌِِّ أ

صْحَابِناَ بمِِصَْْ فَنَظَرَ إِلََِّ وَ قَالَ ياَ عَلُِِّ إِنَّ ا
َ
صِفَهُ لِأ

َ
لهُُ لِأ مَّ

َ
تأَ

َ
  للَ فجََعَلتُْ أ

َ
خَذَ فِِ الِْمَامَةِ كَمَا أ

َ
ةِ فَقَالَ سُبحَْانهَُ عَنْ يوُسُفَ أ وَ   خَذَ فِِ النُّبُوَّ

هُ آتيَنْاهُ حُكْماً وَ عِلمْاً  شُدَّ
َ
ا بلَغََ أ   276/تأويل الْيات الظاهرة فِ فضائل العتَة الطاهرة .وَ آتيَنْاهُ الْحکُْمَ صَبِيًّا  وَ قاَلَ عَنْ يََيَْ  لمََّ

ه آمدم حال آن كه قصد سفر به مصْ داشتم و سپس بر ابو جعفر مُمد بن عَل رضا كند كه: به مدينعَل بن اسباط روايت مَ
عليه السلَم داخل شدم و او در آن سال پنج سالَ بود. شروع به نگريستن در او نمودم تا او را برای يارانمان در مصْ توصيف كنم. 
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مورد نبوت عهد گرفته، در مورد امامت نیز اين عهد را  پس امام نیز به من نگاه كرد و فرمود: ای عَل! خداوند همان طور كه در
هُ آتيَنَْاهُ حُكْمًا وَ عِلمًْا  گرفته است؛ چرا كه در مورد يوسف عليه السلَم فرموده است:  شُدَّ

َ
ا بلَغََ أ و در مورد يَي عليه السلَم   وَلمََّ

                 .نیز فرموده است: وَآتيَنْاَهُ الْحکُْمَ صَبِيًّا

بِِ جَعْفَرٍ   
َ
 مَا تسَْمَعُ لِقَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ    الكِْتَابَ   يََيَْ   ابْنُهُ   فَوَرِثهَُ  .....عَنْ أ

َ
ةٍ وَ   خُذِ الكِْتابَ   يا يََيْوَ الْحِكْمَةَ وَ هُوَ صَبٌِِّ صَغِيٌْ أ بقُِوَّ

ا بلَغََ عِيسَی  آتيَنْاهُ الْحکُْمَ صَبِيًّا وْحََ اسَبعَْ سِنِ فَلمََّ
َ
ةِ وَ الريسَالةَِ حِيَن أ ةَ عََلَ يََيَْ وَ  للُ يَن تکََلَّمَ باِلنُّبُوَّ تَعَالََ إِلََهِْ فَكََنَ عِيسَی الْحجَُّ

جْمَعِين  عََلَ 
َ
 .1، ح 832/ 1الكَفِ  ..... النَّاسِ أ

ث برد، در حالَكه كودکی خرد سال بود. مگر و پسُش يَي ، كتاب و حكمت را از او ارامام باقر عليه السلَم فرمودند:.........
ةٍ وَ آتيَنْاهُ الْحکُْمَ صَبِيًّا  خُذِ الكِْتابَ   يا يََيْرا؟ نمی شنوی گفته خدای عزوجل  هفت سالَ شد و خدا عليه السلَم چون عيسی   بقُِوَّ

 .ت گشتگفت ، و بر يَي و همه مردم حج يتعالَ به او وحَ فرستاد، از نبوت و رسالت خود سخن

سْبَاطٍ قَالَ: خَرَجَ 
َ
صِفَ عَنْ عَلِِي بنِْ أ

َ
سِهِ وَ رجِْليَهِْ لِأ

ْ
ناَ كَذَلكَِ حَتََّّ قَعَدَ وَ قاَلَ ياَ   قاَمَتَهُ   عَلََِّ فَنَظَرْتُ إلََِ رَأ

َ
صْحَابِنَا بمِِصَْْ فَبَينْاَ أ

َ
لِأ

ةِ فَقَالَ   للَ عَلُِِّ إِنَّ ا هُ   قاَلَ  وَ آتيَنْاهُ الْحکُْمَ صَبِيًّااحْتجََّ فِِ الِْمَامَةِ بمِِثلِْ مَا احْتجََّ فِِ النُّبُوَّ شُدَّ
َ
ا بلَغََ أ رْبَعِيَن سَنةًَ   وَ لمََّ

َ
نْ  وَ بلَغََ أ

َ
فَقَدْ يََُوزُ أ

نْ يُعْطَاهَا وَ هُوَ ابْ 
َ
رْبَعِيَن سَنَةً.يؤُْتَی الْحکُْمَ صَبِي اً وَ يََُوزُ أ

َ
 .8، ح 474/ 1الكَفِ  .نُ أ

عَل بن اسباط گويد: امام جواد عليه السلَم بطرف من مَ آمد و من بسُ و پای آن حضرت مَ نگريستم تا اندامش را برای 
حجت ای عَل ! همانا خدا درباره امامت  :ن فكر بودم كه آن حضرت بنشست و فرمودرفقای خود در مصْ وصف كنم ، من در اي

هُ   باز فرمود  وَ آتيَنْاهُ الْحکُْمَ صَبِيًّافَقَالَ  درباره نبوت آورده و فرموده :  كه چنانآورده ،  شُدَّ
َ
ا بلَغََ أ رْبَعِيَن سَنَةً   وَ لمََّ

َ
پس رواست  وَ بلَغََ أ

 .رواست در سن چهل سالگی به او عطا شود كه چنانكه در كودکی بامام حكمت داده شود 

وتَِِ الْحکُْمَ صَبِي اً وَ الْحِلمَْ وَ الفَْهْمَ وَ إِنَّهُ كََنَ يَبكِِْ مِنْ غَيِْْ   بْنُ   قاَلَ لََُ الََْهُودِيُّ فَهَذَا يََيَْ  .....:المؤمنينميْ أ عَنْ 
ُ
زَكَرِيَّا يُقَالُ إِنَّهُ أ

وْمَ قَالَ لََُ عَلٌِِّ  دٌ  لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ ذَنبٍْ وَ كََنَ يوَُاصِلُ الصَّ فضَْلُ مِنْ هَذَا إِنَّ يََْيَ بْنَ زَكَرِيَّا كََنَ فِِ عَصٍْْ لََ وَ مَُُمَّ
َ
عْطِيَ مَا هُوَ أ

ُ
أ

دٌ  وْثاَنَ فِيهِ وَ لََ جَاهِلِيَّةَ وَ مُُمََّ
َ
يطَْانِ وَ لمَْ يرَْ أ وْثاَنِ وَ حِزْبِ الشَّ

َ
وتَِِ الْحکُْمَ وَ الفَْهْمَ صَبِي اً بَيْنَ عَبَدَةِ الْأ

ُ
غَبْ لهَُمْ فِِ صَنمٍَ قَطُّ وَ لمَْ أ

عْياَدِهِمْ وَ لمَْ يرَُ مِنهُْ كَذِبٌ قَطُّ 
َ
مِيناً صَدُوقاً حَلِيماً وَ كََنَ يوَُاصِلُ صَوْمَ ينَشَْطْ لِأ

َ
كْثََِ فَيقَُالُ لََُ فِِ ذَلكَِ   وَ كََنَ أ

َ
قَلي وَ الْأ

َ
سْبُوعِ وَ الْأ

ُ
الْأ

حَ 
َ
ظَلُّ عِندَْ رَبِّي فَيطُْعِمُنِ وَ يسَْقِينِ وَ كََنَ يَبكِِْ فَيقَُولُ إِنيي لسَْتُ كَأ

َ
هُ خَشْيَةً مِنَ ادِکُمْ إِنيي أ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ غَيِْْ   للِ حَتََّّ يبَتَْلَّ مُصَلََّ

 .228الَحتجاج/  ..... جُرْم

بن زكري ا است، گفته اند: باو هنگام خردسالَ عالم يهودی گفت: اين حضرت يَي  اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:......
حکم و حلم و فهم داده شده، و او بی هيچ گناهی مَ گريست، و روزه را وصل مَ كرد.حضرت به او فرمود: همين طور است، و 

جاهلي تَّ، و حضرت  حضرت يَي در زمانی زندگی مَ كرد كه نه بتَّ بود و نه حضرت مُم د صلَ  اللَّ عليه و آلَ برتر از آن عطا شده،
مُم د صلَ  اللَّ عليه و آلَ در ميان بت پرستان و حزب شيطان حکم و فهم داده شد، و كمتَين رغبتَّ به بتها و مراسم آنان نشان 
نداد، و هيچ دروغی از او شنيده نشد، و او فردی امين بود و راستگو و حليم، و او روزه را هفتگی به هم وصل مَ كرد يا كمتَ يا 
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يشتَ، و وقتَّ به اين عمل او اعتَاض مَ شد مَ فرمود: من مانند هيچ كدام شما نيستم، من زير سايه ]الطاف پروردگارم بوده؛ مرا ب
غذا داده و آب مَ نوشاند. و آن حضرت صلَ  اللَّ عليه و آلَ بی هيچ جرمَ و فقط از سَ خشيت خداوند بقدری مَ گريست كه مُل  

 شد.سجده او تماما خيس مَ 

باَ جَعْفَرٍ 
َ
يْمَنَ قَالَ: سَمِعْتُ أ

َ
وتَِِ   للِ وَ ا  يَقُولُ عَنْ حَکَمِ بنِْ أ

ُ
وتَِِ يََيَْ بْنُ زَكَرِيَّا الْحکُْمَ صَبِي ا.  عَلٌِِ   لقََدْ أ

ُ
الْحکُْمَ صَبِي اً كَمَا أ

 .6، ح 828/ 1تأويل الْيات الْاهرة 

شنيدم كه ايشان مَ فرمود: به خدا قسم، در كودکی به عَل عليه السلَم حكمت و امام باقر عليه السلَم حکم بن ايمن گويد: از
 .دانش عنايت شد، چنان كه به يَي بن زكريا از كودکی حكمت و دانش عطا شد

بِِ جَعْفَرٍ ابی سعيد مكَری عَنْ 
َ
نَّا وَ زَکَةً وَ حَناناً مِنْ قُلتُْ فَمَا عَنَی بقَِوْلَِِ فِِ يََيَْ   ..... قال: عَنْ أ َ  لَدُ قَالَ قُلتُْ فَمَا    للِ ا  قاَلَ تََُنُّّ

 ِ  .83، ح 181 -184/ 2الكَفِ   .....عَزَّ وَ جَلَّ لََّْيكَْ ياَ يََيَْ  للُ عَليَهِْ قاَلَ كََنَ إذَِا قاَلَ ياَ ربَي قاَلَ ا   للِ ا  بلَغََ مِنْ تََُنُّّ

نَّا وَزَکََهً وَکََنَ تقَِيًّا  م باقر عليه السلَم پرسيدم: منظور خداوند از عبارت ابی سعيد مُكَری روايت مَ كند كه از اما ُ ن لدَّ    وحََناَناً مي
در مورد يَي چيست؟ ايشان فرمودند: مهربانی و عطوفت خدا. گفتم: مهربانی خداوند در چه حدی شامل او شد؟ ايشان فرمودند: 

 .ن! خداوند عز و جل در جوابش مَ فرمود: لْيک ای يَيگفت: ای پروردگار مبه حدی كه هرگاه مَ

باَ الْحسََنِ الريضَا
َ
ثنَِ ياَسٌَِ الْْاَدِمُ قَالَ سَمِعْتُ أ وحَْشَ   إنَِ   يَقُولُ حَدَّ

َ
هَذَا الْْلَقُْ فِِ ثلَََثةَِ مَوَاطِنَ يوَْمَ يوُلَدُ وَ يََْرُجُ مِنْ   مَا يکَُونُ   أ

هِ فَيََْى  مي
ُ
حْكََماً لمَْ يرََهَا فِِ دَارِ الدُّ بَطْنِ أ

َ
هْلَهَا وَ يوَْمَ يُبعَْثُ فَيََْى أ

َ
نْياَ وَ يوَْمَ يَمُوتُ فَيََْى الْْخِرَةَ وَ أ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ  للُ نْياَ وَ قَدْ سَلَّمَ االدُّ

عََلَ وَ قدَْ سَلَّمَ عِيسَی ابْنُ مَرْيَمَ  مٌ عَليَهِْ يوَْمَ وُلِدَ وَ يوَْمَ يَمُوتُ وَ يوَْمَ يُبعَْثُ حَيًّاوَ سَلَ  يََيَْ فِِ هَذِهِ الثَّلََثةَِ المَْوَاطِنِ وَ آمَنَ رَوْعَتَهُ فَقَالَ 
بْعَثُ حَيًّا  نَفْسِهِ فِِ هَذِهِ الثَّلََثةَِ المَْوَاطِنِ فَقَالَ 

ُ
مُوتُ وَ يوَْمَ أ

َ
تُ وَ يوَْمَ أ لَمُ عَلََِّ يوَْمَ وُلِدْ  .11، ح 221/ 1ن العيو.وَ السَّ

انسان از همه جا بيشتَ به  گاه جایفرمود: همانا در سه ياسَ الْادم روايت مَ كند كه از امام رضا عليه السلَم شنيدم كه مَ
ميْد و آخرت و بيند و روزی كه مَوحشت مَ افتد: يکی روزی كه به دنيا مَ آيد و از شکم مادرش خارج مَ شود و دنيا را مَ

كند و روزی كه زنده برانگيخته مَ شود و احكَمَ را مَ بيند كه در دنيا نديده است و خداوند عز و جل در مشاهده مَ اهالَ آن را
وسََلََمٌ عَليَهِْ يوَْمَ وُلِدَ وَيَوْمَ   بر يَي عليه السلَم درود فرستاده و او را از وحشت آن ايمن داشته و فرموده است:  گاه جایاين سه 
َّ يوَْمَ   بر خود درود فرستاده و گفته است:  گاه جایو عيسی بن مريم عليه السلَم نیز در اين سه    وْمَ يُبعَْثُ حَيًّايَمُوتُ وَيَ  لََمُ عََلَ وَالسَّ

بْعَثُ حَيًّا
ُ
مُوتُ وَيَوْمَ أ

َ
 .وُلِدتُّ وَيَوْمَ أ

 ۲0 - ۳1        مريم

  ٌ َّ هَيِِّّ
َ

كِ هُوَ عََل ا ﴿ قَالَ کَذَلِكِ قَالَ رَبُّ مْرًا مَقْضِيًّ
َ
ا وَكََنَ أ ةً مِنَّ اسِ وَرَحَْْ عَلَهُ آيَةً لِلنَّ ا ﴿۲0وَلِنَجْ جَاءَهَا ۲۲﴾ فَحَمَلَتْهُ فَانْتَبَذَتْ بِهِ مَكَانًا قَصِيًّ

َ
﴾ فَأ

ا ﴿ لَةِ قَالَتْ يَا لَيْتَنِِّ مِتُّ قَبْلَ هَذَا وَکُنْتُ نسَْيًا مَنْسِيًّ خْ
اضُ إِلَى جِذْعِ النَّ ا ﴿۲۳الْْخََ كِ تَحْتَكِ سَرِيًّ لَّّ تَحْزَنِِّ قَدْ جَعَلَ رَبُّ

َ
﴾ ۲۴﴾ فَنَادَاهَا مِنْ تَحْتِهَا أ
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ا ﴿ لَةِ تسَُاقِطْ عَلَيْكِ رُطَبًا جَنِيًّ خْ
ذْعِ النَّ ي إِلَيْكِ بِجِ حَدًا فَقُولِِ ۲۵وَهُزِّ

َ
ا تَرَيِنَّ مِنَ الْبَشَرِ أ ي عَيْنًا فَإِمَّ  إِنِِّّ نَذَرْتُ ﴾ فَكُلِي وَاشْرَبِِ وَقَرِّ

ا ﴿ َ الْيَوْمَ إِنسِْيًّ كَلِِّّ
ُ
نِ صَوْمًا فَلَنْ أ حَْْ ا ﴿۲۶لِِرَّ ا تَحْمِلُهُ قَالُوا يَا مَرْيَمُ لَقَدْ جِئْتِ شَيْئًا فَرِيًّ تَتْ بِهِ قَوْمَََ

َ
 ۲۷﴾ فَأ

َ
بُوكِ امْرَأ

َ
خْتَ هَارُونَ مَا كََنَ أ

ُ
﴾ يَا أ

كِ بَغِيًّ  مُّ
ُ
ا ﴿۲۸ا ﴿سَوْءٍ وَمَا كََنَتْ أ ُ مَنْ كََنَ فِِ الْْهَْدِ صَبِيًّ شَارَتْ إِلَيْهِ قَالُوا کَيْفَ نُكَلِِّّ

َ
ا   لِل ﴾ قَالَ إِنِِّّ عَبْدُ ا۲1﴾ فَأ يًّ آتَانَِِّ الْكِتَابَ وَجَعَلَنِِّ نََِ

﴿۳1 ﴾ 

و رحْتى از جانب خويش قرار دهيم و ]اين[ دستورى قطعى بود اى براى مردم   گفت ]فرمان[ چنيِّ است پروردگار تو گفته که آن بر من آسان است و تا او را نشانه
خرمايى کشانيد گفت اى كَش پيش از اين مرده   تا درد زايَان او را به سوى تنه درخت(۲۲اى پناه جست )  پس ]مريم[ به او ]=عيسى[ آبستن شد و با او به مكان دورافتاده(۲0)

  و تنه درخت(۲۴]پاى[ او ]فرشته[ وى را ندا داد که غم مدار پروردگارت زير ]پاى[ تو چشمه آبى پديد آورده است )پس از زير (۲۳شدَ بودم ) بودم و يكسر فراموش
و بخور و بنوش و ديدَ روشن دار پس اگر کسى از آدميان را ديدى بگوى من براى ]خداى[ (۲۵ريزد ) خرما را به طرف خود ]بگير و[ بتكان بر تو خرماى تازه مى 

پس ]مريم[ در حالى که او را در آغوش گرفته بود به نزد قومش آورد گفتند اى مريم به راستى كَر بسيار (۲۶ام و امروز مطلقا با انسانَّ سخن نخواهم گفت )  زه نذر كْدهرحْان رو
]عيسى[ اشاره كْد گفتند چگونه با کسى که در  ]مريم[ به سوى(۲۸اى خواهر هارون پدرت مرد بدى نبود و مادرت ]نيز[ بدكَره نبود )(۲۷اى )  ناپسندى مرتكب شدَ

 (۳1]کودك[ گفت منم بندَ خدا به من کتاب داده و مرا پيامبَ قرار داده است )(۲1سخن بگوييم )  گهواره ]و[ کودك است

بِِ عَبدِْ ا 
َ
شْهُرٍ ثُمَّ وضََعَتهُْ وَ لمَْ   باِلْحسَُيْنِ   تْ وَ حََِلَ   عَزَّ وَ جَلَّ فَعَلِقَتْ   للِ فَقَالتَْ لََُ رضَِيتُ عَنِ ا .....:  للِ عَنْ أ

َ
فحََمَلتَْ سِتَّةَ أ

شْهُرٍ غَيُْْ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ وَ عِيسَی ابنِْ مَرْيَمَ 
َ
 .8، ح 226العلل/  .يعَِشْ مَوْلوُدٌ قَطُّ لسِِتَّةِ أ

لَم حامل شد و شش ماه اين حِل در شکم آن  از خدا راضی شدم پس به حسين عليه....امام صادق عليه السلَم فرمودند:  الس 
لَم و  حضرت بود سپس وضع حِل نمود و فرزند شش ماهه به دنيا آمد و هيچ مولودی غيْ از وجود مبارک امام حسين عليه الس 

 ...شش ماهه متولد  نشد كه زنده بماندعليه السلَم حضرت عيسی بن مريم 

مِ بنِْ سَعِيدٍ  بِِ عَبْدِ اعَنْ سَلََّ
َ
ناَ جَالسٌِ عِندَْ أ

َ
يْحٍ  للِ المَْخْزُومِِي قَالَ: بيَنْاَ أ ةِ وَ ابْنُ شُرَ هْلِ الَْْصَْْ

َ
إِذْ دَخَلَ عَليَهِْ عَبَّادُ بْنُ كَثِيٍْ عَابدُِ أ

بِِ عَبدِْ ا
َ
ةَ وَ عِندَْ أ هْلِ مَكَّ

َ
بِِ جَعْفَ    للِ فقَِيهُ أ

َ
احُ مَوْلَی أ باَ عَبدِْ ارٍ مَيمُْونٌ القَْدَّ

َ
لََُ عَبَّادُ بْنُ كَثِيٍْ فَقَالَ ياَ أ

َ
نَ   ثوَبٍْ   کَمْ   فِِ   للِ فَسَأ   كُفي

مَا ازْوَرَّ   للِ ا  رسَُولُ  نَّ
َ
ةٍ وَ كََنَ فِِ البُِْدِْ قِلَّةٌ فكََأ ثوَْابٍ ثوَْبَيْنِ صُحَارِيَّيْنِ وَ ثوَبٍْ حِبََِ

َ
بوُ عَبدِْ  عَبَّادُ بْنُ قاَلَ فِِ ثلَََثةَِ أ

َ
كَثِيٍْ مِنْ ذَلكَِ فَقَالَ أ

صْلِهَا كََنَ عَجْوَةً وَ مَا كََنَ مِنْ لقَُاطٍ فَ إِنَّ نََْلةََ مَرْيَمَ للِ ا
َ
مَاءِ فَمَا نَبَتَ مِنْ أ مَا كََنتَْ عَجْوَةً وَ نزََلتَْ مِنَ السَّ ا خَرجَُوا إِنَّ هُوَ لوَْنٌ فَلمََّ

يحٍْ وَ امِنْ عِندِْهِ قاَلَ عَبَّادُ بْ  بوُ عَبدِْ ا  للِ نُ كَثِيٍْ لَِبنِْ شُرَ
َ
بَهُ لِِ أ ي ضَََ ِ دْريِ مَا هَذَا المَْثَلُ الََّّ

َ
يحٍْ هَذَا الغُْلََمُ يَُْبُِِكَ   للِ مَا أ فَقَالَ ابْنُ شُرَ

 َ  مَا تَعْلمَُ مَا قَالَ ل
َ
لََُ فَقَالَ مَيمُْونٌ أ

َ
نَّهُ وَلَدٌ مِنْ وُلْدِ   للِ كَ قاَلَ لََ وَ افإَِنَّهُ مِنهُْمْ يَعْنِ مَيمُْونٌ فَسَأ

َ
خْبََِكَ أ

َ
قَالَ إِنَّهُ ضَََبَ لكََ مَثَلَ نَفْسِهِ فَأ

 .6، ح 422/ 1فِ الكَعِندَْهُمْ فَمَا جَاءَ مِنْ عِندِْهِمْ فَهُوَ صَوَابٌ وَ مَا جَاءَ مِنْ عِندِْ غَيْْهِِمْ فَهُوَ لقَُاطٌ.   للِ وَ عِلمُْ رسَُولِ ا للِ رسَُولِ ا

مخزونی گويد: خدمت امام صادق عليه السلَم نشسته بوديم كه عبادبن كثيْ خداپرست بصْيان و ابن شريح فقيه اهل مكه 
وارد شدند، و ميمون قداح غلَم امام باقر عليه السلَم هم خدمتش بود. عبادبن كثيْ از امام پرسيد و عرضكرد: ای اباعبدالل  ! 

 عليه وآلَ در چند پارچه كفن شد؟ فرمود: در سه پارچه : دو پارچه صحاری  و يک پارچه حبِه  و برد كمياب رسولْدا صلَ الل  
بود عبادبن كثيْ از اين سخن روی در هم كشيد امام صادق عليه السلَم فرمود: درخت خرمای مريم عليها السلَم  خرمای عجوه  
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 .هسته اش از اين سو و آن سو گرفته و كَشته شدلون گرديد چه آن، عجوه شد و بود و از آسمان فرود آمد، پس از ريشه آن روئيد
چون از نزد حضرت بيْون رفتند، عباد بن كثيْ به ابن شريح گفت ، بخدا من نفهميدم اين چه مثلَ بود كه امام صادق عليه السلَم 

دهد، زيرا او از آنهاست  ميمون گفت : فرمايش او را  برای من بيان كرد، ابن شريح گفت : اين غلَم يعنی ميمون قداح بتو خبِ مَ
نفهميدی ؟ گفت نه بخدا، گفت او مثل خودش را برای تو بيان كرد و بتو خبِ داد كه او فرزند رسولْدا صلَ الل  عليه وآلَ است و 

 . از اين سو و آن سو گرد آمده  استاز نزد ديگران آيد  چه آناز نزد آنها آيد، درست است و  چه آنعلم پيغمبِ نزد آنها است ، پس 

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
هِ يَعْقُوبَ بنِْ سَالمٍِ رَفَعَهُ إلََِ أ كُلُ  للِ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ اعَنْ عَمي

ْ
لُ مَا تأَ وَّ

َ
طَبَ   لَِکَُنْ أ تَعَالََ  للَ فَإِنَّ ا  النُّفَسَاءُ الرُّ

ذْعِ النَّخْلةَِ تسُاقطِْ عَليَكِْ رطَُباً جَنِيًّاإلََِكِْ   وَ هُزييقاَلَ لمَِرْيَمَ   طَبِ قاَلَ سَبعَْ تَمَرَاتٍ مِنْ تَمْرِ   للِ قِيلَ ياَ رسَُولَ ا بِِِ وَانُ الرُّ
َ
فَإِنْ لمَْ يکَُنْ أ

مْصَارِكُمْ فَإِنَّ ا
َ
كُلُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للَ المَْدِينَةِ فَإِنْ لمَْ يکَُنْ فسََبعَْ تَمَرَاتٍ مِنْ تَمْرِ أ

ْ
تِِ وَ جَلََلِِ وَ عَظَمَتِِ وَ ارْتفَِاعِ مَكََنِي لََ تأَ يَقُولُ وَ عِزَّ

طَبَ فَيكَُونُ غُلََماً إلََِّ كََنَ حَلِيماً وَ إِنْ كََنتَْ جَارِيَةً كََنتَْ حَلِيمَةً.   .4، ح 22/ 6الكَفِ نُفَسَاءُ يوَْمَ تلَُِِ الرُّ

يه السلَم روايت مَ كند كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: اولين چیزی كه يعقوب بن سالم، از اميْالمؤمنين عل
ذْعِ النَّخْلهَِ تسَُاقطِْ عَليَکِْ رُطَباً جَنِيًّا  خورد، رطب باشد، چرا كه خداوند عز و جل به مريم فرمود: يک زن تازه زا مَ ی إِلََْکِ بِِِ   وهَُزي

تواند هفت تمر  از تمرهای مدينه بخورد و اگر در اگر فصل رطب نبود چه كند؟ آن حضرت فرمودند: مَ . سئوال شد: ای رسول خدا!
فرمايد: به عزت و شكوه و عظمتم و دستَس نبود، هفت تمر از تمرهای شهرهای خودتان بخوريد، چرا كه خداوند عز و جل مَ

 .گرددبخورد، بی شک فرزند پسُ يا دختَش خردمند مَمقام والَيم سوگند كه اگر زن تازه زا در روز وضع حِل رطب 

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
 كََنَ عِيسَی ابْنُ مَرْيَمَ عَنْ يزَِيدَ الكُْنَاسِِي قَالَ: سَأ

َ
ةَ اأ هْلِ   عََلَ    للِ حِيَن تکََلَّمَ فِِ المَْهْدِ حُجَّ

َ
فَقَالَ كََنَ   زَمَانهِِ   أ

ةَ ا  مَا تسَْمَعُ لِقَوْلَِِ حِيَن قاَلَ    للِ يوَْمَئذٍِ نبَِي اً حُجَّ
َ
يْنَ ما كُنتُْ    للِ إِنيي عَبدُْ اغَيَْْ مُرسَْلٍ أ

َ
وَ   آتانِيَ الكِْتابَ وَ جَعَلنَِ نبَِيًّا. وَ جَعَلنَِ مُبارَکًَ أ

كَةِ ما دُمْتُ حَيًّا لَةِ وَ الزَّ وصْانِي باِلصَّ
َ
ةً  أ عََلَ زَكَرِيَّا فِِ تلِكَْ الْحاَلِ وَ هُوَ فِِ المَْهْدِ فَقَالَ كََنَ عِيسَی فِِ تلِكَْ   للِ قُلتُْ فَكََنَ يوَْمَئذٍِ حُجَّ

مَهُ فِِ تلِكَْ الْحَ   للِ الْحاَلِ آيةًَ للِنَّاسِ وَ رحََِْةً مِنَ ا ةً عََلَ مَنْ سَمِعَ كََلَ َ عَنهَْا وَ كََنَ نبَِي اً حُجَّ الِ ثُمَّ صَمَتَ فَلمَْ يَتَكَََّمْ لمَِرْيَمَ حِيَن تکََلَّمَ فَعَبَِّ
ةَ  عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ النَّاسِ بَعْدَ صَمْتِ عِيسَی بسَِنتََيْنِ ثُمَّ مَاتَ زَكَرِيَّا فَوَرِثهَُ ابْنُهُ يََْيَ الكِْتاَبَ   للِ حَتََّّ مَضَتْ لََُ سَنتََانِ وَ كََنَ زَكَرِيَّا الْحجَُّ

 مَا تسَْمَعُ لِقَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ   وَ الْحِكْمَةَ وَ هُوَ صَبٌِِّ 
َ
ةٍ وَ آتيَنْاهُ الْحکُْمَ صَبِيًّا  خُذِ الكِْتابَ   يا يََيْصَغِيٌْ أ ا بلَغََ عِيسَی  بقُِوَّ سَبعَْ سِنِيَن فَلمََّ

وْحََ ا
َ
ةِ وَ الريسَالةَِ حِيَن أ ةَ عََلَ يََيَْ وَ عََلَ تَعَالََ إِلََهِْ فَكََنَ عِيسَی الْحُ  للُ تکََلَّمَ باِلنُّبُوَّ جْمَعِين  جَّ

َ
 .1، ح 832/ 1الكَفِ  ..... النَّاسِ أ

كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم سئوال كردم: آيا عيسی بن مريم عليه السلَم در هنگامَ كه يزيد بن كناسی روايت مَ
گفت، حجت مردم زمانش بود؟ ايشان پاسخ دادند: او هنگامَ نبی و حجت برای خدا بود كه هنوز مبعوث در گهواره سخن مَ

يْنَ مَا كُنتُ   قَالَ إِنیي عَبدُْ اللَِّ آتاَنِیَ الكِْتَابَ وجََعَلنَِی نبَِيًّا  نگشته بود، آيا اين آيه خداوند را نشنيده ای كه مَ گويد: 
َ
 وجََعَلنَِی مُباَرَکًَ أ

كََهِ مَا دُمْتُ حَيًّا لََهِ وَالزَّ وصَْانِی باِلصَّ
َ
گفتم: آيا او در آن زمان در آن حال كه در گهواره بود، حجت خداوند بر زكريا بود؟ ايشان   وَأ

 ای برای مردم و رحِتَّ از جانب خداوند برای مريم بود كه خود نیز هنگامَ كه به سخن آمد،فرمودند: عيسی در آن حالت، نشانه
شنيدند و سپس ساكت شد و تا دو سال حرف بدان تصْيح كرد و در آن شرايط، نبی و حجت برای كسانی بود كه صدايش را مَ

نزد. در طول اين دو سال كه عيسی ساكت ماند، زكريا حجت خداوند عز و جل بود. سپس زكريا عليه السلَم درگذشت و 
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  فرمايد: ای كه مَم سن و سال بود از او به ارث برد. آيا اين آيه را نشنيدهفرزندش يَي كتاب و حكمت را در حالَ كه كودکی ک
، هنگامَ كه عيسی عليه السلَم به هفت سالگی رسيد و خداوند به او وحَ نمود،   ياَ يََيَْ خُذِ الكِْتَابَ بقُِوَّهٍ وَآتيَنَْاهُ الْحکُْمَ صَبِيًّا
 . و تمامَ مردم قرار گرفتزبان به نبوت و رسالت گشود و حجتَّ بر يَي

لكَُ عَنْ صَفْوَانَ بنِْ يََْيَ قاَلَ: قُلتُْ للِريضَا
َ
نْ يَهَبَ ا  قَبلَْ   قَدْ كُنَّا نسَْأ

َ
باَ جَعْفَرٍ  للُ أ

َ
لِِ غُلََماً فَقَدْ  للُ فَكُنتَْ تَقُولُ يَهَبُ الكََ أ

رَاناَ ا للُ وهََبَهُ ا
َ
قرََّ عُيُونَناَ فَلََ أ

َ
بِِ جَعْفَرٍ  للُ لكََ فَأ

َ
شَارَ بِيدَِهِ إلََِ أ

َ
وَ هُوَ قاَئمٌِ بَيْنَ يدََيهِْ فَقُلتُْ جُعِلتُْ يوَْمَكَ فإَنِْ كََنَ كَوْنٌ فَإِلََ مَنْ فَأ

هُ مِنْ ذَلكَِ فَقَدْ قَامَ عِيسَی  ةِ وَ هُوَ ابْنُ فدَِاكَ هَذَا ابْنُ ثلَََثِ سِنِيَن فَقَالَ وَ مَا يضَُرُّ  .2، ح 838/ 1الكَفِ ثلَََثِ سِنِيَن. باِلْحجَُّ

صفوان بن يَي روايت مَ كند كه به امام رضا عليه السلَم گفتم: ما قبل از اين كه خداوند ابا جعفر عليه السلَم را به تو 
چشمانمان را فرموديد: خداوند فرزندی به من عطا كند، و خداوند فرزندی به شما داد و كرديم و شما مَببخشد، از شما سئوال مَ

روشن كرد، خداوند مرگت را به ما ننماياند و اگر دنيا پابرجا باشد، مقام امامت به چه كسی مَ رسد؟ سپس ايشان با دستش به ابو 
جعفر عليه السلَم كه در برابرش ايستاده بود، اشاره نمود. من گفتم: فدايت شوم، اين كه سه سال دارد؟ ايشان فرمودند: چه عيبی 

 .حال آن كه عيسی عليه السلَم سه سالَ به عنوان حجت برگزيده شددارد؟ و 

بِِ الْحسََنِ 
َ
بِيهِ قَالَ: كُنتُْ وَاقِفاً بَيْنَ يدََيْ أ

َ
بِِ  عَنِ الْْيََْْانِيي عَنْ أ

َ
بِخُرَاسَانَ فَقَالَ لََُ قَائلٌِ ياَ سَييدِي إِنْ كََنَ كَوْنٌ فَإِلََ مَنْ قاَلَ إِلََ أ

نَ جَعْفَرٍ ابْ 
َ
بِِ جَعْفَرٍ   القَْائلَِ   نِ فكََأ

َ
بوُ الْحسََنِ اسْتصَْغَرَ سِنَّ أ

َ
تَباَركََ وَ تَعَالََ بَعَثَ عِيسَی ابْنَ مَرْيَمَ رسَُولًَ نبَِي اً صَاحِبَ  للَ إِنَّ افَقَالَ أ

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
ي فِيهِ أ ِ ني الََّّ صْغَرَ مِنَ السي

َ
ةٍ فِِ أ

َ
يعَةٍ مُبتْدََأ  .6، ح 834/ 1لكَفِ ا. شَرِ

پدر خيْانی گويد: من در خراسان خدمت امام رضا عليه السلَم بودم ، كه مردی بآنحضرت گفت : آقای من ! اگر پيش آمدی 
كند، بکه بگرويم ، فرمود: بپسُم ابيجعفر مثل اينكه گوينده سن ابيجعفر عليه السلَم را برای امامت کم شمرد امام رضا عليه 

همانا خدای تبارک و تعالَ عيسی بن مريم را برسالت و نبوت برگزيد و صاحب شريعت تازه اش ساخت در سنی السلَم فرمود: 
 . كمتَ از سن ابيجعفر عليه السلَم
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ا ﴿ كََةِ مَا دُمْتُ حَيًّ لََةِ وَالزَّ وْصَانِِّ بِالصَّ
َ
يْنَ مَا کُنْتُ وَأ

َ
ا ﴿۳0وَجَعَلَنِِّ مُبَارَكًَ أ ارًا شَقِيًّ عَلْنِِّ جَبَّ الِدَتِي وَلََْ يَجْ َ ا بوِ مَ ۳۲﴾ وَبَرًّ َّ يََْ

َ
لََمُ عََل ﴾ وَالسَّ

ا ﴿ بْعَثُ حَيًّ
ُ
مَ أ مُوتُ وَيََْ

َ
مَ أ ونَ ﴿﴾ ذَلِ ۳۳وُلِدْتُ وَيََْ تََُ ذَ مِنْ وَلَدٍ سُبْحَانَهُ إِذَا   لِل ﴾ مَا كََنَ ۳۴كَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ قَوْلَ الْحَقِّ الَّذِي فِيهِ يََْ خِ

نْ يَتَّ
َ
أ

ا يَقُولُ لَهُ کُنْ فَيَكُونُ ﴿ َ مْرًا فَإِنمَّ
َ
كُُْ فَاعْبُدُوهُ هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَ  لَل ﴾ وَإِنَّ ا۳۵قَضَى أ ْ فَوَيْلٌ ۳۶قِيٌم ﴿رَبِِّ وَرَبُّ حْزَابُ مِنْ بَيْنِِهِ ﴾ فَاخْتَلَفَ الَِْ

مٍ عَظِيٍم ﴿ ذِينَ کَفَرُوا مِنْ مَشْهَدِ يََْ الِْوُنَ الْيَوْمَ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿۳۷لَِِّ تُونَنَا لَكِنِ الظَّ
ْ
مَ يَأ بْصِرْ يََْ

َ
ْ وَأ عْ بِِهِ سِْْ

َ
مَ الْحَسْرَةِ ۳۸﴾ أ نْذِرْهُمْ يََْ

َ
﴾ وَأ

مْرُ وَهُمْ فِِ غَفْلَةٍ وَهُمْ لَّ يُؤْمِنُونَ ﴿ إِذْ  ا نَحْنُ نَرِثُ الَِْرْضَ وَمَنْ عَلَيْهَا وَإِلَيْنَا يُرْجَعُونَ ﴿۳1قُضِيَ الَِْ  ﴾۴1﴾ إِنَّ
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و (۳۲ده و زورگو و نافرمانم نگردانيدَ است )و مرا نسبت به مادرم نيكوكَر كْ(۳0ام به نماز و زكَت سفارش كْده است )  ساخته و تا زندَ  و هر جا که باشم مرا با برکت
اين است ]ماجراى[ عيسى پسر مريم ]همان[ گفتار درستى که در آن شك مى (۳۳شوم ) ميرم و روزى که زندَ برانگيخته مى   درود بر من روزى که زاده شدم و روزى که مى

و در (۳۵شود ) درنگ موجود مى  گويد موجود شو پس بى   اده کند هميِّ قدر به آن مىخدا را نسزد که فرزندى برگيرد منزه است او چون كَرى را ار(۳۴کنند )
ها]ى گوناگون[ از ميان آنها به اختلَف پرداختند پس واى بر  اما دسته (۳۶خداست که پروردگار من و پروردگار شماست پس او را بپرستيد اين است راه راست ) حقيقت 

و آنان را از روز (۳۸آيند ولى ستمگران امروز در گمراهى آشكارند ) چه شنوا و بينايند روزى که به سوى ما مى (۳۷زى دهشتناك )کسانَّ که كَفر شدند از مشاهدَ رو
بريم و  ميراث مى ماييم که زميِّ را با هر که در آن است به (۳1حسرت بيم ده آنگاه که داورى انجام گيرد و حال آنكه آنها ]اکنون[ در غفلتند و سر ايَان آوردن ندارند )

 (۴1شوند ) ]همه[ به سوى ما بازگردانيدَ مى 

باَ عَبدِْ ا 
َ
لتُْ أ

َ
فضَْلِ   عَنْ للِ عَنْ مُعَاوِيَةَ بنِْ وَهْبٍ قَالَ: سَأ

َ
حَبي ذَلكَِ إلََِ ا  مَا يَتَقَرَّبُ   أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ مَا هُوَ   للِ بهِِ العِْبَادُ إِلََ رَبيهِمْ وَ أ

الِحَ  عِ  نَّ العَْبدَْ الصَّ
َ
 لََ ترََى أ

َ
لََةِ أ فضَْلَ مِنْ هَذِهِ الصَّ

َ
عْلمَُ شَيئْاً بَعْدَ المَْعْرِفَةِ أ

َ
كَةِ   قَالَ يسَی ابْنَ مَرْيَمَ فَقَالَ مَا أ لَةِ وَ الزَّ وصْانِي باِلصَّ

َ
وَ أ

 .1، ح 264/ 8الكَفِ . ما دُمْتُ حَيًّا

اويه بن وهب روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد بهتَين و مُبوبتَين كَرهایی كه انسان با آن به مع
بينی كه بنده بينم. آيا نمیجويد، پرسيدم. ايشان پاسخ دادند: من بعد از شناخت و معرفت، چیزی را بهتَ از نماز نمیخدا تقرب مَ

كََهِ مَا دُمْتُ حَيًّا :گويد مَليه السلَم صالح خدا، عيسی بن مريم ع لََهِ وَالزَّ وصَْانِی باِلصَّ
َ
 .وَأ

بِِ عَبدِْ ا
َ
ينِْ   وَ مِنهَْا عُقُوقُ ..... للِ عَنْ أ نَّ ا  الوَْالِدَ

َ
ا عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ العَْاقَّ جَبَّاراً شَقِي اً فِِ قَوْلَِِ حِكََيةًَ قاَلَ عِيسَی   للَ لِأ تِِ وَ برًَّ بوِالِدَ

 .88، ح 228/ 1العيون . وَ لمَْ يََعَْلنِْ جَبَّاراً شَقِيًّا

و از آن جمله عاق  والدين شدن است، زيرا خداوند عاق  والدين را از زبان عيسی، جب ار و امام صادق عليه السلَم فرمودند:....
لَم مَ تَِ  :فرمايد بدبخت ناميده است. عيسی عليه الس  ا بوِالِدَ  .  وَ لمَْ يََعَْلنِْی جَبَّاراً شَقِيًّاوَ برًَّ

بوُ عَبدِْ ا
َ
قَ عَنهُْمَا وَ يََُجَّ عَنْهُمَا وَ يصَُومَ   مِنکُْمْ   الرَّجُلَ   مَا يَمْنَعُ للِ قاَلَ أ َ عَنهُْمَا وَ يَتَصَدَّ يهِْ حَيَّيْنِ وَ مَييتيَْنِ يصَُلِي نْ يَبََِّ وَالِدَ

َ
 عَنهُْمَا أ

يدَهُ افَيكَُونَ  ي صَنَعَ لهَُمَا وَ لََُ مِثْلُ ذَلكَِ فَیَزِ ِ  بِبِِيهِ وَ صِلتَِهِ خَيْْاً كَثِيْاً.  للُ الََّّ
 .9، ح 117/ 2الكَفِ عَزَّ وَ جَلَّ

فرمود: مردی از شما را چه مانع مَ شود كه بپدر و مادرش نيکی كند، زنده باشند يا مرده ، كه از جانب  عليه السلَمامام صادق 
كرده ثوابش از آنها باشد و مانند آن هم برای خود او و تا خدای  چه آننها نماز بخواند و صدقه دهد و حج گذارد و روزه بگيْد، تا آ

 .عزوجل بوسيله احسان و صله او خيْ و فراوانی برايش زياد كند

لَ النَّ  : عَنْ وهَْبِ بنِْ مُنَبيهٍ الَْمََانِيي قاَلَ 
َ
نْ تُُْلقََ قَالَ نَعَمْ قَالَ وَ هَؤُلََءِ بَِِّ إنَِّ يَهُودِي اً سَأ

َ
مي الكِْتاَبِ نبَِي اً قَبلَْ أ

ُ
 كُنتَْ فِِ أ

َ
دُ أ فَقَالَ ياَ مُُمََّ

صْحَابكَُ المُْؤْمِنُونَ مُثبْتَُونَ 
َ
نكَُ لمَْ تَتَكَََّمْ باِلْحِكْمَ   مَعَكَ   أ

ْ
نْ يَُْلقَُوا قاَلَ نَعَمْ قاَلَ فَمَا شَأ

َ
كَ كَمَا تکََلَّمَ قَبلَْ أ مي

ُ
ةِ حِيَن خَرجَْتَ مِنْ بَطْنِ أ

مْرِ عِيسَی ابنِْ مَرْيَمَ إِنَّ عِيسَی ابْنَ مَرْيَمَ خَلقََهُ عِيسَی ابْنُ مَرْيَمَ عََلَ زعَْمِكَ وَ قَدْ كُنتَْ قَبلَْ ذَلكَِ نبَِي اً فَقَالَ النَّبُِِّ 
َ
مْرِي كَأ

َ
إِنَّهُ ليَسَْ أ

بٌ كَمَا خَلقََ آدَمَ عَزَّ وَ جَ  للُ ا
َ
مٍّ ليَسَْ لََُ أ

ُ
هِ لمَْ يَنطِْقْ بِالْحِكْمَةِ لمَْ لَّ مِنْ أ مي

ُ
نَّ عِيسَی حِيَن خَرَجَ مِنْ بَطْنِ أ

َ
مٍّ وَ لوَْ أ

ُ
بٍ وَ لََ أ

َ
مِنْ غَيِْْ أ
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بٍ وَ كََنوُا 
َ
تتَْ بهِِ مِنْ غَيِْْ أ

َ
هِ عُذْرٌ عِندَْ النَّاسِ وَ قَدْ أ مي

ُ
خُذُونَهَا كَمَا يؤُخَْذُ بهِِ مِثلْهََا مِنَ المُْحْصَناَتِ فجََعَلَ ايکَُنْ لِأ

ْ
عَزَّ وَ جَلَّ  للُ يأَ

ه مي
ُ
 .1، ح 32 -97العلل/ .  مَنطِْقَهُ عُذْراً لِأ

ای كند كه گفته است: فردی يهودی از پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم سئوال كرد و گفت: وهب بن منبيه يمانی روايت مَ
مُمد! آيا قبل از اين كه آفريده شوی، در ام  الكتاب پيامبِ بودی؟ ايشان فرمودند: آری. يهودی پرسيد: و اين يارانت قبل از اين كه 
خلق شوند، نامشان در كنار تو ثبت شده بود؟ ايشان فرمودند: آری. او گفت: پس حال كه تو قبل از به دنيا آمدنت پيامبِ بودی، 

يسی بن مريم، هنگامَ كه از شکم مادرت خارج شدی، با حكمت سخن نگفتَّ، همان طور كه تو خود نیز بدين چرا به مانند ع
كند، چرا كه خداوند كنی؟ آن حضرت صلَ الل عليه و آلَ و سلم پاسخ دادند: موضوع من با عيسی بن مريم فرق مَامر اعتَاف مَ

كه آدم را بدون پدر و مادر به دنيا آورد، و اگر عيسی در هنگامَ كه از شکم  عيسی را از يک مادر و بدون پدر بيافريد، همان طور
گفت، مادرش در برابر مردم عذری برای ارائه نداشت، چرا كه آن را بدون پدر به دنيا مادرش بيْون آمد با حكمت سخن نمی

وهردار با او مَ كردند و به همين خاطر خداوند زبان و آورده بود و اگر اين كَر را نمی كرد، آنها برخوردی به مانند برخورد با زنان ش
 .گفتار عيسی را عذری برای مادرش قرار داد

بِِ يَقُولُ   للِ عَنْ عَبدِْ ا
َ
مَّ   بنِْ إِبرَْاهِيمَ الْْعَْفَرِيي قاَلَ: سَمِعْتُ إِسْحَاقَ بْنَ جَعْفَرٍ يَقُولُ سَمِعْتُ أ

ُ
وصِْياَءُ إِذَا حََِلتَْ بهِِمْ أ

َ
صَابَهَا الْأ

َ
هَاتُهُمْ أ

قاَمَتْ فِِ ذَلكَِ 
َ
ةٌ شِبهُْ الغَْشْيَةِ فَأ هَا بغُِ   فَتََْ ُ وْ لََلْتََهَا إنِْ كََنَ لََلًَْ ثُمَّ ترََى فِِ مَناَمِهَا رجَُلًَ يبُشَْي

َ
لََمٍ عَلِيمٍ حَلِيمٍ يوَْمَهَا ذَلكَِ إِنْ كََنَ نَهَاراً أ

لكَِ ثُمَّ تنَتَْبِهُ  يٍْْ وَ تصَِيِْينَ إِ  فَتفَْرَحُ لََِّ
يْمَنِ فِِ جَانبِِ الَْْيتِْ صَوْتاً يَقُولُ حََِلتِْ بِخَ

َ
يٍْْ مِنْ نوَْمِهَا فَتسَْمَعُ مِنْ جَانبِِهَا الْأ

لََ خَيٍْْ وَ جِئتِْ بِخَ
دْ بَعْدَ ذَلكَِ  ةً فِِ بدََنِهَا ثُمَّ لمَْ تََِ دُ خِفَّ بشِِْْي بغُِلََمٍ حَلِيمٍ عَلِيمٍ وَ تََِ

َ
امْتِناَعاً مِنْ جَنبْيَهَْا وَ بَطْنِهَا فَإِذَا كََنَ لِتِسْعٍ مِنْ شَهْرِهَا سَمِعَتْ فِِ  أ

اً شَدِيداً فَإِذَا كََنتَِ اللَّيلْةَُ الَّتِِ تلَُِِ فِيهَا ظَهَرَ لهََا فِِ  بوُهُ فَإِذَ   الَْْيتِْ   الَْْيتِْ حِس 
َ
تهُْ قَاعِداً وَ تَفَتَّحَتْ لََُ نوُرٌ ترََاهُ لََ يرََاهُ غَيُْْهَا إِلََّ أ تهُْ وَلَدَ ا وَلَدَ

رضِْ فَلََ يَُْطِئُ القِْبلْةََ حَيثُْ كََنتَْ بوِجَْهِهِ 
َ
بيعاً يسَْتدَِيرُ بَعْدَ وُقُوعِهِ إلََِ الْأ  ثُمَّ يَعْطِسُ ثلَََثاً يشُِيُْ بإِِصْبَعِهِ باِلََّحْمِيدِ وَ يَقَعُ حَتََّّ يََْرُجَ مُتَََ

سْفَلَ وَ ناَباَهُ وَ ضَاحِكََهُ وَ مِنْ بَيْنِ يدََيهِْ مِثلُْ سَبِيكَةِ مَسُُْ 
َ
هَبِ نوُرٌ وَ يقُِيمُ يوَْمَهُ وَ لََلْتََهُ تسَِيلُ يدََاهُ وراً مَختُْوناً وَ رَبَاعِيَتَاهُ مِنْ فَوْقٍ وَ أ الََّّ

 
َ
مَا الْأ وا وَ إنَِّ نبِْيَاءُ إِذَا وُلِدُ

َ
نبِْياَءِ. ذَهَباً وَ كَذَلكَِ الْأ

َ
عْلََقٌ مِنَ الْأ

َ
 .1، ح 833 -839/ 1الكَفِ وصِْياَءُ أ

كه مادران ائمه به آنها باردار شوند، سنتَّ مانند  اسحاق بن جعفر گويد: شنيدم پدرم امام صادق عليه السلَم  مَ فرمود: هنگامَ
ک شب در آن حال بسُ برد، سپس در خواب بيند كه بيهوشی ايشان را فرا گيْد كه اگر در روز باشد يک روز و اگر در شب باشد ي

مردی او را به پسُی دانا و بردبار مژده مَ دهد، او از آن مژده مسُور گردد و از خواب بيدار شود، و از طرف راستش از جانب 
بردبار و دانا، و در تن  خانه صدائِ شنود كه گويد: بخيْ آبستن شدی و به سوی خيْ بگرائِ ، و با خيْ آمدی  مژده باد ترا به پسُی

و چون ماه نهم شود در خانه ، آواز بلندی  بگوشش رسد و  .خود احساس سبکی كند و پس از آن از پهلوها و شكمش ناراحتَّ نبيند
چون شب زائيدنش فرا رسد، در خانه نوری ظاهر شود كه جز او و پدرش آن را نبينند و چون او را بزايد نشسته باشد  و برايش 

شود تا چهار زانو بيْون آيد و پس از اينكه روی زمين قرار گيْد، بچرخد تا قبله به هر طرف باشد، از آن منحرف نشود،  گشايش
سپس سه بار عطسه كند و با انگشت به حِد خدا اشاره كند  و ناف بريده و ختنه شده باشد و دندانهای رباعيش از بالَ و پائين و 
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ش بر آمده باشد و در مقابلش نوری مانند شمش طلَ بدرخشد و تا يک شبانه روز از دودستش دودندان نيش و دودندان ضاحكه ا
 .نوری طلَئِ ساطع است و پيغمبِان هم در زمان تولد چنينند  و همانا اوصياء آويزه پيغمبِانند

د حنَّاط عَنْ  بِِ عَبدِْ اابو ولََّ
َ
نذِْرْ :سُئِلَ عَنْ قَوْلَِِ   قاَلَ للِ عَنْ أ

َ
ةِ وَ أ بَعْدَ مَا   وَ ذَلكَِ    للِ قَالَ:يُناَدِي مُناَدٍ مِنْ عِندِْ ا  هُمْ يوَْمَ الْحسََُْ

هْلَ النَّارِ هَلْ تَعْ 
َ
هْلَ الْْنََّةِ وَ ياَ أ

َ
هْلُ النَّارِ فِِ النَّارِ ياَ أ

َ
هْلُ الْْنََّةِ فِِ الْْنََّةِ وَ أ

َ
وَ صَارَ أ رِ  فَيقَُولوُنَ لََ فَيُؤْتَی رِفُونَ المَْوتَْ فِِ صُورَةٍ مِنَ الصُّ

فُوا وَ انْ  شْرِ
َ
يعاً أ مْلحََ  فَيُوقَفُ بَيْنَ الْْنََّةِ وَ النَّارِ ثُمَّ يُنَادَوْنَ جَمِ

َ
مُرُ اباِلمَْوتِْ فِِ صُورَةِ كَبشٍْ أ

ْ
فُونَ ثُمَّ يأَ بِهِ فَيذُْبحَُ   للُ ظُرُوا إِلََ المَْوتِْ  فَيشُِْْ

هْلَ 
َ
بدَا ثُمَّ يُقَالُ ياَ أ

َ
هْلَ النَّارِ خُلوُدٌ فَلََ مَوتَْ أ

َ
بدَاً  ياَ أ

َ
 .12/ 2تفسيْ القمِّ   .الْْنََّةِ خُلوُدٌ فلَََ مَوتَْ أ

د حنَّاط روايت مَ هِ   كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه: از ابو ولََّ نذِرهُْمْ يوَْمَ الْحسََُْ
َ
سئوال شد، و ايشان    وَأ

دهد: ای روند، منادی ای از جانب خداوند ندا مَشوند، و جهنميان به جهنم مَپاسخ دادند: بعد از اين كه بهشتيان وارد بهشت مَ
اهالَ بهشت و جهنم، آيا مرگ را در صورت خاصی مَ شناسيد؟ آنها مَ گويند: نه، سپس مرگ را در صورت قوچی سياه كه آميخته 

دی است، مَ آورند و بين جهنم و بهشت قرار مَ دهند و سپس به همگی اعلَم مَ كنند: بياييد و به مرگ نگاه كنيد. آنها بالَ با سفي
مَ آيند و سپس خداوند دستور ذبح آن را مَ دهد و مرگ را ذبح مَ كنند. بعد از آن اعلَم مَ شود: ای بهشتيان، بعد از اين 

 ست.كَر ني جاودانگی است و مرگی در
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ا ﴿  يًّ يقًا نََِ
هُ كََنَ صِدِّ صِرُ وَلَّ يُغْنِِّ عَنْكَ شَيْئًا ﴿۴0وَاذْكُْْ فِِ الْكِتَابِ إِبْرَاهِيَم إِنَّ بَتِ لََِ تَعْبُدُ مَا لَّ يَسْمَعُ وَلَّ يُُْ

َ
بِيهِ يَا أ بَتِ ۴۲﴾ إِذْ قَالَ لَِِ

َ
﴾ يَا أ

ا ﴿إِنِِّّ قَدْ جَاءَنِِّ مِنَ الْعِلِِّْ  هْدِكَ صِرَاطًا سَوِيًّ
َ
بِعْنِِّ أ تِكَ فَاتَّ

ْ
ا ﴿۴۳ مَا لََْ يَأ نِ عَصِيًّ حَْْ يْطَانَ كََنَ لِِرَّ يْطَانَ إِنَّ الشَّ بَتِ لَّ تَعْبُدِ الشَّ

َ
بَتِ ۴۴﴾ يَا أ

َ
﴾ يَا أ

ا  يْطَانِ وَلِيًّ نِ فَتَكُونَ لِِشَّ حَْْ كَ عَذَابٌ مِنَ الرَّ سَّ نْ يَََ
َ
خَافُ أ

َ
كَ ۴۵﴿إِنِِّّ أ نَّ رْجَُُ تِي يَا إِبْرَاهِيُم لَئِنْ لََْ تَنْتَهِ لََِ نْتَ عَنْ آلََِ

َ
رَاغِبٌ أ

َ
﴾ قَالَ أ

ا ﴿ رْنِِّ مَلِيًّ ا ﴿۴۶وَاهْجُ هُ كََنَ بِِ حَفِيًّ سْتَغْفِرُ لَكَ رَبِِّ إِنَّ
َ
عْتَزِلُكُمْ وَمَا تَدْعُونَ مِنْ دُونِ ا۴۷﴾ قَالَ سَلََمٌ عَلَيْكَ سَأ

َ
دْعُو رَبِِّ عَسَى   لِل ﴾ وَأ

َ
وَأ

ا ﴿ كُونَ بِدُعَاءِ رَبِِّ شَقِيًّ
َ
لَّّ أ

َ
مْ وَمَا يَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ ا۴۸أ ا اعْتَزَلََُ ا ﴿  لِل ﴾ فَلَمَّ يًّ مْ مِنْ ۴1وَهَبْنَا لَهُ إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَکُلًَّ جَعَلْنَا نََِ ﴾ وَوَهَبْنَا لََُ

مْ لِسَ  تِنَا وَجَعَلْنَا لََُ ا ﴿رَحَْْ  ﴾۵1انَ صِدْقٍ عَلِيًّ

بيند و از تو چيزى را دور  شنود و نمى  (چون به پدرش گفت پدر جان چرا چيزى را که نمى ۴0و در اين کتاب به ياد ابراهيم پرداز زيرا او پيامبَى بسيار راستگوى بود )
(پدر ۴۳من پيروى کن تا تو را به راهى راست هدايت نمايم )(اى پدر به راستى مرا از دانش ]وحى حقايقى به دست[ آمدَ که تو را نيامدَ است پس از ۴۲پرستى ) کند مى  نمى 

(گفت ۴۵ترسم از جانب ]خداى[ رحْان عذابى به تو رسد و تو يار شيطان باشى )  (پدر جان من مى۴۴جان شيطان را مپرست که شيطان ]خداى[ رحْان را عصيانگر است )
(]ابراهيم[ گفت درود بر تو باد به زودى از ۴۶ا سنگسار خواهم كْد و ]برو[ براى مدتى طولّنَّ از من دور شو )اى ابراهيم آيا تو از خدايان من متنفرى اگر باز نايستى تو ر

خوانم   گيرم و پروردگارم را مى  خوانيد کناره مى  غير از خدا مى چه آن(و از شما و ]از[ ۴۷خواهم زيرا او همواره نسبت به من پر مهر بوده است )  پروردگارم براى تو آمرزش مى
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پرستيدند کناره گرفت اسحاق و يعقوب را به او عطا كْديم و همه را پيامبَ  به جاى خدا مى  چه آن(و چون از آنها و ]از[ ۴۸اميدوارم که در خواندن پروردگارم نااميد نباشم )
 (۵1)خويش به آنان ارزانَّ داشتيم و ذكْ خير بلندى برايشان قرار داديم   (و از رحْت۴1گردانيديم )

بِِ عَبدِْ ا  
َ
وْ لمَْ    للِ ا  مِنَ   عَبدْاً طَلبََ  للُ ا  رحَِمَ  للِ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ اللِ عَنْ أ

َ
عَاءِ اسْتجُِيبَ لََُ أ لحََّ فِِ الدُّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ حَاجَةً فَأ

دْعُوا رَبِّي يسُْتجََبْ لََُ وَ تلَََ هَذِهِ الْْيةََ  
َ
لََّ   عَسی  وَ أ

َ
كُونَ بدُِعاءِ رَبِّي شَقِيًّاأ

َ
 .6، ح 491/ 2الكَفِ . أ

امام باقر عليه السلَم فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: خداوند بيامرزد بنده ای را كه از خداوند 
  آيه را تلَوت كردند: درخواست چیزی نمايد و در دعايش اصرار بورزد، خواه دعايش مستجاب شود و خواه نشود؛ و سپس اين 

كُونَ بدُِعَاء رَبِّي شَقِيًّا
َ
لََّ أ

َ
دْعُو رَبِّي عَسَی أ

َ
 .وَأ

لهَُمْ :  تفسيْ القمِّ ا اعْتَََ برَْاهِيمَ وَ إسِْحَاقَ وَ يَعْقُوبَ  وَ وهََبنْا لهَُمْ مِنْ رحََِْتِنا  يَعْنِ إِبرَْاهِيمَ   فَلمََّ  للِ سُولَ ايَعْنِ رَ  مِنْ رحََِْتِنا  يَعْنِ لِِ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن  وَ جَعَلنْا لهَُمْ لسِانَ صِدْقٍ عَلِيًّا

َ
بِِ عَنِ الِْمَامِ الْحسََنِ العَْسْكَرِيي  يَعْنِ أ

َ
ثنَِ بذَِلكَِ أ  .11/ 2تفسيْ القمی  .  حَدَّ

لهَُمْ   عَل بن ابراهيم:  ا اعْتَََ وَمَا يَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَِّ وهََبنْاَ لََُ إسِْحَاقَ وَ   دوری كرد يعنی ابراهيم عليه السلَم از آنان    فَلمََّ
ن رَّحَِْتِنَا   يَعْقُوبَ وَکُُلًّّ جَعَلنْاَ نبَِيًّا ن رَّحَِْتِناَ  منظور، ابراهيم و اسحاق و يعقوب است و منظور از    وَوهََبنْاَ لهَُم مي رسول خدا صلَ    مي
ومنظور از اين آيه اميْالمؤمنين عليه السلَم است. عَل بن ابراهيم    وجََعَلنْاَ لهَُمْ لسَِانَ صِدْقٍ عَلِيًّا  است. الل عليه و آلَ و سلم 

 .گفت: اين حديث را پدرم از امام حسن عسكری عليه السلَم برايم روايت كرده است

دٍ الْحسََنُ العَْسْكَرِيُّ  اغُوتُ عَنْ مِصَْْ فَقَالَ   نَفَاهُ   حِينَ   الغَْيبَْةَ الثَّانِيَةَ وَ ذَلكَِ ثُمَّ غََبَ : .عَنْ مُُمََّ لکُُمْ وَ ما تدَْعُونَ   الطَّ عْتََِ
َ
وَ أ

دْعُوا رَبِّي عَسی  للِ مِنْ دُونِ ا
َ
كُونَ بدُِعاءِ رَبِّي شَقِيًّا قاَلَ ا  وَ أ

َ
لََّ أ

َ
لهَُمْ وَ م  عَزَّ وَ جَلَ  للُ أ ا اعْتَََ وهََبنْا لََُ إسِْحاقَ   للِ ا يَعْبدُُونَ مِنْ دُونِ افلَمََّ

بِِ طَالِبٍ  وَ يَعْقُوبَ وَ كَُلًّ جَعَلنْا نبَِيًّا وَ وهََبنْا لهَُمْ مِنْ رحََِْتِنا وَ جَعَلنْا لهَُمْ لسِانَ صِدْقٍ عَلِيًّا
َ
نَّ إِبرَْاهِيمَ قَدْ كََنَ دَعَا يَعْنِی بهِِ عَلَِِّ بْنَ أ

َ
لِأ

نْ يََعَْلَ لََُ  للَ ا
َ
 .9، ح 187كمال الدين/ تَبَاركََ وَ تَعَالََ لََُ وَ لِسِْحَاقَ وَ يَعْقُوبَ لسَِانَ صِدْقٍ عَلِي اً.  للُ فجََعَلَ ا  لسِانَ صِدْقٍ فِِ الْْخِرِينَ   عَزَّ وَ جَلَّ أ

ه طاغی او را از شهر بيْون كرد و ابراهيم سپس دوباره غَيب شد و آن وقتَّ بود كه پادشاامام عسكری عليه السلَم فرمودند:
خوانم و اميدوارم با خواندن پروردگارم بدبخت نباشم و  گيْم و پروردگار خود را مَ خوانيد كناره مَ جز خدا مَ چه آنگفت: از شما و 

شيديم و همه را پيامبِ پرستيدند كناره گرفت، ما اسحاق و يعقوب را به او بخ كه مَ چه آنخدای تعالَ فرمود: چون از آنها و 
لَم است،  ساختيم و از رحِت خود بدانها بخشيديم و برای ايشان لسان صدق عَل  قرار داديم. كه مقصود عَل  بن أبی طالب عليه الس 

و  خواسته بود كه برايش در ميان پسينيان زبان راستگوئی قرار دهد  و خدای تعالَ برای او و اسحاق زيرا ابراهيم از خدای تعالَ
 .يعقوب لسان صدق عَل  را قرار داد

بِِ الْحسََنِ الريضَا  عَنْ يوُنسَُ بنِْ عَبدِْ الرَّحَِْنِ قاَلَ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   قَوْماً طَالَُْونِِ   إنَِ قُلتُْ لِأ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فَقُلتُْ   للِ فِِ كِتاَبِ اباِسْمِ أ

 .12، ح 824/ 1تأويل الْيات الْاهرة فَقَالتَْ صَدَقتَْ هُوَ كَذَا.  ا لهَُمْ لسِانَ صِدْقٍ عَلِيًّاوَ جَعَلنْ  لهَُمْ مِنْ قَوْلَِِ تَعَالََ 
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يونس بن عبدالرحِان، از ابوالحسن امام رضا عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: همانا گروهی از من اسم 
.  وجََعَلنْاَ لهَُمْ لسَِانَ صِدْقٍ عَلِيًّا من به ايشان گفتم: از جمله آن اين استاميْالمؤمنين عليه السلَم را در قرآن درخواست نمودند. 

 .ايشان فرمود: راست گفتَّ، همين طور است

لََ وَ إِنَّ الليسَانَ  قال
َ
الِحَ   أ  .122، الْطبة 199نهج الْلَغة/ .   يََمَْدُهتَعَالََ للِمَْرْءِ فِِ النَّاسِ خَيٌْْ لََُ مِنَ المَْالِ يوُرِثهُُ مَنْ لََ  للُ يََعَْلهُُ ا  الصَّ

اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:بدرستيكه نام نيكوئی كه خداوند تعالَ برای كردی در بين مردم قرار دهد بهتَ از مالَ است 
 كه به ارث گذارد و از او به نيكوئی ياد نکنند.

 ۵0 -۶1        مريم

ا ﴿وَاذْكُْْ فِِ الْكِتَابِ  يًّ لَصًا وَكََنَ رَسُولًّ نََِ هُ كََنَ مُخْ ا ﴿۵0مُوسََ إِنَّ يًّ اهُ نَجِ
بْنَ نِ وَقَرَّ يََْ ورِ الَِْ ﴾ وَوَهَبْنَا لَهُ مِنْ ۵۲﴾ وَنَادَيْنَاهُ مِنْ جَانِبِ الطُّ

ا ﴿ يًّ خَاهُ هَارُونَ نََِ
َ
تِنَا أ هُ كََنَ ۵۳رَحَْْ اعِيلَ إِنَّ ا ﴿ ﴾ وَاذْكُْْ فِِ الْكِتَابِ إِسَْْ يًّ كََةِ ۵۴صَادِقَ الْوَعْدِ وَكََنَ رَسُولًّ نََِ لََةِ وَالزَّ هْلَهُ بِالصَّ

َ
مُرُ أ

ْ
﴾ وَكََنَ يَأ

ا ﴿ هِ مَرْضِيًّ ا ﴿۵۵وَكََنَ عِنْدَ رَبِّ يًّ يقًا نََِ
هُ كََنَ صِدِّ ا ﴿۵۶﴾ وَاذْكُْْ فِِ الْكِتَابِ إِدْرِيسَ إِنَّ ولَ ۵۷﴾ وَرَفَعْنَاهُ مَكَانًا عَلِيًّ

ُ
نْعَمَ ا﴾ أ

َ
ذِينَ أ  لُل ئِكَ الَّ

ةِ إِبْرَاهِيَم وَإِسْرَائِ  يَّ لْنَا مَعَ نُُحٍ وَمِنْ ذُرِّ نْ حََْ ةِ آدَمَ وَمَِِّ يَّ يَِّ مِنْ ذُرِّ بِيِّ ْ مِنَ النَّ نِ عَلَيْْهِ حَْْ ْ آيَاتُ الرَّ نْ هَدَيْنَا وَاجْتَبَيْنَا إِذَا تُتْلَى عَلَيْْهِ يلَ وَمَِِّ
دًا وَ  وا سُجَّ ا ﴿خَرُّ ا ﴿۵۸بُكِيًّ هَوَاتِ فَسَوْفَ يَلْقَوْنَ غَيًّ بَعُوا الشَّ لََةَ وَاتَّ ضَاعُوا الصَّ

َ
لَفَ مِنْ بَعْدِهِمْ خَلْفٌ أ ﴾ إِلَّّ مَنْ تَابَ وَآمَنَ ۵1﴾ فَخَ

ةَ وَلَّ يُظْلَمُونَ شَيْئًا ﴿ نَّ ولَئِكَ يَدْخُلُونَ الْجَ
ُ
 ﴾۶1وَعَمِلَ صَالِحًا فَأ

و از جانب راست طور او را ندا داديم و در حالى که با وى راز گفتيم او را به خود نزديك (۵0اى پيامبَ بود )   ياد کن زيرا که او پاكدل و فرستادهو در اين کتاب از موسَ
و خاندان (۵۴اى پيامبَ بود )  عدَ و فرستادهو  و در اين کتاب از اسْاعيل ياد کن زيرا که او درست(۵۳خويش برادرش هارون پيامبَ را به او بخشيديم )  و به رحْت(۵۲ساختيم )

و ]ما[ او را به (۵۶و در اين کتاب از ادريس ياد کن که او راستگويى پيامبَ بود )(۵۵داد و همواره نزد پروردگارش پسنديدَ]رفتار[ بود )  خود را به نماز و زكَت فرمان مى
که خداوند بر ايشان نعمت ارزانَّ داشت از فرزندان آدم بودند و از کسانَّ که همراه نُح ]بر کشتى[ سوار كْديم و از آنان کسانَّ از پيامبَان بودند (۵۷مقامى بلند ارتقا داديم )

افتادند   اك مىکنان و گريان به خ  شد سجدَ فرزندان ابراهيم و اسرائيل و از کسانَّ که ]آنان را[ هدايت نموديم و برگزيديم ]و[ هر گاه آيات ]خداى[ رحْان بر ايشان خواندَ مى 
مگر آنان که توبه (۵1ديد ) آنگاه پس از آنان جانشينانَّ به جاى ماندند که نماز را تباه ساخته و از هوسها پيروى كْدند و به زودى ]سزاى[ گمراهى ]خود[ را خواهند(۵۸)

 (۶1نخواهد رفت ) آيند و ستمى بر ايشان كْده و ايَان آورده و كَر شايسته انجام دادند که آنان به بهشت درمى 

باَ جَعْفَرٍ  
َ
لتُْ أ

َ
قَالَ النَّبُِِّ   وَ مَا النَّبُِِ   مَا الرَّسُولُ  وَ كَنَ رسَُولًَ نبَِيًّا  عَزَّ وَ جَلَ   للِ عَنْ قَوْلِ اعَنْ ثَعْلبََةَ بنِْ مَيمُْونٍ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ: سَأ

وتَْ  ي يرََى فِِ مَناَمِهِ وَ يسَْمَعُ الصَّ ِ وتَْ وَ يرََى فِِ المَْناَمِ وَ يُعَايِنُ المَْلكََ قُلتُْ الِْ الََّّ ي يسَْمَعُ الصَّ ِ مَامُ مَا وَ لََ يُعَاينُِ المَْلكََ وَ الرَّسُولُ الََّّ
وتَْ وَ لََ يرََى وَ لََ يُعَاينُِ المَْلكََ ثُمَّ تلَََ هَذِهِ الْْيةََ  لََُهُ قاَلَ يسَْمَعُ الصَّ رسَْلْ مَنِْْ

َ
ثٍ.   نا مِنْ قَبلِْكَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبٍَِِ وَ ما أ ، 196/ 1الكَفِ وَ لََ مُُدََّ

 .1ح 
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پرسيدم و گفتم مرا از فرق    وَکََنَ رسَُولًَ نَّبِيًّا  ثعَلبه بن ميمون، از زُراره روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه 
بين رسول و نبی آگاه ساز؟ ايشان فرمودند: نبی آن كسی كه كه در خواب مَ بيند و صدا را مَ شنود؛ اما فرشته را نمی بيند. اما 

ته را امام چطور است؟ ايشان فرمودند: صدا را مَ شنود و فرش گاه جایرسول، فرشته را مَ بيند و با او سخن مَ گويد. عرض كردم: 
ث ما أرسلنا  نمی بيند و فرشته را با چشم مشاهده نمی كند. سپس اين آيه را تلَوت كرد:   .من قَبلِک من رسولٍ و لَ نبیٍّ و لَ مُدَّ

دٍ  ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ بِيهِ عَنْ هِشَامِ بنِْ سَالمٍِ قَالَ: قُلتُْ للِصَّ
َ
فضَْلُ   الْحسََنُ عَنْ أ

َ
مِ   أ

َ
فضَْلُ مِنَ الْحسَُيْنِ   الْحسَُيْنُ   أ

َ
فَقَالَ الْحسََنُ أ

نْ يََْعَلَ سُنَّةَ  للَ فَقَالَ إِنَّ افِِ عَقِبِهِ دُونَ وُلْدِ الْحسََنِ قاَلَ قُلتُْ فكََيفَْ صَارتَِ الِْمَامَةُ مِنْ بَعْدِ الْحسَُيْنِ 
َ
حَبَّ أ

َ
تَباَركََ وَ تَعَالََ أ

ةِ كَمَا كََنَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ  فِِ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ جَارِيَةً مُوسَی وَ هَارُونَ  يکَيْنِ فِِ النُّبُوَّ هُمَا كََناَ شَرِ نَّ
َ
لََ ترََى أ

َ
يکَيْنِ فِِ  أ شَرِ

ةَ فِِ وُلْدِ هَارُونَ  للَ الِْمَامَةِ وَ إِنَّ ا فضَْلَ مِنْ هَارُونَ  وَ إِنْ كََنَ مُوسَی  مُوسَی  وَ لمَْ يََعَْلهَْا فِِ وُلْدِ  عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ النُّبُوَّ
َ
كمال  .أ

 .7، ح 416الدين 

لَم گفتم: حسن افضل است يا حسين؟ فرمود: حسن از حسين افضل است. گويد  هشام بن سالم گويد: به امام صادق عليه الس 
بينی كه  جاری سازد آيا نمی :ن حسن؟ فرمودگفتم: پس چگونه است كه امامت پس از حسين در فرزندان وی است و نه در فرزندا

كه حسن و حسين در امامت شريک بودند و خدای تعالَ نبو ت را در فرزندان هارون قرار   چنان همآن دو در نبو ت شريک بودند 
 .داد نه در فرزندان موسی، گرچه موسی افضل از هارون بود

ثَ كَذَبَ وَ إذَِ   فِيهِ   کُنَ   مَنْ   ثلَََثٌ  للِ قاَلَ رسَُولُ ا  نَّهُ مُسْلِمٌ مَنْ إِذَا ائْتمُِنَ خَانَ وَ إِذَا حَدَّ
َ
ا كََنَ مُناَفِقاً وَ إِنْ صَامَ وَ صَلََّ وَ زَعَمَ أ

خْلفََ إِنَّ ا
َ
نَّ لعَْنَتَ ا  وَ قَالَ   لَ يَُِبُّ الْْائنِيِنَ  للَ إِنَّ ا  عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ فِِ كِتاَبهِِ  للَ وعََدَ أ

َ
وَ فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ    عَليَهِْ إنِْ كَنَ مِنَ الكَْذِبيِنَ   للِ أ

 .3، ح 271 -272/ 2الكَفِ . وَ اذْكُرْ فِِ الكِْتابِ إسِْماعِيلَ إنَِّهُ كَنَ صادِقَ الوْعَْدِ وَ كَنَ رسَُولًَ نبَِيًّا

كه داشته باشد منافق است ، اگر چه اهل نماز و روزه باشد : سه صفت است كه هر ند فرمود قلَ الل عليه و آلَ و سلم رسولْدا 
چون امانت بدو سپارند خيانت كند  چون خبِی دهد دروغ گويد  هرگاه وعده دهد خلف  كه كسیو خود را مسلمان پندارد: 

نَّ   وَ قاَلَ   إنَِّ الَل لَ يَُِبُّ الْْائنِِينَ است : كند، خدای عزوجل در كتابش فرموده 
َ
وَ   لعَْنتََ الِل  عَليَهِْ إنِْ كَنَ مِنَ الكَْذِبِيَن و فرمودهأ

 اذْكُرْ فِِ الكِْتابِ إسِْماعِيلَ إِنَّهُ كَنَ صادِقَ الوْعَْدِ وَ كَنَ رسَُولًَ نبَِيًّا.

بِِ الْحسََنِ الريضَاسليمان جعفری  عَنْ 
َ
 تدَْرِي لمَِ عَنْ أ

َ
َ   قاَلَ: أ دْريِ فَقَالَ وعََدَ رجَُلًَ   دِقَ صَا  إسِْمَاعِيلُ   سُمِّي

َ
الوْعَْدِ قَالَ قُلتُْ لََ أ

 .7، ح 99/ 2العيون فجََلسََ لََُ حَوْلًَ ينَتَْظِرُهُ. 

لَم از من پرسيد آيا مَ دانی چرا اسماعيل را صادق الوعد  سليمان جعفری  روايت كرده كه گفت: ابو الحسن الر ضا عليه الس 
 .پس حضرت فرمود: با مردی وعده گذاشته بود و تا يک سال در انتظار او مراقبت نمودخواندند؟ عرضكردم: خيْ، 

بِِ عَبدِْ ا
َ
نَّ إسِْمَاعِيلَ للِ عَنْ أ

َ
تاَهُ رسَُولٌ مِنْ ربَي العَْ   قَوْمُهُ   سُليطَ عَليَهِْ  كَنَ رسَُولًَ نبَِيًّا  أ

َ
سِهِ فَأ

ْ
ةَ وجَْهِهِ وَ فرَْوَةَ رَأ وا جِلَِْ المَِيَن فَقَشَُْ

مَرَنِِ بطَِاعَتِكَ فَمُرْنِِ بِ 
َ
يتُْ مَا صُنِعَ بِكَ وَ قدَْ أ

َ
لََمَ وَ يَقُولُ قدَْ رَأ مَا شِئتَْ فَقَالَ يکَُونُ لِِ باِلْحسَُيْنِ بنِْ فَقَالَ لََُ رَبُّكَ يُقْرِئكَُ السَّ

سْوَةعَلٍِِّ 
ُ
 .8، ح 93العلل/  .أ
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حق  عز  و جل  او را به سوی قومش فرستاد و آنها او را گرفته و  كه كَنَ رسَُولًَ نبَِيًّااسماعيل امام صادق عليه السلَم فرمودند:
خداوند جل  جلَلَ مرا به نزد تو فرستاده  :ای به او نازل شد و عرضه داشت هنگام فرشته پوست سَ و صورتش را كندند، در اين

لَم بوده و در  عيل فرمود: مَاسما .خواهی مرا به آن امر کن تا برايت انْام دهم مَ چه آن به او  چه آنخواهم تابع حسين عليه الس 
 .دهند من نیز دنبالَ رو آن حضرت باشم انْام مَ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
هْبطََهُ ا  مَلكًََ مِنَ   إنَِ  للِ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ اعَنْ أ

َ
لةٌَ فَأ مَاءِ إِلََ  للُ المَْلََئکَِةِ كََنتَْ لََُ مَنِْْ تََ إِدْرِيسَ مِنَ السَّ

َ
رضِْ فَأ

َ
 الْأ

يَّامَهَا لََ يُفْطِرُ ثُمَّ طَلبََ النَّبَِِّ 
َ
ذِنَ لََُ فِِ   للِ إلََِ افَقَالَ لََُ اشْفَعْ لِِ عِندَْ رَبيكَ فَصَلََّ ثلَََثَ لََاَلٍ لََ يَفْتَُُ وَ صَامَ أ

َ
حَرِ للِمَْلكَِ فَأ فِِ السَّ

مَاءِ فَقَالَ  عُودِ إلََِ السَّ كَافِيَكَ فَاطْلبُْ إِلََِّ حَاجَةً فَقَالَ ترُِينِ مَلكََ المَْوتِْ لعََلِي آنسَُ بهِِ فَإِنَّ  الصُّ
ُ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
هُ ليَسَْ يَهْنَؤُنِِ مَعَ ذِكْرِهِ لََُ المَْلكَُ أ

ابعَِةِ وَ ءٌ فَبسََطَ جَنَاحَيهِْ ثُمَّ قاَلَ ارْكَبْ فَصَعِدَ بهِِ فَطَلبََ مَلكََ المَْوتِْ فِِ  شَْ  مَاءِ الرَّ نْيَا فقَِيلَ إِنَّهُ قَدْ صَعِدَ فَاسْتقَْبَلهَُ بَيْنَ السَّ  سَمَاءِ الدُّ
نيي كُنتُْ تَُتَْ ظِلي العَْ 

َ
بُ أ تَعَجَّ

َ
رَاكَ قَاطِباً قاَلَ أ

َ
قبِْ الْْاَمِسَةِ فَقَالَ المَْلكَُ لمَِلكَِ المَْوتِْ مَا لِِ أ

َ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
ضَ رُوحَ إِدْرِيسَ بَيْنَ رْشِ حَتََّّ أ

ابعَِةِ وَ الْْاَمِسَةِ فَسَمِعَ إِدْرِيسُ ذَلكَِ فاَنْتَفَضَ مِنْ جَنَاحِ المَْلكَِ  مَاءِ الرَّ وَ اذْكُرْ فِِ وَ قَبَضَ مَلكَُ المَْوتِْ رُوحَهُ مَكََنهَُ وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ تَعَالََ    السَّ
ي  .26، ح 219/ 8الكَفِ  قاً نبَِيًّا وَ رَفَعْناهُ مَكَناً عَلِيًّا.الكِْتابِ إدِْرِيسَ إنَِّهُ كَنَ صِدي

امام باقر عليه السلَم فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرموده اند كه جبِئيل عليه السلَم به من خبِ داده است 
عظيمی برخوردار بود، مورد خشم خداوند قرار گرفت، و از آسمان  گاه جایآسمان كه در نزد خداوند از  گان فرشتهكه فرشته ای از 

به زمين فرو فرستاده شد. پس نزد ادريس عليه السلَم آمد و گفت: تو در نزد خداوند از منْلت والَیی برخورداری، نزد خداوند، 
ند، روزه گرفت. سپس در هنگام مرا شفاعت کن. او نیز سه شب پشت سَ هم نماز گزارد و روزهايش را نیز بی آن كه افطار ك

سحر برای آن فرشته به درگاه خداوند عز و جل دعا كرد. فرشته گفت: درخواست تو اجابت شد و من نیز آزاد شدم. اكنون مَ 
خواهم تو را پاداش دهم. حال چیزی از من طلب کن. ادريس گفت: مَ توانی فرشته مرگ را به من نشان دهی، شايد كه با او انس 

، زيرا با يادآوری نام او، هيچ چیز برايم خوشايند نمی گردد. او بال هايش را گشود و گفت: سوار شو. آن گاه ادريس را در بگيْم
آسمان دنيا بالَ برد و در جستجوی فرشته مرگ برآمد. به او گفتند: بايد بالَتر بروی. او رفت تا اين كه فرشته مرگ را بين آسمان 

. آن فرشته صدا زد: ای فرشته مرگ! چرا تو را اندوهگين و چهره درهم كشيده مَ بينم؟ او گفت: چهارم و پنجم ملَقات كرد
شگفتَّ ام از آن است كه در زير سايه عرش دستور گرفتم كه روح يک آدمیزاد را بين آسمان چهارم و پنجم قبض كنم. ادريس 

رشته بيهوش شد و فرشته مرگ در همان لحظه، روحش را قبض عليه السلَم با شنيدن اين جمله، حالش تغييْ كرد و بر روی بال ف
يقاً نبَِيًّا وَ رَفَعْناهُ مَكَناً عَلِيًّا   نمود. خداوند عز و جل در مورد او فرموده است:   .وَ اذْكُرْ فِِ الكِْتابِ إِدْرِيسَ إِنَّهُ كَنَ صِدي

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نْ هَدَينْا وَ اجْتبَيَنْا إذِا تُتلَْ  يَقُولُ   حِينَ   سُورَةِ مَرْيَمَ   يسَْجُدُ فِِ قَالَ: كََنَ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ عَنْ أ عَليَهِْمْ آياتُ الرَّحِْنِ   وَ مِمَّ

داً وَ بکُِيًّا  وا سُجَّ فْوَةِ. خَرُّ هْلُ الْْبَْوَةِ وَ الصَّ
َ
 .11، ح 821/ 1تأويل الْيات الْاهرة وَ يَقُولُ نَحنُْ عُنِيناَ بذَِلكَِ وَ نَحْنُ أ

نْ هَدَيْناَ وَاجْتَبيَنْاَ إِذَا تُتلََْ عَليَهِْمْ آياَتُ   امام باقر عليه السلَم فرمودند: عَل بن حسين عليه السلَم هنگامَ كه به اين آيه  وَمِمَّ
دًا وَبُکِيًّا وا سُجَّ از آن ما هستيم و ما هدايت شدگان و سوره مريم مَ رسيد، به سجده مَ افتاد و مَ فرمود: منظور  از   الرَّحَِْن خَرُّ

 .برگزيدگانيم
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بِِ عَبدِْ ا 
َ
لَةَ كَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقوُتاً   قَوْلَُُ تَعَالََ للِ عَنْ دَاودَُ بنِْ فَرْقَدٍ قاَلَ: قُلتُْ لِأ   قاَلَ كِتاَباً ثاَبتِاً وَ لَيسَْ إنِْ  إِنَّ الصَّ

لتَْ  كَ مَا لمَْ تضَُييعْ تلِكَْ الْضَِاعَةَ فَإِنَّ ا  عَجَّ ي يضَُرُّ ِ رْتَ قَلِيلًَ باِلََّّ خَّ
َ
وْ أ

َ
هَواتِ   عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ لِقَوْمٍ  للَ قَلِيلًَ أ لَةَ وَ اتَّبعَُوا الشَّ ضاعُوا الصَّ

َ
أ

 .18، ح 292/ 8الكَفِ غَيًّا.فسََوفَْ يلَقَْوْنَ 

وْقُوتاً داود بن فرقد روايت كرده، كه گفت: اين سخن حق تعالَ لََهَ كََنتَْ عََل المُْؤْمِنِيَن كِتاَبا مَّ را با امام صاق عليه   إِنَّ الصَّ
شتاب كنی يا اندکی درنگ السلَم مطرح كردم كه ايشان فرمودند: به معنای كتابی ثابت مَ باشد و اين گونه نيست كه اگر اندکی 

ضَاعوا  تلف نکنی، چرا كه خدای تعالَ در باره گروهی مَ فرمايد: نمایی، نمازت تباه گردد؛ الْته تا زمانی كه وقت را با بی تفاوتی
َ
أ

هَوَاتِ فَسَوفَْ يلَقَْوْنَ غَي اً  بَعوا الشَّ لََهَ وَاتَّ  .الصَّ

بِِ الْحسََنِ عيسی بن داود نْ ار عَنْ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ ا مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
نْعَمَ ا  عَزَّ وَ جَلَ   للِ : سَأ

َ
ينَ أ ِ ولئِكَ الََّّ

ُ
عَليَهِْمْ مِنَ  للُ أ

نْ هَ  يَّةِ إبِرْاهِيمَ وَ إِسَْائِيلَ وَ مِمَّ نْ حََِلنْا مَعَ نوُحٍ وَ مِنْ ذُري يَّةِ آدَمَ وَ مِمَّ وا   جْتبَيَنْا إذِا تُتلَْدَينْا وَ االنَّبِيييَن مِنْ ذُري عَليَهِْمْ آياتُ الرَّحِْنِ خَرُّ
داً وَ بکُِيًّا  يَّةُ إِبرَْاهِيمَ   قاَلَ نَحنُْ سُجَّ ا قَوْلَُُ   للِ وَ نَحنُْ المَْحْمُولوُنَ مَعَ نوُحٍ وَ نَحنُْ صَفْوَةُ ا  ذُري مَّ

َ
نْ هَدَينْا وَ اجْتبَيَنْا  وَ أ تُنَا شِيعَ   للِ فَهُمْ وَ ا مِمَّ

ينَ هَدَاهُمُ ا ِ ينِنَا فحََيُوا عَليَهِْ وَ مَاتوُا عَليَهِْ وصََفَهُمْ ا للُ الََّّ تنِاَ وَ اجْتَباَهُمْ لِدِ عَليَهِْمْ   إِذا تُتلَْ  باِلعِْبَادَةِ وَ الْْشُُوعِ وَ رِقَّةِ القَْلبِْ فَقَالَ  للُ لمَِودََّ
داً وَ  وا سُجَّ  .12، ح 821/ 1تأويل الْيات الْاهرة .بکُِيًّاآياتُ الرَّحِْنِ خَرُّ

نْعَمَ اللَُّ عَليَهِْم   عيسی بن داود نْ ار روايت مَ كند كه از ابو الحسن موسی بن جعفر عليه السلَم در مورد آيه: 
َ
ينَ أ ِ وْلَئِکَ الََّّ

ُ
أ

نْ حََِلنْاَ مَعَ نوُحٍ وَمِ  يَّهِ آدَمَ وَمِمَّ نَ النَّبِيييَن مِن ذُري ومي نْ هَدَيْناَ وَاجْتَبيَنْاَ إذَِا تُتلََْ عَليَهِْمْ آياَتُ الرَّحَِْن خَرُّ ائِيلَ وَمِمَّ يَّهِ إبِرَْاهِيمَ وَإِسََْ ا ن ذُري
دًا وَبُکِيًّا پرسيدم. ايشان فرمودند: ما نسل ابراهيم و كسانی هستيم كه به همراه نوح بر روی كشتَّ سوار شديم و ما    سُجَّ

نْ هَدَيْنَا وَاجْتَبيَنْاَ  اونديم. اما منظور از عبارت برگزيدگان خد ايشان  به خدا قسم  شيعيان مايند كه خداوند آنان را به مُبت    وَمِمَّ
ما هدايت نمود و آنان را برای دين ما برگزيد و با آن زندگی كردند و با آن مردند و خداوند آنان را با عبادت و خشوع و رق ت قلب 

دًا وَبُکِيًّا  است. سپس فرمود:  توصيف نموده وا سُجَّ    .إِذَا تُتلََْ عَليَهِْمْ آياَتُ الرَّحَِْن خَرُّ
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ا ﴿ ًّ تِِ
ْ
هُ كََنَ وَعْدَُُ مَأ نُ عِبَادَهُ بِالْغَيْبِ إِنَّ حَْْ تِي وَعَدَ الرَّ اتِ عَدْنٍ الَّ ا  ﴾ لَّ يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوًا إِلَّّ ۶0جَنَّ مْ رِزْقُهُمْ فِيهَا بُكْرَةً وَعَشِيًّ سَلََمًا وَلََُ

ا ﴿۶۲﴿ تِي نُُرِثُ مِنْ عِبَادِنَا مَنْ كََنَ تَقِيًّ ةُ الَّ نَّ يْدِينَا وَمَا خَلْفَنَا وَمَا بَيَِّْ ذَلِكَ وَمَا كََنَ رَ ۶۳﴾ تِلْكَ الْجَ
َ
كَ لَهُ مَا بَيَِّْ أ مْرِ رَبِّ

َ
لُ إِلَّّ بِأ كَ ﴾ وَمَا نَتَنَزَّ بُّ

ا ﴿ ا ﴿۶۴نسَِيًّ يًّ نَهُمَا فَاعْبُدَُْ وَاصْطَبَِْ لِعِبَادَتِهِ هَلْ تَعْلَُِّ لَهُ سَِْ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَا بَيْ إِذَا مَا مِتُّ لَسَوْفَ ۶۵﴾ رَبُّ السَّ
َ
نسَْانُ أ ﴾ وَيَقُولُ الِْْ

ا ﴿ خْرَجُ حَيًّ
ُ
ا خَلَقْنَ ۶۶أ نَّ

َ
نسَْانُ أ وَلَّ يَذْكُُْ الِْْ

َ
ا ۶۷اهُ مِنْ قَبْلُ وَلََْ يَكُ شَيْئًا ﴿﴾ أ َ جِثِيًّ ْ حَوْلَ جَهَنمَّ ُ ضِرَنِهَّ َّ لَنُحْ

ُ
يَاطِيَِّ ثُ ْ وَالشَّ ُ كَ لَنَحْشُرَنِهَّ ﴾ فَوَرَبِّ

ا ﴿۶۸﴿ نِ عِتِيًّ حَْْ  الرَّ
َ

شَدُّ عََل
َ
ْ أ ُ يُّهُّ

َ
َّ لَنَنْزِعَنَّ مِنْ کُلِّ شِيعَةٍ أ

ُ
عْلَُِّ ۶1﴾ ثُ

َ
َّ لَنَحْنُ أ

ُ
ا ﴿﴾ ثُ ا صِلِيًّ وْلَى بِهَ

َ
ذِينَ هُمْ أ  ﴾ ۷1بِالَّ
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شنوند جز درود  اى نمى   سخن بيهودهجا آندر (۶0شدنَّ است ) باغهاى جاودانَّ که ]خداى[ رحْان به بندگانش در جهان ناپيدا وعدَ داده است در حقيقت وعدَ او انجام
[ جز به فرمان گان فرشتهو ]ما (۶۳دهيم )  ست که به هر يك از بندگان ما که پرهيزگار باشند به ميراث مىاين همان بهشتى ا(۶۲]آماده[ است )جا آنشان صبح و شام در  و روزي

ميان اين دو است ]همه[ به او اختصاص دارد و پروردگارت هرگز فراموشكار نبوده است  چه آنسر ما و   پشت چه آنپيش روى ما و  چه آنشويم  پروردگارت نازل نمى 
گويد آيا وقتى بميرم راستى   و انسان مى(۶۵شناسَ ) ميان آن دو است پس او را بپرست و در پرستش او شكيبا باش آيا براى او همنامى مى  چه آنپروردگار آسْانها و زميِّ و (۶۴)

پس به پروردگارت سوگند که آنها را با (۶۷آنكه چيزى نبوده است ) ايم و حال  آورد که ما او را قبلَ آفريدَ آيا انسان به ياد نمى (۶۶شوم ) زندَ ]از قبَ[ بيرون آورده مى 
اى کسانَّ از آنان را که بر ]خداى[   آنگاه از هر دسته(۶۸اند آنان را گرداگرد دوزخ حاضر خواهيم كْد )  سپس در حالى که به زانُ درآمدَ  شياطيِّ محشور خواهيم ساخت

 (۷1پس از آن به کسانَّ که براى درآمدن به ]جهنم[ سزاوارترند خود داناتريم )(۶1)اند بيرون خواهيم کشيد   تر بوده رحْان سرکش

بِِ عَبدِْ ا 
َ
خِِ شِهَابِ بنِْ عَبدِْ رَبيهِ قاَلَ: شَكَوتُْ إِلََ أ

َ
لقَْ للِ عَنِ ابنِْ أ

َ
وجَْاعِ   مِنَ   مَا أ

َ
كُلْ بيَْ   الْأ

ْ
نَهُمَا وَ الَُّخَمِ فَقَالَ تَغَدَّ وَ تَعَشَّ وَ لََ تأَ

 مَا سَمِعْتَ ا
َ
 .176، ح 422المحاسن/  لهَُمْ رِزْقُهُمْ فِيها بکُْرَةً وَ عَشِيًّا.عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ   للَ شَيئْاً فَإنَِّ فِيهِ فَسَادَ الَْْدَنِ أ

ر صادق عليه السلَم شهاب بن عبد ربه روايت مَ كند كه گفته است: در مورد بيماری ها و پرخوری به نزد امام جعف برادرزاده
و شام بخور و در فاصله بين آنها چیزی نَور؛ چرا كه آن موجب تباهی بدن مَ شود. مگر  شكَيت بردم، و ايشان فرمودند: صبحانه 
 وَلهَُمْ رِزْقُهُمْ فِيهَا بکُْرَهً وعََشِيًّا اين گفته خدا را نشنيدی كه مَ فرمايد:

بِِ   عَنْ 
َ
 لََ تسَْمَعُهُ عَزَّ   تَباَركََ وَ تَعَالََ لََ يسَْهُو وَ لََ ينَسَْی  للَ فَقَالَ إِنَّ ا .....:الريضَاالْحسََنِ   أ

َ
مَا يسَْهُو وَ ينَسَْی المَْخْلوُقُ المُْحْدَثُ أ إنَِّ

 .124، ح 812/ 8نور الثقلين  .....وَ ما كَنَ رَبُّكَ نسَِيًّا  وَ جَلَّ يَقُولُ 

سهو و نسيان مربوط به مخلوقاتَ  كه بلخداوند نه سهو مَ كند و نه چیزی را فراموش مَ نمايد، ....د: فرموامام رضا عليه السلَم 
  وَ ما كَنَ رَبُّكَ نسَِيًّا :كه نبودند و خلق شدند است، مگر اين آيه را نشنيده ای كه فرموده

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قَوْلَُُ  .....عَنْ أ مَّ

َ
اً كَبِيْاً لَيسَْ  رَبُّكَ نسَِيًّاوَ ما كَنَ   وَ أ ي  فإَنَِّ رَبَّناَ تَباَركََ وَ تَعَالََ عُلوُ  ِ وَ لََ يَغْفُلُ بلَْ هُوَ   ينَسَْی   باِلََّّ

 .1، ح 262الَوحيد/  ..... الْحفَِيظُ العَْلِيم

بدين معنا است كه پروردگار تبارک و تعالَ كسی نيست    وَمَا كََنَ رَبُّکَ نسَِيًّا  عليه السلَم فرمودند: اما عبارت  اميْ المومنين
 او نگهبان و داناست. كه بلكه فراموش كند و غَفل شود، 

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قَوْلَُُ  ..... عَنْ أ مَّ

َ
حَداً اسْمُهُ ا سَمِيًّا  لََُ   تَعْلمَُ   هَلْ وَ أ

َ
وِيلهَُ هَلْ تَعْلمَُ أ

ْ
 -264الَوحيد/  ..... تَباَركََ وَ تَعَالََ   للِ غَيَْْ ا للُ فإَنَِّ تأَ

 .1، ح 261

دانی كه  اما قول آن جناب كه هَلْ تَعْلمَُ لََُ سَمِيًّا تأويلش اينست كه آيا هيچ كس را مَ....عليه السلَم فرمودند: اميْ المومنين
 .نامش اللَّ باشد بِز اللَّ تبارک و تعالَ

باَ عَبدِْ اعَنْ مَالكٍِ الْْهَُنِي قَالَ: 
َ
لتُْ أ

َ
نَّا خَلقَْناَهُ مِنْ قَبلُْ تَعَالََ   للِ عَنْ قَوْلِ اللِ سَأ

َ
نسَْانُ أ وَلََ يذَْكُرُ الِْ

َ
قاَلَ فَقَالَ لََ  وَ لمَْ يكَُ شَيئْاً    أ

لَُْهُ عَنْ قَوْلَِِ  
َ
ناً قاَلَ وَ سَأ راً وَ لََ مُكَوَّ تَمُقَدَّ

َ
نسْانِ   هَلْ أ هْرِ لمَْ يکَُنْ شَيئْاً مَذْكُوراً  حِينٌ   عََلَ الِْ راً غَيَْْ مَذْكُورٍ. مِنَ الدَّ الكَفِ  .فَقَالَ كََنَ مُقَدَّ

 .1، ح 149/ 1
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نَّا خَلقَْنَاهُ مِن قَبلُْ وَلمَْ يکَُ   مالک جُهَنی روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه 
َ
نسَانُ أ وَلََ يذَْكُرُ الِْ

َ
أ

انسان در آن زمان نه اندازه اش مشخص شده بود و نه شکل گرفته بود. وی گويد: از ايشان در  سئوال كردم. ايشان فرمودند:    يئْاًشَ 
ذْكُورًا  مورد آيه  هْرِ لمَْ يکَُن شَيئًْا مَّ نَ الدَّ نسَانِ حِيٌن مي تََ عََلَ الِْ

َ
ايشان فرمودند: اندازه انسان مشخص شده بود، اما اسمی از آن   هَلْ أ

 .به ميان نبود 

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
تَعَزَّ وَ جَلَّ    للِ عَنْ قَوْلِ اعَنْ زُرَارَةَ عَنْ حُِْرَانَ قَالَ: سَأ

َ
هْرِ لمَْ يکَُنْ شَيئْاً مَذْكُوراً   هَلْ أ نسْانِ حِيٌن مِنَ الدَّ عََلَ الِْ

نَّا خَلقَْناهُ مِنْ   كََنَ شَيئْاً وَ لمَْ يکَُنْ مَذْكُوراً قُلتُْ فَقَوْلَُُ  فَقَالَ 
َ
نسْانُ أ  وَ لَ يذَْكُرُ الِْ

َ
ًً قاَلَ لمَْ يکَُنْ شَيئْاً فِِ كِتاَبٍ وَ لََ شَيئْا  يكَُ   وَ لمَْ   قَبلُْ   أ

 .284، ح 248المحاسن/ عِلمٍْ.

هْرِ لمَْ يکَُن شَيئْاً   دق عليه السلَم در مورد آيه حُِران روايت مَ كند كه از امام جعفر صا نَ الدَّ نسَانِ حِيٌن مي تََ عََلَ الِْ
َ
هَلْ أ

ذْكُورًا نسَانُ   گفتم: نظرتان راجع به آيه:  .سئوال پرسيدم. ايشان فرمودند: او شيئ بود، اما اسمی از آن به ميان نبود   مَّ وَلََ يذَْكُرُ الِْ
َ
أ

نَّا خَلقَْنَا
َ
 .چيست؟ ايشان فرمودند: او را وجودی در هيچ كتاب و علمی نبود   هُ مِن قَبلُْ وَلمَْ يکَُ شَيئًْاأ
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ا ﴿ كَ حَتْْمً مَقْضِيًّ  رَبِّ
َ

يَِّ فِيهَا۷0وَإِنْ مِنْكُمْ إِلَّّ وَارِدُهَا كََنَ عََل الِِْ
قَوْا وَنَذَرُ الظَّ ذِينَ اتَّ ي الَّ َّ نُنَجِّ

ُ
ا ﴿ ﴾ ثُ ْ آيَاتُنَا ۷۲جِثِيًّ ﴾ وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْْهِ

ا ﴿ حْسَنُ نَدِيًّ
َ
يُّ الْفَرِيقَيِِّْ خَيْرٌ مَقَامًا وَأ

َ
ذِينَ آمَنُوا أ ذِينَ کَفَرُوا لَِِّ نَاتٍ قَالَ الَّ ثَاثًا وَرِئْيًا ﴿۷۳بَيِّ

َ
حْسَنُ أ

َ
هْلَكْنَا قَبْلَهُمْ مِنْ قَرْنٍ هُمْ أ

َ
﴾ ۷۴﴾ وَكَمْ أ

اقُلْ مَ  ا الْعَذَابَ وَإِمَّ وْا مَا يَُعَدُونَ إِمَّ
َ
ا حَتىَّ إِذَا رَأ نُ مَدًّ حَْْ لََلَةِ فَلْيَمْدُدْ لَهُ الرَّ ضْعَفُ  نْ كََنَ فِِ الضَّ

َ
اعَةَ فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَكَانًا وَأ السَّ

ذِينَ اهْتَدَوْا هُدًى وَالْبَاقِيَ  لُل ﴾ وَيَزِيدُ ا۷۵جُنْدًا ﴿ ا ﴿الَّ كَ ثَوَابًا وَخَيْرٌ مَرَدًّ الِحَاتُ خَيْرٌ عِنْدَ رَبِّ يْتَ الَّذِي کَفَرَ بِآيَاتِنَا وَقَالَ  ﴾۷۶اتُ الصَّ
َ
فَرَأ

َ
أ

نِ عَهْدًا ﴿۷۷لَُِوتَيََِّّ مَالًّ وَوَلَدًا ﴿ حَْْ ذَ عِنْدَ الرَّ خَ مِ اتَّ
َ
لَعَ الْغَيْبَ أ طَّ

َ
ُ ۷۸﴾ أ ا ﴿﴾ کَلََّ سَنَكْتُبُ مَا يَقُولُ وَنمَ ﴾ وَنَرِثُهُ مَا ۷1دُّ لَهُ مِنَ الْعَذَابِ مَدًّ

تَِنَا فَرْدًا ﴿
ْ
 ﴾۸1يَقُولُ وَيَأ

رهانيم و  اند مى   (آنگاه کسانَّ را که پرهيزگار بوده۷0گردد اين ]امر[ همواره بر پروردگارت حكمى قطعى است )  و هيچ کس از شما نيست مگر ]اينكه[ در آن وارد مى
گويند کدام يك   اند مى  اند به آنان که ايَان آورده  (و چون آيات روشن ما بر آنان خواندَ شود کسانَّ که کفر ورزيد۷۲َکنيم )  درافتاده در ]دوزخ[ رها مى ستمگران را به زانُ

(بگو هر که در ۷۴بهتَ و ظاهرى فريُاتر داشتند )(و چه بسيار نسلها را پيش از آنان نابود كْديم که اثاثى ۷۳تر است )  از ]ما[ دو گروه جايگاهش بهتَ و محفلش آراسته
شود يا عذاب يا روز رستاخيز را ببينند پس به زودى خواهند دانست  به آنان وعدَ داده مى  چه آندهد تا وقتى   گمراهى است ]خداى[ رحْان به او تا زمانَّ مَلت مى

افزايد و نيكيهاى ماندگار نزد پروردگارت از حيث پاداش   اند بر هدايَشان مى  يافته  که هدايت (و خداوند کسانَّ را۷۵تر است ) جايگاه چه کسى بدتر و سپاهش ناتوان
(آيا بر غيب آگاه شدَ يا از ۷۷(آيا ديدى آن کسى را که به آيات ما کفر ورزيد و گفت قطعا به من مال و فرزند ]بسيار[ داده خواهد شد )۷۶تر است ) فرجام بهتَ و خوش

گويد از او به ارث   را مى چه آن(و ۷1نُيسيم و عذاب را براى او خواهيم افزود ) گويد مى   را مى چه آن(نه چنيِّ است به زودى ۷۸هدى گرفته است )]خداى[ رحْان ع
 (۸1بريم و تنها به سوى ما خواهد آمد ) مى 
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بِِ عَبدِْ ا حسين بن ابی العلَء عَنْ 
َ
 مَا تسَْمَعُ الرَّجُلَ يَقُولُ وَردَْناَ مَاءَ بنَِ فُلََنٍ  فَهُوَ   لََّ واردُِهاوَ إنِْ مِنکُْمْ إِ فِِ قَوْلَِِ  للِ عَنْ أ

َ
قاَلَ: أ

 .12/ 2تفسيْ القمِّ   . الوُْرُودُ وَ لمَْ يدَْخُلهْ

نکُمْ إلََِّ وَاردُِهَا  حسين بن ابی العلَء، از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه  پرسيدم. ايشان فرمودند: آيا نمی    وَإنِ مي
يعنی به آب فلَن كس وارد شديم و داخل آن نشديم، پس آن  .وَردَْنا ماء بنی فلَن، فهو الورود، و لم يدخُله  شنوی كه گفته مَ شود: 

 .ورود است نه دخول

   للِ وَ سِجْنُ ا  رَائدُِ المَْوتِْ   الْحمُیَّ  للِ قاَلَ رسَُولُ ا
َ
 .9، ح 112/ 8الكَفِ رضِْهِ وَ فَوْرهَُا مِنْ جَهَنَّمَ وَ هَِِ حَظُّ كُُي مُؤْمِنٍ مِنَ النَّارِ. تَعَالََ فِِ أ

 جهن م از آن گرماى است، زمين در خدا زندان و مرگ قراول پيش تب، :ندفرمود سل م و آلَ و عليه اللَّ  صلَ   خدا رسول

  .است آتش آن از مؤمن بهره گرما مقدار همين و باشد مَ

دوق  رحِة الل  : َ رُويَِ  نَّهُ لََ يصُِيبُ   عَنْ الص 
َ
حَداً مِنْ   أ

َ
هْلِ   أ

َ
مَا تصُِيبُهُمُ الْْلََمُ عِندَْ الْْرُُوجِ   أ لمٌَ فِِ النَّارِ إذَِا دَخَلوُهَا، وَ إنَِّ

َ
الََّوحِْيدِ أ

يدِْيهِ 
َ
مٍ للِعَْبِيدمِنهَْا، فَتكَُونُ تلِكَْ الْْلََمُ جَزَاءً بمَِا كَسَبَتْ أ  .72الَعتقادات/  .مْ، وَ مَا الُل بِظَلََّ

صدوق رحِت الل عليه  روايت كرده: از اهل توحيد هيچكس درد آتش را وقت ورود به آن نَواهند چشيد. و لکن دردها 
 عمل كرده اند است و خدا به بندگانش ظلم نمی كند. چه آنوقت خروج از آتش خواهد بود و آنهم جزای 

بِِ عَبدِْ ا عَنْ 
َ
يُّ الفَْرِيقَيْنِ   عَليَهِْمْ آياتنُا بيَيناتٍ   وَ إذِا تُتلَْعَزَّ وَ جَلَّ    للِ فِِ قَوْلِ اللِ أ

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ ينَ کَفَرُوا للََِّّ ِ خَيٌْْ مَقاماً وَ   قالَ الََّّ

حْسَنُ ندَِيًّا
َ
وا   دَعَا قُرَيشْاً إِلََ  للِ قاَلَ كََنَ رسَُولُ ا أ قَرُّ

َ
ينَ أ ِ ينَ آمَنُوا الََّّ ِ ينَ کَفَرُوا مِنْ قرَُيشٍْ للََِّّ ِ نکَْرُوا فَقَالَ الََّّ

َ
وَلََيتَِناَ فَنَفَرُوا وَ أ

هْلَ الَْْيتِْ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن وَ لَناَ أ

َ
حْسَنُ ندَِيًّا  لِأ

َ
يُّ الفَْرِيقَيْنِ خَيٌْْ مَقاماً وَ أ

َ
اً عَليَهِْمْ  للُ يْاً مِنهُْمْ فَقَالَ اتَعْيِ  أ هْلكَْنا قَبلْهَُمْ مِنْ قرَْنٍ   وَ کَمْ   ردَ 

َ
  أ

الِفَةِ  مَمِ السَّ
ُ
حْسَنُ مِنَ الْأ

َ
ثاثاً وَ رءِْيا  هُمْ أ

َ
 .72، ح 481/ 1الكَفِ  .....أ

قَامًا وَإذَِا تُتلََْ عَليَهِْمْ آياَتُناَ   امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه  یُّ الفَْرِيقَيْنِ خَيٌْْ مَّ
َ
ينَ آمَنُوا أ ِ ينَ کَفَرُوا للََِّّ ِ بيَيناَتٍ قاَلَ الََّّ

حْسَنُ ندَِيًّا
َ
آن را  شانه خالَ كردند و  فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم قريش را به ولَيت ما دعوت كرد، اما آنان    وَأ

ينَ   انکار نمودند،  ِ ينَ آمَنُوا  يعنی كسانی كه از قريش كَفر شدند    کَفَرُواقاَلَ الََّّ ِ يعنی به كسانی كه به ولَيت اميْ المؤمنين    للََِّّ
حْسَنُ ندَِيًّا  عليه السلَم و ما اهل بيت اعتَاف كردند، گفتند: 

َ
قَامًا وَأ یُّ الفَْرِيقَيْنِ خَيٌْْ مَّ

َ
و اين بيان حال ايشان است و خداوند    أ

ن قَرْن  اب ايشان فرمود: هم در جو هْلكَْناَ قَبلْهَُم مي
َ
ثاَثاً وَرِئْيًا  هایی از امت های گذشته يعنی نسل  وَكَمْ أ

َ
حْسَنُ أ

َ
 ..  هُمْ أ

بِِ عَبدِْ ا
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
لَلةَِ فلَيْمَْدُدْ لََُ الرَّحِْنُ   قُلتُْ قَوْلَُُ  .....:   للِ عَنْ أ امَنْ كَنَ فِِ الضَّ لََلَةِ لََ يؤُْمِنُونَ   كََنوُا فِِ   قَالَ كُُُّهُمْ  مَدًّ الضَّ

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
هُُمُ اوَ لََ بِوَلََيتَِنَا فَكََنوُا ضَالييَن مُضِلييَن فَيَمُدُّ لهَُمْ فِِ ضَلََلََِهِمْ وَ طُغْياَنهِِمْ حَتََّّ يَمُوتوُا فَيُ بوَِلََيةَِ أ اً مَكََ  للُ صَيْي ناً وَ شَر 

ضْعَفَ جُندْاً قُلتُْ قَوْلَُُ 
َ
وْا ما يوُعَدُونَ   أ

َ
ضْعَفُ جُندْاً   حَتََّّ إذِا رأَ

َ
اعَةَ فسََيعَْلمَُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَكَناً وَ أ ا السَّ ا العَْذابَ وَ إمَِّ ا قَوْلَُُ  إمَِّ مَّ

َ
  قاَلَ أ

وْا ما يوُعَدُونَ 
َ
اعَةُ فسََيَعْلمَُونَ ذَلكَِ الََْوْمَ وَ مَا نزََلَ بهِِمْ مِنَ افَهُوَ خُرُوجُ القَْائِ   حَتََّّ إِذا رَأ مَنْ   عََلَ يدََيْ قَائمِِهِ فذََلكَِ قَوْلَُُ   للِ مِ وَ هُوَ السَّ

ضْعَفُ جُندْاً   يَعْنِ عِندَْ القَْائمِِ  هُوَ شَرٌّ مَكَناً 
َ
ينَ اهْتدََوْا  للُ وَ يزَِيدُ اقُلتُْ قَوْلَُُ   وَ أ ِ قَالَ يزَِيدُهُمْ ذَلكَِ الََْوْمَ هُدًى عََلَ هُدًى   هُدىً الََّّ

بَاعِهِمُ القَْائمَِ حَيثُْ لََ يََحَْدُونهَُ وَ لََ يُنكِْرُونهَُ قُلتُْ قَوْلَُُ  َذَ عِندَْ الرَّحِْنِ عَهْداً   باِتي فاعَةَ إلََِّ مَنِ اتَُّ  للَ قاَلَ إلََِّ مَنْ دَانَ ا لَ يَمْلِكُونَ الشَّ
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ةِ مِنْ بَعْدِهِ فَهُوَ العَْهْدُ عِندَْ ابِ  ئمَِّ
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن وَ الْأ

َ
ا  قُلتُْ قَوْلَُُ   للِ وَلََيةَِ أ الِحاتِ سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحِْنُ ودًُّ ينَ آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ ِ قاَلَ  إِنَّ الََّّ

ِي مِيِْ المُْؤْمِنِيَن هَِِ الوْدُُّ الََّّ
َ
ناهُ بلِِسانكَِ تَعَالََ قُلتُْ   للُ قاَلَ ا وَلََيةَُ أ ْ َ بهِِ المُْتَّقِينَ   فإَنَِّما يسََُّ ا  لَُِبشَْي هُ ا وَ تُنذِْرَ بهِِ قوَْماً لُدًّ َ مَا يسََُّ عََلَ  للُ قاَلَ إنَِّ

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
قاَمَ أ

َ
نْ لسَِانهِِ حِيَن أ

َ
َ بِهِ المُْؤْمِنِيَن وَ أ ينَ ذَكَرَهُمُ اعَلمَاً فَبشََّْ ِ اراً   فِِ كِتاَبهِِ  للُ ذَرَ بِهِ الكََْفِرِينَ وَ هُمُ الََّّ يْ كُفَّ

َ
ا أ / 1لكَفِ .....لُدًّ

 72، ح 481

لََلََِ فَليْمَْدُدْ لََُ الرَّحَِْ   از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه پرسيدم: منظور از عبارت  :ابی بصيْ اقُلْ مَن كََنَ فِِ الضَّ    نُ مَدًّ
چيست؟ ايشان فرمودند: همه آنان در گمراهی بودند، نه به ولَيت اميْالمؤمنين عليه السلَم و نه به ولَيت ما ايمان مَ آوردند و 
بدين ترتيب گمراه شدند و به گمراهی افكندند. پس خداوند نیز آنان را در گمراهی و سَكشی شان وامَ گذارد تا زمانی كه بميْند 

وْا مَا يوُعَدُونَ   قرار مَ دهد و سَبازانشان را ضعيفتَين  مَ گرداند. گفتم: منظور از عبارت  گاه جای و آنان را در بدترين
َ
حَتََّّ إِذَا رَأ

ضْعَفُ جُندًا
َ
كََناً وَأ اعَهَ فسََيَعْلمَُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَّ ا السَّ ا العَْذَابَ وَإِمَّ وْا مَا يوُعَدُونَ حَتََّّ   چيست؟ ايشان فرمودند: اما عبارت:    إِمَّ

َ
    إذَِا رَأ

به خروج قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف و قيامت اشاره دارد، چرا كه در آن روز خواهند دانست كه چه چیز از جانب خداوند 
كََناً  و به دست ولی او بر آنان فرود خواهد آمد، و عبارت    تعالَ فرجه الشْيف يعنی در هنگام آمدن قائم عجل الل   مَنْ هُوَ شَرٌّ مَّ

ضْعَفُ جُندًا
َ
ينَ اهْتدََوْا هُدًی  گفتم: منظور از عبارت:  .وَأ ِ چيست؟ ايشان فرمودند: خداوند در آن روز به خاطر    وَيَزِيدُ اللَُّ الََّّ

كه نه انکارش مَ  پيْوی شان از قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف هدايتَّ در كنار هدايتَّ ديگر نصيبشان مَ كند، به گونه ای
َذَ عِندَ الرَّحَِْنِ عَهْدًا  كنند و نه او را رد مَ كنند. پرسيدم: عبارت  فَاعَهَ إلََِّ مَنِ اتَُّ چه معنایی را مَ رساند؟ ايشان    لََ يَمْلِكُونَ الشَّ

ت الل عليهم اجمعين عزتمند فرمودند: خداوند در اين جا كسانی را كه با ولَيت اميْالمؤمنين عليه السلَم و ديگر ائمه صلوا
الِحاَتِ سَيَجْعَلُ لهَُمُ الرَّحَِْنُ   نموده، استثنا كرده است و اين پيمان نزد خداوند است. گفتم: منظور از آيه:  ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ إِنَّ الََّّ

ا تَّ است كه خداوند تبارک و تعالَ فرموده است. چيست؟ ايشان فرمودند: ولَيت اميْالمؤمنين عليه السلَم همان مود ت و دوس   ودًُّ
ا  گفتم: عبارت  ًّ َ بهِِ المُْتَّقِيَن وَتنُذِرَ بهِِ قَوْمًا لدُّ ناَهُ بِلِسَانکَِ لَُِبشَْي ْ مَا يسََُّ به چه معناست؟ ايشان فرمودند: همانا خداوند ولَيت    فَإنَِّ

عليه و آلَ و سلم آسان نمود و آن زمانی بود كه ايشان را به مانند علمی بر  اميْالمؤمنين عليه السلَم را بر زبان پيامبِ صلَ الل
افراشت و با او مؤمنان را بشارت داد و كَفران را ترساند و ايشان كسانی هستند كه خداوند از آنان در كتاب خويش با عنوان 

 .دشمنان سَسخت، يعنی كَفران، ياد كرده است

  للِ قاَلَ رسَُولُ ا
ُ
ا أ يتُْ فِيهَا قَيْعَانَ تفق ]يَقَقٍ لمََّ

َ
مَاءِ دَخَلتُْ الْْنََّةَ فَرَأ يتُْ فِيهَا مَلََئکَِةً يبَنُْونَ  سَِْيَ بِِ إِلََ السَّ

َ
لَِْنَةً مِنْ   [  وَ رَأ

مْسَكُوا فَقُلتُْ لهَُمْ مَا لکَُمْ رُبَّمَا بنَيَتْمُْ وَ رُ 
َ
ةٍ  وَ رُبَّمَا أ يئنََا النَّفَقَةُ  فَقُلتُْ وَ مَا نَفَقَتکُُمْ ذَهَبٍ وَ لَِْنَةً مِنْ فِضَّ مْسَكْتُمْ  فَقَالوُا حَتََّّ تََِ

َ
بَّمَا أ

نْياَ سُبحَْانَ ا مْسَكَ  للُ وَ ا للُ وَ لََ إِلَََ إِلََّ ا  للِ وَ الْحمَْدُ   للِ فَقَالوُا قَوْلُ المُْؤْمِنِ فِِ الدُّ
َ
كْبَُِ فَإِذَا قَالَ بنَيَنَْا وَ إذَِا أ

َ
مْسَكْناَ.  أ

َ
 .18/ 2تفسيْ القمِّ  أ

رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: هنگامَ كه در شب معراج مرا به آسمان بردند، وارد بهشت شدم و ديدم كه 
گاهی با خشتَّ از زر و خشتَّ از نقره مَ سازند و گاهی باز مَ ايستند. به ايشان  گان فرشتهزمين آن سفيد خالص است و ديدم كه 

گفتم: شما را چه شده است؟ گاهی مَ سازيد و گاهی دست نگه مَ داريد؟ ايشان گفتند: صبِ مَ كنيم تا خرجی ما برسد. گفتم: 
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، و لَ له  إلَ الل، و الل أكبِ، و هرگاه بگويد مَ خرجی شما چيست؟ گفتند: اين كه انسان مؤمن بگويد: سبحان الل، و الحمد لل
 .سازيم و هرگاه از گفتن دست كشد، ما هم دست مَ كشيم

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
وتَيَنَّ مالًَ وَ وَلَداً   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

ُ
ِي کَفَرَ بآِياتنِا  وَ قالَ لَأ يتَْ الََّّ

َ
 فَرَأ

َ
نَّ العَْاصَ  أ

َ
هِشَامٍ القُْرشََِّ ثُمَّ  بْنَ وَائلِِ بنِْ   وَ ذَلكَِ أ

تَ 
َ
رتَي عََلَ العَْاصِ بنِْ وَائلٍِ حَقٌّ  فَأ

َ
حَدُ المُْسْتَهْزءِِينَ  وَ كََنَ لِْبََّابِ بنِْ الْأ

َ
هْمَِِّّ وَ هُوَ أ نَّ فِِ السَّ

َ
 لسَْتمُْ تزَْعُمُونَ أ

َ
  اهُ يَتَقَاضَاهُ فَقَالَ لََُ العَْاصُ: أ

هَبَ  ةَ وَ الْحرَِيرَ  قاَلَ بلَََ قَالَ فَمَوعِْدُ مَا بيَنِْ وَ بيَنَْكَ الْْنََّةُ فَوَ اوَ الْ   الْْنََّةِ الََّّ نْيَا   للِ فِضَّ وتِيتُ فِِ الدُّ
ُ
ا أ وتَيَنَّ فِيهَا خَيْْاً مِمَّ

ُ
كََلَّ لَأ

ا ي  سَيکَْفُرُونَ بعِِبادَتهِِمْ  وَ يکَُونوُنَ عَليَهِْمْ ضِدًّ ِ دُّ القَْرِينُ الََّّ نُ بهِِ.الضي  .11/ 2تفسيْ القمِّ   !يَقْتََِ

ا  امام باقر عليه السلَم در مورد آيه:  وتَيَنَّ مَالًَ وَوَلَدً
ُ
ی کَفَرَ بآِياَتِناَ وَقاَلَ لَأ ِ يتَْ الََّّ

َ
فَرَأ

َ
فرمودند: سبب نزول اين آيه اين است   أ

گرفت، به خب اب بن ارَتَ بدهكَر بود. خباب نزد كه عاص بن وائل قرشی سهمی كه يکی از كسانی بود كه قرآن را به تمسخر مَ 
عاص آمد و بدهی خود را مطالْه نمود. عاص به او گفت: آيا شما عقيده نداريد كه در بهشت، طلَ و نقره و حرير وجود دارد؟ او 

عمت هایی كه در گفت: چرا. عاص گفت: پس وعده من و تو در بهشت، چرا كه به خدا سوگند ياد مَ كنم كه در آن جا از جمله ن
ادنيا برخوردار هستم، بهره ، ضد   مند خواهم بود. خداوند در اين باره مَ فرمايد: كََلَّ سَيَکْفُرُونَ بِعِباَدَتهِِمْ وَيَکُونوُنَ عَليَهِْمْ ضِدًّ

 .يعنی همراه و قرينی كه كسی را با او مقايسه مَ كنند
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ذُوا مِنْ دُونِ ا  خَ ا ﴿  لِل وَاتَّ مْ عِزًّ ةً لِيَكُونُُا لََُ ا ﴿۸0آلََِ ْ ضِدًّ ْ وَيَكُونُُنَ عَلَيْْهِ رْسَلْنَا ۸۲﴾ کَلََّ سَيَكْفُرُونَ بِعِبَادَتِِهِ
َ
ا أ نَّ

َ
لََْ تَرَ أ

َ
﴾ أ

ا ﴿ زًّ
َ
هُمْ أ  الْكَافِرِينَ تَؤُزُّ

َ
يَاطِيَِّ عََل مْ ۸۳الشَّ ا نَعُدُّ لََُ َ ْ إِنمَّ لْ عَلَيْْهِ ا ﴿ ﴾ فَلََ تَعْجَ نِ وَفْدًا ﴿۸۴عَدًّ حَْْ قِيَِّ إِلَى الرَّ مَ نَحْشُرُ الْْتَُّ ﴾ وَنسَُوقُ ۸۵﴾ يََْ

َ وِرْدًا ﴿ ْرِمِيَِّ إِلَى جَهَنمَّ نِ عَهْدًا ﴿۸۶الْْمُ حَْْ ذَ عِنْدَ الرَّ خَ فَاعَةَ إِلَّّ مَنِ اتَّ لِكُونَ الشَّ نُ وَلَدًا ﴿۸۷﴾ لَّ يََْ حَْْ ذَ الرَّ خَ قَدْ جِئْتُُْ شَيْئًا ﴾ لَ ۸۸﴾ وَقَالُوا اتَّ
ا ﴿ ا ﴿۸1إِدًّ بَالُ هَدًّ  الْجِ

رُّ رْنَ مِنْهُ وَتَنْشَقُّ الَِْرْضُ وَتَخِ مَاوَاتُ يَتَفَطَّ  ﴾  11﴾ تَكَادُ السَّ

  مى کنند و دشمن آنان مىنه چنيِّ است به زودى ]آن معبودان[ عبادت ايشان را انكار (۸0و به جاى خدا معبودانَّ اختيار كْدند تا براى آنان ]مايه[ عزت باشد )
کنيم  پس بر ضد آنان شتاب مكن که ما ]روزها[ را براى آنها شماره مى (۸۳ايم تا آنان را ]به گناهان[ تحريك کنند )  آيا ندانستى که ما شيطانها را بر كَفران گماشته(۸۲گردند )

]آنان[ اختيار (۸۶رانيم ) و مجرمان را با حال تشنگى به سوى دوزخ مى (۸۵کنيم ) محشور مى ]ياد کن[ روزى را که پرهيزگاران را به سوى ]خداى[ رحْان گروه گروه (۸۴)
واقعا چيز زشتى را ]بر زبان[ (۸۸و گفتند ]خداى[ رحْان فرزندى اختيار كْده است )(۸۷شفاعت را ندارند جز آن کس که از جانب ]خداى[ رحْان پيمانَّ گرفته است )

 (11که آسْانها از اين ]سخن[ بشكافند و زميِّ چاك خورد و کوهها به شدت فرو ريزند ) چيزى نماندَ است(۸1آورديد )

ادِقِ   افِِ هَذِهِ الْْيةَِ عَنِ الصَّ كَُونوُا لهَُمْ عِزًّ َذُوا مِن دُونِ اللَِّ آلهَِهً لَي ا   وَاتَُّ يْ  كََلَّ سَيکَْفُرُونَ بعِِباَدَتهِِمْ وَيکَُونوُنَ عَليَهِْمْ ضِدًّ
َ
 أ

ينَ  ِ َذُوهُمْ   يکَُونوُنَ هَؤُلََءِ الََّّ جُودَ   للِ آلهَِةً مِنْ دُونِ ا  اتَُّ اً يوَْمَ القِْياَمَةِ وَ يتَبَََِّءُونَ مِنهُْمْ وَ مِنْ عِباَدَتهِِمْ ثُمَّ قَالَ ليَسَْتِ العِْباَدَةُ هَِِ السُّ  ضِد 
مَا هَِِ طَاعَةُ الريجَالِ مَ  كُوعَ وَ إنَِّ طَاعَ مَخلْوُقاً فِِ مَعْصِيَةِ الْْاَلِقِ فَقَدْ عَبَدَهُ. وَ لََ الرُّ

َ
 .11/ 2تفسيْ القمِّ  نْ أ
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ا امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه كَُونوُا لهَُمْ عِزًّ َذُوا مِن دُونِ اللَِّ آلهَِهً لَي كََلَّ سَيَکْفُرُونَ بِعِباَدَتهِِمْ وَيَکُونوُنَ    وَاتَُّ
ا فرمودند: يعنی در روز قيامت، اينهایی را كه  به جای خدا، الَ های خود برگزيدند، مخالف آنان مَ شوند، و از آنان و   عَليَهِْمْ ضِدًّ

فرمانبِداری از مردم  كه بلع و سجود نيست، عبادتشان بیزاری مَ جويند. ايشان در ادامه فرمودند: عبادت تنها به جای آوردن ركو
 .نیز عبادت است؛ و هر كس در قبال نافرمانی از خداوند، از مخلوقی فرمانبِداری كند، در واقع او را پرستيده است

بِِ عَبدِْ ا
َ
عَْلَ مَوْلَی آلِ سَامٍ قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
اإِنَّ   عَزَّ وَ جَلَ   للِ قَوْلُ اللِ عَنْ عَبدِْ الْأ يَّامِ  ما نَعُدُّ لهَُمْ عَدًّ

َ
قاَلَ مَا هُوَ عِندَْكَ قُلتُْ عَدَدُ الْأ

هَاتِ  مَّ
ُ
نْفَاسِ.   يَُصُْونَ   قاَلَ إنَِّ الْْباَءَ وَ الْأ

َ
 .88، ح 217/ 8الكَفِ ذَلكَِ لََ وَ لكَِنَّهُ عَدَدُ الْأ

ا  سلَم گفتم: منظور از آيه عبد الَعَل خادم آل سام روايت مَ كند كه به امام جعفر صادق عليه ال مَا نَعُدُّ لهَُمْ عَدًّ چيست؟    إِنَّ
ايشان فرمودند: به نظرت آن در مورد چيست؟ گفتم: شمارش روزها. ايشان فرمودند: همانا پدران و مادران آن را مَ شمارند، اما در 

 .اينجا شمارش نَفَس ها مراد است

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ْ   نَفَسُ عَنْ أ جَلِه  إِلََ   مَرْءِ خُطَاهُ ال

َ
 .91و  94. الحكمة 432نهج الْلَغة/ .  أ

 .اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند: هر نفس انسان قدمَ بسوی مرگ است

لُ وَافِدٍ عََلَ  للِ قاَلَ رسَُولُ ا وَّ
َ
ناَ أ

َ
هْلُ   أ

َ
لهُُمْ مَا فَعَلتْمُْ بکِِتَابِ االعَْزِيزِ الْْبََّارِ  يوَْمَ القِْيَامَةِ وَ كِتاَبهُُ وَ أ

َ
سْأ

َ
تِِ ثُمَّ أ مَّ

ُ
وَ   للِ بيَتِِْ ثُمَّ أ

هْلِ بيَتِِْ. 
َ
 .4، ح 622/ 2الكَفِ بأِ

: من نَستين كسی هستم كه روز قيامت بر خدای عزيز جبار وارد شوم و با ندفرمود صلَ الل عليه و آلَ و سلمرسول خدا 
 كرديد با كتاب خدا و اهل بيت من. ايشان بپرسم چه كتابش و اهل بيتم ، سپس امتم پس از

بِِ عَبدِْ ا
َ
لَ عَلٌِِّ  قَالَ للِ عَنْ أ

َ
قاَلَ: ياَ عَلُِِّ إِنَّ الوَْفدَْ لََ  يوَْمَ نَحشُُْْ المُْتَّقِيَن إلََِ الرَّحِْنِ وَفدْاً   عَنْ تَفْسِيِْ قَوْلَِِ  للِ رسَُولَ ا: سَأ

قَوُا ا إِلََّ رُكْباَناً   يکَُونُ  ولَئِكَ رجَِالٌ اتَّ
ُ
حَبَّهُمُ ا  للَ أ

َ
اهُمُ ا للُ فَأ عْمَالهَُمْ  فَسَمَّ

َ
هُمْ وَ رضََِِ أ ي  للُ وَ اخْتَصَّ ِ مَا وَ الََّّ

َ
المُْتَّقِيَن  ثُمَّ قاَلَ: ياَ عَلُِِّ أ

هُمْ لَََخْرجُُونَ مِنْ قُبُورهِِمْ    النَّسَمَةَ  إنَِّ
َ
بََِ  عَليَهِْمْ نعَِالُ فَلقََ الْحبََّةَ وَ برََأ

وَ بَياَضُ وجُُوهِهِمْ كَبَيَاضِ الثَّلجِْ  عَليَهِْمْ ثِيَابٌ بَيَاضُهَا كَبَيَاضِ اللَّ
 .
ُ
لَأ

ْ
اكُهَا مِنْ لؤُْلؤٍُ يَتلَََ هَبِ شِرَ  .18/ 2تفسيْ القمِّ  الََّّ

يوَْمَ   عليه و آلَ و سلم در مورد تفسيْ آيه امام باقر عليه السلَم فرمودند: حضرت عَل عليه السلَم از رسول خدا صلَ الل 
كُمه وفد را تنها به گروهی گويند كه سواره باشند و  د كه ايشان فرمودند: ای عَل! نروايت مَ كن نَحشُُْْ المُْتَّقِيَن إِلََ الرَّحَِْنِ وَفدًْا

ايشان را دوست دارد و آنان را خاص خود مَ ايشان افرادی هستند كه تقوای خداوند را پيشه مَ كنند كه بدين جهت، خداوند 
گرداند و از كَرهايشان راضی است و آنان را پرهیزگار مَ نامد. سپس فرمود: ای عَل! قسم به خدایی كه دانه را شكَفت و خلَيق را 

سفيدی شيْ است و به وجود آورد، آنان از قبِهايشان خارج مَ شوند، در حالَ كه سفيدی صورتشان مانند برف، لْاس هايشان به 
 .كفش هایی طلَیی به پا دارند كه بند آنها از مرواريد درخشان است
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بِِ عَبدِْ ا
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ ..…ياَ عَلُِِّ يََْرُجُ يوَْمَ القِْياَمَةِ قَوْمٌ مِنْ قُبُورهِِمْ لِعَلٍِِّ   للِ قَالَ رسَُولُ ا  قاَلَ للِ عَنْ أ

َ
مَنْ هَؤُلََءِ فَقَالَ أ

نتَْ إِمَامُهُمْ وَ هُوَ قَوْلُ ا  للِ ا رسَُولَ ايَ 
َ
وَ نسَُوقُ   عََلَ الرَّحَائلِِ يوَْمَ نَحشُُْْ المُْتَّقِيَن إلََِ الرَّحِْنِ وَفدْاً   عَزَّ وَ جَلَ   للِ فَقَالَ ياَ عَلُِِّ هُمْ شِيعَتُكَ وَ أ

عْدَاؤُكَ  جَهَنَّمَ وِردْاً   المُْجْرِمِيَن إلَِ
َ
 .14، ح 823 -829/ 1تأويل الْيات الْاهرة .  يسَُاقُونَ إلََِ النَّارِ بلََِ حِسَابٍ  وَ هُمْ أ

شوند  امام صادق عليه السلَم  از قول رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ وسلم به عَل عليه السلَم فرمودند: يا عَل خارج مَ
وال كرد: ای رسول خدا! اينان كيستند؟ آن حضرت صلَ الل سپس امام عَل عليه السلَم سئكروهی در روز قيامت از قبورشان.....

يوَْمَ   عليه و آلَ و سلم فرمود: ای عَل! اينان شيعيان تو و افراد مخلص به ولَيت تو هستند و تو پيشوای آنها هستَّ و اين بيان آيه: 
  گروه گروه، سوار بر مركب به سوی خداوند رحِان مُشور مَ گردانيم است يعنی ما پرهیزگاران را    إلََِ الرَّحَِْنِ وَفدًْا نَحشُُْْ المُْتَّقِينَ 

 .و مُرمان را با حال تشنگی به سوی دوزخ مَ رانيم   وَنسَُوقُ المُْجْرِمِيَن إِلََ جَهَنَّمَ وِردًْا
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نِ وَلَدًا ﴿ حَْْ نْ دَعَوْا لِِرَّ
َ
ذَ وَلَدًا ﴿10أ خِ

نْ يَتَّ
َ
نِ أ حَْْ نِ عَبْدًا ﴿1۲﴾ وَمَا يََبَْغِي لِِرَّ حَْْ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ إِلَّّ آتِي الرَّ ﴾ لَقَدْ 1۳﴾ إِنْ کُلُّ مَنْ فِِ السَّ

ا ﴿ هُمْ عَدًّ حْصَاهُمْ وَعَدَّ
َ
مَ الْقِيَا1۴أ هِ يََْ هُمْ آتِِ

ا ﴿1۵مَةِ فَرْدًا ﴿﴾ وَکُلُّ نُ وُدًّ حَْْ مُ الرَّ عَلُ لََُ الِحَاتِ سَيَجْ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ رْنَاهُ 1۶﴾ إِنَّ الَّ ا يَسَّ َ ﴾ فَإِنمَّ
ا ﴿ قِيَِّ وَتُنْذِرَ بِهِ قَوْمًا لُدًّ رَ بِهِ الْْتَُّ هْلَكْنَا قَبْلَهُمْ مِنْ قَرْنٍ هَ 1۷بِلِسَانِكَ لِتُبَشِّ

َ
مْ رِکْزًا ﴿﴾ وَكَمْ أ وْ تسَْمَعُ لََُ

َ
حَدٍ أ

َ
ْ مِنْ أ سُّ مِنِْهُ  ﴾ 1۸لْ تُحِ

وار به سوى  هر که در آسْانها و زميِّ است جز بندَ(1۲]خداى[ رحْان را نسزد که فرزندى اختيار کند )  (10از اينكه براى ]خداى[ رحْان فرزندى قايل شدند )
کسانَّ که ايَان آورده و (1۵و روز قيامت همه آنها تنها به سوى او خواهند آمد )(1۴شماره كْده است )  ساب آورده و به دقتو يقينا آنها را به ح(1۳آيد ) ]خداى[ رحْان نمى 
يزگاران را بدان نُيد در حقيقت ما اين ]قرآن[ را بر زبان تو آسان ساختيم تا پره(1۶دهد )  اند به زودى ]خداى[ رحْان براى آنان محبتى ]در دلَا[ قرار مى  كَرهاى شايسته كْده

 (1۸شنوى ) يابى يا صدايى از ايشان مى   و چه بسيار نسلها که پيش از آنان هلَك كْديم آيا کسى از آنان را مى(1۷جو را بدان بيم دهى ) و مردم ستيزه 

بِِ عَبدِْ ا
َ
َذَ عِندَْ فِِ قَوْلَِِ:  للِ عَنْ أ فاعَةَ  إلََِّ مَنِ اتَُّ عُ لهَُمْ  وَ لََ يشَْفَعُونَ   الرَّحِْنِ عَهْداً لَ يَمْلِكُونَ الشَّ إِلََّ قاَلَ لََ يشَْفَعُ وَ لََ يشَُفَّ

َذَ عِندَْ الرَّحَِْنِ عَهْداً  ذِنَ   إلََِّ مَنْ   مَنِ اتَُّ
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   لََُ   أ

َ
ةِ   بوَِلََيةَِ أ ئمَِّ

َ
 .19 -16/ 2تفسيْ القمِّ   .....  اللَّ مِنْ بَعْدِهِ فَهُوَ العَْهْدُ عِندَْ  وَ الْأ

َذَ عِندَ الرَّحَِْنِ عَهْدًا  امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه  فَاعَهَ إلََِّ مَنِ اتَُّ فرمودند: شفاعت كسی را نمی   لََ يَمْلِكُونَ الشَّ
   مورد قبول واقع نمی شود، مگر كسانی كه توانند بکنند و كسی نیز شفاعت اينان را نمی كند و شفاعتشان در مورد ديگران نیز

َذَ عِندَ الرَّحَِْنِ عَهْدًا ، يعنی كسانی كه خداوند به واسطه ولَيت اميْ المؤمنين عليه السلَم و ائمه بعد از او صلوات الل   إلََِّ مَنِ اتَُّ
ت الل عليهم اجمعين همان عهد و پيمان نزد عليهم اجمعين، به ايشان اجازه داده است و اين ولَيت اميْ المؤمنين و ائمه صلوا

 .خداوند است

بِِ عَبدِْ ا
َ
بِيهِ عَنْ آباَئهِِ    للِ عَنْ أ

َ
تهِِ، قُلتُْ:   وصَِيَّتَهُ   يَُسِْنْ   لمَْ   مَنْ  للِ : قَالَ رسَُولُ ا قَالَ عَنْ أ عِندَْ المَْوتِْ كََنَ نَقَصَ فِِ مُرُوَّ

تهُْ الوَْفاَةُ وَ اجْتمََعَ النَّاسُ إِلََْهِ قَالَ:   وصِ وَ كَيفَْ يُ   للِ ياَ رسَُولَ ا رضِْ  عالمَِ للهُ االمَْييتُ عِندَْ المَْوتِْ قاَلَ: إذَِا حَضَرَ
َ
ماواتِ وَ الْأ مَّ فاطِرَ السَّ
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هادَةِ  نيي  الغَْيبِْ وَ الشَّ
َ
نْيَا أ عْهَدُ إِلََْكَ فِِ دَارِ الدُّ

َ
داً الرَّحَِْنَ الرَّحِيمَ  إِنيي أ نَّ مُُمََّ

َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ لكََ  وَ أ نتَْ  وحَْدَكَ لََ شَرِ

َ
نْ لََ إِلَََ إِلََّ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 أ

نَّ الَْْعْثَ حَقٌّ وَ الْحِسَابَ حَقٌّ  وَ الْ 
َ
نَّ النَّارَ حَقٌّ  وَ أ

َ
نَّ الْْنََّةَ حَقٌّ وَ أ

َ
ينَ كَمَا وصََفْتَ  وَ  قَدَرَ وَ المِْیَزانَ حَقٌّ  وَ عَبدُْكَ وَ رسَُولكَُ  وَ أ نَّ الدي

َ
أ

نتَْ 
َ
نَّكَ أ

َ
نزَْلتَْ  وَ أ

َ
نَّ القُْرْآنَ كَمَا أ

َ
ثتَْ وَ أ نَّ القَْوْلَ كَمَا حَدَّ

َ
نَّ الْسِْلََمَ كَمَا شَرَعْتَ  وَ أ

َ
داً خَيَْْ  للُ المَْلِكُ الْحقَُّ المُْبِيُن  جَزَى ا للُ ا أ مُُمََّ

لََمِ  ا للُ الْْزََاءِ وَ حي ]حَيَّا[ ا داً وَ آلََُ باِلسَّ تِِ وَ ياَ وَلِيِّي فِِ نعِْمَتِِ ياَ إِلهَِِ وَ إلَََِ آباَئِِ للهُ مُُمََّ تِِ عِندَْ كُرْبَتِِ  وَ ياَ صَاحِبِِ عِندَْ شِدَّ   مَّ ياَ عُدَّ
سََْى فِِ الفِْتَنِ وحَْدِي  فآَنسِْ لََ تکَِلنِْ إِلََ نَفْسِِ طَرْفَةَ عَيْنٍ  فإَِنَّكَ إنِْ تکَِلنِْ إِلََ نَفْسِِ  

َ
بْعَدَ مِنَ الْْيَِْْ  وَ أ

َ
ي وَ أ قرَْبَ مِنَ الشَّْ

َ
كُنتُْ أ

 ْ لقَْاكَ مَنشُْوراً ثُمَّ يوُصِ بِِاَجَتِهِ  وَ تصَْدِيقُ هَذِهِ ال
َ
لَ يَمْلِكُونَ   فِِ قَوْلَِِ وصَِيَّةِ فِِ سُورَةِ مَرْيَمَ فِِ القَْبِِْ وحَْشَتِِ  وَ اجْعَلْ لِِ عَهْداً يوَْمَ أ

َذَ عِندَْ الرَّحِْنِ عَهْداً  فاعَةَ إلََِّ مَنِ اتَُّ نْ يََفَْظَ هَذِهِ الوْصَِيَّةَ وَ يَتَعَلَّمَهَا  وَ  الشَّ
َ
قاَلَ عَلٌِِّ  فَهَذَا عَهْدُ المَْييتِ  وَ الوْصَِيَّةُ حَقٌّ عََلَ كُُي مُسْلِمٍ أ

ئِيلُ  للِ : عَلَّمَنِيهَا رسَُولُ ا  .19 -16/ 2تفسيْ القمِّ  . وَ قَالَ: عَلَّمَنِيهَا جَبَِْ

فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرموده است: از پدرانشان عليهم السلَم روايت امام جعفر صادق عليه السلَم 
است. سئوال شد: ای رسول خدا! مرده  هر كس كه در هنگام مرگ، وصيتش را به نيكویی انْام ندهد، انسانيت و عقلش ناقص

چگونه وصيت كند؟ آن حضرت فرمودند: هرگاه زمان مرگش فرا برسد و مردم اطرافش جمع شوند، بگويد: خداوندا! ای آفريننده 
دهم هيچ آسمان ها و زمين، ای دانای به غيب و آشكَر و ای بخشنده و مهربان، خداوندا! من در دنيا با تو عهد مَ كنم كه گواهی مَ 

معبودی جز تو نيست و تو يگانه هستَّ و هيچ شريکی تو را نيست و مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم بنده و فرستاده توست و 
بهشت و دوزخ، حق است و رستاخیز و حساب، حق است و تقدير و حسابرسی اعمال، حق است و دين چنان است كه تو وصف 

وضع كردی و سخن همان است كه تو گفتَّ و قرآن چنان است كه تو نازل كردی و تو همان نمودی و اسلَم بدان گونه است كه تو 
خدای حق و آشكَری؛ خداوند، بهتَين پاداش را به مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم عطا كند و بر او خاندانش صلوات الل عليهم 

وقت گرفتاريم، و ای ولی نعمت من، ای معبود من و معبود  بار الها! ای توشه هنگام مصيبت من، و ای همراه.اجمعين درود فرستد
پدرانم، هرگز مرا حتَّ به اندازه يک چشم بر هم نهادن به خودم وامگذار كه به شر نزديک شوم و از نيکی دور گردم. پس، در قبِ 

خص خواسته اش را وصيت مَ كند ام باش و برايم در روزی كه به ديدارت مَ آيم، عهد و پيمانی قرار بده. سپس آن شمونس تنهایی
و گواهی صدق اين وصيت در قرآن در سوره مريم است. آن جا كه خداوند از زبان مريم عليه السلَم مَ فرمايد:   لََ يَمْلِكُونَ 

َذَ عِندَ الرَّحَِْنِ عَهْدًا   پس اين عهد و وصيت مرده است و بر هر مسلمانی واجب ا فَاعَهَ إلََِّ مَنِ اتَُّ ست و بايد آن را ياد بگيْد و الشَّ
اميْ المؤمنين عليه السلَم فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم آن را به من ياد داد. رسول خدا صلَ .به ديگران بياموزد

 .الل عليه و آلَ و سلم نیز فرمودند كه: جبِئيل عليه السلَم آن را به من آموخته است

بِِ ابی بصيْ عَنْ 
َ
َذَ الرَّحِْنُ وَلَداً   قاَلَ: قُلتُْ قَوْلَُُ تَعَالََ للِ عَبدِْ اعَنْ أ وَلَداً وَ إنَِّ   للِ إِنَّ   قُرَيشٌْ   قَالتَْ   قاَلَ هَذَا حَيثُْ  وَ قالوُا اتَُّ
اً عَليَهِْم للُ المَْلََئکَِةَ إِناَثٌ فَقَالَ ا  .19/ 2تفسيْ القمِّ   ..... تَباَركََ وَ تَعَالََ ردَ 

ا   بصيْ روايت مَ كند كه به امام جعفر صادق عليه السلَم عرض كردم: نظرتان راجع به آيه ابی َذَ الرَّحَِْنُ وَلَدً    وَقاَلوُا اتَُّ
از جنس زنان اند. خداوند تبارک و  گان فرشتهچيست؟ ايشان فرمودند: اين سخن قريش است كه گفته اند: خداوند فرزند دارد و 

 . تعالَ نیز در رد آنان فرموده است
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بِِ عَبدِْ ا
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ    للِ قَالَ: دَعَا رسَُولُ اللِ عَنْ أ

َ
 بِهَا صَوْتهَُ لِأ

مَّ هَبْ لِعَلٍِِّ للهُ يسُْمِعُ النَّاسَ يَقُولُ ا  فِِ آخِرِ صَلََتهِِ رَافِعاً
ةَ فِِ  نزَْلَ االمَْودََّ

َ
ينَ آمَنوُا للُ  صُدُورِ المُْؤْمِنِيَن وَ الهَْيبَْةَ وَ العَْظَمَةَ فِِ صُدُورِ المُْناَفِقِيَن فَأ ِ ا  إلََِ قَوْلَِِ  إِنَّ الََّّ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن هَِِ الوْدُُّ  ودًُّ

َ
قاَلَ وَلََيةَُ أ

ي قَالَ ا ِ ا  للُ الََّّ مَيَّةَ فَقَالَ رُمَعُ بنَِ  وَ تُنذِْرَ بهِِ قوَْماً لُدًّ
ُ
لَ مَلكًََ   لصََاعٌ مِنْ تَمْرٍ فِِ شَنٍّ باَلٍ   للِ وَ ا   أ

َ
 فَلََ سَأ

َ
دٌ رَبَّهُ أ لَ مُُمََّ

َ
ا سَأ حَبُّ إِلََِّ مِمَّ

َ
أ

نزَْلَ ا
َ
وْ كَنْْاً يسَْتَظْهِرُ بهِِ عََلَ فاَقَتِهِ فَأ

َ
  للُ يَعْضُدُهُ أ

َ
لهَُا فِيهِ عَشَْْ آياَتٍ مِنْ هُودٍ أ  .11، ح 142/ 2تفسيْ العي اش  . إلََِكْ  فَلعََلَّكَ تاركٌِ بَعْضَ ما يوُحَوَّ

و با صدای بلند به طوری كه مردم آن را مَ  انرسول خدا صلَ الل عليه و آلَ در آخر نمازشامام صادق عليه السلَم فرمودند:
خداوندا! مُب ت عَل را در دل مؤمنان و هيبت و عظمت او را در  :فرمودشنيدند اين چنين برای اميْ مؤمنان عليه السلَم دعا مَ 

اً  دل منافقان قرار ده. خداوند اين آيه را نازل كرد: الِحاَتِ سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحَِْنُ ودُ  ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ ناَهُ بلِِسَانِکَ    إِنَّ الََّّ ْ مَا يسََُّ فإَنَِّ
َ بهِِ المُْتَّ  اً لَُِبشَْي منظور، بنی امي ه است. فردی گفت: به خدا قسم، يک پيمانه خرما در مُشکی پوسيده و كهنه برای  قِيَن وَتنُذِرَ بهِِ قَوْماً لدُّ 

من مُبوب تر است از آن چه مُمد از پروردگارش درخواست كرد. چرا مُمد از خدا درخواست نکرد فرشته ای را به كمک او 
پس خداوند در منْلت عَل عليه السلَم ده آيه از سوره هود را !يا گنجی را نطلبيد تا او را از فقر برهاند؟بفرستد تا او را ياری كند 

 .آغَز مَ شد  فَلعََلَّکَ تاَرِکٌ بَعْضَ مَا يوُحََ إِلََکَْ  نازل فرمود كه با

ادِقُ  مِيَْ المُْؤْمِنِ قاَلَ الصَّ
َ
نَّ أ

َ
مَّ اجْعَلْ للهُ فَقَالَ لََُ قُلْ ياَ عَلُِِّ  ا  للِ ا  رسَُولِ   يدََيْ   جَالسِاً بَيْنَ   كََنَ ينَ كََنَ سَببَُ نزُُولِ هَذِهِ الْْيةَِ  أ

نزَْلَ ا
َ
اً  فَأ ا: للُ لِِ فِِ قُلوُبِ المُْؤْمِنِيَن ودُ  الِحاتِ  سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحِْنُ ودًُّ ينَ آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ ِ  .16/ 2 تفسيْ القمِّ  . إِنَّ الََّّ

امام صادق عليه السلَم فرمودند: شأن نزول اين آيه اين است كه امام عَل عليه السلَم در پيشگاه رسول خدا صلَ الل عليه و 
آلَ و سلم نشسته بودند و رسول خدا به ايشان فرمودند: ای عَل! بگو، خداوندا دوستَّ مرا در قلب مؤمنان قرار ده، پس خداوند اين 

ا  رد: آيه را نازل ك الِحاَتِ سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحَِْنُ ودًُّ ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ  .إِنَّ الََّّ

ا  عَزَّ وَ جَلَ   للِ فِِ قَوْلِ ا  بنِْ العَْبَّاسِ   للِ عَنْ عَبدِْ ا الِحاتِ سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحِْنُ ودًُّ ينَ آمَنوُا وَ عَمِلوُا الصَّ ِ فَمَا قاَلَ نزََلتَْ فِِ عَلٍِِّ  إِنَّ الََّّ
بِِ طَالِب  قَلبِْهِ   إِلََّ وَ فِِ   مُؤْمِنٍ   مِنْ 

َ
 .13، ح 827/ 1تأويل الْيات الْاهرة   حُبٌّ لِعَلٍِِّ بنِْ أ

ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ   السلَم در مورد آيه:  عَل بن عبد الل بن عباس، از امام جعفر صادق عليه ِ الِحاَتِ سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحَِْنُ إنَِّ الََّّ
ا اين آيه در مورد عَل عليه السلَم نازل شده است. بنابراين هيچ مؤمنی نيست كه در قلبش  روايت مَ كند كه ايشان فرمودند:   ودًُّ

 .حب عَل عليه السلَم نباشد

بِِ عَبدِْ ا
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
ا  قُلتُْ قَوْلَُُ ..... : جَلعَزَّ وَ   للِ فِِ قَوْلِ اللِ عَنْ أ الِحاتِ سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحِْنُ ودًُّ ينَ آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ ِ  إِنَّ الََّّ

ي قاَلَ ا ِ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن هَِِ الوْدُُّ الََّّ
َ
ناهُ بلِِسانكَِ تَعَالََ قُلتُْ   للُ قاَلَ وَلََيةَُ أ ْ إِنَّما يسََُّ

ْ   فَ َ بهِِ ال ا  مُتَّقِينَ لَُِبشَْي هُ  وَ تُنذِْرَ بهِِ قوَْماً لُدًّ َ مَا يسََُّ  للُ ا  قاَلَ إِنَّ
مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 

َ
قَامَ أ

َ
ينَ ذَكَرَهُمُ اعََلَ لسَِانهِِ حِيَن أ ِ نذَْرَ بهِِ الكََْفِرِينَ وَ هُمُ الََّّ

َ
َ بهِِ المُْؤْمِنِيَن وَ أ ا   فِِ كِتاَبهِِ  للُ عَلمَاً فَبشََّْ ارا لُدًّ يْ كُفَّ

َ
الكَفِ .....أ

 .72، ح 482 -481/ 1

ينَ آمَنُوا وَ عَمِلوُا عرضكردم : خدا فرمايد: ابو بصيْ گويد به امام صادق عليه السلَم در مورد فرموده خدای متعال  ِ إنَِّ الََّّ
ا الِحاتِ سَيجَْعَلُ لهَُمُ الرَّحِْنُ ودًُّ عرضكردم : . فرمود: آن مُبتَّ كه خدای تعالَ مَ فرمايد: دوستَّ اميْالمؤ منين عليه السلَم است الصَّ
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ناهُ بلِِسانكَِ  ْ َ بهِِ المُْتَّقِينَ   فإَِنَّما يسََُّ ا  لَُِبشَْي فرمود: خدا قرآن را بزبان او روان كرد، زمانی كه اميْالمؤ منين عليه  وَ تُنذِْرَ بهِِ قَوْماً لُدًّ
را بشارت داد و كَفران را به آن بيم داد، و اين كَفران همان كسانند كه خدا در  لَم را براهنمائِ منصوب كرد، پس مؤ منانالس

 .كتابش آنها را سَسخت يعنی كَفر ناميده

  . طه ۲1
 0 - 01طه      

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل  الرَّ

نْزَلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ  ﴾0﴿ طه 
َ
ةً   ﴾۲لتَِشْقَى ﴿ مَا أ شََ﴿ إِلَّّ تَذْكَِْ مَاوَاتِ الْعُلَى ﴿ ﴾ ۳لِْنَْ يَخْ نْ خَلَقَ الَِْرْضَ وَالسَّ  ۴تَنْزِيلًَ مَِِّ

َ
نُ عََل حَْْ ﴾ الرَّ

ى ﴿۵الْعَرْشِ اسْتَوَى ﴿ َ نَهُمَا وَمَا تَحْتَ الثََّّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَِْرْضِ وَمَا بَيْ خْفََ ﴿﴾ وَإِ ۶﴾ لَهُ مَا فِِ السَّ
َ
رَّ وَأ هُ يَعْلَُِّ السِّ هَرْ بِالْقَوْلِ فَإِنَّ ﴾ الُل لَّ ۷نْ تَجْ

اءُ الْحُسْنَى ﴿ سَْْ تَاكَ حَدِيثُ مُوسََ ﴿۸إِلَهَ إِلَّّ هُوَ لَهُ الَِْ
َ
كُمْ مِنْهَا1﴾ وَهَلْ أ ي آتِِ

هْلِهِ امْكُثُوا إِنِِّّ آنسَْتُ نَارًا لَعَلِّ ى نَارًا فَقَالَ لَِِ
َ
 ﴾ إِذْ رَأ

ارِ هُدًى ﴿  النَّ
َ

جِدُ عََل
َ
وْ أ

َ
 ﴾ 01بِقَبَسٍ أ

نازل شدَ از جانب کسى که (۳ترسد پندى باشد )  جز اينكه براى هر که مى (۲قرآن را بر تو نازل نكرديم تا به رنج افتى ) (0طه ) به نام خداوند رحْتگر مهربان
زير خاك است از  چه آنميان آن دو و  چه آندر زميِّ و  چه آندر آسْانها و  چه آن (۵استيلَ يافته است )خداى رحْان که بر عرش  (۴زميِّ و آسْانهاى بلند را آفريدَ است )

و آيا خبَ موسَ به تو  (۸خدايى که جز او معبودى نيست ]و[ نامَاى نيكو به او اختصاص دارد ) (۷داند )  تر را مى و اگر سخن به آواز گويى او نهان و نهان (۶آن اوست )
 (01اى از آن براى شما بياورم يا در پرتو آتش راه ]خود را باز[ يابم )  هنگامى که آتشَ ديد پس به خانُاده خود گفت درنگ کنيد زيرا من آتشَ ديدم اميد که پاره (1)رسيد 

عِيدِ الثَّوْريِي قاَلَ: قُلتُْ لِْعَْفَرِ بنِْ مُُمََّد ا  الم  لِ اللَِّ مَا مَعْنَی قَوْلِ اللَِّ عَزَّ وَ جَلَ ياَ ابْنَ رسَُو :  عَنْ سُفْيَانَ بنِْ السَّ مَّ
َ
فَاسْمٌ   طه.... وَ أ

سْمَاءِ النَّبِِي 
َ
 .1، ح 22المعاني/ ...  إِلََهْ  الهَْادِي  الْحقَِ   وَ مَعْناَهُ ياَ طَالِبَ مِنْ أ

سفيان بن سعيد ثوری روايت مَ كند كه از جعفر بن مُمد بن عَل بن حسين بن عَل بن ابی طالب عليه السلَم پرسيدم: ای 
چيست؟ ايشان فرمودند: طه اسمی از اسامَ پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم است، و معنايش   طه فرزند رسول خدا! معنای آيه 

 .يت گر به سوی آناين است كه ای طلب كننده حق و هدا

ادِقُ  دٍ الصَّ دٍ   طه  قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُُمََّ هْلِ بَيتِْ مُُمََّ
َ
يْ طَهَارَةُ أ

َ
   الريجْسِ   مِنَ أ

َ
إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْهِبَ ثُمَّ قرََأ

رَكُمْ تَطْهِيْا هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
 .1، ح 827/ 1ل الْيات الْاهرة تأوي. عَنکُْمُ الريجْسَ أ

مَا يرُِيدُ اللَُّ لَُِذْهِبَ  طه، طهارت اهل بيت صلوات الل عليهم اجمعين است، سپس آيه  صادق عليه السلَم فرمودند:  امام إِنَّ
رَكُمْ تَطْهِيًْا هْلَ الَْْيتِْ وَيُطَهي

َ
 .عَنکُمُ الريجْسَ أ
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بِِ عَبدِْ الِل  
َ
بِِ جَعْ  عَنْ أ

َ
صَابعِِ   عََلَ   إِذَا صَلََّ قَامَ :قَالَ كََنَ رسَُولُ الِل فَرٍ وَ أ

َ
مَ    رجِْليَهِْ   أ مَتْ ]تَبََِّ نزَْلَ الُل  حَتََّّ توََرَّ

َ
[ فَأ

دُ   طه  تَباَركََ وَ تَعَالََ  نزَْلْنا عَليَكَْ القُْرْآنَ لِتشَْقبلِغَُةِ طٍََّ ياَ مُُمََّ
َ
 .13 -19/ 2تفسيْ القمِّ  .    نْ يََشْیإلََِّ تذَْكِرَةً لمَِ    ما أ

امام جعفر صادق و امام باقر عليهما السلَم فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم هرگاه نماز مَ گزارد، بر لْه 
با لهجه قبيله   طه  انگشتانش ورم كرد. سپس خداوند تبارک و تعالَ اين آيه را نازل كرد:  انگشتان پاهايش مَ ايستاد تا اين كه 

يمَن يََْشَی  مُمد!   طیء مَ شود ای نزَلْناَ عَليَکَْ القُْرْآنَ لِتشَْقَ* إِلََّ تذَْكِرَهً ل
َ
 .مَا أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مَ  وَ قَدْ   نَفْسَكَ   تُتْعِبُ   عِندَْ عَائشَِةَ لََلْتََهَا فَقَالتَْ ياَ رسَُولَ الِل  لمَِ قاَلَ: كََنَ رسَُولُ الِل عَنْ أ غَفَرَ الُل لكََ مَا تَقَدَّ

كُونُ عَبدْاً شَكُوراً قاَلَ وَ كََنَ رسَُولُ الِل 
َ
 لََ أ

َ
رَ فَقَالَ ياَ عَائشَِةُ أ خَّ

َ
نزَْلَ الُل مِنْ ذَنبِْكَ وَ مَا تأَ

َ
صَابعِِ رجِْليَهِْ فَأ

َ
طْرَافِ أ

َ
يَقُومُ عََلَ أ

نزَْلْنا عَ   طهسُبحَْانهَُ وَ تَعَالََ  
َ
 .6، ح 71/ 2الكَفِ   .  ليَكَْ القُْرْآنَ لِتشَْقما أ

امام باقر عليه السلَم فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم شبی نزد عايشه بود و آن حضرت فرمودند: ای رسول خدا! 
ت فرمودند: ای عايشه! آيا چرا خودت را به زحِت مَ اندازی، حال آن كه خداوند گناهان قبل و بعد تو را آمرزيده است؟ آن حضر

نبايد بنده ای شكرگزار باشم؟ آن گاه امام فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم بر روی انگشتان پايش مَ ايستاد. پس 
نزَلْناَ عَلَيکَْ القُْرْآنَ لِتشَْقَ  خداوند اين آيه را نازل كرد: 

َ
 .طه  مَا أ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
طْرَافِ   عََلَ   عَشَْْ سِنِينَ قَدْ قاَمَ : ... لَ عَنْ أ

َ
جْمَعَ حَتََّّ   أ

َ
مَتْ قدََمَاهُ وَ اصْفَرَّ وجَْهُهُ يَقُومُ اللَّيلَْ أ صَابعِِهِ حَتََّّ توََرَّ

َ
أ

نزَْلْنا عَليَكَْ القُْرْآنَ لِتشَْق  عُوتبَِ فِِ ذَلكَِ فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
 .222 -217الَحتجاج/ ...  طه ما أ

ت ده سال به واسطه عبودي ت خداوند بر اطراف انگشتان ايستاده اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.... و آن رسول گرامَ مد 
م و سطبِ و رنگ مباركش مايل به زردی گرديد، و دائما نماز شب خواند،  كه آنعبادت رب  العز ت نمود تا قدمهای مبارک متور 

نزَْلْنا عَليَکَْ القُْرْآنَ لِتشَْقاز جانب خداوند  كه آنتا
َ
 ...عز  و جل  عتاب شد كه طه ما أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نْ يکَُونَ العَْرْشُ حَامِلًَ   نَفْسَهُ   وصََفَ   قاَلَ:... بذَِلكَِ عَنْ أ

َ
وَ كَذَلكَِ هُوَ مُسْتَوْلٍ عََلَ العَْرْشِ باَئنٌِ مِنْ خَلقِْهِ مِنْ غَيِْْ أ

 
َ
نَّ العَْرْشَ مُُتْاَزٌ لََُ وَ لكَِنَّا نَقُولُ هُوَ حَامِلُ العَْرْشِ وَ مُمْسِ لََُ وَ لََ أ

َ
كُ العَْرْشِ وَ نَقُولُ مِنْ ذَلكَِ مَا قَالَ  نْ يکَُونَ العَْرْشُ حَاوِياً لََُ وَ لََ أ

رضَْ 
َ
ماواتِ وَ الْأ وْ يکَُونَ عَزَّ وَ فَثَبَّتنْاَ مِنَ العَْرْشِ وَ الكُْرْ   وسَِعَ كُرسِْيُّهُ السَّ

َ
نْ يکَُونَ العَْرْشُ وَ الكُْرسُِِّْ حَاوِياً لََُ أ

َ
سِِي مَا ثبََّتَهُ وَ نَفَينْاَ أ

وْ إِلََ شَْ 
َ
ا خَلقََ بلَْ خَلقُْهُ مُُتْاَجُونَ إِلََهْ جَلَّ مُُتْاَجاً إِلََ مَكََنٍ أ  .1، ح 243الَ وحيد/ .  ءٍ مِمَّ

آن جناب مستولی و غَلب بر عرش و از خلق خود  چنين همكه باين خود را وصف فرموده و  ند:...فرمودعليه السلَم صادق  امام
 كه آن عرش او را در بر داشته باشيد يا او را فرا گرفته باشد و نه كه آن عرش او را حامل و بردارنده باشد و نه كه آن جدا است بی

 چه آنم كه آن جناب حامل عرش و نگاه دارنده عرش است و از اين گوئي فرموده مَ چه آنعرش گذارنده عرش است و از اين 
رضَْ يعنی فرا رسيده است كرسی او كه مراد از آن علم است همه آسمانها و زمين را  فرموده مَ

َ
ماواتِ وَ الْأ گوئيم كه وسَِعَ كُرسِْيُّهُ السَّ

آن  كه آنم كه عرش يا كرسی او را در برداشته باشد يارا كه ثابت نمانده و نفی كردي چه آنديم از عرش و كرسی وپس ثابت نم
 .آفريدگانش باو مُتاج اند كه بلآفريده مُتاج باشد  چه آنجناب عز و جل بمكَن يا چیزی از 
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باَ عَبدِْ اللِ 
َ
نَّ أ

َ
دِ بنِْ مَاردٍِ أ ءٍ فَلَيسَْ  شَْ   كُُِ   مِنْ   فَقَالَ اسْتَوَى  اسْتوَى الرَّحِْنُ عََلَ العَْرْشِ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ مُُمََّ

قرَْبَ إِلََهِْ مِنْ شَْ  شَْ 
َ
 .1، ح 811الَوحيد/ ءٍ.  ءٌ هُوَ أ

 مُمد بن مارد روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در باره آيه  الرَّحَِْنُ عََلَ العَْرْشِ اسْتَوَی  سئوال شد. ايشان
 .بر هر چیزی استيلَ يافته است؛ بنابراين هيچ چیز از ديگری به او نزديکتَ نيستفرمودند: 

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
اجِ قَالَ: سَأ   كُُِ   مِنْ   اسْتَوَى  فَقَالَ   الرَّحِْنُ عََلَ العَْرْشِ اسْتَوىعَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ عَبدِْ الرَّحَِْنِ بنِْ الْحجََّ

قرَْبَ إِلََهِْ مِنْ شَْ  ءٍ فَليَسَْ شَْ  شَْ 
َ
 .2، ح 811الَوحيد/ ءٍ.  ءٍ لمَْ يَبْعُدْ مِنهُْ بعَِيدٌ وَ لمَْ يَقْرُبْ مِنهُْ قَرِيبٌ اسْتَوَى مِنْ كُُي شَْ  ءٌ أ

الرَّحَِْنُ عََلَ العَْرْشِ اسْتَوَی سئوال  السلَم در مورد آيه  عبد الرحِان بن حجاج روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه
كردم. ايشان پاسخ دادند: خداوند بر هر چیزی استيلَء يافته، بنابراين هيچ چیز از ديگری به او نزديکتَ نيست و هيچ دوری از او 

 .يافته است دور نمی شود و هيچ نزديکی به او نزديک نمی گردد و اوست كه بر هر چیزی استيلَ

وَ سُؤَالََُ  فِِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ يذَْكُرُ فِيهِ قدُُومَ الْْاَثلِِيقِ المَْدِينَةَ مَعَ مِائةٍَ مِنَ النَّصَارَى بَعْدَ قَبْضِ رسَُولِ اللِ   عَنْ سَلمَْانَ الفَْارسِِِِ 
باَ بکَْرٍ عَنْ مَسَائلَِ 

َ
بهُْ   لمَْ   أ رشِْدَ إلََِ   يَُِ

ُ
بِِ طَالِبٍ  عَنهَْا ثُمَّ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن عَلِِي بنِْ أ

َ
نْ قَالَ لََُ أ

َ
لََُ أ

َ
جَابهَُ وَ كََنَ فِيمَا سَأ

َ
لََُ عَنهَْا فَأ

َ
فسََأ

يْنَ كََنَ فَقَالَ عَلٌِِّ 
َ
يْنَ هُوَ وَ أ

َ
نِِ عَنِ الرَّبي أ خْبِِْ

َ
وَ كََنَ كَمَا هُوَ لمَْ يکَُنْ فِِ مَكََنٍ وَ لمَْ  لََ يوُصَفُ الرَّبُّ جَلَّ جَلََلَُُ بمَِكََنٍ هُوَ كَمَا كََنَ أ

حَاطَ بهِِ مَكََنٌ بلَْ كََنَ لمَْ يزََلْ بلََِ حَدٍّ وَ لََ كَيفٍْ قَالَ صَدَقتَْ 
َ
وْ فِِ  يزَُلْ مِنْ مَكََنٍ إِلََ مَكََنٍ وَ لََ أ

َ
نْيَا هُوَ أ  فِِ الدُّ

َ
نِِ عَنِ الرَّبي أ خْبِِْ

َ
فَأ

نْ عَلٌِِّ الْْخِرَةِ قاَلَ 
َ
ا أ مَّ

َ
نْيَا وَ عَالمٌِ باِلْْخِرَةِ فَأ بدَاً هُوَ مُدَبيرُ الدُّ

َ
نْيَا وَ لََ يزََالُ أ نَا قَبلَْ الدُّ نْيَا وَ الْْخِرَةُ فَلََ وَ لکَِنْ  لمَْ يزََلْ رَبُّ يطَ بِهِ الدُّ يَُِ

نْياَ وَ الْْخِرَةِ قاَلَ صَدَقتَْ يرَحَُِْكَ   .8، ح 816الَوحيد/ اللَّ.... يَعْلمَُ مَا فِِ الدُّ

صلَ كند با صد نفر از نصاری بعد از وفات رسول خدا  سلمان فارسی در حديث طويلَ كه در آن ورود جاثليق را بمدينه ذكر مَ
ين عَل بن و سؤال كردنش ابو بکر را از چند مسألَ كه او را از آنها جواب نداد و بعد از آن بسوی اميْ المؤمن الل عليه و آلَ و سلم

حضرت را  چه آنارشاد و رهنمائِ شد و آن حضرت را از آنها سؤال نمود و حضرت او را جواب فرمود و در عليه السلَم ابی طالب 
 عليه السلَمسؤال كرد اين بود كه بِضرت عرض كرد كه مرا از پروردگار خبِ ده كه آن جناب در كجا است و در كجا بود عَل 

شود و آن جناب چنان است كه بود و بود چنان كه هست در هيچ مكَنی نبود و از  جلَلَ بمكَنی وصف نمیفرمود كه پروردگار جل 
پيوسته بود بی اندازه و چون و چگونگی جاثليق گفت كه راست  كه بلمكَنی بمكَنی ديگر زائل نشد و هيچ مكَنی باو احاطه نکرد 

فرمود كه پيوسته پروردگار ما پيش از دنيا  عليه السلَميا در آخرت حضرت  گفتَّ پس مرا خبِ ده از پروردگار كه آيا در دنيا است
را كه در  چه آندنيا و آخرت باو احاطه كنند پس نه چنانست و لَکن  كه آنبوده و آن جناب مدبر دنيا و عالم بآخرت است و اما

 .داند جاثليق گفت كه راست گفتَّ خدا تو را رحِت دنيا و آخرت است مَ

بِِ 
َ
نَ   زَعَمَ   قَالَ: مَنْ  عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
وْ فِِ شَْ  عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ شَْ   اللَ   أ

َ
وْ عََلَ شَْ  ءٍ أ

َ
عْنِ بِالْحوََايةَِ  ءٍ أ

َ
ْ لِِ قاَلَ أ ءٍ فَقَدْ کَفَرَ قُلتُْ فَسُي

 ْ وْ مِنْ شَْ  مِنَ الشَّّ
َ
وْ بإِِمْسَاكٍ لََُ أ

َ
 .1، ح 819الَوحيد/ ءٍ سَبقََهُ.  ءِ لََُ أ
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امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: هر كس كه گمان كند كه خداوند از چیزی است يا در چیزی است يا بر روی چیزی 
است، بی شک كَفر شده است. من به ايشان گفتم: اين جمله را برای من تفسيْ كنيد. ايشان فرمودند: منظورم اين است كه چیزی 

 .نگه دارد و يا اين كه چیزی نسبت به او قديم باشداو را در بر بگيْد و او را 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نَ   زَعَمَ   قَالَ: مَنْ عَنْ أ

َ
وْ فِِ شَْ  عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ شَْ   اللَ   أ

َ
وْ عََلَ شَْ  ءٍ أ

َ
كَ ثُمَّ قاَلَ مَنْ  ءٍ أ شْرَ

َ
نَ   زَعَمَ   ءٍ فَقَدْ أ

َ
ءٍ  مِنْ شَْ   اللَ   أ

نَّهُ فِِ شَْ فَقَدْ جَعَلهَُ مُُْ 
َ
نَّهُ عََلَ شَْ  دَثاً وَ مَنْ زَعَمَ أ

َ
نَّهُ مَُصُْورٌ وَ مَنْ زَعَمَ أ

َ
 .7، ح 819الَوحيد/ ءٍ فَقَدْ جَعَلَهُ مَُمُْولًَ.  ءٍ فَقَدْ زَعَمَ أ

كه شرک  بِقيقتيا بر پچیزی است هر كه گمان كند كه خدا از چیزيست يا در چیزی  :كه فرمودعليه السلَم صادق  امام
آورده بعد از آن فرموده كه هر كه گمان كند كه خدا از چیزيست او را حادث قرار داده و هر كه گمان كند كه خدا در چیزيست او 

 .را مُصور گمان كرده و هر كه گمان كند كه خدا بر بالَی چیزيست او را مُمول ساخته

باَ عَبدِْ 
َ
لتُْ أ

َ
فَقَالَ إِنَّ للِعَْرْشِ صِفَاتٍ كَثِيَْةً مُختَْلِفَةً لََُ فِِ كُُي سَبَبِ وضَْعٍ   وَ الكُْرسِِِْ   العَْرْشِ   عَنِ اللِ  عَنْ حَنَانِ بنِْ سَدِيرٍ قَالَ: سَأ
يَقُولُ عََلَ المُْلكِْ احْتَوَى وَ    العَْرشِْ اسْتَوىالرَّحِْنُ عََلَ   يَقُولُ المُْلكُْ العَْظِيمُ وَ قَوْلَُُ   ربَُّ العَْرشِْ العَْظِيمِ   فِِ القُْرْآنِ صِفَةٌ عََلَ حِدَةٍ فَقَوْلَُُ 

شْياَءِ ثُمَّ العَْرْشُ فِِ الوْصَْلِ مُتفََريدٌ مِنَ الكُْرسِِِْ 
َ
يعاً غَيبَْانِ وَ   هَذَا مُلكُْ الكَْيفُْوفِيَّةِ فِِ الْأ بوَْابِ الغُْيُوبِ وَ هُمَا جَمِ

َ
كْبَِِ أ

َ
هُمَا باَباَنِ مِنْ أ نَّ

َ
لِأ

ي مِنهُْ مَطْلعَُ الِْْدَعِ هُ  ِ اهِرُ مِنَ الغَْيبِْ الََّّ نَّ الكُْرسَِِّْ هُوَ الَْْابُ الظَّ
َ
شْياَءُ كُُُّهَا وَ العَْرْشُ هُوَ الَْْابُ الَْْاطِنُ  مَا فِِ الغَْيبِْ مَقْرُوناَنِ لِأ

َ
وَ مِنْهُ الْأ

ي يوُجَدُ فِيهِ عِلمُْ الكَْيفِْ وَ الكَْوْنِ وَ القَْ  ِ كِْ وَ عِ الََّّ لفَْاظِ وَ الْحرََکََتِ وَ التََّ
َ
رَادَةِ وَ عِلمُْ الْأ ينِْ وَ المَْشِيَّةِ وَ صِفَةِ الِْ

َ
لمُْ العَْودِْ دْرِ وَ الْحدَي وَ الْأ

نَّ مُلكَْ العَْرْشِ سِوَى مُلكِْ الكُْرسِِْي وَ عِلْ 
َ
غْيَبُ مِنْ عِلمِْ الكُْرسِِْي فَمِنْ ذَلكَِ قاَلَ وَ الَْْدْءِ فَهُمَا فِِ العِْلمِْ باَباَنِ مَقْرُوناَنِ لِأ

َ
ربَُّ العَْرشِْ   مَهُ أ

عْظَمُ مِنْ صِفَةِ الكُْرسِِْي وَ هُمَا فِِ ذَلكَِ مَقْرُوناَن   العَْظِيمِ 
َ
يْ صِفَتُهُ أ

َ
 .1، ح 822 -821الَوحيد/ ....  أ

عرش و كرسی فرمود كه عرش را صفات بسياريست كه را سؤال كردم از  عليه السلَمحنان بن سدير كه گفت حضرت صادق 
فرمايد كه  اختلَف دارند و آن را در هر سببی كه در قرآن وضع شده صفتَّ است عليحده پس قول او ربَُّ العَْرْشِ العَْظِيمِ مَ

فرمايد كه خداوند مهربان بر ملک مشتمل شد و اين ملک  پروردگار و ملک عظيم و قول آن جناب الرَّحِْنُ عََلَ العَْرْشِ اسْتَوی مَ
ملک كيفوفيت و چگونگی است در چیزها بعد از آن عرش در وصول و پيوند از كرسی منفرد و جدا است زيرا كه عرش و كرسی 

كرسی گاه ظاهر است دو درند از بزرگتَين درهای غيبها و هر دو غيبت و نهانند و آنها در غيب مقرون و بهم پيوسته اند زيرا كه 
از غيبی كه مطلع تازه ها از آنست و از آنست همه چیزها و عرش درگاه باطنی است كه علم كيف و كون و قدر و حد و اين و 
مشيت وصفت و اراده و علم الفاظ و حرکَت و ترک و علم و عود و بدء در آن يافت مَ شود پس آنها در علم دو درند كه بهم 

ملک عرش غيْ از ملک كرسی است و علمش از علم كرسی پنهان تر است و از اين جهت فرموده است كه  پيوسته اند زيرا كه
 ....ربَُّ العَْرْشِ العَْظِيمِ يعنی صفتش از صفت كرسی بزرگتَ است و هر دو در اين امر مقرونند 

ادِقِ   عَنِ الصَّ
َ
يتَِ الكَْعْبَةُ كَعْبَةَ قَالَ لِأ نَّهُ سُئِلَ لمَِ سُمي

َ
ذَاءِ الَْْيتِْ المَْعْمُورِ وَ هُوَ أ هَا بِِِ نَّ

َ
هَا مُرَبَّعَةٌ فقَِيلَ لََُ وَ لمَِ صَارتَْ مُرَبَّعَةً قَالَ لِأ نَّ

ذَاءِ العَْرْشِ وَ هُوَ مُرَبَّعٌ فقَِيلَ لََُ   صَارَ الَْْيتُْ   مُرَبَّعٌ فقَِيلَ لََُ وَ لمَِ  نَّهُ بِِِ
َ
نَّ الكََِْمَاتِ الَّتِِ المَْعْمُورُ مُرَبَّعاً قاَلَ لِأ

َ
 وَ لمَِ صَارَ العَْرْشُ مُرَبَّعاً قاَلَ لِأ

كْبَِ 
َ
رْبَعٌ وَ هَِِ سُبحَْانَ الِل  وَ الْحمَْدُ لِل  وَ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وَ الُل أ

َ
 .2، ح 873العلل/ . بنَُِ عَليَْهَا الْسِْلََمُ أ
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لَم سؤال   .باشد مَحضرت فرمودند: زيرا چهارگوش  شد: برای چه كعبه، كعبه ناميده شده؟از حضرت امام صادق عليه الس 
عرض شد: برای .باشد مَحضرت فرمودند: زيرا مُاذی بيت المعمور است و آن چهار گوش  ؟باشد مَعرض شد: برای چه چهارگوش 

مُضر مباركش عرض شد: .باشد مَچه بيت المعمور چهار گوش است؟حضرت فرمودند: زيرا مُاذی عرش است و آن چهار گوش 
سبحان اللَّ و الحمد للَّ و لَ الَ :چرا عرش مرب ع است؟فرمودند: زيرا كُماتَ كه اسلَم بر آن بنا شده چهار تا است و آنها عبارتند از

 .الَ  اللَّ و اللَّ اكبِ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مْرَه  تدَْبِيْهَُ   نِ اسْتَوَىيَعْ   الرَّحِْنُ عََلَ العَْرشِْ اسْتَوى: ...عَنْ أ

َ
 .212الَحتجاج/ ...  وَ عَلََ أ

 ...آيه: الرَّحِْنُ عََلَ العَْرْشِ اسْتَوی يعنی: تدبيْش مستقر  و كَرش بالَ گرفت

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نَّ لِل عَنْ أ

َ
 لمَْ تَعْلمَْ أ

َ
رضِْ وَ ما   ...أ

َ
ماواتِ وَ ما فِِ الْأ ىما فِِ السَّ َى  ءٍ عََلَ  شَْ   فَکُلُ   بيَنَْهُما وَ ما تَُتَْ الثََّ وَ   الثََّ

َى عََلَ القُْدْرَةِ وَ القُْدْرَةُ تَُمِْلُ كَُُّ شَْ   .1، ح 179الْصال/ ء....  الثََّ

خداست. هر  در آسمانها و زمين و ميان اين دو وزير خاک است از چه آنمگر ندانی اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....
 ...چیزی بر خاک است و خاک بر توانایی خدا برقرار است

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ي مَنْ سَلكََ بغَِيِْْهِ عَنْ أ ِ ي لََ يؤُْتَی إِلََّ مِنهُْ وَ سَبِيلهَُ الََّّ ِ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن باَبَ الِل  الََّّ

َ
هَلَكَ وَ كَذَلكَِ جَرَى  يقول  كََنَ أ

ةِ  ئمَِّ
َ
رْكََنَ   الهُْدَى وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ جَعَلهَُمُ  عََلَ الْأ

َ
َى  الُل أ رضِْ وَ مِنْ تَُتِْ الثََّ

َ
ةَ الَْْالِغَةَ مِنْ فَوْقِ الْأ هْلِهَا وَ الْحجَُّ

َ
نْ تمَِيدَ بأِ

َ
رضِْ أ

َ
.  الْأ

 .221 -222الْصائر/ 

صْ بفرد خداشناسی است و راه بسوی خداست، هر كه اميْالمؤمنين عليه السلَم باب منح...امام صادق عليه السلَم فرمود: 
برای ائمه هدی يکی پس از ديگری جاريست. خدا ايشان را ارکَن زمين قرار  چنين همجز آن پويد هلَک شود و اين امتيازات 

 ...داده تا اهلش را نْنباند و حجت رسای خويش ساخت برای مردم روی زمين و زير خاک

دِ بنِْ مُسْ  باَ عَبدِْ اللِ عَنْ مُُمََّ
َ
لتُْ أ

َ
خْفی  عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ لِمٍ قَالَ: سَأ

َ
َّ وَ أ خْفَی   يَعْلمَُ السُي

َ
ُّ مَا كَتمَْتَهُ فِِ نَفْسِكَ وَ أ قَالَ السُي

نسِْيتَهُ.   مَا خَطَرَ بِبَالكَِ 
ُ
 .1، ح 148المعاني/ ثُمَّ أ

خْفی از قول خداوند عز و جليه السلَم امام جعفر صادق عل مُمد بن مسلم گويد از
َ
َّ وَ أ سَ آن فرمودند :  پرسيدم  يَعْلمَُ السُي

 .در قلب و نفس و خود پنهان مَ كنی و اخفی آن است كه از ذهنت عبور مَ كند و سپس از يادت مَ رود  است كه

لََُ الوَْاحِدُ   إِنَّ لِل  تَبَاركََ وَ تَعَالََ تسِْعَةً وَ تسِْعِينَ قاَلَ رسَُولُ الِل  حْصَاهَا دَخَلَ الْْنََّةَ وَ هَِِ الُل الِْ
َ
اسْماً مِائةًَ إلََِّ وَاحِداً مَنْ أ

 
َ
مِيعُ الَْْصِيُْ القَْدِيرُ القَْاهِرُ العَْلُِِّ الْأ لُ الْْخِرُ السَّ وَّ

َ
مَدُ الْأ حَدُ الصَّ

َ
اهِرُ الَْْاطِنُ الحََُّْ الْحكَِيمُ العَْلِيمُ الْأ كْرَمُ الظَّ

َ
عَْلَ الَْْاقِِ الَْْدِيعُ الَْْارِئُ الْأ

قِ  زَّاقُ الرَّ ارِئُ الرَّ ائِِ  الْحلَِيمُ الْحفَِيظُ الْحقَُّ الْحسَِيبُ الْحمَِيدُ الْحفَُِِّ الرَّبُّ الرَّحَِْنُ الرَّحِيمُ الََّّ لَمُ المُْؤْمِنُ المُْهَيمِْنُ العَْزِيزُ يبُ الرَّءُوفُ الرَّ السَّ
 ُ اهِرُ العَْدْلُ العَْفُوُّ الغَْفُورُ الغَْنُِّ الغِْيَاثُ الفَْ  الْْبََّارُ المُْتكََبِي انعُِ الطَّ ادِقُ الصَّ هِيدُ الصَّ بُّوحُ الشَّ ييدُ السُّ   اطِرُ الفَْرْدُ الفَْتَّاحُ الفَْالِقُ القَْدِيمُ السَّ

وسُ المَْ  رُ الكَْرِيمُ القَْويُِّ القَْرِيبُ القَْيُّومُ القَْابِضُ الَْْاسِطُ قَاضِِ الْحاَجَاتِ المَْجِيدُ المَْوْلَی المَْنَّانُ المُْحِيطُ المُْ   لِكُ القُْدُّ بِيُن المُْقِيتُ المُْصَوي
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ابُ النَّ  ي الوَْترُْ النُّورُ الوْهََّ ابُ الْْلَِيلُ الْْوََادُ الكَْبِيُْ الكََْفِِ كََشِفُ الضرُّ اصِرُ الوَْاسِعُ الوْدَُودُ الهَْادِي الوَْفُِِّ الوَْكِيلُ الوَْارثُِ البَُِّْ الَْْاعِثُ الََّوَّ
ينَ   الْْبَِيُْ الْْاَلِقُ  افِِ   خَيُْْ النَّاصِرِ كُورُ العَْظِيمُ اللَّطِيفُ الشَّ يَّانُ الشَّ  174الَوحيد/ .  الدَّ

كه خدای تبارک و تعالَ را نود و نه نام باشد كه عبارت است از صد نام مگر  ند:فرمود لل عليه و آلَ و سلمصلَ ارسول خدا 
واحد و احد و صمد و اول و آخر و سميع و بصيْ و قدير و  يکی هر كه آنها را احصاء كند داخل بهشت شود و آنها اللَّ است و

كرم و ظاهر و باطن وحَ و حكيم و عليم و حليم و حفيظ و حق و حسبی و حِيد و حفی قاهر و عَل و اعَل و باقی و بديع و باری و ا
و رب و رحِان و رحيم و ذاری و رازق و رقيب و رؤف ورائِ و سلَم و مؤمن و مهمين و عزيز و جبار و متكبِ و سيد و سبوح و 

د و فتاح و فالق و قديم و ملک و قدوس و قوی و شهيد و صادق و صانع و طاهر و عدل و عفو و غفور و فنی و غياث و فاطر و فر
قريب و قيوم و قابض و باسط و قاضی الحاجات و مُيد و مولی منان و مُيط و مبين و مقيت و مصور و كريم و كبيْ و كَفِ و كَشف 

جواد و خبيْ و خالق و الضر وتر و نور وهاب و ناصر و واسع و ودود و هادی و وفَ و وكيل و وارث و بر و باعث و نواب و جليل و 
 .خيْ الناصرين و ديان و شكور و عظيم و لطيف و شافِ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
 .62/ 2تفسيْ القمِّ  تصَْطَلوُنَ مِنَ البَِْدْ.   النَّارِ   مِنَ   بقَِبسٍَ يَقُولُ آتِيکُمْ   آتِيکُمْ مِنهْا بقَِبسٍَ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

فرمود: برای شما پاره هایی از آتش مَ آورم تا در برابر سَما خود    آتيکُمْ مِنهْا بقَِبسٍَ   امام باقر عليه السلَم در باره آيه شريفه 
 .را گرم كنيد.

 00 - ۲1طه      

تَاهَا نُُدِيَ يَا مُوسََ ﴿
َ
ا أ كَ بِالْ 00فَلَمَّ كَ فَاخْلَعْ نَعْلَيْكَ إِنَّ نَا رَبُّ

َ
سِ طُوًى ﴿﴾ إِنِِّّ أ تُكَ فَاسْتَمِعْ لِْاَ يَُحَى ﴿0۲وَادِ الْْقَُدَّ نَا اخْتََْ

َ
نَا 0۳﴾ وَأ

َ
نِِّ أ ﴾ إِنَّ

ي ﴿ لََةَ لِذِكِْْ قِمِ الصَّ
َ
نَا فَاعْبُدْنِِّ وَأ

َ
ا تسَْعَى ﴿0۴الُل لَّ إِلَهَ إِلَّّ أ زَى کُلُّ نَفْسٍ بِمَ خْفِيهَا لِتُجْ

ُ
كََدُ أ

َ
ةٌ أ َ

اعَةَ آتِِ كَ عَنْهَا مَنْ لَّ 0۵﴾ إِنَّ السَّ نَّ دَّ ﴾ فَلََ يََُ
دَى ﴿ بَعَ هَوَاهُ فَتََْ ا وَاتَّ  غَنَمِي وَلَِِ فِيهَا مَآرِبُ 0۷﴾ وَمَا تِلْكَ بِيَمِينِكَ يَا مُوسََ ﴿0۶يُؤْمِنُ بِهَ

َ
ا عََل هُشُّ بِهَ

َ
 عَلَيْهَا وَأ

ُ
أ کَّ تَوَ

َ
﴾ قَالَ هِيَ عَصَايَ أ

خْرَى ﴿
ُ
لْقِهَا يَا 0۸أ

َ
ةٌ تسَْعَى ﴿01مُوسََ ﴿﴾ قَالَ أ لْقَاهَا فَإِذَا هِيَ حَيَّ

َ
 ﴾۲1﴾ فَأ

ام پس   و من تو را برگزيدَ (0۲پوش خويش بيرون آور که تو در وادى مقدس طوى هستى ) اين منم پروردگار تو پاى (00پس چون بدان رسيد ندا داده شد که اى موسَ )
خواهم   در حقيقت قيامت فرارسندَ است مى (0۴که جز من خدايى نيست پس مرا پرستش کن و به ياد من نماز برپا دار )منم من خدايى  (0۳شود گوش فرا ده ) وحى مى  چه آنبد

دارد که پس هرگز نبايد کسى که به آن ايَان ندارد و از هوس خويش پيروى كْده است تو را از آن باز  (0۵کوشد جزا يابد ) مى  چه آنآن را پوشيدَ دارم تا هر کسى به ]موجب[ 
دهم و با آن براى گوسفندانم برگ مى تكانم و كَرهاى   گفت اين عصاى من است بر آن تكيه مى (0۷و اى موسَ در دست راست تو چيست ) (0۶هلَك خواهى شد )

 (۲1خزيد ) عت مى پس آن را انداخت و ناگاه مارى شد که به سر (01فرمود اى موسَ آن را بينداز ) (0۸آيد ) ديگرى هم براى من از آن برمى 

ةِ القَْائمِ  عَنِ  سعد بن عبدالل قمیعَنِ  نِِ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  عَنْ   الْحجَُّ خْبِِْ
َ
مْرِ الِل   :قُلتُْ فَأ

َ
نَعْليَكَْ إنَِّكَ فَاخْلعَْ  مُوسَی   لِنَبِييهِ   أ

سِ طُوىً  هَا كََنتَْ مِنْ إِهَابِ المَْيتَْةِ فَقَالَ فَإِنَّ فُقَهَاءَ الفَْرِيقَيْنِ يزَْعُ   باِلوْادِ المُْقَدَّ نَّ
َ
مَنْ قاَلَ ذَلكَِ فَقَدِ افْتَََى عََلَ مُوسَی وَ اسْتجَْهَلهَُ مُونَ أ
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تهِِ  وْ غَيَْْ   فِِ نُبُوَّ
َ
نْ تکَُونَ صَلََةُ مُوسَی فِيهِمَا جَائزَِةً أ

َ
ا أ مْرُ فِيهَا مِنْ خَطِيئتََيْنِ إِمَّ

َ
نَّهُ مَا خَلََ الْأ

َ
 جَائزَِةٍ فَإِنْ كََنتَْ صَلََتهُُ جَائزَِةً جَازَ لََُ لِأ

لََةِ  طْهَرَ مِنَ الصَّ
َ
قدَْسَ وَ أ

َ
رَةً فَليَسَْتْ بِأ سَةً مُطَهَّ وجَْبَ لبُسُْهُمَا فِِ تلِكَْ الُْْقْعَةِ وَ إنِْ كََنتَْ مُقَدَّ

َ
وَ إِنْ كََنتَْ صَلََتهُُ غَيَْْ جَائزَِةٍ فِيهِمَا فَقَدْ أ

لََةُ وَ مَا لمَْ تََزُْ وَ هَ عََلَ  نَّهُ لمَْ يَعْرفِِ الْحلَََلَ مِنَ الْحرََامِ وَ مَا عَلِمَ مَا تََُوزُ فِيهِ الصَّ
َ
وِيلِ  مُوسَی أ

ْ
نِِ ياَ مَوْلََيَ عَنِ الََّأ خْبِِْ

َ
ذَا کُفْرٌ قُلتُْ فَأ

سِ  هُ باِلوَْادِ المُْقَدَّ نْ سِوَاكَ وَ كََنَ شَدِيدَ  فِيهِمَا قَالَ إِنَّ مُوسَی ناَجَی رَبَّ خْلصَْتُ لكََ المَْحَبَّةَ مِني وَ غَسَلتُْ قَلبِِْ عَمَّ
َ
فَقَالَ ياَ ربَي إِنيي قَدْ أ

هْلِهِ فَقَالَ الُل تَعَالََ 
َ
هْلِكَ مِنْ قَلبِْكَ إِنْ كََنتَْ مَُبََّتُكَ لِِ   فَاخْلعَْ نَعْليَكَْ   الْحبُي لِأ

َ
يْ انزِْعْ حُبَّ أ

َ
خَالصَِةً وَ قَلبَْكَ مِنَ المَْيلِْ إِلََ مَنْ سِوَايَ  أ

 .462كمال الدين/ مَغْسُولَ.... 

به حضرت حجت عليه السلَم عرض كردم: ای فرزند رسول خدا! مرا از فرمان خدای متعال  سعد بن عبدالل قمی، مَ گويد 
سِ طُویً   به پيامبِش موسی عليه السلَم آگاه کن كه به او فرمود:  چرا كه فقهای شيعه و سنی را    فَاخْلعَْ نَعْليَکَْ إِنَّکَ باِلوْادِ المُْقَدَّ

است كه كفش های موسی از پوست و جلِ مردار بوده است.آن گاه امام عليه السلَم فرمود: هركس اين را گفته، به  عقيده بر اين
و نادان دانسته است. چرا كه امر در اين باره از دو حال خارج  موسی عليه السلَم تهمت زده و او را در پيامبِی خويش جاهل

ها جايز نبوده و يا جائز بوده است. اگر نمازش جايز بوده، برای موسی پوشيدن آنها در آن نيست: يا اين كه نماز موسی با اين كفش
باشد، از نماز، مقدس تر و مطهرتر نيست.  مكَن نیز جايز بوده است، اگر آن مكَن مقدس نبوده باشد. اگر آن مكَن مقدس هم بوده

را از   آورد كه او حلَلاما اگر گزاردن نماز با آن كفش ها جايز نبوده است، پس اين باور را در مورد موسی عليه السلَم به وجود مَ
ر است. عرض حرام تشخيص نمی داده و نسبت به آن چه نماز در آن درست يا نادرست است، علم نداشته است كه اين هم کف

كردم: پس ای مولَی من! مرا از تاويل آن آگاه کن .فرمود: همانا موسی عليه السلَم با پروردگارش در بيابان مقدس نْوا كرد و 
ام و اين در حالَ بود كه ام و دلم را از هر چه غيْ توست شستهگفت: پروردگارا! مُبتم را نسبت به خودت پاک و خالص گردانيده

يعنی دوستَّ و علَقه   فاَخْلعَْ نَعْليَکْ  مهر و علَقه فراوانی داشت. پس خداوند متعال فرمود:   سلَم به خانواده اشموسی عليه ال
 .خانواده ات را از قلبت بيْون انداز تا مُبت تو نسبت به من خالص گردد و قلبت از ميل و علَقه به غيْ من پاک گردد

نِِ عَنِ الوَْادِي سأل رسَُولِ اللِ أن ه   عبد الل  بن يزيد بن سلَم   عن خْبِِْ
َ
سِ لمَِ  فقال: فَأ َ   المُْقَدَّ سَ   سُمِّي سَتْ   المُْقَدَّ نَّهُ قُدي

َ
قاَلَ لِأ

رْوَاحُ وَ اصْطُفِيَتْ فِيهِ المَْلََئکَِةُ 
َ
يَتِ الْْنََّ  تکَْلِيماً   مُوسی  عَزَّ وَ جَلَ وَ كََُّمَ الُل فِيهِ الْأ ةٌ نقَِيَّةٌ وَ قاَلَ فَلِمَ سُمي هَا جَنِينَةٌ خِيََْ نَّ

َ
ةُ جَنَّةً قاَلَ لِأ

 .88، ح 492 -491العلل/  عِندَْ الِل  تَعَالََ ذِكْرُهُ مَرضِْيَّة.

س، عبد الل بن يزيد بن سلَم گويد از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم پرسيدم  اينک بفرماييد برای چه به وادی مقد 
س مَ با  وَ كََُّمَ اللُ اند  را به صف كشيده گان فرشتهحضرت فرمودند: زيرا در آن وادی ارواح تقديس و تنْيه شده و گويند؟ مقد 

لَم حضرت فرمودند: زيرا مستور و پنهان از مخلوقات  اند؟ سائل عرض كرد: چرا جن ت  را جن ت خوانده .جناب موسی عليه الس 
 .دا ذكرش و يادش مطلوب و مرضی استاست و نیز پسنديده و پاكیزه بوده و نزد خ
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ا الُِْولَى ﴿  فْ سَنُعِيدُهَا سِيَرتَََ خْرَى ﴿۲0قَالَ خُذْهَا وَلَّ تَخَ
ُ
رُجْ بَيْضَاءَ مِنْ غَيْرِ سُوءٍ آيَةً أ يَكَ مِنْ ۲۲﴾ وَاضْمُمْ يَدَكَ إِلَى جَنَاحِكَ تَخْ ﴾ لِنُُِ

ى ﴿ هُ طَغَى ﴿۲۳آيَاتِنَا الْكُبََْ مْرِي ﴿۲۵رَحْ لِِ صَدْرِي ﴿﴾ قَالَ رَبِّ اشْ ۲۴﴾ اذْهَبْ إِلَى فِرْعَوْنَ إِنَّ
َ
رْ لِِ أ ﴾ وَاحْلُلْ عُقْدًََ مِنْ ۲۶﴾ وَيَسِّ

هْلِي ﴿۲۸﴾ يَفْقَهُوا قَوْلِِ ﴿۲۷لِسَانِِّ ﴿
َ
خِي ﴿۲1﴾ وَاجْعَلْ لِِ وَزِيرًا مِنْ أ

َ
 ﴾ ۳1﴾ هَارُونَ أ

اى ديگر  آيد ]اين[ معجزه  گزند برمى   خود را به پهلويت ببَ سپيد بى و دست  (۲0فرمود آن را بگير و متَس به زودى آن را به حال نخستينش بازخواهيم گردانيد )
و كَرم را براى  (۲۵ام را گشاده گردان )  گفت پروردگارا سينه (۲۴به سوى فرعون برو که او به سرکشَ برخاسته است ) (۲۳تا به تو معجزات بزرگ خود را بنمايانيم ) (۲۲است )

 (۳1هارون برادرم را ) (۲1و براى من دستيارى از کسانم قرار ده ) (۲۸]تا[ سخنم را بفهمند ) (۲۷ه بگشاى )و از زبانم گر (۲۶من آسان ساز )

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
نَّ مُوسَی عَنْ أ

َ
نْياَ....   كََنَ : أ ضَاءَتْ لََُ الدُّ

َ
خْرَجَ يدََهُ مِنْ جَيبِْهِ  فَأ

َ
مْرَةِ  فَأ  .142/ 2تفسيْ القمِّ  شَدِيدَ السُّ

بسيار گندمگون بود، پس دستش را از گريبانش بيْون آورد و دنيا را   : موسی عليه السلَمفرمودندامام صادق عليه السلَم 
 .دبرايش نورانی و روشن كر

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّ هَلََكَهُ عََلَ يدَِهِ   يَقْتُلُ   فرِعَْوْنُ   قال: ... كََنَ  عَنْ أ

َ
ونَ  وَ يرَُبِّي مُوسَی وَ يکُْرِمُهُ وَ لََ يَعْلمَُ أ ائِيلَ كَُُّمَا يلَُِِ وْلََدَ بنَِ إِسََْ

َ
، أ

ا دَرَجَ مُوسَی كََنَ يوَْماً عِندَْ فرِعَْوْنَ فَعَطَسَ مُوسَی فَقَالَ  ي  لِل  ربَي العْالمَِينَ  الْحمَْدُ   فَلمََّ ِ نکَْرَ فِرعَْوْنُ عَليَهِْ وَ لطََمَهُ وَ قاَلَ مَا هَذَا الََّّ
َ
، فَأ

لماًَ شَدِيداً 
َ
يْ قَلَعَهَا  فآَلمََهُ أ

َ
تهُُ  هَذَا بلِطَْمَتِهِ إِيَّاهُ فَهَمَّ فِرْ تَقُولُ فَوَثبََ مُوسَی عََلَ لِحيَْتِهِ وَ كََنَ طَوِيلَ الليحْيَةِ فَهَلبََهَا أ

َ
عَوْنُ بقَِتلِْهِ فَقَالتَِ امْرَأ

تهُُ ضَعْ بَيْنَ يدََيهِْ تَمْراً وَ 
َ
ي تَقُولُ فَوضُِعَ غُلََمٌ حَدَثٌ لََ يدَْريِ مَا يَقُولُ، فَقَالَ فرِعَْوْنُ بلَْ يدَْريِ، فَقَالتَِ امْرَأ ِ َ بيَنَْهُمَا فَهُوَ الََّّ  جَمرْاً  فإَنِْ مَیزَّ

 بَيْنَ يدََيْ 
َ
فَهَا إِلََ الْْمَْرِ  فَأ ئِيلُ فصَََْ قَ لسَِانهُُ وَ صَاحَ وَ هِ تَمْرٌ وَ جَمْرٌ  وَ قاَلَ لََُ كُُْ فَمَدَّ يدََهُ إِلََ الََّمْرِ  فَجَاءَ جَبَِْ خَذَ الْْمَْرَ فِِ فِيهِ فَاحْتَََ

قُلْ لكََ إِنَّهُ لََ يَ 
َ
 لمَْ أ

َ
 .186/ 2تفسيْ القمِّ  .....  عْقِلُ فَعَفَا عَنهْبکََی  فَقَالتَْ آسِيَةُ لِفِرعَْوْنَ أ

فرعون فرزندان را به قتل مَ رساند در حالَ كه به پرورش موسی اهتمام وافر داشت بی آن كه امام باقر عليه السلَم فرمودند:
الحمد لل  گفت:چون موسی كمی بزرگ شد، در كنار فرعون عطسه ای كرد و بلَفاصله  .بداند هلَک او بر دست همين پسُ است

فرعون به اين گفته او پرخاش كرد و يک سيلَ به وی زد و گفت: اين چه سخنی است كه مَ گویی؟ پس موسی از جا  رب  العالمين
جست و ريش او را  كه بسيار هم بلند بود گرفت و به سختَّ كشيد به گونه ای كه فرعون از اين بابت درد كشيد. لَّا فرعون 

قتل برساند. زن فرعون كه شاهد ماجرا بود، گفت: اين كودک نوپایی بيش نيست و نمی داند چه مَ گويد.  تصميم گرفت وی را به
تو او را با سيلَ آزردی و او هم واكنش نشان داد. فرعون گفت: او خوب مَ داند چه مَ كند. آسيه گفت: مقداری خرما و مقداری 

خوراکی هستند، حق با توست. پس فرعون چنين كرد و به موسی گفت:  زغَل گداخته پيش او بگذار، اگر تشخيص داد كه كدام
بخور! موسی دست خود را به سوی خرما دراز كرد، اما جبِئيل دستش را به سمت زغَل گداخته برد و موسی آن را به سَعت 

رعون گفت: نگفتم كه او برداشت و به دهان گذاشت و زبانش سوخت. فرياد كودک برخاست و گريه امانش را بريد. پس آسيه به ف
 .كودک نوپایی بيش نيست و هنوز قدرت تميیز ندارد؟ پس فرعون از خطای وی در گذشت
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زْرِي ﴿
َ
مْرِي ﴿۳0اشْدُدْ بِهِ أ

َ
شْرِکْهُ فِِ أ

َ
حَكَ کَثِيًرا ﴿۳۲﴾ وَأ كَ کَثِيًرا ﴿۳۳﴾ کَيْ نسَُبِّ ا بَصِيًرا۳۴﴾ وَنَذْكَُْ كَ کُنْتَ بِنَ وتَِتَ ۳۵﴿ ﴾ إِنَّ

ُ
﴾ قَالَ قَدْ أ

خْرَى ﴿۳۶سُؤْلَكَ يَا مُوسََ ﴿
ُ
ةً أ ا عَلَيْكَ مَرَّ كَ مَا يَُحَى ﴿۳۷﴾ وَلَقَدْ مَنَنَّ مِّ

ُ
وْحَيْنَا إِلَى أ

َ
ابُوتِ فَاقْذِفِيهِ فِِ الْيَمِّ ۳۸﴾ إِذْ أ نِ اقْذِفِيهِ فِِ التَّ

َ
﴾ أ

خُذْهُ عَدُوٌّ 
ْ
احِلِ يَأ  عَيْنِِّ ﴿ فَلْيُلْقِهِ الْيَمُّ بِالسَّ

َ
 وَلِتُصْنَعَ عََل

ةً مِنِِّّ لْقَيْتُ عَلَيْكَ مَحَبَّ
َ
دُلُّكُمْ ۳1لِِ وَعَدُوٌّ لَهُ وَأ

َ
خْتُكَ فَتَقُولُ هَلْ أ

ُ
شِي أ ﴾ إِذْ تََْ

يْ  كَ کَيْ تَقَرَّ عَيْنُهَا وَلَّ تَحْزَنَ وَقَتَلْتَ نَفْسًا فَنَجَّ مِّ
ُ
 مَنْ يَكْفُلُهُ فَرَجَعْنَاكَ إِلَى أ

َ
َّ عََل

ُ
هْلِ مَدْيَنَ ثُ

َ
اكَ فُتُونًا فَلَبِثْتَ سِنِيَِّ فِِ أ نَاكَ مِنَ الْغَمِّ وَفَتَنَّ

 قَدَرٍ يَا مُوسََ ﴿
َ

 ﴾۴1جِئْتَ عََل

فرمود اى  (۳۵همواره به ]حال[ ما بينايى )زيرا تو  (۳۴و بسيار به ياد تو باشيم ) (۳۳تا تو را فراوان تسبيح گوييم ) (۳۲و او را شريك كَرم گردان ) (۳0پشتُ را به او استوار کن )
که او را  (۳۸شد وحى كْديم ) را که ]بايد[ وحى مى  چه آنهنگامى که به مادرت  (۳۷و به راستى بار ديگر ]هم[ بر تو منت نهاديم ) (۳۶ات به تو داده شد )  موسَ خواسته
را به كْانه اندازد ]و[ دشمن من و دشمن وى او را برگيرد و مهرى از خودم بر تو افكندم تا زير  اى بگذار سپس در دريايش افكن تا دريا ]=رود نيل[ او  در صندوقچه

اش روشن   دار او گردد دلّلت کنم پس تو را به سوى مادرت بازگردانيديم تا ديدَ  رفت و مى گفت آيا شما را بر کسى که عهدَ آنگاه که خواهر تو مى  (۳1نظر من پرورش يابى )
سَ در زمان مقدر ]و م نخورد و ]سپس[ شخصى را کشتى و ]ما[ تو را از اندوه رهانيديم و تو را بارها آزموديم و سالى چند در ميان اهل مدين ماندى سپس اى موشود و غ

 (۴1مقتضى[ آمدى )

يَّامِ صَلََةَ عن أبِ ذر  الغفاري  قال: إِنيي صَلَّيتُْ مَعَ رسَُولِ الِل  
َ
لَ سَائلٌِ فِِ مَسْجِدِ رسَُولِ الِل  يوَْماً مِنَ الْأ

َ
هْرِ فسََأ   فَلمَْ الظُّ

لتُْ فِِ مَسْجِدِ رسَُولِ اللِ   يُعْطِهِ 
َ
نيي سَأ

َ
مَاءِ فَقَالَ  اللهُمَّ اشْهَدْ أ ائلُِ يدََهُ إِلََ السَّ حَدٌ شَيئْاً فَرَفَعَ السَّ

َ
حَدٌ شَيئْاً وَ كََنَ  أ

َ
وَ لمَْ يُعْطِنِ أ

خَذَ الْْاَتَمَ مِ رَاعَلٌِِّ 
َ
ائلُِ حَتََّّ أ قْبَلَ السَّ

َ
نصِِْْهِ الَُْمْنَی وَ كََنَ يَتَخَتَّمُ فِيهَا فَأ وْمََ إِلََهِْ بِخِ

َ
ا نْ خِنصِِْْهِ وَ ذَلكَِ بعَِيْنِ النَّبِِي كِعاً فَأ فَلمََّ

مَاءِ وَ قاَلَ  اللهُمَّ إنَِّ  سَهُ إِلََ السَّ
ْ
لكََ فَقَالَ   فرََغَ مِنْ صَلََتهِِ رَفَعَ رَأ

َ
مْريِ وَ احْللُْ عُقْدَةً مِنْ مُوسَی سَأ

َ
ْ لِِ أ حْ لِِ صَدْريِ وَ يسَُي ربَي اشْرَ

مْريِ
َ
كْهُ فِِ أ شْرِ

َ
زْريِ وَ أ

َ
خِِ اشْدُدْ بهِِ أ

َ
هْلِِ هارُونَ أ

َ
نزَْلتَْ عَليَهِْ قرُْآن  لسِانِي يَفْقَهُوا قَوْلِ وَ اجْعَلْ لِِ وَزِيراً مِنْ أ

َ
سَنشَُدُّ عَضُدَكَ اً ناَطِقاً  فَأ

خِيكَ وَ نَْعَْلُ لكَُما سُلطْاناً فلََ يصَِلوُنَ إلََِكُْما بآِياتنِا 
َ
مْرِي وَ بأِ

َ
ْ لِِ أ حْ لِِ صَدْريِ وَ يسَُي دٌ نبَِيُّكَ وَ صَفِيُّكَ  اللهُمَّ فَاشْرَ ناَ مُُمََّ

َ
اللهُمَّ وَ أ

هْلِِ عَلِي  
َ
بوُ ذَرٍّ فَمَا اسْتتَمََّ رسَُولُ الِل اجْعَلْ لِِ وَزِيراً مِنْ أ

َ
ئِيلُ اً اشْدُدْ بهِِ ظَهْرِي قَالَ أ مِنْ عِندِْ الِل  الكََِْمَةَ حَتََّّ نزََلَ عَليَهِْ جَبَِْ

 
ْ
 قَالَ اقرَْأ

ُ
قرَْأ

َ
 قَالَ وَ مَا أ

ْ
دُ اقرَْأ كَةَ وَ هُمْ  إِنَّما وَلَُِّکُمُ الُل وَ رسَُولَُُ وَ تَعَالََ فَقَالَ ياَ مُُمََّ لَةَ وَ يؤُْتوُنَ الزَّ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّّ ِ الََّّ

 .212/ 2المجمع ..... راكِعُونَ 

روزی از روزها من نماز ظهر را با پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ گزاردم و مسكينی در مسجد، طلب كمک كرد، ابوذر غفاری گويد:
آن مسكين، دستش را به سوی آسمان بلند كرد و گفت: خداوندا! شاهد باش كه من در اما هيچ كس چیزی به او نداد. پس 

ا هيچ كس به من چیزی نداد عَل عليه السلَم كه در ركوع بود، با انگشت  .مسجد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ طلب كردم، ام 
كوچک دست چپش به او اشاره كرد و بر آن انگشت، انگشتَ داشت. پس آن مسكين، پيش آمد و انگشتَ را از انگشت كوچک 

آلَ حضرت برداشت و اين قضيه در مقابل چشم رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ اتفاق افتاد. هنگامَ كه پيامبِ صلَ الل عليه و 
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 نمازش را به پايان برد، سَش را به سوی آسمان بلند كرد و فرمود: پروردگارا! برادرم موسی عليه السلَم از تو طلب كرد و گفت:
حْ لَِ صَدْرِی مْرِی   قاَلَ ربَي اشْرَ

َ
ْ لَِ أ ن ليسَانِی    وَيسَُي هْلَِ  وَاجْعل لَي وَزِيرًا   يَفْقَهُوا قَوْلِی    وَاحْللُْ عقْدَهً مي

َ
نْ أ خِ    مي

َ
اشْدُدْ بِهِ    هَارُونَ أ

زْرِی
َ
مْرِی   أ

َ
كْهُ فِِ أ شْرِ

َ
خِيکَ وَنَْعْلُ لكَُمَا سُلطَْاناً فلَََ يصَِلوُنَ إِلََكُْمَا ابوذر  پس بر او قرآن ناطق نازل فرمودی:  وَأ

َ
سَنشَُدُّ عضُدَکَ بِأ

خود را به پايان نبِده بود كه جبِئيل از جانب خداوند بر او نازل شد و  گفت: به خدا هنوز رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ سخن
إِنَّما وَلَُِّکُمُ الُل وَ رسَُولَُُ وَ بخوان:  گفت: ای مُمد! بخوان. پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود: چه چیز را بخوانم؟ گفت: اين آيه را

لَةَ وَ  ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّّ ِ كَةَ وَ هُمْ راكِعُونَ  الََّّ   .يؤُْتوُنَ الزَّ

سْمَاءَ بِنتِْ عُمَيسٍْ قاَلتَْ 
َ
يتُْ رسَُولَ الِل   عَنْ أ

َ
قْ رَأ شْرِ

َ
نْ   بإِِزَاءِ ثبَِيَْ وَ هُوَ يَقُولُ أ

َ
خِِ مُوسَی أ

َ
لكََ أ

َ
لكَُ مَا سَأ

َ
سْأ

َ
ثبَِيُْ اللهُمَّ إِنيي أ

َ لِِ  نْ تيُسَُي
َ
حَ لِِ صَدْريِ وَ أ نْ تَُُليلَ تشََْْ

َ
مْرِي وَ أ

َ
هْلِِ    أ

َ
خِِ.  علِ  عُقْدَةً مِنْ لسِانِي يَفْقَهُوا قَوْلِ. وَ اجْعَلْ لِِ وَزِيراً مِنْ أ

َ
اشْدُدْ بهِِ [ عَلِي اً[ أ

مْرِي. كََْ نسَُبيحَكَ كَثِيْاً وَ نذَْكُرَكَ كَثِيْاً. إِنَّكَ كُنتَْ بنِا بصَِيْ
َ
كْهُ فِِ أ شْرِ

َ
زْريِ وَ أ

َ
 .2، ح 812/ 1تأويل الْيات الْاهرة . اأ

ديدم در حالَ كه  از اسماء بنت عميس روايت كرده است كه گفت: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم را بر بالَی كوه ثبيْ
؛ اين واست دارمدرخ مَ فرمود: ثبيْ آگاه باش، ثبيْ آگاه باش، پروردگارا! من نیز آن چه را كه موسی برادرم از تو درخواست نمود،

كه سينه ام را فراخ گردانی و امور را برای من آسان گردانی، گره از زبانم بگشایی تا كَلم مرا بفهمند و برايم جانشين و وزيری از 
تو را خانواده ام قرار دهی، برادرم عَل عليه السلَم را حامَ و پشتيبان من قرار ده. او را در كَرهايم شريک گردان تا بتوانم بسيار 

 .تسبيح گفته و تو را فراوان ياد كنم. همانا تو بر ما ناظر و آگاهی

بُورَ وَ صُحُ  : قاَلَ عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ  يلَ وَ الزَّ نِْْ  الََّوْرَاةَ وَ الِْ
َ
حْبَارهِِمْ كََنَ قَدْ قَرَأ

َ
امِ وَ أ نبِْيَاءِ إِنَّ يَهُودِي اً مِنْ يَهُودِ الشَّ

َ
وَ ع فَ الْأ

صْحَابُ رسَُولِ الِل عَ 
َ
بوُ سَعِيدٍ الْْهَُنُِ رَفَ دَلََئلِهَُمْ جَاءَ إِلََ مَُلِْسٍ فِيهِ أ

َ
بِِ طَالِبٍ وَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ ابْنُ مَسْعُودٍ وَ أ

َ
  وَ فِيهِمْ عَلُِِّ بْنُ أ

دٍ مَا ترََكْتمُْ لِنَبٍِِّ دَرجََةً وَ لََ لمُِرسَْ  ةَ مُُمََّ مَّ
ُ
لکُُمْ عَنهُْ؟ فَكََعَ القَْوْمُ عَنهُْ فَقَالَ ياَ أ

َ
سْأ

َ
ا أ يبُونِي عَمَّ نْحَلتْمُُوهَا نبَِيَّکُمْ فَهَلْ تَُِ

َ
لٍ فضَِيلةًَ إِلََّ أ

بِِ طَالِبٍ 
َ
لقَْ   :......... قاَلَ الََْهُودِي نَعَمفَقَالَ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ قَدْ مِنهُْ  قاَلَ عَلٌِِّ  بنِْ عِمْرَانَ مَُبََّةً   مُوسَی   الُل عََلَ   فَلقََدْ أ

دٌ  عْطِيَ مُُمََّ
ُ
كُهُ فِِ هَذَا الَِسْمِ إِذْ تَ أ ي يشََْْ ِ لقَْ الُل مَُبََّةً مِنهُْ فَمَنْ هَذَا الََّّ

َ
فضَْلُ مِنْ هَذَا لقََدْ أ

َ
هَادَةُ فلَََ تتَِمُّ مَا هُوَ أ مَّ مِنَ الِل  بهِِ الشَّ

هَادَةُ  ْ  الشَّ داً رسَُولُ الِل  يُنَادَى بهِِ عََلَ ال نَّ مُُمََّ
َ
شْهَدُ أ

َ
نْ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وَ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
نْ يُقَالَ أ

َ
مَناَبرِِ فَلََ يرُْفَعُ صَوتٌْ بذِِكْرِ الِل  إِلََّ رُفِعَ بذِِكْرِ إِلََّ أ

دٍ   .216 -211الَحتجاج/ .....  مَعَهمُُمََّ

لَم فرمود: روزی يکی از علمای يهودی أهل شام كه كتب آسمانی تورات و انْيل و زبور و صحف امام حسين عليه ا لس 
لَم را خوانده و بر دلَئل و براهين همه آنها واقف و آگاه بود به مُلسی وارد شد كه در آن گروهی از أصحاب  -پيامبِان عليهم الس 

لَم و ابن عب اس و ابن مسعود، و أبو معبد الْهنی  حضور داشتند.رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ؛ حضرت أميْ عليه ا يهودی  لس 
د هيچ درجه و فضيلتَّ از انبياء و مرسلين ترک نگفتيد جز همه آنها را به پيامبِ خودتان نسبت داديد،  كه آنگفت: ای ام ت مُم 

لَم فرمود:  ده و هيچ نگفتند.حال حاضَيد به سؤالَت من در آن مورد پاسخ گوييد؟ با اين سؤال همه خاموش ش حضرت عليه الس 
لَم فرمود: همين طور  آری لَم نهاد.حضرت عليه الس  عالم يهودی گفت: خداوند عز  و جل  مُب تَّ را از خود در قلب موسی عليه الس 

ت را نهاده است، بگو ببينم است، و حضرت مُم د صلَ  اللَّ عليه و آلَ برتر از آن عطا شده است، خداوند در باره او نیز همين مُب  
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دا رسول اللَّ   خداوند چه كسی را شريک در اين اسم نموده  كه شهادت به وحداني ت   أشهد أن لَ له  إلَ  اللَّ، و أشهد أن  مُم 
د به كمال مَ رسد، در هيچ مكَن آواز به ذكر نام خدا بلند نگردد مگر ز آن؛ اسم بعد ا كه آنخداوند تنها با شهادت به رسالت مُم 

 گرامَ آن حضرت مرتفع گردد.

 ۴0 - ۵1طه      

ي ﴿۴0وَاصْطَنَعْتُكَ لِنَفْسِي ﴿  خُوكَ بِآيَاتِي وَلَّ تَنِيَا فِِ ذِكِْْ
َ
نْتَ وَأ

َ
هُ طَغَى ﴿۴۲﴾ اذْهَبْ أ نًا ۴۳﴾اذْهَبَا إِلَى فِرْعَوْنَ إِنَّ ﴾ فَقُولَّ لَهُ قَوْلًّ لَيِّ

شََ ﴿ وْ يَخْ
َ
ُ أ ذَكَّْ هُ يَََ نْ يَفْرُ ۴۴لَعَلَّ

َ
افُ أ نَا نَخَ ا إِنَّ َ نْ يَطْغَى ﴿﴾ قَالَّ رَبنَّ

َ
وْ أ

َ
رَى ﴿۴۵طَ عَلَيْنَا أ

َ
عُ وَأ سَْْ

َ
نِِّ مَعَكُمَا أ افَا إِنَّ ا ۴۶﴾ قَالَ لَّ تَخَ اهُ فَقُولَّ إِنَّ َ تِِ

ْ
﴾ فَأ

 
َ

لََمُ عََل كَ وَالسَّ ْ قَدْ جِئْنَاكَ بِآيَةٍ مِنْ رَبِّ بِْهُ رْسِلْ مَعَنَا بَنِِّ إِسْرَائِيلَ وَلَّ تُعَذِّ
َ
كَ فَأ بَعَ الَُْدَى ﴿ مَ رَسُولَّ رَبِّ نَّ ۴۷نِ اتَّ

َ
وحِيَ إِلَيْنَا أ

ُ
ا قَدْ أ ﴾ إِنَّ

لىَّ ﴿ بَ وَتَوَ  مَنْ کَذَّ
َ

كُمَا يَا مُوسََ ﴿۴۸الْعَذَابَ عََل َّ هَدَى ﴿۴1﴾ قَالَ فَمَنْ رَبُّ
ُ

عْطَى کُلَّ شَيْءٍ خَلْقَهُ ثُ
َ
ذِي أ ا الَّ َ  ﴾ ۵1﴾ قَالَ رَبنُّ

 (۴۳به سوى فرعون برويد که او به سرکشَ برخاسته ) (۴۲هاى مرا ]براى مردم[ ببَيد و در يادكْدن من سستى مكنيد ) ادرت معجزه تو و بر (۴0و تو را براى خود پروردم )
فرمود متَسيد من همراه شمايم  (۴۵ترسيم که ]او[ آسيبى به ما برساند يا آنكه سرکشَ کند )  آن دو گفتند پروردگارا ما مى (۴۴و با او سخنى نرم گوييد شايد که پند پذيرد يا بتَسد )

از جانب پس به سوى او برويد و بگوييد ما دو فرستاده پروردگار توايم پس فرزندان اسرائيل را با ما بفرست و عذابشان مكن به راستى ما براى تو  (۴۶بينم ) شنوم و مى  مى 
در حقيقت به سوى ما وحى آمدَ که عذاب بر کسى است که تكذيب کند و روى  (۴۷باد )ايم و بر هر کس که از هدايت پيروى کند درود   اى آورده پروردگارت معجزه 

گفت پروردگار ما کسى است که هر چيزى را خلقتى که درخور اوست داده سپس آن را هدايت فرموده است  (۴1(گفت اى موسَ پروردگار شما دو تن کيست )۴۸گرداند )
(۵1) 

بِِ عُمَيٍْْ 
َ
دِ بنِْ أ نِِ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ لمُِوسَی وَ هَارُونَ قُلتُْ لمُِوسَی بنِْ جَعْفَرٍ  : قاَلَ  عَنْ مُُمََّ خْبِِْ

َ
  فِرعَْوْنَ إنَِّهُ طَغى  اذْهَبا إلَِ  أ

وْ يََشْی
َ
رُ أ ا قَوْلَُُ   فَقُولَ لََُ قَوْلًَ لََيناً لعََلَّهُ يَتذََكَّ مَّ

َ
يْ كَنيياَهُ  لََيناً  فَقُولَ لََُ قَوْلًَ   فَقَالَ أ

َ
باَ مُصْعَبٍ   وَ قُولََ لََُ   أ

َ
باَ مُصْعَبٍ وَ كََنَ اسْمُ فِرعَْوْنَ أ

َ
ياَ أ

ا قَوْلَُُ  مَّ
َ
وْ يََشْی  الوَْلَِدَ بْنَ مُصْعَبٍ وَ أ

َ
رُ أ هَابِ وَ قَدْ عَلِ   لَعَلَّهُ يَتذََكَّ حْرَصَ لمُِوسَی عََلَ الََّّ

َ
مَا قاَلَ لََِكُونَ أ نَّ فرِعَْوْنَ لََ فإَِنَّ

َ
مَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ أ

 لََ تسَْمَعُ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ 
َ
سِ أ

ْ
رُ وَ لََ يََْشَی إِلََّ عِندَْ رُؤْيَةِ الَْْأ ِي آمَنتَْ بهِِ بَنُوا   يَتذََكَّ نَّهُ لَ إلََِ إلََِّ الََّّ

َ
دْرَكَهُ الغَْرَقُ قالَ آمَنتُْ أ

َ
حَتََّّ إذِا أ

ناَ مِنَ المُْسْلِمِينَ إِسَْا
َ
 .1، ح 69العلل/ .    آلْْنَ وَ قدَْ عَصَيتَْ قَبلُْ وَ كُنتَْ مِنَ المُْفْسِدِين  فَلمَْ يَقْبَلِ الُل إيِمَانهَُ وَ قَالَ   ئِيلَ وَ أ

ته خداوند به مُمد بن ابو عُميْ نقل كرده است كه: به امام موسی بن جعفر عليه السلَم عرض كردم، مرا از منظور اين گف
وْ يََشَْی    اذْهَباَ إلََِ فِرعَْوْنَ إِنَّهُ طَغَى  موسی و هارون عليه السلَم: 

َ
رُ أ يناً لَّعَلَّهُ يَتَذَكَّ آگاه کن. امام فرمود: اما اين   فَقُولََ لََُ قَوْلًَ لََّ

ينًا فرموده خدا:  منظور از آن اين است او را با كنيه اش خطاب كنيد و به او بگوييد ای ابَا مُصعَب! چرا كه نام   فَقُولََ لََُ قَوْلًَ لََّ
وْ يََشَْی  فرعون ابا مصعب ولَد بن مصعب بود. و اما اين گفته خدای متعال 

َ
رُ أ برای اين است كه موسی عليه السلَم را بر   يَتذََكَّ

ی متعال به خوبِّ مَ دانست كه فرعون هرگز متنبه نمی شود و نمی ترسد، مگر آن رفتن به سوی فرعون تُريض كند؛ با آن كه خدا
ی آمَنتَْ بِهِ  كه عذاب را ببيند. مگر قول خدای متعال را نشنيده ای كه مَ فرمايد:  ِ نَّهُ لَ إِلََِ إلََِّ الََّّ

َ
دْرَكَهُ الغَْرَقُ قَالَ آمَنتُ أ

َ
حَتََّّ إذَِا أ

 ْ ناَ
َ
ائِيلَ وَأ  .آلْنَ وَقَدْ عَصَيتَْ قَبلُْ وَكُنتَ مِنَ المُْفْسِدِينَ  پس خداوند ايمان او را نپذيرفت و فرمود:  مِنَ المُْسْلِمِينَ  بَنُو إِسََْ
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لََم بِِ جَعْفَرٍ عَليَهِْ السَّ
َ
نَّ الَل قاَلَ لمُِوسَی  عَنْ أ

َ
رسَْلهَُ   حِينَ :... وَ اعْلمَْ أ

َ
وْ يََشْیفَقُ   ائتِْياَهُ   فرِعَْوْنَ   إلََِ   أ

َ
رُ أ   ولَ لََُ قوَْلًَ لََيناً لعََلَّهُ يَتذََكَّ

هَابِ وَ آ حْرَصَ لمُِوسَی عََلَ الََّّ
َ
رُ وَ لََ يََْشَی وَ لکَِنْ قاَلَ الُل لَِكَُونَ أ نَّهُ لََ يَتَذَكَّ

َ
ةِ عََلَ فِرعَْوْنَ. وَ قدَْ عَلِمَ أ / 8تفسيْ نور الثقلين كَدَ فِِ الْحجَُّ

 ،91، ح 831

رُ كه او را بسوی فرعون فرستاد فرمود  امام باقر عليه السلَ فرمودند:....بدان كه خدا بموسی هنگامَ فَقُولَ لََُ قَوْلًَ لََيناً لعََلَّهُ يَتَذَكَّ
وْ يََشْی و مَ

َ
فرعون ترسد، ولی خداوند آنرا فرمود تا موسی را در رفتن تُريص نمايد و بر  شود و نمی دانست كه او متذكر نمی أ

 حجت را تمام كند.

باَ عَبدِْ الِل  
َ
لتُْ أ

َ
دِ بنِْ مُسْلِمٍ قاَلَ: سَأ عْطیعَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ   عَنْ مُُمََّ

َ
  ءٌ مِنْ  شَْ   قاَلَ ليَسَْ   ءٍ خَلقَْهُ ثُمَّ هَدى كَُُّ شَْ   أ

كَ   الِل   خَلقِْ  نْثََ قُلتُْ مَا يَعْنِ إِلََّ وَ هُوَ يُعْرَفُ مِنْ شَكَِْهِ الََّّ
ُ
فَاحِ مِنْ شَكَِْهِ.   ثُمَّ هَدى  رُ مِنَ الْأ  .47، ح 169/ 1الكَفِ قاَلَ هَدَاهُ للِنيكََحِ وَ السي

ءٍ خَلقَْهُ ثُمَّ هَدَی مُمد بن مسلم، از امام صادق عليه السلَم در باره عبارت  عْطَی كَُُّ شَیْ
َ
سئوال كردم. امام فرمود: نر يا ماده   أ

چيست؟ امام فرمود: خدا آن   ثُمَّ هَدَی عرض كردم: معنای .بودن تمام مخلوقات خدا بدون استثنا، از شكَشان شناخته مَ شود
 .مخلوق را به سوی نکاح و تزويج جنس مخالفش هدايت كرده است

 ۵0 - ۶1طه      

لُّ رَبِِّ وَلَّ يَنْسَى ﴿۵0ولَى ﴿قَالَ فَمَا بَالُ الْقُرُونِ الُِْ  دًا وَسَلَكَ ۵۲﴾ قَالَ عِلْمُهَا عِنْدَ رَبِِّ فِِ کِتَابٍ لَّ يََِ ﴾ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الَِْرْضَ مََْ
زْوَاجًا مِنْ نَبَاتٍ شَتىَّ ﴿

َ
خْرَجْنَا بِهِ أ

َ
مَاءِ مَاءً فَأ نْزَلَ مِنَ السَّ

َ
هَى ﴾ کُلُوا ۵۳لَكُمْ فِيهَا سُبُلًَ وَأ نْعَامَكُُْ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لُِِولِِ النُّ

َ
وَارْعَوْا أ

خْرَى ﴿۵۴﴿
ُ
رِجُكُُْ تَارَةً أ بَى ﴿۵۵﴾ مِنْهَا خَلَقْنَاكُمْ وَفِيهَا نُعِيدُكُمْ وَمِنْهَا نُخْ

َ
بَ وَأ هَا فَكَذَّ رَيْنَاهُ آيَاتِنَا کُلَّ

َ
رِجَنَا ۵۶﴾ وَلَقَدْ أ جِئْتَنَا لِتُخْ

َ
مِنْ ﴾ قَالَ أ

رْضِنَا بِسِحْرِكَ يَا مُوسََ ﴿
َ
نْتَ مَكَانًا سُ ۵۷أ

َ
لِفُهُ نَحْنُ وَلَّ أ نَكَ مَوْعِدًا لَّ نُخْ نَنَا وَبَيْ كَ بِسِحْرٍ مِثْلِهِ فَاجْعَلْ بَيْ نَّ تََِ

ْ
مُ ۵۸وًى ﴿﴾ فَلَنَأ ﴾ قَالَ مَوْعِدُكُمْ يََْ

اسُ ضُحًى ﴿ نْ يُحْشَرَ النَّ
َ
ينَةِ وَأ تَى ﴿﴾ فَتَوَلىَّ ۵1الزِّ

َ
َّ أ

ُ
مَعَ کَيْدََُ ثُ  ﴾۶1 فِرْعَوْنُ فَجَ

همان کسى که زميِّ را برايَان  (۵۲نمايد ) کند و نه فراموش مى  گفت علِّ آن در کتابى نزد پروردگار من است پروردگارم نه خطا مى  (۵0حال نسلهاى گذشته چون است )  گفت
بخوريد و  (۵۳آسْان آبى فرود آورد پس به وسيله آن رستنيهاى گوناگون جفت جفت بيرون آورديم ) اى ساخت و براى شما در آن راهها ترسيم كْد و از  گهواره

گردانيم و بار ديگر شما را از آن بيرون   ايم در آن شما را بازمى  از اين ]زميِّ[ شما را آفريدَ (۵۴هايى است )  دامَايَان را بچرانيد که قطعا در اينها براى خردمندان نشانه
 (۵۷اى تا با سحر خود ما را از سرزمينمان بيرون کنى )  گفت اى موسَ آمدَ (۵۶نشان داديم ولى دروغ پنداشت و نپذيرفت ) اودر حقيقت همه آيات خود را به  (۵۵آوريم ) مى 

]موسَ[ گفت موعد شما روز  (۵۸ه تو در جايى هموار )ما ]هم[ قطعا براى تو سحرى مثل آن خواهيم آورد پس ميان ما و خودت موعدى بگذار که نه ما آن را خلَف کنيم و ن
 (۶1پس فرعون رفت و نيرنگ خود را گرد آورد و بازآمد ) (۵1آيند ) جشن باشد که مردم پيش از ظهر گرد مى 
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بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ولوُ النُّهَی   خِياَرَكُمْ   إنَِ قَالَ النَّبُِِّ  :قَالَ عَنْ أ

ُ
خْلََقِ الْحسََنَةِ وَ   أ

َ
ولوُ الْأ

ُ
ولوُ النُّهَی قَالَ هُمْ أ

ُ
قِيلَ ياَ رسَُولَ الِل  وَ مَنْ أ

هَاتِ وَ الْْباَءِ وَ المُْتَعَاهِدِينَ للِفُْقَرَا مَّ
ُ
رَةُ باِلْأ رحَْامِ وَ البََِْ

َ
زِينَةِ وَ صِلةَِ الْأ حْلََمِ الرَّ

َ
يَْانِ وَ الََْتاَمََ الْأ عامَ   ءِ وَ الِْْ وَ يُفْشُونَ   وَ يُطْعِمُونَ الطَّ

لََمَ فِِ العَْالمَِ وَ يصَُلُّونَ وَ النَّاسُ نِياَمٌ غََفِلوُنَ..   .82، ح 242/ 2الكَفِ السَّ

سيدم صاحبان خرد چه كسانی بهتَين شما صاحبان خردند. پر:امام باقر عليه السلَم فرمود: پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود
هستند، فرمود: آنها كه دارای اخلَق نيكو و خوابهای سبک و صله كننده گان رحم و نيکی كنندگان  به مادرها و پدرانشان ... به 

عامَ و افشا كنندگان سلَم در عالم و نماز گذاران درحالَ كه مردم در خواب هستندفقرا و همسايگانشان   باشند. مَ وَ يُطْعِمُونَ الطَّ

بِِ عَبدِْ اللِ مروان عَنْ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
ولِ النُّهی  قاَلَ: سَأ

ُ
ولوُ النُّهَی   إِنَّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ لِأ

ُ
قاَلَ نَحْنُ وَ الِل  أ

خْبََِ ا
َ
ولِ النُّهَی قاَلَ مَا أ

ُ
بِِ فُلََنٍ الِْْلََفَةَ وَ القِْياَمِ بِهَا وَ الْْخَرِ   رسَُولََُ   لُل بهِِ فَقُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ وَ مَا مَعْنَی أ

َ
عَاءِ أ ا يکَُونُ بَعْدَهُ مِنِ ادي مِمَّ

خْبََِ رسَُولُ الِل   مِنْ بَعْدِهِ وَ الثَّالِثِ 
َ
مَيَّةَ فَأ

ُ
خْبََِ اللُ عَلِي اً مِنْ بَعْدِهِمَا وَ بنَِ أ

َ
خْبََِ رسَُولُ الِل  وَ كََنَ ذَلكَِ كَمَا أ

َ
نبَِيَّهُ وَ كَمَا أ

مَيَّةَ وَ غَيْْهِِمْ فَهَذِ عَلِي اً 
ُ
  هِ الْْيةَُ الَّتِِ ذَكَرَهَا الُل فِِ الكِْتاَبِ وَ كَمَا انْتَهَی إِلََنْاَ مِنْ عَلٍِِّ فِيمَا يکَُونُ مِنْ بَعْدِهِ مِنَ المُْلكِْ فِِ بنَِ أ

 
ُ
امُ اللِ   ولِ النُّهیإنَِّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ لِأ مْرِ الِل  فَنحَْنُ قُوَّ

َ
ناَ لِأ ينَ انْتَهَی إِلََْناَ عِلمُْ هَذَا كُُيهِ فصََبَِْ ِ ولوُ النُّهَی الََّّ

ُ
انهُُ فَنحَْنُ أ   عََلَ خَلقِْهِ وَ خُزَّ

ناَ كَمَا اكْ  كِيَن فَنحَْنُ عََلَ تَتَمَ رسَُولُ الِل عََلَ دِينِهِ نََْزَنهُُ وَ نسَْتَُُهُ وَ نکَْتَتِمُ بهِِ مِنْ عَدُوي ذِنَ الُل لََُ فِِ الهِْجْرَةِ وَ جَاهَدَ المُْشِْْ
َ
حَتََّّ أ

بُهُمْ عَليَهِْ عَودْاً كَ مِنهَْاجِ رسَُولِ الِل  يفِْ وَ ندَْعُو النَّاسَ إِلََْهِ فَنَضْرِ ذَنَ الُل لَناَ فِِ إِظْهَارِ دِينِهِ باِلسَّ
ْ
بَهُمُ رسَُولُ الِل حَتََّّ يأَ مَا ضَََ

 .9، ح 811 -814/ 1تأويل الْيات الْاهرة بدَْواً. 

وْلِی النُّهَی  اين آيه پرسيدم: مروان روايت كرده كه از امام صادق عليه السلَم در باره 
ُ امام فرمود: به خدا   إِنَّ فِِ ذَلِکَ لَْياَتٍ لأي

عرض كردم: فدايت شوم: معنای اولی النهی چيست؟ فرمود: آن چه خداوند به وسيله آن  .قسم اولی النُّهی ما اهل بيت هستيم
ه ادعای ابو فلَن نسبت به خلَفت و اقدامش برای به دست آوردن پيامبِش صلَ الل عليه و آلَ و سلم را از آينده آگاه كرد، از جمل

خلَفت بعد از او و سومين نفر پس از آن دو و سپس بنی اميه. آن گاه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم در باره آينده خبِ داد 
لسلَم و عَل عليه السلَم به ما در باره وضعيت همان طور كه خداوند به پيامبِش و پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم به عَل عليه ا

حكومت در دست بنی اميه و ديگران خبِ داده است. پس اين آيه كه خدای  خلَفت و حكومت پس از خودش و قرار گرفتن
وْلِی النُّهَی  متعال در كتابش ذكر كرده است: 

ُ  شود. پس ما صبِ كرديم همان است كه علم همه آن به ما ختم مَ  إِنَّ فِِ ذَلِکََ آياَتٍ لأي
بر امر خدا كه ما جانشينان و خليفه الل بر بندگان و مخلوقات او هستيم و خزانه داران دين او كه آن را در سينه خود اندوخته و 

شيده پنهان داشته و آن را از دست دشمنمان پوشيده نگاه مَ داريم، همان گونه كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم آن را پو
داشت تا اين كه پروردگار او را اذن به هجرت و پيكَر با مشْکَن داد. پس ما هم بر همان راه و روش رسول خداييم تا اين كه ما را 
در آشكَر كردن دينش با شمشيْ اذن دهد و مردم را به سوی آن بخوانيم و آنان را در راه پايان بزنيم همان گونه رسول خدا صلَ الل 

 .و سلم در آغَز دعوتش، مردم را فرا خواند عليه و آلَ

بِِ عَبدِْ الِل  القَْزْوِينِي قَالَ 
َ
دَ بْنَ عَلٍِِّ  : عَنْ أ باَ جَعْفَرٍ مُُمََّ

َ
لتُْ أ

َ
يِ سَأ

َ
نسَْانُ   فَقُلتُْ لِأ هَاهُناَ وَ يَمُوتُ فِِ مَوضِْعٍ آخَرَ قاَلَ   عِلَّةٍ يوُلَدُ الِْ

نَّ الَل تَباَركََ وَ 
َ
رضِْ فَمَرجِْعُ كُُي إنِسَْانٍ إِلََ ترُْبَتِهلِأ

َ
دِيمِ الْأ

َ
ا خَلقََ خَلقَْهُ خَلقََهُمْ مِنْ أ  .1، ح 823العلل/ .  تَعَالََ لمََّ
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لَم پرسيدم: برای چه انسان در اين جا متولد  شده و  د بن عَل عليهما الس  عبد اللَّ قزوينی، وی گفت: از حضرت ابو جعفر مُم 
حضرت فرمودند: زيرا خداوند متعال وقتَّ مخلوقات را آفريد ايشان را از خاک روی زمين خلق كرد  رود؟ از دنيا مَ در جای ديگر

 .باشد مَپس بازگشت هر انسانی به تربت خودش 

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
لَ رجَُلٌ أ

َ
جْدَ   ياَ ابْنَ عَمي خَيِْْ خَلقِْ الِل  مَا مَعْنَی   فَقَالَ لََُ سَأ ولَی السَّ

ُ
وِيلهَُا اللهُمَّ إِنَّكَ مِنهَْا خَلقَْتَناَ يَعْنِ مِنَ   ةِ الْأ

ْ
فَقَالَ تأَ

جْدَةِ الثَّانِيَةِ وَ إِلََهَْا تعُِيدُناَ وِيلُ السَّ
ْ
خْرجَْتَناَ وَ تأَ

َ
سِكَ وَ مِنهَْا أ

ْ
وِيلُ رَفعِْ رَأ

ْ
رضِْ وَ تأَ

َ
سِكَ وَ مِنهَْا تُُرْجُِنَا تاَ الْأ

ْ
خْرَى. وَ رَفعِْ رَأ

ُ
، 886العلل/ .   رَةً أ

 .4ح 

لَم عرض كرد: ای پسُ عم  بهتَين مخلوق خدا، معنای سجده اولی چيست؟ حضرت فرمودند:   مردی به اميْ المؤمنين عليه الس 
خْرجَْ داری يعنی  و سَ خود را كه از سجده برمَ اللهُمَّ إِنَّكَ مِنهَْا خَلقَْتَنَاتأويلش آن است كه: 

َ
م كه مَ.تَنَاوَ مِنْهَا أ روی  و به سجده دو 

م بر مَ خْرَىداری يعنی:  معنايش اين است كه: و الَها تعيدنا و سَ كه از سجده دو 
ُ
  .وَ مِنهَْا تُُرْجُِنَا تاَرَةً أ

باَ عَبدِْ اللِ  :عَنِ الْحاَرثِِ بنِْ المُْغِيَْةِ قاَلَ 
َ
بَةِ   الرَّحِمِ   فِِ   النُّطْفَةَ إذَِا وَقَعَتْ   إِنَ  :يَقُولُ سَمِعْتُ أ ْ خَذَ مِنَ التَُّ

َ
بَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مَلكًََ فَأ

 .2، ح 228/ 8الكَفِ . الَّتِِ يدُْفَنُ فِيهَا فَمَاثَهَا فِِ النُّطْفَةِ فلَََ يزََالُ قَلبُْهُ يََِنُّ إِلََهَْا حَتََّّ يدُْفَنَ فِيهَا

عليه السلَم فرمود: همانا نطفه كه در رحَِم واقع شد، خداى عز  و جل  ملکی را مبعوث   امام صادقمغيْه گويد شنيدم  حارث بن
كند. به همين دلَل مدام دلش به سوى آن خاك مشتاق  دارد و با نطفه مخلوط مَ  كند از تربتَّ كه در آن دفن خواهد شد برمَ  مَ

 .است تا در آن دفن شود

 ۶0 - ۷1طه      

ى ﴿  تَكُمْ بِعَذَابٍ وَقَدْ خَابَ مَنِ افْتَََ  الِل  کَذِبًا فَيُسْحِ
َ

وا عََل مْ مُوسََ وَيْلَكُمْ لَّ تَفْتََُ وَى ۶0قَالَ لََُ جْ وا النَّ سَرُّ
َ
ْ وَأ مْرَهُمْ بَيْنَِهُ

َ
﴾ فَتَنَازَعُوا أ

رِجَاكُمْ ۶۲﴿ نْ يُخْ
َ
ا وَيَذْهَبَا بِطَرِيقَتِكُمُ الْْثُْلَى ﴿﴾ قَالُوا إِنْ هَذَانِ لَسَاحِرَانِ يُرِيدَانِ أ رْضِكُمْ بِسِحْرِهِمَ

َ
ا ۶۳ مِنْ أ َّ ائْتُوا صَفًّ

ُ
عُوا کَيْدَكُمْ ثُ جُِْ

َ
﴾ فَأ

فْلَحَ الْيَوْمَ مَنِ اسْتَعْلَى ﴿
َ
لْقَى ﴿۶۴وَقَدْ أ

َ
لَ مَنْ أ وَّ

َ
نْ نَكُونَ أ

َ
ا أ نْ تُلْقِيَ وَإِمَّ

َ
ا أ لُ ۶۵﴾ قَالُوا يَا مُوسََ إِمَّ يَّ ْ يُخَ ُ مْ وَعِصِيْهُّ لْقُوا فَإِذَا حِبَالَُُ

َ
﴾ قَالَ بَلْ أ

ا تسَْعَى ﴿ َ نهَّ
َ
وْجَسَ فِِ نَفْسِهِ خِيفَةً مُوسََ ﴿۶۶إِلَيْهِ مِنْ سِحْرِهِمْ أ

َ
 ﴿۶۷﴾ فَأ

َ
نْتَ الَِْعَْل

َ
كَ أ فْ إِنَّ ينِكَ تَلْقَفْ مَا ۶۸﴾ قُلْنَا لَّ تَخَ لْقِ مَا فِِ يََِ

َ
﴾ وَأ

تَى ﴿صَنَعُوا 
َ
احِرُ حَيْثُ أ ا صَنَعُوا کَيْدُ سَاحِرٍ وَلَّ يُفْلِحُ السَّ َ ا بِرَبِّ هَارُونَ وَمُوسََ ﴿۶1إِنمَّ دًا قَالُوا آمَنَّ حَرَةُ سُجَّ لْقِيَ السَّ

ُ
 ﴾۷1﴾ فَأ

]ساحران[ ميان خود در باره كَرشان به نزاع  (۶0گردد )  کند و هر که دروغ بندد نُميد مى گفت واى بر شما به خدا دروغ مبنديد که شما را به عذابى هلَك مى  آنهاموسَ به 
 (۶۳زمينتان بيرون کنند و آييِّ والّى شما را براندازند )خواهند شما را با سحر خود از سر  ]فرعونيان[ گفتند قطعا اين دو تن ساحرند ]و[ مى (۶۲برخاستند و به نجوا پرداختند )

افكنى يا ]ما[ نخستيِّ کس   ]ساحران[ گفتند اى موسَ يا تو مى (۶۴شود ) پس نيرنگ خود را گرد آوريد و به صف پيش آييد در حقيقت امروز هر که فايق آيد خوشبخت مى 
 (۶۶خزند ) نمود که آنها به شتاب مى  هايشان بر اثر سحرشان در خيال او ]چنيِّ[ مى   پس ناگهان ريسمانها و چوبدستىگفت ]نه[ بلكه شما بيندازيد  (۶۵باشيم که مى اندازيم )

 چه آناند ببلعد در حقيقت   در دست راست دارى بينداز تا هر چه را ساخته چه آنو  (۶۸گفتيم متَس که تو خود برترى ) (۶۷و موسَ در خود بيمى احساس كْد )
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پس ساحران به سجدَ درافتادند گفتند به پروردگار موسَ و هارون ايَان  (۶1اند افسون افسونگر است و افسونگر هر جا برود رستگار نمى شود )  دى كْدهبن سرهم
 (۷1آورديم )

لقَْ   : ... إِنَّ مُوسَی قال رسول الل   
َ
ا أ وجَْسَ   عَصَاهُ   لمََّ

َ
ا آمَنْتنَِ قاَلَ اللهُ  فِِ نَفْسِهِ خِيفَةً   وَ أ دٍ لمََّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ لكَُ بَِِقي مُُمََّ

َ
سْأ

َ
مَّ إِنيي أ

عَْل   قاَلَ الُل تَعَالََ 
َ
نتَْ الْأ

َ
 .43 -49الَحتجاج/ .......  لَ تََُفْ إِنَّكَ أ

آن در دلش  و حضرت موسی چون عصايش را بر زمين انداخت و با مشاهدهرسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:...
د و آلش به درگاهت الَماس مَ كنم كه آسوده خاطرم فرمایی! ترس و بيمی يافت اين گونه دعا كرد:  ، و خداوند  بار الها! به حق  مُم 

 متعال نیز فرمود: متَس كه همانا تو برتری.

 ۷0 - ۸1طه      

هُ  نْ آذَنَ لَكُمْ إِنَّ
َ
بَنَّكُمْ فِِ قَالَ آمَنْتُُْ لَهُ قَبْلَ أ صَلِّ رْجُلَكُمْ مِنْ خِلََفٍ وَلَُِ

َ
يْدِيَكُُْ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ حْرَ فَلََُ مَكُمُ السِّ ذِي عَلَّ  لَكَبِيُركُمُ الَّ

بْقَى ﴿
َ
شَدُّ عَذَابًا وَأ

َ
نَا أ يُّ

َ
لِ وَلَتَعْلَمُنَّ أ خْ  مَا جَاءَنَا مِنَ الْبَيِّ ۷0جُذُوعِ النَّ

َ
ا تَقْضِي ﴾ قَالُوا لَنْ نُؤْثِرَكَ عََل َ نْتَ قَاضٍ إِنمَّ

َ
نَاتِ وَالَّذِي فَطَرَنَا فَاقْضِ مَا أ

نْيَا ﴿ بْقَى ۷۲هَذِهِ الْحَيَاةَ الدُّ
َ
حْرِ وَالُل خَيْرٌ وَأ هْتَنَا عَلَيْهِ مِنَ السِّ كَْْ

َ
ا لِيَغْفِرَ لَنَا خَطَايَانَا وَمَا أ َ ا بِرَبنِّ ا آمَنَّ تِ رَبَّ ۷۳﴿ ﴾ إِنَّ

ْ
هُ مَنْ يَأ َ ﴾ إِنَّ رِمًا فَإِنَّ لَهُ جَهَنمَّ هُ مُجْ

وتُ فِيهَا وَلَّ يَحْيََ ﴿ رَجَاتُ الْعُلَى ﴿۷۴لَّ يََُ مُ الدَّ ولَئِكَ لََُ
ُ
الِحَاتِ فَأ تِهِ مُؤْمِنًا قَدْ عَمِلَ الصَّ

ْ
ارُ ۷۵﴾ وَمَنْ يَأ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَِْ اتُ عَدْنٍ تَجْ ﴾ جَنَّ

ى ﴿خَالِدِينَ فِيهَا وَذَلِكَ جَزَ  افُ دَرَكًَ ۷۶اءُ مَنْ تَزَکَّ سًا لَّ تَخَ مْ طَرِيقًا فِِ الْبَحْرِ يََُ سْرِ بِعِبَادِي فَاضْرِبْ لََُ
َ
نْ أ

َ
وْحَيْنَا إِلَى مُوسََ أ

َ
 وَلَّ ﴾ وَلَقَدْ أ

شََ ﴿ ْ ﴿۷۷تَخْ ْ مِنَ الْيَمِّ مَا غَشِيَْهُ نُودِهِ فَغَشِيَْهُ تْبَعَهُمْ فِرْعَوْنُ بِجُ
َ
 ۷۸﴾ فَأ

َ
يْنَاكُمْ ۷1ضَلَّ فِرْعَوْنُ قَوْمَهُ وَمَا هَدَى ﴿﴾ وَأ نْجَ

َ
﴾يَا بَنِِّ إِسْرَائِيلَ قَدْ أ

لْوَى ﴿ لْنَا عَلَيْكُمُ الْْنََّ وَالسَّ نَ وَنَزَّ يََْ ورِ الَِْ كُمْ وَوَاعَدْنَاكُمْ جَانِبَ الطُّ  ﴾۸1مِنْ عَدُوِّ

شك دستهاى شما و پاهايَان را يكى از  ن آورديد قطعا او بزرگ شماست که به شما سحر آموخته است پس بِ]فرعون[ گفت آيا پيش از آنكه به شما اجازه دهم به او ايَا
گفتند ما هرگز تو را بر  (۷0تر و پايدارتر است )  آويزم تا خوب بدانيد عذاب کدام يك از ما سخت خرما به دار مى   هاى درخت کنم و شما را بر تنه  راست و يكى از چپ قطع مى 

خواهى بكن که تنها در اين زندگى دنياست که ]تو[ حكُ   معجزاتى که به سوى ما آمدَ و ]بر[ آن کس که ما را پديد آورده است ترجيح نخواهيم داد پس هر حكمى مى
(در حقيقت هر که به نزد ۷۳بهتَ و پايدارتر است )ما به پروردگارمان ايَان آورديم تا گناهان ما و آن سحرى که ما را بدان واداشتى بر ما ببخشايد و خدا  (۷۲رانَّ ) مى 

و هر که مؤمن به نزد او رود در حالى که كَرهاى شايسته انجام داده باشد براى آنان  (۷۴يابد )  ميرد و نه زندگى مى  پروردگارش گنهكار رود جهنم براى اوست در آن نه مى
و در  (۷۶مانند و اين است پاداش کسى که به پاكى گرايد )  ان[ آن جويُارها روان است جاودانه در آن مىبهشتهاى عدن که از زير ]درخت (۷۵درجات والّ خواهد بود )

پس  (۷۷شدن[ بيمناك باشى )  رقحقيقت به موسَ وحى كْديم که بندگانم را شبانه ببَ و راهى خشك در دريا براى آنان باز کن که نه از فرارسيدن ]دشمن[ بتَسَ و نه ]از غ
(اى فرزندان اسرائيل ۷1و فرعون قوم خود را گمراه كْد و هدايت ننمود ) (۷۸آنان را فرو پوشانيد فرو پوشانيد ) چه آنبا لشكريانش آنها را دنبال كْد و]لى[ از دريا فرعون 

 (۸1بلدرچيِّ فرو فرستاديم ) در حقيقت ]ما[ شما را از ]دست[ دشمنتان رهانيديم و در جانب راست طور با شما وعدَ نهاديم و بر شما ترنجبيِّ و
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باَ عَبدِْ اللِ  
َ
لتُْ أ

َ
اباَطَِي قَالَ: سَأ ارٍ السَّ بعََ رضِْوانَ الِل   عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ عَمَّ  فَمَنِ اتَّ

َ
واهُ   أ

ْ
  كَمَنْ باءَ بسَِخَطٍ مِنَ الِل  وَ مَأ

ينَ  فَقَالَ   جَهَنَّمُ وَ بئِسَْ المَْصِيُْ هُمْ دَرجَاتٌ عِندَْ الِل  ِ ارُ دَرجََاتٌ للِمُْ   الِل   اتَّبعَُوا رضِْوَانَ   الََّّ ةُ وَ هُمْ وَ الِل  ياَ عَمَّ ئمَِّ
َ
ؤْمِنِيَن وَ هُمُ الْأ

رجََاتِ العُْلََ  عْمَالهَُمْ وَ يرَْفَعُ الُل لهَُمُ الدَّ
َ
 .34، ح 482/ 1الكَفِ  ..بوَِلََيتَِهِمْ وَ مَعْرِفَتِهِمْ إِيَّاناَ يضَُاعِفُ الُل لهَُمْ أ

بعََ عمار ساباطی گويد: از امام صادق عليه السلَم اين قول خدای عزوجل را پرسيدم :   فَمَنِ اتَّ
َ
كَمَنْ باءَ بسَِخَطٍ مِنَ   رضِْوانَ الِل  أ

واهُ 
ْ
ينَ حضرت فرمود:  جَهَنَّمُ وَ بئِسَْ المَْصِيُْ هُمْ دَرجَاتٌ عِندَْ اللِ   الِل  وَ مَأ ِ بَعُوا رضِْوَانَ   الََّّ ائمه هستند. ای عمار! بخدا كه  اللِ   اتَّ

نسبت بما، خدا اعمال نيكشان را چند برابر كند و درجات عالَ آنها  ايشان درجات اهل ايمانند، كه بوسيله ولَيت و معرفت ايشان
 .را افراشته سازد

حْبَارهِِم  :قاَلَ عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ 
َ
امِ وَ أ قَدْ فِ أثناء كَلم طويل: ... فَإِنَّ مُوسَی  قاَلَ لأميْ المؤمنين   إِنَّ يَهُودِي اً مِنْ يَهُودِ الشَّ

دٍ شَْ   فِِ   طَرِيقٌ   لََُ   ضَُِبَ  فضَْلُ مِنْ هَذَا خَرجَْنَا ءٌ مِنْ هَذَا؟فَقَالَ لََُ عَلٌِِّ  الَْْحْرِ فَهَلْ فُعِلَ بمُِحَمَّ
َ
عْطِيَ مَا هُوَ أ

ُ
دٌ أ لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ

 
َ
رْناَهُ فَإذَِا هُوَ أ مَامَناَ كَمَا قَالَ مَعَهُ إلََِ حُنَيْنٍ فَإذَِا نَحنُْ بوَِادٍ يشَْخُبُ فَقَدَّ

َ
ةَ قاَمَةً فَقَالوُا ياَ رسَُولَ الِل  العَْدُوُّ وَرَاءَناَ وَ الوَْادِي أ رْبَعَ عَشَْْ

صْحَابُ مُوسَی 
َ
رِنِِ قدُْ   إِنَّا لمَُدْرَكُونَ   أ

َ
لَ رسَُولُ الِل  ثُمَّ قَالَ  اللهُمَّ إِنَّكَ جَعَلتَْ لِکُلي مُرسَْلٍ دَلََلةًَ فَأ فَعَبََِتِ الْْيَلُْ لََ رَتكََ وَ رَكِبَ فَنََْ

خْفَافُهَا فَرجََعْنَا فَكََنَ فَتحُْناَ....
َ
بلُِ لََ تَندَْى أ  .213الَحتجاج/  تَندَْى حَوَافرُِهَا وَ الِْ

: اين عالم يهودی گفتامام سجاد عليه السلَم فرمودند:يکی از علمای يهودی شام به اميْالمومنين عليه السلَم عرض كرد ...
د هست؟ لَم است كه راهی از ميان دريا برايش گشوده شد، آيا چنين فضيلتَّ نیز برای مُم  حضرت عليه  حضرت موسی عليه الس 

د صلَ  اللَّ عليه و آلَ برتر از آن عطا شده است، روز حنين با آن حضرت خارج  لَم فرمود: همين طور است، و حضرت مُم  الس 
م كه سيل همه جا را گرفته بود، و با اندازه ای كه گرفتيم عمق آن چهارده قد بود، همه گفتند: ای شديم در راه به مكَنی رسيدي

پس آن حضرت   همان گونه كه أصحاب موسی گفتند:إِنَّا لمَُدْرَكُونَ  -رسول خدا، دشمن در پشت ما و وادی پرسيل جلوی ما است
را، تو برای هر مرسلَ نشانه ای قرار داده ای، پس قدرت خود را به من پروردگا  دست به دعا از مركب پياده شده و عرضه داشت:

و سوار مركب شد، و تمام آن خيل عظيم بطوری از آن آب رد  شدند كه اصلَ سم اسبان و اخفاف شتَان تر نشد، و   بنمای
 پيْوزمندانه از آن غزوه بازگشتيم.

 ۸0 - 11طه      

لَّ عَلَيْكُمْ غَضَبِِ وَمَنْ يَحْلِلْ عَلَيْهِ غَضَبِِ   بَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ وَلَّ تَطْغَوْا فِيهِ فَيَحِ ارٌ لِْنَْ تَابَ وَآمَنَ ۸0فَقَدْ هَوَى ﴿کُلُوا مِنْ طَيِّ ﴾ وَإِنِِّّ لَغَفَّ
َّ اهْتَدَى ﴿

ُ
لَكَ عَنْ قَوْمِكَ يَا۸۲وَعَمِلَ صَالِحًا ثُ عْجَ

َ
ضَى ﴿۸۳مُوسََ ﴿ ﴾وَمَا أ لْتُ إِلَيْكَ رَبِّ لِتََْ ثَرِي وَعَجِ

َ
 أ

َ
ولَّءِ عََل

ُ
ا ۸۴﴾قَالَ هُمْ أ ﴾ قَالَ فَإِنَّ

امِرِيُّ ﴿ هُمُ السَّ ضَلَّ
َ
ا قَوْمَكَ مِنْ بَعْدِكَ وَأ لََْ يَعِدْكُمْ ۸۵قَدْ فَتَنَّ

َ
سِفًا قَالَ يَا قَوْمِ أ

َ
فَطَالَ ﴾ فَرَجَعَ مُوسََ إِلَى قَوْمِهِ غَضْبَانَ أ

َ
كُُْ وَعْدًا حَسَنًا أ رَبُّ

خْلَفْتُُْ مَوْعِدِي ﴿
َ
كُُْ فَأ لَّ عَلَيْكُمْ غَضَبٌ مِنْ رَبِّ نْ يَحِ

َ
ْ أ

ُ
رَدْتُ

َ
مْ أ

َ
لْنَا ۸۶عَلَيْكُمُ الْعَهْدُ أ ا حُِّْ لْكِنَا وَلَكِنَّ خْلَفْنَا مَوْعِدَكَ بِمَ

َ
﴾ قَالُوا مَا أ
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وْزَارًا مِنْ زِينَةِ الْقَوْمِ فَقَ 
َ
امِرِيُّ ﴿أ لْقَى السَّ

َ
لًَ جَسَدًا لَهُ خُوَارٌ فَقَالُوا هَذَا إِلََُكُمْ وَإِلَهُ مُوسََ فَنَسِيَ ۸۷ذَفْنَاهَا فَكَذَلِكَ أ مْ عِجْ خْرَجَ لََُ

َ
﴾ فَأ

ا وَلَّ نَفْعًا ﴿۸۸﴿ مْ ضَرًّ لِكُ لََُ ْ قَوْلًّ وَلَّ يََْ لَّّ يَرْجِعُ إِلَيْْهِ
َ
فَلََ يَرَوْنَ أ

َ
نُ ﴾ وَلَ ۸1﴾ أ حَْْ كُُُ الرَّ ا فُتِنْتُُْ بِهِ وَإِنَّ رَبَّ َ مْ هَارُونُ مِنْ قَبْلُ يَا قَوْمِ إِنمَّ قَدْ قَالَ لََُ

مْرِي ﴿
َ
طِيعُوا أ

َ
بِعُونِِّ وَأ  ﴾ 11فَاتَّ

کس خشم من بر او فرود آيد قطعا در ]ورطه[ روى مكنيد که خشم من بر شما فرود آيد و هر   اى که روزى شما كْديم بخوريد و]لى[ در آن زياده  از خوراکيهاى پاكيزه
و اى موسَ چه چيز تو را ]دور[ از قوم  (۸۲و به يقيِّ من آمرزندَ کسى هستُ که توبه کند و ايَان بياورد و كَر شايسته نمايد و به راه راست راهسپر شود ) (۸0هلَکت افتاده است )

فرمود در حقيقت ما قوم تو را پس از ]عزيَت[ تو  (۸۴شتافتُ تا خشنود شوى )  من اى پروردگارم به سويت گفت اينان در پى منند و (۸۳خودت به شتاب واداشته است )
پس موسَ خشمگيِّ و اندوهناك به سوى قوم خود برگشت ]و[ گفت اى قوم من آيا پروردگارتان به شما وعدَ نيكو نداد آيا  (۸۵آزموديم و سامرى آنها را گمراه ساخت )

گفتند ما به اختيار خود با تو خلَف وعدَ نكرديم  (۸۶نمود يا خواستيد خشمى از پروردگارتان بر شما فرود آيد که با وعدَ من مخالفت كْديد ) ا طولّنَّ مى اين مدت بر شم
پس براى آنان پيكر  (۸۷نداخت )آلّتش را[ هميِّ گونه بي  آلّت قوم بارهايى سنگيِّ بر دوش داشتيم و آنها را افكنديم و ]خود[ سامرى ]هم زيَت  ولى از زيَت

بينند که ]گوساله[ پاسخ سخن  مگر نمى  (۸۸اى که صدايى داشت بيرون آورد و ]او و پيروانش[ گفتند اين خداى شما و خداى موسَ است و ]پيمان خدا را[ فراموش كْد )  گوساله
قبلَ به آنان گفته بود اى قوم من شما به وسيله اين ]گوساله[ مورد آزمايش قرار گرفته ايد و و در حقيقت هارون  (۸1دهد و به حالشان سود و زيانَّ ندارد )  آنان را نمى

 (11پروردگار شما ]خداى[ رحْان است پس مرا پيروى کنيد و فرمان مرا پذيرا باشيد )
دِ :قاَلَ رسَُولُ الِل   فَإِنَّهُ الصَّ

نزَْعِ يَعْنِ عَلِي اً
َ
حَبَّهُ خُذُوا بُِِجْزَةِ هَذَا الْأ

َ
قُ بَيْنَ الْحقَي وَ الَْْاطِلِ مَنْ أ كْبَُِ وَ هُوَ الفَْارُوقُ يُفَري

َ
يقُ الْأ

تِِ الْحسََنُ  مَّ
ُ
ضَلَّهُ الُل وَ مَنْ تََُلَّفَ عَنهُْ مَُقََهُ الُل وَ مِنهُْ سِبطَْا أ

َ
بْغَضَهُ أ

َ
ةُ الهُْدَى وَ الْحسَُيْنُ وَ هُمَا ابْنَايَ وَ مِنَ  هَدَاهُ الُل وَ مَنْ أ ئمَِّ

َ
  الْحسَُيْنِ أ

حِبُّوهُمْ وَ توََلَّوهُْمْ وَ لََ تَتَّخِذُوا وَلَِجَةً مِنْ دُونهِِمْ فَيحَِلَّ عَ 
َ
عْطَاهُمُ الُل فَهْمِِّ وَ عِلمِِّْ فَأ

َ
ليَکُْمْ غَضَبٌ مِنْ رَبيکُمْ وَ مَنْ يََلِْلْ عَليَهِْ أ

نيْا إلََِّ مَتاعُ الغُْرُور وَ مَا  فَقَدْ هَوى  غَضَبٌ مِنْ رَبيهِ   .2، ح 98الْصائر/ . الْحيَاةُ الدُّ

دامن اين انزع يعنی عَل را بگيْيد كه او صديق  ند:فرمود صلَ الل عليه و آلَ وسلمرسول خدا : امام پنجم از قول پدرانش كه
اكبِ و فاروق ميان حق و ناحق است هر كه دوستش دارد خدا هدايتش كرده و هر كه دشمنش دارد خدا او را دشمن دارد و هر كه 

ست امامان از او تُلف كند خدا نابودش كند و از او است دو سبط اين امت حسن و حسين و آن دو دو پسُ منند و از حسين ا
رهبِ كه خدا ب آنها علم و فهم مرا داده آنها را دوست داريد و پشتيبانی جز آنها نگيْيد تا خشم خدا بر شما فرود آيد و هر كه 

 . مورد خشم پروردگارش شود مسلما سقوط كرده و زندگی اين دنيا نباشد جز كَلَى فريب

بيِعِ  نْ ذَكَرَهُ قَ   عَنْ حَِْزَةَ بنِْ الرَّ بِِ جَعْفَرٍ عَمَّ
َ
إِذْ دَخَلَ عَليَهِْ عَمْرُو بْنُ عُبَيدٍْ فَقَالَ لََُ جُعِلتُْ فِدَاكَ قَوْلُ الِل  الَ: كُنتُْ فِِ مَُلِْسِ أ

بوُ جَعْفَرٍ   الغَْضَبُ   مَا ذَلكَِ   وَ مَنْ يََلِْلْ عَليَهِْ غَضَبِِ فَقَدْ هَوىتَباَركََ وَ تَعَالََ  
َ
نَّ الَل عَزَّ وَ هُوَ العِْقَافَقَالَ أ

َ
بُ ياَ عَمْرُو إِنَّهُ مَنْ زَعَمَ أ

هُ شَْ  ءٍ إِلََ شَْ  جَلَّ زَالَ مِنْ شَْ  ُهُ.. ءٍ فَقَدْ وصََفَهُ صِفَةَ مَخلْوُقٍ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ لََ يسَْتَفِزُّ  .1، ح 163الَوحيد/  ءٌ وَ لََ يُغَيْي

ن ما نقل مَ كند كه در مُلس امام باقر عليه السلَم نشسته بوديم كه عمرو بن مشْقی حِزه بن مرتفع، از يکی از يارا
منظور از   وَمَن يََلِْلْ عَليَهِْ غَضَبِی فَقَدْ هَوَی  عبيد داخل شد و عرض كرد: فدايت شوم؛ در اين فرموده خداوند متعال: 

ای عمرو! اگر كسی گمان كند خداوند از غضب چيست؟ امام باقر عليه السلَم پاسخ دادند: آن، عقاب و كيفر است 
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حالتَّ به حالت ديگر تغييْ پيدا مَ كند، او  خداوند  را به اوصاف مخلوقات مت صف كرده است. همانا خدای متعال را 
 .چیزی عصبانی نمی كند تا او را تغييْ دهد

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
الِحَ   إِلََّ العَْمَلَ   ... إنَِّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ لََ يَقْبَلُ عَنْ أ وطِ وَ العُْهُودِ وَ مَنْ وَفََ الَل   الصَّ ُ وَ لََ يَتقََبَّلُ الُل إلََِّ باِلوَْفَاءِ باِلشُّْ

وطِهِ وَ اسْتكَْمَلَ مَا وصََفَ فِِ عَهْدِهِ ناَلَ مَا عِندَْهُ وَ اسْتكَْمَ  عَ لهَُمْ فِيهَا بشُُِْ خْبََِ العِْباَدَ بطَِرِيقِ الهُْدَى وَ شَرَ
َ
لَ وعَْدَهُ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

خْبَِهَُمْ كَيفَْ يسَْلكُُونَ فَقَالَ 
َ
ارٌ لمَِنْ تابَ   المَْناَرَ وَ أ فَمَنِ   قَبَّلُ الُل مِنَ المُْتَّقِينَ إِنَّما يَتَ   وَ قاَلَ   وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَى  وَ آمَنَ   وَ إِنيي لغََفَّ

دٌ  مَرَهُ لَقَِِ الَل عَزَّ وَ جَلَّ مُؤْمِناً بمَِا جَاءَ بهِِ مُُمََّ
َ
 .8، ح 49/ 2الكَفِ ....  اتَّقَ الَل عَزَّ وَ جَلَّ فِيمَا أ

ز وفاء بشْوط و پيمانها را نپذيرد، و خدای تبارک و تعالَ جز عمل صالح را نپذيرد و خدا جامام صادق عليه السلَم فرمودند: 
نزد اوست برسد و وعده خدا را كَمل  چه آنرا كه در پيمانش شرح داده بکمال رساند، بد چه آنهر كه بشْوط خدا وفا كند و 

وجل  راههای هدايت را به بندگانش خبِ داده و در آن راهها برايشان چراغ برافراشته و دستور داده.دريافت كند كه  خدای عز 
ارٌ لمَِنْ تابَ چگونه راه بپيمايند و فرموده :  پس هر  : إِنَّما يَتقََبَّلُ الُل مِنَ المُْتَّقِينَ و فرموده  وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَى  وَ آمَنَ   وَ إِنيي لغََفَّ

وجل  را نسبت به  وجل  را  چه آنكس كه خدای عز  مُمد صلَ الل  چه آنبا ايمان بامرش فرموده پرهیزگار باشد، همان خدای عز 
 .عليه و آلَ آورده ملَقات كند

باَ جَعْفَرٍ 
َ
خَذَ بِيدَِي، ثُمَ عَنْ سَدِيرٍ، قَالَ:سَمِعْتُ أ

َ
ناَ خَارِجٌ، و أ

َ
مِرَ النَّاسُ  الَْْيتَْ   اسْتقَْبَلَ   ، و هُوَ دَاخِلٌ و أ

ُ
مَا أ ، فَقَالَ:  ياَ سَدِيرُ، إِنَّ

توُا هذِهِ ا
ْ
نْ يأَ

َ
توُناَ فَيُعْلِمُوناَ وَلََيَتَهُمْ لَناَ، و هُوَ قَوْلُ الِل :  أ

ْ
حْجَارَ، فَيَطُوفُوا بهَِا، ثُمَّ يأَ

َ
ارٌ لمَِنْ تابَ لْأ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ   وَ إِنيي لغََفَّ

 بِيَدِهِ إلَِ    اهْتدَى
َ
وْمَأ

َ
 .8، ح 878 -872/ 1الكَفِ و لََيتَِناَ....   صَدْرهِِ  إلَِ  ثُمَّ أ

سدير نقل كرده اند كه گفت: روزی امام باقر عليه السلَم در حالَ كه ايشان وارد مسجد الحرام مَ شد و من از آن خارج مَ 
شدم، دست مرا گرفت و رو به كعبه كرد و شنيدم كه فرمود: ای سدير! به مردم فرمان داده شده كه به نزد اين سنگ ها بيايند و به 

يش را به ما اعلَم كنند و اين همان كَلم خداوند متعال است كه  طواف كنند؛ سپس نزد ما آيند و ولَيتپذيری خو دور آنها
يمَن تاَبَ وَآمَنَ وعََمِلَ صَالِحاً ثُمَّ اهْتدََی فرمود:  ارٌ ل . امام عليه السلَم در اين موقع دست مباركش را بر سينه خود گذاشت و  وَإِنیي لغََفَّ
 .يعنی به سوی ولَيت ما هدايت شوند.  اهْتدََی مراد از  فرمود:

ارٌ لمَِنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَى : و قولَ:  علِ  بن إبراهيم  .61/ 2تفسيْ القمِّ   قال: إلَ الولَية.  وَ إنِيي لغََفَّ

ارٌ لمَِنْ تابَ وَ عَل بن ابراهيم :و فرموده:   آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَى فرمود بسوی ولَيت.وَ إِنيي لغََفَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ارٌ لمَِنْ تابَ   فِِ قَوْلِ الِل عَنْ أ  لََ ترََى كَيفَْ   وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَى  وَ إِنيي لغََفَّ

َ
وِ   تَنفَْعْهُ   اشْتَََطَ وَ لمَْ   قَالَ أ

َ
وْبَةُ أ الََّ

يمَانُ  نْ يَعْمَلَ  الِْ
َ
الِحُ حَتََّّ اهْتدََى وَ الِل  لوَْ جَهَدَ أ مَا قُبِلَ مِنهُْ حَتََّّ يَهْتدَِيَ قاَلَ قُلتُْ إلََِ مَنْ جَعَلنََِ الُل فِدَاكَ قَالَ إِلََنْاَ.   وَ العَْمَلُ الصَّ

 .61/ 2تفسيْ القمِّ  
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ارٌ لمَِنْ تابَ وَ إِنيي لَغَ امام باقر عليه السلَم در باره فرموده خدا  كنی كه  آيا ملَحظه نمی فرمودند: وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَى  فَّ
خداوند چگونه شرط نموده؟! كه توبه و ايمان و عمل صالح برای او مفيد نيست تا راه يابد! به خدا سوگند هر چه تلَش برای 

 كسی فدايت شوم، فرمود بسوی ما. ،پرسيدم بسوی چهعمل صالح كند پذيرفته نيست تا راه يابد

هِ  أبيه، عن المختار، بن الفيض بن مُمد بِيهِ عَنْ جَدي
َ
دِ بنِْ عَلٍِِّ الَْْاقِرِ عَنْ أ بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ

َ
ذَاتَ خَرَجَ رسَُولُ الِل  : قاَلَ عَنْ أ

نْ تَنصَْْفَِ فَإنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يوَْمٍ وَ هُوَ رَاكِبٌ وَ خَرَجَ عَلٌِِّ 
َ
ا أ نْ ترَْكَبَ وَ إِمَّ

َ
ا أ باَ الْحسََنِ إِمَّ

َ
نْ ترَْكَبَ وَ هُوَ يَمْشِّ فَقَالَ لََُ ياَ أ

َ
مَرَنِِ أ

َ
أ

نْ يکَُونَ فِِ حَدٍّ مِنْ حُدُ 
َ
كْرَمَنِ إذَِا رَكِبتُْ وَ تَمْشَِّ إِذَا مَشَيتُْ وَ تََلِْسَ إِذَا جَلسَْتُ إِلََّ أ

َ
ودِ الِل  لََ بدَُّ لكََ مِنَ القِْيَامِ وَ القُْعُودِ فِيهِ وَ مَا أ

ةِ وَ الريسَالةَِ وَ جَعَلكََ وَلِيِّي  نِ الُل باِلنُّبُوَّ كْرَمَكَ بمِِثلِْهَا وَ خَصَّ
َ
مُو الُل بکَِرَامَةٍ إِلََّ وَ قدَْ أ

ُ
ِي فِِ ذَلكَِ تَقُومُ فِِ حُدُودِهِ وَ صَعْبِ أ رهِِ وَ الََّّ

قَرَّ بِِ مَنْ جَحَدَكَ وَ لََ آمَنَ باِلِل  مَنْ کَفَرَ 
َ
نکَْرَكَ وَ لََ أ

َ
 بِكَ وَ إنَِّ فَضْلكََ لمَِنْ فَضْلِِ وَ إِنَّ فَضْلِِ بَعَثنَِ باِلْحقَي نبَِي اً مَا آمَنَ بِِ مَنْ أ

ا يََمَْعُونَ قُلْ   لفََضْلُ الِل  وَ هُوَ قَوْلُ رَبِّي عَزَّ وَ جَلَ  ةُ نبَِييکُمْ   بفَِضْلِ الِل  وَ برِحََِْتِهِ فبَذِلكَِ فلَيْفَْرحَُوا هُوَ خَيٌْْ مِمَّ وَ رحََِْتهُُ   فَفَضْلُ الِل  نُبُوَّ
بِِ طَالِبٍ 

َ
ةِ وَ الوَْلََيةَِ   فَبذِلكَِ وَلََيةَ عَلِِي بنِْ أ يعَ  فلَيْفَْرحَُواقاَلَ باِلنُّبُوَّ ا يََمَْعُونَ ةَ يَعْنِ الشي هْلِ وَ المَْالِ   هُوَ خَيٌْْ مِمَّ

َ
يَعْنِ مُخاَلِفِيهِمْ مِنَ الْأ

نْياَ وَ الِل  ياَ عَلُِِّ مَا خُلِقْتَ إِلََّ لََِعْبدَُ رَبَّكَ  بِيل  وَ الوَْلَدِ فِِ دَارِ الدُّ ينِ وَ يصَْلحَُ بِكَ دَارسُِ السَّ وَ لقََدْ ضَلَّ مَنْ ضَلَّ   وَ لَُِعْرَفَ بِكَ مَعَالمُِ الدي
ارٌ لمَِنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ   مَنْ لمَْ يَهْتدَِ إِلََكَْ وَ إِلََ وَلََيتَِكَ وَ هُوَ قَوْلُ رَبِّي عَزَّ وَ جَلَ   الِل   إِلََ   يَهْتَدِيَ   عَنكَْ وَ لَنْ  وَ إِنيي لغََفَّ

   228/تأويل الْيات الظاهرة فِ فضائل العتَة الطاهرة  ..... يَعْنِ إلََِ وَلََيتَِك  اهْتدَى

فيض بن مختار، از پدرش، از ابو جعفر مُمد بن عَل باقر، از پدرش، از جدش عليهم السلَم روايت كرده كه: رسول خدا صلَ 
از خانه بيْون آمد، در حالَ كه پياده الل عليه و آلَ روزی در حالَ كه سوار بر مركبی بود، از خانه خارج شد. عَل عليه السلَم نیز 

رسول الل صلَ الل عليه و آلَ فرمود: يا سوار مَ شوی و يا اين كه باز مَ گردی؛ خدای متعال به من دستور داده است،  .مَ رفت
من نشسته ام، تو هم زمانی كه من، سوار بر مركب هستم، تو هم سواره باشی و اگر من، پياده مَ روم، تو هم پياده بروی و آن گاه كه 

كه راهی جز نشستن و برخاستن نداری. خداوند، كرامتَّ را به من  بنشينی؛ مگر اين كه در حال انْام حدی از حدود الهی باشی
عطا نکرده، مگر اين كه مثل آن را به تو نیز بخشيده است. خداوند، نبوت و رسالت را خاص من قرار داده و تو را در اين رسالت، 

قسم به آن كس كه مُمد را مبعوث كرد،   .رار داده كه حدود آن را انْام دهی و در سخت ترين مسائل آن، پای بر جا بمانیولی من ق
آن كه امامت تو را انکار كند، به من اعتقاد و ايمان ندارد و آن كه به تو کفر ورزد، به نبو ت من اقرار نکرده است و به خدا 

فضل و برتری تو از فضل من است و بی شک، فضل من از فضل خداست و اين سخن خداوند متعال ايمان نياورده است. بی گمان، 
ا يََمَْعُونَ   :است كه از فضل خدا، نبو ت پيامبِتان است و منظور از  مقصود قُلْ بفَِضْلِ الِل  وَ برِحََِْتِهِ فَبِذلكَِ فَليَْفْرحَُوا هُوَ خَيٌْْ مِمَّ

ا يَمعون يعنی شيعه  فليفرحوا فرمود: يعنی با نبو ت و ولَيت  فبذلک  طالب عليه السلَمرحِت او، ولَيت عَل بن ابی   هو خيْ مم 
به خدا سوگند، ای عَل! فقط برای اين خلق شده ای  .يعنی آن چه مخالفان شان از خانواده و مال و فرزند در دار دنيا گرد مَ آورند

و علَئم دين را بشناساند و به واسطه تو دنيا را اصلَح كند و هر كه تو را گم كرد،  كه پروردگارت عبادت شود و به وسيله تو آثار
گمراه شد و هر كه به سوی تو و ولَيت تو هدايت نشود، هرگز به سوی خدا هدايت نَواهد شد. اين سخن پروردگار من است كه 

يمَن تاَبَ وَآمَنَ وعَمِلَ صَالِحً  مَ فرمايد: ارٌ ل  .يعنی به سوی ولَيت تو هدايت شود ا ثُمَّ اهْتدََیوَإِنیي لغََفَّ
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بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ارٌ لمَِنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَى  فِِ قَوْلِ الِل عَنْ أ قاَلَ لهَِذِهِ الْْيةَِ تَفْسِيٌْ يدَُلُّ ذَلكَِ الََّفْسِيُْ عََلَ   وَ إنِيي لغََفَّ

نَّ الَل لََ يَقْبَ 
َ
نْ لقَِيَهُ أ ينَ   بذَِلكَِ الََّفْسِيِْ وَ مَا اشْتَََطَ فِيهِ عََلَ المُْؤْمِنِيَن وَ قاَلَ   باِلوَْفَاءِ مِنهُْ   لُ مَنْ عَمِلَ عَمَلًَ إلََِّ مِمَّ ِ مَا الََّوْبَةُ عََلَ الِل  للََِّّ إِنَّ

وءَ بَِِهالةٍَ  ، ح 223/ 1تفسيْ العي اش ....  عَبدُْ وَ إِنْ كََنَ بهِِ عَالِماً فَهُوَ جَاهِلٌ حِيَن خَاطَرَ بنَِفْسِهِ فِِ مَعْصِيَةِ رَبيهيَعْنِ كَُُّ ذَنبٍْ عَمِلهَُ الْ  يَعْمَلوُنَ السُّ
62. 

ارٌ لمَِنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتدَىخداوند امام صادق عليه السلَم در باره فرموده  اين آيه، تفسيْی فرمود:  وَ إِنيي لغََفَّ
دارد كه بر آن تفسيْی كه مد نظر ماست، دلَلت دارد و تفسيْ آيه اين است كه خداوند، فقط زمانی كه ببيند بنده اش به توبه و 

مَا الََّوْبَهُ عََل اللي  كند، عمل او را مَ پذيرد و در آن توبه برای مؤمنان، شرط قرار نداده و فرموده است:وعده خود وفا مَ ينَ إنَِّ ِ  للََِّّ
وءََ بَِِهَالٍََ  يعنی هر گناهی را كه بنده، هر چند از روی آگاهی مرتکب شود، نشان دهنده اين است كه او فردی نادان   يعَمَلوُنَ السُّ

 ان خود را به مخاطره انداخته است.است؛ چرا كه با گناه و عصيان پروردگارش، خطر كرده و ج

ادِقُ  وِي دَاراً وَ لََ يسَْکُنُ   لََ يشَْتَهِِ   المُْشْتاَقُ :قاَلَ الصَّ
ْ
يماً وَ لََ يأَ نسَُ حَِِ

ْ
اباً وَ لََ يسَْتَطِيبُ رُقَاداً وَ لََ يأَ  طَعَاماً وَ لََ يلَتْذَُّ شَرَ

اً عُمْرَاناً وَ لََ يلَبْسَُ ثِياَباً لََينَةً وَ لََ يقَِرُّ قرََاراً وَ يَعْبُدُ الَل لََلًَْ وَ نَهَاراً رَاجِ  وْقِ مُعَبِي نْ يصَِلَ إِلََ مَا يشَْتاَقُ إِلََهِْ وَ يُناَجِيَهُ بلِِسَانِ الشَّ
َ
ياً بِأ

خْبََِ الُل تَعَالََ عَنْ مُوسَی 
َ
يرَتهِِ كَمَا أ ا فِِ سََِ َ النَّبُِِّ   وَ عَجِلتُْ إلََِكَْ ربَي لِتََضْی  فِِ مِيعَادِ رَبيهِ عَمَّ نَّ وَ فَسَُّ

َ
كَلَ وَ عَنْ حَالَِِ أ

َ
هُ مَا أ

رْبَعِيَن يوَْماً شَوْقاً إِلََ رَبي 
َ
يئِهِ أ  .176مصباح الشْيعة/ ....  هلََ شَرِبَ وَ لََ ناَمَ وَ لََ اشْتَهَی شَيئْاً مِنْ ذَلكَِ فِِ ذَهَابهِِ وَ مَُِ

ت مَ برد و نه از امام صادق عليه السلَم فرمود: كسی كه شيداست، نه به خوراکی اشتها دارد و نه از شراب و نو شيدنی لَّ 
خوابيدن و استَاحت كردن تمتعی مَ جويد و نه با دوستَّ انس مَ گيْد و نه در خانه ای مأوی مَ جويد و نه در جایی آباد سُكنا مَ 

ن كه گزيند و نه جامه ای مَ پوشد و نه دلش آرام و قرار مَ گيْد و خدا را روز و شب پرستش مَ كند به اين اميد كه به وصال آ
مشتاق اوست، نايل شود و با زبان شوق با او نْوا كند و آن چه در درون خويش دارد بيان كند؛ همان گونه كه خداوند متعال در 

 صلَ الل عليه و آلَ و سلمو رسول اكرم  وعََجِلتُْ إِلََکَْ ربَي لِتََضَْی  باره موسی عليه السلَم در ميعاد با خدايش خبِ داده است: 
در طول رفتن او به كوه سينا و برگشتش كه چهل عليه السلَم حضرت موسی  حال آن حضرت را به اين گونه تفسيْ فرمودند كه:

شبانه روز ادامه پيدا كرد، چیزى را نَورد و آبی نياشاميد و استَاحت و خوابی نکرد و اشتهاى چیزى را نداشت، و سَاسَ اجزاء و 
 اعضاى او شوق به ديدار بود.

بِِ جَعْفَرٍ   عن ابن مسكَن، عن الوصافِ
َ
امِرِيُّ صَنعََ العِْجْلَ الْْوَُارُ الُل بهِِ مُوسَی   فِيمَا ناَجَی   قَالَ: إِنَ عَنْ أ نْ قاَلَ ياَ ربَي هَذَا السَّ

َ
أ

نَّ تلِكَْ مِنْ فِتنْتَِِ فَلََ 
َ
وْحََ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ إِلََهِْ أ

َ
 .422، ح 234المحاسن/ تُفْصِحَنَّ عَنهَْا.  مَنْ صَنَعَهُ فَأ

افِ، از امام باقر عليه السلَم روايت شده است كه فرمود: از جمله مناجات خدا با موسی اين بود كه گفت:  ابن مُسكَن، از وصَ 
متحان و آزمايش پروردگارا! سامری گوسالَ را ساخت، پس چه كسی آن را به صدا در آورد؟ خدا به وی وحَ كرد: ای موسی! آن ا

 .من است، پس در باره آن از من سئوال نکن
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وا بهَِارُونَ  …:  علِ  بن إبراهيم رْبَعِيَن لََلْةًَ   حَتََّّ هَرَبَ مِنْ بيَنِْهِمْ  وَ بَقُوا فِِ ذَلكَِ حَتََّّ تَمَّ مِيقَاتُ مُوسَی   فَهَمُّ
َ
ةٍ مِنْ أ ا كََنَ يوَْمُ عَشََْ ، فَلمََّ

يَِْ  حْكََمِ السي
َ
لوَْاحَ فِيهَا الََّوْرَاةُ وَ مَا يََتْاَجُونَ إِلََهِْ مِنْ أ

َ
نزَْلَ الُل عَليَهِْ الْأ

َ
ةِ أ وْحََ الُل إِلََ مُوسَی:  ذِي الْحِجَّ

َ
إِنَّا قدَْ فَتَنَّا وَ القِْصَصِ  ثُمَّ أ

امِريُِ قوَْمَكَ مِنْ بَعْدِكَ  ضَلَّهُمُ السَّ
َ
نْ فَقَالَ مِني ياَ وَ عَبَدُوا العِْجْلَ وَ لََُ خُوارٌ فَقَالَ مُوسَی   وَ أ امِرِيي فَالْْوَُارُ مِمَّ ياَ ربَي العِْجْلُ مِنَ السَّ

زِيدَهُ 
َ
نْ أ

َ
حْبَبتُْ أ

َ
يْتُهُمْ قدَْ وَلَّوْا عَني إِلََ العِْجْلِ أ

َ
ا رَأ  .62/ 2تفسيْ القمِّ  . .… مْ فِتنَْةً  فَرجََعَ مُوسَی كَمَا حَکَی الُل عَزَّ وَ جَلمُوسَی إِنيي لمََّ
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حَ عَلَيْهِ عَاكِفِيَِّ حَتىَّ يَرْجِعَ إِلَيْنَا مُوسََ ﴿ وا ﴿10قَالُوا لَنْ نَبََْ ْ ضَلُّ يْتََهُ
َ
لَّّ تََّ 1۲﴾ قَالَ يَا هَارُونُ مَا مَنَعَكَ إِذْ رَأ

َ
مْرِي ﴾ أ

َ
فَعَصَيْتَ أ

َ
بِعَنِ أ

قْتَ بَيَِّْ بَنِِّ إِسْرَائِ 1۳﴿ نْ تَقُولَ فَرَّ
َ
سِي إِنِِّّ خَشِيتُ أ

ْ
خُذْ بِلِحْيَتِي وَلَّ بِرَأ

ْ
مَّ لَّ تَأ

ُ
﴾ قَالَ فَمَا خَطْبُكَ يَا 1۴يلَ وَلََْ تَرْقُبْ قَوْلِِ ﴿﴾ قَالَ يَا ابْنَ أ

ا لََْ 1۵سَامِرِيُّ ﴿ لَتْ لِِ نَفْسِي ﴿﴾ قَالَ بَصُرْتُ بِمَ ا وَکَذَلِكَ سَوَّ سُولِ فَنَبَذْتََُ ثَرِ الرَّ
َ
صُرُوا بِهِ فَقَبَضْتُ قَبْضَةً مِنْ أ ﴾ قَالَ فَاذْهَبْ فَإِنَّ لَكَ 1۶يَُْ

ذِي ظَلْ  كَ الَّ لَفَهُ وَانْظُرْ إِلَى إِلََِ نْ تَقُولَ لَّ مِسَاسَ وَإِنَّ لَكَ مَوْعِدًا لَنْ تُخْ
َ
هُ فِِ الْيَمِّ نسَْفًا فِِ الْحَيَاةِ أ َّ لَنَنْسِفَنَّ

ُ
هُ ثُ قَنَّ تَ عَلَيْهِ عَاكِفًا لَنُحَرِّ

ذِي لَّ إِلَهَ إِلَّّ هُوَ وَسِعَ کُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا ﴿1۷﴿ ا إِلََُكُمُ الُل الَّ َ نَاكَ مِنْ لَ 1۸﴾إِنمَّ نْبَاءِ مَا قَدْ سَبَقَ وَقَدْ آتََْ
َ
ا ﴾ کَذَلِكَ نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أ ا ذِكًْْ دُنَّ

مَ الْقِيَامَةِ وِزْرًا ﴿11﴿ هُ يَحْمِلُ يََْ عْرَضَ عَنْهُ فَإِنَّ
َ
 ﴾011﴾ مَنْ أ

(که از 1۲(]موسَ[ گفت اى هارون وقتى ديدى آنها گمراه شدند چه چيز مانع تو شد )10گفتند ما هرگز از پرستش آن دست بر نخواهيم داشت تا موسَ به سوى ما بازگردد )
اسرائيل تفرقه انداختى و سخنم را   (گفت اى پسر مادرم نه ريش مرا بگير و نه ]موى[ سرم را من ترسيدم بگويى ميان بنى1۳)  آيا از فرمانم سر باز زدىمن پيروى کنى

تى از رد پاى فرستاده ]خدا (گفت به چيزى که ]ديگران[ به آن پى نبَدند پى بردم و به قدر مش1۵(]موسَ[ گفت اى سامرى منظور تو چه بود )1۴مراعات نكردى )
(گفت پس برو که بهره تو در زندگى اين باشد که ]به هر که نزديك تو آمد[ 1۶جبَئيل[ برداشتُ و آن را در پيكر ]گوساله[ انداختُ و نفس من برايم چنيِّ فريُكارى كْد )

سوزانيم   و ]اينك[ به آن خدايى که پيوسته ملَزمش بودى بنگر آن را قطعا مى بگويى ]به من[ دست مزنيد و تو را موعدى خواهد بود که هرگز از آن تخلف نخواهى كْد
(اين گونه از اخبار 1۸(معبود شما تنها آن خدايى است که جز او معبودى نيست و دانش او همه چيز را در بر گرفته است )1۷پاشيم ) کنيم ]و[ در دريا فرو مى  و خاكستَش مى 

 (011گيرد )  (هر کس از ]پيروى[ آن روى برتابد روز قيامت بار گناهى بر دوش مى11ايم )  و مسلما به تو از جانب خود قرآنَّ داده رانيم پيشيِّ بر تو حكايت مى 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
سِهِ   فَلِمَ  قُلتُْ لََُ  :قاَلَ  …عَنْ أ

ْ
خَذَ برَِأ

َ
هُ   أ َ   إِلََهِْ   يََُرُّ اذِهِمُ العِْجْلَ وَ عِباَدَتهِِمْ لََُ ذَنبٌْ فَقَالَ وَ بلِِحْيَتِهِ وَ لمَْ يکَُنْ لََُ فِِ اتُي

ا فَعَلوُا ذَلكَِ وَ لمَْ يلَحَْقْ بمُِوسَی وَ كََنَ إِذَا فَارَ  نَّهُ لمَْ يُفَارِقْهُمْ لمََّ
َ
مَا فَعَلَ ذَلكَِ بهِِ لِأ نَّهُ قَالَ لََُ مُوسَی إنَِّ

َ
 لََ ترََى أ

َ
لُ بِهِمُ العَْذَابُ أ يا   قَهُمْ يَنِْْ

مْريِ
َ
 فَعَصَيتَْ أ

َ
 تتََّبِعَنِ أ

لََّ
َ
يْتهَُمْ ضَلُّوا أ

َ
نْ تَقُولَ قاَلَ هَارُونُ لوَْ فَعَلتُْ ذَلكَِ لَََفَرَقُّوا وَ   هارُونُ ما مَنعََكَ إذِْ رأَ

َ
قتَْ بَيْنَ   لِِ   إِنيي خَشِيتُ أ فرََّ

 .1 ، ح63العلل/  .… بنَِ إِسَْائِيلَ وَ لمَْ ترَْقبُْ قَوْلِ 

لَم عرض كردم:  چرا موسی ريش و موهای سَ ...عَل بن سالم، از پدرش، نقل كرده كه وی گفت: خدمت امام صادق عليه الس 
در غياب موسی  :فرمودند حضرت هارون را گرفت و او را كشيد با اين كه در گوسالَ پرست شدن مردم او هيچ گناهی نداشت؟

لَم وقتَّ مردم گوسالَ پرست شد ند هارون از ميان آنها بيْون نرفت و از ايشان جدا نشد و به جناب موسی ملحق نگشت عليه الس 
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رفت عذاب الهی بر آنها نازل  لَّا به خاطر اين كَرش موسی با او چنين كرد چه آن كه اگر هارون از ميان آن عاصيان بيْون مَ
لَم با هارونگشت و شاهد بر اين گفتار  مَ لَم به هارون فرمود گفتگوی جناب موسی عليه الس  يا هارُونُ ما  :است، موسی عليه الس 

مْرِي
َ
 فَعَصَيتَْ أ

َ
لََّ تتََّبِعَنِ أ

َ
يْتَهُمْ ضَلُّوا أ

َ
ق و پراكنده مَ ؟ هارون گفت اگر من از ميان ايشان بيْون مَ مَنَعَكَ إذِْ رَأ وَ شدند و  آمدم متفر 

نْ تَقُولَ 
َ
قتَْ بَيْنَ   لِِ   إِنيي خَشِيتُ أ  . بنَِ إِسَْائِيلَ وَ لمَْ ترَْقُبْ قَوْلِ  فَرَّ

نَّکُمْ سَامِرِيَّةٌ فَلََ   هَذِهِ   مَا دُمْتَ حَي اً وَ عَقِبُكَ  .…:  علِ  بن إبراهيم
َ
نْ تَقُولَ لََ مِسَاسَ  يَعْنِ حَتََّّ تُعْرَفُوا أ

َ
العَْلََمَةُ فِيکُمْ قاَئمَِةٌ أ

وْحََ الُل إِلََْ يَغْتَََّ بکُِمُ النَّاسُ فَهُمْ إلََِ 
َ
امِرِيي فَأ امِ مَعْرُوفُونَ بِ  لََ مِسَاسَ  ثُمَّ هَمَّ مُوسَی بقَِتْلِ السَّ اعَةِ بمِِصَْْ وَ الشَّ هِ لََ تَقْتُلهُْ ياَ  السَّ

 .68/ 2تفسيْ القمی  . .… مُوسَی فإَِنَّهُ سَخِ 

تا زمانی كه تو و نسل تو زنده هستند. اين علَمتَّ در ميان شماست كه بگوييد: به من دست نزنيد تا بدين  عَل بن ابراهيم :...
معروفند. آن گاه موسی خواست تا   لََ مِسَاسَ  گونه شناخته شويد كه شما از سامريان هستيد. اين گروه هنوز هم در مصْ و شام به 

 . او را نکُش؛  ای موسی!  چرا كه او انسان بخشنده ای است سلَم وحَ فرمود:سامری را بکشد؛ ولی خداوند به موسی عليه ال

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ  :عَنْ جُعَيدِْ هَمْدَانَ قاَلَ 
َ
سْفَلِ   الََّابوُتِ   إِنَّ فِِ :قاَلَ أ

َ
وَّ   الْأ

َ
تَّةُ مِنَ الْأ ا السي مَّ

َ
لِيَن وَ سِتَّةً مِنَ الْْخِرِينَ فَأ وَّ

َ
لِيَن سِتَّةً مِنَ الْأ
لِيَن وَ يََْ  وَّ

َ
الُ كِتاَبهُُ فِِ الْأ جَّ امِرِيُّ وَ الدَّ خِيهِ وَ فرِعَْوْنُ الفَْرَاعِنَةِ وَ السَّ

َ
تَّةُ مِنَ فاَبْنُ آدَمَ قَاتِلُ أ رُجُ فِِ الْْخِرِينَ وَ هَامَانُ وَ قاَرُونُ وَ السي

.الْْخِرِينَ فَنَعْثَلُ وَ مُعَاوِيَةُ وَ عَمْرُو بْنُ العَْ  ثُ اثنْيَْنِ شْعَرِيُّ وَ نسََِِ المُْحَدي
َ
بوُ مُوسَی الْأ

َ
 .17، ح 431الْصال/  اصِ وَ أ

پيْوان : در تابوت ژرفَ شش تن از گذشتگان باشند و شش تن از جعيد همدان روايت كرده :اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند
ه برادر خود را كشت و سَ فراعنه و سامری و دجالَ كه در زمره فرزند آدم است ك:اين امت آخر الزمان، آن شش تن از گذشتگان

پيْوان گذشته نام برده شده و در آخر الزمان بيْون آيد و هامان و قارون شش تن از پيْوان آخر الزمان: نعثل جهودی بود و معاويه و 
 .عمرو بن عاص و ابو موسی اشعری راوی دو تن را فراموش كرده كه نام برد

فِِ عَنْ إِسْ  يَْْ ارٍ الصَّ بِِ الْحسََنِ المَْاضِِ    حَاقَ بنِْ عَمَّ
َ
بِيكَ عَنْ أ

َ
ثنِْ فِيهِمَا بَِِدِيثٍ فَقَدْ سَمِعْتُ عَنْ أ قاَلَ: قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ حَدي

لُ  وَّ
َ
ةً قاَلَ فَقَالَ لِِ ياَ إِسْحَاقُ الْأ حَادِيثَ عِدَّ

َ
لةَِ العِْجْلِ   فِيهِمَا أ امِرِيي قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ   بمَِنِْْ لةَِ السَّ زدِْنِي فِيهِمَا قَالَ هُمَا وَ وَ الثَّانِي بمَِنِْْ

ا وَ هَوَّدَا وَ مََُّسَا فَلََ غَفَرَ الُل لهَُمَا قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ زدِْنِي فِيهِمَا قاَلَ ثلَََ  َ يهِمْ وَ لهَُمْ عَذابٌ   ثةٌَ لََ يَنظُْرُ الُل إِلََهِْمْ الِل  نصََّْ وَ لَ يزَُكي
لَِمٌ 

َ
عََ إِمَاماً مِنْ غَيِْْ الِل  وَ آخَرُ طَغَى فِِ إِمَامٍ مِنَ الِل  وَ آخَرُ زَعَمَ قَالَ قُلتُْ جُعِلْ   أ نَّ لهَُمَا فِِ الْسِْلََمِ تُ فِدَاكَ فَمَنْ هُمْ قَالَ رجَُلٌ ادَّ

َ
 أ

 .2، ح 413الْصال/ . ..نصَِيبا..

ار صيْفَ نقل كرده است كه به حضرت موسی بن جعفر عليه الس   لَم عرض كردم: فدايت شوم! با من در باره آن اسحاق بن عم 
ام، حضرت فرمود: ای اسحاق! او لی بسان گوسالَ، و دو مَ به منْلَ  دو سخنی بگوی كه من از پدر  تو در باره آنها سخنانی شنيده

سوگند كه آن  كنيد. حضرت فرمود: بخدا : كه عرض كردم: فدايت شوم بيشتَ در باره آن دو صحبتگويد مَسامری است! راوی 
ه یی را يهودی و ديگری را مُوسی كردند ، خداوند گناهان آن دو را نيامرزد! عرض كردم: قربانت شوم!  دو، گروهی را نصْانی و عد 

يهِمْ وَ لهَُمْ دارد،  باز هم در مورد آن دو سخن بگوی، فرمود: سه گروهند كه خداوند نظر رحِت خود را از آنان دريغ مَ وَ لَ يزَُكي
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لَِمٌ 
َ
برای اين سه گروه مقرر شده است. پرسيدم: آنان كيانند؟ فرمود: مردی كه به ناحق  اد عای امامت كند، و ديگری آن  عَذابٌ أ

 .ای از اسلَم قائل باشد كه بر امام و رهبِ راستين خلق طعنه زند ، و سومَ كسی است كه برای اين دو بهره

بِِ يََيَْ الوَْاسِطِيي قاَلَ 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ عَنْ أ

َ
ا افْتَتحََ أ ةَ : لمََّ لوَْاحٌ فَكََنَ كَُُّمَا   عَليَهِْ   النَّاسُ   اجْتمََعَ  الَْْصَْْ

َ
وَ فِيهِمُ الْحسََنُ الَْْصِْْيُّ وَ مَعَهُ أ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ لفََظَ أ

َ
عَْلَ صَوْ بکَِلِمَةٍ كَتَبَهَا فَقَالَ لََُ أ

َ
ثَ بهَِا بَعْدَکُمْ فَقَالَ لََُ   تهِِ مَا تصَْنعَُ بأِ قَالَ نکَْتبُُ آثاَرَكُمْ لِنُحَدي

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
نَّهُ لََ يَقُولُ أ

َ
ةِ إلََِّ أ مَّ

ُ
مَا إنَِّ لِکُلي قَوْمٍ سَامِرِي اً وَ هَذَا سَامِرِيُّ هَذِهِ الْأ

َ
 .192 -191الَحتجاج/  . الوَ لكَِنَّهُ يَقُولُ لََ قِتَ   لَ مِساسَ   أ

لَم شتافته و در ميان ايشان حسن بصْی   از أبو يَي واسطی نقل است كه پس از فتح بصْه گروهی نزد حضرت أميْ عليه الس 
لَم را ضبط مَ كرد. أميْ المؤمنين به صدای بلند او را  ديده مَ شد كه اوراقی در دست گرفته و سخنان أميْ المؤمنين عليه الس 

لَم  خطاب كرد كه چه مَ كنی؟ گفت: فرمايشات شما را مَ نگارم تا پس از شما آنها را حديث كنم. پس أميْ المؤمنين عليه الس 
ت است، بدانيد كه او نمی گويد به من  فرمود: بدانيد كه در ميان هر جمعي تَّ يک نفر سامری مَ باشد، و اين فرد؛ سامری  اين ام 

 .لَ قتال از جنگ نهی كرده و مَ گويد: كه بللَ مِساسَ  نزديک نشويد

 010 - 001طه      

لًَ ﴿  مَ الْقِيَامَةِ حِْْ مْ يََْ مَئِذٍ زُرْقًا ﴿010خَالِدِينَ فِيهِ وَسَاءَ لََُ ْرِمِيَِّ يََْ ورِ وَنَحْشُرُ الْْمُ مَ يُنْفَخُ فِِ الصُّ ْ إِنْ لَبِثْتُُْ إِلَّّ عَشْرًا 01۲﴾ يََْ افَتُونَ بَيْنَِهُ ﴾ يَتَخَ
ا يَقُولُونَ إِذْ يَقُولُ 01۳﴿ عْلَُِّ بِمَ

َ
مًا ﴿﴾ نَحْنُ أ مْثَلُهُمْ طَرِيقَةً إِنْ لَبِثْتُُْ إِلَّّ يََْ

َ
بَالِ فَقُلْ يَنْسِفُهَا رَبِِّ نسَْفًا ﴿01۴أ لُونَكَ عَنِ الْجِ

َ
﴾ فَيَذَرُهَا قَاعًا 01۵﴾ وَيَسْأ

مْتًا ﴿01۶صَفْصَفًا ﴿
َ
اعِيَ لَّ عِوَجَ 01۷﴾ لَّ تَرَى فِيهَا عِوَجًا وَلَّ أ بِعُونَ الدَّ مَئِذٍ يَتَّ سًا ﴿ ﴾ يََْ نِ فَلََ تسَْمَعُ إِلَّّ هَمْ حَْْ ﴾ 01۸لَهُ وَخَشَعَتِ الَِْصْوَاتُ لِِرَّ

نُ وَرَضِيَ لَهُ قَوْلًّ ﴿ حَْْ ذِنَ لَهُ الرَّ
َ
فَاعَةُ إِلَّّ مَنْ أ مَئِذٍ لَّ تَنْفَعُ الشَّ يطُونَ بِهِ عِلْ 011يََْ يْدِيُِّهْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلَّ يُحِ

َ
 ﴾ 001مًا ﴿﴾ يَعْلَُِّ مَا بَيَِّْ أ

انگيزيم   شود و در آن روز مجرمان را کبودچشم برمى ]همان[ روزى که در صور دميدَ مى  (010خواهند داشت )  ماند و چه بد بارى روز قيامت  پيوسته در آن ]حال[ مى
گويد   ترين آنان مى آييِّ گويند آنگاه که نيك  مى چه آنما داناتريم به  (01۳)ايد   گويند شما ]در دنيا[ جز ده ]روز بيش[ نماندَ  ميان خود به طور پنهانَّ با يكديگر مى (01۲)

نه  (01۶پس آنها را پهن و هموار خواهد كْد ) (01۵پرسند بگو پروردگارم آنها را ]در قيامت[ ريز ريز خواهد ساخت ) و از تو در باره کوهها مى  (01۴ايد )  جز يك روز بيش نماندَ
گردد   انحرافى در او نيست پيروى مى کنند و صداها در مقابل ]خداى[ رحْان خاشع مى در آن روز ]همه مردم[ داعى ]حق[ را که هيچ (01۷ه ناهموارى )بينى و ن در آن کژى مى 

را که آنان در  چه آن (011د آيد )در آن روز شفاعت ]به کسى[ سود نبخشد مگر کسى را که ]خداى[ رحْان اجازه دهد و سخنش او را پسن (01۸شنوى ) و جز صدايى آهسته نمى 
 (001داند و حال آنكه ايشان بدان دانشَ ندارند )  اند مى  سر گذاشته  را که پشت چه آنپيش دارند و 

بِيهِ  
َ
بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
بِِ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   :قاَلَ عَنْ أ

َ
لتُْ أ

َ
اعَِِ لَ عِوَجَ لََُ يوَْمَئذٍِ   سَأ اعِِ   يتََّبِعُونَ الدَّ   قاَلَ الدَّ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
 .18، ح 816/ 1تأويل الْيات الْاهرة  .  أ

اعَِِ لَ عِوَجَ لََُ امام موسی كَظم عليه السلَم از پدرشان نقل فرمودند: از پدرم در باره فرموده خدای عز و جل     يوَْمَئذٍِ يتََّبِعُونَ الدَّ
 فرمود دعوت كننده اميْ المومنين عليه السلَم است.   پرسيدم
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بِِ الوَْردْ
َ
بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ أ

َ
صَعِيدٍ وَاحِدٍ وَ هُمْ حُفَاةٌ عُرَاةٌ  فَيُوقَفُونَ فِِ المَْحْشَِْ   فِِ   إذَِا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ جَمَعَ الُل النَّاسَ  : قاَلَ عَنْ أ

نْفَاسُهُمْ فَيَمْكُثُونَ فِِ ذَلكَِ خَُسِْيَن عَاماً وَ هُوَ قَوْلُ الِل حَتََّّ يَعْرَقُوا عَ 
َ
صْواتُ للِرَّحِْنِ فلََ تسَْمَعُ إلََِّ رَقاً شَدِيداً  وَ تشَْتدَُّ أ

َ
: وَ خَشَعَتِ الْأ

ُّ هَمْساً  مِي
ُ
يْنَ النَّبُِِّ الْأ

َ
دُ  ، قاَلَ ثُمَّ يُناَدِي مُناَدٍ مِنْ تِلقَْاءِ العَْرْشِ أ يْنَ مُُمََّ

َ
يْنَ نبَُِِّ الرَّحَِْةِ أ

َ
سْمَعْتَ فَسَمي باِسْمِهِ  فَيُناَدِي أ

َ
فَيَقُولُ النَّاسُ قدَْ أ

مُ رسَُولُ الِل  ، فَيُقَدَّ ُّ مِي
ُ
يلْةََ بْنُ عَبدِْ الِل  الْأ

َ
مَامَ النَّاسِ كُُيهِمْ  حَتََّّ ينَتَْهَِِ إِلََ حَوضٍْ طُولَُُ مَا بَيْنَ أ

َ
وَ صَنعَْاءَ فَيَقِفُ عَليَهِْ فَيُناَدِي  أ

مُ عَلٌِِّ  ونَ فَبَيْنَ وَاردِِ الْحوَضِْ بصَِاحِبِکُمْ فَيقَُدَّ مَامَ النَّاسِ فَيَقِفُ مَعَهُ ثُمَّ يؤُذَْنُ للِنَّاسِ  فَيمَُرُّ
َ
ى   أ

َ
وفٍ عَنهُْ  فَإِذَا رَأ يوَْمَئذٍِ وَ بَيْنَ مَصُْْ

دُ فَيقَُولُ: فُ مِنْ مُُِبيينَا يَبكِِْ وَ يَقُولُ: ياَ ربَي شِيعَةُ عَلٍِِّ قَالَ: فَيَبعَْثُ الُل إِلََْهِ مَلكًََ فَيقَُولُ لََُ: مَ مَنْ يصَُْْ رسَُولُ الِل  ا يُبكِْيكَ ياَ مُُمََّ
صْحَابِ النَّارِ وَ 

َ
فُوا تلِقَْاءَ أ رَاهُمْ قَدْ صُرِ

َ
ناَسٍ مِنْ شِيعَةِ عَلٍِِّ أ

ُ
بکِْي لِأ

َ
مُنِعُوا وُرُودَ حَوضِِْ  قَالَ فَيقَُولُ المَْلكَُ إِنَّ الَل يَقُولُ قَدْ وهََبتُْهُمْ  أ

لْحقَْتُهُمْ بِكَ وَ بمَِنْ كََنُ 
َ
تكَِ وَ أ دُ وَ صَفَحْتُ لهَُمْ عَنْ ذُنوُبهِِمْ بُِِبيهِمْ لكََ وَ لِعِتََْ وردِْهُمْ  وا يَتَوَلَّوْنَ بهِِ  وَ جَعَلنْاَهُمْ لكََ ياَ مُُمََّ

َ
فِِ زُمْرَتكَِ فَأ

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
حَدٌ يوَْمَئذٍِ  حَوضَْكَ  فَقَالَ أ

َ
وْا ذَلكَِ  وَ لََ يَبْقَ أ

َ
دَاهْ إذَِا رَأ  فَکَمْ مِنْ باَكٍ يوَْمَئذٍِ وَ باَكِيَةٍ يُنَادُونَ ياَ مُُمََّ

ُ
بُّناَ وَ يتَبَََِّأ ناَ وَ يَُِ يَتَوَلََّ

ناَ  وَ يُبْ   .61 -64/ 2تفسيْ القمِّ   .غِضُهُمْ إِلََّ كََنوُا فِِ حِزْبنِاَ وَ مَعَنَا وَ يرَدُِونَ حَوضَْنَامِنْ عَدُوي

ابو ورد، از امام باقر عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: در روز قيامت خداوند مردم را در حالَ كه پابرهنه و لْت 
پس آنان را در صحرای مُشْ نگه مَ دارد، تا اين كه به شدت عرق كنند و نفس مَ باشند، در يک سطح همسان جمع مَ كند و س

صْوَاتُ للِرَّحَِْنِ فَلََ تسَْمَعُ إِلََّ  هايشان به سختَّ بيْون آيد، آنها پنجاه سال در آن مكَن درنگ مَ كنند، و منظور از آيه 
َ
وخََشَعَت الْأ

ی ای از جانب عرش ندا مَ دهد: پيامبِ امَ كجاست؟ سپس مردم مَ گويند: نیز همان است. ايشان فرمودند: سپس مناد  هَمْسًا
صدايت را به ما رساندی، حال اسمش را بگو. سپس ندا مَ دهد كجاست پيامبِ رحِت، كجاست مُمد بن عبدالل امَ؟ سپس 

 د كه طولش به اندازه فاصله بين رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم از جلوی مردم به پيش مَ آيد تا اين كه به حوضی مَ رس
است. سپس بر آن مَ ايستد و امامتان را صدا مَ كند و ايشان از ميان مردم به جلو مَ آيد و در كنار ايشان مَ   صنعاء و   ايله

ايستد. سپس به مردم اجازه عبور داده مَ شود و آنان از حوض عبور مَ كنند و در آن روز مردم دو دسته اند؛ برخ وارد حوض مَ 
شود. هنگامَ كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم مَ بيند كه برخ از دوستداران ما شوند و از ورود برخ به آن جلوگيْی مَ 

ايشان ادامه مَ دهند: سپس  از حوض برگردانده مَ شوند، به گريه مَ افتد و مَ گويد: پروردگارا! شيعيان عَل عليه السلَم. 
چیزی تو را به گريه انداخته است، ای مُمد؟ آن حضرت پاسخ خداوند فرشته ای را نزد آن حضرت مَ فرستد و به او مَ گويد: چه 

گريم، ديدم كه آنان به همراه جهنميان برده شده و از ورود به حوضم منع شدند. مَ دهند: من به خاطر برخ از شيعيان عَل مَ
نسبت به تو و عتَتت، از گناهان  سپس فرشته مَ گويد: خداوند مَ گويد كه ای مُمد! آنان را به تو بخشيده ام و به خاطر مُبتشان

آنها درگذشتم و آنان را به تو و كسی كه ولَيتش را پذيرفتند، ملحق نموديم و آنان را در زمره تو قرار داديم. حال آنان را به حوض 
ا مَ دهند: ای کن. امام باقر عليه السلَم مَ فرمايند: و چه مرد و زن گريانی كه در آن روز با مشاهده اين صحنه ند خويش وارد

مُمد! و در آن روز هر فردی كه ولَيت ما را پذيرفته باشد و دوستمان بدارد و از دشمنان ما بیزاری بِويد و نفرت داشته باشد، 
 .داخل در گروه ما مَ گردد و با ما مَ باشد و وارد حوض ما مَ شود
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بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَ  عِيسَی بنِْ دَاودُ عَنْ 
َ
بِيهِ عَنْ أ

َ
لَُُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   :قاَلَ رٍ عَنْ أ

َ
بِِ يَقُولُ وَ رجَُلٌ يسَْأ

َ
  سَمِعْتُ أ

ذِنَ لََُ الرَّحِْنُ وَ رضََِِ لََُ قَوْلًَ 
َ
فاعَةُ إلََِّ مَنْ أ دٍ   لََ يَنَالُ قاَلَ  يوَْمَئذٍِ لَ تَنفَْعُ الشَّ ذِنَ لََُ بطَِاعَةِ آلِ يوَْمَ القِْيَامَةِ إِ شَفَاعَةُ مُُمََّ

َ
لََّ مَنْ أ

تهِِمْ وَ مَاتَ عَلَيهَْا فَرَضَِِ الُل قَوْلََُ وَ  دٍ وَ رضََِِ لََُ قَوْلًَ وَ عَمَلًَ فِيهِمْ فَحَيَِِّ عََلَ مَودََّ وَ عَنتَِ الوْجُُوهُ للِحََْي القَْيُّومِ وَ    عَمَلهَُ فِيهِمْ  ثُمَّ قَالَ مُُمََّ
دٍ كَذَا نزََلتَْ ثُمَّ قَالَ لَ ظُلمْاً قدَْ خابَ مَنْ حََِ  الِحاتِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فلََ يََافُ ظُلمْاً وَ لَ هَضْماً   لِْلِ مُُمََّ قاَلَ مُؤْمِنٌ  وَ مَنْ يَعْمَلْ مِنَ الصَّ

دٍ وَ مُبغِْضٌ لِعَدُويهِمْ..   .11، ح 813/ 1تأويل الْيات الْاهرة بمَِحَبَّةِ آلِ مُُمََّ

داود، از ابی الحسن موسی بن جعفر عليه السلَم از پدرش عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: شنيدم كه عيسی بن 
ذِنَ لََُ الرَّحَِْنُ وَرضَِیَ لََُ قَوْلًَ  فردی از پدرم در مورد آيه 

َ
فَاعَهُ إلََِّ مَنْ أ ز قيامت پرسيد و ايشان پاسخ دادند: در رو  يوْمَئذٍِ لََّ تنَفَعُ الشَّ

سلم دست مَ يابد كه خداوند به او توفيق اطاعت از آل مُمد صلوات الل عليهم  تنها كسی به شفاعت مُمد صلَ الل عليه و آلَ و
اجمعين را داده و از سخن و كردار وی راضی است و با مُبت و دوستَّ به ايشان زيسته و از دنيا رفته است و خداوند، سخن و 

وَعَنتَِ الوْجُُوهُ للِحَْیي القَْيُّومِ وَقدَْ خَابَ  ه آنان پسنديده است. سپس فرمودند: آيه اين چنين نازل شده است: عملكرد او را نسبت ب
الِحاَتِ وهَُوَ مُؤْمِنٌ فَلََ يَََافُ ظُلمًْا وَلََ هَضْمًا مَنْ حََِلَ ظُلمًْا لْل مُمد. سپس آيه:  د و گفتند: را تلَوت كردن  وَمَن يَعْمَلْ مِنَ الصَّ

 .منظور از آن، كسی است كه به مُبت آل مُمد صلوات الل عليهم اجمعين ايمان داشته باشد و بدخواه دشمن ايشان باشد

عْدَانِيِ   بِِ مَعْمَرٍ السَّ
َ
بِِ طَالِبٍ   عَنْ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عَلَِِّ بْنَ أ

َ
تََ أ

َ
نَّ رجَُلًَ أ

َ
مِيَْ أ

َ
المُْؤْمِنِيَن إِنيي قَدْ شَكَكْتُ فِِ كِتَابِ الِل  فَقَالَ ياَ أ

لِ قاَلَ لََُ  بُ بَعْضُهُ بَ المُْنَْْ نيي وجََدْتُ الكِْتَابَ يکَُذي
َ
لِ قاَلَ لِأ كَ وَ كَيفَْ شَكَكْتَ فِِ كِتَابِ الِل  المُْنَْْ مُّ

ُ
شُكُّ ثکَِلتَكَْ أ

َ
عْضاً فكََيفَْ لََ أ

بِِ طَالِبٍ  فِيهِ فَقَالَ عَلُِِّ بْنُ 
َ
بُ بَعْضُهُ بَعْضاً وَ لكَِنَّكَ لمَْ ترُْزَقْ عَقْلًَ تنَتَْ أ قُ بَعْضُهُ بَعْضاً وَ لََ يکَُذي فِعُ بِهِ فَهَاتِ إِنَّ كِتَابَ الِل  لََُصَدي

ذِنَ لََُ الرَّحِْنُ وَ رضََِِ لََُ قوَْلًَ. يَعْلمَُ ما يوَْمَئذٍِ لَ تَنفَْ    …… مَا شَكَكْتَ فِيهِ مِنْ كِتاَبِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ لََُ الرَّجُل
َ
فاعَةُ إلََِّ مَنْ أ عُ الشَّ

يطُونَ بهِِ عِلمْاً  يدِْيهِمْ وَ ما خَلفَْهُمْ وَ لَ يَُِ
َ
يطُ الْْلَََئقُِ  بَيْنَ أ  إِذْ هُوَ تَباَركََ وَ تَعَالََ جَعَلَ عََلَ   باِلِل   لََ يَُِ

بصَْارِ القُْلوُبِ  عَزَّ وَ جَلَّ عِلمْاً
َ
أ

لُ  ليَسَْ كَمِثلِْهِ شَْ هُ  الغِْطَاءَ فَلََ فَهْمَ يَنَالَُُ باِلكَْيفِْ وَ لََ قَلبَْ يثُبِْتُهُ باِلْحدُُودِ  فلَََ يصَِفُهُ إلََِّ كَمَا وصََفَ نَفْسَ  وَّ
َ
مِيعُ الْْصَِيُْ  الْأ ءٌ وَ هُوَ السَّ

اهِرُ وَ الْْاطِ  شْياَءَ  الْْالِقُ الْْارئُِ المُْصَويرُ    نُ وَ الْْخِرُ وَ الظَّ
َ
شْياَءِ شَْ  خَلقََ الْأ

َ
 .1، ح 264 -268الَوحيد/  .… ءٌ مِثلْهَُ تَباَركََ وَ تَعَالََ  فَليَسَْ مِنَ الْأ

ؤمنين من در ابو معمر سعدانی كه مردی بخدمت اميْ المؤمنين عَل بن ابی طالب صلوات اللَّ عليه آمد و عرض كرد كه يا اميْ الم
كتاب منْل خدا شک كرده ام عَل صلوات اللَّ عليه بآن مرد فرمود كه مادرت بمرگت نشيند و چگونه در كتاب منْل خدا شک 

كند پس چگونه در آن شک  من كتاب خدا را چنان يافتم كه بعضی از آن بعضی را تکذيب مَ كه آن كرده ای گفت از برای
كند و بعضی از آن بعضی را  للَّ عليه فرمود كه كتاب خدا بعضی از آن بعضی را تصديق مَنکنم عَل بن ابی طالب صلوات ا

را كه در آن شک كرده از  چه آنكنم كه عقلَ بتو روزی نشده كه بآن منتفع شوی پس  كند و تو را چنان گمان مَ تکذيب نمی
ذِنَ لََُ الرَّحِْنُ وَ رضَِیَ لََُ قَوْلًَ يَ  .......كتاب خدای عز و جل بياور و بگو تا ببينم آن مرد بِضرت عرض

َ
فاعَهُ إلََِّ مَنْ أ وْمَئذٍِ لَ تَنفَْعُ الشَّ

يطُونَ بهِِ عِلمْاً  يدِْيهِمْ وَ ما خَلفَْهُمْ وَ لَ يَُِ
َ
كنند زيرا كه  يعنی خلَئق از روی علم و دانش بخدای عز و جل احاطه نمی يَعْلمَُ ما بَيْنَ أ

 بر ديدهای دلها پرده و پوشش قرار داده پس هيچ فهمی بکيف و چگونگی او را نيابد و هيچ دلَ او را آن جناب تبارک و تعالَ
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مِيعُ الَْْ   صِيُْ بِدود و اندازها ثابت نگرداند پس او را وصف مکن مگر چنان كه او خود را وصف كرده لَيسَْ كَمِثلِْهِ شَیْ ءٌ وَ هُوَ السَّ
 .را آفريده پس چیزی از چیزها مانند او تبارک و تعالَ نيست خالق و باری و مصوريست كه چیزها

لنَِ 
َ
بِِ الْحسََنِ الريضَا  عَنْ صَفْوَانَ بنِْ يََيَْ قاَلَ: سَأ

َ
دْخِلَهُ عََلَ أ

ُ
نْ أ

َ
ثُ أ ةَ المُْحَدي بوُ قرَُّ

َ
ذَنْتُهُ أ

ْ
ذِنَ لِِ فَدَخَلَ عَليَهِْ   ذَلكَِ   فِِ   فَاسْتَأ

َ
فَأ

لََُ عَنِ 
َ
 فسََأ

َ
يناَ أ ةَ إِنَّا رُوي بوُ قُرَّ

َ
حْكََمِ حَتََّّ بلَغََ سُؤَالَُُ إِلََ الََّوحِْيدِ فَقَالَ أ

َ
مَ بَيْنَ نبَِيَّيْنِ فَقَسَمَ الْحلَََلَ وَ الْحرََامِ وَ الْأ ؤْيَةَ وَ الكََْلَ نَّ الَل قسََمَ الرُّ

بوُ
َ
ؤْيَةَ فَقَالَ أ دٍ الرُّ مَ لمُِوسَی وَ لمُِحَمَّ نسِْ الْحسََنِ  الكََْلَ ني وَ الِْ يطُونَ   فَمَنِ المُْبَليغُ عَنِ الِل  إلََِ الثَّقَليَْنِ مِنَ الِْْ بصْارُ وَ لَ يَُِ

َ
  لَ تدُْرِكُهُ الْأ

دٌ قَالَ بلَََ قاَلَ كَيفَْ يجَِِ  ءٌ  بهِِ عِلمْاً وَ ليَسَْ كَمِثلِْهِ شَْ   ليَسَْ مُُمََّ
َ
نَّهُ يدَْعُوهُمْ ءُ رجَُلٌ إلََِ الْْلَقِْ جَمِ  أ

َ
نَّهُ جَاءَ مِنْ عِندِْ الِل  وَ أ

َ
يعاً فَيُخْبِِهُُمْ أ

مْرِ الِل  فَيقَُولُ 
َ
يطُونَ بهِِ عِلمْاً   إِلََ الِل  بأِ بصْارُ وَ لَ يَُِ

َ
حَطْتُ  ءٌ  ليَسَْ كَمِثلِْهِ شَْ وَ  لَ تدُْرِكُهُ الْأ

َ
يْتُهُ بعَِينِْ وَ أ

َ
ناَ رَأ

َ
بِهِ عِلمْاً وَ هُوَ ثُمَّ يَقُولُ أ

تِِ مِنْ عِنْ 
ْ
نْ يکَُونَ يأَ

َ
نْ ترَْمِيَهُ بِهَذَا أ

َ
ناَدِقَةُ أ  مَا تسَْتحَُونَ مَا قَدَرتَِ الزَّ

َ
لََفِهِ مِنْ وجَْهٍ آخَرَ قَالَ  دِ الِل  بشَِّْ عََلَ صُورَةِ البْشََِْ أ تِِ بِخِ

ْ
ءٍ ثُمَّ يأَ

ةَ فإَِنَّهُ يَقُولُ   بوُ قرَُّ
َ
خْرىوَ لقََ أ

ُ
بوُ الْحسََنِ   دْ رَآهُ نزَْلةًَ أ

َ
ى حَيثُْ قَالَ فَقَالَ أ

َ
  ما كَذَبَ الفُْؤادُ ما رأَى  إِنَّ بَعْدَ هَذِهِ الْْيةَِ مَا يدَُلُّ عََلَ مَا رَأ

ى فَقَالَ 
َ
خْبََِ بمَِا رَأ

َ
تْ عَينَْاهُ ثُمَّ أ

َ
دٍ مَا رَأ وَ لَ فَآياَتُ الِل  غَيُْْ الِل  وَ قَدْ قاَلَ الُل   مِنْ آياتِ رَبيهِ الكُْبِْى  لقََدْ رأَى  يَقُولُ مَا كَذَبَ فُؤَادُ مُُمََّ

يطُونَ بهِِ عِلمْاً  بُ باِ يَُِ ةَ فَتُكَذي بوُ قُرَّ
َ
حَاطَتْ بهِِ العِْلمَْ وَ وَقَعَتِ المَْعْرِفَةُ فَقَالَ أ

َ
بصَْارُ فَقَدْ أ

َ
تهُْ الْأ

َ
وَاياَتِ فَقَالَ فإَذَِا رَأ بوُ الْحسََنِ  لري

َ
إِذَا أ

نَّهُ لََ يََُاطُ بهِِ عِ 
َ
جْمَعَ المُْسْلِمُونَ عَلَيْهِ أ

َ
بْتُهَا وَ مَا أ وَاياَتُ مُخاَلِفَةً للِقُْرْآنِ كَذَّ بصْارُ وَ ليَسَْ كَمِثلِْهِ شَْ لمْاً وَ كََنتَِ الري

َ
/ 1الكَفِ  ءٌ. لَ تدُْرِكُهُ الْأ

 .2، ح 76 -71

ابوقره مُدث از من درخواست كرد كه او را نزد ابو الحسن الرضا عليه السلَم ببِم و من در اين كرده : صفوان بن يَي روايت
مورد از ايشان اجازه خواستم و به من اجازه دادند و من هم داخل شدم. سپس او از آن حضرت در مورد حلَل و حرام و احكَم 

ايت مَ كنيم كه خداوند ديدن و كَلم با خود را بين پيامبِان تقسيم نموده پرسيد تا اين كه به موضوع توحيد رسيد. او گفت: ما رو
است و بدين ترتيب بهره صحبت با خود را به موسی داده است و مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را نیز از رويت و ديدن خود بهره 

بصَْارُ   به انس و جن پيغام داده كه:  مند گردانيده است؟ امام رضا عليه السلَم فرمودند: چه كسی از جانب خداوند
َ
لََّ تدُْرِكُهُ الأ

بصَْارَ 
َ
يطُونَ بِهِ عِلمًْا و  وهَُوَ يدُْرِکُ الأ ءٌ  و   وَلََ يَُِ مگر مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم نيست؟ او جواب داد: آری.  ليَسَْ كَمِثلِْهِ شَیْ

داوند نزد مردم مَ آيد و به آنان مَ گويد كه او از نزد خدا آمده و آنان آن حضرت عليه السلَم فرمودند: چگونه فردی از جانب خ
بصَْارُ  را به فرمان او فرا مَ خواند و مَ گويد: 

َ
يطُونَ بهِِ عِلمًْا و   لََّ تدُْرِكُهُ الأ ءٌ  و   وَلََ يَُِ سپس مَ گويد: من او را   ليَسَْ كَمِثلِْهِ شَیْ

شرمشان نمی آيد؟ زنديق ها نمی توانند اين  ا كردم و او به شکل انسان است، آيا مردم از اين فردبه چشم خود ديدم و از او آگاهی پيد
را به پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم منسوب كنند و مدعَ شوند كه او از جانب خداوند سخنی آورده و بعد خود به گونه ای 

خْرَی ابو قره گفت: در جایی ديگر از قرآن آمده است:  .ديگر بر خلَف آن حرف زده است
ُ
امام رضا عليه السلَم  وَلقََدْ رَآهُ نزَْلًََ أ

ی فرمودند: ادامه آيه مشخص مَ كند كه پيامبِ چه ديده است، آن جا كه مَ گويد: 
َ
منظور آيه اين است كه  مَا كَذَبَ الفُْؤَادُ مَا رَأ

م آن چه را چشمش ديد، دروغ نَواند. سپس در ادامه، خداوند از آن چه آن حضرت ديده است، دل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سل
ی مِنْ آياَتِ رَبيهِ الكُْبَِْی فرمايد: خبِ مَ دهد و مَ

َ
مشخص است كه آيات خداوند متفاوت از ذات اوست، و خداوند ، لقََدْ رَأ

يطُونَ بِهِ عِلمًْا فرموده است:  ها او را ببينند، نسبت به او آگاهی حاصل مَ كنند و به دانش مَ رسند. سپس كه چشمهنگامَ   وَلََ يَُِ
ابوقره گفت: آيا روايات را دروغ مَ خوانی؟ امام رضا در جواب ايشان فرمودند: اگر روايات مخالف قرآن باشند، من آنان را دروغ 
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را در احاطه دانش خود در بياوريم و چشم ها او را در نمی مَ خوانم و اجماع تمامَ مسلمانان اين است كه نمی توانيم خداوند 
 .يابند، و به مانند او هيچ چیز نيست

تْ وَ رجََعَ اسْتِنبْاَطِ الْحَِاطَةِ بِهِ طَوَامِحُ العُْقُولِ وَ نضََبَتْ عَنِ الْشَِارَةِ إِلََهِْ باِلَكْتِنَاهِ بِِاَرُ العُْلوُمِ   مِنِ   قَدْ يئَِسَتْ  :… عن علِ  
مَدٍ وَ قَ 

َ
مُوي إِلََ وصَْفِ قُدْرَتهِِ لطََائفُِ الْْصُُومِ وَاحِدٌ لََ مِنْ عَدَدٍ وَ دَائمٌِ لََ بأِ غْرِ عَنِ السُّ  .26، ح 91و  92الَوحيد/  ..…ائمٌِ لََ بعَِمَدباِلصُّ

باو نوميدند و درياهای علوم از اشاره  عقل ها كه ببلندی نگرانند از استنباط احاطهاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.......
بسويش به پايان رسيدن خشگيده و آبش بزمين فرو رفته و آن را بخود چيده اند و نيكوئيها و نيكوکَری های دشمنان از بلند شدن 

يستاده و يکی است نه از روی عدد و بشماره و دوام و هميشگی دارد نه بمدت و زمان و ا بسوی وصف قدرتش بخواری برگشته اند
 .....بر پا است نه بستون
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لَ ظُلْمًا ﴿ ومِ وَقَدْ خَابَ مَنْ حََْ حَيِّ الْقَيُّ افُ ظُلْمًا وَلَّ هَضْمًا ﴿000وَعَنَتِ الْوُجُوهُ لِِْ الِحَاتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَلََ يَخَ ﴾ 00۲﴾ وَمَنْ يَعْمَلْ مِنَ الصَّ
نْزَلْنَاهُ قُرْآنً 

َ
ا ﴿وَکَذَلِكَ أ مْ ذِكًْْ وْ يُحْدِثُ لََُ

َ
قُونَ أ هُمْ يَََّ فْنَا فِيهِ مِنَ الْوَعِيدِ لَعَلَّ ا وَصَرَّ لْ بِالْقُرْآنِ مِنْ 00۳ا عَرَبِيًّ ﴾ فَتَعَالَى الُل الْْلَِكُ الْحَقُّ وَلَّ تَعْجَ

نْ يُقْضَى إِلَيْكَ وَحْيُهُ وَقُلْ رَبِّ زِدْنِِّ عِلْمًا ﴿
َ
دْ لَهُ عَزْمًا ﴿ ﴾ وَلَقَدْ 00۴قَبْلِ أ  نَجِ

﴾ وَإِذْ قُلْنَا 00۵عَهِدْنَا إِلَى آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِيَ وَلََْ
بَى ﴿

َ
دُوا إِلَّّ إِبْلِيسَ أ دُوا لَِدَمَ فَسَجَ كُمَا مِنَ الْ 00۶لِِْمَلََئِكَةِ اسْجُ رِجَنَّ ةِ فَتَشْقَى ﴾ فَقُلْنَا يَا آدَمُ إِنَّ هَذَا عَدُوٌّ لَكَ وَلِزَوْجِكَ فَلََ يُخْ نَّ جَ

وعَ فِيهَا وَلَّ تَعْرَى ﴿00۷﴿ لَّّ تَجُ
َ
 فِيهَا وَلَّ تَضْحَى ﴿00۸﴾ إِنَّ لَكَ أ

ُ
كَ لَّ تَظْمَأ نَّ

َ
 001﴾ وَأ

َ
كَ عََل دُلُّ

َ
يْطَانُ قَالَ يَا آدَمُ هَلْ أ ﴾ فَوَسْوَسَ إِلَيْهِ الشَّ

لَى ﴿ لْدِ وَمُلْكٍ لَّ يَُْ رَةِ الْخُ  ﴾0۲1شَجَ

و هر کس كَرهاى شايسته کند در حالى که مؤمن باشد نه از  (000ماند )  اى آن ]خداى[ زندَ پايندَ خضوع مى کنند و آن کس که ظلمى بر دوش دارد نُميد مىها بر و چهره 
هشدارها سخن آورديم شايد آنان راه تقوا در پيش و اين گونه آن را ]به صورت[ قرآنَّ عربى نازل كْديم و در آن از انُاع  (00۲هراسد و نه از كَسته شدن ]حقش[ )  ستمى مى

خدا فرمانرواى بر حق و در ]خواندن[ قرآن پيش از آنكه وحى آن بر تو پايان يابد شتاب مكن و   پس بلندمرتبه است (00۳گيرند يا ]اين کتاب[ پندى تازه براى آنان بياورد )
و ]ياد کن[ هنگامى را که به  (00۵ين با آدم پيمان بستيم و]لى آن را[ فراموش كْد و براى او عزمى ]استوار[ نيافتيم )و به يقيِّ پيش از ا (00۴بگو پروردگارا بر دانشم بيفزاى )

ناك[ است ]خطر پس گفتيم اى آدم در حقيقت اين ]ابليس[ براى تو و همسرت دشمنى (00۶گفتيم براى آدم سجدَ کنيد پس جز ابليس که سر باز زد ]همه[ سجدَ كْدند ) گان فرشته
و ]هم[ اينكه در  (00۸مانَّ )  شوى و نه برهنه مى اين ]امتياز[ است که نه گرسنه مى جا آندر حقيقت براى تو در  (00۷بخت گردى )  زنهار تا شما را از بهشت به در نكند تا تيره

  (0۲1شود راه نمايم )  را به درخت جاودانگى و ملكى که زايل نمى پس شيطان او را وسوسه كْد گفت اى آدم آيا تو (001زده ) گردى و نه آفتاب  نه تشنه مىجا آن

قَابُ وَ عَنَتِ  …عَنْ علِ   حْدَثَهَا آثاَرُ حِكْمَتِه  مَخاَفَتِهِ   مِنْ   الوْجُُوهُ   وَ خَضَعَتْ لََُ الري
َ
ي أ ِ  .18، ح 12الَوحيد/  .… وَ ظَهَرَتْ فِِ بدََائعِِ الََّّ

و گردنها از برايش خضوع و فروتنی كرده اند و رويها از ترسش خوار و ذلَل شده اند و  فرمودند....اميْ المومنين عليه السلَم 
 در تازهائِ كه آنها را بديد آورده آثار حكمتش ظاهر و هويدا شده.....
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الِحاتِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فلََ يََافُ ظُلمْاً وَ لَ هَضْ .… عَنْ أبِ جعفر دٍ وَ مُبغِْضٌ   بمَِحَبَّةِ آلِ   قاَلَ مُؤْمِنٌ  ماً وَ مَنْ يَعْمَلْ مِنَ الصَّ مُُمََّ
 .11، ح 813/ 1تأويل الْيات الْاهرة  .لِعَدُويهِ 

الِحاتِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَلَ يََافُ ظُلمْاً وَ لَ هَضْماً  امام باقر عليه السلَم فرمودند:... مومن به مُبت آل مُمد و   وَ مَنْ يَعْمَلْ مِنَ الصَّ
 عضبناک بر دشمنشان.

بِِ الْحسََنِ الريضَا قَالَ   عَنْ صَفْوَانَ بنِْ يََيَْ 
َ
دْخِلهَُ عََلَ أ

ُ
نْ أ

َ
مَةَ  أ ثُ صَاحِبُ شُبُِْ ةَ المُْحَدي بوُ قُرَّ

َ
لنَِ أ

َ
ذِنَ لََُ فَدَخَلَ : سَأ

َ
ذَنهَُ فَأ

ْ
فاَسْتَأ

شْياَء
َ
لََُ عَنْ أ

َ
بوُ الْحسََنِ فَقَ  ..…فسََأ

َ
يلُ الَ أ نِْْ نزَْلََُ للِعَْالمَِيَن نوُراً وَ   الََّوْرَاةُ وَ الِْ

َ
مَ الِل  أ نزِْلَ كََنَ كََلَ

ُ
بُورُ وَ الفُْرْقَانُ وَ كُُُّ كِتَابٍ أ وَ الزَّ

وْ يَُدِْثُ   هُدًى وَ هَِِ كُُُّهَا مُُدَْثةٌَ وَ هَِِ غَيُْْ الِل  حَيثُْ يَقُولُ 
َ
تِيهِمْ مِنْ ذِكْرٍ مِنْ رَبيهِمْ مُُدَْثٍ إلََِّ اسْتمََعُوهُ وَ هُمْ   وَ قاَلَ  ذِكْراً  لهَُمْ   أ

ْ
ما يأَ

نزَْلهََا  يلَعَْبُونَ 
َ
حْدَثَ الكُْتبَُ كَُُّهَا الَّتِِ أ

َ
 .421الَحتجاج/ …وَ الُل أ

ه  ث رفيق شبِمه از من خواست ترتيب ملَقات   صفوان بن يَي گويد: أبو قر  لَم بدهم، من نیز  مُد  او را با امام رضا عليه الس 
لَم مسائلَ در حلَل و حرام و فرائض و أحكَم  ه داخل شد و از امام عليه الس  اذن دخول گرفتم و آن حضرت اجازه فرمود، أبو قر 

نها را برای روشنایی و پرسيد فرمود: تورات و انْيل و زبور و فرقان و هر كتابی كه نازل شده همه و همه كَلم خداوند است كه آ
ث مَ باشند، و آن غيْ خود خداوند است،  وْ يَُدِْثُ  كه فرمايد: جا آنهدايت جهانيان نازل فرموده، و همه آنها مُد 

َ
لهَُمْ ذِكْراً ، و نیز   أ

تِيهِمْ مِنْ ذِكْرٍ مِنْ رَبيهِمْ مُُدَْثٍ إِلََّ اسْتمََعُوهُ وَ هُمْ يلَعَْبُونَ 
ْ
 ....و خود خداوند سبب تمام كتابهایی مَ باشد كه نازل فرموده است.   ما يأَ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
يَاءِ بلََِ تََسِْيدٍ وَ المُْرْتدَِي باِلْْلَََلِ بلََِ تَمْثِيلٍ وَ المُْسْتَويِ عََلَ  .…عَنْ أ بسِِ الكِْبِِْ العَْرْشِ بغَِيِْْ الْحمَْدُ لِل  اللََّ

هِ وَ لََ لََُ مِثلٌْ فَيُعْرَفَ بمِِثلِْهِ ذَلَّ مَنْ   بلََِ تَباَعُدٍ مِنهُْمْ   الْْلَقِْ   تَعَالِِ عََلَ زَوَالٍ وَ المُْ  َ وَ لََ مُلََمَسَةٍ مِنهُْ لهَُمْ ليَسَْ لََُ حَدٌّ ينُتَْهَی إِلََ حَدي  تَََبَِّ
شْيَ 

َ
َ دُونهَُ وَ توََاضَعَتِ الْأ تهِِ وَ كََُّتْ عَنْ إِدْرَاكِهِ طُرُوفُ العُْيُونِ وَ قَصَُْتْ دُونَ غَيْْهَُ وَ صَغُرَ مَنْ تکََبَِّ اءُ لِعَظَمَتِهِ وَ انْقَادَتْ لسُِلطَْانهِِ وَ عِزَّ

لِ قَبلَْ كُُي شَْ  وَّ
َ
وهَْامُ الْْلَََئقِِ الْأ

َ
اهِرِ عََلَ كُُي شَْ ءٍ وَ لََ بَ  ءٍ وَ لََ قَبلَْ لََُ وَ الْْخِرِ بَعْدَ كُُي شَْ  بلُوُغِ صِفَتِهِ أ ءٍ باِلقَْهْرِ لََُ وَ المُْشَاهِدِ  عْدَ لََُ الظَّ

ةٌ  هُ حَاسَّ مَاکِنِ بلََِ انتِْقَالٍ إِلََْهَا لََ تلَمِْسُهُ لََمِسَةٌ وَ لََ تُُِسُّ
َ
ماءِ إلٌَِ لِْمَِيعِ الْأ ِي فِِ السَّ رضِْ إلٌَِ   هُوَ الََّّ

َ
الكَفِ  .… لِيموَ هُوَ الْحكَِيمُ العَْ   وَ فِِ الْأ

 .9، ح 142/ 1

مُسم باشد وردای شكوه پوشيده  كه آن ستايش خدای را كه لْاس كبِيائِ در بر كرده بیاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
مثل باشد و بدون نابودی بر عرش مسلط گشته، بر مخلوقش فراز گرفته بدون دوری از ايشان و بدون تماس با ايشان،  كه آن بی

برای او حدی نيست كه به آن حد پايان يابد و مانندی ندارد تا بمانندش شناخته شود، جز او هر كه جباری كند خوار است و جز 
او هر كه گردن فرازی نمايد خرد و ناچیز است، همه چیز در برابر عظمتش فروتنی كرده و در دربار سلطنت و عزتش رام و زبون 

نده و اوهام مخلوق از رسيدن به صفتش كوتاه شده، او آغَز است و پيش از همه چیز و پيش از گشته، حركت چشمها از دركش واما
او چیزی نيست و آخر است و بعد از همه چیز و پس از او چیزی نيست با قهر و سلطه خود بر همه چیز غلبه جسته و همه جا را 

ماءِ إِلٌَ ه و هيچ حسی دركش ننموده، ای او را نسود بدون انتقال بسوی آن ديده و حاضَ شده، هيچ لَمسه ي فِِ السَّ ِ رضِْ   هُوَ الََّّ
َ
وَ فِِ الْأ

 ...وَ هُوَ الْحكَِيمُ العَْلِيم   إلٌَِ 
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نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ باَدَرَ بقِِرَاءَتِهِ قَبلَْ تَمَامِ نزُُولِ الْْيةَِ  وَ المَْ   القُْرْآنُ   عَليَهِْ   إِذَا نزََلَ كََنَ رسَُولُ الِل ..:  علِ  بن إبراهيم
َ
وَ لَ   عْنَی فَأ

نْ يُقْضی
َ
يْ تَفْرُغَ مِنْ قِرَاءَتهِِ   إلََِكَْ وحَْيهُُ   تَعْجَلْ باِلقُْرْآنِ مِنْ قَبلِْ أ

َ
 .61/ 2تفسيْ القمِّ   .وَ قلُْ ربَي زدِْنِي عِلمْا  أ

و سلم قرآن نازل مَ شد، قبل از پايان نزول آيه و معنا،  عَل بن ابراهيم گفته است كه هرگاه بر رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ
ن يُقْضَی إِلََکَْ وحَْيُهُ  شروع به خواندن آن مَ كرد، و به همين خاطر خداوند تبارک و تعالَ مَ فرمايد: 

َ
  وَلََ تَعْجَلْ باِلقُْرْآنِ مِن قَبلِْ أ

 . وَقُل رَّبي زدِْنِی عِلمًْا يعنی اين كه قبل از اتمام وحَ، در خواندن آن عجله نکن و 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
باَ يََيَْ إنَِّ لَنَا فِِ عَنْ أ

َ
نُ قَالَ   لَََالِِ   قَالَ: قاَلَ لِِ ياَ أ

ْ
أ نِ قاَلَ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ وَ مَا ذَاكَ الشَّ

ْ
أ ناً مِنَ الشَّ

ْ
الْْمُُعَةِ لشََأ

نبِْياَءِ المَْوْ 
َ
رْوَاحِ الْأ

َ
وصِْياَءِ تَی يؤُذَْنُ لِأ

َ
رْوَاحِ الْأ

َ
مَاءِ حَتََّّ توَُافَِِ عَرْشَ  وَ أ ي بَيْنَ ظَهْرَانَيکُْمْ يُعْرَجُ بِهَا إِلََ السَّ ِ المَْوْتَی وَ رُوحِ الوْصَِي الََّّ

سْبُوعاً وَ تصَُلِي عِندَْ كُُي قَائمَِةٍ مِنْ قَوَائمِِ العَْرْشِ رَكْعَتَيْنِ 
ُ
وصِْياَءُ  رَبيهَا فَتطَُوفُ بهِِ أ

َ
نبِْياَءُ وَ الْأ

َ
بدَْانِ الَّتِِ كََنتَْ فِيهَا فَتُصْبِحُ الْأ

َ
ثُمَّ ترَُدُّ إِلََ الْأ

ي بَيْنَ ظَهْرَانَيکُْمْ وَ قَدْ زِيدَ فِِ عِلمِْهِ مِثلُْ جَمي الغَْفِيِْ  ِ وراً وَ يصُْبِحُ الوْصَُِّ الََّّ  .1، ح 214 -218/ 1الكَفِ . قدَْ مُلِئُوا سَُُ

امام صادق عليه السلَم بمن فرمود: ای ابا يَي برای ما در شبهای جمعه شأن بزرگی است، عرض كردم قربانت: آن شأن 
هفت دور طواف كنند و نزد هر ركنی از ارکَن عرش جا آنچيست؟ فرمود: بارواح پيغمبِان و اوصياء در گذشته و روح وصي كه در

 خود بر گردند، چون صبح شود، پيغمبِان و اوصياء از شادی سَشار باشند و آن دو ركعت نماز گزارند پس بکالْدهای پيشين
 .وصي كه در ميان شماست مقدار زيادی بعملش افزوده شده باشد

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
لِ قاَلَ: قاَلَ لِِ أ باَ عَبدِْ اللِ عَنِ المُْفَضَّ

َ
  كُُِ   لَناَ فِِ   قاَلَ قُلتُْ لََّْيكَْ قاَلَ إِنَ   ذَاتَ يوَْمٍ وَ كََنَ لََ يکَُنيينِ قَبلَْ ذَلكَِ ياَ أ

وراً قُلتُْ زَادَكَ الُل وَ مَا ذَاكَ قاَلَ إذَِا كََنَ لََلْةَُ الْْمُُعَةِ وَافَِ رسَُولُ الِل  ةُ لََلْةَِ جُمُعَةٍ سَُُ ئمَِّ
َ
مَعَهُ وَ وَافَينْاَ مَعَهُمْ العَْرْشَ وَ وَافَِ الْأ

 
َ
نْفَدْناَ. فلَََ ترَُدُّ أ

َ
 بِعِلمٍْ مُسْتفََادٍ وَ لوَْ لََ ذَلكَِ لَأ

بدَْاننِاَ إلََِّ
َ
 .2، ح 214/ 1الكَفِ رْوَاحُنَا إِلََ أ

ام نَوانده بود من عرض كردم:  و تا آنروز مرا بکينه مفضل گويد: روزی امام صادق عليه السلَم بمن فرمود: ای اباعبدالل
عه شادی و و سَوريست. عرض كردم: خدايش افزايش دهد، آن سَور چيست؟ فرمود: چون لْيک: فرمود: برای ما در هر شب جم

شب جمعه شود، پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ بعرش خدا برآيد و ائمه عليهم السلَم برآيند و ما نیز با ايشان برآئيم، پس ارواح ما 
 .ين نباشد و اگر چنين نباشد علم ما نابود گرددببدنهايمان باز نگردد، مگر با علمی كه استفاده شده باشد و اگر چن

باَ جَعْفَرٍ  :عَنْ زُرَارَةَ قَالَ 
َ
نْفَدْناَ قَالَ قُلتُْ   يَقُولُ سَمِعْتُ أ

َ
نَّا نزَْدَادُ لَأ

َ
مَا إِنَّهُ إذَِا شَيئْاً لََ يَعْلمَُهُ رسَُولُ الِل   تزَْدَادُونَ   لوَْ لََ أ

َ
قاَلَ أ

مْرُ إِلََْنَا.  رسَُولِ الِل كََنَ ذَلكَِ عُرِضَ عََلَ 
َ
ةِ ثُمَّ انْتَهَی الْأ ئمَِّ

َ
 .8، ح 211/ 1الكَفِ ثُمَّ عََلَ الْأ

علم بمانيم. عرض كردم آيا بعلم شما  فرمود: اگر افزايش علمی پيدا نکنيم بی زراره گويد: شنيدم: امام باقر عليه السلَم مَ
دانست؟ فرمود هر گاه بنای افزايش علم باشد، اول آنرا بپيغمبِ صلَ الل  آلَ آنرا نمیشود كه پيغمبِ صلَ الل عليه و  چیزی زياد مَ

 .عليه و آلَ عرضه كنند، سپس بر امامان تا برسد به ما

دٍ  ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ بِِ عَبدِْ الِل  الصَّ
َ
صَعِيدٍ وَاحِدٍ وَ وضُِعَتِ   فِِ   لَّ النَّاسَ إذَِا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ جَمَعَ الُل عَزَّ وَ جَ   :قَالَ عَنْ أ

هَدَ  هَدَاءِ مَعَ مِدَادِ العُْلمََاءِ فَيَْجَْحُ مِدَادُ العُْلمََاءِ عََلَ دِمَاءِ الشُّ  .347، ح 234/ 4الفقيه اءِ. المَْوَازِينُ فَتُوزَنُ دِمَاءُ الشُّ
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اى يکسان گرد آورد، و ترازوها  زرگ، مردمان را همه، در پهنه: چون روز قيامت شود، خداى بعليه السلَم فرمودندامام صادق 
ب خامه دانشمندان بر خون شهيدان  ه ترازو نهند، پس مرك  ب خامه دانشمندان در دو كف  گذارده شود. آنگاه خون شهيدان را با مرك 

 فزونی يابد.

ردَْاءِ قاَلَ  بِِ الدَّ
َ
ضَعْ نوُريِ وَ حِكْمَتِِ   العُْلمََاءَ يوَْمَ   الَل عَزَّ وَ جَلَّ يََمَْعُ إِنَّ   يَقُولُ سَمِعْتُ رسَُولَ الِل  :عَنْ أ

َ
القِْيَامَةِ وَ يَقُولُ لهَُمْ لمَْ أ

نْياَ وَ الْْخِرَةِ اذْهَبُوا فَقَدْ غَفَرْتُ لکَُمْ عََلَ مَا كََ  رِيدُ بکُِمْ خَيَْْ الدُّ
ُ
ناَ أ

َ
 .23، ح 463لل/ الع.  نَ مِنکُْمفِِ صُدُورِكُمْ إِلََّ وَ أ

رداء نقل كرده كه وی گفت: شنيدم رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م مَ فرمودند: خداوند عز  و جل  روز قيامت  ابی الد 
خيْ دنيا و آخرت را از آن  كه آنهای شما قرار ندادم مگر نور و حكمت خود را در سينه :فرمايد علماء را جمع نموده و به ايشان مَ

 .نمودم، برويد، تمام شما را آمرزيدمقصد 

بِِ جَعْفَرٍ   عن أبِ حِزة الثمالِ
َ
دِ بنِْ عَلٍِِّ الَْْاقِرِ  عَنْ أ نْ قَالَ: إنَِّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ عَهِدَ إِلََ آدَمَ مُُمََّ

َ
ا   لََ يَقْرَبَ   أ جَرَةَ فَلمََّ الشَّ

كَلَ مِنهَْا وَ هُوَ 
َ
كُلَ مِنهَْا نسََِِ فَأ

ْ
نْ يأَ

َ
ي كََنَ فِِ عِلمِْ الِل  تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ ِ آدَمَ مِنْ   وَ لقََدْ عَهِدْنا إلَِ  قَوْلُ الِل  تَباَركََ وَ تَعَالََ بلَغََ الوَْقتُْ الََّّ

دْ لََُ عَزْما قَبلُْ فنَسََِِ وَ  ين/ . .…لمَْ نَِْ  .2، ح 218كمال الد 

ابی حِزه ثمالَ، از ابو جعفر مُمد بن باقر عليه السلَم روايت مَ كند: همانا خداوند تبارک و تعالَ با آدم پيمان بست كه به 
 خورد، فرارسيد، آدم آدم از ميوه درخت مَ  درخت نزديک نشود، زمانی كه آن موعدی كه در علم خداوند مشخص شده بود كه

دْ لََُ عَزْمًا پيمانش را فراموش كرد و از آن خورد. منظور از آيه  همين است  وَلقََدْ عَهِدْناَ إِلََ آدَمَ مِن قَبلُْ فَنسَِیَ وَلمَْ نَِْ

بِِ جَعْفَرٍ عن سلَم بن المستنيْ،
َ
دْ لََُ عَزْماً   وَ لقََدْ عَهِدْنا إلَِفِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ قاَلَ فَقَالَ إِنَّ  آدَمَ مِنْ قَبلُْ فَنسََِِ وَ لمَْ نَِْ

ا قَالَ لْدَِمَ ادْخُلِ الْْنََّةَ قَالَ لََُ ياَ آدَمُ لََ تَقْرَبْ  قرَْبُ   هَذِهِ   الَل عَزَّ وَ جَلَّ لمََّ
َ
رَاهُ إِيَّاهَا فَقَالَ آدَمُ لرَِبيهِ كَيفَْ أ

َ
جَرَةَ قَالَ وَ أ هَا وَ قَدْ نَهَيْتنَِ الشَّ
كُلََ مِنهَْا فَقَالَ آدَمُ وَ زَوجَْتُهُ نَ 

ْ
ناَ وَ زَوجَْتِِ قاَلَ فَقَالَ لهَُمَا لََ تَقْرَبَاهَا يَعْنِ لََ تأَ

َ
كُلُ مِنْهَا وَ لمَْ يسَْتثَنِْياَ فِِ عَنهَْا أ

ْ
عَمْ ياَ رَبَّنَا لََ نَقْرَبُهَا وَ لََ نأَ

نْفُسِهِمَا وَ إلََِ ذِكْرهِِمَا. قَوْلهِِمَا نَعَمْ فَ 
َ
 .2، ح 443 -449/ 9الكَفِ  وَكََهَُمَا الُل فِِ ذَلكَِ إِلََ أ

د باقر عليه السلَم روايت شده است كه در تفسيْ آيه: م بن مستنيْ، از امام مُم  دْ  سَلَ  وَلقََدْ عَهِدْناَ إِلََ آدَمَ مِن قَبلُْ فَنسَِیَ وَ لمَْ نَِْ
فرمود: همانا خداوند عز  وجل هنگامَ كه به آدم عليه السلَم فرمود وارد بهشت شود، به او فرمود: ای آدم! به اين درخت  لََُ عَزْمًا

نزديک نشو.  فرمود:  و درخت را به او نشان داد. آن گاه آدم عليه السلَم به پروردگارش گفت: چگونه به آن نزديک شوم در حالَ 
د باقر عليه السلَم گويد: وقتَّ خدا فرمود به آن درخت نزديک كه تو، من و همسُم را از آن د رخت نهی كرده ای؟ آن گاه امام مُم 

آن گاه آدم عليه السلَم و همسُش عرض كردند: باشد ای پروردگار، ما به آن نزديک نمی شويم و  .نشويد، يعنی از آن درخت نَوريد
ا نگفتند: ان شاء الل. از اين  رو خداوند آن دو را به حال خودشان و ياد خودشان واگذار كرد. از آن نمی خوريم، ام 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
دْ لََُ عَزْماً   وَ لقََدْ عَهِدْنا إلَِ  فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَابرِِ بنِْ يزَِيدَعَنْ أ   فِِ   قاَلَ عَهِدَ إِلََهِْ  آدَمَ مِنْ قَبلُْ فنَسََِِ وَ لمَْ نَِْ

و
ُ
َ أ مَا سُمِّي هُمْ هَكَذَا وَ إنَِّ نَّ

َ
ةِ مِنْ بَعْدِهِ فَتَََكَ وَ لمَْ يکَُنْ لََُ عَزْمٌ فِيهِمْ أ ئمَِّ

َ
دٍ وَ الْأ وصِْياَءِ مِنْ مُُمََّ

َ
دٍ وَ الْأ هُمْ عُهِدَ إِلََهِْمْ فِِ مُُمََّ نَّ

َ
لوُ العَْزْمِ لِأ

نَّ ذَلكَِ كَذَلكَِ وَ الِْقرَْارِ بهِبَعْدِهِ وَ المَْهْدِ 
َ
جْمَعَ عَزْمُهُمْ أ

َ
 .1، ح 122العلل/  . يي وَ سِيَْتهِِ فَأ
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دْ لََُ عَزْمًا جابر، از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه  روايت مَ كند كه ايشان   وَلقََدْ عَهِدْناَ إِلََ آدَمَ مِن قَبلُْ فَنسَِیَ وَلمَْ نَِْ
در مورد مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم و ائمه بعد از او صلوات الل عليهم اجمعين با آدم پيمان بستيم، اما او آن  فرمودند: ما

پيمان را ترک كرد در مورد اين كه ايشان چنين هستند، عزمَ استوار نداشت و پيامبِان اولوا العزم بدين خاطر اولو العزم ناميده 
در مورد مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم و اوصيا بعد از او و مهدی عجل الل تعالَ فرجه الشْيف و شده اند كه خداوند با آنان 

 .سيْت او پيمان بست و آنان يقين حاصل كردند كه اين افراد، اين چنين اند و بدان اذعان داشتند

بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ حُِْرَانَ 
َ
جَ المَْاءَانِ    حَيثُْ خَلقََ الْْلَقَْ خَلقََ قاَلَ: إِنَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ عَنْ أ جَاجاً فاَمْتَََ

ُ
مَاءً عَذْباً وَ مَاءً مَالِحاً أ

ري يدَِبُّو صْحَابِ الَْمَِيِن وَ هُمْ كََلََّّ
َ
رضِْ فَعَرَكَهُ عَرْكًَ شَدِيداً فَقَالَ لِأ

َ
دِيمِ الْأ

َ
خَذَ طِيناً مِنْ أ

َ
مَالِ إِلََ  نَ إلََِ الْْنََّةِ بسَِلََمٍ وَ فَأ صْحَابِ الشي

َ
قَالَ لِأ

باَلِِ ثُمَّ قاَلَ 
ُ
 لسَْتُ برَِبيکُمْ قالوُا بلََ  النَّارِ وَ لََ أ

َ
نْ تَقُولوُا يوَْمَ القِْيامَةِ إِنَّا كُنَّا عَنْ هذا غَفلِِينَ   أ

َ
خَذَ المِْيثَاقَ عََلَ النَّبِيييَن فَقَالَ   شَهِدْنا أ

َ
   ثُمَّ أ

َ
أ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ   کُمْ لسَْتُ برَِبي 
َ
نَّ هَذَا عَلٌِِّ أ

َ
دٌ رسَُولِ وَ أ نَّ هَذَا مُُمََّ

َ
نَّنِ رَبُّکُمْ   قالوُا بلََ  وَ أ

َ
ولِ العَْزْمِ أ

ُ
خَذَ المِْيثاَقَ عََلَ أ

َ
ةُ وَ أ فَثَبتََتْ لهَُمُ النُّبُوَّ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن وَ 
َ
دٌ رسَُولِ وَ عَلٌِِّ أ انُ عِلمِِّْ وَ مُُمََّ مْرِي وَ خُزَّ

َ
وصِْياَؤُهُ مِنْ بَعْدِهِ وُلََةُ أ

َ
ظْهِرُ بِهِ دَوْلتَِِ وَ أ

ُ
ينِ وَ أ نْتَصُِْ بهِِ لِدِ

َ
نَّ المَْهْدِيَّ أ

َ
وَ أ

 َ قرَْرْناَ ياَ ربَي وَ شَهِدْناَ وَ ل
َ
عْبَدُ بِهِ طَوعْاً وَ كَرْهاً قَالوُا أ

ُ
عْدَائِِ وَ أ

َ
نْتقَِمُ بهِِ مِنْ أ

َ
مْ يََحَْدْ آدَمُ وَ لمَْ يقُِرَّ فَثَبتََتِ العَْزِيمَةُ لهَِؤُلََءِ الْْمَْسَةِ فِِ أ

دْ لََُ   وَ لقََدْ عَهِدْنا إلَِالمَْهْدِيي وَ لمَْ يکَُنْ لْدَِمَ عَزْمٌ عََلَ الِْقرَْارِ بهِِ وَ هُوَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ   مَا هُوَ   عَزْماً آدَمَ مِنْ قَبلُْ فَنسََِِ وَ لمَْ نَِْ قاَلَ إنَِّ
صْحَابِ الَْمَِينِ 

َ
مَالِ ادْخُلوُهَا فَهَابوُهَا وَ قاَلَ لِأ صْحَابِ الشي

َ
جَتْ فَقَالَ لِأ جي

ُ
مَرَ ناَراً فَأ

َ
 ادْخُلوُهَا فَدَخَلوُهَا فَكََنتَْ عَليَهِْمْ برَْداً وَ فَتَََكَ ثُمَّ أ

مَالِ يَ  صْحَابُ الشي
َ
اعَةُ وَ الوَْلََيةَُ وَ سَلََماً فَقَالَ أ قَلتْکُُمُ اذْهَبُوا فاَدْخُلوُا فَهَابوُهَا فَثمََّ ثبَتََتِ الطَّ

َ
قِلنْاَ فَقَالَ قدَْ أ

َ
 .3/ 2الكَفِ المَْعْصِيَةُ. ا ربَي أ

را آفريد، آبی است كه فرمودند: همانا خدای تبارک و تعالَ هنگامَ كه آفريدگان  كردهحِران، از امام باقر عليه السلَم روايت 
زلَل و آبی شور و بد مزه نیز آفريد. سپس اين دو آب با هم آميخته شدند. خداوند مقداری گل از سطح زمين برداشت و آن را 
مُکم مالَد. سپس به اصحاب يمين در حالَ كه آنان مانند ذره حركت مَ كردند، گفت: در صلح و آرامش به بهشت برويد. به 

ن تَقُولوُاْ يوَْمَ القِْياَمَهِ إِنَّا  ه آتش برويد و برايم مهم نيست. و سپس فرمود:اصحاب شمال نیز گفت: ب
َ
لسَْتَ برَِبيکُمْ قاَلوُاْ بلَََ شَهِدْناَ أ

َ
أ

آلَ و  سپس از پيامبِان عهد و پيمان گرفت و فرمود: آيا من خدای شما نيستم؟ و آيا اين مُمد صلَ الل عليه و  كُنَّا عَنْ هَذَا غََفِلِينَ 
سلم فرستاده من و اين عَل عليه السلَم اميْ مؤمنان نيست؟ گفتند: بله. پس پيامبِی برای آنان ثابت شد و از اولوا العزم پيمان 
گرفت كه من پروردگار شما هستم و مُمد صلَ الل عليه و آلَ فرستاده من و عَل اميْ مؤمنان عليه السلَم و اوصيای پس از او، 

افظان علم من هستند و به وسيله مهدی عليه السلَم دينم را تقويت مَ كنم و زمينم را پاک مَ گردانم و حكومتم اولَای امر و ح
م را آشكَر مَ كنم و به وسيله او از دشمنانم انتقام مَ گيْم و از روی اختيار و اجبار عبادت مَ شوم. گفتند: پروردگارا! ما اقرار كردي

ه انکار كرد و نه اقرار. پس عزيمت برای اين پنج نفر در مهدی عليه السلَم رسوخ يافت. اما آدم عزم و گواهی داديم و آدم آن را ن
دْ لََُ  و همتَّ در اقرار به آن نداشت و اين همان سخن خدای عز و جل است: وَلقََدْ عَهِدْناَ إِلََ آدَمَ مِن قَبْلُ فَنسَِیَ وَلمَْ نَِْ

شود. سپس به آتش دستور داد كه برافروخته شود و به اصحاب شمال فرمود: وارد آن شويد، مَ عَزْمًافرمودند: در حقيقت او شامل
ولی از آن ترسيدند. به اصحاب يمين فرمود: وارد آن شويد، پس وارد آن شدند و برای آنان خنک و مايه آرامش بود. اصحاب شمال 
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ويد و وارد آن شويد، اما ترس و وحشت از آن در دل آنان افتاد و در گفتند: پروردگارا! ما را ببخش. فرمود: من شما را بخشيدم، بر
 .بود كه اطاعت و ولَيت و معصيت ثابت شدجا آن

يَّتِهِمْ   فِِ   كَُمَِاتٍ   قَبلُْ   آدَمَ مِنْ   وَ لقََدْ عَهِدْنا إلَِ  فِِ قَوْلَِِ الَْْاقِرُ عَنْ  ةِ مِنْ ذُري ئمَِّ
َ
دٍ وَ عَلٍِِّ وَ فَاطِمَةَ وَ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ وَ الْأ مُُمََّ

دٍ   .822/ 8المناقب .  كَذَا نزََلتَْ عََلَ مُُمََّ

عليه السلَم در مورد اين آيه مَ فرمايند كه: به خدا قسم آيه اين چنين بر مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم نازل شده  باقرامام 
ي تهم  است:  د و عَل  و فاطمه و الحسن و الحسين و الَئمه من ذر  بر مُمد صلَ  چنين اين و لقد عهِدنا إلَ آدم من قبلُ ، كُمات فِ مُمَّ

 سلم نازل شده. الل عليه و آلَ و

بِِ الْحسََنِ الثَّالِثِ 
َ
جَرَةُ الَّتِِ عَنْ أ نْ لََ يَنظُْرَا إِلََ مَنْ   نَهَی   قاَلَ: الشَّ

َ
كُلََ مِنهَْا شَجَرَةُ الْحسََدِ عَهِدَ إِلََْهِمَا أ

ْ
نْ يأَ

َ
الُل آدَمَ وَ زَوجَْتَهُ أ

لَ الُل عَليَهِْ وَ عََلَ خَلََئقِِهِ بِعَيْنِ الْحَ  دِ الُل لََُ عَزْماً. فضََّ  .3، ح 7/ 2تفسيْ العي اش سَدِ وَ لمَْ يََِ

امام هادی عليه السلَم روايت فرمودند: درختَّ كه خدا آدم و همسُ وی را از خوردن ميوه آن نهی كرده بود، درخت حسادت و 
نش برتری داد، با چشم حسادت نگاه نکند. رشک بود. خداوند از او خواسته بود كه به كسانی كه خدا آنان را بر او و بر آفريدگا

 .اما خداوند تبارک و تعالَ در اين زمينه، اراده و عزيمتَّ در او نيافت

لَُْهُ كَيفَْ 
َ
حَدِهِمَا قاَلَ: سَأ

َ
صْحَابِنَا عَنْ أ

َ
يلِ بنِْ دَرَّاجٍ عَنْ بَعْضِ أ خَذَ الُل آدَمَ   عَنْ جَمِ

َ
باِلنيسْيَانِ فَقَالَ إِنَّهُ لمَْ ينَسَْ وَ كَيْفَ ينَسَْی وَ   أ

ينَ ما نهَاكُما رَبُّکُما عَنْ هذِهِ ا  هُوَ يذَْكُرُهُ وَ يَقُولُ لََُ إبِلِْيسُ  وْ تکَُونا مِنَ الْْالِدِ
َ
نْ تکَُونا مَلكََيْنِ أ

َ
جَرَةِ إلََِّ أ   .7، ح 12 -7/ 2تفسيْ العي اش  .  لشَّ

جميل بن دراج از بعضی از ياران ما، از يکی از آنان نقل شده است كه گفت: از امام عليه السلَم پرسيدم: خدا چگونه آدم را 
كرد، در حالَ قرار داده است؟ فرمودند: وی دچار فراموشی نشده بود و چگونه فراموش مَ به خاطر نسيان و فراموشی مورد مؤاخذه

وْ تکَُوناَ مِنَ  كه به او مرتب يادآوری مَ كرد و ابليس به وی مَ گفت:
َ
ن تکَُوناَ مَلكََيْنِ أ

َ
جَرَهِ إِلََّ أ مَا نَهَاكُمَا رَبُّکُمَا عَنْ هَذِهِ الشَّ

ينَ   .الْْاَلِدِ

 0۲0 - 0۳1طه      

هُ   ةِ وَعَصَى آدَمُ رَبَّ نَّ صِفَانِ عَلَيْهِمَا مِنْ وَرَقِ الْجَ مَا وَطَفِقَا يَخْ مَا سَوْآتَُُ كَلََ مِنْهَا فَبَدَتْ لََُ
َ
هُ فَتَابَ عَلَيْهِ 0۲0 فَغَوَى ﴿فَأ َّ اجْتَبَاهُ رَبُّ

ُ
﴾ ثُ

يعًا بَعْضُكُمْ لِبَعْ 0۲۲وَهَدَى ﴿ لُّ وَلَّ يَشْقَى ﴿﴾ قَالَ اهْبِطَا مِنْهَا جَُِ بَعَ هُدَايَ فَلََ يََِ كُمْ مِنِِّّ هُدًى فَمَنِ اتَّ نَّ تََِ
ْ
ا يَأ ﴾وَمَنْ 0۲۳ضٍ عَدُوٌّ فَإِمَّ

عْمَى ﴿
َ
مَ الْقِيَامَةِ أ ي فَإِنَّ لَهُ مَعِيشَةً ضَنْكًا وَنَحْشُرُهُ يََْ عْرَضَ عَنْ ذِكِْْ

َ
عْمَى وَقَدْ 0۲۴أ

َ
﴾ قَالَ 0۲۵کُنْتُ بَصِيًرا ﴿ ﴾ قَالَ رَبِّ لََِ حَشَرْتَنِِّ أ

تَتْكَ آيَاتُنَا فَنَسِيتَهَا وَکَذَلِكَ الْيَوْمَ تُنْسَى ﴿
َ
بْقَى 0۲۶کَذَلِكَ أ

َ
شَدُّ وَأ

َ
هِ وَلَعَذَابُ الَْخِرَةِ أ سْرَفَ وَلََْ يُؤْمِنْ بِآيَاتِ رَبِّ

َ
زِي مَنْ أ ﴾ وَکَذَلِكَ نَجْ

هْلَكْنَ 0۲۷﴿
َ
مْ كَمْ أ دِ لََُ فَلَِّْ يََْ

َ
هَى ﴿﴾ أ ْ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لُِِولِِ النُّ شُونَ فِِ مَسَاكِنِِهِ ﴾ وَلَوْلَّ کَلِمَةٌ سَبَقَتْ 0۲۸ا قَبْلَهُمْ مِنَ الْقُرُونِ يََْ
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ى ﴿ جَلٌ مُسَمًّ
َ
كَ لَكَانَ لِزَامًا وَأ كَ قَبْلَ طُ 0۲1مِنْ رَبِّ حْ بِحَمْدِ رَبِّ  مَا يَقُولُونَ وَسَبِّ

َ
يْلِ ﴾ فَاصْبَِْ عََل ا وَمِنْ آنَاءِ اللَّ مْسِ وَقَبْلَ غُرُوبِهَ لُوعِ الشَّ

كَ تَرْضَى ﴿ هَارِ لَعَلَّ طْرَافَ النَّ
َ
حْ وَأ  ﴾0۳1فَسَبِّ

د به پروردگار خوآنگاه از آن ]درخت مِنوع[ خوردند و برهنگى آنان برايشان نمايان شد و شروع كْدند به چسبانيدن برگهاى بهشت بر خود و ]اين گونه[ آدم 
فرمود همگى از آن ]مقام[ فرود آييد در حالى که بعضى از شما  (0۲۲سپس پروردگارش او را برگزيد و بر او ببخشود و ]وى را[ هدايت كْد ) (0۲0عصيان ورزيد و بيراهه رفت )

و هر کس از ياد من دل  (0۲۳بخت )  ود و نه تيرهش کند نه گمراه مى  دشمن بعضى ديگر است پس اگر براى شما از جانب من رهنمودى رسد هر کس از هدايتُ پيروى
گويد پروردگارا چرا مرا نابينا محشور كْدى با آنكه بينا بودم   مى (0۲۴کنيم ) بگرداند در حقيقت زندگى تنگ ]و سختى[ خواهد داشت و روز رستاخيز او را نابينا محشور مى 

  و اين گونه هر که را به افراط گراييدَ و به نشانه (0۲۶شوى ) و آن را به فراموشى سپردى امروز همان گونه فراموش مى هاى ما بر تو آمد   فرمايد همان طور که نشانه  مى (0۲۵)
آنان نابود  آيا براى هدايَشان كَفى نبود که ]ببينند[ چه نسلها را پيش از (0۲۷تر و پايدارتر است )  دهيم و قطعا شكنجه آخرت سخت  سزا مى  هاى پروردگارش نگرويدَ است

و اگر سخنى از پروردگارت پيشَ  (0۲۸انگيز[ است ) هايى ]عبَت  روند به راستى براى خردمندان در اين ]امر[ نشانه كْديم که ]اينك آنها[ در سراهاى ايشان راه مى 
يبا باش و پيش از بر آمدن آفتاب و قبل از فرو شدن آن با ستايش گويند شك  مى چه آنپس بر  (0۲1آمد ) نگرفته و موعدى معيِّ مقرر نشدَ بود قطعا ]عذاب آنها[ لّزم مى 

 (0۳1پروردگارت ]او را[ تسبيح گوى و برخى از ساعات شب و حوالى روز را به نيايش پرداز باشد که خشنود گردى )

بِِ العَْلََء 
َ
بِِ عَبدِْ اللِ  عَنِ الْحسََنِ بنِْ أ

َ
لوُهُ ودِ إلََِ رسَُولِ الِل جَاءَ نَفَرٌ مِنَ الََْهُ  : قَالَ عَنْ أ

َ
لوُهُ عَنْ مَسَائلَِ فَكََنَ فِيمَا سَأ

َ
فسََأ

نْظَفُ المَْوَاضِعِ فِِ الْْسََ 
َ
رْبَعُ وَ هَِِ أ

َ
 هَذِهِ الْْوََارِحُ الْأ

ُ
أ يي عِلَّةٍ توُضََّ

َ
دُ لِأ ناَ ياَ مُُمََّ خْبِِْ

َ
نْ دِ فَقَالَ النَّبُِِّ أ

َ
ا أ يطَْ   وسَْوسََ   لمََّ إِلََ آدَمَ   انُ الشَّ

لُ قَدَمٍ مَشَتْ  وَّ
َ
جَرَةِ وَ نَظَرَ إِلََْهَا ذَهَبَ مَاءُ وجَْهِهِ ثُمَّ قَامَ وَ مَشَی إِلََْهَا وَ هَِِ أ كَلَ  دَناَ مِنَ الشَّ

َ
ا عَليَهَْا فَأ إِلََ الْْطَِيئَةِ ثُمَّ تَناَوَلَ بِيَدِهِ مِنهَْا مِمَّ

يَّتِ  فَطَارَ الْحلُُِِّ وَ الْحلُلَُ عَنْ  ا تاَبَ الُل عَليَهِْ فَرَضَ عَليَهِْ وَ عََلَ ذُري سِهِ وَ بکََی فَلمََّ
ْ
مي رَأ

ُ
هِ غَسْلَ هَذِهِ الْْوََارِحِ جَسَدِهِ فَوضََعَ آدَمُ يدََهُ عََلَ أ

مَرَهُ بغَِسْلِ الََْ 
َ
جَرَةِ وَ أ مَرَهُ بغَِسْلِ الوْجَْهِ لمَِا نَظَرَ إِلََ الشَّ

َ
رْبَعِ وَ أ

َ
سِ لمَِا وضََعَ يدََهُ عََلَ الْأ

ْ
أ مَرَهُ بمَِسْحِ الرَّ

َ
دَينِْ إِلََ المِْرْفَقَيْنِ لمَِا تَناَوَلَ مِنهَْا وَ أ

مَرَهُ بمَِسْحِ القَْدَمَيْنِ لمَِا مَشَی بهِِمَا إِلََ الْْطَِيئَة.
َ
سِهِ وَ أ

ْ
مي رَأ

ُ
 .1، ح 232العلل/  أ

لَم نقل كرده كه آن جناب فرمودندحسن بن ابی العلَء، از حضرت ابی عبد اللَّ  چند نفر يهودی مُضر مبارک رسول  : عليه الس 
اشتند: ای د پرسيدند عرضه  چه آنخدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ مشْف شدند دو راجع به مسائلَ از حضرتش سؤال كردند و در ضمن 

د بفرماييد: برای چه اعضاء چهارگانه  را كه نظيف دهند؟ نبی  اكرم صلَ  اللَّ  ترين مواضع جسد هستند وضوء مَ ترين و پاكیزه مُم 
عليه و آلَ فرمودند: هنگامَ كه شيطان آدم را وسوسه كرد و او را به درخت منهی نزديک كرد و آن حضرت به درخت نگريست آب 

لين گامَ بود كه  در عالم وجود به طرف خطاء رو و رونق و جلَء صورتش رفت، سپس ايستاد و به طرف درخت حركت كرد و اين او 
و لغزش برداشته شد، پس از آن با دستش از ميوه درخت تناول كرد پس زينت و پوشش از جسد و اندامش ريَت، آدم دست بر سَ 
نهاد و گريست و زمانی كه حق  تعالَ توبه آدم را پذيرفت بر او و بر فرزندانش واجب كرد كه اين جوارح و اعضاء چهارگانه را 

چون به درخت نگريست به او امر كرد صورتش را بشويد و چون با دستها از درخت تناول نمود  :هند و شرحش چنين استوضوء د
او را مأمور ساخت كه آنها را تا آرنج بشويد و به خاطر آن كه دست بر سَ نهاد مسح سَ را بر او واجب نمود و بالَخره چون با پاها 

 .ح قدمين را بر او لَزم نمودبه طرف لغزش و خطاء گام برداشت مس
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مُونِ وَ عِندَْهُ الريضَا عَلُِِّ بْنُ مُوسَی 
ْ
دِ بنِْ الْْهَْمِ قَالَ: حَضَرْتُ مَُلِْسَ المَْأ  عَنْ عَلِِي بنِْ مُُمََّ

َ
مُونُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  أ

ْ
فَقَالَ لََُ المَْأ

نبِْيَاءَ مَعْصُومُو
َ
نَّ الْأ

َ
إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ فَقَالَ   آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  نَ قَالَ بلَََ قَالَ فَمَا مَعْنَی قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ ليَسَْ مِنْ قَوْلكَِ أ

نتَْ   قاَلَ لِْدَمَ 
َ
جَرَةَ وَ زَوجُْكَ الْْنََّةَ وَ كَُل مِنهْا رغََداً حَيثُْ شِئتْمُا وَ لَ تَقْرَبا هذِهِ   اسْکُنْ أ شَارَ لهَُمَا إلََِ  الشَّ

َ
فَتكَُونا مِنَ شَجَرَةِ الْحِنطَْةِ   وَ أ

المِِينَ  ا كََنَ مِنْ جِنسِْهَا فَلمَْ يَقْرَبَا تلِكَْ الشَّ   الظَّ جَرَةِ وَ لََ مِمَّ كُلََ مِنْ هَذِهِ الشَّ
ْ
مَ وَ لمَْ يَقُلْ لهَُمَا لََ تأَ كُلََ مِنهَْا وَ إنَِّ

ْ
كَلََ مِنْ جَرَةَ وَ لمَْ يأَ

َ
ا أ

مَا يَنْ  جَرَةِ وَ إنَِّ يطَْانُ إِلََهِْمَا وَ قالَ ما نهَاكُما رَبُّکُما عَنْ هذِهِ الشَّ نْ وسَْوسََ الشَّ
َ
ا أ كْلِ غَيْْهَِا لمََّ

َ
نْ تَقْرَبَا غَيَْْهَا وَ لمَْ يَنهَْكُمَا عَنِ الْأ

َ
هَاكُمَا أ

وْ تَ مِنهَْا 
َ
نْ تکَُونا مَلكََيْنِ أ

َ
ينَ وَ قاسَمَهُما إِنيي لكَُما لمَِنَ النَّاصِحِينَ إلََِّ أ اءُ شَاهَدَا قَبلَْ ذَلكَِ مَنْ   کُونا مِنَ الْْالِدِ وَ لمَْ يکَُنْ آدَمُ وَ حَوَّ

كَلََ مِنْهَا ثقَِةً بِيمَِينِهِ باِلِل  وَ كََنَ ذَلكَِ مِنْ آدَمَ 
َ
هُما بِغُرُورٍ فَأ ةِ وَ لمَْ يکَُنْ ذَلكَِ بذَِنبٍْ كَبِيٍْ اسْتحََقَّ بهِِ  يََلِْفُ باِلِل  كََذِباً فَدَلََّ قَبلَْ النُّبُوَّ

نبِْياَءِ قَبلَْ نزُُولِ الوَْ 
َ
غَائرِِ المَْوهُْوبَةِ الَّتِِ تََُوزُ عََلَ الْأ مَا كََنَ مِنَ الصَّ ا اجْتَباَهُ الُل تَعَالََ وَ دُخُولَ النَّارِ وَ إِنَّ جَعَلهَُ نبَِي اً كََنَ حْيِ عَليَهِْمْ فَلمََّ

إنَِّ   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   ثُمَّ اجْتبَاهُ رَبُّهُ فتَابَ عَليَهِْ وَ هَدى  آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  مَعْصُوماً لََ يذُْنبُِ صَغِيَْةً وَ لََ كَبِيَْةً قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ 
 .1، ح 116/ 1العيون .    هِيمَ وَ آلَ عِمْرانَ عََلَ العْالمَِينآدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِرْا  الَل اصْطَفی

عَل بن مُمد بن جهم روايت مَ كند كه گفته است: وارد مُلس مامون شدم و عَل بن موسی الرضا عليه السلَم را در آن جا 
حضرت فرمودند: آری. مأمون گفت:  ديدم. مامون به او گفت: ای فرزند رسول خدا! آيا تو نمی گویی كه پيامبِان معصوم اند؟ آن

گویی؟ آن حضرت عليه السلَم و در باره آن چه مَ  وعََصَى آدَمُ رَبَّهُ فَغَوَی نظرت راجع به اين آيه خداوند عز و جل چيست: 
نتَ وَزَوجُْکَ الْْنََّهَ وَکُُلَّ مِنهَْا رغََ  فرمودند: همانا خداوند تبارک و تعالَ به آدم فرمود: 

َ
جَرَهَ اسْکُنْ أ  دًا حَيثُْ شِئتْمَُا وَلََ تَقْرَبَا هَذِهِ الشَّ

المِِينَ  و به درخت گندم اشاره نمود   كه بلخداوند در جمله ای كه به آنها فرمود، از لفظ نَوريد استفاده نکرد،  ،فَتكَُوناَ مِنَ الظَّْ
ردند و از ديگر درخت ها استفاده مَ كردند تا اين فرمود: نزديک نشويد و آن دو نیز به آن درخت نزديک نشدند و از آن چیزی نَو

جَرَهِ  كه شيطان آنها را وسوسه كرد و گفت:  شما از نزديک شدن به آن منع نمود، و شما را از  كه بل، مَا نَهَاكُمَا رَبُّکُمَا عَنْ هَذِهِ الشَّ
وْ تکَُوناَ مِ  خوردن آن باز نداشته است 

َ
ن تکَُوناَ مَلكََيْنِ أ

َ
ينَ*وَقاَسَمَهُمَا إِنیي لَكُمَا لمَِنَ النَّاصِحِينَ إِلََّ أ آدم و حوا قبل از اين  نَ الْْاَلِدِ

و با اطمينان سوگند او به خدا، از آن درخت  فدََلََّهُمَا بغُِرُورٍ  هيچ گواهی را نديده بودند كه به خداوند قسم دروغين ياد كند، 
از گناهان  كه بلم بود، و آن گناهی بزرگ نبود تا مستلزم وارد شدن او در آتش گردد، خوردند، و اين در قبل از نبوت آدم عليه السلَ

صغيْه ای بود كه بخشيده مَ شود و پيامبِان در قبل از نزول وحَ بر خود، مُاز به انْام آن هستند، اما هنگامَ كه خداوند او را 
 مرتکب نشد، همان طور كه خداوند تبارک و تعالَ مَ فرمايد:  پيامبِی معصوم قرار داد، هيچ گناه صغيْه و كبيْه ای برگزيد و

هُ فَغَوَی ثُمَّ اجْتَبَاهُ رَبُّهُ فَتاَبَ عَليَهِْ وَهَدَی إِنَّ اللَّ اصْطَفَی آدَمَ وَنوُحًا وَآلَ إِبرَْاهِيمَ وَآلَ  و در جایی ديگر مَ فرمايد:   وعََصَى آدَمُ رَبَّ
 .عِمْرَانَ عََلَ العَْالمَِينَ 

بِِ   يَقُولُ سَمِعْتُ الريضَا :عَنْ دَاودَُ بنِْ قَبِيصَةَ قاَلَ 
َ
مَرَ بهِِ وَ هَلْ سُئِلَ أ

َ
ا أ عَانَ عََلَ مَا لمَْ   نَهَی   هَلْ مَنعََ الُل عَمَّ

َ
رَادَ وَ هَلْ أ

َ
ا أ عَمَّ

مَرَ بهِِ فلَََ يََُوزُ ذَلكَِ وَ لوَْ جَازَ ذَلكَِ لكَََنَ قدَْ مَنعََ إبِلِْ يرُدِْ؟ فَقَالَ 
َ
ا أ لتَْ هَلْ مَنعََ الُل عَمَّ

َ
ا مَا سَأ مَّ

َ
جُودِ لِْدَمَ وَ لوَْ مَنعََ أ يسَ عَنِ السُّ

لتَْ هَلْ 
َ
ا مَا سَأ مَّ

َ
رَا  نَهَی   إبِلِْيسَ لعََذَرهَُ وَ لمَْ يلَعَْنهُْ وَ أ

َ
ا أ رَادَ مِنهُْ عَمَّ

َ
جَرَةِ أ كْلِ الشَّ

َ
دَ فلَََ يََُوزُ ذَلكَِ وَ لوَْ جَازَ ذَلكَِ لَكََنَ حَيثُْ نَهَی آدَمَ عَنْ أ

كْلهََا لمََا ناَدَى عَليَهِْ صِبيْاَنُ الكَْتَاتِيبِ 
َ
رَادَ مِنهُْ أ

َ
كْلهََا وَ لوَْ أ

َ
 .839الَحتجاج/  .... آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  أ
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لَم شنيدم مَ فرمود: از پدرم سؤال شد كه آيا خداوند مانع از كَری كه خود داود  بن قميصه گويد: از حضرت رضا عليه الس 
خدا مانع از كَری  فرمود: اينكه پرسيدی  قصد نکرده مَ كند؟ چه آناراده كرده مَ نمايد، و ياری  چه آنفرموده مَ شود، و نهی از 

چون بنا به عذر خود او را  -و گر نه خود خداوند كه ابليس را از سجده آدم منع فرموده نيستپس اين جايز   كه فرموده مَ شود
ا پاسخ به سؤال دومت كه  ديگر لعنش نمی كرد. -منع كرده ؟ اين هم جايز  اراده كرده مَ نمايد چه آنآيا خداوند نهی از  و ام 

در اصل همان را خواسته، و اگر اين طور بود ديگر بچ ه های مدارس  كه آدم را از خوردن درخت نهی كرده بودجا آننيست، و گر نه 
 ...آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى   وَ عَصى ندا سَ نمی دادند: 

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   
َ
شْقَيَانِ وَ ناَزعََانِي فِيمَا ليَسَْ لهَُمَا بِِقٍَّ وَ رَكِباَهَ   : ... وَ لئَِْ عَنْ أ

َ
صَهَا دُونَِِ الْأ ا ضَلََلةًَ وَ اعْتَقَدَاهَا جَهَالةًَ تَقَمَّ

دَا يَتَلََعَنَانِ  نْفُسِهِمَا مَهَّ
َ
 كُُُّ وَاحِدٍ مِنهُْمَا مِنْ صَاحِبِهِ يَقُولُ لِقَرِينِهِ إِذَا الََْقَياَ   فَلبَِئسَْ مَا عَليَهِْ وَردََا وَ لَِْئسَْ مَا لِأ

ُ
أ يا فِِ دُورهِِمَا وَ يتَبَََِّ

قَيْنِ لََتَْ بيَنِْ وَ بَ  ضْللَتْنَِ   فبَِئسَْ القَْرِينُ   ينَْكَ بُعْدَ المَْشِْْ
َ
ذْكَ خَلِيلًَ لقََدْ أ ِ تَُّ

َ
شْقَ عََلَ رُثوُثةٍَ ياَ لََْتنَِ لمَْ أ

َ
كْرِ بَعْدَ إذِْ   فَيجُِيبُهُ الْأ عَنِ الَّي

يطْانُ   جاءَنِي  نسْانِ خَذُولًَ   وَ كَنَ الشَّ ِ  للِِْْ كْرُ الََّّ ناَ الَّي
َ
 .4، ح 23 -29/ 3الكَفِ ....  ي عَنهُْ ضَلفَأ

را پيْاهن خود كردند، در حالَ كه بدان حق  نداشتند  و اگر در برابر من آن دو بدبخت آناميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
بتحقيق به سَانْام وخيمی و بر سَ آن با من بستیزيدند، و به گمراهی مرتکب آن گرديدند و به نادانی آن را از آن خود دانستند. 

را لعنت كنند و هر كدام  برای خود در خانه خويش گستَاندند. آنها در برزخ و آخرت يک ديگر چه آنگرفتار آمدند، و چه بد بود، 
قَيْنِ چون به همراه خود رسد، گويد: از يار خود بیزار باشد، و  چه بد همنشينی بودی و  القَْرِينُ  فَبِئسَْ   يا لََتَْ بيَنِْ وَ بيَنَْكَ بُعْدَ المَْشِْْ

ضْللَتْنَِ آن بخت برگشته ديگری، با افسُدگی پاسخش دهد: ای كَش من هم ترا دوست نگرفته بودم، 
َ
كْرِ بَعْدَ إِذْ جاءَنِي   لقََدْ أ   عَنِ الَّي

يطْانُ  نسْانِ خَذُولًَ   وَ كَنَ الشَّ  د....كه از آن گمراه ش . منم آن رهنمودیللِِْْ

 
َ
بِِ عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
عْرَضَ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
ً   وَ مَنْ أ مِيِْ  عَنْ ذِكْريِ فإَنَِّ لََُ مَعِيشَةً ضَنكَْ

َ
قاَلَ يَعْنِ بهِِ وَلََيةََ أ

عْمی  قُلتُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
عْمَی   وَ نَحشُُْْهُ يوَْمَ القِْيامَةِ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنيَِن   الَْْصَِْ فِِ   قاَلَ يَعْنِ أ

َ
نْياَ عَنْ وَلََيةَِ أ عْمَی القَْلبِْ فِِ الدُّ

َ
الْْخِرَةِ أ

 .72، ح 481/ 1الكَفِ .. 

عْرَضَ عَن ذِكْرِی فَإِنَّ لََُ مَعِيشَهً ضَنكًَ  ابی بصيْ، از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه: 
َ
سئوال كردم. ايشان   وَمَنْ أ

عْمَی  المؤمنين عليه السلَم است. گفتم: آيه ميْمودند: منظور از آن ولَيت افر
َ
هُ يوَْمَ القِْياَمَهِ أ چه معنایی دارد؟ ايشان   وَنَحْشُُْ

فرمودند: يعنی اين كه در دنيا قلبش از ديدن ولَيت اميْالمؤمنين عليه السلَم كور بوده و در قيامت چشمانش از ديدن او نابينا 
 .دخواهد بو

ارٍ قاَلَ  بِِ عَبدِْ اللِ  : عَنْ مُعَاوِيَةَ بنِْ عَمَّ
َ
ً   قَوْلُ الِل قُلتُْ لِأ ابِ   وَ الِل   قاَلَ هَِِ  فَإنَِّ لََُ مَعِيشَةً ضَنكَْ قاَلَ جُعِلتُْ فدَِاكَ قَدْ   للِنُّصَّ

طْوَلَ فِِ كِفَايةٍَ حَتََّّ مَاتوُا قَالَ ذَا
َ
يْناَهُمْ دَهْرَهُمُ الْأ

َ
كُلوُنَ العَْذِرَةَ. رَأ

ْ
 .61/ 2تفسيْ القمِّ  كَ وَ الِل  فِِ الرَّجْعَةِ يأَ
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چيست؟ ايشان   فَإِنَّ لََُ مَعِيشَهً ضَنكًَ  معاويه بن عمار روايت مَ كند كه امام جعفر صادق عليه السلَم گفتم كه منظور از 
گفتند: به خدا قسم،اين آيه مخصوص ناصبی هاست. گفتم: فدايت شوم، آنها در زندگی شان تا زمان مرگ از بی نيازی و رفاه 

 .بيشتَی برخوردارند، ايشان پاسخ دادند: به خدا قسم آنها در زمان رجعت مدفوع خواهند خورد

ارٍ قاَلَ  لتُْ  : عَنْ مُعَاوِيَةَ بنِْ عَمَّ
َ
باَ عَبدِْ اللِ سَأ

َ
نْ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ   يََجَُ   لمَْ   رجَُلٍ   عَنْ أ وَ نَحشُُْْهُ يوَْمَ   قَطُّ وَ لََُ مَالٌ فَقَالَ هُوَ مِمَّ

عْمی
َ
..   القِْيامَةِ أ عْمَاهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ طَرِيقِ الْْيَِْْ

َ
عْمَی فَقَالَ أ

َ
 .1882، ح 298/ 2فقيه الفَقُلتُْ سُبحَْانَ الِل  أ

معاويه بن عمار، از امام جعفر صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان در مورد مردی كه ثروتمند بود و هرگز به حج 
عْمَی  نرفته بود فرمودند: او از جمله كسانی است كه خداوند در موردشان مَ فرمايد:

َ
هُ يوَْمَ القِْياَمَهِ أ يد: به ايشان . راوی مَ گو وًََنَحشُُْْ

 .كند!! ايشان پاسخ دادند: او را از ديدن راه حق نابينا مَ گرداندگفتم: پاک و منْه است پروردگار، او را كور مُشور مَ

بِِ بصَِيٍْ قَالَ 
َ
باَ عَبدِْ اللِ  :عَنْ أ

َ
نْ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ    وَ هُوَ صَحِيحٌ   مَاتَ   مَنْ   يَقُولُ سَمِعْتُ أ يوَْمَ   وَ نَحشُُْْهُ مُوسٌَِ لمَْ يََُجَّ فَهُوَ مِمَّ

عْم
َ
.   ىالقِْيامَةِ أ عْمَاهُ عَنْ طَرِيقِ الْحقَي

َ
عْمَی قَالَ نَعَمْ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
 .6، ح 267/ 4الكَفِ قاَلَ قُلتُْ سُبحَْانَ الِل  أ

ابی بصيْ روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم شنيدم كه مَ گويد: هر كس كه بميْد در حالَ كه سالم و 
عْمَی  ثروتمند بوده و به حج نرفته است، از جمله كسانی مَ گردد كه خداوند در مورد آنها مَ گويد: 

َ
هُ يوَْمَ القِْياَمَهِ أ گفتم:  . وًََنَحْشُُْ

كند؟! ايشان فرمودند: آری، همانا خداوند عز و جل او را از راه راست منحرف مَ كور مُشور مَ پاک و منْه است خداوند، او را
 .كند

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
لَُْهُ عَنْ  : قاَلَ عَنْ أ

َ
نْ قاَلَ الُل:   يََجَُ   لمَْ   رجَُلٍ   سَأ عْمیوَ نَحْ قَطُّ وَ لََُ مَالٌ  قاَلَ هُوَ مِمَّ

َ
قُلتُْ سُبحَْانَ الِل    شُُْهُ يوَْمَ القِْيامَةِ أ

عْمَاهُ الُل عَنْ طَرِيقِ الْْنََّة. 
َ
عْمَی  قاَلَ أ

َ
 .66/ 2تفسيْ القمِّ  أ

معاويه بن عمار روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد فردی ثروتمند كه به حج نرفته سئوال كردم. 
عْمَی  دادند: به خدا قسم، او از جمله كسانی است كه خداوند در مورد ايشان مَ فرمايد: ايشان پاسخ 

َ
هُ يوَْمَ القِْياَمَهِ أ . گفتم:  وًََنحشُُْْ

 .كند!! ايشان گفتند: خداوند او را از ديدن راه بهشت كور مَ گرداندپاک و منْه است، خداوند، او را كور مُشور مَ

بِِ بصَِيٍْ عَنْ 
َ
بِِ عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
عْرَضَ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  أ

َ
ً   وَ مَنْ أ مِيِْ  عَنْ ذِكْريِ فإَنَِّ لََُ مَعِيشَةً ضَنكَْ

َ
قاَلَ يَعْنِ بهِِ وَلََيةََ أ

عْمی  قُلتُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
عْمَی الَْْصَِْ فِِ   وَ نَحشُُْْهُ يوَْمَ القِْيامَةِ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   قاَلَ يَعْنِ أ

َ
نْياَ عَنْ وَلََيةَِ أ عْمَی القَْلبِْ فِِ الدُّ

َ
قاَلَ الْْخِرَةِ أ

ٌ فِِ القِْيَامَةِ يَقُولُ   عْمیوَ هُوَ مُتحََيْي
َ
تنَِ أ تَتكَْ آياتنُا فنَسَِيتهَا   وَ قدَْ كُنتُْ بصَِيْاً قالَ كَذلكَِ   لمَِ حَشَْْ

َ
ةُ أ ئمَِّ

َ
فَنسَِيتهَا وَ قاَلَ الْْياَتُ الْأ

ةَ   الََْوْمَ تنُسْی  كَذلكَِ  ئمَِّ
َ
مْرَهُمْ وَ لمَْ تسَْمَعْ قَوْلهَُمْ قُلتُْ يَعْنِ ترََكْتَهَا وَ كَذَلكَِ الََْوْمَ تُتََْكُ فِِ النَّارِ كَمَا ترََكْتَ الْأ

َ
وَ كَذلكَِ   فَلمَْ تطُِعْ أ

سََْفَ 
َ
بقْوَ لمَْ يؤُْمِنْ بآِياتِ رَ   نَْزْيِ مَنْ أ

َ
شَدُّ وَ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   بيهِ وَ لعََذابُ الْْخِرَةِ أ

َ
كَ بِوَلََيةَِ أ شْرَ

َ
غَيْْهَُ وَ لمَْ يؤُْمِنْ قاَلَ يَعْنِ مَنْ أ

َّهُمْ قُلتُْ  ةَ مُعَاندََةً فَلمَْ يتََّبِعْ آثاَرهَُمْ وَ لمَْ يَتَوَل ئمَِّ
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ  يرَْزُقُ مَنْ يشَاءُ   يفٌ بعِِبادِهِ الُل لطَِ   بآِياَتِ رَبيهِ وَ ترََكَ الْأ

َ
  قُلتُْ قاَلَ وَلََيةَُ أ

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ  مَنْ كَنَ يرُِيدُ حَرْثَ الْْخِرَةِ 
َ
ةِ قاَلَ مَعْرِفَةُ أ ئمَِّ

َ
وَ مِنْ دَوْلََِهِمْ  قاَلَ نزَِيدُهُ مِنهَْا قاَلَ يسَْتَوْفِِ نصَِيبَهُ   نزَدِْ لََُ فِِ حَرْثهِِ  وَ الْأ

نيْا نؤُْتهِِ مِنهْا وَ ما لََُ فِِ الْْخِرَةِ مِنْ نصَِيبٍ   .72، ح 486 -481/ 1الكَفِ قاَلَ ليَسَْ لََُ فِِ دَوْلةَِ الْحقَي مَعَ القَْائمِِ نصَِيبٌ.   مَنْ كَنَ يرُِيدُ حَرْثَ الدُّ
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عْرَضَ عَن ذِكْرِی فَإِنَّ لََُ مَعِيشَهً ضَنكًَ   ابی بصيْ، از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه:
َ
سئوال كردم. ايشان   وَمَنْ أ

عْمَی  فرمودند: منظور از آن ولَيت اميْالمؤمنين عليه السلَم است. گفتم: آيه 
َ
هُ يوَْمَ القِْياَمَهِ أ چه معنایی دارد؟ ايشان   وَنَحْشُُْ

يت اميْالمؤمنين عليه السلَم كور بوده و در قيامت چشمانش از ديدن او نابينا فرمودند: يعنی اين كه در دنيا قلبش از ديدن ولَ
عْمَی وَقدَْ كُنتُ بصَِيًْا خواهد بود و در قيامت متحيْ مَ گردد و مَ گويد: 

َ
تنَِی أ تَتکَْ آياَتُنَا  قاَلَ ربَي لمَِ حَشَْْ

َ
ايشان   قاَلَ كَذَلِکَ أ

يعنی تو در دنيا ائمه صلوات   فَنسَِيتَهَا وَكَذَلِکَ الََْوْمَ تنُسَی  وات الل عليهم اجمعين مَ باشند فرمودند: منظور از اين آيات، ائمه صل
را رها كردی و امروز در آتش رها مَ گردی، همان طور كه آنان را در دنيا تنها گذاشته بودی و از فرمانشان  الل عليهم اجمعين 

بْقَ  ت: مراد از پيْوی نکردی و به حرفشان گوش ندادی. گف
َ
شَدُّ وَأ

َ
سََْفَ وَلمَْ يؤُْمِن بآِياَتِ رَبيهِ وَلَعَذَابُ الْْخِرَهِ أ

َ
  وَكَذَلِکَ نَْزِْی مَنْ أ

چيست؟ آن حضرت فرمودند: يعنی كسی كه در ولَيت اميْالمؤمنين عليه السلَم كسی ديگر را شريک گرداند و به آيات پروردگار 
 ، ائمه صلوات الل عليهم اجمعين را رها كند و راه آنان را دنبال ننمايد و ولَيت آنان را نپذيردايمان نياورد و از سَ عناد

ارِ  بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ  عَنْ عِيسَی بنِْ دَاودَُ النَّجَّ
َ
باَهُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ  : قاَلَ عَنْ أ

َ
لَ أ

َ
هُدايَ فلََ فَمَنِ اتَّبعََ   إِنَّهُ سَأ

هَا النَّاسُ اتَّبِعُوا هُدَىقاَلَ قاَلَ رسَُولُ الِل   وَ لَ يشَْق  يضَِلُ  يُّ
َ
بِِ   الِل   ياَ أ

َ
تَهْتَدُوا وَ ترُشَْدُوا وَ هُوَ هُدَايَ وَ هُدَايَ وَ هُدَى عَلِِي بنِْ أ

بَعَ هُدَاهُ فِِ حَياَتِِ وَ بَعْدَ مَوْتِِ فَقَ  بعََ هُدَى الِل  فَلََ يضَِلُّ وَ لََ طَالِبٍ فَمَنِ اتَّ بَعَ هُدَى الِل  وَ مَنِ اتَّ بعََ هُدَايَ فَقَدْ اتَّ بعََ هُدَايَ وَ مَنِ اتَّ دْ اتَّ
عْمی  يشَْقَ  قاَلَ 

َ
عْرَضَ عَنْ ذِكْريِ فَإنَِّ لََُ مَعِيشَةً ضَنكًَْ وَ نَحشُُْْهُ يوَْمَ القِْيامَةِ أ

َ
ِ   وَ مَنْ أ عْمیقالَ ربَي ل

َ
تنَِ أ وَ قدَْ كُنتُْ بصَِيْاً قالَ   مَ حَشَْْ

تَتكَْ آياتنُا فَنسَِيتَها وَ كَذلكَِ الَْوَْمَ تنُسْی
َ
سََْفَ   كَذلكَِ أ

َ
دٍ   وَ كَذلكَِ نَْزْيِ مَنْ أ وَ لمَْ يؤُْمِنْ بآِياتِ رَبيهِ وَ لعََذابُ الْْخِرَةِ فِِ عَدَاوَةِ آلِ مُُمََّ

بقْ
َ
شَدُّ وَ أ

َ
ولِ   ثُمَّ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ    أ

ُ
هْلكَْنا قَبلْهَُمْ مِنَ القُْرُونِ يَمْشُونَ فِِ مَساكِنِهِمْ إنَِّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ لِأ

َ
 فلَمَْ يَهْدِ لهَُمْ کَمْ أ

َ
وَ    النُّهیأ

دٍ وَ مَا كََنَ فِِ القُْرْآنِ مِثلْهَُا  وَ يَقُو ةُ مِنْ آلِ مُُمََّ ئمَِّ
َ
جَلٌ مُسَمیًّ فاَصْبِِْ   لُ الُل عَزَّ وَ جَلَ هُمُ الْأ

َ
 وَ لوَْ لَ كَُمَِةٌ سَبقََتْ مِنْ رَبيكَ لكََنَ لزِاماً وَ أ

يَّتَكَ  دُ نَفْسَكَ وَ ذُري مْسِ وَ قَبلَْ غُرُوبهِا.  عََل   ياَ مُُمََّ  .17، ح 822/ 1الْاهرة  تأويل الْيات ما يَقُولوُنَ وَ سَبيحْ بِِمَْدِ رَبيكَ قَبلَْ طُلوُعِ الشَّ

بَعَ  عيسی بن داود نْار، از اباالحسن موسی بن جعفر عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: از پدرم در مورد آيه فَمَنِ اتَّ
ی مردم! از هدايت من سئوال شد. ايشان پاسخ دادند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: ا  هُدَایَ فلَََ يضَِلُّ وَلََ يشَْقَ 

پيْوی كنيد تا هدايت شويد و راه يابيد، چرا كه اين هدايت من است و هدايت من همان عَل بن ابی طالب عليه السلَم است و هر 
كس در زندگی ام و بعد از مرگم از هدايت او پيْوی كند، بی شک از هدايت من پيْوی كرده است و هر كس از هدايت من پيْوی 

هدايت خداوند پيْوی نمايد، نه گمراه و نه بدبخت مَ گردد. خداوند عز و جل  هدايت خداوند پيْوی كرده و هر كس ازنمايد، از 
عْمَی  فرموده:

َ
هُ يوَْمَ القِْياَمَهِ أ عْرَضَ عَن ذِكْرِی فإَنَِّ لََُ مَعِيشَهً ضَنكًَ وَنَحشُُْْ

َ
عْمَی وَقَدْ   وَمَنْ أ

َ
تنَِی أ قاَلَ     كُنتُ بصَِيًْا قاَلَ ربَي لمَِ حَشَْْ

تَتکَْ آياَتُناَ فَنسَِيتَهَا وَكَذَلِکَ الََْوْمَ تنُسَی 
َ
سََْفَ   كَذَلِکَ أ

َ
يعنی در دشمنی با مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم   وَكَذَلِکَ نَْْزِی مَنْ أ

بْقَ وَلمَْ يؤُْمِن بآِياَتِ رَبيهِ وَلعََذَابُ الْْخِرَهِ  اسَاف و زياده روی كند،
َ
شَدُّ وَأ

َ
فَلمَْ يَهْدِ لهَُمْ کَمْ  داوند عز و جل فرموده است:سپس خ أ

َ
أ

وْلِی النُّهَی 
ُ نَ القُْرُونِ يَمْشُونَ فِِ مَسَاكِنِهِمْ إِنَّ فِِ ذَلِکَ لَْياَتٍ لأي هْلكَْناَ قَبلْهَُم مي

َ
و ايشان ائمه آل مُمد صلوات الل عليهم اجمعين   أ

جَلٌ  انندی برای اين آيه وجود ندارد. خداوند در ادامه مَ فرمايد:هستند، و در قرآن، هم
َ
بيکَ لَكََنَ لزَِامًا وَأ وَلوَْلََ كَُمَِهٌ سَبقََتْ مِن رَّ

مْ  يعنی ای مُمد! خود و فرزندانت صبِ كنيد بر  فاَصْبِِْ   مُسَمیًّ   سِ وَقَبلَْ غُرُوبِهَاعََلَ مَا يَقُولوُنَ وسََبيحْ بَِِمْدِ رَبيکَ قَبلَْ طُلوُعِ الشَّ



 0۳0 - 0۳۵      طه  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

91 

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
مْسِ وَ قَبلَْ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ إِسْمَاعِيلَ بنِْ الفَْضْلِ قاَلَ: سَأ وَ سَبيحْ بِِمَْدِ رَبيكَ قَبلَْ طُلوُعِ الشَّ

نْ يَقُولَ  غُرُوبهِا
َ
مْسِ   طُلوُعِ   بلَْ قَ   فَقَالَ فرَِيضَةٌ عََلَ كُُي مُسْلِمٍ أ يكَ   الشَّ اتٍ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وحَْدَهُ لََ شَرِ اتٍ وَ قَبلَْ غُرُوبهَِا عَشَْْ مَرَّ عَشَْْ مَرَّ

يكَ لََُ ءٍ قَ  لََُ لََُ المُْلكُْ وَ لََُ الْحمَْدُ يَُيِِّْ وَ يمُِيتُ وَ هُوَ حَيٌّ لََ يَمُوتُ بِيَدِهِ الْْيَُْْ وَ هُوَ عََلَ كُُي شَْ  دِيرٌ قَالَ فَقُلتُْ لََ إِلَََ إلََِّ الُل وحَْدَهُ لََ شَرِ
نَّ الَل يَُيِِّْ 

َ
قُو لََُ المُْلكُْ وَ لََُ الْحمَْدُ يَُيِِّْ وَ يمُِيتُ وَ يمُِيتُ وَ يَُيِْ فَقَالَ ياَ هَذَا لََ شَكَّ فِِ أ

َ
.  لوَ يمُِيتُ وَ يمُِيتُ وَ يَُيِِّْ وَ لکَِنْ قُلْ كَمَا أ

 .13، ح 412الْصال/ 

مْسِ وَقَبلَْ  وسََبيحْ بَِِمْدِ رَبيکَ قَبلَْ طُلوُعِ  اسماعيل بن فضل روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه:  الشَّ
ن ده بار بگويد: لَ له  پرسيدم. ايشان پاسخ دادند: بر هر مسلمانی فرض است كه قبل از طلوع خورشيد و قبل از غروب آ  غُرُوبهَِا

گفتم: : لَ له  إلَ الل وحده   إلَ الل وحده لَ شريک لَ، لَ الملک و لَ الحمد، يَي و يميت، و هو حَ  لَ يموت، و هو عَل كُ  شیء قديرٌ 
يْاند و زنده مَ كند و لَ شريک لَ، لَ الملک و لَ الحمد، يَي و يميت و يميت و يَي. ايشان گفتند: ای مرد، در اين كه خداوند مَ م

 .زنده مَ كند و مَ ميْاند، هيچ شکی نيست، اما همان طور كه من مَ گويم، آن را تکرار کن

بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ زُرَارَة
َ
قاَلَ يَعْنِ صَلََةَ اللَّيلِْ قاَلَ قُلتُْ   ساجِداً وَ قائمِاً يََذَْرُ الْْخِرَةَ وَ يرَجُْوا رحََِْةَ رَبيهِ   آناءَ اللَّيلِْ   قَالَ: قُلتُْ لََُ عَنْ أ

طْرافَ النَّهارِ لعََلَّكَ ترَضْی  لََُ 
َ
 .11، ح 444/ 8الكَفِ باِلنَّهَار.   قاَلَ يَعْنِ تَطَوَّعْ   وَ أ

د باقر عليه السلَم درباره ائمًِا يََذَْرُ الْْخِرَهَ وَيَرجُْو آناَءَ اللَّيلِْ سَاجِدًا وَقَ  زُراره روايت شده است كه او گفت: از حضرت امام مُم 
طْرَافَ النَّهَارِ لعََلَّکَ ترَْضَی  پرسيدم، ايشان فرمود: يعنی نماز شب. عرض كردم:  رحََِْهَ رَبيهِ 

َ
 چه؟ فرمود: يعنی نافله در روز  وَأ

 0۳0 - 0۳۵طه      

زْوَاجًا مِ 
َ
عْنَا بِهِ أ نَّ عَيْنَيْكَ إِلَى مَا مَتَّ دَّ بْقَى ﴿وَلَّ تََُ

َ
كَ خَيْرٌ وَأ ْ فِيهِ وَرِزْقُ رَبِّ نْيَا لِنَفْتِنَِهُ ْ زَهْرَةَ الْحَيَاةِ الدُّ لََةِ 0۳0نِْهُ هْلَكَ بِالصَّ

َ
مُرْ أ

ْ
﴾ وَأ

قْوَى ﴿ لُكَ رِزْقًا نَحْنُ نَرْزُقُكَ وَالْعَاقِبَةُ لِلتَّ
َ
تَِنَا 0۳۲وَاصْطَبَِْ عَلَيْهَا لَّ نسَْأ

ْ
حُفِ الُِْولَى ﴾ وَقَالُوا لَوْلَّ يَأ نَةُ مَا فِِ الصُّ ْ بَيِّ تِِهِ

ْ
وَلََْ تَأ

َ
هِ أ بِآيَةٍ مِنْ رَبِّ

بِعَ 0۳۳﴿ رْسَلْتَ إِلَيْنَا رَسُولًّ فَنَتَّ
َ
ا لَوْلَّ أ َ هْلَكْنَاهُمْ بِعَذَابٍ مِنْ قَبْلِهِ لَقَالُوا رَبنَّ

َ
ا أ نَّ

َ
زَى ﴿﴾ وَلَوْ أ نْ نَذِلَّ وَنَخْ

َ
﴾ قُلْ کُلٌّ 0۳۴آيَاتِكَ مِنْ قَبْلِ أ
وِيِّ وَمَنِ اهْتَدَى ﴿ رَاطِ السَّ صْحَابُ الصِّ

َ
صُوا فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ أ بَّ صٌ فَتَََ بِّ  ﴾ 0۳۵مُتَََ

[ روزى اصنافى از ايشان را از آن برخوردار كْديم ]و فقط[ زيَر زندگى دنياست تا ايشان را در آن بيازماييم ديدگان خود مدوز و ]بدان که چه آنو زنهار به سوى 
دهيم و فرجام ]نيك[ براى   و کسان خود را به نماز فرمان ده و خود بر آن شكيبا باش ما از تو جوياى روزى نيستيم ما به تو روزى مى (0۳0پروردگار تو بهتَ و پايدارتر است )

و اگر  (0۳۳هاى پيشيِّ است براى آنان نيامدَ است ) در صحيفه  چه آنشن آورد آيا دليل رو اى براى ما نمى  و گفتند چرا از جانب پروردگارش معجزه  (0۳۲پرهيزگارى است )
ر و رسوا شويم از آيات تو ما آنان را قبل از ]آمدن قرآن[ به عذابى هلَك ميكرديم قطعا مى گفتند پروردگارا چرا پيامبَى به سوى ما نفرستادى تا پيش از آنكه خوا

 (0۳۵يافته است ) در انتظار باشيد زودا که بدانيد ياران راه راست کيانند و چه کسى راهبگو همه در انتظارند پس  (0۳۴پيروى کنيم )
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بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
ا نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ قاَلَ أ نَّ عَينْيَكَْ إلَِ  لمََّ نيْا لِنفَْتِنهَُمْ فِ   وَ لَ تَمُدَّ زْواجاً مِنهُْمْ زهَْرَةَ الْحيَاةِ الدُّ

َ
يهِ وَ رِزْقُ ما مَتَّعْنا بهِِ أ

بقْ
َ
تْبعََ  الِل   رسَُولُ   اسْتَوَى.  رَبيكَ خَيٌْْ وَ أ

َ
اتٍ  وَ مَنْ أ نْيَا حَسََُ عَتْ نَفَسُهُ عََلَ الدُّ هُ مَا جَالسِاً  ثُمَّ قاَلَ مَنْ لمَْ يَتَعَزَّ بِعَزَاءِ الِل  تَقَطَّ بصَََْ

هُ وَ لمَْ يشُْفَ  يدِْي النَّاسِ طَالَ هَمُّ
َ
جَلهُُ وَ دَناَ فِِ أ

َ
وْ فِِ مَشَْْبٍ قصََُْ أ

َ
نَّ لِل  عَليَهِْ نعِْمَةً إلََِّ فِِ مَطْعَمٍ  أ

َ
تفسيْ   عَذَابهُ غَيظُْهُ  وَ مَنْ لمَْ يَعْرفِْ أ

 .66/ 2القمِّ  

زْوَ  امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه
َ
نَّ عَينْيَْکَ إِلََ مَا مَتَّعْناَ بِهِ أ نيَا لِنفَْتِنَهُمْ فِيهِ وَرِزْقُ وَلََ تَمُدَّ نهُْمْ زهَْرَهَ الْحيَاَهِ الدُّ اجًا مي

بْقَ 
َ
فرموده است: هنگامَ كه اين آيه نازل شد، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم نشستند و فرمودند: هر كس كه   رَبيکَ خَيٌْْ وَأ

يا تکه تکه مَ شود و هر كس كه چشمش به دنبال مالَ باشد كه با تسلَ های خداوند آرام نگيْد، جانش در اثر حسُت های دن
در دست مردم است، اندوهش به درازا مَ كشد و خشمش برطرف نمی گردد و هر كس پی نبِد كه خداوند جز خوراک و نوشيدنی، 

 .نعمت های زيادی به او عطا كرده است، عمرش کم مَ شود و عذابش نزديک مَ گردد

بِِ عَبدِْ ا
َ
نْ لِل عَنْ أ

َ
  فلََ تُعْجِبكَْ  إِلََ مَنْ فَوْقَكَ وَ كَفَی بمَِا قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لرِسَُولَِِ   نَفْسَكَ   تُطْمِحَ   قال: قال َ إيَِّاكَ أ

وْلَدُهُمْ 
َ
مْوالهُُمْ وَ لَ أ

َ
نَّ عَينْيَكَْ  وَ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لرِسَُولَِِ   أ زْواجاً مِنهُْمْ   ما مَتَّعْنا بهِِ   إلَِ  وَ لَ تَمُدَّ

َ
نيْا  أ ، 163/ 3الكَفِ .... زهَْرَةَ الْحيَاةِ الدُّ

 ک .137ح 

دست خود بندی، همين بس كه خداوند به  بالَو بپرهیز از اينكه دل به مقام و منْلت امام صادق عليه السلَم فرمودند:
مْوالهُُمْ وَ لَپيامبِش صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م فرمود: فَلَ تُعْ 

َ
وْلَدُهُمْ ...  جِبکَْ أ

َ
نَّ عَينْيَکَْ إِلَ ما مَتَّعْنا بِهِ  أ ، و باز فرمود: وَ لَ تَمُدَّ

نيْا زْواجاً مِنهُْمْ زهَْرَةَ الْحيَاةِ الدُّ
َ
 ...أ

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ   عَنْ عَقِيلٍ الْْزَُاعِِِ  
َ
نَّ أ

َ
لََةَ وَ حَافِظُوا عَليَهَْا  يوُصِ   إذَِا حَضَرَ الْحرَْبَ   كََنَ أ للِمُْسْلِمِيَن بکَِلِمَاتٍ فَيَقُولُ تَعَاهَدُوا الصَّ

هَا  بُوا بِهَا فَإنَِّ ارُ حِيَن سُئِلوُا  كَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقُوتاً وَ اسْتكَْثَُِوا مِنهَْا وَ تَقَرَّ سَقَرَ قالوُا لمَْ ما سَلكََکُمْ فِِ وَ قَدْ عَلِمَ ذَلكَِ الكُْفَّ
ينَ لََ يشَْغَلهُُمْ عَنهَْا زَيْنُ مَتاَعٍ   المُْصَليينَ   نكَُ مِنَ  ِ كْرِمَ بهَِا مِنَ المُْؤْمِنِيَن الََّّ

ُ
هَا مَنْ طَرَقَهَا وَ أ ةُ عَيْنٍ مِنْ مَالٍ وَ لََ وَلَدٍ وَ قَدْ عَرَفَ حَقَّ  وَ لََ قُرَّ

لَةِ رجِالٌ لَ  يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ  بَعْدَ البْشَُْْى لََُ   مُنصِْباً لِنفَْسِهِ وَ كََنَ رسَُولُ الِل   تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل  وَ إقِامِ الصَّ
لَةِ وَ اصْطَبِِْ عَليَهْا باِلْْنََّةِ مِنْ رَبيهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ   هْلكََ باِلصَّ

َ
مُرْ أ

ْ
هْلهَُ وَ يصَْبُِِ عَليَهَْا نَفْسَهالْْيةََ وَ أ

َ
مُرُ بِهَا أ

ْ
 .1، ح 89 -86/ 1الكَفِ ....  فَكََنَ يأَ

 فرمود: كرد با آن أصحاب خود را مَ وصي ت مِ شد عقيل خزاعَ روايت كرده كه اميْ المومنين عليه السلَم چون وقت جنگ مَ

مواظبت نمائيد بأمر نماز و مُافظت نمائيد بر آن و بسيار كنيد از گذاردن آن و تقر ب جوئيد بدرگاه پروردگار با آن، پس بدرستَّ 
لوُا ما سَلكََکُمْ فِِ سَقَرَ قاكنيد بسوى جواب اهل آتش وقتَّ كه سؤال كرده شدند كه  ، آيا گوش نمی كَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقُوتاً 

كند ايشان را از آن نماز زينت متاع دنيا و  ،و بتحقيق كه شناخت قدر نماز را مردانی از مؤمنين كه مشغول نمی المُْصَليينَ   لمَْ نكَُ مِنَ 
لَةِ رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْ فرمايد حق تعالَ در شان ايشان:  نه چشم روشنی از اولَد و نه مال آن مَ  رِ الِل  وَ إقِامِ الصَّ

ت و زحِت نماز با وجود اين كه بشارت بهشت داده بود او را بِهت فرمايش خدا كه  حضرت رسول خدا بغايت متحمل بمشق 
لَةِ وَ اصْطَبِِْ عَليَهْا خطاب فرمود او را كه:  هْلكََ باِلصَّ

َ
مُرْ أ

ْ
نمود نفس  وادار مَفرمود اهل خود را و  ، پس بود آن بزرگوار امر مَوَ أ

 خود را بر آن.
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بِِ الْْاَرُود
َ
بِِ جَعْفَر فِِ رِوَايةَِ أ

َ
لَةِ وَ اصْطَبِِْ عَليَهْا   : ًِ عَنْ أ هْلكََ باِلصَّ

َ
مُرْ أ

ْ
نْ  وَ أ

َ
مَرَهُ أ

َ
هْلهَُ   يََُصَ   فإَنَِّ الَل أ

َ
لََِعْلمََ   النَّاسِ   دُونَ   أ

دٍ  هْلِ مُُمََّ
َ
نَّ لِأ

َ
نزَْ  عِندَْ النَّاسُ أ

َ
ا أ ةً فَلمََّ مَرَهُمْ خَاصَّ

َ
ةً ثُمَّ أ مَرَهُمْ مَعَ النَّاسِ عَامَّ

َ
ةً لَيسَْتْ للِنَّاسِ إِذْ أ لَةً خَاصَّ لَ الُل تَعَالََ هَذِهِ الِل  مَنِْْ

تَِِ باَبَ عَلٍِِّ  يجَِِ الْْيةََ كََنَ رسَُولُ الِل 
ْ
لََمُ عَليَکُْمْ  وَ فَاطِمَةَ وَ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ ءُ كَُُّ يوَْمٍ عِندَْ صَلََةِ الفَْجْرِ حَتََّّ يأَ فَيقَُولُ السَّ

 وَ رحََِْةُ الِل  وَ برََکََتهُُ فَيقَُولُ عَلٌِِّ وَ فاَطِمَةُ وَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ 
ْ
لََمُ ياَ رسَُولَ الِل  وَ رحََِْةُ الِل  وَ برََکََتهُُ ثُمَّ يأَ خُذُ بعِِضَادَتَِِ وَ عَليَكَْ السَّ

لََةَ يرَحَُِْکُمُ الُل   لََةَ الصَّ رَكُمْ تَطْهِيْاً الَْْابِ وَ يَقُولُ الصَّ هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
فَلمَْ يزََلْ يَفْعَلُ ذَلكَِ إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْهِبَ عَنکُْمُ الريجْسَ أ

بوُ الْحمَْرَاءِ خَادِمُ النَّبِِي كَُُّ يوَْمٍ إِذَا شَهِدَ المَْدِينَةَ حَتََّّ فَ 
َ
نْيَا وَ قاَلَ أ ناَ شَهِدْتهُُ يَفْعَلُ ذَلكِارَقَ الدُّ

َ
 .69/ 2تفسيْ القمِّ  .  أ

لََهِ وَاصْطَبِِْ عَليَهَْا ابی جارود از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه  هْلکََ باِلصَّ
َ
مُرْ أ

ْ
روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: همانا   وَأ

خداوند تبارک و تعالَ به پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم امر كرده كه آن را مخصوص اهل بيت خود و سوای ديگر مردم قرار دهد 
كه ديگر مردم از آن بی   برخوردارندگاهی جایتا اين كه مردم بدانند كه خاندان مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم در نزد خداوند از 

بهر ه اند. چرا كه خداوند ابتدا آنان را به همراه ديگر مردم مورد خطاب قرار داد و سپس به صورت خصوصی به آنان امر نمود. 
لَم هنگامَ كه اين آيه نازل شد، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم، در هر روز هنگام نماز صبح به خانه عَل و فاطمه عليهما الس

مَ آمد و مَ فرمود: سلَم و رحِت خداوند بر شما باد. سپس عَل و فاطمه و حسن و حسين صلوات الل عليهم اجمعين مَ گفتند: و 
سلَم و رحِت خداوند بر شما باد ای رسول خدا. سپس آن حضرت دو لنگه در را مَ گرفت و مَ گفت: موقع نماز است، موقع نماز 

رَكُمْ تَطْهِيًْا است، خدايتان رحِت آورد،  هْلَ الَْْيتِْ وَيُطَهي
َ
مَا يرُِيدُ اللَُّ لَِذُْهِبَ عَنکُمُ الريجْسَ أ آن حضرت، از روزی كه وارد   إِنَّ

مدينه شد تا زمانی كه از دنيا رفت، پيوسته اين چنين مَ كرد. خادم پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم، ابوحِراء گفته است: من 
 كه آن حضرت اين كَر را انْام مَ دادشهادت مَ دهم 

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لََةِ بَعْدَ الََّبشِْيِْ لََُ باِلْْنََّةِ لِقَوْلِ الِل  سُبحَْانهَُ : كََنَ رسَُولُ الِل عَنْ أ لَةِ وَ   نصَِباً باِلصَّ هْلكََ باِلصَّ

َ
مُرْ أ

ْ
وَ أ

هْلَ  اصْطَبِِْ عَليَهْا
َ
مُرُ بِهَا أ

ْ
[ عَليَهَْا نَفْسَهفَكََنَ يأَ ُ  .177، الْطبة 819النهج/  .. هُ وَ يصَْبُِِ ]يصَُبِي

رنج كشنده بنماز بعد از بشارت دادن او را به بهشت صلَ الل عليه و آلَ و سلم رسول خدا اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
لَةِ وَ اصْطَبِِْ بگفتار حضرت پروردگار كه  هْلكََ باِلصَّ

َ
مُرْ أ

ْ
كرد اهل خود را بنماز و صبِ  پس بود آن حضرت كه امر مَ عَليَهْا وَ أ

 .فرمود بر آن نفس خود را مَ

رْبَعِينَ 
َ
بِِ الْحمَْرَاءِ، قاَلَ: شَهِدْتُ النَّبَِِّ  صَلََّ الُل عَليَهِْ وَ آلَِِ  أ

َ
خُذُ ءُ إلََِ باَبِ عَلٍِِّ وَ فاَطِمَةَ  عَليَهِْمَا السَّ  صَباَحاً يجَِِ   عَنْ أ

ْ
لََمُ  فَيَأ

لََةَ يَ  هْلَ الَْْيتِْ وَ رحََِْةُ الِل  وَ برََکََتهُُ، الصَّ
َ
لََمُ عَليَکُْمْ أ إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْهِبَ عَنکُْمُ رحَُِْکُمُ الُل  بعِِضَادَتَِِ الَْْابِ، ثُمَّ يَقُولُ:السَّ

رَكُمْ تَطْهِيْ هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
 .219 -216/ 1الأمالِ .  ا الريجْسَ أ

ابو حِراء روايت مَ كند كه گفت: با چشمان خود مشاهده نمودم كه پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ به مدت چهل صبح به در خانه 
 عَل و فاطمه عليهما السلَم مَ آمد و دو لنگه در را گرفته و مَ فرمود: درود و رحِت خدا بر شما اهل بيت باد! بشتابيد به سوی

رَكُمْ تَطْهِيًْا نماز. خداوند شما را رحِت كند! هْلَ الَْْيتِْ وَيُطَهي
َ
مَا يرُِيدُ اللَُّ لَِذُْهِبَ عَنکُمُ الريجْسَ أ  .إِنَّ
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مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
لهُُنَّ مَا دُمْتَ لََ ترََى ذُنوُبَكَ   لكََ   ياَ مُوسَی احْفَظْ وصَِيَّتِِ قاَلَ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ لمُِوسَی قاَلَ أ وَّ

َ
شْياَءَ أ

َ
رْبَعَةِ أ

َ
بأِ

مَا دُمْتَ لََ ترََى زَوَالَ مُلكِِْ  بِ رِزْقِكَ وَ الثَّالِثةَُ تُغْفَرُ فَلََ تشَْغَلْ بعُِيُوبِ غَيِْْكَ وَ الثَّانِيَةُ مَا دُمْتَ لََ ترََى كُنُوزيِ قدَْ نفَِدَتْ فلَََ تَغْتمََّ بسَِبَ 
مَنْ مَكْرَهُ. 

ْ
يطَْانَ مَييتاً فَلََ تأَ ابعَِةُ مَا دُمْتَ لََ ترََى الشَّ حَداً غَيِْْي وَ الرَّ

َ
 .14، ح 892الَوحيد/ فلَََ ترَْجُ أ

تو را بچهار چیز حفظ کن خدای تبارک و تعالَ بموسی فرمود كه ای موسی وصيت من  ند:فرمود عليه السلَماميْ المؤمنين 
اول آنها مادامَ كه تو گناهانت را نبينی كه آمرزيده مَ شود بعيبهای غيْ خود مشغول مشو و دويم مادامَ كه تو گنجهای مرا نبينی 
 كه تمام و نابود شده بسبب روزيت اندوهگين مباش و سيم مادامَ كه تو زوال ملک و برطرف شدن پادشاهی مرا نبينی كسی را غيْ

 .از من اميد مدار چهارم مادامَ كه تو شيطان را مرده نبينی از مكرش ايمن مباش

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ عَنْ أ

َ
صْحَابهِِ، وَِ يهَا:.....وَلَُِّکُمْ   يکَْتُبُ بِهَذِهِ الْْطُْبَةِ إِلََ قَالَ: كََنَ أ

َ
كَابرِِ أ

َ
مَانِ   فِِ   أ ناَ، وَ   هَذَا الزَّ

َ
أ

لُ قَبلَْ  لََّ ، وَ مِنْ بَعْدِ وصَِيِّي لِکُلي زَمَانٍ حُجَجُ الِل  كَيمَْا تَقُولوُا كَمَا قَالَ الضُّ رسَْلتَْ نبَِيُّهُمْ:   فاَرَقَهُمْ   کُمْ حَيثُْ مِنْ بَعْدِي وصَِيِّي
َ
رَبَّنا لوَْ لَ أ

نْ نذَِلَّ وَ 
َ
جَابَهُمُ الُل:  نََْزى إِلََنْا رسَُولًَ فَنتََّبِعَ آياتكَِ مِنْ قَبلِْ أ

َ
وصِْياَءُ فَأ

َ
مَا كََنَ تَمَامُ ضَلََلََِهِمْ جَهَالَََهُمْ باِلْْياَتِ وَ هُمُ الْأ قُلْ كٌُُّ ، وَ إِنَّ

ويِي وَ مَنِ اهْتدَى اطِ السَّ صْحابُ الصْي
َ
بَّصُوا فسََتَعْلمَُونَ مَنْ أ بيصٌ فَتَََ مَا كََنَ ترََبُّصَهُمْ   مُتَََ وصِْياَءِ  وَ إنَِّ

َ
نْ قاَلوُا: نَحْنُ فِِ سَعَةٍ عَنْ مَعْرِفَةِ الْأ

َ
أ

افِ ....  عِلمَْه  حَتََّّ يُعْلِنَ إِمَامٌ   .823/ 8تفسيْ الص 

لَم اين خطبه را برای بعضی از بزرگان اصحاب خود نوشت،امام صادق عليه السلَم فرمودند:  ولی شما ...اميْ المؤمنين عليه الس 
 چه آنو بعد از من وصی من است، و بعد از وصی من برای هر زمانی حجتهای خدا هستند؛ تا اينكه نگوئيد شما، در اين زمان منم 

نْ نذَِلَّ وَ نََْزىرا گمراهان قبل از شام هنگام مفارقت از انبيائشان گفتند: 
َ
رسَْلتَْ إِلََنْا رسَُولًَ فَنَتَّبِعَ آياتِكَ مِنْ قَبلِْ أ

َ
جز و  رَبَّنا لوَْ لَ أ

اين نيست كه تمام ضلَلت و گمراهی ايشان برای جهل ب آيات الهی و نشناختن اوصياء بوده، پس خداوند جواب آنان را داده و 
وِيي وَ مَنِ اهْتدَىفرموده است:  اطِ السَّ صْحابُ الصْي

َ
بَّصُوا فَسَتَعْلمَُونَ مَنْ أ بيصٌ فَتَََ نان اين بود و جز اين نيست كه انتظار آ قُلْ كٌُُّ مُتَََ

 ...كه گفتند: ما از معرفت اوصياء در وسعت هستيم، و در عدم معرفت امام بر ما حرجی نيست تا امام علم خود را ظاهر نمايد

بوُ عَبدِْ اللِ  :عَلِِي بنِْ رِئاَبٍ قاَلَ 
َ
بَاعِهِ  وَ نَحْ قاَلَ لِِ أ مَرَ الُل باِتي

َ
ي أ ِ اطُ المُْسْتقَِيمُ  وَ نَحنُْ وَ نَحْنُ وَ الِل  سَبِيلُ الِل  الََّّ َ نُ وَ الِل  الصْي

ينَ  ِ دُونَ   الِل  الََّّ خُذْ مِنْ هُنَاكَ  لََ يََِ
ْ
خُذْ هُنَا، وَ مَنْ شَاءَ فَليَْأ

ْ
مَرَ الُل العِْبَادَ بطَِاعَتِهِمْ  فَمَنْ شَاءَ فَليَْأ

َ
 .69 -66/ 2تفسيْ القمِّ   وَ الِل  عَنَّا مَُِيصاً. أ

رئاب، از امام صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: به خدا قسم، ما راهی هستيم كه خداوند به پيْوی  عَل بن
از آن امر كرده است. به خدا سوگند، ما راه راست هستيم و به خدا قسم ما كسانی هستيم كه خداوند بندگان را به فرمانبِداری از 

واهد از اين جا برگيْد و هر كس مَ خواهد از آن جا برگيْد؛ به خدا قسم از ما هيچ گريزی ايشان امر كرده است. هر كس مَ خ
 .نمی يابيد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بيصٌ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ  .28ح ، 822/ 1تأويل الْيات الْاهرة  إلََِ وَلََيتَِنَا.  قاَلَ   اهْتدَى  وَ مَنِ   إِلََ قَوْلَِِ   قلُْ كٌُُّ مُتَََ

بيصٌ امام باقر عليه السلَم در باره فرموده خداوند عز و جل   اهْتدَى فرمودند به ولَيت ما.  وَ مَنِ   تا  قُلْ كٌُُّ مُتَََ
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دُ بْنُ عَلٍِِّ الَْْاقِرُ   عَنْ جَابرٍِ قَالَ  ا  عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ سُئِلَ مُُمََّ صْحابُ الصْي
َ
ويِي وَ مَنِ فسََتَعْلمَُونَ مَنْ أ   قاَلَ   اهْتدَى  طِ السَّ

 .24، ح 828/ 1تأويل الْيات الْاهرة اهْتدََى إِلََ وَلََيتَِنَا. 

وِیي وَمَنِ اهْتدََی جابر روايت مَ كند كه از مُمد بن عَل باقر عليه السلَم در مورد آيه اطِ السَّ َ صْحَابُ الصْي
َ
  فسََتَعْلمَُونَ مَنْ أ

 .پاسخ دادند منظور از آن اين است : كسی كه به ولَيت ما راه يافته استسئوال كردم. ايشان 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ويِي وَ مَنِ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ اطِ السَّ صْحابُ الصْي

َ
ويِِ   قاَلَ   اهْتدَى  فَسَتعَْلمَُونَ مَنْ أ اطِ السَّ َ يْ   وَ مَنِ اهْتدَى  عَلٌِِّ صَاحِبُ الصْي

َ
أ

هْلَ الَْْيتْإلََِ وَلََيتَِناَ 
َ
 .21، ح 828/ 1تأويل الْيات الْاهرة .  أ

وِیي وَمَنِ اهْتدََی جابر، از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه اطِ السَّ َ صْحَابُ الصْي
َ
روايت مَ كند كه ايشان   فسََتَعْلمَُونَ مَنْ أ

صلوات الل  اهل الْيتاين است كه هر كس به ولَيت   مَنِ اهْتدََی فرمودند: عَل عليه السلَم صاحب راه راست است و منظور از
 .عليهم اجمعين راه يابد

 . الِنَياء ۲0
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل  الرَّ

ْ وَهُمْ فِِ غَفْلَةٍ مُعْرِضُونَ ﴿ اسِ حِسَابُِهُ بَ لِلنَّ ْ مُ 0اقْتَََ ِ
تِيِْهْ مِنْ ذِكٍْْ مِنْ رَبِهِّ

ْ
ْ ۲حْدَثٍ إِلَّّ اسْتَمَعُوهُ وَهُمْ يَلْعَبُونَ ﴿﴾ مَا يَأ ﴾ لَّهِيَةً قُلُوبُِهُ

نْتُُْ تُبْصِرُونَ 
َ
حْرَ وَأ تُونَ السِّ

ْ
فَتَأ

َ
ذِينَ ظَلَمُوا هَلْ هَذَا إِلَّّ بشََرٌ مِثْلُكُمْ أ وَى الَّ جْ وا النَّ سَرُّ

َ
مَاءِ وَالَِْ ۳﴿وَأ رْضِ وَهُوَ ﴾ قَالَ رَبِِّ يَعْلَُِّ الْقَوْلَ فِِ السَّ

مِيعُ الْعَلِيُم ﴿ لُونَ ﴿۴السَّ وَّ رْسِلَ الَِْ
ُ
تِنَا بِآيَةٍ کَمَا أ

ْ
اهُ بَلْ هُوَ شَاعِرٌ فَلْيَأ حْلََمٍ بَلِ افْتَََ

َ
ضْغَاثُ أ

َ
هْلَكْنَاهَا ۵﴾ بَلْ قَالُوا أ

َ
﴾ مَا آمَنَتْ قَبْلَهُمْ مِنْ قَرْيَةٍ أ

فَهُمْ يُؤْمِنُونَ ﴿
َ
رْسَلْنَا قَ ۶أ

َ
كِْْ إِنْ کُنْتُُْ لَّ تَعْلَمُونَ ﴿﴾ وَمَا أ

هْلَ الذِّ
َ
لُوا أ

َ
ْ فَاسْأ كُلُونَ ۷بْلَكَ إِلَّّ رِجَالًّ نُُحِي إِلَيْْهِ

ْ
﴾ وَمَا جَعَلْنَاهُمْ جَسَدًا لَّ يَأ

عَامَ وَمَا كََنُُا خَالِدِينَ ﴿   ﴾ ۸الطَّ
َ
يْنَاهُمْ وَمَنْ نشََاءُ وَأ نْجَ

َ
َّ صَدَقْنَاهُمُ الْوَعْدَ فَأ

ُ
فَلََ 1هْلَكْنَا الْْسُْرِفِيَِّ ﴿ثُ

َ
كُمْ أ نْزَلْنَا إِلَيْكُمْ کِتَابًا فِيهِ ذِكُْْ

َ
﴾ لَقَدْ أ

 ﴾ 01تَعْقِلُونَ ﴿

كه اى از پروردگارشان نيامد مگر اين   هيچ پند تازه (0خبَى رويگردانند )  براى مردم ]وقت[ حسابشان نزديك شدَ است و آنان در بى بنام خداوند بخشندَ مهربان 
ته به در حالى که دلَايشان مشغول است و آنانكه ستُ كْدند پنهانَّ به نجوا برخاستند که آيا اين ]مرد[ جز بشرى مانند شماست آيا ديدَ و دانس  (۲کنان آن را شنيدند )  بازى

بلكه گفتند خوابهاى شوريدَ است ]نه[ بلكه آن  (۴شنواى دانا )  داند و اوست  ]پيامبَ[ گفت پروردگارم ]هر[ گفتار]ى[ را در آسْان و زميِّ مى (۳رويد ) سوى سحر مى 
قبل از آنان ]نيز مردم[ هيچ شهرى که آن را نابود كْديم ]به  (۵اى بياورد )  را بربافته بلكه او شاعرى است پس همان گونه که براى پيشينيان هم عرضه شد بايد براى ما نشانه

از پژوهندگان  دانيد ىو پيش از تو ]نيز[ جز مردانَّ را که به آنان وحى ميكرديم گسيل نداشتيم اگر نم (۶آورند ) ]به معجزه[ ايَان مى آيات ما[ ايَان نياوردند پس آيا اينان 
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گردانيديم و آنها و هر که را سپس وعدَ ]خود[ به آنان را راست  (۸و ايشان را جسدى که غذا نخورند قرار نداديم و جاويدان ]هم[ نبودند ) (۷کتابهاى آسْانَّ بپرسيد )
 (01انديشيد )  در حقيقت ما کتابى به سوى شما نازل كْديم که ياد شما در آن است آيا نمى (1خواستيم نجات داديم و افراطكاران را به هلَکت رسانيديم )

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
وا النَّجْوىَ  فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَابرٍِ عَنْ أ سََُّ

َ
ينَ ظَلمَُوا وَ أ ِ ينَ  الََّّ ِ هُمْ   ظَلمَُوا آلَ   قاَلَ الََّّ دٍ حَقَّ / 1تأويل الْيات الْاهرة .  مُُمََّ

 .1، ح 824

ينَ ظَلمَُواْ  جابر، از امام باقر عليه السلَم عليه السلَم در مورد آيه  ِ واْ النَّجْوَی الََّّ سََُّ
َ
روايت مَ كند كه ايشان فرمودند:   وَأ

 .كه در حق خاندان مُمد صلوات الل عليهم اجمعين ظلم كردند منظور كسانی هستند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
هْلِ بيَتِْكَ الوَْلََيةَُ    وَ يَمْحُ الُل الْْاطِلَ وَ يَُِقُّ الْحقََّ بکَِلِماتهِِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   …قال:  عَنْ أ

َ
إِنَّهُ عَلِيمٌ يَقُولُ الْحقَُّ لِأ

دُورِ  لقَْوهُْ  بذِاتِ الصُّ
َ
لمِْ بَعْدَكَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ    صُدُورهِِمْ   فِِ   وَ يَقُولُ بمَِا أ هْلِ بيَتِْكَ وَ الظُّ

َ
وا النَّجْوىَمِنَ العَْدَاوَةِ لِأ سََُّ

َ
ينَ   وَ أ ِ الََّّ

نْتُ 
َ
حْرَ وَ أ توُنَ السي

ْ
 فَتَأ

َ
ونظَلمَُوا هَلْ هذا إلََِّ بشٌََْ مِثلْکُُمْ أ  .194، ح 832 -897/ 3الكَفِ . .. مْ تُبصُِْْ

قُّ الْحقََّ بکَِلِماتهِِ ]يقول: الحق لَهل بيتک  خدای عز  و جل  مَامام باقر عليه السلَم فرمودند:  فرمايد: ... وَ يَمْحُ اللَُّ الْْاطِلَ وَ يَُِ
دُورِ  های  بدان دشمنی و ستمی كه پس از تو نسبت به خاندانت در سينه فرمايد: يعنی داناست مَو الولَية[ إِنَّهُ عَلِيمٌ بذِاتِ الصُّ

 فَ  كرده خويش نهان
َ
ينَ ظَلمَُوا هَلْ هذا إِلََّ بشٌََْ مِثلْکُُمْ أ ِ وا النَّجْوَی الََّّ سََُّ

َ
توُنَ اند، و همين است مقصود اين سخن پروردگار: ... وَ أ

ْ
تَأ

ونَ  نْتمُْ تُبصُِْْ
َ
حْرَ وَ أ  ...السي

بِِ 
َ
كْرِ إنِْ كُنتْمُْ لَ تَعْلمَُونَ   فِِ قَوْلِ الِل  تَعَالََ  جَعْفَرٍ عَنْ أ هْلَ الَّي

َ
هْلُ   قاَلَ نَحنُْ   فَسْئلَوُا أ

َ
كْرِ وَ نَحنُْ المَْسْئُولوُنَ..   أ تأويل الْيات الْاهرة الَّي

 .2، ح 824/ 1

هْلَ امام باقر عليه السلَم در باره فرموده خدای متعال 
َ
كْرِ إِنْ كُنتْمُْ لَ تَعْلمَُونَ فرمودند: ما اهل ذكر هستيم و بايد از  فسَْئَلوُا أ الَّي

 .ما سوال شود

بِِ جَعْفَرٍ مُمد بن مسلم عَنْ 
َ
نَّ قَوْلَ الِل  تَعَالََ عَنْ أ

َ
كْرِ إنِْ كُنتْمُْ لَ   قَالَ: قُلتُْ لََُ إِنَّ مَنْ عِندَْناَ يزَْعُمُونَ أ هْلَ الَّي

َ
فَسْئلَوُا أ

شَارَ بِيَدِهِ إلََِ صَدْرهِِ فَقَالَ نَحْ   عْلمَُونَ تَ 
َ
هُمُ الََْهُودُ وَ النَّصَارَى قاَلَ إذِاً يدَْعُونَهُمْ إلََِ دِينِهِمْ ثُمَّ أ نَّ

َ
هْلُ   نُ أ

َ
كْرِ وَ نَحنُْ   أ تأويل الْيات .  المَْسْئُولوُنَ   الَّي

 .8، ح 824/ 1الْاهرة 

هْلَ  امام باقر عليه السلَم گفتم: همانا بعضی از ما گمان مَ كنند كه مراد از آيه مُمد بن مسلم روايت مَ كند كه به 
َ
لوُاْ أ

َ
فَاسْأ

كْرِ إِن كُنتمُْ لََ تَعْلمَُونَ  يهود و نصاری مَ باشند؟ ايشان گفتند: بدين ترتيب آنها شما را به دينشان فرا مَ خوانند. سپس مَ   الَّي
 ن اشاره كردند و گفتند: ما اهل ذكر هستيم، و از ما بايد سئوال شود.گويد: ايشان با دستشان به سينه شا

بِِ جَعْفَرٍ زراره  عَنْ 
َ
: عَنْ أ كْرِ إنِْ كُنتْمُْ لَ تَعْلمَُونَ فِِ قَوْلَِِ هْلَ الَّي

َ
[ بذَِلكَِ  فَقَالَ: نَحْنُ وَ الِل ،  مَنِ المعنون ]المَْعْنِيُّونُ   فَسْئلَوُا أ

نْتُمُ 
َ
لکَُمْ قاَلَ نَعَمْ  فَقُلتُْ فَأ

َ
نْ نسَْأ

َ
ائلِوُنَ قَالَ نَعَمْ  قُلتُْ فَعَليَنْاَ أ يبُوناَ قَالَ لََ   المَْسْئُولوُنَ قَالَ نَعَمْ  قُلتُْ وَ نَحْنُ السَّ نْ تَُِ

َ
قُلتُْ وَ عَليَکُْمْ أ

مْسِكْ بغَِيِْْ حِساب: شِئنْاَ ترََكْناَ  ثُمَّ قَالَ   ذَلكَِ إِلََنَْا إِنْ شِئنَْا فَعَلنَْا وَ إِنْ 
َ
وْ أ

َ
 .63/ 2تفسيْ القمِّ   . هذا عَطاؤُنا فاَمْنُّْ أ
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كْرِ إِن كُنتمُْ لََ تَعْلمَُونَ  زراره روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم سئوال كردم كه منظور از آيه  هْلَ الَّي
َ
ْ أ لوُا

َ
چه   فاَسْأ

كسانی هستند؟ ايشان فرمودند: به خدا قسم، آن به ما اشاره دارد. سپس گفتم: پس بايد از شما سئوال شود؟ ايشان فرمودند: آری. 
گفتم: و ما سئوال كنندگان هستيم؟ ايشان گفتند: آری. گفتم : پس بر ما واجب است كه از شما سئوال بپرسيم؟ ايشان فرمودند: 

ايد پاسخ سئوال هايمان را بدهيد؟ ايشان گفتند: نه. اين به ما بستگی دارد، اگر خواستيم جواب مَ دهيم و آری. گفتم: و شما هم ب
مْسِکْ بِغَيِْْ حِسَابٍ  اگر نَواستيم، پاسخ نمی دهيم. سپس اين آيه را تلَوت نمودند: 

َ
وْ أ

َ
 .هَذَا عَطَاؤُناَ فَامْنُّْ أ

بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ 
َ
 فلََ تَعْقِلوُنَ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
نزَْلْنا إلََِکُْمْ كِتاباً فِيهِ ذِكْرُکُمْ أ

َ
اعَةُ للِْْمَِامِ   لقََدْ أ   قاَلَ الطَّ

بِِِ 
 .1، ح 821/ 1تأويل الْيات الْاهرة .   بَعْدَ النَّ

نزَلْنَا  موسی بن جعفر عليه السلَم در مورد آيه امام 
َ
فَلََ تَعْقِلوُنَ لقََدْ أ

َ
فرمودند: منظور از آن،   إِلََکُْمْ كِتَاباً فِيهِ ذِكْرُکُمْ أ

 فرمانبِداری از امام بعد از پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم است.

 00 - ۲1الِنَياء      

نَا بَعْدَهَا قَوْمًا آخَرِينَ 
ْ
نشَْأ کُضُونَ ﴿00﴿ وَكَمْ قَصَمْنَا مِنْ قَرْيَةٍ كََنَتْ ظَالِْةًَ وَأَ سَنَا إِذَا هُمْ مِنْهَا يََْ

ْ
وا بَأ حَسُّ

َ
ا أ کُضُوا وَارْجِعُوا إِلَى مَا 0۲﴾ فَلَمَّ ﴾ لَّ تََْ

لُونَ ﴿
َ
كُمْ تسُْأ تْرِفْتُُْ فِيهِ وَمَسَاكِنِكُمْ لَعَلَّ

ُ
يَِّ ﴿0۳أ ا ظَالِِْ ا کُنَّ حَتىَّ جَعَلْنَاهُمْ حَصِيدًا خَامِدِينَ  ﴾ فَمَا زَالَتْ تِلْكَ دَعْوَاهُمْ 0۴﴾ قَالُوا يَا وَيْلَنَا إِنَّ

نَهُمَا لَّعِبِيَِّ ﴿0۵﴿ مَاءَ وَالَِْرْضَ وَمَا بَيْ ا فَاعِلِيَِّ ﴿0۶﴾ وَمَا خَلَقْنَا السَّ ا إِنْ کُنَّ ذْنَاهُ مِنْ لَدُنَّ خَ وًا لَّتَّ ذَ لََْ خِ
نْ نَتَّ

َ
رَدْنَا أ

َ
﴾ بَلْ نَقْذِفُ بِالْحَقِّ 0۷﴾ لَوْ أ

 الْبَاطِلِ 
َ

فُونَ ﴿ عََل ا تََِ ونَ عَنْ 0۸فَيَدْمَغُهُ فَإِذَا هُوَ زَاهِقٌ وَلَكُمُ الْوَيْلُ مَِِّ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَنْ عِنْدََُ لَّ يَسْتَكْبَُِ ﴾ وَلَهُ مَنْ فِِ السَّ
ونَ ﴿01عِبَادَتِهِ وَلَّ يَسْتَحْسِرُونَ ﴿ هَارَ لَّ يَفْتَُُ يْلَ وَالنَّ حُونَ اللَّ  ﴾۲1﴾ يُسَبِّ

  پس چون عذاب ما را احساس كْدند بناگاه از آن مى (00و چه بسيار شهرها را که ]مردمش[ ستمكار بودند در هم شكستيم و پس از آنها قومى ديگر پديد آورديم )
گفتند اى واى بر ما که ما واقعا  (0۳در آن متنعم بوديد و ]به سوى[ سراهايَان بازگرديد باشد که شما مورد پرسش قرار گيريد ) چه آن]هان[ مگريزيد و به سوى  (0۲گريختند )

  اگر مى (0۶فريديم )را که ميان آن دو است به بازيچه نيا چه آنو آسْان و زميِّ و  (0۵جان گردانيديم )  سخنشان پيوسته هميِّ بود تا آنان را دروشدَ بى (0۴ستمگر بوديم )
گردد   شكند و بناگاه آن نابود مى افكنيم پس آن را در هم مى   بلكه حق را بر باطل فرو مى (0۷اى بگيريم قطعا آن را از پيش خود اختيار ميكرديم )  خواستيم بازيچه
شبانه  (01شوند ) ورزند و درماندَ نمى  نَّ که نزد اويند از پرستش وى تكبَ نمى و هر که در آسْانها و زميِّ است براى اوست و کسا (0۸کنيد ) وصف مى  چه آنواى بر شما از 

 (۲1آنكه سستى ورزند نيايش مى کنند ) روز بى

نْيَاعَنْ سَعِيدِ بنِْ المُْسَيَّبِ قاَلَ: كََنَ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ  دُهُمْ فِِ الدُّ سْمَعَکُ  .……يعَِظُ النَّاسَ وَ يزَُهي
َ
الُل فِِ كِتَابهِِ مَا قَدْ   مُ وَ لقََدْ أ

هْلِ القُْرَى قَبلْکَُمْ حَيثُْ قاَلَ 
َ
المِِيَن مِنْ أ هْلهََا حَيثُْ يَقُولُ  وَ کَمْ قصََمْنا مِنْ قرَْيَةٍ كَنتَْ ظالمَِةً   فَعَلَ باِلقَْوْمِ الظَّ

َ
مَا عَنَی باِلقَْرْيَةِ أ وَ   وَ إِنَّ

نا بَعْدَها قوَْماً آخَرِينَ 
ْ
نشَْأ

َ
سَنا إذِا هُمْ مِنهْا يرَْكُضُونَ   فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ   أ

ْ
وا بأَ حَسُّ

َ
ا أ ترِْفْتمُْ   لَ ترَْكُضُوا وَ ارجِْعُوا إلَِ  يَعْنِ يَهْرُبُونَ قاَلَ   فَلمََّ

ُ
  ما أ
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تاَهُمُ العَْذَابُ   لعََلَّکُمْ تسُْئلَوُنَ   وَ مَساكِنکُِمْ   فِيهِ 
َ
ا أ حَتََّّ جَعَلنْاهُمْ حَصِيداً   فمَا زالتَْ تلِكَْ دَعْواهُمْ   نا إِنَّا كُنَّا ظالمِِينَ قالوُا يا وَيلَْ   فَلمََّ

عَظْتُمْ وَ خِفْتمُ  خامِدِينَ   .27، ح 94/ 3الكَفِ  .… وَ ايْمُ الِل  إِنَّ هَذِهِ عِظَةٌ لکَُمْ وَ تَُْوِيفٌ إِنِ اتَّ

سلَم هر جمعه در مسجد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم مردم سعيد بن مسيب روايت مَ كند كه عَل بن حسين عليه ال
خداوند در كتابش شما را از آن چه با اقوام ظالم ساکن ....را موعظه مَ كرد و آنان را به زهد و كَرهای اخروی تشويق مَ نمود 

و منظور از قريه، اهالَ آن هستند چرا كه   قَرْيَهٍ كََنتَْ ظَالمَِهً وَكَمْ قصََمْنَا مِن  قری كرده است، آگاهانيده است؛ آن جا كه مَ فرمايد: 
ناَ بَعْدَهَا قَوْمًا آخَرِينَ  خداوند در ادامه مَ گويد: 

ْ
نشَأ

َ
نْهَا يرَْكُضُونَ  ، خداوند در ادامه آيه مَ گويد:  وَأ سَنَا إِذَا هُم مي

ْ
وا بأَ حَسُّ

َ
ا أ   فَلمََّ

لوُنَ  ن مَ گويد: يعنی از آن مَ گريزند، و به آنا
َ
ترِْفْتُمْ فِيهِ وَمَسَاكِنِکُمْ لعََلَّکُمْ تسُْأ

ُ
و هنگامَ كه عذاب   لََ ترَْكُضُوا وَارجِْعُوا إِلََ مَا أ

و به خدا سوگند،   ا خَامِدِينَ فَمَا زَالتَ تيلکَْ دَعْوَاهُمْ حَتََّّ جَعَلنْاَهُمْ حَصِيدً   ياوَيْلنََا إِنَّا كُنَّا ظَالمِِينَ  بر آنان نازل مَ شود مَ گويند: 
 ....اين موعظه و هشداری برای شماست، اگر كه پند بگيْيد و بتَسيد

سَدِيي  الْْلَِيلِ  بنِْ  بدَْرِ  عَنْ 
َ
باَ جَعْفَرٍ    قَال الْأ

َ
سَنا إذِا هُمْ مِنهْا يرَْكُ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   يَقُولُ سَمِعْتُ أ

ْ
وا بأَ حَسُّ

َ
ا أ لَ   ضُونَ فَلمََّ

ترِْفْتمُْ فِيهِ   ترَْكُضُوا وَ ارجِْعُوا إلَِ
ُ
امِ   بنَِ   إلََِ   قاَلَ إِذَا قاَمَ القَْائمُِ وَ بَعَثَ   لعََلَّکُمْ تسُْئلَوُنَ   وَ مَساكِنکُِمْ   ما أ مَيَّةَ باِلشَّ

ُ
ومِ   أ   فَهَرَبُوا إِلََ الرُّ

ومُ لََ ندُْخِلنََّکُمْ حَ  صْحَابُ الْ فَيقَُولُ لهَُمُ الرُّ
َ
تهِِمْ أ لبَْانَ فَيُدْخِلوُنَهُمْ فَإِذَا نزََلَ بَِِضْرَ عْناَقِهِمُ الصُّ

َ
وا فَيُعَليقُونَ فِِ أ ُ قَائمِِ طَلبَُوا تََّّ تتَنَصََّْ

صْحَابُ القَْائمِِ لََ نَفْعَلُ حَتََّّ تدَْفَعُوا إِلََنَْا مَنْ قِبَلکَُمْ 
َ
لحَْ فَيقَُولُ أ مَانَ وَ الصُّ

َ
لَ ترَْكُضُوا وَ   مِنَّا قَالَ فَيَدْفَعُونَهُمْ إِلََهِْمْ فذََلكَِ قَوْلَُُ الْأ

ترِْفْتمُْ فِيهِ وَ مَساكِنِکُمْ لعََلَّکُمْ تسُْئلَوُنَ   ارجِْعُوا إلَِ
ُ
عْلمَُ بهَِا قَالَ فَيقَُولوُنَ   ما أ

َ
لهُُمُ الكُْنُوزَ وَ هُوَ أ

َ
فمَا   ظالمِِينَ يا وَيلْنَا إنَِّا كُنَّا   قاَلَ يسَْأ

يفِْ   حَتََّّ جَعَلنْاهُمْ حَصِيداً خامِدِينَ   زالتَْ تلِكَْ دَعْواهُمْ   .11، ح 12 -11/ 3الكَفِ  ..باِلسَّ

نهَْا  بدر بن خليل اسدی روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم شنيدم كه در مورد آيه  سَنَا إِذَا هُم مي
ْ
وا بأَ حَسُّ

َ
ا أ   يرَْكُضُونَ فَلمََّ

لوُنَ 
َ
ترِْفْتُمْ فِيهِ وَمَسَاكِنِکُمْ لعََلَّکُمْ تسُْأ

ُ
مَ فرمايد: هرگاه قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف به پاخیزد   لََ ترَْكُضُوا وَارجِْعُوا إلََِ مَا أ

ه شما اجازه ورود نمی دهيم، مگر اين و به سمت بنی اميه در شام به حركت آيد، آنها به روم فرار مَ كنند و روم به آنها مَ گويد: ب
كه نصْانی گرديد، سپس آنها صليب بر گردن مَ آويزند و داخل روم مَ شوند. هنگامَ كه ياران قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف 

نمی كنيم، مگر  مَ گويند: ما اين كَر را به آنها مَ رسند، درخواست امان و صلح مَ كنند و ياران امام عليه السلَم به اهل روم 
لََ  كه از ما در نزد خود داريد به ما بازگردانيد. آنها بنی اميه را به ايشان باز مَ گردانند، و مراد از آيه   زمانی كه آن افرادی را

لوُنَ  ترَْكُضُوا
َ
ترِْفْتمُْ فِيهِ وَمَسَاكِنِکُمْ لعََلَّکُمْ تسُْأ

ُ
آنها درخواست گنج هایی را مَ كنند كه  نیز همين است. سپس از  وَارجِْعُوا إِلََ مَا أ

 .يعنی با شمشيْ  فَمَا زَالتَ تيلکَْ دَعْوَاهُمْ حَتََّّ جَعَلنْاَهُمْ حَصِيدًا خَامِدِينَ   از آن آگاهی دارند، آنها مَ گويند:  ياوَيْلنَاَ إِنَّا كُنَّا ظَالمِِينَ 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
سَنافلََ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

ْ
وا بأَ حَسُّ

َ
ا أ كََنوُا   قاَلَ الكُْنُوزُ الَّتِِ   إِذا هُمْ مِنهْا يرَْكُضُونَ قاَلَ خُرُوجُ القَْائمِِ  مَّ

يفِْ  قالوُا يا وَيلْنَا إنَِّا كُنَّا ظالمِِيَن فمَا زَالتَْ تلِكَْ دَعْواهُمْ حَتََّّ جَعَلنْاهُمْ حَصِيداً   يکَْنُِْونَ   . يَبقَْ مِنهُْمْ عَيْنٌ تَطْرفِ لََ   خامِدِينَ   باِلسَّ
 .63/ 2تفسيْ القمِّ  

سَنَا امام صادق عليه السلَم در مورد آيه 
ْ
وا بأَ حَسُّ

َ
ا أ  فرمودند: اين در زمان قيام قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف است،   فَلمََّ

نهَْا يرَْكُضُونَ    قاَلوُا ياَ وَيْلنَاَ إِنَّا كُنَّا ظَالمِِينَ  . ايشان فرمودند: منظور اين است كه از گنج هایی كه جمع كرده بودند، مَ گريزند  إذَِا هُم مي
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هيچ چشمی اين است كه   خَامِدِينَ  يعنی با شمشيْ آنان را درو مَ كنيم و مراد از   فَمَا زَالتَ تيلکَْ دَعْوَاهُمْ حَتََّّ جَعَلنْاَهُمْ حَصِيدًا
 .برای پلک زدن برايشان باقی نمی ماند

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
عَْلَ قاَلَ: سَأ

َ
نَّ رسَُولَ الِل   الغِْناَءِ وَ قُلتُْ   عَنِ عَنْ عَبدِْ الْأ

َ
هُمْ يزَْعُمُونَ أ نْ يُقَالَ جِئنْاَکُمْ إنَِّ

َ
صَ فِِ أ رخََّ

ماواتِ قَالَ كَذَبوُا إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  جِئنْاَکُمْ حَيُّوناَ حَيُّوناَ نُحَييکُمْ فَ  رضَْ وَ ما بيَنْهَُما لَعِبِينَ   وَ ما خَلقَْناَ السَّ
َ
نْ   وَ الْأ

َ
ردَْنا أ

َ
لوَْ أ

نَّا إنِْ كُنَّا فاعِلِيَن. بلَْ نَقْذِفُ باِلْحقَي عََلَ الْْاطِلِ  ذَْناهُ مِنْ لَدُ ا تصَِفُونَ   دْمَغُهُ فَيَ   نَتَّخِذَ لهَْواً لََتَُّ ثُمَّ قاَلَ وَيْلٌ   فَإذِا هُوَ زاهِقٌ وَ لکَُمُ الوَْيلُْ مِمَّ
ا يصَِفُ رجَُلٌ لمَْ يََضُْرِ المَْجْلِسَ.   .12، ح 488/ 6الكَفِ لِفُلََنٍ مِمَّ

ن مَ كنند كه رسول خدا عبد الَعَل روايت مَ كند كه از امام صادق عليه السلَم در مورد موسيق پرسيدم و گفتم: آنها گما
آلَ و سلم اجازه داده كه بگوييم: ما نزد شما آمده ايم، و بر ما درود بفرستيد و بر ما درود بفرستيد تا بر شما درود  صلَ الل عليه و

رضَْ وَمَا بيَْ  فرستيم. ايشان فرمودند: دروغ مَ گويند، همانا خداوند مَ گويد: 
َ
مَاء وَالْأ تَّخِذَ   نَهُمَا لََعِبِينَ وَمَا خَلقَْنَا السَّ ن نَّ

َ
ردَْناَ أ

َ
لوَْ أ

نَّا إِن كُنَّا فَاعِلِينَ  ُ َذْناَهُ مِن لدَّ تَُّ ا تصَِفُونَ   لهَْوًا لََّ سپس فرمودند:   بلَْ نَقْذِفُ باِلْحقَي عََلَ الَْْاطِلِ فَيدَْمَغُهُ فَإذَِا هُوَ زَاهِقٌ وَلکَُمُ الوَْيْلُ مِمَّ
 .اطر آن چه كه وصف مَ كند. و منظور از آن مردی بود كه در مُلس حضور نداشتوای بر فلَنی به خ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
فَيدَْمَغُهُ بلَْ نَقْذِفُ باِلْحقَي عََلَ الْْاطِلِ    بإِِزَاءِ حَقٍّ إِلََّ غَلبََ الْحقَُّ الَْْاطِلَ وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل   يَقُومُ   باَطِلٍ   مِنْ   ليَسَْ   قاَلَ أ

 .112، ح 226المحاسن/ .    فَإذِا هُوَ زاهِق

بلَْ نَقْذِفُ باِلْحقَي عََلَ  امام صادق عليه السلَم فرمودند: هر باطلَ كه در برابر حق به پا خیزد، حق بر آن غلبه مَ كند، و آيه 
 .الَْْاطِلِ فَيدَْمَغُهُ فَإذَِا هُوَ زَاهِقٌ 

يُّوبَ بنِْ الْحرُي 
َ
بوُ عَبدِْ اللِ  عَنْ أ

َ
يُّوبُ مَا مِنْ بَيَّاعِ الهَْرَويِي قاَلَ: قَالَ لِِ أ

َ
مْ ترََكَهُ   ياَ أ

َ
حَدٍ إِلََّ وَ قَدْ برََزَ عَليَهِْ الْحقَُّ حَتََّّ يصَْدَعَ قَبِلهَُ أ

َ
أ

نَّ الَل يَقُولُ فِِ كِتاَبهِِ  
َ
ا تصَِفُونبلَْ نَقْذِفُ باِلْحقَي عََلَ الْْاطِلِ وَ ذَلكَِ أ  .871، ح 296المحاسن/  . فَيدَْمَغُهُ فَإذِا هُوَ زاهِقٌ وَ لکَُمُ الوَْيلُْ مِمَّ

ايوب بن حر بياع هروی روايت مَ كند كه به امام صادق عليه السلَم گفتم: ای ايوب! هيچ انسانی نيست مگر اين كه حق در 
كند يا آن را ترک كند و اين سخن خداوند است كه در كتابش آمده  او وارد مَ شود و قلبش را مَ شكَفد، حال او مَ خواهد قبول

ا تصَِفُونَ  است:   .بلَْ نَقْذِفُ باِلْحقَي عََلَ الَْْاطِلِ فَيدَْمَغُهُ فَإذَِا هُوَ زَاهِقٌ وَلکَُمُ الوَْيْلُ مِمَّ

طْبَاقِ   ءٌ مِنْ  قَالَ: إنَِّ لِل  تَبَاركََ وَ تَعَالََ مَلََئکَِةً ليَسَْ شَْ عَنِ النَّبِِي 
َ
جْسَادِهِمْ   أ

َ
دُهُ مِنْ   أ إلََِّ وَ هُوَ يسَُبيحُ الَل عَزَّ وَ جَلَّ وَ يََُمي

قدَْامِهِمْ مِنَ 
َ
مَاءِ وَ لََ يََْفِضُونَهَا إِلََ أ صْوَاتٍ مُختَْلِفَةٍ لََ يرَْفَعُونَ رءُُوسَهُمْ إلََِ السَّ

َ
.  الُْْكََءِ وَ الْْشَْيَةِ ناَحِيَةٍ بأِ  .6، ح 232الَوحيد/  لِل  عَزَّ وَ جَلَّ

 چند هست كه چیزی از طبقهای گانی فرشتهخدای تبارک و تعالَ را  ندمرويست كه فرمود صلَ الل عليه و آلَ و سلماز پيغمبِ 
ف او را از هر كند و بآوازهای مختل خدای عز و جل را تسبيح مَ كه آنبدنهای ايشان كه بهم گرفته و ناگشوده باشد نباشد مگر

كنند از گريه و  كنند و آنها را بسوی پايهای خويش پست نمی جانبی مَ ستايد و آن فرشته ها سَهای خود را بسوی آسمان بلند نمی
 .ترس بِهت خدای عز و جل
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رْكََنٍ   لََُ  .…    عَنْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ 
َ
يسَُبيحُونَ لََئکَِةِ مَا لََ يَُصِِْ عَدَدَهُمْ إِلََّ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  رُکْنٍ مِنهَْا مِنَ المَْ  عََلَ كُُي   ثَمَانِيَةُ أ

 .1، ح 826الَوحيد/  .   .… اللَّيلَْ وَ النَّهارَ لَ يَفْتَُُون

ند كه كسی غيْ از خدای گان فرشتهعرش را هشت ركن است و بر هر ركنی از آنها آنقدر از فرمودند:... امام سجاد عليه السلَم
 يسَُبيحُونَ اللَّيلَْ وَ النَّهارَ لَ يَفْتَُُون.....كند و  عز و جل شماره ايشان را احصاء نمی

 يَناَمُونَ 
َ
نِِ عَنِ المَْلََئکَِةِ أ خْبِِْ

َ
صْحَابنِاَ أ

َ
ارِ قاَلَ: قاَلَ لِِ بَعْضُ أ دْريِ فَقَالَ يَقُولُ اللُ   عَنْ دَاودَُ بنِْ فَرْقدٍَ العَْطَّ

َ
  عَزَّ وَ جَلَ  قُلتُْ لََ أ

بِِ عَبدِْ اللِ   يسَُبيحُونَ اللَّيلَْ وَ النَّهارَ لَ يَفْتَُُونَ 
َ
طْرِفُكَ عَنْ أ

ُ
 لََ أ

َ
ءٍ قاَلَ فَقُلتُْ بلَََ فَقَالَ سُئِلَ عَنْ ذَلكَِ فَقَالَ مَا مِنْ  فِيهِ بشَِّْ ثُمَّ قَالَ أ

فَقَالَ   يسَُبيحُونَ اللَّيلَْ وَ النَّهارَ لَ يَفْتَُُونَ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ المَْلََئکَِةُ يَناَمُونَ فَقُلتُْ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ  حَيٍّ إلََِّ وَ هُوَ يَنَامُ مَا خَلََ الَل وحَْدَهُ 
نْفَاسُهُمْ تسَْبِيحٌ. 

َ
ين/ أ  .3، ح 666كمال الد 

مطلع کن؟ آيا آنها مَ خوابند؟ گفتم:  گان فرشتهرا از داود بن فرقد عطار روايت مَ كند كه يکی از ياران ما از من پرسيد: م
. سپس گفت: آيا نمی خواهی از امام جعفر  يسَُبيحُونَ اللَّيلَْ وَالنَّهَارَ لََ يَفْتَُُونَ  نمی دانم. او گفت: خداوند عز و جل مَ فرمايد: 

از ايشان در اين مورد سئوال شد و ايشان پاسخ  صادق عليه السلَم در اين مورد سخنی تازه برايت بگويم؟ گفتم: آری. او گفت:
يسَُبيحُونَ اللَّيلَْ  نیز مَ خوابند. گفتم: خداوند مَ فرمايد:  گان فرشته دادند: هر زنده ای مَ خوابد، مگر خداوند تبارک و تعالَ. 

 .وَالنَّهَارَ لََ يَفْتَُُونَ 

مِنْ مَلََئکَِةِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  خَلقََهُمُ الُل كَيفَْ شَاءَ  وَ وضََعَ وجُُوهَهُمْ كَيفَْ شَاءَ  لَيسَْ  مَرَرْناَ بمَِلََئکَِةٍ   ثُمَ :.… قَالَ عَنِ النَّبِِي 
صْوَاتٍ مُختَْلِفَةٍ  شَْ 

َ
دُهُ مِنْ كُُي ناَحِيَةٍ بِأ جْسَادِهِمْ  إلََِّ وَ هُوَ يسَُبيحُ الَل وَ يََُمي

َ
طْبَاقِ أ

َ
صْوَاتُهُ  ءٌ مِنْ أ

َ
مْ مُرْتفَِعَةٌ باِلََّحْمِيدِ  وَ الُْْكََءِ مِنْ خَشْيَةِ أ

ئِيلَ عَنهُْمْ، فَقَالَ كَمَا ترََى خُلِقُوا  إِنَّ المَْلِكَ مِنهُْمْ إِلََ جَنبِْ صَاحِبِهِ مَا كََُّ  لتُْ جَبَِْ
َ
مَهُ قَطُّ  وَ لََ رَفَعُوا رءُُوسَهُمْ إِلََ مَا فَوْقَهَا  وَ الِل  فَسَأ

وا عَلََِّ إِيمَاءً برُِءُوسِهُمْ  لََ يَنظُْرُونَ إِلََِّ مِنَ الْْشُُوعِ فَقَ   خَفَضُوهَا إِلََ مَا تَُتَْهُمْ خَوْفاً مِنَ لََ  الَ لهَُمْ الِل  خُشُوعاً  فَسَلَّمْتُ عَليَهِْمْ فرََدُّ
رسَْلهَُ الُل إلََِ ا

َ
دٌ نبَُِِّ الرَّحَِْةِ  أ ئِيلُ هَذَا مُُمََّ ا سَمِعُوا جَبَِْ  فلَََ تکَُليمُونهَُ قاَلَ فَلمََّ

َ
ذَلكَِ لعِْباَدِ رسَُولًَ وَ نبَِي اً  وَ هُوَ خَاتَمُ النَّبِيييَن وَ سَييدُهُمْ أ

تِِ.  مَّ
ُ
ونِِ باِلْْيَِْْ لِِ وَ لِأ ُ كْرَمُونِِ  وَ بشََّْ

َ
لََمِ وَ أ قْبَلوُا عَلََِّ باِلسَّ

َ
ئِيلَ أ  .3 -9/ 2 تفسيْ القمِّ  مِنْ جَبَِْ

پس گروهی از ملَئکه را ديدم كه خداوند عز  و جل  آنها را به صورتی كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:....
اراده كرده خلق نموده بود و چهره هايشان را به صورتی كه اراده فرموده قرار داده بود. هر جزء از پيكر آنها با صدایی متفاوت خدا را 

سبيح مَ گفت، صدايشان به حِد و ثنا بلند بود و از ترس خدا گريه مَ كردند، درباره آنها از جبِئيل پرسيدم؛ گفت: آن گونه ذكر و ت
كه مَ بينی خلق شده اند، از خوف خدا، هيچ يک از آنها با ملکی كه در كنار اوست، هرگز كُمه ای سخن نگفته و هرگز سَ خود 

ن كه هست خم ننموده است؛ به آنها سلَم كردم، و به علت خضوع و خشوع، با اشاره سَ پاسخ مرا را بلند نکرده و يا بيشتَ از آ
عنوان پيامبِ به سوی بندگان خود فرستاده است، او خاتم  دادند، جبِئيل گفت: اين، مُمد، پيامبِ رحِت است كه خدا او را به

تم پيامبِان و سي د آنهاست، آيا با او سخن نمی گوييد؟ با شنيد ن اين سخن به سوی من آمدند و سلَم و تُي ت گفتند، و به من و ام 
 .بشارت خيْ دادند
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مِيُْ المُْؤْمِنِينَ  
َ
ةٌ وَ لََ عِندَْ قاَلَ أ سْكَنتَْهُمْ سَمَاوَاتكَِ فَليَسَْ فِيهِمْ فَتََْ

َ
 هُمْ غَفْلةٌَ وَ لََ فِِ خِلقَْةِ المَْلََئکَِةِ وَ مَلََئکَِةٌ خَلقَْتَهُمْ وَ أ

عْمَلهُُمْ بطَِ 
َ
قرَْبُ خَلقِْكَ إِلََْكَ وَ أ

َ
خْوفَُ خَلقِْكَ مِنْكَ وَ أ

َ
عْلمَُ خَلقِْكَ بِكَ وَ أ

َ
نوَْمُ العُْيُونِ وَ لََ سَهْوُ   اعَتِكَ وَ لََ يَغْشَاهُمْ فِيهِمْ مَعْصِيَةٌ هُمْ أ

صْلََبَ 
َ
بدَْانِ لمَْ يسَْكُنُوا الْأ

َ
ةُ الْأ رحَْامُ وَ لمَْ تَُْلقُْهُمْ مِنْ مَاءٍ مَهِينالعُْقُولِ وَ لََ فَتََْ

َ
هُمُ الْأ  .1، الْطبة 41النهج/ . … وَ لمَْ تضَُمَّ

را آفريدی و آنان را در آسمان هايت سُكنی دادی. سستَّ  گان فرشته  فرمود: گان فرشتهاميْ المؤمنين عليه السلَم درباره آفرينش 
و گناهی انْام نمی دهند. آنان، داناترين، ترساترين و نزديک ترين خلق تو نسبت به به آنان دست نمی دهد و دچار غفلت نمی شوند 

جای مَ آورند. خواب چشمان، غفلت دل ها و سستَّ جسم های آنان را نمی پوشاند. آنان  تو هستند و بيش از آنان طاعت تو را به
 ....ها را از آب بی ارزش نيافريدیدر صُلب ها سكنی نداشته و رحَِم ها آنان را در برنگرفته اند و تو آن

 ۲0 - ۳1الِنَياء      

ةً مِنَ الَِْرْضِ هُمْ يُنْشِرُونَ  ذُوا آلََِ خَ مِ اتَّ
َ
ةٌ إِلَّّ الُل   ﴾۲0﴿   أ فُونَ ﴿  لَوْ كََنَ فِيهِمَا آلََِ ا يََِ ا ۲۲لَفَسَدَتَا فَسُبْحَانَ الِل  رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّ لُ عَمَّ

َ
﴾ لَّ يُسْأ

لُونَ ﴿يَفْعَ 
َ
كْثََُّ ۲۳لُ وَهُمْ يُسْأ

َ
هَانَكُمْ هَذَا ذِكُْْ مَنْ مَعِيَ وَذِكُْْ مَنْ قَبْلِي بَلْ أ ةً قُلْ هَاتُوا بُرْ ذُوا مِنْ دُونِهِ آلََِ خَ مِ اتَّ

َ
هُمْ لَّ يَعْلَمُونَ الْحَقَّ ﴾ أ

رْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رَسُولٍ إِلَّّ ۲۴فَهُمْ مُعْرِضُونَ ﴿
َ
نَا فَاعْبُدُونِ ﴿﴾ وَمَا أ

َ
هُ لَّ إِلَهَ إِلَّّ أ نَّ

َ
نُ وَلَدًا سُبْحَانَهُ بَلْ ۲۵ نُُحِي إِلَيْهِ أ حَْْ ذَ الرَّ خَ ﴾ وَقَالُوا اتَّ

مْرِهِ يَعْمَلُونَ ﴿۲۶عِبَادٌ مُكْرَمُونَ ﴿
َ
يْدِيُِّهْ وَمَا خَلْ ۲۷﴾ لَّ يَسْبِقُونَهُ بِالْقَوْلِ وَهُمْ بِأ

َ
فَهُمْ وَلَّ يَشْفَعُونَ إِلَّّ لِْنَِ ارْتَضَى وَهُمْ مِنْ ﴾ يَعْلَُِّ مَا بَيَِّْ أ

يَِّ ﴿۲۸خَشْيَتِهِ مُشْفِقُونَ ﴿ الِِْ
زِي الظَّ َ کَذَلِكَ نَجْ زِيهِ جَهَنمَّ ْ إِنِِّّ إِلَهٌ مِنْ دُونِهِ فَذَلِكَ نَجْ نَّ ۲1﴾ وَمَنْ يَقُلْ مِنِْهُ

َ
ذِينَ کَفَرُوا أ وَلََْ يَرَ الَّ

َ
﴾ أ

مَاوَاتِ  فَلََ يُؤْمِنُونَ ﴿السَّ
َ
ا وَجَعَلْنَا مِنَ الْْاَءِ کُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ أ  ﴾۳1وَالَِْرْضَ كََنَتَا رَتْقًا فَفَتَقْنَاهُمَ

اگر در آنها ]=زميِّ و آسْان[ جز خدا خدايانَّ ]ديگر[ وجود داشت قطعا ]زميِّ  (۲0اند که آنها ]مردگان را[ زندَ مى کنند )  آيا براى خود خدايانَّ از زميِّ اختيار كْده
دهد چون و چرا راه ندارد و]لى[ آنان ]=انسانها[ سؤال   ]خدا[ انجام مى چه آندر  (۲۲وصف مى کنند ) چه آنخدا پروردگار عرش از   شد پس منزه است و آسْان[ تباه مى 

يادنامه هر که با من است و يادنامه هر که پيش از من بوده ]نه[ بلكه   اند بگو برهانتان را بياوريد اين است  يانَّ براى خود گرفتهآيا به جاى او خدا (۲۳خواهند شد )
ن نيست پس مرا و پيش از تو هيچ پيامبَى نفرستاديم مگر اينكه به او وحى كْديم که خدايى جز م (۲۴شناسند و در نتيجه از آن رويگردانند ) بيشتَشان حق را نمى 

گيرند و خود به دستور او كَر مى   که در سخن بر او پيشَ نمى (۲۶[ بندگانَّ ارجُندند )گان فرشتهو گفتند ]خداى[ رحْان فرزندى اختيار كْده منزه است او بلكه ] (۲۵بپرستيد )
و هر کس از آنان  (۲۸[ رضايت دهد شفاعت نمى کنند و خود از بيم او هراسانند )داند و جز براى کسى که ]خدا  سرشان است مى  پشت چه آنفراروى آنان و  چه آن (۲۷کنند )

آيا کسانَّ که کفر ورزيدند ندانستند که آسْانها و زميِّ هر  (۲1دهيم )  دهيم ]آرى[ سزاى ستمكاران را اين گونه مى  بگويد من ]نيز[ جز او خدايى هستُ او را به دوزخ کيفر مى
 (۳1آورند ) اى را از آب پديد آورديم آيا ]باز هم[ ايَان نمى   و ما آن دو را از هم جدا ساختيم و هر چيز زندَدو به هم پيوسته بودند 

باَ عَبدِْ اللِ   عَنْ هِشَامِ بنِْ الْحکََمِ 
َ
تََ أ

َ
ي أ ِ ندِْيقِ الََّّ بِِ عَبدِْ اللِ فِِ حَدِيثِ الزي

َ
هُمَا اثْناَنِ   لََُ لََ يََْلوُ قَوْلكَُ فَكََنَ مِنْ قَوْلِ أ مِنْ   إنَِّ

 فَإِنْ 
حَدُهُمَا قَوِي اً وَ الْْخَرُ ضَعِيفاً

َ
وْ يکَُونَ أ

َ
وْ يکَُوناَ ضَعِيفَيْنِ أ

َ
نْ يکَُوناَ قَدِيمَيْنِ قَوِيَّيْنِ أ

َ
كََناَ قَوِيَّيْنِ فَلِمَ لََ يدَْفَعُ كُُُّ وَاحِدٍ مِنهُْمَا  أ

اهِرِ فِِ  صَاحِبَهُ وَ يَتفََرَّدُ باِلََّدْبِيِْ  نَّهُ وَاحِدٌ كَمَا نَقُولُ للِعَْجْزِ الظَّ
َ
حَدَهُمَا قَويٌِّ وَ الْْخَرَ ضَعِيفٌ ثَبَتَ أ

َ
نَّ أ

َ
الثَّانِي وَ إِنْ قُلتَْ  وَ إِنْ زَعَمْتَ أ
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قَيْنِ مِ  وْ مُفْتََِ
َ
نْ يکَُوناَ مُتَّفِقَيْنِ مِنْ كُُي جِهَةٍ أ

َ
هُمَا اثْنَانِ لمَْ يََْلُ مِنْ أ يْنَا الْْلَقَْ مُنتْظَِماً وَ الفَْلكََ جَارِياً وَ اخْتِلََفَ إنَِّ

َ
ا رَأ نْ كُُي جِهَةٍ فَلمََّ

نَّ 
َ
مْرِ عََلَ أ

َ
مْرِ وَ الََّدْبِيِْ وَ ائتِْلََفُ الْأ

َ
ةُ الْأ مْسِ وَ القَْمَرِ دَلَّ صِحَّ عَيتَْ اثنْيَْنِ فلَََ بدَُّ  المُْدَبيرَ وَاحِدٌ ثُمَّ يلَزَْمُكَ  اللَّيلِْ وَ النَّهَارِ وَ الشَّ إِنِ ادَّ

عَيتَْ ثلَََثةًَ لزَِمَكَ مَا قُلنَْا فِِ الَِثنْيَْنِ مِنْ فرُجَْةٍ بيَنَْهُمَا حَتََّّ يکَُوناَ اثنْيَْنِ فَصَارتَِ الفُْرجَْةُ ثاَلِثاً بيَنَْهُمَا قدَِيماً مَعَهُمَا فَيَلزَْمُكَ   ثلَََثةٌَ فَإِنِ ادَّ
 .1، ح 244 -248الَوحيد/  …بيَنَْهُمْ فرُجَْتَانِ فَيَكُونَ خَُْساً ثُمَّ يتَنََاهَی فِِ العَْدَدِ إِلََ مَا لََ نهَِايةََ فِِ الكَْثََْ  حَتََّّ يکَُونَ 

آمد، روايت مَ كند كه ايشان به او فرمودند: سخن  هشام بن حکم در حديث زنديق كه نزد امام جعفر صادق عليه السلَم 
هستَّ خدا دو تا است، از دو حالت خارج نيست؛ يا دو تا خدای قوی و قديم هستند و يا ضعيف مَ باشند و يا يکی تو كه مدعَ 

قوی و ديگری ضعيف مَ باشد. اگر هر دوی آنان قوی هستند، چرا يکی از آنها ديگری را كنار نمی زند و خود تدبيْ امر را به 
کی از آنها قوی است و ديگری ضعيف، ناتوانی خدای دومَ ثابت مَ شود كه خدا تنهایی در دست نمی گيْد؟ و اگر بپنداری كه ي

همان طور كه ما مَ گوييم يکی است. اگر بگویی كه خدا دو تا است؛ يا بايد از هر نظر با هم همسان باشند و يا از هر جنبه ای با 
رتيب آفريده شده اند و آسمان در حركت است و تدبيْ هم متفاوت باشند؛ در هر صورت، هنگامَ كه مَ بينيم انسان ها با نظم و ت

امر يکی است، و شب و روز و خورشيد و ماه هر يک كَرشان را به درستَّ انْام مَ دهند، اين درستَّ امور و تدابيْ و يکپارچگی 
ادعای دو خدایی، مستلزم اين است كه بين آنها شكَفِ باشد تا دو  چنين همآنها بر اين دلَلت مَ كنند كه مدبر امور يکی است. و 

تا باشند و در اين صورت شكَف بين آنها خود خدای سومَ مَ گردد كه از قديم با آنها بوده و اين امر مقتضی سه خدایی است و در 
نیز شكَفِ است كه از آن پنج خدا مَ سازد.  عقيده سه خدایی نیز همان موضوع شكَفِ را كه در دوخدایی بود، وجود دارد و بين آنها

 .....به همين ترتيب عدد به سمت بی نهايت مَ رود و زيادتر مَ شود.

بِِ عَبدِْ اللِ زراره عَنْ 
َ
قُولُ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ   فِِ   قاَلَ: قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فدَِاكَ مَا تَقُولُ عَنْ أ

َ
تَعَالََ إِذَا جَمَعَ القَْضَاءِ وَ القَْدَرِ قَالَ أ

ا قَضَی عَليَهِْمْ.  لهُْمْ عَمَّ
َ
ا عَهِدَ إِلََهِْمْ وَ لمَْ يسَْأ لهَُمْ عَمَّ

َ
 .2، ح 867الَوحيد/ العِْباَدَ يوَْمَ القِْياَمَةِ سَأ

ه خدای گويم ك فرمائِ فرمود مَ كه گفت گفتم فدای تو گردم در باب قضاء و قدر چه مَ عليه السلَمزراره از حضرت صادق 
بسوی ايشان عهد كرده سؤال كند و سؤال نکند ايشان را  چه آنتبارک و تعالَ چون در روز قيامت بندگان را جمع كند ايشان را از 

 .بر ايشان قضاء و حکم فرمود چه آناز 

دِ بنِْ عَلٍِِّ الَْْ  بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ
َ
طْفَالِ مَنْ اقرِِ عَنْ جَابرِِ بنِْ يزَِيدَ الْْعُْفِِي قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
يوُلَدُ مَييتاً وَ مِنهُْمْ   ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  إِنَّا نرََى مِنَ الْأ

صَمَّ وَ مِنهُْمْ مَنْ يَمُوتُ مِنْ سَاعَتِ 
َ
وْ أ

َ
خْرَسَ أ

َ
وْ أ

َ
عْمَی أ

َ
رضِْ مَنْ يسَْقُطُ غَيَْْ تاَمٍّ وَ مِنهُْمْ مَنْ يوُلَدُ أ

َ
وَ مِنهُْمْ مَنْ يَبقَْ إلََِ هِ إذَِا سَقَطَ عََلَ الْأ

رُ حَتََّّ يصَِيَْ شَيخْاً فكََيفَْ ذَلكَِ وَ مَا وجَْهُهُ فَقَالَ  مْرِ خَلقِْهِ مِنهُْمْ الَِحْتِلََمِ وَ مِنهُْمْ مَنْ يُعَمَّ
َ
وْلَی بمَِا يدَُبيرُهُ مِنْ أ

َ
إِنَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ

عْطَاهُ مَا ليَسَْ لََُ  وَ هُوَ الْْاَلِقُ وَ المَْالكُِ 
َ
مَا أ رَهُ فَإنَِّ مَا مَنَعَهُ مَا ليَسَْ لََُ وَ مَنْ عَمَّ عْطَاهُ وَ عَادِلٌ لهَُمْ فَمَنْ مَنَعَهُ الََّعْمِيَْ فإَنَِّ

َ
لُ بمَِا أ  فَهُوَ المُْتفََضي

ا يَفْعَلُ وَ هُمْ يسُْئلَوُنَ  وَ فِيمَا مَنعََ  ا يَفْعَلُ   فَقُلتُْ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  وَ كَيفَْ  قاَلَ جَابرٌِ   لَ يسُْئلَُ عَمَّ نَّهُ لََ يَفْعَلُ إلََِّ مَا   لَ يسُْئَلُ عَمَّ
َ
قاَلَ لِأ

ارُ فَمَنْ وجََدَ فِِ نَفْسِهِ حَرجَاً فِِ  ُ الْْبََّارُ وَ الوَْاحِدُ القَْهَّ نکَْرَ شَيئْاً ءٍ   شَْ كََنَ حِكْمَةً وَ صَوَاباً وَ هُوَ المُْتَكَبِي
َ
ا قضََی الُل فَقَدْ کَفَرَ وَ مَنْ أ مِمَّ

فْعَالَِِ جَحَدَ 
َ
 .18، ح 879الَوحيد/ . مِنْ أ
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بينيم كه از هنگام تولد  گويد: به امام باقر عليه السلَم عرض كردم: اى فرزند رسول خدا! ما كودكَنی را مَ جابربن يزيد جعفی مَ
آيند و بعضی بعد از مدت كوتاهی كه به دنيا  مرده هستند و بعضی سقط شده و كَمل نيستند و بعضی كور، گنگ يا لَل به دنيا مَ

كنند، اين مسئله چگونه و علت آن  شوند، عمر مَ مانند و بعضی هم تا زمانی كه پيْ مَ عضی تا سن بلوغ باقی مَميْند و ب آيند، مَ مَ
دهد، سزاوارتر است و او آفريننده و مالك  هايش انْام مَ چيست؟ آن حضرت فرمودند: خداوند به آن چه خود از كَر آفريده

از عمل طولَنی منع كرده است، از چیزى كه به او تعلق ندارد، نهی كرده است و خداوند او را باشد. پس كسی كه  مخلوقات خود مَ
ا يَفْعَلُ دهد،  دهد، چیزى كه به او تعلق ندارد را داده است. پس خداوند نسبت به آن چه مَ به كسی كه عمر طولَنی مَ لَ يسُْئَلُ عَمَّ

ا يَفْعَلُ كردم: اى فرزند رسول خدا! چگونه خداوند گويد: به آن حضرت عرض  . جابربن يزيد مَوَ هُمْ يسُْئَلوُنَ  ؟ ايشان  لَ يسُْئَلُ عَمَّ
حكمت و حقانيت است، در حالَ كه او بزرگ جبار و يگانه پيْوزمند است.  دهد، از روى فرمودند: به خاطر اين كه آن چه انْام مَ

د، حقيقتا كَفر شده است و كسی چیزى را از پس كسی كه در خودش نسبت به چیزى كه خداوند حکم كرده است، شکی پيدا كن
 .كَرهاى خداوند انکار نمايد، خداوند را انکار كرده است

نطِْي بِِ نصٍَْْ البَََْ
َ
دِ بنِْ أ حَِْدَ بنِْ مُُمََّ

َ
صْحَابنِاَ يَقُولُ: باِلْْبَِِْ وَ بَعْضَهُمْ يَقُولُ:   قاَلَ:  أ

َ
لََمُ: إنَِّ بَعْضَ أ بِِ الْحسََنِ الريضَا عَليَهِْ السَّ

َ
قُلتُْ لِأ

: ياَ ابْنَ آدَمَ، السَّ  باِلَسْتِطَاعَةِ قَالَ: فَقَالَ لِِ: اكْتُبْ: بِسْمِ الِل  الرَّحَِْنِ الرَّحِيمِ قَالَ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ عَليَهِْمَا لََمُ: قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ
نتَْ   كُنتَْ   بمَِشِيئَتِِ 

َ
يتَْ إِلََِّ فَرَائضِِِ وَ بنِِعْمَتِِ قَوِيتَ عََلَ مَعْصِيتَِِ جَعَلتُْكَ سَمِيعاً بصَِيْ  أ دَّ

َ
تِِ أ ي تشََاءُ وَ بقُِوَّ ِ صَابكََ مِنْ حَسَنَةٍ الََّّ

َ
اً، مَا أ

وْلَی بسَِييئَاتِكَ مِ  فمَِنَ الِل  وَ 
َ
نتَْ أ

َ
وْلَی بَِِسَناَتكَِ مِنكَْ وَ أ

َ
نيي أ

َ
صَابكََ مِنْ سَييئَةٍ فمَِنْ نَفْسِكَ وَ ذَلكَِ أ

َ
فْعَلُ وَ مَا أ

َ
ا أ لُ عَمَّ

َ
سْأ

ُ
نيي لََ أ

َ
ني وَ ذَلكَِ أ

لوُن
َ
         1/833الكَفِ   هُمْ يسُْأ

عرضكردم: بعضی از اصحاب ما شيعيان قائل بِبِ و بعضی قائل باستطاعتند  لَمعليه الساحِد بن مُمد گويد: بِضرت رضا
حضرت فرمود بنويس: بسم الل الرحِن الرحيم، عَل بن الحسين فرمود خدای عزوجل فرموده است: ای پسُ آدم، تو بخواست من 

گشتَّ، من ترا شنوا و بينا كردم، هر نيکی كه بتو خواهی و بقوت من واجباتم را انْام دهی و بوسيله نعمت من بر نافرمانيم توانا  مَ
رسد از خداست و هر بدی كه بتو رسد از خود تو است زيرا من به نيكيهايت از تو سزاوارترم و تو به بديهايت از من سزاوارتری 

 .كنم بازخواست نشوم و مردم بازخواست شوند  چه آنزيرا من از 

بِِ يَعْقُوبَ ا
َ
دِ بنِْ أ باَ الْحسََنِ الريضَا  :لَْْلخِْي قاَلَ عَنْ مُُمََّ

َ
لتُْ أ

َ
يِ سَأ

َ
الِْمَامَةُ فِِ وُلْدِ الْحسَُيْنِ دُونَ وُلْدِ   عِلَّةٍ صَارتَِ   قُلتُْ لََُ لِأ

نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلهََا فِِ وُلْدِ الْحسَُيْنِ وَ لمَْ يََْعَلهَْا فِِ وُلْدِ الْحسََنِ وَ الُل الْحسََنِ 
َ
ا يَفْعَلقَالَ لِأ  .19، ح 32/ 2العيون .  لَ يسُْئلَُ عَمَّ

لَم ر گرفت نه امام حسن پرسيدم چرا امامت در اولَد امام حسين قرا يعقوب بلخی روايت كرده كه از حضرت رضا عليه الس 
لَم معين   لَم، حضرت فرمود: برای اينكه خداوند عز  و جل  اين طور قرار داد؛ امامت را در اولَد حسين عليه الس  عليهما الس 

لَم،  ا يَفْعَلو خدا فرمود، نه در اولَد حسن عليه الس   .لَ يسُْئَلُ عَمَّ

ادِقِ  لِ عَنِ الصَّ ا الِْمَامَةُ فِِ وُلْدِ الْحسَُيْنِ   صَارتَِ    ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  كَيفَْ قَالَ: قُلتُْ لََُ عَنِ المُْفَضَّ يعاً وَلَدَ دُونَ الْحسََنِ وَ هُمَا جَمِ
هْلِ الْْنََّةِ فَقَالَ رسَُولِ الِل 

َ
 إِنَّ مُوسَی وَ هَارُونَ وَ سِبطَْاهُ وَ سَييدَا شَباَبِ أ

َ
ةَ فِِ كََناَ نبَِيَّيْنِ مُرسَْليَْنِ أ خَوَيْنِ فَجَعَلَ الُل النُّبُوَّ
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نْ يَقُولَ لمَِ فَعَلَ الُل ذَلكَِ وَ إِنَّ الِْمَامَةَ خِلََ 
َ
حَدٍ أ

َ
نْ يَقُولَ صُلبِْ هَارُونَ دُونَ صُلبِْ مُوسَی وَ لمَْ يکَُنْ لِأ

َ
حَدٍ أ

َ
فَةُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ ليَسَْ لِأ

فْعَالَِِ لمَِ جَعَلهََا الُل فِِ صُلبِْ الْحُ 
َ
نَّ الَل هُوَ الْحكَِيمُ فِِ أ

َ
ا يَفْعَلُ وَ هُمْ يسُْئلَوُن  سَيْنِ دُونَ صُلبِْ الْحسََنِ لِأ  .34، ح 821. الْصال/  لَ يسُْئلَُ عَمَّ

ان شد و فرزندعليه السلَم چگونه پيشوایی روزی فرزندان حسين ...پرسيدم عليه السلَم مفضل پور عمر گفته: از امام صادق 
. و صلَ الل عليه و آلَ و سلم هستند كه بزرگتَ بود از آن بر كنار شدند؟. در حالَ كه هر دو فرزندان پيامبِعليه السلَم حسن 

موسی و فرمود  .و سَور جوانان بهشت بودند؟ صلَ الل عليه و آلَ و سلم بودند. و هر دو نواسه پيامبِعليها السلَم پسُان فاطمه 
 نهاد نه دودمان موسی عليه السلَم هر دو پيامبِ مرسل و برادر بودند. خدا پيامبِی را در دودمان هارونعليهما السلَم هارون 

توان گفت: چرا خدا اين كَر را كرد؟. پيشوایی نیز خلَفت از سوی خداست، بسته بخواست اوست. كسی نبايد  . نمیعليه السلَم
. خدا در كَرهای خود مراعات حكمت السلَمعليه  نهاد نه فرزندان حسن عليه السلَم بگويد چرا خدا آن را در فرزندان حسين

ا يَفْعَلُ وَ هُمْ يسُْئَلوُنكرده.   .لَ يسُْئَلُ عَمَّ

خْلقُُ النَّبِيييَن وَ الفُْرَاتِ فَصَلصَْلهََا فَجَمَدَتْ   المَْاءِ العَْذْبِ   قَالَ:.... فَاغْتََفََ تَباَركََ وَ تَعَالََ غُرْفَةً مِنَ  عن علِ  
َ
ثُمَّ قَالَ لهََا مِنكِْ أ

تْبَاعَهُمْ إلََِ يَ 
َ
عَاةَ إلََِ الْْنََّةِ وَ أ ةَ المُْهْتدَِينَ الدُّ ئمَِّ

َ
الِحِيَن وَ الْأ فْعَلُ المُْرسَْلِيَن وَ عِباَدِيَ الصَّ

َ
ا أ لُ عَمَّ

َ
سْأ

ُ
باَلِِ وَ لََ أ

ُ
وَ هُمْ   وْمِ القِْيَامَةِ وَ لََ أ

 .1، ح 126العلل/ ....   ئلَوُنَ يسُْ 

لَم فرمودند حق  تعالَ مشتَّ از آب شيْين فرات را برداشت و آن را به صدا آورد سپس آب  :...حضرت اميْ المؤمنين عليه الس 
از تو انبياء و رسولَن و بندگان نيكوکَر و پيشوايانی كه ديگران را به بهشت  :منجمد شد، بعد حق  تعالَ خطاب به آن نمود و فرمود

وَ دهم مورد سؤال واقع نشده  دعوت نموده و تابعين آنها تا روز قيامت را آفريده و باکی از آن ندارم چه آن كه من ازفعلَ كه انْام مَ
 .هُمْ يسُْئَلوُنَ 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
عْطِيكَ جُمْلةًَ فِِ   وْلِ فِِ العَْدْلِ : مِنْ مُوجِزِ القَْ عَنْ أ

ُ
عْيَنَ رحََِِهُ الُل: ياَ زُرَارَةُ أ

َ
القَْضَاءِ وَ القَْدَرِ قَالَ لََُ   قَوْلَُُ لزُِرَارَةَ بنِْ أ

ا قضََی عَليَهِْم زُرَارَةُ نَعَمْ جُعِلتُْ فدَِاكَ قاَلَ لََُ إِنَّهُ إذَِا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ وَ جَمَعَ الُل الْْلَََئقَِ  لهُْمْ عَمَّ
َ
ا عَهِدَ إِلََْهِمْ وَ لمَْ يسَْأ لهَُمْ عَمَّ

َ
الرشاد/ ..  سَأ

261. 
از كَلم موجز امام باقر عليه السلَم بر مورد عدل فرموده ايشان است به زراره بن اعين رحِت الل عليه است. يا زراره جمله ای 

دايت شوم. فرمودند چون روز قيامت شود و خداوند همه خلَيق را جمع نمايد در مورد در قضا و قدر بتو بگويم؟ زراره گفت بلَ ف
 برای آنها قضا نموده سوال نَواهد كرد. چه آنبا آنها عهد نموده سوال خواهد فرمود و در مورد  چه آن

بِِ الْحسََنِ بنِْ جَعْفَرٍ 
َ
وَ ذِكْرُ مَنْ قَالَ ذِكْرُ مَنْ مَعَِِ عَلٍِِّ   قَبلِِْ   رُ مَنْ مَعَِِ وَ ذِكْرُ مَنْ هذا ذِكْ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مَوْلََناَ أ

وصِْياَء
َ
نبِْياَءِ وَ الْأ

َ
 .7، ح 829/ 1تأويل الْيات الْاهرة .  قَبلِِْ ذِكْرُ الْأ

عِیَ وذَِكْرُ  ابوالحسن موسی بن جعفر عليه السلَم در مورد آيه  فرمودند: منظور از ذكر كسی كه همراه   مَن قَبلَِْ هَذَا ذِكْرُ مَن مَّ
من است، عَل بن ابی طالب عليه السلَم مَ باشد و ذكر افراد قبل از من نیز پيامبِان و اوصيای پيشين صلوات الل عليهم اجمعين 

 .مَ باشند
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بِِ   عَنْ  
َ
عَاةِ إِلََ اللِ …:   جَعْفَرٍ الثَّانِي   أ لََمُ عََلَ الدُّ يَن فِِ   .. السَّ مْرِ الِل  وَ نَهْيِهِ وَ الََّامي

َ
ينَ فِِ أ ءِ عََلَ مَرْضَاةِ الِل  وَ المُْسْتَقِري دِلََّ

َ
وَ الْأ

مْرِ الِل   مَُبََّةِ الِل  وَ المُْخْلصَِيَن فِِ توَحِْيدِ الِل  وَ المُْظْهِرِينَ 
َ
ينَ   لِأ ِ مْرهِِ يَعْمَلوُنَ   وَ نَهْيِهِ وَ عِباَدِهِ المُْكْرَمِيَن الََّّ

َ
وَ   لَ يسَْبقُِونهَُ باِلقَْوْلِ وَ هُمْ بأِ

 .1، ح 293/ 2العيون .  .... رحََِْةُ الِل  وَ برََکََتهُ

سلَم بر خوانندگان خلق بسوی خدا، و راهنمايان ايشان بسُ منْل رضای خدا، و ثابت امام جواد عليه السلَم فرمودند:....
م  قدمان در امر خدا، و كَمل شدگان در مُب ت خدا، و مخلصان در توحيد خدا، و ظاهركنندگان امر و نهی خدا، و بندگان منْ ه و معظ 

مْرِهِ يَعْمَلوُنَ او 
َ
 .وَ رحََِْةُ الِل  وَ برََکََتهُ لَ يسَْبِقُونهَُ باِلقَْوْلِ وَ هُمْ بأِ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لزَْمَهُمُ : عَنْ أ

َ
ةَ بِ   ....وَ أ نْ الْحجَُّ

َ
حْكََمُهُمْ   خَاطَبَهُمْ   أ

َ
فْعَالهُُمْ وَ أ

َ
وْلَِاَءَ تََرِْي أ

َ
نَّ لََُ أ

َ
دِهِ وَ بِأ خِطَاباً يدَُلُّ عََلَ انفِْرَادِهِ وَ توَحَُّ

مْرهِِ يَعْمَلوُنَ   مَُرَْى فِعْلِهِ فَهُمُ العِْباَدُ المُْكْرَمُونَ 
َ
ائلُِ مَنْ هَؤُلََءِ الْحجَُجُ قَالَ هُمْ رسَُولُ الِل  وَ مَنْ حَلَّ ....قَ   لَ يسَْبقُِونهَُ باِلقَْوْلِ وَ هُمْ بأِ الَ السَّ

ينَ قَرَنَهُمُ الُل بنِفَْسِهِ وَ رسَُولَِِ وَ فرََضَ عََلَ العِْباَدِ مِنْ طَاعَتِهِ  ِ صْفِياَءِ الِل  الََّّ
َ
ي فرََضَ عَليَهِْمْ مِنهَْا لِنفَْ مَُلََّهُ مِنْ أ ِ سِهِ وَ هُمْ وُلََةُ مْ مِثلَْ الََّّ

ينَ قاَلَ الُل فِيهِمْ   ِ مْرِ الََّّ
َ
مْرِ مِنکُْمْ الْأ

َ
ولِ الْأ

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
طِيعُوا الَل وَ أ

َ
وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ  وَ قَالَ فِيهِمْ   أ مْرِ مِنهُْمْ   وَ لوَْ ردَُّ

َ
ولِ الْأ

ُ
أ

ينَ يسَْتنَبْطُِونهَُ  ِ مْرُ قاَلَ عَلٌِِّ   مِنهُْمْ  لعََلِمَهُ الََّّ
َ
ائلُِ مَا ذَاكَ الْأ لُ المَْلََئکَِةُ فِِ اللَّيلْةَِ الَّتِِ يُفْرَقُ فِيهَا قَالَ السَّ ي بِهِ تَنِْْ ِ مْرٍ حَكِيمٍ الََّّ

َ
  كُُُّ أ

رضِْ وَ المُْ 
َ
مَاوَاتِ وَ الْأ جَلٍ وَ عَمَلٍ وَ عُمُرٍ وَ حَياَةٍ وَ مَوتٍْ وَ عِلمِْ غَيبِْ السَّ

َ
صْفِياَئهِِ وَ مِنْ خَلقٍْ وَ رِزْقٍ وَ أ

َ
عْجِزَاتِ الَّتِِ لََ تنَبْغَِِ إِلََّ لِل  وَ أ

 ِ فَرَةِ بيَنَْهُ وَ بَيْنَ خَلقِْهِ وَ هُمْ وجَْهُ الِل  الََّّ يْنمَا توَُلُّوا فَثمََّ وجَْهُ اللَّ ي قاَلَ  السَّ
َ
 .212الَحتجاج/ . ..... فَأ

ت را بر ايشان تمام نمود كه نوعَ ايشان را خطاب نمايد كه دلَلت بر وحداني ت و اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.... و حج 
كه احكَم و افعال ايشان همان فعل اوست، ايشان بندگان مُتَم  انفراد خود كند، و حاکی از اين باشد كه حضرت حق را اولَایی است

مْرهِِ يَعْمَلوُنَ كه و بزرگواری هستند 
َ
تها چه كسانند؟ فرمود: ايشان عبارتند لَ يسَْبِقُونهَُ باِلقَْوْلِ وَ هُمْ بأِ ....فرد زنديق پرسيد: اين حج 

طاعت خود بر خلق  چون همبه خود و رسول فرموده، و طاعتشان را  ناز: رسول خدا، و جماعتَّ از اصفيا كه خداوند ايشان را مقرو
 
َ
ولِی الْأ

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
طِيعُوا اللََّ وَ أ

َ
مْرِ مِنکُْمْ، مفروض و واجب ساخته، ايشان صاحبان امری هستند كه در حق  ايشان فرموده: أ

ولِی 
ُ
وهُ إِلََ الرَّسُولِ وَ إِلَ أ ينَ يسَْتنَبِْطُونهَُ مِنهُْمْ.و نیز: وَ لوَْ ردَُّ ِ مْرِ مِنهُْمْ لعََلِمَهُ الََّّ

َ
حضرت  فرد زنديق پرسيد: منظور از اين امر چيست؟ الْأ

لَم فرمود: عبارت از آن چیزی است كه  با آن از جانب حضرت حق  نازل مَ گردند، در شبی كه در آن هر  گان فرشتهعَل  عليه الس 
گردد،از ايَاد و خلق و رزق و از اجل و عمل و از حيات و عمر و از موت جانداران و علم به غيب  امری با حكمت؛ معين  و ممتاز

آسمانها و زمين و معجزات و آيات كه هيچ احدی را نسزد مگر خدای تعالَ و اصفياء و سفيْان كه ميان خدا و خلق اللَّ باشند كه 
يْنمَا توَُلُّوا فَثمََّ وجَْهُ اللَِّ ايشان وجه خدايند كه در قرآن ذكر نمود اشاره به هما

َ
 .ن اعيان است چنان كه فرموده: فَأ

باَ جَعْفَرٍ  :عَنْ جَابرٍِ الْْعُْفِِي قاَلَ 
َ
َذَ الرَّحِْنُ وَلَداً سُبحْانهَُ بلَْ عِبادٌ مُكْرَمُونَ   يَقُولُ سَمِعْتُ أ وْمََ بِيدَِهِ   وَ قالوُا اتَُّ

َ
  الَ وَ قَ   صَدْرهِِ   إلََِ   وَ أ

يدِْيهِمْ وَ ما خَلفَْهُمْ وَ لَ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْ   لَ يسَْبقُِونهَُ 
َ
مْرهِِ يَعْمَلوُنَ يَعْلمَُ ما بَيْنَ أ

َ
تأويل  . وَ هُمْ مِنْ خَشْيتَِهِ مُشْفِقُونَ   تضَیباِلقَْوْلِ وَ هُمْ بأِ

 .12، ح 823/ 1الْيات الْاهرة 
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ا سُبحَْانهَُ بلَْ عِباَدٌ  جابر جعفی روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم شنيدم كه مَ فرمايد:  َذَ الرَّحَِْنُ وَلَدً وَقاَلوُا اتَُّ
كْرَمُونَ  مْرِهِ يَعْمَلُونَ  و با دست به سينه اش اشاره كرد و فرمود:   مُّ

َ
يدِْيهِمْ وَمَا خَلفَْهُمْ وَلََ يَ   لََ يسَْبِقُونهَُ باِلقَْوْلِ وهَُم بأِ

َ
عْلمَُ مَا بَيْنَ أ

نْ خَشْيتَِهِ مُشْفِقُونَ   ..يشَْفَعُونَ إِلََّ لمَِنِ ارْتضََی وَهُم مي

بِِ الْحسََنِ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ عَنْ أ

َ
نَّهُ كََنَ يَقُولُ عِندَْ قَبِِْ أ

َ
لََمأ    السَّ

َ
شْهَدُ أ

َ
نتَْ عَليَكَْ ياَ وَلَِّ الِل  أ

َ
لُ مَنْ  نَّكَ ]أ وَّ

َ
لُ مَظْلوُمٍ وَ أ وَّ

َ
[ أ

بَ  نتَْ شَهِيدٌ عَذَّ
َ
نَّكَ لقَِيتَ الَل وَ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
تاَكَ الَْقَِيُن وَ أ

َ
هُ صَبَِتَْ وَ احْتسََبْتَ حَتََّّ أ دَ عَليَهِْ غُصِبَ حَقَّ نوَْاعِ العَْذَابِ وَ جَدَّ

َ
الُل قَاتلِكََ بأِ

لقَْ عََلَ ذَلكَِ رَبِّي إنِْ شَاءَ اللُ العَْذَابَ جِئتُْكَ عَا 
َ
عْدَائكَِ وَ مَنْ ظَلمََكَ أ

َ
نِكَ مُعَادِياً لِأ

ْ
كَ مُسْتبَصِْْاً بشَِأ ذُنوُباً كَثِيَْةً   لِِ    تَعَالََ إِنَ رِفاً بِِقَي

وَ لَ وَ إنَِّ لكََ عِندَْ الِل  جَاهاً عَظِيماً وَ شَفَاعَةً وَ قدَْ قَالَ الُل تَعَالََ   فاَشْفَعْ لِِ عِندَْ رَبيكَ ياَ مَوْلََيَ فإَنَِّ لكََ عِندَْ الِل  مَقَاماً مَعْلوُماً 
 .14، ح 23/ 6الَهذيب  .  يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضَی

وم و اولين كسی سلَم بر تو ای ولی خدا، تو نَستين مظلفرمودند:  امام هادی عليه السلَم نزد قبِ اميْالمومنين عليه السلَم مَ
ل نمودی، تا اجلت فرا رسيد. و شهادت  هستَّ كه حق ش غصب شده است، و تو صبِ كردی، و آن تَاوز و ستم را بِساب خدا تُم 

دهم كه تو در حالَ با خدا ديدار كردی كه شهيد بودی خدا قاتلت را به انواع عذاب معذب داراد! و تازه بتازه او را عذاب  مَ
اند  ام كه بِق  تو عارفم، و نسبت بشأن تو بصيْ و واقفم، و با دشمنانت و با كسانی كه بر تو ستم كرده زد تو آمدهكناد! من بِالَ ن

كنم. من گناهان بسياری دارم پس نزد پروردگارت از من شفاعت  دشمنم، و إن شاء اللَّ با همين عقيده با پروردگار خود ديدار مَ
تعالَ از مقامَ معلوم برخورداری ، و نزد خدا آبرو و حق  شفاعتَّ داری، و خدای عز  و جل   كه تو نزد خدای تبارک وکن، زيرا 

 .  وَ لَ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضَیفرموده است: 

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
وْردََهُ الُل   بَِِوضِِْ   يؤُْمِنْ   لمَْ   مَنْ قاَلَ رسَُولُ الِل  :قاَلَ عَنْ أ

َ
ناَلََُ الُل فَلََ أ

َ
حَوضِِْ وَ مَنْ لمَْ يؤُْمِنْ بشَِفَاعَتِِ فَلََ أ

ا المُْحْسِنُونَ فَمَا عَليَهِْمْ مِنْ سَبِيلٍ قاَلَ الْحسَُيْنُ شَفَاعَتِِ ثُمَّ قاَلَ  مَّ
َ
تِِ فَأ مَّ

ُ
هْلِ الكَْبَائرِِ مِنْ أ

َ
مَا شَفَاعَتِِ لِأ ياَ  بْنُ خَالِدٍ فَقُلتُْ للِريضَاإنَِّ

 .81، ح 112/ 1العيون قاَلَ لََ يشَْفَعُونَ إِلََّ لمَِنِ ارْتضََی الُل دِينَهُ.   وَ لَ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضَی  رسَُولِ الِل  فَمَا مَعْنَی قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ  ابْنَ 

هر كس كه به حوض من ايمان نداشته  ودند: رسول خدا صلَ الل عليه وآلَ و سلم فرم عليه فرمود :اميْالمؤمنين صلوات الل 
باشد، او را داخل در آن نمی كنم، و هر كس كه به شفاعت من ايمان نياورد، خداوند شفاعت مرا نصيب او نمی كند. همانا  

بن خالد مخصوص افرادی از امت من است كه گناهان كبيْه انْام داده اند، اما نيكوکَران امتم شامل شفاعت من نمی شوند. حسين 
  وَلََ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضََی  گفته است: به امام رضا عليه السلَم گفتم: ای فرزند رسول خدا صلَ الل عليه وآلَ و سلم، معنای آيه 
 .چيست؟ ايشان پاسخ دادند: يعنی فقط شفاعت كسانی را مَ كنند كه خداوند از دينش راضی بوده باشد

 
َ
دِ بنِْ أ لََلِ وَ   يَقُولُ سَمِعْتُ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ  :بِِ عُمَيٍْْ قاَلَ عَنْ مُُمََّ هْلَ الضَّ

َ
هْلَ الکُْفْرِ وَ الْْحُُودِ وَ أ

َ
ُ الُل فِِ النَّارِ إِلََّ أ لََ يََُلِي

غَائرِِ قَالَ اللُ  لْ عَنِ الصَّ
َ
ْكِ وَ مَنِ اجْتَنبََ الكَْباَئرَِ مِنَ المُْؤْمِنِيَن لمَْ يسُْأ رْ عَنکُْمْ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  الشْي إِنْ تََتْنَبُِوا كَبائرَِ ما تُنهَْوْنَ عَنهُْ نکَُفي

فَاعَةُ لمَِنْ سَييئاتکُِمْ وَ ندُْخِلکُْمْ مُدْخَلًَ كَرِيماً  بُ   قاَلَ فَقُلتُْ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  فاَلشَّ    تََِ
َ
ثنَِ أ بِِ عَنْ آباَئهِِ عَنْ مِنَ المُْذْنبِِيَن قاَلَ حَدَّ

ا المُْحْسِنُونَ مِنهُْمْ فَمَا عَليَهِْمْ مِنْ سَبِيلٍ قاَلَ سَمِعْتُ رسَُولَ الِل عَلٍِِّ  مَّ
َ
تِِ فَأ مَّ

ُ
هْلِ الكَْباَئرِِ مِنْ أ

َ
مَا شَفَاعَتِِ لِأ بِِ يَقُولُ إنَِّ

َ
   قَالَ ابْنُ أ

هْلِ الكَْباَئرِِ وَ الُل تَعَالََ ذِكْرُهُ يَقُولُ  عُمَيٍْْ فَقُلتُْ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  
َ
فَاعَةُ لِأ وَ هُمْ مِنْ   وَ لَ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضَیفكََيفَْ تکَُونُ الشَّ
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حَِْدَ مَا مِنْ مُ  خَشْيتَِهِ مُشْفِقُونَ 
َ
باَ أ

َ
ؤْمِنٍ يرَْتکَِبُ ذَنبْاً إِلََّ سَاءَهُ ذَلكَِ وَ ندَِمَ عَليَهِْ وَ قَدْ وَ مَنْ يرَْتکَِبُ الكَْباَئرَِ لََ يکَُونُ مُرْتضًَی فَقَالَ ياَ أ

تهُْ حَسَنتَُهُ وَ سَاءَتهُْ سَييئَتُهُ فَهُوَ مُؤْمِنٌ كَفَی باِلنَّدَمِ توَْبَةً وَ قاَلَ قاَلَ النَّبُِِّ  بمُِؤْمِنٍ فَمَنْ لمَْ يَندَْمْ عََلَ ذَنبٍْ يرَْتکَِبُهُ فَليَسَْ   وَ مَنْ سَََّ
فَاعَةُ وَ كََنَ ظَالِماً وَ الُل تَعَالََ ذِكْرُهُ يَقُولُ   بْ لََُ الشَّ يمٍ وَ لَ شَفِيعٍ يطُاعُ وَ لمَْ تََِ المِِيَن مِنْ حَِِ فَقُلتُْ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  وَ كَيفَْ لََ   ما للِظَّ

نَّهُ سَيُعَاقَ يکَُونُ مُؤْمِناً مَنْ لمَْ يَندَْمْ عََلَ ذَنبٍْ يَ 
َ
حَدٍ يرَْتکَِبُ كَبِيَْةً مِنَ المَْعَاصِ وَ هُوَ يَعْلمَُ أ

َ
حَِْدَ مَا مِنْ أ

َ
باَ أ

َ
بُ عَليَهَْا رْتکَِبُهُ فَقَالَ ياَ أ

فَاعَةِ وَ مَتََّ لمَْ يَندَْمْ عَ  اً للِشَّ نَّهُ غَيُْْ مُؤْمِنٍ إلََِّ ندَِمَ عََلَ مَا ارْتکََبَ وَ مَتََّ ندَِمَ كََنَ تاَئبِاً مُسْتحَِق 
َ
اً وَ المُْصُِّْ لََ يُغْفَرُ لََُ لِأ ليَهَْا كََنَ مُصِْ 

مَّ بعُِقُوبَةِ مَا ارْتکََبَ وَ لوَْ كََنَ مُؤْمِناً باِلعُْقُوبَةِ لَندَِمَ وَ قَدْ قاَلَ النَّبُِِّ 
َ
ارِ وَ أ صْرَ ا قَوْلُ الِل  لََ كَبِيَْةَ مَعَ الَِسْتِغْفَارِ وَ لََ صَغِيَْةَ مَعَ الِْ

ينُ الْقِرَْارُ باِلْْزََاءِ عََلَ الْحسََنَاتِ وَ   وَ لَ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضَی  عَزَّ وَ جَلَ  هُمْ لََ يشَْفَعُونَ إِلََّ لمَِنِ ارْتضََی الُل دِينَهُ وَ الدي ييئاَتِ فَإِنَّ السَّ
نوُبِ لمَِعْرِفَتِهِ بِعَاقِبَتِهِ فِِ القِْياَمَةِ. فَمَنِ ارْتضََی الُل دِينَهُ ندَِمَ عََلَ   .6، ح 423 -429الَوحيد/ مَا ارْتکََبَهُ مِنَ الَُّّ

از مُمد بن ابی عميْ روايت شده است كه از امام موسی كَظم عليه السلَم شنيدم كه مَ فرمود: تنها كَفران و منكران و 
گمراهان و مشْکَن تا ابد در آتش قرار مَ گيْند، و هر مؤمنی كه از گناهان كبيْه اجتناب كند، در مورد گناهان صغيْه از او سئوال 

دْخَلًَ  رک و تعالَ مَ فرمايد: نمی شود، چرا كه خداوند تبا رْ عَنکُمْ سَييئَاتکُِمْ وَندُْخِلکُْم مُّ إِن تََتَْنِبُواْ كَبآَئرَِ مَا تُنهَْوْنَ عَنهُْ نکَُفي
سپس ايشان ادامه دادند: پدرم از پدرانش از امام عَل عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: از رسول خدا صلَ . كَرِيمًا
ليه وآلَ و سلم شنيده كه مَ فرمود: همانا شفاعت من مخصوص كسانی از امتم مَ باشد كه مرتکب گناهان كبيْه شده اند، الل ع

اما نيكوکَران امتم شامل آن نمی شوند. ابن ابی عميْ مَ گويد: من به ايشان گفتم: ای فرزند رسول خدا، چگونه شفاعت مخصوص 
و هر كس   وَلََ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضََی  ده اند، حال آن كه خداوند در قرآن مَ گويد: افرادی است كه مرتکب گناهان كبيْه ش

كه مرتکب گناه كبيْه شود، خداوند از او راضی نَواهد بود؟ايشان پاسخ دادند: ای ابا احِد! هر مؤمنی كه مرتکب گناهی مَ 
ود و پيامبِ صلَ الل عليه وآلَ و سلم فرمودند: پشيمانی برای توبه كَفِ شود، بعد از ارتکاب آن را بد مَ انگارد و پشيمان مَ ش

امام عَل عليه السلَم فرمودند: هر كس كه نيکی اش او را خوشحال سازد و بدی اش او را دلَنگ كند، او مؤمن  چنين هماست. و 
يست، و شفاعت برايش واجب نمی گردد و است. بنابراين، هر كس كه به خاطر گناهی كه كرده، احساس پشيمانی نکند، مؤمن ن

الميَن مِن حَِيمٍ وَ لَ شَفيعٍ يطُاعُ  از جمله ظالمان قرار مَ گيْد كه خداوند در قرآن در مورد آنها مَ فرمايد:  سپس گفتم: ای  مَا للِظَّ
ايشان پاسخ دادند: ای ابا دهد، احساس پشيمانی نمی كند، مؤمن نيست؟ فرزند رسول خدا! چگونه كسی كه از گناهی كه انْام مَ

احِد! كسی كه گناه كبيْه ای انْام مَ دهد، از آن جایی كه مَ داند به خاطر آن عقوبت خواهد شد، از انْام آن پشيمان مَ شود و 
ين هرگاه هم كه پشيمان شود، توبه كَر و مستحق شفاعت مَ باشد و اگر كه از انْام آن پشيمان نشود، بر آن اصرار مَ ورزد و چن

شخصى بخشيده نمی شود؛ چرا كه او به عقوبت گناهی كه انْام مَ دهد، ايمان ندارد و اگر به آن ايمان داشت، پشيمان مَ شد. 
به پيامبِ صلَ الل عليه وآلَ و سلم فرمودند: هيچ گناه كبيْه ای با استغفار باقی نمی ماند و گناهان صغيْه نیز با اصرار بر آن، تبديل 

همانا شفاعت كنندگان، تنها شفاعت كسانی را مَ كنند كه خداوند از   وَلََ يشَْفَعُونَ إلََِّ لمَِنِ ارْتضََی  د. اما عبارت كبيْه مَ شون
دينشان خوشنود باشد و دين به معنای اقرار به پاداش نيکی و عقوبت بدی ها مَ باشد و هر كس كه خداوند از دينش خشنود 

 .در قيامت به خاطر انْام گناهان مُازات مَ شود، از انْام آن پشيمان مَ گردد باشد، به خاطر آگاهی از اين كه



 ۲0 - ۳1      الِنَياء  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

72 

دِ بنِْ عَلٍِِّ الَْْاقِرِ   رُويَِ  نَّ عَمْرَو بْنَ عُبَيدٍْ وَفَدَ عََلَ مُُمََّ
َ
ؤَالِ   لَِمْتِحَانهِِ أ  وَ لمَْ يرََ   فَقَالَ لََُ جُعِلتُْ فِدَاكَ مَا مَعْنَی قَوْلَِِ تَعَالََ   عَنهُْ   باِلسُّ

َ
أ

رضَْ كَنتَا رَتقْاً فَفَتقَْناهُما
َ
ماواتِ وَ الْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا أ ِ بوُ جَعْفَرٍ  الََّّ

َ
تْقُ وَ الفَْتقُْ؟ فَقَالَ أ لُ القَْطْرَ مَا هَذَا الرَّ مَاءُ رَتقْاً لََ تُنِْْ كََنتَِ السَّ

رضُْ رَتقْاً لََ تُُْرِجُ النَّباَتَ 
َ
دِ اعْتََِاضاً وَ مَضَی وَ كََنتَِ الْأ رضَْ باِلنَّبَاتِ فَانْقَطَعَ عَمْرٌو وَ لمَْ يََِ

َ
مَاءَ باِلقَْطْرِ وَ فَتَقَ الْأ ....  فَفَتَقَ الُل السَّ

 .826 -822الَحتجاج/ 

لَم آمد تا با پرسشی او را بيازمايد پس گفت: قربانت گردم، مراد از    باز و   بسته عمرو بن عبيد خدمت امام باقر عليه الس 
رضَْ كَنتَا رَتقْاً فَفَتقَْناهُماآيه:  بودن در 

َ
ماواتِ وَ الْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا أ ِ  وَ لمَْ يرََ الََّّ

َ
لَم فرمود: آسمانها بسته  ؟چيست أ امام عليه الس 

شروع به باريدن نمود و زمين شروع كردند و زمين نیز بسته بود و هيچ گياهی نمی روياند، پس آسمان بودند و هيچ بارانی نازل نمی
 به رويش گياه!.عمرو بن عبيد با شنيدن اين پاسخ زبانش بند آمده و نتوانست اعتَاضی بکند، و رفت.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
باَ عَبدِْ  : قاَلَ عَنْ أ

َ
برَْشُ الكََْبُِِّْ فَلقَِيَا أ

َ
اً وَ مَعَهُ الْأ فِِ المَْسْجِدِ  الْحرََامِ فَقَالَ اللِ  خَرَجَ هِشَامُ بْنُ عَبدِْ المَْلِكِ حَاج 

ي ِ برَْشِ تَعْرفُِ هَذَا قاَلَ: لََ، قاَلَ: هَذَا الََّّ
َ
نَّهُ   تزَْعُمُ   هِشَامٌ للَِْ

َ
يعَةُ أ يبنُِ   الشي لَنَّهُ  عَنْ مَسَائلَِ لََ يَُِ

َ
سْأ

َ
برَْشُ لَأ

َ
ةِ عِلمِْهِ  فَقَالَ الْأ نبٌَِِّ مِنْ كَثََْ

باَ عَبدِْ الِل  فِيهَا  إِلََّ 
َ
برَْشُ أ

َ
نَّكَ فَعَلتَْ ذَلكَِ، فَلقََِِ الْأ

َ
وْ وصَُِّ نبٍَِِّ  فَقَالَ هِشَامٌ ودَِدْتُ أ

َ
نِِ عَنْ قَوْلِ   نبٌَِِّ أ خْبِِْ

َ
باَ عَبدِْ الِل  أ

َ
فَقَالَ ياَ أ

رضَْ الِل   
َ
ماواتِ وَ الْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا  أ ِ  وَ لمَْ يرََ الََّّ

َ
بوُ عَبدِْ الِل    كَنتَا رَتقْاً فَفَتقَْناهُماأ

َ
 فَبِمَا كََنَ رَتْقُهُمَا وَ بمَِا كََنَ فَتقُْهُمَا  فَقَالَ أ

برَْشُ هُوَ كَمَا وصََفَ نَفْسَهُ 
َ
يوَْمَئذٍِ خَلقٌْ غَيُْْهُمَا وَ المَْاءُ يوَْمَئذٍِ  وَ كَنَ عَرشُْهُ عََلَ الماْءِ وَ المَْاءُ عََلَ الهَْوَاءِ  وَ الهَْوَاءُ لََ يََُدُّ وَ لمَْ يکَُنْ   ياَ أ

 
َ
بَتِ المَْاءَ حَتََّّ صَارَ مَوجْاً  ثُمَّ أ يَاحَ  فَضَرَ مَرَ الري

َ
رضَْ أ

َ
نْ يََْلقَُ الْأ

َ
رَادَ أ

َ
ا أ زْبَدَ فَصَارَ زَبَداً وَاحِداً  فجََمَعَهُ فِِ مَوضِْعِ الَْْيتِْ عَذْبٌ فُرَاتٌ  فَلمََّ

رضَْ مِنْ تَُتِْهِ فَقَالَ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ  ثُمَّ جَ 
َ
ةَ مُبارَکًَ عَلهَُ جَبلًََ مِنْ زَبَدٍ  ثُمَّ دَحَا الْأ ي ببِكََّ ِ لَ بَيتٍْ وضُِعَ للِنَّاسِ للَََّّ وَّ

َ
ثُمَّ مَكَثَ الرَّبُّ   إِنَّ أ

نْ يََْلقَُ 
َ
رَادَ أ

َ
ا أ بَدِ مِنْ   تَباَركََ وَ تَعَالََ مَا شَاءَ  فَلمََّ زْبَدَتْ بِهَا  فَخَرَجَ مِنْ ذَلكَِ المَْوْجِ وَ الزَّ

َ
بَتِ الُْْحُورَ حَتََّّ أ يَاحَ  فضََرَ مَرَ الري

َ
مَاءَ أ  السَّ

مَاءَ وَ جَعَلَ فِيهَا البُُِْوجَ وَ النُّجُومَ وَ مَناَزِلَ  جْرَاهَا فِِ الفَْلكَِ  وَ الشَّ  وسَْطِهِ دُخَانٌ سَاطِعٌ مِنْ غَيِْْ ناَرٍ  فَخَلقََ مِنهُْ السَّ
َ
مْسِ وَ القَْمَرِ وَ أ

رضُْ غَبَِْاءَ عََلَ لوَْنِ المَْاءِ العَْذْبِ 
َ
خْضَرِ  وَ كََنتَِ الْأ

َ
اءَ عََلَ لوَْنِ المَْاءِ الْأ مَاءُ خَضْرَ بوَْابٌ  وَ لمَْ كََنتَِ السَّ

َ
  وَ كََنَتَا مَرْتوُقَتَيْنِ ليَسَْ لهََا أ

رضِْ 
َ
  يکَُنْ للَِْ

َ
مَاءَ باِلمَْطَرِ وَ فَتَقَ الْأ مَاءُ عَليَهَْا فَتُنبِْتَ  فَفَتَقَ السَّ بوَْابٌ وَ هَِِ النَّبتُْ  وَ لمَْ تَمْطُرِ السَّ

َ
:  أ  وَ لمَْ يرََ رضَْ باِلنَّبَاتِ  وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ

َ
أ

رضَْ كَنتَا رَتقْاً فَفَتقَْ 
َ
ماواتِ وَ الْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا  أ ِ عِدْ عَلََِّ   ناهُماالََّّ

َ
حَدٌ قَطُّ  أ

َ
ثنَِ بمِِثلِْ هَذَا الْحدَِيثِ أ برَْشُ وَ الِل  مَا حَدَّ

َ
فَقَالَ الْأ

اتٍ.  نَّكَ ابْنُ نبٍَِِّ ثلَََثَ مَرَّ
َ
شْهَدُ أ

َ
ناَ أ

َ
برَْشُ مُلحِْداً  فَقَالَ: أ

َ
عَادَ عَليَهِْ وَ كََنَ الْأ

َ
 .92 -67/ 2تفسيْ القمِّ فَأ

صادق عليه السلَم فرمودند: هشام بن عبد الملک به قصد حج خارج شد، در حالَ كه ابرش كُبی نیز با او بود. آن  امام جعفر
دو امام جعفر صادق عليه السلَم را در مسجد ديدند و هشام به ابرش گفت: اين مرد را مَ شناسی؟ او گفت: نه. هشام گفت: اين 

علمش او را پيامبِ مَ خوانند. سپس ابرش گفت: من از او سئوال هایی مَ پرسم كه همان كسی است كه شيعيان به خاطر فراوانی 
تنها پيامبِ و يا وصی او مَ توانند پاسخ گويند. هشام گفت: دوست دارم كه اين كَر را انْام دهی. سپس ابرش نزد امام جعفر صادق 

وَلمَْ  عليه السلَم رفت و گفت: ای ابا عبدالل! مرا در مورد آيه 
َ
رضَْ كََنَتاَ رَتْقًا فَفَتَقْناَهُمَا أ

َ
مَاوَاتِ وَالْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا أ ِ آگاه   يرََ الََّّ

امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: ای ابرش! خداوند  کن و بگو شكَف زمين و آسمان چگونه و با چه چیزی بوده است؟
آب نیز بر روی هواست و هوا نیز نامُدود است، و در آن روز غيْ همان طور كه خود وصف كرده است، عرش بر روی آب است و 
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از اين ها چیز ديگری خلق نشده بود، و آب در آن روز شيْين و گوارا بود، هنگامَ كه خداوند اراده كرد كه زمين را بيافريند، به 
كند و فرونشيند و تبديل به يک كف بادها دستور داد كه به شدت به آب بوزند تا اين كه تبديل به امواج گردد، و سپس كف 

مكَن كنونی كعبه جمع نمود و كوهی از كف ساخت، و بعد زمين از از زير آن گستَاند، و به   واحد شود، و خداوند آن كف را در
هَ مُباَرَکًَ  همين خاطر در قرآن مَ گويد:  ی ببِكََّ ِ لَ بَيتٍْ وضُِعَ للِنَّاسِ للَََّّ وَّ

َ
ارک و تعالَ به اندازه ای كه خود اراده سپس خداوند تب .إِنَّ أ

نموده بود، دست كشيد و هنگامَ كه خواست كه آسمان ها را بيافريند، به بادها دستور داد كه به درياها بوزند تا اين كه آن را مملو 
د و از آن دود، آسمان از كف كنند و در اثر اين كَر، از دريا موج و كفی خارج گرديد كه از وسط آن دودی بدون آتش بيْون مَ آم

خورشيد و ماه را مشخص نمود و آنها را در آسمان به حركت در آورد. آسمان، سبَ  گاه جایرا خلق كرد و در آن برج ها و ستارگان و 
آب سبَ داشت و زمين نیز خاكستَی و به رنگ آب گوارا بود و هيچ كدام از آن دو هيچ منفذی نداشتند و  چون همبود و رنگی 

هيچ شكَفِ برای روياندن نداشت و آسمان نیز بر آن نمی باريد كه برويد. سپس خداوند عز و جل آسمان را با باران، و زمين زمين 
رضَْ كََنَتاَ رَتْقًا فَفَتقَْنَاهُمَا را با گياه روياند، و آيه 

َ
مَاوَاتِ وَالْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا أ ِ وَلمَْ يرََ الََّّ

َ
لب است. سپس نیز بيانگر همين مط  أ

ابرش گفت: به خدا قسم تا به حال كسی اين چنين سخنانی به من نگفته است. دوباره به من بازگو کن. امام آن مطالب را دوباره 
برايش بازگو كرد و ابرش كه ملحد بود گفت: گواهی مَ دهم كه هيچ خدایی جز الل نيست و گواهی مَ دهم كه تو فرزند پيامبِ 

 .لَ و سلم مَ باشی. و اين مطلب را سه بار تکرار كردصلَ الل عليه وآ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
دِ بنِْ عَطِيَّةَ قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إلََِ أ لَة..... عَنْ مُُمََّ

َ
لكَُ عَنْ مَسْأ

َ
سْأ

َ
باَ جَعْفَرٍ جِئتُْ أ

َ
امِ مِنْ عُلمََائهِِمْ فَقَالَ ياَ أ هْلِ الشَّ

َ
مِنْ أ

باَ جَعْفَرٍ قَوْلُ الِل  تَعَالََ  
َ
امُِِّ ياَ أ رضَْ كَنتَا رَتقْاً فَ فَقَالَ لََُ الشَّ

َ
ماواتِ وَ الْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا أ ِ  وَ لمَْ يرََ الََّّ

َ
بُو  فَتقَْناهُماأ

َ
فَقَالَ لََُ أ

خْرَى فَقَالَ نَعَمْ فَقَالَ   تزَْعُمُ   فَلعََلَّكَ جَعْفَرٍ 
ُ
قَتَيْنِ مُلتْصَِقَتَيْنِ فَفُتِقَتْ إِحْدَاهُمَا مِنَ الْأ هُمَا كََنَتاَ رَتقْاً مُلتََِْ نَّ

َ
بوُ جَعْفَرٍ أ

َ
اسْتَغْفِرْ رَبَّكَ أ

ا خَلقََ  كَنتَا رَتقْاً زَّ فإَنَِّ قَوْلَ الِل  جَلَّ وَ عَ  رضُْ رَتقْاً لََ تنُبِْتُ الْحبََّ فَلمََّ
َ
لُ المَْطَرَ وَ كََنتَِ الْأ مَاءُ رَتقْاً لََ تُنِْْ الُل تَباَركََ وَ يَقُولُ كََنتَِ السَّ

  وَ بثََّ فِيها مِنْ كُُي دَابَّةٍ   تَعَالََ الْْلَقَْ 
َ
مَاءَ باِلمَْطَرِ وَ الْأ نَّ عِلمَْكَ فَتقََ السَّ

َ
نبِْياَءِ وَ أ

َ
نَّكَ مِنْ وُلْدِ الْأ

َ
شْهَدُ أ

َ
امُِِّ أ رضَْ بنِبَاَتِ الْحبَي فَقَالَ الشَّ

 .69، ح 71 -74/ 3الكَفِ عِلمُْهُمْ. 

مُمد بن عطيه روايت مَ كند كه شخصى از علمای شام نزد امام باقر عليه السلَم آمد و گفت: ای ابا جعفر! من آمده ام تا 
رضَْ كََنَتاَ رَتْقًا  سپس آن شامَ به ايشان گفت: ای ابا جعفر! آيه .....والَ از تو بپرسم سئ

َ
مَاوَاتِ وَالْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا أ ِ وَلمَْ يرََ الََّّ

َ
أ

چسبيده و متصل را چگونه تفسيْ مَ كنی؟ امام باقر عليه السلَم به او فرمود: شايد گمان مَ كنی كه آن دو به هم   فَفَتقَْناَهُمَا
بودند، و سپس از هم جدا شدند؟ او گفت: آری. امام باقر عليه السلَم فرمودند: از پروردگارت طلب استغفار کن، چرا كه 

بدين معنا است كه آسمان شكَفِ نداشت و نمی توانست باران بباراند و زمين نیز شكَفِ نداشت تا دانه ای   كََنَتَا رَتْقًا عبارت 
باران و زمين را نیز با گياهان شكَفت. سپس  ، آسمان را با وَ بثََّ فِيها مِنْ كُُي دَابَّةٍ كرد گامَ كه خداوند اين عالم را خلق بروياند و هن

 .به ايشان گفت: گواهی مَ دهم كه تو از فرزندان پيامبِان هستَّ و علم تو به مانند علم ايشان است آن شامَ

بيِعِ قَالَ: حَجَ  بِِ الرَّ
َ
بِِ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
نَةِ الَّتِِ   فِِ جْنَا مَعَ أ فِيهَا هِشَامُ بْنُ عَبدِْ المَْلِكِ وَ كََنَ مَعَهُ ناَفِعٌ مَوْلَی عُمَرَ بنِْ   حَجَ   كََنَ   السَّ

ابِ  بِِ جَعْفَرٍ   الْْطََّ
َ
ي قدَْ تدََاكَّ عَليَهِْ فِِ رُکْنِ الَْْيتِْ وَ قدَِ اجْتمََعَ عَليَهِْ النَّاسُ فَقَ فَنَظَرَ ناَفعٌِ إِلََ أ ِ مِيَْ المُْؤْمِنِيَن مَنْ هَذَا الََّّ

َ
الَ ناَفعٌِ ياَ أ
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لَنَّهُ عَنْ مَسَ   النَّاسُ 
َ
سْأ

َ
دُ بْنُ عَلٍِِّ فَقَالَ اشْهَدْ لْتَيِنََّهُ فَلََ هْلِ الكُْوفَةِ هَذَا مُُمََّ

َ
يبنُِ فِيهَا إِلََّ نبٌَِِّ فَقَالَ هَذَا نبَُِِّ أ وْ وصَُِّ ائلَِ لََ يَُِ

َ
وِ ابْنُ نبٍَِِّ أ

َ
 أ

شْرَفَ 
َ
 عََلَ النَّاسِ ثُمَّ أ

َ
بِِ جَعْفَرٍ  نبٍَِِّ قاَلَ فَاذْهَبْ إِلََهِْ وَ سَلهُْ لعََلَّكَ تُُجِْلهُُ فجََاءَ ناَفِعٌ حَتََّّ اتَّکَأ

َ
دَ بْنَ عَلِِ عََلَ أ ........  فَقَالَ ياَ مُُمََّ

نِِ عَنْ قَوْلِ اللِ  خْبِِْ
َ
رضَْ كَنتَا رَتقْاً فَفَتقَْناهُماعَزَّ وَ جَلَّ    فَأ

َ
ماواتِ وَ الْأ نَّ السَّ

َ
ينَ کَفَرُوا أ ِ  وَ لمَْ يرََ الََّّ

َ
ا  أ قاَلَ إِنَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ لمََّ

مَاوَاتُ رَتقْاً لََ تَمْطُرُ شَيئْاً وَ كََنتَِ  رضِْ وَ كََنتَِ السَّ
َ
هْبطََ آدَمَ إِلََ الْأ

َ
نْ تاَبَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ  أ

َ
ا أ رضُْ رَتقْاً لََ تنُبِْتُ شَيئْاً فَلمََّ

َ
الْأ

 آدَمَ 
َ
نبْتَتَِ الْأ

َ
رضَْ فَأ

َ
مَرَ الْأ

َ
رخَْتْ عَزَالََِهَا ثُمَّ أ

َ
مَرَهَا فَأ

َ
رَتْ باِلغَْمَامِ ثُمَّ أ مَاءَ فَتقََطَّ مَرَ السَّ

َ
ثْمَرَتِ الثيمَارَ وَ تَ أ

َ
نْهَارِ شْجَارَ وَ أ

َ
قَتْ باِلْأ فَهَّ

 .78، ح 121 -122/  3الكَفِ ....  فَكََنَ ذَلكَِ رَتْقَهَا وَ هَذَا فَتقَْهَا قَالَ ناَفعٌِ صَدَقتَْ ياَ ابْنَ رسَُولِ اللَّ 

رفتيم. همراه ابی ربيع روايت مَ كند كه به همراه امام باقر عليه السلَم در سالَ كه هشام بن عبدالملک به حج رفته بود، به حج 
هشام، نافع غلَم عمر بن خطاب نیز بود. نافع به امام باقر عليه السلَم نگاه كرد كه در گوشه مسجد نشسته است و مردم دور او 
جمع شده اند. سپس گفت: ای اميْالمؤمنين! اين فردی كه مردم دور او جمع شده اند، كيست؟ او گفت: وی پيامبِ كوفيان است، او 

هایی از او مَ پرسم كه پاسخ آن را تنها پيامبِ يا فرزند پيامبِ و يا وصی او مَ است. او گفت: من مَ روم و سئوالمُمد بن عَل 
هشام گفت: برو و از او بپرس، شايد كه او را خراب كنی و به خجالت واداری. نافع رفت تا اين كه به آنها رسيد؛ سپس بالَی .داند

و گفت: ای مُمد بن عَل! من تورات و انْيل و زبور و فرقان را خوانده ام و حلَل و حرام آن را  سَ امام باقر عليه السلَم ايستاد
هایی از تو بپرسم كه تنها پيامبِ يا وصی و يا فرزند او مَ تواند پاسخ دهد. او مَ گويد كه امام باقر شناختم و اكنون آمده ام سئوال 

هر چه مَ خواهی و به نظرت مَ رسد بپرس. او سئوال هايش را ذكر كرد و امام نیز  عليه السلَم سَش را بالَ برد. سپس فرمود: 
ينَ  آنها را يکی يکی پاسخ مَ داد، و از جمله سئوال هایی كه از آن حضرت پرسيد اين آيه شريفه بود كه مَ فرمايد:  ِ وَلمَْ يرََ الََّّ

َ
أ

رضَْ كََنَتاَ رَتْقً 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ نَّ السَّ

َ
همانا خداوند تبارک و تعالَ در حالَ آدم  آن حضرت عليه السلَم پاسخ داد:  .  ا فَفَتقَْناَهُمَاکَفَرُوا أ

را به زمين فرستاد كه آسمان بدون شكَف بود و بارانی نمی بارانيد و زمين نیز به همين ترتيب هيچ شكَفِ نداشت و گياهی نمی 
ا قبول كرد، به آسمان دستور داد كه ابرهايش ببارد، و سپس دستور داد كه رويانيد. هنگامَ كه خداوند توبه آدم عليه السلَم ر

بروياند و ميوه بدهد و از دل خود چشمه هایی بِوشاند، و اين  شدت بارندگی را بيشتَ كند و بعد از آن به زمين گفت كه درخت
 .رسول خدا عبارت بود از ايَاد شكَف در آسمان و زمين . سپس نافع گفت: راست گفتَّ ای فرزند

 فلََ يؤُْمِنوُنَ  وَ جَعَلنْا مِنَ الماْءِ كَُُّ شَْ : قولَ:   علِ  بن إبراهيم
َ
المَْاءِ وَ لمَْ يََعَْلْ للِمَْاءِ نسََباً   ءٍ إلََِ  شَْ   كُُِ   قال: فجََعَلَ نسََبَ   ءٍ حَيٍّ أ

 .92/ 2تفسيْ القمِّ  .  يضَُافُ إِلََهْ

 فَلَ يؤُْمِنُونَ  لنْا مِنَ الماْءِ كَُُّ شَْ وَ جَعَ عَل بن ابراهيم:.. وآيه 
َ
فرمودند: نسب و نژاد هر چیزی از ماء است و ماء از چیزی  ءٍ حَيٍّ أ

 برد. نسب نمی

لََُ  عَنْ جَعْفَرٍ   عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عُلوَْان
َ
قْبلََ المَْا  طَعْمِ   عَنْ   قاَلَ: كُنتُْ عِندَْهُ جَالسِاً إِذْ جَاءَهُ رجَُلٌ فسََأ

َ
نَّهُ زِندِْيقٌ. فَأ

َ
ءِ، وَ كََنوُا يَظُنُّونَ أ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
ءٍ حَيٍّ  وَ جَعَلنْا مِنَ الماْءِ كَُُّ شَْ وَ يصَْعَدُ، ثُمَّ قاَلَ لََُ: وَيْلكََ، طَعْمُ المَْاءِ طَعْمُ الْحيَاَةِ، إنَِّ الَل جَلَّ وَ عَزَّ يَقُولُ:   يصَُوبُ فِيهِ أ

 فلََ 
َ
 .11قرب السناد/ .    يؤُْمِنوُنَ أ
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حسين بن علوان روايت مَ كند كه نزد امام جعفر صادق عليه السلَم نشسته بودم كه فردی آمد و از ايشان در مورد طعم آب 
، طعم سئوال كرد. مردم گمان مَ كردند كه او زنديق است و امام شروع به نگاه كردن به قد و بالَی او انداخت و فرمود: وای بر تو

فلَََ يؤُْمِنُونَ  آب همان طعم زندگی است، همانا خداوند تبارک و تعالَ مَ فرمايد: 
َ
ءٍ حٍََّ أ  .وجََعَلنْاَ مِنَ المَْاء كَُُّ شَیْ

 ۳0 - ۴1الِنَياء      

هُ  اجًا سُبُلًَ لَعَلَّ ْ وَجَعَلْنَا فِيهَا فِجَ يدَ بِِهِ نْ تََِ
َ
تَدُونَ ﴿وَجَعَلْنَا فِِ الَِْرْضِ رَوَاسِيَ أ ا ۳0مْ يََْ مَاءَ سَقْفًا مَحْفُوظًا وَهُمْ عَنْ آيَاتََِ ﴾ وَجَعَلْنَا السَّ

مْسَ وَالْقَمَرَ کُلٌّ فِِ فَلَكٍ يَسْبَحُونَ ﴿۳۲مُعْرِضُونَ ﴿ هَارَ وَالشَّ يْلَ وَالنَّ فَ ۳۳﴾ وَهُوَ الَّذِي خَلَقَ اللَّ
َ
لْدَ أ إِنْ مِتَّ ﴾ وَمَا جَعَلْنَا لِبَشَرٍ مِنْ قَبْلِكَ الْخُ

الِدُونَ ﴿
يْرِ فِتْنَةً وَإِلَيْنَا تُرْجَعُونَ ﴿۳۴فَهُمُ الْخَ

رِّ وَالْخَ ذُونَكَ إِلَّّ ۳۵﴾ کُلُّ نَفْسٍ ذَائِقَةُ الْْوَْتِ وَنَبْلُوكُمْ بِالشَّ خِ
ذِينَ کَفَرُوا إِنْ يَتَّ ﴾ وَإِذَا رَآكَ الَّ

تَكُمْ وَهُمْ  ذِي يَذْكُُْ آلََِ هَذَا الَّ
َ
نِ هُمْ كََفِرُونَ ﴿ هُزُوًا أ حَْْ لُونِ ﴿۳۶بِذِكِْْ الرَّ جِ

رِيكُُْ آيَاتِي فَلََ تسَْتَعْ
ُ
لٍ سَأ نسَْانُ مِنْ عَجَ ﴾ ۳۷﴾ خُلِقَ الِْْ

ونَ عَنْ وُجُوهِهِ ۳۸وَيَقُولُونَ مَتَى هَذَا الْوَعْدُ إِنْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿ ذِينَ کَفَرُوا حِيَِّ لَّ يَكُفُّ ارَ وَلَّ عَنْ ظُهُورِهِمْ وَلَّ هُمْ ﴾ لَوْ يَعْلَُِّ الَّ مُ النَّ
هَا وَلَّ هُمْ يُنْظَرُونَ ﴿۳1يُنْصَرُونَ ﴿ ْ فَلََ يَسْتَطِيعُونَ رَدَّ تِيِْهْ بَغْتَةً فَتَبْهَتَُهُ

ْ
 ﴾۴1﴾ بَلْ تَأ

آسْان را سقفَ محفوظ قرار داديم   (۳0ديد آورديم باشد که راه يابند )و در زميِّ کوههايى استوار نهاديم تا مبادا ]زميِّ[ آنان ]=مردم[ را بجنباند و در آن راههايى فراخ پ
و اوست آن کسى که شب و روز و خورشيد و ماه را پديد آورده است هر کدام از اين دو در مدارى ]معيِّ[  (۳۲هاى آن اعراض مى کنند )  و]لى[ آنان از ]مطالعه در[ نشانه

هر نفسى چشندَ مرگ است و شما را از راه  (۳۴جاودانگى ]در دنيا[ قرار نداديم آيا اگر تو از دنيا بروى آنان جاويدانند ) و پيش از تو براى هيچ بشرى (۳۳شناورند )
گويند[ آيا اين همان کس   گيرند ]و مى  ات مى  و کسانَّ که كَفر شدند چون تو را ببينند فقط به مسخره (۳۵شويد ) آزمايش به بد و نيك خواهيم آزمود و به سوى ما بازگردانيدَ مى 

دهم   انسان از شتاب آفريدَ شدَ است به زودى آياتُ را به شما نشان مى (۳۶کند در حالى که آنان خود ياد ]خداى[ رحْان را منكرند ) است که خدايانتان را ]به بدى[ ياد مى 
دانستند آنگاه که آتش   اند مى  كَش آنان که كَفر شدَ (۳۸وعدَ ]قيامت[ کى خواهد بود ) گوييد اين  گويند اگر راست مى  و مى (۳۷پس ]عذاب را[ به شتاب از من مخواهيد )

بلكه ]آتش[ به طور ناگهانَّ به آنان  (۳1گيرند ]چه حالى خواهند داشت[ )  توانند داشت و خود مورد حْايت قرار نمى  هاى خود و نه از پشتشان بازنمى را نه از چهره 
 (۴1شود ) توانند آن را برگردانند و نه به آنان مَلت داده مى   اى[ که نه مى  کند ]به گونه زده مى  ترسد و ايشان را به مى 

ونَ   علِ  بن إبراهيم  فإَنِْ مِتَّ فَهُمُ الْْالِدُ
َ
هْلَ بيَتِْهِ بَعْدَهُ وَ   : وَ ما جَعَلنْا لِبشٍََْ مِنْ قَبلِْكَ الْْلَُِْ أ

َ
خْبََِ الُل نبَِيَّهُ بمَِا يصُِيبُ أ

َ
ا أ فإَِنَّهُ لمََّ

عََ   اديعَاءِ مَنِ  نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ اغْتمََّ رسَُولُ الِل   الِْْلََفَةَ دُونَهُمْ   ادَّ
َ
 فَإنِْ مِتَّ فَ   فَأ

َ
ونَ وَ ما جَعَلنْا لِبشٍََْ مِنْ قَبلِْكَ الْْلَُِْ أ هُمُ الْْالِدُ

ي وَ الْْيَِْْ فتِنْةًَ  يْ نََْتَبِِهُُمْ  كُُُّ نَفْسٍ ذائقَِةُ المَْوتِْ وَ نَبلْوُكُمْ باِلشَّْ
َ
عْلمََ ذَلكَِ رسَُولَ الِل   وَ إلََِنْا ترُجَْعُونَ   أ

َ
نْ يَمُوتَ كُُُّ فَأ

َ
نَّهُ لََ بدَُّ أ

َ
أ

 .92/ 2تفسيْ القمِّ  نَفْسٍ. 

ونَ  اما آيه  :م عَل بن ابراهي تَّ فَهُمُ الْْاَلِدُ فَإِن مي
َ
ن قَبلِْکَ الْْلَُِْ أ ، هنگامَ كه خداوند پيامبِش را از آن چه اهل   وَمَا جَعَلنْاَ لِبشٍََْ مي

 بيتش صلوات الل عليهم اجمعين در بعد از مرگ او بدان گرفتار مَ شوند و نیز ادعای خلَفت از جانب ديگران آگاه كرد، پيامبِ
تَّ فَهُمُ  صلَ الل عليه وآلَ و سلم غمگين شدند و خداوند عز و جل اين آيه را نازل كرد:  فَإِن مي

َ
ن قَبْلِکَ الْْلَُِْ أ وَمَا جَعَلنْاَ لِبشٍََْ مي



 ۴0 - ۵1      الِنَياء  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

76 

ونَ  ي وَالْْيَِْْ فِتنَْهً    الْْاَلِدُ پس اين آيه به پيامبِ خدا صلَ   وَإِلََنْاَ ترُجَْعُونَ   آزماييم يعنی شما را مَ  كُُُّ نَفْسٍ ذَائقَِهُ المَْوتِْ وَنَبلْوُكُم باِلشَّْ
 .الل عليه وآلَ و سلم اعلَم كرد كه هر نفسی ناگزير از دنيا خواهد رفت

نْ  عَنْ عَلِِي بنِْ رِئاَبٍ 
َ
باَ جَعْفَرٍ   ، عَنْ زُرَارَةَ قاَلَ: كَرِهْتُ أ

َ
لَ أ

َ
سْأ

َ
 أ

َ
لةًَ لطَِيفَةً لِأ

َ
نِِ فَاحْتَلتُْ مَسْأ خْبِِْ

َ
بلْغَُ بهَِا حَاجَتِِ مِنهَْا، فَقُلتُْ: أ

نْ قُتِلَ مَاتَ؟ قَالَ:  لََ، المَْوتُْ مَوتٌْ، وَ القَْتلُْ  صْدَقُ مِنْ    قَتلٌْ   عَمَّ
َ
حَدٌ ]يُقْتَلُ إِلََّ مَاتَ، قَالَ: فَقَالَ:  ياَ زُرَارَةُ قَوْلُ الِل  أ

َ
[  فَقُلتُْ لََُ: مَا أ

قَ بَيْنَ القَْتلِْ وَ المَْوتِْ فِِ القُْرْآنِ، فَقَالَ:  قَوْلكَِ قدَْ  وْ قتُِلَ فَرَّ
َ
 فإَنِْ ماتَ أ

َ
ونَ   وَ قاَلَ   أ لََ الِل  تُُشَُْْ وْ قتُِلتْمُْ لَِ

َ
فَليَسَْ كَمَا قُلتَْ ياَ   وَ لئَِْ مُتُّمْ أ

 .162، ح 222/ 1اش تفسيْ العي  ..   قَتْلٌ   زُرَارَةُ، فاَلمَْوتُْ مَوتٌْ وَ القَْتلُْ 

از زراره نقل كرده است كه گفت: نمی خواستم مستقيماً از امام باقر عليه السلَم خواهشی كنم. بنابراين يک   عَل بن رئاب،
مسئله ظريف دست و پا كردم تا به وسيله آن حاجتم را به وی برسانم. پس عرض كردم: در باره كسی كه كشته شده است، آيا 

منطبق است؟ فرمود: خيْ، مرگ، مرگ است، قتل، قتل است. عرض كردم: اين سخن شما مبنی بر فرق بين موت  معنای مرگ بر او
وْ قُتِلوَ فرمود: و قتل در قرآن وارد نشده است. فرمود:

َ
اتَ أ فَإِن مَّ

َ
ونََنين نيست كه گفته ای  ای   أ وْ قُتِلتْمُْ لِلََ الل تُُشَُْْ

َ
تُّمْ أ وَلئَِ مُّ

 .گ، مرگ است و قتل، قتل استزراره  مر

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
وِ اللَّجَاجَةَ فِ   إِيَّاكَ : عَنْ أ

َ
طَ فِيهَا عِندَْ إِمْكََنهَِا أ وِ ]التَّسَاقُطَ[ التَّسَقُّ

َ
وَانهَِا أ

َ
مُورِ قَبلَْ أ

ُ
وِ وَ العَْجَلةََ باِلْأ

َ
رَتْ أ يهَا إِذَا تَنَكَّ

وْقعِْ كَُُّ ]عَمَ 
َ
مْرٍ مَوضِْعَهُ وَ أ

َ
مْرٍ مَوْقِعَه لٍ الوْهَْنَ عَنهَْا إذَِا اسْتَوضَْحَتْ فَضَعْ كَُُّ أ

َ
 .18، الكتاب 444النهج/ .  [ أ

بتَس از شتافتن بکارها پيش از رسيدن زمان آن و افتادن در آن نزد قدرت پيدا كردن اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:... 
وجه تُصيل آن پس  بآن و با ستیزه كردن در آن هر گاه معلوم نباشد وجه تُصيل آن يا سست شدن از ايقاع آن چون روشن باشد

 ...بنه هر كَری را در جای خودش و واقع گردان هر كرداری را در موقع وقوع آن

باَنِ بنِْ تَغْلِبَ قَالَ 
َ
باَ عَبدِْ اللِ  :عَنْ أ

َ
لََمَةُ وَ مَعَ العَْجَلَةِ تکَُونُ النَّدَامَةُ وَ مَنِ ابْتَ   تکَُونُ   الََّثبَُّتِ   مَعَ   يَقُولُ سَمِعْتُ أ  بِعَمَلٍ السَّ

َ
دَأ

 .12، ح 122الْصال/ فِِ غَيِْْ وَقتِْهِ كََنَ بلُوُغُهُ فِِ غَيِْْ حِينِهِ.. 

ست،  زدگی تندرستَّ در جستجويست، پشيمانی در شتاب :فرمودند شنيدم كه مَعليه السلَم ابان پور تغلب گفته: از امام صادق 
 .وقت دست به كَری زند در غيْ وقت به نتيجه رسد هر كه بی

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مْرَ قَبلَْ بلُوُغِهِ فَتَندَْمُوا.  : عَنْ أ

َ
 ،622/ 2الْصال/  لََ تُعَاجِلوُا الْأ

 .پيش از وقت در كَرها شتاب مكنيد تا پشيمان نگرديداميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:..

 ۴0 - ۵1الِنَياء      

ْ مَا كََنُُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ﴿  رُوا مِنِْهُ ذِينَ سَخِ نِ بَلْ هُمْ ۴0وَلَقَدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ مِنْ قَبْلِكَ فَحَاقَ بِالَّ حَْْ هَارِ مِنَ الرَّ يْلِ وَالنَّ ﴾ قُلْ مَنْ يَكْلَؤُكُمْ بِاللَّ
ْ مُعْرِضُونَ ﴿ ِ

ةٌ تََْ ۴۲عَنْ ذِكِْْ رَبِهِّ مْ آلََِ مْ لََُ
َ
حَبُونَ ﴿﴾ أ ا يَُْ نْفُسِهِمْ وَلَّ هُمْ مِنَّ

َ
رَ أ عْنَا هَؤُلَّءِ وَآبَاءَهُمْ ۴۳نَعُهُمْ مِنْ دُونِنَا لَّ يَسْتَطِيعُونَ صَْْ ﴾ بَلْ مَتَّ
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فَهُمُ الْ 
َ
طْرَافِهَا أ

َ
تِي الَِْرْضَ نَنْقُصُهَا مِنْ أ

ْ
ا نَأ نَّ

َ
فَلََ يَرَوْنَ أ

َ
ُ الْعُمُرُ أ مُّ ۴۴غَالِبُونَ ﴿حَتىَّ طَالَ عَلَيْْهِ نْذِرُكُمْ بِالْوَحْيِ وَلَّ يَسْمَعُ الصُّ

ُ
ا أ َ ﴾ قُلْ إِنمَّ

عَاءَ إِذَا مَا يُنْذَرُونَ ﴿ يَِّ ﴿۴۵الدُّ ا ظَالِِْ ا کُنَّ كَ لَيَقُولُنَّ يَا وَيْلَنَا إِنَّ ْ نَفْحَةٌ مِنْ عَذَابِ رَبِّ تَْهُ طَ لِيَوْمِ الْقِيَامَةِ ﴾ وَنَضَعُ الْْوََازِينَ الْقِسْ ۴۶﴾ وَلَئِنْ مَسَّ
ا حَاسِبِيَِّ ﴿ ا وَکَفََ بِنَ نَا بِهَ تََْ

َ
ةٍ مِنْ خَرْدَلٍ أ ا ۴۷فَلََ تُظْلَُِّ نَفْسٌ شَيْئًا وَإِنْ كََنَ مِثْقَالَ حَبَّ نَا مُوسََ وَهَارُونَ الْفُرْقَانَ وَضِيَاءً وَذِكًْْ ﴾ وَلَقَدْ آتََْ

قِيَِّ ﴿ مُتَّ شَوْنَ ۴۸لِِْ ذِينَ يَخْ اعَةِ مُشْفِقُونَ ﴿﴾ الَّ ْ بِالْغَيْبِ وَهُمْ مِنَ السَّ ُ نْتُُْ لَهُ مُنْكِرُونَ ﴿۴1رَبِهَّ
َ
فَأ
َ
نْزَلْنَاهُ أ

َ
 ﴾۵1﴾ وَهَذَا ذِكٌْْ مُبَارَكٌ أ

 (۴0گرفتند گريُانگيرشان شد )  ند مىکه آن را به ريشخ  چه آنو مسلما پيامبَان پيش از تو ]نيز[ مورد ريشخند قرار گرفتند پس کسانَّ که آنان را مسخره ميكردند ]سزاى[ 
][آيا براى آنان خدايانَّ غير از ماست که از ايشان  (۴۲کند ]نه[ بلكه آنان از ياد پروردگارشان رويگردانند ) بگو چه کسى شما را شب و روز از ]عذاب[ رحْان حفظ مى 

]نه[ بلكه اينها و پدرانشان را برخوردار كْديم تا عمرشان به درازا کشيد آيا  (۴۳ا يارى شوند )توانند خود را يارى کنند و نه از جانب م  حْايت کنند ]آن خدايان[ نه مى
دهم و]لى[ چون كْان بيم داده شوند   بگو من شما را فقط به وسيله وحى هشدار مى (۴۴كَهيم آيا باز هم آنان پيروزند ) آييم و زميِّ را از جوانب آن فرو مى  بينند که ما مى  نمى 

نهيم  و ترازوهاى داد را در روز رستاخيز مى  (۴۶اى از عذاب پروردگارت به آنان برسد خواهند گفت اى واى بر ما که ستمكار بوديم )  و اگر شمه (۴۵شنوند ) عوت را نمى د
و در حقيقت به موسَ و هارون فرقان  (۴۷حسابرس باشيم )آوريم و كَفى است که ما  بيند و اگر ]عمل[ هموزن دانه خردلى باشد آن را مى  پس هيچ کس ]در[ چيزى ستُ نمى 

و اين ]کتاب[ که آن  (۴1ترسند و از قيامت هراسناكند )  ]همان[ کسانَّ که از پروردگارشان در نهان مى (۴۸داديم و ]کتابشان[ براى پرهيزگاران روشنايى و اندرزى است )
 (۵1کنيد ) نكار مى ايم پندى خجسته است آيا باز هم آن را ا  را نازل كْده

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
وصِْياَءُ  القِْسْطَ لَِوَْمِ القِْيامَةِ   المَْوازِينَ   وَ نضََعُ فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ  عَنْ إِبرَْاهِيمَ الهَْمَذَانِيي يرَْفَعُهُ إِلََ أ

َ
نبِْياَءُ وَ الْأ

َ
.. قاَلَ الْأ

 1/417الكَفِ

وَنضََعُ المَْوَازِينَ القِْسْطَ لََِوْمِ القِْياَمَهِ فَلََ  ابراهيم همدانی، از امام جعفر صادق عليه السلَم روايت كرده است كه در مورد آيه 
 .منظور از آن انبيا و اوصيا مَ باشند مَ فرمايد:   تُظْلمَُ نَفْسٌ شَيئْاً

نوُبِ فَقَالَ عَزَّ   الِل   مِنَ   القَْوْلُ   رجََعَ   .... ثُمَ :     لُِِّ بْنُ الْحسَُيْن عَنْ سَعِيدِ بنِْ المُْسَيَّبِ قَالَ: كََنَ عَ  هْلِ المَْعَاصِ وَ الَُّّ
َ
فِِ الكِْتاَبِ عََلَ أ

تهُْمْ نَفْحَةٌ مِنْ عَذابِ رَبيكَ وَ   وَ جَلَ  هْلَ فَإِ   لََقَُولنَُّ يا وَيلْنَا إنَِّا كُنَّا ظالمِِينَ   لئَِْ مَسَّ
َ
مَا عَنَی بهَِذَا أ هَا النَّاسُ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ يُّ

َ
نْ قُلتْمُْ أ

ْكِ فكََيفَْ ذَلكَِ وَ هُوَ يَقُولُ  تيَنْا بهِا وَ   لٍ مِثقْالَ حَبَّةٍ مِنْ خَردَْ   نَفْسٌ شَيئْاً وَ إنِْ كَنَ   وَ نضََعُ المَْوازِينَ القِْسْطَ لََِوْمِ القِْيامَةِ فلََ تُظْلمَُ   الشْي
َ
أ

وَاوِينُ وَ إنَِّ   ًَبنِا حاسِبِين  كَفی ْكِ لََ يُنصَْبُ لهَُمُ المَْوَازِينُ وَ لََ ينُشَُْْ لهَُمُ الدَّ هْلَ الشْي
َ
نَّ أ

َ
ونَ اعْلمَُوا عِباَدَ الِل  أ وَ  جَهَنَّمَ زُمَراً   إِلَ  مَا يَُشَُْْ

مَا نصَْبُ المَْوَازِينِ وَ نشَُْْ الدَّ  هْلِ الْسِْلََمِ فَاتَّقُوا الَل عِباَدَ الِل  .. إنَِّ
َ
 .27، ح 91 -94/ 3الكَفِ وَاوِينِ لِأ

سعيد بن مسيب، از عَل بن حسين عليه السلَم در حديثَ كه مردم را در آن پند مَ دهد، روايت كرده است كه آن حضرت در 
نْ عَذَابِ رَبيکَ لََقَُولنَُّ  مَ شود و مَ فرمايد: قول خداوند در قران متوجه گناهكَران   آن حديث گفتند: سپس تهُْمْ نَفْحَهٌ مي سَّ وَلَئِ مَّ

ای مردم! اگر بگوييد كه منظور خداوند از اين آيه مشْکَن بوده است، چگونه اين آيه شريفه را توجيه مَ   ياَ وَيْلنَاَ إِنَّا كُنَّا ظَالمِِينَ 
تيَنَْا بهَِا وَكَفَی بِ نضََعُ المَْوَازِينَ القِْسْ  كنيد: 

َ
نْ خَرْدَلٍ أ بدانيد ای   . نَا حَاسِبِينَ طَ لََِوْمِ القِْياَمَهِ فَلََ تُظْلمَُ نَفْسٌ شَيئًْا وَإنِ كََنَ مِثقَْالَ حَبَّهٍ مي

آنها گروه گروه به جهنم برده  كه بلبرای ايشان پخش نمی شود،  امان نامه بندگان خدا كه برای مشْکَن ترازویی نصب نمی گردد، و 
 .مَ شوند و نصب ترازو و پخش نامه اعمال مخصوص مسلمانان است. پس ای بندگان خدا، تقوای او را پيشه كنيد
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مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قَوْلَُُ تَبَاركََ وَ تَعَالََ   :فَقَالَ عَنْ أ مَّ

َ
  فَهُوَ مِیَزانُ  قِيامَةِ فلََ تُظْلمَُ نَفْسٌ شَيئْاً وَ نضََعُ المَْوازِينَ القِْسْطَ لَِوَْمِ الْ ...وَ أ

 .1، ح 263الَوحيد/  .... ازِينيؤُخَْذُ بهِِ الْْلَََئقُِ يوَْمَ القِْيَامَةِ يدَِينُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ الْْلَقَْ بَعْضَهُمْ مِنْ بَعْضٍ باِلمَْوَ   العَْدْلِ 

همان ترازوی عدل   وَنضََعُ المَْوَازِينَ القِْسْطَ لََِوْمِ القِْيَامَهِ فلَََ تُظْلمَُ نَفْسٌ شَيئْاً و اما آيه  د: فرمودن....اميْالمؤمنين عليه السلَم 
گيْد و پاداش است كه انسان ها در روز قيامت بر اساس آن حسابرسی مَ شوند و خداوند با آن، حق انسان ها را از يکديگر مَ

 .كَرهايشان را مَ دهد

 ۵0 - ۶1ياء      الِنَ

يَِّ ﴿ ا بِهِ عَالِِْ نَا إِبْرَاهِيَم رُشْدََُ مِنْ قَبْلُ وَکُنَّ ا عَاكِفُونَ ﴿۵0وَلَقَدْ آتََْ نْتُُْ لَََ
َ
تِي أ ثِيلُ الَّ َ بِيهِ وَقَوْمِهِ مَا هَذِهِ التْمَّ ﴾ قَالُوا وَجَدْنَا ۵۲﴾ إِذْ قَالَ لَِِ

ا عَابِدِينَ ﴿ نْتُُْ وَآبَاؤُكُمْ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿ ﴾ قَالَ لَقَدْ ۵۳آبَاءَنَا لَََ
َ
عِبِيَِّ ﴿۵۴کُنْتُُْ أ نْتَ مِنَ اللََّ

َ
مْ أ

َ
جِئْتَنَا بِالْحَقِّ أ

َ
كُُْ رَبُّ ۵۵﴾ قَالُوا أ ﴾ قَالَ بَلْ رَبُّ

اهِدِينَ ﴿  ذَلِكُمْ مِنَ الشَّ
َ

نَا عََل
َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ الَّذِي فَطَرَهُنَّ وَأ وا مُدْبِرِينَ ﴿﴾ وَتَالِل  ۵۶السَّ لُّ نْ تُوَ

َ
صْنَامَكُُْ بَعْدَ أ

َ
کِيدَنَّ أ عَلَهُمْ ۵۷لََِ ﴾ فَجَ

هُمْ إِلَيْهِ يَرْجِعُونَ ﴿ مْ لَعَلَّ يَِّ ﴿۵۸جُذَاذًا إِلَّّ کَبِيًرا لََُ الِِْ
نَ الظَّ هُ لَِْ

تِنَا إِنَّ هُمْ ۵1﴾ قَالُوا مَنْ فَعَلَ هَذَا بِآلََِ عْنَا فَتًى يَذْكُُْ  ﴾ ۶1 يُقَالُ لَهُ إِبْرَاهِيُم ﴿﴾ قَالُوا سَِْ

هايى که شما  آنگاه که به پدر خود و قومش گفت اين مجسمه  (۵0و در حقيقت پيش از آن به ابراهيم رشد ]فكرى[اش را داديم و ما به ]شايستگى[ او دانا بوديم )
گفتند آيا حق را براى ما  (۵۴گفت قطعا شما و پدرانتان در گمراهى آشكارى بوديد )  (۵۳)گفتند پدران خود را پرستندگان آنها يافتيم  (۵۲ايد چيستند )  ملَزم آنها شدَ

گفت ]نه[ بلكه پروردگارتان پروردگار آسْانها و زميِّ است همان کسى که آنها را پديد آورده است و من بر اين ]واقعيت[ از  (۵۵کنندگانَّ )  اى يا تو از شوخى  آورده
پس آنها را جز بزرگتَشان را ريز ريز كْد باشد که ايشان به  (۵۷ه خدا که پس از آنكه پشت كْديد و رفتيد قطعا در كَر بتانتان تدبيرى خواهم كْد )و سوگند ب (۵۶گواهانم )

ز آنها ]به بدى[ ياد ميكرد که به او گفتند شنيديم جوانَّ ا (۵1اى[ كْده که او واقعا از ستمكاران است )  (گفتند چه کسى با خدايان ما چنيِّ ]معامله۵۸سراغ آن بروند )
 (۶1شود ) ابراهيم گفته مى 

حْباَرهِِم  :قَالَ عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ 
َ
امِ وَ أ : ........قاَلَ لََُ الََْهُودِيُّ فَهَذَا إِبرَْاهِيمُ جَذَّ .. قال لأميْ المؤمنين إِنَّ يَهُودِي اً مِنْ يَهُودِ الشَّ

صْناَمَ 
َ
دٌ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ عَلٌِِّ   غَضَباً لِل   هِ قَوْمِ   أ قَدْ نکََسَ عَنِ الكَْعْبَةِ ثلَََثمَِائةٍَ وَ سِتييَن صَنَماً وَ نَفَاهَا عَنْ لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ

يفْ ذَلَّ مَنْ عَبدََهَا باِلسَّ
َ
 .214. الَحتجاج/  جَزِيرَةِ العَْرَبِ وَ أ

لَم است كه از سَ غضب برای خدا لَم فرمودند:...امام حسين عليه الس عالم يهودی گفت: اين حضرت إبراهيم عليه الس 
د صلَ  اللَّ عليه و آلَ تعداد سيصد  بتهای قوم خود را خرد و نابود كرد. لَم فرمود: همين طور است، و حضرت مُم  حضرت عليه الس 

 ز جزيره العرب نفی نمود و پرستندگان آنها را با شمشيْ خوار و ذلَل نمود.و شصت بت را از خانه كعبه به زير كشيده و آنها را ا

دُ بْنُ مَُمُْودٍ بإِسِْناَدِهِ رَفَعَهُ إِلََ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ مَُ  يطَْانِ الرَّجِيمِ مَّ عُوذُ باِلِل  مِنَ الشَّ
َ
نَّهُ قاَلَ:.......أ

َ
نْ بِسْمِ الِل  الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ ... وَ مِ   أ

يُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسی
َ
يَّتِهِ داودَُ وَ سُليَمْانَ وَ أ بوُ عِيسَی   وَ إلَِْاسَ   وَ عِيسی  وَ هارُونَ وَ كَذلكَِ نَْزِْي المُْحْسِنِيَن وَ زَكَرِيَّا وَ يََيْ  ذُري

َ
مَنْ أ

مَا  بٌ فَقُلتُْ إنَِّ
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن فَقَالَ ليَسَْ لِعِيسَی أ

َ
لْحقَْنَاهُ بذَِرَاريِِ ياَ أ

َ
نبِْياَءِ   أ

َ
لْحِقْنَا بذَِرَاريِي مِنْ طَرِيقِ مَرْيَمَ ع الْأ

ُ
وَ كَذَلكَِ أ
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ناَ فاَطِمَةَ النَّبِِي  مي
ُ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن قاَلَ هَاتِ قُلتُْ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَ مِنْ قِبَلِ أ

َ
زِيدُكَ ياَ أ

َ
كَ فِيهِ مِنْ   أ بَعْدِ ما جاءَكَ مِنَ فَمَنْ حَاجَّ

نْفُسَکُمْ ثُمَّ نَ 
َ
نْفُسَنا وَ أ

َ
بنْاءَکُمْ وَ نسِاءَنا وَ نسِاءَکُمْ وَ أ

َ
بنْاءَنا وَ أ

َ
وَ لمَْ   بتْهَِلْ فَنجَْعَلْ لعَْنتََ الِل  عََلَ الكَْذِبيِنَ العِْلمِْ فَقُلْ تعَالوَْا ندَْعُ أ

دْخَلَ 
َ
نَّهُ أ

َ
حَدٌ أ

َ
عِ أ بِِ طَالِبٍ وَ فاَطِمَةَ وَ الْحسََنَ وَ الْحسَُيْنَ تَُْ النَّبُِِّ   يدََّ

َ
فَكََنَ  تَ الكِْسَاءِ عِندَْ المُْبَاهَلةَِ للِنَّصَارىَ إِلََّ عَلَِِّ بْنَ أ

وِيلُ قَوْلَِِ تَعَالََ 
ْ
بِِ   تأَ

َ
نْفُسَنا عَلَِِّ بْنَ أ

َ
بنْاءَنا الْحسََنَ وَ الْحسَُيْنَ وَ نسِاءَنا فَاطِمَةَ وَ أ

َ
جْمَعُوا عََلَ طَالِبٍ أ

َ
نَّ العُْلمََاءَ قدَْ أ

َ
نَّ   عََلَ أ

َ
أ

ئِيلَ  ناَ مِنهُْ فَقَاجَبَِْ
َ
نَّهُ مِني وَ أ

َ
دُ إنَِّ هَذِهِ لهََِِ المُْوَاسَاةُ مِنْ عَلٍِِّ قاَلَ لِأ حُدٍ ياَ مُُمََّ

ُ
ناَ مِنكُْمَا ياَ رسَُولَ الِل قاَلَ يوَْمَ أ

َ
ئِيلُ وَ أ  ثُمَّ لَ جَبَِْ

إِنَّا مَعْشََْ    فَتًَّ يذَْكُرُهُمْ يقُالُ لََُ إبِرْاهِيمُ   إِذْ يَقُولُ قاَلَ لََ سَيفَْ إِلََّ ذُو الفَْقَارِ وَ لََ فَتََّ إِلََّ عَلٌِِّ فَكََنَ كَمَا مَدَحَ الُل تَعَالََ بِهِ خَلِيلهَُ 
ئِيلَ إِنَّهُ مِنَّا. كَ نَفْتَخِرُ بقَِوْلِ جَبَِْ  .7، ح 92 -67/ ک1العيون .... بنَِ عَمي

يطان الر جيم بِسْمِ اللَِّ الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ مُمد بن مُمود از امام كَظم عليه السلَم روايت كند كه فرمودند:  وَ مِنْ  أعوذ باللَّ من الش 
يُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسی وَ هارُونَ وَ كَذلِکَ 

َ
يَّتِهِ داودَُ وَ سُليَمْانَ وَ أ پدر عيسی كيست،   نَْزِْی المُْحْسِنِيَن وَ زَكَرِيَّا وَ يََيْ وَ عِيسی ... ذُري

لَم به ساير فرزندان انبيا ملحق كرديم، و به  يا أميْ المؤمنين! گفت: عيسی پدر ندارد، گفتم: پس ما او را از طريق مريم عليها الس 
لَم به سپس  .شويم نسل رسول اللَّ صلَ اللَّ عليه و آلَ و سل م ملحق مَ همين ترتيب ما نیز از طريق مادرمان فاطمه عليها الس 

کَ فِيهِ مِنْ بَعْدِ  گفتم: اين آيه شريفه:  .گفت: بله اگر دلَل ديگری هم داری عنوان کن .گفتم: آيا باز هم دلَل بياورم فَمَنْ حَاجَّ
 
َ
بنْاءَنا وَ أ

َ
نْفُسَکُمْ ثُمَّ نبَتَْهِلْ فَنجَْعَلْ لعَْنَتَ اللَِّ عََلَ ما جاءَکَ مِنَ العِْلمِْ فَقُلْ تعَالوَْا ندَْعُ أ

َ
نْفُسَنا وَ أ

َ
بنْاءَکُمْ وَ نسِاءَنا وَ نسِاءَکُمْ وَ أ

، و هيچ كس اد عا نکرده است كه پيامبِ اكرم صلَ اللَّ عليه و آلَ در هنگام مباهله با نصاری كسی را بِز عَل  بن أبی  الكَْذِبِينَ 
در اين آيه ،   أبناءنا اند. پس مراد از  خود قرار داده را به همراه خود و در زير رداءعليهم السلَم و حسن و حسين  طالب و فاطمه

لَم است. مضافا به اينكه همگی   أنفسنا فاطمه و مراد از   نساءنا و مراد از  باشد مَهمان حسن و حسين  عَل  بن أبی طالب عليه الس 
د اين كَر عَل   علماء اتفاق دارند بر اين مطلب كه جبِئيل در روز أحد به حضرت رسول صلَ اللَّ عليه و آلَ و سل م گفت: ای مُم 

از من است و من از او، و جبِئيل گفت: يا نشانه جانفشانی واقعی است و رسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ و سل م فرمود: زيرا او 
ای كه جبِئيل در  و كُمه) لَ سيف الَ  ذو الفقار و لَ فتَّ الَ  عَل   :رسول اللَّ! و من نیز از شما دو تن هستم. سپس جبِئيل ادامه داد

لَم بکار برد همان گونه بود كه خداوند در مورد خليل خود، ابراهيم بکار بر فَتًَّ  فرمايد:  د. خداوند مَمورد عَل  عليه الس 
 ما عموزادگان تو افتخارمان به اين است كه جبِئيل گفته كه: از ماست.  يذَْكُرُهُمْ يقُالُ لََُ إِبرْاهِيمُ 

 ۶0 - ۷1الِنَياء      

هُمْ يَشْهَدُونَ ﴿ اسِ لَعَلَّ عْيُِِّ النَّ
َ
 أ

َ
تُوا بِهِ عََل

ْ
نْتَ فَعَلْتَ هَ ۶0قَالُوا فَأ

َ
أ
َ
تِنَا يَا إِبْرَاهِيُم ﴿﴾ قَالُوا أ لُوهُمْ إِنْ ۶۲ذَا بِآلََِ

َ
﴾ قَالَ بَلْ فَعَلَهُ کَبِيُرهُمْ هَذَا فَاسْأ

الِْوُنَ ﴿۶۳كََنُُا يَنْطِقُونَ ﴿ نْتُُُ الظَّ
َ
كُمْ أ نْفُسِهِمْ فَقَالُوا إِنَّ

َ
 رُءُوسِهِمْ لَقَدْ عَلِمْتَ مَا هَؤُ ۶۴﴾ فَرَجَعُوا إِلَى أ

َ
َّ نُكِسُوا عََل

ُ
لَّءِ يَنْطِقُونَ ﴾ ثُ

كُمْ ﴿۶۵﴿ رُّ فَتَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِل  مَا لَّ يَنْفَعُكُُْ شَيْئًا وَلَّ يََُ
َ
فَلََ تَعْقِلُونَ ﴿۶۶﴾ قَالَ أ

َ
فٍّ لَكُمْ وَلِْاَ تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِل  أ

ُ
﴾ قَالُوا ۶۷﴾ أ
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تَكُمْ إِنْ کُنْتُُْ فَاعِلِ  رُوا آلََِ قُوهُ وَاصُْْ  إِبْرَاهِيَم ﴿۶۸يَِّ ﴿حَرِّ
َ

خْسَرِينَ ۶1﴾ قُلْنَا يَا نَارُ کُونِِّ بَرْدًا وَسَلََمًا عََل عَلْنَاهُمُ الَِْ رَادُوا بِهِ کَيْدًا فَجَ
َ
﴾ وَأ

﴿۷1﴾ 

گفت ]نه[ بلكه آن را اين  (۶۲ى )گفتند اى ابراهيم آيا تو با خدايان ما چنيِّ كْد (۶0گفتند پس او را در برابر ديدگان مردم بياوريد باشد که آنان شهادت دهند )
سپس سرافكندَ شدند ]و گفتند[  (۶۴شما ستمكاريد )  پس به خود آمدَ و ]به يكديگر[ گفتند در حقيقت (۶۳گويند از آنها بپرسيد )  بزرگتَشان كْده است اگر سخن مى

پرستيد مگر  غير از خدا مى  چه آناف بر شما و بر  (۶۶رساند ) د که هيچ سود و زيانَّ به شما نمى پرستي گفت آيا جز خدا چيزى را مى  (۶۵گويند )  اى که اينها سخن نمى  قطعا دانسته
و خواستند به او نيرنگى  (۶1آسيب باش ) گفتيم اى آتش براى ابراهيم سرد و بى (۶۸کنيد او را بسوزانيد و خدايانتان را يارى دهيد ) گفتند اگر كَرى مى  (۶۷انديشيد )  نمى

 (۷1و]لى[ آنان را زيانكارترين ]مردم[ قرار داديم )بزنند 

ا نَهَاهُمْ إِبرَْاهِيمُ   : قاَلَ   علِ  بن إبراهيم صْنَامَ   عِباَدَتهِِمُ   وَ احْتَجَّ عَليَهِْمْ فِِ فَلمََّ
َ
يعُ   الْأ فَلمَْ ينَتَْهُوا  فَحَضَرَ عِيدٌ لهَُمْ  فَخَرَجَ نُمْرُودُ وَ جَمِ

صْناَمِ  فَلمََّ 
َ
نْ يََْرُجَ إِبرَْاهِيمُ مَعَهُ فَوَكََهَُ بِبيَتِْ الْأ

َ
هْلِ مَمْلكََتِهِ إِلََ عِيدٍ لهَُمْ  وَ كَرِهَ أ

َ
صْناَمِهِمْ  ا أ

َ
دْخَلهَُ بَيتَْ أ

َ
ذَهَبُوا عَمَدَ إِبرَْاهِيمُ إِلََ طَعَامٍ  فَأ

خَذَ القَْدُومَ فكََسََُ يدََهُ 
َ
بهُْ أ صْ  فَكََنَ يدَْنوُ مِنْ صَنمٍَ صَنمٍَ وَ يَقُولُ لََُ كُُْ وَ تکََلَّمْ  فَإِذَا لمَْ يَُِ

َ
ناَمِ ثُمَّ عَلَّقَ وَ رجِْلهَُ  حَتََّّ فَعَلَ ذَلكَِ بَِِمِيعِ الْأ

ا رجََعَ المَْلِكُ وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ العِْيدِ  دْرِ  فَلمََّ ي كََنَ فِِ الصَّ ِ ةً فَقَالوُا: القَْدُومَ فِِ عُنقُِ الكَْبِيِْ مِنهُْمُ  الََّّ َ صْناَمِ مُكَسَُّ
َ
مَنْ فَعَلَ   نَظَرُوا إلََِ الْأ

المِِيَن  وَ هُوَ ابْنُ آزَرَ فَجَاءُوا بِهِ إلََِ نُمْرُودَ فَقَالَ نُمْرُودُ لِْزَرَ خُنتْنَِ  وَ   قالوُا سَمِعْنا فَتًَّ يذَْكُرُهُمْ يقُالُ لََُ إبِرْاهِيمُ  هذا بآِلهَِتِنا إنَِّهُ لمَِنَ الظَّ
تَ 
َ
نيي أ

َ
هِ وَ ذَكَرَتْ أ مي

ُ
هَا المَْلِكُ هَذَا عَمَلُ أ يُّ

َ
نْ كَتمَْتَ هَذَا الوَْلَدَ عَني  فَقَالَ أ

َ
مَّ إِبرَْاهِيمَ فَقَالَ مَا حََِلكَِ عََلَ أ

ُ
تِهِ  فَدَعَا نُمْرُودُ أ مُ بِِجَُّ قَوَّ

هَا المَْلِكُ نَظَراً مِني  يُّ
َ
مْرَ هَذَا الغُْلََمِ  حَتََّّ فَعَلَ بآِلهَِتِناَ مَا فَعَلَ فَقَالتَْ أ

َ
وْلََدَ  لرَِعِيَّتِكَ  قَالَ وَ كَيفَْ ذَلكَِ  قَالتَْ   كَتمَْتِنِ أ

َ
يْتُكَ تَقْتُلُ أ

َ
رَأ

ي تَطْلبُُهُ  دَفَعْتُهُ إِلََكَْ لََِقْتُلهَُ  وَ تَ  ِ وْلََدِ النَّاسِ وَ إِنْ لمَْ يکَُنْ ذَلكَِ رَعِيَّتِكَ  فَكََنَ يذَْهَبُ النَّسْلُ فَقُلتُْ: إِنْ كََنَ هَذَا الََّّ
َ
کُفَّ عَنْ قَتلِْ أ

ناَ  وَ قَدْ ظَفِ  برَْاهِيمَ بقََِِ لَناَ وَلَدُ يَهَا  ثُمَّ قاَلَ لِِ
ْ
وْلََدِ النَّاسِ فصََوَّبَ رَأ

َ
نكََ  فَكُفَّ عَنْ أ

ْ
قاَلَ مَنْ فَعَلَ هَذَا بآِلهَِتِناَ ياَ إبِرَْاهِيمُ : رْتَ بهِِ فَشَأ

ادِقُ   فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ هذا  فسَْئلَوُهُمْ إِنْ كَنوُا يَنطِْقُونَ   إبِرَْاهِيمُ  وَ الِل  مَا فَعَلهَُ كَبِيُْهُمْ وَ مَا كَذَبَ إِبرَْاهِيمُ فقَِيلَ وَ كَيفَْ ذَلكَِ فَقَالَ الصَّ
مَا قَالَ فَعَلهَُ كَبِيُْهُمْ هَذَا إِنْ نَطَقَ  وَ إِنْ لمَْ يَنطِْقْ فَلمَْ يَفْعَلْ كَبِيْهُُمْ هَذَا شَيئْا.   .92 -91تفسيْ القمِّ قاَلَ إنَِّ

آنان را از بت پرستَّ نهی نمود و به خاطر اين كَر به آنان اعتَاض كرد و آنان نیز عليه السلَم ابراهيم  :دعَل ابن ابراهيم مَ گوي
از آن دست نکشيدند، تا اين كه يکی از اعياد آنان فرا رسيد و نمرود و تمامَ مردم سَزمينش به عيدگاهشان رفتند اما ابراهيم 

ه همين خاطر مسئولَت بت خانه را بدو سپردند. هنگامَ كه همگی آنان رفتند، او دوست نداشت كه به همراه آنان خارج شود و ب
مقداری غذا داخل بت خانه آورد و آن را به تک تک بت ها نزديک مَ كرد و مَ گفت: بخور و حرف بزن؛ و اگر جوابش را نمی داد، 

امَ بت ها انْام داد و در پايان، تبِ را در گردن آن بت تبِ را بر مَ داشت و دست و پايش را مَ شكست تا اين كه اين كَر را با تم
هنگامَ كه پادشاه و ديگران از مراسم عيد بازگشتند، ديدند كه تمامَ بت  .بالَترين مكَن آن بت خانه بود، قرار داد بزرگی كه در 

و او فرزند آزر   قَالوُا سَمِعْناَ فَتًَّ يذَْكُرُهُمْ يُقَالُ لََُ إِبرَْاهِيمُ   المِِينَ قاَلوُا مَن فَعَلَ هَذَا بآِلهَِتِناَ إِنَّهُ لمَِنَ الظَّ  ها شكسته شده است و گفتند: 
را نزد فرعون آوردند و نمرود به آزر گفت: تو به من خيانت كردی و اين فرزند را از من پنهان  عليه السلَم است. سپس ابراهيم

عليه م كه او برای انْام اين كَر، دلَل خود را دارد. سپس نمرود مادر ابراهيم نمودی؟ او گفت: ای پادشاه! اين كَر مادرش بود و گفت
را فراخواند و به او گفت: چه چیز تو را بر اين واداشت كه فرزندت را از من پنهان كنی تا در نهايت اين كَر را با بت های السلَم 
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تو بود. او گفت: چطور؟ مادر ابراهيم گفت: ديدم كه فرزندان ما انْام دهد؟ او گفت: ای پادشاه! اين به خاطر توجه من به رعيت 
رعيت خود را مَ كشی و با اين كَر نسل رعيت تو منقطع مَ گشت و با خود گفتم كه اگر اين فرزند، آن شخصى باشد كه نمرود 

ين نباشد، فرزندمان برايمان باقی دنبال آن است، آن را بدو مَ سپارم و او هم دست از كشتن فرزندان مردم بر مَ دارد و اگر اين چن
مَ ماند و تو اكنون به او دست يافتَّ و تصميم با خودت است و از كشتن فرزندان مردم دست بردار. فرعون نیز نظرش را بخردانه و 

لوُهُمْ إِن كََنوُا ينَطِقُونَ فَاسْ  ؟ او گفت:   مَن فَعَلَ هَذَا بآِلهَِتِنَا گفت: ای ابراهيم! عليه السلَم عاقلَنه خواند و سپس به ابراهيم 
َ
امام  . أ

صادق عليه السلَم در اين مورد فرمودند: به خدا قسم، نه اين كَر را بت بزرگ انْام داده بود و نه ابراهيم دروغ گفته بود. سئوال 
ست اگر حرف بزند و اگر ايشان فرمودند: ابراهيم عليه السلَم فرمود كه اين كَر را بت بزرگ انْام داده ا شد: چطور ممکن است؟

 حرف نزند، او هيچ كَری را انْام نداده است.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
يقَْلِ قاَلَ: قُلتُْ لِأ بِِ جَعْفَرٍ عَنِ الْحسََنِ الصَّ

َ
ينَاعَنْ أ تُهَا العِْيُْ إِنَّکُمْ لسَارِقُونَ  فِِ قَوْلِ يوُسُفَ إِنَّا قدَْ رُوي يَّ

َ
  أ

قُوا وَ مَا كَذَبَ   فَقَالَ وَ الِل  فَقَالَ وَ الِل  مَا فَعَلوُا وَ مَا كَذَبَ   إنِْ كَنوُا يَنطِْقُونَ   هذا فسَْئلَوُهُمْ   بلَْ فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ  وَ قاَلَ إِبرَْاهِيمُ   مَا سَََ
بوُ عَبدِْ اللِ 

َ
بْغَضَ اثنْيَْنِ مَا عِندَْکُمْ فِيهَا ياَ صَيقَْلُ قاَلَ فَقَالَ أ

َ
حَبَّ اثنْيَْنِ وَ أ

َ
قاَلَ فَقُلتُْ مَا عِندَْناَ فِيهَا إِلََّ التَّسْلِيمُ قَالَ فَقَالَ إِنَّ الَل أ

رُقاَتِ  بْغَضَ الْْطََرَ فِِ الطُّ
َ
حَبَّ الكَْذِبَ فِِ الْصِْلََحِ وَ أ

َ
يْنِ وَ أ فَّ حَبَّ الْْطََرَ فِيمَا بَيْنَ الصَّ

َ
بْغَضَ   أ

َ
الكَْذِبَ فِِ غَيِْْ الْصِْلََحِ إِنَّ  وَ أ

هُمْ لََ يَفْعَلوُنَ وَ قَالَ يُ إبِرَْاهِيمَ  نَّ
َ
مَا قَالَ  بلَْ فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ هذا إِرَادَةَ الْصِْلََحِ وَ دَلََلةًَ عََلَ أ  -841/ 2الكَفِ إِرَادَةَ الْصِْلََحِ.. وسُفُ إنَِّ

 .19، ح 842

شده است كه به امام صادق عليه السلَم گفتم: ما از امام باقر عليه السلَم در مورد اين سخن  از حسن بن صيقل روايت
تُهَا العِْيُْ إِنَّکُمْ لسََارِقُونَ  يوسف عليه السلَم  يَّ

َ
روايت مَ كنيم كه ايشان فرمودند: به خدا قسم، نه آنها سَقت كردند و نه يوسف  أ

لوُهُمْ إِن كََنوُا ينَطِقُونَ  م عليه السلَم: دروغ گفت. و در مورد اين گفته ابراهي
َ
را نیز روايت مَ كنيم كه   بلَْ فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ هَذَا فَاسْأ

ايشان فرمودند: به خدا قسم نه آنها  اين كَر را كردند و نه ابراهيم دروغ گفت. امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: نظرتان 
صيقل مَ گويد، ايشان ادامه دادند و گفتند: همانا  .واب دادم: ما نظری جز پذيرش آن نداريمراجع به آن چيست؟ ای صيقل! ج

خداوند دو چیز را دوست دارد و از دو چیز بدش مَ آيد؛ دو امر دوست داشتنی خداوند، خطر در بين دو صف جنگ، و دروغ به 
فِ جز ايَاد اصلَح بدش مَ آيد. همانا ابراهيم عليه قصد اصلَح مَ باشد و از خطر كردن در راه ها و دروغ گفتن برای هد

، اين حرف را به منظور اصلَح و نشان دادن اين كه آنان قادر به انْام چنين كَری نيستند،  بلَْ فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ  السلَم وقتَّ گفت: 
 .يوسف نیز قصد اصلَح داشته است چنين همگفته است، و 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
لقَِِْ   إِبرَْاهِيمَ   إِنَ ... عَنْ أ

ُ
ا أ اهُ   لمََّ ا نََّْيتْنَِ مِنَ النَّارِ فَنجََّ دٍ لمََّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ لكَُ بِِقَي مُُمََّ

َ
سْأ

َ
الُل مِنهَْا  فِِ النَّارِ قاَلَ اللهُمَّ إِنيي أ

 .43 -49الَحتجاج/ . برَدْاً وَ سَلَما  فجََعَلهََا الُل عَليَهِْ 

خدايا به درگاهت الَماس مَ  وقتَّ در آتش افتاد گفت: عليه السلَم و حضرت ابراهيم السلَم فرمودند:.... امام صادق عليه
د و آلش مرا نْات   خداوند نیز آتش را بر او سَد و سلَمت ساخت.  دهی كنم كه به حق  مُم 
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بِِ حَِْزَةَ الثُّمَالِِِ 
َ
نَّهُ دَخَلَ عَبدُْ الِل  بْنُ   فِِ حَدِيثِ أ

َ
نتَْ عُمَرَ عََلَ زَيْنِ العَْابدِِينَ وَ قاَلَ ياَ ابْنَ الْحسَُيْنِ أ

َ
ي  أ ِ إِنَّ يوُنسَُ بْنَ   تَقُولُ   الََّّ

فَ عِندَْهَا قاَلَ بلَََ  ي فَتَوَقَّ نَّهُ عُرضَِتْ عَليَهِْ وَلََيةَُ جَدي
َ
مَا لقََِِ مِنَ الْحوُتِ مَا لقََِِ لِأ كَ مَتََّّ إِنَّ مُّ

ُ
رِنِِ آيةََ ذَلكَِ إِنْ كُنتَْ مِنَ  ثکَِلَتْكَ أ

َ
قَالَ فَأ

عْيُنِنَ 
َ
مَرَ بَعْدَ سَاعَةٍ بفَِتحِْ أ

َ
مَرَ بشَِدي عَينْيَهِْ بِعِصَابةٍَ وَ عَينََّْ بِعِصَابةٍَ ثُمَّ أ

َ
ادِقِيَن فَأ مْوَاجُهُ فَقَالَ ابْنُ الصَّ

َ
ا فَإِذَا نَحنُْ عََلَ شَاطِئِ الَْْحْرِ تضَْرِبُ أ

ادِقِيَن ثُمَّ قَالَ يَ عُمَرَ يَ  رِيهِ إِنْ كُنتَْ مِنَ الصَّ
َ
سَهُ ا سَييدِي دَمِِ فِِ رَقَبَتِكَ الَل الَل فِِ نَفْسِِ فَقَالَ هِيهِ وَ أ

ْ
طْلعََ الْحوُتُ رَأ

َ
تُهَا الْحوُتُ قاَلَ فَأ يَّ

َ
ا أ

نبِْئْنَا باِلْْبََِِ قاَلَ ياَ مِنَ الَْْحْرِ مِثلَْ الْْبََلِ العَْظِيمِ وَ هُوَ يَقُولُ لََّْيكَْ لََّْ 
َ
ناَ حُوتُ يوُنسَُ ياَ سَييدِي قَالَ أ

َ
نتَْ قَالَ أ

َ
يكَْ ياَ وَلَِّ الِل  فَقَالَ مَنْ أ

دٌ  كَ مُُمََّ نْ صَارَ جَدُّ
َ
هْلَ الَْْيتِْ فَمَنْ قَبِلهََا مِنَ إلََِّ وَ قَدْ عَرَضَ عَليَهِْ سَييدِي إِنَّ الَل تَعَالََ لمَْ يَبعَْثْ نبَِي اً مِنْ آدَمَ إلََِ أ

َ
وَلََيَتکَُمْ أ

فَ عَنهَْا وَ تَتَعْتعََ  نبِْياَءِ سَلِمَ وَ تََُلَّصَ وَ مَنْ توََقَّ
َ
مَا لقََِِ آدَمُ مِنَ المَْعْصِيَةِ وَ مَا لقََِِ نوُحٌ مِنَ الغَْرَقِ وَ مَا لقََِِ إِبرَْاهِيمُ مِنَ  فِِ حَِْلِهَا لَقَِِ   الْأ
يُّوبُ مِنَ الَْْلََءِ وَ مَا لَقَِِ دَاودُُ مِنَ الْْطَِيئَةِ إلََِ النَّ 

َ
نْ ياَ يوُنسُُ ارِ وَ مَا لقََِِ يوُسُفُ مِنَ الْْبُي وَ مَا لقََِِ أ

َ
وْحََ الُل إِلََهِْ أ

َ
نْ بَعَثَ الُل يوُنسَُ فَأ

َ
أ

ةَ الرَّ  ئمَِّ
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عَلِي اً وَ الْأ

َ
 .187 -183/ 4المناقب .  اشِدِينَ مِنْ صُلبِْهتوََلَّ أ

ابو حِزه ثمالَ روايت كرده است كه وی گفت: عبد الل بن عمر به خدمت حضرت امام سجاد زين العابدين عليه السلَم رسيد 
د  من بر او ای: داستان آن ماهی از آن رو بر سَ يونس آمد كه ولَيت جو عرض كرد: ای پسُ حسين عليه السلَم! آيا تو گفته

ا او روی گرداند؟ ايشان فرمود: آری، مادرت به عزايت نشيند! عبد الل بن عمر عرض كرد: اگر راست مَ گویی عرضه شد، ام 
ای فرمود ای ببنديم، پس از لحظهمن چشمانمان را با پارچه چنين همبرهانی به من نشان ده. حضرت عليه السلَم فرمان داد تا او و 

ا باز كنيم؛ به ناگاه خود را بر ساحل دريایی خروشان يافتيم. ابن عمر عرض كرد: ای سَورم! خون من به گردن تا چشمانمان ر
گویی نشان ده. خواهی؟ عرض كرد: اگر راست مَتوست، به خاطر خدا جانم را حفظ کن. حضرت عليه السلَم فرمود: برهان مَ

كوهی استوار، سَ از آب برآورد و عرض كرد: گوش به فرمان  چون همماهی  حضرت عليه السلَم فرمود: آهای ای ماهی! ناگهان آن
توام، ای ولی  خدا! فرمود: تو كيستَّ؟ عرض كرد: من ماهی يونس هستم، ای سَورم! فرمود: داستان يونس را برای من بازگو. عرض 

د صلَ الل عليه و آلَكرد: ای سَورم! خداوند متعال هيچ پيامبِی را برنيانگيخت از آدم عليه السلَم گر جز  فته تا جد  شما مُم 
آن كه ولَيت شما اهل بيت را بر ايشان عرضه داشت. در ميان پيامبِان هر كه آن را پذيرفت، جان به در برُد و رهایی يافت و هر 

در طوفان  عليه السلَم نوح چون همدر گناه افتاد و عليه السلَم آدم  چون همكه از آن رو گرداند و در پذيرفتن آن، درنگ كرد، 
در بلَ  عليه السلَم ايوب چون همدر چاه افتاد و عليه السلَم يوسف  چون همدر آتش افتاد و عليه السلَم ابراهيم  چون همافتاد و 
 را برانگيخت؛ سپس در گفتگویی به عليه السلَم داود در خطا افتاد، و اين چنين گذشت تا آن كه خداوند، يونس چون همافتاد و 

 او وحَ فرمود: بر ولَيت اميْ مؤمنان عَل عليه السلَم و امامان هدايتگر از نسل او گردن گذار.

بِِ   عَنْ 
َ
ا وضُِعَ .... إِنَّ إِبرَْاهِيمَ :الْحسََنِ الريضَا  أ ةِ المَْنجَْنِيقِ   فِِ   لمََّ ئِيلُ   كِفَّ وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مَا يُغْضِبُكَ غَضِبَ جَبَِْ

َ
ياَ فَأ

رضِْ غَيْْهُُ سَلَّطْتَ عَليَهِْ عَ 
َ
ئِيلُ ياَ ربَي خَلِيلكَُ ليَسَْ مَنْ يَعْبُدُكَ عََلَ وجَْهِ الْأ ئِيلُ قاَلَ جَبَِْ وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََهِْ جَبَِْ

َ
دُوَّكَ وَ عَدُوَّهُ فَأ

ي يَََافُ الفَْوتَْ مِثْ  ِ مَا يَعْجَلُ العَْبدُْ الََّّ ئِيلَ اسْكُتْ إِنَّ ناَ فَإِنَّهُ عَبدِْي آخُذُهُ إذَِا شِئتُْ قاَلَ فَطَابتَْ نَفْسُ جَبَِْ
َ
ا أ مَّ

َ
فَالََْفَتَ إِلََ لكََ فَأ

 إبِرَْاهِيمَ 
َ
هْبطََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عِندَْهُ خَاتمَاً فِيهِ سِتَّةُ أ

َ
ا إِلََْكَ فلَََ فَأ مَّ

َ
دٌ رسَُولُ الِل   حْرُفٍ فَقَالَ هَلْ لكََ مِنْ حَاجَةٍ قاَلَ أ لََ إِلَََ إلََِّ الُل مُُمََّ
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سْنَدْتُ 
َ
مْرِي إِلََ الِل  اشتدت ]أ

َ
ةَ إِلََّ باِلِل  فَوَّضْتُ أ نْ يَتخََتَّمَ  لََ حَوْلَ وَ لََ قُوَّ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََْهِ أ

َ
[ ظَهْرِي إِلََ الِل  حَسْبَِِ الُل فَأ

جْعَلُ النَّارَ عَليَكَْ برَْداً وَ سَلََما..... بهَِذَا الْْاَتمَِ 
َ
 .226، ح 16 -11/ 2العيون فَإِنيي أ

لَم برآشفت، و رضا عليه السلَم  امام  لَم هنگامَ كه وی را در منجنيق گذاردند جبِئيل عليه الس  فرمود: و ابراهيم عليه الس 
عرضه داشت: پروردگارا!  عليه السلَم ت كه غضب نمودی؟ جبِئيلآن داش خداوند بدو وحَ فرستاد: ای جبِئيل چه چیز تو را بر

كند، اكنون دشمن خود و او را بر وی مسل ط ساختَّ، خداوند بدو  اين دوست تو است كه جز او كسی تو را در زمين عبادت نمی
ا من، پس او ر ای است كه از مرگ مَ وحَ فرستاد، آرام گيْ، شتاب كَر بنده دانم و هر گاه اراده  ا بنده خود مَهراسد مانند تو، ام 

لَم روان گرديد، و از  كنم او را در مَ يابم، امام فرمود: در اينجا نفس جبِئيل آرام گرفت و خوشحال شد، و بسوی ابراهيم عليه الس 
ا بتو خيْ،  و خداوند او را بزمين فرستاد و انگش تَی كه در نگينش وی پرسيد آيا در اين حال حاجتَّ داری؟ ابراهيم فرمود: ام 

ة الَ  باللَّ، فو ضت أمری    شش كُمه نقش شده بود بهمراه داشت و كُمات آن اين بود د رسول اللَّ، لَ حول و لَ قو  لَ الَ الَ  اللَّ مُم 
بر تو سَد و سلَمت و خداوند پيام فرستاد كه اين خاتم را در دست کن و من آتش را    الَ اللَّ، اسندت ظهری الَ اللَّ، حسبی اللَّ 

 .گردانم مَ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ً كُُُّهُمْ يَنظُْرُونَ   انْحَطَّ عَليَهِْ ...فَإِذَا نشَََْ رَايةََ رسَُولِ الِل :عَنْ أ لفَْ مَلَكٍ وَ ثلَََثةََ عَشََْ مَلكََ

َ
ثلَََثةََ عَشََْ أ

ينَ كََنوُا مَعَ نوُحٍ القَْائمَِ  ِ فِيوَ هُمُ الََّّ ينَ كََنوُا مَعَ إِبرَْاهِيمَ فِِ السَّ ِ لقَِِْ فِِ النَّار... نَةِ وَ الََّّ
ُ
 .22، ح 692كمال الدين/ حَيثُْ أ

چون رايت رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م را برافرازد سیزده هزار و سیزده فرشته از امام صادق عليه السلَم فرمودند:...
لَم در كشتَّ بودند و آسمان بر وی فرود آيد و همگی آنها بر ق لَم بنگرند، آنان كسانی هستند كه همراه نوح عليه الس  ائم عليه الس 

لَم بودند آنگاه كه در آتش افكنده شد  ...همراه ابراهيم خليل عليه الس 

بِِ عَبدِْ اللَّ  
َ
لِ بنِْ عُمَرَ عَنْ أ  تدَْريِ  قاَلَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ   عَنْ مُفَضَّ

َ
وقِدَ لََُ   قمَِيصُ   مَا كََنَ   أ

ُ
ا أ يوُسُفَ قاَلَ قُلتُْ لََ قاَلَ إِنَّ إِبرَْاهِيمَ لمََّ

هُ مَعَهُ حَرٌّ وَ لََ برَْ  لبْسََهُ إِيَّاهُ فَلمَْ يضَُرَّ
َ
ئِيلُ بثَِوبٍْ مِنْ ثِيَابِ الْْنََّةِ فَأ تاَهُ جَبَِْ

َ
 .12، ح 142كمال الدين/ ... د..النَّارُ أ

لَم شنيدم كه مَ ل بن عمر گويد از امام صادق عليه الس  لَم چه بود؟ گفتم:  فرمود: آيا مَ مفض  دانی كه پيْاهن يوسف عليه الس 
لَم برای او پيْاهنی بهشتَّ آورد و آن را در لَم آتش افروختند جبِائيل عليه الس  بر او كرد و  نه، فرمود: چون برای ابراهيم عليه الس 

 .كرد گرما و سَما بر وی اثر نمی

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
لقَِِْ إِبرَْاهِيمُ قاَلَ أ

ُ
ا أ اهُ لمََّ ئِيلُ   فِِ النَّارِ تلَقََّ ا إِلََكَْ  جَبَِْ مَّ

َ
 لكََ حَاجَةٌ فَقَالَ أ

َ
فِِ الهَْوَاءِ وَ هُوَ يَهْويِ فَقَالَ ياَ إِبرَْاهِيمُ أ

 .6، ح 86العلل/ فلََ...! 

لَم او  لَم را در آتش انداختند، جبِئيل عليه الس  لَم فرمودند: زمانی كه جناب ابراهيم عليه الس  حضرت امام صادق عليه الس 
ا به تو، حاجتَّ  آمد ملَقات كرد و عرضه داشت: ای ابراهيم، آيا حاجتَّ داری؟ را در فضا در حالَ كه به زمين مَ حضرت فرمود: ام 

 .ندارم
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بِِ عَبْ 
َ
لقَِِْ دِ اللِ عَنْ أ

ُ
ا أ ا قَا  فِِ   إبِرَْاهِيمُ   قاَلَ: لمََّ بَنَّكِ وَ قَالَ لمََّ عَذي

ُ
تِِ وَ جَلََلِِ لَئِْ آذَيتِْهِ لَأ وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََْهَا وَ عِزَّ

َ
لَ الُل النَّارِ أ

يَّامٍ وَ مَا سَخُنَتْ مَاؤُهُمْ.مَ   إبِرْاهِيمَ   يا نارُ كُونِِ برَدْاً وَ سَلَماً عََل   عَزَّ وَ جَلَ 
َ
حَدٌ بِهَا ثلَََثةََ أ

َ
 .9، ح 86العلل/  ا انْتفََعَ أ

لَم فرمودند لَم در آتش انداخته شد حق  عز  و جل  به آتش وحَ نمود: :امام صادق  عليه الس  زمانی كه حضرت ابراهيم عليه الس 
لَم فرمودند: وقتَّ خداوند فرمود .ب خواهم نمودبه عز ت و جلَل خود سوگند اگر او را آزار دهی تو را عذا يا  :و نیز امام عليه الس 

ا در اين نارُ كُونِی برَْداً وَ سَلَماً عََل إِبرْاهِيمَ چنان آتش خنک و سَد شد كه تا سه روز احدی نتوانست از آن استفاده ببِد آب ايشان ر
ت گرم ننمود  .مد 

ثنَِ الْحسََنُ بْنُ ظَرِيفٍ  لَََانِ   صَدْريِ  فِِ   قَالَ: اخْتَلجََ حَدَّ
َ
دٍ   مَسْأ بِِ مُُمََّ

َ
ردَْتُ الكِْتَابَ فِيهِمَا إِلََ أ

َ
لَُُ عَنِ القَْائمِِ أ

َ
سْأ

َ
إذَِا فكََتَبتُْ أ

لََُ عَنْ شَْ 
َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
ي يَقْضِِ فِيهِ بَيْنَ النَّاسِ وَ أ ِ يْنَ مَُلِْسُهُ الََّّ

َ
غْفَلتُْ خَبََِ الْحمُیَّ فَجَاءَ الْْوََابُ  قاَمَ بمَِا يَقْضِِ وَ أ

َ
بعِْ فَأ ءٍ لِحمُیَّ الري

لتَْ عَنِ القَْائمِِ فَإِذَا قَامَ قَضَی بَيْنَ النَّاسِ بِعِلمِْهِ كَقَضَاءِ دَاودَُ 
َ
نسِْيتَ فَ سَأ

ُ
بعِْ فَأ لَ لِحمُیَّ الري

َ
نْ تسَْأ

َ
ردَْتَ أ

َ
لُ الَْْيينَةَ وَ كُنتَْ أ

َ
اكْتُبْ فِِ لََ يسَْأ

 بإِِذْنِ الِل  إنِْ شَاءَ الُل  
ُ
بوُ   إبِرْاهِيمَ   يا نارُ كُونِِ برَدْاً وَ سَلَماً عََل وَرَقَةٍ وَ عَليقْهُ عََلَ المَْحْمُومِ فَإِنَّهُ يَبَِْأ

َ
فَعَلَّقْناَ عَليَهِْ مَا ذَكَرَ أ

دٍ  فَاقَ. مُُمََّ
َ
 .18، ح 127/ 1الكَفِ فَأ

: دو مساءلَ در خاطرم بود كه مَ خواستم به حضرت ابی مُمد عليه السلَم نامه بنويسم و بپرسم، سپس حسن بن ظريف گويد
نامه نوشتم و راجع به حضرت قائم عليه السلَم پرسيدم كه چون قيام كند، چگونه داوری كند و دادگستَی او در ميان مردم در 

عليه السلَم ، ولی فراموش كردم . جواب آمد كه درباره حضرت قائم كجاست ؟ و مَ خواستم راجع بمعالْه تب ربع  سؤ ال كنم 
داود عليه السلَم داوری مَ كرد، و گواه نَواهد: و مَ خواستَّ  كه چنانپرسيدی ، چون او قيام كند بعلم و يقين خود داوری كند، 

بياويز، باجازه خدا بهبودی يابد، انشاء  ار راجع به تب ربع هم بپرسی ولی فراموش كردی . اين آيه را بر كَغذی بنويس و بر تب د
  .ابو مُمد فرمود نوشتم و به او آويَتم ، بهبودی يافت چه آن  إِبرْاهِيمَ   الل  : يا نارُ كُونِِ برَْداً وَ سَلَماً عََل 

مَا هُوَ مُشْتَقٌّ   الِل   خَلِيلُ   إِبرَْاهِيمَ   ... قَوْلَنَا إِنَ :  عَنِ النَّبِِي  مَا مَعْناَهَا الفَْقْرُ وَ الفَْاقَةُ وَ قَدْ كََنَ  فَإنَِّ ا الْْلََّةُ فَإِنَّ مَّ
َ
وِ الْْلَُّةِ فَأ

َ
مِنَ الْْلََّةِ أ

فاً مُعْرضِاً مُسْتَغْنِياً وَ ذَلكَِ لمََّ  رِيدَ قَذْفُهُ خَلِيلًَ إِلََ رَبيهِ فقَِيْاً وَ إِلََهِْ مُنقَْطِعاً وَ عَنْ غَيِْْهِ مُتَعَفي
ُ
فِِ النَّارِ فَرُمَِِ بهِِ فِِ المَْنجَْنِيقِ فَبَعَثَ الُل  ا أ

ئِيلَ  دْركِْ عَبدِْي فَجَاءَهُ فَلقَِيَهُ فِِ الهَْوَاءِ فَقَالَ كَُيفْنِ مَا بدََا لكََ فَقَدْ بَعَثَنِ الُل لِنُ تَعَالََ جَبَِْ
َ
تِكَ فَقَالَ بلَْ حَسْبَِِ الُل وَ وَ قاَلَ لََُ أ صَْْ

يْ فقَِيَْهُ وَ مُُتَْاجَهُ  نعِْمَ 
َ
اهُ خَلِيلهَُ أ  إِلََهِْ فَسَمَّ

لُ غَيَْْهُ وَ لََ حَاجَةَ لِِ إِلََّ
َ
سْأ

َ
نْ سِوَاه الوَْكِيلُ إِنيي لََ أ  .24الَحتجاج/ ....  وَ المُْنقَْطِعَ إِلََهِْ عَمَّ

ه خل هاينكه ابراهيم خليل خدرسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:.... بمعنی احتياج و فقر است،  ا است، خليل از ماد 
لَم در نهايت استغنای نفس، از ديگران  و حقيقت معنای خليل:شخص نيازمند و مُتاج و فقيْ است، و چون ابراهيم عليه الس 

ود مَ رسد كه او را در به اوج خجا آندوری گزيده و تنها بسوی خداوند متعال روی آورده، لقب خليل را به او دادند، و اين معنی 
لَم از جانب خدا مأمور شد تا او را ياری كند،  منجنيق گذاشته و مَ خواستند به سوی آتش پرت كنند، در اينجا جبِئيل عليه الس 
ب به  لَم در جواب گفت: هيچ حاجتَّ به غيْ خدا ندارم و ياری او مرا بس است، به همين دلَل ملق  ولی حضرت ابراهيم عليه الس 

 ....ل شدخلي
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سْلمََهُ فَإِنَّ إبِرَْاهِيمَ قال:   قاَلَ الََْهُودِيُّ لأميْ المؤمنين  عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ 
َ
الْحرَِيقِ فَصَبََِ فَجَعَلَ الُل عَزَّ وَ   إِلََ   قَوْمُهُ   قدَْ أ

دٍ شَيئْاً مِنْ ذَلكَِ قاَلَ لََُ عَلٌِِّ  برَدْاً وَ سَلَماً   جَلَّ عَليَهِْ  دٌ فَهَلْ فَعَلَ بمُِحَمَّ َ لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ يَّةُ فَصَيَّْ تهُْ الْْيَْبَِِ ا نزََلَ بِخَيْبََِ سَمَّ لمََّ
مُّ يَُرِْقُ  جَلِهِ  فَالسَّ

َ
 إِلََ مُنتَْهَی أ

مَّ فِِ جَوْفِهِ برَْداً وَ سَلََماً نَّ النَّارَ تُُرِْقُ فَهَذَا مِنْ قدُْرَتهِِ لََ تُنكِْرْه الُل السَّ
َ
....  إِذَا اسْتَقَرَّ فِِ الْْوَفِْ كَمَا أ

 .214الَحتجاج/ 

لَم است كه قومش او را روانه آتش امام حسين عليه السلَم فرمودند:... عالم يهودی گفت: اين حضرت إبراهيم عليه الس 
د  نمودند و او صبِ و شكيب ورزيده تا خداوند عز  و جل  آتش را بر او سَد و سلَمت گردانيد آيا يک چنين فضيلتَّ را مشمول مُم 

د صلَ  اللَّ عليه و آلَ وقتَّ وارد خيبِ  صلَ  اللَّ عليه و آلَ نموده است؟ لَم فرمود: همين طور است، و حضرت مُم  حضرت عليه الس 
را در دل آن حضرت سَد و سلَمت داشته تا اجل او فرا رسد، و آن سم  بنوعَ  شد يک زن يهودی او را مسموم ساخت و خداوند سم  

 آتش تمام آن مُيط را مَ سوزاند، و اين از قدرت خداوند است كه انکارناپذير است. چون همبود كه وقتَّ در دل واقع مَ شد 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ِ   قَوْمَهُ وَ عَابَ قَالَ: خَالفََ إِبرَْاهِيمُ عَنْ أ دْخِلَ عََلَ نُمْرُودَ فخََاصَمَهُ فَقَالَ إبِرَْاهِيمُ   هَتَهُمْ آل

ُ
ِي يَُيِِّْ حَتََّّ أ َ الََّّ رَبِّي

مِيتُ 
ُ
حْيِِّ وَ أ

ُ
ناَ أ

َ
تِ بهِا مِنَ المَْغْربِِ   قاَلَ إبِرَْاهِيمُ   وَ يمُِيتُ قالَ أ

ْ
قِ فأَ مْسِ مِنَ المَْشِْْ تِِ باِلشَّ

ْ
ِ   فَإنَِّ الَل يأَ ي کَفَرَ وَ الُل لَ يَهْدِي فَبُهِتَ الََّّ

المِِينَ  بوُ جَعْفَرٍ   القَْوْمَ الظَّ
َ
بوُ جَعْفَرٍ   فَنظََرَ نَظْرَةً فِِ النُّجُومِ فقَالَ إنِيي سَقِيمٌ عَابَ آلهَِتَهُمْ وَ قاَلَ أ

َ
وَ الِل  مَا كََنَ سَقِيماً وَ مَا قاَلَ أ

ا توََلَّوْا  وَ وضََعَ القَْدُومَ فِِ عُنُقِهِ فرَجََعُوا   إِلََ آلهَِتِهِمْ بقَِدُومٍ فَكَسََُهَا إِلََّ كَبِيْاً لهَُمْ إِلََ عِيدٍ لهَُمْ دَخَلَ إبِرَْاهِيمُ   عَنهُْ مُدْبرِِينَ كَذَبَ فَلمََّ
 عَليَهَْا وَ لََ 

َ
دُوا لََُ قِتلْةًَ إلََِ آلهَِتِهِمْ فَنَظَرُوا إِلََ مَا صُنِعَ بِهَا فَقَالوُا لََ وَ الِل  مَا اجْتَََأ  مِنهَْا فَلمَْ يََِ

ُ
ي كََنَ يعَِيبُهَا وَ يَبَِْأ ِ هَا إلََِّ الفَْتََّ الََّّ كَسََُ

ي يَُرَْقُ فِيهِ برََزَ لََُ  ِ عْظَمَ مِنَ النَّارِ فَجُمِعَ لََُ الْحطََبُ وَ اسْتجََادُوهُ حَتََّّ إِذَا كََنَ الََْوْمُ الََّّ
َ
دْ بنَُِ لََُ بنِاَءٌ لََِنظُْرَ إِلََْهِ كَيفَْ  نُمْرُودُ وَ جُنُودُهُ وَ قَ أ

خُذُهُ النَّارُ وَ وضُِعَ إبِرَْاهِيمُ 
ْ
حَدٌ يَعْبُدُكَ غَيُْْهُ يَُرَْقُ باِلنَّارِ قَالَ الرَّ تأَ

َ
رضُْ ياَ ربَي ليَسَْ عََلَ ظَهْرِي أ

َ
بُّ إِنْ دَعَانِي فِِ مَنجَْنِيقٍ وَ قاَلتَِ الْأ

نْ رَوَاهُ  كَفَيتُْهُ فَذَكَرَ  دِ بنِْ مَرْوَانَ عَمَّ باَنٌ عَنْ مُُمََّ
َ
بِِ جَعْفَرٍ  أ

َ
نَّ دُعَاءَ إبِرَْاهِيمَ عَنْ أ

َ
حَدُ ياَ صَمَدُ[ ياَ صَمَدُ أ

َ
حَدُ ]ياَ أ

َ
يوَْمَئذٍِ كََنَ  ياَ أ

حَدٌ   ياَ مَنْ 
َ
تُْ عََلَ الِل تَ   ثُمَّ قَالَ  لمَْ يلَِِْ وَ لمَْ يوُلَدْ وَ لمَْ يکَُنْ لََُ كُفُواً أ قاَلَ  كُونِِ برَدْاً فَقَالَ الرَّبُّ تَباَركََ وَ تَعَالََ كَفَيتُْ  فَقَالَ للِنَّارِ   وَكََّ

سْنَانُ إِبرَْاهِيمَ 
َ
ئِيلُ   إبِرْاهِيمَ   وَ سَلَماً عََل   مِنَ البَِْدِْ حَتََّّ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ فاَضْطَرَبَتْ أ ذَا هُوَ جَالسٌِ مَعَ وَ إِ وَ انْحطََّ جَبَِْ

َذَ إِلَهاً فَليَْتَّخِذْ مِثْلَ إبِرَْاهِيمَ  ثهُُ فِِ النَّارِ قَالَ نُمْرُودُ مَنِ اتَُّ نْ لََ  يََُدي
َ
إلََِِ إِبرَْاهِيمَ قَالَ فَقَالَ عَظِيمٌ مِنْ عُظَمَائهِِمْ إِنيي عَزَمْتُ عََلَ النَّارِ أ

خَذَ عُنقٌُ مِ 
َ
امِ هُوَ وَ سَارَةُ وَ لوُطٌ.تُُرِْقَهُ قاَلَ فَأ حْرَقَهُ قاَلَ فَآمَنَ لََُ لوُطٌ وَ خَرَجَ مُهَاجِراً إِلََ الشَّ

َ
 .117، ح 892 -867/ 3الكَفِ  نَ النَّارِ نَحوْهَُ حَتََّّ أ

با قومش مخالفت كرد و الَ های آنان را مورد سَزنش قرار داد تا عليه السلَم امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: ابراهيم 
ی يَُيِْ وَيُمِيتُ  اين كه نزد فرعون رفت و با او مُادلَ نمود و گفت:  ِ َ الََّّ مِيتُ  نمرود گفت:  رَبِّي

ُ
حْيِ وَأ

ُ
ناَ أ

َ
فَإنَِّ اللَّ  ابراهيم گفت: . أ

تِ بهَِ 
ْ
قِ فَأ مْسِ مِنَ المَْشِْْ تَِ باِلشَّ

ْ
المِِينَ يأَ ی کَفَرَ و َاللُّ لََ يَهْدِی القَْوْمَ الظَّ ِ امام باقر عليه السلَم مَ فرمايند: . ا مِنَ المَْغْرِبِ فَبُهِتَ الََّّ

موده اند: به خدا امام باقرعليه السلَم فر. فَقَالَ إِنیي سَقِيمٌ    فَنَظَرَ نَظْرَهً فِِ النُّجُومِ  از الَ های آنان خرده گرفت و عليه السلَم ابراهيم 
با تبِی عليه السلَم هنگامَ كه به او پشت كردند و به مراسم عيد خود رهسپار شدند، ابراهيم  .قسم نه بيمار بود و نه دروغ گفت

به سوی الَ های آنان آمد و همه آنها را جز بزرگتَينشان شكست و سپس تبِ را بر گردن او آويزان نمود. سپس به نزد خدايان خود 
شتند و ديدند كه چه بلَیی سَ آنان آمده است و گفتند: به خدا قسم، كسی به آنها گستاخ ننموده و كسی آنان را نشكسته، بازگ
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مگر جوانی كه از آنها عيب جویی مَ كرد و از آنان بیزاری مَ جست. برای او كشتنی سخت تر از آتش نيافتند و به همين خاطر 
را مرتب كردند تا اين كه روز سوزاندن فرا رسيد. در آن هنگام نمرود كه برايش بنایی برپا كرده برايش هیزم جمع آوری نمودند و آن 

را در منجنيق  عليه السلَم را ببيند، به همراه سَبازانش وارد شد. ابراهيمعليه السلَم بودند تا منظره آتش گرفتن ابراهيم 
يست تا تو را عبادت كند، آيا بايد در آتش بسوزد؟ خداوند فرمود: گذاشتند و زمين گفت: پروردگارا! جز او كسی بر پشت من ن

ابان از مُمد بن مروان، از فردی، از امام باقر عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان . هرگاه مرا بخواند، من او را كفايت مَ كنم
، يا أحد ، يا صَمد، يا صَمد، يا مَن لم يلَِ و لم يوُلد،  يا أحد ، يا أحد فرمودند: دعای ابراهيم عليه السلَم در آن روز عبارت بود از : 

. سپس گفت: به خدا توکل نمودم. سپس پروردگار متعال فرمود: من تو را كفايت كردم و آن گاه به آتش  و لم يکن لَ كُفواً أحد
 ه لرزيدن نمود تا اين كه خداوند فرمود: شروع بعليه السلَم و با گفتن اين عبارت، دندان های ابراهيم   كُونِی برَْدًا دستور داد 

. و جبِئيل عليه السلَم فرود آمد و به همراه ابراهيم در آتش نشست و شروع به صحبت نمود. نمرود گفت: هر  وسََلََمًا عََلَ إبِرَْاهِيمَ 
از افراد صاحب مقام  را انتخاب كند. سپس يکیعليه السلَم كس مَ خواهد خدایی برگزيند، بايد خدایی مثل خدای ابراهيم 

نمرود گفت: من اراده كرده ام كه آتش او را نسوزاند. نمرود نیز تکه ای آتش گرفت و به سمتش كشانيد و او را سوزاند، و بعد از 
 .اين ماجرا، لوط به او ايمان آورد و همراه او و ساره به شام مهاجرت نمود

 ۷0 - ۸1الِنَياء      

يْنَاهُ وَلُوطًا إِ  يَِّ ﴿وَنَجَّ عَالَِْ
تِي بَارَکْنَا فِيهَا لِِْ يَِّ ﴿۷0لَى الَِْرْضِ الَّ ةً ۷۲﴾ وَوَهَبْنَا لَهُ إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ نَافِلَةً وَکُلًَّ جَعَلْنَا صَالِحِ ئِمَّ

َ
﴾ وَجَعَلْنَاهُمْ أ

لََةِ  اتِ وَإِقَامَ الصَّ يْرَ ْ فِعْلَ الْخَ وْحَيْنَا إِلَيْْهِ
َ
مْرِنَا وَأ

َ
دُونَ بِأ كََةِ وَكََنُُا لَنَا عَابِدِينَ ﴿ يََْ يْنَاهُ مِنَ ۷۳وَإِيََاءَ الزَّ نَاهُ حُكْمًا وَعِلْمًا وَنَجَّ ﴾ وَلُوطًا آتََْ

ْ كََنُُا قَوْمَ سَوْءٍ فَاسِقِيَِّ ﴿ ُ بَائِثَ إِنِهَّ تِي كََنَتْ تَعْمَلُ الْخَ هُ مِنَ ۷۴الْقَرْيَةِ الَّ تِنَا إِنَّ دْخَلْنَاهُ فِِ رَحَْْ
َ
يَِّ ﴿ ﴾ وَأ الِحِ ﴾ وَنُُحًا إِذْ نَادَى مِنْ قَبْلُ ۷۵الصَّ

هْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيِم ﴿
َ
يْنَاهُ وَأ بْنَا لَهُ فَنَجَّ عِيَِّ ۷۶فَاسْتَجَ جَُْ

َ
غْرَقْنَاهُمْ أ

َ
ْ كََنُُا قَوْمَ سَوْءٍ فَأ ُ بُوا بِآيَاتِنَا إِنِهَّ ذِينَ کَذَّ رْنَاهُ مِنَ الْقَوْمِ الَّ ﴾ ۷۷﴿﴾ وَصََْ

ا لِحُكْمِهِمْ شَاهِدِينَ  نَ إِذْ يَحْكُمَانِ فِِ الْحَرْثِ إِذْ نَفَشَتْ فِيهِ غَنَمُ الْقَوْمِ وَکُنَّ نَا حُكْمًا ۷۸﴿ وَدَاوُودَ وَسُلَيْماَ نَ وَکُلًَّ آتََْ مْنَاهَا سُلَيْماَ ﴾ فَفَهَّ
يْرَ  حْنَ وَالطَّ بَالَ يُسَبِّ رْنَا مَعَ دَاوُودَ الْجِ ا فَاعِلِيَِّ ﴿وَعِلْمًا وَسَخَّ ونَ ۷1 وَکُنَّ نْتُُْ شَاكُِْ

َ
سِكُُْ فَهَلْ أ

ْ
صِنَكُمْ مِنْ بَأ مْنَاهُ صَنْعَةَ لَبُوسٍ لَكُمْ لِتُحْ ﴾ وَعَلَّ

﴿۸1 ﴾ 

نعمتى[ افزون به او بخشوديم و  و اسحاق و يعقوب را ]به عنوان (۷0و او و لوط را ]براى رفتن[ به سوى آن سرزمينى که براى جهانيان در آن برکت نهاده بوديم رهانيديم )
و آنان را پيشوايانَّ قرار داديم که به فرمان ما هدايت ميكردند و به ايشان انجام دادن كَرهاى نيك و برپاداشتن نماز و دادن زكَت را  (۷۲همه را از شايستگان قرار داديم )

ديم و او را از آن شهرى که ]مردمش[ كَرهاى پليد ]جنسى[ ميكردند نجات داديم به راستى و به لوط حكمت و دانش عطا كْ (۷۳وحى كْديم و آنان پرستندَ ما بودند )
و نُح را ]ياد کن[ آنگاه که پيش از ]ساير پيامبَان[ ندا كْد پس ما او  (۷۵خويش داخل كْديم زيرا او از شايستگان بود )  و او را در رحْت (۷۴آنها گروه بد و منحرفى بودند )

هاى ما را به دروغ گرفته بودند پيروزى بخشيديم چرا که آنان مردم   و او را در برابر مردمى که نشانه (۷۶اش از بلَى بزرگ رهانيديم )   و وى را با خانُادهرا اجابت كْديم
هنگام در آن چريدَ بودند داورى  مردم شب و داوود و سليمان را ]ياد کن[ هنگامى که در باره آن کشتزار که گوسفندان (۷۷بدى بودند پس همه ايشان را غرق كْديم )
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پس آن ]داورى[ را به سليمان فهمانديم و به هر يك ]از آن دو[ حكمت و دانش عطا كْديم و کوهها را با داوود و پرندگان  (۷۸ميكردند و ]ما[ شاهد داورى آنان بوديم )
 (۸1زره ]سازى[ آموختيم تا شما را از ]خطرات[ جنگتان حفظ کند پس آيا شما سپاسگزاريد ) و به ]داوود[ فن (۷1به نيايش واداشتيم و ما کنندَ ]اين كَر[ بوديم )

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
 .1، ح 221 -224المعاني/ قاَلَ وَلَدُ الوَْلَدِ ناَفِلَةٌ.  وَ وهََبنْا لََُ إسِْحاقَ وَ يَعْقُوبَ نافلِةًَ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

 .فرمودند: فرزند فرزند، همان نعمت اضافِ است وَوهََبنْاَ لََُ إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ ناَفِلهًَ  صادق عليه السلَم در مورد آيه  امام جعفر

بِِ   عَنْ 
َ
هَارَةِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ   إبِرْاهِيمَ   يا نارُ كُونِِ برَدْاً وَ سَلَماً عََل .... :الْحسََنِ الريضَا  أ فْوَةِ وَ الطَّ هْلَ الصَّ

َ
يَّتَهُ أ وَ وهََبنْا لََُ   جَعَلهََا ذُري

وحَْينْا إلََِْ 
َ
مْرِنا وَ أ

َ
ةً يَهْدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
كَةِ وَ هِمْ فعِْلَ الْْيَْْاتِ وَ إقِإسِْحاقَ وَ يَعْقُوبَ نافلِةًَ وَ كَُلًّ جَعَلنْا صالِحِيَن وَ جَعَلنْاهُمْ أ لَةِ وَ إيِتاءَ الزَّ امَ الصَّ

يَّتِهِ يرَِثُهَا بَعْضٌ عَنْ بَعْضٍ قَرْناً فَقَرْناً حَتََّّ وَرِثَهَا النَّبُِِّ   كَنوُا لَنا عابدِِينَ  وْلَی النَّاسِ   فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ فَلمَْ يزََلْ فِِ ذُري
َ
إنَِّ أ

ينَ اتَّبعَُوهُ  ِ ينَ آمَنوُا وَ الُل وَلُِّ المُْؤْمِنِينَ بإِبِرْاهِيمَ للَََّّ ِ هَا  وَ هذَا النَّبُِِّ وَ الََّّ َ ةً فَقَلَِّ مْرِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ رسَْمِ مَا فَكََنتَْ لََُ خَاصَّ
َ
عَلِي اً بأِ

ينَ آتاَهُ  ِ صْفِياَءُ الََّّ
َ
يَّتِهِ الْأ يمَانَ بقَِوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ فرََضَهَا الُل عَزَّ وَ جَلَّ فَصَارتَْ فِِ ذُري يمانَ   مُ الُل العِْلمَْ وَ الِْ وتوُا العِْلمَْ وَ الِْ

ُ
ينَ أ ِ وَ قالَ الََّّ

ةً إلََِ يوَْمِ القِْياَمَةِ إِذْ لََ نبََِِّ بَعْدَ مَُُ فَهَِِ فِِ وُلْدِ عَلٍِِّ   يوَْمِ الَْْعْثِ   لقََدْ لَِْثتْمُْ فِِ كِتابِ الِل  إلَِ دٍ خَاصَّ  .1، ح 192/ 1. العيون  مَّ

آنگاه خدای تعالَ او را گرامَ داشت و امامت را در ذري ه  إبِرْاهِيمَ   يا نارُ كُونِِ برَْداً وَ سَلَماً عََل امام رضا عليه السلَم فرمودند:.... 
مْرِنا وَ فرمودوَ وهََبنْا لََُ إسِْحاقَ وَ يَعْقُوبَ نافِ و نژاد برگزيده و پاک او قرار داد و 

َ
ةً يَهْدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
لةًَ وَ كَُلًّ جَعَلنْا صالِحِيَن وَ جَعَلنْاهُمْ أ

كَةِ وَ كَنوُا لَنا عابدِِينَ  لَةِ وَ إِيتاءَ الزَّ وحَْينْا إِلََهِْمْ فِعْلَ الْْيَْْاتِ وَ إِقامَ الصَّ
َ
و اين امامت پيوسته در ذري ه او بود و قرن به قرن آن را از  أ

وْلَی النَّاسِ بإِبِرْاهِيمَ  پيامبِ اكرم صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م وارث آن گرديد و خدای تعالَ فرمود: كه آنبردند تا ارث مَيک ديگر 
َ
إِنَّ أ

ينَ آمَنُوا وَ الُل وَلُِّ المُْؤْمِنِينَ  ِ بَعُوهُ وَ هذَا النَّبُِِّ وَ الََّّ ينَ اتَّ ِ پيامبِ اكرم صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م و اين مقام امامت اختصاص به  للَََّّ
لَم تفويض فرمود و در ذري ه برگزيده او  داشت و آن را به امر خدای تعالَ و به روشی كه او واجب كرده است به عَل عليه الس 

وتُ  جاری شد، كسانی كه خدای تعالَ به آنها علم و ايمان داده است چنان كه فرموده است
ُ
ينَ أ ِ يمانَ لقََدْ لَِْثتُْمْ وَ قالَ الََّّ وا العِْلمَْ وَ الِْ

لَم تا روز قيامت جاری است، زيرا كه پس از مُم د صلَ  اللَّ  يوَْمِ الَْْعْثِ   فِِ كِتابِ الِل  إِلَ آری امامت در فرزندان عَل  عليه الس 
 عليه و آلَ و سل م پيامبِی نيست.

بِِ جَعْفَرٍ  :عَنْ جَابرٍِ قاَلَ 
َ
بُِْ الْْمَِيلُ قُلتُْ لِأ حَدٍ مِنَ النَّاسِ. قاَلَ ذَلكَِ صَبٌِْ ليَسَْ فِيهِ شَكْ   مَا الصَّ

َ
 .22 ، ح 216/ 1الكَفِ وَى إلََِ أ

 .جابر گويد بامام باقر عليه السلَم عرضكردم : صبِ جميل چيست ؟ فرمود: صبِی كه با آن شكَيت بمردم نباشد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ةَ فِِ   قاَلَ قاَلَ: إِنَ عَنْ أ ئمَِّ

َ
مْرِناعَزَّ وَ جَلَّ إِمَامَانِ قاَلَ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ    الِل   كِتاَبِ   الْأ

َ
ةً يَهْدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
لََ  وَ جَعَلنْاهُمْ أ

مْرهِِمْ وَ حُکْمَ الِل  قَبلَْ حُكْ 
َ
مْرَ الِل  قَبلَْ أ

َ
مُونَ أ مْرِ النَّاسِ يُقَدي

َ
ةً يدَْعُونَ إلََِ النَّارِ   مِهِمْ قاَلَ بأِ ئمَِّ

َ
مْرِ  وَ جَعَلنْاهُمْ أ

َ
مْرَهُمْ قَبلَْ أ

َ
مُونَ أ يُقَدي

 . هْوَائهِِمْ خِلََفَ مَا فِِ كِتاَبِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ
َ
خُذُونَ بأِ

ْ
 .2، ح 216/ 1الكَفِ الِل  وَ حُكْمَهُمْ قَبلَْ حُکْمِ الِل  وَ يأَ

هً يَهْدُونَ  دق عليه السلَم فرمودند: همانا ما دو نوع امام در قرآن داريم: يکی كسانی هستند كه امام جعفر صا ئمَِّ
َ
وَ جَعَلنْاَهُمْ أ

مْرِناَ
َ
و با فرمان خداوند هدايت مَ كنند، نه با فرمان خودشان، و فرمان و حکم خداوند را مقدم بر فرمان و حکم خود قرار   بأِ
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هً يدَْعُونَ إِلََ النَّارِ  نی هستند كه مَ دهند. نوع دوم كسا ئمَِّ
َ
و فرمان و حکم خود را بر فرمان و حکم خداوند مقدم  وَ جَعَلنْاَهُمْ أ

 .مَ كنند و برخلَف آن چه در كتاب خدا هست، بر اساس هوی و هوس خود عمل مَ كنند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ئِ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
مْرِناوَ جَعَلنْاهُمْ أ

َ
ةً يَهْدُونَ بأِ بوُ جَعْفَرٍ  مَّ

َ
ةَ مِنْ وُلْدِ فاَطِمَةَ يوُحََ إِلََهِْمْ قاَلَ أ ئمَِّ

َ
يَعْنِ الْأ

وْحِ   .12، ح 823/ 1تأويل الْيات الْاهرة .  صُدُورهِِم  فِِ   باِلرَّ

مْرِنَ  ابی جعفر عليه السلَم در مورد آيه 
َ
هً يَهْدُونَ بِأ ئمَِّ

َ
فرمودند: منظور از آن امامانی است كه از نسل فاطمه سلَم   او َجَعَلنْاَهُمْ أ

 .الل عليها مَ باشند و خداوند با دميدن روح در سينه هايشان به آنان وحَ مَ كند

بِِ عَبدِْ اللِ ابی بصيْ،  عَنْ 
َ
  حَكَمَا فِِ   قُلتُْ حِينَ   كُمانِ فِِ الْحرَْثِ وَ داودَُ وَ سُليَمْانَ إِذْ يََْ قاَلَ: قُلتُْ لََُ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

نْ   الْحرَْثِ 
َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ النَّبِيييَن قَبلَْ دَاودَُ إلََِ أ

َ
يُّ غَنمٍَ نَفَشَتْ فِِ الْحرَْثِ كََنتَْ قضَِيَّةً وَاحِدَةً فَقَالَ إِنَّهُ كََنَ أ

َ
بَعَثَ الُل دَاودَُ أ

نْ يََفَْظَهُ باِلنَّهَ فَلِصَاحِبِ الْحَ 
َ
رْعِ أ ارِ وَ عََلَ صَاحِبِ الغَْنَمِ حِفْظُ الغَْنَمِ رْثِ رِقاَبُ الغَْنمَِ وَ لََ يکَُونُ النَّفْشُ إِلََّ باِللَّيلِْ فَإِنَّ عََلَ صَاحِبِ الزَّ

نبِْياَءُ باِللَّيلِْ فحََکَمَ دَاودُُ 
َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ سُليَمَْانَ مِنْ قَبلِْهِ وَ بمَِا حَكَمَتْ بهِِ الْأ

َ
يُّ غَنمٍَ نَفَشَتْ فِِ زَرْعٍ فَليَسَْ أ

َ
أ

نَّةُ بَعْدَ سُليَمَْانَ  رْعِ إِلََّ مَا خَرَجَ مِنْ بُطُونِهَا وَ كَذَلكَِ جَرَتِ السُّ فحََکَمَ  عِلمْاً وَ كَُلًّ آتيَنْا حُكْماً وَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل  تَعَالََ  لصَِاحِبِ الزَّ
 ..  .8، ح 822/ 1الكَفِ كُُُّ وَاحِدٍ مِنهُْمَا بِِکُْمِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ

چيست؟   وَ دَاوُودَ وسَُليَمَْانَ إذِْ يََكُْمَانِ فِِ الْحرَْثِ  ابی بصيْ روايت مَ كند كه به امام جعفر صادق عليه السلَم گفتم: منظور از 
شتَار حکم صادر نمودند، يک قضيه مطرح بود؟ ايشان فرمودند: اين حكمی است كه خداوند قبل از و آيا زمانی كه در مورد آن ك

داود عليه السلَم به همه پيامبِان وحَ نمود، تا اين كه نوبت به او رسيد؛ و آن اين است كه هر گوسفندی كه شب هنگام به 
نفش فقط بر چريدن در شب دلَلت مَ كند و فرد كشاورز بايد  كشتَار كشاورزی برود، گوسفندان بايد به مالک زمين داده شود و

در روز از زمينش مُافظت كند و فرد گوسفنددار نیز بايد در شب از گوسفندانش نگهداری كند، و چنان شد كه داود بر اساس 
ر كشتَار كشاورزی حکم پيامبِان پيشين نظر داد و خداوند به سليمان عليه السلَم وحَ كرد: هر گوسفندی كه شب هنگام د

سنت اين چنين گرديد، و اين  برود، تنها مالَ كه در شکم گوسفندان است، به مالک كشتَار تُصيص مَ يابد و بعد از سليمان
 .بود، و چنان شد كه هريک از اين دو پيامبِ بر اساس حکم خداوند نظر دادند  وَکُُلًّّ آتيَنْاَ حُكْمًا وعَِلمًْا منظور از آيه 

 
َ
يْنَ   قاَلَ: إِنَّ الِْمَامَةَ عَهْدٌ مِنَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ مَعْهُودٌ لرِجَِالٍ بِِ عَبدِْ اللِ عَنْ أ ي يکَُونُ مِنْ   مُسَمَّ ِ نْ يزَْوِيَهَا عَنِ الََّّ

َ
ليَسَْ للِْْمَِامِ أ

وْحََ إِلََ دَاودَُ 
َ
ذْ وصَِ بَعْدِهِ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ أ ِ نِ اتَُّ

َ
هْلِهِ وَ أ

َ
بْعَثَ نبَِي اً إِلََّ وَ لََُ وصٌَِّ مِنْ أ

َ
نْ لََ أ

َ
هْلِكَ فإَِنَّهُ قَدْ سَبَقَ فِِ عِلمِِّْ أ

َ
ي اً مِنْ أ

اودَُ  ب اً فَدَخَلَ دَاودُُ كََنَ لِدَ هُ عِندَْ دَاودَُ وَ كََنَ لهََا مُُِ مُّ
ُ
ةٌ وَ فِيهِمْ غُلََمٌ كََنتَْ أ وْلََدٌ عِدَّ

َ
تاَهُ الوَْحْيُ فَقَالَ لهََا إِنَّ الَل عَزَّ وَ عَليَهَْا حِ أ

َ
يَن أ

 ِ تهُُ فَليْکَُنِ ابنِْ قَالَ ذَل
َ
هْلِِ فَقَالتَْ لََُ امْرَأ

َ
ذَ وصَِي اً مِنْ أ ِ تَُّ

َ
نِ أ

َ
مُرُنِِ أ

ْ
وْحََ إِلََِّ يأَ

َ
 جَلَّ أ

َ
ابقُِ فِِ عِلمِْ الِل  المَْحْتُومِ عِندَْهُ أ رِيدُ وَ كََنَ السَّ

ُ
نَّهُ كَ أ

مْرِي فَلمَْ يلَبَْ 
َ
تِيَكَ أ

ْ
نْ يأَ

َ
نْ لََ تَعْجَلْ دُونَ أ

َ
وْحََ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ إِلََ دَاودَُ أ

َ
نْ وَردََ عَليَهِْ رجَُلََنِ يََْتَصِمَانِ فِِ ثْ دَاودُُ سُليَمَْانُ فَأ

َ
أ

وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ دَاوُ 
َ
صَابَ فَهُوَ وصَِيُّكَ مِنْ بَعْدِكَ فَجَمَعَ دَاودُُ الغَْنمَِ وَ الكَْرْمِ فَأ

َ
كَ فَمَنْ قضََی بهَِذِهِ القَْضِيَّةِ فَأ نِ اجْمَعْ وُلْدَ

َ
هُ دَ أ وُلْدَ

نْ قَصَّ الْْصَْمَانِ قاَلَ سُلَيمَْانُ 
َ
ا أ خَلتَهُْ لََلًَْ قَالَ قَضَيتُْ عَليَكَْ ياَ ياَ صَاحِبَ الكَْرْمِ مَتََّ دَخَلتَْ غَنمَُ هَذَا الرَّجُلِ كَرْمَكَ قاَلَ دَ فَلمََّ

صْوَافِهَا فِِ عَامِكَ هَذَا ثُمَّ قاَلَ لََُ دَاودُُ فكََيفَْ لمَْ تَقْضِ برِِقَ 
َ
وْلََدِ غَنمَِكَ وَ أ

َ
ائِيلَ وَ صَاحِبَ الغَْنَمِ بأِ مَ ذَلكَِ عُلمََاءُ بنَِ إِسََْ ابِ الغَْنمَِ وَ قدَْ قَوَّ
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كِلَ حِِْلهُُ وَ هُوَ عَا كََنَ ثَمَنُ الكَْ 
ُ
مَا أ صْلِهِ وَ إنَِّ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ رْمِ قِيمَةَ الغَْنمَِ فَقَالَ سُليَمَْانُ إِنَّ الكَْرْمَ لمَْ يَُتْثََّ مِنْ أ

َ
ئدٌِ فِِ قاَبلٍِ فَأ

  دَاودَُ إنَِّ القَْضَاءَ فِِ هَذِهِ القَْضِيَّةِ مَا قضََی سُليَمَْانُ بهِِ 
َ
مْراً وَ أ

َ
ردَْناَ أ

َ
تهِِ فَقَالَ أ

َ
مْراً غَيْْهَُ فَدَخَلَ دَاودُُ عََلَ امْرَأ

َ
ردَْناَ أ

َ
مْراً وَ أ

َ
ردَْتَ أ

َ
رَادَ ياَ دَاودُُ أ

مْراً غَيْْهَُ 
َ
 .8، ح 293/ 1الكَفِ  الُل عَزَّ وَ جَلَّ أ

وجل كه برای مردانی نامبِده بسته شده است ، امام امام صادق عليه السلَم فرمود: امامت عهد و پيمانست از جانب خدای عز
حق ندارد آنرا از امام بعد از خود دور دارد و بگرداند، همانا خدای تبارک و تعالَ به داود عليه السلَم وحَ كرد كه از خاندان خود 

 .ی او وصي از خاندانش باشدوصيتَّ انتخاب کن ، زيرا در علم من پيشی گرفته كه هيچ پيغمبِی را مبعوث نسازم جز اينكه برا
داود فرزندان بسياری داشت و در ميان آنها جوان نورسی بود كه مادرش نزد داود بود و داود آن زن را دوست مَ داشت ، چو اين 
وحَ به داود رسيد، نزد آن زن آمد و به او گفت خدای عزوجل بمن وحَ فرستاد و امر كرده است كه از خاندان خودم وصي 

كنم ، همسُش به او گفت : خوب است پسُ من باشد، داود گفت : من هم همين را خواستارم ، ولی در علم پيشين و حتمی  انتخاب
خدا گذشته بود كه وصی او سليمان باشد، خدای تبارک و تعالَ به داود وحَ كرد، تا فرمان من به تو نرسد، در اينكَر شتاب مکن ، 

دند و درباره گوسفندان و باغ انگور مرافعه كردند،  خدای عزوجل به داود وحَ كرد كه ديری نگذشت كه دو مرد نزد داود آم
پسُانت را جمع کن ، هر كه در اين قضيه حکم درست دهد، او وصی بعد از تو است . داود پسُانش را جمع كرد، چون دو طرف 

ين مرد، کی بباغ تو ريَتهاند؟ گفت : شب در آمده نزاع قصه خود گفتند سليمان عليه السلَم گفت : ای صاحب باغ ؛ گوسفندان ا
اند، سليمان گفت : ای صاحب گوسفند! من حکم دادم كه بچه و پشم امسال گوسفندان تو مال صاحب باغ باشد، داود به او 

با قيمت  گفت : چرا حکم نکردی كه خود گوسفندان را بدهد، با اينكه علماء بنی اسَائيل آنرا قيمت كرده اند و بهای انگور
خدای  .گوسفندان برابر است ؟ سليمان گفت : تاكها از ريشه كنده نشده و تنها بار آن خورده شده است و سال آينده بار مَ دهد

عزوجل بداود وحَ فرستاد: حکم در اين قضيه همانست كه سليمان صادر كرد، ای داود تو چیزی را خواستَّ و ما چیز ديگری را 
 .گفت : ما چیزی را خواستيم و خدای عزوجل چیز ديگری را خواست داود نزد همسُش آمد و 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ائِيلَ رجَُلٌ كََنَ لََُ كَرْمٌ عَنْ أ فسَْدَتهُْ فجََاءَ   غَنمٌَ   فِيهِ   وَ نَفَشَتْ قاَلَ: كََنَ فِِ بنَِ إِسََْ

َ
لرِجَُلٍ آخَرَ باِللَّيلِْ وَ قضََمَتهُْ وَ أ

اذْهَباَ إلََِ سُليَمَْانَ لََِحْکُمَ بيَنْكَُمَا فذََهَبَا إِلََهِْ فَقَالَ سُليَمَْانُ إِنْ فاَسْتَعْدَى عََلَ صَاحِبِ الغَْنمَِ فَقَالَ دَاودُُ لََ دَاودَُ صَاحِبُ الكَْرْمِ إِ 
نْ يدَْفَعَ إِلََ 

َ
صْلَ وَ الفَْرْعَ فَعَلََ صَاحِبِ الغَْنَمِ أ

َ
كَلتَِ الْأ

َ
صَاحِبِ الكَْرْمِ الغَْنَمَ وَ مَا فِِ بَطْنِهَا وَ إِنْ كََنتَْ ذَهَبَتْ باِلفَْرْعِ وَ لمَْ كََنتَِ الغَْنَمُ أ

 
َ
رَادَ أ

َ
مَا أ هَا إِلََ صَاحِبِ الكَْرْمِ وَ كََنَ هَذَا حُکْمَ دَاودَُ وَ إنَِّ صْلِ فإَِنَّهُ يدَْفَعُ وُلْدَ

َ
نَّ تذَْهَبْ باِلْأ

َ
ائِيلَ أ وصَِيُّهُ سُليَمَْانَ  نْ يُعَريفَ بنَِ إِسََْ

  .94 -98/ 2تفسيْ القمِّ  . كُنَّا لِحكُْمِهِمَا شَاهِدِينَ بَعْدَهُ وَ لمَْ يََْتَلِفَا فِِ الْحکُْمِ وَ لوَِ اخْتَلفََ حُكْمُهُمَا لقََالَ وَ 

گوسفندان  غَنَمٌ   فِيهِ   نَفَشَتْ وَ امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: در ميان بنی اسَائيل فردی بود كه تاكستانی داشت 
شخص ديگری از بنی اسَائيل شب هنگام وارد آن جا شده بود و تمامَ تاک ها را جويده و از بين برده بود. صاحب تاكستان نزد 

د تا داود عليه السلَم آمد و از دست صاحب گوسفندان، در پيشگاه او دادخواهی نمود. داود عليه السلَم گفت: نزد سليمان بروي
بين شما حکم نمايد. آن دو نزد سليمان عليه السلَم رفتند و او به آنها گفت: اگر گوسفندان تنه و شاخه ها را خورده اند، صاحب 
گوسفند بايد گوسفندان و آن چه را كه در شکم دارند، به صاحب تاكستان بدهد، و اگر تنها شاخه ها را خورده اند و به ساقه 
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ب گوسفند بايد فرزندان گوسفندانش را به صاحب تاكستان بپردازد. قضاوت داود عليه السلَم چنين بود. كَری نداشته اند، صاح
او با اين كَر مَ خواست به بنی اسَائيل بفهماند كه بعد از او، سليمان وصی او خواهد بود و حکم آن دو مخالف هم نبود، چرا كه 

 كْمِهِمَا شَاهِدِينَ.كُنَّا لِحُ اگر اين چنين بود، خداوند مَ فرمود: 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مَا كََناَ يتَنََاظَرَانِ   وَ داودَُ وَ سُليَمْانَ إذِْ يََكُْمانِ فِِ الْحرَْثِ فِِ قَوْلِ الِل  تَباَركََ وَ تَعَالََ  عَنْ أ مْناها   قاَلَ لمَْ يََكُْمَا إِنَّ فَفَهَّ
 .1، ح 19/ 8الفقيه .  سُليَمْان

فرمودند: آنها حکم صادر نکردند، داشتند مناظره   ودََاوُودَ وسَُليَمَْانَ إِذْ يََكُْمَانِ فِِ الْحرَْثِ  امام باقر عليه السلَم در مورد آيه 
مْناَهَا سُليَمَْانَ  مَ نمودند كه   .فَهَّ

ام و أحبارهم قال لأعَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ    عََلَ   : قَالَ لََُ الََْهُودِيُّ فإَنَِّ هَذَا دَاودُُ بکََیميْ المؤمنينقال: إن  يهودي ا من يهود الش 
بَالُ مَعَهُ لِْوَْفِهِ قاَلَ لََُ عَلٌِِّ   خَطِيئتَِهِ  دٌ حَتََّّ سَارتَِ الِْْ فضَْلُ مِنْ هَذَا إِنَّهُ كََنَ إِذَا قَامَ إِلََ لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ

َ
عْطِيَ مَا هُوَ أ

ُ
 أ

 
َ
ةِ الُْْكََءِ وَ قَدْ أ ثاَفِِي مِنْ شِدَّ

َ
زِيزِ المِْرجَْلِ عََلَ الْأ

َ
زِيزٌ كَأ

َ
لََةِ سُمِعَ لصَِدْرهِِ وَ جَوْفِهِ أ عَ لرَِبيهِ الصَّ نْ يَتَخَشَّ

َ
رَادَ أ

َ
نَهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ عِقَابهِِ فَأ مَّ

مَتْ قَدَمَاهُ وَ ببُِكََئهِِ وَ يکَُونَ إِمَاماً لمَِنِ اقْتَدَى  صَابعِِهِ حَتََّّ توََرَّ
َ
طْرَافِ أ

َ
لََمُ عَشَْْ سِنِيَن عََلَ أ اصْفَرَّ وجَْهُهُ بهِِ وَ لقََدْ قاَمَ عَليَهِْ وَ آلَِِ السَّ

جْمَعَ حَتََّّ عُوتبَِ فِِ ذَلكَِ فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ 
َ
نزَْلْنا عَليَكَْ القُْ   يَقُومُ اللَّيلَْ أ

َ
بلَْ لِتسَْعَدَ بهِِ وَ لقََدْ كََنَ يَبكِِْ حَتََّّ يُغْشَی   رْآنَ لِتشَْقطه ما أ

مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَ مَا تَ   لَيسَْ الُل عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ غَفَرَ لكََ مَا تَقَدَّ
َ
كُونُ عَبدْاً شَكُوراً عَليَهِْ فقَِيلَ لََُ ياَ رسَُولَ الِل  أ

َ
 فَلََ أ

َ
رَ قَالَ بلَََ أ خَّ

َ
وَ لئَِْ أ

دٌ  باَلُ وَ سَبَّحَتْ مَعَهُ لقََدْ عَمِلَ مُُمََّ فضَْلُ مِنْ هَذَا إذِْ كُنَّا مَعَهُ عََلَ جَبَلِ حِرَاءَ إِذْ تََُرَّكَ الْْبََلُ فَقَالَ لََُ قِرَّ فَليَسَْ سَارتَِ الِْْ
َ
مَا هُوَ أ

يقٌ شَهِيدٌ فَقَرَّ الْْبََلُ  مُوعُ تَُْرُجُ مِنْ بَعْ  عَليَكَْ إِلََّ نبٌَِِّ وَ صِدي مْرِهِ وَ مُنتَْهِياً إِلََ طَاعَتِهِ وَ لقََدْ مَرَرْناَ مَعَهُ بَِِبَلٍ وَ إِذَا الدُّ
َ
يباً لِأ ضِهِ فَقَالَ لََُ مُُِ

نْ مَا يُبكِْيكَ ياَ جَبَلُ فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِل  كََنَ المَْسِيحُ مَرَّ بِِ وَ هُوَ يََُويفُ النَّ النَّبُِِّ 
َ
خَافُ أ

َ
ناَ أ

َ
اسَ بنِاَرٍ وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْحِجارَةُ فَأ

 وَ 
َ
يتِ فَقَرَّ الْْبََلُ وَ سَکَنَ وَ هَدَأ كُونَ مِنْ تلِكَْ الْحِجَارَةِ قَالَ لََُ لََ تََُفْ تلِكَْ حِجَارَةُ الكِْبِِْ

َ
جَابَ لِقَوْلَِِ  أ

َ
 .222 -217الَحتجاج/ أ

لَم است، كه بر خطای خود گريست بنوعَ فرمودند:...امام حسين عليه السلَم  عالم يهودی گفت: اين حضرت داود عليه الس 
لَم فرمود: همين طور است، و حضرت مُم د صلَ  اللَّ عليه و آلَ  كه كوهها از سَ ترس با او ساری و جاری شدند.حضرت عليه الس 

ت گريه  آوازی كه از ديگ مسين  چون هماز سينه و شکم او صوتی برتر از آن عطا شده، آن حضرت وقتَّ به نماز مَ ايستاد از شد 
مملو  از آب كه بر بالَی آتش افروخته باشد در جوش و غليان بود شنيده مَ شد،و اين در حالَ بود كه خداوند او را از عقاب خود 

ع كند و او امام و مقتدای همه است، و آن رسول  ايمن ساخته بود، و آن حضرت با اين گريه مَ خواست به درگاه خداوند اظهار تُش 
ت ده سال به واسطه عبودي ت خداوند بر اطراف انگشتان ايستاده عبادت رب  العز ت نمود تا قدمهای مبارک متور م  كه آنگرامَ مد 

ما از جانب خداوند عز  و جل  عتاب شد كه طه  كه آنو سطبِ و رنگ مباركش مايل به زردی گرديد، و دائما نماز شب خواند، تا
نزَْلْنا عَليَکَْ القُْرْآنَ لِتشَْق 

َ
بايد بدان واسطه خوشبخت گردی، و او چندان گريه مَ كرد كه در برخ اوقات بيهوش مَ شد،  كه بلأ

روزی يکی از أصحاب به او عرض كرد: ای رسول خدا، مگر نه اين است كه خداوند گناهان دور و نزديک گذشته تو را 
كوهها با او جاری شده و تسبيح گفتند، با مُم د صلَ   چه آنن نبايد بنده سپاسگزار خدا باشم؟!.و چنآمرزيده؟ گفت:آری، مگر م

، كه اللَّ عليه و آلَ برتر از آن انْام شده، ما با او بر كوه حراء بوديم، ناگاه كوه به لرزه درآمد و آن حضرت به كوه فرمود: آرام بگيْ
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يق شهيد بر ر وی تو نايستاده. پس كوه مطيع فرمان آن حضرت آرام گرفت، و ما با او از كوهی عبور مَ كرديم جز نبی  و وصی  يا صد 
كه ناگاه قطرات گريه از برخ از قسمتهای آن بيْون مَ زد، آن حضرت به كوه فرمود: برای چه گريه مَ كنی؟. گفت: ای رسول 

د كه هيمه آن مردمند و سنگها، و من ترس آن دارم كه نکند خدا،حضرت مسيح بر من عبور كرد و او مردم را از آتشی مَ ترسان
من از آن سنگها باشم، حضرت بدو فرمود: هراس مکن، آن سنگ؛ كبِيت است. پس كوه آرام گرفته و سكون يافت و پاسخ او را 

 داد.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِينَ عَنْ أ

َ
نَّ أ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
نَّكَ إلََِ دَاودَُ  قاَلَ: أ

َ
كُلُ مِنْ بَيتِْ المَْالِ وَ لََ   نعِْمَ   أ

ْ
نَّكَ تأَ

َ
العَْبدُْ لوَْ لََ أ

لََنَ اللُ تَعْمَلُ بِيَدِكَ شَيئْاً قاَلَ فَبکََی دَاودُُ 
َ
نْ لِنْ لِعَبدِْي دَاودَُ فَأ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ الْحدَِيدِ أ

َ
رْبَعِيَن صَبَاحاً فَأ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ لََُ الْحدَِيدَ  أ

لفِْ دِرهَْمٍ فَعَمِلَ ثلَََثمَِائةٍَ وَ سِتييَن دِرعْاً فَبَاعَهَا بِ 
َ
لفْاً وَ اسْتَغْنَی عَنْ بَيتِْ المَْالِ. فَكََنَ يَعْمَلُ كَُُّ يوَْمٍ دِرعْاً فَيَبِيعُهَا بأِ

َ
الكَفِ ثَلََثمِِائةٍَ وَ سِتييَن أ

 .1، ح 94/ 1

خداوند عز و جل به داود عليه اسلَم اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند: د كهنعفر صادق عليه السلَم روايت مَ كنامام جاز
وحَ كرد: اگر از مال بيت المال نَوری و با دستان خود كَر كنی، تو بنده خوبِّ هستَّ. سپس داود عليه السلَم چهل صبح به گريه 

د كه برای داود نرم گردد. چنين شد كه خداوند آهن را برای داود نرم گرداند. او در هر روز زره افتاد و خداوند نیز به آهن دستور دا
ای مَ ساخت و آن را به هزار درهم مَ فروخت. او سيصد و شصت زره ساخت و به سيصد و شصت هزار درهم فروخت و خود را 

 .از مال بيت المال بی نياز كرد

 ۸0 - 11الِنَياء      

يَِّ ﴿وَلِسُلَيْماَ  ا بِكُلِّ شَيْءٍ عَالِِْ تِي بَارَکْنَا فِيهَا وَکُنَّ مْرِهِ إِلَى الَِْرْضِ الَّ
َ
رِي بِأ يحَ عَاصِفَةً تَجْ يَاطِيِِّ مَنْ يَغُوصُونَ لَهُ ۸0نَ الرِّ ﴾ وَمِنَ الشَّ

مْ حَافِظِيَِّ ﴿ ا لََُ بَ إِذْ نَادَ ۸۲وَيَعْمَلُونَ عَمَلًَ دُونَ ذَلِكَ وَکُنَّ يَُّ
َ
يَِّ ﴿﴾ وَأ احِِْ رْحَمُ الرَّ

َ
نْتَ أ

َ
رُّ وَأ نَِِّ الضُّ نِِّّ مَسَّ

َ
هُ أ بْنَا لَهُ ۸۳ى رَبَّ ﴾ فَاسْتَجَ

عَابِدِينَ  ى لِِْ ةً مِنْ عِنْدِنَا وَذِكَْْ هْلَهُ وَمِثْلَهُمْ مَعَهُمْ رَحَْْ
َ
نَاهُ أ اعِيلَ وَإِدْرِيسَ وَذَا۸۴﴿فَكَشَفْنَا مَا بِهِ مِنْ ضُرٍّ وَآتََْ الْكِفْلِ کُلٌّ مِنَ  ﴾ وَإِسَْْ

ابِرِينَ ﴿ يَِّ ﴿۸۵الصَّ الِحِ ْ مِنَ الصَّ ُ تِنَا إِنِهَّ دْخَلْنَاهُمْ فِِ رَحَْْ
َ
لُمَاتِ ۸۶﴾ وَأ نْ لَنْ نَقْدِرَ عَلَيْهِ فَنَادَى فِِ الظُّ

َ
ونِ إِذْ ذَهَبَ مُغَاضِبًا فَظَنَّ أ ﴾ وَذَا النُّ

نْتَ سُبْحَانَكَ إِنِِّّ 
َ
نْ لَّ إِلَهَ إِلَّّ أ

َ
يَِّ ﴿أ الِِْ

ي الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿۸۷ کُنْتُ مِنَ الظَّ جِ
يْنَاهُ مِنَ الْغَمِّ وَکَذَلِكَ نُنْ بْنَا لَهُ وَنَجَّ هُ ۸۸﴾ فَاسْتَجَ ا إِذْ نَادَى رَبَّ يَّ ﴾ وَزَكَِْ

نْتَ خَيْرُ الْوَارِثِيَِّ ﴿
َ
بْنَا لَهُ وَوَهَبْنَا لَهُ يَ ۸1رَبِّ لَّ تَذَرْنِِّ فَرْدًا وَأ اتِ وَيَدْعُونَنَا ﴾ فَاسْتَجَ يْرَ ْ كََنُُا يُسَارِعُونَ فِِ الْخَ ُ صْلَحْنَا لَهُ زَوْجَهُ إِنِهَّ

َ
حْيََ وَأ

 ﴾ 11رَغَبًا وَرَهَبًا وَكََنُُا لَنَا خَاشِعِيَِّ ﴿

و برخى از شياطيِّ  (۸0ما به هر چيزى دانا بوديم ) يافت و  و براى سليمان تندباد را ]رام كْديم[ که به فرمان او به سوى سرزمينى که در آن برکت نهاده بوديم جريان مى
و ايَب را ]ياد کن[ هنگامى که پروردگارش را ندا داد که به من آسيب رسيدَ  (۸۲بودند که براى او غواصى و كَرهايى غير از آن ميكردند و ما مراقب ]حال[ آنها بوديم )

پس ]دعاى[ او را اجابت نموديم و آسيب وارده بر او را برطرف كْديم و کسان او و نظيرشان را همراه با آنان ]مجددا[ به وى عطا  (۸۳است و تويى مهربانتَين مهربانان )
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  و آنان را در رحْت (۸۵و اسْاعيل و ادريس و ذوالكفل را ]ياد کن[ که همه از شكيبايان بودند ) (۸۴کنندگان ]باشد[ )  كْديم ]تا[ رحْتى از جانب ما و عبَتى براى عبادت
و ذوالنون را ]ياد کن[ آنگاه که خشمگيِّ رفت و پنداشت که ما هرگز بر او قدرتى نداريم تا در ]دل[ تاريكيها  (۸۶خود داخل نموديم چرا که ايشان از شايستگان بودند )

او را برآورده كْديم و او را از اندوه رهانيديم و مؤمنان را ]نيز[ چنيِّ نجات پس ]دعاى[  (۸۷ندا درداد که معبودى جز تو نيست منزهى تو راستى که من از ستمكاران بودم )
پس ]دعاى[ او را اجابت نموديم و يحيَ را  (۸1و زكْيا را ]ياد کن[ هنگامى که پروردگار خود را خواند پروردگارا مرا تنها مگذار و تو بهتَين ارث برندگانَّ ) (۸۸دهيم )  مى

خواندند و در برابر ما فروتن بودند   نمودند و ما را از روى رغبت و بيم مى براى او شايسته ]و آماده حْل[ كْديم زيرا آنان در كَرهاى نيك شتاب مى  بدو بخشيديم و همسرش را
(11) 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
يُّوبُ عَنْ أ

َ
 .129، ح 877الْصال/ .  بلََِ ذَنبٍْ   سِنِينَ   سَبعَْ قَالَ: ابْتُلَِِ أ

 عليه السلَم فرمودند: ايوب عليه السلَم مدت هفت سال بدون گناه رنج كشيد. امام صادق

بِيهِ 
َ
دٍ عَنْ أ يُّوبَ عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

َ
رُونَ لََ قاَلَ: إنَِّ أ هُمْ مَعْصُومُونَ مُطَهَّ نَّ

َ
نبِْياَءَ لََ يذُْنبُِونَ لِأ

َ
ابْتلَُِِ مِنْ غَيِْْ ذَنبٍْ وَ إِنَّ الْأ

يُّوبَ وَ لََ يزَِيغُونَ وَ لََ يرَْتکَِبُونَ ذَنبْاً صَغِيْاً وَ لََ كَبِيْاً وَ قاَلَ  يذُْنبُِونَ 
َ
ْ لََُ رَائَِِةٌ وَ لََ قَبحَُتْ إِنَّ أ يعِ مَا ابْتُلَِِ بهِِ لمَْ ينُتَنَّ لََُ   مَعَ جَمِ

ةٌ مِنْ دَمٍ وَ لََ قَيحٍْ وَ لََ اسْتَ  حَدٌ شَاهَدَهُ وَ لََ يدَُوَّدُ شَْ صُورَةٌ وَ لََ خَرجََتْ مِنهُْ مِدَّ
َ
حَدٌ رَآهُ وَ لََ اسْتَوحَْشَ مِنهُْ أ

َ
ءٌ مِنْ جَسَدِهِ وَ هَكَذَا  قْذَرهَُ أ

مِيَن عَليَهِْ وَ إِنَّ  وْلَِاَئهِِ المُْكَرَّ
َ
نبِْياَئِهِ وَ أ

َ
مْرِهِ لِْهَْلِهِمْ  مَا اجْتَنبََهُ يصَْنَعُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بَِِمِيعِ مَنْ يبَتَْلِيهِ مِنْ أ

َ
النَّاسُ لِفَقْرِهِ وَ ضَعْفِهِ فِِ ظَاهِرِ أ

يِيدِ وَ الفَْرَجِ وَ قَدْ قاَلَ النَّبُِِّ 
ْ
مَا ابْ بمَِا لََُ عِندَْ رَبيهِ تَعَالََ ذِكْرُهُ مِنَ الََّأ مْثَلُ وَ إنَِّ

َ
مْثَلُ فاَلْأ

َ
نبِْيَاءُ ثُمَّ الْأ

َ
عْظَمُ النَّاسِ بلَََءً الْأ

َ
تَلََهُ الُل عَزَّ أ

بُوبيَِّةَ إذَِا  عُوا لََُ الرُّ يعِ النَّاسِ لِئلَََّ يدََّ ي يَهُونُ مَعَهُ عََلَ جَمِ ِ نْ يوُصِلهَُ إِلََهِْ مِنْ عَظَائمِِ نعَِمِهِ وَ جَلَّ باِلَْْلََءِ العَْظِيمِ الََّّ
َ
رَادَ الُل أ

َ
شَاهَدُوا مَا أ

وا بِ 
بَيْنِ اسْتِحْقَاقٍ وَ اخْتِصَاصٍ وَ لِئلَََّ يََتَْقِرُ مَتََّ شَاهَدُوهُ لِيسَْتَدِلُّ نَّ الثَّوَابَ مِنَ الِل  تَعَالََ ذِكْرُهُ عََلَ ضََْ

َ
وا ضَعِيفاً لضَِعْفِهِ وَ لََ ذَلكَِ عََلَ أ

نَّهُ يسُْقِمُ مَنْ يشََاءُ وَ يشَْ 
َ
ةً فقَِيْاً لِفَقْرِهِ وَ لََ مَرِيضاً لمَِرَضِهِ وَ لََِعْلمَُوا أ يي سَبَبٍ شَاءَ وَ يََْعَلُ ذَلكَِ عِبَِْ

َ
فِِ مَنْ يشََاءُ مَتََّ شَاءَ كَيفَْ شَاءَ بِأ

يعِ ذَلكَِ عَدْلٌ فِِ قَضَائهِِ وَ حَكِ  فْعَالَِِ لََ يَفْعَلُ بعِِبَ لمَِنْ يشََاءُ وَ شَقَاوَةً لمَِنْ يشََاءُ وَ سَعَادَةً لمَِنْ يشََاءُ وَ هُوَ فِِ جَمِ
َ
صْلحََ لهَُمْ وَ يمٌ فِِ أ

َ
ادِهِ إلََِّ الْأ

ةَ لهَُمْ إلََِّ بهِِ.   .123، ح 422 -877الْصال/ لََ قُوَّ

گناه گرفتار رنج شد، پيامبِان گناه نکنند. زيرا از  بی عليه السلَم ايوب فرمودند:از قول پدر خود نقل امام صادق عليه السلَم 
خرد و چه كَلن، ايوب با اين اندازه رنج كه كشيد بوی بد و ريَت زشت در وی  گردند چه اند و پيْامون گناه نمی گناه كردن پاک

پديدار نشد و به اندازه سَ قلم خون و چرک از وی بيْون نيامد هيچ كس او را شوخ نيافت و از او بيم نکرد، جایی از تن وی 
كناره كردند برای تهی عليه السلَم ان كه از ايوب كرم نيفتاد، خدا با پيامبِان و ياران گرامَ خويش در گرفتاری چنين كند. مردم

ترين مردمان پيامبِانند. خدا  گفت: رنج كش پيامبِ مَ .دانستند پيش خدا چه مقامَ دارد؟ دستَّ و سستَّ حال وی بود، چون نمی
منديهای خدای را در  بهرهرا به گرفتاری سختَّ دچار ساخت و در ظاهر به ديده مردمان خوار داشت. تا چون عليه السلَم ايوب 

بدانند پاداش خدا دو گونه است: يکی به طورويژه و تفضل و ديگری به  كه آن پرستد. برای نگرند او را به خدایی مَ دست وی مَ
طور شايستگی و بندگی تا كسی را كه سست است را خوار مدارند و تهی دستَّ و بيماری را پست مشماراند و بدانند خدا هر كه را 

یی بدبختَّ و برای جماعتَّ  سازد و هر كه خواهد شفا بخشد و ايشان را برای گروهی پند و برای دسته ست بيمار و گرفتار مَخوا
 .با بندگان كند بر وجه بهتَ است چه آناست و  سعادت قرار دهد بر همه حال داوری او دادگرانه گرانه و حكيمانه
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بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مَا كََ  : قَالَ عَنْ أ يُّوبَ الَّتِِ إِنَّ

َ
دَّى شُكْرَهَا وَ كََنَ إبِلِْيسُ فِِ ذَلكَِ   بهَِا فِِ   ابْتُلَِِ   نتَْ بلَِيَّةُ أ

َ
نْعَمَ الُل بهَِا عَلَيْهِ فَأ

َ
نْيَا لِنِعْمَةٍ أ الدُّ

دَاءِ شُكْرِ النيعْمَ 
َ
يُّوبَ بأِ

َ
ا صَعِدَ عَمَلُ أ مَانِ لََ يَُجَْبُ دُونَ العَْرْشِ فَلمََّ يُّوبَ لمَْ يؤُدَي شُكْرَ هَذِهِ النيعْمَةِ الزَّ

َ
ةِ حَسَدَهُ إبِلِْيسُ فَقَالَ ياَ ربَي إِنَّ أ

دَّى إِلََكَْ شُكْرَ نعِْمَةٍ فسََ 
َ
نْياَ فَلوَْ حُلتَْ بيَنَْهُ وَ بَيْنَ دُنْياَهُ مَا أ عْطَيتَْهُ مِنَ الدُّ

َ
نَّهُ لََ يؤُدَيي شُكْرَ نعِْمَةٍ ليطْنِ عََلَ دُنْياَهُ حَتََّّ تَعْلَ إلََِّ بمَِا أ

َ
مَ أ

هْلكََهُ كَُُّ ذَلكَِ وَ هُوَ يََْ 
َ
يُّوبَ يَعْلمَُ فَقَالَ قَدْ سَلَّطْتُكَ عََلَ دُنْيَاهُ فَلمَْ يدََعْ لََُ دُنْيَا وَ لََ وَلَداً إِلََّ أ

َ
مَدُ الَل تَعَالََ ثُمَّ رجََعَ إِلََهِْ فَقَالَ ياَ ربَي إِنَّ أ

نَّ 
َ
نَّهُ لََ يؤُدَيي شُ أ

َ
خَذْتَهَا مِنهُْ فسََليطْنِ عََلَ بدََنهِِ حَتََّّ تَعْلمََ أ

َ
كْرَ نعِْمَةٍ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ سَلَّطْتُكَ عََلَ بدََنهِِ مَا عَدَا كَ سَتََدُُّ إِلََهِْ دُنْيَاهُ الَّتِِ أ

بوُ عَبدِْ اللِ  عَينَْهُ وَ قَلبَْهُ وَ لسَِانهَُ وَ سَمْعَهُ فَقَالَ 
َ
بوُ بصَِيٍْ قاَلَ أ

َ
نْ تدُْرِكَهُ رحََِْةُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ فَتَحُولَ بيَنَْهُ وَ أ

َ
فاَنْقَضَّ مُباَدِراً خَشْيَةَ أ

مُومِ فَصَارَ جَسَدُهُ نُقَطاً نُقَطا.   .1، ح 91العلل/ بيَنَْهُ فَنفََخَ فِِ مَنخِْرَيْهِ مِنْ ناَرِ السَّ

لَم فرمودند: بلي ه و گرفتاری كه اي وب در دنيا به آن مبتلَ شد به خاطر نعمتَّ بود كه حق  تعالَ حضرت ابی ع بد اللَّ عليه الس 
آن را به وی ارزانی نمود و او شكرش را اداء كرد و در آن وقت ابليس از حوالَ عرش ممنوع نشده بود لَّا وقتَّ عمل اي وب كه اداء 

ای  و ابليس ديد حسد برد و به درگاه الهی عرضه داشت: پروردگارا اي وب شكر نعمتَّ را كه به وی داده شكر منعم بود را بالَ بردند
اداء نموده و اگر بين او و دنيايش حائل و مانع شوی ديگر شكرگزاری از او نَواهی ديد پس مرا بر دنيايش مسل ط کن تا بدانی كه 

مود: تو را بر دنيای او مسل ط كردم، لَّا دنيا را خداوند از او گرفت و نیز حق  تعالَ فر .وی در اين صورت شكر نَواهد نمود
آورد، ابليس عرضه داشت: پروردگارا اي وب  فرزندی به او نداد مگر آن كه هلَكش كرد و در عين حال اي وب حِد الهی را به جا مَ

، پس مرا بر بدنش مسل ط کن تا بدانی او شكر گذار كند گردد شكر مَ های گرفته شده از او به وی باز مَ كه نعمت داند مَچون 
: امام صادق عليه گويد مَنيست خدای عز  و جل  فرمود: تو را بر غيْ دو چشم و قلب و زبان و گوشش مسل ط كردم، ابو بصيْ 

لَم فرمودند: ابليس به خاطر خوف رسيدن رحِت خدای عز  و جل  به اي وب به سَعت به زمين فرود آمد پس بين حق  تعالَ و  الس 
 .ايوب حائل شد و از آتش مسموم در دو مُرای بينی اي وب دميد بلَفاصله جسدش سوراخ سوراخ شد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
يُّوبَ بلَِيَّةٍ وَ يمُِيتُهُ بکُِلي مِيتَةٍ وَ لََ يبَتَْلِيهِ بذَِهَ   بکُِلِ   المُْؤْمِنَ   قَالَ: إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يبَتْلَِِ عَنْ أ

َ
 مَا ترََى أ

َ
ابِ عَقْلِهِ أ

هْلِهِ وَ عََلَ كُُي شَْ 
َ
هِ وَ عََلَ أ دَ الَل بهِ  ءٍ مِنهُْ وَ لمَْ يسَُلَّطْ عََلَ عَقْلِهِ ترُِكَ لََُ  كَيفَْ سُليطَ إبِلِْيسُ عََلَ مَالَِِ وَ عََلَ وُلْدِ  .12، ح 112/ 8الكَفِ   . لَُِوحَي

ا كند و به هر مرگی جانش را مَلَم فرمود: خداوند عز  و جل  مؤمن را به هر بلَیی دچار مَامام جعفر صادق عليه الس ستاند، ام 
كند. مگر ايوب عليه السلَم را نديدی كه چگونه خداوند، شيطان را بر مال و او را به بلَی از دست رفتن عقلش دچار نمی

ا ا نساخت و عقل را برايش بر جای نهاد تا با آن خدا را  و را بر عقل وی چيْهفرزند و خاندان و هر آن چه داشت چيْه گرداند، ام 
 .به يگانگی ياد كند

بِِ عَبدِْ اللِ  أبِ بصيْ،
َ
تَ القُْرْآنَ   قاَلَ: قُلتُْ لََُ عَنْ أ

ْ
يطْانِ الرَّجِيمِ إنَِّهُ ليَسَْ لََُ سُلطْانٌ   فَإذِا قرََأ ينَ عََلَ   فاَسْتعَِذْ باِلِل  مِنَ الشَّ ِ الََّّ

وُنَ   آمَنوُا وَ عََل  دٍ يسَُلَّطُ وَ الِل  مِنَ   رَبيهِمْ يَتوََكََّ باَ مُُمََّ
َ
يُّوبَ   بدََنهِِ   عََلَ   المُْؤْمِنِ   فَقَالَ ياَ أ

َ
فَشَوَّهَ خَلقَْهُ وَ وَ لََ يسَُلَّطُ عََلَ دِينِهِ قَدْ سُليطَ عََلَ أ

 ُ بدَْانهِِمْ وَ لََ يسَُلَّطُ عََلَ دِينِهِمْ قُلتُْ قَوْلَُُ تَعَالََ  لمَْ يسَُلَّطْ عََلَ دِينِهِ وَ قَدْ ي
َ
ينَ يَتَوَلَّوْنهَُ سَلَّطُ مِنَ المُْؤْمِنِيَن عََلَ أ ِ ينَ   إِنَّما سُلطْانهُُ عََلَ الََّّ ِ وَ الََّّ

كُونَ     هُمْ بهِِ مُشِْْ
َ
كُونَ يسَُلَّطُ عََلَ أ ينَ هُمْ بِالِل  مُشِْْ ِ دْياَنهِِمْ قاَلَ الََّّ

َ
 .488، ح 233/ 3الكَفِ . بدَْانهِِمْ وَ عََلَ أ
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تَ القُْرْآنَ فاَسْتَعِذْ باِللي مِنَ  ابو بصيْ، از امام صادق عليه السلَم نقل كرده است: از امام عليه السلَم درباره آيه
ْ
فَإِذَا قرََأ

يطَْانِ الرَّجِيمِ  ِ   الشَّ وُنَ إِنَّهُ ليَسَْ لََُ سُلطَْانٌ عََلَ الََّّ پرسيدم. فرمود: ای ابا مُمد! به خدا سوگند! شيطان بر بدن   ينَ آمَنُواْ وعَََلَ رَبيهِمْ يَتَوَكََّ
مؤمن مسل ط مَ شود، اما بر دين او مسل ط نمی شود، همانطور كه بر بدن اي وب عليه السلَم مسل ط شده و ظاهر او را زشت كرد، 

مَا سُلطَْانهُُ عََلَ  يابد. گاهی شيطان بر بدن مؤمنان مسلط مَ شود، اما بر دينشان نه. پرسيدم:اما بر دين و عقيده او نتوانست سلطه  إِنَّ
كُونَ  ينَ هُم بهِِ مُشِْْ ِ ينَ يَتَوَلَّوْنهَُ وَالََّّ ِ يعنی چه؟ فرمود: يعنی آنان كه به خدا شرک مَ ورزند، شيطان بر جسم و روح و دين و   الََّّ

 .استآنها سلطه يافته  عقيده

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
هْلهَُ وَ مِثلْهَُمْ مَعَهُمْ فِِ قَوْلِ الِل : عَنْ أ

َ
حْيَا الُل لََُ   وَ آتيَنْاهُ أ

َ
هْلهَُ   قَالَ أ

َ
ينَ   أ ِ حْيَا لََُ   الََّّ

َ
هْلهَُ   كََنوُا قَبلَْ الَْْلِيَّةِ  وَ أ

َ
ينَ   أ ِ   الََّّ

 .94/ 2تفسيْ القمِّ  مَاتوُا وَ هُوَ فِِ الَْْلِيَّةِ. 

عَهُمْ  امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه  هْلهَُ وَمِثلْهَُم مَّ
َ
فرمودند: خداوند آن دسته از خانواده اش را كه قبل از   وَآتيَنْاَهُ أ

 .گرفتاری مرده بودند، به علَوه كسانی كه در دوره گرفتاری ايوب مرده بودند، زنده كرد

بِِ عَبدِْ اعن ابی بصيْ، 
َ
هْلهَُ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  للِ عَنْ أ

َ
هُ كَيفَْ   وَ مِثلْهَُمْ مَعَهُمْ   وَ آتيَنْاهُ أ وتَِِ   قُلتُْ وُلْدُ

ُ
حْيَا   مَعَهُمْ   مِثلْهَُمْ   أ

َ
قاَلَ أ

ينَ هَلكَُوا يوَْ  ِ ينَ كََنوُا مَاتوُا قَبلَْ ذَلكَِ بآِجَالهِِمْ مِثلَْ الََّّ ِ هِ الََّّ  .814، ح 212/ 3الكَفِ  مَئذٍِ.لََُ مِنْ وُلْدِ

عَهُمْ  ابی بصيْ روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد تفسيْ آيه: هْلهَُ وَمِثلْهَُم مَّ
َ
پرسيدم و گفتم:   وَآتيَنْاَهُ أ

د: آن دسته از فرزندانش كه چگونه خداوند علَوه بر فرزندانش، افرادی ديگری همانند آنان را به او برگرداند؟ ايشان پاسخ دادن
قبل از آن بلَ و گرفتاری مرده بودند، به علَوه آن دسته از افراد خانواده اش را كه پيش از آن بلَ به مرگ طبيعی مرده بودند، زنده 

 .گرداند. اينان همانند افرادی بودند كه در آن روز هلَک شدند

ا جمع المأمون لع  لت الهروي  قال: لم  ا قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ إلَ أن حکی قولَلِ  بن موسی الر ضا  عَنْ أبِ الص  مَّ
َ
وَ ذَا النُّونِ إذِْ   : وَ أ

نْ لنَْ نَقْدِرَ عَليَهِْ 
َ
مَا ظَنَّ بمَِعْنَی اسْتيَقَْنَ   ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أ نَ   إنَِّ

َ
 لََ تسَْمَعُ قَوْلَ   يضَُييقَ   لنَْ   اللَ   أ

َ
ا إذِا مَا   الِل  عَزَّ وَ جَلَ  عَليَهِْ رِزْقَهُ أ مَّ

َ
وَ أ

نَّ الَل لََ يَقْدِرُ عَليَهِْ لكَََنَ قَدْ کَفَر  ابْتلََهُ فَقَدَرَ عَليَهِْ رِزْقهَُ 
َ
يْ ضَيَّقَ عَليَهِْ رِزْقَهُ وَ لوَْ ظَنَّ أ

َ
 .1، ح 114 -118/ 1العيون  .…أ

قْدِرَ  ما در آيه ...... امام رضا عليه السلَم  گويد: چون مامون ...به مَ ابو صلت هروی ن لَّن نَّ
َ
هَبَ مُغَاضِباً فَظَنَّ أ وذَا النُّونِ إذِ ذَّ

ا إذَِا مَا ابْتلَََهُ  به معنای يقين كرد مَ باشد؛ يعنی او يقين كرد كه خداوند روزی اش را بر او تنگ نمی گرداند، آيا آيه   ظنَّ    عَليَهِْ  مَّ
َ
وَأ

هَاننَِ فَقَدَرَ 
َ
را نشنيدی كه به معنای تنگ گرداندن روزی مَ باشد، و اگر يونس شک مَ كرد كه خداوند  عَليَهِْ رِزْقَهُ فَيقَُولُ رَبِّي أ

 .قادر، در برابر او توانا نيست، بی شک كَفر مَ گشت

دِ بنِْ الْْهَْمِ قاَلَ: نِِ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ  ... وسَی لريضَا عَلُِِّ بْنُ مُ ا عَنْ ...  عَنْ عَلِِي بنِْ مُُمََّ خْبِِْ
َ
وَ ذَا النُّونِ إذِْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ   فَأ

نْ لنَْ نَقْدِرَ عَليَهِْ 
َ
نْ لنَْ نَقْدِ   بمَِعْنَی اسْتيَقَْنَ   فَظَنَ   ذَهَبَ مُغَاضِباً لِقَوْمِهِ  مَتََّّ   بْنُ   يوُنسُُ   ذَاكَ فَقَالَ الريضَا  أ

َ
يْ لنَْ نضَُييقَ   رَ عَليَهِْ أ

َ
أ

ا إذِا مَا ابْتلََهُ فَقَدَرَ عَليَهِْ رِزْقهَُ   عَليَهِْ رِزْقَهُ وَ مِنهُْ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ  مَّ
َ
يْ   وَ أ

َ
َ  أو ]أ لمُاتِ   فَنادى[ ضَيَّقَ وَ قَتََّ يْ ظُلمَْةِ اللَّيلِْ وَ ظُلمَْةِ   فِِ الظُّ

َ
أ

المِِينَ   طْنِ الْحوُتِ الَْْحْرِ وَ ظُلمَْةِ بَ  نتَْ سُبحْانكََ إِنيي كُنتُْ مِنَ الظَّ
َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
غْتَنِ لهََا فِِ بَطْنِ   أ كِِ مِثلَْ هَذِهِ العِْبَادَةِ الَّتِِ قَدْ فَرَّ بتََِْ
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ْ   الْحوُتِ فاَسْتَجَابَ الُل لََُ وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَ  نَّهُ كَنَ مِنَ ال
َ
باَ   يوَْمِ يُبعَْثُونَ   مُسَبيحِيَن للَبَثَِ فِِ بَطْنِهِ إلَِفلَوَْ لَ أ

َ
مُونُ لِل  دَرُّكَ ياَ أ

ْ
فَقَالَ المَْأ

 .الْحسََنِ 

هَبَ مُغَاضِبًا فَظَنَّ  : اين آيه را برايم توضيح بده: ....، از امام رضا عليه السلَمروايت كرده بن جهمعَل بن مُمد  ن وذََا النُّونِ إذِ ذَّ
َ
أ

قْدِرَ عَليَهِْ   او يونس بن متَّ عليه السلَم است كه با خشم به سمت قومش رفت. عبارت  . امام رضا عليه السلَم فرمودند:  لَّن نَّ
قْدِرَ عَليَهِْ  در اين جا به معنای يقين كرد، مَ باشد،. بنابراين يقين كرد كه   فَظَنَّ  ن لَّن نَّ

َ
نيم، و يعنی روزی اش را بر او تنگ نمی ك  أ

ا إِذَا مَا ابْتلَََهُ فَقَدَرَ عَليَهِْ رِزْقَهُ  معنای آن، به مانند اين آيه است كه مَ گويد:  مَّ
َ
لمَُاتِ  در اين هنگام  وَأ يعنی در   فَناَدَی فِِ الظُّ

نتَ سُبحَْانکََ  تاريکی های شب و تاريکی دريا و تاريکی شکم ماهی ندا داد كه 
َ
 إِلَََ إِلََّ أ

ن لََّ
َ
المِِينَ أ و اين به   إِنیي كُنتُ مِنَ الظَّ

خاطر ترک چنين عبادتَ است كه در اين جا و در شکم ماهی مرا برای انْام آن آزاد گذاشتَّ. سپس خداوند به او پاسخ گفت و 
نَّهُ كََنَ مِنْ المُْسَبيحِينَ  فرمود: 

َ
 .مأمون گفت: آفرين بر تو، ای ابا حسنللَبَِثَ فِِ بَطْنِهِ إِلََ يوَْمِ يُبْعَثُونَ.    فَلوَْلََ أ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مي سَلمََةَ فِِ كََنَ رسَُولُ الِل  : قَالَ عَنْ أ

ُ
لََلْتَِهَا فَفَقَدَتهُْ مِنَ الفِْرَاشِ  فدََخَلهََا مِنْ ذَلكَِ مَا يدَْخُلُ النيسَاءَ    فِِ بَيتِْ أ

تَنِْْعْ مِني صَالِحَ  حَتََّّ انْتَهَتْ إِلََهِْ  وَ هُوَ فِِ جَانبٍِ مِنَ الَْْيتِْ قاَئمٌِ  رَافعٌِ يدََيهِْ يَبكِِْ وَ هُوَ يَقُولُ  اللهُمَّ لََ فَقَامَتْ تَطْلبُُهُ فِِ جَوَانبِِ الَْْيتِْ 
 ُ بدَاً اللهُمَّ لََ ت

َ
بدَاً  اللهُمَّ وَ لََ تکَِلنِْ إِلََ نَفْسِِ طَرْفَةَ عَيْنٍ أ

َ
عْطَيْتنَِ أ

َ
نِي فِِ سُوءٍ مَا أ بدَاً  اللهُمَّ لََ ترَُدَّ

َ
اً وَ لََ حَاسِداً أ شْمِتْ بِِ عَدُو 

مُّ سَلمََةَ تَبكِِْ  حَتََّّ انصََْْفَ رسَُولُ الِل 
ُ
فتَْ أ بدَاً  قاَلَ فَانصََْْ

َ
مَّ سَلمََةَ فَقَالَ اسْتنَقَْذْتنَِ مِنهُْ أ

ُ
بِِ لُِْكََئهَِا  فَقَالَ لهََا مَا يُبكِْيكِ ياَ أ

َ
تْ بِأ

نتَْ بهِِ مِنَ الِل   قَدْ غَفَرَ ا
َ
ي أ ِ نتَْ باِلمَْكََنِ الََّّ

َ
بکِْي وَ أ

َ
مِي ياَ رسَُولَ الِل  وَ لمَِ لََ أ

ُ
نتَْ وَ أ

َ
نْ أ

َ
لَُُ أ

َ
رَ  تسَْأ خَّ

َ
مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَ مَا تأَ لُل لكََ مَا تَقَدَّ

بدَاً وَ لََ حَاسِد
َ
اً أ بدَاً  لََ يشُْمِتَ بكَِ عَدُو 

َ
عْطَاكَ أ

َ
نْ لََ يَنِْْعَ عَنكَْ صَالِحَ مَا أ

َ
بدَاً، وَ أ

َ
كَ فِِ سُوءٍ اسْتنَقَْذَكَ مِنهُْ أ نْ لََ يرَُدَّ

َ
نْ لََ اً  وَ أ

َ
وَ أ

مَا وَکَلَ اللُ  مَّ سَلمََةَ وَ مَا يؤُْمِننُِ  وَ إنَِّ
ُ
بدَاً  فَقَالَ ياَ أ

َ
يوُنسَُ بْنَ مَتََّّ إِلََ نَفْسِهِ طَرْفَةَ عَيْنٍ  فَكََنَ مِنهُْ مَا  يکَِلكََ إلََِ نَفْسِكَ طَرْفَةَ عَيْنٍ أ

 .91 -94/ 2تفسيْ القمِّ  كََنَ. 

رسول خدا صلَ الل عليه وآلَ و سلم يک شب در خانه ام  سلمه بود و برای يک لحظه  امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: 
ر بستَ نيافت و ترس و واهمه ای زنانه او را در برگرفت و در گوشه و كنار خانه به دنبال او پيامبِ صلَ الل عليه وآلَ و سلم را د

پيامبِ به راه افتاد، تا اين كه به او رسيد و ايشان را در گوشه ای از خانه يافت كه دستانش را بالَ برده است و مَ گريد و مَ گويد: 
من نگيْ، و حتَّ به اندازه يک چشم به هم زدن مرا به خودم وامگذار، خدايا چیزهای نيكویی كه تا به حال به من دادی، از 

به من شاد نگردان. خداوندا! از تو مَ خواهم كه هيچ گاه مرا به بدی هایی كه مرا از آن  خداوندا! هيچ دشمن و حسودی را نسبت
 الل عليه وآلَ و سلم متوجه گريه او شد و سپس ام سلمه شروع كرد به گريه كردن، تا اين كه پيامبِ صلَ .نْات دادی، بازنگردانی

برگشت و فرمود: چه چیز تو را به گريه واداشته است ای ام سلمه؟ او گفت: پدر و مادرم فدايت شوند، چرا گريه نکنم حال آن 
يده، از او مَ  كه در مُضر خداوند داری و با وجود اين كه خداوند تمامَ گناهان پيش و پس تو را آمرزگاهی جایكه تو با اين 

خواهی كه دشمنی را از  تو شاد نگرداند و به اندازه يک چشم به هم زدنی تو را به خود وانگذارد و تو را به بدی هایی كه تو را از آن 
ه! رهانيده، بازنگرداند و خوبِّ هایی كه به تو بخشيده، از تو نگيْد؟ سپس رسول خدا صلَ الل عليه وآلَ و سلم فرمودند: ای ام سلم
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چه چیزی وضعيت مرا تضمين مَ كند؟ خداوند به اندازه يک چشم به هم زدن، يونس بن متَّ را به خود واگذاشت و آن كَر از او 
 .سَ زد

بِِ عَبدِْ اللَّ 
َ
يلةََ عَنْ أ بِِ جَمِ

َ
بَذَةِ جُعِلتُْ فدَِاكَ لمَْ   عَنْ أ هْلِ خُرَاسَانَ باِلرَّ

َ
رْزَقْ   قاَلَ: قَالَ لََُ رجَُلٌ مِنْ أ

ُ
وَلَداً فَقَالَ لََُ إذَِا رجََعْتَ إِلََ   أ

ردَْتَ ذَلكَِ  
َ
 إِذَا أ

ْ
هْلكََ فَاقرَْأ

َ
تَِِ أ

ْ
نْ تأَ

َ
ردَْتَ أ

َ
نْ لنَْ نَقْدِرَ عَليَهِْ فنَادىوَ ذَا النُّونِ إذِْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَ بلََِدِكَ وَ أ

َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ   نَّ أ

َ
لمُاتِ أ فِِ الظُّ

المِِينَ  نتَْ سُبحْانكََ إِنيي كُنتُْ مِنَ الظَّ
َ
زَقُ وَلَداً إِنْ شَاءَ الُل..   أ  .12، ح 12/ 6الكَفِ إلََِ ثلَََثِ آياَتٍ فَإِنَّكَ سَتَُْ

م روايت مَ كند كه فردی از خراسان در ربذه نزد ايشان آمد و گفت: فدايت شوم، ابی جميله از امام جعفر صادق عليه السلَ
خدا به من فرزندی عطا نکرده است. امام به ايشان فرمودند: هنگامَ كه به ديارت برگشتَّ و به خانه ات رفتَّ و خواستَّ نزد 

ن لَّ  همسُت بروی، آيه: 
َ
هَبَ مُغَاضِباً فَظَنَّ أ نتَ سُبحَْانکََ إِنیي كُنتُ مِنَ وذََا النُّونِ إذِ ذَّ

َ
ن لََّ إلَََِ إِلََّ أ

َ
لمَُاتِ أ قْدِرَ عَليَهِْ فَناَدَی فِِ الظُّ ن نَّ

المِِيَن   .را سه بار بخوان؛ آن گاه اگر خدا بخواهد، صاحب فرزند خواهی شد  الظَّ

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ   علِ  بن إبراهيم
َ
لَ بَعْضُ الََْهُودِ أ

َ
ي   طَافَ   سِجْنٍ   عَنْ : سَأ ِ جْنُ الََّّ ا السي مَّ

َ
رضِْ بصَِاحِبِهِ، فَقَالَ ياَ يَهُودِيُّ أ

َ
قْطَارَ الْأ

َ
أ

ي حُبِسَ يوُنسُُ فِِ بَطْنِهِ  فَدَخَلَ فِِ بَِرِْ القُْلزُْمِ  ِ رضِْ بصَِاحِبِهِ  فَإِنَّهُ الْحوُتُ الََّّ
َ
قْطَارَ الْأ

َ
ثُمَّ دَخَلَ فِِ بَِرِْ   ثُمَّ خَرَجَ إلََِ بَِرِْ مِصَْْ طَافَ أ

رضِْ حَتََّّ لَحِقَتْ بقَِارُونَ، وَ كََنَ 
َ
َ الُل بهِِ مَلكًََ  طَبَِسِْتَانَ ثُمَّ خَرَجَ فِِ دِجْلةََ الغَْوْرَاءِ ثُمَّ مَرَّتْ بهِِ تَُتَْ الْأ يَّامِ مُوسَی وَ وَکلَّ

َ
قَارُونُ هَلكََ فِِ أ

رضِْ  كَُُّ يوَْمٍ 
َ
ِ بهِِ  قاَمَةَ رجَُلٍ  وَ كََنَ يوُنسُُ فِِ بَطْنِ الْحوُتِ يسَُبيحُ الَل وَ يسَْتَغْفِرُهُ فَسَمِعَ قاَرُونُ صَوْتهَُ فَقَالَ للِْ يدُْخِلهُُ فِِ الْأ

مَلكَِ المُْوَکلَّ
نظِْ 

َ
ِ بِهِ أ

وْحََ الُل إِلََ المَْلكَِ المُْوَکلَّ
َ
مَ آدَمٍِِّ  فَأ سْمَعُ كََلَ

َ
نظِْرْنِِ فَإِنيي أ

َ
ناَ المُْذْنبُِ الْْاَطِئُ يوُنسُُ أ

َ
نتَْ قَالَ يوُنسُُ أ

َ
نْظَرَهُ ثُمَّ قَالَ قاَرُونُ مَنْ أ

َ
رْهُ  فَأ

دِيدُ الغَْضَبُ لِل  مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ  وْمِهِ هَارُونُ بْنُ قاَلَ هَيهَْاتَ هَلكََ. قاَلَ فَمَا فَعَلَ الرَّءُوفُ الرَّحِيمُ عََلَ قَ . بْنُ مَتََّّ قاَلَ فَمَا فَعَلَ الشَّ
يتَْ لِِ قاَلَ هَيْهَاتَ مَا بقََِِ  سَفَی عِمْرَانَ، قَالَ هَلكََ قاَلَ فَمَا فَعَلتَْ كُُثْمُُ بنِتُْ عِمْرَانَ الَّتِِ كََنتَْ سُمي

َ
حَدٌ، فَقَالَ قاَرُونُ وَا أ

َ
 مِنْ آلِ عِمْرَانَ أ

 عََلَ آلِ عِمْرَانَ! فَشَكَرَ الُل لََُ ذَلكَِ  فَ 
َ
ا رَأ نْيَا، فَرَفَعَ عَنهُْ  فَلمََّ يَّامَ الدُّ

َ
نْ يرَْفَعَ عَنهُْ العَْذَابَ أ

َ
 بِهِ  أ

َ مَرَ الُل المَْلكََ المُْوَکلَّ
َ
  ى يوُنسُُ ذَلكَِ أ

المِِينَ   فَنادى نتَْ  سُبحْانكََ إنِيي كُنتُْ مِنَ الظَّ
َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
لمُاتِ: أ نْ تلَفِْظَهُ فَلفََظَتهُْ عََلَ سَاحِلِ  ، فَاسْتَجَابَ  فِِ الظُّ

َ
مَرَ الْحوُتَ أ

َ
الُل لََُ  وَ أ

نْبتََ الُل 
َ
هُ وَ لَحمُْهُ وَ أ مْسِ فشََكَر  عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِينٍ الَْْحْرِ  وَ قَدْ ذَهَبَ جِلُِْ ظَلَّتهُْ مِنَ الشَّ

َ
بَّاءُ فَأ  .817 -813/ 1تفسيْ القمِّ   .وَ هَِِ الدُّ

مردی يهودی از اميْ مؤمنان حضرت عَل عليه السلَم پرسيد: آن كدام زندان بود كه زندانی خود را در پهنه عَل بن ابراهيم:...
ا زندانی كه زندانی خود را در پهنه زمين به حركت درآورد، آن زندان، همان ماهی  زمين به حركت درآورد؟ فرمود: ای يهودی! و ام 

م را در شكمش حبس كرد و به دريای قلزم درآمد و از آن جا به دريای مصْ رفت و آن گاه به دريای بود كه يونس عليه السلَ
شد و پس از آن يونس را به اعماق زمين برد تا اين كه نزد قارون رسيد. قارون كه در  طبِستان داخل شد و سپس وارد دجله عوراء

ای را بر او گمارده بود تا هر روز به اندازه قامت يک مرد، او را به زمين هروزگار موسی عليه السلَم هلَک شده بود و خداوند فرشت
طلبيد. پس به كرد و از او آمرزش مَفرو برد، به ناگاه صدای يونس عليه السلَم را شنيد كه در شکم ماهی، خداوند را ستايش مَ

سانی را مَ شنوم. خداوند به آن فرشته وحَ فرمود: او آن فرشته كه بر وی گمارده شده بود گفت: اندکی به من مهلت بده، صدای ان
خطاكَر، يونس بن مَتَّ  هستم. قارون عرض  كَری گناهرا مهلت بده. و فرشته چنين كرد. قارون عرض كرد: تو كيستَّ؟ فرمود: من 

ت. قارون عرض كرد: از آن موسی بن عمران كه از برای خدا خشمی سهمگين داشت، چه خبِ داری؟ فرمود: ای دريغ! درگذش
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كرد: از آن هارون بن عمران كه بر قوم خويش دلسوز و مهربان بود، چه خبِ داری؟ فرمود: درگذشت. قارون عرض كرد: از آن 
كَُثمَ بنت عمران كه نامزد من بود، چه خبِ داری؟ فرمود: ای دريغ، از خاندان عمران هيچ كس به جا نماند. قارون عرض كرد: 

خاطر افسوسی كه خورد، وی را درخور پاداش ديد و به فرشته گمارده شده فرمان  ان. در آن دم خداوند بهافسوس از خاندان عمر
فِِ   فَنادىچون بر يونس چنين گذشت،  .داد كه عذاب كردار روزهای دنيا را از او بردارد و فرشته از عذاب او دست كشيد

نتَْ  سُبحْانكََ 
َ
نْ لَ إِلََ إِلََّ أ

َ
لمُاتِ: أ المِِينَ  الظُّ اش را برآورده ساخت و به ماهی فرمان داد تا . آن گاه خداوند خواستهإِنيي كُنتُْ مِنَ الظَّ

او را بيْون افكند و اين چنين ماهی وی را در ساحل دريا بيْون افكند، حال آن كه گوشت و پوستَّ بيش از او نمانده بود. خداوند 
 .تا در برابر خورشيد، بر او سايه اندازد و يونس شكر پرودگار به جای آورد عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِينٍ  رويانيد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يَّامٍ  وَ ناَدَى  الْحوُتِ   بَطْنِ   فِِ   يوُنسُُ   لَِْثَ   :قاَلَ عَنْ أ

َ
لمُاتِ   ثلَََثةََ أ ظُلمَْةِ بَطْنِ الْحوُتِ وَ ظُلمَْةِ اللَّيلِْ وَ ظُلمَْةِ الَْْحْرِ   فِِ الظُّ

نتَْ سُبحْانكََ 
َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
المِِينَ [  ]تُبتُْ إِلََكَْ   أ احِلِ   إِنيي كُنتُْ مِنَ الظَّ لقَْاهُ باِلسَّ

َ
احِلِ  ثُمَّ قَذَفَهُ فَأ خْرجََهُ الْحوُتُ إِلََ السَّ

َ
، فَاسْتجََابَ الُل لََُ فَأ

نْبتََ الُل 
َ
 .817/ 1تفسيْ القمِّ  . …وَ القَْرْعُ وَ هُ   عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِينٍ وَ أ

د باقر عليه السلَم فرمود: يونس سه روز در شکم ماهی به جا ماند  لمُاتِ امام مُم  يعنی تاريکی شکم ماهی و  و فِِ الظُّ
نتَْ سُبحْانكََ تاريکی شب و تاريکی دريا ندا سَ داد: 

َ
نْ لَ إِلََ إِلََّ أ

َ
المِِيَن.إِنيي كُنْ   كنم بسوی تو توبه مَ  أ آن گاه خداوند  تُ مِنَ الظَّ

عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ اش را برآورده ساخت و ماهی او را به سوی ساحل برد و بيْون افكند و بر ساحل انداخت و خداوند خواسته
 .مكيدآن مَ رويانيد و او از ميوه يَقْطِينٍ 

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نبِْيَاءِ   ذَهَبَ   حَيثُْ   الْحوُتِ   بَطْنِ   فِِ   بَِِبسِْهِ يوُنسُ :…… عَنْ أ

َ
ا هَفَوَاتُ الْأ مَّ

َ
وَ مَا بيََّنَهُ الُل  مُغَاضِباً مُذْنِبا  : وَ أ

نْ شَهِ  نبِْياَءُ مِمَّ
َ
مَتهُْ الْأ ا اجْتَََ عْظَمَ مِمَّ

َ
مَ أ سْمَاءِ مَنِ اجْتَََ

َ
لََئلِِ عََلَ دَ الكِْتَابُ بِ فِِ كِتَابهِِ وَ وُقُوعُ الكِْنَايةَِ مِنْ أ دَلي الدَّ

َ
ظُلمِْهِمْ فَإِنَّ ذَلكَِ مِنْ أ

نَّ برََا
َ
نَّهُ عَلِمَ أ

َ
اهِرَةِ لِأ تهِِ الظَّ نَّ مِنهُْمْ مَ حِكْمَةِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ الَْْاهِرَةِ وَ قدُْرَتهِِ القَْاهِرَةِ وَ عِزَّ

َ
مَمِهِمْ وَ أ

ُ
نبِْيَاءِ تکَْبُُِ فِِ صُدُورِ أ

َ
نْ هِيَن الْأ

ي كََنَ مِنَ النَّصَارىَ فِِ ابنِْ مَرْيَمَ فَذِكْرُهَا دَلََلةٌَ عََلَ  ِ ي تَفَرَّد.   الكَْمَالِ   عَنِ   تََُلُّفِهِمْ   يَتَّخِذُ بَعْضَهُمْ إِلَهاً كََلََّّ ِ  .247الَحتجاج/ الََّّ

ذنب از شهر خارج شد در شکم ماهی حبس  و اينكه يونس را بخاطر اينكه با غضب واميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:......
ا لغزش و خطاهای انبياء كه در قرآن مذكور است، و نیز خطايای افرادی كه به ظاهر جرمشان از انبياء بزرگتَ است  ..نمود و ام 

، و قدرت ولی بصورت ضميْ و مكتوب از آنان نام برده شد، همه و همه از بهتَين دلَئل بر حكمت خيْه كننده خداوند عز  و جل  
تهای ايشان به  قاهره و عز ت ظاهره او است، زيرا حضرت حق  نيک بدين نکته واقف بود كه براهين انبياء در قلب و سينه های ام 
غَيت بزرگ و گرانست، به همين خاطر برخ آنان را به خدایی عبادت كنند، مانند كَر نصاری نسبت به عيسی بن مريم، بدين 

 ...ل بر تُل ف ايشان از كمالَ قرار داده كه معبود نشوندجهت اين اشارات را دلَ

نَّ العَْذَاب عن أبِ جعفر
َ
ى قَوْمُ يوُنسَُ أ

َ
ا رَأ وا إِلََهِْمْ    قال: فَلمََّ باَلِ وَ ضَمُّ قدَْ صُرفَِ عَنهُْمْ هَبطَُوا إلََِ مَناَزِلهِِمْ عَنْ رءُُوسِ الِْْ

مْوَا
َ
وْلََدَهُمْ وَ أ

َ
دُوا الَل عََلَ مَا صَرَفَ عَنْهُمنسَِاءَهُمْ وَ أ ي كََناَ فِيهِ لََ    لهَُمْ وَ حَِِ ِ صْبحََ يوُنسُُ وَ تَنُوخَا يوَْمَ الْْمَِيسِ فِِ مَوضِْعِهِمَا الََّّ

َ
وَ أ

صْوَاتُهُمْ عِندَْهُمَ 
َ
ا خَفِيَتْ أ يعاً لمََّ هْلكََهُمْ جَمِ

َ
نَّ العَْذَابَ قَدْ نزََلَ بهِِمْ وَ أ

َ
نِ أ قْبَلََ ناَحِيَةَ القَْرْيَةِ يوَْمَ الْْمَِيسِ مَعَ يشَُكََّ

َ
مْسِ   ا فَأ طُلوُعِ الشَّ
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ابوُنَ وَ الْحمَُ  ا دَنوَْا مِنَ القَْوْمِ وَ اسْتقَْبَلتَهُْمُ الْحطََّ غْنَامِهِمْ وَ نَظَرُوا إِلََ يَنظُْرَانِ إِلََ مَا صَارَ إِلََهِْ القَْوْمُ فَلمََّ
َ
هْلِ القَْرْيَةِ مُطْمَئِنييَن اةُ وَ الرُّعَاةُ بأِ

َ
أ

ةَ لِِ وَ لََ يرََوْنَ  بدَاً بَعْدَ مَا كَذَبنََِ الوَْحْيُ فاَنْطَلقََ قاَلَ يوُنسُُ لََِنُوخَا ياَ تَنُوخَا كَذَبنََِ الوَْحْيُ وَ كَذَبتُْ وعَْدِيَ لِقَوْمِِ وَ لََ عِزَّ
َ
لِِ وجَْهاً أ

حَدٌ مِنْ قَوْمِهِ فَيقَُولَ لََُ ياَ كَذَّ يوُنسُُ هَارِباً عََلَ وجَْهِهِ مُ 
َ
نْ يرََاهُ أ

َ
لكَِ قَالَ الُل غَاضِباً لرَِبيهِ ناَحِيَةَ الَْْحْرِ مُسْتنَكِْراً فِرَاراً مِنْ أ وَ ذَا ابُ فَلََِّ

نْ لنَْ نَقْدِرَ عَليَهِْ 
َ
 .44، ح 181 -127/ 2تفسيْ العي اش القَْرْيَة.   إِلََ  تَنُوخَا  الْْيةََ وَ رجََعَ   النُّونِ إذِْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أ

وقتَّ قوم يونس ديدند عذاب از آنان برداشته شده، از بالَی كوه، رو به سوی منازل شان فرود امام باقر عليه السلَم فرمودند:...
يونس و تنوخا، روز  .سپاس گفتندآمدند و همسُان و فرزندان و اموالشان به آنان پيوستند و خدای را به خاطر برداشتن عذاب، 

پنج شنبه را در همان جایی كه بودند به صبح رساندند و ترديدی نداشتند كه عذاب الهی بر آن قوم، نازل شده و همه را به هلَكت 
بر سَ رسانده است. آن دو، روز پنج شنبه وقتَّ همه سَ و صداها خاموش شد، هنگام طلوع آفتاب به طرف شهر رفتند تا ببينند چه 

مردم آمده است. چون به شهر رسيدند با خاركنان و خركچيان و چوپانان و گوسفندان آنان روبرو شدند و ديدند مردم شهر با خيالَ 
آسوده به زندگی خود ادامه مَ دهند. يونس رو به تنوخا كرده و گفت: ای تنوخا! وحَ به من دروغ گفت و وعده من به مردم نیز دروغ 

ل كه وحَ به من دروغ گفت، به عزت پروردگارم قسم كه قوم من، هيچگاه روی مرا نَواهند ديد. پس در حالَ كه از آب درآمد.حا
به خاطر پروردگارش خشمگين بود، سَ به بيابان نهاده و گريَت و برای آن كه مبادا يکی از افراد قومش، او را ببيند و به او 

ونِ إذ ذَّهَبَ  فرار كرد. از همين رو بود كه خداوند متعال فرمود:  ايله يایای دروغگو! به صورت ناشناس به سمت در :بگويد وذََا النُّ
 ...تنوخا به شهر بازگشت مُغَاضِباً فَظَنَّ أن لَّن نَقْدِرَ عَليَهِْ 

بِِ حَِْزَةَ الثُّمَالِِِ 
َ
نَّهُ دَخَلَ عَبدُْ الِل  بْنُ عُمَرَ عََلَ زَيْنِ العَْابدِِينَ   حَدِيثِ أ

َ
ي تَقُولُ إنَِّ يوُنسَُ 9وَ قاَلَ ياَ ابْنَ الْحسَُيْنِ  أ ِ نتَْ الََّّ

َ
  مَتََّّ   بْنَ   أ

مَا لقََِِ  كَ قَ   إنَِّ مُّ
ُ
فَ عِندَْهَا قَالَ بلَََ ثکَِلتَْكَ أ ي فَتَوَقَّ نَّهُ عُرضَِتْ عَليَهِْ وَلََيةَُ جَدي

َ
رِنِِ آيةََ ذَلكَِ إِنْ مِنَ الْحوُتِ مَا لَقَِِ لِأ

َ
كُنتَْ مِنَ  الَ فَأ

عْيُنِنَ 
َ
مَرَ بَعْدَ سَاعَةٍ بفَِتحِْ أ

َ
مَرَ بشَِدي عَينْيَهِْ بِعِصَابةٍَ وَ عَينََّْ بِعِصَابةٍَ ثُمَّ أ

َ
ادِقِيَن فَأ مْوَاجُهُ فَقَالَ ابْنُ الصَّ

َ
ا فَإِذَا نَحنُْ عََلَ شَاطِئِ الَْْحْرِ تضَْرِبُ أ

  عُمَرَ ياَ سَييدِي دَمِِ فِِ رَقَبَتِكَ 
َ
تُهَا الْحوُتُ قاَلَ فَأ يَّ

َ
ادِقِيَن ثُمَّ قَالَ ياَ أ رِيهِ إِنْ كُنتَْ مِنَ الصَّ

َ
سَهُ الَل الَل فِِ نَفْسِِ فَقَالَ هِيهِ وَ أ

ْ
طْلعََ الْحوُتُ رَأ

نبِْئْنَا باِلْْبََِِ قاَلَ ياَ  مِنَ الَْْحْرِ مِثلَْ الْْبََلِ العَْظِيمِ وَ هُوَ يَقُولُ لََّْيكَْ لََّْيكَْ ياَ وَلَِّ الِل  فَقَالَ 
َ
ناَ حُوتُ يوُنسَُ ياَ سَييدِي قَالَ أ

َ
نتَْ قَالَ أ

َ
مَنْ أ

دٌ إلََِّ وَ قَدْ عَرَضَ عَلَ  كَ مُُمََّ نْ صَارَ جَدُّ
َ
هْلَ الَْْيتِْ فَ سَييدِي إِنَّ الَل تَعَالََ لمَْ يَبْعَثْ نبَِي اً مِنْ آدَمَ إلََِ أ

َ
نبِْياَءِ يهِْ وَلََيَتَکُمْ أ

َ
مَنْ قَبِلهََا مِنَ الْأ

فَ عَنْهَا وَ تَتَعْتعََ  مَا لقََِِ آدَمُ مِنَ المَْعْصِيَةِ وَ مَا لقََِِ نوُحٌ مِنَ الغَْرَقِ وَ مَا لقََِِ إِبرَْاهِيمُ مِنَ النَّارِ وَ مَا   فِِ حَِْلِهَا لقََِِ   سَلِمَ وَ تََُلَّصَ وَ مَنْ توََقَّ
وْ  لقََِِ يوُسُفُ مِنَ 

َ
نْ بَعَثَ الُل يوُنسَُ فَأ

َ
يُّوبُ مِنَ الَْْلََءِ وَ مَا لقََِِ دَاودُُ مِنَ الْْطَِيئَةِ إلََِ أ

َ
مِيَْ الْْبُي وَ مَا لقََِِ أ

َ
نْ ياَ يوُنسُُ توََلَّ أ

َ
حََ الُل إِلََهِْ أ

اشِدِينَ مِنْ صُلبِْهِ فِِ كََلَ  ةَ الرَّ ئمَِّ
َ
 المُْؤْمِنِيَن عَلِي اً وَ الْأ

َ
وْحََ الُل تَعَالََ إِلََِّ أ

َ
عْرِفهُْ وَ ذَهَبَ مُغْتاَظًا فَأ

َ
رهَُ وَ لمَْ أ

َ
توََلیَّ مَنْ لمَْ أ

َ
نِ مٍ لََُ قاَلَ فكََيفَْ أ

رْبَعِيَن صَباَحاً يَطُوفُ مَعِِ الِْْحَارَ فِِ ظُلمَُاتٍ 
َ
نَّهُ  الََْقِمْ يوُنسَُ وَ لََ توُهِنْ لََُ عَظْماً فَمَكَثَ فِِ بَطْنِ أ

َ
نتَْ   مِئاَتٍ يُناَدِي أ

َ
لَ إلََِ إلََِّ أ

المِِينَ  ا آمَنَ بوَِلََيتَِکُمْ   سُبحْانكََ إنِيي كُنتُْ مِنَ الظَّ هِ فَلمََّ اشِدِينَ مِنْ وُلْدِ ةِ الرَّ ئمَِّ
َ
بِِ طَالِبٍ وَ الْأ

َ
مَرَنِِ رَبِّي فَقَذَفْتُهُ  قدَْ قَبِلتُْ وَلََيةََ عَلِِي بنِْ أ

َ
أ

هَا الْحوُتُ إِلََ وَكْرِكَ عََلَ  يُّ
َ
 .187 -183/ 4المناقب  وَ اسْتَوَى المَْاء  سَاحِلِ الَْْحْرِ فَقَالَ زَيْنُ العَْابدِِينَ ارجِْعْ أ

كند كه عبد اللَ  بن عمر بر زين العابدين وارد شد و گفت: ای فرزند حسين. آيا تو هستَّ كه مَ گویی  ابو جعفر ثمالَ نقل مَ
 به سبب قبول نکردن ولَيت جدت دچار آن بلَ گشت و نهنگ او را بلعيد؟ فرمودند: بله. مادرت به عزايت يونس بن متَّ
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عليه السلَم در اين هنگام زين العابدين  .بنشيند! ابن عمر به ايشان گفت: اگر راست مَ گویی اين مسألَ را به من ثابت کن
تند. پس از مدتَ پارچه را باز كردند. ما ناگهان خود را در كنار ساحل دستور دادند چشمان من و ابن عمر را با پارچه ای بس

عظيمی يافتيم. ابن عمر خطاب به امام گفت: ای آقای من. خون من در گردن شما خواهد بود. شما را سوگند مَ دهم به من آسيبی 
يونس، ناگهان نهنگی سَ خود را مانند كوهی گویی نتَس.سپس فرياد زد: اى نهنگ  نرسانيد.حضرت فرمود: آرام بگيْ و اگر راست مَ

فرمود: تو كيستَّ؟او گفت: اى مولَى عليه السلَم گفت: لْيك لْيك اى ولی  خدا، حضرت  عظيم از آب بيْون آورد، در حالَ كه مَ
لع کن، نهنگ گفتعليه السلَم هستم، حضرت عليه السلَم من، من نهنگ يونس   :فرمود: ما را از اخبار خود مط 

مولَى من، خداوند تبارك و تعالَ هيچ پيامبِى را مبعوث نفرمود، جز اينكه ولَيت شما را بر او عرضه كرد، پس هر كس كه اى 
شد،  نمود به بلي ه و آزمايشی مبتلَ مَ توق ف و درنگ مَ  شد و هر كس در پذيرش آن پذيرفت در سلم و خلَصی واقع مَ آن را مَ

تش افتادن ابراهيم، در چاه افتادن يوسف و مبتلَ شدن اي وب به بلَيا، خطيئه داود و ... تا آنکه مانند خطيئه آدم، غرق نوح، در آ
عَل و ائمه راشدين از نسل او را بپذير و او را دوست  نوبت به يونس رسيد و خداوند به او وحَ كرد: اى يونس ولَيت اميْ المؤمنين

ام بپذيرم و با حالت غضب به راه افتاد، آنگاه خداوند تعالَ  شناسم و نديده میبدار، يونس گفت: چگونه ولَيت كسی را كه او را ن
لَ إِلََ كرد:  گانه  ندا مَ كرد و از ميان ظلمات سه به من وحَ نمود تا يونس را ببلعم، و او چهل روز در شکم من هفت دريا را سيْ مَ

المِِينَ  نتَْ سُبحْانكََ إِنيي كُنتُْ مِنَ الظَّ
َ
و سپس ولَيت شما را پذيرفت، وقتَّ به ولَيت جد  شما و ولَيت اولَد او ايمان آورد،  إلََِّ أ

فرمود: اى ماهی، به خانه خود عليه السلَم پروردگارم به من فرمان داد او را در ساحل دريا بياندازم. آنگاه حضرت زين العابدين 
 .بازگرد و بعد از رفتن او آب آرام گرفت

ادِقِ جَعْ  دٍ عَنِ الصَّ رْبَعٍ كَيفَْ فَرِ بنِْ مُُمََّ
َ
رْبَعٍ   إِلََ   لََ يَفْزَعُ   قاَلَ: عَجِبتُْ لمَِنْ فَزِعَ مِنْ أ

َ
عَجِبتُْ لمَِنْ خَافَ كَيفَْ لََ يَفْزَعُ إلََِ قَوْلَِِ   أ

وَ  فَانْقَلبَوُا بنِِعْمَةٍ مِنَ الِل  وَ فضَْلٍ لمَْ يَمْسَسْهُمْ سُوءٌ ولُ بعَِقِبِهَا فإَِنيي سَمِعْتُ الَل جَلَّ جَلََلَُُ يَقُ   حَسْبنُاَ الُل وَ نعِْمَ الوَْكِيلُ   عَزَّ وَ جَلَ 
المِِينَ   عَجِبتُْ لمَِنِ اغْتمََّ كَيفَْ لََ يَفْزَعُ إلََِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ  نتَْ سُبحْانكََ إنِيي كُنتُْ مِنَ الظَّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  فإَِنيي سَمِعْتُ اللَ   لَ إلََِ إلََِّ أ

 .48، ح 213الْصال/ .  فَاسْتجََبنْا لََُ وَ نََّْينْاهُ مِنَ الغَْمي وَ كَذلكَِ نُنجِِْ المُْؤْمِنيِنبعَِقِبِهَا 

 كه آنبرد!. در تعجب هستم از ترسد به چهار چیز پناه نمی از چهار چیز مَ كه آندر شگفتم از : عليه السلَم فرمودندامام صادق 
فَانْقَلبَُوا فرموده زيرا ديدم خدا در پس آن  حَسْبنُاَ الُل وَ نعِْمَ الوَْكِيلُ  برد؟ كه گفته:  هراسد، چرا به گفتار خدا پناه نمی از دشمن مَ

لَ  :فرموده برد؟ كه  نمیاندوهناک است، چرا به گفتار خدا پناه  كه آن. در شگفت هستم ازبنِِعْمَةٍ مِنَ الِل  وَ فَضْلٍ لمَْ يَمْسَسْهُمْ سُوءٌ 
المِِينَ  نتَْ سُبحْانکََ إِنیي كُنتُْ مِنَ الظَّ

َ
فاَسْتَجَبنْا لََُ وَ نََّْينْاهُ مِنَ الغَْمي وَ كَذلكَِ نُنجِِْ  چون ديدم كه خدا از پس آن گفته:  .  إلََِ إِلََّ أ

 . .. المُْؤْمِنِين

دٍ  ادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُُمََّ وجُْهٍ فَطَبقََةٌ يَعْبدُُونهَُ رَغْبَةً فِِ ثوََابهِِ فَتِلكَْ عِباَدَةُ   اللَ   يَعْبدُُونَ   النَّاسَ   إنَِ قاَلَ الصَّ
َ
عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ ثلَََثةَِ أ
مَعُ وَ آخَرُونَ يَعْبدُُونهَُ فَرَقاً مِنَ النَّارِ فَتِلكَْ عِباَدَةُ العَْبِيدِ وَ هَِِ ال عْبُدُهُ حُب اً لََُ عَزَّ وَ جَلَّ فَتِلكَْ عِباَدَةُ الْحرَُصَاءِ وَ هُوَ الطَّ

َ
رَّهْبَةُ وَ لكَِني أ

 .217، ح 133/ الْصال.  الكِْرَام
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پرستند. اين  پرستند: گروهی برای دريافت پاداش وی را مَ مردمان خدای را به سه روی مَ : عليه السلَم فرمودندامام صادق 
 .پرستند اين بندگی بردگان است، اين بيم است ، و گروهی ديگر از بيم دوزخ ويرا مَبندگی آزمندان است و اين آزمنديست

 .پرستم، اين پرستش آزاد مردان است اما من چون او را دوست دارم مَ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نْ عَنْ أ

َ
غْبَةُ أ    تسَْتقَْبِلَ   قاَلَ: الرَّ

َ
مَاءِ وَ الرَّهْبَةُ أ يكَْ إِلََ السَّ مَاءِ وَ قَوْلَُُ بِبَطْنِ كَفَّ يكَْ إِلََ السَّ إلََِهِْ   وَ تبَتََّلْ   نْ تََعَْلَ ظَهْرَ كَفَّ

كُهُمَا وَ الَِبتِْهَالُ تبَتِْيلًَ  عُ تشُِيُْ بإِصِْبَعَيكَْ وَ تَُُري عَاءُ بإِصِْبَعٍ وَاحِدَةٍ تشُِيُْ بِهَا وَ الََّضَرُّ هُمَا وَ  قاَلَ الدُّ مْعَةِ ثُمَّ  رَفْعُ الَْدََينِْ وَ تَمُدُّ ذَلكَِ عِندَْ الدَّ
 .1، ح 497/ 2الكَفِ ادْعُ. 

فرمود: رغبت آن است كه كف دو دست خود را بسوی آسمان بداری ، و رهبت آن است كه  عليه السلَمحضرت صادق  امام
فرمود: تبتل : دعا كردن بيک انگشت  إِلََْهِ تبَتِْيلًَ   وَ تبَتََّلْ پشت دستهايت را بسوی آسمان بداری . و در گفتار خدای عزوجل : 

اسست كه بدانم اشاره كنی ، و تضر عليه السلَم اين است كه با دو. انگشت اشاره كنی و آندو را حركت دهی ، و ابتهال : بالَ بردن 
  .هر دو دست است و اينكه آنها را بکشی ، و اين موقع اشک ريَتن است ، و سپس دعا کن
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يَِّ ﴿ عَالَِْ
هَا آيَةً لِِْ نَا فِيهَا مِنْ رُوحِنَا وَجَعَلْنَاهَا وَابْنَ حْصَنَتْ فَرْجَهَا فَنَفَخْ

َ
تِي أ كُُْ فَاعْبُدُونِ ﴿10وَالَّ نَا رَبُّ

َ
ةً وَاحِدًََ وَأ مَّ

ُ
تُكُمْ أ مَّ

ُ
﴾ 1۲﴾ إِنَّ هَذِهِ أ

ْ کُلٌّ إِلَيْنَا رَاجِعُونَ  مْرَهُمْ بَيْنَِهُ
َ
عُوا أ ا لَهُ كََتِبُونَ ﴿1۳﴿ وَتَقَطَّ الِحَاتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَلََ کُفْرَانَ لِسَعْيِهِ وَإِنَّ  1۴﴾ فَمَنْ يَعْمَلْ مِنَ الصَّ

َ
﴾وَحَرَامٌ عََل

ْ لَّ يَرْجِعُونَ ﴿ ُ نِهَّ
َ
هْلَكْنَاهَا أ

َ
جُوجُ وَهُمْ مِنْ کُلِّ حَدَبٍ يَ 1۵قَرْيَةٍ أ

ْ
جُوجُ وَمَأ

ْ
بَ الْوَعْدُ الْحَقُّ فَإِذَا 1۶نْسِلُونَ ﴿﴾ حَتىَّ إِذَا فُتِحَتْ يَأ ﴾ وَاقْتَََ

يَِّ ﴿ ا ظَالِِْ ا فِِ غَفْلَةٍ مِنْ هَذَا بَلْ کُنَّ ذِينَ کَفَرُوا يَا وَيْلَنَا قَدْ کُنَّ بْصَارُ الَّ
َ
نْتُُْ 1۷هِيَ شَاخِصَةٌ أ

َ
َ أ كُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِل  حَصَبُ جَهَنمَّ ﴾ إِنَّ

ا وَ  ةً مَا وَرَدُوهَا وَکُلٌّ فِيهَا خَالِدُونَ ﴿1۸ارِدُونَ ﴿لَََ مْ فِيهَا زَفِيٌر وَهُمْ فِيهَا لَّ يَسْمَعُونَ ﴿11﴾ لَوْ كََنَ هَؤُلَّءِ آلََِ  ﴾011﴾ لََُ

شما که امتى   اين است امت (10رار داديم )و آن ]زن را ياد کن[ که خود را پاكدامن نگاه داشت و از روح خويش در او دميديم و او و پسرش را براى جهانيان آيتى ق
پس هر که كَرهاى شايسته انجام دهد و  (1۳گردند )  و]لى[ دينشان را ميان خود پاره پاره كْدند همه به سوى ما بازمى (1۲يگانه است و منم پروردگار شما پس مرا بپرستيد )

تا  (1۵ايم بازگشتشان ]به دنيا[ حرام است )  و بر ]مردم[ شهرى که آن را هلَك كْده (1۴کنيم ) ه سود او ثبت مى مؤمن ]هم[ باشد براى تلَش او ناسپاسَ نخواهد بود و ماييم که ب
  مىشود ]و  اند خيره مى   و وعدَ حق نزديك گردد ناگهان ديدگان کسانَّ که کفر ورزيدَ (1۶اى بتازند )  وقتى که ياجوج و ماجوج ]راهشان[ گشوده شود و آنها از هر پشته

پرستيد هيزم دوزخيد شما در آن وارد خواهيد شد  غير از خدا مى  چه آنشما و   در حقيقت (1۷گويند[ اى واى بر ما که از اين ]روز[ در غفلت بوديم بلكه ما ستمگر بوديم )
]چيزى[ جا آناى زار است و در   نالهجا آنبراى آنها در  (11شدند و حال آنكه جُلگى در آن ماندگارند ) اگر اينها خدايانَّ ]واقعى[ بودند در آن وارد نمى  (1۸)

 (011شنوند ) نمى 



 010 - 00۲      الِنَياء  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

121 

بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
ةٍ فَوجْاً مَا يَقُولُ النَّاسُ فِِ هَذِهِ الْْيةَِ   :قَالَ عَنْ أ مَّ

ُ
هَا فِِ القِْيَامَةِ  قَالَ ليَسَْ كَمَا  وَ يوَْمَ نَحشُُْْ مِنْ كُُي أ قُلتُْ يَقُولوُنَ إنَِّ

ةٍ فَوجْاً وَ يدََعُ الَْْاقِيَن   مَّ
ُ
 يََْشُُْ الُل فِِ القِْياَمَةِ مِنْ كُُي أ

َ
مَا آيةَُ القِْياَمَةِ قَوْلَُُ  يَقُولوُنَ إِنَّ ذَلكَِ فِِ الرَّجْعَةِ أ ناهُمْ فلَمَْ نغُادِ إِنَّ رْ مِنهُْمْ وَ حَشَْْ

 ً حَدا
َ
 .96 -91/ 2تفسيْ القمِّ  . ...أ

هٍ  عليه السلَم فرمود: مردم دربارهامام صادق  مَّ
ُ
چه مَ گويند؟ عرض كردم: مَ گويند: اين اتفاق در   فَوجًْا وَيَوْمَ نَحشُُْْ مِن كُُي أ

واقع مَ شود؛ آيا خداوند در قيامت از هر امتَّ قيامت اتفاق مَ افتد. فرمود: چنين نيست كه آنها مَ گويند. اين ات فاق در رجعت 
حَدًااست گروهی را مُشور مَ كند و بقيه را رها مَ سازد؟! آيه روز قيامت

َ
ناَهُمْ فَلمَْ نُغَادِرْ مِنهُْمْ أ  ....وحََشَْْ

بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
تَِِ عَنْ أ

ُ
مْسِ   قاَلَ: إِذَا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ أ رِ فِِ صُورَةِ ثوَْرَيْنِ عَقِيَْيْنِ فَيُقْذَفَانِ بِهِمَا وَ بمَِنْ يَعْبدُُهُمَا فِِ النَّارِ وَ القَْمَ   باِلشَّ

هُمَا عُبِدَا فَرَضِياَ. نَّ
َ
 .93، ح 621العلل/  وَ ذَلكَِ أ

لَم فرمودند ورده شده بعد هنگامَ كه قيامت بپا شد خورشيد و ماه در صورت دو گاو درخشان آ :حضرت ابی عبد اللَّ عليه الس 
شوند و جهتش آن است كه اين دو كره در دنيا عبادت  پرستيدند در آتش انداخته مَ از آن دو و تمام كسانی كه آن دو را در دنيا مَ

 .شدند و خشنود و راضی به آن گرديدند
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ولَئِكَ عَنْهَا مُبْعَدُونَ ﴿ 
ُ
ا الْحُسْنَى أ مْ مِنَّ ذِينَ سَبَقَتْ لََُ نْفُسُهُمْ خَالِدُونَ ﴿010إِنَّ الَّ

َ
ُ 01۲﴾ لَّ يَسْمَعُونَ حَسِيسَهَا وَهُمْ فِِ مَا اشْتَهَتْ أ ﴾ لَّ يَحْزُنُِهُ

مُكُُُ  اهُمُ الْْلَََئِكَةُ هَذَا يََْ کْبََُ وَتَتَلَقَّ لَ خَلْقٍ 01۳الَّذِي کُنْتُُْ تُوعَدُونَ ﴿ الْفَزَعُ الَِْ وَّ
َ
نَا أ

ْ
لِّ لِِْكُتُبِ کَمَا بَدَأ جِ

مَاءَ کَطَيِّ السِّ مَ نَطْوِي السَّ ﴾ يََْ
ا فَاعِلِيَِّ ﴿ ا کُنَّ نَّ الَِْرْضَ يَرِ 01۴نُعِيدَُُ وَعْدًا عَلَيْنَا إِنَّ

َ
كِْْ أ

بُورِ مِنْ بَعْدِ الذِّ الِحُونَ ﴿﴾وَلَقَدْ کَتَبْنَا فِِ الزَّ ا عِبَادِيَ الصَّ ﴾ إِنَّ فِِ هَذَا لَبَلََغًا 01۵ثَُُ
يَِّ ﴿01۶لِقَوْمٍ عَابِدِينَ ﴿ عَالَِْ

ةً لِِْ رْسَلْنَاكَ إِلَّّ رَحَْْ
َ
نْتُُْ مُسْلِمُونَ ﴿01۷﴾ وَمَا أ

َ
ا إِلََُكُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ فَهَلْ أ َ نمَّ

َ
ا يَُحَى إِلََِّ أ َ لَّ 01۸﴾ قُلْ إِنمَّ وْا ﴾ فَإِنْ تَوَ

مْ بَعِيدٌ مَا تُوعَدُونَ ﴿
َ
قَرِيبٌ أ

َ
دْرِي أ

َ
 سَوَاءٍ وَإِنْ أ

َ
هْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلَُِّ مَا تَكْتُمُونَ ﴿011فَقُلْ آذَنْتُكُمْ عََل هُ يَعْلَُِّ الْجَ دْرِي 001﴾ إِنَّ

َ
﴾ وَإِنْ أ

هُ فِتْنَةٌ لَكُمْ وَمَتَاعٌ إِلَى حِيٍِّ ﴿ فُونَ ﴿﴾ قَالَ رَبِّ احْ 000لَعَلَّ  مَا تََِ
َ

نُ الْْسُْتَعَانُ عََل حَْْ ا الرَّ َ  ﴾ 00۲كُُْ بِالْحَقِّ وَرَبنُّ

دلَايشان  چه آنشنوند و آنان در ميان  صداى آن را نمى  (010گمان کسانَّ که قبلَ از جانب ما به آنان وعدَ نيكو داده شدَ است از آن ]آتش[ دور داشته خواهند شد )  بى
 (01۳دادند )  گويند[ اين همان روزى است که به شما وعدَ مى  از آنها استقبال مى کنند ]و به آنان مى گان فرشتهکند و  دلَره بزرگ آنان را غمگيِّ نمى  (01۲بخواهد جاودانند )

اى است بر عهدَ ما که ما   گردانيم وعدَ  ن را بازمىپيچيم همان گونه که بار نخست آفرينش را آغاز كْديم دوباره آ ها در مى  در پيچيدن صفحه نامه  چون همروزى که آسْان را 
پيشه  به راستى در اين ]امور[ براى مردم عبادت (01۵و در حقيقت در زبور پس از تورات نُشتيم که زميِّ را بندگان شايسته ما به ارث خواهند برد ) (01۴دهندَ آنيم ) انجام

شود که خداى شما خدايى يگانه است پس آيا  بگو جز اين نيست که به من وحى مى  (01۷انيان نفرستاديم )و تو را جز رحْتى براى جه (01۶ابلَغى ]حقيقى[ است )
]آرى[ او  (011يا دور )  ايد آيا نزديك است  وعدَ داده شدَ چه آندانم   پس اگر روى برتافتند بگو به ]همه[ شما به طور يكسان اعلَم كْدم و نمى (01۸شويد ) مسلمان مى 
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گفت پروردگارا  (000دانم شايد آن براى شما آزمايشَ و تا چند گاهى ]وسيله[ برخوردارى باشد )  و نمى  (001داند )  را پوشيدَ مى داريد مى چه آنداند و   شكار را مىسخن آ
 (00۲کنيد پروردگار ما همان بخشايشگر دستگير است ) وصف مى  چه آن]خودت[ به حق داورى کن و به رغم 

بِِ طَالِبٍ   كُنَّا ذَاتَ لََلْةٍَ عِندَْ عَلِِي بنِْ  : عْمَانِ بنِْ بشَِيٍْ قَالَ عَنِ النُّ 
َ
 هَذِهِ الْْيةََ أ

َ
اراً إِذْ قَرَأ ينَ سَبقََتْ لهَُمْ مِنَّا الْحسُْنیسُمَّ ِ فَقَالَ   إِنَّ الََّّ

قِيمَتِ 
ُ
ناَ مِنهُْمْ وَ أ

َ
لََةُ فَوَثبََ وَ دَخَلَ المَْسْجِدَ وَ هُوَ يَقُولُ   أ ونَ   الصَّ نْفُسُهُمْ خالِدُ

َ
َ   لَ يسَْمَعُونَ حَسِيسَها وَ هُمْ فِِ مَا اشْتَهَتْ أ ثُمَّ كَبَِّ

لََة.   .14، ح 827/ 1تأويل الْيات الْاهرة للِصَّ

كند كه شبی نزد امام عَل بن ابی طالب عليه السلَم نشسته بوديم و صحبت مَ كرديم كه اين آيه را  نعمان بن بشيْ روايت مَ
وْلَئِکَ عَنهَْا مُبعَْدُونَ 

ُ
نَّا الْحسُْنَی أ ينَ سَبَقَتْ لهَُم مي ِ سپس فرمود: من از جمله ايشان هستم. نماز اقامه شد و بلند شد و در   خواند: إِنَّ الََّّ

ونَ  د آيهحالَ كه با خو نفُسُهُمْ خَالِدُ
َ
 .را زمزمه مَ كرد وارد مسجد شد  لَ يسَْمَعُونَ حَسِيسَهَا وَهُمْ فِِ مَا اشْتَهَتْ أ

انُ بْنُ رَابصَِ  : عَنْ رَبيِعِ بنِْ بزَِيعٍ قاَلَ  يتُْ كُنَّا عِندَْ عَبدِْ الِل  بنِْ عُمَرَ فَقَالَ لََُ رجَُلٌ مِنْ بنَِ تَيمٍْ يُقَالُ لََُ حَسَّ
َ
  ةَ ياَ باَ عَبدَْ الرَّحَِْنِ لقََدْ رَأ

هْلَ العِْرَاقِ كَيْفَ تسَُبُّونَ ذَكَرَا عَلِي اً وَ عُثمَْانَ فَنَالَ مِنهُْمَا فَقَالَ ابْنُ عُمَرَ إِنْ كََناَ لعََناَهُمَا فَلعََنَهُمَا الُل تَعَالََ ثُ   رجَُليَْنِ 
َ
مَّ قَالَ وَيْلکَُمْ ياَ أ

لِ رسَُولِ الِل رجَُلًَ هَ  لَُُ مِنْ مَنِْْ شَارَ بِيدَِهِ إِلََ بَيتِْ عَلٍِِّ ذَا مَنِْْ
َ
ينَ سَبقََتْ لهَُمْ   فِِ المَْسْجِدِ وَ قَالَ فَوَ ربَي هَذِهِ الْحرُْمَةِ إِنَّهُ مِنْ وَ أ ِ الََّّ

 .11، ح 882/ 1ات الْاهرة تأويل الْي. مَا لهََا مَرْدُودٌ يَعْنِ بذَِلكَِ عَلِي اً   مِنَّا الْحسُْنی

ربيع بن بزيع، از عبدالل بن عمر روايت مَ كند كه فردی از بنی تيم به نام حسان بن راضيه، به عبدالل بن عمر گفت: ای 
اباعبدالرحِان! من دو نفر را ديدم كه از عَل عليه السلَم و عثمان ياد نمودند و از آنان بدگویی كردند. سپس ابن عمر گفت: اگر 
آن دو را لعنت كرده باشند، خداوند بر آنان لعنت مَ فرستد. سپس گفت: وای بر شما ای اهالَ عراق، چگونه فردی را كه خانه 
اش با خانه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم اين قدر فاصله داشت، دشنام مَ دهيد؟ و با دستش به خانه عَل عليه السلَم در 

ينَ سَبقََتْ لهَُمْ مِنَّا الْحسُْنیت: قسم به پروردگار اين حريم، او مسجد اشاره مَ كرد. سپس گف ِ . منظور عبدالل بن عمر، عَل بن ابی  الََّّ
 .طالب عليه السلَم بود

نَّ رسَُولَ الِل  عَنْ ابی جَعْفَرٌ 
َ
بِيهِ: أ

َ
تِِ ، عَنْ أ

ْ
ءٍ يُعْبَدُ مِنْ دُونِهِ، مِنْ  القِْيَامَةِ بکُِلي شَْ   يوَْمَ   قاَلَ: إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ يأَ

وْ غَيِْْ ذَلكَِ، 
َ
وْ قَمَرٍ أ

َ
ا كََنَ يَعْبُدُ، فَيقَُولُ كُُُّ مَنْ عَبَدَ غَيَْْهُ: رَبَّناَ إِنَّا كُنَّا نَعْبُدُهَ شَمْسٍ أ لُ كَُُّ إنِسَْانٍ عَمَّ

َ
بَنَا إِلََكَْ زُلفَْی. قاَلَ: ثُمَّ يسَْأ ا لَُِقَري

وَلِئكَ عَنهَْا مُبْعَدُونَ فَيقَُولُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ للِمَْلََئکَِةِ: اذْهَبُوا بهِِمْ وَ بمَِا كََنوُا 
ُ
قرب  .يَعْبدُُونَ إِلََ النَّارِ، مَا خَلََ مَنِ اسْتثَنْيَتُْ، فَإنَِّ أ

 .41السناد/ 

د كه ايشان فرمودند: خداوند در روز ن، از پدرش، از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم روايت مَ كنباقر عليه السلَم امام
قيامت اشيائِ را مثل خورشيد و ماه و ...كه به جای او در دنيا مورد پرستش قرار گرفته اند، جمع مَ آورد. سپس از هر انسانی، در 

يم. سپس خداوند باره آن چه مَ پرستيده، سئوال مَ كند و او مَ گويد: پروردگارا! ما آنان را برای نزديک شدن به تو مَ پرستيد
مَ گويد: آنها را و هر چه را كه مَ پرستيدند ببِيد و به آتش اندازيد، به جز كسانی را كه استثنا نمودم.  گان فرشتهتبارک و تعالَ به 

 .چرا كه آنان از آتش دور نگه داشته مَ شوند
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بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
عََلَ مَا فِيهِمْ مِنْ ذُنوُبٍ وَ عُيُوبٍ مُنتْضََرةً وجُُوهُهُمْ مَشُورَةً عَوْرَاتُهُمْ آمِنَةَ رَوعَْاتُهُمْ القِْياَمَةِ   الُل شِيعَتَناَ يوَْمَ   يَبْعَثُ قاَلَ أ

دَائدُِ يرَْكَبُونَ نوُقاً مِنْ ياَقُوتٍ فَلََ يزََالوُنَ يدَُورُ   ونَ خِلََلَ الْْنََّ قدَْ سَهُلتَْ لهَُمُ المَْوَاردُِ وَ ذَهَبَتْ عَنهُْمْ الشَّ
ُ
لَأ

ْ
كٌ مِنْ نوُرٍ يَتلَََ ةِ عَليَهِْمْ شُرُ

ينَ سَبقََتْ لهَُمْ مِنَّا الْحسُْنی  توُضَعُ لهَُمْ المَْوَائدُِ فلَََ يزََالوُنَ يَطْعَمُونَ وَ النَّاسُ فِِ الْحِسَابِ وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَ  ِ ولئِكَ عَنهْا   إِنَّ الََّّ
ُ
أ

ونمُبعَْدُونَ لَ يسَْمَعُ  نْفُسُهُمْ خالِدُ
َ
 .16، ح 882/ 1تأويل الْيات الْاهرة .    ونَ حَسِيسَها وَ هُمْ فِِ مَا اشْتهََتْ أ

های ايشان، روسفيد و امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: خداوند در روز قيامت شيعيان ما را با وجود گناهان و عيب
ند و مكَن های گذر را برايشان آسان مَ سازد و سختَّ ها را از آنان مَ زدايد و هايشان را مَ پوشادرخشان بر مَ انگیزاند و عيب

آنان را سوار بر شتَانی از ياقوت مَ كند كه افسارهایی از نور دارند و در بهشت با آن به گردش مَ پردازند و برايشان سفره هایی 
نَّا الْحسُْنَی  غول حسابرسی هستند، و آيه چيده مَ شود و پيوسته از آن ميل مَ كنند؛ حال آن كه ديگر مردم مش ينَ سَبقََتْ لهَُم مي ِ إِنَّ الََّّ

وْلَئِکَ عَنْهَا مُبعَْدُونَ 
ُ
ونَ   أ نفُسُهُمْ خَالِدُ

َ
 .بيانگر همين مطلب مَ باشد  لََ يسَْمَعُونَ حَسِيسَهَا وهَُمْ فِِ مَا اشْتَهَتْ أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّهُ قَالَ عَنْ أ

َ
نَّ رسَُولَ الِل  فِِ حَدِيثٍ  :أ

َ
ذْفَرِ يَفْزَعُ النَّاسُ   المِْسْكِ   كُثبَْانِ   إنَِّ عَلِي اً وَ شِيعَتَهُ يوَْمَ القِْياَمَةِ عََلَ   قاَلَ أ

َ
الْأ

ي لَ يََزُْنُهُمُ الفَْزَ   وَ لََ يَفْزعَُونَ وَ يََزَْنُ النَّاسُ وَ لََ يََزَْنوُنَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَ  ِ اهُمُ المَْلَئکَِةُ هذا يوَْمُکُمُ الََّّ كْبَُِ وَ تَتلَقََّ
َ
عُ الْأ

 .19، ح 881 -882/ 1تأويل الْيات الْاهرة  .  كُنتْمُْ توُعَدُون

امام باقر عليه السلَم در حديثَ فرمودند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: همانا عَل عليه السلَم و شيعيانش 
يامت بر روی تپه هایی از مشک ناب قرار مَ گيْند. همه مردم، اندوهگين و مضطرب مَ شوند، اما آنان دچار هيچ در روز ق

ی كُنتمُْ تُ  لََ  اضطراب و اندوهی نمی گردند، و مراد از آيه شريفه:  ِ اهُمُ المَْلََئکَِهُ هَذَا يوَْمُکُمُ الََّّ كْبَُِ وَتَتَلقََّ
َ
  وعَدُونَ يََزُْنُهُمُ الفَْزَعُ الْأ

 .همين مَ باشد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ عَنْ أ

َ
ْ إِخْوَانكََ قاَلَ رسَُولُ الِل  :قاَلَ عَنْ آباَئهِِ عَنْ أ نَّ الَل قَدْ رضََِِ عَنهُْمْ إِذْ   ياَ عَلُِِّ بشَْي

َ
بِأ

نتَْ وَ رضَِيَكَ لهَُمْ قاَئدِاً وَ رضَُوا بكَِ وَلَِ اً ياَ عَلُِِّ 
َ
لِيَن ياَ عَلُِِّ شِيعَتُكَ المُْنتْجََبُونَ وَ لوَْ لََ أ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن وَ قاَئدُِ الغُْري المُْحَجَّ

َ
نتَْ أ

َ
 شِيعَتُكَ مَا أ

مَاءُ قَطْرَهَا ياَ عَلُِِّ لكََ كَ  نزَْلتَِ السَّ
َ
رضِْ مِنکُْمْ لمََا أ

َ
زْبِ قاَمَ لِل  دِينٌ وَ لوَْ لََ مَنْ فِِ الْأ نتَْ ذُو قَرْنَيْهَا وَ شِيعَتُكَ تُعْرَفُ بِِِ

َ
نٌْْ فِِ الْْنََّةِ وَ أ

لُ مَ  وَّ
َ
ناَ أ

َ
ةُ الِل  مِنْ خَلقِْهِ ياَ عَلُِِّ أ نتَْ وَ شِيعَتُكَ القَْائمُِونَ باِلقِْسْطِ وَ خِيََْ

َ
نتَْ مَعِِ الِل  ياَ عَلُِِّ أ

َ
سِهِ وَ أ

ْ
َابَ عَنْ رَأ ثُمَّ سَائرُِ نْ يَنفُْضُ التَُّ

نْتُ 
َ
حْبَبتُْمْ وَ تَمْنَعُونَ مَنْ كَرِهْتمُْ وَ أ

َ
نتَْ وَ شِيعَتِكَ عََلَ الْحوَضِْ تسَْقُونَ مَنْ أ

َ
كْبَِِ فِِ ظِلي العَْرْشِ الْْلَقِْ ياَ عَلُِِّ أ

َ
مُ الْْمِنُونَ يوَْمَ الفَْزَعِ الْأ

ينَ سَبقََتْ لهَُمْ مِنَّا الْحسُْنی  وَ فِيکُمْ نزََلتَْ هَذِهِ الْْياَتُ   اسُ وَ لََ تَُزَْنوُنَ يَفْزَعُ النَّاسُ وَ لََ تَفْزعَُونَ وَ يََزَْنُ النَّ  ِ ولئِكَ عَنهْا   إِنَّ الََّّ
ُ
أ

كْبَُِ وَ 
َ
ونَ لَ يََزُْنُهُمُ الفَْزَعُ الْأ نْفُسُهُمْ خالِدُ

َ
ِي  مُبعَْدُونَ لَ يسَْمَعُونَ حَسِيسَها وَ هُمْ فِِ مَا اشْتَهَتْ أ اهُمُ المَْلَئکَِةُ هذا يوَْمُکُمُ الََّّ تَتلَقََّ

 .13، ح 881 -882/ 1تأويل الْيات الْاهرة .  .  كُنتْمُْ توُعَدُونَ 

د كه ايشان فرمودند: ن، از پدرانش صلوات الل عليهم اجمعين از اميْالمؤمنين عليه السلَم روايت مَ كنصادق عليه السلَمامام 
ای عَل! به برادرانت مژده بده كه خداوند از آنان خشنود .....ه و آلَ و سلم بر روی منبِش به من فرمود: رسول خدا صلَ الل علي

شده است؛ چرا كه تو را رهبِ آنان برگزيده و آنان تو را ولی خود انتخاب نموده اند. ای عَل! تو اميْ مؤمنان و سَآمد خوش سيمايان 
گان منند و اگر تو و شيعيانت نبوديد، دينی برای خداوند تبارک و تعالَ برقرار نمی گشت عزيز و شريفی. ای عَل! شيعيانت برگزيد
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از شما بر روی زمين نمی بودند، آسمان، بارانی فرو نمی ريَت. ای عَل! برای تو گنجی است در بهشت و تو ذو  و اگر افرادی
ند. ای عَل! تو و شيعيانت بر اساس عدل رفتار مَ كنيد و بهشت هستَّ و شيعيان تو با عنوان حزب خداوند شناخته مَ شو القرنين

برگزيدگان خداوند از ميان بندگانش مَ باشيد. ای عَل! من اولين كسی هستم كه خاک از سَم زدوده مَ شود و تو در آن لحظه 
هر كه را كه بخواهيد مَ نوشانيد ای عَل! تو و شيعيانت بر حوض،  .همراه من خواهی بود، و بعد از آن، ديگران از قبِ بيْون مَ آيند

و هر كه را ناپسند بداريد، از آن مُروم مَ كنيد و شمايان در روز ترس بزرگ، در زير سايه عرش خدای رحِان خواهيد بود؛ مردم 
ِ  هراسان و اندوهگين مَ گردند و شما هيچ دلهره و اندوهی نداريد، و اين آيه در مورد شما نازل شده است:  نَّا إِنَّ الََّّ ينَ سَبقََتْ لهَُم مي

وْلَئِکَ عَنهَْا مُبْعَدُونَ 
ُ
ی كُنتمُْ توُعَدُونَ  و اين آيه:   الْحسُْنَی أ ِ اهُمُ المَْلََئکَِهُ هَذَا يوَْمُکُمُ الََّّ كْبَُِ وَتَتَلقََّ

َ
 .لََ يََزُْنُهُمُ الفَْزَعُ الْأ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
 قاَلَ أ

َ
هْلِ غُرْبَةً وَ باِلنُّورِ ظُلمَْةً جَاءُوهَا كَمَا فَارَقُوهَا حُفَاةً عُرَاةً   رضِْ : اسْتبَدَْلوُا بظَِهْرِ الْأ

َ
عَةِ ضِيقاً وَ باِلْأ بَطْناً وَ باِلسَّ

بدٍَ يَقُولُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ 
َ
ائمَِةِ وَ إِلََ خُلوُدٍ أ عْمَالهِِمْ إِلََ الْحيَاَةِ الدَّ

َ
لَ خَلقٍْ نعُِيدُهُ وعَْداً عَليَنْا إنَِّا كُنَّا   قدَْ ظَعَنُوا مِنهَْا بِأ وَّ

َ
نا أ

ْ
كَما بدََأ

 .111، الْطبة 169 -166الن هج/ .  فاعِلِينَ 

اند بظاهر زمين درون را و بفراخ تنگی را و بانس غربتَّ را و بنور  سودشان بدل كردهاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....
اند از دنيا با  گان بتحقيق كوچ كرده كه مفارقت كردند از آن پای برهنگان و تن برهنه  چنان همتاريکی را پس آمدند بزمين 

لَ خَلقٍْ نعُِيدُهُ وعَْداً عَليَنْا إِنَّا كه فرموده است او سبحانه   چنان همكردارهای خود بسوی زندگانی بسی دائمی و سَای باقی  وَّ
َ
نا أ

ْ
كَما بدََأ

 كُنَّا فاعِلِيَن.

كْرِ : قال:   علِ  بن إبراهيم  بُورِ مِنْ بَعْدِ الَّي الِحوُنَ كُُُّهَا ذِكْرٌ   قاَلَ الكُْتبُُ  وَ لقََدْ كَتبَنْا فِِ الزَّ رضَْ يرَِثهُا عِبادِيَ الصَّ
َ
نَّ الْأ

َ
قاَلَ   أ

بُورُ فِيهِ مَلََحِمُ وَ تَُمِْيدٌ وَ تَمْجِيدٌ القَْائمُِ  صْحَابهُُ قاَلَ وَ الزَّ
َ
 .99/ 2تفسيْ القمِّ  وَ دُعَاءٌ.. وَ أ

كْرِ   بُورِ مِنْ بَعْدِ الَّي رضَْ يرَِثُهَا عِبَادِیَ  های آسمانی، ذكر مَ باشند و منظور ازهمه كتاب عَل بن ابراهيم: وَ لقََدْ كَتَبنْا فِِ الزَّ
َ
نَّ الْأ

َ
أ

الِحوُنَ   .در زبور، حِاسه ها و ستايش و بزرگداشت و دعا مَ باشدو  امام قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف و يارانش مَ باشند  الصَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ا دَناَ عُمُرُ آدَمَ عَنْ أ ياَ مَلكََ المَْوتِْ قدَْ بقََِِ مِنْ لَِقَْبِضَ رُوحَهُ فَقَالَ لََُ آدَمُ هَبطََ عَليَهِْ مَلكَُ المَْوتِْ   قَالَ:َ.... فَلمََّ

 لمَْ تََعَْلهَْا لَِبنِْكَ دَاودَُ النَّبِِي عُمُرِي ثلَََثِيَن سَنَةً فَقَا
َ
نبِْياَءِ لَ لََُ مَلكَُ المَْوتِْ أ

َ
سْمَاءَ الْأ

َ
وَ طَرحَْتَهَا مِنْ عُمُرِكَ حَيثُْ عَرَضَ الُل عَليَكَْ أ

وحَْاءِ فَقَالَ آدَمُ يَ  نتَْ بوَِادِي الرَّ
َ
عْمَارهَُمْ وَ أ

َ
يَّتِكَ وَ عَرَضَ عَليَكَْ أ  مِنْ ذُري

َ
ذْكُرُ هَذَا فَقَالَ لََُ مَلكَُ المَْوتِْ ياَ آدَمُ لََ تََهَْلْ أ

َ
ا مَلكََ المَْوتِْ مَا أ

بُورِ وَ مَُاَهَ  اودَُ فِِ الزَّ ثبْتََهَا لِدَ
َ
اودَُ وَ يَمْحُوهََا مِنْ عُمُرِكَ فَأ نْ يثُبِْتَهَا لِدَ

َ
لِ الَل أ

َ
كْر.... لمَْ تسَْأ  .98، ح 217/ 2يْ العي اش تفسا مِنْ عُمُرِكَ مِنَ الَّي

چون عمر آدم سپری شد، فرشته مرگ بر او فرود آمد تا روحش را بگيْد. آدم گفت: ای عليه السلَم فرمودند:..... باقرامام 
فرشته مرگ! از عمر من هنوز سی سال باقی است! فرشته مرگ به او گفت: ای آدم! مگر آن را به داود پيامبِ اختصاص ندادی و از 

خويش نکاستَّ، آن گاه كه نام پيامبِان نسل تو و عمر ايشان بر تو عرضه مَ شد و تو در آن روز در وادی رَوحاء بودی؟ عمر 
حضرت فرمود: آدم گفت: مرا چیزی به خاطر نيست. فرشته مرگ گفت: ای آدم! راه انکار در پيش مگيْ. مگر از خداوند 
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عمر تو بکاهد و خداوند نیز آن را برای داود در زَبور ثبت كرد و نگاشت و از  درخواست نکردی كه آن را برای داود بنگارد و از
 .عمر تو در ذِكر كَست

بِِ عَبدِْ اللَّ 
َ
لََُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ    عَبدِْ اللَِّ بنِْ سِنَانٍ عَنْ أ

َ
نَّهُ سَأ

َ
كْرِ أ بُورِ مِنْ بَعْدِ الَّي بُورُ وَ مَا  وَ لقََدْ كَتبَنْا فِِ الزَّ مَا الزَّ

 
َ
نزِْلَ عََلَ دَاودَُ وَ كُُُّ كِتَابٍ نزََلَ فَهُوَ عِندَْ أ

ُ
ي أ ِ بُورُ الََّّ كْرُ عِندَْ الِل  وَ الزَّ كْرُ قاَلَ الَّي  .6، ح 226 -221/ 1الكَفِ هْلِ العِْلمِْ وَ نَحنُْ هُمْ. الَّي

بُورِ مِن بَعْدِ  مَ كند، كه از ايشان در مورد آيه:  عبدالل بن سنان، از امام جعفر صادق عليه السلَم روايت وَلقََدْ كَتَبنَْا فِِ الزَّ
كْرِ  پرسيدم و گفتم كه منظور از زبور و ذكر در اين آيه چيست؟ ايشان فرمودند: ذكر در نزد خداست، و زبور همان كتابی است   الَّي

 .د اهل علم كه ما مَ باشيم، موجود مَ باشدكه بر داود نازل شده است و هر كتابی كه نازل شده است در نز

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
الِحوُنَ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ  : قاَلَ عَنْ أ رضَْ يرَِثهُا عِبادِيَ الصَّ

َ
نَّ الْأ

َ
دٍ   آلُ   هُمْ   أ  .17، ح 882/ 1تأويل الْيات الْاهرة .  مُُمََّ

رضَْ يرَِ امام صادق عليه السلَم در مورد آيه  
َ
نَّ الْأ

َ
الِحوُنَ أ فرمودند: آنها آل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم  ثهُا عِبادِيَ الصَّ

 هستند.

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قولَ لنبي ه   حديث طويل. و فيه يقول عَنْ أ نادقة: و أم  بِِِ مُيبا لْعض الز 

ا قَوْلَُُ للِنَّ مَّ
َ
رسَْلنْاكَ   : وَ أ

َ
وَ ما أ

هْلَ   ترََى  وَ إِنَّكَ    للِعْالمَِينَ إلََِّ رحََِْةً 
َ
ارِ مُقِيمِيَن عََلَ کُفْرِهِمْ إِلََ هَذِهِ الغَْايةَِ   المِْللَِ   أ وَ إِنَّهُ المُْخَالفََةِ للِِْْيمَانِ وَ مَنْ يََرِْي مَُرَْاهُمْ مِنَ الكُْفَّ

يعاً وَ نََْوْا مِ  هْلِ لوَْ كََنَ رحََِْةً عَليَهِْمْ لََهْتدََوْا جَمِ
َ
نْظَارِ أ نَّهُ جَعَلهَُ سَببَاً لِِ

َ
مَا عَنَی بذَِلكَِ أ عِيِْ فَإِنَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ إِنَّ هَذِهِ  نْ عَذَابِ السَّ

يحِ لََ باِلََّعْرِيضِ وَ كََنَ النَّبُِِّ مِنهُْمْ إِذَا صَدَ  نبِْيَاءَ قَبلْهَُ بعُِثُوا باِلََّصِْْ
َ
نَّ الْأ

َ
ارِ لِأ هْلُ دَارهِِمْ مِنْ الدَّ

َ
جَابهَُ قَوْمُهُ سَلِمُوا وَ سَلِمَ أ

َ
مْرِ الِل  وَ أ

َ
عَ بأِ

دُهُ  هْلُ دَارهِِمْ باِلْْفَةِ الَّتِِ كََنَ نبَِيُّهُمْ يَتَوعََّ
َ
فُهُمْ حُلوُلهََا وَ نزُُولهََ سَائرِِ الْْلَِيقَةِ وَ إِنْ خَالفَُوهُ هَلكَُوا وَ هَلَكَ أ ا بسَِاحَتِهِمْ مِنْ مْ بِهَا وَ يََُوي

وْ رجَْف
َ
وْ قَذْفٍ أ

َ
مَمُ الْْاَلََِةُ وَ إنَِّ   خَسْفٍ أ

ُ
صْناَفِ العَْذَابِ الَّتِِ هَلكََتْ بهَِا الْأ

َ
وْ غَيِْْ ذَلكَِ مِنْ أ

َ
وْ زَلزَْلةٍَ أ

َ
وْ رِيحٍ أ

َ
 الَل عَلِمَ مِنْ أ

بَِْ عََلَ نبَِييناَ رضِْ الصَّ
َ
بَِْ عََلَ مِثلِْهِ فَبَعَثَهُ الُل باِلََّعْرِيضِ لََ باِلََّصِْْ  وَ مِنَ الْحجَُجِ فِِ الْأ نبِْيَاءِ الصَّ

َ
مَهُمْ مِنَ الْأ يحِ وَ مَا لمَْ يطُِقْ مَنْ تَقَدَّ

يَاً بقَِوْلَِِ فِِ وصَِييهِ مَنْ كُنتُْ مَوْلََهُ فَهَذَا مَوْلََهُ  وَ هُوَ  ثْبتََ حُجَةَ الِل  تَعْرِيضاً لََ تصَِْْ
َ
نَّهُ لََ نبََِِّ بَعْدِي  أ

َ
لةَِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی إِلََّ أ مِني بِمَنِْْ

نْ تَ 
َ
ةَ أ مَّ

ُ
نْ يَقُولَ قَوْلًَ لََ مَعْنَی لََُ فَلزَِمَ الْأ

َ
ةِ أ خُ وَ ليَسَْ مِنْ خَلِيقَةِ النَّبِِي وَ لََ مِنَ النُّبُوَّ

ُ
ةُ وَ الْأ ا كََنتَِ النُّبُوَّ نَّهُ لمََّ

َ
ةُ مَوجُْودَتَيْنِ فِِ خِلقَْةِ عْلمََ أ وَّ

تِهِ كَمَا اسْتَخْلفََ مُوسَی هَارُونَ حَيثُْ قاَلَ لََُ هَارُونَ وَ مَعْدُومَتَيْنِ فِيمَنْ جَعَلَهُ النَّبُِِّ  مَّ
ُ
نَّهُ قَدِ اسْتخَْلفََهُ عََلَ أ

َ
لََِهِ أ اخْلفُْنِ فِِ   بمَِنِْْ

تاَهُمُ العَْذَابُ وَ زَالَ باَبُ الِْ وَ لوَْ قاَلَ لهَُمْ لََ تُقَ   قَوْمِِ 
َ
وا الِْمَامَةَ إِلََّ فلََُناً بعَِينِْهِ وَ إِلََّ نزََلَ بکُِمُ العَْذَابُ لَأ ُ مْهَاللِي الَحتجاج/ ....  نْظَارِ وَ الِْ

211. 

ا آيه ای كه خطاب به پيغمبِاميْ المومنين عليه السلَم در جواب زنادقه فرمودند:...... فرمايد: وَ  صلَ الل عليه و آلَ و سلم و ام 
رسَْلنْاکَ إلََِّ رحََِْهً للِعْالمَِيَن، تو خود نيک مَ دانی كه مخالفان ايمان و مانندشان از كَفران تا اين اندازه بر کفر 

َ
خود باقی مانده ما أ

ه بودند، پس مراد خداوند تبارک و تعالَ اند، و اگر پيغمبِ موجب رحِت بر ايشان بود همه هدايت شده و از عذاب سعيْ نْات يافت
ر فرموده، زيرا انبيای پيش از او مبعوث به تصْيح قول شده بودند  از آيه اين است كه: پيغمبِ را سببی برای مهلت مردم اين سَا مقر 

او پاسخش دادند هم خود  نه تعريض و كنايه، پس پيغمبِ نیز از ايشان بود، هنگامَ كه صدای خود را به امر خداوند بلند كرد و قوم
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و هم أهل ديارشان از ساير مردمان مُفوظ و در امان ماندند، و اگر مخالفت كرده بودند هم خود و هم أهل ديارشان مبتلَ به همان 
ف آفتَّ مَ شدند كه پيغمبِ و عيد آن را داده و ايشان را از حلول و نزول آن به ساحتشان ترسانده بود، مانند خسف يا قذف يا رج

تهای پيشين بدان هلَک شدند. يا باد يا زلزلَ يا غيْ از آن از اصناف عذابی  و بی شک  خداوند از نبی  ما و اوصيای حجج او  كه ام 
در زمين همان صبِی كه انبيای پيش از ايشان طاقت نياورده بودند را دريافته بود، به همين جهت آن حضرت صلَ  اللَّ عليه و آلَ 

ت از روی تعريض مَ گردانيد نه را مبعوث به تع ت بر ام   ريض و كنايه فرمود نه تصْيح و آشكَر، و آن حضرت پيوسته اثبات حج 
او در  ، و نیز:  هر كه من مولَی اويم پس اين فرد مولَی اوست تصْيح، چنان كه به قول مبارک خود در حق  وصی  خويش فرمود: 

، و سخن بی معنی از طبيعت و سَشت رسول  جز اينكه پس از من پيامبِی نيست نزد من منْلت هارون نسبت به موسی را داراست
ه به اين نکته داشته باشند كه وقتَّ مقام نبو ت و برادری هر دو در  ت توج  خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ بدور است، پس بايد افراد ام 

اخته موجود نيست، فقط مَ ماند مسألَ خلَفت و جناب هارون موجود است ولی در كسی كه پيامبِ او را هم منْلت هارون س
كه گفت: اخْلفُْنِی فِِ قَوْمَِ، و اگر رسول خدا فرموده بود: جا آنجانشينی همان طور كه موسی وی را خليفه خود در قوم قرار داد، 

 لت و انتظار بسته مَ شد.امامت را جز از فلَنی تبعي ت نکنيد و إلَ  بر شما عذاب نازل خواهد شد، حتما عذاب نازل و باب مه

بوُ جَعْفَرٍ   :عَنْ عَبدِْ الرَّحِيمِ القَْصِيِْ قَالَ 
َ
مَا لوَْ قَامَ قَالَ لِِ أ

َ
هَا الْحدََّ وَ حَتََّّ ينَتْقَِمَ لَِبْنةَِ   أ تْ إِلََهِْ الْحمَُيَْْاءُ حَتََّّ يََلَِِْ قَائمُِناَ لقََدْ ردَُّ

دٍ فَاطِمَةَ  رَهُ الُل للِقَْ مِنهَْا قُلتُْ جُعِ مُُمََّ خَّ
َ
مي إبِرَْاهِيمَ قُلتُْ فكََيفَْ أ

ُ
هَا الْحدََّ قَالَ لِفِرْيَتِهَا عََلَ أ نَّ الَل لتُْ فدَِاكَ وَ لمَِ يََْلُِِ

َ
ائمِِ فَقَالَ لِأ

داً   .12، ح 132 -197العلل/ نقَِمَة. رحََِْةً وَ بَعَثَ القَْائمَِ تَباَركََ وَ تَعَالََ بَعَثَ مُُمََّ

لَم به من فرمودند لَم اگر قائم ما  :عبد الرحيم قصيْ نقل كرده كه گفت: حضرت ابو جعفر عليه الس  قيام كند حِيْاء عليه الس 
لَم را  را به دستش مَ سپارند تا بر او حد  جاری كند و انتقام دختَ رسول اللَّ صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م حضرت فاطمه عليها الس 

حضرت فرمودند: برای افتَاء و بهتانی كه به مادر ابراهيم  عرض كردم: فدايت شوم، برای چه بر او حد  جاری نمايد؟ .از او بگيْد
لَم عرض كردم: چطور حق تعالَ حد  را تأخيْ انداخت و آن را به دست حضرت قائم  .زد حضرت فرمودند:  جاری فرمود؟عليه الس 

د صلَ   لَم را در زيرا خداوند تبارک و تعالَ حضرت مُم   اللَّ عليه و آلَ را در حالَ كه رحِت است مبعوث داشت و قائم عليه الس 
 .حالَ كه نقمت و عذاب است بر انگيخت

لِ  وَّ
َ
بِِ الْحسََنِ الْأ

َ
داً عَنْ أ ينَ مِنْ رجََبٍ فَ   رحََِْةً للِعْالمَِينَ قاَلَ: بَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مُُمََّ   الََْوْمَ   ذَلكَِ   صَامَ   مَنْ فِِ سَبعٍْ وَ عِشِْْ

 .2، ح 147/ 4الكَفِ كَتبََ الُل لََُ صِياَمَ سِتييَن شَهْراً ..... 

رحََِْةً للِعْالمَِيَن امام سجاد عليه السلَم فرمودند: خداوند عز و جل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را در بيست هفتم رجب 
 نويسد. بدارد خداوند روزه شصت ماه را برای او مَمبعوث فرمود پس هر كس آنروز را روزه 
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  الحج   . ۲۲
  0 - 01       الحج  

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل  الرَّ

اعَةِ شَيْءٌ عَظِيٌم ﴿ كُُْ إِنَّ زَلْزَلَةَ السَّ قُوا رَبَّ اسُ اتَّ ا النَّ َ يَُّ
َ
لَهَا وَتَرَى 0يَا أ لٍ حَْْ رْضَعَتْ وَتَضَعُ کُلُّ ذَاتِ حَْْ

َ
ا أ ا تَذْهَلُ کُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّ مَ تَرَوْنَهَ ﴾ يََْ

اسَ سُكَارَى وَمَا هُمْ بِسُكَارَى وَلَكِنَّ عَذَابَ ا بِعُ کُلَّ شَيْطَانٍ مَرِيدٍ ﴿۲لِل  شَدِيدٌ ﴿النَّ ادِلُ فِِ الِل  بِغَيْرِ عِلٍِّْ وَيَتَّ اسِ مَنْ يُجَ ﴾ ۳﴾ وَمِنَ النَّ
عِيِر ﴿ دِيهِ إِلَى عَذَابِ السَّ هُ وَيََْ لُّ هُ يَُِ نَّ

َ
هُ فَأ لَّّ هُ مَنْ تَوَ نَّ

َ
اسُ إِنْ کُنْتُُْ فِِ ۴کُتِبَ عَلَيْهِ أ ا النَّ َ يَُّ

َ
َّ مِنْ  ﴾ يَا أ

ُ
ا خَلَقْنَاكُمْ مِنْ تُرَابٍ ثُ رَيْبٍ مِنَ الْبَعْثِ فَإِنَّ

رْحَا َ لَكُمْ وَنُقِرُّ فِِ الَِْ قَةٍ لِنُبَيِِّّ لَّ قَةٍ وَغَيْرِ مُخَ لَّ َّ مِنْ مُضْغَةٍ مُخَ
ُ

َّ مِنْ عَلَقَةٍ ثُ
ُ

رِجُكُُْ طِفْلًَ نُطْفَةٍ ثُ َّ نُخْ
ُ

ى ثُ جَلٍ مُسَمًّ
َ
َّ لِتَبْلُغُوا مِ مَا نشََاءُ إِلَى أ

ُ
 ثُ

رْذَلِ الْعُمُرِ لِكَيْلََ يَعْلََِّ مِنْ بَعْدِ عِلٍِّْ 
َ
وَفىَّ وَمِنْكُمْ مَنْ يُرَدُّ إِلَى أ كُمْ وَمِنْكُمْ مَنْ يََُ شُدَّ

َ
نْزَلْنَا عَلَيْهَا الْْاَءَ  أ

َ
شَيْئًا وَتَرَى الَِْرْضَ هَامِدًََ فَإِذَا أ

نََْتَتْ 
َ
تْ وَرَبَتْ وَأ يجٍ ﴿اهْتَزَّ  کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿۵مِنْ کُلِّ زَوْجٍ بَهِ

َ
هُ عََل نَّ

َ
هُ يُحْيِي الْْوَْتَى وَأ نَّ

َ
نَّ الَل هُوَ الْحَقُّ وَأ

َ
ةٌ ۶﴾ ذَلِكَ بِأ َ

اعَةَ آتِِ نَّ السَّ
َ
﴾ وَأ

عَثُ مَنْ فِِ الْقُبُورِ ﴿ نَّ الَل يَُْ
َ
ادِلُ ۷لَّ رَيْبَ فِيهَا وَأ اسِ مَنْ يُجَ ﴾ ثَانَِِّ عِطْفِهِ لِيُضِلَّ ۸فِِ الِل  بِغَيْرِ عِلٍِّْ وَلَّ هُدًى وَلَّ کِتَابٍ مُنِيٍر ﴿ ﴾ وَمِنَ النَّ

مَ الْقِيَامَةِ عَذَابَ الْحَرِيقِ ﴿ نْيَا خِزْيٌ وَنُذِيقُهُ يََْ نَّ الَل لَيْسَ بِظَلََّ 1عَنْ سَبِيلِ الِل  لَهُ فِِ الدُّ
َ
مَتْ يَدَاكَ وَأ ا قَدَّ عَبِيدِ﴿﴾ ذَلِكَ بِمَ  ﴾ 01مٍ لِِْ

اى آن را که شير   روزى که آن را ببينيد هر شيردهندَ (0اى مردم از پروردگار خود پروا کنيد چرا که زلزله رستاخيز امرى هولناك است ) به نام خداوند رحْتگر مهربان
و برخى از مردم در  (۲بينى و حال آنكه مست نيستند ولى عذاب خدا شديد است ) نهد و مردم را مست مى  گذارد و هر آبستنى بار خود را فرو مى   دهد ]از ترس[ فرو مى  مى

سازد   بر ]شيطان[ مقرر شدَ است که هر کس او را به دوستى گيرد قطعا او وى را گمراه مى (۳نمايند ) باره خدا بدون هيچ علمى مجادله مى کنند و از هر شيطان سرکشَ پيروى مى 
ايم سپس از نطفه سپس از علقه آنگاه از مضغه   اى مردم اگر در باره برانگيخته شدن در شكيد پس ]بدانيد[ که ما شما را از خاك آفريدَ (۴د )کشان و به عذاب آتشش مى 

دهيم آنگاه شما را ]به صورت[   مى کنيم تا مدتى معيِّ در رحْها قرار را اراده مى  چه آنداراى خلقت كَمل و ]احيانا[ خلقت ناقص تا ]قدرت خود را[ بر شما روشن گردانيم و 
اى که پس   رسد به گونه ميرد و برخى از شما به غايت پيرى مى   دهيم[ تا به حد رشدتان برسيد و برخى از شما ]زودرس[ مى  آوريم سپس ]حيات شما را ادامه مى کودك برون مى 

کند و از هر نُع ]رستنيهاى[ نيكو  آيد و نمو مى  ]لى[ چون آب بر آن فرود آوريم به جنبش درمى بينى و داند و زميِّ را خشكيدَ مى   از دانستن ]بسى چيزها[ چيزى نمى
و ]هم[ آنكه  (۶کند و ]هم[ اوست که بر هر چيزى تواناست ) بدان سبب است که خدا خود حق است و اوست که مردگان را زندَ مى اين ]قدرت نماييها[  (۵روياند ) مى 

و از ]ميان[ مردم کسى است که در باره خدا بدون هيچ  (۷انگيزد )  خداست که کسانَّ را که در گورهايند برمى و[ شكى در آن نيست و در حقيقت رستاخيز آمدنَّ است ]
اى او رسوايى است و در روز رستاخيز او ]آن هم[ از سر نخوت تا ]مردم را[ از راه خدا گمراه کند در اين دنيا بر (۸پردازد ) هيچ رهنمود و کتاب روشنى به مجادله مى   دانش و بى

 (01اين ]کيفر[ به سزاى چيزهايى است که دستهاى تو پيش فرستاده است و ]گرنه[ خدا به بندگان خود بيدادگر نيست ) (1چشانيم ) را عذاب آتش سوزان مى

اعَةَ كَمَا قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ عَنِ النَّبِِي   اعَةِ شَْ   .....: مَعَاشِرَ النَّاسِ الََّقْوَى الََّقْوَى احْذَرُوا السَّ الَحتجاج/ .    ءٌ عَظِيم إنَِّ زَلزَْلةََ السَّ
61. 
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إِنَّ خداوند عز و جل فرموده  كه چنانپيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:... ای مردم تقوی تقوی  از روز جزا پروا كنيد 
اعَةِ شَْ   .ءٌ عَظِيم زَلزَْلةََ السَّ

مُرُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ ناَراً يُقَالُ عَنِ النَّبِِي 
ْ
شَدُّ شَْ   : ... فَيَأ

َ
لََسِلِ وَ  لهََا الفَْلقَُ أ ءٍ فِِ جَهَنَّمَ عَذَاباً فَتَخْرُجُ مِنْ مَكََنهَِا سَودَْاءَ مُظْلِمَةً باِلسَّ

نْ تَنفُْخَ فِِ وجُُوهِ الْْلَََ 
َ
مُرُهَا الُل عَزَّ وَ جَلَّ أ

ْ
غْلََلِ فَيَأ

َ
مَاءُ وَ تَنطَْمِسُ النُّجُومُ وَ تََمُْدُ الْأ ةِ نَفْخَتِهَا تَنقَْطِعُ السَّ ئقِِ نَفْخَةً فَتَنفُْخُ فمَِنْ شِدَّ

 ِ انُ مِنْ هَوْل بصَْارُ وَ تضََعُ الْحوََامِلُ حَِْلهََا وَ يشَِيبُ الوِْلْدَ
َ
باَلُ وَ تُظْلِمُ الْأ  .1، ح 271الَ وحيد/ امَة.... هَا يوَْمَ القِْيَ الِْْحَارُ وَ تزَُولُ الِْْ

گويند و آن سخت تر  كند كه آن را فلق مَ پس خدای عز و جل آتشی را امر مَ ......پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند
چیزی است در دوزخ از روی عذاب كه عذابش از هر چیزی كه در دوزخ است بيشتَ باشد پس از جای خود بيْون آيد سياه و تار 

ا زنْيْها و غلها و خدای عز و جل آن را فرمان دهد كه در رويهای خلَئق بدمد دميدنی اندک يا سخت پس از سختَّ دميدنش ب
آسمان بريده و پاره شود و ستارگان ناپديد شوند و درياها فشْده و بسته و كوهها نيست و نابود و ديده ها تار گردند و زنان آبستن بار 

 ......و بچه را بيندازند و بچگان از ترس آن پيْ شوند در روز قيامتخود را بر زمين گذارند 

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
مِ بنِْ المُْسْتنَِيِْ قَالَ: سَأ ينَ   فَقَالَ المُْخَلَّقَةُ هُمُ  مُخلََّقَةٍ وَ غَيِْْ مُخلََّقَةٍ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ سَلََّ ِ رُّ الََّّ  خَلقََهُمُ   الََّّ

ينَ يََرْجُُونَ الُل فِِ صُلبِْ آدَمَ  ِ رحَْامِ النيسَاءِ وَ هُمُ الََّّ
َ
صْلََبِ الريجَالِ وَ أ

َ
جْرَاهُمْ فِِ أ

َ
خَذَ عَليَهِْمُ المِْيثاَقَ ثُمَّ أ

َ
لوُا عَنِ أ

َ
نْياَ حَتََّّ يسُْأ  إِلََ الدُّ

ا قَوْلَُُ  مَّ
َ
خَذَ عَليَهِْمُ المِْيثاَقَ وَ هُمُ النُّطَفُ مِنَ نسََمَةٍ لمَْ يََْلقُْهُمُ الُل فِِ صُلبِْ آدَمَ  فَهُمْ كُُُّ  وَ غَيِْْ مُخلََّقَةٍ   المِْيثاَقِ وَ أ

َ
رَّ وَ أ حِيَن خَلقََ الََّّ

وحُ وَ الْحيَاَةُ وَ الَْْقَاءُ.  نْ يُنفَْخَ فِيهِ الرُّ
َ
قْطُ قَبلَْ أ  .1، ح 12/ 6الكَفِ العَْزْلِ وَ السي

حضرت   مُخلََّقَهٍ وَ غَيِْْ مُخلََّقَه  يت نموده كه او گفت: از امام مُمد باقر عليه السلَم در باره آين آيه پرسيدم: سلَم بن مستنيْ روا
-فرمود: مخلقه همان ذر هستند كه خداوند آنان را در صلب آدم عليه السلَم آفريد و از آنان پيمان گرفت. سپس آنان را در صلب

های مردان و رحم های زنان جاری ساخت و آنها همانهایی هستند كه به دنيا مَ آيند تا در باره آن پيمان مورد پرسش قرار گيْند. 
به معنای كسانی است كه وقتَّ خداوند تبارک و تعالَ، ذر را آفريد و از آنان پيمان گرفت، اينان را در  وَ غَيِْْ مُخلََّقَةٍ عبارت  اما 

هایی هستند كه بيْون رحم ريَته مَ شوند و جنين هایی هستند كه قبل از دميده شدن يه السلَم نيافريد و آنها نطفهصلب آدم عل
 .روح، سقط مَ گردند و زندگی و بقا نصيب آنان نمی شو د

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
َ : عَنْ أ نَّکُمْ   لکَُمْ   لِنبُيَني

َ
رحَْامِ   أ

َ
رحْامِ ما نشَاءُ  وَ نقُِرُّ   كُنتْمُْ كَذَلكَِ فِِ الْأ

َ
 .93/ 2تفسيْ القمِّ  فلَََ يََرُْجُ سِقْطاً.  فِِ الْأ

َ لکَُم امام صادق عليه السلَم در معنای  رحَْامِ مَا نشََاءكه سقط نمی شوند ها بوديدفرمود: همان طور در رحم  لِنُبيَني
َ
 .وَ نقُِرُّ فِِ الْأ

بِِ عَبدِْ الِل  قاَلَ: قَالَ رسَُولُ 
َ
ئِيلَ الِل   عَنْ أ رِنِِ  لِْبََِْ

َ
ئِيلُ، أ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ العِْباَدَ يوَْمَ القِْياَمَةِ؟ قاَلَ: نَعَمْ.   يَبْعَثُ   كَيفَْ   : ياَ جَبَِْ

تََ قَبِْاً فَقَالَ لََُ: اخْرُجْ بإِِذْنِ الِل . فَخَرَجَ رجَُلٌ 
َ
ةِ بنَِ سَاعِدَةَ، فَأ َابِ، وَ هُوَ يَقُولُ:وَا لهَْفَاهْ  وَ اللَّهْفُ  فخََرَجَ إِلََ مَقْبََِ سَهُ مِنَ التَُّ

ْ
يَنفُْضُ رَأ
َابِ، وَ هُ هُوَ الثُّبُورُ  ثُمَّ قاَلَ: ادْخُلْ. فدََخَلَ.ثُمَّ قصََدَ بهِِ إلََِ قَبٍِْ آخَرَ فَقَالَ: اخْرُجْ بإِِذْنِ الِل . فَخَرَ  سَهُ مِنَ التَُّ

ْ
وَ يَقُولُ: جَ شَابٌّ يَنفُْضُ رَأ

شْهَ 
َ
داً عَبدُْهُ وَ رسَُولَُُ، وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ لََُ، وَ أ نْ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وحَْدَهُ لََ شَرِ

َ
شْهَدُ أ

َ
اعَةَ آتِيَةٌ لََ رَيْبَ فِيهَا، أ نَّ السَّ

َ
نَّ الَل يَبعَْثُ مَنْ دُ أ

َ
وَ أ

دُ  فِِ القُْبُورِ   .23 -29قرب السناد/ .ثُمَّ قاَلَ: هَكَذَا يُبعَْثُونَ يوَْمَ القِْياَمَةِ، ياَ مُُمََّ
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فرمود، نشان بده خداوند چگونه  عليه السلَم امام صادق عليه السلَم فرمود:رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم به جبِئيل
ه قبِستان بنی ساعه رفتند و بر سَ قبِی امدند. جبِئيل عليه السلَم بندگان را روز قيامت بر مَ انگیزد؟ عرض كرد بلَ، پس ب

گفت، وای بر بدبختيم پس  كرد  و مَ گفت: خارج شو به ادن خدا. پس مردی از قبِ خارج شد و خاک از سَ خود را از پاک مَ
. پس جوانی از قبِ بيْون آمد و سَ  جبِئيل عليه السلَم گفت داخل قبِ شو. به به قبِ ديگری رفتند و گفت خارج شو به اذن خدا

  مَكرد و  خود را از خاک پاک مَ
َ
، وَ أ داً عَبدُْهُ وَ رسَُولَُُ نَّ مُُمََّ

َ
شْهَدُ أ

َ
، وَ أ يكَ لََُ نْ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وحَْدَهُ لََ شَرِ

َ
شْهَدُ أ

َ
نَّ گفت أ

َ
شْهَدُ أ

نَّ الَل 
َ
اعَةَ آتِيَةٌ لََ رَيْبَ فِيهَا، وَ أ  اين چنين در قيامت مبعوث مَ يَبْعَثُ مَنْ فِِ القُْبُورِ پس جبِئيل عليه السلَم گفت:  يا مُمدالسَّ

 شوند .

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نْ  : قاَلَ عَنْ أ

َ
رَادَ الُل أ

َ
    الْْلَقَْ   يَبعَْثَ   إذَِا أ

َ
رْبَعِيَن صَباَحاً  فَاجْتمََعَتِ الْأ

َ
رضِْ أ

َ
مَاءَ عََلَ الْأ مْطَرَ السَّ

َ
وصَْالُ وَ نبَتََتِ أ

 .218/ 2. تفسيْ القمِّ  .... اللُّحُوم

بارد پس استخوانها  امام صادق عليه السلَم فرمود:چون خدا خواهد كه خلق را برانگیزد چهل روز از آسمان بر زمين باران مَ
 جمع شوند و گوشت بر آنها بيايد.

ادِقُ  ئُ بلََِ عِلمٍْ كََلمُْعْجَبِ بلََِ مَالٍ وَ لََ مُلكٍْ يُبغِْضُ النَّاسَ لِفَقْرهِِ وَ يُبْغِضُونهَُ لِعُجْبِهِ :قاَلَ الصَّ بدَاً مُخاَصِمٌ للِخَْلقِْ فِِ المُْتقََري
َ
فَهُوَ أ

بُوبيَِّةَ قاَلَ الُل تَعَالََ غَيِْْ مَا يؤُْمَرُ بهِِ فَقَدْ ناَزَعَ الَْْ   فِِ   الْْلَقَْ   خَاصَمَ   غَيِْْ وَاجِبٍ وَ مَنْ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَُادِلُ فِِ الِل  بغَِيِْْ عِلمٍْ   الِقِيَّةَ وَ الرُّ
عْوَى بلََِ حَقِيقَةٍ وَ لََ مَعْنًی قاَلَ زَيْدُ  وَ لَ هُدىً وَ لَ كِتابٍ مُنِيٍْ  نْ لبَِسَ قمَِيصَ الدَّ شَدَّ عِقَاباً مِمَّ

َ
حَدٌ أ

َ
بْنُ ثاَبتٍِ لَِبنِْهِ ياَ بُنََّ لََ  وَ ليَسَْ أ

اء.   .19مصباح الشْيعة/ يرََى الُل اسْمَكَ فِِ دِيوَانِ القُْرَّ

شخص بی علمی كه قرآن مَ خواند ، مانند كسی است كه بدون داشتن مال ، بر مردم فخر : فرمود عليه السلَمامام صادق 
به جهت فقرش ، ومردم با او كينه مَ ورزند ، به جهت تکبِ  وخودپسندی او . پس وی با مردم كينه مَ ورزد ، . فروشد وتکبِ  ورزد

او هميشه بی آن كه بر او واجب گشته باشد ، با مردم خصومت مَ ورزد ، وكسی كه در چیزی كه بدان امر نشده وواجب نگشته 
وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ خدای تعالَ مَ فرمايد : . تاست ، با خلق خصومت ورزد ، در واقع با خالقي ت وربوبي ت به خصومت برخاسته اس

نقل است كه زيد بن ثابت  خطاب به پسُش گفت : ای پسُكم ! مبادا خداوند   يَُادِلُ فِِ الِل  بغَِيِْْ عِلمٍْ وَ لَ هُدىً وَ لَ كِتابٍ مُنِيٍْ 
 .نامت را در ميان قاريان ببيند

ثنَِ  :عَنْ حََِّادِ بنِْ عِيسَی قَالَ  مِيِْ المُْؤْمِنِينَ حَدَّ
َ
صْحَابِنَا حَدِيثاً يرَْفَعُهُ إلََِ أ

َ
نَّهُ قاَلَ  بَعْضُ أ

َ
وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَُادِلُ فِِ الِل  بغَِيِْْ   أ

لُ   عِلمٍْ وَ لَ هُدىً وَ لَ كِتابٍ مُنيٍِْ ثانِيَ عِطْفِهِ لَِضُِلَّ عَنْ سَبِيلِ الِل  وَّ
َ
قَامَ رسَُولُ الِل   الثَّانِي   إلََِ   عِطْفِهِ   ثاَنِيَ   قاَلَ هُوَ الْأ

َ
ا أ وَ ذَلكَِ لمََّ

بدَاً. 
َ
 .1، ح 888/ 1تأويل الْيات الْاهرة الِْمَامَ عَلمَاً للِنَّاسِ وَ قاَلَ وَ الِل  لََ نَفَِْ لََُ بهَِذَا أ

مام عَل عليه السلَم مَ رساند، برايم نقل حِاد بن عيسی نقل مَ كند كه گفت: يکی از ياران ما حديثَ را كه سندش را به ا
نِيٍْثاَنِی َ عِطْفِهِ لَِضُِلَّ عَ  كرد و گفت: در آيه  مقصود،   ن سَبِيلِ اللَِّ وَ مِنَ النَّاسِ مَن يجًَُادِلُ فِِ اللَِّ بغَِيًِْْ عِلمٍْ وَ لََ هُدًی وَ لََ كِتَابٍ مُّ



 00 - ۲1       الحج    سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

182 

  عليه و آلَ عَل عليه السلَم را به رهبِی مردم منصوب كرد، هبه نشانههمان اولی است كه در آن زمان كه رسول خدا صلَ الل
 .نَوت و غرور( پهلوی خود را به طرف دومَ كرد و آن دو گفتند: به خدا قسم كه در اين مورد هرگز به او وفا نَواهيم كرد

 00 - ۲1       الحج  

 حَرْفٍ فَإِنْ 
َ

اسِ مَنْ يَعْبُدُ الَل عََل نْيَا وَالَْخِرَةَ ذَلِكَ هُ وَمِنَ النَّ  وَجْهِهِ خَسِرَ الدُّ
َ

صَابَتْهُ فِتْنَةٌ انْقَلَبَ عََل
َ
نَّ بِهِ وَإِنْ أ

َ
صَابَهُ خَيْرٌ اطْمَأ

َ
وَ أ

سْرَانُ الْْبُِيُِّ ﴿ لََلُ الْبَعِيدُ 00الْخُ هُ وَمَا لَّ يَنْفَعُهُ ذَلِكَ هُوَ الضَّ رُّ قْرَبُ مِنْ نَفْعِهِ لَبِئْسَ 0۲﴿ ﴾ يَدْعُو مِنْ دُونِ الِل  مَا لَّ يََُ
َ
هُ أ ﴾ يَدْعُو لَْنَْ ضَرُّ

ارُ إِنَّ الَل يَ 0۳الْْوَْلَى وَلَبِئْسَ الْعَشِيُر ﴿ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَِْ اتٍ تَجْ الِحَاتِ جَنَّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ﴾ مَنْ 0۴فْعَلُ مَا يُرِيدُ ﴿﴾ إِنَّ الَل يُدْخِلُ الَّ
َّ لْيَقْطَعْ فَلْيَ  كََنَ 

ُ
مَاءِ ثُ نْيَا وَالَْخِرَةِ فَلْيَمْدُدْ بِسَبَبٍ إِلَى السَّ نْ لَنْ يَنْصُرَهُ الُل فِِ الدُّ

َ
نْزَلْنَاهُ 0۵نْظُرْ هَلْ يُذْهِبَََّ کَيْدَُُ مَا يَغِيظُ ﴿يَظُنُّ أ

َ
﴾ وَکَذَلِكَ أ

دِي مَنْ يُرِيدُ ﴿ نَّ الَل يََْ
َ
نَاتٍ وَأ شْرَکُوا إِنَّ الَل 0۶آيَاتٍ بَيِّ

َ
ذِينَ أ ُوسَ وَالَّ صَارَى وَالْْمَ ابِئِيَِّ وَالنَّ ذِينَ هَادُوا وَالصَّ ذِينَ آمَنُوا وَالَّ ﴾ إِنَّ الَّ

 کُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ ﴿
َ

مَ الْقِيَامَةِ إِنَّ الَل عََل ْ يََْ دُ لَهُ مَنْ فِِ 0۷يَفْصِلُ بَيْنَِهُ نَّ الَل يَسْجُ
َ
لََْ تَرَ أ

َ
مْسُ وَالْقَمَرُ ﴾ أ مَاوَاتِ وَمَنْ فِِ الَِْرْضِ وَالشَّ السَّ

نِ  اسِ وَکَثِيٌر حَقَّ عَلَيْهِ الْعَذَابُ وَمَنْ يَُِ وَابُّ وَکَثِيٌر مِنَ النَّ رُ وَالدَّ جَ بَالُ وَالشَّ ومُ وَالْجِ
جُ ﴾ 0۸الُل فَمَا لَهُ مِنْ مُكْرِمٍ إِنَّ الَل يَفْعَلُ مَا يَشَاءُ ﴿ وَالنُّ
بُّ مِنْ فَوْقِ رُءُوسِ هَ  مْ ثِيَابٌ مِنْ نَارٍ يََُ عَتْ لََُ ذِينَ کَفَرُوا قُطِّ ْ فَالَّ ِ

ْ 01هِمُ الْحَمِيُم ﴿ذَانِ خَصْمَانِ اخْتَصَمُوا فِِ رَبِهِّ هَرُ بِهِ مَا فِِ بُطُونِِهِ ﴾ يَُْ
لُودُ ﴿   ﴾۲1وَالْجُ

پرستد پس اگر خيرى به او برسد بدان اطمينان يابد و چون بلَيى بدو رسد روى برتابد در دنيا و  مل[ مى و از ميان مردم کسى است که خدا را فقط بر يك حال ]و بدون ع
دهد اين است همان گمراهى دور و دراز   رساند و نه سودش مى خواند که نه زيانَّ به او مى   به جاى خدا چيزى را مى (00آخرت زيان ديدَ است اين است همان زيان آشكار )

اند به   گمان خدا کسانَّ را که گرويدَ و كَرهاى شايسته كْده  بى (0۳خواند که زيانش از سودش نزديكتَ است وه چه بد مولّيى و چه بد دمسازى )  سى را مىک (0۲)
ه خدا ]پيامبَش[ را در دنيا و آخرت هرگز يارى پندارد ک هر که مى  (0۴دهد )  خدا هر چه بخواهد انجام مى  آورد که از زير ]درختان[ آن رودبارها روان است باغهايى درمى 

آويز کند[ سپس ]آن را[ ببَ د آنگاه بنگرد که آيا نيرنگش چيزى را که مايه خشم او شدَ از ميان خواهد  نخواهد كْد ]بگو[ تا طنابى به سوى سقف کشد ]و خود را حلق
کسانَّ که ايَان آوردند و کسانَّ که يَودى شدند  (0۶نمايد ) و خداست که هر که را بخواهد راه مى  يمو بدين گونه ]قرآن[ را ]به صورت[ آياتى روشنگر نازل كْد (0۵برد )

آيا ندانستى که خداست  (0۷بر هر چيزى گواه است ) ها و مسيحيان و زرتشتيان و کسانَّ که شرك ورزيدند البته خدا روز قيامت ميانشان داورى خواهد كْد زيرا خدا  و صابئى
اند که عذاب   نند و بسيارىدر آسْانها و هر کس در زميِّ است و خورشيد و ماه و ]تَام[ ستارگان و کوهها و درختان و جنبندگان و بسيارى از مردم براى او سجدَ مى ک که هر کس

اين دو ]گروه[ دشمنان يكديگرند که در  (0۸دهد )  اى نيست چرا که خدا هر چه بخواهد انجام مى  بر آنان واجب شدَ است و هر که را خدا خوار کند او را گرامى دارندَ
در  چه آن (01شود ) هايى از آتش برايشان بريدَ شدَ است ]و[ از بالّى سرشان آب جوشان ريخته مى  باره پروردگارشان با هم ستيزه مى کنند و کسانَّ که کفر ورزيدند جامه 

 (۲1گردد )  شكم آنهاست با پوست ]بدن[شان بدان گداخته مى
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بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
كُونَ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ كْثََهُُمْ باِلِل  إلََِّ وَ هُمْ مُشِْْ

َ
قاَلَ شِرْكُ طَاعَةٍ وَ ليَسَْ شِرْكَ عِبَادَةٍ وَ عَنْ   وَ ما يؤُْمِنُ أ

لُ   قاَلَ إِنَ   حَرفٍْ   وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبدُُ الَل عََل قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ   تْباَعِهِ ثُمَّ قُلتُْ كُُُّ مَنْ نصََبَ دُونکَُمْ   الرَّجُلِ   فِِ   الْْيةََ تَنِْْ
َ
ثُمَّ تکَُونُ فِِ أ

نْ   .4، ح 873 -879/ 2الكَفِ فَقَالَ نَعَمْ وَ قدَْ يکَُونُ مَُضْا.   حَرفٍْ   يَعْبدُُ الَل عََل   شَيئْاً فَهُوَ مِمَّ

كُونَ  در مورد آيه م امام صادق عليه السلَ شِْْ كْثََهُُمْ باِللي إِلََّ وهَُم مُّ
َ
فرمود: مقصود، شرک در طاعت است، نه شرک   وَمَا يؤُْمِنُ أ

فرمود: اين آيه در مورد آن مرد و سپس در مورد پيْوان او نازل   وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبُدُ اللََّ عََل حَرفْ  در مورد اين آيه  و در عبادت
شده است. من از ايشان پرسيدم: آيا هركس كه به جای شما كسی را به رهبِی و امامت منصوب كند، از جمله كسانی است كه 

 .خدا را در شک پرستش كرده است؟ فرمود: آری و ممکن است كه کفر مُض باشد

بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ  عَنْ زُرَارَةُ 
َ
صابَتهُْ   حَرفٍْ   وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبدُُ الَل عََل   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
نَّ بهِِ وَ إنِْ أ

َ
صابهَُ خَيٌْْ اطْمَأ

َ
فإَنِْ أ

نيْا وَ الْْخِرَةَ   فتِنْةٌَ انْقَلبََ عََل  لتُْ عَنهَْا وجَْهِهِ خَسَُِ الدُّ
َ
باَ جَعْفَرٍ   قاَلَ زُرَارَةُ سَأ

َ
يُعْبدَُ   فَقَالَ هَؤُلََءِ قَوْمٌ عَبدَُوا الَل وَ خَلعَُوا عِبَادَةَ مَنْ أ

دٍ  وا فِِ مُُمََّ داً رسَُولُ اللِ مِنْ دُونِ الِل  وَ شَكُّ نَّ مُُمََّ
َ
نْ لََ إلَََِ إلََِّ الُل وَ أ

َ
وا باِلقُْرْآنِ وَ وَ مَا جَاءَ بهِِ فَتَكَََّمُوا باِلْسِْلََمِ وَ شَهِدُوا أ قَرُّ

َ
  وَ أ

دٍ  ونَ فِِ مُُمََّ كًَ فِِ الِل  قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ هُمْ فِِ ذَلكَِ شَاكُّ يَعْنِ عََلَ   حَرفٍْ   وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبُدُ الَل عََل   وَ مَا جَاءَ بهِِ وَ لَيسُْوا شُكََّ
دٍ  صابهَُ خَيٌْْ   وَ مَا جَاءَ بهِِ شَكٍّ فِِ مُُمََّ

َ
هِ  فَإنِْ أ نَّ بهِِ   يَعْنِ عَافِيَةً فِِ نَفْسِهِ وَ مَالَِِ وَ وُلْدِ

َ
صابَتهُْ فتِنَْةٌ   وَ رضََِِ بهِِ   اطْمَأ

َ
يَعْنِ بلَََءً فِِ  وَ إنِْ أ

َ وَ كَرِهَ المُْقَامَ عََلَ الِْقرَْارِ باِلنَّبِِي  وْ مَالَِِ تَطَيَّْ
َ
كي فَنَصَبَ  العَْدَاوَةَ لِل  وَ لرِسَُولَِِ وَ الْْحُُودَ باِلنَّبِِي وَ مَا فرَجََعَ إِلََ جَسَدِهِ أ  الوُْقُوفِ وَ الشَّ
 .1، ح 418/ 2الكَفِ . جَاءَ بهِِ 

صَابهَُ  زراره، از امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه 
َ
صَابَتْهُ فِتنَْهٌ وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبدُُ اللََّ عََلَ حَرفٍْ فَإنِْ أ

َ
نَّ بهِِ وَإنِْ أ

َ
خَيٌْْ اطْمَأ

نْياَ وَالْخِرَهَ  چنين روايت نموده است: زراره گويد: از امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه پرسيدم.   انْقَلبََ عََلَ وجَْهِهِ خَسَُِ الدُّ
غيْ خدا هم دور هستند اما در مورد حضرت مُمد  و از پرستش كنند   مَای هستند كه خدا را پرستش حضرت فرمود: آنان عده

صلَ الل عليه و آلَ و پيامَ كه آورده است در شک و ترديد هستند. از اسلَم دم زدند و به يگانگی خداوند و پيامبِی مُمد صلَ الل 
لَ و پيامَ كه آورده است، شک و عليه و آلَ شهادت دادند و به قرآن هم اقرار نمودند در حالَ كه در مورد مُمد صلَ الل عليه و آ

يعنی در حالَ   وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبدُُ اللََّ عََلَ حَرفٍْ  ترديد دارند و در مورد خداوند ترديدی ندارند. خداوند عز و جل مَ فرمايد: 
صَابهَُ خَيٌْْ  كه به مُمد صلَ الل عليه و آلَ پيامَ كه آورده ترديد دارند. 

َ
اگر در مورد بدن و مالش و فرزندانش خيْی به  يعنی   فَإِنْ أ

نَّ بِهِ   او رسد، 
َ
صَابَتْهُ فِتنَْهٌ  و بدان راضی مَ گردد   اطْمَأ

َ
يعنی اگر در بدن و مالش به بلَیی دچار گردد، بد گمان شده و دوست   أ

دشمنی با خدا و پيامبِش صلَ  افتد و به ديدمَاز عقيده خود برگشته و به تر كه بلبه اعتقاد به مُمد باقی بماند،   چنان همندارد كه 
 .الل عليه و آلَ و انکار پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و پيامَ كه آورده، روی مَ آورند

بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ زُرَارَةُ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

َ
دُوا الَل وَ   حَرفٍْ   وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبدُُ الَل عََل قَالَ: سَأ قاَلَ هُمْ قَوْمٌ وحََّ

داً   خَلعَُوا عِباَدَةَ مَنْ  نَّ مُُمََّ
َ
ْكِ وَ لمَْ يَعْرِفُوا أ عََلَ شَكٍّ فِِ  رسَُولُ الِل  فَهُمْ يَعْبدُُونَ اللَ يُعْبدَُ مِنْ دُونِ الِل  فَخَرجَُوا مِنَ الشْي

دٍ  توَْا مُُمََّ
َ
 رسَُولَ الِل وَ مَا جَاءَ بهِِ فَأ

َ
نَّهُ صَادِقٌ وَ أ

َ
وْلََدِناَ عَلِمْناَ أ

َ
نْفُسِناَ وَ أ

َ
مْوَالُناَ وَ عُوفِيناَ فِِ أ

َ
نَّهُ وَ قَالوُا نَنظُْرُ فَإِنْ كَثَُتَْ أ

 رسَُولُ الِل  وَ إِنْ كََنَ غَيَْْ ذَلكَِ نَظَرْناَ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  
َ
صابهَُ خَيٌْْ اطْمَأ

َ
إِنْ أ

نْيَا    نَّ بهِِ فَ صابَتهُْ فتِنَْةٌ يَعْنِ عَافِيَةً فِِ الدُّ
َ
يَعْنِ بلَََءً فِِ  وَ إنِْ أ
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ْكِ    وجَْهِهِ   انْقَلبََ عََل نَفْسِهِ وَ مَالَِِ   هِ إِلََ الشْي نيْا وَ الْْخِرَةَ ذلكَِ هُوَ الْْسُُْانُ المُْبيِنُ انْقَلبََ عََلَ شَكي مِنْ دُونِ الِل  ما لَ يدَْعُوا   خَسَُِ الدُّ
هُ وَ ما لَ يَنفَْعُهُ  يمَانُ قَلبَْ   يضَُرُّ کًَ يدَْعُو غَيَْْ الِل  وَ يَعْبُدُ غَيْْهَُ فمَِنهُْمْ مَنْ يَعْرفُِ وَ يدَْخُلُ الِْ قُ وَ يزَُولُ قاَلَ يَنقَْلِبُ مُشِْْ هُ فَيُؤْمِنُ وَ يصَُدي

كي إلََِ  لََِهِ مِنَ الشَّ هِ وَ مِنهُْمْ مَنْ يَنقَْلِبُ إِلََ عَنْ مَنِْْ يمَانِ وَ مِنهُْمْ مَنْ يثَبُْتُ عََلَ شَكي ْك الِْ  .2، ح 418/ 2الكَفِ  . الشْي

حضرت   وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَعْبُدُ اللََّ عََلَ حَرْفٍ  زراره روايت نموده كه گفت:از امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه سئوال كردم: 
ود: آنان عده ای هستند كه به يگانگی خداوند اقرار كردند و از پرستش غيْ خدا دوری گزيدند و از شرک بيْون شدند و به فرم

پيامبِی مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم و پيامَ كه آورده ايمان نياوردند. به نزد پيامبِ آمدند و گفتند: مَ بينيم اگر اموال ما 
فرزندانمان عافيت يافتيم، آن وقت مشخص مَ شود كه او راستگو است و او پيامبِ خداست و اگر هم  افزايش پيدا كرد و خود و

صَابهَُ خَيٌْْ  كنيم. خداوند عز و جل مَ فرمايد: اش فكر مَغيْ از اين شد، آن وقت در باره
َ
 يعنی اگر در دنيا عافيت يافت.    فَإنِْ أ

صَابَتهُْ فِتنَْهٌ 
َ
 يعنی به واسطه شک و ترديد، به شرک بازگشتند.   انْقَلبََ عََلَ وجَْهِهِ  در جان و مالش بلَیی به او رسد. يعنی اگر   وَإنِْ أ

هُ وَمَا لَ يَنْ  انُ المُْبِيُن . يدَْعُو مِنْ دُونِ اللَِّ مَا لَ يضَُرُّ نْياَ وَالْخِرَهَ ذَلِکَ هُوَ الْْسَُُْ ک بازگشته و حضرت فرمود: يعنی به شر  فَعُهُ خَسَُِ الدُّ
مشْک مَ گردد و برخ از آنان مُمد صلَ الل عليه و آلَ را شناخته و ايمان در دل های آنان راه مَ يابد و ايمان آورده و به پيامبِی 
مُمد صلَ الل عليه و آلَ اقرار مَ كنند و از حالت شک و ترديد به ايمان مَ روند و برخ ديگر هم بر شک خود باقی مَ مانند و 

 .برخ هم به شرک باز مَ گردند

بِِ   عَنْ 
َ
فضَْلُ مِنْ   مَنْ   النَّاسِ   فِِ   .... فَإِنَ الْحسََنِ الريضَا  أ

َ
ئاَسَةِ الَْْاطِلةَِ أ ةَ الري نَّ لَََّّ

َ
نْياَ وَ يرََى أ نْيَا للُِِّ نْياَ وَ الْْخِرَةَ يَتَُْكُ الدُّ ةِ خَسَُِ الدُّ  لَََّّ

مْوَالِ وَ النيعَمِ 
َ
ئاَسَة....... الْأ جْمَعَ طَلبَاً للِري

َ
 .21، ح 494/ 8نور الثقلين المُْباَحَةِ المُْحَلَّلةَِ فَيَتَْكُُ ذَلكَِ أ

ت امام رضا عليه السلَم فرمودند:.... زيرا گروهی از مردم در دنيا و آخرت زيان مَ كنند، دنيا را برای دنيا ترک نمودند، و لَّ 
 ....و نعمتهای مباح حلَل ترجيح دادند، و همه اينها را برای رياست باطله رها نمودندرياست باطله را بر خوشی اموال 

ادِقُ  دْقِ وَ الفِْعْلُ حَدَّ الْخِْلََصِ فَإِنَّ مَثَلَ الوَْاعِظِ : قاَلَ الصَّ حْسَنُ المَْوعِْظَةِ مَا لََ يََُاوِزُ القَْوْلُ حَدَّ الصي
َ
وَ المُْتَّعِظِ كََلََْقْظَانِ وَ أ

نْ 
َ
اقدِِ فَمَنِ اسْتيَقَْظَ عَنْ رَقدَْةِ غَفْلتَِهِ وَ مُخاَلفََاتهِِ وَ مَعَاصِيهِ صَلحََ أ ائرُِ فِِ  الرَّ ا السَّ مَّ

َ
قاَدِ وَ أ مَفَاوِزِ الَِعْتِدَاءِ وَ   يوُقِظَ غَيَْْهُ مِنْ ذَلكَِ الرُّ

هْرَةِ وَ الََّضَيُّعِ  يَاءِ وَ الشُّ مْعَةِ وَ الري الِحِيَن المُْظْهِرُ بکَِلََمِهِ  إِلََ الْْلَقِْ المُْتَََِّي بزِِ الْْاَئضُِ فِِ مَرَاتعِِ الغَِْي وَ ترَْكِ الْحيَاَءِ باِسْتِحْبَابِ السُّ يي الصَّ
ضَلَّ النَّاسَ عِمَارَةَ باَطِنِهِ وَ هُوَ فِِ الْحقَِيقَةِ خَالٍ عَنْهَا قَدْ غَمَرَتْهَا وحَْشَتُهُ حُبَّ المَْحْمَدَةِ وَ غَشِيتَْهَا ظُلْ 

َ
فْتَنَهُ بهَِوَاهُ وَ أ

َ
مَعِ فَمَا أ مَةُ الطَّ

 .162مصباح الشْيعة/ .... وَ لَِْئسَْ العَْشِيْ  لَِْئسَْ المَْوْلی  زَّ وَ جَلَ قَالَ الُل عَ   بمَِقَالَِِ 

امام صادق عليه السلَم مَ فرمايد: بهتَين وعظ و پند اين است كه گفتار از مُدوده راستَّ خارج نگردد و عمل نیز از مُدوده 
ار و خواب است. پس هركس از خواب و غفلت و اخلَص بيْون نرود. زيرا مَثل نصيحت كننده و نصيحت شونده مَثل بيد

های تَاوز و عصيان سَپيچی و عصيان بيدار گردد، شايسته است كه ديگران را نیز از آن خواب بيدار سازد. اما كسی كه در بيابان
يبی است و در ميان گام نهاده و در چراگاه های گمراهی و بی حيایی ره مَ سپارد و به دنبال آوازه و رياكَری و شهرت و مردم فر

بندگان، لْاس شايستگان را به تن نموده و طوری سخن مَ گويد كه گویی باطنی نيک و آباد دارد، ولی در حقيقت، باطن او خراب 
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است، چنين كسی در ظلمت و وحشت فريفته شدن به ستايش مردم فرو رفته و تاريکی طمع او را در برگرفته است. پس او چقدر 
لَِْئسَْ  بود گشته و مردم را با گفتارهای خود گمراه نموده است! خداوند عز و جل در باره چنين شخصى مَ فرمايد: هوا پرستَّ نا با

 .المَْوْلی وَ لَِْئسَْ العَْشِيُْ 

يَّار بِِ عَبدِْ اللِ  عَنِ ابنِْ ابنِْ الطَّ
َ
دُوا الَل وَ خَ عَنْ أ ْكِ قاَلَ: نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ فِِ قَوْمٍ وحََّ لعَُوا عِبَادَةَ مَنْ دُونَ الِل  وَ خَرجَُوا مِنَ الشْي

داً رسَُولُ الِل  نَّ مُُمََّ
َ
توَْا رسَُولَ الِل وَ لمَْ يَعْرِفُوا أ

َ
دٍ وَ مَا جَاءَ بهِِ فَأ فَقَالوُا نَنظُْرُ فَإنِْ كَثََُتْ فَهُمْ يَعْبدُُونَ الَل عََلَ شَكٍّ فِِ مُُمََّ

مْوَالُناَ وَ 
َ
نَّهُ رسَُولُ الِل  أ

َ
نَّهُ صَادِقٌ وَ أ

َ
وْلََدِناَ عَلِمْنَا أ

َ
نْفُسِنَا وَ أ

َ
نزَْلَ الُل عُوفِيناَ فِِ أ

َ
صابهَُ خَيٌْْ وَ إِنْ كََنَ غَيُْْ ذَلكَِ نَظَرْناَ فَأ

َ
إِنْ أ

فَ
صابَتهُْ فتِنْةٌَ انْقَلبََ عََل 

َ
نَّ بهِِ وَ إنِْ أ

َ
نْ   اطْمَأ هُ وَ ما لَ وجَْهِهِ خَسَُِ الدُّ يا وَ الْْخِرَةَ ذلكَِ هُوَ الْْسُُْانُ المُْبِيُن يدَْعُوا مِنْ دُونِ الِل  ما لَ يضَُرُّ

يمَانُ قَلبَْهُ فَهُ   يَنفَْعُهُ  کًَ يدَْعُو غَيَْْ الِل  وَ يَعْبُدُ غَيَْْهُ فمَِنهُْمْ مَنْ يَعْرفُِ وَ يدَْخُلُ الِْ لََِهِ مِنَ وَ مُؤْمِنٌ وَ انْقَلبََ مُشِْْ قُ وَ يزَُولُ عَنْ مَنِْْ يصَُدي
ا قَوْ  مَّ

َ
ْكِ وَ أ هِ وَ مِنهُْمْ مَنْ يَنقَْلِبُ إِلََ الشْي يمَانِ وَ مِنهُْمْ مَنْ يلَبْثَُ عََلَ شَكي كي إِلََ الِْ نيْا وَ   لَُُ الشَّ نْ لنَْ يَنصَُْْهُ الُل فِِ الدُّ

َ
مَنْ كَنَ يَظُنُّ أ

نَّ فِِ كِتاَبِ الِل  عََلَ وجَْهَيْنِ ظَنُّ يقَِيٍن وَ ظَنُّ شَكٍّ فَهَذَا ظَنُ فإَنَِّ  الْْخِرَةِ  نْيَا وَ الْْخِرَةِ   شَكٍ   الظَّ نَّ الَل لََ يثُِيبُهُ فِِ الدُّ
َ
فَليْمَْدُدْ قاَلَ مَنْ شَكَّ أ

ماءِ  يْ يََعَْلُ بيَنَْهُ وَ بَيْنَ الِل  دَلَِلًَ وَ  بسَِببٍَ إلََِ السَّ
َ
لَِلُ قَوْلُ الِل  فِِ سُورَةَ الكَْهْفِ أ ببََ هُوَ الدَّ نَّ السَّ

َ
لَِلُ عََلَ أ ءٍ  وَ آتيَنْاهُ مِنْ كُُي شَْ   الدَّ

تْبعََ سَببَاً 
َ
يْ دَلَِلًَ وَ قاَلَ  سَببَاً فَأ

َ
نَّ القَْطْعَ هُوَ الََّمْيِیُز   ثُمَّ لَْقَْطَعْ   أ

َ
لَِلُ عََلَ أ ُ وَ الدَّ يْ يُمَیزي

َ
مَماً   قَوْلَُُ أ

ُ
سْباطاً أ

َ
ةَ أ عْناهُمُ اثنْتََِْ عَشَْْ يْ  وَ قَطَّ

َ
أ

ناَهُمْ فَقَوْلَُُ  ْ ُ   ثُمَّ لََْقْطَعْ   مَیزَّ يْ يُمَیزي
َ
نَّ الكَْيدَْ هُوَ الْحِيلةَُ قَوْلَُُ تَ  فلَيْنَظُْرْ هَلْ يذُْهِبَََّ كَيدُْهُ ما يغَِيظُ أ

َ
لَِلُ عََلَ أ يْ حِيلتَُهُ وَ الدَّ

َ
كَذلكَِ   عَالََ أ

خَاهُ وَ قَوْلَُُ يََكِِْ قَوْلَ فِرعَْوْنَ   كِدْنا لَُِوسُفَ 
َ
يِ احْتَلنْاَ لََُ حَتََّّ حَبسََ أ

َ
عُوا كَيدَْکُمْ   أ جْمِ

َ
َ   فَأ يْ حِيلتَکُُمْ قاَلَ فَإِذَا وضََعَ لِنَفْسِهِ سَببَاً وَ مَیزَّ

َ
أ

ةُ فَ  ا العَْامَّ مَّ
َ
ُ عََلَ الْحقَي وَ أ قْ بمَِا قَالَ الُل فَليُْلقِْ حَبلًَْ إِلََ سَقْفِ الَْْيتِْ ثُمَّ لََْ دَلََّ نَّهُ مَنْ لمَْ يصَُدي

َ
هُمْ رَوَوْا فِِ ذَلكَِ أ  .32 -97/ 2تفسيْ القمِّ  .  خْتَنِقإِنَّ

يگانگی خداوند ايمان  ابن طيار روايت نموده كه امام صادق عليه السلَم فرمود: اين آيه در مورد عده ای نازل شده است كه به
آورده و از عبادت غيْ خدا، دوری گزيدند و از شرک بيْون شدند ولی به رسالت مُمد صلَ الل عليه و آلَ اقرار نکردند. پس 
اينان كسانی هستند كه خدا را در حالَ پرستش مَ كنند كه به مُمد صلَ الل عليه و آلَ و پيامَ كه آورده ترديد دارند. پس آنان 

رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ آمده و گفتند: مَ بينيم اگر اموالمان افزايش يافت و خود و فرزندانمان عافيت يافتيم، آن وقت  نزد
برايمان معلوم مَ شود كه او راست مَ گويد و او پيامبِ خداوند است ولی اگر غيْ از اين باشد، آن وقت فكر ديگری خواهيم كرد. 

نْيَا وَالْپس خداوند اين آيه را  صَابَتْهُ فِتنَْهٌ انْقَلبََ عََلَ وجَْهِهِ خَسَُِ الدُّ
َ
نَّ بِهِ وَإِنْ أ

َ
صَابهَُ خَيٌْْ اطْمَأ

َ
انُ نازل كرد: فَإِنْ أ خِرَهَ ذَلِکَ هُوَ الْْسَُُْ

هُ وَمَا لَ يَنفَْعُهُ  يعنی بار ديگر مشْک مَ  گردد و غيْ خدا را خوانده و پرستش مَ كند و برخ المُْبِيُن . يدَْعُو مِنْ دُونِ اللَِّ مَا لَ يضَُرُّ
از آنان به پيامبِی مُمد صلَ الل عليه و آلَ اقرار نموده و ايمان در دل های آنان راه مَ يابد و مؤمن گشته و پيامبِ را تصديق مَ 

و فرموده  و برخ هم به شرک باز مَ گردند  كنند و از حالت شک به ايمان منتقل مَ شود و برخ هم بر شک خود باقی مَ مانند
نيْا وَ الْْخِرَةِ  كُمه ظن در قرآن به دو معنا آمده است: يکی به  هُ الُل فِِ الدُّ نْ لَنْ يَنصَُْْ

َ
معنای يقين و ديگری خداوند مَنْ كَنَ يَظُنُّ أ

رد كه خداوند در دنيا و آخرت او را پاداش به معنای شک و ترديد. كه در اين جا به معنای شک و ترديد است. يعنی ترديد دا
مَاءِ  نَواهد داد، يعنی ميان خود و خداوند راهنمایی قرار دهد و دلَل اينكه در اين جا كُمه سبب به معنای   فَليْمَْدُدْ بسَِبَبٍ إِلََ السَّ

تْبَعَ سَببَاً  راهنما آمده اين آيه است:
َ
يعنی   ثُمَّ لََْقْطَعْ  كه در اين جا سبب به معنای راهنما آمده است.وَ آتيَنْاهُ مِنْ كُُي شَیْ ءٍ سَببَاً فَأ
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مَماكًلمه قطع به معنای تشخيص و تميیز دادن آمده است. تشخيص دهد. همان طور كه در اين آيه
ُ
سْباطاً أ

َ
هَ أ عْناهُمُ اثنْتَََّْ عَشَْْ  وَ قَطَّ

يعنی چاره سازی او. دلَل بر اين كه كُمه كيد به معنای چاره   هِبَََّ كَيدُْهُ مَا يغَِيظُ فَليَْنظُْرْ هَلْ يذُْ  يعنی تشخيص دهد.  ثُمَّ لَْقَْطَعْ 
كَذلِکَ كِدْنا لَُِوسُفَ .يعنی برای او چاره سازی نموديم تا برادر خود را پيش خود نگه دارد و نیز آن جا   سازی آمده، اين آيه است:

عُوا كَ   كه از زبان فرعون مَ گويد: جْمِ
َ
يدَْکُم. فرمود: وقتَّ انسان برای خود راهنمایی قرار داد و تشخيص داد، آن گاه آن راهنما فَأ

وی را به سوی خداوند رهنمون مَ سازد. اما علمای عامه در مورد اين آيه گفته اند: هر كس فرموده خداوند را باور نکند، بايد 
 ريسمانی به سقف بياوزد و خود را حلق آويز كند تا خفه شود.

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِيهِ أ

َ
نَّ النَّبَِِّ عَنْ أ

َ
تهَُ   وعََدَنِي   رَبِّي   ذَاتَ يوَْمٍ إِنَ  :قاَلَ أ خِِ   نصَُْْ

َ
نِِ بهِِمْ وَ بِعَلٍِِّ أ نَّهُ ناَصِرُ

َ
نِي بمَِلََئکَِتِهِ وَ أ نْ يمُِدَّ

َ
وَ أ

نْ خَصَّ 
َ
هْلِِ فَاشْتَدَّ ذَلكَِ عََلَ القَْوْمِ أ

َ
ةً مِنْ بَيْنِ أ نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ عَلِي اً  خَاصَّ

َ
غََظَهُمْ ذَلكَِ فَأ

َ
ةِ وَ أ هُ   باِلنُّصَْْ نْ لنَْ يَنصَُْْ

َ
مَنْ كَنَ يَظُنُّ أ

داً بعَِلٍِِ الُل  ماءِ ثُمَّ لَْقَْطَعْ فلَيْنَظُْرْ هَلْ يذُْهِبَََّ   مُُمََّ نيْا وَ الْْخِرَةِ فلَيْمَْدُدْ بسَِببٍَ إلََِ السَّ قاَلَ يضََعُ حَبلًَْ فِِ عُنقُِهِ إلََِ  كَيدُْهُ ما يغَِيظُ  فِِ الدُّ
هُ حَتََّّ يََْتَنِقَ فَيَمُوتُ فَيَنظُْرُ هَلْ يذُْهِبُ كَيدُْهُ مَا يغَِيظُ..   .884/ 1تأويل الْيات الْاهرة سَمَاءِ بيَتِْهِ يمُِدُّ

پدرم از پدرش  ابو جعفر امام باقر عليه السلَم  نقل كرده است كه حضرت فرمود:   امام موسی بن جعفر عليه السلَم فرمود:
ش ياری دهد و به وسيله گان فرشتهروزی پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود: پروردگارم به من وعده ياری داده است كه مرا به وسيله 

السلَم مرا ياری دهد. اين مسئله كه پيامبِ خدا صلَ الل عليه و همه آنها و مخصوصا از ميان خاندانم، به وسيله برادرم عَل عليه 
آلَ عَل عليه السلَم را در ياری دادن به نحو ويژه ذكر نمود، بر مردم گران آمد و اين مسئله خشم آنان را برانگيخت. پس خداوند 

هُ اللَُّ  عز و جل اين آيه را نازل نمود:  نْ لَنْ يَنصَُْْ
َ
مَاءِ ثُمَّ لََْقْطَعْ فَليَْنظُْرْ هَلْ مَنْ كََنَ يَظُنُّ أ نْيَا وَالْخِرَهِ فَليْمَْدُدْ بسَِببٍَ إِلََ السَّ  فِِ الدُّ

طنابی به گردن انداخته و آن را به سقف خانه خود بياويزد و آن را بکشد تا اينكه  حضرت فرمود: يعنی بايد  يذُْهِبَََّ كَيدُْهُ مَا يغَِيظُ 
 .بنگرد كه آيا حيله او خشمش را از بين مَ بردخفه شده و بميْد. پس 

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ قاَلَ عَلٌِِّ 
َ
شْعَثُ بْنُ قَيسٍْ فَقَالَ ياَ أ

َ
نْ تَفْقِدُونِِ فَقَامَ إِلََهِْ الْأ

َ
زْيَةُ   المَْجُوسِ   تؤُخَْذُ مِنَ    كَيفَْ عََلَ المِْنبَِِْ سَلوُنِِ قَبلَْ أ الِْْ

لْ عَليَْ  نزَْلَ الُل عَليَهِْمْ كِتَاباً وَ بَعَثَ وَ لمَْ يُنَْْ
َ
شْعَثُ قدَْ أ

َ
إِلََهِْمْ نبَِي اً وَ كََنَ لهَُمْ مَلِكٌ سَكِرَ ذَاتَ  هِمْ كِتاَبٌ وَ لمَْ يُبعَْثْ إِلََهِْمْ نبٌَِِّ فَقَالَ بلَََ ياَ أ

صْبَ 
َ
ا أ هْلكَْتَ لََلْةٍَ فدََعَا باِبنْتَِهِ إِلََ فِرَاشِهِ فَارْتکََبَهَا فَلمََّ

َ
َّسْتَ عَليَنْاَ دِيننََا فَأ هَا المَْلِكُ دَن يُّ

َ
هُ حَ تسََامَعَ بِهِ قَوْمُهُ فاَجْتمََعُوا إِلََ باَبهِِ فَقَالوُا أ

مِِ فَإنِْ يکَُنْ لِِ مَخرَْجٌ مِمَّ  نکَُمْ فاَجْتَمَعُوا فَقَالَ فاَخْرُجْ بظَِهْركَِ نقُِمْ عَليَكَْ الْحدََّ فَقَالَ لهَُمُ اجْتمَِعُوا وَ اسْمَعُوا كََلَ
ْ
ا ارْتکََبتُْ وَ إلََِّ فَشَأ

نَا حَوَّ  مي
ُ
بيِناَ آدَمَ وَ أ

َ
كْرَمَ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ لمَْ يََْلقُْ خَلقْاً أ

َ
جَ لهَُمْ هَلْ عَلِمْتمُْ أ  فَليَسَْ قَدْ زَوَّ

َ
هَا المَْلِكُ قَالَ أ يُّ

َ
بنَِيهِ  اءَ قاَلوُا صَدَقتَْ أ

يْنُ فَتَعَاقدَُوا عََلَ ذَلكَِ فَمَحَا الُل مَا فِِ صُ  دُورهِِمْ مِنَ العِْلمِْ وَ رَفَعَ عَنهُْمُ الكِْتاَبَ فَهُمُ بَناَتِهِ وَ بَنَاتِهِ مِنْ بنَِيهِ قَالوُا صَدَقتَْ هَذَا هُوَ الدي
شْعَثُ وَ الِل  مَا سَمِعْتُ بمِِثْلِ هَذَا الْْوََابِ وَ الِل  لََ عُدْتُ إِ الکَْفَرَةُ يدَْخُلوُنَ النَّارَ بغَِيِْْ حِسَابٍ وَ المُْنَ 

َ
شَدُّ حَالًَ مِنْهُمْ فَقَالَ الْأ

َ
لََ افِقُونَ أ

بدَا. 
َ
 .1، ح 826الَوحيد/ مِثلِْهَا أ

يد پس اشعث بن قيس بسوی مرا نياب كه آناز من سؤال كنيد پيش از ند:فرموداميْ المومنين عليه السلَم بر بالَی منبِ حضرت 
كتابی بر ايشان فرود نيامده و  كه آن آن حضرت بر خواست و گفت كه يا اميْ المؤمنين چگونه خزيه از گبِ گرفته مَ شود و حال

پيغمبِی بسوی ايشان مبعوث نشده فرمود بلَ ای بِقيقت كه خدا كتابی را بر ايشان فرو فرستاده و پيغمبِی را بسوی ايشان مبعوث 
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ردانيد و ايشان را پادشاهی بود و در شبی هست شد و دختَ خود را بسوی فراش خود خواند و با او مُامعت كرد چون صبح شد گ
قومش آن را شنيدند و اين قصه در ميان ايشان مشهور شد و پس اجتماع كردند و بدر خانه پادشاه آمدند و گفتند كه ای پادشاه 

تَّ آلودی و و باين سبب آن را هلَک و نابود ساختَّ پس بيْون بيا تا تو را پاک گردانيم و حد كيش ما را بر ما چركين كردی و بزش
 چه آنرا بر تو اقامه كنيم پادشاه بايشان گفت كه جمع شويد و سخن مرا بشنويد پس اگر مرا مخرج و بيْون رفتنگاهی باشد از 

واهيد بکنيد پس ايشان اجتماع كردند پادشاه بايشان گفت كه خ چه آنمرتکب شده ام فبها و اگر نه بکار خود مشغول شويد و 
آيا دانسته ايد كه خدای عز و جل خلق را نيافريده كه بر او گرامَ تر باشد از پدر ما آدم و مادر حواء گفتند كه ای پادشاه راست 

ديگر جفت نگردانيد گفتند راست  گفتَّ گفت آيا پسُانش را بدختَانش و دختَانش را بپسُانش تزويج نکرد و ايشان را با يک
را كه در  چه آنگفتَّ اينک همان دين و روش درست است پس بر اين امر تعاقد كردند و با يک ديگر عقد نمودند و باين سبب خدا 

ساب داخل سينه های ايشان بود از علم مُو و نابود نمود و كتاب را از ايشان برداشت و بآسمان بالَ برد پس ايشان كَفرانند كه بی ح
 .شوند و حال منافقان از ايشان سخت تر است اشعث گفت بخدا سوگند كه مثل اين جواب را نشنيده ام دوزخ مَ

بِيهِ 
َ
دٍ عَنْ أ   قَالَ ياَ عَبدَْ الِل  خَلقََكَ إِنَّ رجَُلًَ يَتَكَََّمُ فِِ المَْشِيَّةِ فَقَالَ ادْعُهُ لِِ قاَلَ فَدُعَِِ لََُ فَ قاَلَ: قِيلَ لِعَلٍِِّ عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

وْ إِذَا شِئتَْ قاَلَ: إِذَا شَاءَ قَا
َ
وْ لمَِا شِئتَْ قاَلَ لمَِا شَاءَ قاَلَ فَيُمْرضُِكَ إذَِا شَاءَ أ

َ
وْ إِذَا شِئتَْ قاَلَ: إِذَا شَاءَ الُل لمَِا شَاءَ أ

َ
لَ: فَيشَْفِيكَ إذَِا شَاءَ أ

وْ حَيثُْ شِئتَْ قَالَ: حَيثُْ شَاءَ قَالَ: فَقَالَ عَلٌِِّ  قاَلَ: فَيُدْخِلكَُ حَيثُْ شَاءَ 
َ
ي فِيهِ عَيْنَاكَ. أ ِ بتُْ الََّّ ، ح 889الَوحيد/ لََُ لوَْ قُلتَْ غَيَْْ هَذَا لضََرَ

2. 

گويد  عرض شد كه مردی در بات مشيت خدا سخن مَ عليه السلَمعَل ه ب : جعفر بن مُمد از پدرش عليهما السلَم فرمود
فرمود كه ای بنده خدا خدا تو را  عليه السلَمفرمود كه او را از برای من بخوان حضرت فرمود كه آن مرد از برايش خوانده شد عَل 

خود خواسته حضرت فرمود  چه آنخواهی آن مرد عرض كرد كه از برای  تو مَ چه آنخود خواسته آفريد يا از برای  چه آناز برای 
كند هر وقت كه خود خواسته باشد يا هر وقت كه تو خواسته باشی عرض كرد كه هر وقت كه خود خواسته باشد  كه تو را بيمار مَ

خواهد فرمود  دهد در هر وقت كه خود خواهد يا هر وقت كه تو خواهی عرض كرد كه هر وقت كه خود مَ فرمود كه تو را شفاء مَ
فرمود كه اگر  عليه السلَمهر جایی كه تو خواهی حضرت فرمود كه پس عَل كند در هر جا كه خود خواهد يا در  كه تو را داخل مَ

 .زدم ست مَا را كه چشمهايت در آن چه آنگفتَّ  غيْ از اين را مَ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ينَ کَفَرُوا  خَصْمانِ   هذانِ فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ  عَنْ أ ِ عَتْ لهَُمْ ثِيابٌ مِنْ نارٍ قُ   بوَِلََيةَِ عَلٍِِ  اخْتصََمُوا فِِ رَبيهِمْ فاَلََّّ ، 422/ 1الكَفِ . طي

 .11ح 

ينَ کَفَرُوا امام باقر عليه السلَم در مورد اين آيه  ِ يعنی كسانی كه به ولَيت عَل :فرمود  هَذَانِ خَصْمَانِ اخْتَصَمُوا فِِ رَبِ هِمْ فَالََّّ
عَتْ لهَُمْ ثِياَبٌ مِنْ ناَرٍ  عليه السلَم کفر ورزيدند   .قُطِ 

بِِ طَالِبٍ 
َ
ثنِْ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنِ النَّضْرِ بنِْ مَالكٍِ قَالَ: قُلتُْ للِحُْسَيْنِ بنِْ عَلِِي بنِْ أ باَ عَبدِْ الِل  حَدي

َ
هذانِ خَصْمانِ   ياَ أ

مَيَّةَ اخْتصََمْنَا فِِ   قاَلَ: نَحنُْ   اخْتصََمُوا فِِ رَبيهِمْ 
ُ
عَزَّ وَ جَلَّ قُلنْاَ صَدَقَ الُل وَ قاَلوُا كَذَبَ الُل فَنحَْنُ وَ إِيَّاهُمُ الْْصَْمَانِ يوَْمَ   الِل   وَ بَنُو أ

 .81، ح 48الْصال/ القِْياَمَةِ. 
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از نضر بن مالک روايت نموده كه او گفت: به امام حسين بن عَل بن ابی طالب عليه السلَم عرض كردم: ای زاده رسول خدا 
. حضرت فرمود: ما و بنی اميه در باره پروردگارمان  هَذَانِ خَصْمَانِ اخْتصََمُوا فِِ رَبِ هِمْ  ليه و آلَ! در باره اين آيه برايم بگو: صلَ الل ع

به ستیزه پرداختيم. ما گفتيم كه خداوند عز و جل راست گفته است. ولی بنی اميه گفتند كه خداوند دروغ گفته است. پس ما و 
 .قيامت دشمنان يکديگر هستيمآنها در روز 
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مْ مَقَامِعُ مِنْ حَدِيدٍ ﴿  عِيدُوا فِيهَا وَذُوقُوا عَذَابَ الْحَرِيقِ ﴿۲0وَلََُ
ُ
رُجُوا مِنْهَا مِنْ غَمٍّ أ نْ يَخْ

َ
رَادُوا أ

َ
مَا أ ذِينَ آمَنُوا ۲۲﴾ کُلَّ ﴾ إِنَّ الَل يُدْخِلُ الَّ

الِحَاتِ جَ  سَاوِرَ مِنْ ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلِبَاسُهُمْ فِيهَا حَرِ وَعَمِلُوا الصَّ
َ
وْنَ فِيهَا مِنْ أ ارُ يُحَلَّ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَِْ اتٍ تَجْ بِ ۲۳يرٌ ﴿نَّ يِّ ﴾ وَهُدُوا إِلَى الطَّ

ونَ عَنْ ۲۴مِنَ الْقَوْلِ وَهُدُوا إِلَى صِرَاطِ الْحَمِيدِ ﴿ دُّ ذِينَ کَفَرُوا وَيََُ اسِ سَوَاءً  ﴾ إِنَّ الَّ ذِي جَعَلْنَاهُ لِلنَّ دِ الْحَرَامِ الَّ جِ
سَبِيلِ الِل  وَالْْسَْ

ليٍِم ﴿
َ
نْ لَّ تشُْرِكْ بِِ ۲۵الْعَاكِفُ فِيهِ وَالْبَادِ وَمَنْ يُرِدْ فِيهِ بِإِلْحَادٍ بِظُلٍِّْ نُذِقْهُ مِنْ عَذَابٍ أ

َ
بْرَاهِيَم مَكَانَ الْبَيْتِ أ نَا لِِْ

ْ
أ تِيَ  ﴾ وَإِذْ بَوَّ رْ بَيْ شَيْئًا وَطَهِّ

ودِ ﴿ جُ  السُّ
ِ

ع کَّ ائِفِيَِّ وَالْقَائِمِيَِّ وَالرُّ تِيَِّ مِنْ کُلِّ فَجٍّ عَمِيقٍ ﴿۲۶لِِطَّ
ْ
 کُلِّ ضَامِرٍ يَأ

َ
تُوكَ رِجَالًّ وَعََل

ْ
اسِ بِالْحَجِّ يَأ نْ فِِ النَّ ذِّ

َ
﴾ لِيَشْهَدُوا ۲۷﴾ وَأ

وا اسْمَ الِل  مْ وَيَذْكُُْ طْعِمُوا الْبَائِسَ الْفَقِيَر   مَنَافِعَ لََُ
َ
نْعَامِ فَكُلُوا مِنْهَا وَأ يمَةِ الَِْ  مَا رَزَقَهُمْ مِنْ بَهِ

َ
امٍ مَعْلُومَاتٍ عََل يَّ

َ
َّ لْيَقْضُوا ۲۸ ﴿فِِ أ

ُ
﴾ ثُ

فُوا بِالْبَيْتِ الْعَتِيقِ ﴿ وَّ مْ ۲1تَفَثَهُمْ وَلْيُوفُوا نُذُورَهُمْ وَلْيَطَّ نْعَامُ إِلَّّ مَا ﴾ ذَلِكَ وَمَنْ يُعَظِّ تْ لَكُمُ الَِْ حِلَّ
ُ
هِ وَأ حُرُمَاتِ الِل  فَهُوَ خَيْرٌ لَهُ عِنْدَ رَبِّ

ورِ ﴿ وْثَانِ وَاجْتَنِبُوا قَوْلَ الزُّ جْسَ مِنَ الَِْ لَى عَلَيْكُمْ فَاجْتَنِبُوا الرِّ  ﴾ ۳1يَُْ

شوند ]که هان[ بچشيد عذاب  بخواهند از ]شدت[ غم از آن بيرون روند در آن باز گردانيدَ مى هر بار  (۲0و براى ]وارد كْدن ضربت بر سر[ آنان گرزهايى آهنيِّ است )
با دستبندهايى از جا آنآورد در  اند در باغهايى که از زير ]درختان[ آن نهرها روان است درمى   خدا کسانَّ را که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده (۲۲آتش سوزان را )
گمان   بى (۲۴گردند )  شوند و به سوى راه ]خداى[ ستوده هدايت مى و به گفتار پاك هدايت مى  (۲۳از پرنيان است )جا آنشوند و لباسشان در  راسته مى طلَ و مرواريد آ

ايم جلو گيرى مى کنند و ]نيز[ هر که بخواهد در   نشيِّ يكسان قرار داده  و باديهجا آنکسانَّ که كَفر شدند و از راه خدا و مسجدالحرام که آن را براى مردم اعم از مقيم در 
ام   و چون براى ابراهيم جاى خانه را معيِّ كْديم ]بدو گفتيم[ چيزى را با من شريك مگردان و خانه (۲۵چشانيم ) به ستُ ]از حق[ منحرف شود او را از عذابى دردناك مىجا آن

و در ميان مردم براى ]اداى[ حج بانگ برآور تا ]زايران[ پياده و ]سوار[ بر هر شتَ  (۲۶کنندگان پاكيزه دار )  کنندگان ]و[ سجدَ کنندگان و رکوع   قيام کنندگان و را براى طواف
اى که روزى آنان كْده   بسته بر دامَاى زبانتا شاهد منافع خويش باشند و نام خدا را در روزهاى معلومى  (۲۷آيند به سوى تو روى آورند ) لّغرى که از هر راه دورى مى 

سپس بايد آلودگى خود را بزدايند و به نذرهاى خود وفا کنند و بر گرد آن خانه کهن ]=کعبه[ طواف به جاى  (۲۸است ببَند پس از آنها بخوريد و به درماندَ مستمند بخورانيد )
بر شما  چه آنرا بزرگ دارد آن براى او نزد پروردگارش بهتَ است و براى شما دامَا حلَل شدَ است مگر مقرر شدَ[ و هر کس مقررات خدا  چه آناين است ] (۲1آورند )

 (۳1شود پس از پليدى بتها دورى کنيد و از گفتار باطل اجتناب ورزيد ) خواندَ مى 

بِِ بصَِيٍْ قاَلَ:
َ
بِِ عُمَيٍْْ عَنْ أ

َ
بِِ عَبدِْ اللِ   عَنِ ابنِْ أ

َ
دٍ إِنَ جُعِلْ قُلتُْ لِأ باَ مُُمََّ

َ
قنِْ فَقَالَ ياَ أ دْنَی   مِنْ   تُ فِدَاكَ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  شَوي

َ
  أ

لًَ   نعَِيمِ  هْلِ الْْنََّةِ مَنِْْ
َ
دْنَی أ

َ
نْيَا  وَ إنَِّ أ لفِْ عَامٍ مِنْ مَسَافَةِ الدُّ

َ
هْ الْْنََّةِ يوُجَدُ رِيَُهَا مِنْ مَسِيَْةِ أ

َ
نسُْ    لوَْ نزََلَ بهِِ أ نُّ وَ الِْ لُ الثَّقَليَْنِ الِْْ
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ا عِندَْهُ شَْ  اباً  وَ لََ يَنقُْصُ مِمَّ فَعُ لََُ ثلَََثُ حَدَائقَِ  فإَذَِا دَخَلَ  لوَسَِعَهُمْ طَعَاماً وَ شَرَ لَةً مَنْ يدَْخُلُ الْْنََّةَ فَيُْْ هْلِ الْْنََّةِ مَنِْْ
َ
يسََُْ أ

َ
 ءٌ  وَ إِنَّ أ

ى
َ
دْناَهُنَّ رَأ

َ
ةً وَ قَ  أ  عَينَْهُ قُرَّ

ُ
ا يَمْلََ ثْمَارِ مَا شَاءَ الُل  مِمَّ

َ
نْهَارِ وَ الْأ

َ
زْوَاجِ  وَ الْْدََمِ وَ الْأ

َ
دَهُ قِيلَ لََُ  فِيهَا مِنَ الْأ ةً  فإَذَِا شَكَرَ الَل وَ حَِِ لبَْهُ مَسََُّ

سَكَ إِلََ الْحدَِيقَةِ الثَّانِيَةِ  ففَِيهَا مَا ليَْ 
ْ
لََْنِ غَيَْْ ارْفَعْ رَأ

َ
عْطَيتُْكَ إِيَّاهَا سَأ

َ
عْطِنِ هَذِهِ  فَيقَُولُ الُل تَعَالََ إِنْ أ

َ
خْرَى  فَيقَُولُ ياَ ربَي أ

ُ
هَا  سَ فِِ الْأ

دَهُ  قاَلَ فَيُقَالُ افْتحَُوا لََُ باَبَ الْْنََّ  سَكَ  فَإِذَا قدَْ فُتِحَ لََُ باَبٌ مِنَ فَيقَُولُ ربَي هَذِهِ هَذِهِ فَإِذَا هُوَ دَخَلهََا شَكَرَ الَل وَ حَِِ
ْ
ةِ وَ يُقَالُ لََُ ارْفَعْ رَأ

ي لََ  ِ اتهِِ ربَي لكََ الْحمَْدُ الََّّ ضْعَافَ مَا كََنَ فِيمَا قَبْلُ  فَيقَُولُ عِندَْ تضََاعُفِ مَسََُّ
َ
نَانِ وَ نََّْيْ الْْلُِِْ  وَ يرََى أ تنَِ مِنَ  يَُصَْى إِذْ مَنَنتَْ عَلََِّ باِلِْْ

دٍ إِنَّ فِِ الْْنََّ  باَ مُُمََّ
َ
بوُ بصَِيٍْ فَبكََيتُْ  قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فدَِاكَ زدِْنِي  قَالَ ياَ أ

َ
ةِ نَهَراً  فِِ حَافَتِهِ جَوَارٍ ناَبِتَاتٌ  إِذَا مَرَّ المُْؤْمِنُ النييَْانِ قاَلَ أ

نْبَتَ ا
َ
عْجَبَتهُْ قَلعََهَا  وَ أ

َ
رْبَعَةَ بِِاَرِيَةٍ أ

َ
جُ ثَمَانمَِائةَِ عَذْرَاءَ  وَ أ خْرَى  قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ زدِْنِي  قاَلَ المُْؤْمِنُ يزَُوَّ

ُ
آلََفِ ثَييبٍ وَ  لُل مَكََنَهَا أ

[ فِيهِنَّ شَيئْاً  إِلََّ وجََدَهَا كَذَلكَِ  قُلتُْ  ]يَفْتََشُِ يَفْتََسُِ  زَوجَْتَيْنِ مِنَ الْحوُرِ العِْيِن  قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ ثَمَانمُِائَةِ عَذْرَاءَ قَالَ: نَعَمْ  مَا يَفْرشُِ 
يي شَْ 

َ
هَا مِرْآتهُُ وَ يَن حُلَّةً  كَبِدُ ءٍ خُلِقْنَ الْحوُرُ العِْيُن قَالَ: مِنْ ترُْبَةِ الْْنََّةِ النُّورَانِيَّةِ  وَ يرَُى مُخُّ سَاقَيْهَا مِنْ وَرَاءِ سَبعِْ  جُعِلتُْ فدَِاكَ مِنْ أ

مٌ يَتَكَََّ  هْلَ الْْنََّةِ قاَلَ نَعَمْ كََلَ
َ
مٌ يکَُليمْنَ بهِِ أ  لهَُنَّ كََلَ

َ
مْنَ بهِِ لمَْ يسَْمَعِ الْْلَََئقُِ بمِِثلِْهِ، قُلتُْ مَا هُوَ قاَلَ كَبِدُهُ مِرْآتُهَا، قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ أ

اتُ فَلََ نَمُ  اضِياَتُ فلَََ نسَْخَطُ طُ يَقُلنَْ نَحنُْ الْْاَلِدَ سُ  وَ نَحنُْ المُْقِيمَاتُ فَلََ نَظْعَنُ  وَ نَحْنُ الرَّ
َ
وبَِّ لمَِنْ خُلِقَ وتُ  وَ نَحنُْ النَّاعِمَاتُ فلَََ نَبأْ

نَ 
َ
بصَْار. قَرْنَ إِحْدَاناَ عُليقَ فِِ جَوي السَّ   لَناَ  وَ طُوبَِّ لمَِنْ خُلِقْنَا لََُ  نَحنُْ اللَّوَاتِِ لوَْ أ

َ
غْشَی نوُرهُُ الْأ

َ
 .38 -31/ 2تفسيْ القمِّ  مَاءِ  لَأ

ابن ابی عميْ، از ابو بصيْ روايت نموده كه او گفت: به امام صادق عليه السلَم عرض كردم: ای زاده رسول خدا صلَ الل عليه 
ن حد نسيم بهشت چنان است كه بوی و آلَ! جانم به قربانت، مرا به بهشت مشتاق گردان. حضرت فرمود: ای ابا مُمد! كمتَي

خوش آن به دل های اهل بهشت، در روزی كه نفس كشيدن به پايان رسد و راه نفس بسته شود  از مسافت هزار سالَ  بر مبنای 
سال های اين دنيا  مَ رسد و کم منْلت ترين اهل بهشت چنان است كه اگر تمام جن و انس هم ميهمان او شوند، او مَ تواند از 

نوشيدنی پذيرایی كند و چیزی هم از دارایی او كَسته نمی شود و ساده ترين منْلت اهل بهشت چنان است كه چون  مه با غذا وه
ها وارد شود، تا آن مقداری كه خدا بخواهد، همسُان ترين آن باغوارد بهشت شود، سه باغ برايش ظاهر مَ گردد. وقتَّ كه در پايين

ها و ميوه ها را مَ بيند و چشمانش روشن و دلش شاد مَ گردد. وقتَّ كه خداوند را سپاس گفته و  و خدمتكَران و نیز رودخانه
ستايش كرد، به او گفته مَ شود: سَت را بالَ بگيْ و به باغ دوم بنگر. چرا در اين باغ چیزهایی هست كه در ديگری نيست. در 

اوند به او مَ فرمايد: اگر اين را به تو بدهم، باز هم باغ ديگری مَ طلبی. اين هنگام او مَ گويد: پروردگارا! همين را به من بده. خد
او مَ گويد: خداوندا! همين را مَ خواهم، همين را. وقتَّ كه به آن باغ وارد مَ شود، سپاس و ستايش خداوند را به جای مَ آورد. 

: سَت را بالَ بگيْ. ناگهان او مَ بيند كه دری از پس گفته مَ شود: برای او دری به سوی بهشت بگشاييد و به او گفته مَ شود
هایی كه پيش از اين از آن برخوردار بوده است را درهای بهشت جاويدان به رويش گشوده شده است و در آن چندين برابر نعمت

ا بخشيدن بهشت ها مَ بيند. وقتَّ كه خوشحالَ اش چندين برابر مَ شود، مَ گويد: خداوندا! ستايش بی پايان مخصوص توست كه ب
ابو بصيْ گويد: در اين هنگام من گريستم و به حضرت عرض كردم: جانم به فدايت،  .بر من منت نهادی و مرا از آتش نْات دادی

بيشتَ برايم بگو. حضرت فرمود: ای ابا مُمد! در بهشت نهری است كه در كناره های آن كنیزانی روييده است. هرگاه مؤمن از 
ر كند و از آن خوشش آيد، آن را از جايش مَ كَندَ و خداوند به جايش كنیز ديگری مَ روياند. عرض كردم: جانم كنار كنیزی عبو

به قربانت، بيشتَ برايم بگو. فرمود: مؤمن با هشتصد باكره و چهار هزار زن بيوه و با دو تن از حوريان چشم درشت ازدواج مَ 
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مود: آری و هرچند كه با آنان همبستَ مَ شود، باز هم آنان باكره مَ مانند. پرسيدم: كند. پرسيدم: فدايت گردم، هشتصد باكره؟ فر
فدايت گردم، حوريان چشم درشت از چه چیزی آفريده شده اند؟ فرمود: از خاک نورانی بهشت آفريده شده اند و مغز ساق پای 

پرسيدم: فدايت  .جگر حوريه، آيينه مؤمن است  آنان از پشت هفتاد پوشش نیز نمايان است. جگر مؤمن، آيينه حوريه است و
گردم، آيا آنان سخنی دارند كه با بهشتيان بگويند؟ فرمود: آری، آنان بهشتيان را با سخنی مورد خطاب قرار مَ دهند كه كسی 

ما جاودانه ايم و  گواراتر از آن را نشنيده است. پرسيدم: كَلم آنان چيست؟ فرمود: با صدای نرم و شيوا مَ گويند: همانند آن و
مرگ نداريم. ما شاداب هستيم و پژمرده نمی شويم و ما ماندگاريم و نمی رويم. ما خشنود هستيم و خشمگين نمی شويم. خوشا به 
حال كسی كه برای ما آفريده شده است و خوشا به حال كسی كه ما برای او خلق شده ايم و ما كسانی هستيم كه اگر سَ يکی از 

 .آويزان شود، نورش چشم ها را خيْه خواهد كردما در آسمان 

باَ عَبدِْ اللِ  
َ
لتُْ أ

َ
يسٍْ الكُْنَاسِِي قَالَ: سَأ ييبِ   وَ هُدُوا إلََِ   عَنْ قَوْلِ الِل عَنْ ضََُ فَقَالَ هُوَ وَ  صِراطِ الْحمَِيدِ   مِنَ القَْوْلِ وَ هُدُوا إلَِ  الطَّ

نْتمُْ عَليَهِْ.
َ
ي أ ِ مْرُ الََّّ

َ
  1/167المحاسن الِل  هَذَا الْأ

يِ بِ مِنَ القَْوْلِ وهَُدُوا إِلََ  ضَيس كناسی روايت نموده كه گفت: از امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه پرسيدم:  وَهُدُوا إلََِ الطَّ
اطِ الْحمَِيدِ          .خدا قسم، مقصود، همين امر ولَيت است كه شما به آن اعتقاد داريد. حضرت فرمود: به  صِرَ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ييبِ   وَ هُدُوا إلََِ فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ  عَنْ أ قاَلَ ذَاكَ حَِْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ عُبَيْدَةُ وَ  صِراطِ الْحمَِيدِ   وَ هُدُوا إلَِ  مِنَ القَْوْلِ   الطَّ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ  سَلمَْانُ وَ 

َ
ارٌ هُدُوا إِلََ أ سْودَِ وَ عَمَّ

َ
بوُ ذَرٍّ وَ المِْقْدَادُ بْنُ الْأ

َ
 .91، ح 426/ 1الكَفِ . أ

اطِ الْحمَِيدِ  وَهُدُوا إلََِ  امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه:  يِ بِ مِنَ القَْوْلِ وَهُدُوا إِلََ صِرَ جعفر و فرمود: مقصود اين آيه،   الطَّ
 .حِزه و عبيده و سلمان و ابوذر و مقداد بن اسود و عمار هستند كه به سوی اميْالمؤمنين عليه السلَم هدايت شدند

ِي جَعَلنْاهُ للِنَّاسِ سَواءً الْ  :   علِ  بن إبراهيم  ونَ عَنْ سَبِيلِ الِل  وَ المَْسْجِدِ الْحرَامِ الََّّ ينَ کَفَرُوا وَ يصَُدُّ ِ  عاكِفُ فِيهِ وَ الْْادِ إِنَّ الََّّ
وا رسَُولَ   حِينَ   قُرَيشٍْ   قاَلَ: نزََلتَْ فِِ  ةَ وَ قَوْلَُُ  الِل   صَدُّ انِ  سَواءً العْاكِفُ فِيهِ وَ الْْادِ   عَنْ مَكَّ ةَ وَ مَنْ جَاءَ إِلََهِْ مِنَ الُْْلَِْ هْلُ مَكَّ

َ
قاَلَ أ

ُولَ وَ دُخُولَ الْحرََمِ.   .38/ 2تفسيْ القمِّ  فَهُمْ فِيهِ سَوَاءٌ لََ يُمْنعَُ النُّْ

ونَ عَنْ سَبِيلِ الِل  وَ المَْسْجِدِ الْحرَامِ  : عَل بن ابراهيم گويد ينَ کَفَرُوا وَ يصَُدُّ ِ ي جَعَلنْاهُ للِنَّاسِ سَواءً العْاكِفُ فِيهِ وَ إِنَّ الََّّ ِ الََّّ
در مورد قريش نازل شده است. آن زمان كه پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ را از مكه راندند و آيه سَواءً العْاكِفُ فيهِ وَ اين آيه  الْْادِ 
حاجيان حق دارند كه با صاحب خانه در يک خانه حضرت فرمود: شايسته نبود كه بر خانه های مكه در گذاشته شود، زيرا   الْْادِ 

 در آيند تا زمانی كه اعمال حج خود را به جای آورند.

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
بِِ العَْلََءِ قَالَ: قاَلَ أ

َ
لُ عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ أ وَّ

َ
ةَ فَمَنَعَ حَ   باَبهِِ   عََلَ   عَلَّقَ   مَنْ   إِنَّ مُعَاوِيَةَ أ اعَيْنِ بمَِكَّ اجَّ بَيتِْ الِل  مَا قاَلَ مِصَْْ

ه سَواءً العْاكِفُ فِيهِ وَ الْْادِ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   ةَ نزََلَ الَْْادِي عََلَ الْحاَضَِِ حَتََّّ يَقْضَِِ حَجَّ  .1، ح 244 -248/ 4الكَفِ ....  وَ كََنَ النَّاسُ إِذَا قدَِمُوا مَكَّ
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مكه بر در خانه خود،   دق عليه السلَم فرمود: معاويه اولين كسی بود كه درحسين بن ابی علَء روايت كرده است كه امام صا
دو لنگه در نصب كرد و حاجيان خانه خدا را از حق كه خداوند برای آنان مقرر داشته مُروم كرد. حق حاجيان را خداوند در 

به مكه مَ آمدند، آن كه از باديه مَ آمد در خانه كسی كه . و مردم هر وقت  سَواءً العْاكِفُ فيهِ وَ الْْادِ  اين آيه معين كرده است : 
 ...مقيم مكه بود، ميهمان مَ شد تا اين كه حج خود را تمام كند

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
كَعْبَةَ فَتَعَاهَدُوا وَ تَعَاقدَُوا قَالَ نزََلتَْ فِيهِمْ حَيثُْ دَخَلوُا الْ   بإِِلْحادٍ بظُِلمٍْ   يرُدِْ فِيهِ   وَ مَنْ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
لَ فِِ أ لْحدَُوا فِِ الَْْيتِْ بظُِلمِْهِمُ الرَّسُولَ وَ وَلََِّهُ عََلَ کُفْرهِِمْ وَ جُحُودِهِمْ بمَِا نزُي

َ
المِِينَ   فَأ  1/421الكَفِ . فَبعُْداً للِقَْوْمِ الظَّ

لَِمٍ  امام صادق عليه السلَم در باره آيه 
َ
فرمود: اين آيه در باره كسانی نازل شده كه  وَمَنْ يرُدِْ فِيهِ بإِِلْحاَدٍ بظُِلمٍْ نذُِقهُْ مِنْ عَذَابٍ أ

ستند. پس وارد كعبه شدند و بر کفر و انکار خود نسبت بآن چه در باره اميْالمؤمنين عليه السلَم نازل شده، با يک ديگر پيمان ب
در كعبه به وسيله ستمی كه نسبت به پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم و جانشين او روا داشتند، دچار الحاد و كجروی شدند. 

     .خداوند تبارک و تعالَ ستمگران را از رحِت خود دور كند

باَ عَبدِْ اللِ  
َ
لتُْ أ

َ
بَّاحِ الكِْنَانِيي قاَلَ: سَأ بِِ الصَّ

َ
لَِمٍ   يرُدِْ فِيهِ   وَ مَنْ نْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَ عَنْ أ

َ
فَقَالَ   بإِِلْحادٍ بظُِلمٍْ نذُِقهُْ مِنْ عَذابٍ أ

وْ شَْ 
َ
حَدٍ أ

َ
وْ ظُلمِْ أ

َ
قَةٍ أ ةَ مِنْ سََِ رَاهُ إِلْحاَداً  كُُُّ ظُلمٍْ يَظْلِمُهُ الرَّجُلُ نَفْسُهُ بِمَكَّ

َ
لمِْ فَإِنيي أ نْ يسُْکَنَ الْحرََمُ. ءٍ مِنَ الظُّ

َ
لكَِ كََنَ يُتَّقَ أ فِ الكَفِ وَ لََِّ

 :8، ح 229/ 4

وَمَنْ يرُدِْ فِيهِ بإِِلْحاَدٍ بظُِلمٍْ نذُِقْهُ  ابی صباح كنانی نقل كرده است كه او گفت: از امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه پرسيدم: 
لَِمٍ 

َ
هر ستمی است كه انسان در مكه به خود روا دارد، چه اين كه دزدی كند و يا به ديگری . حضرت فرمود: منظور،  مِنْ عَذَابٍ أ

ستم روا دارد، يا به هر شکلی ستم روا دارد، در نظر من اين گونه ستم ها، الحاد و كجروی است. به همين سبب آن حضرت از 
 .سكونت در مُدوده حرم پرهیز مَ كرد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
وْ توََلیَّ فِيهِ غَيَْْ   بإِِلْحادٍ بظُِلمٍْ   يرُدِْ فِيهِ   وَ مَنْ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ   فِِ قَوْلِ عَنْ أ

َ
فَقَالَ مَنْ عَبَدَ فِيهِ غَيَْْ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ أ

نْ يذُِيقَهُ 
َ
وْلَِاَءِ الِل  فَهُوَ مُلحِْدٌ بظُِلمٍْ وَ عََلَ الِل  تَباَركََ وَ تَعَالََ أ

َ
لَِمٍ مِنْ عَ   أ

َ
 .188، ح 889/ 3الكَفِ .  ذابٍ أ

فرمود: هركس در آن جا غيْ از خداوند عز و جل را پرستش كند   وَمَنْ يرُدِْ فِيهِ بإِِلْحاَدٍ  امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه: 
داوند رواست كه او را از و يا ولَيت غيْ از اولَای الهی را قبول كند، چنين كسی به ستم از راه خدا منحرف شده است و بر خ

 .عذاب دردناک بچشاند

بِِ عَبدِْ الِل  قاَلَ: إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ فِِ كِتَابهِِ  
َ
رْ بيَتَِِْ   عَنْ أ ائفِِينَ   وَ طَهي جُودِ   للِطَّ عِ السُّ كَّ نْ لََ  وَ القْائمِِيَن وَ الرُّ

َ
فَيَنبْغَِِ للِعَْبدِْ أ

ةَ إِ 
رَ. يدَْخُلَ مَكَّ ذَى وَ تَطَهَّ

َ
 .8، ح 422/ 4الكَفِ لََّ وَ هُوَ طَاهِرٌ قَدْ غَسَلَ عَرَقَهُ وَ الْأ

جُودِ  خداوند عز و جل مَ فرمايد:امام صادق عليه السلَم فرمود: عِ السُّ كَّ ائفِِيَن وَالعَْاكِفِيَن وَالرُّ ن طَهرَا بيَتَِّ للِطَّ
َ
پس بر بنده   أ

 .سزاوار است كه عرق و ناپاکی را از خود زدوده و تنها با طهارت وارد مكه شود

رْ بيَتَِِْ   قَوْلَُُ تَعَالََ قاَلَ الِْمَامُ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ  ائفِِينَ   وَ طَهي جُودِ   للِطَّ عِ السُّ كَّ دٍ  وَ القْائمِِيَن وَ الرُّ يَعْنِ بهِِمْ آلُ مُُمََّ



 ۲0 - ۳1       الحج    سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

142 

 .9، ح 886 -881/ 1يل الْيات الْاهرة تأو. 

جُودِ  فرمود:  امام كَظم عليه السلَم در باره اين آيه عِ السُّ كَّ ائفِِيَن وَالقَْائمِِيَن وَالرُّ رْ بيَتََِّْ للِطَّ مقصود از اينها خاندان مُمد صلَ   وَطَهِ 
 .الل عليه و آلَ است

 
َ
لتُْ أ

َ
دِ بنِْ مُسْلِمٍ قاَلَ: سَأ ا يرَْوُونَ باَ جَعْفَرٍ عَنْ مُُمََّ نَ   عَمَّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ آدَمَ عََلَ صُورَتهِِ فَقَالَ هَِِ صُورَةٌ مُُدَْثةٌَ مَخلْوُقَةٌ   اللَ   أ

ضَافَ الكَْعْبَ 
َ
ضَافَهَا إِلََ نَفْسِهِ كَمَا أ

َ
وَرِ المُْخْتَلِفَةِ فَأ وحَ إلََِ نَفْسِهِ فَقَالَ اصْطَفَاهَا الُل وَ اخْتاَرهََا عََلَ سَائرِِ الصُّ وَ   بيَتَِِْ   ةَ إِلََ نَفْسِهِ وَ الرُّ

 .13، ح 128الَوحيد/ .  . وَ نَفَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي   قاَلَ 

كنند كه خدای عز و جل آدم را بر صورت  روايت مَ چه آنرا سؤال كردم از  عليه السلَممُمد بن مسلم كه گفت حضرت باقر 
خويش آفريد فرمود كه آن صورت صورتی بود كه خدا آن را احداث و خلق فرمود و خدا آن را برگزيد و بر سائر صورتهای مختلفه 

مود كه كه خلق نموده اختيار فرمود پس آن صورت را بخود نسبت داد چنان كه خانه كعبه را بخود و روح را بخود نسبت داد و فر
 .فِيهِ مِنْ رُوحَِ  بيَتَِِْ و فرمود وَ نَفَخْتُ 

حَدِهِمَا
َ
نْ عَنْ عُقْبَةَ بنِْ بشَِيٍْ عَنْ أ

َ
مَرَ إبِرَْاهِيمَ ببِِناَءِ الكَْعْبَةِ وَ أ

َ
قَوَاعِدَهَا وَ يرُِيَ النَّاسَ مَناَسِكَهُمْ   يرَْفَعَ   قاَلَ: إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

بوُ جَعْفَرٍ فَبنََی إبِرَْاهِ 
َ
سْودَِ قاَلَ أ

َ
بوُ قُبَيسٍْ إبِرَْاهِيمَ يمُ وَ إسِْمَاعِيلُ الَْْيتَْ كَُُّ يوَْمٍ سَافاً حَتََّّ انْتَهَی إِلََ مَوضِْعِ الْحجََرِ الْأ

َ
إِنَّ فَنَادَى أ

عْطَاهُ الْحجََرَ فَوضََعَهُ مَوضِْعَهُ ثُمَّ إِنَّ إِبرَْاهِ 
َ
هَا النَّاسُ إِنيي إبِرَْاهِيمُ خَلِيلُ الِل  إِنَّ الَل يمَ لكََ عِندِْي ودَِيعَةً فَأ يُّ

َ
نَ فِِ النَّاسِ باِلْحجَي فَقَالَ أ ذَّ

َ
أ

لُ مَ  وَّ
َ
جَابهَُ مَنْ يََجُُّ إِلََ يوَْمِ القِْياَمَةِ وَ كََنَ أ

َ
وهُ فَأ وا هَذَا الَْْيتَْ فَحُجُّ نْ تَُُجُّ

َ
مُرُکُمْ أ

ْ
هْ يأَ

َ
جَابهَُ مِنْ أ

َ
 .4، ح 221/ 4الكَفِ  .... لِ الَْمََننْ أ

عقبه بن بشيْ، از امام مُمد باقر عليه السلَم يا امام صادق عليه السلَم روايت كرد كه فرمود: خداوند عز و جل به ابراهيم 
اهيم و اسماعيل عليه عليه السلَم امر فرمود تا كعبه را بنا نهد و ستون های آن را برافرازد و مناسک آنها را به مردم نشان دهد. ابر

عليه السلَم  السلَم هر روز، يک بخش از ديوار را بنا نهادند تا اين كه به مُل قرار دادن حجر الَسود رسيدند. امام مُمد باقر
ه فرمود: آن گاه كوه ابو قُبيس، ابراهيم عليه السلَم را مخاطب قرار داده و گفت: وديعتَّ از تو، نزد من است. پس به ابراهيم علي

السلَم حجر الَسود را داد و او آن را در مكَنش قرار داد. سپس ابراهيم عليه السلَم مردم را به حج فراخواند. پس فرمود: ای 
مردم! من ابراهيم خليل الل هستم و خداوند شما را فرمان مَ دهد كه به حج اين خانه بياييد، پس مردم به حج رفتند و هر كسی 

 رود، امر او را اجابت نموده است و اولين كسانی كه اين فرمان را اجابت نمودند، مردمَ از اهل يمن بودند. كه تا روز قيامت، به حج

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
بِِ عَبدِْ اللِ عَنْ سَلمََةَ بنِْ مُُرِْزٍ قاَلَ: كُنتُْ عِندَْ أ

َ
بوُ الوَْردِْ  فَقَالَ لِأ

َ
  لوَْ كُنْتَ   الُل إِنَّكَ رحََِِكَ إذِْ جَاءَهُ رجَُلٌ يُقَالُ لََُ أ

رحَْتَ 
َ
بوُ عَبدِْ اللِ   بدََنكََ مِنَ المَْحْمِلِ   أ

َ
شْهَدَ المَْنَافعَِ الَّتِِ قاَلَ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ  فَقَالَ أ

َ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
باَ الوَْردِْ إِنيي أ

َ
  لِيشَْهَدُوا مَنافعَِ لهَُمْ ياَ أ

حَدٌ 
َ
هَالَِهِمْ وَ  إِنَّهُ لََ يشَْهَدُهَا أ

َ
کُمْ فَيُحْفَظُونَ فِِ أ ا غَيُْْ مَّ

َ
نْتُمْ فَتََجِْعُونَ مَغْفُوراً لکَُمْ وَ أ

َ
ا أ مَّ

َ
مْوَالهِِمْ. إِلََّ نَفَعَهُ الُل أ

َ
 .46، ح 264 -268/ 4الكَفِ أ

درود و رحِت خداوند بر  :بودم ابو درد آمد و بِضرت عرض كرد امام صادق عليه السلَم نزد سلمه بن مُرز روايت كرده است 
امام صادق عليه  .بود شما باد، اگر شما جان خود را از تب و تاب سفر و مُمل معاف مَ كرديد، برای حفظ سلَمتَّ شما بهتَ 

لِيشَْهَدُوا  السلَم فرمود: من دوست دارم در آن جا كه فيض الهی نثار مَ شود، حاضَ باشم. خداوند تبارک و تعالَ مَ فرمايد: 
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هيچ كس در منی حاضَ نمی شود، جز اين كه خداوند به او فيض و نفع مَ رساند. شما شيعيان در حالَ كه آمرزيده شده   مَنافعَِ لهَُمْ 
 .با امني ت در مال و خاندان به خانه های خود بازمَ گردند، به خانه های خود بازمَ گرديد، و ديگران ايد

نَّ عَ 
َ
دِ بنِْ سِنَانٍ أ يَادَةِ وَ   ....عِلَّةُ الْحجَِ   كَتَبَ إِلََهِْ فِِ جَوَابِ مَسَائلِِهِ لَِِّ بْنَ مُوسَی الريضَاعَنْ مُُمََّ الوِْفَادَةُ إِلََ الِل  تَعَالََ وَ طَلبَُ الزي

نفِاً لمَِا يسَْتقَْبِلُ وَ 
ْ
ا مَضَی مُسْتَأ بدَْانِ وَ حَظْرِهَا عَنِ  الْْرُُوجُ مِنْ كُُي مَا اقْتََفََ وَ لََِكُونَ تاَئبِاً مِمَّ

َ
مْوَالِ وَ تَعَبِ الْأ

َ
مَا فِيهِ مِنِ اسْتِخْرَاجِ الْأ

اتِ وَ الََّقَرُّبِ بِالعِْباَدَةِ إِلََ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ وَ الْْضُُوعِ وَ الَِسْتِكََنةَِ وَ الَُّّ  َّ هَوَاتِ وَ اللََّّ مْنِ وَ الْْوَفِْ لي شَاخِصاً إِلََْهِ فِِ الْحرَي وَ البَِْْ الشَّ
َ
دِ وَ الْأ

هْبَةِ إلََِ اللِ  غْبَةِ وَ الرَّ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ مِنهُْ ترَْكُ قَسَاوَةِ القَْلبِْ وَ جَسَارَةِ دَائبِاً فِِ ذَلكَِ دَائمِاً وَ مَا فِِ ذَلكَِ لِْمَِيعِ الْْلَقِْ مِنَ المَْنَافعِِ وَ الرَّ
كْرِ  نْفُسِ وَ نسِْيَانِ الَّي

َ
مَلِ  الْأ

َ
رضِْ وَ   [ وَ تََدِْيدُ الْحقُُوقِ وَ حَظْرُ النَّفْسِ  وَ انقِْطَاعِ الرَّجَاءِ وَ العمل ]الْأ

َ
قِ الْأ عَنِ الفَْسَادِ وَ مَنفَْعَةُ مَنْ فِِ شَرْ

نْ لََ يََُجُّ مِنْ تاَجِرٍ وَ جَالِ  نْ يََُجُّ وَ مِمَّ هْلِ غَرْبِهَا وَ مَنْ فِِ البَِْي وَ الَْْحْرِ مِمَّ
َ
بٍ وَ باَئعٍِ وَ مُشْتٍََ وَ كََسِبٍ وَ مِسْكِيٍن وَ قَضَاءِ حَوَائجِِ أ

طْرَافِ وَ المَْوَاضِعِ المُْمْکِنِ لهَُمُ الَِجْتِمَاعُ فِيهَا كَذَلكَِ 
َ
 .1، ح 33/ 2العيون ....  لِيشَْهَدُوا مَنافعَِ لهَُم  الْأ

د بن سنان نقل كرده كه وی گفت لَم در جواب مسائل وی مكتوبِّ ارسال حضرت ابا الحس :مُم  ن عَل بن موسی الر ضا عليه الس 
الف: سيْ و حركت به سوی خداوند تبارک و :عل ت و سَ  تشْيع حج  اموری است به اين شرح:فرمودند كه در آن نوشته بود

ها توبه نموده و عازم باشد  هج: خارج شدن بنده از گناهانی كه مرتکب شده در حالَ كه از گذشت.ب: طلب زياد شدن مال.تعالَ
ات.بر اطاعت نسبت به آينده ه: تقر ب جستن در عبادت به حضرت .د: صرف مال و به تعب انداختن بدن و منع آن از شهوات و لَّ 

ز: در امان و خائف بودن در حالَ كه طول انْام عمل در رنج .و: خضوع و خشوع و خاكسار شدن در گرما و سَما.حق  عز  و جل  
ت قرار بگيْدو مش ط: زوال قساوت قلب و بر .ح: رسيدن منافع به جميع خلَئق و حصول رغبت به حضرت حق سبحانه و تعالَ.ق 

ل: بازداشتن نفوس از .ک: تَديد حقوق.ی: زوال نسيان و بر طرف شدن قطع اميد و رجاء.طرف شدن خساست و دنائت از نفس
به زيارت حج  آمده يا  كه آنمشْق و مغرب، در خشکی و يا در دريا هستند اعم  ازم: منتفع شدن و بهره بردن كسانی كه در .فساد

ن: بر آمدن حاجات و .نيامده باشند، تاجر بوده يا غيْ تاجر باشند، بايع بوده يا مشتَی باشند كَسب بوده يا مسكين باشند
 .لِيشَْهَدُوا مَنافعَِ لهَُمه اجتماع كردتوانند در اطراف  نيازمنديهای اهل اكناف و اطراف و كسانی كه مَ

باَ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ عُبَيدَْةَ قَالَ: سَمِعْتُ أ

َ
ى النَّاسَ عَنْ أ

َ
ةَ وَ مَا يَعْمَلوُنَ   وَ رَأ مِرُوا   بمَِكَّ

ُ
مَا وَ الِل  مَا أ

َ
قاَلَ: فَقَالَ فِعَالٌ كَفِعَالِ الْْاَهِلِيَّةِ أ

نْ يَقْضُوا 
َ
مِرُوا إلََِّ أ

ُ
تَهُمْ.   وَ لَْوُفُوا نذُُورهَُمْ   تَفَثهَُمْ بهَِذَا وَ مَا أ وا بنِاَ فَيخُْبُِِوناَ بوَِلََيتَِهِمْ وَ يَعْرضُِوا عَليَنْاَ نصَُْْ  .2، ح 872/ 1الكَفِ فَيَمُرُّ

كنند، سپس فرمود: كَرهائِ است مانند كَرهای  امام باقر عليه السلَم مردم را در مكه ديد كه چه مَابو عبيده گويد شنيدم 
دستور دارند اينستكه : حج خود را انْام دهند و بنذر خود وفا كنند و  چه آنجاهليت ، همانا بخدا سوگند كه چنين دستور ندارند، 

 .نزد ما آيند و ولَيت خود را بما خبِ دهند و نصْت خويش را بر ما عرضه كنند

بِِ عَبدِْ اللِ   بِِّي قَالَ:عَنْ ذَرِيحٍ المُْحَارِ 
َ
تأويل الْيات .    قاَلَ: هُوَ لِقَاءُ الِْمَامِ   ثُمَّ لَْقَْضُوا تَفَثهَُمْ وَ لَْوُفُوا نذُُورهَُمْ   قَوْلَُُ تَعَالََ قُلتُْ لِأ

 .3، ح 886/ 1الْاهرة 

پرسيدم فرمود: اين ديدار امام  تَفَثَهُمْ وَ لَُْوفُوا نذُُورهَُمْ  ثُمَّ لَْقَْضُواذريح مُارمَ گويد: از امام صادق عليه السلَم در مورد آيه 
 است.
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باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
فوُا باِلَْْيتِْ العَْتِيقِ   عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ حََِّادٍ النَّابِ قَالَ: سَأ وَّ  -212/ 1الَهذيب النيسَاءِ.   قاَلَ هُوَ طَوَافُ   وَ لَْطََّ

 .311، ح 218

فُوا باِلَْْيتِْ العَْتيقِ، فرمود:  حِاد بن عثمان روايت كرده است كه امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه:  وَّ وَ لَُْوفُوا نذُُورهَُمْ وَ لَْطََّ
 .مقصود، طواف نساء است

بِيهِ قاَلَ 
َ
الٍ عَنْ أ ثَنَا عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلِِي بنِْ فَضَّ باَ الْحسََنِ عَلَِِّ بْنَ مُوسَی الريضَاحَدَّ

َ
لتُْ أ

َ
ناَ ابْنُ عَنْ مَعْنَی قَوْلِ النَّبِِي : سَأ

َ
أ

بِيحَيْن  نَِّ  قاَل  الََّّ لِبِ خَُْسٌ مِنَ السنين ]السُّ مَ نسَِاءَ ا :.... فَكََنتَْ لِعَبدِْ المُْطَّ جْرَاهَا الُل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ الْسِْلََمِ حَرَّ
َ
بْنَاءِ وَ سَنَّ [ أ

َ
لْْباَءِ عََلَ الْأ

بلِِ وَ كََنَ يَطُوفُ  يةََ فِِ القَْتلِْ مِائةًَ مِنَ الِْ شْوَاط  باِلَْْيتِْ   الدي
َ
 .1، ح 163/ 1العيون . ...سَبعَْةَ أ

لَم در باره حديث ال گويد: از حضرت رضا عليه الس  عبد  .....سؤال كردم، حضرت فرمودند:  أنا ابن الَّبيحين عَل  بن فض 
لب پنج سن ت داشت كه خداوند آنها را در اسلَم امضاء نمود،  همسُان پدران را بر پسُان حرام كرد،  در قتل، صد شتَ ديه  المط 

 .....نمود قرار داد،  هفت دور به دور كعبه طواف مَ

بِِ 
َ
بِِ حَِْزَةَ الثُّمَالِِي قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
يي شَْ جَعْفَرٍ  عَنْ أ

َ
اهُ الُل العَْتِيقَ فَقَالَ إِنَّهُ ليَسَْ مِنْ بَيتٍْ وضََعَهُ  فِِ المَْسْجِدِ الْحرََامِ لِأ الُل   ءٍ سَمَّ

رضِْ   وجَْهِ   عََلَ 
َ
نٌ يسَْكُنُونهَُ غَيَْْ هَذَا الَْْيتِْ فَإِنَّهُ لََ ربََّ لََُ إلََِّ ا  الْأ لُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ الْحرُُّ ثُمَّ قاَلَ إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََهُ إلََِّ لََُ ربٌَّ وَ سُكََّ

رضَْ مِنْ بَعْدِهِ فَدَحَاهَا مِنْ تَُتِْهِ. 
َ
رضِْ ثُمَّ خَلقََ الْأ

َ
 .1، ح 137/ 4الكَفِ قَبلَْ الْأ

جد الحرام پرسيدم: چرا خداوند كعبه را بيت كرده است كه او گفت: از امام باقر عليه السلَم در مس  ابوحِزه ثمالَ روايت
ای در روی زمين قرار نداده، مگر اين كه صاحبی دارد و افرادی در آن ساکن عتيق ناميد؟ حضرت فرمود: زيرا خداوند هيچ خانه

د عز و جل هستند؛ اما اين خانه  استثناست و تنها صاحب آن خداوند عز و جل است و اين خانه آزاد است. سپس فرمود: خداون
 .آن را پيش از آفرينش زمين خلق نمود و بعد از آفرينش كعبه، زمين را خلق كرد و از زير كعبه زمين را گستَانيد

بِيهِ جَعْفَرٍ 
َ
مْ حُرُماتِ الِل  فَهُوَ خَيٌْْ لََُ عِندَْ رَبيهِ   فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ أ وَاجِبَةٍ فَمَنْ قَطَعَ مِنهَْا حُرْمَةً   تٍ حُرُمَا  ثلَََثُ   قَالَ هَِِ   وَ مَنْ يُعَظي

ولَی انتِْهَاكُ حُرْمَةِ الِل  فِِ بيَتِْهِ الْحرََامِ وَ الثَّانِيَةُ تَعْطِيلُ الكِْتَابِ وَ 
ُ
كَ باِلِل  الْأ شْرَ

َ
وجَْبَ الُل مِنْ  فَقَدْ أ

َ
العَْمَلُ بِغَيْْهِِ وَ الثَّالِثةَُ قطَِيعَةُ مَا أ

 .12، ح 886/ 1تأويل الْيات الْاهرة تنَِا وَ طَاعَتِنَا. فرَْضِ مَودََّ 

مْ حُرُمَاتِ اللَِّ فَهُوَ خَيٌْْ لََُ عِندَْ رَبِ هِ  امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه  فرمود: سه حرمت است كه واجب است و   وَمَنْ يُعَظِ 
ست. اول، شكستن حرمت خداوند در بيت الحرام است و هركس حرمتَّ از اين سه حرمت را بشكند، به خداوند شرک ورزيده ا

دوم، كنار گذاشتن كتاب خداوند و عمل به غيْ آن است و سوم، بريدن از واجباتَ است كه خداوند واجب نموده است و اطاعت 
 و مودت ما از جمله آن واجبات است

بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
وْثانِ   مِنَ  الريجْسَ   قاَلَ:عَنْ أ

َ
ورِ    طْرَنجُْ الشي   الْأ  1، ح 847المعاني/ الغِْناَء.  :وَ قوَْلَ الزُّ

وْثانِ   مِنَ  الريجْسَ  عليه السلَم فرمود:امام صادق 
َ
ورِ شطرنج است    الْأ  باشد. غنی مَ وَ قَوْلَ الزُّ
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باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
بِِ بصَِيٍْ قَالَ: سَأ

َ
وْثانِ   فاَجْتنَبِوُا الريجْسَ   عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
ورِ   مِنَ الْأ قاَلَ الغِْناَءُ.  وَ اجْتنَبُِوا قوَْلَ الزُّ

 .1، ح 481/ 6الكَفِ 

فاَجْتَنبِوُا الرِ جْسَ مِنَ الأوْثاَنِ وَاجْتَنبِوُا قوَْلَ  صادق عليه السلَم در باره آيه پرسيدم:  ابو بصيْ روايت نموده كه از امام
ورِ   .حضرت فرمود: مقصود، غناء است،  الزُّ

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
امِ قاَلَ: سَأ حَّ ورِ   فاَجْتنَبُِوا الريجْسَ   عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ زَيْدٍ الشَّ وْثانِ وَ اجْتنَبِوُا قوَْلَ الزُّ

َ
فَقَالَ  مِنَ الْأ

طْرَنجُْ وَ قَوْلُ ا وْثاَنِ الشي
َ
ورِ الغِْناَءُ. الريجْسُ مِنَ الْأ  .2، ح 481/ 6الكَفِ لزُّ

ورِ  زيد شحام روايت نموده كه از امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه پرسيدم:   فاَجْتَنِبُوا الرِ جْسَ مِنَ الأوْثاَنِ وَاجْتَنِبُوا قَوْلَ الزُّ
ورِ  شطرنج است و مقصود از   الرِ جْسَ مِنَ الأوْثاَنِ  ، حضرت فرمود: مقصود از   .غناء است   قَوْلَ الزُّ
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َ
يْرُ أ طَفُهُ الطَّ مَاءِ فَتَخْ ا خَرَّ مِنَ السَّ َ نمَّ

َ
يقٍ ﴿حُنَفَاءَ لِل  غَيْرَ مُشْرِکِيَِّ بِهِ وَمَنْ يُشْرِكْ بِالِل  فَكَأ يحُ فِِ مَكَانٍ سَحِ وِي بِهِ الرِّ ﴾ ذَلِكَ وَمَنْ ۳0وْ تََْ

مْ شَعَائِرَ  ا مِنْ تَقْوَى الْقُلُوبِ ﴿ يُعَظِّ َ هَا إِلَى الْبَيْتِ الْعَتِيقِ ﴿۳۲الِل  فَإِنهَّ لُّ َّ مَحِ
ُ

ى ثُ جَلٍ مُسَمًّ
َ
ةٍ جَعَلْنَا ۳۳﴾ لَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ إِلَى أ مَّ

ُ
﴾ وَلِكُلِّ أ

نْعَامِ  يمَةِ الَِْ  مَا رَزَقَهُمْ مِنْ بَهِ
َ

وا اسْمَ الِل  عََل بِتِيَِّ   فَإِلََُكُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ  مَنْسَكًا لِيَذْكُُْ رِ الْْخُْ سْلِمُوا وَبشَِّ
َ
ذِينَ إِذَا ذُكَِْ الُل وَجِلَتْ  ﴾ ۳۴﴿  فَلَهُ أ الَّ

ا رَزَقْنَاهُمْ يُنْفِقُونَ ﴿ لََةِ وَمَِِّ ْ وَالْْقُِيمِي الصَّ صَابَِهُ
َ
 مَا أ

َ
ابِرِينَ عََل ْ وَالصَّ ا لَكُمْ مِنْ شَعَائِرِ الِل  لَكُمْ فِيهَا خَيْرٌ ﴾ وَالْبُدْنَ جَعَلْنَاهَ ۳۵قُلُوبُِهُ

طْعِمُوا الْقَانِعَ وَالْْعُْتَََّ 
َ
ا فَكُلُوا مِنْهَا وَأ وا اسْمَ الِل  عَلَيْهَا صَوَافَّ فَإِذَا وَجَبَتْ جُنُوبُهَ كُمْ تشَْكُرُونَ ﴿فَاذْكُُْ رْنَاهَا لَكُمْ لَعَلَّ ﴾ ۳۶ کَذَلِكَ سَخَّ

 مَا هَ  لَنْ يَنَالَ الَل 
َ

وا الَل عََل ُ رَهَا لَكُمْ لِتُكَبَِّ قْوَى مِنْكُمْ کَذَلِكَ سَخَّ ا وَلَّ دِمَاؤُهَا وَلَكِنْ يَنَالُهُ التَّ سِْنِيَِّ ﴿لُحُومََُ رِ الْْمُ ﴾ إِنَّ ۳۷دَاكُمْ وَبشَِّ
انٍ کَفُورٍ  بُّ کُلَّ خَوَّ ذِينَ آمَنُوا إِنَّ الَل لَّ يُحِ رِهِمْ لَقَدِيرٌ ﴿۳۸﴿ الَل يُدَافِعُ عَنِ الَّ  صَْْ

َ
ْ ظُلِمُوا وَإِنَّ الَل عََل ُ نِهَّ

َ
ذِينَ يُقَاتَلُونَ بِأ ذِنَ لَِِّ

ُ
﴾ ۳1﴾ أ

اسَ بَ  ا الُل وَلَوْلَّ دَفْعُ الِل  النَّ َ نْ يَقُولُوا رَبنُّ
َ
خْرِجُوا مِنْ دِيَارِهِمْ بِغَيْرِ حَقٍّ إِلَّّ أ

ُ
ذِينَ أ مَ الَّ دِّ تْ صَوَامِعُ وَبِيَعٌ وَصَلَوَاتٌ وَمَسَاجِدُ عْضَهُمْ بِبَعْضٍ لََُ

 ﴾ ۴1يُذْكَُْ فِيهَا اسْمُ الِل  کَثِيًرا وَلَيَنْصُرَنَّ الُل مَنْ يَنْصُرُهُ إِنَّ الَل لَقَوِيٌّ عَزِيزٌ ﴿

که گويى از آسْان فرو افتاده و مرغان ]شكارى[ او را  گيرندگان ]براى[ او و هر کس به خدا شرك ورزد چنان است در حالى که گروندگان خالص به خدا باشيد نه شريك
براى  (۳۲اين است ]فرايض خدا[ و هر کس شعاير خدا را بزرگ دارد در حقيقت آن ]حاكى[ از پاكى دلَاست ) (۳0اند يا باد او را به جايى دور افكندَ است )  ربوده

و براى هر امتى مناسكى قرار داديم تا نام  (۳۳كْدن آنها و ساير فرايض[ در خانه کهن ]=کعبه[ است )  بانَّسپس جايگاه ]قر  شما در آن ]دامَا[ تا مدتى معيِّ سودهايى است
 (۳۴اى که روزى آنها گردانيدَ ياد کنند پس ]بدانيد که[ خداى شما خدايى يگانه است پس به ]فرمان[ او گردن نهيد و فروتنان را بشارت ده )  بسته خدا را بر دامَاى زبان

ايم انفاق مى کنند   روزيشان داده چه آنگانند و برپا دارندگان نمازند و از   يابد و ]آنان که[ بر هر چه برسرشان آيد صبَ پيشه  انان که چون ]نام[ خدا ياد شود دلَايشان خشيتهم
اند ببَيد و چون به پهلو درغلتيدند از   ام خدا را بر آنها در حالى که برپاى ايستادهو شتَان فربه را براى شما از ]جُله[ شعاير خدا قرار داديم در آنها براى شما خير است پس ن (۳۵)

هرگز ]نه[ گوشتهاى آنها و نه خونهايشان  (۳۶آنها بخوريد و به تنگدست ]سائل[ و به بينوا]ى غير سائل[ بخورانيد اين گونه آنها را براى شما رام كْديم اميد که شكرگزار باشيد )



 ۳0 - ۴1       الحج    سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

144 

رسد اين گونه ]خداوند[ آنها را براى شما رام كْد تا خدا را به پاس آنكه شما را هدايت نموده به بزرگى ياد کنيد و  هد رسيد ولى ]اين[ تقواى شماست که به او مى به خدا نخوا
به کسانَّ که جنگ بر آنان  (۳۸پاسَ را دوست ندارد )کند زيرا خدا هيچ خيانتكار ناس اند دفاع مى   قطعا خداوند از کسانَّ که ايَان آورده (۳۷نيكوكَران را مژده ده )

هايشان بيرون راندَ  همان کسانَّ که بناحق از خانه  (۳1اند و البته خدا بر پيروزى آنان سخت تواناست )  تحميل شدَ رخصت ]جهاد[ داده شدَ است چرا که مورد ظلِّ قرار گرفته
ها و مساجدى  ها و کليساها و کنيسه  گار ما خداست و اگر خدا بعضى از مردم را با بعض ديگر دفع نميكرد صومعه شدند ]آنها گناهى نداشتند[ جز اينكه مى گفتند پرورد

 (۴1) ناپذير است  دهد چرا که خدا سخت نيرومند شكست  کند يارى مى شد و قطعا خدا به کسى که ]دين[ او را يارى مى  شود سخت ويران مى  که نام خدا در آنها بسيار برده مى 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ زُرَارَةَعَنْ أ

َ
كِينَ   حُنفَاءَ لِل قَالَ: سَأ وَ عَنِ الْحنَِيفِيَّةِ فَقَالَ هَِِ الفِْطْرَةُ الَّتِِ   بهِِ   غَيَْْ مُشِْْ

 .7، ح 882الَوحيد/ وَ قاَلَ: فَطَرَهُمُ الُل عََلَ المَْعْرِفَة.   النَّاسَ عَليَهْا لَ تَبدِْيلَ لِْلَقِْ الِل فَطَرَ الُل 

كِيَن بِهِ  زراره گفت: از امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه پرسيدم:  َِّ غَيَْْ مُشِْْ . حضرت فرمود: فطرت حنيفيه است  حُنَفَاءَ لِل
 .مردم را بر معرفت خود آفريده . فرمود: خداللِ النَّاسَ عَليَهْا لَ تَبدِْيلَ لِْلَقِْ اكه خدا آفريده 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مَا يکَُونُ الْْزََاءُ مُضَاعَفاً فِيمَا دُونَ الَْْدَنةَِ حَتََّّ يَبلْغَُ الَْْدَنةََ فَإِذَا بلَغََ الَْْدَنةََ عَنْ أ عْظَمُ  قاَلَ: إنَِّ

َ
نَّهُ أ

َ
فَلََ تضَُاعَفُ لِأ

مْ   وَ مَنْ مَا يکَُونُ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ    .1، ح 871/ 4الكَفِ   . وَى القُْلوُبِ فإَنَِّها مِنْ تَقْ   شَعائرَِ الِل   يُعَظي

امام صادق عليه السلَم فرمود: پاداش، زمانی دو برابر مَ شود كه قربانی كوچكتَ از شتَ و گاو فربه باشد و هرگاه قربانی همان 
وند عز و جل مَ شتَ و يا گاو فربه باشد، پاداش دو چندان نمی شود. زيرا كه اين بزرگتَين چیزی است كه مَ تواند باشد. خدا

هَا مِنْ تَقْوَی القُْلوُبِ   فرمايد: مْ شَعَائرَِ اللَِّ فإَنَِّ  .وَمَنْ يُعَظِ 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
رضِْ  جُنُوبُها  فَإذِا وجََبتَْ فِِ قَوْلِ الِل  تَعَالََ  عَنْ أ

َ
طْعِمُوا القْانعَِ وَ   قاَلَ: إذَِا وَقَعَتْ عََلَ الْأ

َ
قاَلَ:  المُْعْتَََّ فَكَُوُا مِنهْا وَ أ

عْطَيتَْهُ وَ لََ يسَْخَطُ وَ لََ يکَْلحَُ وَ لََ يلَوِْي شِدْقَهُ غَضَباً وَ المُْعْتََُّ 
َ
ي يرَْضَی بمَِا أ ِ  .2، ح 477/ 4الكَفِ المَْارُّ بِكَ لَُِطْعِمَهُ.  القَْانعُِ الََّّ

طْعِمُوا  فرمود: يعنی هنگامَ كه بر روی زمين افتد.   جُنُوبُهَافَإِذَا وجََبتَْ  امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه :
َ
فَكَُوُا مِنهَْا وَأ

فرمود: قانع كسی است كه به آن چه كه به او مَ دهی راضی باشد، ناراحت نگردد و رو ترش نکند و از روی   القَْانعَِ وَالمُْعْتَََّ 
 .ه پيش تو مَ آيد تا چیزی به او بدهیخشم، دهان خود را كج نکند. معتَ به كسی گفته مَ شود ك

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
طْعِمُوا القْانعَِ وَ المُْعْتَََّ   فَإذِا وجََبتَْ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

َ
ي يَقْنعَُ بمَِا  جُنوُبُها فكََُوُا مِنهْا وَ أ ِ قاَلَ: القَْانعُِ الََّّ

ي يَ  ِ عْطَيتَْهُ وَ المُْعْتََُّ الََّّ
َ
لكَُ فِِ يدََيهِْ وَ الَْْائسُِ هُوَ الفَْقِيُْ. أ

َ
ي يسَْأ ِ ائلُِ الََّّ يكَ وَ السَّ  .6، ح 122/ 4الكَفِ عْتََِ

طْعِمُوا القَْانعَِ وَالمُْعْتََ   امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه: 
َ
ه آن فرمود: قانع كسی است كه ب  فَإِذَا وجََبَتْ جُنُوبُهَا فَكَُوُا مِنهَْا وَأ

چه كه به او مَ دهی قناعت كند و معتَ هم كسی است كه خود را در معرض ديد تو قرار مَ دهد تا چیزی به او بدهی و سائل هم 
 .كسی است كه با دستانش گدایی مَ كند و بائس همان فقيْ است
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بِِ بصَِيْ
َ
بِِ عَبدِْ اللِ  ،عَنْ أ

َ
ضْ   قاَلَ:عَنْ أ

ُ
لِ قَطْرَةٍ تَقْطُرُ مِنْ دَمِهَا إلََِ قُلتُْ لََُ مَا عِلَّةُ.الْأ وَّ

َ
حِيَّةِ فَقَالَ: إِنَّهُ يُغْفَرُ لصَِاحِبِهَا عِندَْ أ

رضِْ وَ لََِعْلمََ الُل تَعَالََ مَنْ يَتَّقِيهِ باِلغَْيبِْ قاَلَ الُل تَعَالََ 
َ
ثُمَّ قَالَ: انْظُرْ   مِنکُْمْ   قْوىلُحوُمُها وَ لَ دِماؤُها وَ لکِنْ ينَالَُُ الََّ   اللَ   ينَالَ   لَنْ   الْأ

 .2، ح 483 -489العلل/ .  كَيفَْ قَبِلَ الُل قُرْبَانَ هَابِيلَ وَ ردََّ قرُْبَانَ قاَبِيل

حضرت فرمودند: خداوند متعال  سَ  جعل و تشْيع قربانی چيست؟ :به امام صادق عليه السلَم عرض كردم گويد مَابو بصيْ 
لين ق بدين  كه آنبخشد، اين يکی از علل تشْيع قربانی است، ديگر طره خون حيوان به زمين صاحب قربانی را مَهنگام ريَتن او 

خدا در قرآن فرموده: هرگز به رضای خدا  چه آنشود چن وسيله اهل تقوی از غيْشان ممتاز شده و تنها عمل ايشان مقبول واقع مَ
ق داده شده و نه خون ريَته شده آنها آن تقوای  كه بل نَواهد رسيد و مقبول درگاهش واقع نَواهد شد گوشت حيواناتَ كه تصد 

انی هابيل سپس در تأييد اين حكمت  امام فرمودند: بنگر چگونه خداوند متعال قرب .باشد مَها مقبول درگاهش  صاحب اين قربانی
 .را قبول و قربانی قابيل را رد  نمود

ارٍ قَالَ: باَ عَبدِْ اللِ   عَنْ إِسْحَاقَ بنِْ عَمَّ
َ
لتُْ أ

َ
ينَ آمَنوُا  عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ سَأ ِ ينَ آمَنُوا وَ الِل   إِنَّ الَل يدُافعُِ عَنِ الََّّ ِ قاَلَ: نَحْنُ الََّّ

ذَ 
َ
 .12، ح 889/ 1تأويل الْيات الْاهرة اعَتْ عَنَّا شِيعَتُنَا. يدَُافِعُ عَنَّا مَا أ

ينَ آمَنُوا اسحاق بن عمار روايت كرده است كه از امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه پرسيدم:  ،  إِنَّ اللََّ يدُافعُِ عَنِ الََّّ
 .ع كنند ، خداوند از ما دفاع مَ كندفرمود: مقصود از ايمان آورندگان، ما هستيم و هرچه را كه شيعيان ما شاي

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ذِنَ فِِ قَوْلَِِ  عَنْ أ

ُ
ينَ   أ ِ نَّهُمْ ظُلِمُوا  يقُاتلَوُنَ   للََِّّ

َ
ةَ يَقُولوُنَ نزََلتَْ فِِ  بأِ خْرجََتهُْ رسَُولِ الِل   ... إلخ  قاَلَ: إِنَّ العَْامَّ

َ
ا أ لمََّ

مَا هَِِ  ةَ وَ إنَِّ يةَ.إذَِا خَرَجَ يَطْلبُُ بدَِمِ الْحسَُيْنِ  للِقَْائمِِ قرَُيشٌْ مِنْ مَكَّ بُ الدي مِ وَ طُلََّ وْلَِاَءُ الدَّ
َ
 .34/ 2تفسيْ القمِّ   وَ هُوَ قَوْلَُُ: نَحنُْ أ

هُمْ ظُلِمُوا وَ إِنَّ اللََّ عََل  امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه:  نَّ
َ
ينَ يقُاتلَوُنَ بأِ ذِنَ للََِّّ

ُ
گويند كه فرمود: عامه مَ  نصَِْْهِمْ لقََديرٌ أ

اين آيه در مورد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ نازل شده است. آن زمان كه قريش ايشان را از مكه اخراج كردند. اما مقصود اين 
 .م مَ كندآيه، قائم آل مُمد عجل الل تعالَ فرجه الشْيف است. آن زمان كه به خونَواهی حسين عليه السلَم قيا

بِيهِ 
َ
ثَنَا مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أ هِ   عَنْ حَدَّ دِ   قَالَ:عَنْ جَدي ةً نزََلَتْ هَذِهِ الْْيةَُ فِِ آلِ مُُمََّ ذِنَ خَاصَّ

ُ
ينَ   أ ِ نَّهُمْ ظُلِمُوا وَ   يقُاتلَوُنَ   للََِّّ

َ
بأِ

نْ يَقُولوُا رَبُّنَا الُل   إِنَّ الَل عََل 
َ
خْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ بغَِيِْْ حَقٍّ إلََِّ أ

ُ
ينَ أ ِ مُور  ثُمَّ تلَََ إِلََ قَوْلَِِ نصَِْْهِمْ لقََدِيرٌ الََّّ

ُ
الْاهرة تأويل الْيات .  وَ لِل  عاقبِةَُ الْأ

 .14، ح 883/ 1
شده امام موسی كَظم از پدرشان از جدشان نقل فرمودند: اين آيه در بطور خاص مورد آل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم نازل 

ذِنَ 
ُ
ينَ   أ ِ هُمْ ظُلِمُوا وَ إنَِّ الَل عََل   يقُاتلَوُنَ   للََِّّ نَّ

َ
خْرجُِوا مِ   بأِ

ُ
ينَ أ ِ نْ يَقُولوُا رَبُّناَ الُل سپس تا وَ لِل  نصَِْْهِمْ لقََدِيرٌ الََّّ

َ
نْ دِيارهِِمْ بِغَيِْْ حَقٍّ إِلََّ أ

مُور قرائت فرمود.
ُ
 عاقِبَةُ الْأ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ذِنَ   قاَلَ: سَمِعْتُهُ يَقُولُ عَنْ أ

ُ
ينَ   أ ِ نَّهُمْ ظُلِمُوا وَ إنَِّ الَل عََل   يقُاتلَوُنَ   للََِّّ

َ
تأويل  .قاَلَ: الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنِ  نصَِْْهِمْ لقََدِيرٌ   بأِ

 .11، ح 883/ 1الْيات الْاهرة 
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هُمْ ظُلِمُوا وَ إنَِّ اللََّ عََل  ضَيس روايت نموده كه از امام باقر عليه السلَم شنيدم كه فرمود: مقصود آيه : نَّ
َ
ينَ يقُاتلَوُنَ بأِ ذِنَ للََِّّ

ُ
أ

 . عليهما السلَم است، امام حسن و امام حسين نصَِْْهِمْ لقََديرٌ 

ينَ يقُاتلَوُنَ   : تفسيْ القمِّ  علِ  بن إبراهيم ِ ذِنَ للََِّّ
ُ
  وَ قَوْلَُُ قاَلَ: نزََلتَْ فِِ عَلٍِِّ وَ جَعْفَرٍ وَ حَِزَْةَ ثُمَّ جَرَتْ فِِ الْحسَُيْنِ  لقََدِيرٌ   إلََِ قَوْلَِِ   أ

خْرجُِوا
ُ
ينَ أ ِ ف  طَلبََهُ   حِينَ الْْيةََ قاَلَ: الْحسَُيْنُ  الََّّ امِ فَهَرَبَ إِلََ الكُْوفَةِ وَ قُتِلَ باِلطَّ  .34/ 2تفسيْ القمِّ .  يزَِيدُ لعََنَهُ الُل لَِحَْمِلهَُ إِلََ الشَّ

نْ يَقُولوُا رَ  در باره اين آيه : عَل بن ابراهيم در تفسيْ قمی :
َ
خْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ بغَِيِْْ حَقٍّ إِلََّ أ

ُ
ينَ أ فرمود: اين آيه در باره   بُّناَ اللَُّ الََّّ

 و آيه: .رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و عَل و جعفر و حِزه نازل شده و در مورد امام حسين عليه السلَم نیز جاری شده است
خْرجُِوا مِنْ دِيارهِِمْ بغَِيِْْ حَقٍّ 

ُ
ينَ أ كه افرادی او را به شام بياورند و آن در باره امام حسين عليه السلَم است كه يزيد خواست   الََّّ

 .حضرت به سوی كوفه گريَت و در سَزمين طف به شهادت رسيد

بِِ جَعْفَر
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ:عَنْ حُِرَْانَ عَنْ أ

َ
فَقَالَ كََنَ إِلََ آخِرِ الْْيةَِ   بَعْضَهُمْ ببِعَْضٍ   النَّاسَ   الِل   وَ لوَْ لَ دَفْعُ   سَأ

ا يدِْيَهُمْ عَنِ الصَّ
َ
نْ يُفْسِدُوهُمْ فَيدَْفَعُ الُل أ

َ
ولَئِكَ بمَِا يدَْفَعُ بِهِمْ وَ فِينَا قَوْمٌ صَالِحوُنَ وَ هُمْ مُهَاجِرُونَ مِنْ قَوْمٍ سُوءٍ خَوْفاً أ

ُ
جُرْ أ

ْ
لِحِيَن وَ لمَْ يأَ

 .17، ح 842/ 1تأويل الْيات الْاهرة .  مِثلْهَُم

مَتْ   ان روايت نموده كه از امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه سئوال كردم: حِر وَ لوَْ لَ دَفْعُ اللَِّ النَّاسَ بَعْضَهُمْ ببَِعْضٍ لهَُدي
از بيم اين كه مبادا مردم  ، حضرت فرمود: مردمَ نيكوکَر بودند كه صَوامِعُ وَ بِيعٌَ وَ صَلوَاتٌ وَ مَساجِدُ يذُْكَرُ فيهَا اسْمُ اللَِّ كَثيْاً 

كردند و خداوند به وسيله اين قوم بدكَر، شر كفار را از مردم نيكوکَر   بدكَر، دين آنها را به تباهی بکشد، از جمع آنها كناره گيْی
 .باز داشت، بدون اين كه اجری به آنان  برسد و در ميان ما نیز همانند آنها وجود دارد

بِِ الْحسََنِ مُوسَی 
َ
بِيهِ عَنْ أ

َ
مَتْ صَوامِعُ وَ بيِعٌَ وَ   النَّاسَ   الِل   وَ لوَْ لَ دَفْعُ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ بَعْضَهُمْ ببِعَْضٍ لهَُدي

ةُ وَ هُمُ صَلوَاتٌ وَ مَساجِدُ يذُْكَرُ فِيهَا اسْمُ الِل  كَثِيْاً  ئمَِّ
َ
تِيَهُمْ مِنَ الِل  لقَُتِلوُا قاَلَ: هُمُ الْأ

ْ
نْ يأَ

َ
مْرَ أ

َ
عْلََمُ وَ لوَْ لََ صَبِْهُُمْ وَ انتِْظَارهُُمْ الْأ

َ
الْأ

يعاً قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ  هُ إنَِّ الَل لقََويٌِّ عَزِيزٌ   جَمِ نَّ الُل مَنْ يَنصُُْْ  .22، ح 842/ 1تأويل الْيات الْاهرة . وَ لََنَصَُْْ

وَ لوَْ لَ دَفْعُ اللَِّ النَّاسَ بَعْضَهُمْ ببَِعْضٍ  اين آيه:  وسی بن جعفر، از پدر بزرگوارش روايت نموده كه آن حضرت دربارهابوالحسن م
مَتْ صَوامِعُ وَ بِيَعٌ وَ صَلوَاتٌ وَ مَساجِدُ يذُْكَرُ فيهَا اسْمُ اللَِّ كَثيْاً  ر نبود كه آنان صبِ ، فرمود: آنان امامان هدايتگر هستند كه اگ لهَُدي

نَّ  داشتند و منتظر امری بودند كه از جانب خداوند برايشان مَ آيد، همگی كشته مَ شدند. خداوند عز و جل مَ فرمايد:  وَ لَََنصَُْْ
هُ إِنَّ اللََّ لقََوِیٌّ عَزيزٌ   .اللَُّ مَنْ يَنصُُْْ
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وْا عَنِ  مَرُوا بِالْْعَْرُوفِ وَنَهَ
َ
كََةَ وَأ ا الزَّ لََةَ وَآتَوُ قَامُوا الصَّ

َ
اهُمْ فِِ الَِْرْضِ أ نَّ ذِينَ إِنْ مَكَّ مُورِ ﴿الَّ ﴾ وَإِنْ ۴0الْْنُْكَرِ وَلِل  عَاقِبَةُ الُِْ

ودُ ﴿ بَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُُحٍ وَعَادٌ وَثََُ بُوكَ فَقَدْ کَذَّ مْلَيْتُ ۴۳قَوْمُ إِبْرَاهِيَم وَقَوْمُ لُوطٍ ﴿﴾ وَ ۴۲يُكَذِّ
َ
بَ مُوسََ فَأ صْحَابُ مَدْيَنَ وَکُذِّ

َ
﴾ وَأ
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ْ فَكَيْفَ كََنَ نَكِيِر ﴿ خَذْتُِهُ
َ
َّ أ

ُ
 عُرُوشِهَا وَبِئْرٍ مُ ۴۴لِِْكَافِرِينَ ثُ

َ
هْلَكْنَاهَا وَهِيَ ظَالِْةٌَ فَهِيَ خَاوِيَةٌ عََل

َ
نْ مِنْ قَرْيَةٍ أ يِّ

َ
لَةٍ ﴾ فَكَأ عَطَّ

ا لَّ تَ ۴۵وَقَصْرٍ مَشِيدٍ ﴿ َ ا فَإِنهَّ وْ آذَانٌ يَسْمَعُونَ بِهَ
َ
ا أ مْ قُلُوبٌ يَعْقِلُونَ بِهَ فَلَِّْ يَسِيُروا فِِ الَِْرْضِ فَتَكُونَ لََُ

َ
بْصَارُ وَلَكِنْ تَعْمَى ﴾ أ عْمَى الَِْ

دُورِ ﴿ تِي فِِ الصُّ لُونَكَ بِالْ ۴۶الْقُلُوبُ الَّ جِ
ونَ ﴿﴾ وَيَسْتَعْ ا تَعُدُّ لْفِ سَنَةٍ مَِِّ

َ
كَ کَأ مًا عِنْدَ رَبِّ لِفَ الُل وَعْدََُ وَإِنَّ يََْ نْ مِنْ ۴۷عَذَابِ وَلَنْ يُخْ يِّ

َ
﴾ وَکَأ

ا وَإِلََِّ الْْصَِيُر ﴿ خَذْتََُ
َ
َّ أ

ُ
ا وَهِيَ ظَالِْةٌَ ثُ مْلَيْتُ لَََ

َ
نَا لَ ۴۸قَرْيَةٍ أ

َ
ا أ َ اسُ إِنمَّ ا النَّ َ يَُّ

َ
الِحَاتِ ۴1كُمْ نَذِيرٌ مُبِيٌِّ ﴿﴾ قُلْ يَا أ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ﴾ فَالَّ

يٌم ﴿ مْ مَغْفِرَةٌ وَرِزْقٌ كَِْ  ﴾۵1لََُ

و فرجام همه كَرها  دهند و به كَرهاى پسنديدَ وامى دارند و از كَرهاى ناپسند باز مى دارند  همان کسانَّ که چون در زميِّ به آنان توانايى دهيم نماز برپا مى دارند و زكَت مى
و ]همچنيِّ[ اهل  (۴۳و ]نيز[ قوم ابراهيم و قوم لوط ) (۴۲و اگر تو را تكذيب کنند قطعا پيش از آنان قوم نُح و عاد و ثَود ]نيز[ به تكذيب پرداختند ) (۴0از آن خداست )

و چه بسيار شهرها را که ستمكار بودند هلَکشان كْديم  (۴۴من چگونه بود ) مدين و موسَ تكذيب شد پس كَفران را مَلت دادم سپس ]گريُان[ آنها را گرفتُ بنگر عذاب
اند تا دلَايى داشته باشند که با آن   آيا در زميِّ گردش نكرده (۴۵و ]اينك[ آن ]شهرها[ سقفهايش فرو ريخته است و ]چه بسيار[ چاههاى متَوك و کوشكهاى افراشته را )

و از تو با شتاب تقاضاى عذاب مى کنند با آنكه هرگز  (۴۶هاست کور است )  د در حقيقت چشمها کور نيست ليكن دلَايى که در سينهبينديشند يا گوشهايى که با آن بشنون
دادم در حالى و چه بسا شهرى که مَلتش  (۴۷شمريد ) مى  چه آنيك روز ]از قيامت[ نزد پروردگارت مانند هزار سال است از   اش را خلَف نمى کند و در حقيقت  خدا وعدَ

پس آنان که گرويدَ و كَرهاى  (۴1اى آشكارم )  بگو اى مردم من براى شما فقط هشداردهندَ (۴۸که ستمكار بود سپس ]گريُان[ آن را گرفتُ و فرجام به سوى من است )
  (۵1اند آمرزش و روزى نيكو براى ايشان خواهد بود )  شايسته كْده

ِ فِِ قَوْلَِِ:   عن أبِ جعفر نَّاهُمْ   إنِْ   ينَ الََّّ كَةَ   مَكَّ لَةَ وَ آتوَُا الزَّ قامُوا الصَّ
َ
رضِْ  أ

َ
دٍ   فِِ الْأ إِلََ آخِرِ الْْيةَِ  وَ وَ هَذِهِ الْْيةَُ لِْلِ مُُمََّ

ينَ  وَ يمُِ  رضِْ وَ مَغَارِبَهَا  وَ يُظْهِرُ الدي
َ
صْحَابهُُ يُمَليكُهُمُ الُل مَشَارِقَ الْأ

َ
فَهُ المَْهْدِيُّ وَ أ مَاتَ السَّ

َ
صْحَابهِِ الِْْدَعَ الَْْاطِلَ  كَمَا أ

َ
يتُ الُل بهِِ وَ أ

لمْ ثرٌَ للِظُّ
َ
 .39/ 2تفسيْ القمِّ  .  الْحقََّ حَتََّّ لََ يرَُى أ

كَهَ  امام باقر عليه السلَم در مورد آيه: لَهَ وَ آتوَُا الزَّ قامُوا الصَّ
َ
رضِْ أ

َ
نَّاهُمْ فِِ الْأ ينَ إِنْ مَكَّ مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ المُْنكَْرِ وَ  الََّّ

َ
وَ أ

مُورِ 
ُ
َِّ عاقِبَهُ الْأ د عليهم السلَم دارد. حضرت مهدی عجل الل تعالَ فرجه الشْيف و  لِل ، فرمود: اين آيه اختصاص به آل مُم 

مام اديان پيْوز مَ نمايد و باطل و دين های اصحابش كه خداوند آنها را مالک شرق و غرب مَ گرداند و دين را به وسيله او بر ت
ساختگی را به وسيله او و يارانش از ميان بر مَ دارد؛ همان طور كه پيش از ظهور او سفاهت و نادانی، حق و حقيقت را از ميان برده 

 بود. و عدالت آن گونه گستَش مَ يابد كه اثری از ظلم باقی نمی ماند.

ينَ   تَعَالََ  فِِ قَوْلَِِ عَنِ الكََْظِمِ  ِ نَّاهُمْ   إِنْ   الََّّ هْلَ الَْْيتْ  مَكَّ
َ
لَةَ قاَلَ: هَذِهِ فِيناَ أ قامُوا الصَّ

َ
رضِْ أ

َ
 .49/ 4المناقب .  فِِ الْأ

كَهَ  امام موسی كَظم عليه السلَم در باره اين آيه:  لَهَ وَ آتوَُا الزَّ قامُوا الصَّ
َ
رضِْ أ

َ
نَّاهُمْ فِِ الْأ ينَ إنِْ مَكَّ مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا  الََّّ

َ
وَ أ

 .فرمود: اين آيه در باره ما اهل بيت نازل شده است  عَنِ المُْنكَْرِ 

بِيهِ عَنْ آباَئهِِ 
َ
ينَ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   قَالَ:عَنِ الِْمَامِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ ِ نَّاهُمْ   إنِْ   الََّّ قامُوا   مَكَّ

َ
رضِْ أ

َ
كَةَ وَ فِِ الْأ لَةَ وَ آتوَُا الزَّ الصَّ

مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ المُْنكَْرِ 
َ
 .22، ح 842/ 1تأويل الْيات الْاهرة  . قاَلَ: نَحنُْ هُم أ
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قامُوا  امام موسی كَظم عليه السلَم، از پدرش، از پدرانش در باره اين آيه: 
َ
رضِْ أ

َ
نَّاهُمْ فِِ الْأ ينَ إِنْ مَكَّ كَهَ وَ الََّّ لَهَ وَ آتوَُا الزَّ الصَّ

مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ المُْنكَْرِ 
َ
 .فرمود: مقصود، ما هستيم  أ

بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ 
َ
مَامَهُ وَ   قاَلَ:عَنِ الِْمَامِ أ

َ
تاَهُ رجَُلٌ فَوَقَفَ أ

َ
بِِ يوَْماً فِِ المَْسْجِدِ إِذْ أ

َ
قَالَ: ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل   كُنتُْ عِندَْ أ

رشَْدَنِي إِلََْكَ فَقَالَ 
َ
لتُْ عَنهَْا جَابرَِ بْنَ يزَِيدَ فَأ

َ
عْيَتْ عَلََِّ آيةٌَ فِِ كِتاَبِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ سَأ

َ
ينَ   وَ مَا هَِِ قاَلَ: قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ  أ ِ نَّاهُمْ   إنِْ   الََّّ   مَكَّ

قامُوا
َ
رضِْ أ

َ
مُورِ  فِِ الْأ

ُ
مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ المُْنكَْرِ وَ لِل  عاقبَِةُ الْأ

َ
كَةَ وَ أ لَةَ وَ آتوَُا الزَّ نَّ  الصَّ

َ
بِِ نَعَمْ فِينَا نزََلتَْ وَ ذَاكَ لِأ

َ
فَقَالَ أ

اهُمْ اجْتمََعُوا إلََِ النَّبِِي   فلََُناً وَ فلََُناً وَ طَائفَِةً مَعَهُمْ  مْرُ بَعْدَكَ فَوَ الِل  لَئِْ صَارَ إلََِ وَ سَمَّ
َ
فَقَالوُا ياَ رسَُولَ الِل  إلََِ مَنْ يصَِيُْ هَذَا الْأ

قرَْبُ 
َ
نْفُسِنَا وَ لوَْ صَارَ إِلََ غَيِْْهِمْ لعََلَّ غَيْْهَُمْ أ

َ
هْلِ بيَتِْكَ إِنَّا لَنخََافُهُمْ عََلَ أ

َ
رحَْمُ بنَِا مِنهُْمْ  رجَُلٍ مِنْ أ

َ
مِنْ ذَلكَِ فَغَضِبَ رسَُولُ الِل  وَ أ
نَّ بُغْضَهُمْ 

َ
بْغَضْتمُُوهُمْ لِأ

َ
مَا وَ الِل  لوَْ آمَنتْمُْ باِلِل  وَ برِسَُولَِِ مَا أ

َ
إِلََ   بُغْضِِ وَ بُغْضِِ هُوَ الکُْفْرُ باِلِل  ثُمَّ نَعَيتْمُْ  غَضَباً شَدِيداً ثُمَّ قَالَ: أ

مُرُنَّ بِ  نَفْسِِ فَوَ الِل  لئَِْ 
ْ
كََةَ لمَِحَليهَا وَ لَََأ لََةَ لوَِقتِْهَا وَ لََُؤْتوُنَ الزَّ رضِْ لََقُِيمُونَ الصَّ

َ
نَهُمْ الُل فِِ الْأ مَا مَكَّ المَْعْرُوفِ وَ لَََنهُْنَّ عَنِ المُْنكَْرِ إِنَّ

هْلَ بيَتِِْ 
َ
نوُفَ رجَِالٍ يُبغِْضُونِي وَ يُبْغِضُونَ أ

ُ
نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ يرُغِْمُ الُل أ

َ
يَّتِِ فَأ ينَ   وَ ذُري ِ نَّاهُمْ   إنِْ   الََّّ لَةَ وَ آتوَُا   مَكَّ قامُوا الصَّ

َ
رضِْ أ

َ
فِِ الْأ

مُورِ 
ُ
مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ المُْنكَْرِ وَ لِل  عاقبَِةُ الْأ

َ
كَةَ وَ أ نْ   فَلمَْ يَقْبَلِ القَْوْمُ ذَلكَِ  الزَّ

َ
بتَْ   زَلَ الُل سُبحَْانهَُ فَأ بوُكَ فَقَدْ كَذَّ وَ إنِْ يکَُذي

بَ مُوسی صْحابُ مَدْيَنَ وَ كُذي
َ
خَذْتُهُمْ فكََيفَْ كَنَ   قَبلْهَُمْ قوَْمُ نوُحٍ وَ عادٌ وَ ثَمُودُ وَ قَوْمُ إبِرْاهِيمَ وَ قوَْمُ لوُطٍ وَ أ

َ
مْليَتُْ للِكَْفرِِينَ ثُمَّ أ

َ
فأَ

 .24، ح 848 -842/ 1الْيات الْاهرة تأويل  نکَِيْ.

امام ابوالحسن موسی بن جعفر عليه السلَم فرمود: روزی در مسجد نزد پدرم بودم كه مردی آمد و در مقابل ايشان ايستاد و 
دم. او مرا گفت: ای فرزند رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ! آيه ای در قرآن مرا عاجز نموده است. تفسيْ آن را از جابر بن يزيد پرسي

لَهَ وَ آتوَُا  حضور شما راهنمایی كرد. پدرم فرمود: آن آيه كدام است؟ آن مرد جواب داد:  قامُوا الصَّ
َ
رضِْ أ

َ
نَّاهُمْ فِِ الْأ ينَ إنِْ مَكَّ الََّّ

مُورِ 
ُ
َِّ عاقِبَهُ الْأ مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ المُْنكَْرِ وَ لِل

َ
كَهَ وَ أ رمود: بله، اين آيه در باره ما نازل شده است و جريان چنين . پدرم ف الزَّ

پرسيدند: خلَفت بعد از شما  است. فلَنی و فلَنی و گروهی كه با آنها بودند  پدرم نام اين عده را ذكر كرد  خدمت پيامبِ آمده و 
خود بيمناكيم. اگر به ديگری برسد، به چه كسی خواهد رسيد؟ به خدا سوگند، اگر به يکی از خويشاوندان شما برسد ما بر جان 

ديگری از آنها به ما مهربان تر باشند. پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ از شنيدن اين سخن بسيار ناراحت شد و فرمود: به خدا  شايد آن
ا من است و دشمنی با قسم، اگر به خدا و پيامبِ ايمان داشته باشيد، هرگز آنان را دشمن نمی داريد. زيرا كه دشمنی با آنها دشمنی ب

من، کفر به خداوند است. آن گاه شما از مرگم به من خبِ مَ دهيد. به خدا سوگند، اگر خداوند به آنها در زمين قدرت دهد، نماز 
را به پای مَ دارند و زکَت مَ پردازند و امر به معروف و نهی از منكر را عملَ مَ سازند. خداوند دماغ كسانی را كه با من و 

قامُوا  دانم دشمنی دارند، به خاک مَ مالد. در اين هنگام بود كه خداوند اين آيه را نازل نمود: خان
َ
رضِْ أ

َ
نَّاهُمْ فِِ الْأ ينَ إِنْ مَكَّ الََّّ

مُورِ 
ُ
َِّ عاقِبَهُ الْأ مَرُوا باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ المُْنكَْرِ وَ لِل

َ
كَهَ وَ أ لَهَ وَ آتوَُا الزَّ مردم آن را نپذيرفتند. پس خداوند اين آيه را نازل ولی   الصَّ

بتَْ قَبلْهَُمْ قَوْمُ نوُحٍ وَ عادٌ وَ ثَمُودُ، كرد:  بوُکَ فَقَدْ كَذَّ مْليَتُْ   وَ قَوْمُ إِبرْاهِيمَ، وَ قَوْمُ لوُطٍ،  وَ إِنْ يکَُذي
َ
بَ مُوسی فَأ صْحابُ مَدْيَنَ وَ كُذي

َ
وَ أ

خَذْتُهُمْ فَكَيفَْ كَنَ نکَِيِْ 
َ
 .للِكَْفرِِينَ ثُمَّ أ
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بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
لةٍَ وَ قصٍَْْ مَشِيدٍ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ امِ  وَ بئٍِْْ مُعَطَّ لةَُ الِْمَامُ الصَّ تُ وَ القَْصُْْ المَْشِيدُ الِْمَامُ فَقَالَ الِْْئُْْ المُْعَطَّ
 .12، ح 419كمال الدين/ النَّاطِقُ. 

لهٍَ وَ قصٍَْْ مَشيدٍ  عليه السلَم در باره اين سخن خداوند تعالَ:  صادقامام  فرمود: چاه های متَوک، امامَ است كه   وَ بِئٍْْ مُعَطَّ
 .ساكت است و كَخ افراشته، امام ناطق است

باَ عَبدِْ اللِ عَنْ صَالِحِ بْ 
َ
لةٍَ وَ قصٍَْْ مَشِيدٍ   قَوْلَُُ تَعَالََ   يَقُولُ نِ سَهْلٍ قاَلَ: سَمِعْتُ أ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن القَْصُْْ المَْشِيدُ وَ الِْْئُْْ  وَ بئٍِْْ مُعَطَّ

َ
أ

لوُنَ مِنَ المُْلكْ يْهَا مُعَطَّ لةَُ فاَطِمَةُ وَ وَلَدَ  .8، ح 111المعاني/  . المُْعَطَّ

  قصٍَْْ مَشيدٍ  مقصود از عبارت  شنيدم امام صادق عليه السلَم فرمودند گفت: صالح بن سهل روايت كرده است كه او
لهٍَ  اميْالمؤمنين عليه السلَم است و مقصود از   .فاطمه و فرزندانش هستند كه از حاكميت به دور مانده اند.  بئٍِْْ مُعَطَّ

ادِقِ  عَنْ  لةٍَ وَ قصٍَْْ مَشِيدٍ   لَِِ تَعَالََ فِِ تَفْسِيِْ قَوْ الصَّ نَّهُ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل  وَ بئٍِْْ مُعَطَّ
َ
لةَُ أ ناَ القَْصُْْ المَْشِيدُ وَ الِْْئُْْ المُْعَطَّ

َ
أ

 .23، ح 844/ 1تأويل الْيات الْاهرة . عَلٌِِّ 

لةٍَ وَ امام صادق عليه السلَم در مورد آيه  فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند من قصْ  قصٍَْْ مَشِيدٍ وَ بئٍِْْ مُعَطَّ
 برافراشته وعَل عليه السلَم چاه پر آب متَوک است.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
لةٍَ وَ قصٍَْْ مَشِيدٍ   فِِ قَوْلَِ عَنْ أ دٍ  : وَ بئٍِْْ مُعَطَّ هَِِ الَّتِِ لََ يسَْتسَْقِ مِنْهَا  وَ  لةٍَ بئٍِْْ مُعَطَّ قَوْلَُُ: قاَلَ: هُوَ مَثَلٌ لِْلِ مُُمََّ

ي قَدْ غََبَ فَلََ يُقْتَبسَُ مِنهُْ العِْلمُْ  وَ القَْصُْْ المَْشِيدُ  هُوَ المُْرْتَفَعُ وَ هُوَ مَثَ  ِ مِيِْ المُْؤْمِنِينَ هُوَ الِْمَامُ الََّّ
َ
ةِ وَ فضََائلِِهِمُ لٌ لِأ ئمَِّ

َ
وَ الْأ

فَةِ عََلَ ا نْياَ  وَ هُوَ قَوْلَُُ المُْشِْْ ينِ كُُيه  لدُّ  .31/ 2تفسيْ القمِّ  ...  لَُِظْهِرَهُ عََلَ الدي

صٍْْ مَشيدٍ  امام صادق عليه السلَم فرمودند:
لهٍَ وَ قَ مثلَ است كه در مورد خاندان مُمد صلَ الل عليه و آلَ جاری   وَ بئٍِْْ مُعَطَّ

لهٍَ  است و برد و تا وقت ظهورش از او علم شود و مقصود، امامَ است كه در غيبت به سَ مَآن آب گرفته مَچاهی كه از   وَ بئٍِْْ مُعَطَّ
به معنای كَخ افراشته است و اين مثلَ در مورد امام عَل عليه السلَم و امامان عليهم السلَم و   وَ قصٍَْْ مَشيدٍ  شود واخذ نمی

باز هم  آن را دور كنند، اما كنند  مَبر دنيا مسلط است و هرچند كه سعی فضائل ايشان است كه سَاسَ دنيا را فراگرفته است و 
ينِ كُُيه  بر دنيا چيْه است و اين است معنای سخن خداوند كه فرمود:  .لَِظُْهِرَهُ عََلَ الدي

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بصََْْ وَ عَقَلَ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ عَنْ أ

َ
بصْارُ وَ لکِنْ   فإَنَِّها لَ تَعْمَی   أن ه قال: ...تاَهَ مَنْ جَهِلَ وَ اهْتدََى مَنْ أ

َ
الْأ

دُورِ  وا بمَِا نزََلَ وَ كَيفَْ يَهْتدَِي مَنْ لمَْ يُبصِْْْ وَ كَيفَْ يُبصُِْْ مَنْ لمَْ  تَعْمَی القُْلوُبُ الَّتِِ فِِ الصُّ قرُِّ
َ
هْلَ بيَتِْهِ وَ أ

َ
يَتدََبَّرْ اتَّبِعُوا رسَُولَ الِل  وَ أ

مَانةَِ وَ الَُّقَ 
َ
هُمْ عَلََمَاتُ الْأ  .6، ح 132/ 1الكَفِ .....  مِنْ عِندِْ الِل  وَ اتَّبِعُوا آثاَرَ الهُْدَى فإَِنَّ

اهه رفت و هر كه چشم گشود و تعقل كرد هدايت يافت ، همانا خدای هر كه ندانست بيْامام صادق عليه السلَم فرمودند: ...
وجل  فرمايد:  دُورِ   فَإِنَّها لَ تَعْمَی عز  بصْارُ وَ لکِنْ تَعْمَی القُْلوُبُ الَّتِِ فِِ الصُّ

َ
بيمش  كه كسینمی بيند چگونه راه يابد و  كه كسیو الْأ
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از جانب خدا آمده اقرار كنيد و از نشانه های  چه آنو آلَ را پيْوی كنيد و ب رسول خدا صلَ الل عليه.نداده اند چگونه بينا باشد
 ايشان نشانه های امانت و تقوايند....هدايت متابعت نماييد، زيرا 

لََ إنَِ   قَالَ: فِِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ يَقُولُ فِيهِ عَنْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ 
َ
رْبَعَ   أ

َ
عْيُنٍ   للِعَْبدِْ أ

َ
مْرَ دِينِهِ وَ دُنْيَاهُ وَ عَينَْانِ يُبصُِْْ عَيْنَ   أ

َ
انِ يُبصُِْْ بِهِمَا أ

بصََْْ 
َ
رَادَ الُل بِعَبدٍْ خَيْْاً فَتَحَ لََُ العَْينْيَْنِ اللَّتَيْنِ فِِ قَلبِْهِ فَأ

َ
مْرَ آخِرَتهِِ فَإِذَا أ

َ
رَادَ بِهِ  بهِِمَا أ

َ
مْرِ آخِرَتِهِ وَ إذَِا أ

َ
غَيَْْ ذَلكَِ ترََكَ  بِهِمَا الغَْيبَْ فِِ أ

 .72، ح 242الْصال/  القَْلبَْ بمَِا فِيهِ.

بنده را چهار ديده باشد با دو ديده كَر جهان و دين خود را ببيند و با دو چشم   عليه السلَم فرمودند:.....امام عَل بن الحسين 
بگشايد و كَر آخرت خود را ببيند و چون برای بنده جز ديگر تنها كَر آخرت را چون خدای نيکی بنده را خواهد دو ديده دل وی را 

 ...آن خواهد دل وی را بدان چه از سياهكَری در آن است واگذارد و دو ديده دل وی را نابينا سازد

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
صْحَابُ  عَنْ أ

َ
مَا شِيعَتُناَ أ سِ وَ عَيْ   : إِنَّ

ْ
أ عْيُنِ عَينْاَنِ فِِ الرَّ

َ
رْبَعَةِ الْأ

َ
نَّ الْأ

َ
لََ وَ الْْلَََئقُِ كُُُّهُمْ كَذَلكَِ إِلََّ أ

َ
ناَنِ فِِ القَْلبِْ أ

بصَْارَكُمْ 
َ
عْمی  الَل عَزَّ وَ جَلَّ فَتحََ أ

َ
بصْارهَُمْ   وَ أ

َ
 .262، ح 211 -214/ 3الكَفِ .  أ

در دل. آگاه باشيد كه همه اين همانا شيعيان ما چهار چشم دارند: دو چشم در سَ و دو چشم امام صادق عليه السلَم فرمودند:
 .اند، ولی خدای سبحان چشمهای شما را بينا كرده و چشمهای آنان را بسته است گونه

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
عْمَی القَْلبِْ قاَلَ أ

َ
عْمَی أ

َ
مَا الْأ دُور  فَإنَِّهَا لَ تَعْمَی  إِنَّ بصْارُ وَ لکِنْ تَعْمَی القُْلوُبُ الَّتِِ فِِ الصُّ

َ
 .1112، ح 243/ 1 الفقيه .الْأ

هَا لَ تَعْمَی امام باقر عليه السلَم فرمودند: كوری كوری قلب  دُور  است فَإنَِّ بصْارُ وَ لکِنْ تَعْمَی القُْلوُبُ الَّتِِ فِِ الصُّ
َ
 .الْأ

ادِقُ  نْياَ عَيشُْهُ فِيهَا كَعَيشِْ النَّائمِِ يَ قَالَ رسَُولُ الِل قاَلَ الصَّ هَا وَ هُوَ يزُِيلُ عَنْ قَلبِْهِ وَ نَفْسِهِ المُْعْتَبُِِ فِِ الدُّ رَاهَا وَ لََ يَمَسُّ
لُ بهَِا مَا يَقْرَبُهُ   مِنْ رضَِا الِل  وَ عَفْوهِِ وَ يَغْسِلُ بمَِاءِ زَوَالهَِا باِسْتِقْبَاحِهِ مُعَامَلََتِ المَْغْرُورِينَ بهَِا مَا يوُرِثهُُ الْحِسَابَ وَ العِْقَابَ وَ يتَبَدََّ

شْيَاءَ العِْلمَْ 
َ
ةُ يوُرثُِ صَاحِبَهَا ثلَََثةََ أ بمَِا يَعْمَلُ وَ العَْمَلَ بمَِا يَعْلمَُ وَ عِلمَْ مَا لمَْ يَعْلمَْ وَ  مَوَاضِعَ دَعْوَتهَِا إِلََهِْ وَ تزَْيِيَن نَفْسِهَا إِلََهِْ فَالعِْبَِْ

لٌ يَُْشَی آخِرُهُ وَ آخِرٌ يََُ  وَّ
َ
صْلهَُا أ

َ
ةُ أ فَا وَ الَْْصِيَْةِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَ العِْبَِْ هْلِ الصَّ

َ
لَِِ وَ لََ يصَِحُّ الَِعْتِباَرُ إِلََّ لِأ وَّ

َ
قُ الزُّهْدُ فِِ أ فَاعْتَبُِِوا يا   لَ قَّ

بصْارِ 
َ
ولِ الْأ

ُ
بصْارُ وَ لکِنْ تَعْمَی القُْلوُبُ الَّ   فإَِنَّها لَ تَعْمَی   وَ قاَلَ جَلَّ اسْمُهُ  أ

َ
دُورِ الْأ فَمَنْ فَتَحَ الُل عَيْنَ قَلبِْهِ وَ بصَِيَْةَ عَينِْهِ  تِِ فِِ الصُّ

عْطَاهُ 
َ
لةًَ رَفِيعَةً وَ زُلفَْةً عَظِيمَة.   باِلَعْتِبَارِ فَقَدْ أ  .221مصباح الشْيعة/ مَنِْْ

شخصى كه از دنيا عبِت گيْد ، زندگی اش در رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:: فرمود عليه السلَمامام صادق 
خفته ای است كه دنيا را مَ بيند ، ولی آن را لمس نمی كند ، وآن را خوابی بيش نمی داند . واز قلب ونفس خود ، به  چون همآن ، 

 كند كه او واسطه قبيح شمردان اعمال فريفتگان ، چیزی را مَ زدايد كه موجب حساب وعقاب است وچیزی را جای گزين آن مَ
از دنيا كه خود را برای او بياراسته  چه آناو را به سوی دنيا مَ خواند و چه آنرا به خشنودی وعفو خدا نزديک نمايد وبا آب زوال ، 

 چه آنكه مَ داند؛علم به  چه آنكه عمل مَ كند؛عمل به  چه آنعلم به : پس عبِت ، انسان را وارث سه چیز كند. است ، مَ شويد
عبِت آغَزی است كه انسان از انْام آن مَ هراسد وانديشيدن در فرجام آن ، زهد وبِّ ميلَ به دنيا را به وجود آورد . . داند كه نمی

بصْارِ خداوند متعال فرمايد : . وعبِت آموزی جز برای اهل صفا وبصيْت درست نيفتد
َ
ولِ الْأ

ُ
فإَِنَّها لَ ونیز فرمايد : .فَاعْتَبُِِوا يا أ
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دُورِ   تَعْمَی  بصْارُ وَ لکِنْ تَعْمَی القُْلوُبُ الَّتِِ فِِ الصُّ
َ
پس آن كس كه خداوند چشم قلب وديدگان او را بگشايد ، به حقيقت او را  الْأ

 .منْلتَّ رقيع وعظيم بخشيده است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّهُ قاَلَ: عَنْ أ

َ
رْبَعَةَ مَسَاجِدَ وَ لمَْ إِذَا قاَمَ القَْائمُِ سَارَ إلََِ الكُْو  فِِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ أ

َ
رضِْ لََُ   يَبقَْ   فَةِ فَهَدَمَ بهَِا أ

َ
مَسْجِدٌ عََلَ الْأ

رِي عْظَمَ وَ كَسََُ كَُُّ جَناَحٍ خَارِجٍ عَنِ الطَّ
َ
رِيقَ الْأ عَ الطَّ بْطَلَ الكُْنُفَ وَ المَْياَزِيبَ إِ شُرَفٌ إلََِّ هَدَمَهَا وَ جَعَلهََا جَمَّاءَ وَ وسََّ

َ
رُقَاتِ قِ وَ أ لََ الطُّ

يَن وَ جِ  قاَمَهَا وَ يَفْتَتِحُ قُسْطَنطِْينِيَّةَ وَ الصي
َ
زَالهََا وَ لََ سُنَّةً إلََِّ أ

َ
يلْمَِ وَ لََ يَتَُْكُ بدِْعَةً إِلََّ أ  .844الرشاد/ ..  .. باَلَ الدَّ

ويران مِ جا آنون قائم قيام نمايد، عازم كوفه گشته و چهار مسجد را در چامام باقر عليه السلَم  در حديثَ طويل فرمودند:
سازد. و هيچ مسجد با شرافتِ بر پهنه زمين باقِ نمِّ ماند مگر اينكه آن را ويران ساخته و آن را بزرگ مِ كند. او بزرگ راهِ 

خيابان  فاضلَبها و ناودانهائِ را كه به كوچه و، احداث مِ كند و گوشه و كنار خانه هائِ را كه در مسيْ راه است، در هم شكسته
آن را بر پا مِ سازد.  كه آنآن را از ميان مِ برد، و نه هيچ سنتِ مگر كه آنراه دارد، سد مِ كند. هيچ بدعتِ را وا نمِّ گذارد مگر

 ...قسطنطنيه و چين و كوههاي ديلم را فتح مِ نمايد. 
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ذِينَ سَعَوْا يِم ﴿ وَالَّ حِ
صْحَابُ الْجَ

َ
ولَئِكَ أ

ُ
يْطَانُ فِِ ۵0فِِ آيَاتِنَا مُعَاجِزِينَ أ لْقَى الشَّ

َ
رْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رَسُولٍ وَلَّ نَبٍِِّ إِلَّّ إِذَا تَََنىَّ أ

َ
﴾ وَمَا أ

َّ يُحْكِمُ الُل آيَاتِهِ 
ُ

يْطَانُ ثُ تِهِ فَيَنْسَخُ الُل مَا يُلْقِي الشَّ مْنِيَّ
ُ
ْ مَرَضٌ ۵۲وَالُل عَلِيٌم حَكِيٌم ﴿أ ذِينَ فِِ قُلُوبِِهِ يْطَانُ فِتْنَةً لَِِّ عَلَ مَا يُلْقِي الشَّ ﴾ لِيَجْ

يَِّ لَفِي شِقَاقٍ بَعِيدٍ ﴿ الِِْ
ْ وَإِنَّ الظَّ كَ فَ ۵۳وَالْقَاسِيَةِ قُلُوبُِهُ هُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّ نَّ

َ
وتُوا الْعِلَِّْ أ

ُ
ذِينَ أ ادِ ﴾ وَلِيَعْلََِّ الَّ ْ وَإِنَّ الَل لَََ بِتَ لَهُ قُلُوبُِهُ يُؤْمِنُوا بِهِ فَتُخْ

ذِينَ آمَنُوا إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم ﴿ ْ عَذَابُ يََْ ۵۴الَّ تِيَْهُ
ْ
وْ يَأ

َ
اعَةُ بَغْتَةً أ ُ السَّ تِيَْهُ

ْ
ذِينَ کَفَرُوا فِِ مِرْيَةٍ مِنْهُ حَتىَّ تَأ ﴾ ۵۵مٍ عَقِيٍم ﴿﴾ وَلَّ يَزَالُ الَّ

عِيِم ﴿ا  اتِ النَّ الِحَاتِ فِِ جَنَّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ْ فَالَّ مَئِذٍ لِل  يَحْكُمُ بَيْنَِهُ مْ عَذَابٌ ۵۶لْْلُْكُ يََْ ولَئِكَ لََُ
ُ
بُوا بِآيَاتِنَا فَأ ذِينَ کَفَرُوا وَکَذَّ ﴾ وَالَّ

يٌِّ ﴿ َّ قُتِ ۵۷مَُِ
ُ

ذِينَ هَاجَرُوا فِِ سَبِيلِ الِل  ثُ ازِقِيَِّ ﴿﴾ وَالَّ وَ خَيْرُ الرَّ ُ الُل رِزْقًا حَسَنًا وَإِنَّ الَل لََُ ُ زُقَنِهَّ وْ مَاتُوا لَيَرْ
َ
ْ مُدْخَلًَ ۵۸لُوا أ ُ ﴾ لَيُدْخِلَنِهَّ

َّ بُغِيَ عَلَيْهِ لَيَ ۵1يَرْضَوْنَهُ وَإِنَّ الَل لَعَلِيٌم حَلِيٌم ﴿
ُ

هُ الُل إِنَّ الَل لَعَفُوٌّ غَفُورٌ ﴿﴾ ذَلِكَ وَمَنْ عَاقَبَ بِمثِْلِ مَا عُوقِبَ بِهِ ثُ  ﴾ ۶1نْصُرَنَّ

و پيش از تو ]نيز[ هيچ رسول و پيامبَى را نفرستاديم جز اينكه  (۵0کوشند ]و به خيال خود[ عاجزکنندگان ما هستند آنان اهل دوزخند ) و کسانَّ که در ]تخطئه[ آيات ما مى 
ساخت و   گردانيد سپس خدا آيات خود را استوار مى  را شيطان القا ميكرد محو مى چه آنلقاى ]شبهه[ ميكرد پس خدا نمود شيطان در تلَوتش ا هر گاه چيزى تلَوت مى 

اى   کند براى کسانَّ که در دلَايشان بيمارى است و ]نيز[ براى سنگدلّن آزمايشَ گرداند و ستمگران در ستيزه را که شيطان القا مى  چه آنتا  (۵۲خدا داناى حكيم است )
اند بدانند که اين ]قرآن[ حق است ]و[ از جانب پروردگار توست و بدان ايَان آورند و دلَايشان براى او خاضع گردد و به   و تا آنان که دانش يافته (۵۳بس دور و درازند )

اند همواره از آن در ترديدند تا بناگاه قيامت براى آنان فرا   يدَو]لى[ کسانَّ که کفر ورز (۵۴اند به سوى راهى راست راهبَ است )  راستى خداوند کسانَّ را که ايَان آورده
کند و ]در نتيجه[ کسانَّ که ايَان آورده و كَرهاى شايسته  در آن روز پادشاهى از آن خداست ميان آنان داورى مى  (۵۵رسد يا عذاب روزى بدفرجام به سراغشان بيايد )

و آنان که در  (۵۷آور خواهد بود ) اند براى آنان عذابى خفت   هاى ما را دروغ پنداشته  و کسانَّ که کفر ورزيدَ و نشانه (۵۶د )خواهند بو  اند در باغهاى پرناز و نعمت  كْده
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آنان را  (۵۸است )دهندگان  بخشد و راستى اين خداست که بهتَين روزى  اند قطعا خداوند به آنان رزقى نيكو مى   اند و آنگاه کشته شدَ يا مرده  راه خدا مَاجرت كْده
بر او عقوبت رفته است دست  چه آنآرى چنيِّ است و هر کس نظير  (۵1پسندند درخواهد آورد و شك نيست که خداوند دانايى بردبار است ) به جايگاهى که آن را مى 

 (۶1است ) به عقوبت زند سپس مورد ستُ قرار گيرد قطعا خدا او را يارى خواهد كْد چرا که خدا بخشايشگر و آمرزندَ

بِيهِ  
َ
الِحاتِ لهَُمْ مَغْفِرَةٌ وَ رِزْقٌ كَرِيمٌ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنِ الِْمَامِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ ينَ آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ ِ قاَلَ:   فاَلََّّ

دٍ  ولَئِكَ آلُ مُُمََّ
ُ
ينَ سَعَوْاأ ِ ةِ آلِ   فِِ قَطْعِ  وَ الََّّ دٍ   مَودََّ صْحابُ الْْحَِيمِ مُُمََّ

َ
ولئِكَ أ

ُ
رْبَعَةُ نَفَرٍ يَعْنِ الََّيمَِِّّْ وَ   مُعاجِزِينَ أ

َ
قاَلَ: هَِِ الْأ

 . مَوِيَّيْنِ
ُ
 .27، ح 841/ 1تأويل الْيات الْاهرة العَْدَويَِّ وَ الْأ

ِ آيه  امام موسی بن جعفر عليه السلَم در مورد الِحاتِ لهَُمْ مَغْفِرَةٌ وَ رِزْقٌ كَرِيمٌ فَالََّّ فرمودند: اينها آل مُمد    ينَ آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ
ولِئكَ 

ُ
ينَ سَعَوْا در بريدن مودت آل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم   مُعاجِزِينَ أ ِ صْحابُ صلَ الل عليه و آلَ و سلم هستند، وَ الََّّ

َ
أ

 امويها. فر ازنفرند تيمی و عدوی و دونالْْحَِيمِ فرمودند چهار 

صَاحِبَ قَتلِْهِ ياَ حَکَمُ هَلْ تدَْريِ مَا كََنتَْ الْْيةَُ الَّتِِ كََنَ يَعْرفُِ بهَِا عَلٌِِّ قاَلَ لِِ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ   عَنِ الْحکََمِ بنِْ عُيَينَْةَ قَالَ:
مُورَ العِْظَامَ الَّتِِ 

ُ
نِِ بهَِا ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  قاَلَ: هَِِ قَوْلُ وَ يَعْرفُِ بِهَا الْأ خْبِِْ

َ
ثُ بِهَا النَّاسَ قاَلَ: قُلتُْ لََ وَ الِل  فَأ وَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  كََنَ يََُدي

رسَْلنْاَ مِنْ 
َ
ثٍ   قَبلِْكَ   مَا أ ثمَُُ  قُلتُْ فَكََنَ عَلٌِِّ   مِنْ رسَُولٍ وَ لََ نبٍَِِّ وَ لََ مُُدََّ هْلَ الَْْيتِْ مُُدََّ

َ
 إِمَامٍ مِنَّا أ

ثاً قاَلَ: نَعَمْ وَ كُُُّ تأويل الْيات .  دي
 .82، ح 846 -841/ 1الْاهرة 

حکم بن عتيبه روايت نموده كه: روزی نزد امام سجاد عليه السلَم رفتم. آن حضرت فرمود: ای حکم! آيا مَ دانی آيه ای كه 
واسطه آن قاتل خود را شناخت و به واسطه آن كَرهای بزرگی را كه با مردم از آن سخن مَ گفت عَل بن ابی طالب عليه السلَم به 

را شناخت، كدام آيه است؟ حکم گويد: با خود گفتم: به درستَّ كه بر علمی از علوم امام سجاد عليه السلَم آگاهی يافتم كه به 
: آن گاه گفتم: ای زاده رسول خدا گويد مَوگند، آن را نمی دانم. او واسطه آن بر كَرهای بزرگ آگاه گردم. پس گفتم: نه، به خدا س

لٍ وَ لََ صلَ الل عليه و آلَ! آيا آن آيه را به من مَ گویی؟ فرمود: به خدا سوگند كه آن آيه اين است:  ومَا أرسَلناَ مِن قَبلِکَ مِن رَّسو
ث.   و همه امامان از ما اهل الْيت مُدثند.بلَ  رمودندف .عرض كردم عَل عليه السلَم مُدث بودنبَِیٍّ  و لَ مُد 

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
 فِِ نَفْسِهِ لََ يَعْدُو غَيَْْهَا وَ نبٌَِِّ يَ قاَلَ أ

ٌ
رْبَعِ طَبقََاتٍ فَنَبٌِِّ مُنَبَّأ

َ
نبِْياَءُ وَ المُْرسَْلوُنَ عََلَ أ

َ
وتَْ وَ الْأ رَى فِِ النَّوْمِ وَ يسَْمَعُ الصَّ

حَدٍ وَ عَليَهِْ إِمَامٌ مِثلُْ مَا كََنَ إِبرَْاهِيمُ عََلَ لوُطٍ  لََ يُعَاينُِهُ 
َ
وتَْ وَ يُعَاينُِ فِِ الَْقََظَةِ وَ لمَْ يُبعَْثْ إلََِ أ وَ نبٌَِِّ يرََى فِِ مَناَمِهِ وَ يسَْمَعُ الصَّ

وْ كَثَُُوا كَيُونسَُ قَالَ 
َ
رسِْلَ إِلََ طَائفَِةٍ قَلُّوا أ

ُ
رسَْلنْاهُ الُل لَُِونسَُ   المَْلكََ وَ قدَْ أ

َ
لفٍْ   إلَِ  وَ أ

َ
وْ يزَِيدُونَ   مِائةَِ أ

َ
لفْاً وَ   أ

َ
قاَلَ: يزَِيدُونَ ثلَََثِيَن أ

ولِ 
ُ
وتَْ وَ يُعَايِنُ فِِ الََْقَظَةِ وَ هُوَ إِمَامٌ مِثلُْ أ ي يرََى فِِ نوَْمِهِ وَ يسَْمَعُ الصَّ ِ نبَِي اً وَ ليَسَْ بإِِمَامٍ دْ كََنَ إبِرَْاهِيمُ  العَْزْمِ وَ قَ عَليَهِْ إِمَامٌ وَ الََّّ

يَّتِِ حَتََّّ قَالَ الُل   المِِينَ فَقَالَ الُل   إِنيي جاعِلكَُ للِنَّاسِ إمِاماً قالَ وَ مِنْ ذُري وْ وَثنَاً لََ يکَُونُ إِمَاماً.   لَ ينَالُ عَهْدِي الظَّ
َ
الكَفِ مَنْ عَبَدَ صَنَماً أ

 .1، ح 191 -194/ 1

امام صادق عليه السلَم فرمود: پيغمبِان و رسولَن چهار طبقه باشند:  پيغمبِيکه تنها برای خودش پيغمبِ است و بديگری 
بيند و بر هيچكس مبعوث  شنود ولی خود او را در بيداری نمی بيند و آواز هاتف را مَ كند. پيغمبِيکه در خواب مَ تَاوز نمی

شنود و فرشته را  ببيند و صدا را مَ ابراهيم بر لوط امام بود  پيغمبِيکه در خواب مَ چه آندارد. چننيست و خود او امام و پيشوائِ 
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رسَْلنْاهُ  مَ
َ
لفٍْ   إلَِ  بيند و بسوی گروهی کم يا زياد مبعوث است مانند يونس، خدا باو فرمايد: وَ أ

َ
وْ يزَِيدُونَ امام فرمود:   مِائةَِ أ

َ
أ

بنيد و او امام  شنود و در بيداری مَ بيند و صدا را مَ يونس را پيشوائِ بود. پيغمبِيکه در خواب مَ مقدار بيشتَ سی هزار بود و
 قالَ وَ مِنْ است مانند پيغمبِان اولواالعزم، ابراهيم عليه السلَم مدتَ پيغمبِ بود و امام نبود تا خدا فرمود: إِنيي جاعِلكَُ للِنَّاسِ إِماماً 

يَّتِِ خدا فرمود المِِيَن كسی كه غيْ خدا يا بتَّ را پرستيده امام نگردد ذُري  .لَ ينَالُ عَهْدِي الظَّ

ارٍ قَالَ: كَتَبَ الْحسََنُ بْنُ العَْبَّاسِ المَْعْرُوفُِِّ إِلََ الريضَا  نِِ مَا الفَْرْقُ  عَنْ إسِْمَاعِيلَ بنِْ مَرَّ خْبِِْ
َ
وَ   بِِِ وَ النَّ   الرَّسُولِ   بَيْنَ   جُعِلتُْ فدَِاكَ أ

وْ قَالَ: الفَْرْقُ 
َ
بِِِ   الرَّسُولِ   بَيْنَ   الِْمَامِ قاَلَ: فكََتَبَ أ

لُ عَليَهِْ   وَ النَّ مَهُ وَ يُنَْْ اهُ وَ يسَْمَعُ كََلَ ئِيلُ فَيََْ لُ عَليَهِْ جَبَِْ ي يُنَْْ ِ نَّ الرَّسُولَ الََّّ
َ
وَ الِْمَامِ أ

ى فِِ مَناَمِهِ 
َ
ي يسَْمَعُ نَحْوَ رُؤْيَا إبِرَْاهِيمَ  الوَْحْيُ وَ رُبَّمَا رَأ ِ خْصَ وَ لمَْ يسَْمَعْ وَ الِْمَامُ هُوَ الََّّ ى الشَّ

َ
مَ وَ رُبَّمَا رَأ وَ النَّبُِِّ رُبَّمَا سَمِعَ الكََْلَ

خْصَ.  مَ وَ لََ يرََى الشَّ  .2، ح 191 -194/ 1الكَفِ الكََْلَ

س معروفَ به امام رضا عليه السلَم نوشت: فدايت گردم، به من بگوييد كرده است كه حسن بن عبا  اسماعيل بن مرار روايت
تفاوت ميان رسول و نبی و امام چيست؟ امام عليه السلَم در جواب نوشت و يا فرمود: تفاوت ميان رسول و نبی و امام اين است كه 

مَ شنود و وحَ بر او نازل مَ شود و گاهی هم  رسول كسی است كه جبِئيل بر او نازل مَ شود و او جبِئيل را مَ بيند و سخن او را
در خواب مَ بيند، مانند خواب ديدن ابراهيم عليه السلَم و نبی كسی است كه گاهی سخن را مَ شنود و گاهی شخص را مَ بيند و 

 .سخن را نمی شنود و امام كسی است كه سخن را مَ شنود و شخص را نمی بيند

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
حَبَ   مَنْ قَالَ: عَنْ أ

َ
نْ   أ

َ
رْ قَبَِْ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ   يصَُافحَِهُ   أ لفَْ نبٍَِِّ فَلیَْزُ

َ
ونَ أ لفِْ نبٍَِِّ وَ عِشُْْ

َ
فِِ النيصْفِ مِنْ مِائةَُ أ

رْوَاحَ النَّبِييينَ 
َ
ذِنُ الَل فِِ زِيَارَتهِِ فَيُؤذَْنُ لهَُمْ.  شَعْباَنَ فَإِنَّ أ

ْ
 .127، ح 43/ 6الَهذيب تسَْتَأ

امام صادق عليه السلَم فرمودند: هر كه دوست دارد با صد و يک هزار پيامبِ مصافحه كند پس زيارت كند قبِ حسين بن عَل 
 عليه السلَم را در نيمه شعبان بدرستيكه ارواح انبياء عليهم السلَم از خداوند اجازه زيارتش را گرفتند و خداوند اجازه فرمود.

بِِ ذَرٍّ رَ 
َ
باَ ذَرٍّ   خَلوَْتهَُ   وَ هُوَ جَالسٌِ فِِ المَْسْجِدِ وحَْدَهُ فَاغْتَنمَْتُ حَِْةُ الِل  عَليَهِْ قَالَ: دَخَلتُْ عََلَ رسَُولِ الِل عَنْ أ

َ
فَقَالَ لِِ ياَ أ

يَّتُهُ قَالَ: رَكْعَتاَنِ ترَْكَعُهُمَا فَقُلتُْ ياَ رسَُ  يَّةٌ قُلتُْ وَ مَا تَُِ لََةُ قاَلَ: خَيُْْ مَوضُْوعٍ فَمَنْ شَاءَ للِمَْسْجِدِ تَُِ لََةِ فَمَا الصَّ مَرْتنَِ باِلصَّ
َ
ولَ الِل  إِنَّكَ أ

حَبُّ إِلََ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ إِيمَ 
َ
عْمَالِ أ

َ
يُّ الْأ

َ
كْثَََ قُلتُْ ياَ رسَُولَ الِل  أ

َ
قَلَّ وَ مَنْ شَاءَ أ

َ
يُّ وَقتِْ اللَّيلِْ   لِهِ انٌ باِلِل  وَ جِهَادٌ فِِ سَبِيأ

َ
قُلتُْ فَأ

يُ 
َ
فضَْلُ قَالَ: جَوفُْ اللَّيلِْ الغَْابرُِ قُلتُْ فَأ

َ
فضَْلُ قَالَ: جُهْدٌ مِنْ مُقِلٍّ إلََِ فَقِيٍْ ذِي  أ

َ
دَقَةِ أ يُّ الصَّ

َ
فضَْلُ قاَلَ: طُولُ القُْنُوتِ قُلتُْ وَ أ

َ
لََةِ أ  الصَّ

وْمُ قاَلَ:  سِنٍ  نْفَسُ  قُلتُْ مَا الصَّ
َ
غْلََهَا ثَمَناً وَ أ

َ
فضَْلُ قاَلَ: أ

َ
قَابِ أ يُّ الري

َ
ضْعَافٌ كَثِيَْةٌ قُلتُْ فَأ

َ
هْلِهَا قُلتُْ فَرْضٌ مَُزِْيٌّ وَ عِندَْ الِل  أ

َ
هَا عِندَْ أ

نْ 
َ
يُّ آيةٍَ أ

َ
هْرِيقَ دَمُهُ قُلتُْ فَأ

ُ
فضَْلُ قَالَ: مَنْ عُقِرَ جَوَادُهُ وَ أ

َ
هَادِ أ يُّ الِْْ

َ
باَ ذَرٍّ مَا فَأ

َ
عْظَمُ قاَلَ: آيةَُ الكُْرسِِْي ثُمَّ قاَلَ: ياَ أ

َ
زَلهََا الُل عَليَكَْ أ
رضِْ فَلََةٍ وَ فَضْلُ العَْرْشِ عََلَ الكُْرسِِْي 

َ
بعُْ فِِ الكُْرسِِْي إِلََّ كَحَلقَْةٍ مُلقَْاةٍ فِِ أ مَاوَاتُ السَّ لقَْةِ قُلتُْ ياَ رسَُولَ  كَفَضْلِ الفَْلََةِ عََلَ تلِكَْ الْحَ السَّ

لفَْ نبٍَِِّ قُلتُْ کَمِ المُْرسَْلوُنَ مِنهُْمْ 
َ
ونَ أ رْبَعَةٌ وَ عِشُْْ

َ
لفٍْ وَ أ

َ
قاَلَ: ثلَََثمُِائةٍَ وَ ثلَََثةََ عَشََْ جَمَّاءَ غَفِيَْاءَ  الِل  کَمِ النَّبِيُّونَ قَالَ: مِائةَُ أ

نبِْياَءِ 
َ
لَ الْأ وَّ

َ
نبِْياَءِ مُرسَْلًَ قَالَ: نَعَمْ خَلقََهُ الُل بِيَدِهِ قُلتُْ مَنْ كََنَ أ

َ
باَ ذَرٍّ ثُمَّ قاَلَ   وَ نَفَخَ فِيهِ مِنْ رُوحِهِ   قاَلَ: آدَمُ قُلتُْ وَ كََنَ مِنَ الْأ

َ
ياَ أ

خْنُوخُ وَ هُوَ إِدْرِيسُ 
ُ
يَانِيُّونَ آدَمُ وَ شَيثٌْ وَ أ نبِْياَءِ سَُْ

َ
رْبَعَةٌ مِنَ الْأ

َ
لُ مَنْ خَطَّ باِلقَْلمَِ وَ نوُحٌ وَ أ وَّ

َ
نبِْياَءِ مِنَ هُوَ أ

َ
رْبَعَةٌ مِنَ الْأ

َ
وَ أ

ائِيلَ مُوسَی وَ آخِرُهُمْ  لُ نبٍَِِّ مِنْ بنَِ إِسََْ وَّ
َ
دٌ وَ أ  .18، ح 124 -128الْصال/ .  عِيسَی وَ سِتُّمِائةَِ نبَِِ العَْرَبِ هُودٌ وَ صَالِحٌ وَ شُعَيبٌْ وَ نبَِيُّكَ مُُمََّ
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: ای أبا ذر فرمودرا در مسجد نشسته ديدم وقت را غنيمت شمردم. به من  صلَ الل عليه و آلَ وسلم أبو ذر گفته: هنگامَ پيامبِ
دهی به گوی نماز چيست؟.  گفتم: ای پيامبِ تو كه مرا به نماز فرمان مَ.یی : دوگانهفرمودمسجد تُيت دارد. گفتم: آن چيست؟. 

ست هر كه خواهد اندک گزارد و هر كه خواهد بسيار گزارد. گفتم: كدام يک از كَرها نزد خدا نيكوتر  : بهتَين موضوعَفرمود
: دل شب، گفتم: كدامين از كَرهای نماز فرمودايمان به خدا و جهاد در راه او. گفتم: چه هنگام از شب برتر است؟. :فرموداست؟. 

یی به اندازه توانایی  مرد اندک خواسته چه آن: فرمودیی برتر است؟.  ردانيدن. گفتم: چه صدقه: قنوت را دراز گفرمودبرتر است؟. 
شود.  ايست كه پاداش دارد و نزد خدا چند برابر به شمار مَ فريضه فرمودخويش به تهی دست پيْی دهد. گفتم: روزه چيست؟ 

تر و پيش خاندان وی ارجمندتر باشد. گفتم: كدام جهاد برتر  انقيمت آن گر كه آن:فرمودگفتم: آزاد كردن كدام بنده برتر است؟. 
: فرمودتر است؟.  : اسب خويش پی كند و بِنگد تا خون وی ريَته گردد. گفتم: كدام از آيات خدا بر تو فرستاد كَلنفرموداست؟. 

 فراخ افتاده باشد و فراخ عرش ايست كه در سَزمين آية الكرسی. آنگاه گفت: ای أبا ذر هفت آسمان در برابر كرسی چون حلقه
: صد و بيست و چهار هزار. فرموداند؟  ست بدان حلقه. گفتم: پيامبِان خدای چند تن بوده نسبت به كرسی مانند فراخ بيابانی

مبِان مرسل : آدم. گفتم: از پيافرمودگفتم: نَستين پيامبِ كه بود؟ .: سيصد و سیزده تنفرمودگفتم: پيامبِان مرسل چند تن بودند؟. 
آنگاه گفت: ای أبا ذر چهار تن از ايشان سَيانی  وَ نَفَخَ فِيهِ مِنْ رُوحِهِ : آری. خدا به دست توانایی خويش وی را بيافريد فرمودبود؟. 

ست كه با خامه نگاشت و نوح. و چهارتن از ايشان تازی بودند: هود و  بودند: آدم، شيث، اخنوخ همان ادريس است و نَستين كسی
ست و آخرين پيامبِان بنی اسَائيل  . نَستين پيامبِ از بنی اسَائيل موسیصلَ الل عليه و آلَ و سلمالح، شعيب، و پيامبِ تو مُمد ص

 عيسی. ششصد تن از ايشان از بنی اسَائيل بودند.

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لقَْ   .... مَا يَُدِْثهُُ عَدُوُّهُ فِِ كِتاَبِهِ مِنْ بَعْدِهِ بقَِوْلَِِ  عَنْ أ

َ
رسَْلنْا مِنْ قَبلِْكَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبٍَِِّ إلََِّ إذِا تَمَنیَّ أ

َ
  وَ ما أ

يطْانُ  مْنِيَّتِهِ   فِِ   الشَّ
ُ
يطْانُ ثُمَّ يَُکِْمُ الُل آيا  أ نَّهُ مَا مِنْ نبٍَِِّ تَمَنیَّ مُفَارَقَةَ مَا يُعَانِيهِ مِنْ نفَِاقِ قَوْمِهِ وَ    تهِِ فَينَسَْخُ الُل ما يلُقِِْ الشَّ

َ
يَعْنِ أ

يطَْانُ المُْعْرضُِ لِعَدَاوَتِهِ عِندَْ فَ  لقَْ الشَّ
َ
يعُقُوقِهِمْ وَ الَِنتِْقَالَ عَنهُْمْ إِلََ دَارِ الْقِاَمَةِ إِلََّ أ ِ هُ وَ القَْدْحَ فِيهِ  قْدِهِ فِِ الكِْتَابِ الََّّ نزِْلَ عَليَهِْ ذَمَّ

ُ
أ

عْنَ عَليَهِْ فَيَنسَْخُ الُل ذَلكَِ مِنْ قُلوُبِ المُْؤْمِنِيَن فلَََ تَقْبَلهُُ وَ لََ تصُْغِِ إِلََهِْ غَيُْْ قُلُ  نْ   وَ يَُکِْمُ الُل آياتهِِ  وبِ المُْناَفِقِيَن وَ الْْاَهِلِينَ وَ الطَّ
َ
بأِ

وْ 
َ
نْ يََْ يََمَِِّْ أ

َ
ينَ لمَْ يرَْضَ الُل أ ِ غْيَانِ الََّّ هْلِ الکُْفْرِ وَ الطُّ

َ
لََلِ وَ العُْدْوَانِ وَ مُشَايَعَةِ أ نْعَامِ حَتََّّ قَالَ لَِاَءَهُ مِنَ الضَّ

َ
ضَلُّ   :عَلهَُمْ كََلْأ

َ
بلَْ هُمْ أ

 .219الَحتجاج/  ....سَبِيلَ

ز و جل با اين آيه به پيامبِش صلَ الل عليه و آلَ خطاب مَ كند كه بعد از او، خداوند ع.....اميْالمؤمنين عليه السلَم فرمود: 
مْنِيَّتِهِ فَيَنسَْخُ  دشمنش در مورد كتابش چه خواهد كرد: 

ُ
يطْانُ فِ أ لقَْ الشَّ

َ
رسَْلنْا مِنْ قَبلِْکَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبَِیٍّ إِلََّ إِذا تَمَنیَّ أ

َ
 اللَُّ وَ ما أ

يطْانُ ثُمَّ يَُکِْمُ اللَُّ آياتهِِ ما يلُقِْ  هيچ پيامبِی نبوده است كه آرزو كرده باشد تا خدا نفاق، نافرمانی و دگرگونی را تا سَای   الشَّ
جاويدان از قومش دور كند، مگر اين كه شيطان به سبب عداوتی كه با پيامبِ دارد، در غياب آن پيامبِ، بدگویی از آن پيامبِ و 

و را در آن كتاب القاء مَ كند. ولی خداوند متعال آن را از دل های مؤمنين مَ زدايد و دل های مؤمنين القائات عيب جویی از ا
دوستداران خود را از  و وَ يَُکِْمُ الُل آياتهِِ هد شيطان را قبول نمی كنند و غيْ از دل های منافقين و جاهلين كسی به آن گوش نمی د
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فر و طغيان نگاه مَ دارد. كسانی كه خداوند نَواسته است آنان را مانند چهار پايان قرار دهد و گمراهی و تعدی و پيْوی اهل ک
ضَلُّ سَبيلًَ   نَواسته مانند كسانی قرار دهد كه در باره شان فرموده است: 

َ
 .بلَْ هُمْ أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مْنِيَّتِهِ فَيَنسَْ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

ُ
يطْانُ فِِ أ لقَْ الشَّ

َ
رسَْلنْا مِنْ قَبلِْكَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبٍَِِّ إلََِّ إذِا تَمَنیَّ أ

َ
خُ الُل وَ ما أ

يطْانُ  بوُ جَعْفَرٍ   ما يلُقِِْ الشَّ
َ
تََ رجَُلًَ خَرَجَ رسَُولُ الِل الْْيةَِ قاَلَ: أ

َ
صَابهَُ جُوعٌ شَدِيدٌ فَأ

َ
نصَْارِ فَذَبحََ لََُ عَناَقاً وَ قَطَعَ وَ قَدْ أ

َ
 مِنَ الْأ

بوُ بکَْرٍ ثُمَّ جَاءَ عُمَرَ ثُمَّ عَلِي اً لََُ عِذْقَ بسٍُُْ وَ رُطَبٍ فَتَمَنیَّ رسَُولُ الِل 
َ
هْلِ الْْنََّةِ قاَلَ: فَجَاءَ أ

َ
وَ قَالَ: يدَْخُلُ عَليَکُْمْ رجَُلٍ مِنْ أ

لتَْ هَذِهِ الْْيةَُ ءَ عَلٌِِّ جَاءَ عُثمَْانَ ثُمَّ جَا مْنِيَّتِهِ فَينَسَْ فَنََْ
ُ
يطْانُ فِِ أ لقَْ الشَّ

َ
رسَْلنْا مِنْ قَبلِْكَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبٍَِِّ إلََِّ إذِا تَمَنیَّ أ

َ
خُ وَ ما أ

يطْانُ  ينَ فِِ قلُوُبهِِمْ   هِ وَ الُل عَلِيمٌ ثُمَّ يَُکِْمُ الُل آياتِ  حِيَن جَاءَ بَعْدَهُمَابعَِلٍِِّ   الُل ما يلُقِِْ الشَّ ِ يطْانُ فتِنْةًَ للََِّّ حَكِيمٌ لَِجَْعَلَ ما يلُقِِْ الشَّ
 .88، ح 849/ 1تأويل الْيات الْاهرة . عَقِيم  يوَْمٍ   عَذابُ   إلََِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ   مَرَضٌ 

رسَْلنْا مِنْ قَ  امام صادق عليه السلَم در خصوص آيه: 
َ
يطْانُ وَ ما أ لقَْ الشَّ

َ
مْنِيَّتِهِ فَيَنسَْخُ   بْلِکَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبَِیٍّ إلََِّ إذِا تَمَنیَّ أ

ُ
فِِ أ

يطْانُ  چنين فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به شدت گرسنه شد، به نزد فردی از انصار رفت. او برای   اللَُّ ما يلُقِْ الشَّ
وشه كَل و تازه ای از خرما چيد. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ آرزو كرد كه كَش عَل عليه السلَم حضرت، بزغَلَ ای ذبح كرد و خ

ابتدا ابوبکر، آن گاه عمر و سپس عثمان و عَل عليه السلَم آمدند. در اين   با او بود و فرمود: الَن مردی از بهشتيان وارد مَ شود.
رسَْلنْا  هنگام اين آيه نازل شد: 

َ
مْنِيَّتِهِ فَيَنسَْخُ اللَُّ ما يلُْ وَ ما أ

ُ
يطْانُ فِِ أ لقَْ الشَّ

َ
يطْانُ مِنْ قَبلِْکَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبَِیٍّ إلََِّ إذِا تَمَنیَّ أ  قِ الشَّ

ينَ فِِ قُلوُبهِِمْ  حَكِيمٌ لَِجَْعَلَ ما  الُل عَلِيمٌ ثُمَّ يَُکِْمُ اللَُّ آياتهِِ  يعنی زمانی كه عَل عليه السلَم بعد از آنها آمد  ِ يطْانُ فِتنَْةً للََِّّ يلُقِِْ الشَّ
 . تا آخر آيه مَرَضٌ 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نَّ رسَُولَ الِل عَنْ أ

َ
نصَْارِ فَقَالَ لََُ هَلْ عِندَْكَ مِنْ طَعَامٍ فَقَالَ نَعَمْ ياَ أ

َ
صَابهَُ خَصَاصَةٌ فَجَاءَ إلََِ رجَُلٍ مِنَ الْأ

َ
أ

دْناَهُ مِنهُْ 
َ
ا أ نْ يکَُونَ مَعَهُ عَلٌِِّ وَ فَاطِمَ تَمَنیَّ رسَُولُ الِل   رسَُولَ الِل  وَ ذَبحََ لََُ عَناَقاً وَ شَوَاهُ فَلمََّ

َ
بوُ ةُ وَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ أ

َ
فجََاءَ أ

نزَْلَ الُل فِِ ذَلكَِ بکَْرٍ وَ عُمَرُ ثُمَّ جَاءَ عَلٌِِّ 
َ
رسَْلنْاَ مِنْ قَبلِْكَ مِنْ رسَُولٍ وَ لََ نبٍَِِّ بَعْدَهُمَا فَأ

َ
ثٍ  وَ مَا أ لقَْ   وَ لََ مُُدََّ

َ
إِلََّ إِذَا تَمَنیَّ أ

مْنِيَّ 
ُ
يطَْانُ فِِ أ باَ بکَْرٍ وَ عُمَرَ الشَّ

َ
يطْانُ تِهِ يَعْنِ أ ا جَاءَ عَلٌِِّ   فَيَنسَْخُ الُل ما يلُقِِْ الشَّ للِنَّاسِ يَعْنِ   ثُمَّ يَُکِْمُ الُل آياتهِِ بَعْدَهُمَا يَعْنِ لمََّ
مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 

َ
يطْانُ   ما يلُقِِْ   لَِجَْعَلَ   ثُمَّ قاَلَ:يَنصُُْْ الُل أ ينَ فِِ قلُوُبهِِمْ مَرَضٌ وَ القْاسِيةَِ قلُوُبُهُمْ فِتنَْةً يَعْنِ فلََُناً وَ فلََُناً   الشَّ ِ يَعْنِ   للََِّّ

ينَ کَفَرُوا فِِ مِرْيَةٍ مِنهُْ   إلََِ الِْمَامِ المُْسْتقَِيمِ ثُمَّ قَالَ: ِ مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   وَ لَ يزَالُ الََّّ
َ
يْ فِِ شَكٍّ مِنْ أ

َ
تِيَهُمْ حَتََّّ   أ

ْ
وْ يأَ

َ
اعَةُ بَغْتةًَ أ تِيهَُمُ السَّ

ْ
 تأَ

يَّامِ   عَذابُ يوَْمٍ عَقِيمٍ 
َ
ي لََ مِثلَْ لََُ فِِ الْأ ِ  .36/ 2تفسيْ القمِّ  . ...قاَلَ: العَْقِيمُ الََّّ

از انصار آمد و دی مر. پس نداند: رسول الل صلَ الل عليه و آلَ به تنگ دستَّ دچار شدروايت كردهامام صادق عليه السلَم 
ای ذبح كرده و آن را كباب نمود. وقتَّ آن را نزد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ برد، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ بزغَلَ  برای او

عليه آرزو كرد كه كَش عَل و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلَم نیز با او بودند. پس ابوبکر و عمر آمدند و به دنبال آنها عَل 
رسَْلنْا مِنْ قَبلِْکَ مِنْ رسَُولٍ وَ لَ نبَِیٍّ  وَ ما السلَم آمد و خداوند در اين خصوص اين آيه را نازل كرد :

َ
و هيچ كسی كه فرشته با وی   أ

مْنِيَّتِهِ  سخن بگويد را نفرستاديم 
ُ
يطْانُ فِِ أ لقَْ الشَّ

َ
يطْانُ فَيَنسَْ  يعنی فلَنی و فلَنی   إِلََّ إذِا تَمَنیَّ أ يعنی زمانی كه    خُ اللَُّ ما يلُقِْ الشَّ

لَِجَْعَلَ ما يلُقِْ  بعد از اندک زمانی فرمود:  .يعنی با ياری عَل عليه السلَم  ثُمَّ يَُکِْمُ اللَُّ آياتِهِ  عَل عليه السلَم بعد از آنها آمد 
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يطْانُ فِتنَْهً  ينَ فِ قُلوُبهِِمْ مَرَض  منظور فلَنی و فلَنی استً   الشَّ الِميَن لفَی شِقاقٍ بعَيدٍ  يعنی ترديد   للََِّّ وَ    وَ القْاسِيَهِ قُلوُبُهُمْ وَ إِنَّ الظَّ
نَّهُ الْحقَُّ مِنْ رَبيکَ فَيُؤْمِنُوا بهِِ فَتخُْبِتَ لََُ قُلوُبُهُمْ وَ إِنَّ اللََّ 

َ
وتوُا العِْلمَْ أ

ُ
ينَ أ ينَ آمَنُوا إلَِ صِراطٍ مُسْتقَيمٍ  لَهادِ لََِعْلمََ الََّّ امام   منظور  الََّّ

ينَ کَفَرُوا فِِ مِرْيَهٍ مِنهُْ  هدايتگر، عَل عليه السلَم است. سپس فرمود:  ِ يعنی در مورد اميْ المؤمنين عليه السلَم ترديد   وَ لَ يزَالُ الََّّ
تِيَهُمْ  دارند 

ْ
وْ يأَ

َ
اعَهُ بَغْتَهً أ تِيَهُمُ السَّ

ْ
 ...فرمود: عقيم يعنی روزی كه همانند آن هيچ گاه نبوده است  عَذابُ يوَْمٍ عَقِيمٍ  حَتََّّ تأَ

بِيهِ 
َ
ثَنَا الِْمَامُ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أ ينَ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ عِيسَی بنِْ دَاودَُ قاَلَ: حَدَّ ِ وا هاجَرُوا فِِ سَبِيلِ الِل  ثُمَّ قتُِلُ   وَ الََّّ

وْ ماتوُا إلََِ قَوْلَِِ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   إنَِّ الَل لعََلِيمٌ حَلِيمٌ   أ

َ
ةً. قاَلَ: نزََلتَْ فِِ أ  .81، ح 847 -843/ 1تأويل الْيات الْاهرة خَاصَّ

ينَ  كرده است كه اين آيه:   روايتعليهما السلَم عيسی بن داود، از موسی بن جعفر، از پدر بزرگوارش  هاجَرُوا فِ سَبيلِ  وَ الََّّ
ازِقيَن* لََُ  زُقَنَّهُمُ اللَُّ رِزْقاً حَسَناً وَ إِنَّ اللََّ لهَُوَ خَيُْْ الرَّ وْ ماتوُا ليََْْ

َ
، مخصوصا  دْخِلنََّهُمْ مُدْخَلًَ يرَضَْوْنهَُ وَ إنَِّ اللََّ لعََليمٌ حَليمٌ اللَِّ ثُمَّ قُتِلوُا أ

 .م نازل شده استدر مورد اميْالمؤمنين عليه السلَ

نَّهُ الُل   عاقبََ   وَ مَنْ   ذلكَِ  : تفسيْ القمِّ ةَ وَ فَهُوَ رسَُولُ الِل بمِِثلِْ ما عُوقبَِ بهِِ ثُمَّ بغَُِِ عَليَهِْ لَََنصَُْْ خْرجََتهُْ قُرَيشٌْ مِنْ مَكَّ
َ
ا أ لمََّ

بِِ سُفْيَانَ وَ غَيْْهُُمْ  هَرَبَ مِنهُْمْ إِلََ الغَْارِ وَ طَلبَُوهُ لَِقَْتُلوُهُ فَعَاقَبَهُمُ الُل يوَْمَ بدَْرٍ وَ قُتِلَ عُتبَْةُ وَ شَيبَْةُ وَ 
َ
بوُ جَهْلٍ وَ حَنظَْلةَُ بْنُ أ

َ
الوَْلَِدُ وَ أ

ا  دٍ فَلمََّ  .39 -36/ 2تفسيْ القمِّ  بَغْياً وَ عُدْوَانا.... قُبِضَ رسَُولُ الِل  طُلِبَ بدِِمَائهِِمْ فَقُتِلَ الْحسَُيْنُ وَ آلُ مُُمََّ

نَّهُ اللُ   عاقَبَ   وَ مَنْ   ذلكَِ عَل بن ابراهيم گويد:  خدا صلَ الل عليه و آلَ  مقصود، رسول بمِِثلِْ ما عُوقبَِ بهِِ ثُمَّ بغَُِِ عَليَهِْ لَََنصَُْْ
است، آن زمان كه قريش او را از مكه اخراج كردند و او به غَر گريَت و قريش در جستجوی او بر آمدند تا او را به قتل برسانند 
 و خداوند آنان را در روز بدر مورد عقاب قرار داد و عتبه و شيبه و ولَد و ابوجهل و حنظله بن ابی سفيان و برخ ديگر كشته
شدند. ولی بعد از اين كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به ديدار حق شتافت، كفار به خونَواهی آنان بر آمدند كه در نتيجه امام 

 ...حسين عليه السلَم و خاندان مُمد صلَ الل عليه و آلَ از روی جور و ستم به شهادت رسيدند

بِيهِ 
َ
دَ بْنَ عَلٍِِّ   قاَلَ:  عَنِ الِْمَامِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ بِِ مُُمََّ

َ
دُ هَذِهِ الْْيةََ  سَمِعْتُ أ   ما عُوقبَِ   بمِِثلِْ   عاقبََ   وَ مَنْ كَثِيْاً مَا يرَُدي

نَّهُ الُل  بتَِ بهِِ ثُمَّ بغَُِِ عَليَهِْ لََنَصَُْْ
َ
   فَقُلتُْ ياَ أ

َ
حْسُبُ هَذِهِ الْْيةََ نزََلتَْ فِِ أ

َ
ةً مِيِْ المُْؤْمِنِيَن جُعِلتُْ فدَِاكَ أ ، 847/ 1تأويل الْيات الْاهرة .   خَاصَّ

 .86ح 

نقل فرمود: از پدرم امام مُمد باقر عليه السلَم مَ شنيدم كه ايشان بسيار اين آيه را  انامام موسی كَظم عليه السلَم، از پدرش
نَّهُ الُل بِهِ ثُمَّ بُ   ما عُوقبَِ   بمِِثلِْ   عاقبََ   وَ مَنْ كردند. تلَوت مَ گفتم: پدرجان، جانم به قربانت، گمان مَ كنم كه اين آيه غَِِ عَليَهِْ لَََنصَُْْ

 .مخصوصا در باره اميْالمؤمنين عليه السلَم نازل شده است

 ۶0 - ۷1       الحج  

يعٌ بَصِيٌر ﴿ نَّ الَل سَِْ
َ
يْلِ وَأ هَارَ فِِ اللَّ هَارِ وَيَُلِجُ النَّ يْلَ فِِ النَّ نَّ الَل يَُلِجُ اللَّ

َ
نَّ مَا يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ هُوَ ۶0ذَلِكَ بِأ

َ
نَّ الَل هُوَ الْحَقُّ وَأ

َ
﴾ ذَلِكَ بِأ

نَّ الَل هُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيُر ﴿
َ
ةً إِنَّ الَل لَطِيفٌ خَبِيٌر ﴿﴾ ۶۲الْبَاطِلُ وَأ ضَرَّ مَاءِ مَاءً فَتُصْبِحُ الَِْرْضُ مُخْ نْزَلَ مِنَ السَّ

َ
نَّ الَل أ

َ
لََْ تَرَ أ

َ
﴾ لَهُ مَا فِِ ۶۳أ
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وَ الْغَنُِِّّ الْحَمِيدُ ﴿ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَِْرْضِ وَإِنَّ الَل لََُ رَ لَكُمْ مَ ۶۴السَّ نَّ الَل سَخَّ
َ
لََْ تَرَ أ

َ
مْرِهِ ﴾ أ

َ
رِي فِِ الْبَحْرِ بِأ ا فِِ الَِْرْضِ وَالْفُلْكَ تَجْ

اسِ لَرَءُوفٌ رَحِيٌم ﴿  الَِْرْضِ إِلَّّ بِإِذْنِهِ إِنَّ الَل بِالنَّ
َ

نْ تَقَعَ عََل
َ
مَاءَ أ سِكُ السَّ َّ يُحْيِيكُمْ إِنَّ ۶۵وَيَُْ

ُ
يتُكُمْ ثُ  يَُِ

َّ حْيَاكُمْ ثُُ
َ
ذِي أ ﴾ وَهُوَ الَّ

نسَْانَ  كَ لَعَلَ ۶۶لَكَفُورٌ ﴿ الِْْ كَ إِنَّ مْرِ وَادْعُ إِلَى رَبِّ كَ فِِ الَِْ ةٍ جَعَلْنَا مَنْسَكًا هُمْ نَاسِكُوهُ فَلََ يُنَازِعُنَّ مَّ
ُ
﴾ ۶۷ى هُدًى مُسْتَقِيٍم ﴿﴾ لِكُلِّ أ

ا تَعْمَلُونَ ﴿ عْلَُِّ بِمَ
َ
نَكُمْ يََْ ۶۸وَإِنْ جَادَلُوكَ فَقُلِ الُل أ تَلِفُونَ ﴿﴾ الُل يَحْكُمُ بَيْ نَّ الَل يَعْلَُِّ مَا فِِ ۶1مَ الْقِيَامَةِ فِيَما کُنْتُُْ فِيهِ تَخْ

َ
لََْ تَعْلَِّْ أ

َ
﴾ أ

 الِل  يَسِيٌر ﴿
َ

 ذَلِكَ فِِ کِتَابٍ إِنَّ ذَلِكَ عََل
مَاءِ وَالَِْرْضِ إِنَّ  ﴾۷1السَّ

]آرى[ اين بدان سبب است که خدا خود  (۶0آورد و خداست که شنواى بيناست ) شب درمى  آورد و روز را ]نيز[ در اين بدان سبب است که خدا شب را در روز درمى 
اى که خدا از آسْان آبى فرو فرستاد و زميِّ سرسبز گرديد آرى   آيا نديدَ (۶۲خوانند آن باطل است و اين خداست که والّ و بزرگ است )  به جاى او مى چه آنحق است و 

  آيا نديدَ (۶۴نياز ستوده]صفات[ است ) در زميِّ است از آن اوست و در حقيقت اين خداست که خود بى  چه آندر آسْانها و  چه آن (۶۳خداست که دقيق و آگاه است )
و افتد مگر به اذن خودش ]باشد[ را در زميِّ است به نفع شما رام گردانيد و کشتيها در دريا به فرمان او روانند و آسْان را نگاه مى دارد تا ]مبادا[ بر زميِّ فر چه آناى که خدا 

ميراند و باز زندگى ]نُ[ مى دهد حقا که انسان سخت   و اوست که شما را زندگى بخشيد سپس شما را مى (۶۵خداوند نسبت به مردم سخت رئوف و مهربان است ) در حقيقت 
ايد در اين امر با تو به ستيزه برخيزند به راه پروردگارت دعوت کن زيرا تو بر راهى براى هر امتى مناسكى قرار داديم که آنها بدان عمل مى کنند پس نب (۶۶ناسپاس است )

با يكديگر در آن اختلَف ميكرديد  چه آنخدا روز قيامت در مورد  (۶۸کنيد داناتر است ) مى  چه آنو اگر با تو مجادله كْدند بگو خدا به  (۶۷راست قرار دارى )
 (۷1داند اينها ]همه[ در کتابى ]مندرج[ است قطعا اين بر خدا آسان است )  را در آسْان و زميِّ است مى چه آناى که خداوند   هآيا ندانست (۶1داورى خواهد كْد )

بِيهِ عَنْ آباَئهِِ  
َ
دٍ عَنْ أ ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ نَّهُ قَالَ: قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَنِ الصَّ

َ
ةِ جَلَّ جَلََلَُُ أ ئِيلُ عَنْ ربَي العِْزَّ ثنَِ جَبَِْ حَدَّ

بِِ طَالِبٍ 
َ
نَّ عَلَِِّ بْنَ أ

َ
داً عَبدِْي وَ رسَُولِ وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
ناَ وحَْدِي وَ أ

َ
نْ لََ إِلَََ إِلََّ أ

َ
هِ حُجَجِِ مَنْ عَلِمَ أ ةَ مِنْ وُلْدِ ئمَِّ

َ
نَّ الْأ

َ
دْخِلهُُ الْْنََّةَ خَلِيفَتِِ وَ أ

ُ
أ

نکَْرَنِِ بِهِمْ يُمْسِكُ الُل عَزَّ وَ جَلَ  برِحََِْتِِ وَ نََّْيتُْهُ مِنَ النَّارِ بِعَفْويِ
َ
نکَْرَ وَاحِداً مِنهُْمْ فَقَدْ أ

َ
وْ أ

َ
نکَْرَهُمْ أ

َ
نْ تَقَعَ   ..... وَ مَنْ أ

َ
ماءَ أ   عََلَ   السَّ

رضِْ 
َ
هْلِهَا.  وَ بهِِمْ   إلََِّ بإِذِْنهِِ   الْأ

َ
نْ تمَِيدَ بِأ

َ
رضَْ أ

َ
 .8، ح 217 -213كمال الدين/ يََفَْظُ الُل الْأ

از رب   عليه السلَماجمعين روايت كند كه فرمود: جبِئيل  امام صادق از پدران بزرگوارشان از رسول خدا صلوات اللَّ عليهم
ة جل  جلَلَ برايم حديث كرد كه فرمود: هر كس بداند كه هيچ م د بنده و فرستاده من است و عَل  العز  عبودی جز من نيست و مُم 

ه تهای منند، او را به رحِت خود به بهشت داخل مَ بن أبی طالب جانشين من است و ائم  سازم و به  ای كه از فرزندان او هستند حج 
 مرا انکار كرده است، به واسطه و كسی كه ايشان را يا يکی از آنان را انکار كند....بخشم  عفو خود او را از آتشم نْات مَ

نْ تَقَعَ ايشان است كه خداوند نگاه داشته 
َ
ماءَ أ رضِْ   عََلَ   السَّ

َ
و به سبب ايشان است كه خداوند زمين را حفظ كرده كه  إلََِّ بإِِذْنهِِ   الْأ

 اهلش را نلرزاند.

ةُ المُْسْلِمِيَن وَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ عَنْ  ئمَِّ
َ
لِيَن وَ مَوَالِِ  قَالَ: نَحنُْ أ حُجَجُ الِل  عََلَ العَْالمَِيَن وَ سَادَةُ المُْؤْمِنِيَن وَ قاَدَةُ الغُْري المُْحَجَّ

ينَ بِ  ِ مَاءِ وَ نَحنُْ الََّّ هْلِ السَّ
َ
مَانٌ لِأ

َ
نَّ النُّجُومَ أ

َ
رضِْ كَمَا أ

َ
هْلِ الْأ

َ
مَانٌ لِأ

َ
ماءَ الُل ا  نَا يُمْسِكُ المُْؤْمِنِيَن وَ نَحنُْ أ رضِْ إلََِّ بإِذِْنهِِ لسَّ

َ
نْ تَقَعَ عََلَ الْأ

َ
  أ

لُ الغَْيثَْ وَ تنُشَُْْ الرَّحَِْةُ وَ تَُرُْجُ برََکََ  هْلِهَا وَ بنِاَ يُنَْي
َ
نْ تمَِيدَ بِأ

َ
رضَْ أ

َ
هْلِهَا.وَ بنِاَ يُمْسِكُ الْأ

َ
رضِْ مِنَّا لسََاخَتْ بأِ

َ
رضِْ وَ لوَْ لََ مَا فِِ الْأ

َ
 ...تُ الْأ

 .22، ح 229كمال الدين/ 
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تهای خداوند بر جهانيان و سَور مؤمنان و رهبِ سپيد جبينان و  ه مسلمانان و حج  لَم فرمود: ما ائم  اد عليهم الس  امام سج 
كه ستارگان امان اهل آسمانند، و ما كسانی هستيم كه خداوند به واسطه ما   چنان هممولَی اهل ايمانيم، و ما امان اهل زمينيم 

مان را نگاه داشته تا بر زمين نيفتد مگر به اذن او و به خاطر ما زمين را نگاه داشته كه اهلش را نلرزاند، به سبب ما باران را فرو آس
 ...برد فرستد و رحِت را منتشْ كند و برکَت زمين را خارج سازد و اگر نبود كه ما بر روی زمينيم، اهلش را فرو مَ

صْحَابنَِا بِ 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ   إسِْنَادِهِ رَفَعَهُ قاَلَ:عَنْ بَعْضِ أ

َ
  كََنَ أ

ُ
ماواتِ   إِنَّ الَل يُمْسِكُ يَقْرَأ رضَْ   السَّ

َ
نْ تزَُولَ وَ لئَِْ زالََا إنِْ   وَ الْأ

َ
أ

حَدٍ مِنْ بَعْدِهِ إنَِّهُ كَنَ حَلِيماً غَفُوراً 
َ
مْسَكَهُما مِنْ أ

َ
لزَْلةَِ  أ رضِْ إلََِّ بإِذِْنهِِ إنَِّ الَل   وَ يَقُولُ يَقُولهَُا عِندَْ الزَّ

َ
نْ تَقَعَ عََلَ الْأ

َ
ماءَ أ وَ يُمْسِكُ السَّ

 .4، ح 111العلل/ .  باِلنَّاسِ لرََؤفٌُ رحَِيم

از برخ اصحاب به اسنادش به طور مرفوع نقل كرده كه حضرت اميْ المؤمنين صلوات اللَّ عليه در هنگام وقوع زلزلَ دو آيه 
حَدٍ مِنْ بَعْدِهِ إِنَّ  :فرمودند ا قرائت مَذيل ر

َ
مْسَكَهُما مِنْ أ

َ
نْ تزَُولَ وَ لَئِْ زالََا إِنْ أ

َ
رضَْ أ

َ
ماواتِ وَ الْأ هُ كَنَ حَلِيماً إنَِّ اللََّ يُمْسِکُ السَّ

رضِْ إِلََّ بإِِذْنهِِ إنَِّ اللََّ 
َ
نْ تَقَعَ عََلَ الْأ

َ
ماءَ أ  .باِلنَّاسِ لرََؤُفٌ رحَِيمٌ غَفُوراً: وَ يُمْسِکُ السَّ

بِيهِ  
َ
ثَناَ الِْمَامِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أ ا نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ   قَالَ:حَدَّ ةٍ جَعَلنْا مَنسَْكًَ هُمْ ناسِكُوهُ لمََّ مَّ

ُ
ثُمَّ قَالَ: ياَ جَمَعَهُمْ   لِکُلي أ

نصَْارِ إِنَّ 
َ
ةٍ جَعَلنْا مَنسَْكًَ هُمْ ناسِكُوهُ   الَل تَعَالََ يَقُولُ مَعْشََْ المُْهَاجِرِينَ وَ الْأ مَّ

ُ
ةٍ بَعْدَ نبَِييهَا حَتََّّ يدُْرِكَهُ   لِکُلي أ مَّ

ُ
وَ المَْنسَْكُ هُوَ الِْمَامُ لِکُلي أ

ينُ وَ هُوَ المَْنسَْكُ وَ هُوَ عَ  لََ وَ إِنْ لزُُومَ الِْمَامِ وَ طَاعَتَهُ هُوَ الدي
َ
دْعُوكُمْ إِلََ هُدَاهُ فإَِنَّهُ عََلَ هُدًى نبٌَِِّ أ

َ
بِِ طَالِبٍ إِمَامُکُمْ بعَدِي فَإِنيي أ

َ
لُِِّ بْنُ أ

مْرَ وَ لََ نرَْ 
َ
بُونَ مِنْ ذَلكَِ وَ يَقُولوُنَ وَ الِل  إِذَا لَنُنَازِعَنَّهُ الْأ بدَاً وَ إِنْ مُسْتقَِيمٍ فَقَامَ القَْوْمُ يَتَعَجَّ

َ
المَْفْتُونَ كََنَ رسَُولُ الِل ضَی طَاعَتَهُ أ

نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ 
َ
عْلمَُ بمِا تَعْمَلوُنَ الُل يََکُْمُ بيَنْکَُمْ يوَْمَ القِْيامَةِ   رَبيكَ إنَِّكَ لعََلَ  ادْعُ إلَِ  بهِِ فَأ

َ
هُدىً مُسْتقَِيمٍ وَ إنِْ جادَلوُكَ فَقُلِ الُل أ

رضِْ إنَِّ ذلكَِ فِِ كِتابٍ إِنَّ ذلكَِ عََلَ الِل  يسَِ فِيما كُنتْمُْ فِيهِ تَُتْلَِ 
َ
ماءِ وَ الْأ نَّ الَل يَعْلمَُ ما فِِ السَّ

َ
 لمَْ تَعْلمَْ أ

َ
، ح 847/ 1تأويل الْيات الْاهرة . يٌْ فُونَ أ

89. 

هٍ جَعَلنْا  يه نازل شد:امام موسی كَظم عليه السلَم، از پدر بزرگوارش روايت نموده كه آن حضرت فرمود: هنگامَ كه اين آ مَّ
ُ
لِکُلي أ

هٍ جَعَلنْا  ، پيامبِ مسلمانان را جمع نموده و فرمود: ای گروه مهاجرين و انصار! خداوند متعال مَ فرمايد: مَنسَْكًَ هُمْ ناسِكُوهُ  مَّ
ُ
لِکُلي أ

منسک همان امام است كه برای هر امتَّ بعد از پيامبِشان تا آمدن پيامبِ ديگر، رهبِی مردم را به عهده دارد.   مَنسَْكًَ هُمْ ناسِكُوهُ 
بايد توجه داشته باشيد كه اطاعت از امام و پيْوی از او، همان دين است و منسک همان است. آن امام عَل بن ابی طالب عليه 

ست. من شما را به پيْوی از او فرا مَ خوانم كه او در راه مستقيم است. مردم از السلَم است كه رهبِ و امام شما بعد از من ا
و گفتند: به خدا قسم، بر سَ رهبِی امت او  شنيدن سخنان پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ در شگفت شدند و از جای حركت كردند

در اين هنگام  .صلَ الل عليه و آلَ شيفته او باشدپيكَر مَ كنيم. هرگز به اطاعت از او تن در نمی دهيم، هرچند كه رسول خدا 
عْلمَُ بمِا تَعْمَلُونَ    وَ ادْعُ إلَِ رَبيکَ إِنَّکَ لَعَلَ هُدیً مُسْتقَيمٍ  خداوند متعال اين آيات را نازل نمود:

َ
اللَُّ    وَ إنِْ جادَلوُکَ فَقُلِ اللَُّ أ

رضِْ إنَِّ ذلِکَ فِ كِتابٍ إنَِّ ذلِکَ عََلَ اللَِّ    تمُْ فيهِ تَُْتَلِفُونَ يََکُْمُ بيَنَْکُمْ يوَْمَ القِْيامَهِ فيما كُنْ 
َ
ماءِ وَ الْأ نَّ اللََّ يَعْلمَُ ما فِِ السَّ

َ
 لمَْ تَعْلمَْ أ

َ
أ

 .يسَيٌْ 
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 ۷0 - ۷۸       الحج  

لْ بِهِ سُلْطَانًا وَمَا لَيْسَ لََُ  يٍر ﴿وَيَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِل  مَا لََْ يُنَزِّ يَِّ مِنْ صَِْ الِِْ
نَاتٍ تَعْرِفُ فِِ ۷0مْ بِهِ عِلٌِّْ وَمَا لِِظَّ ْ آيَاتُنَا بَيِّ ﴾ وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْْهِ

نََِّئُكُمْ 
ُ
فَأ
َ
ْ آيَاتِنَا قُلْ أ لُونَ عَلَيْْهِ ذِينَ يََْ ذِينَ کَفَرُوا الْْنُْكَرَ يَكَادُونَ يَسْطُونَ بِالَّ ذِينَ بِشَرٍّ مِنْ ذَ  وُجُوهِ الَّ ارُ وَعَدَهَا الُل الَّ لِكُمُ النَّ

لُقُوا ذُبَابًا۷۲کَفَرُوا وَبِئْسَ الْْصَِيُر ﴿ ذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الِل  لَنْ يَخْ اسُ ضُرِبَ مَثَلٌ فَاسْتَمِعُوا لَهُ إِنَّ الَّ ا النَّ َ يَُّ
َ
وَلَوِ اجْتَمَعُوا لَهُ وَإِنْ  ﴾ يَا أ

بَابُ  الِبُ وَالْْطَْلُوبُ ﴿يَسْلُبْهُمُ الذُّ طَفِي مِنَ ۷۴﴾ مَا قَدَرُوا الَل حَقَّ قَدْرِهِ إِنَّ الَل لَقَوِيٌّ عَزِيزٌ ﴿۷۳شَيْئًا لَّ يَسْتَنْقِذُوهُ مِنْهُ ضَعُفَ الطَّ ﴾ الُل يََْ
يعٌ بَصِيٌر ﴿ اسِ إِنَّ الَل سَِْ  ۷۵الْْلَََئِكَةِ رُسُلًَ وَمِنَ النَّ

َ
مُورُ ﴿﴾ يَعْلَُِّ مَا بَيَِّْ أ ذِينَ آمَنُوا ۷۶يْدِيُِّهْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَإِلَى الِل  تُرْجَعُ الُِْ ا الَّ َ يَُّ

َ
﴾ يَا أ

كُمْ تُفْلِحُونَ ﴿ يْرَ لَعَلَّ كُُْ وَافْعَلُوا الْخَ دُوا وَاعْبُدُوا رَبَّ جَعَلَ عَلَيْكُمْ فِِ  ﴾ وَجَاهِدُوا فِِ الِل  حَقَّ جِهَادِهِ هُوَ اجْتَبَاكُمْ وَمَا۷۷ارْکَعُوا وَاسْجُ
سُو اكُمُ الْْسُْلِمِيَِّ مِنْ قَبْلُ وَفِِ هَذَا لِيَكُونَ الرَّ بِيكُمْ إِبْرَاهِيَم هُوَ سََّْ

َ
ةَ أ ينِ مِنْ حَرَجٍ مِلَّ  الدِّ

َ
لُ شَهِيدًا عَلَيْكُمْ وَتَكُونُُا شُهَدَاءَ عََل

كََةَ وَاعْتَ  لََةَ وَآتُوا الزَّ قِيمُوا الصَّ
َ
اسِ فَأ صِيُر ﴿النَّ  ﴾ ۷۸صِمُوا بِالِل  هُوَ مَوْلَّكُمْ فَنِعْمَ الْْوَْلَى وَنِعْمَ النَّ

و چون آيات روشن ما بر آنان  (۷0پرستند که بر ]تاييد[ آن حجتى نازل نكرده و بدان دانشَ ندارند و براى ستمكاران ياورى نخواهد بود ) و به جاى خدا چيزى را مى 
ور شوند بگو آيا شما  دهى چيزى نماندَ که بر کسانَّ که آيات ما را برايشان تلَوت مى کنند حْله  اند ]اثر[ انكار را تشخيص مى  نَّ که کفر ورزيدَشود در چهره کسا خواندَ مى 

مردم مثلى زده شد پس بدان گوش فرا  اى (۷۲اند وعدَ داده و چه بد سرانجامى است )  را به بدتر از اين خبَ دهم ]همان[ آتش است که خدا آن را به کسانَّ که کفر ورزيدَ
توانند آن را بازپس   آفريَند هر چند براى ]آفريدن[ آن اجتْمع کنند و اگر آن مگس چيزى از آنان بربايد نمى خوانيد هرگز ]حتى[ مگسى نمى   دهيد کسانَّ را که جز خدا مى

 گان فرشتهخدا از ميان  (۷۴ناپذير است )  خداست که نيرومند شكست وست نشناختند در حقيقت قدر خدا را چنانكه در خور ا (۷۳گيرند طالب و مطلوب هر دو ناتوانند )
داند و ]همه[ كَرها به خدا بازگردانيدَ   سرشان است مى  پشت چه آندر دستَس آنان و  چه آن (۷۵گمان خدا شنواى بيناست )  گزيند و نيز از ميان مردم بى  رسولّنَّ برمى

و در راه خدا چنانكه حق  (۷۷ايد رکوع و سجود کنيد و پروردگارتان را بپرستيد و كَر خوب انجام دهيد باشد که رستگار شويد )  سانَّ که ايَان آوردهاى ک (۷۶شود ) مى 
]نيز چنيِّ بوده است[ او بود که قبلَ شما را جهاد ]در راه[ اوست جهاد کنيد اوست که شما را ]براى خود[ برگزيدَ و در دين بر شما سختى قرار نداده است آييِّ پدرتان ابراهيم 

اريد و زكَت بدهيد و به پناه خدا رويد او مولّى مسلمان ناميد و در اين ]قرآن نيز هميِّ مطلب آمدَ است[ تا اين پيامبَ بر شما گواه باشد و شما بر مردم گواه باشيد پس نماز را برپا د
 (۷۸شماست چه نيكو مولّيى و چه نيكو ياورى )

بِيهِ  
َ
ثَناَ الِْمَامُ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أ ينَ کَفَرُوا   آياتنُا بيَيناتٍ   عَليَهِْمْ   وَ إذِا تُتلَْ  فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ حَدَّ ِ تَعْرفُِ فِِ وجُُوهِ الََّّ

ينَ يَتلْوُنَ عَليَهِْمْ آياتنِا  ِ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن عَلٍِِّ  الْْيةَِ المُْنكَْرَ يکَادُونَ يسَْطُونَ باِلََّّ
َ
آيةٌَ فِِ كِتَابِ الِل  فِيهَا قاَلَ: كََنَ القَْوْمُ إِذَا نزََلتَْ فِِ أ

رَادُوا بهِِ الغَْ 
َ
وا بهِِ وَ أ هْلِهِ سَخِطُوا ذَلكَِ وَ كَرهُِوا حَتََّّ هَمُّ

َ
وْ فِِ أ

َ
وْ فضَِيلةٌَ فِيهِ أ

َ
رَادُوا برِسَُ فرَْضُ طَاعَةٍ أ

َ
يضْاً لََلْةََ ولِ الِل يظَْ وَ أ

َ
أ

 .83، ح 812/ 1تأويل الْيات الْاهرة  العَْقَبَةِ غَيضْاً وَ غَضَباً وَ حَسَداً حَتََّّ نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ.

ينَ کَفَرُوا المُْنكَْرَ  وَ إِذا تُتلَْ عَليَهِْمْ آياتنُا بيَيناتٍ تَعْرفُِ فِ وجُُوهِ  در تفسيْ اين آيه:  از پدرشانامام موسی كَظم عليه السلَم  الََّّ
ينَ يَتلْوُنَ عَليَهِْمْ آياتنِا ، فرمود: هرگاه آيه ای از قرآن در باره وجوب اطاعت از اميْالمؤمنين عليه السلَم و يا  يکَادُونَ يسَْطُونَ باِلََّّ

شدند و ناراحت مَ گشتند، به  در فضيلت ايشان و يا در مورد خاندان او نازل مَ شد، آن عده از مردم، به شدت خشمگين مَ
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طوری كه گاهی تصميم های خطرناک مَ گرفتند. در باره خود پيغمبِ نیز در لَله العقبه شدت خشم و كينه و حسادت خود را به 
 .كَر بردند تا اين كه اين آيه نازل شد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
صْنَامَ الَّتِِ عَنْ أ

َ
خُ الْأ كََنتَْ حَوْلَ الكَْعْبَةِ باِلمِْسْكِ وَ العَْنبَِِْ وَ كََنَ يَغُوثُ قِباَلَ الَْْابِ وَ كََنَ قَالَ: كََنتَْ قُرَيشٌْ تلُطَي

داً لََِغُوثَ وَ لََ  وا سُجَّ ياَلهِِمْ إلََِ يَعُوقَ ثُمَّ يَنحَْنُونَ ثُمَّ يسَْتَدِيرُونَ بِِِ يَعُوقُ عَنْ يمَِيِن الكَْعْبَةِ وَ كََنَ نسٌَُْ عَنْ يسََارهَِا وَ كََنوُا إِذَا دَخَلُوا خَرُّ
 َ يكَ ل ياَلهِِمْ إِلََ نسٍَُْ ثُمَّ يلُبَُّونَ فَيقَُولوُنَ  لََّْيكَْ اللهُمَّ لََّْيكَْ لََّْيكَْ لََ شَرِ يكٌ هُوَ لكََ تَمْلِكُهُ وَ مَا مَلكََ قَالَ: فَبَعَثَ يسَْتَدِيرُونَ بِِِ كَ إِلََّ شَرِ

خْضَرَ لََُ 
َ
نزَْلَ الُل تَعَالََ   الُل ذُباَباً أ

َ
كَلهَُ وَ أ

َ
جْنِحَةٍ فَلمَْ يَبقَْ مِنْ ذَلكَِ المِْسْكِ وَ العَْنبَِِْ شَيئْاً إِلََّ أ

َ
رْبَعَةُ أ

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
فاَسْتمَِعُوا   مَثلٌَ   ضَُِبَ   يا أ

 َ ينَ تدَْعُونَ مِنْ دُونِ الِل  لنَْ يََلْقُُوا ذُباباً وَ ل ِ الِبُ وَ لََُ إنَِّ الََّّ بابُ شَيئْاً لَ يسَْتنَقِْذُوهُ مِنهُْ ضَعُفَ الطَّ وِ اجْتمََعُوا لََُ وَ إنِْ يسَْلبُهُْمُ الَُّّ
 .11، ح 142/ 4الكَفِ  .   المَْطْلوُب

قريش بر بت های خود در اطراف كعبه مشک و عنبِ مَ مالَدند. يغوث روبروی درب كعبه   امام صادق عليه السلَم فرمود:
قرار داشت و يعوق در سمت راست كعبه بود و نسُ هم در سمت چپ كعبه. هرگاه كه قريش وارد مَ شدند، در مقابل يغوث به 

ق نموده و بعد هم به روی خود را به طرف نسُ علَمت سجده به خاک مَ افتادند و خم نمی شدند و بعد روی خود را به طرف يعو
. پس  لْيک اللهم لْيک، لْيک لَ شريک لک، الَ شريک هو لک، تملكه و ما ملک دادند: كردند و آن گاه اين شعار را سَ مَمَ

 ا نازل كرد: خداوند مگسی سبَ رنگ كه چهار بال داشت را فرستاد و آن مگس همه آن مشک و عنبِ را خورد و خداوند اين آيه ر
ينَ تدَْعُونَ مِنْ دُونِ اللَِّ لَنْ يََْلقُُوا ذُباباً وَ  هَا النَّاسُ ضَُِبَ مَثَلٌ فَاسْتَمِعُوا لََُ إنَِّ الََّّ يُّ

َ
بابُ شَيئْاً لَ يا أ لوَِ اجْتمََعُوا لََُ وَ إِنْ يسَْلبُهُْمُ الَُّّ

الِبُ وَ المَْطْلوُ  .بُ يسَْتنَقِْذُوهُ مِنهُْ ضَعُفَ الطَّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن  
َ
ينَ قاَلَ  عَنْ أ ِ الُل الُل فِيهِمْ   ....... فَاصْطَفَی جَلَّ ذِكْرُهُ مِنَ المَْلََئکَِةِ رسُُلًَ وَ سَفَرَةً بيَنَْهُ وَ بَيْنَ خَلقِْهِ وَ هُمُ الََّّ

 .249 الَحتجاج/.  ......  المَْلَئکَِةِ رسُُلًَ وَ مِنَ النَّاس  مِنَ   يصَْطَفِِ 

اميْالمومنين عليه السلَم فرمودند:....خداوند متعال برگزيد از ملَئکه رسولَن و سفيْهائِ بين خود و بين مخلوقاتش، و آنها 
 ...المَْلَئکَِةِ رسُُلًَ وَ مِنَ النَّاس  مِنَ   الُل يصَْطَفِِ فرمايد  هستند كه خداوند در موردشان مَ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
دِ بنِْ الْحنَفَِيَّةِ رضََِِ الُل عَنهُْ ياَ بُنََّ لََ تَقُلْ مَا لََ تَعْلمَُ بلَْ لََ تَ فِِ : قاَلَ أ قُلْ كَُُّ مَا تَعْلمَُ فَإِنَّ الَل  وصَِيَّتِهِ لَِبنِْهِ مُُمََّ

بَهَا وَ كُُيهَا فرََائضَِ يََتْجَُّ بِهَا عَلَ   جَوَارحِِكَ   عََلَ   تَباَركََ وَ تَعَالََ قَدْ فَرَضَ  دَّ
َ
رهََا وَ أ رَهَا وَ وَعَظَهَا وَ حَذَّ لكَُ عَنهَْا وَ ذَكَّ

َ
يكَْ  يوَْمَ القِْياَمَةِ وَ يسَْأ

كْهَا سُدًى فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   ولئِ   ما ليَسَْ لكََ بهِِ عِلمٌْ   وَ لَ تَقْفُ لمَْ يَتَُْ
ُ
مْعَ وَ الْْصَََْ وَ الفُْؤادَ كُُُّ أ ا وَ قاَلَ عَزَّ كَ كَنَ عَنهُْ مَسْؤُلً إنَِّ السَّ

لسِْنتَِکُمْ   وَ جَلَ 
َ
وْنهَُ بأِ فوْاهِکُمْ   إذِْ تلَقََّ

َ
ثُمَّ اسْتَعْبَدَهَا بطَِاعَتِهِ   ما ليَسَْ لکَُمْ بهِِ عِلمٌْ وَ تَُسَْبوُنهَُ هَييناً وَ هُوَ عِندَْ الِل  عَظِيمٌ   وَ تَقُولوُنَ بأِ

ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا وَ اعْبدُُوا رَبَّکُمْ وَ افْعَلوُا الْْيََْْ لعََلَّکُمْ   فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  ِ هَا الََّّ يُّ
َ
فَهَذِهِ فَرِيضَةٌ جَامِعَةٌ وَاجِبةٌَ   تُفْلِحُون  يا أ

 .1629، ح 831/ 2الفقيه .  عََلَ الْْوََارِح

د بن حنفيه فرمود: ای پسُم! آن چه را نمی دانی مگو و نیز تمام آن چه را  اميْ مؤمنان عليه السلَم در وصيت به فرزندش مُم 
اندام تو واجباتَ قرار داده كه در آخرت از تو باز خواست كرده و در باره  مَ دانی به زبان مران، چرا كه خداوند متعال بر اعضا و
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وَلََ تَقْفُ مَا ليَسَْ  نها را به حال خود رها نکرد و فرمود:آنها از تو سئوال خواهد كرد. و در باره اين اعضا تذكر و هشدار داد و آ
ولِئکَ كََنَ عَنْهُ مَسْؤُولًَو خدای متعال فرمود:

ُ
مْعَ وَالَْْصََْ وَالفُْؤَادَ كُُُّ أ ا  لکََ بِهِ عِلمٌْ إِنَّ السَّ فوَْاهِکُم مَّ

َ
لسِْنتَِکُمْ وَتَقُولوُنَ بأِ

َ
وْنهَُ بأِ إذْ تلَقََّ

 آن گاه اعضای بدن انسان را به عبادت و طاعت خويش فرا خواند و فرمود:  بهِِ عِلمٌْ وَتَُسَْبُونهَُ هَييناً وهَُوَ عِندَ اللَِّ عَظِيمٌ  ليَسَْ لکَُم
ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَاسْجُدُوا وَاعْبدُُوا رَبَّکُمْ وَافْعَلوُا الْْيََْْ لعََلَّکُمْ تُفْلِحُونوَ  ِ هَا الََّّ يُّ

َ
اين فريضه ای است جامع كه بر اعضای بدن ياَ أ

 ...انسان واجب شده است

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نْيَا ثُمَّ قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِل   بَيتٍْ   فِِ   الْْيَُْْ كُُُّهُ   جُعِلَ   قاَلَ: سَمِعْتُهُ يَقُولُ عَنْ أ هْدَ فِِ الدُّ دُ وَ جُعِلَ مِفْتاَحُهُ الزُّ لََ يََِ

بوُ عَبدِْ اللِ الرَّجُلُ حَلََ 
َ
نْيَا ثُمَّ قاَلَ أ كَلَ الدُّ

َ
يمَانِ فِِ قَلبِْهِ حَتََّّ لََ يُبَالَِِ مَنْ أ يمَانِ حَتََّّ وَةَ الِْ نْ تَعْرفَِ حَلََوَةَ الِْ

َ
حَرَامٌ عََلَ قُلوُبکُِمْ أ

نْياَ.   .2، ح 123/ 2الكَفِ  تزَْهَدَ فِِ الدُّ

سپس فرمود:  .يْ در خانه ئِ نهاده شده و كُيدش را زهد و بی رغبتَّ بدنيا قرار داده اندفرمود: همه خعليه السلَم امام صادق 
باكش نباشد كه چه كسی دنيا را در  كه آنرسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: مرد شيْينی ايمانرا در قلبش نمی يابد، تا

 .ر دلهای شما حرامست ، تا بدنيا بی رغبت شودفرمود: شناختن شيْينی ايمان ب عليه السلَمآنگاه امام صادق .خورد

ينَ آمَنوُا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا وَ اعْبدُُوا رَبَّکُمْ :  : قولَ  تعالَعن بريد العجلِ  قال: قلت لأبِ جعفر ِ هَا الََّّ يُّ
َ
وَ افْعَلوُا الْْيََْْ   يا أ

ينِ   قاَلَ: إِيَّاناَ عَنَی وَ نَحنُْ المُْجْتَبَوْنَ وَ لمَْ يََعَْلِ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ   هُوَ اجْتبَاکُمْ   جِهادِهِ حَقَّ   وَ جاهِدُوا فِِ الِل   تُفْلِحُونَ   لعََلَّکُمْ  فِِ الدي
يقِ   مِنْ حَرَجٍ  شَدُّ مِنَ الضي

َ
بِيکُمْ إبِرْاهِيمَ   فَالْحرََجُ أ

َ
ةً   مِلَّةَ أ ْ وَ  إِيَّاناَ عَنَی خَاصَّ اکُمُ ال اناَ المُْسْلِمِيَن مِنْ قَبلُْ فِِ الكُْتُبِ   مُسْلِمِينَ سَمَّ الُل سَمَّ

هِيدُ عَليَنْاَ بمَِا بلََّغَنَا فَرسَُولُ الِل   وَ تکَُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ   لَِكَُونَ الرَّسُولُ شَهِيداً عَليَکُْمْ   الَّتِِ مَضَتْ وَ فِِ هَذَا القُْرْآنِ  الشَّ
بَ كَ   عَنِ اللِ  قْنَاهُ وَ مَنْ كَذَّ قَ يوَْمَ القِْياَمَةِ صَدَّ هَدَاءُ عََلَ النَّاسِ فَمَنْ صَدَّ بْنَاهُ.تَباَركََ وَ تَعَالََ وَ نَحْنُ الشُّ  .4، ح 171/ 1الكَفِ  ذَّ

هَا ا بريد عجلَ روايت نموده كه او گفت: از امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه پرسيدم:  يُّ
َ
ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا وَ يا أ لََّّ

، حضرت فرمود: مقصود اين آيه، ما  وَ جاهِدُوا فِِ اللَِّ حَقَّ جِهادِهِ هُوَ اجْتَباکُمْ    اعْبدُُوا رَبَّکُمْ وَ افْعَلوُا الْْيََْْ لَعَلَّکُمْ تُفْلِحُونَ 
مِلَّهَ  ين حرجی قرار نداده است و حرج سخت تر از تنگنا است. هستيم و آن برگزيدگان ما هستيم و خداوند تبارک و تعالَ در د

بيکُمْ إِبرْاهيمَ 
َ
اکُمُ المُْسْلِمينَ  فرمود: اين آيه مخصوصا در مورد ماست.   أ در كتاب   مِنْ قَبلُْ  او ما را مسلمان ناميده است   هُوَ سَمَّ

پس رسول خدا صلَ الل عليه و   هيداً عَليَکُْمْ وَ تکَُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ لَِكَُونَ الرَّسُولُ شَ  يعنی در قرآن   وَ فِ هذا های پيشين. 
آلَ بنا بر آن چه از جانب خداوند تبارک و تعالَ به ما ابلَغ كرده است، گواه بر ماست و ما گواهانی بر مردم هستيم. پس هركس 

 .هركس ما را تکذيب نمايد، در روز قيامت او را تکذيب مَ كنيمما را تصديق كند، ما در روز قيامت او را تصديق مَ كنيم و 

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
ةً وسََطاً لَِكَُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ   وَ كَذلكَِ جَعَلنْاکُمْ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ برَُيدٍْ العِْجْلِِي قَالَ: سَأ مَّ

ُ
  أ

رضِْهِ قُلتُْ قَوْلُ الِل  عَ 
َ
ةُ الوْسُْطَی وَ نَحْنُ شُهَدَاءُ الِل  عََلَ خَلقِْهِ وَ حُجَجُهُ فِِ أ مَّ

ُ
بِيکُمْ زَّ وَ جَلَّ  قاَلَ: نَحْنُ الْأ

َ
قاَلَ: إِيَّاناَ عَنَی   إبِرْاهِيمَ   مِلَّةَ أ

ةً   اکُمُ خَاصَّ فَرسَُولُ الِل   لَِكَُونَ الرَّسُولُ شَهِيداً عَليَکُْمْ الكُْتبُِ الَّتِِ مَضَتْ وَ فِِ هَذَا القُْرْآنِ   فِِ   قَبلُْ   مِنْ   المُْسْلِمِينَ   هُوَ سَمَّ
هِيدُ عَليَنْاَ بمَِا بلََّغَناَ عَنِ  قْنَاهُ يوَْمَ القِْياَاالشَّ قَ صَدَّ هَدَاءُ عََلَ النَّاسِ فَمَنْ صَدَّ بْنَاهُ يوَْمَ لِل  عَزَّ وَ جَلَّ وَ نَحنُْ الشُّ بَ كَذَّ مَةِ وَ مَنْ كَذَّ

 .2، ح 172/ 1الكَفِ القِْياَمَةِ. 
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ةً وسََطاً لََِكُونوُا شُهَداءَ عََلَ   وَ كَذلكَِ جَعَلنْاکُمْ بريد عجلَ گويد: از امام صادق عليه السلَم راجع بقول خدای عزوجل  مَّ
ُ
أ

گواهان خدا بر خلقش و حجتهای او در زمينش. عرض كردم: قول خدای پرسيدم، فرمود: ما هستيم امت ميانه و مائيم  النَّاسِ 
بِيکُمْ عزوجل 

َ
اکُمُ از پيش  ،يعنی چه؟ فرمود: خصوص ما مقصود است   إِبرْاهِيمَ   مِلَّةَ أ المُْسْلِمِيَن در كتابهای گذشته و در   هُوَ سَمَّ

از طرف  چه آنگواه و ناظر بر ماست نسبت به  و سلم لَ الل عليه و آلَاين قرآن لَِكَُونَ الرَّسُولُ شَهِيداً عَليَکُْمْ پس پيغمبِ ص
ايم و ما گواهانيم بر مردم، هر كه ما را تصديق كند، روز قيامت تصديق كنيم و هر كه ما را  خدای عزوجل به مردم رسانيده

 .تکذيب كند روز قيامت تکذيبش كنيم

بِيهِ 
َ
بِِ عُبدُْونٍ عَنْ أ

َ
ثنَِ ابْنُ أ حْرَقَ دُورَ  حَدَّ

َ
ةِ وَ أ مُونِ وَ قَدْ كََنَ خَرَجَ باِلَْْصَْْ

ْ
لَ زَيدُْ بْنُ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ إلََِ المَْأ ا حُِِ وُلْدِ  قاَلَ: لمََّ

خِيهِ عَلِِي بنِْ مُوسَی الريضَا  العَْبَّاسِ 
َ
مُونُ جُرْمَهُ لِأ

ْ
باَ الْحسََنِ وَهَبَ المَْأ

َ
خُوكَ وَ فَعَلَ مَا فَعَلَ لقََدْ خَرَجَ قَبلْهَُ زَيدُْ  لئَِْ   وَ قاَلَ لََُ ياَ أ

َ
خَرَجَ أ

تاَهُ بصَِغِيٍْ فَقَالَ الريضَا  بْنُ عَلٍِِ 
َ
خِِ زَيدْاً إلََِ زَيْدِ بنِْ عَلٍِِّ فَقُتِلَ وَ لوَْ لََ مَكََنكَُ مِني لقََتَلتُْهُ فَليَسَْ مَا أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن لََ تقَِسْ أ

َ
فَإِنَّهُ  ياَ أ

عْدَاءَهُ حَتََّّ قُتِلَ فِِ سَبِيلِهِ وَ لقََدْ حَ 
َ
دٍ غَضِبَ لِل  عَزَّ وَ جَلَّ فجََاهَدَ أ بِِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ كََنَ مِنْ عُلمََاءِ آلِ مُُمََّ

َ
ثنَِ أ باَهُ دَّ

َ
نَّهُ سَمِعَ أ

َ
أ

دِ بنِْ عَلٍِِّ  دٍ وَ لوَْ ظَفِرَ لوََفََ يَقُولُ رحَِمَ الُل عَمِّي جَعْفَرَ بْنُ مُُمََّ  إِنَّهُ دَعَا إِلََ الريضَا مِنْ آلِ مُُمََّ
بمَِا دَعَا إِلََْهِ وَ لقََدِ اسْتشََارَنِِ فِِ    زَيدْاً

ا وَ  نكََ فَلمََّ
ْ
نْ تکَُونَ المَْقْتُولَ المَْصْلوُبَ باِلكُْنَاسَةِ فَشَأ

َ
دٍ وَيْلٌ لمَِنْ سَمِعَ خُرُوجِهِ فَقُلتُْ لََُ ياَ عَمي إِنْ رضَِيتَ أ لیَّ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُُمََّ

هَا   وَاعِيَتَهُ  عََ الِْمَامَةَ بغَِيِْْ حَقي  ليَسَْ قَدْ جَاءَ فِيمَنِ ادَّ
َ
باَ الْحسََنِ أ

َ
مُونُ ياَ أ

ْ
بهُْ فَقَالَ المَْأ إِنَّ زَيْدَ بْنَ عَلٍِِّ لمَْ مَا جَاءَ فَقَالَ الريضَافَلمَْ يَُِ

دْعُوكُمْ إلََِ الريضَا مِنْ آلِ مُُمََّ يدََّ 
َ
تْقَ لِل  مِنْ ذَلكَِ إِنَّهُ قاَلَ أ

َ
نَّ الَل دٍ عِ مَا ليَسَْ لََُ بِِقٍَّ وَ إِنَّهُ كََنَ أ

َ
عِِ أ مَا جَاءَ مَا جَاءَ فِيمَنْ يدََّ وَ إنَِّ

نْ خُوطِبَ بهَِذِهِ الْْيةَِ تَعَالََ نصََّ عَليَهِْ ثُمَّ يدَْعُو إِلََ غَيِْْ دِينِ الِل  وَ يُ    الِل   وَ جاهِدُوا فِِ ضِلُّ عَنْ سَبِيلِهِ بغَِيِْْ عِلمٍْ وَ كََنَ زَيدٌْ وَ الِل  مِمَّ
 .1ح  171 -174/ 1العيون  .. هُوَ اجْتبَاکُمْ   جِهادِهِ   حَقَ 

های بنی  جعفر را كه در بصْه خروج كرد، و خانه كند: زمانی كه زيد بن موسی بن ابن ابی عبدون از پدرش چنين نقل مَ
لَم بخشيد و خطاب  العب اس را آتش زده بود، نزد مأمون بردند، مأمون جرم او را به احتَام برادرش عَل  بن موسی الرضا عليهما الس 

لَم گفت: اگر برادرت قيام كرده و چنين و چنان كرده، در گذشته نیز زيد بن  عَل  قيام كرد و كشته شد، و به حضرت رضا عليه الس 
لَم  اگر در رابطه با من مقام و موقعي ت فعلَ را نداشتيد، او را مَ كشتم، زيرا كَرهای او كوچک نبوده است، حضرت رضا عليه الس 

د بود، بخاطر خداوند ع ز  و جل  غضب فرمود: يا اميْ المؤمنين برادرم زيد را با زيد بن عَل  مقايسه نکن، زيرا او از علمای آل مُم 
لَم برايم نقل كرد كه از پدرش جعفر بن  نمود، و با دشمنان او جنگيد تا در راه خدا كشته شد، پدرم موسی بن جعفر عليهما الس 

د دعوت مَ لَم چنين شنيد: خداوند عمويم زيد را رحِت كند، زيرا او مردم را به رضا  از آل مُم  د بن عَل  عليهم الس  كرد و اگر  مُم 
نمود. و با من در باره قيامش مشورت نمود و من به او گفتم: عمو جان! اگر  كرد، وفا مَ مردم را بدان دعوت مَ چه آنشد، به  ز مَپيْو

را بردار آويزان كنند، اين كَر را انْام بده. و بعد از رفتن زيد،  حضرت  راضی هستَّ كه كشته شوی و در مُل ه كناسه  جسدت
لَم فرمو ت   گفت:  مأمون.د: وای بر كسی كه فرياد او را بشنود و او را ياری نکندصادق عليه الس  يا ابا الحسن! آيا رواياتَ در مذم 

تر از اين بود كه  كرد او مت ق ، وارد نشده است؟ حضرت فرمود: زيد اد عای ناحق  نمیكنند  مَافرادی كه به ناحق  اد عای امامت 
د دعوت مَ گفت: شما را به شخصى چنين كند، او مَ كنم، آن رواياتَ كه وارد شده در مورد افرادی است  مرضی و پسنديده از آل مُم 
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خداوند آنان را به امامت تعيين كرده است و مردم را به غيْ دين خدا دعوت كرده و آنها را از راه خدا منحرف  كنند  مَكه اد عا 
  .اهِدُوا فِِ اللَِّ حَقَّ جِهادِهِ هُوَ اجْتَباکُمْ وَ ج سازند. قسم بخدا كه زيد از مخاطبين اين آيه بود: مَ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ةِ حُسْنُ عَنْ أ

َ
عَفَاءِ الْحجَُّ وَ جِهَادُ المَْرْأ ل  : جِهَادُ الضُّ هَادِ مَعَ مَنْ لََ يؤُْمَنُ عََلَ    الََّبَعُّ .... لََ يََْرُجِ المُْسْلِمُ فِِ الِْْ

ناَ فِِ حَبسِْ حُقُوقِنَا وَ الْشَِاطَةِ بدِِ  ذُ فِِ الفَِْْ الْحکُْمِ وَ لََ يُنفِْ  مْرَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ فَإِنْ مَاتَ فِِ ذَلكَِ كََنَ مُعِيناً لِعَدُوي
َ
مِيتَةٌ   مَائنِاَ وَ مِيتتَُهُ ءِ أ

 .621و  622الْصال/ جَاهِلِيَّة.... 

مسلمان با كسی كه به  ....جهاد مردمان ناتوان است جهاد زن شوهر داریگزاری  حجاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.....
كه در ملَزمت فرمان روان ستم باشد به داوری وی آرامش نيست و دستور خدای را در  آنكند حکم خدا آگاه نيست جهاد نمی

غصب حق ما و آلوده شدن به  باره غنيمت روان نسازد، نبايد جهاد كند، هر كه بر اين حال درگذرد يا مورد دشمن ماست در
 ....خونهای ماست و مرگ وی مرگ زمان جاهليت است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا وَ اعْبدُُوا رَبَّکُمْ وَ افْعَلوُا الْْيََْْ لعََلَّکُمْ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
وَ   تُفْلِحُونَ   يا أ

ينِ مِنْ حَرَجٍ   جاهِدُوا فِِ الِل  حَقَّ جِهادِهِ هُوَ اجْتبَاکُمْ وَ ما جَعَلَ عَليَکُْمْ  وْمِ وَ الْْيَِْْ إذَِا توََلَّوُا الَل وَ   فِِ الدي كََةِ وَ الصَّ لََةِ وَ الزَّ فِِ الصَّ
عْمَ رسَُولََُ 

َ
هْلَ الَْْيتِْ قَبِلَ الُل أ

َ
مْرِ مِنَّا أ

َ
ولِ الْأ

ُ
 .124، ح 169 -166المحاسن/  . الهَُموَ أ

ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا وَ اعْبدُُوا رَبَّکُمْ وَ افْعَلوُا الْْيََْْ لعََلَّکُمْ تُفْلِحُونَ  امام باقر عليه السلَم در باره اين آيه: هَا الََّّ يُّ
َ
وَ    يا أ

اکُمُ المُْسْلِميَن مِنْ قَبلُْ وَ  جاهِدُوا فِِ اللَِّ حَقَّ جِهادِهِ هُوَ اجْتَباکُمْ وَ  بيکُمْ إِبرْاهيمَ هُوَ سَمَّ
َ
ينِ مِنْ حَرَجٍ مِلَّهَ أ ما جَعَلَ عَليَکُْمْ فِِ الدي

ی نيک است ، فرمود: اين آيه در باره نماز و زکَت و روزه و كَرها فِ هذا لَِكَُونَ الرَّسُولُ شَهيداً عَليَکُْمْ وَ تکَُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ 
و اگر بندگان به ولَيت خداوند و رسول او صلَ الل عليه و آلَ و صاحبان امر از اهل بيت ما، پای بند باشند، اعمال آنان مورد 

 قبول قرار مَ گيْد

لهَُمْ بهِِ عََلَ  تِِ، وَ فَضَّ مَّ
ُ
عْطَی الُل أ

َ
ا أ :وَ  عَنِ النَّبِِي صَلََّ الُل عَليَهِْ وَ آلَِِ قَالَ: مِمَّ عْطَاهُمْ ثلَََثَ خِصَالٍ لمَْ يُعْطَهَا إِلََّ نبٌَِِّ

َ
مَمِ، أ

ُ
سَائرِِ الْأ

نَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ كََنَ إِذَا بَعَثَ نبَِي اً قَالَ لََُ: اجْتَهِدْ فِِ دِينِكَ وَ لََ حَرَجَ عَليَكَْ 
َ
ِ ذَلكَِ أ عْطَی ذَل

َ
تِِ حَيثُْ ، وَ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ أ مَّ

ُ
كَ أ

ينِ مِنْ حَرَجٍ   يَقُولُ  سْتجَِبْ   وَ ما جَعَلَ عَليَکُْمْ فِِ الدي
َ
مْرٌ تکَْرَهُهُ، فاَدْعُنِ أ

َ
حْزَنكََ أ

َ
يَقُولُ: مِنْ ضِيقٍ.وَ كََنَ إذَِا بَعَثَ نبَِي اً قَالَ لََُ: إذَِا أ

تِِ ذَلكَِ حَيثُْ يَقُ  مَّ
ُ
عْطَی أ

َ
سْتجَِبْ لکَُمْ   ولُ لكََ، وَ إِنَّ الَل أ

َ
.وَ كََنَ إِذَا بَعَثَ نبَِي اً جَعَلهَُ شَهِيداً عََلَ قَوْمِهِ، وَ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ  ادْعُونِِ أ

تِِ شُهَدَاءَ عََلَ الْْلَقِْ حَيثُْ يَقُولُ  مَّ
ُ
 .41قرب السناد/ .   اءَ عََلَ النَّاسِ وَ تکَُونوُا شُهَد  شَهِيداً عَليَکُْمْ   الرَّسُولُ   لَِكَُونَ   جَعَلَ أ

: از جمله چیزهایی كه خداوند به امت من عطا نموده و به وسيله آن، امتم را بر ساير ندرسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود
الَ تبارک و تع امت ها برتری بخشيده، سه خصلت است كه آنها را به كسی جز به پيامبِ عطا نکرده است. هرگاه خداوند

پيامبِی مبعوث مَ نمود، به او مَ فرمود: در دين خود كوشا باش و بر تو سختگيْی نشده است و خداوند تبارک و تعالَ اين 
ينِ مِنْ حَرَج خصلت را به امت من بخشيد، آن جا كه فرمود: يعنی سختَّ و هرگاه خداوند پيامبِی مبعوث   ما جَعَلَ عَلَيکُْمْ فِِ الدي

 فرمود: اگر مسألَ ای كه مايه پسند تو نيست، مايه اندوه تو گشت، مرا بخوان كه من دعای تو را استجابت مَ كنم مَ كرد، به او مَ
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سْتجَِبْ لكَُمو هرگاه پيامبِی مبعوث مَ كرد، او را گواه   و خداوند اين خصلت را به امت من هم بخشيد، آن جا كه فرمود:
َ
ادُْعُونی أ

لَِكَُونَ الرَّسُولُ  ند تبارک و تعالَ امت مرا گواه بر خلق خود قرار داده است. آن جا كه مَ فرمايد:بر قومش قرار مَ داد و خداو
 .شَهيداً عَليَکُْمْ وَ تکَُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ 

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نزَْلَ فِِ سُورَةِ الْحجَِ عَنْ أ

َ
نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
 تَعْلمَُونَ أ

َ
نشُْدُکُمُ الَل أ

َ
ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا   ..... قَالَ: أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
يا أ

ورَةِ فَقَ   تُفْلِحُونَ   وَ اعْبدُُوا رَبَّکُمْ وَ افْعَلوُا الْْيََْْ لعََلَّکُمْ  نتَْ عَليَهِْمْ شَهِيدٌ وَ  امَ سَلمَْانُ فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِل  مَنْ إلََِ آخِرِ السُّ
َ
ينَ أ ِ هَؤُلََءِ الََّّ

ينَ اجْتَباَهُمُ الُل وَ لمَْ يََْعَلْ عَليَهِْمْ  ِ بِيکُمْ إِبرْاهِيمَ   هُمْ شُهَدَاءُ عََلَ النَّاسِ الََّّ
َ
ينِ مِنْ حَرَجٍ مِلَّةَ أ ِ قَالَ   فِِ الدي كَ ثلَََثةََ عَشََْ عَنَی بذَِل

 
َ
خِِ عَلٌِِّ وَ أ

َ
ناَ وَ أ

َ
ةِ قَالَ سَلمَْانُ بيَينهُْمْ لِِ ياَ رسَُولَ الِل  قاَلَ أ مَّ

ُ
ةً دُونَ هَذِهِ الْأ ي قاَلوُا اللهُمَّ نَعَمرجَُلًَ خَاصَّ ين/ .......  حَدَ عَشََْ مِنْ وُلْدِ كمال الد 

 .21، ح 297 -293

يا  خدای تعالَ در سوره حج  اين آيات را نازل فرمود: دانيد مَدهم كه آيا  شما را به خدا سوگند مَ م :.....اميْ المومنين عليه السلَ
ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا وَ اعْبدُُوا رَبَّکُمْ وَ افْعَلوُا الْْيََْْ لعََلَّکُمْ تُفْلِحُونَ  ِ هَا الََّّ يُّ

َ
اينان  سلمان برخاست و گفت: ای رسول خدا! ..أ

چه كسانی هستند كه تو بر آنان گواهی و آنان بر مردم گواهند، كسانی كه خداوند ايشان را برگزيده و بر ايشان در دين حرج و 
ت، سلمان گويد: يا  سختَّ ننهاده و بر مل ت پدرتان ابراهيم هستند؟ فرمود: مقصود از آن سیزده تن به خصوص است، و نه همه ام 

 ا برايم بيان بفرمائيد، فرمود: من و برادرم عَل  و يازده تن از فرزندانم. گفتند: به خدا چنين است.رسول اللَّ! آنها ر

بِيهِ 
َ
ثَنَا الِْمَامُ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أ ينَ آمَنُوا ارْكَعُوا   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ عِيسَی بنِْ دَاودَُ قاَلَ: حَدَّ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
 وَ اسْجُدُوايا أ

ا فِعْ  مَّ
َ
جُودِ وَ عِباَدَةِ الِل  وَ قدَْ افْتََضََهَا الُل عَليَهِْمْ وَ أ كُوعِ وَ السُّ مَرَهُمْ باِلرُّ

َ
بِِ إلََِ آخِرِهَا أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن عَلِِي بنِْ أ

َ
لُ الْْيَِْْ فَهُوَ طَاعَةُ الِْمَامِ أ

ينِ مِنْ حَرَجٍ   دُوا فِِ الِل  حَقَّ جِهادِهِ هُوَ اجْتبَاکُمْ وَ جاهِ بَعْدَ رسَُولِ الِل طَالِبٍ  دٍ وَ ما جَعَلَ عَليَکُْمْ فِِ الدي   ياَ شِيعَةَ آلِ مُُمََّ
اکُمُ المُْسْلِمِيَن مِنْ قَبلُْ وَ فِِ هذا لَِكَُونَ الرَّسُولُ شَهِيداً   قاَلَ: مِنْ ضِيقِ  بِيکُمْ إبِرْاهِيمَ هُوَ سَمَّ

َ
دٍ ياَ مَنْ   عَليَکُْمْ  مِلَّةِ أ قَدْ   ياَ آلَ مُُمََّ

نْتمُْ  وَ تکَُونوُا  وَ افْتَََضَ طَاعَتکَُمْ عَليَهِْمْ   المُْسْلِمِينَ   اسْتَودَْعَکُمْ 
َ
کُمْ وَ   شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ   أ کُمُ وَ ضَيَّعُوا مِنْ حَقي بمَِا قَطَعُوا مِنْ رحَِِِ

قُوا مِنْ كِتَابِ الِل  كُمْ بکُِمْ  مَزَّ رضَْ وَ   وَ عَدَلوُا حُکْمَ غَيِْْ
َ
كَةَ وَ اعْتصَِمُوا باِلِل فَالزَْمُوا الْأ لَةَ وَ آتوُا الزَّ قِيمُوا الصَّ

َ
هْلَ   فَأ

َ
دٍ وَ أ ياَ آلَ مُُمََّ

نْتمُْ وَ شِيعَتُکُمْ   هُوَ مَوْلَکُمْ   بيَتِْهِ 
َ
 .41، ح 812 -811/ 1الْيات الْاهرة  تأويل .وَ نعِْمَ النَّصِيْ  فَنِعْمَ المَْوْلی  أ

ينَ آمَنُوا  عيسی بن داود، از امام موسی كَظم عليه السلَم روايت نموده كه امام صادق عليه السلَم در باره اين آيه:  هَا الََّّ يُّ
َ
يا أ

، فرمود: در اين آيه خداوند شما را به ركوع و سجود و پرستش خداوند دستور داده و آن را بر شما واجب گردانده  ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا
وَ جاهِدُوا فِِ اللَِّ حَقَّ  است. اما مقصود از فعل خيْ ، پيْوی از امام عَل عليه السلَم بعد از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ است. 

ينِ مِنْ حَرَجٍ  ای شيعيان آل مُمد،   م جِهادِهِ هُوَ اجْتَباکُ  اکُمُ  يعنی تنگنایی   وَ ما جَعَلَ عَليَکُْمْ فِِ الدي بيکُمْ إِبرْاهيمَ هُوَ سَمَّ
َ
مِلَّهَ أ

به شما سپرد و ای خاندان مُمد! ای كسانی كه خداوند مسلمانان را . المُْسْلِميَن مِنْ قَبلُْ وَ فِ هذا لََِكُونَ الرَّسُولُ شَهيداً عَليَکُْمْ 
در مورد اين كه با شما قطع رحم كردند و حق شما   شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ  شما   وَ تکَُونوُا فرمانبِداری از شما را بر آنان واجب گرداند. 

 باشيد را تباه ساختند و كتاب خدا را پاره پاره كردند و حكومت ديگران را با حكومت شما برابر دانستند، صبِ كنيد و پايدار 
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كَهَ وَ اعْتصَِمُوا باِللَِّ  لَهَ وَ آتوُا الزَّ قيمُوا الصَّ
َ
خداوند مولَی شما و مولَی شيعيان   هُوَ مَوْلَکُمْ  ای خاندان مُمد و اهل بيت او،   فَأ

 .فَنِعْمَ المَْوْلی وَ نعِْمَ النَّصيُْ  شماست 

  . الْؤمنون ۲۳
 0 - 01       الْؤمنون

حَْْ  حِيِم بِسْمِ الِل  الرَّ  نِ الرَّ

فْلَحَ الْْؤُْمِنُونَ ﴿
َ
ْ خَاشِعُونَ ﴿0قَدْ أ ذِينَ هُمْ فِِ صَلََتِِهِ غْوِ مُعْرِضُونَ ﴿۲﴾ الَّ ذِينَ هُمْ عَنِ الَِّ كََةِ فَاعِلُونَ ﴿۳﴾ وَالَّ ذِينَ هُمْ لِِزَّ ذِينَ هُمْ ۴﴾ وَالَّ ﴾ وَالَّ

زْوَاجِ ۵لِفُرُوجِهِمْ حَافِظُونَ ﴿
َ
 أ

َ
ْ غَيْرُ مَلُومِيَِّ ﴿﴾ إِلَّّ عََل ُ ْ فَإِنِهَّ انُِهُ يََْ

َ
وْ مَا مَلَكَتْ أ

َ
ولَئِكَ هُمُ الْعَادُونَ ﴿۶هِمْ أ

ُ
﴾ ۷﴾ فَمَنِ ابْتَغَى وَرَاءَ ذَلِكَ فَأ

ْ وَعَهْدِهِمْ رَاعُونَ ﴿ مَانَاتِِهِ ذِينَ هُمْ لَِِ ْ يُحَافِظُونَ ﴿۸وَالَّ  صَلَوَاتِِهِ
َ

ذِينَ هُمْ عََل ولَئِ  ﴾1﴾ وَالَّ
ُ
 ﴾  01كَ هُمُ الْوَارِثُونَ ﴿أ

و آنان که زكَت  (۳و آنان که از بيهوده رويگردانند ) (۲همانان که در نمازشان فروتنند )(0به راستى که مؤمنان رستگار شدند ) بنام خداوند بخشنندَ مهربان 
پس هر که فراتر از  (۶اند که در اين صورت بر آنان نكوهشَ نيست )  دست آوردهمگر در مورد همسرانشان يا کنيزانَّ که به  (۵و کسانَّ که پاكدامنند ) (۴پردازند ) مى 

 (01آنانند که خود وارثانند ) (1نمايند ) و آنان که بر نمازهايشان مواظبت مى  (۸و آنان که امانتها و پيمان خود را رعايت مى کنند ) (۷اين جويد آنان از حد درگذرندگانند )

ادِقُ   فلْحََ فَقَالتَْ:   -ا خَلقََ الُل الْْنََّةَ قاَلَ: لهََا تکََلَّمِِّ لمََّ قاَلَ الصَّ
َ
 .33/ 2تفسيْ القمِّ  .     المُْؤْمِنوُن  قدَْ أ

فلْحََ المُْؤْمِنُونَ  امام صادق عليه السلَم فرمود: هنگامَ كه خداوند بهشت را آفريد، به او فرمود: سخن بگو و بهشت گفت :
َ
 .قدَْ أ

بِِ   
َ
نْيَا وَ الفَْلحَْ فِِ الْْخِرَةِ وَ جَعْفَرٍ عَنْ أ ةَ فِِ الدُّ عْطَی المُْؤْمِنَ ثلَََثَ خِصَالٍ العِْزَّ

َ
 المَْهَابةََ فِِ صُدُورِ قاَلَ: إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

 
َ
المِِيَن ثُمَّ قَرَأ ةُ وَ لرِسَُولَِِ وَ للِمُْؤْمِنيِنَ الظَّ    وَ لِل  العِْزَّ

َ
فلْحََ وَ قرََأ

َ
ون  إِلََ قَوْلَِِ   المُْؤْمِنوُنَ   قَدْ أ  .139، ح 112الْصال/  . هُمْ فِيها خالِدُ

خدا به مؤمن سه منش داد: ارجمندی در جهان و رستگاری در ديگر جهان و مهابت در دل  : فرمودعليه السلَم امام مُمد باقر 
مؤمنان رستگار شدند و در بهشت  و   رستاده او و گروندگان بدوستبعد اين آيت را فرو خواند:ارجمندی ويژه خدا و ف  ستمكَران
 .اند جاويدان

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
ارِ قاَلَ: قاَلَ أ  تدَْريِ مَا قَوْلُ الِل عَنْ كََمِلٍ الََّمَّ

َ
فلْحََ   ياَ كََمِلُ المُْؤْمِنُ غَرِيبٌ المُْؤْمِنُ غَرِيبٌ ثُمَّ قاَلَ: أ

َ
تُ قُلْ   المُْؤْمِنوُنَ   قدَْ أ

فلْحَُوا وَ فاَزُوا وَ دَخَلوُا الْْنََّةَ فَقَالَ 
َ
فلْحََ قدَْ أ

َ
 .869، ح 292. المحاسن/ المُْسَليمُونَ إِنَّ المُْسَليمِيَن هُمُ النُّجَباَءُ   المُْؤْمِنوُنَ   قَدْ أ

آيا مَ دانی معنای  غريب است،مومن غريب است، مومن  كَمل تمار، از امام باقر عليه السلَم نقل مَ كند كه فرمود: ای كَمل!
فلْحََ المُْؤْمِنُونَ  اين سخن خداوند چيست:

َ
همانا تسليم  ؟ پاسخ دادم: أفلحوا يعنی رستگار شدند و به بهشت وارد شدند. فرمود:  قَدْ أ

 ..شدگان، رستگار گشتند، تسليم شدگان همان برگزيدگان هستند
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بِِ عَبدِْ الِل  
َ
قْباَلِ عََل عَنْ أ عِ وَ الِْ صَلََتكَِ؛ فَإِنَّ الَل  عَزَّ وَ جَلَّ  يَقُولُ:    ، قاَلَ:  إِذَا كُنتَْ دَخَلتَْ فِِ صَلََتكَِ، فَعَليَكَْ باِلََّخَشُّ

ينَ  ِ  .8، ح 822/ 8الكَفِ  .   خاشِعُون  صَلَتهِِمْ   فِِ   هُمْ   الََّّ

 داخل شدی بر تو باد به خشوع و توجه به نماز بدرستيكه خداوند متعال مَامام صادق عليه السلَم فرمودند:چون به نماز 
ينَ  فرمايد: ِ  . خاشِعُون  صَلَتِهِمْ   فِِ   هُمْ   الََّّ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
 .6، ح 876/ 2 الكَفِ.  مَا زَادَ خُشُوعُ الْْسََدِ عََلَ مَا فِِ القَْلبِْ فَهُوَ عِندَْناَ نفَِاقٌ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ

امام صادق عليه السلَم از قول رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:اگر خشوع بدن از خشوع قلب پيشی گيْد 
 همانا نزد ما نفاق است.

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ء.  عَزَّ وَ جَلَّ خَشَعَتْ جَوَارحُِهُ فَلََ يَعْبَثْ بشَِّْ  فَإِنَّهُ مَنْ خَشَعَ قَلبُْهُ لِل   صَلََتهِِ   فِِ   الرَّجُلُ   : .... لََِخْشَعِ عَنْ أ

 623الْصال/ ...

در نماز بايد خشوع داشت، هر كه دل وی بيم از خدا دارد اندامهای وی نیز بيمناک است، اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
 .با چیزی در نماز بازی مکن

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
  عَنْ أ

َ
قَهُ فِيهَا فَ قَالَ.... لِأ مَهُ عَليَهَْا وَ فَرَّ يمَانَ عََلَ جَوَارِحِ ابنِْ آدَمَ وَ قَسَّ ليَسَْ مِنْ نَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ فَرَضَ الِْ

خْتُهَا فمَِنهَْا قَلبُْ 
ُ
تَْ بهِِ أ يمَانِ بغَِيِْْ مَا وُكُي تَْ مِنَ الِْ ي لََ جَوَارحِِهِ جَارحَِةٌ إلََِّ وَ قَدْ وُكُي ِ مِيُْ بدََنهِِ الََّّ

َ
ي بهِِ يَعْقِلُ وَ يَفْقَهُ وَ يَفْهَمُ وَ هُوَ أ ِ هُ الََّّ

مْرهِ
َ
يهِِ وَ أ

ْ
نْ يُ  ترَدُِ الْْوََارِحُ وَ لََ تصَْدُرُ إِلََّ عَنْ رَأ

َ
مَ الُل وَ أ نْ يتَنَََّْهَ عَنِ الَِسْتِمَاعِ إلََِ مَا حَرَّ

َ
مْعِ أ لُّ لََُ ......وَ فَرَضَ عََلَ السَّ ا لََ يََِ عْرضَِ عَمَّ

سْخَطَ الَل عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ فِِ ذَلكَِ 
َ
ا نَهَی الُل عَزَّ وَ جَلَّ عَنهُْ وَ الْصِْغَاءِ إلََِ مَا أ لَ   مِمَّ نْ إذِا سَمِعْتمُْ آياتِ   الكِْتابِ   فِِ   عَليَکُْمْ   وَ قَدْ نزََّ

َ
أ

   الِل 
ُ
ا   ثُمَّ اسْتثَنَْی الُل عَزَّ وَ جَلَّ مَوضِْعَ النيسْيَانِ فَقَالَ   بهِا فلََ تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتََّّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيْْهِِ  يکُْفَرُ بهِا وَ يسُْتَهْزَأ وَ إمَِّ

يطْانُ  كْرى  ينُسِْينََّكَ الشَّ المِِينَ   فلََ تَقْعُدْ بَعْدَ الَّي ينَ   وَ قاَلَ   مَعَ القَْوْمِ الظَّ ِ ْ عِبادِ الََّّ ينَ   فَبشَْي ِ ولئِكَ الََّّ
ُ
حْسَنهَُ أ

َ
يسَْتمَِعُونَ القَْوْلَ فَيتََّبِعُونَ أ

لْْابِ 
َ
ولوُا الْأ

ُ
ولئِكَ هُمْ أ

ُ
ينَ هُمْ فِِ صَلَتهِِمْ خاشِعُونَ   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   هَداهُمُ الُل وَ أ ِ فلْحََ المُْؤْمِنوُنَ الََّّ

َ
ينَ   قدَْ أ ِ هُمْ عَنِ اللَّغْوِ  وَ الََّّ

كَةِ فاعِلوُنَ   مُعْرضُِونَ  ينَ هُمْ للِزَّ ِ عْرضَُوا عَنهُْ   وَ قاَلَ   وَ الََّّ
َ
عْمالکُُمْ   وَ إذِا سَمِعُوا اللَّغْوَ أ

َ
عْمالُنا وَ لکَُمْ أ

َ
وا   وَ قاَلَ   وَ قالوُا لَنا أ وَ إذِا مَرُّ

وا كِراماً  يمَانفَهَذَا مَا فَرَضَ اللُ  باِللَّغْوِ مَرُّ لُّ لََُ وَ هُوَ عَمَلهُُ وَ هُوَ مِنَ الِْ نْ لََ يصُْغَِِ إِلََ مَا لََ يََِ
َ
يمَانِ أ مْعِ مِنَ الِْ ، ح 81/ 2الكَفِ ......   عََلَ السَّ

1. 

 فرمود: زيرا خدای تبارک و تعالَ ايمان را بر اعضاء بنی آدم واجب ساخته و قسمت نموده و پخشامام صادق عليه السلَم 
يکی از آن اعضاء قلب انسانست كه . وظيفه اش غيْ از وظيفه عضو ديگر است كه آنكرده است ، و هيچ عضوی نيست ، جز

وسيله تعقل و درک و فهم اوست و نیز فرمانده بدن اوست كه اعضاء ديگرش بدون راءی و فرمان او در كَری ورود و خروج 
خدای عزوجل نهی فرموده و  چه آنخدا حرام كرده دوری گزيند و از  چه آندن و بر گوش واجب ساخته كه از شني........ننمايند

خدا را بخشم آورد، روگردان شود، و در اين باره فرموده : بتحقيق خدا در كتاب بر شما  چه آنبرای او حلَل نيست و از شنيدن 
نْ إذِا سَمِعْتمُْ آياتِ الِل نازل فرموده كه 

َ
 بِها فَلَ تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتََّّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيِْْهِ يکُْفَرُ بِها وَ يسُْتَ   أ

ُ
سپس خدای عزوجل   هْزَأ
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يطْانُ  ا ينُسِْينََّكَ الشَّ كْرى  مورد فراموشی را استثنا نمود و فرمود: وَ إِمَّ ْ عِبادِ   فلََ تَقْعُدْ بَعْدَ الَّي المِِيَن و باز فرمود فَبشَْي ينَ مَعَ القَْوْمِ الظَّ ِ   الََّّ
لْْابِ و فر

َ
ولوُا الْأ

ُ
ولِئكَ هُمْ أ

ُ
ينَ هَداهُمُ الُل وَ أ ِ ولِئكَ الََّّ

ُ
حْسَنَهُ أ

َ
ينَ هُمْ فِِ يسَْتمَِعُونَ القَْوْلَ فَيَتَّبِعُونَ أ ِ فلْحََ المُْؤْمِنُونَ الََّّ

َ
موده است قَدْ أ

ينَ هُمْ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرضُِ   صَلَتهِِمْ خاشِعُونَ  ِ عْرَضُوا عَنهُْ   ونَ وَ الََّّ
َ
كَةِ فاعِلوُنَ و فرمود وَ إِذا سَمِعُوا اللَّغْوَ أ ينَ هُمْ للِزَّ ِ وَ قالوُا لَنا   وَ الََّّ

وا كِراماً ا وا باِللَّغْوِ مَرُّ عْمالکُُمْ  و فرمود وَ إذِا مَرُّ
َ
عْمالُنا وَ لکَُمْ أ

َ
برايش  چه آنينست وظيفه ايمانيكه بر گوش واجب شده كه بأ

 .ل نيست گوش فرا ندهدحلَ

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
ا نَهَی الُل عَنهُْ  عَنْ أ نْ يُعْرضَِ عَمَّ

َ
مَ الُل عَليَهِْ وَ أ نْ لََ يَنظُْرَ إِلََ مَا حَرَّ

َ
لُّ لََُ وَ هُوَ .... وَ فَرَضَ عََلَ الَْْصَِْ أ ا لََ يََِ مِمَّ

يمَانِ فَقَالَ تَبَاركََ  وا مِنْ   للِمُْؤْمِنِينَ   قُلْ وَ تَعَالََ   عَمَلهُُ وَ هُوَ مِنَ الِْ بصْارهِِمْ   يَغُضُّ
َ
نْ   وَ يََفَْظُوا فرُُوجَهُمْ   أ

َ
نْ يَنظُْرُوا إِلََ عَوْرَاتهِِمْ وَ أ

َ
فَنَهَاهُمْ أ

نْ يُنظَْرَ إِلََهِْ وَ قَالَ 
َ
خِيهِ وَ يََفَْظَ فرَجَْهُ أ

َ
بصْارهِِنَّ وَ يََفَْظْنَ فرُُوجَهُنَ   مُؤْمِناتِ وَ قلُْ للِْ   يَنظُْرَ المَْرْءُ إلََِ فَرْجِ أ

َ
نْ تَنظُْرَ   يَغْضُضْنَ مِنْ أ

َ
مِنْ أ

نْ يُنظَْرَ إِلََْهَا وَ قاَلَ كُُُّ شَْ 
َ
خْتِهَا وَ تَُفَْظَ فرَجَْهَا مِنْ أ

ُ
ناَ  إِحْدَاهُنَّ إلََِ فَرْجِ أ هَا ءٍ فِِ القُْرْآنِ مِنْ حِفْظِ الفَْرْجِ فَهُوَ مِنْ الزي إلََِّ هَذِهِ الْْيةََ فإَنَِّ

 .1، ح 86 -81/ 2الكَفِ مِنَ النَّظَر..... 

خدا نهی فرموده و  چه آنخدا بر او حرام كرده ننگرد، و از  چه آناما صادق عليه السلَم فرمود:.....و بر چشم واجب شد كه ب
وا مِنْ   للِمُْؤْمِنِينَ   بارک ئ تعالَ فرمود قُلْ برايش حلَل نيست روی گردان شود، همين عمل ايمانی چشم است ، پس خدای ت   يَغُضُّ

بصْارهِِمْ 
َ
وَ يََفَْظُوا فرُُوجَهُمْ پس مردان را نهی فرمود كه بعورتهای خود بنگرند و مردی بفرج برادرش بنگرد و بايد فرجش را از   أ

   نظاره ديگران حفظ كند و فرمود وَ قُلْ للِمُْؤْمِناتِ 
َ
، باينكه زنی بفرج خواهرش ننگرد و نیز  بصْارهِِنَّ وَ يََفَْظْنَ فُرُوجَهُنَ يَغْضُضْنَ مِنْ أ

حفظ فرج در قرآنست مربوط بزنانست مگر اين آيه كه مربوط  چه آنبايد فرج خود را حفظ كند از نظاره ديگران فرمود: 
 . بنگريستن است

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
بِِ سَارَةَ قاَلَ: سَأ

َ
جْ إِلََّ عَفِيفَةً إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  عَنْ أ وَّ ينَ عَنْهَا يَعْنِ المُْتعَْةَ فَقَالَ لِِ حَلََلٌ فَلََ تَتَََ ِ   وَ الََّّ

مَنُ عََلَ دِرهَْمِكَ.   حافظُِونَ   لِفُرُوجِهِمْ   هُمْ 
ْ
 .2، ح 418/ 1الكَفِ فلَََ تضََعْ فرَجَْكَ حَيثُْ لََ تأَ

در مورد ازدواج موقت سئوال كردم. ايشان پاسخ دادند: حلَل است. فقط با زن د از امام صادق عليه السلَم ابوساره گوي
ينَ هُمْ لِفُرُوجِهِمْ حافظُِونَ  پاكدامن ازدواج کن چرا كه خداوند عز و جل مَ فرمايد: ِ . پس فرج خود را نزد كسی كه او را  وَ الََّّ

 امين مالت نمی دانی به امانت مگذار

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
ينَ   قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ عَنْ حَرِيزٍ عَنِ الفُْضَيلِْ قاَلَ: سَأ ِ   قَالَ هَِِ الفَْرِيضَةُ قُلتُْ   يَُافِظُونَ   صَلوَاتهِِمْ   عََل   هُمْ   الََّّ

ينَ هُمْ عََل  ِ  .12، ح 292 -267/ 8الكَفِ  قَالَ: هَِِ النَّافِلةَُ.  صَلَتهِِمْ دائمُِونَ   الََّّ

ينَ هُمْ عََل صَلَتهِِمْ  حريز، از فضيل نقل مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم در مورد اين سخن خداوند متعال پرسيدم :  ِ الََّّ
 .حضرت فرمود: منظور نماز نافله است دائمُِونَ 
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ذِينَ يَرِثُونَ الْفِرْدَوْسَ هُمْ فِيهَا خَ  نسَْانَ مِنْ سُلََلَةٍ مِنْ طِيٍِّ ﴿00الِدُونَ ﴿الَّ َّ جَعَلْنَاهُ نُطْفَةً فِِ قَرَارٍ مَكِيٍِّ ﴿0۲﴾ وَلَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ
ُ

َّ 0۳﴾ ثُ
ُ

﴾ ثُ
لَقْنَا الْْضُْغَةَ عِظَامًا فَكَسَوْنَا الْعِظَامَ لَ  لَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَ طْفَةَ عَلَقَةً فَخَ الِقِيَِّ ﴿خَلَقْنَا النُّ حْسَنُ الْخَ

َ
نَاهُ خَلْقًا آخَرَ فَتَبَارَكَ الُل أ

ْ
نشَْأ َّ أَ

ُ
َّ 0۴حْمًا ثُ

ُ
﴾ ثُ

تُونَ ﴿ كُمْ بَعْدَ ذَلِكَ لَْيَِّ مَ الْقِيَامَةِ تُبْعَثُونَ ﴿0۵إِنَّ كُمْ يََْ َّ إِنَّ
ُ

ا عَنِ ﴾ 0۶﴾ ثُ لْقِ غَافِلِيَِّ وَلَقَدْ خَلَقْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعَ طَرَائِقَ وَمَا کُنَّ  ﴾0۷﴿ الْخَ
 ذَهَابٍ بِهِ لَقَادِرُونَ ﴿

َ
ا عََل اهُ فِِ الَِْرْضِ وَإِنَّ سْكَنَّ

َ
مَاءِ مَاءً بِقَدَرٍ فَأ نْزَلْنَا مِنَ السَّ

َ
عْنَابٍ لَكُمْ فِيهَا 0۸وَأ

َ
يلٍ وَأ اتٍ مِنْ نَخِ نَا لَكُمْ بِهِ جَنَّ

ْ
نشَْأ

َ
﴾ فَأ

كُ 
ْ
 لِلْْکِلِيَِّ ﴿01لُونَ ﴿فَوَاکِهُ کَثِيَرةٌ وَمِنْهَا تَأ

ٍ
هْنِ وَصِبْغ رُجُ مِنْ طُورِ سَيْنَاءَ تَنْبُتُ بِالدُّ رَةً تَخْ  ﴾ ۲1﴾ وَشَجَ

اى در   سپس او را ]به صورت[ نطفه (0۲اى از گل آفريديم )  و به يقيِّ انسان را از عصاره (00مانند )  جاودان مىجا آنبرند و در  همانان که بهشت را به ارث مى 
آنگاه نطفه را به صورت علقه درآورديم پس آن علقه را ]به صورت[ مضغه گردانيديم و آنگاه مضغه را استخوانهايى ساختيم بعد  (0۳ى استوار قرار داديم )جايگاه

بعد از اين ]مراحل[ قطعا خواهيد مرد  (0۴) استخوانها را با گوشتى پوشانيديم آنگاه ]جنيِّ را در[ آفرينشَ ديگر پديد آورديم آفرين باد بر خدا که بهتَين آفريَندگان است
و از آسْان آبى  (0۷ايم )  و به راستى ]ما[ بالّى سر شما هفت راه ]آسْانَّ[ آفريديم و از ]كَر[ آفرينش غافل نبوده (0۶آنگاه شما در روز رستاخيز برانگيخته خواهيد شد ) (0۵)

پس براى شما به وسيله آن باغهايى از درختان خرما و انگور  (0۸يم و ما براى از بيِّ بردن آن مسلما تواناييم )به اندازه ]معيِّ[ فرود آورديم و آن را در زميِّ جاى داد
 (۲1آيد که روغن و نان خورشى براى خورندگان است ) و از طور سينا درختى برمى  (01خوريد ) هاى فراوان است و از آنها مى  پديدار كْديم که در آنها براى شما ميوه 

بِِ عَبدِْ اللِ عَ 
َ
هْلُ الْْنََّ   قاَلَ:نْ أ

َ
لًَ  فإَذَِا دَخَلَ أ لًَ  وَ فِِ النَّارِ مَنِْْ هْلُ النَّارِ مَا خَلقََ الُل خَلقْاً إِلََّ جَعَلَ لََُ فِِ الْْنََّةِ مَنِْْ

َ
ةِ الْْنََّةَ وَ أ

فُوا  فَيشُِْْ  شْرِ
َ
هْلَ الْْنََّةِ أ

َ
هْلِ النَّارِ وَ ترُْفَعُ لهَُمْ مَناَزِلهُُمْ فِيهَا  ثُمَّ يُقَالُ لهَُمْ هَذِهِ مَناَزِلکُُمُ  الَّتِِ لوَْ النَّارَ ناَدَى مُناَدٍ ياَ أ

َ
عَصَيتْمُُ فُونَ عََلَ أ

هْلُ الْْنََّةِ فِِ ذَلكَِ 
َ
حَداً مَاتَ فَرحَاً  لمََاتَ أ

َ
نَّ أ

َ
خَلتْمُُوهَا يَعْنِ النَّارَ قاَلَ فَلوَْ أ الََْوْمِ فَرحَاً  لمَِا صُرفَِ عَنهُْمْ مِنَ العَْذَابِ، ثُمَّ يُناَدِي الَل لَدَ

فَعُونَ رءُُوسَهُمْ فَيَنظُْرُونَ مَناَزِلهَُمْ فِِ الْْنََّةِ وَ مَا هْلَ النَّارِ ارْفَعُوا رءُُوسَکُمْ فَيَْْ
َ
کُمُ  الَّتِِ فِيهَا مِنَ النَّعِيمِ  فَيُقَالُ لهَُمْ هَذِهِ مَناَزِلُ  مُناَدٍ ياَ أ

هْلُ النَّارِ حُزْناً  فَيُورَ 
َ
حَداً مَاتَ حُزْناً  لمََاتَ أ

َ
نَّ أ

َ
خَلتْمُُوهَا  قَالَ فَلوَْ أ طَعْتمُْ رَبَّکُمْ لَدَ

َ
ثُ هَؤُلََءِ مَناَزِلَ هَؤُلََءِ  وَ يوُرثَُ هَؤُلََءِ مَناَزِلَ لوَْ أ

ولئِكَ   هَؤُلََءِ  وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل 
ُ
ينَ   الوْارِثوُنَ   هُمُ   أ ِ ونَ   يرَِثوُنَ   الََّّ  .37/ 2تفسيْ القمِّ  .  الفِْردَْوسَْ هُمْ فِيها خالِدُ

در بهشت و خانه ای را در جهنم بنا كرده   امام صادق عليه السلَم فرمود: خداوند برای هر يک از مخلوقات خود خانه ای
دهد: ای اهالَ بهشت! پيش بياييد و بنگريد. آيند، منادی ندا مَاست .پس هنگامَ كه بهشتيان به بهشت و جهنميان به جهنم در مَ

گفته مَ شود: اينها منازلی هايشان به آنان نشان داده مَ شود. و بعد از آن به ايشان گاه جایآنها مَ آيند و به دوزخ مَ نگرند. سپس 
است كه اگر نافرمانی خدا را مَ كرديد، به آن منازل مَ رفتيد؛ يعنی به جهنم مَ رفتيد. حضرت فرمود: اگر قرار باشد كسی از 

دهد: از آنها برطرف شده، از خوشحالَ مَ ميْند . سپس منادی ندا مَ  خوشحالَ بميْد، اهل بهشت در آن روز به خاطر عذابی كه
نگرند. مَ  های آنخود در بهشت و نعمت گاه جایای اهل آتش! سَهای خود را بالَ بگيْيد. آنها سَ خود را بالَ مَ گيْند و به 

كرديد، به آن وارد مَ شديد. حضرت فرمود: اگر قرار باشد كه گويند: اين منازلی است كه اگر خدا را اطاعت مَآنها مَ سپس به
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د، جهنميان بايد از حزن بميْند. پس اين گونه مَ شود كه هر كدام از دو گروه بهشتيان و جهنميان در كسی به واسطه اندوه بميْ
ون منْلگاه خود جای مَ گيْند و اين است معنای سخن خداوند كه فرمود:  ينَ يرَِثوُنَ الفِْرْدَوسَْ هُمْ فيها خالِدُ ولِئکَ هُمُ الوْارِثوُنَ الََّّ

ُ
 .أ

فلْحََ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ  بنِْ جَعْفَرٍ عَنِ الِْمَامِ مُوسَی 
َ
ينَ هُمْ فِِ صَلَتهِِمْ خاشِعُونَ   المُْؤْمِنوُنَ   قدَْ أ ِ ينَ يرَِثوُنَ   إلََِ قَوْلَِِ   الََّّ ِ الََّّ

ونَ  مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   الفِْردَْوسَْ هُمْ فِيها خالِدُ
َ
جْمَعِيَن.   قاَلَ: نزََلَتْ فِِ رسَُولِ الِل  وَ فِِ أ

َ
تأويل وَ فاَطِمَةَ وَ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ صَلوََاتُ الِل  عَليَهِْمْ أ

 .1، ح 812/ 1الْيات الْاهرة 

فْلحََ امام موسی كَظم عليه السلَم در مورد قول خدای 
َ
ينَ هُمْ فِِ صَلَتِهِمْ خاشِعُونَ   المُْؤْمِنُونَ   متعال قَدْ أ ِ ينَ   تا  الََّّ ِ يرَِثوُنَ الََّّ

ونَ فرمودند:در مورد رسول خدا و اميْالمومنين و فاطمه و حسن و حسين صلوات الل عليهم اجمعين نازل  الفِْرْدَوسَْ هُمْ فِيها خالِدُ
 شده.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
سْهُمٍ لََ تزَِيدُ عَليَْهَا فَقِيلَ لََُ ياَ ابْ عَنْ أ

َ
نَّ قاَلَ: سِهَامُ المَْوَارِيثِ مِنْ سِتَّةِ أ

َ
سْهُمٍ قاَلَ لِأ

َ
نَ رسَُولِ الِل  وَ لمَِ صَارتَْ سِتَّةَ أ

شْياَءَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل  تَعَالََ 
َ
نسَْانَ خُلِقَ مِنْ سِتَّةِ أ نسْانَ   الِْ خَلقَْناَ ثُمَّ جَعَلنْاهُ نُطْفَةً فِِ قرَارٍ مَكِيٍن ثُمَّ   طِينٍ   سُلَلةٍَ مِنْ   مِنْ  وَ لقََدْ خَلقَْناَ الِْ

 .1، ح 169العلل/ . النُّطْفَةَ عَلقََةً فخََلقَْناَ العَْلقََةَ مُضْغَةً فخََلقَْناَ المُْضْغَةَ عِظاماً فكََسَوْناَ العِْظامَ لَحمْا

لَم فرمودند مُضر مباركش عرض شد: يا ابن  .سهام ارث شش سهم است و زايد بر آن نيست :حضرت ابی عبد اللَّ عليه الس 
 :حق تعالَ در قرآن فرموده چه آنزيرا انسان از شش چیز آفريده شده چن :حضرت فرمودند اللَّ چرا شش سهم قرار داده شده؟رسول 

نسْانَ مِنْ  خَلقَْناَ العَْلقََةَ مُضْغَةً فخََلقَْنَا المُْضْغَةَ ثُمَّ جَعَلنْاهُ نُطْفَةً فِِ قرَارٍ مَكِيٍن ثُمَّ خَلقَْنَا النُّطْفَةَ عَلقََةً فَ   طِينٍ   سُلَلَةٍ مِنْ   وَ لقََدْ خَلقَْنَا الِْ
 .عِظاماً فَكَسَوْناَ العِْظامَ لَحمْا

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نَّهُ قاَلَ: ياَ بُنََّ لََِعْتَبِِْ مَنْ قصَََْ يقَِينُهُ وَ ضَعُفَ تَعَبُهُ فِِ طَلبَِ   فِيمَا وَعَظَ لقُْمَانُ   كََنَ :  قاَلَ أ

َ
نَّ الَل  ابْنَهُ أ

َ
زْقِ أ الري

مْرهِِ وَ آتاَهُ رِزْقَهُ وَ لمَْ يکَُنْ لََُ فِِ وَاحِدَةٍ مِنهَْا كَسْبٌ وَ 
َ
حْوَالٍ مِنْ أ

َ
لُ تَعَالََ خَلقََهُ فِِ ثلَََثةَِ أ وَّ

َ
ا أ مَّ

َ
ابعَِةِ أ زُقُهُ فِِ الْحاَلِ الرَّ نَّ الَل سَيَْْ

َ
 لََ حِيلةٌَ أ

خْرجََهُ مِنْ ذَلكَِ وَ ذَلكَِ فَإِنَّهُ كََنَ فِِ 
َ
هِ يرَْزُقُهُ هُناَكَ فِِ قرََارٍ مَكِيٍن حَيثُْ لََ برَْدٌ يؤُذِْيهِ وَ لََ حَرٌّ ثُمَّ أ مي

ُ
هِ مَا يرَُبييهِ رحَِمِ أ مي

ُ
جْرَى لََُ مِنْ لبَََِ أ

َ
 أ

جْرَى لََُ مِ 
َ
ةٍ ثُمَّ فُطِمَ مِنْ ذَلكَِ فَأ فَةٍ وَ رحََِْةٍ مِنْ تلويهما ]قُلوُبِهِمَا[ حَتََّّ إِذَا كَبَِِ وَ عَقَلَ وَ مِنْ غَيِْْ حَوْلٍ بهِِ وَ لََ قُوَّ

ْ
بوََيْهِ برَِأ

َ
نْ كَسْبِ أ

َ عََلَ نَفْسِ  نُونَ برَِبيهِ وَ جَحَدَ الْحقُُوقَ فِِ مَالَِِ وَ قَتََّ مْرُهُ فَظَنَّ الظُّ
َ
 .114، ح 122الْصال/ الفَْقْرِ.  هِ وَ عِيَالَِِ مَخاَفَةَ اكْتسََبَ لِنَفْسِهِ ضَاقَ بهِِ أ

 كه آنای فرزند گفته:  گفته اين است كه به او مَ ميان پندهایی كه لقمان به فرزند خود مَ : اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
ساخته و باورش در باره روزی ناقص و كوشش سست باشد از اين جا پند گيْد كه خدای بزرگ در سه حال به جای او كَرش را 

یی نداشته الْته خدا در حالت چهارم نیز او را  روزی وی را رسانده در حالَ كه در هيچ يک از احوال توانایی جستجوی و چاره
 استوار نگاهداری از سَدی و گاهی جاینَستين اين احوال در زهدان مادر بود كه وی را در .دهد كند و روزی او را مَ فراموش نمی

بعدا از شيْ گرفته شد و .توانا و برومند گرديد كه آنبيْون آورد و از شيْ مادر روزی داد تاجا آنگرمَ كرد و رزق داد بعدا او را از 
ک او را بر از دست رنج پدر و مادر او را روزی داده و دل ايشان را بر وی مهربان گردانيد چنان كه در كَرها و خوراک و پوشا

خويشتن برتر دارند. و چون بالَده و خردمند گرديد برای زندگی و ارتزاق پی كَر رود و چون در تلَش كوتاهی كند به خدای خويش 
 .یی باشد یی بد بنده در روزی رسانيدن بد گمان گردد و از بيم تنگی روزی و در آمد بر خود و همسُ خويش تنک گيْد چنين بنده
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تنَِ   بنِْ عَلٍِِّ عَنِ الْحسَُيْنِ 
ْ
نْ   قَبلَْ   بنِِعْمَتِكَ   يوم عرفة: ابْتَدَأ

َ
كُونَ   أ

َ
صْلََبَ   أ

َ
سْكَنتْنَِ الْأ

َ
َابِ ثُمَّ أ شَيئْاً مَذْكُوراً وَ خَلقَْتنَِ مِنَ التَُّ

زَلْ ظَاعِناً مِنْ صُلبٍْ إِلََ 
َ
هُورِ فَلمَْ أ فَتِكَ بِِ  آمِناً لرَِيْبِ المَْنُونِ وَ اخْتِلََفِ الدُّ

ْ
يَّامِ المَْاضِيَةِ وَ القُْرُونِ الْْاَلََِةِ لمَْ تُُْرجِْنِ لرَِأ

َ
رحَِمٍ فِِ تَقَادُمِ الْأ

خْرَ  وَ لطُْفِكَ لِِ ]بِِ 
َ
بوُا رسُُلكََ لكَِنَّكَ أ ينَ نَقَضُوا عَهْدَكَ وَ كَذَّ ِ يَّامِ الکَْفَرَةِ الََّّ

َ
فَةً مِنكَْ وَ تََُنُّناً عَلََِّ جْ [ وَ إِحْسَانِكَ إِلََِّ فِِ دَوْلةَِ أ

ْ
تَنِ رَأ

ي فِيهِ ]لََُ  ِ ي سَبقََ لِِ مِنَ الهُْدَى الََّّ ِ تنَِ وَ مِنْ قَبلِْ ذَلكَِ رَؤُفتَْ بِِ بَِِمِيلِ صُنعِْكَ وَ سَوَابغِِ نعِْمَتِكَ فاَبْتدََ  للََِّّ
ْ
نشَْأ

َ
تنَِ وَ فِيهِ أ ْ عْتَ [ يسََُّ

رْنِِ ]تشَُويهْنِ  خَلقِِْ مِنْ مَنٍِّ يُمْنَی  سْكَنْتنَِ فِِ ظُلمَُاتٍ ثلَََثٍ بَيْنَ لَحمٍْ وَ جِلٍِْ وَ دَمٍ لمَْ تشَُهي
َ
[ بِخَلقِِْ وَ لمَْ تََعَْلْ إِلََِّ شَيئْاً مِنْ  [ ]تشَُبيهْنِ  ثُمَّ أ

اً سَوِي ا....  نْيَا تاَم  خْرجَْتَنِ إِلََ الدُّ
َ
مْرِي ثُمَّ أ

َ
 .41، ح 188/ 8نور الثقلين أ

موجودی قابل ذكر باشم، و مرا  كه آنوجودم را با نعمتت آغَز كردی پيش ازامام حسين عليه السلَم در روز عرفه فرمودند:....
حوادث زمانه و رفت وآمد روزگار و سالها، ايمنی بخشيدی  از خاک پديد آوردی، سپس در ميان صلبها جايم دادی، درحالَ كه از

از صلبی به رحمی، درگذشته از ايام و قرنهای پيشين، از باب رأفت و لطف و احسانی كه به من داشتَّ، مرا  همواره كوچ كننده بودم
در حكومت پيشوايان کفر، آنان كه پيمانت را شكستند، و پيامبِانت را تکذيب كردند، به دنيا نياوردی، ولی زمانی به دنيا 

و آن عبارت بود از هدايتَّ كه مرا برای پذيرفتن آن آماده ساختَّ، و در عرصه  خورده بود در علمت برايم رقم چه آنآوردی به خاطر 
گاهش نشود و نمايم دادی، و پيش از آن هم با رفتار زيبايت، و نعمتهای كَملت بر من مهر ورزيدی، در نتيجه وجودم را پديد 

ايم دادی، و مرا در آفرينش وجودم گواه آوردی از نطفه ريَته شده و در تاريکيهای سه گانه ميان گوشت و خون و پوست ج
در علمت از هدايتم گذشته بود مرا كَمل ميانه به دنيا  چه آننگرفتَّ، و چیزی از كَر خلقتم را به من واگذار ننمودی، سپس برای 

 .....،آوردی

افِ باِلََّّ مِنْ دُعَائهِِ  نتَْ   : ....اللهُمَ  نبْبَعْدَ الفَْرَاغِ مِنْ صَلََةِ اللَّيلِْ لِنفَْسِهِ فِِ الَِعْتََِ
َ
مَاءً مَهِيناً مِنْ صُلبٍْ مُتَضَايقِِ   حَدَرْتنَِ   وَ أ
فُنِ حَالًَ عَنْ حَالٍ حَتََّّ انْتَهَ  تَهَا باِلْحجُُبِ، تصَُْي ثْبتََّ العِْظَامِ، حَرِجِ المَْسَالكِِ إِلََ رحَِمٍ ضَييقَةٍ سَتََْ

َ
ورَةِ، وَ أ فَِِّ الْْوََارِحَ  يتَْ بِِ إلََِ تَمَامِ الصُّ

 
َ
تنَِ كَمَا نَعَتَّ فِِ كِتَابكَِ: نُطْفَةً ثُمَّ عَلقََةً ثُمَّ مُضْغَةً ثُمَّ عَظْماً ثُمَّ كَسَوتَْ العِْظَامَ لَحمْاً، ثُمَّ أ

ْ
خَلقْاً آخَرَ كَمَا شِئتَْ.حَتََّّ إذَِا احْتجَْتُ إلََِ   نشَْأ

سْتَغْنِ عَنْ غِيَاثِ 
َ
وْ  رِزْقِكَ، وَ لمَْ أ

َ
سْكَنْتنَِ جَوْفَهَا، وَ أ

َ
مَتِكَ الَّتِِ أ

َ
جْرَيْتَهُ لِأ

َ
ابٍ أ دَعْتَنِ قَرَارَ فضَْلِكَ، جَعَلتَْ لِِ قُوتاً مِنْ فَضْلِ طَعَامٍ وَ شَرَ

تِِ لَكََ  نِِ إلََِ قُوَّ وْ تضَْطَرُّ
َ
هَا. وَ لوَْ تکَِلنُِ ياَ ربَي فِِ تلِكَْ الْحاَلَتِ إلََِ حَوْلِ، أ ةُ مِني بعَِيدَةً. رحَِِِ لًَ، وَ لكَََنتَِ القُْوَّ نَ الْحوَْلُ عَني مُعْتََِ

لًَ عَلََِّ إلََِ غََيتَِِ هَذِهِ،...   .82، الدعاء 134 -132الصحيفة/ فَغَذَوْتنَِ بفَِضْلِكَ غِذَاءَ البَِْي اللَّطِيفِ، تَفْعَلُ ذَلكَِ بِِ تَطَوُّ

مقدار  خدايا تو مرا در صورت آبی بیبعد از پايان نماز شب با اعتَاف به گناهان فرمودند:....امام سجاد عليه السلَم در دعای 
اى،  ها پوشيده هائِ باريك و تنگ به تنگناى رحمی كه آن را به پرده از صلبی داراى استخوانهاى بهم پيوسته و درهم فشْده و راه

 گرداندى، تا آنگاه كه به كمال صورت رساندى. و در نقشی كَمل بياراستَّ  در حالَ كه مرا از حالَ به حال ديگر مَ -سَازير كردى 
اى: در آغَز به صورت نطفه، سپس علقه و  و شبكه اعضاء را در پيكر من برقرار كردى، و چنانکه در كتاب خود توصيف كرده

آنگاه مضغه و بعد از آن به صورت استخوان آفريدى، سپس استخوانها را به گوشت پوشانيدى، و آنگاه مرا چنانکه خود خواستَّ 
نياز  تا در آن دوران كه به رزق تو نيازمند شدم، و از فرياد رسی و دستگيْى فضيلت بیبه مرحله ديگرى از آفرينش در آوردى. 

نبودم، از مازاد خوردنی و آشاميدنی كنیز خود كه مرا در اندرون او مسکن دادى، و در نهاد رحِش وديعت نهادى قوتی برايم تعيين 
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ساختَّ، هر آينه تدبيْ  گذاشتَّ، و به نيْوى خويشتنم ملجأ مَ م وا مَكردى. و اگر مرا  اى پروردگار من  در اين احوال به تدبيْ خود
مهربانی با لطف، غذا دادى، و آن همه لطف را از روى تفضل   چون همبود. پس مرا به فضل خود  از من بركنار و نيْو از من دور مَ

 ....ام  تا اين پايه كه رسيده

باَ الْحسََنِ الريضَاعَنِ الْحسََنِ بنِْ الْْهَْمِ قاَلَ: قاَلَ سَ 
َ
بوُ جَعْفَرٍ   يَقُولُ مِعْتُ أ

َ
رْبَعِينَ   الرَّحِمِ   فِِ   إنَِّ النُّطْفَةَ تکَُونُ قاَلَ أ

َ
يوَْماً ثُمَّ   أ

شْهُرٍ بَعَثَ اللُ 
َ
رْبَعَةُ أ

َ
رْبَعِيَن يوَْماً فَإِذَا كَمَلَ أ

َ
رْبَعِيَن يوَْماً ثُمَّ تصَِيُْ مُضْغَةً أ

َ
وْ تصَِيُْ عَلقََةً أ

َ
قَيْنِ فَيقَُولََنِ ياَ ربَي مَا تَُْلقُُ ذَكَراً أ  مَلكََيْنِ خَلََّ

جَلهُُ وَ مَا 
َ
وْ سَعِيداً فَيُؤْمَرَانِ فَيقَُولََنِ ياَ ربَي مَا أ

َ
نْثََ فَيُؤْمَرَانِ فَيَقُولََنِ ياَ ربَي شَقِي اً أ

ُ
دَ مِنْ  رِزْقُهُ وَ كُُُّ شَْ أ شْياَءَ وَ  ءٍ مِنْ حَالَِِ وَ عَدَّ

َ
ذَلكَِ أ

ً فزَجََرَهُ زجَْرَةً فَيَ  جَلَ بَعَثَ الُل مَلكََ
َ
كْمَلَ الُل لََُ الْأ

َ
خْرُجُ وَ قدَْ نسََِِ المِْيثاَقَ فَقَالَ الْحسََنُ بْنُ الْْهَْمِ يکَْتُبَانِ المِْيثاَقَ بَيْنَ عَينْيَهِْ فَإِذَا أ

نْ يدَْعُوَ اللَ 
َ
 فَيجَُوزُ أ

َ
نْثََ فَقَالَ فَقُلتُْ لََُ أ

ُ
كَرَ أ نْثََ ذَكَراً وَ الََّّ

ُ
لَ الْأ  .8، ح 18/ 6الكَفِ . إِنَّ الَل يَفْعَلُ ما يشَاءُ    فَيحَُوي

حسن بن جهم، از امام رضا عليه السلَم روايت كرده است كه امام باقر عليه السلَم فرمود: نطفه چهل روز در رحم باقی مَ 
يل مَ شود و بعد از چهل روز ديگر به مضغه  تبديل مَ شود و چهل روز بعد كه چهار ماه كَمل ماند و آن گاه به خون بسته تبد

سپری مَ شود، خداوند دو فرشته خلق كننده را برمَ انگیزد. آنها مَ گويند: پروردگارا! چه مَ آفرينی؟ مذكر يا مؤنث؟ پس در اين 
اوتمند مَ آفرينی يا سعادتمند؟ پس در اين باره نیز به آنها امر مَ شود. سپس باره به آن دو امر مَ شود. سپس مَ پرسند: آيا او را شق

مَ گويند: خداوندا! مرگش چگونه است؟ رزق و روزيش به چه شکل است؟ و همه چیز را در مورد او از خدا مَ پرسند  و حضرت 
د. هنگامَ كه خداوند مدت توقف او را در رحم تعدادی از اين موارد را ذكر نمود  سپس عهدنامه ای را بين دو چشمانش مَ نويسن

مادر به پايان رساند،فرشته ای را مبعوث مَ گرداند و او را چنان از رحم مادر مَ راند كه كودک از رحم مادر خارج مَ شود و 
جايز است كه به درگاه  حسن بن جهم مَ گويد: از امام رضا عليه السلَم پرسيدم: با اين حال آيا .چیزی از عهدنامه را به ياد ندارد

 .دهديا دختَ را به پسُ تبديل نمايد؟ امام فرمود: خداوند هر چه را كه بخواهد، انْام مَ  و  دختَ  خدا دعا كنيم كه جنين پسُ را

نسْانَ  :عَلِِي بنِْ إِبرَْاهِيمَ  لََلَةُ الصَّ   طِينٍ   سُلَلةٍَ مِنْ   مِنْ   وَ لقََدْ خَلقَْنَا الِْ ي يصَِيُْ نُطْفَةً وَ النُّطْفَةُ قاَلَ السُّ ِ ابِ الََّّ َ عَامِ وَ الشَّْ فْوَةُ مِنَ الطَّ
لََلةَُ هُوَ مِنْ  لََلةَِ وَ السُّ صْلهَُا مِنَ السُّ

َ
يِن فَهَذَا مَعْنَی قَوْلَِِ   أ صْلِ الطي

َ
عَامُ مِنْ أ ابِ وَ الطَّ َ عَامِ وَ الشَّْ جَعَلنْاهُ  ثُمَّ   مِنْ سُلَلةٍَ مِنْ طِينٍ   صَفْوَةِ الطَّ

نثْيََيْنِ ثُمَّ فِِ الرَّحِمِ   نُطْفَةً فِِ قرَارٍ مَكِينٍ 
ُ
يْ فِِ الْأ

َ
حْسَنُ الْْالِقِينَ   إلََِ قَوْلَِِ  ثُمَّ خَلقَْناَ النُّطْفَةَ عَلقََةً   أ

َ
مْرٍ فَحَدُّ   أ

َ
مْرٍ إِلََ أ

َ
وَ هَذِهِ اسْتِحَالةَُ أ

رْبَعِيَن يوَْماً ثُمَّ يصَِيُْ عَلقََة.  النُّطْفَةِ إِذَا وَقَعَتْ فِِ الرَّحِمِ 
َ
 .72 -37/ 2تفسيْ القمِّ  أ

نسْانَ  عَل بن ابراهيم مَ گويد : سلَلَ، گزيده هسَگل( غذا و نوشيدنی است كه تبديل به  طِينٍ   سُلَلةٍَ مِنْ   مِنْ   وَ لقََدْ خَلقَْناَ الِْ
مِنْ سُلَلٍََ  غذا و نوشيدنی است و غذا از اصل گلِ است و اين است معناینطفه مَ شود و اصل نطفه از سلَلَ است و سلَلَ، گزيده 

ثُمَّ خَلقَْنَا النُّطْفَهَ عَلقََهً فخََلقَْنَا العَْلقََهَ مُضْغَهً فخََلقَْنَا  : منظور از قرار مكين، رحم مادر است ثُمَّ جَعَلنْاهُ نُطْفَهً فِ قَرارٍ مَكين مِنْ طِينٍ 
ناهُ خَلقْاً آخَرَ فَتَبارَکَ اللَُّ المُْضْغَهَ عِظام

ْ
نشَْأ

َ
حْسَنُ الْْالِقِينَ  اً فَكَسَوْناَ العِْظامَ لَحمْاً ثُمَّ أ

َ
و اين دگرگون شدن از حالَ به حال ديگر   أ

 .است. نطفه پس از چهل روز كه در رحم مَ ماند، به علقه يا همان خون بسته شده تبديل مَ شود

بِِ الْْاَرُو
َ
بِِ جَعْفَرٍ رِوَايةَِ أ

َ
: دِعَنْ أ ناهُ   ثُمَ فِِ قَوْلَِِ

ْ
نشَْأ

َ
وحِ فِيهِ.  خَلقْاً   أ  .71/ 2تفسيْ القمِّ  آخَرَ فَهُوَ نَفْخُ الرُّ
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ناهُ   ثُمَ امام باقر عليه السلَم فرمودند  گويد مَابو جارود 
ْ
نشَْأ

َ
 خَلقْاً دميدن روح در آن است.  أ

   عَنْ يزَِيدَ الْْرُجَْانِيي :  عَنْ 
َ
......... قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ وَ غَيُْْ الْْاَلِقِ الْْلَِيلِ خَالِقٌ  قاَلَ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ يَقُولُ  الْحسََنِ الريضَا  بِِ أ

حْسَنُ   فَتَباركََ 
َ
نَّ فِِ عِباَدِهِ خَالِقِيَن مِنهُْمْ عِيسَی ابْ   الْْالِقِينَ   الُل أ

َ
خْبََِ أ

َ
يِْْ بإِِذْنِ الِل  فَنَفَخَ فِيهِ فَقَدْ أ يِن كَهَيئَْةِ الطَّ نُ مَرْيَمَ خَلقََ مِنَ الطي

امِرِيُّ خَلقََ  تهِ لهَُمْ عِجْلًَ جَسَداً لََُ خُوارٌ   فصََارَ طَائرِاً بإِِذْنِ الِل  وَ السَّ يِن طَيْْاً دَلَِلًَ عََلَ نُبُوَّ ، ح 68الَوحيد/ .   قُلتُْ إنَِّ عِيسَی خَلقََ مِنَ الطي
13. 

عرض كردم كه فدای تو گردم و كسی غيْ از آفريننده بزرگوار آفريننده گويد...... به امام رضا عليه السلَم  يزيد جرجانی مَ
حْسَنُ الْْالِقِيَن يعنی پر خيْ و منفعت است خدائِ كه فر فرمود بدرستَّ كه خدای تبارک و تعالَ مَ.است

َ
مايد كه فَتَبارَکَ اللَُّ أ

نيكوتر از همه آفرينندگان است پس بِقيقت كه خبِ داده است كه در ميان بندگانش آفرينندگان و غيْ آفرينندگانی هستند از جمله 
 ت مرغ را آفريد و در آن دميد و بفرمان خدا پرنده گرديد كه مَايشان عيسی است صلَ الل عليه كه بفرمان خدا از گل چون هيئا

داد عرض كردم كه عيسی از گل  پريد و سامری از برای ايشان گوسالَ ای را آفريد كه تنی بود كه آن را فريادی بود كه آواز مَ
 .....مرغی را آفريد كه دلَل بر پيغمبِيش باشد

هْنِ وَ صِبغٍْ للِْْكُِيِنَ  وَ شَجَرَةً تَُْرُجُ :   علِ  بن إبراهيم يْتُونِ   مِنْ طُورِ سَينْاءَ تنَبْتُُ باِلدُّ مِيِْ وَ هُوَ مَثَلُ رسَُولِ الِل   قَالَ شَجَرَةُ الزَّ
َ
وَ أ

 .71/ 2تفسيْ القمِّ  . المُْؤْمِنِيَن 

هْنِ وَ صِبغٍْ للِْْكُِِينَ وَ شَجَرَهً تَُرُْجُ مِنْ طُورِ  عَل بن ابراهيم گويد : درخت مورد نظر در اين آيه : درخت زيتون   سَينْاءَ تنَبُْتُ باِلدُّ
 .است و نماديست برای پيامبِ اكرم صلَ الل عليه و آلَ و سلم و امام عَل عليه السلَم

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ِ   الْْبََلِ   وَ هُوَ قطِْعَةٌ مِنَ   :..... فِِ الغَْرِيو قد ذكر أميْ المؤمنين  عَنْ أ سَ  تکَْلِيماً   مُوسی  كََُّمَ الُل عَليَهِْ   يالََّّ وَ قدََّ

َذَ عَلَيهِْ  داً  إبِرْاهِيمَ خَلِيلًَ   عَليَهِْ عِيسَی تَقْدِيساً وَ اتَُّ َذَ مُُمََّ بوََيْهِ وَ اتَُّ
َ
حَبِيباً وَ جَعَلهَُ للِنَّبِيييَن مَسْكَناً فَوَ الِل  مَا سَکَنَ فِيهِ بَعْدَ أ

ييبيَْنِ  مِيِْ المُْؤْمِنِيَن ص فَإذَِا زُرتَْ جَانبَِ النَّجَفِ فزَُرْ عِظَامَ آدَمَ وَ بدََنَ نوُحٍ وَ  الطَّ
َ
كْرَمُ مِنْ أ

َ
بِِ طَالِبٍ آدَمَ وَ نوُحٍ أ

َ
فَإِنَّكَ  جِسْمَ عَلِِي بنِْ أ

داً خَاتَمَ النَّبِيييَن وَ عَلِي اً سَيي  لِيَن وَ مُُمََّ وَّ
َ
مَاءِ عِندَْ دَعْوَتهِِ فَلََ تکَُنْ عَنِ الْْيَِْْ زَائرٌِ الْْباَءَ الْأ بوَْابُ السَّ

َ
دَ الوْصَِيييَن وَ إِنَّ زَائرَِهُ تُفَتَّحُ لََُ أ

اماً..   .11، ح 28/ 6الَهذيب نوََّ

موسی عليه غرى قطعه اى از كوهی است كه و امام صادق عليه السلَم بعد از ذكر اميْالمومنين عليه السلَم فرمودند :....
السلَم در آن با خدا تکلم نمود و عيسی در آن تقديس گرديد و ابراهيم در آن به منصب خليلَ نصب گرديد و حضرت مُمد صلَ 

به خدا قسم بعد از آباء . الل عليه و آلَ در آن حبيب خدا خوانده شد و همين كوه بود كه حق تعالَ آن را مسکن انبياء قرار داد
رم صلَ الل عليه و آلَ يعنی حضرت آدم و نوح عليه السلَم احدى كريم تر از اميْ المومنين عليه السلَم در آن طاهرين پيامبِ اك

و بدين ترتيب هر گاه اراده كردى نْف را، پس استخوان هاى آدم و بدن نوح و جسم عَل  :سپس فرمودند . سكونت اختيار نکرده
و حضرت مُمد صلَ الل عليه و آلَ كه خاتم انبياء است و   ئر آباء اول و گذشتهبن ابی طالب عليه السلَم را زيارت کن كه زا

حضرت عَل عليه السلَم كه سيد اوصياء بوده مَ باشی و بايد توجه داشته باشی كه براى زائر آن حضرت درب هاى آسمان گشوده 
 . مَ شود پس از اين خيْ عظيم غَفل مباش
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 ۲0 - ۳1       الْؤمنون

كُلُونَ وَإِنَّ لَ 
ْ
ا وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ کَثِيَرةٌ وَمِنْهَا تَأ ا فِِ بُطُونِهَ ةً نسُْقِيكُمْ مَِِّ نْعَامِ لَعِبََْ  الْفُلْكِ تُحْمَلُونَ ۲0﴿كُمْ فِِ الَِْ

َ
﴾ وَعَلَيْهَا وَعََل

رْسَلْنَا نُُحًا إِلَى قَوْمِهِ فَقَالَ يَا قَوْمِ اعْبُدُوا الَل ۲۲﴿
َ
قُونَ ﴿﴾ وَلَقَدْ أ فَلََ تَتَّ

َ
هُ أ ذِينَ کَفَرُوا مِنْ قَوْمِهِ مَا هَذَا ۲۳مَا لَكُمْ مِنْ إِلَهٍ غَيْرُ ﴾ فَقَالَ الْْلَََُ الَّ

ذَا  عْنَا بِهَ نْزَلَ مَلََئِكَةً مَا سَِْ لَ عَلَيْكُمْ وَلَوْ شَاءَ الُل لََِ فَضَّ نْ يَََ
َ
لِيَِّ ﴿فِِ آبَائِنَا إِلَّّ بشََرٌ مِثْلُكُمْ يُرِيدُ أ وَّ ةٌ ۲۴الَِْ ﴾ إِنْ هُوَ إِلَّّ رَجُلٌ بِهِ جِنَّ

صُوا بِهِ حَتىَّ حِيٍِّ ﴿ بَّ بُونِ ﴿۲۵فَتَََ ا کَذَّ رْنِِّ بِمَ ورُ ۲۶﴾ قَالَ رَبِّ اصُْْ نُّ مْرُنَا وَفَارَ التَّ
َ
عْيُنِنَا وَوَحْيِنَا فَإِذَا جَاءَ أ

َ
 الْفُلْكَ بِأ

ِ
نِ اصْنَع

َ
وْحَيْنَا إِلَيْهِ أ

َ
﴾ فَأ

اطِبْنِِّ فِِ فَ  ْ وَلَّ تُخَ هْلَكَ إِلَّّ مَنْ سَبَقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ مِنِْهُ
َ
يِِّْ وَأ

ْ مُغْرَقُونَ ﴿اسْلُكْ فِيهَا مِنْ کُلٍّ زَوْجَيِِّْ اثَْْ ُ ذِينَ ظَلَمُوا إِنِهَّ ﴾ فَإِذَا اسْتَوَيْتَ ۲۷ الَّ
 الْفُلْكِ فَقُلِ الْحَمْدُ لِل  الَّ 

َ
نْتَ وَمَنْ مَعَكَ عََل

َ
يَِّ ﴿أ الِِْ

انَا مِنَ الْقَوْمِ الظَّ نْتَ خَيْرُ الْْنُْزِلِيَِّ ﴿۲۸ذِي نَجَّ
َ
نْزِلْنِِّ مُنْزَلًّ مُبَارَكًَ وَأ

َ
﴾ ۲1﴾ وَقُلْ رَبِّ أ

ا لَْبُْتَلِيَِّ ﴿  ﴾ ۳1إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ وَإِنْ کُنَّ

و  (۲0خوريد ) نُشانيم و براى شما در آنها سودهاى فراوان است و از آنها مى  كم آنهاست به شما مى و البته براى شما در دامَا]ى گله درس[ عبَتى است از ]شيرى[ که در ش
و به يقيِّ نُح را به سوى قومش فرستاديم پس ]به آنان[ گفت اى قوم من خدا را بپرستيد شما را جز او خدايى نيست مگر پروا نداريد  (۲۲شويد ) بر آنها و بر کشتيها سوار مى 

فرستاد ]ما[در ميان    مىگانَّ فرشتهخواست قطعا   خواهد بر شما برترى جويد و اگر خدا مى  و اشراف قومش که كَفر بودند گفتند اين ]مرد[ جز بشرى چون شما نيست مى (۲۳)
]نُح[ گفت  (۲۵اش دست نگاه داريد )  او نيست جز مردى که در وى ]حال[ جنون است پس تا چندى در باره (۲۴ايم )  پدران نخستيِّ خود چنيِّ ]چيزى[ نشنيدَ

پس به او وحى كْديم که زير نظر ما و ]به[ وحى ما کشتى را بساز و چون فرمان ما دررسيد و تنور به فوران  (۲۶پروردگارا از آن روى که دروغزنم خواندند مرا يارى کن )
ات بجز کسى از آنان که حكُ ]عذاب [ بر او پيشَ گرفته است وارد کن در باره کسانَّ که ظلِّ   ادهآمد پس در آن از هر نُع ]حيوانَّ[ دو تا ]يكى نر و ديگرى ماده[ با خانُ

و چون تو با آنان که همراه تواند بر کشتى نشستى بگو ستايش خدايى را که ما را از ]چنگ[ گروه ظالْان رهانيد  (۲۷اند با من سخن مگوى زيرا آنها غرق خواهند شد )  كْده
 (۳1کنندَ بوديم ) در حقيقت در اين ]ماجرا[ عبَتَايى است و قطعا ما آزمايش (۲1نُازانَّ ) پروردگارا مرا در جايى پربرکت فرود آور ]که[ تو نيكتَين مَمانو بگو  (۲۸)

بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
بِِ بصَِيٍْ قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
كْرِ حَدٌّ إِذَا فَعَلهَُ العَْبدُْ كََنَ شَاكِراً قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ مَا هُوَ قَالَ يََمَْدُ الَل عََلَ كُُي   هَلْ عَنْ أ للِشُّ

اهُ وَ مِنهُْ قَوْلَُُ جَ  دَّ
َ
نْعَمَ عَليَهِْ فِِ مَالَِِ حَقٌّ أ

َ
هْلٍ وَ مَالٍ وَ إِنْ كََنَ فِيمَا أ

َ
رَ لَنا هذا وَ ما كُنَّا لََُ عَزَّ   لَّ وَ نعِْمَةٍ عَليَهِْ فِِ أ ي سَخَّ ِ سُبحْانَ الََّّ

لِينَ وَ مِنهُْ قَوْلَُُ تَعَالََ    مُقْرِنِينَ  نتَْ خَيُْْ المُْنِْْ
َ
لًَ مُبارَکًَ وَ أ نزِْلنِْ مُنَْْ

َ
دْخِلنِْ وَ قَوْلَُُ    ربَي أ

َ
خْرجِْنِ مُخرَْجَ صِدْقٍ   ربَي أ

َ
وَ   مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أ

نكَْ سُلطْاناً نصَِيْاً   .12، ح 76 -71/ 2الكَفِ . اجْعَلْ لِِ مِنْ لَدُ

عرضكردم : آيا برای شكر حدی است كه چون بنده انْام دهد، شاكر مُسوب شود؟  عليه السلَمابو بصيْ گويد: به امام صادق 
گويد، و اگر برای خدا  مال او داده سپاس مَ فرمود: آری ، عرضكردم : كدامست ؟ فرمود: خدا را بر هر نعمتَّ كه نسبت بخانواده و

رَ لَنا هذا وَ ما كُنَّا در نعمتَّ كه نسبت بمال او داده حق باشد بپردازد، و از اين بابست قول خدای عزوجل و عز ي سَخَّ ِ : سُبحْانَ الََّّ
لًَ مُبارَ و از اين بابست قول خدايتعالَ :    لََُ مُقْرِنِينَ  نزِْلنِْ مُنَْْ

َ
لِيَن ربَي أ نتَْ خَيُْْ المُْنِْْ

َ
دْخِلنِْ و قول خدايتعالَ : کًَ وَ أ

َ
مُدْخَلَ   ربَي أ

خْرجِْنِ مُخرَْجَ صِدْقٍ 
َ
نكَْ سُلطْاناً نصَِيْاً   صِدْقٍ وَ أ  .وَ اجْعَلْ لِِ مِنْ لَدُ
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لًَ فَقُلِ  اللهُمَ لِعَلٍِِّ قاَلَ النَّبُِِّ  نْ   ياَ عَلُِِّ إِذَا نزََلتَْ مَنِْْ
َ
لِينَ   زِلنِْ أ نتَْ خَيُْْ المُْنِْْ

َ
لًَ مُبارَکًَ وَ أ هُ.   مُنَْْ ترُْزَقْ خَيَْْهُ وَ يدُْفَعْ عَنْكَ شَرُّ

 .339، ح 171/ 2الفقيه 

لًَ   را فرمود: يا عَل، چون بمنْلی فرو آئِ بگو:عليه السلَم پيمبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ عَل  نزِْلنِْی مُنَْْ
َ
نتَْ خَيُْْ الل هم  أ

َ
مُبارَکًَ وَ أ

لِينَ   . تا از بركت اين دعاء خيْ آن منْل نصيبت شود، و شر ش از تو دفع گردد. المُْنِْْ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
هَا النَّاسعَنْ أ يُّ

َ
عَاذَکُمْ    : ... أ

َ
نْ   مِنْ   إِنَّ الَل قَدْ أ

َ
نْ يَ   أ

َ
بتَْلِيکَُمْ وَ قَدْ قَالَ جَلَّ مِنْ يََُورَ عَليَکُْمْ وَ لمَْ يعُِذْکُمْ مِنْ أ

 .128، الْطبة 112النهج/   إِنَّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ وَ إنِْ كُنَّا لمَُبتْلَِينقاَئلٍِ  

ای مردم، خداوند شما را پناه داده از اينكه به شما ظلم و ستم كند، و پناه نداده از اينكه اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند: 
 إِنَّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ وَ إِنْ كُنَّا لمَُبتَْلِيند و به تُقيق فرموده است جليل تر و بزرگوارتر از هر گوينده ای امتحان نماي
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نَا مِنْ بَعْدِهِمْ قَرْنًا آخَرِينَ ﴿
ْ
نشَْأ َّ أَ

ُ
نِ اعْبُدُوا الَل مَا ۳0ثُ

َ
ْ أ رْسَلْنَا فِيِْهْ رَسُولًّ مِنِْهُ

َ
قُونَ ﴿﴾ فَأ فَلََ تَتَّ

َ
هُ أ ﴾ وَقَالَ الْْلَََُ مِنْ ۳۲لَكُمْ مِنْ إِلَهٍ غَيْرُ

نْيَا مَا هَذَا إِلَّّ بشََ  تْرَفْنَاهُمْ فِِ الْحَيَاةِ الدُّ
َ
بُوا بِلِقَاءِ الَْخِرَةِ وَأ ذِينَ کَفَرُوا وَکَذَّ كُلُونَ مِنْهُ وَيَشْ قَوْمِهِ الَّ

ْ
ا تَأ كُلُ مَِِّ

ْ
ا تشَْرَبُونَ رٌ مِثْلُكُمْ يَأ رَبُ مَِِّ

اسِرُونَ ﴿۳۳﴿ كُمْ إِذًا لَخَ طَعْتُُْ بشََرًا مِثْلَكُمْ إِنَّ
َ
رَجُونَ ﴿۳۴﴾ وَلَئِنْ أ كُمْ مُخْ نَّ

َ
ْ وَکُنْتُُْ تُرَابًا وَعِظَامًا أ كُمْ إِذَا مِتُُّ نَّ

َ
يَعِدُكُمْ أ

َ
﴾ هَيْهَاتَ ۳۵﴾ أ

بْعُوثِيَِّ ﴿﴾ إِنْ هِيَ إِلَّّ ۳۶هَيْهَاتَ لِْاَ تُوعَدُونَ ﴿ وتُ وَنَحْيَا وَمَا نَحْنُ بِمَ ُ نْيَا نمَ  الِل  کَذِبًا وَمَا نَحْنُ لَهُ ۳۷حَيَاتُنَا الدُّ
َ

ى عََل ﴾ إِنْ هُوَ إِلَّّ رَجُلٌ افْتَََ
ؤْمِنِيَِّ ﴿ بُونِ ﴿۳۸بِمُ ا کَذَّ رْنِِّ بِمَ ا قَلِيلٍ لَيُصْبِحُنَّ نَادِمِيَِّ ﴿۳1﴾ قَالَ رَبِّ اصُْْ  ﴾ ۴1﴾ قَالَ عَمَّ

و در ميانشان پيامبَى از خودشان روانه كْديم که خدا را بپرستيد جز او براى شما معبودى نيست آيا سر  (۳0سپس بعد از آنان نسل]هايى[ ديگر پديد آورديم )
چون شما و اشراف قومش که كَفر شدَ و ديدار آخرت را دروغ پنداشته بودند و در زندگى دنيا آنان را مرفه ساخته بوديم گفتند اين ]مرد[ جز بشرى  (۳۲پرهيزگارى نداريد )

آيا به شما  (۳۴نكار خواهيد بود )و اگر بشرى مثل خودتان را اطاعت کنيد در آن صورت قطعا زيا (۳۳نُشد ) نُشيد مى  مى  چه آنخورد و از  خوريد مى  مى  چه آننيست از 
جز اين  (۳۶شويد ) که وعدَ داده مى  چه آنوه چه دور است  (۳۵شويد ) دهد که وقتى مرديد و خاك و استخوان شديد ]باز[ شما ]از گور زندَ[ بيرون آورده مى   وعدَ مى

 (۳۸بندد نيست و ما به او اعتقاد نداريم ) او جز مردى که بر خدا دروغ مى  (۳۷خواهيم شد )کنيم و ديگر برانگيخته ن  ميريم و زندگى مى   زندگانَّ دنياى ما چيزى نيست مى
 (۴1فرمود به زودى سخت پشيمان خواهند شد ) (۳1گفت پروردگارا از آن روى که مرا دروغزن خواندند ياريم کن )
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عَلْنَ  يْحَةُ بِالْحَقِّ فَجَ ُ الصَّ خَذَتِْهُ
َ
يَِّ ﴿فَأ الِِْ

قَوْمِ الظَّ نَا مِنْ بَعْدِهِمْ قُرُونًا آخَرِينَ ﴿۴0اهُمْ غُثَاءً فَبُعْدًا لِِْ
ْ
نشَْأ َّ أَ

ُ
جَلَهَا وَمَا ۴۲﴾ ثُ

َ
ةٍ أ مَّ

ُ
﴾ مَا تسَْبِقُ مِنْ أ

خِرُونَ ﴿
ْ
بُوهُ ۴۳يَسْتَأ ا کَذَّ ةً رَسُولََُ مَّ

ُ
ى کُلَّ مَا جَاءَ أ رْسَلْنَا رُسُلَنَا تَتََْ

َ
َّ أ

ُ
حَادِيثَ فَبُعْدًا لِقَوْمٍ لَّ يُؤْمِنُونَ ﴿﴾ ثُ

َ
تْبَعْنَا بَعْضَهُمْ بَعْضًا وَجَعَلْنَاهُمْ أ

َ
﴾ ۴۴فَأ
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خَاهُ هَارُونَ بِآيَاتِنَا وَسُلْطَانٍ مُبِيٍِّ ﴿
َ
رْسَلْنَا مُوسََ وَأ

َ
َّ أ

ُ
وا وَكََنُُا قَوْمًا عَالِيَِّ ﴿۴۵ثُ نُؤْمِنُ لِبَشَرَيْنِ  ﴾۴۶﴾ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ فَاسْتَكْبََُ

َ
فَقَالُوا أ

مَا لَنَا عَابِدُونَ ﴿ ا فَكَانُُا مِنَ الْْهُْلَكِيَِّ ﴿۴۷مِثْلِنَا وَقَوْمَُُ بُوهُمَ تَدُونَ ﴿۴۸﴾ فَكَذَّ هُمْ يََْ نَا مُوسََ الْكِتَابَ لَعَلَّ ﴾ وَجَعَلْنَا ۴1﴾ وَلَقَدْ آتََْ
ا  هُ آيَةً وَآوَيْنَاهُمَ مَّ

ُ
ةٍ ذَاتِ قَرَارٍ وَمَعِيٍِّ ﴿ابْنَ مَرْيَمَ وَأ  ﴾ ۵1إِلَى رَبْوَ

آنگاه پس از آنان  (۴0خدا[ گروه ستمكاران )  پس فرياد ]مرگبار[ آنان را به حق فرو گرفت و آنها را ]چون[ خاشاكى که بر آب افتد گردانيديم دور باد ]از رحْت
باز فرستادگان خود را پياپى روانه كْديم هر بار براى ]هدايت[ امتى  (۴۳ماند )  د و نه باز پس مىگير  هيچ امتى نه از اجل خود پيشَ مى (۴۲نسلهاى ديگرى پديد آورديم )

خدا[   باد ]از رحْت پيامبَش آمد او را تكذيب كْدند پس ]ما امتهاى سرکش را[ يكى پس از ديگرى آورديم و آنها را مايه عبَت ]و زبانزد مردم[ گردانيديم دور
به سوى فرعون و سران ]قوم[ او ولى تكبَ نمودند و مردمى  (۴۵سپس موسَ و برادرش هارون را با آيات خود و حجتى آشكار فرستاديم ) (۴۴آورند )  مردمى که ايَان نمى

دو را دروغزن خواندند پس از زمره  در نتيجه آن (۴۷باشند ايَان بياوريم )  پس گفتند آيا به دو بشر که مثل خود ما هستند و طايفه آنها بندگان ما مى (۴۶گردنكش بودند )
اى گردانيديم و آن دو را در   و پسر مريم و مادرش را نشانه (۴1و به يقيِّ ما به موسَ کتاب ]آسْانَّ[ داديم باشد که آنان به راه راست روند ) (۴۸شدگان گشتند ) هلَك

 (۵1سرزميِّ بلندى که جاى زيست و ]داراى[ آب زلّل بود جاى داديم )

 
َ
بِِ الْْاَرُودِ فِِ قَوْلَِِ  بِِ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
رضْ غُثاءً   فَجَعَلنْاهُمْ   رِوَايةَِ أ

َ
 .71/ 2تفسيْ القمی  .  وَ الغُْثاَءُ الَْاَبسُِ الهَْامِدُ مِنْ نَبَاتِ الْأ

فرمود: غثاء يعنی گياه خشكيده و    فجََعَلنْاَهُمْ غُثاَءً  عليه السلَم در باره اين آيه :  باقرروايت كرده است كه امام  ابو جارود 
 .استاز گياهان زمين خاشاک 

هُ آيةًَ  : فِِ قَوْلَِِ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ  مَّ
ُ
بْوَةُ الْحِيَْةُ وَ ذَاتُ قَرَارٍ وَ مَعِيٍن الكُْوفَةُ..   وَ مَعِينٍ   إلََِ قَوْلَِِ  وَ جَعَلنْاَ ابْنَ مَرْيَمَ وَ أ  .71/ 2تفسيْ القمِّ  قاَلَ الرَّ

هُ آيةًَ الَ  وَ مَعِيٍن مَعَل بن ابراهيم در باره آيه  مَّ
ُ
 حيْه و ذات قرار ومعين كوفه است. گويد: ربوه وَ جَعَلنْاَ ابْنَ مَرْيَمَ وَ أ
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ا  بَاتِ وَاعْمَلُوا صَالِحًا إِنِِّّ بِمَ يِّ سُلُ کُلُوا مِنَ الطَّ ا الرُّ َ يَُّ
َ
قُونِ ﴿۵0تَعْمَلُونَ عَلِيٌم ﴿يَا أ كُُْ فَاتَّ نَا رَبُّ

َ
ةً وَاحِدًََ وَأ مَّ

ُ
تُكُمْ أ مَّ

ُ
عُوا ۵۲﴾وَإِنَّ هَذِهِ أ ﴾ فَتَقَطَّ

ْ فَرِحُونَ ﴿ ا لَدَيُّْهِ ْ زُبُرًا کُلُّ حِزْبٍ بِمَ مْرَهُمْ بَيْنَِهُ
َ
ْ حَتىَّ حِيٍِّ ﴿۵۳أ َ ۵۴﴾ فَذَرْهُمْ فِِ غَمْرَتِِهِ نمَّ

َ
يَحْسَبُونَ أ َ

هُمْ بِهِ مِنْ مَالٍ وَبَنِيَِّ ﴿﴾ أ دُّ ِ
﴾  ۵۵ا نمُ

اتِ بَلْ لَّ يَشْعُرُونَ ﴿ يْرَ مْ فِِ الْخَ ْ مُشْفِقُونَ ﴿۵۶نسَُارِعُ لََُ ِ
ذِينَ هُمْ مِنْ خَشْيَةِ رَبِهِّ ْ يُؤْمِنُونَ ﴿۵۷﴾ إِنَّ الَّ ِ

ذِينَ هُمْ بِآيَاتِ رَبِهِّ ذِينَ ۵۸﴾ وَالَّ ﴾ وَالَّ
ْ لَّ  ِ

ْ رَاجِعُونَ ﴿۵1 يُشْرِکُونَ ﴿هُمْ بِرَبِهِّ ِ
ْ إِلَى رَبِهِّ ُ نِهَّ

َ
ْ وَجِلَةٌ أ ا وَقُلُوبُِهُ ذِينَ يُؤْتُونَ مَا آتَوْ  ﴾۶1﴾ وَالَّ

و من پروردگار  شماست که امتى يگانه است  و در حقيقت اين امت (۵0دهيد دانايم )  انجام مى چه آناى پيامبَان از چيزهاى پاكيزه بخوريد و كَر شايسته کنيد که من به 
پس آنها را  (۵۳نزدشان بود دل خوش كْدند ) چه آناى به   تا كَر ]دين[شان را ميان خود قطعه قطعه كْدند ]و[ دسته دسته شدند هر دسته (۵۲از من پروا داريد ) شمايم پس

خواهيم به سودشان در   ]از آن روى است که[ مى (۵۵دهيم )  ان مدد مىاز مال و پسران که بديش  چه آنپندارند که  آيا مى  (۵۴شان تا چندى واگذار ) در ورطه گمراهي
و  (۵۸آورند ) هاى پروردگارشان ايَان مى   و کسانَّ که به نشانه (۵۷در حقيقت کسانَّ که از بيم پروردگارشان هراسانند ) (۵۶فهمند )  خيرات شتاب ورزيم ]نه[ بلكه نمى
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دانند[ که به سوى پروردگارشان   دهند در حالى که دلَايشان ترسان است ]و مى  را دادند ]در راه خدا[ مى چه آنو کسانَّ که  (۵1)آورند  آنان که به پروردگارشان شرك نمى 
 (۶1بازخواهند گشت )

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
تکُُمْ   هذِهِ   وَ إنَِ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ مَّ

ُ
ةً واحِدَةً   أ مَّ

ُ
دٍ  أ  .8و  2، ح 818 -812/ 1الْاهرة تأويل الْيات . قاَلَ آلُ مُُمََّ

تکُُمْ   هذِهِ   وَ إنَِ امام باقرعليه السلَم در باره آيه  مَّ
ُ
ةً واحِدَةً   أ مَّ

ُ
 فرمودند: آل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم هستند. أ

صَ فِيهِ لِْاَ نهج الْلَغة:.... حَدٍ مِنْ عِبَادِهِ لرَخََّ
َ
صَ الُل فِِ الكِْبِِْ لِأ هَ إِلََْهِمُ الََّكََبرَُ وَ فَلوَْ رخََّ وْلَِاَئهِِ وَ لكَِنَّهُ سُبحَْانهَُ كَرَّ

َ
نبِْيَائهِِ وَ أ

َ
ةِ أ صَّ

جْنِحَتَ 
َ
ابِ وجُُوهَهُمْ وَ خَفَضُوا أ َ رُوا فِِ التَُّ رضِْ خُدُودَهُمْ وَ عَفَّ

َ
لصَْقُوا باِلْأ

َ
وْماً مُسْتضَْعَفِيَن قَدِ هُمْ للِمُْؤْمِنِيَن وَ كََنوُا قَ رضََِِ لهَُمُ الََّوَاضُعَ فَأ

خْطَ  اخْتَبَِهَُمُ الُل باِلمَْخْمَصَةِ وَ ابْتَلََهُمْ باِلمَْجْهَدَةِ وَ امْتحََنَهُمْ باِلمَْخَاوفِِ وَ مَخضََهُمْ ]مََُّصَهُمْ  [ باِلمَْكََرهِِ فَلََ تَعْتَبُِِوا ]الريضَا[ الريضَی وَ السُّ
 يََسَْبُونَ الََ  بمَِوَاقعِِ الفِْتْنَةِ وَ الَِخْتِباَرِ فِِ مَوضِْعِ الغِْنَی وَ الَِقتِْدَارِ ]الَِقْتاَرِ[ فَقَدْ قاَلَ سُبحَْانهَُ وَ تَعَ باِلمَْالِ وَ الوَْلَدِ جَهْلًَ 

َ
هُمْ   أ نَّما نمُِدُّ

َ
  بهِِ   أ

وْلََِائهِِ المُْسْتَضْعَفِيَن فِِ  فَإِنَّ   مِنْ مالٍ وَ بنَيَِن نسُارِعُ لهَُمْ فِِ الْْيَْْاتِ بلَْ لَ يشَْعُرُونَ 
َ
نْفُسِهِمْ بأِ

َ
ينَ فِِ أ الَل سُبحَْانهَُ يََْتَبُِِ عِبَادَهُ المُْسْتكَْبِِِ

عْيُنِهِم
َ
 .172، الْطبة 271 -272النهج/ .  أ

دهد، هر آينه به پيامبِان اگر بنا بود خدا اجازه كبِ و گردنفرازى به يکی از بندگان خود اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....
داد، ولی خداى سبحان بزرگی فروشی و كبِ را در نظر ايشان ناپسند نمود، و تواضع را براى  اى مَ و اولَاى خاص خود چنين اجازه

د، و هاى خويش به زمين چسباندند و چهره به خاك مالَدند؛ و در برابر مؤمنان فروتنی كردن ايشان برگزيد؛ از اين رو، آنان  گونه
تبار مبتلَ ساخت، و با درگيْيهاى بيم آور امتحان  خود مردمانی مستضعف بودند؛ خدا آنان را با گرسنگی آزمود، و به كَرهاى مشق 

ها و  كرد، و با رويارویی با ناملَيمات سَه و نابشان گردانيد. بنا بر اين، داشتن و نداشتن مال و فرزند را از روى نشناختن فتنه
 يََسَْبُونَ  وط به دارایی و نادارى دلَل خوشنودى يا ناخشنودى خداوند مگيْيد، كه خداى متعال خود گفته است:آزمونهاى مرب

َ
  أ

هُمْ  نَّما نمُِدُّ
َ
گی و بدين گونه است كه خداى سبحان، بندگان مستكبِ و بزر مِنْ مالٍ وَ بنَِيَن نسُارِعُ لهَُمْ فِِ الْْيَْْاتِ بلَْ لَ يشَْعُرُونَ   بهِِ   أ

 .آزمايد طلب خويش را، به وسيله اولَاى خود، كه در نظر آنان مستضعفند، مَ
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ا سَابِقُونَ ﴿  اتِ وَهُمْ لَََ يْرَ ولَئِكَ يُسَارِعُونَ فِِ الْخَ
ُ
فُ نَفْسًا إِلَّّ وُسْعَهَا وَلَدَيْنَا کِتَابٌ يَنْطِقُ بِالْحَقِّ وَهُمْ لَّ ۶0أ ﴾ بَلْ ۶۲ يُظْلَمُونَ ﴿﴾ وَلَّ نُكَلِّ

ا عَامِلُونَ ﴿ عْمَالٌ مِنْ دُونِ ذَلِكَ هُمْ لَََ
َ
مْ أ ْ فِِ غَمْرَةٍ مِنْ هَذَا وَلََُ رُونَ ﴿۶۳قُلُوبُِهُ

َ
أ فِيِْهْ بِالْعَذَابِ إِذَا هُمْ يَجْ خَذْنَا مُتََْ

َ
﴾ لَّ ۶۴﴾ حَتىَّ إِذَا أ

ا لَّ تُنْصَرُ  كُمْ مِنَّ رُوا الْيَوْمَ إِنَّ
َ
أ عْقَابِكُُْ تَنْكِصُونَ ﴿۶۵ونَ ﴿تَجْ

َ
 أ

َ
ينَ بِهِ ۶۶﴾ قَدْ كََنَتْ آيَاتِي تُتْلَى عَلَيْكُمْ فَكُنْتُُْ عََل ﴾ مُسْتَكْبَِِ

رُونَ ﴿ جُ لِيَِّ ﴿۶۷سَامِرًا تََْ وَّ تِ آبَاءَهُمُ الَِْ
ْ
مْ جَاءَهُمْ مَا لََْ يَأ

َ
رُوا الْقَوْلَ أ بَّ فَلَِّْ يَدَّ

َ
مْ لََْ يَعْرِفُو۶۸﴾ أ

َ
مْ فَهُمْ لَهُ مُنْكِرُونَ ﴿﴾ أ مْ ۶1ا رَسُولََُ

َ
﴾ أ

حَقِّ كََرِهُونَ ﴿ هُمْ لِِْ كْثََُّ
َ
ةٌ بَلْ جَاءَهُمْ بِالْحَقِّ وَأ  ﴾ ۷1يَقُولُونَ بِهِ جِنَّ
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کنيم و نزد ما کتابى است که به حق  تكليف نمى و هيچ کس را جز به قدر توانش  (۶0جويند ) ورزند و آنانند که در انجام آنها سبقت مى  آنانند که در كَرهاى نيك شتاب مى 
]نه[ بلكه دلَاى آنان از اين ]حقيقت[ در غفلت است و آنان غير از اين ]گناهان[ كْدارهايى ]ديگر[ دارند که به  (۶۲گويد و آنان مورد ستُ قرار نخواهند گرفت )  سخن مى

امروز زارى مكنيد که قطعا شما از جانب ما يارى  (۶۴آيند ) ا به عذاب گرفتار ساختيم بناگاه به زارى درمى تا وقتى خوشگذرانان آنها ر (۶۳ورزند ) انجام آن مبادرت مى 
ورزيديد و شب هنگام  در حالى که از ]پذيرفتن[ آن تكبَ مى  (۶۶رفتيد ) شد و شما بوديد که همواره به قهقرا مى  در حقيقت آيات من بر شما خواندَ مى  (۶۵نخواهيد شد )

يا پيامبَ خود را  (۶۸اند يا چيزى براى آنان آمدَ که براى پدران پيشيِّ آنها نيامدَ است )  آيا در ]عظمت[ اين سخن نينديشيدَ (۶۷در محافل خود[ بدگويى ميكرديد )]
 (۷1ى ايشان آورده و]لى[ بيشتَشان حقيقت را خوش ندارند )گويند او جنونَّ دارد ]نه[ بلكه ]او[ حق را برا  يا مى (۶1اند )  ]درست[ نشناخته و ]لذا[ به انكار او پرداخته

باَ عَبدِْ الِل  يَقُولُ   عَنْ حَفْصِ بنِْ غِيَاثٍ 
َ
لََّ يثُنَِْ عَليَكَْ النَّاسُ وَ مَا عَليَكَْ   قاَلَ: سَمِعْتُ أ

َ
نْ لََ تُعْرَفَ فَافْعَلْ وَ مَا عَليَكَْ أ

َ
إنِْ قَدَرتَْ أ

نْ تکَُونَ مَذْمُوماً 
َ
بِِ طَالِبٍ  أ

َ
بِِ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
يْنِ رجَُلٍ عِندَْ النَّاسِ إذَِا كُنتَْ مَُمُْوداً عِندَْ الِل  ثُمَّ قاَلَ قَالَ أ

لََ خَيَْْ فِِ العَْيشِْ إِلََّ لرِجَُلَ
نیَّ لََُ باِلََّ 

َ
وْبَةِ وَ الِل  لوَْ سَجَدَ حَتََّّ يَنقَْطِعَ عُنقُُهُ مَا قَبِلَ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ مِنهُْ إلََِّ يزَْدَادُ كَُُّ يوَْمٍ خَيْْاً وَ رجَُلٍ يَتدََاركَُ مَنِيَّتَهُ باِلََّوْبَةِ وَ أ

ناَ وَ رجََا الثَّوَابَ فِينَا وَ رضََِِ بقُِوتهِِ نصِْفِ مُدٍّ فِِ  لََ وَ مَنْ عَرَفَ حَقَّ
َ
هْلَ الَْْيتِْ أ

َ
سَهُ وَ هُمْ كُُي يوَْمٍ وَ مَ  بوَِلََيتَِناَ أ

ْ
كَنَّ رَأ

َ
وَ   ا سَتَََ عَوْرَتهَُ وَ مَا أ

نْيَا وَ كَذَلكَِ وصََفَهُمُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  هُمْ مِنَ الدُّ نَّهُ حَظُّ
َ
وا أ ينَ يؤُْتوُنَ ما آتوَْا وَ قلُوُبُهُمْ فَقَالَ  الِل  فِِ ذَلكَِ خَائفُِونَ وجَِلوُنَ ودَُّ ِ وجَِلةٌَ   وَ الََّّ

هُمْ  نَّ
َ
اعَةِ المَْحَبَّةَ وَ الوَْلََيةََ وَ هُمْ فِِ ذَلكَِ خَائفُِونَ لَ   رَبيهِمْ راجِعُونَ   إلَِ  أ ي آتوَْا آتوَْا وَ الِل  مَعَ الطَّ ِ يسَْ خَوْفُهُمْ خَوفَْ شَكٍّ وَ ثُمَّ قَالَ مَا الََّّ

ينَ فِِ مَُبََّتِنَا وَ طَ  ِ نْ يکَُونوُا مُقَصْي
َ
 .11، ح 419 -416/ 2الكَفِ اعَتِناَ. تنا! لكَِنَّهُمْ خَافُوا أ

حفص بن غياث، از امام صادق عليه السلَم نقل شده است كه فرمود: تا مَ توانيد ناشناخته باقی بمانيد. چه زيانی به حال تو 
يانی به حال تو دارد اگر مردم تو را ستايش نکنند در حالَ كه در نزد خداوند ستوده هستَّ؟ اگر مردم تو را نکوهش كنند، چه ز

دارد؟ اميْ مؤمنان عَل عليه السلَم فرمود: دو كس از خيْ دنيا بهره مند مَ شوند: اول، كسی است كه كَرهای نيک او روز به روز 
در دنيا افزون مَ گردد و دوم، كسی كه عمل زشت خود را با توبه جبِان مَ كند. و کی توبه او پذيرفته مَ شود؟ به خدا سوگند اگر 

همانا كسانی كه كه .ر در سجده بماند كه گردنش قطع شود، خداوند توبه او را نمی پذيرد؛ مگر اين كه به ولَيت ما قائل باشدآنقد
به لْاسی كه ستَ عورت كند و سقفی  و  حق ما را شناخته اند و به واسطه ما اميد ثواب و پاداش را دارند و به اندک غذای روزانه 

ا كرده اند و با اين حال خائف و ترسان هستند و دوست دارند كه بهره آنها از دنيا همين باشد، و خداوند كه سايبان او باشد، اكتف
ينَ يؤُْتوُنَ ما آتوَْا وَ قُلوُبُهُمْ وجَِلهَ  :عز و جل نیز ايشان را چنين توصيف مَ كند ِ اين آيه  . منظور از آن چه كه آورده اند در  الََّّ

وند به همراه مُبت و ولَيت اهل بيت صلوات الل عليهم اجمعين. با اين حال آنها از اين مَ ترسند چيست؟ اطاعت كردن از خدا
از آن مَ ترسند كه در دوستَّ ما  كه بلكه طاعتشان پذيرفته نشود. و به خدا سوگند كه ترس آنها ناشی از ترديدشان در دين نيست، 

 .و پيْوی از ما كوتاهی كرده باشند.

بِِ عَبدِْ اللَِّ 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ   قَالَ: أ

َ
ينَ يؤُْتوُنَ ما آتوَْا وَ قلُوُبُهُمْ وجَِلةٌَ سَأ ِ وَ   شَفَاعَتُهُمْ   قاَلَ هَِِ  وَ الََّّ

عْمَالهُُمْ إِنْ لمَْ يُ   رجََاؤُهُمْ 
َ
نْ ترَُدَّ عَليَهِْمْ أ

َ
نْ يَقْبَلَ مِنهُْمْ. يَََافُونَ أ

َ
 .274، ح 227/ 3الكَفِ طِيعُوا الَل عَزَّ ذِكْرُهُ وَ يرَجُْونَ أ
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ينَ يؤُْتوُنَ ما آتوَْا وَ قُلوُبُهُمْ وجَِلهَ روايت مَ كند كه گفت: از امام صادق عليه السلَم معنای اين آيه را پرسيدم:  ابو بصيْ ِ .  وَ الََّّ
یی كه دارند، مَ ترسند كه اگر طاعت خداوند را به جا نياورند اعمالشان مورد قبول واقع حضرت فرمود: به خاطر خوف و رجا

 .نگردد و به سوی خودشان بازگردد و خداوند بر هر چیزی تواناست و آنان اميد دارند كه اعمالشان پذيرفته شود

دٍ الْحلَبَِِ  بِِ عَبْدِ اللِ   عَنْ مُُمََّ
َ
ِ   فِِ قَوْلِ الِل عَنْ أ نَّهُمْ إلَِالََّّ

َ
مَا   قاَلَ يَعْمَلُونَ   رَبيهِمْ راجِعُونَ   ينَ يؤُْتوُنَ ما آتوَْا وَ قلُوُبُهُمْ وجَِلةٌَ أ

هُمْ يُثَابوُنَ عَليَهْ  عَمَلٍ   عَمِلوُا مِنْ  نَّ
َ
 .212، ح 249، و ص 216، ح 246المحاسن/ .  وَ هُمْ يَعْلمَُونَ أ

ينَ يؤُْتوُنَ ما آتوَْا وَ قُلوُبُهُمْ وجَِلهٌَ  عليه السلَم در مورد اين آيه:  مُمد حلبی روايت نموده كه امام صادق ِ فرمود : اينان كسانی   الََّّ
 .هستند كه اعمال خويش را به انْام مَ رسانند، در حالَ كه آگاهند كه پاداش آن اعمال را خواهند يافت

بِيه
َ
وْ أ

َ
بِِ   عَنِ الْحاَرثِِ بنِْ المُْغِيَْةِ أ

َ
عْجَبَ مَا   وصَِيَّةِ لقُْمَانَ   فِِ   قاَلَ: قُلتُْ لََُ مَا كََنَ  عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
عَاجِيبُ وَ كََنَ أ

َ
قاَلَ كََنَ فِيهَا الْأ

بكََ وَ ارْجُ  نْ قاَلَ لَِبنِْهِ خَفِ الَل عَزَّ وَ جَلَّ خِيفَةً لوَْ جِئتَْهُ بِبِِي الثَّقَليَْنِ لَعَذَّ
َ
ثُمَّ قَالَ   رجََاءً لوَْ جِئتَْهُ بذُِنوُبِ الثَّقَليَْنِ لرَحََِِكَ  اللَ كََنَ فِيهَا أ

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
بِِ يَقُولُ إِنَّهُ ليَسَْ مِنْ عَبدٍْ مُؤْمِنٍ إلََِّ وَ فِِ قَلبِْهِ نوُرَانِ نوُرُ خِيفَةٍ وَ نوُرُ رجََاءٍ لوَْ وُ أ

َ
َ كََنَ أ وْ وُزِنَ زِنَ هَذَا لمَْ يزَدِْ عََلَ هَذَا وَ ل
 .1، ح 69/ 2الكَفِ هَذَا لمَْ يزَدِْ عََلَ هَذَا.. 

وجل  چنان بتَس كه  عليه السلَم حارث يا پدرش مغيْه بامام صادق  عرض كرد: وصيت لقمان به پسُش گفت : از خدای عز 
سپس  .ا بياوری بتو ترحم كنداگر نيکی جن و انس را بياوری ترا عذاب كند، و بخدا چنان اميدوار باش كه اگر گناه جن و انس ر

در دلش دو نور است : نور خوف و نور رجا كه اگر اين وزن  كه آنفرمود: هيچ بنده مؤ منی نيست ، جز عليه السلَم امام صادق 
 .شود از آن بيش نباشد و اگر آن وزن شود، از اين بيش نباشد

باَ عَبدِْ 
َ
ا حُفِظَ مِنْ   إنَِ   يَقُولُ اللِ عَنْ حَِْزَةَ بنِْ حُِرَْانَ قاَلَ: سَمِعْتُ أ هَا النَّاسُ إنَِّ لکَُمْ مَعَالمَِ النَّبِِي   خُطَبِ   مِمَّ يُّ

َ
نَّهُ قاَلَ: ياَ أ

َ
أ

لََ إِنَّ المُْؤْمِنَ يَعْمَلُ بَ 
َ
جَلٍ قدَْ مَضَی لََ يدَْريِ مَا الُل صَانعٌِ يْنَ مَخاَفَ فاَنْتَهُوا إلََِ مَعَالمِِکُمْ وَ إِنَّ لَکُمْ نهَِايةًَ فَانْتَهُوا إِلََ نهَِايتَِکُمْ أ

َ
تَيْنِ بَيْنَ أ

خُذِ العَْبدُْ المُْؤْمِنُ مِنْ نَفْسِهِ لِنفَْسِ 
ْ
جَلٍ قَدْ بقََِِ لََ يدَْرِي مَا الُل قَاضٍ فِيهِ فَليَْأ

َ
بِيبَةِ قَبْلَ الكِْبَِِ فِيهِ وَ بَيْنَ أ  وَ هِ وَ مِنْ دُنْياَهُ لْخِِرَتهِِ وَ فِِ الشَّ

نْياَ مِنْ مُسْتَعْتبٍَ وَ مَا بَعْدَ  دٍ بِيَدِهِ مَا بَعْدَ الدُّ ي نَفْسُ مُُمََّ ِ وِ النَّارُ.. فِِ الْحيَاَةِ قَبلَْ المَْمَاتِ فَوَ الََّّ
َ
 .7، ح 92/ 2الكَفِ هَا مِنْ دَارٍ إلََِّ الْْنََّةُ أ

از خطبه های پيغمبِ حفظ شده اينستكه فرمود: ای  چه آند: مَ فرمو عليه السلَم امام صادق حِزه بن حِران كيگويد شنيدم 
مردم شما نشانه هایی داريد به نشانه های خود رسيد، و شما را پايانی است بپايان خود برسيد، همانا مؤ من در ميان دو ترس كَر مَ 

از عمرش باقی مانده و نمی داند، خدا كند: ميان زمانيكه از عمرش گذشته ، و نمی داند خدا با او چه مَ كند  و ميان زمانيكه 
پس بنده مؤ من بايد از خود برای خود بايد خود را در طاعت و عبادت بزحِت اندازد تا سودش در . درباره او چه حکم مَ كند

جان مُمد در دست اوست  كه آن هآخرت خود كسب كند و در جوانيش پيش از سالْوردگی و در زندگيش پيش از مرگ . سوگند ب
 .ه پس از گذشت از دنيا عذرخواهی و توبه ممکن نيست و بعد از دنيا خانه ئِ جز بهشت و دوزخ نباشد.ك

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
: عَنْ أ ولئِكَ يسُارعُِونَ فِِ الْْيَْْاتِ وَ هُمْ لَها سابقُِونَ فِِ قَوْلَِِ

ُ
بِِ طَالِبٍ   أ

َ
حَد.   يسَْبِقْهُ   لمَْ هُوَ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
 .72/ 2تفسيْ القمِّ أ
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ولِئکَ يسُارعُِونَ فِِ الْْيَْْاتِ وَ هُمْ لَها سابقُِونَ  عليه السلَم فرمود: مراد خداوند در اين آيه :  باقرامام 
ُ
عَل بن ابی طالب عليه   أ

 .السلَم است كه هيچ كس بر او پيشی نگرفت

 ۷0 - ۸1       الْؤمنون

هِمْ فَ  نَاهُمْ بِذِكِْْ تََْ
َ
مَاوَاتُ وَالَِْرْضُ وَمَنْ فِيهِنَّ بَلْ أ هْوَاءَهُمْ لَفَسَدَتِ السَّ

َ
بَعَ الْحَقُّ أ هِمْ مُعْرِضُونَ ﴿وَلَوِ اتَّ مْ خَرْجًا ۷0هُمْ عَنْ ذِكِْْ لَُُ

َ
مْ تسَْأ

َ
﴾ أ

ازِقِيَِّ ﴿ كَ خَيْرٌ وَهُوَ خَيْرُ الرَّ رَاجُ رَبِّ كَ ۷۲فَخَ رَاطِ ۷۳لَتَدْعُوهُمْ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم ﴿ ﴾ وَإِنَّ ذِينَ لَّ يُؤْمِنُونَ بِالَْخِرَةِ عَنِ الصِّ ﴾ وَإِنَّ الَّ
ْ يَعْمَهُونَ ﴿۷۴لَنَاكِبُونَ ﴿ وا فِِ طُغْيَانِِهِ جُّ ْ مِنْ ضُرٍّ لََِ نَاهُمْ وَکَشَفْنَا مَا بِِهِ خَذْنَاهُمْ بِالْ ۷۵﴾ وَلَوْ رَحِْْ

َ
ْ وَمَا ﴾ وَلَقَدْ أ ِ

عَذَابِ فَمَا اسْتَكَانُُا لِرَبِهِّ
عُونَ ﴿ ضَرَّ ْ بَابًا ذَا عَذَابٍ شَدِيدٍ إِذَا هُمْ فِيهِ مُبْلِسُونَ ﴿۷۶يَََ فْئِدَََ ۷۷﴾ حَتىَّ إِذَا فَتَحْنَا عَلَيْْهِ بْصَارَ وَالَِْ مْعَ وَالَِْ  لَكُمُ السَّ

َ
نشَْأ ﴾ وَهُوَ الَّذِي أَ

كُمْ فِِ الَِْرْضِ وَإِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ﴿۷۸﴿ قَلِيلًَ مَا تشَْكُرُونَ 
َ
فَلََ ۷1﴾ وَهُوَ الَّذِي ذَرَأ

َ
هَارِ أ يْلِ وَالنَّ يتُ وَلَهُ اخْتِلََفُ اللَّ ﴾ وَهُوَ الَّذِي يُحْيِي وَيَُِ

 ﴾ ۸1تَعْقِلُونَ ﴿

ايم ولى آنها از ]پيروى[ يادنامه   شان را به آنان داده  شد ]نه[ بلكه يادنامه و اگر حق از هوسهاى آنها پيروى ميكرد قطعا آسْانها و زميِّ و هر که در آنهاست تباه مى 
و در حقيقت اين تويى که جدا آنها را  (۷۲دهندگان است ) کنى و مزد پروردگارت بهتَ است و اوست که بهتَين روزى  يا از ايشان مزدى مطالبه مى  (۷0خود رويگردانند )

از صدمه بر آنان ]وارد آمدَ[  چه آنو اگر ايشان را ببخشاييم و  (۷۴به راستى کسانَّ که به آخرت ايَان ندارند از راه ]درست[ سخت منحرفند ) و (۷۳خوانَّ )  به راه راست مى
فروتنى نكردند و به زارى و به راستى ايشان را به عذاب گرفتار كْديم و]لى[ نسبت به پروردگارشان  (۷۵ورزند ) است برطرف کنيم در طغيان خود کوردلّنه اصرار مى 

و اوست آن کس که براى شما گوش و چشم و دل پديد  (۷۷تا وقتى که درى از عذاب دردناك بر آنان گشوديم بناگاه ايشان در آن ]حال[ نُميد شدند ) (۷۶درنيامدند )
  کند و مى و اوست آن کس که زندَ مى  (۷1گرد آورده خواهيد شد ) و اوست آن کس که شما را در زميِّ پديد آورد و به سوى اوست که (۷۸آورد چه اندك سپاسگزاريد )

 (۸1انديشيد )  ميراند و اختلَف شب و روز از اوست مگر نمى

تِِ مَا اخْتَلفََتْ فِيهِ مِنْ بَعْدِي مَنْ عَنِ النَّبِِي   مَّ
ُ
ُ لِأ نتَْ وَارثُِ عِلمِِّْ وَ المُْبَيني

َ
باَ الْحسََنِ فَأ

َ
حَ   ..... ياَ أ

َ
ينِكَ   بَّكَ أ خَذَ بسَِبِيلِكَ   لِدِ

َ
وَ أ

نْ  كَ لقََِِ الَل يوَْمَ القِْيَامَةِ لََ خَلََقَ لََُ   صِراطٍ مُسْتقَِيمٍ   هُدِيَ إلَِ  فَهُوَ مِمَّ بْغَضَكَ وَ تََُلََّ
َ
 .72، 74/ 2. تفسيْ القمِّ  وَ مَنْ رغَِبَ عَنْ هُدَاكَ وَ أ

تو وارث دانش من هستَّ و چون پس از من، امتم به وادی اختلَف رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: ای ابالحسن 
صِراطٍ   هُدِيَ إِلَدرافتند، تو راه راست را به ايشان مَ نمایی و بيان مَ كنی. هر آن كس كه تو را دوست داشت و به راه تو در آمد، 

از هدايت تو روی گرداند و با تو دشمنی آورد و جانب تو را خالَ كند، چنان خدا را در روز قيامت ملَقات كند  و آن كه مُسْتقَِيمٍ 
 .كه از خوی و سَشت و راه هدايت، بهره ای نداشته است

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ي   فْسَهُ العِْباَدَ نَ   :.... إنَِّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ لوَْ شَاءَ لعََرَّفَ عَنْ أ ِ اطَهُ وَ سَبِيلهَُ وَ الوْجَْهَ الََّّ بوَْابهَُ وَ صِرَ

َ
وَ لکَِنْ جَعَلنَاَ أ

هُمْ  ناَ فَإنَِّ لَ عَليَنْاَ غَيَْْ وْ فضََّ
َ
اطِ لَناكِبوُن  يؤُْتَی مِنهُْ فَمَنْ عَدَلَ عَنْ وَلََيتَِنَا أ  .7، ح 134/ 1الكَفِ ......  عَنِ الصْي
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شناسانيد ولی ما  خواست خودش را بيواسطه به بندگانش مَ خدای تبارک و تعالَ اگر مَم فرمودند:...اميْ المومنين عليه السلَ
اطِ را درو جاده و راه و طريق معرفت خود قرار داد، كسانی كه از ولَيت مارو گردانيده و ديگران را بر ما ترجيح دهند  عَنِ الصْي

 ....لَناكِبُون

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
 كُُُّ وَاحِدٍ مِنهُْمَا مِنْ صَاحِبِهِ يَقُولُ عَنْ أ

ُ
أ قَيْنِ إِذَا الََْقَيَا   لِقَرِينِهِ   ..... وَ يتَبَََِّ فبَِئسَْ   يا لََتَْ بيَنِْ وَ بيَنْكََ بُعْدَ المَْشِْْ

شْقَ عََلَ رُثوُثةٍَ   القَْرِينُ 
َ
ذْكَ خَ فَيجُِيبُهُ الْأ ِ تَُّ

َ
ضْللَتْنَِ ياَ وَيلْتَََّ لََتْنَِ لمَْ أ

َ
كْرِ بَعْدَ إذِْ جاءَنِي   لِيلًَ لقََدْ أ يطْانُ   عَنِ الَّي نسْانِ   وَ كَنَ الشَّ للِِْْ

ِ  خَذُولًَ  ي بهِِ کَفَرَ وَ القُْرْآنُ الََّّ ِ يمَانُ الََّّ ي عَنهُْ مَالَ وَ الِْ ِ بِيلُ الََّّ ي عَنهُْ ضَلَّ وَ السَّ ِ كْرُ الََّّ ناَ الَّي
َ
بَ وَ ي إِيَّاهُ هَجَرَ فَأ ي بِهِ كَذَّ ِ ينُ الََّّ وَ الدي

ي عَنهُْ نکََب ِ اطُ الََّّ َ  .4، ح 23 -29/ 3الكَفِ ....!  الصْي

و هر يک از آنها از ديگری تبِی مَ جويد، و هرگاه همديگر را ديدار مَ كنند به هم مَ اميْ المومنين عليه السلَمفرمودند:....
قَيْنِ فَبِئسَْ القَْرِينُ  ياَ لََتَْ بيَنِْی وَبَينَْکَ بُعْدَ  گويند: سپس يکی از آن دو بدبخت در حالَ كه ظاهری ژولَده دارد به ديگری . المَْشِْْ

ذْ فُلََناً خَلِيلًَ  ِ تَُّ
َ
نسَانِ خَذُولًَ، سپس من ياد    مَ گويد: ياَ وَيْلتَََّ لََْتنَِی لمَْ أ يطَْانُ للِِْْ كْرِ بَعْدَ إِذْ جَاءنِی وَکََنَ الشَّ ضَلَّنِی عَنِ الَّي

َ
لقََدْ أ

ذكری شدم كه او از آن گمراه شد، و راهی گشتم كه از آن منحرف گشت و ايمانی شدم كه به آن کفر ورزيد و قرآنی گرديدم   و
 .....ا دروغ خواند، و مسيْی شدم كه از آن عدول كردكه آن را ترک گفت و دينی شدم كه آن ر

صْبَغِ بنِْ نُبَاتهَُ عَنْ عَلٍِِّ 
َ
ينَ لَ يؤُْمِنُونَ باِلْْخِرَةِ عَنِ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ:عَنِ الْأ ِ اطِ لَناكِبُونَ   وَ إنَِّ الََّّ تأويل قاَلَ: عَنْ وَلََيتَِنَا.   الصْي
 .6، ح 811 -814/ 1الْيات الْاهرة 

ينَ لَ يؤُْمِنُونَ باِلْْخِرَهِ عَنِ  از اصبغ بن نباته، از امام عَل عليه السلَم نقل مَ كند كه آن حضرت در تفسيْ اين آيه:  ِ وَ إنَِّ الََّّ
اطِ لَناكِبُونَ   .، يعنی از ولَيت ما اهل بيت روی گردان هستند الصْي

لتُْ 
َ
دِ بنِْ مُسْلِمٍ قاَلَ: سَأ باَ جَعْفَرٍ  عَنْ مُُمََّ

َ
فَقَالَ الَِسْتِكََنةَُ هُوَ   وَ ما يَتضََرَّعُونَ   فَمَا اسْتكََنوُا لرَِبيهِمْ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  أ

عُ بِهِمَا.   الْْضُُوعُ  عُ هُوَ رَفْعُ الََْدَينِْ وَ الََّضَرُّ  .2، ح 432 -497/ 2الكَفِ وَ الََّضَرُّ

و   فَمَا اسْتَكَنوُا لرَِبيهِمْ وَ ما يَتَضَرَّعُونَ  است كه از امام باقر عليه السلَم پيْامون اين آيه سئوال كردم:  مُمد بن مسلم نقل كرده
های رو به آسمان ها و زاری و الَماس كردن با دستامام فرمود: استكَنه همان خضوع است و تضرع به معنای بالَ بردن دست

 .است

مِيِْ المُْؤْمِنِ 
َ
نسَْانِ يَنظُْرُ بشَِحْمٍ   يَن عَنْ أ سُ مِنْ خَرْمٍ..   : اعْجَبُوا لهَِذَا الِْ  .3، الحكمة 492النهج/ وَ يَتَكَََّمُ بلِحَْمٍ وَ يسَْمَعُ بِعَظْمٍ وَ يتَنََفَّ

مَ گويد، و با : برای اين انسان به شگفت آئيد  كه با پيهی  مَ بيند، و با گوشتَّ  سخن ندعليه السلَم فرموداميْ المومنين 
 !!استخوانی مَ شنود، و از شكَفِ  نفس مَ كشد
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لُونَ ﴿ وَّ ا لَْبَْعُوثُونَ ﴿۸0بَلْ قَالُوا مِثْلَ مَا قَالَ الَِْ إِنَّ
َ
ا تُرَابًا وَعِظَامًا أ إِذَا مِتْنَا وَکُنَّ

َ
مِنْ قَبْلُ إِنْ هَذَا إِلَّّ ﴾ لَقَدْ وُعِدْنَا نَحْنُ وَآبَاؤُنَا هَذَا ۸۲﴾ قَالُوا أ

لِيَِّ ﴿ وَّ سَاطِيُر الَِْ
َ
ونَ ﴿۸۴﴾ قُلْ لِْنَِ الَِْرْضُ وَمَنْ فِيهَا إِنْ کُنْتُُْ تَعْلَمُونَ ﴿۸۳أ ُ فَلََ تَذَكَّْ

َ
مَاوَاتِ ۸۵﴾ سَيَقُولُونَ لِل  قُلْ أ ﴾ قُلْ مَنْ رَبُّ السَّ

 وَرَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيِم ﴿
ِ

بْع قُونَ ﴿﴾ سَيَقُ ۸۶السَّ فَلََ تَتَّ
َ
ارُ عَلَيْهِ إِنْ ۸۷ولُونَ لِل  قُلْ أ يُر وَلَّ يُجَ ﴾ قُلْ مَنْ بِيَدَِِ مَلَكُوتُ کُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ يُجِ

نََّّ تُسْحَرُونَ ﴿۸۸کُنْتُُْ تَعْلَمُونَ ﴿
َ
ْ لَكَاذِبُو ۸1﴾ سَيَقُولُونَ لِل  قُلْ فَأ ُ نَاهُمْ بِالْحَقِّ وَإِنِهَّ تََْ

َ
 ﴾11نَ ﴿﴾ بَلْ أ

درست هميِّ را قبلَ  (۸۲گفتند آيا چون بميريم و خاك و استخوان شويم آيا واقعا باز ما زندَ خواهيم شد ) (۸0پيشينيان گفته بودند گفتند ) چه آن]نه[ بلكه آنان ]نيز[ مثل 
 (۸۴]بگوييد[ زميِّ و هر که در آن است به چه کسى تعلق دارد ) دانيد مىبگو اگر  (۸۳هاى پيشينيان ]چيزى[ نيست ) به ما و پدرانمان وعدَ دادند اين جز افسانه 

خدا بگو آيا پرهيزگارى   خواهند گفت (۸۶بگو پروردگار آسْانهاى هفتگانه و پروردگار عرش بزرگ کيست ) (۸۵گيريد )  خواهند گفت به خدا بگو آيا عبَت نمى
خدا بگو پس چگونه   خواهند گفت (۸۸رود ) دهد و در پناه کسى نمى   ]کيست آنكه[ او پناه مى دانيد مىبگو فرمانروايى هر چيزى به دست کيست و اگر  (۸۷کنيد ) نمى 

 (11]نه[ بلكه حقيقت را بر ايشان آورديم و قطعا آنان دروغگويند ) (۸1ايد )  دستخوش افسون شدَ

ينَ   : ثُمَّ ردََّ عََلَ   علِ  بن إبراهيم ِ هَبَ كُُُّ إلٍَِ بمِا   إِلهََيْنِ فَقَالَ تَعَالََ قَالوُا بِ   الثَّنَوِيَّةِ الََّّ َذَ الُل مِنْ وَلَدٍ وَ ما كَنَ مَعَهُ مِنْ إلٍَِ إذِاً لَََّ مَا اتَُّ
لقُُ هَذَا وَ يرُِيدُ هَذَا وَ لََ يرُِيدُ هَذَا وَ قاَلَ: لوَْ كََنَ إِلهََيْنِ كَمَا زَعَمْتُمْ لكَََناَ يََْلقَُانِ فَيَخْلقُُ هَذَا وَ لََ يََْ   بَعْضٍ   خَلقََ وَ لعََلَ بَعْضُهُمْ عََل 

رَادَ الْْخَرُ 
َ
حَدُهُمَا خَلقَْ إِنسَْانٍ وَ أ

َ
رَادَ أ

َ
خَلقَْ بهَِيمَةٍ فَيكَُونُ إِنسَْاناً وَ بهَِيمَةً فِِ حَالةٍَ وَاحِدَةٍ وَ هَذَا  لطََلبََ كُُُّ وَاحِدٍ مِنهُْمَا الغَْلبََةَ وَ إذَِا أ

يضْاً الََّدْبِيُْ وَ ثَبَاتهُُ 
َ
نعُْ لوَِاحِدٍ وَ دَلَّ أ ا بَطَلَ هَذَا ثَبتََ الََّدْبِيُْ وَ الصُّ انِ غَيُْْ مَوجُْودٍ فَلمََّ نَّ الصَّ

َ
عَ وَاحِدٌ جَلَّ جَلََلَُُ وَ قِوَامُ بَعْضِهِ ببَِعْضٍ عََلَ أ

َذَ الُل مِنْ وَلَدٍ   وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ  نفَاً  مَا اتَُّ
َ
ا يصَِفُونَ   سُبحْانَ الِل الْْيةََ ثُمَّ قاَلَ: أ     .78/ 2تفسيْ القمِّ  .عَمَّ

مَا  به وجود دو خدا هستند: هایی كه معتقدمَ دهد، همان عَل بن ابراهيم:....در ادامه سخن، خداوند پاسخی هم به پيْوان ثنويه
هَبَ كُُُّ إِلٍَ بمِا خَلقََ وَ لَعَلَ بَعْضُهُمْ عََل بَ  َذَ اللَُّ مِنْ وَلَدٍ وَ ما كَنَ مَعَهُ مِنْ إلٍَِ إذِاً لَََّ . خداوند مَ فرمايد: اگر آن طور كه شما  عْضٍ اتَُّ

خواست و  كرد، يکی مَلق مَ كرد و ديگری نمیمَ پنداريد، دو خدا وجود داشت، قطعا دچار اختلَف مَ شدند، يکی خ
چهارپایی  ديگری نمی خواست و هر يک سعی مَ كرد بر ديگری غلبه كند. اگر يکی اراده مَ كرد انسانی بيافريند و ديگری خلق

حال كه را اراده مَ كرد، انسان و چهارپایی در قالب واحدی آفريده مَ شد كه چنين چیزی در جهان خلقت موجود نيست. پس 
چنين فرضی مُال است و باطل، درمَ يابيم كه آفرينش و تدبيْ هستَّ به دست يک خدای واحد است و ثبات و قوام يافتن هر يک 
 از ارکَن هستَّ به وسيله ركن ديگر، بهتَين دلَل است برای اثبات احديت خداوند. و اين است معنای اين سخن خداوند متعال:

َذَ اللَُّ مِنْ  ا يصَِفُونَ مَا اتَُّ ... لعََلَ بَعْضُهُمْ عََل بَعْضٍ ... سُبحْانَ اللَِّ عَمَّ   .وَلَدٍ

بِِ 
َ
بوُكَ قُلتُْ يَعْلمَُ القَْدِيمُ الريضَا الْحسََنِ   يزَِيدَ الْْرُجَْانِيي قَالَ: لقَِيتُ أ

َ
لةٌَ قاَلَ هَاتِ لِل  أ

َ
..... قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ قَدْ بقَِيتَْ مَسْأ

 ْ نْ لوَْ كََنَ كَيفَْ كََنَ يکَُونُ قاَلَ وَيََْكَ إنَِّ مَسَائلِكََ  الشَّّ
َ
ي لمَْ يکَُنْ أ ِ  مَا سَمِعْتَ الَل يَقُولُ    ءَ الََّّ

َ
كَنَ فِيهِما آلهَِةٌ إلََِّ الُل  لوَْ لصََعْبَةٌ أ
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هْلِ النَّارِ    بَعْضٍ   وَ لعََلَ بَعْضُهُمْ عََل   وَ قَوْلََُ  لفََسَدَتا
َ
ي كُنَّا نَعْمَلُ وَ قَالَ يََكِِْ قَوْلَ أ ِ خْرجِْنا نَعْمَلْ صالِحاً غَيَْْ الََّّ

َ
وَ لوَْ ردُُّوا لعَادُوا لِما   وَ قاَلَ   أ

ْ  فَقَدْ   نُهُوا عَنهُْ  نْ لوَْ كََنَ كَيفَْ كََنَ يکَُون عَلِمَ الشَّّ
َ
ي لمَْ يکَُنْ أ ِ  .13، ح 61الَوحيد/  .... ءَ الََّّ

عرض كردم كه فدای تو گردم يک مسألَ باقی ماند فرمود بياور و آن را جرجانی گويد امام رضا عليه السلَم را ملَفات كردم.....
گويند عرض كردم كه  است كه در مقام مدح و اظهار لطف و مرحِت بکسی مَ بگو از برای خدا است نيکی پدرت و اين كَلمَ

بود و حضرت فرمود وای بر تو يا رحِت بر تو  بود چگونه مَ داند كه اگر مَ را كه نبوده و وجود بهم نرسانيده مَ چه آنخداوند قديم 
َ  باد بدرستَّ كه مسائل تو دشوار است آيا نشنيده ای كه خدا مَ فرمايد وَ لَعَلَ  مَ ووْ كَنَ فِيهِما آلهَِهٌ إِلََّ اللَُّ لفََسَدَتا فرمايد كه ل

ی كُنَّا نَعْمَلُ و فرمود  بَعْضُهُمْ عََل بَعْضٍ و فرموده در حالَ كه گفتار اهل دوزخ را حكَيت مَ ِ خْرجِْنا نَعْمَلْ صالِحاً غَيَْْ الََّّ
َ
فرمايد كه أ

وا لعَادُوا لِما نُهُ   ...بود بود چگونه مَ را كه نبوده دانسته كه اگر مَ چه آنوا عَنهُْ پس كه وَ لوَْ ردُُّ

 10 - 011       الْؤمنون

 
َ

ا خَلَقَ وَلَعَلََ بَعْضُهُمْ عََل ذَ الُل مِنْ وَلَدٍ وَمَا كََنَ مَعَهُ مِنْ إِلَهٍ إِذًا لَذَهَبَ کُلُّ إِلَهٍ بِمَ خَ ا يََِ مَا اتَّ ﴾ عَالَِِ الْغَيْبِ 10فُونَ ﴿ بَعْضٍ سُبْحَانَ الِل  عَمَّ
ا يُشْرِکُونَ ﴿ هَادَةِ فَتَعَالَى عَمَّ ا تُرِيَنِِّّ مَا يَُعَدُونَ ﴿1۲وَالشَّ يَِّ ﴿1۳﴾ قُلْ رَبِّ إِمَّ الِِْ

عَلْنِِّ فِِ الْقَوْمِ الظَّ نْ نُرِيَكَ مَا 1۴﴾ رَبِّ فَلََ تَجْ
َ
 أ

َ
ا عََل ﴾ وَإِنَّ

فُونَ ﴿ ﴾ ادْفَعْ 1۵نَعِدُهُمْ لَقَادِرُونَ ﴿ ا يََِ عْلَُِّ بِمَ
َ
ئَةَ نَحْنُ أ يِّ حْسَنُ السَّ

َ
تِي هِيَ أ يَاطِيِِّ ﴿1۶بِالَّ زَاتِ الشَّ عُوذُ بِكَ مِنْ هَمَ

َ
عُوذُ 1۷﴾ وَقُلْ رَبِّ أ

َ
﴾ وَأ

ضُرُونِ ﴿ نْ يَحْ
َ
حَدَهُمُ الْْوَْتُ قَالَ رَبِّ ارْجِعُونِ ﴿1۸بِكَ رَبِّ أ

َ
 11﴾ حَتىَّ إِذَا جَاءَ أ

َ
ي أ ا کَلِمَةٌ هُوَ قَائِلُهَا ﴾ لَعَلِّ َ کْتُ کَلََّ إِنهَّ عْمَلُ صَالِحًا فِيَما تَََ

عَثُونَ ﴿ مِ يُُْ مْ بَرْزَخٌ إِلَى يََْ  ﴾ 011وَمِنْ وَرَائِِِ

برد و حتْم بعضى از آنان بر بعضى ديگر  را آفريدَ ]بود[ باخود مى  چه آنخدا فرزندى اختيار نكرده و با او معبودى ]ديگر[ نيست و اگر جز اين بودقطعا هر خدايى 
را که ]از  چه آنبگو پروردگارا اگر  (1۲گردانند )  ]با او[ شريك مى چه آنداناى نهان و آشكار و برتر است از  (10وصف مى کنند ) چه آنخدا از   جستند منزه است تفوق مى 

ايم   را به آنان وعدَ داده چه آنو به راستى که ما تواناييم که  (1۴پروردگارا پس مرا در ميان قوم ستمكار قرار مدَ ) (1۳من نشان دهى ) عذاب[ به آنان وعدَ داده شدَ است به
و پروردگارا از  (1۷به تو پناه مى برم ) هاى شيطانها و بگو پروردگارا از وسوسه  (1۶وصف مى کنند داناتريم ) چه آناى نيكو دفع کن ما به   بدى را به شيوه (1۵بر تو بنمايانيم )

ام   وانهاده چه آنشايد من در  (11گويد پروردگارا مرا بازگردانيد )  تا آنگاه که مرگ يكى از ايشان فرا رسد مى (1۸اينكه ]آنها[ به پيش من حاضر شوند به تو پناه مى برم )
 (011آن است و پشاپيش آنان برزخى است تا روزى که برانگيخته خواهند شد ) كَر نيكى انجام دهم نه چنيِّ است اين سخنى است که او گويندَ

بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
هادَةِ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ هَادَةُ مَا قَدْ كََنَ.   يکَُنْ   مَا لمَْ   فَقَالَ الغَْيبُْ  عالمُِ الغَْيبِْ وَ الشَّ  .1، ح 146معاني الأخبار/ وَ الشَّ

هادَهِ  صادق عليه السلَم در تفسيْ اين آيه:امام  فرمود: غيب يعنی چیزی كه اصلَ نبوده است. و شهاده يعنی   عالمِِ الغَْيبِْ وَ الشَّ
 .آن چه كه خلق شده است

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ييئَةُ   فِِ قَوْلِ الِل عَنْ أ ييئَةُ الْذَِاعَةُ وَ قَوْلَُُ  وَ لَ تسَْتَويِ الْحسََنةَُ وَ لََ السَّ حْسَنُ   هَِِ   باِلَّتِِ   ادْفَعْ   قاَلَ الْحسََنَةُ الََّقِيَّةُ وَ السَّ

َ
  أ

ييئةَ حْسَنُ الََّقِيَّةُ  السَّ
َ
يمًَ قاَلَ الَّتِِ هَِِ أ نَّهُ وَلٌِّ حَِِ

َ
ي بيَنَْكَ وَ بيَنْهَُ عَداوَةٌ كَأ ِ  .279، ح 219المحاسن/ .  فَإذَِا الََّّ
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ييئَةُ امام صادق عليه السلَم در مورد كَلم خداوند  فرمودند : حسنه تقيه است و سيئه اشاعه و در  وَ لَ تسَْتَويِ الْحسََنَةُ وَ لََ السَّ
حْسَنُ   هَِِ   باِلَّتِِ   ادْفَعْ مورد قول 

َ
ييئَةَ   أ ي بيَنَْكَ وَ بيَنَْ فرمودند تقيه است كه بهتَ است  السَّ ِ يمفَإذَِا الََّّ نَّهُ وَلٌِّ حَِِ

َ
 .هُ عَداوَةٌ كَأ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
كََةِ فَليَسَْ بمُِؤْمِنٍ وَ لََ مُسْلِمٍ وَ هُوَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ    مَنعََ   قاَلَ: مَنْ عَنْ أ عْمَلُ صالِحاً قِيَْاطاً مِنَ الزَّ

َ
ربَي ارجِْعُونِ. لعََلِي أ

 .8، ح 128/ 8الكَفِ .  فِيما ترََكْتُ 

امام صادق عليه السلَم فرمود: هر كس به اندازه يک قيْاط از زکَت مال خود را نپردازد، مؤمن ومسلمان نيست. و مصداق 
عْمَلُ صالِحاً فِيما ترََكْتُ  اين سخن خداوند متعال است: 

َ
 .ربَي ارجِْعُونِ لَعَلَي أ

بِيهِ عَنْ سُليَمَْانَ بنِْ مُقْبِلٍ عَنْ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَ 
َ
لفْاً مِنَ   سَبعُْونَ   إِذَا مَاتَ الكََْفِرُ شَيَّعَهُ : قَالَ..... نْ أ

َ
بَانِيَةِ إِلََ قَبِْهِِ وَ إِنَّهُ   أ الزَّ

ةً   ءٍ إِلََّ الثَّقَلََنِ وَ يَقُولُ  لََُناَشِدُ حَامِلِيهِ بصَِوتٍْ يسَْمَعُهُ كُُُّ شَْ  نَّ لِِ كَرَّ
َ
كُونَ مِنَ المُْؤْمِنِيَن وَ يَقُولُ  لوَْ أ

َ
عْمَلُ صالِحاً فِيما   فَأ

َ
ارجِْعُونِ لعََلِي أ

بَانِيَةُ   ترََكْتُ   إِنَّها كَُمَِةٌ فَتجُِيبُهُ الزَّ
نتَْ قاَئلِهَُا كََلَّ

َ
 .12، ح 43، المجلس 287أمالِ الصدوق/ ...... أ

ن از پدرشان، امام جعفر صادق صلوات الل عليهم اجمعين نقل مَ كنند سليمان بن مقبل مدينی، از امام موسی بن جعفر و ايشا
با صدایی كه همه   هنگامَ كه كَفری از دنيا مَ رود، هفتاد هزار فرشته دوزخبان او را تا قبِش همراهی مَ كنند و او كه فرمود: 

ويد: اگر بتوانم بار ديگر به دنيا برگردم، از موجودات به جز انس و جن آن را مَ شنوند، همراهان خود را سوگند مَ دهد و مَ گ
عْمَلُ صالِحاً فِيما ترََكْتُ  مؤمنان خواهم بود و ادامه مَ دهد: 

َ
 إِنَّها كَُمَِهٌ هُوَ  در اين هنگام دوزخبانان مَ گويند:   ربَي ارجِْعُونِ لعََلَي أ

كََلَّ
 .قائلِهُا

حَدَهُمُ المَْ  : تفسيْ القمِّ
َ
كََةِ  قَوْلَُُ  إنَِّها كَُمَِةٌ هُوَ قائلِهُا  إلََِ قَوْلَِِ   وتُْ حَتََّّ إذِا جاءَ أ هَا نزََلتَْ فِِ مَانعِِ الزَّ يوَْمِ   وَ مِنْ وَرائهِِمْ برَْزَخٌ إلَِ  فإَنَِّ

مْرَيْنِ وَ هُوَ الثَّوَابُ   يُبعَْثُونَ 
َ
مْرٌ بَيْنَ أ

َ
نکَْرَ عَذَابَ القَْبِِْ وَ الثَّوَابَ وَ بَيْنَ الدُّ   وَ العِْقَابُ   قاَلَ البَِْْزَخُ هُوَ أ

َ
نْياَ وَ الْْخِرَةِ وَ هُوَ ردٌَّ عََلَ مَنْ أ

ادِقِ  مْرُ إِلََنْاَ فَنَحْنُ العِْقَابَ قَبلَْ يوَْمِ القِْيَامَةِ وَ هُوَ قَوْلُ الصَّ
َ
ا إذَِا صَارَ الْأ مَّ

َ
خَافُ عَليَکُْمْ إلََِّ البَِْْزَخَ فَأ

َ
وْلَی بکُِمْ وَ الِل  مَا أ

َ
تفسيْ  ..أ

 .74 -78/ 2القمِّ 

حَدَهُمُ المَْوتُْ 
َ
وَ مِنْ وَرائهِِمْ  إِنَّها كَُمَِةٌ هُوَ قائلِهُا اين ايه در مورد نپردازنده زکَت است و آيه:  إِلََ قَوْلَِِ   عَل بن ابراهيم: حَتََّّ إِذا جاءَ أ

مَ گويد: برزخ به معنای ميان دو چیز است و منظور از آن، ثواب و عقاب ما بين دنيا و آخرت است و اين   برَْزَخٌ إِلَ يوَْمِ يُبعَْثُونَ 
آيه پاسخی است به كسانی كه منكر ثواب و عقاب قبل از روز قيامت بوده اند. امام صادق عليه السلَم مَ فرمايد: به خدا سوگند، 

 .است. چرا كه در روز قيامت كه گشايش كَرتان به دست ماستاز تنها چیزی كه از آن بر شما مَ ترسم، برزخ 

بِِ طَالِبٍ  ،قاَلَ  الزُّهْرِيي  عَنِ  مَعْمَرٍ  عَنْ 
َ
شَدُّ سَاعَاتِ قَالَ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلِِي بنِْ أ

َ
اعَةُ الَّتِِ يُعَايِنُ   آدَمَ   ابنِْ   أ ثلَََثُ سَاعَاتٍ السَّ

اعَةُ الَّتِِ يقَِفُ فِيهَا بَيْنَ يدََيِ الِل  تَبَاركََ وَ تَعَ  فِيهَا مَلكََ المَْوتِْ  اعَةُ الَّتِِ يَقُومُ فِيهَا مِنْ قَبِْهِِ وَ السَّ ا إِلََ النَّارِ وَ السَّ ا إِلََ الْْنََّةِ وَ إِمَّ الََ فإَِمَّ
نتَْ 

َ
نتَْ أ

َ
نتَْ وَ إِلََّ هَلكَْتَ وَ  ثُمَّ قاَلَ إِنْ نََْوتَْ ياَ ابْنَ آدَمَ عِندَْ المَْوتِْ فَأ

َ
نتَْ أ

َ
وَ إلََِّ هَلكَْتَ وَ إِنْ نََْوتَْ ياَ ابْنَ آدَمَ حِيَن توُضَعُ فِِ قَبِْكَِ فَأ

نتَْ وَ إِلََّ هَلكَْتَ وَ إِنْ نََْوتَْ حِينَ 
َ
نتَْ أ

َ
اطِ فَأ َ نتَْ وَ إِلََّ هَلكَْتَ   العْالمَِينَ  يَقُومُ النَّاسُ لرَِبي   إِنْ نََْوتَْ حِيَن يَُمَْلُ النَّاسُ عََلَ الصْي

َ
نتَْ أ

َ
فَأ

   يوَْمِ يُبعَْثوُنَ   وَ مِنْ وَرائهِِمْ برَْزَخٌ إلَِثُمَّ تلَََ 
َ
وْ حُفْرَةٌ قاَلَ هُوَ القَْبُِْ وَ إِنَّ لهَُمْ فِيهِ لمََعِيشَةً ضَنكًَْ وَ الِل  إِنَّ القَْبَِْ لرََوضَْةٌ مِنْ رِيَاضِ الْْنََّةِ أ
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مَاءِ سَاکِنَ الْْنََّ مِ  قْبَلَ عََلَ رجَُلٍ مِنْ جُلسََائِهِ فَقَالَ لََُ لقََدْ عَلِمَ سَاکِنُ السَّ
َ
يُّ نْ حُفَرِ النَّارِ ثُمَّ أ

َ
نتَْ وَ أ

َ
يُّ الرَّجُليَْنِ أ

َ
ةِ مِنْ سَاکِنِ النَّارِ فَأ

ارَيْنِ دَاركَُ..   .123، ح 122 -117الْصال/ الدَّ

از امام زين العابدين عليه السلَم نقل مَ كند كه فرمود: سخت ترين اوقات برای انسان سه وقت است: زهری و او معمر از 
اول وقتَّ كه فرشته مرگ را مَ بيند، دوم وقتَّ كه از قبِ برمَ خیزد و سوم وقتَّ است كه در پيشگاه خداوند متعال قرار مَ گيْد كه 

ای انسان! اگر در هنگام مرگ نْات يافتَّ، نْات يافته هستَّ. وگرنه هلَک مَ  سپس فرمود: .يا به سوی بهشت مَ رود يا به جهنم
شته مَ شوی نْات يافتَّ، رهيده ای وگرنه هلَک مَ شوی و اگر هنگامَ كه مردم از پل صراط مَ گردی و اگر هنگامَ كه در قبِ گذا

 يَقُومُ النَّاسُ لرَِبي العْالمَِيَن ، و اگر در روزی كه ، در غيْ اين صورت از هلَک شدگان هستَّگذرند نْات يافتَّ، از نْات يافتگانی
و فرمود:   وَ مِنْ وَرائهِِمْ برَْزَخٌ إِلَ يوَْمِ يُبعَْثُونَ  نْات يافتَّ، نْات پيدا مَ كنی وگرنه هلَک مَ گردی. سپس اين آيه را تلَوت كرد: 

های آتش های بهشت و يا گودالَ از گودالبرزخ همان قبِ است و مردگان در قبِ زندگيسختَّ دارند و گودال قبِ يا باغی از باغ
سپس به يکی از مردان حاضَ در مُلس رو كرد و به او فرمود: خداوند مَ داند كه چه كسی بهشتَّ است و چه كسی .جهنم است

 .شان هستَّ و كدام يک سَای توستبه جهنم مَ رود. تو كدام

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نتَْ تَقُولُ كُُُ عَنْ عَمْرِو بنِْ يزَِيدَ قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
مَا كََنَ فِيهِمْ قاَلَ صَدَقْتُكَ كُُُّهُمْ وَ   الْْنََّةِ عََلَ   شِيعَتِنَا فِِ   إِنيي سَمِعْتُكَ وَ أ

ا فِِ القِْياَمَةِ فَكَُُّکُمْ فِِ الْْنََّةِ بشَِفَاعَةِ النَّبِِي الِل  فِِ الْْنََّةِ قَالَ قُلتُْ جُعِلْ  مَّ
َ
نوُبَ كَثِيَْةٌ كِباَرٌ فَقَالَ أ وْ وصَِي النَّبِِي وَ تُ فِدَاكَ إِنَّ الَُّّ

َ
 المُْطَاعِ أ

تََُوَّفُ عَليَکُْمْ فِِ البَِْْزَخِ قُلتُْ وَ مَا البَِْْزَخُ قاَلَ 
َ
 .8، ح 242/ 8الكَفِ القَْبُِْ مُنذُْ حِيِن مَوْتهِِ إِلََ يوَْمِ القِْيَامَةِ.. لكَِني وَ الِل  أ

شنيدم كه مَ فرموديد: همه دوستداران و شيعيان ما با هرگونه  عمر بن يزيد نقل مَ كند كه به امام صادق عليه السلَم گفتم: 
راوی مَ .یی، به خدا سوگند كه همگی در بهشت جای دارندبله، درست مَ گو اعمالَ كه داشته باشند، در بهشت هستند؟ فرمود: 

گويد: گفتم: فدايت شوم، كسانی كه گناهان بسيار و بزرگ دارند چه؟ فرمود: در روز قيامت همه شما با شفاعت پيامبِ صلَ الل 
در مورد شما از برزخ مَ ترسم. عليه و آلَ و سلم يا عَل بن ابی طالب عليه السلَم وارد بهشت مَ شويد. اما به خدا سوگند كه من 

 .پرسيدم: برزخ چيست؟ فرمود: از زمان مرگ تا روز قيامت. قبِ همان برزخ است

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
بَتْ   البَِْْزَخِ   بُطُونِ   قال: سَلكَُوا فِِ  عَنْ أ كَلتَْ مِنْ لُحوُمِهِمْ وَ شَرِ

َ
رضُْ عَليَهِْمْ فِيهِ فَأ

َ
مِنْ دِمَائهِِمْ  سَبِيلًَ سُليطَتِ الْأ

هْوَالِ 
َ
صْبحَُوا فِِ فَجَوَاتِ قُبُورهِِمْ جَمَاداً لََ يَنمُْونَ وَ ضِمَاراً لََ يوُجَدُونَ لََ يُفْزِعُهُمْ وُرُودُ الْأ

َ
حْوَالِ وَ لََ يََفِْلوُنَ فَأ

َ
رُ الْأ  وَ لََ يََزُْنُهُمْ تَنكَُّ

ذَنوُنَ للِقَْوَاصِفِ غُ 
ْ
وَاجِفِ وَ لََ يأَ فاً[ آلََفاً فَافْتَََ باِلرَّ لََّ

ُ
يعاً فَتشََتَّتُوا وَ ]أ مَا كََنوُا جَمِ ونَ وَ إنَِّ قُوا وَ مَا عَنْ يَّباً لََ ينُتَْظَرُونَ وَ شُهُوداً لََ يََضُْرُ

تْ دِياَرهُُمْ وَ لكَِنَّهُمْ سُقُوا خْباَرهُُمْ وَ صَمَّ
َ
مْعِ صَمَماً وَ باِلْحرََکََتِ  طُولِ عَهْدِهِمْ وَ لََ بُعْدِ مَُلَيهِمْ عَمِيتَْ أ لََْهُمْ باِلنُّطْقِ خَرسَاً وَ باِلسَّ ساً بدََّ

ْ
كَأ

حِبَّاءُ لََ يَتَََاوَرُونَ 
َ
َّسُونَ وَ أ ن

َ
عََ سُباَتٍ جِيَْانٌ لََ يَتَأ فَةِ صَرْ هُمْ فِِ ارْتََِالِ الصي نَّ

َ
طَعَتْ مِنهُْمْ بلَِيَتْ بيَنَْهُمْ عُرَا الََّعَارفُِ وَ انْقَ سُكُوناً فكََأ

ءُ لََ يَتَعَارَفُونَ للِيَلٍْ  خِلََّ
َ
يعٌ وَ بَِِانبِِ الهَْجْرِ وَ هُمْ أ سْباَبُ الْخَِاءِ فَكَُُّهُمْ وحَِيدٌ وَ هُمْ جَمِ

َ
يُّ الْْدَِيدَينِْ ظَعَنُوا فِيهِ أ

َ
 صَبَاحاً وَ لََ لِنَهَارٍ مَسَاءً أ

مَداً شَاهَدُوا مِنْ  [ فَكَِتَْا الغَْايَ كََنَ  عَليَهِْمْ سََْ رُوا  ]فَكَِلَ ا قدََّ عْظَمَ مِمَّ
َ
وْا مِنْ آياَتهَِا أ

َ
ا خَافُوا وَ رَأ فْظَعَ مِمَّ

َ
خْطَارِ دَارهِِمْ أ

َ
تْ لهَُمْ إِلََ أ تيَْنِ مُدَّ

 .221، الْطبة 887نهج الْلَغة/ مَا شَاهَدُوا وَ مَا عَايَنُوا...  مَباَءَةٍ فَاتتَْ مَبَالِغَ الْْوَفِْ وَ الرَّجَاءِ فَلوَْ كََنوُا يَنطِْقُونَ بِهَا لَعَيُّوا بصِِفَةِ 
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در شكمهای برزخ راهی را پيمودند كه در آن راه زمين بر آنها مسلط بوده گوشتهاشان فرمايند:.... اميْ المومنين عليه السلَم مَ
بسته شده كه نمود حركت ندارند، و پنهان و  را خورده و از خونهاشان آشاميده است، پس صبح نمودند در شكَف قبِهاشان جماد و

هولها ايشان را نمی ترساند، و بد حالَها آنها را اندوهگين نمی سازد، و از زلزلَ ها اضطراب و نگرانی  گمشده كه پيدا نمی شوند،
در ظاهر  ندارند، و به بانگ رعدهای سخت گوش نمی دهند، غَئب و پنهان هستند كه كسی منتظر بازگشت ايشان نيست، و

حاضَند ولی در مُالس حاضَ نمی شوند، گرد هم بودند پراكنده شدند، و با هم خو گرفته بودند جدا شدند، از درازی مدت و دوری 
جامَ به ايشان نوشانده اند كه گويائيشان را  كه بلمنْلشان نمی باشد كه خبِهاشان نمی رسد كه و شهرهاشان خاموش گشته است، 

ان را به كری و جنبششان را به آرامش تبديل نموده است، پس ايشان در موقع وصف حالشان بدون انديشه به گنگی و شنوائيش
اهل گورستان همسايگانی هستند كه با هم انس نمی گيْند، و دوستانی كه به ديدن  .مانند اشخاص به خاک افتاده خوابيده اند

يروند، نسبتهای آشنائِ بينشان كهنه و سببهای برادری از آنها بريده شده است، پس همگی با اينكه يکجا گرد آمده  يکديگر نم
اند تنها و بی كسند، و با اينكه دوستان بودند از هم دورند، برای شب بامداد و برای روز شب نمی شناسند، هر يک از شب و روز 

مَ ترسيدند مشاهده كردند، و آثار  چه آنشگی است،  سختيهای آن سَای را سخت تر از كه در آن كوچ كرده اند برای ايشان همي
تصور مَ نمودند ديدند، پس آن دو پايان زندگانی برای ايشان كشيده شده تا جای بازگشت  و در آن  چه آنآن جهان  را بزرگتَ از 

به چشم ديده و دريافته را  چه آنمَ آمدند نمی توانستند پس اگر بعد از مرگ به زبان  مدت منتهی درجه ترس  و اميدواری  هست
 ...بيان كنند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يتَْ عَنْ زُرَارَةَ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
 رَأ

َ
لمَِ تَُعَْلُ مَعَهُ الْْرَِيدَةُ قاَلَ يَتَجَافَِ عَنهُْ العَْذَابُ وَ الْحِسَابُ مَا دَامَ العُْودُ   إذَِا مَاتَ   المَْييتَ   أ

لكَِ فَلََ يصُِيبُهُ باً قاَلَ وَ العَْذَابُ كُُُّهُ فِِ يوَْمٍ وَاحِدٍ فِِ سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ قَدْرَ مَا يدُْخَلُ القَْبَِْ وَ يرَجِْعُ القَْوْمُ رَطْ  عَفَتَانِ لََِّ مَا جُعِلتَِ السَّ وَ إِنَّ
 .4، ح 112 /8الكَفِ عَذَابٌ وَ لََ حِسَابٌ بَعْدَ جُفُوفِهِمَا إِنْ شَاءَ الُل. 

لَم نقل كرده، زراره  لَم عرض كردم: چرا برای مي ت جريده گويد مَزراره، از حضرت ابی جعفر عليه الس  : مُضر امام عليه الس 
شوند، حساب و  حضرت فرمودند: به خاطر آن كه مادامَ كه آن چوب تازه است عذاب و حساب از او دور مَ گذارند؟ و چوب مَ

شوند و آن زمانی است كه مي ت داخل قبِ شد و مردم از سَ قبِ مراجعت كردند، اين  يک ساعت واقع مَعذاب كَل در يک روز و 
گذارند و بعد از آن كه خشک هم بشوند ديگر نه عذابی خواهد بود و نه حسابی ان شاء اللَّ  دو چوب را برای همين همراهش مَ

 .تعالَ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ناَ بَيتُْ الدُّ   ضِعِ مَوْ   قَالَ: مَا مِنْ عَنْ أ

َ
ناَ بَيتُْ الَْْلََءِ أ

َ
ابِ أ َ ناَ بَيتُْ التَُّ

َ
اتٍ أ ودِ قَالَ قَبٍِْ إِلََّ وَ هُوَ يَنطِْقُ كَُُّ يوَْمٍ ثلَََثَ مَرَّ

نتَْ تَ 
َ
حِبُّكَ وَ أ

ُ
مَا وَ الِل  لقََدْ كُنتُْ أ

َ
هْلًَ أ

َ
مْشِّ عََلَ ظَهْرِي فكََيْفَ إِذَا دَخَلتَْ بَطْنِ فَسَتَََى ذَلكَِ فإَذَِا دَخَلَهُ عَبدٌْ مُؤْمِنٌ قاَلَ مَرحَْباً وَ أ

حْسَنَ مِنهُْ فَيقَُ قاَلَ فَيفُْسَحُ لََُ مَدَّ الَْْصَِْ وَ يُفْتَحُ لََُ باَبٌ يرََى مَقْعَدَهُ مِنَ الْْنََّةِ قاَلَ وَ يََْرُجُ مِنْ ذَلكَِ رَ 
َ
ولُ ياَ جُلٌ لمَْ ترََ عَينَْاهُ شَيئْاً قَطُّ أ

يتُْ 
َ
ي كُنتَْ   عَبدَْ الِل  مَا رَأ ِ الِحُ الََّّ ي كُنتَْ عَليَهِْ وَ عَمَلكَُ الصَّ ِ يكَُ الْحسََنُ الََّّ

ْ
ناَ رَأ

َ
حْسَنَ مِنكَْ فَيقَُولُ أ

َ
 تَعْمَلهُُ قاَلَ ثُمَّ تؤُخَْذُ شَيئْاً قَطُّ أ

لََُ ثُمَّ  ى مَنِْْ
َ
تَهَا وَ طِيبَهَا حَتََّّ  رُوحُهُ فَتُوضَعُ فِِ الْْنََّةِ حَيثُْ رَأ دُ لَََّّ  يُقَالُ لََُ نَمْ قرَِيرَ العَْيْنِ فَلََ يزََالُ نَفْحَةٌ مِنَ الْْنََّةِ تصُِيبُ جَسَدَهُ يََِ

بغِْضُكَ وَ 
ُ
مَا وَ الِل  لقََدْ كُنتُْ أ

َ
هْلًَ أ

َ
نتَْ تَمْشِّ عََلَ ظَهْرِي فكََيفَْ إِذَا دَخَلتَْ  يُبعَْثَ قاَلَ وَ إِذَا دَخَلَ الكََْفِرُ قَالَ لََ مَرحَْباً بكَِ وَ لََ أ

َ
أ
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ارِ فَيََْى مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ ثُمَّ قَالَ ثُمَّ إِنَّهُ يََْرُجُ بَطْنِ سَتَََى ذَلكَِ قاَلَ فَتَضُمُّ عَلَيهِْ فَتجَْعَلهُُ رَمِيماً وَ يُعَادُ كَمَا كََنَ وَ يُفْتحَُ لََُ باَبٌ إِلََ النَّ 
قْبَحَ مِنكَْ قَالَ مِنْ 

َ
يتُْ شَيئْاً أ

َ
نتَْ مَا رَأ

َ
ى قَطُّ قَالَ فَيقَُولُ ياَ عَبدَْ الِل  مَنْ أ

َ
قْبحَُ مَنْ رَأ

َ
ي كُنتَْ تَعْمَلهُُ وَ هُ رجَُلٌ أ ِ ييئُ الََّّ ناَ عَمَلكَُ السَّ

َ
فَيقَُولُ أ

يكَُ الْْبَِيثُ قاَلَ ثُمَّ تؤُخَْذُ رُوحُهُ فَتُوضَعُ حَيثُْ 
ْ
لمََهَا وَ حَرَّهَا فِِ  رَأ

َ
ى مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ ثُمَّ لمَْ تزََلْ نَفْخَةٌ مِنَ النَّارِ تصُِيبُ جَسَدَهُ فَيجَِدُ أ

َ
رَأ

 .1، ح 242 -241/ 8الكَفِ  ....جَسَدِهِ إِلََ يوَْمِ يُبعَْثُ 

من خانه ی خاک هستم، من خانه ی  مَ گويد: امام صادق عليه السلَم فرمودند:...هيچ قبِی نيست مگر اينكه هر روز سه بار
مرحبا به تو ،  بلَ و پوسيدن هستم، من خانه ی كرم ها هستم، وقتَّ كه بنده ی مومن وارد قبِ مَ شود، زمين قبِ به او مَ گويد
من قرار گرفتَّ، خوش آمدی، سوگند به خدا، من تو را دوست داشتم، در آن وقت كه بر روی من راه مَ رفتَّ، و اكنون كه در درون 

در اين هنگام به اندازه ی ديد چشمش، قبِ او وسيع مَ گردد، و  بيشتَ تو را دوست دارم، و به زودی نشانه ی دوستَّ مرا در مَ يابی
ش را در بهشت مَ نگرد، و از آن در، مردی بيْون مَ آيد كه هيچ چشمی گاه جایدری در قبِ به روی او گشوده مَ شود، و او 

آن مرد    ای بنده ی خدا! من هرگز چیزی را به زيبایی تو نديده ام، تو كيستَّ؟! او را نديده است، ميت به آن مرد مَ گويد:زيباتر از 
من رأی نيک تو هستم كه دارای آن  زيبا در پاسخ مَ گويد: انا رأيک الحسَنُ الَّی كنتَ عليه و عملک الصالح الَّی كُنتَ تعَمِلهُُ.

مناسب خود،  گاه جایسپس روح او گرفته مَ شود، و در بهشت در   تو هستم كه در دنيا انْام داده ای. بودی، و كَرهای شايسته
از آن پس   بخواب و بيارام در حالَ كه چشمت روشن است و شادمان هستَّ نهاده مَ گردد، سپس به او گفته مَ شود: نمُ قَريرَ العَين

ت و بوی خوش آن را تا روز فرا رسيدن قيامت مَ يابد همواره، نسيمی از بهشت، بر جسد او مَ وزد، كه ولی وقتَّ جسد كَفر   .او لَّ 
خوش نيامدی و سوگند به خدا تو را در آن هنگام كه بر روی من راه مَ رفتَّ،   را در ميان قبِ مَ گذارند، زمين قبِ به او مَ گويد:

ه تو بيشتَ است، و به زودی نشانه ی دشمنی مرا مَ دشمن مَ داشتم، و اكنون كه در درون من قرار گرفتَّ، دشمنی من ب
آنگاه قبِ او را فشار مَ دهد و جسد او را خورد و خاكستَ مَ نمايد  و او را به همان خاکی كه قبلًَ بود، باز مَ گرداند، و   .نگری

ت، از آن در وارد مَ شود، او به ش را در جهن م مَ نگرد، سپس مردی بسيار زشگاه جایدری از جهنم به روی او گشوده مَ شود، او 
من كردار زشت تو هستم كه در دنيا انْام مَ دادی، و رأی  مَ گويد: آن مرد، در پاسخ  ای بنده ی خدا تو كيستَّ؟ آن مرد مَ گويد،

مسمومَ از خود در دوزخ نهاده مَ شود، آنگاه همواره باد  گاه جایسپس روح او گرفته مَ شود، و در  .ناپاک و خبيث تو مَ باشم
 ..…آتش، بر جسدش مَ ورزد، و او درد و سوزش آن را تا روز قيامت، در مَ يابد

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   عَنْ حَبَّةَ العُْرَنِِِ 
َ
قوَْامٍ فَقُمْتُ بقِِياَمِهِ حَتََّّ قاَلَ: خَرجَْتُ مَعَ أ

َ
نَّهُ مُخاَطِبٌ لِأ

َ
لََمِ كَأ هْرِ فَوَقَفَ بوَِادِي السَّ عْيَيتُْ  إِلََ الظَّ

َ
أ

لًَ ثُمَّ جَلسَْتُ حَتََّّ مَلِلتُْ ثُمَّ  وَّ
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن  ثُمَّ جَلسَْتُ حَتََّّ مَلِلتُْ ثُمَّ قُمْتُ حَتََّّ ناَلنَِ مِثلُْ مَا ناَلَنِ أ

َ
قُمْتُ وَ جَمَعْتُ ردَِائِِ فَقُلتُْ ياَ أ

شْفَقْتُ عَليَكَْ مِنْ طُولِ القِْياَمِ 
َ
وْ مُؤَانسََتُهُ  فرََاحَةَ سَاعَةٍ ثُمَّ طَرحَْتُ الريدَاءَ لَِجَْلِسَ عَليَهِْ فَقَالَ لِِ ياَ حَبَّةُ إنِْ هُوَ إلََِّ مُُاَدَثةَُ مُؤْمِنٍ إِنيي قَدْ أ

َ
أ

يْتَهُمْ 
َ
هُمْ لكََذَلكَِ قاَلَ نَعَمْ وَ لوَْ كُشِفَ لكََ لرََأ مِيَْ المُْؤْمِنِيَن وَ إنَِّ

َ
رْوَاحٌ فَقَالَ   حَلقَاً حَلقَاً مُُتَْبِينَ  قاَلَ قُلتُْ ياَ أ

َ
مْ أ

َ
جْسَامٌ أ

َ
يَتحََادَثوُنَ فَقُلتُْ أ

لََمِ  رضِْ إلََِّ قِيلَ لرُِوحِهِ الْحقَِِ بوَِادِي السَّ
َ
رْوَاحٌ وَ مَا مِنْ مُؤْمِنٍ يَمُوتُ فِِ بُقْعَةٍ مِنْ بقَِاعِ الْأ

َ
هَا لَُْقْعَةٌ مِنْ جَنَّةِ عَدْنٍ أ  .1، ح 248/ 8الكَفِ .  وَ إنَِّ

در پشت كوفه در  عليه السلَمبه سوی پست كوفه خارج شديم ؛ اميْ المومنين عليه السلَم حب ه عرفَ گويد : با اميْ مومنان 
ايستاده بود و گویی با كسانی سخن مَ گفت. من نیز با او ايستادم تا خسته شدم ، پس نشستم تا اينكه ملول شدم ،   وادی السلَم
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دوباره برخاستم و ردايم را جمع كرده و گفتم يا اميْالمومنين من بر تو نگرانم از ايستادن زياد ، بنشين و استَاحت کن ! سپس 
ديدی نبود مگر سخن گفتن و مؤانست با مؤمن. گفتم يا اميْالمومنين  چه آنبنشيند. فرمودند: ای حب ه  ردايم را بر زمين پهن كردم تا

من مَ بينم برای تو هم كشف مَ شد ، مَ ديدی كه مؤمنان حلقه وار نشسته و با  چه آنآری اگر   هستند؟ فرمودنیز چنين  ها آن! 
فرمودند: ارواح ؛ و مومنی نمی ميْد مگر اينكه به روح او گفته مَ شود: به وادی  هم سخن مَ گويند. گفتم اجسادند يا ارواح؟
  .از بهشت عدن است السلَم ملحق شو. همانا وادی السلَم قطعه ای

 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مَا إِنَّهُ لََ عَنْ أ

َ
نْ يَمُوتَ بهَِا فَقَالَ مَا تُباَلِِ حَيثْمَُا مَاتَ أ

َ
خَافُ أ

َ
خِِ ببَِغْدَادَ وَ أ

َ
قِ قاَلَ: قُلتُْ لََُ إِنَّ أ  يَبْقَ مُؤْمِنٌ فِِ شَرْ

رضِْ وَ غَرْبِهَا إِلََّ حَشََْ الُل رُوحَهُ إِلََ 
َ
 بِهِمْ حَلقٌَ حَلقٌَ  الْأ

نيي
َ
مَا إِنيي كَأ

َ
لََمِ قَالَ ظَهْرُ الكُْوفَةِ أ يْنَ وَادِي السَّ

َ
لََمِ قُلتُْ لََُ وَ أ قُعُودٌ وَادِي السَّ

ثوُنَ.   .2، ح 248/ 8الكَفِ يَتحََدَّ

مان شهر بميْد. حضرت گفت: برادری دارم كه در بغداد زندگی مَ كند و مَ ترسم در ه عليه السلَممردی به حضرت صادق 
فرمودند: غمی به خود راه مده از اينكه، چه كسی، كجا مَ ميْد، هرگاه مؤمنی در شرق و يا غرب عالم بميْد خداوند روح او را به 

حضرت فرمود: پشت كوفه بيابانی است معروف به وادی   وادی السلَم منتقل مَ كند. آن مرد سؤال كرد: وادی السلَم كجاست؟
  .ارواح مؤمنين دسته دسته اطراف و گرداگرد هم مَ نشينند و با هم سخن مَ گويندالسلَم، 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
وحُ عَنْ أ جْسَادِ فِِ شَجَرَةٍ فِِ الْْنََّةِ تَعَارفَُ وَ تسََاءَلُ فإَذَِا قَدِمَتِ الرُّ

َ
رْوَاحَ فِِ صِفَةِ الْأ

َ
رْوَاحِ يَقُولُ قَالَ: إِنَّ الْأ

َ
 عََلَ الْأ

لوُنَهَا مَا فَعَلَ فُلََنٌ وَ مَا
َ
فلْتَتَْ مِنْ هَوْلٍ عَظِيمٍ ثُمَّ يسَْأ

َ
هَا قَدْ أ فَعَلَ فُلََنٌ فَإِنْ قَالتَْ لهَُمْ ترََكْتُهُ حَي اً ارْتَََوهُْ وَ إِنْ قَالتَْ لهَُمْ قَدْ  دَعُوهَا فإَنَِّ

 .8، ح 244/ 8الكَفِ .  هَلكََ قاَلوُا قَدْ هَوَى هَوَى

امام جعفر صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: روح ها به مانند جسدها، در ميان درختانی از بهشت جای مَ 
گيْند و با يکديگر آشنا مَ شوند و از هم سئوال مَ پرسند و هنگامَ كه روح نزد آنان مَ آيد، مَ گويند: رهايش كنيد، چرا كه او 

بگويد كه: او را زنده رها  ها آنمده است. سپس از او مَ پرسند كه فلَنی و فلَنی چه كردند؟ و اگر به بعد از ترسی بزرگ نزد ما آ
 .كردم؛ بدو اميد مَ بندند و اگر بگويد: مُرده است؛ مَ گويند: هلَک شد، هلَک شد

بِِ بصَِيٍْ،
َ
بِِ عَبدِْ اللِ  عَنْ أ

َ
باَ عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
لتُْ أ

َ
 قاَلَ: سَأ

َ
كُلوُنَ مِنْ طَعَامِهَا عَنْ أ

ْ
رْوَاحِ المُْؤْمِنِيَن فَقَالَ فِِ حُجُرَاتٍ فِِ الْْنََّةِ يأَ

لْحِقْ آ
َ
زْ لَنَا مَا وعََدْتَنَا وَ أ نِْْ

َ
اعَةَ لَنَا وَ أ قِمِ السَّ

َ
ابهَِا وَ يَقُولوُنَ رَبَّناَ أ بُونَ مِنْ شَرَ لِناَ. وَ يشََْْ وَّ

َ
 .4، ح 244/ 8الكَفِ خِرَناَ بِأ

لََمُ در باره ارواح مؤمنان پرسيدم؟فرمود: در اتاق برند، از خوراك  هاى بهشت به سَ مَ ابو بصيْ گويد:از امام صادق عَليَهِْ السَّ
اى  هایی را كه به ما داده گويند: اى پروردگار ما! هم اكنون قيامت را بر ما بر پا گردان، وعده نوشند؛ و مَ خورند و از شراب آن مَ مَ

لين  ما ملحق گردان.اجرا ن  ما، آخرين ما را به او 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ا مَا سِوَى ذَلكَِ فَيُلهَْی عَنْ أ مَّ

َ
يمَانَ مَُضْاً وَ الکُْفْرَ مَُضْاً وَ أ لُ فِِ قَبِْهِِ مَنْ مََُضَ الِْ

َ
مَا يسُْأ ، 281/ 8الكَفِ .    عَنهُْمْ.قَالَ: إنَِّ

 .2ح 
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 .شوند شود و ساير مردم رها مَ در قبِ از ايمان خالص و کفر خالص سؤال مَد:فرمودن السلَم  امام صادق عليه

يسٍْ الكُْنَاسِِِ  باَ جَعْفَرٍ   عَنْ ضََُ
َ
لتُْ أ

َ
نَّ فرَُاتَنَا يََْرُجُ مِنَ الْْنََّةِ فكََيفَْ هُوَ وَ هُوَ يُقْبِلُ مِنَ المَْغْربِِ وَ قَالَ: سَأ

َ
نَّ النَّاسَ يذَْكُرُونَ أ

َ
أ

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
ودِْيةَُ قَالَ فَقَالَ أ

َ
سْمَعُ إِنَّ لِل  جَنَّةً خَلقََهَا الُل فِِ المَْغْربِِ وَ مَاءَ فرَُاتکُِمْ يََْرُجُ مِنهَْا وَ إِلََْهَا تصَُبُّ فِيهِ العُْيُونُ وَ الْأ

َ
ناَ أ

َ
وَ أ

رْوَاحُ المُْؤْمِنِيَن مِنْ حُفَرِهِمْ عِندَْ كُُي مَ 
َ
مُ فِيهَا وَ تَتلَََقَی وَ تَتَعَارفَُ فَإِذَا طَلعََ الفَْ تَُرُْجُ أ كُلُ مِنهَْا وَ تتَنََعَّ

ْ
جْرُ سَاءٍ فَتسَْقُطُ عََلَ ثمَِارهَِا وَ تأَ

رضِْ تطَِيُْ ذَاهِبَةً وَ جَائِيَةً وَ تَعْ   هَاجَتْ 
َ
مَاءِ وَ الْأ مْسُ وَ تَتلَََقَی فِِ الهَْوَاءِ مِنَ الْْنََّةِ فَكََنتَْ فِِ الهَْوَاءِ فِيمَا بَيْنَ السَّ هَدُ حُفَرَهَا إِذَا طَلَعَتِ الشَّ

كُلوُنَ مِنْ 
ْ
ارِ وَ يأَ رْوَاحَ الكُْفَّ

َ
قِ خَلقََهَا لِيسُْكِنَهَا أ يمِهَا لََلْهَُمْ فَإذَِاوَ تَتَعَارفَُ قاَلَ وَ إِنَّ لِل  ناَراً فِِ المَْشِْْ بُونَ مِنْ حَِِ طَلعََ  زَقُّومِهَا وَ يشََْْ

نْياَ كََنوُا فِيهَا يَتَ  اً مِنْ نِيَْانِ الدُّ شَدُّ حَر 
َ
لََقَوْنَ وَ يَتَعَارَفُونَ فَإذَِا كََنَ المَْسَاءُ عَادُوا إِلََ النَّارِ الفَْجْرُ هَاجَتْ إِلََ وَادٍ باِلَْمََنِ يُقَالُ لََُ  برََهُوتُ أ

دٍ  فَهُمْ كَذَلكَِ إلََِ يوَْمِ القِْيَامَةِ قاَلَ  ةِ مُُمََّ ينَ بنِبُُوَّ دِينَ المُْقِري صْلحََكَ الُل فَمَا حَالُ المُْوحَي
َ
ينَ يَمُوتوُنَ قُلتُْ أ ِ مِنَ المُْسْلِمِيَن المُْذْنبِِيَن الََّّ

هُمْ فِِ حُفْرَتهِِمْ  ا هَؤُلََءِ فإَنَِّ مَّ
َ
لََ يََرْجُُونَ مِنهَْا فَمَنْ كََنَ مِنهُْمْ لََُ عَمَلٌ صَالِحٌ وَ لمَْ يَظْهَرْ  وَ ليَسَْ لهَُمْ إِمَامٌ وَ لََ يَعْرِفُونَ وَلََيَتکَُمْ فَقَالَ أ

وْحُ فِِ حُفْرَتهِِ إِلََ يوَْمِ الْ مِنهُْ عَدَاوَةٌ فإَِنَّهُ يََُدُّ لََُ خَدٌّ إِلََ الْْنََّةِ الَّتِِ خَلقََهَا الُل فِِ المَْغْربِِ فَيَدْخُلُ عَليَهِْ مِ  قِياَمَةِ فَيَلقَْ الَل نهَْا الرَّ
مْ 
َ
ا إِلََ النَّارِ فَهَؤُلََءِ مَوْقُوفُونَ لِأ ا إِلََ الْْنََّةِ وَ إِمَّ رِ الِل  قاَلَ وَ كَذَلكَِ يَفْعَلُ الُل باِلمُْسْتَضْعَفِيَن وَ الُْْلهِْ وَ فَيحَُاسِبُهُ بِِسََنَاتهِِ وَ سَييئاَتهِِ فإَِمَّ

وْلََدِ 
َ
طْفَالِ وَ أ

َ
هُمْ يََُدُّ لهَُمْ خَ  الْأ هْلِ القِْبلْةَِ فإَنَِّ

َ
ابُ مِنْ أ ا النُّصَّ مَّ

َ
ينَ لمَْ يَبلْغُُوا الْحلُمَُ فَأ ِ قِ المُْسْلِمِيَن الََّّ دٌّ إلََِ النَّارِ الَّتِِ خَلقََهَا الُل فِِ المَْشِْْ
خَانُ وَ فَ  رُ وَ الدُّ َ   ثُمَّ قِيلَ لهَُمْ   الْحمَِيمِ ثُمَّ فِِ النَّارِ يسُْجَرُونَ   وْرَةُ الْحمَِيمِ إِلََ يوَْمِ القِْياَمَةِ ثُمَّ مَصِيْهُُمْ إِلََ فَيدَْخُلُ عَليَهِْمْ مِنهَْا اللهَبُ وَ الشَّْ

يْنَ ما كُنتْمُْ تدَْعُونَ مِنْ دُونِ الِل 
َ
ي جَعَلهَُ   أ ِ َذْتُمُوهُ دُونَ الِْمَامِ الََّّ ي اتَُّ ِ يْنَ إِمَامُکُمُ الََّّ

َ
 .1، ح 249 -246/ 8الكَفِ الُل للِنَّاسِ إِمَاماً.  أ

كن اسی روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم پرسيدم: مردم مَ گويند كه آب فرات ما از بهشت سَچشمه مَ 
ه السلَم گوش فرا وی گويد: من به پاسخ امام باقر علي چگونه آن از مغرب مَ آيد و چشمه ها و مسيل ها در آن مَ ريزند؟!  گيْد، 

دادم و ايشان در جواب من فرمودند: همانا خداوند بهشتَّ دارد كه آن را در مغرب آفريده است و آب فرات از آن خارج مَ شود. 
ارواح مؤمنان در هر شامگاه، از قبِهايشان به سمت آن مَ روند و بر روی ميوه های آن مَ افتند و از آن مَ خورند و بهره مند مَ 

و با هم ديدار مَ كنند و با يکديگر آشنا مَ شوند. با ظهور سپيده دم، آنان از بهشت بيْون مَ شوند و در آسمان و بين گردند 
در آسمان، يکديگر را ديدار مَ  ها آنآسمان و زمين شروع به رفت و آمد مَ كنند و با طلوع خورشيد، به قبِهايشان مَ روند. 

در ادامه فرمودند: و خداوند آتشی در مشْق دارد، كه آن را برای اسكَن روح كَفران آفريده و  كنند و با هم آشنا مَ شوند. ايشان
آنان از زقوم آن مَ خورند و در شب از آب جوشان آن مَ نوشند و آن گاه كه سپيده دم سَ زند، به وادی ای در يمن مَ روند كه به 

ست. آنان در آن جا با يکديگر ملَقات مَ كنند و با يکديگر آشنا مَ آن برهوت گفته مَ شود كه از آتش های دنيا سوزنده تر ا
او مَ گويد: پرسيدم: خداوند خيْتان دهد،  .شوند و در شامگاه به آتش بازمَ گردند و پيوسته تا روز قيامت حالشان اين چنين است

هستند كه بدون امام مَ  كَری گناهله مسلمانان حال موحدانی كه به نبوت مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم اذعان دارند، اما از جم
ميْند و از ولَيت شما آگاهی ندارند، چگونه است؟ ايشان فرمودند: اينان در قبِهايشان مَ مانند و از آن خارج نمی شوند و هر 

د كه خداوند در مغرب كس كه كَر نيکی داشته باشد و دشمنی و عداوتی از او سَ نزده باشد، گونه او را به سوی بهشت مَ گردانن
آفريده است و از جانب آن تا روز قيامت، باد ملَيمی به قبِش وزيده مَ شود و سپس به ديدار خداوند مَ رود و خداوند، نيکی ها و 
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د با كند و در نهايت، يا به بهشت مَ رود و يا وارد جهنم مَ شود. قضيه اينان موكول به خداوند است. خداونگناهان او را مُاسبه مَ
مستضعفان و ديوانگان و كودكَن و مسلمان زادگانی كه قبل از سن بلوغ مرده اند نیز چنين كند. اما ناصبی هایی كه به سوی قبله 
نماز مَ خوانند، خداوند گونه آنان را به سوی جهنمی قرار مَ دهد كه در مشْق آفريده است و تا روز قيامت از آن جانب، زبانه 

گفته  ها آنبه الْحمَِيمِ ثُمَّ فِِ النَّارِ يسُْجَرُونَ. سپس به روند  مَو فيضان های حِيم به سوی آنان مَ آيد و در نهايت گدازه و دود  آتش و
يْنَ ما كُنتْمُْ تدَْعُونَ مِنْ دُونِ الِل ؟ كجاست امامتان كه او را

َ
به جای امامَ كه خداوند برای مردم برگزيده بود، انتخاب  مَ شود: أ

 .كرديد

 010 - 001       الْؤمنون

سَاءَلُونَ ﴿ مَئِذٍ وَلَّ يَََ ْ يََْ نسَْابَ بَيْنَِهُ ورِ فَلََ أَ ولَئِكَ هُمُ الْْفُْلِحُونَ ﴿010فَإِذَا نُفِخَ فِِ الصُّ
ُ
تْ مَوَازِينُهُ 01۲﴾ فَمَنْ ثَقُلَتْ مَوَازِينُهُ فَأ ﴾ وَمَنْ خَفَّ

َ خَالِدُونَ  نْفُسَهُمْ فِِ جَهَنمَّ
َ
ذِينَ خَسِرُوا أ ولَئِكَ الَّ

ُ
ارُ وَهُمْ فِيهَا كََلِحُونَ ﴿01۳﴿ فَأ لََْ تَكُنْ آيَاتِي تُتْلَى عَلَيْكُمْ 01۴﴾ تَلْفَحُ وُجُوهَهُمُ النَّ

َ
﴾ أ

بُونَ ﴿ ا تُكَذِّ يَِّ ﴿01۵فَكُنْتُُْ بِهَ ا قَوْمًا ضَالِّ ا غَلَبَتْ عَلَيْنَا شِقْوَتُنَا وَکُنَّ َ خْرِجْنَا مِنْهَا فَ 01۶﴾ قَالُوا رَبنَّ
َ
ا أ َ ا ظَالِْوُنَ ﴿﴾ رَبنَّ ﴾ قَالَ 01۷إِنْ عُدْنَا فَإِنَّ

مُونِ ﴿ يَِّ 01۸اخْسَئُوا فِيهَا وَلَّ تُكَلِّ احِِْ نْتَ خَيْرُ الرَّ
َ
نَا وَأ ا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَْْ ا آمَنَّ َ هُ كََنَ فَرِيقٌ مِنْ عِبَادِي يَقُولُونَ رَبنَّ وهُمْ 011﴿﴾ إِنَّ ذْتَُُ خَ ﴾ فَاتَّ

 
َ
ا حَتىَّ أ رِيًّ ْ تَضْحَكُونَ ﴿سِخْ ي وَکُنْتُُْ مِنِْهُ  ﴾ 001نسَْوْكُمْ ذِكِْْ

پس کسانَّ که کفه ميزان ]اعمال[ آنان  (010پرسند ) خويشاوندى وجود ندارد و از ]حال[ يكديگر نمى   پس آنگاه که در صور دميدَ شود ]ديگر[ ميانشان نسبت
  را مى ها آنآتش چهره  (01۳مانند )  اعمال[شان سبك باشد آنان به خويشتن زيان زده ]و[ هميشه در جهنم مىو کسانَّ که کفه ميزان ] (01۲سنگيِّ باشد ايشان رستگارانند )

چيره گويند پروردگارا شقاوت ما بر ما   مى (01۵داديد )  شد و ]همواره[ آن را مورد تكذيب قرار نمى آيا آيات من بر شما خواندَ نمى  (01۴رويند ) ترشجا آنسوزاند و آنان در 
فرمايد ]برويد[ در آن گم شويد و   مى (01۷پروردگارا ما را از اينجا بيرون بر پس اگر باز هم ]به بدى[ برگشتيم در آن صورت ستمگر خواهيم بود ) (01۶شد و ما مردمى گمراه بوديم )

و شما آنان  (011ان آورديم بر ما ببخشاى و به ما رحم کن ]که[ تو بهتَين مهربانَّ )اى از بندگان من بودند که مى گفتند پروردگارا ايَ  در حقيقت دسته (01۸با من سخن مگوييد )
 (001خنديديد ) ]=مؤمنان[ را به ريشخند گرفتيد تا ]با اين كَر[ ياد مرا از خاطرتان بردند و شما بر آنان مى 

بِيهِ 
َ
بِِ جَعْفَرٍ  حَنَانِ بنِْ سَدِيرٍ عَنْ أ

َ
نَّ صَفِيَّةَ بنِتَْ عَنْ أ

َ
ي قُرْطَكِ  فَإِنَ  أ قْبَلتَْ فَقَالَ لهََا الثَّانِي غَطي

َ
لِبِ مَاتَ ابْنٌ لهََا  فَأ   عَبدِْ المُْطَّ

يتَْ لِِ قُرْطاً ياَ ابْنَ اللَّخْناَءِ، ثُمَّ دَخَلتَْ عََلَ رسَُولِ  الِل   رسَُولِ   مِنْ   قرََابَتَكِ 
َ
تهُْ الِل  لََ تَنفَْعُكِ شَيئْاً، فَقَالتَْ لََُ هَلْ رَأ خْبََِ

َ
فَأ

نَّ قَرَابتَِِ لََ تَنفَْعُ بذَِلكَِ وَ بکََتْ، فَخَرَجَ رسَُولُ الِل 
َ
قْوَامٍ يزَْعُمُونَ أ

َ
لََةَ جَامِعَةً، فاَجْتمََعَ النَّاسُ فَقَالَ  مَا باَلُ أ لوَْ قدَْ  -فَناَدَى الصَّ

حْوجَِ 
َ
 .133/ 2تفسيْ القمِّ  ..... کُمقرَُبْتُ المَْقَامَ المَْحْمُودَ لشََفَعْتُ فِِ أ

حنان بن سدير، از پدرش، از امام جعفر صادق عليه السلَم روايت كرده كه فرمود: صفي ه، دختَ عبدالمطلب فرزندی داشت 
اب به او گفت: گوشواره ات را بپوشان، چرا كه خويشاوندی تو با رسول الل صلَ الل عليه  كه مُرد، پس به پيش آمد و عمر بن خط 

پس نزد رسول الل صلَ الل عليه و آلَ رفت و  !و آلَ سودی برايت ندارد. او به عمر گفت: آيا تو گوشواره مرا ديدی، ای ختنه ناشده؟
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و گريست. رسول الل صلَ الل عليه و آلَ خارج شد و ندا داد: نماز جماعت است، پس مردم جمع  او را از اين موضوع با خبِ كرد
در سَ قومَ كه فكر مَ كنند خويشاوندی با من سودی ندارد؟! اگر من در مقام مُمود قرار گرفتم، برای  شدند و گفت: چيست

 ضعيف ترين شما شفاعت مَ كنم.

بِيهِ 
َ
بوُ الْحسََنِ عَلُِِّ بْنُ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
ثَنَا أ لَُْهُ عَ  : قاَلَ جَعْفَرٍ عَنْ عِيسَی بنِْ دَاودَُ قاَلَ حَدَّ

َ
  فَمَنْ   نْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ سَأ

ولئِكَ هُمُ المُْفْلِحُونَ   مَوازِينهُُ   ثَقُلتَْ 
ُ
 .7، ح 816/ 1. تأويل الْيات قاَلَ نزََلتَْ فِيناَ  فأَ

آيه از  عيسی بن داود، از امام موسی كَظم، از امام صادق، از امام باقر صلوات الل عليهم اجمعين روايت مَ كند كه راجع به اين
ولِئکَ هُمُ المُْفْلِحُونَ  ايشان سئوال كردم: 

ُ
 .فرمود: اين آيه در شأن ما نازل شده است  فَمَنْ ثَقُلتَْ مَوازِينُهُ فَأ

دٍ الهَْمَدَانِيي قاَلَ: سَمِعْتُ الريضَا حَبَ   مَنْ   يَقُولُ عَنْ إبِرَْاهِيمَ بنِْ مُُمََّ
َ
حَ   أ

َ
عَانَ عَاصِياً فَهُوَ عَاصٍ وَ مَنْ أ

َ
بَّ مُطِيعاً فَهُوَ مُطِيعٌ وَ مَنْ أ

حَدٍ قَرَابةٌَ وَ لََ 
َ
اعَةِ وَ لقََدْ قَالَ رسَُولُ  ظَالِماً فَهُوَ ظَالمٌِ وَ مَنْ خَذَلَ عَادِلًَ فَهُوَ ظَالمٌِ إِنَّهُ ليَسَْ بَيْنَ الِل  وَ بَيْنَ أ حَدٌ وَلََيةََ الِل  إِلََّ باِلطَّ

َ
يَناَلُ أ

نسَْابکُِمْ قاَلَ الُل تَعَالََ لَِْ الِل 
َ
حْسَابکُِمْ وَ أ

َ
عْمَالِکُمْ لََ بِأ

َ
لِبِ ايتُونِِ بأِ نسْابَ بيَنْهَُمْ يوَْمَئذٍِ   نِ عَبدِْ المُْطَّ

َ
ورِ فلََ أ فَإذِا نفُِخَ فِِ الصُّ

ولئِكَ هُمُ المُْفْلِحُونَ وَ مَ 
ُ
ونوَ لَ يتَسَاءَلوُنَ فَمَنْ ثَقُلتَْ مَوازِينُهُ فأَ نْفُسَهُمْ فِِ جَهَنَّمَ خالِدُ

َ
وا أ ينَ خَسُُِ ِ ولئِكَ الََّّ

ُ
تْ مَوازِينهُُ فأَ عيون  . نْ خَفَّ

 .3، ح 289/ 2 أخبار الرضا

لَم شنيدم مَ د همدانی  روايت كرد كه گفت: از حضرت رضا عليه الس  كَری را دوست  فرمود: هر كس شخص معصيت مُم 
ر كس مطيعی را دوست بدارد او مطيع است، و هر كس ستمكَری را اعانت نمايد خود ظالم كَر است، و ه بدارد او خود معصيت

است، و هر كس عادلَ را پشتيبانی نکند خود ستمكَر است، آری ميان خدا و احدی خويشی نيست، و هيچ كس بولَيت و دوستَّ 
لب فرمود: با اعمال نيک خود نزد من آئيد نه  خداوند نرسد مگر از راه طاعت، و رسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ بفرزندان عبد المط 

ولِئکَ  :فرمايد با نسبهای خود، و خداوند متعال مَ
ُ
نسْابَ بيَنَْهُمْ يوَْمَئذٍِ وَ لَ يتَسَاءَلوُنَ* فَمَنْ ثَقُلتَْ مَوازِينُهُ فَأ

َ
ورِ فلََ أ فإَذِا نفُِخَ فِِ الصُّ

تْ  ينَ هُمُ المُْفْلِحُونَ* وَ مَنْ خَفَّ ِ ولِئکَ الََّّ
ُ
ونَ  مَوازِينُهُ فَأ نْفُسَهُمْ فِِ جَهَنَّمَ خالِدُ

َ
وا أ  .خَسُُِ

نسْابَ بيَنْهَُمْ يوَْمَئذٍِ وَ لَ يتَسَاءَلوُنَ   فِِ قَوْلَِِ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ 
َ
ورِ فلََ أ إِذا نفُِخَ فِِ الصُّ

نسَْابِ   فَ
َ
قاَلَ  فإَِنَّهُ ردٌَّ عََلَ مَنْ يَفْتَخِرُ باِلْأ

ادِقُ  مُ الصَّ لَِلُ عََلَ ذَلكَِ قَوْلُ رسَُولِ الِل   يوَْمَ   لََ يَتَقَدَّ عْمَالِ وَ الدَّ
َ
حَدٌ إِلََّ باِلْأ

َ
بٍ وَالِدٍ القِْيَامَةِ أ

َ
هَا النَّاسُ إِنَّ العَْرَبيَِّةَ ليَسَْتْ بأِ يُّ

َ
ياَ أ

مَا هُوَ لسَِانٌ ناَطِقٌ فَمَنْ تکََلَّمَ بهِِ  طَاعَ الَل خَيٌْْ مِنْ سَ  وَ إنَِّ
َ
لََ إِنَّکُمْ وُلْدُ آدَمَ وَ آدَمُ مِنْ ترَُابٍ وَ الِل  لعََبْدٌ حَبشٌَِّّ أ

َ
ييدٍ قُرشٍَِّ فَهُوَ عَرَبٌِِّّ أ

تْقَاکُم
َ
كْرَمَکُمْ عِندَْ الِل  أ

َ
 .74/ 2تفسيْ القمِّ .   .....  عَاصٍ لِل  وَ إنَِّ أ

نسْابَ بيَنَْهُمْ يوَْمَئِذٍ وَ لَ يتَسَاءَلوُنَ  ن آيه:عَل بن ابراهيم مَ گويد: اي
َ
ورِ فَلَ أ پاسخی است به كسانی كه به اصل و   فَإذِا نفُِخَ فِِ الصُّ

نسب خود افتخار مَ كنند. امام صادق عليه السلَم مَ فرمايد: تنها ملَک سنجش شما در روز قيامت، اعمال شماست، چرا كه 
اين يک لهجه و زبان است؛  كه بله و آلَ و سلم فرمود: عرب بودن به اين نيست كه پدر انسان عرب باشد، پيامبِ اكرم صلَ الل علي

هر كس به آن زبان صحبت كند عرب است. شما همه از آدم به وجود آمده ايد و آدم از خاک است و به خدا سوگند، بنده حبشی 
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از فرمان خدا سَ باز زند، عزيزتر و گرامَ تر است و گرامَ ترين شما  كه مطيع خداوند باشد، در نزد خداوند از بزرگ قريشی كه
 نزد خداوند پرهیزگارترين شماست.

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ةُ الکُْفْرِ عَنْ أ ئمَِّ

َ
هُمْ لمَْ يَعْ  القِْيامَةِ وَزْناً   لهَُمْ يوَْمَ   لََ يقُِيمُ  و:... وَ مِنهُْمْ أ نَّ

َ
 بهِِمْ لِأ

ُ
مْرهِِ وَ نَهْيِهِ وَ يوَْمَ وَ لََ يَعْبَأ

َ
بَئُوا بأِ

ونَ   القِْياَمَةِ هُمْ   .244الَحتجاج/ .  ....  النَّارُ وَ هُمْ فِيها كَلِحوُن  وجُُوهَهُمُ   تلَفَْحُ  -فِِ جَهَنَّمَ خالِدُ

م ضلَلت و ارباب ظلم و شقااميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.... القِْيامَةِ   لهَُمْ يوَْمَ وتند، و برخ از ايشان سَان کفر و حكَ 
قيامت از وزن اعتبار و اعتنايند، زيرا در دنيا هيچ اعتنایی به امر و نهی حضرت حق  تا روز قيامت نداشتند، و ايشان روز  وَزْناً عاری

ونَ   النَّارُ وَ هُمْ فِيها كَلِحوُن.....  وجُُوهَهُمُ   تلَفَْحُ  -فِِ جَهَنَّمَ خالِدُ

بِِ 
َ
عْمَالهِِمْ  قالوُا رَبَّنا غَلبَتَْ عَليَنْا شِقْوَتنُافِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
 .2، ح 816الَوحيد/ شَقُوا.   قاَلَ بأِ

 .شد ها آنفرمود: اعمالشان مايه بدبختَّ   قالوُا رَبَّنا غَلبَتَْ عَليَنْا شِقْوَتنُا امام صادق عليه السلَم در مورد اين آيه: 

 000 - 00۸       الْؤمنون

ْ هُمُ الْفَائِزُونَ ﴿ ُ نِهَّ
َ
وا أ ا صَبََُ ُ الْيَوْمَ بِمَ ينَ 00۲﴾ قَالَ كَمْ لَبِثْتُُْ فِِ الَِْرْضِ عَدَدَ سِنِيَِّ ﴿000إِنِِّّ جَزَيْتَُهُ لِ الْعَادِّ

َ
مٍ فَاسْأ وْ بَعْضَ يََْ

َ
مًا أ ﴾ قَالُوا لَبِثْنَا يََْ

كُمْ کُنْتُُْ تَعْلَمُونَ ﴿ ﴾ قَالَ إِنْ 00۳﴿ نَّ
َ
كُمْ إِلَيْنَا لَّ تُرْجَعُونَ ﴿00۴لَبِثْتُُْ إِلَّّ قَلِيلًَ لَوْ أ نَّ

َ
ا خَلَقْنَاكُمْ عَبَثًا وَأ َ نمَّ

َ
فَحَسِبْتُُْ أ َ

﴾ فَتَعَالَى الُل الْْلَِكُ 00۵﴾ أ
هُ لَّ يُفْلِحُ الْكَافِ ﴾ وَمَ 00۶الْحَقُّ لَّ إِلَهَ إِلَّّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيِم ﴿ هِ إِنَّ ا حِسَابُهُ عِنْدَ رَبِّ َ هَانَ لَهُ بِهِ فَإِنمَّ ا آخَرَ لَّ بُرْ رُونَ نْ يَدْعُ مَعَ الِل  إِلًََ

يَِّ ﴿00۷﴿ احِِْ نْتَ خَيْرُ الرَّ
َ
 ﴾ 00۸﴾ وَقُلْ رَبِّ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَأ

گويند   مى (00۲فرمايد چه مدت به عدد سالَا در زميِّ مانديد )  مى (000دادم آرى ايشانند که رستگارانند )من ]هم[ امروز به ]پاس[ آنكه صبَ كْدند بدانان پاداش 
ايم و   دَآيا پنداشتيد که شما را بيهوده آفري (00۴دانستيد )  فرمايد جز اندکى درنگ نكرديد كَش شما مى  مى (00۳اى از يك روز مانديم از شما گران ]خود[ بپرس )  يك روز يا پاره

و هر کس با خدا معبود  (00۶خدا فرمانرواى برحق خدايى جز او نيست ]اوست[ پروردگار عرش گرانمايه )  پس والّست (00۵شويد ) اينكه شما به سوى ما بازگردانيدَ نمى 
و بگو پروردگارا ببخشاى و رحْت کن  (00۷شوند ) رستگار نمى باشد در حقيقت كَفران   ديگرى بخواند براى آن برهانَّ نخواهد داشت و حسابش فقط با پروردگارش مى

  (00۸]که[ تو بهتَين بخشايندگانَّ )

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
 عَشَْْ آياَتٍ فِِ لََلْةٍَ لمَْ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَنْ أ

َ
 خَُْسِيَن آيةًَ كُتِبَ مِنَ   الغَْافِلِينَ   مِنَ   يکُْتبَْ   مَنْ قرََأ

َ
 وَ مَنْ قرََأ

 مِائَتَِْ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ الْْاَشِعِينَ 
َ
 مِائةََ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ القَْانتِِيَن وَ مَنْ قرََأ

َ
اكِرِينَ وَ مَنْ قرََأ  ثلَََثَ مِائةَِ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ الفَْائزِِينَ وَ  الََّّ

َ
وَ مَنْ قَرَأ

 خَُْسَمِائةَِ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ المُْجْتَهِدِينَ وَ 
َ
لفَْ مِثقَْالٍ مِنْ ذَهَبٍ وَ  مَنْ قرََأ

َ
لفَْ آيةٍَ كُتِبَ لََُ قِنطَْارٌ مِنْ تبٍِِْ القِْنطَْارُ خَُسَْةَ عَشََْ أ

َ
 أ

َ
مَنْ قَرَأ

 
َ
مَاءِ إلََِ الْأ كْبَُِهَا مَا بَيْنَ السَّ

َ
حُدٍ وَ أ

ُ
صْغَرُهَا مِثلُْ جَبَلِ أ

َ
ونَ قِيَْاطاً أ رْبَعَةٌ وَ عِشُْْ

َ
     2/612الكَفِ رضِْ.المِْثقَْالُ أ

فرموده : هركس در يک شب ده آيه از قرآن بخواند از  صلَ الل عليه و آلَ و سلمحضرت باقر عليه السلَم فرمود: كه رسول خدا 
ه ذاكرين نوشته شود و هر كس صد آيه بخواند در زمره قانتين نوشته شود، و ، و هركس پنجاه آيه بخواند در زمرغَلفين نوشته نشود
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يست آيه بخواند از خاشعين نوشته شود، و هر كه سيصد آيه بخواند از فائزين نوشته شود، و هر كه پانصد آيه بخواند از هركس دو
جمله مُتهدين نوشته شود، و هر كه هزار آيه بخواند برای او  يک قنطار از طلَ نوشته شود و قنطار پانزده هزار مثقال طلَ است ، كه 

 ميان زمين و آسمان است چه آنباندازه  ها آنباندازه كوه احد و بزرگتَين  ها آناط است كه كوچتَين هر مثقالَ بيست و چهار قيْ

. 
بِيهِ قَالَ: 

َ
دِ بنِْ عُمَارَةَ عَنْ أ ثَناَ جَعْفَرُ بْنُ مُُمََّ دٍ   حَدَّ ادِقَ جَعْفَرَ بْنَ مُُمََّ لتُْ الصَّ

َ
فَقَالَ إِنَّ الَل تَبَاركََ   الُل الْْلَقَْ   خَلقََ   فَقُلتُْ لََُ لمَِ سَأ

كْهُمْ سُدًى بلَْ خَلقََهُمْ لِِظْهَارِ قدُْرَتِهِ وَ لَُِكََيفَهُ  مْ طَاعَتَهُ فَيسَْتَوجِْبُوا بذَِلكَِ رضِْوَانهَُ وَ مَا خَلقََهُمْ وَ تَعَالََ لمَْ يََْلقُْ خَلقَْهُ عَبَثاً وَ لمَْ يَتَُْ
بدَ.  لَِجَْلِبَ مِنهُْمْ مَنفَْعَةً وَ 

َ
ةً بلَْ خَلقََهُمْ لََِنفَْعَهُمْ وَ يوُصِلهَُمْ إِلََ نعَِيمِ الْأ  .2، ح 7علل الشْايع/ لََ لََِدْفَعَ بهِِمْ مَضَرَّ

لَم پرسيدم: خداوند متعال برای چه  د عليهما الس  حِ د بن عماره از پدرش نقل كرده كه وی گفت: از حضرت جعفر بن مُم 
آفريدشان  كه بلرا بازيچه قرار نداد  ها آنخداوند تبارک و تعالَ مخلوقات را بيهوده نيافريد و  :فرمودندحضرت  مخلوقات را آفريد؟

و خلقشان نکرد تا  .را به اطاعت خويش مكَ ف نموده تا بدين ترتيب مستحق رضوانش شوند ها آن .اظهار قدرت كرده باشد :تا
نفع رسانده و بدين وسيله به نعمت جاويدشان  ها آنايَادشان نمود تا به  كه بلنفعی عائدش شده يا ضَری از خود دفع نمايد 

 .برساند

نتَْ قَ   عَنْ مَسْعَدَةَ بنِْ زِيَادٍ قاَلَ:
َ
باَ عَبدِْ الِل  إِنَّا خُلِقْناَ للِعَْجَبِ قَالَ وَ مَا ذَاكَ لِل  أ

َ
دٍ ياَ أ ناَءِ فَقَالَ الَ خُلِقْناَ للِفَْ قاَلَ رجَُلٌ لِْعَْفَرِ بنِْ مُُمََّ

مَا خِ خُلِقْنَا للِبْقََاءِ وَ كَيفَْ تَفْنَی جَنَّةٌ لََ تبَِيدُ وَ ناَرٌ لََ تَُْمُدُ وَ لکَِنْ قُلْ إِنَّ
َ
كُ مِنْ دَارٍ إلََِ دَار.  مَهْ ياَ ابْنَ أ  .1، ح 11علل الشْايع/ نَتَحَرَّ

لَم عرض كردمسعدة بن زياد نقل كرده، وی گفت: مردی مُضر امام جعفر بن مُم   ای ابا عبد اللَّ: آيا ما  :د الصادق عليهما الس 
ای عرض كرد: برای فناء و نابودی  شده حضرت فرمودند: خودبينی چيست؟ برای خدا بينی تو آفريده ايم؟ شده برای خود بينی آفريده

شود بهشتَّ كه زوال  و چگونه فانی مَ .فناءايم نه  شده حضرت فرمودند: ساكت باش برادر زاده، ما برای بقاء آفريده ايم؟ شده خلق
 .شويم ای به خانه ديگر منتقل مَ شود، پس بگو: ما از خانه نداشته و دوزخ كه خاموش نمی

ور ۲۴  . الن 
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل  الرَّ

نْزَلْنَا فِيهَا آيَا
َ
نْزَلْنَاهَا وَفَرَضْنَاهَا وَأ

َ
ونَ ﴿سُورَةٌ أ ُ كُمْ تَذَكَّْ نَاتٍ لَعَلَّ انِِّ فَاجْلِدُوا کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِائَةَ جَلْدٍََ وَلَّ 0تٍ بَيِّ انِيَةُ وَالزَّ ﴾ الزَّ

فَةٌ فِِ دِينِ الِل  إِنْ کُنْتُُْ تُؤْمِنُونَ بِالِل  وَالْيَوْمِ الَْخِرِ وَلْيَشْهَدْ عَذَابَهُ 
ْ
مَا رَأ خُذْكُمْ بِهِ

ْ
وْ ۲طَائِفَةٌ مِنَ الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿مَا تَأ

َ
انِِّ لَّ يَنْكِحُ إِلَّّ زَانِيَةً أ ﴾ الزَّ

 الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿
َ

مَ ذَلِكَ عََل وْ مُشْرِكٌ وَحُرِّ
َ
انِيَةُ لَّ يَنْكِحُهَا إِلَّّ زَانٍ أ رْبَعَ ۳مُشْرِکَةً وَالزَّ

َ
تُوا بِأ

ْ
َّ لََْ يَأ

ُ
صَْنَاتِ ثُ ذِينَ يَرْمُونَ الْْمُ ةِ شُهَدَاءَ ﴾ وَالَّ
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ولَئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ﴿
ُ
بَدًا وَأ

َ
مْ شَهَادَةً أ انِيَِّ جَلْدًََ وَلَّ تَقْبَلُوا لََُ صْلَحُوا فَإِنَّ الَل غَفُورٌ رَحِيٌم ۴فَاجْلِدُوهُمْ ثَََ

َ
ذِينَ تَابُوا مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ وَأ ﴾ إِلَّّ الَّ

زْوَاجَهُمْ وَلََْ ۵﴿
َ
ذِينَ يَرْمُونَ أ ادِقِيَِّ ﴾ وَالَّ نَ الصَّ هُ لَِْ

رْبَعُ شَهَادَاتٍ بِالِل  إِنَّ
َ
حَدِهِمْ أ

َ
نْفُسُهُمْ فَشَهَادَةُ أ

َ
مْ شُهَدَاءُ إِلَّّ أ امِسَةُ ۶ ﴿ يَكُنْ لََُ ﴾ وَالْخَ

نَّ لَعْنَتَ الِل  عَلَيْهِ إِنْ كََنَ مِنَ الْكَاذِبِيَِّ ﴿
َ
نْ تشَْهَدَ ۷أ

َ
 عَنْهَا الْعَذَابَ أ

ُ
نَ الْكَاذِبِيَِّ ﴿ ﴾ وَيَدْرَأ هُ لَِْ

رْبَعَ شَهَادَاتٍ بِالِل  إِنَّ
َ
نَّ ۸أ

َ
امِسَةَ أ ﴾ وَالْخَ

ادِقِيَِّ ﴿ ابٌ حَكِيٌم ﴿1غَضَبَ الِل  عَلَيْهَا إِنْ كََنَ مِنَ الصَّ نَّ الَل تَوَّ
َ
تُهُ وَأ  ﴾  01﴾ وَلَوْلَّ فَضْلُ الِل  عَلَيْكُمْ وَرَحَْْ

به هر زن  (0اى است که آن را نازل و آن را فرض گردانيديم و در آن آياتى روشن فرو فرستاديم باشد که شما پند پذيريد )  ]اين[ سوره به نام خداوند رحْتگر مهربان
از مؤمنان در کيفر آن دو  يد گروهىزناكَر و مرد زناكَرى صد تازيانه بزنيد و اگر به خدا و روز بازپسيِّ ايَان داريد در ]كَر[ دين خدا نسبت به آن دو دلسوزى نكنيد و با

و  (۳م گرديدَ است )مرد زناكَر جز زن زناكَر يا مشرك را به همسرى نگيرد و زن زناكَر جز مرد زناكَر يا مشرك را به زنَّ نگيرد و بر مؤمنان اين ]امر[ حرا (۲حضور يابند )
مگر  (۴نپذيريد و اينانند که خود فاسقند ) ها آند تازيانه به آنان بزنيد و هيچگاه شهادتى از آورند هشتا دهند سپس چهار گواه نمى   کسانَّ که نسبت زنا به زنان شوهردار مى

دهند و جز خودشان گواهانَّ   و کسانَّ که به همسران خود نسبت زنا مى (۵کسانَّ که بعد از آن ]بهتان[ توبه كْده و به صلَح آمدَ باشند که خدا البته آمرزندَ مهربان است )
خدا بر   و ]گواهى در دفعه[ پنجم اين است که ]شوهر بگويد[ لعنت (۶رند هر يك از آنان ]بايد[ چهار بار به خدا سوگند ياد کند که او قطعا از راستگويان است )]ديگر[ ندا

و ]گواهى[ پنجم  (۸هر[ او جدا از دروغگويان است )شود در صورتى که چهار بار به خدا سوگند ياد کند که ]شو و از ]زن[ کيفر ساقط مى  (۷او باد اگر از دروغگويان باشد )
 (01شديد[ ) كَر است ]رسوا مى   پذير سنجيدَ  خدا بر شما نبود و اينكه خدا توبه  و اگر فضل و رحْت (1آنكه خشم خدا بر او باد اگر ]شوهرش[ از راستگويان باشد )

باَ عَبدِْ اللِ  
َ
لتُْ أ

َ
كَةً وْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ قَ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ: سَأ وْ مُشِْْ

َ
انِي لَ يَنكِْحُ إلََِّ زانِيةًَ أ ناَ   نسَِاءٌ مَشْهُورَاتٌ   قاَلَ هُنَ  الزَّ باِلزي

قِيمَ عَليَْ 
ُ
لِ فَمَنْ أ ناَ شُهِرُوا وَ عُرِفُوا بهِِ وَ النَّاسُ الََْوْمَ بذَِلكَِ المَْنِْْ نْ هِ حَ وَ رجَِالٌ مَشْهُورُونَ باِلزي

َ
حَدٍ أ

َ
ناَ لمَْ ينَبْغَِ لِأ وْ مُتَّهَمٌ باِلزي

َ
ناَ أ دُّ الزي

 .1، ح 814/ 1الكَفِ يُناَكِحَهُ حَتََّّ يَعْرفَِ مِنهُْ الََّوْبَةَ.. 

كَهً  زراره روايت كرده كه از امام صادق عليه السلَم در باره  وْ مُشِْْ
َ
انِی لََ ينَكِحُ إلََّ زَانِيَهً أ ايشان فرمود: منظور پرسيدم كه   الزَّ

زنان و مردانی هستند كه مشهور و شناخته شده به زنا هستند و همه، آنان را به چنين شأنی مَ شناسند و مردم امروزه در چنين 
منْلتَّ هستند. يعنی هر كس حد زنا بر او جاری شده باشد يا متهم به زنا باشد، سزاوار نيست كسی با او ازدواج كند، مگر اين 

 .د او توبه كرده استكه بدان

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
د بن سالم،عَنْ أ نزَْلَ باِلمَْدِينَةِ  عن مُم 

َ
انِي لَ يَنكِْحُ  ...وَ أ وْ مُشِْْكٌ   الزَّ

َ
انِيَةُ لَ يَنكِْحُها إلََِّ زانٍ أ كَةً وَ الزَّ وْ مُشِْْ

َ
إلََِّ زانِيَةً أ

مَ ذلكَِ عََلَ المُْؤْمِنِينَ  انِيَةَ مُؤْمِنَةً وَ قاَلَ رسَُولُ الِل   وَ حُري انِيَ مُؤْمِناً وَ لََ الزَّ نَّهُ قاَلَ لََ فَلمَْ يسَُمي الُل الزَّ
َ
هْلُ العِْلمِْ أ

َ
ليَسَْ يَمْتََِي فِيهِ أ

قُ  انِي حِيَن يزَْنِِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ لََ يسَُِْ ارِقُ   يزَْنِِ الزَّ قُ   حِينَ   السَّ يمَانُ كَخَلعِْ القَْمِيص وَ هُوَ   يسَُِْ ....  مُؤْمِنٌ فإَِنَّهُ إذَِا فَعَلَ ذَلكَِ خُلِعَ عَنهُْ الِْ
 .1، ح 82/ 2الكَفِ 

انِي لَ يَنكِْحُ نه نازل فرمود: يو در مدمُمد بن سالم از امام باقرعليه السلَم روايت نموده :..... انِيَ   الزَّ كَةً وَ الزَّ وْ مُشِْْ
َ
ةُ لَ إِلََّ زانِيَةً أ

مَ ذلكَِ عََلَ المُْؤْمِنِينَ  وْ مُشِْْكٌ وَ حُري
َ
صلَ الل عليه و زناكَر را مؤ من نناميده است ، و رسولْدا  پس خدا زن و مرد  يَنكِْحُها إِلََّ زانٍ أ

 كه دزدی مَ هنگامَكند مؤ من نيست ، و دزد  كه زنا مَ فرموده : و دانشمندان در اين گفته شک ندارند ، زناكَر هنگامَ آلَ و سلم
 .كند، ايمان از او بر كنار شود، مانند بر كناری پيْاهن از تن انسان كه آن كَر را مَ كند مؤ من نيست ، زيرا هنگامَ
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نَّهُ مُسْلِمٌ مَنْ إِذَا ائْ قاَلَ رسَُولُ الِل 
َ
ثَ كَذَبَ وَ ثلَََثٌ مَنْ کُنَّ فِيهِ كََنَ مُناَفِقاً وَ إِنْ صَامَ وَ صَلََّ وَ زَعَمَ أ تمُِنَ خَانَ وَ إِذَا حَدَّ

خْلفََ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ فِِ كِتَابهِِ 
َ
نَّ لعَْنتََ الِل  عَليَهِْ إنِْ كَنَ مِنَ الكَْذِبيِنَ   وَ قاَلَ   إِنَّ الَل لَ يَُِبُّ الْْائنِيِنَ   إذَِا وعََدَ أ

َ
وَ فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ   أ

 .3، ح 271 -272/ 2الكَفِ .رْ فِِ الكِْتابِ إسِْماعِيلَ إنَِّهُ كَنَ صادِقَ الوْعَْدِ وَ كَنَ رسَُولًَ نبَِيًّاوَ اذْكُ جَلَّ  

فرمود: سه صفت است كه هر كه داشته باشد منافق است ، اگر چه اهل نماز و روزه باشد و  صلَ الل عليه و آلَ و سلمرسولْدا 
هرگاه وعده دهد خلف كند،   ،چون خبِی دهد دروغ گويد  ،چون امانت بدو سپارند خيانت كند كه كسیخود را مسلمان پندارد: 

نَّ لعَْنتََ الِل  عَليَهِْ إِنْ كَنَ مِنَ الكَْذِبيِنَو فرموده : وَ اذْكُرْ فِِ   وَ قاَلَ   إِنَّ لَل لَ يَُِبُّ الْْائِنِينَ خدای عزوجل در كتابش فرموده است : 
َ
أ

 إسِْماعِيلَ إِنَّهُ كَنَ صادِقَ الوْعَْدِ وَ كَنَ رسَُولًَ نبَِيًّاالكِْتابِ 
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ا لَكُمْ بَلْ هُوَ خَيْرٌ لَكُمْ لِكُلِّ امْرِئٍ مِ  فْكِ عُصْبَةٌ مِنْكُمْ لَّ تَحْسَبُوهُ شَرًّ ذِينَ جَاءُوا بِالِْْ ِ وَالَّ إِنَّ الَّ
ْ

ثُ ْ مَا اکْتَسَبَ مِنَ الِْْ لىَّ نِْهُ ذِي تَوَ
ْ لَهُ عَذَابٌ عَظِيٌم ﴿ هُ مِنِْهُ ا وَقَالُوا هَذَا إِفْكٌ مُبِيٌِّ ﴿00کِبََْ نْفُسِهِمْ خَيْرً

َ
عْتُمُوهُ ظَنَّ الْْؤُْمِنُونَ وَالْْؤُْمِنَاتُ بِأ ﴾ لَوْلَّ جَاءُوا عَلَيْهِ 0۲﴾ لَوْلَّ إِذْ سَِْ

تُوا بِالشُّ 
ْ
رْبَعَةِ شُهَدَاءَ فَإِذْ لََْ يَأ

َ
ولَئِكَ عِنْدَ الِل  هُمُ الْكَاذِبُونَ ﴿بِأ

ُ
كُمْ 0۳هَدَاءِ فَأ نْيَا وَالَْخِرَةِ لَْسََّ تُهُ فِِ الدُّ ﴾ وَلَوْلَّ فَضْلُ الِل  عَلَيْكُمْ وَرَحَْْ

فَضْتُُْ فِيهِ عَذَابٌ عَظِيٌم ﴿
َ
فْوَاهِكُ 0۴فِِ مَا أ

َ
لْسِنَتِكُمْ وَتَقُولُونَ بِأ

َ
وْنَهُ بِأ نًا وَهُوَ عِنْدَ الِل  عَظِيٌم ﴾ إِذْ تَلَقَّ مْ مَا لَيْسَ لَكُمْ بِهِ عِلٌِّْ وَتَحْسَبُونَهُ هَيِّ

تَانٌ عَظِيٌم ﴿0۵﴿ ذَا سُبْحَانَكَ هَذَا بُهْ َ بِهَ نْ نَتَكَلَِّّ
َ
عْتُمُوهُ قُلْتُُْ مَا يَكُونُ لَنَا أ ثْلِهِ 0۶﴾ وَلَوْلَّ إِذْ سَِْ نْ تَعُودُوا لِِْ

َ
بَدًا إِنْ کُنْتُُْ  ﴾ يَعِظُكُمُ الُل أ

َ
أ

ُ الُل لَكُمُ الَْيَاتِ وَالُل عَلِيٌم حَكِيٌم ﴿0۷مُؤْمِنِيَِّ ﴿ يِِّّ لِيٌم فِِ 0۸﴾ وَيَُُ
َ
مْ عَذَابٌ أ ذِينَ آمَنُوا لََُ نْ تشَِيعَ الْفَاحِشَةُ فِِ الَّ

َ
ونَ أ بُّ ذِينَ يُحِ ﴾ إِنَّ الَّ

نْتُُْ 
َ
نْيَا وَالَْخِرَةِ وَالُل يَعْلَُِّ وَأ نَّ الَل رَءُوفٌ رَحِيٌم ﴿01لَّ تَعْلَمُونَ ﴿ الدُّ

َ
تُهُ وَأ  ﴾۲1﴾ وَلَوْلَّ فَضْلُ الِل  عَلَيْكُمْ وَرَحَْْ

اى از شما بودند آن ]تَمت[ را شرى براى خود تَور مكنيد بلكه براى شما در آن مصلحتى   در حقيقت کسانَّ که آن بهتان ]داستان افك[ را ]در ميان[ آوردند دسته
گردن گرفته است ه[ است براى هر مردى از آنان ]که در اين كَر دست داشته[ همان گناهى است که مرتكب شدَ است و آن کس از ايشان که قسمت عمدَ آن را به ]بود

چرا چهار گواه  (0۲بهتانَّ آشكار است )چرا هنگامى که آن ]بهتان[ را شنيديد مردان و زنان مؤمن گمان نيك به خود نبَدند و نگفتند اين  (00خواهد داشت )  عذابى سخت
و اگر فضل خدا و رحْتش در دنيا و آخرت بر شما نبود قطعا به  (0۳اند اينانند که نزد خدا دروغگويانند )  بر ]صحت[ آن ]بهتان[ نياوردند پس چون گواهان ]لّزم[ را نياورده

گرفتيد و با زبانهاى خود چيزى را که بدان   آنگاه که آن ]بهتان[ را از زبان يكديگر مى (0۴يد )رس در آن به دخالت پرداختيد به شما عذابى بزرگ مى  چه آن]سزاى[ 
و ]گر نه[ چرا وقتى آن را شنيديد نگفتيد براى ما سزاوار  (0۵پنداشتيد که كَرى سهل و ساده است با اينكه آن ]امر[ نزد خدا بس بزرگ بود ) علِّ نداشتيد مى گفتيد و مى 

دهد که هيچ گاه ديگر مثل آن را اگر مؤمنيد تكرار نكنيد   خدا اندرزتان مى (0۶اين ]موضوع[ سخن گوييم ]خداوندا[ تو منزهى اين بهتانَّ بزرگ است ) نيست که در
اند شيوع پيدا کند   آنان که ايَان آوردهکسانَّ که دوست دارند که زشتكارى در ميان  (0۸كَر است )  کند و خدا داناى سنجيدَ و خدا براى شما آيات ]خود[ را بيان مى  (0۷)

خدا بر شما نبود و اينكه خدا رئوف و مهربان است   و اگر فضل و رحْت (01) دانيد ىداند و شما نم  براى آنان در دنيا و آخرت عذابى پر درد خواهد بود و خدا]ست که[ مى
 (۲1]مجازات سختى در انتظارتان بود[ )
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باَ جَعْفَرٍ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ: سَمِ  
َ
ا مَاتَ إبِرَْاهِيمُ بْنُ رسَُولِ الِل   يَقُولُ عْتُ أ ي   عَليَهِْ   حَزِنَ لمََّ ِ حُزْناً شَدِيداً  فَقَالتَْ عَائشَِةُ مَا الََّّ

مَرَهُ بقَِتلِْهِ  يََزُْنكَُ عَليَهِْ  فَمَا هُوَ إِلََّ ابْنَ جَرِيحٍ، فَبَعَثَ رسَُولُ الِل 
َ
يفُْ  وَ كََنَ جَرِيحٌ فذََهَبَ عَلٌِِّ عَلِي اً وَ أ إِلََهِْ وَ مَعَهُ السَّ

ى عَلِي اً القِْبطِْيُّ فِِ حَائطٍِ وَ ضَََبَ عَلٌِِّ 
َ
ا رَأ قْبَلَ إِلََهِْ جَرِيحٌ لَِفَْتحََ لََُ الَْْابَ  فَلمََّ

َ
دْبرََ باَبَ البْسُْتَانِ  فَأ

َ
عَرَفَ فِِ وجَْهِهِ الغَْضَبَ  فَأ

نْ يرُْهِقَهُ صَعِ وَ لمَْ يَفْتَحِ الَْْابَ  فَوَثبََ عَلٌِِّ رَاجِعاً 
َ
ا خَشَِّ أ بَعَهُ وَ وَلیَّ جَرِيحٌ مُدْبرِاً  فَلمََّ دَ فِِ نََْلةٍَ وَ عََلَ الْحاَئطِِ وَ نزََلَ إِلََ البْسُْتاَنِ وَ اتَّ

ا دَناَ مِنهُْ رَمََ بنِفَْسِهِ صَعِدَ عَلٌِِّ  ثرَِهِ  فَلمََّ
َ
مِنْ فَوْقِ النَّخْلةَِ  فَبدََتْ عَوْرَتهُُ فَإذَِا ليَسَْ لََُ مَا للِريجَالِ وَ لََ مَا للِنيسَاءِ  فَانصََْْفَ فِِ أ

ْ  فَقَالَ إِلََ النَّبِِي عَلٌِِّ  كُونُ فِيهِ كََلمِْسْمَارِ المُْحْمَی فِِ الوتر ]ال
َ
مْرِ  أ

َ
بَّتُ قاَلَ فَقَالَ لََ بلَِ ياَ رسَُولَ الِل  إِذَا بَعَثْتنَِ فِِ الْأ ثَّ

َ
مْ أ

َ
وَبَرِ[ أ

ي بَعَثَكَ باِلْحقَي مَا لََُ مَا للِريجَالِ وَ لََ مَا للِنيسَاءِ  فَقَالَ رسَُولُ الِل  ِ هْلَ الَْْيتْاثَّبيتْ، فَقَالَ وَ الََّّ
َ
وءَ أ ي يصَِْْفُ عَنَّا السُّ ِ   الْحمَْدُ لِل  الََّّ

 .122 -77/ 2تفسيْ القمِّ .

زراره روايت كرده است كه از امام باقر عليه السلَم شنيدم كه مَ فرمود: وقتَّ ابراهيم فرزند رسول الل صلَ الل عليه و آلَ و 
سلم از دنيا رفت، پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم بسيار اندوهگين شد. عايشه گفت: چه چیزی باعث شده تا اين گونه ناراحت 

رزند جُريح است. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم كه اين حرف را شنيد، عَل عليه السلَم را فرستاد تا شوی؟ ابراهيم كه ف
جُريح را به قتل برساند. عَل عليه السلَم شمشيْ خود را برداشت و به سوی او شتافت. جُريح قبطی در باغی بود. عَل عليه السلَم 

كند. وقتَّ ديد چهره عَل عليه السلَم خشمناک است، بازگشت و در را باز نکرد و عَل عليه در باغ را زد. جُريح آمد كه در را باز 
السلَم از ديوار وارد باغ شد و او را دنبال كرد. جُريح كه پا به فرار گذاشته بود، از سَ ترس به بالَی درخت خرمایی پناه برد و عَل 

مَ كه به جريح نزديک شد، او خود را از بالَی درخت به پايين انداخت و عليه السلَم هم به دنبال او از درخت بالَ رفت و هنگا
عورت او نمايان شد و مشخص شد در او نه نشان مردانگی و نه نشان زنانگی است. در اين حال بود كه عَل عليه السلَم به نزد 

ميخ  چون همپی مأموريت مَ فرستَّ، آيا پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم بازگشت و عرض كرد: ای رسول خدا، وقتَّ مرا در 
حضرت عليه السلَم  .گداخته نهاده در پشم باشم يا اين كه تُقيق كنم؟ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمود: تُقيق کن

سول خدا عرضه داشت: سوگند به كسی كه تو را به حق برانگيخت، جريح را نه نشان از مردانگی است و نه نشان از زنانگی. پس ر
 .صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمود: سپاس خدایی را كه شر و بدی را از ما اهل بيت دور مَ گرداند

ادِقُ  كِ   الَْقَِينَ   لََ تدََعِ :قاَلَ الصَّ مَ الُل عَ   باِلشَّ مْرَ الغِْيبَةِ وَ المَْكْشُوفَ باِلْْفَِِي وَ لََ تَُکُْمْ مَا لمَْ ترََهُ بمَِا ترَُوَّى عَنْهُ قَدْ عَظَّ
َ
زَّ وَ جَلَّ أ

 إِطْلََقِ قَوْلٍ وَ اعْتِقَادِ زُورٍ وَ بُهْ 
ةِ عََلَ

َ
ني بإِِخْوَانكَِ مِنَ المُْؤْمِنِيَن فكََيفَْ باِلْْرُْأ صْحَابِ رسَُولِ الِل وَ سُوءِ الظَّ

َ
قَالَ الُل عَزَّ وَ تاَنٍ فِِ أ

لسِْنتَکُِمْ وَ تَقُ   جَلَ 
َ
وْنهَُ بأِ فوْاهِکُمْ ما ليَسَْ لکَُمْ بهِِ عِلمٌْ وَ تَُسَْبوُنهَُ هَييناً وَ هُوَ عِندَْ الِل  عَظِيمٌ تلَقََّ

َ
دُ إِلََ تَُسِْيِن   ولوُنَ بأِ وَ مَا دُمْتَ تََِ

 .69.مصباح الشْيعة/ ... القَْوْلِ وَ الفِْعْلِ فِِ غَيبْتَِك

را كه آشكَر است وامگذار وبه  چه آننداز و يسمان شک چنگ مَرها مکن وبه ر يقين راامام صادق عليه السلَم فرمودند:
ک منما وبر  چه آن كه از آن شنيده ای وبرايت گفته اند ، حكمی  چه آننمی بينی به واسطه  چه آنكه مخفی وپوشيده است تمس 

خداوند گناه غيبت وسوء ظن به برادران مؤ من ات را بزرگ دانسته است ؛ پس چگونه جراءت بربهتان بستن بر اصحاب . مکن



ور  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب  ۲0 - ۳1       الن 

176 

فوْاهِکُمْ ما لَيسَْ لکَُمْ : فرمايدخدای عز  وجل  ! توان داشت ؟ صلَ الل عليه و آلَ و سلم رسول خدا 
َ
لسِْنتَِکُمْ وَ تَقُولوُنَ بأِ

َ
وْنهَُ بأِ تلَقََّ

 .....ومادام كه مَ توانی در غيبت وحضور مردم سخن نيک بگویی ، جز آن مکن عِلمٌْ وَ تَُسَْبُونهَُ هَييناً وَ هُوَ عِندَْ الِل  عَظِيمٌ بهِِ 

د بن فضَُيلعَنْ  بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ ، مُم 
َ
ْ   عَنهُْ   بلَغََنِ   قاَلَ: قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فِدَاكَ الرَّجُلُ مِنْ إِخْوَانِي عَنْ أ ي الشَّّ ِ   ءُ الََّّ

كْرَهُهُ 
َ
بْ سَمْعَكَ وَ   أ دُ كَذي نِِ عَنهُْ قَوْمٌ ثقَِاتٌ فَقَالَ لِِ ياَ مُُمََّ خْبََِ

َ
لَُُ عَنهُْ فَيُنكِْرُ ذَلكَِ وَ قدَْ أ

َ
سْأ

َ
خِيكَ وَ إنِْ شَهِدَ عِندَْكَ  فَأ

َ
بصَََْكَ عَنْ أ

 َ بْهُمْ وَ لََ تذُِيعَنَّ عَليَهِْ شَيئْاً تشَِينُهُ بهِِ وَ تَهْدِمُ بهِِ مُرُوءَتهَُ فيخَُسُْونَ قَسَامَةً وَ قاَلَ ل قهُْ وَ كَذي ينَ  كون ]فَتكَُونَ كَ قول ]قَوْلًَ[ فَصَدي ِ [ مِنَ الََّّ
َ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   ينَ آمَنوُا ل ِ نْ تشَِيعَ الفْاحِشَةُ فِِ الََّّ

َ
بُّونَ أ ينَ يَُِ ِ نيْا وَ الْْخِرَةِ.الََّّ لَِمٌ فِِ الدُّ

َ
 .1، ح 271ثواب الأعمال/  هُمْ عَذابٌ أ

د بن فضَُيل، از امام رضا عليه السلَم، روايت كرده كه به ايشان عرض كردم: در باره يکی از دوستانم به من مطلبی رسيده  مُم 
در حالَ كه از افرادی مطمئ در باره او به من خبِ رسيده  كه آن را زشت مَ دانم از او در آن باره سئوال كنم و آن را منكر مَ شود

است. آن امام عليه السلَم فرمود: ای مُمد! در باره برادرت، گوش و چشم خويش را باور مکن و اگر پنجاه نفر برای تو قسم ياد 
كه باعث رسوایی او شود و كردند و حرفَ به تو زدند، پس سخن دوستت را باور کن، اما سخن آنان را باور نکن و چیزی را 

إِنَّ  آبروی او را ببِد، ترويج مکن؛ چرا كه در اين صورت از آن دسته افراد خواهی بود كه خداوند در قرآن در باره آنان مَ فرمايد: 
نْياَ وَ  لَِمٌ فِِ الدُّ

َ
ينَ آمَنُوا لهَُمْ عَذَابٌ أ ِ ن تشَِيعَ الفَْاحِشَهُ فِِ الََّّ

َ
بُّونَ أ ينَ يَُِ ِ  .الْْخِرَهِ الََّّ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ينَ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ِ ذُناَهُ فَهُوَ مِنَ الََّّ

ُ
تهُْ عَينْاَهُ وَ سَمِعَتهُْ أ

َ
نْ تشَِيعَ   قاَلَ: مَنْ قَالَ فِِ مُؤْمِنٍ مَا رَأ

َ
بُّونَ أ ينَ يَُِ ِ إِنَّ الََّّ

لَِ 
َ
ينَ آمَنُوا لهَُمْ عَذابٌ أ ِ  .2، ح 819/ 2الكَفِ .  مٌ الفْاحِشَةُ فِِ الََّّ

هايش شنيده به زبان راندَ، پس او از امام صادق عليه السلَم فرمود: كسی كه در باره مؤمنی آن چه را چشمانش ديده و گوش
ن تشَِيعَ الفَْاحِشَهُ فِِ  جمله كسانی است كه خداوند عز  وجل در باره آنان فرموده است: 

َ
بُّونَ أ ينَ يَُِ ِ لَِمٌ إِنَّ الََّّ

َ
ينَ آمَنُوا لهَُمْ عَذَابٌ أ ِ  .الََّّ

ور         ۲0 - ۳1الن 

مُ  
ْ
هُ يَأ يْطَانِ فَإِنَّ بِعْ خُطُوَاتِ الشَّ يْطَانِ وَمَنْ يَتَّ بِعُوا خُطُوَاتِ الشَّ ذِينَ آمَنُوا لَّ تََّ ا الَّ َ يَُّ

َ
 رُ بِالْفَحْشَاءِ وَالْْنُْكَرِ وَلَوْلَّ فَضْلُ الِل  عَلَيْكُمْ يَا أ

يعٌ عَلِيٌم ﴿ ي مَنْ يَشَاءُ وَالُل سَِْ بَدًا وَلَكِنَّ الَل يُزَکِّ
َ
حَدٍ أ

َ
تُهُ مَا زَکَى مِنْكُمْ مِنْ أ نْ يُؤْتُوا ۲0وَرَحَْْ

َ
عَةِ أ ولُو الْفَضْلِ مِنْكُمْ وَالسَّ

ُ
تَلِ أ

ْ
﴾ وَلَّ يَأ

ولِِ الْقُرْبَى وَالْْسََاكِيَِّ وَالْْهَُاجِرِينَ فِِ سَبِيلِ الِل 
ُ
نْ يَغْفِرَ الُل لَكُمْ وَالُل غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿  أ

َ
ونَ أ بُّ لَّ تُحِ

َ
ذِينَ ۲۲وَلْيَعْفُوا وَلْيَصْفَحُوا أ ﴾ إِنَّ الَّ

مْ عَذَابٌ عَظِيٌم ﴿ نْيَا وَالَْخِرَةِ وَلََُ صَْنَاتِ الْغَافِلََتِ الْْؤُْمِنَاتِ لُعِنُوا فِِ الدُّ مَ تشَْهَدُ ۲۳يَرْمُونَ الْْمُ ا ﴾ يََْ رْجُلُهُمْ بِمَ
َ
يْدِيُِّهْ وَأ

َ
ْ وَأ لْسِنَتَُهُ

َ
ْ أ عَلَيْْهِ

نَّ الَل هُوَ الْحَقُّ الْْبُِيُِّ ﴿۲۴كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿
َ
ُ الْحَقَّ وَيَعْلَمُونَ أ يِْهُ الُل دِينَِهُ فِّ مَئِذٍ يََُ بِيثَاتِ ۲۵﴾ يََْ خَ بِيثُونَ لِِْ بِيثِيَِّ وَالْخَ خَ بِيثَاتُ لِِْ ﴾ الْخَ

مْ مَغْفِرَةٌ وَرِزْقٌ كَِْ وَالطَّ  ا يَقُولُونَ لََُ ءُونَ مَِِّ ولَئِكَ مُبَََّ
ُ
بَاتِ أ يِّ بُونَ لِِطَّ يِّ بِيَِّ وَالطَّ يِّ بَاتُ لِِطَّ ذِينَ آمَنُوا لَّ تَدْخُلُوا بُيُوتًا غَيْرَ ۲۶يٌم ﴿يِّ ا الَّ َ يَُّ

َ
﴾ يَا أ

 
َ
 أ

َ
مُوا عََل نِسُوا وَتسَُلِّ

ْ
ونَ ﴿بُيُوتِكُمْ حَتىَّ تسَْتَأ ُ كُمْ تَذَكَّْ حَدًا فَلََ تَدْخُلُوهَا حَتىَّ ۲۷هْلِهَا ذَلِكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ لَعَلَّ

َ
دُوا فِيهَا أ  تَجِ

﴾ فَإِنْ لََْ
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ا تَعْمَلُونَ عَلِيٌم ﴿ زْکَى لَكُمْ وَالُل بِمَ
َ
نْ تَدْخُلُوا بُيُوتًا غَيْرَ  ﴾ لَيْسَ عَلَيْكُمْ ۲۸يُؤْذَنَ لَكُمْ وَإِنْ قِيلَ لَكُمُ ارْجِعُوا فَارْجِعُوا هُوَ أ

َ
جُنَاحٌ أ

مْ ۲1مَسْكُونَةٍ فِيهَا مَتَاعٌ لَكُمْ وَالُل يَعْلَُِّ مَا تُبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَ ﴿ زْکَى لََُ
َ
بْصَارِهِمْ وَيَحْفَظُوا فُرُوجَهُمْ ذَلِكَ أ

َ
وا مِنْ أ مُؤْمِنِيَِّ يَغُضُّ ﴾ قُلْ لِِْ

ا يََْ   ﴾ ۳1نَعُونَ ﴿إِنَّ الَل خَبِيٌر بِمَ

ا و ايد پاى از پى گامَاى شيطان منهيد و هر کس پاى بر جاى گامَاى شيطان نهد ]بداند که[ او به زشتكارى و ناپسند وامى دارد و اگر فضل خد  اى کسانَّ که ايَان آورده
داران و   و سرمايه (۲0گرداند و خدا]ست که[ شنواى داناست )  مى شد ولى ]اين[ خداست که هر کس را بخواهد پاك رحْتش بر شما نبود هرگز هيچ کس از شما پاك نمى 

داريد که خدا بر شما ببخشايد و دولتان شما نبايد از دادن ]مال[ به خويشاوندان و تَيدستان و مَاجران راه خدا دريغ ورزند و بايد عفو کنند و گذشت نمايند مگر دوست ن فراخ
عذابى  ها آناند و براى   شدَ  دهند در دنيا و آخرت لعنت  خبَ ]از همه جا[ و با ايَان نسبت زنا مى  ن کسانَّ که به زنان پاكدامن بىگما  بى (۲۲خدا آمرزندَ مهربان است )

يسته آنان را به طور كَمل آن روز خدا جزاى شا (۲۴دهند )  دادند شهادت مى  انجام مى چه آندر روزى که زبان و دستها و پاهايشان بر ضد آنان براى  (۲۳خواهد بود )  سخت
زنان پليد براى مردان پليدند و مردان پليد براى زنان پليد و زنان پاك براى مردان پاكند و مردان پاك  (۲۵دهد و خواهند دانست که خدا همان حقيقت آشكار است )  مى

هاى  هايى که خانه  ايد به خانه   اى کسانَّ که ايَان آورده (۲۶و روزى نيكو خواهد بود )گويند بر کنارند براى آنان آمرزش   در باره ايشان مى چه آنبراى زنان پاك اينان از 
و اگر کسى را در آن نيافتيد پس داخل آن مشويد تا به شما  (۲۷شما نيست داخل مشويد تا اجازه بگيريد و بر اهل آن سلَم گوييد اين براى شما بهتَ است باشد که پند گيريد )

هاى  بر شما گناهى نيست که به خانه  (۲۸دهيد داناست )  انجام مى چه آنو اگر به شما گفته شد برگرديد برگرديد که آن براى شما سزاوارتر است و خدا به اجازه داده شود 
به مردان با ايَان بگو ديدَ فرو نهند و  (۲1داند )  را پنهان مى داريد مى چه آنرا آشكار و  چه آناى است داخل شويد و خدا   براى شما استفاده ها آنغيرمسكونَّ که در 

 (۳1مى کنند آگاه است ) چه آنتر است زيرا خدا به   پاكدامنى ورزند که اين براى آنان پاكيزه

بْقَ   :... إنِْ  قالَ قبل موته عَل سبيل الوصية لما ضَبه ابن ملجم لعنه اللمن كَلم لَ 
َ
ناَ وَلُِ   أ

َ
فْنَ   دَمِِ   فَأ

َ
فَالفَْنَاءُ مِيعَادِي وَ إِنْ وَ إنِْ أ

عْفُ فَالعَْفْوُ لِِ قُرْبَةٌ وَ هُوَ لکَُمْ حَسَنَةٌ فَاعْفُوا 
َ
نْ يَغْفِرَ الُل لکَُمأ

َ
بُّونَ أ  لَ تُُِ

َ
 .28، الكتاب 893نهج الْلَغة/ ....  أ

ابن  كه آنو سفارش نموده پس ازعليه السلَم است كه نزديک بدرود زندگانی به طرز وصيت اميْ المومنين از سخنان آن حضرت 
اگر ماندم صاحب اختيار خون خود مَ باشم و اگر مردم مرگ وعده گاه من است  ........ملجم ملعون شمشيْ بسُ آن بزرگوار زده بود 

بُّوو اگر  ببخشم بخشش برای من طاعت و بندگی است ، و بخشش برای شما نيكوکَری است، پس شما او را ببخشيد   لَ تُُِ
َ
نْ أ

َ
نَ أ

 ....يَغْفِرَ الُل لکَُم

عَاهُمْ ثُمَّ : وَ كََنَ إذَِا دَخَلَ عَليَهِْ شَهْرُ رَمَضَانَ يکَْتُبُ عََلَ غِلمَْانِهِ ذُنوُبَهُمْ حَتََّّ إذَِا كََنَ آخِرُ لََلْةٍَ دَ فِ مناقب زين العابدين  
 َ ظْهَرَ الكِْتاَبَ وَ قَالَ ياَ فُلََنُ فَعَلتَْ كَذَا وَ ل

َ
صْوَاتکَُمْ وَ قُولوُا ياَ عَلَِِّ بْنَ أ

َ
جْمَعُ فَيقَُومُ وسَْطَهُمْ وَ يَقُولُ لهَُمْ ارْفَعُوا أ

َ
ونَ أ ؤذِْكَ فَيقُِرُّ

ُ
مْ أ

يهِْ  حْصَيتَْ عَليَنْاَ وَ لَدَ
َ
حْصَى عَليَكَْ مَا عَمِلتَْ كَمَا أ

َ
فاَذْكُرْ ذُلَّ مُقَامِكَ  رُ صَغِيَْةً وَ لَ كَبِيَْةً لَ يغُادِ   كِتابٌ يَنطِْقُ باِلْحقَِ   الْحسَُيْنِ رَبُّكَ قَدْ أ

ي ِ ةٍ وَ كَفی  بَيْنَ يدََيْ رَبيكَ الََّّ  لَ وَ لََْعْفُوا وَ لََْصْفَحُوا   فاَعْفُ وَ اصْفَحْ يَعْفُ عَنْكَ المَْلِيكُ لِقَوْلَِِ تَعَالََ  باِلِل  شَهِيداً   لَ يَظْلِمُ مِثقْالَ ذَرَّ
َ
أ

 
َ
بُّونَ أ  .113/ 4المناقب ...  وَ يَبكِِْ وَ يَنُوح  نْ يَغْفِرَ الُل لکَُمْ تُُِ

اگر غلَم يا كنیزی  عليه السلَم شد امام سجاد  هنگامَ كه ماه رمضان وارد مَدر مناقب امام سجاد عليه السلَم است : و 
گفت: فلَنی تو چنين و  آورد و مَ ها را مَ كرد و نوشته رسيد همه را جمع مَ كرد. ماه كه به آخر مَ شد فقط ثبت مَ مَ مرتکب جرمَ 
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گفت: بله يا ابن رسول الل! و همين طور از تمامشان اقرار مَ گرفت سپس  ات نکردم، يادت هست؟! مَ چنان كردی و من هم تنبيه
ای به شمار  را انْام داده چه آنای عَل بن حسين! خداوند هر  :ايستاد و مَ فرمود: صدايتان را بلند كنيد و بگوييد در ميانشان مَ

کن و  پس ما را عفولَ يغُادِرُ صَغِيَْةً وَ لَ كَبِيَْةً   كِتابٌ يَنطِْقُ باِلْحقَِ آورده، همان گونه كه هر كَری را كه ما انْام داديم برشمردی، 
نْ يَغْفِرَ الُل لکَُمْ از ما درگذر، همان طور كه از سلطان عالمَ انتظار داری كه تو را عفو كند؛ 

َ
بُّونَ أ  نمود. و گريه و نوحه مَ , لَ تُُِ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ولِ الْ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

ُ
نْ يؤُْتوُا أ

َ
عَةِ أ ولوُا الفَْضْلِ مِنکُْمْ  وَ السَّ

ُ
تلَِ أ

ْ
وَ المَْساكِيَن وَ وَ هَِِ قرََابةَُ رسَُولِ الِل   قُرْبِّوَ لَ يأَ

  لکَُمْ يَقُولُ وَ لَْعَْفُوا وَ لَْصَْفَحُوا يَقُولُ يَعْفُو بَعْضُکُمْ عَنْ بَعْضٍ وَ يصَْفَحُ  فَإِذَا فَعَلتْمُْ كََنتَْ رحََِْةً مِنَ اللِ   المُْهاجِرِينَ فِِ سَبِيلِ الِل 
 لَ تُُِ الُل: 

َ
نْ يَغْفِرَ الُل لکَُمْ  وَ الُل غَفُورٌ رحَِيمأ

َ
 .122/ 2تفسيْ القمِّ  .   بُّونَ أ

وْلِی  امام باقر عليه السلَم در باره سخن خداوند متعال: 
ُ
ن يؤُْتوُا أ

َ
عَهِ أ وْلوُا الفَْضْلِ مِنکُمْ السَّ

ُ
تلَِ أ

ْ
فرموده كه مراد از   القُْرْبَِّ  وَلََ يأَ

مراد   وَالمَْسَاكِيَن وَالمُْهَاجِرِينَ فِِ سَبِيلِ اللَِّ وَلََْعْفُوا وَلَْصَْفَحُوا رسول اكرم صلَ الل عليه و آلَ و سلم هستند  اولی القربِّ، نزديکان
 آن است كه: برخ از شما عده ای ديگر را ببخشند و اگر چنين كنند، رحِت خداوند شامل حالشان مَ شود، خداوند مَ فرمايد: 

لََ 
َ
ن يَغْفِرَ اللَُّ لکَُمْ وَاللَُّ غَفُورٌ رَّحِيمأ

َ
بُّونَ أ  تُُِ

دِ بنِْ سَالمِ  بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ مُُمََّ
َ
ينَ يرَْمُونَ المُْحْصَناتِ  :... قاَلًٍعَنْ أ ِ ةً وَ لَ   وَ الََّّ وهُمْ ثمَانِيَن جَلَِْ رْبَعَةِ شُهَداءَ فاَجْلُِِ

َ
توُا بأِ

ْ
ثُمَّ لمَْ يأَ

ولئِكَ هُمُ الفْاسِقُونَ تَقْبلَوُا 
ُ
بدَاً وَ أ

َ
ينَ تابوُا مِنْ بَعْدِ ذلكَِ   لهَُمْ شَهادَةً أ ِ صْلحَُوا فإَنَِّ الَل غَفُورٌ رحَِيمٌ   إلََِّ الََّّ

َ
هُ الُل مَا كََنَ مُقِيماً عََلَ   وَ أ

َ
أ فبََِّ

يمَانِ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  نْ يسَُمیَّ باِلِْ
َ
 فَمَنْ كَنَ مُؤْمِناً كَمَنْ كَنَ فاسِقاً لَ يسَْتوَُونَ   الفِْرْيَةِ مِنْ أ

َ
  وَ جَعَلهَُ الُل مُناَفقِاً قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   أ

وْلََِاءِ إبِلِْيسَ قاَلَ   إِنَّ المُْنافقِِيَن هُمُ الفْاسِقُونَ 
َ
مْرِ رَبيهِ  كَنَ مِنَ الِْْني   إِلََّ إبِلِْيسَ   وَ جَعَلهَُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ أ

َ
  وَ جَعَلهَُ مَلعُْوناً فَقَالَ   فَفَسَقَ عَنْ أ

ينَ يرَْمُونَ المُْحْصَناتِ  ِ نيْا وَ الْْخِرَةِ وَ لهَُمْ عَذابٌ عَظِيمٌ   المُْؤْمِناتِ   الغْافلَِتِ   إِنَّ الََّّ يدِْيهِمْ   يوَْمَ تشَْهَدُ عَليَهِْمْ   لعُِنوُا فِِ الدُّ
َ
لسِْنتَهُُمْ وَ أ

َ
 وَ   أ

رجُْلهُُمْ بمِا كَنوُا يَعْمَلوُنَ 
َ
ا ا أ مَّ

َ
تْ عَليَهِْ كَُمَِةُ العَْذَابِ فَأ مَا تشَْهَدُ عََلَ مَنْ حَقَّ لمُْؤْمِنُ فَيُعْطَی كِتَابهَُ وَ ليَسَْتْ تشَْهَدُ الْْوََارِحُ عََلَ مُؤْمِنٍ إنَِّ

وتَِِ   بِيمَِينِهِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ 
ُ
ا مَنْ أ مَّ

َ
ولئِكَ يَقْرَؤُنَ كِتابَهُمْ   كِتابهَُ بيِمَِينِهِ  فَأ

ُ
 .1، ح 82/ 2الكَفِ ... .وَ لَ يُظْلمَُونَ فتَِيلَ  فَأ

ينَ يرَْمُونَ المُْحْصَناتِ  : وَ و نیز در مدينه نازل فرمودمُمد بن سالم از امام باقر عليه السلَم روايت كرده كه فرمودند:... ِ ثُمَّ لمَْ   الََّّ
توُا 

ْ
ولِئكَ هُمُ الفْاسِقُونَ يأَ

ُ
بدَاً وَ أ

َ
ةً وَ لَ تَقْبَلوُا لهَُمْ شَهادَةً أ وهُمْ ثمَانِيَن جَلَِْ رْبَعَةِ شُهَداءَ فَاجْلُِِ

َ
ينَ تابوُا مِنْ بَعْدِ ذلكَِ   بأِ ِ صْلحَُوا   إلََِّ الََّّ

َ
وَ أ

 فَمَنْ خدای عزوجل فرمايد. است از ناميدن مؤ من بر كنار دانستها او را تا زمانيكه بر افتَاء پايدار فإَنَِّ الَل غَفُورٌ رحَِيمٌ پس خد
َ
: أ

 و خدای  : إِنَّ المُْنافِقِيَن هُمُ الفْاسِقُونَ خدای عزوجل فرمايد. و خدا فاسق را منافق ناميده كَنَ مُؤْمِناً كَمَنْ كَنَ فاسِقاً لَ يسَْتَوُونَ 
مْرِ رَبيهِ و نیز ملعونش قرار داد و فرمود:   إلََِّ إبِلِْيسَ ده : عزوجل او را از دوستداران شيطان قرار داده و فرمو

َ
ني فَفَسَقَ عَنْ أ كَنَ مِنَ الِْْ

ينَ يرَْمُونَ المُْحْصَناتِ  ِ نيْا وَ الْْخِرَةِ وَ لهَُمْ عَذابٌ عَظِيمٌ   المُْؤْمِناتِ   الغْافِلَتِ   إنَِّ الََّّ يدِْيهِمْ   هِمْ يوَْمَ تشَْهَدُ عَليَْ   لعُِنُوا فِِ الدُّ
َ
لسِْنتَُهُمْ وَ أ

َ
وَ   أ

رجُْلهُُمْ بمِا كَنوُا يَعْمَلوُنَ و اعضاء و جوارح عليه مؤ من گواهی ندهد، 
َ
بر او ثابت شده گواهی  فرمان عذاب كه كسیعليه  كه بلأ

وتَِِ كِ راستش دهند، خدای  دست بهو اما مؤ من نامه اش را .دهند
ُ
ا مَنْ أ مَّ

َ
ولِئكَ يَقْرَؤُنَ كِتابَهُمْ   تابهَُ بِيمَِينِهِ عزوجل فرمايد: فَأ

ُ
وَ لَ   فَأ

 يُظْلمَُونَ فَتِيلَ ...
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نْتمُُ عَنْ أ

َ
يعَةِ أ ييبُونَ   ... يَقُولُ لرِجَُلٍ مِنَ الشي ييباَتُ   وَ نسَِاؤُکُمُ   الطَّ يق كُُُّ مُؤْمِنَةٍ حَوْرَاءُ عَينْاَءُ وَ كُُُّ مُؤْمِنٍ   الطَّ .....  صِدي

 .116، ح 861/ 3الكَفِ 

شما همگی طي بون هستيد و زنانتان نیز طي بات  هستند. هر زن مؤمنه امام صادق عليه السلَم به مردی از شيعيان فرمود: ....
 .شما، حوروشَ و هر مرد مؤمن شما، بسيار راست كردار است

هُمْ وَ الِل  ياَ مُعَاوِيَةُ   الْْبَِيثاتُ للِخَْبِيثِيَن وَ الْْبَِيثُونَ للِخَْبِيثاتِ   سَنُ فَنَفَضَ ثِيَابهَُ وَ هُوَ يَقُولُ ... ثُمَّ قَامَ الْحَ   عَلِِ   بنِْ   الْحسََنِ   عَنِ 
صْحَابكَُ هَؤُلََءِ وَ شِيعَتُكَ 

َ
نتَْ وَ أ

َ
ولئِكَ  أ

ُ
ييباتِ أ ييبوُنَ للِطَّ ؤُنَ   وَ الطَّ ا يَقُولوُنَ   مُبََِّ بِِ طَالِبٍ   مَغْفِرَةٌ وَ رِزْقٌ كَرِيمٌ  لهَُمْ   مِمَّ

َ
وَ هُمْ عَلُِِّ بْنُ أ

صْحَابهُُ وَ شِيعَتُه
َ
 .293الَحتجاج/  .... أ

الْْبَِيثاتُ  سپس امام حسن عليه السلَم برخاسته و خاک لْاس خود تکانده و گفتامام حسن عليه السلَم فرمودند:....
ييباتِ للِخَْبِيثِيَن وَ الْْبَِيثُونَ  ييبُونَ للِطَّ ولِئكَ  للِخَْبِيثاتِ بخدا قسم ای معاويه اين گروه تو و ياران و پيْوانت مَ باشند، وَ الطَّ

ُ
ؤُنَ   أ ا   مُبََِّ مِمَّ

 .لهَُمْ مَغْفِرَةٌ وَ رِزْقٌ كَرِيمٌ و اين گروه عَل  بن ابی طالب عليه السلَم و أصحاب و شيعيان او مَ باشند  يَقُولوُنَ 

 .112، ح 81/ 1الْصال المَْرْءِ طَابَ جَسَدُهُ وَ إِذَا خَبُثَ القَْلبُْ خَبُثَ الْْسََدُ.   قَلبُْ   إِذَا طَابَ رسَُولُ الِل  قاَلَ 

رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمود: وقتَّ دل شخصى پاک شد تنش نیز پاک شود و چون دلش پليدی گرفت تنش نیز 
 پليد كردد.

باَ عَبدِْ اللِ عَنْ عَبْ  
َ
لتُْ أ

َ
بِِ عَبدِْ الِل  قاَلَ: سَأ

َ
لَ تدَْخُلوُا بُيُوتاً غَيَْْ بُيوُتکُِمْ حَتََّّ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  دِ الرَّحَِْنِ بنِْ أ

نسُِوا وَ تسَُليمُوا عََل 
ْ
هْلِه  تسَْتأَ

َ
 .1ح  168معاني الَخبار/ . ا قاَلَ الَِسْتِينَاسُ وَقْعُ النَّعْلِ وَ التَّسْلِيمُ أ

لََ تدَْخُلوُا  عبدالرحِن بن ابو عبدالل روايت كرده است كه از امام صادق عليه السلَم در باره اين سخن خداوند كه مَ فرمايد: 
هْلِهَا

َ
نسُِوا وَتسَُليمُوا عََلَ أ

ْ
 .: استئناس يعنی در را كوبيدن و سلَم كردن، سئوال كردم و ايشان فرمودند بُيُوتاً غَيَْْ بُيُوتکُِمْ حَتََّّ تسَْتَأ
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دِينَ زِيََتَهُنَّ إِلَّّ مَا ظَهَرَ  بْصَارِهِنَّ وَيَحْفَظْنَ فُرُوجَهُنَّ وَلَّ يُُْ
َ
مُؤْمِنَاتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أ نَّ وَلَّ وَقُلْ لِِْ  جُيُوبِهِ

َ
مُرِهِنَّ عََل  مِنْهَا وَلْيَضْرِبْنَ بِخُ

وْ 
َ
نَّ أ وْ آبَائِِِ

َ
دِينَ زِيََتَهُنَّ إِلَّّ لِبُعُولَتِهِنَّ أ وْ بَ  يُُْ

َ
نَّ أ وْ بَنِِّ إِخْوَانِهِ

َ
نَّ أ وْ إِخْوَانِهِ

َ
اءِ بُعُولَتِهِنَّ أ بْنَ

َ
وْ أ

َ
نَّ أ ائِِِ بْنَ

َ
وْ أ

َ
نَّ آبَاءِ بُعُولَتِهِنَّ أ وْ نِسَائِِِ

َ
نَّ أ خَوَاتَِِ

َ
نِِّ أ

جَالِ  رْبَةِ مِنَ الرِّ ولِِ الِْْ
ُ
ابِعِيَِّ غَيْرِ أ وِ التَّ

َ
نَّ أ انُهُ يََْ

َ
وْ مَا مَلَكَتْ أ

َ
رْجُلِهِنَّ  أ

َ
رِبْنَ بِأ سَاءِ وَلَّ يََْ  عَوْرَاتِ النِّ

َ
ذِينَ لََْ يَظْهَرُوا عََل فْلِ الَّ وِ الطِّ

َ
أ

كُمْ تُفْلِحُونَ ﴿ هَ الْْؤُْمِنُونَ لَعَلَّ يُّ
َ
يعًا أ فِيَِّ مِنْ زِيََتِهِنَّ وَتُوبُوا إِلَى الِل  جَُِ يَامَى مِ ۳0لِيُعْلََِّ مَا يُخْ نْكِحُوا الَِْ يَِّ مِنْ عِبَادِكُمْ ﴾ وَأَ الِحِ نْكُمْ وَالصَّ

ُ الُل مِنْ فَضْلِهِ وَالُل وَاسِعٌ عَلِيٌم ﴿ ُ الُل مِنْ ۳۲وَإِمَائِكُمْ إِنْ يَكُونُُا فُقَرَاءَ يُغْنِِهِ دُونَ نِكَاحًا حَتىَّ يُغْنِيَْهُ ذِينَ لَّ يَجِ ﴾ وَلْيَسْتَعْفِفِ الَّ
ذِينَ يَبْتَغُونَ الْ  ا وَآتُوهُمْ مِنْ مَالِ الِل  الَّذِي آتَ فَضْلِهِ وَالَّ انُكُمْ فَكَاتِبُوهُمْ إِنْ عَلِمْتُُْ فِيِْهْ خَيْرً يََْ

َ
ا مَلَكَتْ أ اكُمْ وَلَّ كِتَابَ مَِِّ
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نْيَا وَمَنْ يُ  نًا لِتَبْتَغُوا عَرَضَ الْحَيَاةِ الدُّ صُّ رَدْنَ تَحَ
َ
 الْبِغَاءِ إِنْ أ

َ
اهِهِنَّ غَفُورٌ رَحِيٌم تُكْرِهُوا فَتَيَاتِكُمْ عََل كْرِهْهُنَّ فَإِنَّ الَل مِنْ بَعْدِ إِكَْْ

مُتَّ ۳۳﴿ ذِينَ خَلَوْا مِنْ قَبْلِكُمْ وَمَوْعِظَةً لِِْ نَاتٍ وَمَثَلًَ مِنَ الَّ نْزَلْنَا إِلَيْكُمْ آيَاتٍ مُبَيِّ
َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ ۳۴قِيَِّ ﴿﴾ وَلَقَدْ أ ﴾ الُل نُُرُ السَّ

رَةٍ مَثَلُ نُُ  يٌّ يَُقَدُ مِنْ شَجَ ا کَوْکَبٌ دُرِّ َ نهَّ
َ
جَاجَةُ کَأ صْبَاحُ فِِ زُجَاجَةٍ الزُّ ةٍ يَكَادُ رِهِ کَمِشْكَاةٍ فِيهَا مِصْبَاحٌ الِْْ ةٍ وَلَّ غَرْبِيَّ ونَةٍ لَّ شَرْقِيَّ مُبَارَکَةٍ زَيَُْ

 نُُرٍ 
َ

سَسْهُ نَارٌ نُُرٌ عََل يءُ وَلَوْ لََْ تََْ هَا يَُِ اسِ وَالُل بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿زَيَُْ مْثَالَ لِلنَّ رِبُ الُل الَِْ دِي الُل لِنُورِهِ مَنْ يَشَاءُ وَيََْ ﴾ فِِ ۳۵يََْ
حُ لَهُ فِيهَا بِالْغُدُوِّ وَالَْصَالِ ﴿ هُ يُسَبِّ نْ تُرْفَعَ وَيُذْكََْ فِيهَا اسُْْ

َ
ذِنَ الُل أ

َ
لََةِ ﴾ رِجَالٌ لَّ تُلْهِيِْهْ تِ ۳۶بُيُوتٍ أ ارَةٌ وَلَّ بَيْعٌ عَنْ ذِكِْْ الِل  وَإِقَامِ الصَّ جَ

بْصَارُ ﴿ بُ فِيهِ الْقُلُوبُ وَالَِْ مًا تَتَقَلَّ افُونَ يََْ كََةِ يَخَ حْسَنَ مَا عَمِلُوا وَيَزِيدَهُمْ مِنْ فَضْلِهِ وَالُل يَرْزُقُ مَنْ يَشَاءُ بِغَ ۳۷وَإِيََاءِ الزَّ
َ
ُ الُل أ زِيَُّهُ يْرِ ﴾ لِيَجْ

دَُْ شَيْئً ۳۸حِسَابٍ ﴿  يَجِ
مْآنُ مَاءً حَتىَّ إِذَا جَاءَهُ لََْ مْ کَسَرَابٍ بِقِيعَةٍ يَحْسَبُهُ الظَّ عْمَالَُُ

َ
ذِينَ کَفَرُوا أ اهُ حِسَابَهُ وَالُل ﴾ وَالَّ ا وَوَجَدَ الَل عِنْدََُ فَوَفَّ

سَابِ ﴿ يٍّ ۳1سَرِيعُ الْحِ وْ کَظُلُمَاتٍ فِِ بَحْرٍ لُجِّ
َ
خْرَجَ يَدََُ لََْ  ﴾ أ

َ
يَغْشَاهُ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ سَحَابٌ ظُلُمَاتٌ بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ إِذَا أ

عَلِ الُل لَهُ نُُرًا فَمَا لَهُ مِنْ نُُرٍ ﴿  ﴾ ۴1يَكَدْ يَرَاهَا وَمَنْ لََْ يَجْ

که طبعا از آن پيداست و بايد  چه آن[ فرو بندند و پاكدامنى ورزند و زيَرهاى خود را آشكار نگردانند مگر و به زنان با ايَان بگو ديدگان خود را ]از هر نامحرمى
ان شوهرانشان يا برادرانشان يا پسر روسرى خود را بر سينه خويش ]فرو[ اندازند و زيَرهايشان را جز براى شوهرانشان يا پدرانشان يا پدران شوهرانشان يا پسرانشان يا پسران

اند   نيازند يا کودكَنَّ که بر عورتَاى زنان وقوف حاصل نكرده برادرانشان يا پسران خواهرانشان يا زنان ]همكيش[ خود يا کنيزانشان يا خدمتكاران مرد که ]از زن[ بى 
دد اى مؤمنان همگى ]از مرد و زن[ به درگاه خدا توبه کنيد اميد از زيَتشان نهفته مى دارند معلوم گر چه آناى به زميِّ[ نكوبند تا   آشكار نكنند و پاهاى خود را ]به گونه

نياز خواهد كْد و خدا  همسران خود و غلَمان و کنيزان درستكارتان را همسر دهيد اگر تنگدستند خداوند آنان را از فضل خويش بى   بى (۳0که رستگار شويد )
نياز گرداند و از ميان غلَمانتان کسانَّ که در صددند با  بند بايد عفت ورزند تا خدا آنان را از فضل خويش بى يا  و کسانَّ که ]وسيله[ زناشويى نمى (۳۲گشايشگر داناست )

ن بدهيد ]تا را بنويسيد و از آن مالى که خدا به شما داده است به ايشا ها آنيابيد قرار بازخريد   قرارداد کتبى خود را آزاد کنند اگر در آنان خيرى ]و توانايى پرداخت مال[ مى
ر مكنيد و هر کس آنان را به زور وادار تدريجا خود را آزاد کنند[ و کنيزان خود را در صورتى که تَايل به پاكدامنى دارند براى اينكه متاع زندگى دنيا را بجوييد به زنا وادا

و قطعا به سوى شما آياتى روشنگر و خبَى از کسانَّ که پيش از شما روزگار به  (۳۳[ آمرزندَ مهربان است )ها آنخدا پس از اجبار نمودن ايشان ]نسبت به  کند در حقيقت 
اى   و زميِّ است مثل نُر او چون چراغدانَّ است که در آن چراغى و آن چراغ در شيشه ها آنخدا نُر آسْ (۳۴ايم )  اى براى اهل تقوا فرود آورده  اند و موعظه  سر برده

شود نزديك است که روغنش هر چند بدان آتشَ نرسيدَ  خجسته زيَونَّ که نه شرقى است و نه غربى افروخته مى   ت که از درختاست آن شيشه گويى اختَى درخشان اس
در  (۳۵ت )زند و خدا به هر چيزى داناس  کند و اين مثلها را خدا براى مردم مى خدا هر که را بخواهد با نُر خويش هدايت مى   باشد روشنى بخشد روشنى بر روى روشنى است

مردانَّ که نه  (۳۶ياد شود در آن ]خانه[ها هر بامداد و شامگاه او را نيايش مى کنند ) ها آنيابد و نامش در   رفعت ها آنهايى که خدا رخصت داده که ]قدر و منزلت[  خانه 
تا  (۳۷هراسند )  شود مى ها در آن زيرورو مى  دارد و از روزى که دلَا و ديدَ تجارت و نه داد و ستدى آنان را از ياد خدا و برپا داشتن نماز و دادن زكَت به خود مشغول نمى 

و کسانَّ که کفر ورزيدند  (۳۸دهد )  حساب روزى مى دادند به ايشان جزا دهد و از فضل خود بر آنان بيفزايد و خدا]ست که[ هر که را بخواهد بى  انجام مى چه آنخدا بهتَ از 
پندارد تا چون بدان رسد آن را چيزى نيابد و خدا را نزد خويش يابد و حسابش را تَام به او دهد و خدا  مينى هموار است که تشنه آن را آبى مى كَرهايشان چون سرابى در ز

ت ]و[ بالّى آن ابرى پوشاند ]و[ روى آن موجى ]ديگر[ اس يا ]كَرهايشان[ مانند تاريكيهايى است که در دريايى ژرف است که موجى آن را مى  (۳1زودشمار است )
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بيند و خدا به هر کس نُرى نداده باشد او را هيچ  است تاريكيهايى است که بعضى بر روى بعضى قرار گرفته است هر گاه ]غرقه[ دستش را بيرون آورد به زحْت آن را مى 
 (۴1نُرى نخواهد بود )

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نْ لََ عَنْ أ

َ
مَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهِْ فَقَالَ عَزَّ مِنْ قاَئلٍِ  وَ فرََضَ عََلَ الَْْصَِْ أ وا مِنْ   للِمُْؤْمِنيِنَ   قلُْ يَنظُْرَ إلََِ مَا حَرَّ يَغُضُّ

بصْارهِِمْ 
َ
حَدٌ إلََِ فَرْجِ غَيْْهِ  وَ يََفَْظُوا فُرُوجَهُمْ   أ

َ
نْ يَنظُْرَ أ

َ
مَ أ  .1629، ح 832/ 2الفقيه ...  فَحَرَّ

وا   للِمُْؤْمِنِينَ   قُلْ حرام است نظر نياندازد و فرموده  چه آناميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:و بر چشم واجب فرموده كه بر  يَغُضُّ
بصْارهِِمْ 

َ
 و حرام فرموده نظر انداختن احدی بر فرج ديگری...  وَ يََفَْظُوا فرُُوجَهُمْ   مِنْ أ

، عن أبِ عب بيْي  ا نَهَی الُل  د الل  عن أبو عمرو الز  نْ يُعْرضَِ عَمَّ
َ
مَ الُل عَليَهِْ وَ أ نْ لََ يَنظُْرَ إِلََ مَا حَرَّ

َ
..... وَ فَرَضَ عََلَ الَْْصَِْ أ

يمَانِ فَقَالَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ   لُّ لََُ وَ هُوَ عَمَلهُُ وَ هُوَ مِنَ الِْ ا لََ يََِ بصْارهِِمْ يَ   للِمُْؤْمِنيِنَ   قُلْ عَنهُْ مِمَّ
َ
وا مِنْ أ نْ   وَ يََفَْظُوا فُرُوجَهُمْ   غُضُّ

َ
فَنَهَاهُمْ أ

نْ يُنظَْرَ إِلََهِْ وَ 
َ
خِيهِ وَ يََفَْظَ فَرجَْهُ أ

َ
نْ يَنظُْرَ المَْرْءُ إِلََ فَرْجِ أ

َ
بصْارهِِنَّ   قُلْ للِمُْؤْمِناتِ وَ   قاَلَ  يَنظُْرُوا إلََِ عَوْرَاتهِِمْ وَ أ

َ
وَ يََفَْظْنَ  يَغْضُضْنَ مِنْ أ

نْ يُنظَْرَ إِلََهَْا وَ قاَلَ كُُُّ شَْ   فُرُوجَهُنَ 
َ
خْتِهَا وَ تَُفَْظَ فَرجَْهَا مِنْ أ

ُ
نْ تَنظُْرَ إِحْدَاهُنَّ إلََِ فَرْجِ أ

َ
ءٍ فِِ القُْرْآنِ مِنْ حِفْظِ الفَْرْجِ فَهُوَ مِنْ  مِنْ أ

هَا مِنَ  ناَ إِلََّ هَذِهِ الْْيةََ فَإِنَّ  .1ح  86 -81/ 2الكَفِ النَّظَر.... الزي

ابو عمرو زبيْی، از امام صادق عليه السلَم در حديثَ نقل كرده است كه امام فرمود: خداوند واجب كرده كه انسان به آن چه 
ايمان  خدا بر او حرام كرده است، نگاه نکند و از آن چه برای او حلَل نيست، روی برگرداند و اين همان عمل اوست كه ناشی از

بصَْارهِِمْ وَيََفَْظُوا فُرُوجَهُمْ  است. خداوند تبارک و تعالَ فرموده است: 
َ
وا مِنْ أ . مراد آن است كه: خداوند مردان  قُل ليلمُْؤْمِنِيَن يَغُضُّ

رت آنان نگاه مؤمن را از نگاه كردن به عورت خود و برادرانشان نهی كرده و همين طور از آنان خواسته كه اجازه ندهند كه به عو
بصَْارهِِنَّ وَيََْفَظْنَ فُرُوجَهُنَّ  شود و فرموده: 

َ
خداوند در اين آيه به زنان دستور داده تا به عورت   وَقُل يلمُْؤْمِناَتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أ

ر همه جای يکديگر نگاه نکنند و عورت خود را پوشيده نگاه دارند تا ديگران عورت آنان را نبينند. آن حضرت فرموده كه د
 .قرآن، منظور از حفظ فرج، حفظ كردن خود از زنا است جز اين آيه كه منظور حفظ كردن از نگاه است

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
اهِرَةُ الكُْحْلُ وَ الْْاَتَمُ  إِلََّ ما ظَهَرَ مِنهْافِِ قَوْلِ الِل  تَباَركََ وَ تَعَالََ  عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أ ينَةُ الظَّ  .8، ح 121/ 1الكَفِ  .قاَلَ الزي

، فرمود: منظور از زينت ظاهر، سورمه و انگشتَ  إِلََّ مَا ظَهَرَ مِنهَْا زراره، از امام صادق عليه السلَم روايت كرده كه در باره 
 .است

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
فضَْلُ مِنْ سَبعِْيَن رَكْعَةً يُ   يصَُلييهِمَا المُْتَََويجُ   رَكْعَتَانِ قاَلَ أ

َ
عْزَبُ.أ

َ
 .1، ح 823/ 1الكَفِ صَلييهَا أ

 امام صادق عليه السلَم فرمودند: دو ركعت نماز فرد مزدوج بهتَ از هفتاد ركعت نمار فرد عزب است.

رْبَعٌ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ عَلٍِِّ 
َ
وَاكُ وَ الْحِنَّاءُ.   المُْرسَْلِينَ   سُنَِّ   مِنْ   أ  .78، ح 242الْصال/ العِْطْرُ وَ النيسَاءُ وَ السي

: چهار چیز از راه و رسم پيامبِان بزرگ است: بوی صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودندپيامبِ اميْ المومنين عليه السلَم از قول 
 .خوش، زنان، سواک، حنا
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بِيهِ عَنْ آباَئهِِ عَ 
َ
دِ بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ ْوِيجَ   ترََكَ   مَنْ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل نْ مُُمََّ سَاءَ ظَنَّهُ باِلِل  عَزَّ وَ جَلَّ   التََّ

َ
مَخاَفَةَ العَْيلْةَِ فَقَدْ أ

 .1ح  881 -882/ 1الكَفِ .  مِنْ فضَْلِهِ  إِنْ يکَُونوُا فُقَراءَ يُغْنِهِمُ اللُ إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  

مُمد پسُ امام صادق عليه السلَم از پدرش و او از پدرانش عليهم السلَم روايت كرده است: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و 
إِن  : سلم فرمود: هر كس از ترس فقر ازدواج نکند، نسبت به خداوند بد گمان شده است؛ چرا كه خدای متعال فرموده است

 .يکَُونوُا فُقَرَاء يُغْنِهِمُ اللَُّ مِن فَضْلِهِ 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
دُونَ نکِاحاً حَتََّّ يُغْنِيهَُمُ الُل مِنْ فضَْلِهِ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ ينَ لَ يََِ ِ قاَلَ يَتَََوَّجُوا حَتََّّ   وَ ليْسَْتعَْفِفِ الََّّ

 .9، ح 881/ 1الكَفِ يُغْنِيَهُمْ مِنْ فَضْلِهِ. 

دُونَ نکَِاحًا حَتََّّ يُغْنِيَهُمْ اللَُّ مِن فَضْلِهِ  قول خداوند متعال:  امام صادق عليه السلَم در باره ينَ لََ يََِ ِ فرمود:   وَليْسَْتَعْفِفِ الََّّ
 .از فضل خويش بی نياز گرداندازدواج كنند تا خداوند، آنان را 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ِي آتاکُمْ قَالَ: فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ قاَلَ تضََعُ عَنهُْ   فَكَتبُِوهُمْ إنِْ عَلِمْتمُْ فِيهِمْ خَيْْاً وَ آتوُهُمْ مِنْ مالِ الِل  الََّّ

نْ تَنْ 
َ
بوُ جَعْفَرٍ مِنْ نُُْومِهِ الَّتِِ لمَْ تکَُنْ ترُِيدُ أ

َ
لفْاً مِنْ قُصَهُ مِنهَْا وَ لََ تزَِيدُ فَوْقَ مَا فِِ نَفْسِكَ فَقُلتُْ کَمْ فَقَالَ وضََعَ أ

َ
عَنْ مَمْلوُكِهِ أ

 .19، ح 137/ 6الكَفِ سِتَّةِ آلََفٍ. 

ی آتاَکُمْ فَكََتبُِوهُمْ إنِْ عَلِمْتمُْ فِيهِمْ خَيًْْا وَ  امام صادق عليه السلَم در باره سخن خداوند  ِ الِ اللَِّ الََّّ ن مَّ ، فرمود: يعنی از  آتوُهُم مي
بدهكَر، بخشی از آن را كه نمی خواستَّ از آن کم كنی به او تُفيف ده و بيش از آن چه در ني ت تو بوده، زياد مگردان. گفتم: به 

 .چه مقدار؟ گفت: امام باقر از برده اش مبلغ هزار تا از شش هزار تا کم كرد

لتُْ الريضَا 
َ
ماواتِ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنِ العَْبَّاسِ بنِْ هِلََلٍ قاَلَ: سَأ رضِْ   الُل نوُرُ السَّ

َ
مَاءِ وَ هَادٍ   وَ الْأ هْلِ السَّ

َ
فَقَالَ هَادٍ لِأ

رضِْ. 
َ
هْلِ الْأ

َ
 .1، ح 111الَوحيد/ لِأ

رضِْ ، سئوال كردم و امام عليه السلَم عباس بن هلَل روايت كرده از امام رضا عليه السلَ
َ
مَاوَاتِ وَالْأ م در باره آيه:  اللَُّ نوُرُ السَّ

 .السماوات و هادٍ لَهل الَرض؛ يعنی خداوند، هدايت كننده آسمانيان و زمينيان است  در جواب فرمودند: هادٍ لَهل

ادِقِ  نَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ عَنِ الصَّ
َ
رضِْ مَثلَُ   أ

َ
ماواتِ وَ الْأ بَهُ   كَمِشْكَةٍ فِيها مِصْباحٌ   نوُرهِِ   الُل نوُرُ السَّ فَقَالَ هُوَ مَثَلٌ ضَََ

جْمَعِيَن مِنْ دَلََلَتِ الِل  وَ آياَتهِِ الَّتِِ يُهْتدََى بهَِا إِ الُل لَناَ  فاَلنَّبُِِّ 
َ
ةُ صَلوََاتُ الِل  عَليَهِْمْ أ ئمَِّ

َ
ينِ وَ وَ الْأ لََ الََّوحِْيدِ وَ مَصَالِحِ الدي

ةَ إِلََّ باِلِل  العَْلِِي العَْظِيمِ.  نَِّ وَ لََ قُوَّ ائعِِ الْسِْلََمِ وَ الفَْرَائضِِ وَ السُّ  .2، ح 119الَوحيد/ شَرَ

ماواتِ وَ  عليه السلَماز حضرت صادق  رضِْ مَثَلُ نوُرهِِ كَمِشْكَهٍ فِيها  روايت شده است كه از قول خدای عز و جل اللَُّ نوُرُ السَّ
َ
الْأ

مِصْباحٌ سؤال شد فرمود كه اين مثل و داستانی است كه خدا آن را از برای ما زده و بيان فرموده پس پيغمبِ و امامان صلوات اللَّ 
ين و شرايع اسلَم و سنتها و راه برده مَ شود بسوی توحيد و مصالح د ها آنعليهم اجمعين از دلَلَهای خدا و آيتهای اويند كه ب

 .لَ قوه الَ باللَّ العلَ العظيم فريضها
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ادِقِ  بِِ عَبدِْ الِل  الصَّ
َ
ماواتِ عَنِ الفُْضَيلِْ بنِْ يسََارٍ قاَلَ: قُلتُْ لِأ رضِْ   الُل نوُرُ السَّ

َ
مَثلَُ   قاَلَ كَذَلكَِ الُل عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ قُلتُْ   وَ الْأ

دٌ قاَلَ مَُُ   نوُرهِِ  دٍ كَمِشْكَةٍ   قُلتُْ مَّ ةَ قُلتُْ   فِيها مِصْباحٌ   قَالَ قُلتُْ قاَلًََ صَدْرُ مُُمََّ المِْصْباحُ فِِ   قاَلَ فِيهِ نوُرُ العِْلمِْ يَعْنِ النُّبُوَّ
نَّها  قُلتُْ صَدَرَ إِلََ قَلبِْ عَلٍِِّ قاَلَ عِلمُْ رسَُولِ الِل  زجُاجَةٍ 

َ
يي شَْ  كَأ

َ
  قاَلَ لِأ

ُ
نَّهاءٍ تَقْرَأ

َ
نَّهُ  كَأ

َ
فَقُلتُْ فكََيفَْ جُعِلتُْ فدَِاكَ قاَلَ كَأ

قِيَّةٍ وَ لَ غَرْبيَِّةٍ   قُلتُْ   كَوْكَبٌ دُرييٌ  بِِ طَالِ  يوُقَدُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَكَةٍ زَيتْوُنةٍَ لَ شَرْ
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَلُِِّ بْنُ أ

َ
لََ يَهُودِيٌّ وَ لََ بٍ قاَلَ ذَلكَِ أ

انِيٌّ قُلتُْ  نْ يَنطِْقَ بهِِ  ءُ وَ لوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ نارٌ  يکَادُ زَيتُْها يضُِِ   نصََْْ
َ
دٍ مِنْ قَبْلِ أ نوُرٌ   قُلتُْ   قاَلَ يکََادُ العِْلمُْ يََْرُجُ مِنْ فمَِ العَْالمِِ مِنْ آلِ مُُمََّ

 .8، ح 113 -119.الَوحيد/ رِ الِْمَامِ قاَلَ الِْمَامُ فِِ إِثْ  نوُرٍ   عََل 

رضِْ  فضُيل بن يسار، روايت كرده كه از امام صادق عليه السلَم در مورد 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ پرسيدم و ايشان در جواب   اللَُّ نوُرُ السَّ

 صلَ الل عليه و آلَ و سلم است. گفتم پرسيدم فرمود: مراد مُمد   مَثَلَ نوُرهِِ  فرمودند: خداوند عز  و جل  همين گونه است. در مورد 
فرمود: در آن نور علم است؛ يعنی همان نبوت.   فِيهَا مِصْبَاحٌ  ؟ فرمود: سينه مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم است. گفتم  كَمِشْكََهٍ 

سوی عَل عليه السلَم جاری گشت، ؟ فرمود: علم رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم است كه به  المِْصْبَاحُ فِِ زجَُاجَهٍ  گفتم 
هَا گفتم  نَّ

َ
هَا مَ خوانی؟ عرض كردم: جانم فدايت پس چگونه بخوانم؟ فرمود:   كَأ نَّ

َ
 عرض كردم:   كأنه كوكب در ی   فرمود: چرا كَأ

قِيَّهٍ وَلََ غَرْبيَِّهٍ  باَرَكَهٍ زَيْتُونهٍِ لََّ شَرْ ابو طالب عليه السلَم است كه نه يهودی است و نه فرمود: مراد، عَل بن   يوُقَدُ مِن شَجَرَهٍ مُّ
فرمود: نزديک است كه علم از دهان عالم آل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و   يکََادُ زَيْتُهَا يضُِیءُ وَلوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ ناَرٌ نُّورٌ  نصْانی. گفتم: 

 .فرمود: امامَ در پی امام ديگر   نوُرٍ نُّورٌ عََلَ  سلم خارج شود قبل از آن كه در باره آن زبان بگشايد. گفتم: 

دِ بنِْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  المِْصْباحُ فِِ قاَلَ المِْشْكََةُ نوُرُ العِْلمِْ فِِ صَدْرِ النَّبِِي   كَمِشْكَةٍ فِيها مِصْباحٌ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مُُمََّ
نَّها كَوْكَبٌ دُرييٌّ يوُقدَُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَكَةإِلََ صَدْرِ عَلٍِِّ صَارَ عِلمُْ النَّبِِي زجُاجَةٍ الزُّجَاجَةُ صَدْرُ عَلٍِِّ 

َ
لَ   ًٍ قَالَ نوُرٌ الزُّجاجَةُ كَأ

قِيَّةٍ وَ لَ غَرْبيَِّةٍ  انِيَّةٍ   شَرْ دٍ  هُ نارٌ ءُ وَ لوَْ لمَْ تَمْسَسْ  يکَادُ زَيتُْها يضُِِ قاَلَ لََ يَهُودِيَّةٍ وَ لََ نصََْْ يَتَكَََّمُ باِلعِْلمِْ ع قاَلَ يکََادُ العَْالمُِ مِنْ آلِ مُُمََّ
لَ  

َ
نْ يسَْأ

َ
دٍ  نوُرٍ   نوُرٌ عََل قَبلَْ أ نْ تَ يَعْنِ إِمَاماً مُؤَيَّداً بنُِورِ العِْلمِْ وَ الْحِكْمَةِ فِِ إِثرِْ إِمَامٍ مِنْ آلِ مُُمََّ

َ
نْ آدَمَ إِلََ أ اعَةُ. وَ ذَلكَِ مِنْ لَدُ قُومَ السَّ

 .4، ح 113الَوحيد/ 

فرمود: مشكَه، نور علم است در سينه مُم د صلَ   كَمِشْكََهٍ فِيهَا مِصْبَاحٌ المِْصْبَاحُ  مُمد بن عَل بن حسين عليه السلَم در باره 
ه السلَم است كه علم پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و فرمود: زجَُاجَهٍ: سينه عَل علي  المِْصْبَاحُ فِِ زجَُاجَهٍ  الل عليه و آلَ و سلم. در باره 

باَرَكَهٍ  سلم در سينه عَل عليه السلَم جاری گشته است. در باره  هَا كَوْكَبٌ دُريیٌّ يوُقَدُ مِن شَجَرَهٍ مُّ نَّ
َ
فرمود: منظور نور   الزُّجَاجَهُ كَأ

قِيَّهٍ وَلََ غَرْبيَِّهٍ  علم است؛ و در باره    كََد زَيْتُهَا يضُِیءُ وَلوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ ناَرٌ  در باره  .: يعنی نه يهودی است و نه مسيحیفرمود  لََّ شَرْ
نوُرٌ  فرمود: نزديک است كه عالم آل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم قبل از آن كه از او سئوال شود، زبان به علم گشايد. در باره 

امامَ ديگر از خاندان مُمد است كه برخوردار از نور علم و حكمت است و از آدم عليه فرمود: منظور امامَ بعد از   عََلَ نوُرٍ 
  .السلَم تا قيامت استمرار دارد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ي كََنَ عِندَْهُ عِندَْ الوْصَِي وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  .....ثُمَّ إِنَّ رسَُولَ الِل :قال عَنْ أ ِ الُل نوُرُ وضََعَ العِْلمَْ الََّّ

ماواتِ  رضِْ   السَّ
َ
ي يُهْتدََى بِ   وَ الْأ ِ عْطَيتُْهُ وَ هُوَ نوُريَِ الََّّ

َ
ي أ ِ رضِْ مَثَلُ العِْلمِْ الََّّ

َ
مَاوَاتِ وَ الْأ ناَ هَادِي السَّ

َ
هِ مَثَلُ المِْشْكََةِ فِيهَا يَقُولُ أ
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دٍ  ي فِيهِ العِْلمُْ وَ قَوْلَُُ المِْصْباَحُ فاَلمِْشْكََةُ قَلبُْ مُُمََّ ِ قبِْضَكَ فاَجْعَلِ  المِْصْباحُ فِِ زجُاجَةٍ   وَ المِْصْبَاحُ النُّورُ الََّّ
َ
نْ أ

َ
رِيدُ أ

ُ
يَقُولُ إِنيي أ

ي عِندَْكَ عِندَْ الوْصَِي كَمَا يَُْ  ِ نَّها كَوْكَبٌ دُرييٌ عَلُ المِْصْبَاحُ فِِ الزُّجَاجَةِ  الََّّ
َ
عْلمََهُمْ فَضْلَ الوْصَِي   كَأ

َ
صْلُ  يوُقدَُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَكَةٍ   فَأ

َ
فَأ

جَرَةِ المُْباَرَكَةِ إبِرَْاهِيمُ  يدٌ رحَِْتَُ الِل  وَ برََکَتهُُ عَليَکُْ وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  الشَّ يدٌ مَُِ هْلَ الَْْيتِْ إنَِّهُ حَِِ
َ
وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ  مْ أ

يَّةً بَعْضُها مِنْ بَعْضٍ   آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِرْاهِيمَ وَ آلَ عِمْرانَ عََلَ العْالمَِينَ   إِنَّ الَل اصْطَفیجَلَّ   قِيَّةٍ وَ لَ غَ   وَ الُل سَمِيعٌ عَلِيمٌ   ذُري  رْبيَِّةٍ لَ شَرْ
نْتُمْ عََلَ مِ 

َ
قِ وَ أ ةِ إِبرَْاهِيمَ يَقُولُ لسَْتمُْ بِيَهُودَ فَتصَُلُّوا قِبَلَ المَْغْربِِ وَ لََ نصََارىَ فَتصَُلُّوا قِبَلَ المَْشِْْ

ما كَنَ وَ قَدْ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  لَّ
كِينَ إبِرْاهِيمُ يَهُودِيًّا وَ لَ نصَْْانِيًّا وَ لکِنْ كَنَ  ءُ وَ لوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ  يکَادُ زَيتُْها يضُِِ وَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ    حَنِيفاً مُسْلِماً وَ ما كَنَ مِنَ المُْشِْْ

ونَ مِنکُْمْ كَمَثَلِ ا نوُرٍ يَهْدِي الُل لِنوُرهِِ مَنْ يشَاءُ   نارٌ نوُرٌ عََل  ينَ يوُلَدُ ِ وْلََدِکُمُ الََّّ
َ
يْتُونيَقُولُ مَثَلُ أ ي يُعْصَُْ مِنَ الزَّ ِ يْتِ الََّّ  -832/ 3الكَفِ   لزَّ

 .194، ح 831

: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم علم خويش را نزد وصی خود گذاشت و اين همان سخن فرمودعليه السلَم  باقرامام 
رضِْ مَثَلُ نوُرهِِ  خدای متعال است: 

َ
مَاوَاتِ وَالْأ ها و زمينم، و مَثَل علمی كه به او عطا مَ فرمايد: من هدايتگر آسمانكه   اللَُّ نوُرُ السَّ

د صلَ الل  نمودم و آن نور من است كه به آن راه مَ جويند، مَثَل مشكَتَ است كه در آن چراغی ديگر است و اين مشكَت قلب مُم 
مَ فرمايد: من   المِْصْبَاحُ فِِ زجَُاجَهٍ  ند در آيه عليه و آلَ و سلم است و چراغ، همان نوری است كه در آن علم وجود دارد. و خداو

قصد دارم جان تو را بگيْم. پس علمی را كه از آن بهره مند هستَّ، نزد وصی  خود بگذار؛ همان طور كه چراغ در شيشه گذارده مَ 
هَا كَوْكَبٌ دُريیٌّ  شود:  نَّ

َ
باَرَكَهٍ يوُقَدُ  را از فضل و برتری وصی آگاه کن،  ها آنپس   كَأ ريشه و اصل اين درخت مبارک،   مِن شَجَرَهٍ مُّ

يدٌ  ابراهيم عليه السلَم است و اين سخن خداوند عز  و جل است كه مَ فرمايد:  ِ يدٌ مَُّ هْلَ الَْْيتِْ إِنَّهُ حَِِ
َ
 رحََِْه اللي وَبَرَکََتهُُ عَليَکُْمْ أ

هً بَعْضُهَا    اللَّ اصْطَفَی آدَمَ وَنوُحًا وَآلَ إِبرَْاهِيمَ وَآلَ عِمْرَانَ عََلَ العَْالمَِينَ  إِنَّ  و اين همان سخن خداوند عز  و جل كه مَ فرمايد:  يَّ ذُري
قِيَّهٍ وَلََ غَرْبيَِّهٍ  آيه  مِن بَعْضٍ وَاللُّ سَمِيعٌ عَلِيمٌ  به اين مسئله اشاره دارد كه شما يهودی نيستيد كه به طرف مغرب نماز   لََّ شَرْ

شما پيْو دين ابراهيم عليه السلَم هستيد و خداوند متعال مَ  كه بلد و مسيحی نيستيد كه به سمت مشْق نماز به پا داريد؛ گزاري
كِينَ  مَا كََنَ اِبرَْاهِيمُ  فرمايد:  سْلِمًا وَمَا كََنَ مِنَ المُْشِْْ انِيًّا وَلکَِن كََنَ حَنِيفًا مُّ يکََادُ زَيْتُهَا  در آيه:  خداوند متعال  يَهُودِيًّا وَلََ نصََْْ

مَ فرمايد: مَثَل فرزندان شما كه از شما زاده مَ شوند مَثَل روغنی   يضُِیءُ وَلوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ ناَرٌ نُّورٌ عََلَ نوُرٍ يَهْدِی اللَُّ لِنُورهِِ مَن يشََاء
 .شوداست كه از زيتون گرفته مَ

بوُ عَبدِْ اللِ  عَنْ صَالِحِ بنِْ سَهْلٍ الهَْمْدَانِيي 
َ
ماواتِ فِِ قَوْلِ الِل  تَعَالََ  قاَلَ: قَالَ أ رضِْ   الُل نوُرُ السَّ

َ
 كَمِشْكَةٍ   مَثلَُ نوُرهِِ   وَ الْأ

نَّها كَوْكَبٌ دُرييٌ  الْحسَُيْنُ  المِْصْباحُ فِِ زجُاجَةٍ   الْحسََنُ   فِيها مِصْباحٌ فاَطِمَةُ 
َ
وْكَبٌ دُرييٌّ بَيْنَ نسَِاءِ كَ فاَطِمَةُ   الزُّجاجَةُ كَأ

نْيَا   هْلِ الدُّ
َ
قِيَّةٍ وَ لَ غَرْبيَِّةٍ  إبِرَْاهِيمُ  يوُقدَُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَكَةٍ أ انِيَّةٍ  ي زَيتْوُنةٍَ لَ شَرْ يکََادُ العِْلمُْ  ءُ  ًَكَدُ زَيتْهُا يضُِِ لََ يَهُودِيَّةٍ وَ لََ نصََْْ

ةِ مَنْ يشََاءُ  يَهْدِي الُل لِنُورهِِ مَنْ يشَاءُ إِمَامٌ مِنهَْا بَعْدَ إِمَامٍ   نوُرٍ   تَمْسَسْهُ نارٌ نوُرٌ عََل  وَ لوَْ لمَْ يَنفَْجِرُ بهَِا   ئمَِّ
َ
وَ يضَْرِبُ الُل يَهْدِي الُل للَِْ

مْثالَ 
َ
 .194، ح 831/ 3الكَفِ ......  للِنَّاس  الْأ

رضِْ مَثَلُ نوُرهِِ  صالح بن سهل همدانی، روايت كرده كه از امام صادق عليه السلَم شيندم كه در باره: 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ اللَُّ نوُرُ السَّ

زجَُاجَهٍ فِِ  المصباح: حسن و حسين عليهما السلَم اند   فِيهَا مِصْبَاحٌ  فاطمه سلَم الل عليها است:   مِشْكََه مَ فرمود:   كَمِشْكََهٍ 
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هَا كَوْكَبٌ دُريیٌّ  نَّ
َ
بَارَكَهٍ  گویی فاطمه سلَم الل عليها ستاره ای درخشان در بين زنان زمين است،   الزُّجَاجَهُ كَأ از   يوُقدَُ مِن شَجَرَهٍ مُّ

قِيَّهٍ وَلََ غَرْبيَِّهٍ  شجره ابراهيم عليه السلَم نور مَ گيْد و برافروخته مَ شود  يکََادُ زَيْتُهَا  ه يهودی است و نه مسيحی، يعنی ن  لََّ شَرْ
مراد از نورٌ عَل نورٍ، امامَ بعد از امامَ ديگر   وَلوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ ناَرٌ نُّورٌ عََلَ نوُرٍ  نزديک است كه چشمه های علم از آن بِوشد،   يضُِیءُ 

به سوی ائمه عليهم السلَم؛ هر كس را كه بخواهد او را وارد نور  يعنی خداوند هدايت مَ كند  يَهْدِی اللَُّ لِنُورهِِ مَن يشََاء است، 
ءٍ عَلِيم بگرداند  ها آنولَيت  مْثاَلَ للِنَّاسِ وَاللَُّ بکُِلي شَیْ

َ
 .يضَْرِبُ اللَُّ الْأ

بِيهِ 
َ
دٍ عَنْ أ رضِْ فِِ هَذِهِ الْْيةَِ  عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

َ
ماواتِ وَ الْأ  بنُِورِ نَفْسِهِ تَعَالََ     الُل نوُرُ السَّ

َ
  قَلبِْ   فِِ   هُدَاهُ   مَثَلُ    مَثلَُ نوُرهِِ قاَلَ بدََأ

ي جَعَلهَُ الُل فِِ قَ    كَمِشْكَةٍ فِيها مِصْباحٌ المِْصْباحُ    المُْؤْمِنِ  ِ يوُقدَُ مِنْ لبِْهِ  وَ المِْشْكََةُ جَوفُْ المُْؤْمِنِ وَ القِْندِْيلُ قَلبُْهُ  وَ المِْصْبَاحُ النُّورُ الََّّ
جَرَةُ المُْؤْمِنُ    شَجَرَةٍ مُبارَكَةٍ  قِيَّةٍ وَ لَ غَرْبيَِّةٍ قاَلَ الشَّ يْ لََ   زَيتْوُنةٍَ لَ شَرْ

َ
قِيَّةٍ  أ قَ لهََا وَ لََ شَرْ يْ لََ شَرْ

َ
قاَلَ عََلَ سَوَاءِ الْْبََلِ لََ غَرْبيَِّةٍ أ

مْسُ طَ  مْسُ غَرَبَتْ عَليَهَْا  غَرْبَ لهََا إذَِا طَلعََتِ الشَّ ي جَعَلهَُ الُل فِِ   ءُ  يکَادُ زَيْتُها يضُِِ لعََتْ عَليَهَْا  وَ إذَِا غَرَبَتِ الشَّ ِ يکََادُ النُّورُ الََّّ
يَهْدِي الُل لِفَرَائضِِهِ وَ سُننَِهِ مَنْ   دِي الُل لِنوُرهِِ مَنْ يشَاءُ يَهْ فرَِيضَةٌ عََلَ فرَِيضَةٍ وَ سُنَّةٌ عََلَ سُنَّةٍ    نوُرٍ   نوُرٌ عََل ءُ وَ إنِْ لمَْ يَتَكَََّمْ   قَلبِْهِ يضُِِ 

مْثالَ للِنَّاسِ يشََاءُ  
َ
بَهُ الُل للِمُْؤْمِنِ، قَالَ فَالمُْؤْمِنُ يَتقََلَّبُ فِِ خَُْسَةٍ مِنَ النُّورِ، مَدْخَلهُُ نوُرٌ وَ مَخْ    وَ يضَْرِبُ الُل الْأ رجَُهُ نوُرٌ  وَ فَهَذَا مَثَلٌ ضَََ

دٍ  مُهُ نوُرٌ  وَ مَصِيْهُُ يوَْمَ القِْياَمَةِ إلََِ الْْنََّةِ نوُرٌ، قُلتُْ لِْعَْفَرِ بنِْ مُُمََّ هُمْ يَقُولوُنَ مَثَلُ نوُرِ الرَّبي عِلمُْهُ نوُرٌ وَ كََلَ جُعِلتُْ فِدَاكَ ياَ سَييدِي إنَِّ
مْثالَ لٌ  قاَلَ الُل قاَلَ سُبحَْانَ الِل  ليَسَْ لِل  مَثَ 

َ
بُوا لِل  الْأ  .128/ 2تفسيْ القمِّ ..  فَلَ تضَْرِ

رضِْ  كه در تفسيْ آيه  فرمودهامام صادق، از پدرش عليه السلَم روايت 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ فرموده: خداوند متعال با نور   اللَُّ نوُرُ السَّ

مشكَه درون انسان   كَمِشْكََهٍ فِيهَا مِصْباَحٌ المِْصْبَاحُ  مَثَل هدايت خداوند است در قلب انسان مؤمن   مَثَلُ نوُرهِِ  خويش آغَز كرد، 
يوُقَدُ مِن  مؤمن است و قنديل: قلب انسان مؤمن است و مصباح نوری است كه خداوند در قلب مؤمن انداخته است. در باره 

باَرَكَهٍ  قِيَّهٍ وَلََ غَرْبيَِّهٍ  ن است، فرمود: درخت همان مؤم  شَجَرَهٍ مُّ اين درخت بر كوهی هموار استوار گشته كه نه شرق   زَيْتُونهٍِ لََّ شَرْ
:  يکََادُ زَيْتُهَا يضُِیءُ  دارد و نه غرب كه اگر خورشيد طلوع كند بر آن طلوع مَ كند و اگر غروب كند بر آن غروب مَ كند. 

يعنی واجب در پس   نُّورٌ عََلَ نوُرٍ  قرار داده درخشش گيْد، اگر چه سخن نگفته باشد نزديک است نوری كه خداوند در قلب مؤمن 
خداوند به واجبات و سنت های خود، هر كسی را كه بخواهد هدايت   يَهْدِی اللَُّ لِنُورهِِ مَن يشََاء واجب و سن ت در پی سنتَّ ديگر 

مْثاَلَ للِنَّا مَ فرمايد 
َ
 و اين مثلَ است كه خداوند آن را برای مؤمن زده است و سپس فرمود: انسان مؤمن در پنج  سِ و يضَْرِبُ اللَُّ الْأ

نور حركت مَ كند: ورودی آن نور و خروجی آن نور است، علم او نور و كَلم او نور و بازگشتش در روز قيامت به سوی بهشت نور 
م، آنان مَ گويند: مانند نور خدا؟ آن حضرت فرمود: سبحان است. به امام صادق عليه السلَم عرض كردم: ای سَورم! فدايت شو

مْثاَلَ  الل! خداوند از اين صفات منْه است! خدا شبيه و نظيْی نيست، خدا خود فرموده است: 
َ
ي الأ بُواْ لِل  .لََ تضَْرِ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ذِنَ   بُيُوتٍ   فِِ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ جَابرٍِعَنْ أ

َ
نْ   أ

َ
نبِْياَءِ وَ بَيتُْ عَلٍِِّ   وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ    عَ ترُْفَ   الُل أ

َ
تفسيْ مِنهَْا. قاَلَ هَِِ بُيُوتُ الْأ

 .124 -128/ 2القمِّ 

د باقر عليه السلَم روايت كرده كه ايشان در باره  جابر، از امام ن ترُْفَعَ وَيُذْكَرَ فِيهَا مُم 
َ
ذِنَ اللَُّ أ

َ
اين فرموده است:   فِِ بُيُوتٍ أ

 .خانه ها، خانه های انبيا است كه خانه عَل عليه السلَم نیز يکی از آن است
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بِِ   عَنْ 
َ
نوَْاراً فجََعَلکَُمْ بعَِرشِْهِ   جَعْفَرٍ الثَّانِي   أ

َ
ذِنَ   بُيُوتٍ   فِِ حَتََّّ مَنَّ عَليَنْاَ فجََعَلکَُمُ الُل   مُُدِْقِينَ   :  ... خَلقََکُمْ أ

َ
نْ   أ

َ
وَ   ترُْفَعَ   الُل أ

  92/291عيون أخبار الرضا.  .....  يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُه

خدا شما را بصورت انواری بيافريد، و آنگاه پيْامون عرش خود قرار داد، تا آنگاه كه امام هادی عليه السلَم فرمودند:......
          ....ها برده شود د تا رفعت يابد و نام او در آن خانههایی جای داد كه اذن دا بوسيله وجود شما بر ما من ت نهاد، و شما را در خانه

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ةُ فِِ عَنْ أ مَا الْحجَُّ فَقَدْ آتيَنْا آلَ إبِرْاهِيمَ الكِْتابَ وَ الْحِكْمَةَ وَ آتيَنْاهُمْ مُلكًَْ   لِقَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   إبِرَْاهِيمَ   آلِ   .... إنَِّ

نَّ كِتَابَ الِل  يَنطِْقُ بذَِلكَِ وَ فاَلْحُ  عَظِيماً 
َ
اعَةُ لِأ نبِْياَءِ حَتََّّ تَقُومَ السَّ

َ
هْلُ بُيُوتاَتِ الْأ

َ
نبِْياَءُ وَ أ

َ
ةُ الْأ  وصَِيَّةَ الِل  جَرَتْ بذَِلكَِ فِِ العَْقِبِ مِنَ جَّ

نْ ترُْفَعَ وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ   لَ الُْْيُوتِ الَّتِِ رَفَعَهَا الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ عََلَ النَّاسِ فَقَا
َ
ذِنَ الُل أ

َ
نبِْياَءِ وَ الرُّسُلِ وَ   فِِ بُيُوتٍ أ

َ
وَ هَِِ بُيُوتاَتُ الْأ

ةِ الهُْدَى ئمَِّ
َ
 .2، ح 213كمال الدين/ .....  الْحكَُمَاءِ وَ أ

ت به گفته خدای تعالَ در آل اامام باقر عليه السلَم فرمودند:...... فَقَدْ آتيَنْا آلَ إِبرْاهِيمَ براهيم است كه فرموده: زيرا حج 
ت عبارت از انبياء و اهل بيوتات انبيا تا روز قيامت است، زيراالكِْتابَ وَ الْحِكْمَةَ وَ آتيَنْاهُمْ مُلكًَْ عَظِيماً  كتاب اللَّ چنين  .پس حج 

كه خدای تعالَ آن را بر مردم رفعت داده است و فرموده:  و وصي ت الهی بدان جاری است كه امامت در نسل بيوتاتَ است  گويد مَ
نْ ترُْفَعَ وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ 

َ
ذِنَ الُل أ

َ
 و آن بيوتات انبيا و رسولَن و حكما و امامان هدايت است. فِِ بُيُوتٍ أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مْرِهِ بطَِاعَةِ رسَُولَِِ وَ طَاعَةَ رسَُولَِِ  عَنْ أ

َ
مْرِ لمَْ يطُِعِ   بطَِاعَتِهِ   أن ه قال: ......وصََلَ الُل طَاعَةَ وَلِي أ

َ
فَمَنْ ترََكَ طَاعَةَ وُلََةِ الْأ

نزِْلَ مِنْ عِندِْ الِل  عَزَّ وَ جَلَ 
ُ
نْ ترُْفَعَ   وَ الََْمِسُوا الُْْيُوتَ الَّتِِ  عِندَْ كُُي مَسْجِدٍ   ذُوا زِينتَکَُمْ خُ   الَل وَ لََ رسَُولََُ وَ هُوَ الْقِرَْارُ بمَِا أ

َ
ذِنَ الُل أ

َ
أ

هُمْ   وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ  نَّ
َ
كُمْ أ خْبََِ

َ
لَةِ وَ إيِتا  فإَِنَّهُ أ كَةِ يََافُونَ يوَْماً تَتقََلَّبُ فِيهِ رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل  وَ إقِامِ الصَّ ءِ الزَّ

بصْار
َ
 .6، ح 132/ 1الكَفِ ...... القُْلوُبُ وَ الْأ

خدا اطاعت ولی امرش را به اطاعت رسولش پيوسته و اطاعت رسولش را به اطاعت خود امام صادق عليه السلَم فرمودند:....
از جانب خدا  چه آنسولش را هم اطاعت نکرده است و همانست اقرار بپس هر كه اطاعت والَان امر را كنار گذارد، خدا و ر

نْ ترُْفَعَ وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ همانا خداهایی را  عِندَْ كُُي مَسْجِدٍ و بِوييد خانه  : خُذُوا زِينتَکَُمْ آمده كه 
َ
ذِنَ الُل أ

َ
به شما خبِ داده  كه أ

كَةِ يََافُونَ يوَْماً تَتقََلَّبُ فِيهِ القُْلوُبُ وَ : رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَ ها آنكه  لَةِ وَ إيِتاءِ الزَّ بصْار..... ةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل  وَ إِقامِ الصَّ
َ
 الْأ

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ   عَنْ عَقِيلٍ الْْزَُاعِِِ 
َ
نَّ أ

َ
لََةَ وَ حَافظُِوا عَليَهَْا كََنَ إذَِا حَضَرَ الْحرَْبَ يوُصِ للِمُْسْلِمِيَن بکَِلِ أ مَاتٍ فَيقَُولُ تَعَاهَدُوا الصَّ

هَا  بُوا بِهَا فَإنَِّ ارُ حِيَن سُئِلوُا  كَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقُوتاً وَ اسْتكَْثَُِوا مِنهَْا وَ تَقَرَّ ما سَلكََکُمْ فِِ سَقَرَ قالوُا لمَْ وَ قَدْ عَلِمَ ذَلكَِ الكُْفَّ
ينَ لََ يشَْغَلهُُمْ عَنهَْا زَيْنُ مَتاَعٍ   المُْصَليينَ   مِنَ  نكَُ  ِ كْرِمَ بهَِا مِنَ المُْؤْمِنِيَن الََّّ

ُ
هَا مَنْ طَرَقَهَا وَ أ ةُ عَيْنٍ مِنْ مَالٍ وَ لََ وَلَدٍ وَ قدَْ عَرَفَ حَقَّ  وَ لََ قُرَّ

لَة.رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ   يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ   .1، ح 89 -86/ 1الكَفِ .... وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل  وَ إقِامِ الصَّ

عقيل خُزاعَ نقل مَ كند: اميْ المؤمنين عليه السلَم هرگاه به جنگ مَ رفت، مسلمانان را با سخنانی چند، پند مَ داد و مَ 
سَاغ نماز برويد و به وسيله آن به خداوند نزديک شويد؛ زيرا  بر آن مداومت كنيد و زياد به فرمود: نسبت به نماز پايبند باشيد و 

اين   مَا سَلكََکُمْ فِِ سَقَرَ* قاَلوُا لمَْ نکَُ مِنَ المُْصَليينَ  پرسيده شد: ها آنو آن كَفران زمانی كه از  كَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقُوتاً 
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كند ايشان را از آن نماز زينت متاع دنيا و  و بتحقيق كه شناخت قدر نماز را مردانی از مؤمنين كه مشغول نمیدريافتند نکته را 
لَة فرمايد حق تعالَ در شان ايشان:  نه چشم روشنی از اولَد و نه مال آن مَ   رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل  وَ إِقامِ الصَّ

كْرِ  يسَُبيحُ لََُ فِيها باِلغُْدُوي وَ الْْصالِ رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل   عند تلَوته أيضا : من كَلم لَفيه  :   إِنَّ للَِّي
خَذُوهُ 

َ
هْلًَ أ

َ
نْيَا بدََلًَ فَلمَْ تشَْغَلهُْمْ تَِاَرَةٌ وَ لََ بَيعٌْ عَنهُْ   مِنَ   لَأ سْمَاعِ  الدُّ

َ
وَاجِرِ عَنْ مَُاَرِمِ الِل  فِِ أ يَّامَ الْحيَاَةِ وَ يَهْتِفُونَ باِلزَّ

َ
يَقْطَعُونَ بِهِ أ

 
َ
تمَِرُونَ بهِِ وَ يَنهَْوْنَ عَنِ المُْنكَْرِ وَ يتَنَاَهَوْنَ عَنهُْ  ]فكََأ

ْ
مُرُونَ باِلقِْسْطِ وَ يأَ

ْ
هُمْ الغَْافِلِيَن وَ يأَ مَا قَ  نَّ نَّ

َ
نْياَ إلََِ الْْخِرَةِ وَ هُمْ فِيهَا [ فَكَأ طَعُوا الدُّ

زَخِ  هْلِ البَِْْ
َ
لعَُوا غُيُوبَ أ مَا  اطَّ نَّ

َ
قَتِ القِْيَامَةُ عَليَهِْمْ عِدَاتِهَا فَكَشَفُوا غِطَاءَ ذَلكَِ   فشََاهَدُوا مَا وَرَاءَ ذَلكَِ فَكَأ فِِ طُولِ الِْقَامَةِ فِيهِ وَ حَقَّ

نْيَا هْلِ الدُّ
َ
هُمْ يرََوْنَ مَا لََ يرََى النَّاسُ وَ يسَْمَعُونَ مَا لََ يسَْمَعُون لِأ نَّ

َ
 .222، الْطبة 848 -842نهج الْلَغة/ .    حَتََّّ كَأ

و به فرمودند: ذِكْرِ اللِ يسَُبيحُ لََُ فِيها باِلغُْدُوي وَ الْْصالِ رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ اميْ المومنين عليه السلَم ضمن تلَوت 
تُقيق برای ياد خدا نمودن اهلَ است كه آن را عوض دنيا فرا گرفته اند، و ايشان را بازرگانی و خريد و فروش از آن مشغول نمی 

خبِان خدا حرام و نهی فرموده در گوشهای بی  چه آنسازد، روزهای زندگانی را با ياد خدا بسُ مَ برند، و به سخنان منع كننده از 
ا بانگ مَ زنند، و به عدل و دوستَّ امر كرده خود آن را انْام مَ دهند، و از ناپسند نهی نموده خود آن را بِا نمی آورند، و گويا دنيا ر

 بر احوال پنهان كه آندر پی دنيا است  به چشم ديده اند، و مانند چه آنمَ باشند، و جا آنبه پايان رسانده و به آخرت وارد شده و در 
آگاهند، و قيامت وعده هايش را بر ايشان ثابت نموده است  پس پرده از آن اوضاع را از جلو مردم جا آناهل برزخ در مدت اقامت 

 ....دنيا برداشته اند به طوری كه گويا ايشان مَ بينند آن را كه مردم نمی بينند، و مَ شنوند آن را كه ديگران نمی شنوند،

ثَناَ الِْمَامُ مُ   بِيهِ حَدَّ
َ
نْ ترُْفَعَ وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ يسَُبيحُ لََُ فِيها   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ وسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
ذِنَ الُل أ

َ
فِِ بُيُوتٍ أ

دِ بَيتُْ عَلٍِِّ   باِلغُْدُوي وَ الْْصالِ رجِالٌ  قاَلَ   باِلغُْدُوي وَ الْْصالِ   قُلتُْ  وَ الْحسَُيْنِ وَ حَِزَْةَ وَ جَعْفَرٍ وَ فَاطِمَةَ وَ الْحسََنِ قاَلَ بُيُوتُ آلِ مُُمََّ
وْقَاتهَِا قاَلَ ثُمَّ وصََفَهُمُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ 

َ
لََةُ فِِ أ لَةِ وَ إيِتاءِ ا  الصَّ كَةِ يََافوُنَ رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل  وَ إقِامِ الصَّ لزَّ

بصْارُ 
َ
حْسَنَ ما عَمِلوُا وَ يزَِيدَهُمْ مِنْ   قاَلَ هُمْ الريجَالُ لمَْ يََْلطُِ الُل مَعَهُمْ غَيْْهَُمْ ثُمَّ قَالَ يوَْماً تَتقََلَّبُ فِيهِ القُْلوُبُ وَ الْأ

َ
لََِجْزِيَهُمُ الُل أ

هُمْ بهِِ مِنَ المَْ   فضَْلِهِ  وَاهُمُ الْْنََّةَ قاَلَ مَا اخْتصََّ
ْ
َ مَأ اعَةِ المَْفْرُوضَةِ وَ صَيَّْ ةِ وَ الطَّ ، 868 -862/ 1تأويل الْيات .    وَ الُل يرَْزُقُ مَنْ يشَاءُ بغَِيِْْ حِسابودََّ

 .12ح 

ذِنَ  كه منظور خداوند در آيه شريفه  فرمودندعليه السلَم روايت  انامام موسی بن جعفر، از پدرش
َ
ن ترُْفَعَ فِِ بُيُوتٍ أ

َ
اللَُّ أ

، خانه آل مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم، خانه عَل عليه السلَم و فاطمه سلَم الل  وَيُذْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ يسَُبيحُ لََُ فِيهَا باِلغُْدُوي وَالْْصَالِ 
  باِلغُْدُوي وَالْْصَالِ  ردم: منظور از عليها، حسن عليه السلَم، حسين عليه السلَم، حِزه و جعفر صلوات الل عليهم است. عرض ك

رجَِالٌ لََّ تلُهِْيهِمْ تَِاَرهٌَ وَلََ بَيعٌْ عَن ذِكْرِ اللَِّ وَإقَِامِ  چيست؟ فرمود: نماز سَ وقت. آن گاه خداوند متعال آنان را اين گونه وصف كرد: 
كََهِ يَََافُونَ يوَْمًا تَتقََلَّبُ فِ  لََهِ وَإيِتَاء الزَّ بصَْارُ الصَّ

َ
امام عليه السلَم فرمود: آنان مردانی هستند كه خداوند آنان را با   يهِ القُْلوُبُ وَالْأ

ن فَضْلِهِ  ديگران در نياميخته است سپس آن حضرت عليه السلَم به آيه  حْسَنَ مَا عَمِلوُا وَيَزِيدَهُم مي
َ
اشاره كرد و   لَِجَْزِيَهُمُ اللَُّ أ

 شان را بهشت قرار داده است گاه جایوستَّ و اطاعت واجبی است كه خداوند به آنان اختصاص داده و فرمود: مراد، مود ت و د
 .وَاللَُّ يرَْزُقُ مَن يشََاء بغَِيِْْ حِسَابٍ 
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لَُُ عَنْ هَذِهِ الْْيةَِ كَتَبتُْ إلََِ الريضَا  عَنْ عَبدِْ الِل  بنِْ جُندَْبٍ قاَلَ:
َ
سْأ

َ
ماواتِ أ رضِْ   الُل نوُرُ السَّ

َ
جَابنَِ نزََلتَْ هَذِهِ   وَ الْأ

َ
إلََِ آخِرِهَا فَأ

سْباَبُ الغَْيبِْ   الْْيةَُ فِيناَ وَ الُل ضَََبَ لَناَ المَْثَلَ وَ عِندَْناَ عِلمُْ 
َ
ةً إلََِّ وَ مَوْلِدُ الْسِْلََمِ وَ مَا مِنْ فِئَةٍ تضُِلُّ مِائةًَ وَ تَهْدِي مِائَ   المَْناَياَ وَ الَْْلََياَ وَ أ

               862/تأويل الْيات الظاهرة فِ فضائل العتَة الطاهرة  وَ عِندَْناَ عِلمُْ قاَئدِِهَا وَ سَائقِِهَا وَ تاَبعِِهَا إلََِ يوَْمِ القِْياَمَة.

ماواتِ الُل نوُرُ گويد: به امام رضا عليه السلَم نامه نوشتم و در باره آيه  عبد الل جندب مَ  رضِْ   السَّ
َ
الَ آخر، سوال كردم.در  وَ الْأ

جواب فرمودند اين آيه در مورد ما نازل شده بخدا قسم خداوند در مورد ما مثال زده و نزد ماست علم منايا و بلَيا و اسباب غيب و 
و حركت دهنده  ها آنم رهبِ فرزند اسلَم و وهيچ گروهی نيست كه صد نفر را گمراه كند و صد نفر را هدايت كند مگر نزد ما عل

 است تا روز قيامت. ها آنو پيْوان  ها آن

باَ جَعْفَرٍ   عَنْ جَابرِِ بنِْ يزَِيدَ قاَلَ:
َ
لتُْ أ

َ
ينَ کَفَرُوا  عَنْ هَذِهِ الْْيةَِ فَقَالَ سَأ ِ مَيَّةَ  وَ الََّّ

ُ
مْآنُ بَنُو أ عْمالهُُمْ كَسَُابٍ بقِِيعَةٍ يََسَْبهُُ الظَّ

َ
أ

وردُِکُمُ المَْاءَ   نَعْثَلٌ   مْآنُ وَ الظَّ  ماءً 
ُ
يعُ  حَتََّّ فَيَنطَْلِقُ بِهِمْ فَيقَُولُ أ دْهُ شَيئْاً وَ وجََدَ الَل عِندَْهُ فوََفَّاهُ حِسابهَُ وَ الُل سََِ إذِا جاءَهُ لمَْ يََِ

 .12، ح 861 -864/ 1تأويل الْيات .   . الْحِسابِ 

 امام مُمد باقر در باره اين آيه سئوال كردم و آن حضرت عليه السلَم فرمود: منظور ازجابر بن يزيد، روايت كرده است كه از 
ينَ کَفَرُوا ِ مْآنُمَاء بنی امي ه هستند و در باره اين فرموده خداوند تبارک و تعالَ:  وَالََّّ ابٍ بقِِيعَهٍ يََسَْبُهُ الظَّ عْمَالهُُمْ كَسََُ

َ
فرمود:   أ

دْهُ شَيئْاً  رسانم برد و به ايشان مَ گويد: من شما را به آب مَرا مَ ها آنت، پس منظور از ظمآن نعثل عثمان اس حَتََّّ إِذَا جَاءهُ لمَْ يََِ
يعُالْحِسَابِ   .وَوجََدَ اللََّ عِندَهُ فَوَفَّاهُ حِسَابهَُ وَاللَُّ سََِ

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
م  فِِ قَوْلِ الِل  تَعَالََ قاَلَ أ رضِْ الُل نوُرُ السَّ

َ
 الْحسََنُ   فِيها مِصْباحٌ  فاَطِمَةُ  كَمِشْكَةٍ   مَثلَُ نوُرهِِ   اواتِ وَ الْأ

نَّها كَوْكَبٌ دُرييٌ  الْحسَُيْنُ  المِْصْباحُ فِِ زجُاجَةٍ 
َ
نْيَافَاطِمَةُ   الزُّجاجَةُ كَأ هْلِ الدُّ

َ
 ةٍ يوُقَدُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبارَكَ   كَوْكَبٌ دُرييٌّ بَيْنَ نسَِاءِ أ

قِيَّةٍ وَ لَ غَرْبيَِّةٍ   إبِرَْاهِيمُ  انِيَّةٍ  زَيْتوُنةٍَ لَ شَرْ وَ لوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ نارٌ نوُرٌ   يکََادُ العِْلمُْ يَنفَْجِرُ بهَِا ءُ  يکَادُ زَيتْهُا يضُِِ   لََ يَهُودِيَّةٍ وَ لََ نصََْْ
ةِ مَنْ يشََاءُ  الُل لِنوُرهِِ مَنْ يشَاءُ يَهْدِي إِمَامٌ مِنهَْا بَعْدَ إِمَامٍ   نوُرٍ   عََل  ئمَِّ

َ
مْثالَ   يَهْدِي الُل للَِْ

َ
وْ كَظُلمُاتٍ   قُلتُْ   للِنَّاسِ   وَ يضَْرِبُ الُل الْأ

َ
قاَلَ   أ

لُ  وَّ
َ
مَيَّةَ   قَ بَعْضٍ بَعْضُها فوَْ   ظُلمَُاتٌ الثَّانِي   مِنْ فوَْقهِِ مَوْجٌ   الثَّالِثُ   مَوْجٌ   يَغْشاهُ    وَ صَاحِبُهُ   الْأ

ُ
خْرَجَ يدََهُ   مُعَاوِيَةُ لعََنَهُ الُل وَ فِتَنُ بنَِ أ

َ
  إذِا أ

  قِياَمَةِ وَ قَالَ فِِ قَوْلَِِ إِمَامٍ يوَْمَ الْ  فَما لََُ مِنْ نوُرٍ  إِمَاماً مِنْ وُلْدِ فاَطِمَةَ لمَْ يکََدْ يرَاها وَ مَنْ لمَْ يََعَْلِ الُل لََُ نوُراً   المُْؤْمِنُ فِِ ظُلمَْةِ فِتنْتَِهِمْ 
يمْانهِِمْ   يسَْعی

َ
يدِْيهِمْ وَ بأِ

َ
لوُهُمْ مَنَ   نوُرهُُمْ بَيْنَ أ يْمَانهِِمْ حَتََّّ يُنِْْ

َ
ةُ المُْؤْمِنِيَن يوَْمَ القِْياَمَةِ تسَْعَی بَيْنَ يدََيِ المُْؤْمِنِيَن وَ بأِ ئمَِّ

َ
هْلِ الْْنََّةِ.أ

َ
الكَفِ  ازِلَ أ

 .1 ، ح171/ 1

رضِْ مَثَلُ نوُرهِِ كَمِشْكََهٍ  مَ فرمود:  مِشْكََه  فاطم
َ
مَاوَاتِ وَالْأ ه سلَم الل عليها است:  امام صادق عليه السلَم در باره:  اللَُّ نوُرُ السَّ

هَا كَوْكَبٌ  نَّ
َ
دُريیٌّ  گویی فاطمه سلَم الل عليها  فِيهَا مِصْبَاحٌ  المصباح: حسن و حسين عليهما السلَم اند  فِِ زجَُاجَهٍ الزُّجَاجَهُ كَأ

باَرَكَهٍ  از شجره ابراهيم عليه السلَم نور مَ گيْد و برافروخته مَ شود   ستاره ای درخشان در بين زنان زمين است،  يوُقدَُ مِن شَجَرَهٍ مُّ
قِيَّهٍ وَلََ غَرْبيَِّهٍ  يعنی نه يهودی است و نه مسيحی،  يکََادُ زَيْتُهَا يضُِیءُ  نزديک است كه چشمه های علم از آن بِوشد،  وَلوَْ لمَْ  لََّ شَرْ

ء  يعنی خداوند هدايت مَ كند تَمْسَسْهُ ناَرٌ نُّورٌ عََلَ نوُرٍ  مراد از نورٌ عَل نورٍ، امامَ بعد از امامَ ديگر است،  يَهْدِی اللَُّ لِنُورهِِ مَن يشََا
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ءٍ  ها آناهد او را وارد نور ولَيت به سوی ائمه عليهم السلَم؛ هر كس را كه بخو مْثاَلَ للِنَّاسِ وَاللَُّ بِکُلي شَیْ
َ
بگرداند  يضَْرِبُ اللَُّ الْأ

وْ كَظُلمَُاتٍ   عَلِيم
َ
ن فَوْقِهِ سَحَابٌ  موج، همان سومَ است  يَغْشَاهُ مَوْجٌ  فرمود: كه منظور، اولی و يار اوست و در  ؟ أ ن فَوْقِهِ مَوْجٌ مي مي

إِذَا  در تفسيْ اين آيه حضرت فرمودند: منظور، معاويه لعين و فتنه هایی است كه بنی اميه به پا كردند و  ظُلمَُاتٌ بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ 
خْرَجَ يدََهُ 

َ
اشاره   اللَُّ لََُ نوُراً لمَْ يکََدْ يرََاهَا وَمَن لَّمْ يََعَْلِ  منظور مؤمنی است كه در تاريکی فتنه های بنی اميه قرار گرفته است و  أ

منظور از نور، امام در روز قيامت   فَمَا لََُ مِن نُّورٍ  به امامَ است از فرزندان حضرت فاطمه سلَم الل عليها؛ و در اين قسمت از آيه:
يْمَانهِِمْو مؤمنان در روز ق خداوند متعال فرموده است: است

َ
يدِْيهِمْ وَبأِ

َ
يامت نورشان از پيشاپيش آنان، و سمت نوُرهُُمْ يسَْعَی بَيْنَ أ

 .راستشان روان است تا اين كه در خانه های بهشتَّ فرود آيند

باَ عَبدِْ اللِ   عَنْ الْحكَِيمِ بنِْ حُِْرَانَ قاَلَ:
َ
لتُْ أ

َ
ٍّ يَغْشاهُ مَوْجٌ   عَنْ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ سَأ وْ كَظُلمُاتٍ فِِ بَِرٍْ لجُِي

َ
  فُلََنٌ  قاَلَ فُلََنٌ وَ   أ

صْحَابُ   يَغْشاهُ مَوْجٌ مِنْ فوَْقِهِ مَوْجٌ 
َ
ينَ   الْْمََلِ   قاَلَ أ مَيَّةَ   مِنْ فوَْقِهِ سَحابٌ ظُلمُاتٌ بَعْضُها فَوْقَ بَعْضٍ   وَ النَّهْرَوَانِ   وَ صِفي

ُ
خْرَجَ قَالَ بَنُو أ

َ
إِذا أ

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ   يدََهُ 
َ
قَرَّ بوَِلََيتَِهِ ثُمَّ بإِِمَامَ  لمَْ يکََدْ يرَاها  فِِ ظُلمَُاتهِِمْ يَعْنِ أ

َ
حَدٌ إِلََّ مَنْ أ

َ
يْ إِذَا نَطَقَ باِلْحِكْمَةِ بيَنَْهُمْ لمَْ يَقْبَلهَْا مِنْهُمْ أ

َ
وَ   تِهِ أ

يْ مَنْ لمَْ يََعَْلِ الُل لََُ إِمَاماً فِِ  مَنْ لمَْ يََعَْلِ الُل لََُ نوُراً فمَا لََُ مِنْ نوُرٍ 
َ
نْياَ فَمَا لََُ فِِ الْْخِرَةِ مِنْ نوُرٍ إِمَامٍ يرُشِْدُهُ وَ يتُبِْعُهُ إِلََ الْْنََّةِ. أ تأويل  الدُّ

 .11، ح 861/ 1الْيات 

ٍّ  حُِران، روايت شده كه از امام صادق عليه السلَم در باره آيه شريفه:  وْ كَظُلمَُاتٍ فِِ بَِرٍْ لُّجیي
َ
سئوال كردم. آن حضرت عليه   أ

ن فَوْقِهِ مَوْجٌ  است و   فلَنی و فلَنی السلَم فرمودند: مراد از آن  ن فَوْقِهِ  اصحاب جمل، صفين و نهروان است و   يَغْشَاهُ مَوْجٌ مي مي
خْرَجَ يدََهُ  منظور بنی اميه است و   سَحَابٌ ظُلمَُاتٌ بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ 

َ
مان اميْ مؤمنان عليه السلَم است كه در منظور ه  إذَِا أ

اشاره به اين مسئله دارد كه هر گاه اميْ مؤمنان عليه السلَم زبان به سخنان   لمَْ يکََدْ يرََاهَا تاريکی های بنی اميه قرار گرفته و 
وَمَن لَّمْ يََْعَلِ اللَُّ لََُ  نظور امامت او را پذيرفته باشد و م حكمت آمیز گشايد، كسی سخنان او را نمی پذيرد، مگر آن كه ولَيت و

در آخرت نیز امامَ نيست كه   فَمَا لََُ مِن نُّورٍ  آن است كه هر كس را كه خداوند متعال در دنيا برای او امامَ قرار نداده باشد.   نوُرًا
 .او را راهنمایی كند تا به تبعيت از او به بهشت راه يابد

ور         ۴0 - ۵1الن 

لََْ تَ 
َ
اتٍ کُلٌّ قَدْ عَلَِِّ صَلََتَهُ وَتسَْبِيحَ أ يْرُ صَافَّ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَالطَّ حُ لَهُ مَنْ فِِ السَّ نَّ الَل يُسَبِّ

َ
ا يَفْعَلُونَ ﴿رَ أ ﴾ وَلِل  مُلْكُ ۴0هُ وَالُل عَلِيٌم بِمَ

مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَإِلَى الِل  الْْصَِيُر ﴿ نَّ ۴۲السَّ
َ
لََْ تَرَ أ

َ
رُجُ مِنْ خِلََلِهِ  ﴾ أ ى الْوَدْقَ يَخْ عَلُهُ رُكََمًا فَتَََ َّ يَجْ

ُ
نَهُ ثُ فُ بَيْ َّ يُؤَلِّ

ُ
الَل يُزْجِي سَحَابًا ثُ

رِفُهُ عَنْ مَنْ يَشَاءُ يَكَادُ  مَاءِ مِنْ جِبَالٍ فِيهَا مِنْ بَرَدٍ فَيُصِيبُ بِهِ مَنْ يَشَاءُ وَيََْ لُ مِنَ السَّ بْصَارِ ﴿ سَنَا بَرْ وَيُنَزِّ بُ الُل ۴۳قِهِ يَذْهَبُ بِالَِْ ﴾ يُقَلِّ
بْصَارِ ﴿ ةً لُِِولِِ الَِْ هَارَ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لَعِبََْ يْلَ وَالنَّ  ۴۴اللَّ

َ
شِي عََل ْ مَنْ يََْ  بَطْنِهِ وَمِنِْهُ

َ
شِي عََل ْ مَنْ يََْ ةٍ مِنْ مَاءٍ فَمِنِْهُ ﴾ وَالُل خَلَقَ کُلَّ دَابَّ

 ْ  کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿رِجْلَيِِّْ وَمِنِْهُ
َ

لُقُ الُل مَا يَشَاءُ إِنَّ الَل عََل  يَخْ
ٍ

رْبَع
َ
 أ

َ
شِي عََل دِي مَنْ يَشَاءُ إِلَى ۴۵ مَنْ يََْ نَاتٍ وَالُل يََْ نْزَلْنَا آيَاتٍ مُبَيِّ

َ
﴾ لَقَدْ أ
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طَعْنَ ۴۶صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم ﴿
َ
سُولِ وَأ ا بِالِل  وَبِالرَّ ولَئِكَ بِالْْؤُْمِنِيَِّ ﴿﴾ وَيَقُولُونَ آمَنَّ

ُ
ْ مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ وَمَا أ وَلىَّ فَرِيقٌ مِنِْهُ َّ يَََ

ُ
﴾ وَإِذَا دُعُوا إِلَى ۴۷ا ثُ

ْ مُعْرِضُونَ ﴿ ْ إِذَا فَرِيقٌ مِنِْهُ تُوا إِلَيْهِ مُذْعِنِيَِّ ۴۸الِل  وَرَسُولِهِ لِيَحْكُمَ بَيْنَِهُ
ْ
مُ الْحَقُّ يَأ مْ ۴1﴿﴾ وَإِنْ يَكُنْ لََُ

َ
مِ ارْتَابُوا أ

َ
ْ مَرَضٌ أ فِِ قُلُوبِِهِ

َ
﴾ أ

الِْوُنَ ﴿ ولَئِكَ هُمُ الظَّ
ُ
ْ وَرَسُولُهُ بَلْ أ يفَ الُل عَلَيْْهِ نْ يَحِ

َ
افُونَ أ  ﴾ ۵1يَخَ

گويند[ همه ستايش   اند ]تسبيح او مى  آسْان پر گشوده گويند و پرندگان ]نيز[ در حالى که در  و زميِّ است براى خدا تسبيح مى ها آناى که هر که ]و هر چه[ در آسْ  آيا ندانسته
اى که   آيا ندانسته (۴۲و زميِّ از آن خداست و بازگشت ]همه[ به سوى خداست ) ها آنو فرمانروايى آسْ (۴0مى کنند داناست ) چه آندانند و خدا به   و نيايش خود را مى

آيد و  بينى که از خلَل آن بيرون مى  هاى باران را مى  سازد پس دانه   دهد آنگاه آن را متَاكم مى  [ آن پيوند مىراند سپس ميان ]اجزاء خدا]ست که[ ابر را به آرامى مى 
دارد نزديك رساند و آن را از هر که بخواهد باز مى  ريزد و هر که را بخواهد بدان گزند مى  زده[ که در آنجاست تگرگى فرو مى  ]خداست که[ از آسْان از کوههايى ]از ابر يخ

و خداست که هر  (۴۴وران ]درس[ عبَتى است ) کند قطعا در اين ]تبديل[ براى ديدَ خداست که شب و روز را با هم جابجا مى  (۴۳است روشنى برقش چشمها را ببَ د )
روند خدا هر چه  بر روى چهار ]پا[ راه مى  ها آنبر روى دو پا و بعضى از  ها آناى از   روند و پاره بر روى شكم راه مى  ها آناى از   اى را ]ابتدا[ از آبى آفريد پس پاره  جنبندَ

گويند به   و مى (۴۶کند ) ايم و خدا هر که را بخواهد به راه راست هدايت مى   قطعا آياتى روشنگر فرود آورده (۴۵خدا بر هر چيزى تواناست ) آفريند در حقيقت  بخواهد مى 
و چون به سوى خدا و پيامبَ او خواندَ  (۴۷گردانند و آنان مؤمن نيستند )  اى از ايشان پس از اين ]اقرار[ روى برمى  اطاعت كْديم آنگاه دستهخدا و پيامبَ ]او[ گرويديم و 

آيا در دلَايشان بيمارى  (۴1آيند ) مى  و اگر حق به جانب ايشان باشد به حال اطاعت به سوى او (۴۸تابند )  روى برمى ها آناى از   شوند تا ميان آنان داورى کند بناگاه دسته
 (۵1اش بر آنان ستُ ورزند ]نه[ بلكه خودشان ستمكارند )  ترسند که خدا و فرستاده  يا شك دارند يا از آن مى  است

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ  
َ
اءِ إِلََ أ صْبغَِ بنِْ نُباَتةََ قاَلَ: جَاءَ ابْنُ الكَْوَّ

َ
مِيَْ عَنِ الْأ

َ
المُْؤْمِنِيَن وَ الِل  إِنَّ فِِ كِتَابِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ لْيَةًَ قَدْ  فَقَالَ ياَ أ

فسَْدَتْ 
َ
كَتنِْ فِِ دِينِ فَقَالَ لََُ عَلٌِِّ   قَلبِِْ   عَلََِ   أ كَ وَ عَدِمَتكَْ وَ مَا تلِكَْ الْْيةَُ قَالَ قَوْلُ الِل  تَعَالََ وَ شَكَّ مُّ

ُ
يُْْ صَ   ثکَِلتَكَْ أ افَّاتٍ وَ الطَّ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ   كٌُُّ قدَْ عَلِمَ صَلَتهَُ وَ تسَْبِيحَهُ 
َ
نَّ لِل  فَقَالَ لََُ أ

َ
اءِ إنَِّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ خَلقََ المَْلََئکَِةَ فِِ صُوَرٍ شَتََّّ إِلََّ أ ياَ ابْنَ الكَْوَّ

بحََّ 
َ
فْلََ وَ عُرْفُهُ مُثَنیًّ تَُتَْ العَْرْشِ لََُ جَنَاحَانِ جَنَاحٌ فِِ  تَباَركََ وَ تَعَالََ مَلكًََ فِِ صُورَةِ دِيكٍ أ ابعَِةِ السُّ رضِْ السَّ

َ
شْهَبَ برََاثنُِهُ فِِ الْأ

َ
قِ أ المَْشِْْ

لََةِ قاَمَ عََلَ برََ  اثنِِهِ ثُمَّ رَفَعَ عُنقَُهُ مِنْ تَُتِْ العَْرْشِ ثُمَّ صَفَقَ وَ جَناَحٌ فِِ المَْغْرِبِ وَاحِدٌ مِنْ ناَرٍ وَ آخَرُ مِنْ ثلَجٍْ فَإِذَا حَضَرَ وَقتُْ الصَّ
ي مِنَ ا ِ ي مِنَ النَّارِ يذُِيبُ الثَّلجَْ وَ لََ الََّّ ِ يوُكُ فِِ مَناَزِلِکُمْ فلَََ الََّّ نْ لََ إلَََِ إِلََّ بَِِناَحَيهِْ كَمَا تصَْفِقُ الدُّ

َ
شْهَدُ أ

َ
 لثَّلجِْ يُطْفِئُ النَّارَ فَيُناَدِي أ

نَّ وصَِيَّهُ سَييدُ الوْصَِيييَن وَ 
َ
داً سَييدُ النَّبِيييَن وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ لََُ وَ أ وحِ قَالَ الُل وحَْدَهُ لََ شَرِ وسٌ ربَُّ المَْلََئکَِةِ وَ الرُّ نَّ الَل سُبُّوحٌ قُدُّ

َ
 أ

جْنِحَتِهَا فِِ مَناَزِلِکُمْ 
َ
يکََةُ بأِ يُْْ صَافَّاتٍ كٌُُّ قَدْ عَلِمَ صَلَتهَُ وَ تسَْبِيحَهُ فَتجُِيبُهُ عَنْ قَوْلَِِ وَ هُوَ قَوْلَُُ تَعَالََ   فَتخَْفِقُ الدي يکََةِ   وَ الطَّ مِنَ الدي

رضِْ. 
َ
 .12، ح 232الَوحيد/ فِِ الْأ

اء نزد اميْ مؤمنان عليه السلَم آمد و گفت: ای ا ميْ مؤمنان! به خدا سوگند در كتاب اصَبغَ بن نبُاته روايت كرده كه ابن كو 
خدای متعال آيه ای است كه باعث شده در دينم به شک و شبهه دچار شوم. اميْ مؤمنان عليه السلَم فرمود، مادرت به عَزايت 

يُْْ وَ  كه خداوند عز  و جل مَ فرمايد: جا آنبنشيند، آن كدام آيه است؟ ابن كو اء خدمت اميْ مؤمنان عليه السلَم عرض كرد،  الطَّ
را در صورت های  گان فرشتهاميْ مؤمنان عليه السلَم فرمود: ای ابن كو اء! خداوند متعال . صَافَّاتٍ كٌُُّ قدَْ عَلِمَ صَلََتهَُ وَتسَْبِيحَهُ 

جه مختلفی آفريد، و همانا خدای متعال را فرشته ای است كه به صورت خروس مَ باشد كه صدایی گرفته و رنگی خاكستَ دارد. پن
هايش تا اعماق طبقه هفتم زمين فرو رفته و تاج سَش زير عرش خم شده است. اين فرشته را دو بال است يکی از جنس آتش 
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كه تا خاور و ديگری از جنس برف تا باختَ كشيده است. چون هنگام نماز رسد، بر پنجه های خود ايستاده، گردن خويش از زير 
آتشين، بال برفَ را آب مَ كند و نه آن بال برفَ،  بال های خويش بر هم مَ زند. نه آن بالعرش برافراشته، چون خروس های خانگی 

داً سي د النبيين  و أن   وصيَّه بال آتشين را ذوب كند. پس ندا در مَ دهد: أشهد أن لَ له  الَ  الل، وحده لَ شريک لََ، و أشْهَد أنْ مُم 
وس، ربُّ الملَئکهِ و الروحِ. آن امام ع ، و أن  الل سُب وحٌ قدُُّ ليه السلَم فرمود: چون خروس های خانگی اين صدا را سي د الوصيين 

يُْْ صَافَّاتٍ كٌُُّ قدَْ عَلِمَ صَلََتهَُ  بشنوند بال های خويش بر هم مَ زنند و سخن او را جواب گويند و اين همان آيه شريفه  وَالطَّ
 .است در باره خروس های زمين  وَتسَْبِيحَهُ 

يْ مِنْ مَنٍِ  وَ الُل خَلقََ كَُُّ دَابَّةٍ مِنْ ماءٍ   ل  : و قولَ  عز  و ج  عن علِ  بن إبراهيم
َ
  بَطْنِهِ وَ مِنهُْمْ مَنْ يَمْشِّ عََل   فمَِنهُْمْ مَنْ يَمْشِّ عََل   أ

رْبَعٍ يََْلقُُ الُل ما يشَاءُ إنَِّ الَل عََل   رجِْليَْنِ وَ مِنهُْمْ مَنْ يَمْشِّ عََل 
َ
رْبَعٍ قاَلَ عََلَ  ءٍ قدَِيرٌ  كُُي شَْ   أ

َ
يْنِ النَّاسُ وَ عََلَ بَطْنِهِ الْحيََّاتُ وَ عََلَ أ

 رجِْلَ
بوُ عَبدِْ اللِ 

َ
كْثَََ مِنْ ذَلكَِ   عََلَ   يَمْشِّ   مَنْ   مِنهُْمْ  وَ الَْْهَائمُِ وَ قاَلَ أ

َ
 .129/ 2تفسيْ القمِّ  .أ

ن  نظور ماء ، مياه است. در تفسيْ گويد: م  وَاللَُّ خَلقََ كَُُّ دَابَّهٍ  عَل بن ابراهيم: در باره  ن يَمْشِی عََلَ بَطْنِهِ وَمِنهُْم مَّ فمَِنْهُم مَّ
ءٍ قَدِيرٌ  يَمْشِی عََلَ رجِْليَْنِ وَمِنهُْم رْبَعٍ يََْلقُُ اللَُّ مَا يشََاء إنَِّ اللََّ عََلَ كُُي شَیْ

َ
ن يَمْشِی عََلَ أ گفته: كسانی كه روی دو پا راه مَ روند،   مَّ

ها هستند و كسانی كه روی شکم راه مَ روند، مارها هستند و كسانی كه روی چهار پا راه مَ روند، چهار پايان مان انسانه
 .بيشتَ از چهار پا دارند ها آنامام صادق عليه السلَم فرمود: و پاره ای از   هستند.
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َ
عْنَا وَأ نْ يَقُولُوا سَِْ

َ
ْ أ ا كََنَ قَوْلَ الْْؤُْمِنِيَِّ إِذَا دُعُوا إِلَى الِل  وَرَسُولِهِ لِيَحْكُمَ بَيْنَِهُ َ ولَئِكَ هُمُ الْْفُْلِحُونَ ﴿إِنمَّ

ُ
 الَل ۵0طَعْنَا وَأ

ِ
﴾ وَمَنْ يُطِع

ولَئِكَ هُمُ الْفَائِزُ 
ُ
قْهِ فَأ شَ الَل وَيَََّ رُجُنَّ قُلْ لَّ تُقْسِمُوا طَاعَةٌ مَعْرُوفَةٌ إِنَّ ۵۲ونَ ﴿وَرَسُولَهُ وَيَخْ ْ لَيَخْ مَرْتَِهُ

َ
ْ لَئِنْ أ انِِهِ يََْ

َ
قْسَمُوا بِالِل  جَهْدَ أ

َ
﴾ وَأ

ا تَعْمَلُونَ ﴿ ا عَلَيْهِ مَا ۵۳الَل خَبِيٌر بِمَ َ وْا فَإِنمَّ لَّ سُولَ فَإِنْ تَوَ طِيعُوا الرَّ
َ
طِيعُوا الَل وَأ

َ
 ﴾ قُلْ أ

َ
تَدُوا وَمَا عََل لْتُُْ وَإِنْ تُطِيعُوهُ تََْ لَ وَعَلَيْكُمْ مَا حُِّْ حُِّْ

سُولِ إِلَّّ الْبَلََغُ الْْبُِيُِّ ﴿ لَفَ الَّ ۵۴الرَّ ْ فِِ الَِْرْضِ کَمَا اسْتَخْ ُ لِفَنِهَّ الِحَاتِ لَيَسْتَخْ ذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَعَمِلُوا الصَّ قَبْلِهِمْ  ذِينَ مِنْ ﴾ وَعَدَ الُل الَّ
مْنًا يَعْبُدُونَنِِّ 

َ
ْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أ ُ لَنِهَّ مْ وَلَيُبَدِّ ذِي ارْتَضَى لََُ ُ الَّ مْ دِينَِهُ نَنَّ لََُ ولَئِكَ هُمُ وَلَيُمَكِّ

ُ
لَّ يُشْرِکُونَ بِِ شَيْئًا وَمَنْ کَفَرَ بَعْدَ ذَلِكَ فَأ

لََةَ وَآتُو ۵۵الْفَاسِقُونَ ﴿ قِيمُوا الصَّ
َ
ونَ ﴿﴾وَأ كُمْ تُرْحَُْ سُولَ لَعَلَّ طِيعُوا الرَّ

َ
كََةَ وَأ زِينَ فِِ الَِْرْضِ ۵۶ا الزَّ جِ

ذِينَ کَفَرُوا مُعْ ﴾ لَّ تَحْسَبَََّ الَّ
ارُ وَلَبِئْسَ الْْصَِيُر ﴿ وَاهُمُ النَّ

ْ
انُكُ ۵۷وَمَأ يََْ

َ
ذِينَ مَلَكَتْ أ ذِنْكُمُ الَّ

ْ
ذِينَ آمَنُوا لِيَسْتَأ ا الَّ َ يَُّ

َ
لُغُوا الْحُلَُِّ مِنْكُمْ ثَلََثَ ﴾ يَا أ ذِينَ لََْ يَُْ مْ وَالَّ

هِيَرةِ وَمِنْ بَعْدِ صَلََةِ الْعِشَاءِ ثَلََ  رِ وَحِيَِّ تَضَعُونَ ثِيَابَكُُْ مِنَ الظَّ اتٍ مِنْ قَبْلِ صَلََةِ الْفَجْ ْ مَرَّ ثُ عَوْرَاتٍ لَكُمْ لَيْسَ عَلَيْكُمْ وَلَّ عَلَيْْهِ
ُ الُل لَكُمُ الَْيَاتِ وَالُل عَلِيٌم حَكِيٌم ﴿ جُنَاحٌ بَعْدَهُنَّ  يِِّّ  بَعْضٍ کَذَلِكَ يَُُ

َ
افُونَ عَلَيْكُمْ بَعْضُكُمْ عََل طْفَالُ ۵۸طَوَّ ﴾ وَإِذَا بَلَغَ الَِْ

ُ الُل  يِِّّ ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ کَذَلِكَ يَُُ ذَنَ الَّ
ْ
ذِنُُا کَمَا اسْتَأ

ْ
تِي ۵1لَكُمْ آيَاتِهِ وَالُل عَلِيٌم حَكِيٌم ﴿مِنْكُمُ الْحُلَُِّ فَلْيَسْتَأ سَاءِ اللََّ ﴾ وَالْقَوَاعِدُ مِنَ النِّ
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نْ يَسْتَعْ 
َ
جَاتٍ بِزِينَةٍ وَأ نَّ غَيْرَ مُتَبََِّ عْنَ ثِيَابَهُ نْ يَََ

َ
يعٌ عَلِيٌم لَّ يَرْجُونَ نِكَاحًا فَلَيْسَ عَلَيْهِنَّ جُنَاحٌ أ نَّ وَالُل سَِْ  ۶1﴿ فِفْنَ خَيْرٌ لََُ

َ
﴾ لَيْسَ عََل

كُلُوا مِنْ 
ْ
نْ تَأ

َ
نْفُسِكُمْ أ

َ
 أ

َ
 الْْرَِيضِ حَرَجٌ وَلَّ عََل

َ
عْرَجِ حَرَجٌ وَلَّ عََل  الَِْ

َ
عْمَى حَرَجٌ وَلَّ عََل وْ بُيُوتِ الَِْ

َ
وْ بُيُوتِ آبَائِكُمْ أ

َ
بُيُوتِكُمْ أ

خَوَا
َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
وْ بُيُوتِ إِخْوَانِكُمْ أ

َ
اتِكُمْ أ َ مََّ

ُ
وْ بُيُوتِ خَالَّتِكُمْ أ

َ
خْوَالِكُمْ أ

َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
اتِكُمْ أ وْ بُيُوتِ عَمَّ

َ
عْمَامِكُُْ أ

َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
تِكُمْ أ

شْتَاتًا فَإِذَا دَ 
َ
وْ أ

َ
يعًا أ كُلُوا جَُِ

ْ
نْ تَأ

َ
وْ صَدِيقِكُمْ لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أ

َ
وْ مَا مَلَكْتُُْ مَفَاتِحَهُ أ

َ
ةً مِنْ  خَلْتُُْ بُيُوتًاأ يَّ نْفُسِكُمْ تَحِ

َ
 أ

َ
مُوا عََل فَسَلِّ

كُمْ تَعْقِلُونَ ﴿ ُ الُل لَكُمُ الَْيَاتِ لَعَلَّ يِِّّ بَةً کَذَلِكَ يَُُ  ۶0عِنْدِ الِل  مُبَارَکَةً طَيِّ
َ

ذِينَ آمَنُوا بِالِل  وَرَسُولِهِ وَإِذَا كََنُُا مَعَهُ عََل ا الْْؤُْمِنُونَ الَّ َ ﴾ إِنمَّ
مْرٍ جَا

َ
ذِينَ يُؤْمِنُونَ بِالِل  وَرَسُ أ ولَئِكَ الَّ

ُ
ذِنُُنَكَ أ

ْ
ذِينَ يَسْتَأ ذِنُُهُ إِنَّ الَّ

ْ
 لََْ يَذْهَبُوا حَتىَّ يَسْتَأ

ٍ
ذَنْ لِْنَْ مِع

ْ
ْ فَأ نِِهِ

ْ
ذَنُُكَ لِبَعْضِ شَأ

ْ
ولِهِ فَإِذَا اسْتَأ

مُ الَل إِنَّ الَل غَفُورٌ رَحِ  ْ وَاسْتَغْفِرْ لََُ لُونَ ۶۲يٌم ﴿شِئْتَ مِنِْهُ سَلَّ ذِينَ يَََ نَكُمْ کَدُعَاءِ بَعْضِكُمْ بَعْضًا قَدْ يَعْلَُِّ الُل الَّ سُولِ بَيْ عَلُوا دُعَاءَ الرَّ ﴾ لَّ تَجْ
لِيٌم 

َ
يبَهُمْ عَذَابٌ أ وْ يَُِ

َ
يبَهُمْ فِتْنَةٌ أ نْ تَُِ

َ
مْرِهِ أ

َ
الفُِونَ عَنْ أ ذِينَ يُخَ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ قَدْ يَعْلَُِّ ۶۳﴿ مِنْكُمْ لوَِاذًا فَلْيَحْذَرِ الَّ لَّ إِنَّ لِل  مَا فِِ السَّ

َ
﴾ أ

ا عَمِلُوا وَالُل بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿ ئُهُمْ بِمَ مَ يُرْجَعُونَ إِلَيْهِ فَيُنَبِّ نْتُُْ عَلَيْهِ وَيََْ
َ
 ﴾ ۶۴مَا أ

و کسى که  (۵0گويند شنيديم و اطاعت كْديم اينانند که رستگارند )  رى کند تنها اين است که مىگفتار مؤمنان وقتى به سوى خدا و پيامبَش خواندَ شوند تا ميانشان داو
خود به خدا سوگند ياد كْدند که اگر به آنان فرمان دهى بى   و با سوگندهاى سخت (۵۲خدا و فرستاده او را فرمان برد و از خدا بتَسد و از او پروا کند آنانند که خود كَميابند )

بگو خدا و پيامبَ را اطاعت کنيد پس اگر  (۵۳کنيد داناست ) مى  چه آنبراى جهاد[ بيرون خواهند آمد بگو سوگند مخوريد اطاعتى پسنديدَ ]بهتَ است[ که خدا به شك ]
هيد يافت و بر فرستاده ]خدا[ جز ابلَغ موظف هستيد و اگر اطاعتش کنيد راه خوا چه آنتكليف شدَ و بر عهدَ شماست  چه آنپشت نموديد ]بدانيد که[ بر عهدَ اوست 

اند وعدَ داده است که حتْم آنان را در اين سرزميِّ جانشيِّ ]خود[ قرار دهد همان   خدا به کسانَّ از شما که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده (۵۴آشكار ]ماموريتى[ نيست )
و آن دينى را که برايشان پسنديدَ است به سودشان مستقر کند و بيمشان را به ايَنى مبدل گرداند ]تا[ مرا عبادت گونه که کسانَّ را که پيش از آنان بودند جانشيِّ ]خود[ قرار داد 

يد تا مورد و نماز را برپا کنيد و زكَت را بدهيد و پيامبَ ]خدا[ را فرمان بر (۵۵کنند و چيزى را با من شريك نگردانند و هر کس پس از آن به کفر گرايد آنانند که نافرمانند )
اى کسانَّ که  (۵۷و مپندار کسانَّ که کفر ورزيدند ]ما را[ در زميِّ درماندَ مى کنند جايگاهشان در آتش است و چه بد بازگشتگاهى است ) (۵۶رحْت قرار گيريد )

هاى  انه روز از شما کسب اجازه کنند پيش از نماز بامداد و نيمروز که جامه اند سه بار در شب  ايد قطعا بايد غلَم و کنيزهاى شما و کسانَّ از شما که به ]سن[ بلوغ نرسيدَ  ايَان آورده
بچرخيد  آوريد و پس از نماز شامگاهان ]اين[ سه هنگام برهنگى شماست نه بر شما و نه بر آنان گناهى نيست که غير از اين ]سه هنگام[ گرد يكديگر خود را بيرون مى 

و چون کودكَن شما به ]سن[ بلوغ رسيدند بايد از شما کسب  (۵۸كَر است )  کند و خدا داناى سنجيدَ ]خود[ را اين گونه براى شما بيان مى  ]و با هم معاشرت نماييد[ خداوند آيات
و بر زنان از كَر  (۵1كَر است )  يدَسنج  اجازه کنند همان گونه که آنان که پيش از ايشان بودند کسب اجازه كْدند خدا آيات خود را اين گونه براى شما بيان مى دارد و خدا داناى

بهتَ است و خدا  ها آناى که ]ديگر[ اميد زناشويى ندارند گناهى نيست که پوشش خود را کنار نهند ]به شرطى که[ زينتى را آشكار نكنند و عفت ورزيدن براى   افتاده
هاى برادرانتان يا  هاى مادرانتان يا خانه  هاى پدرانتان يا خانه  هاى خودتان بخوريد يا از خانه  نه بر نابينا و لنگ و بيمار و بر شما ايرادى نيست که از خا (۶1شنواى داناست )

يار داريد يا هايى[ که کليدهايش را در اخت هايَان يا آن ]خانه  هاى خاله  هاى داييهايَان يا خانه  هايَان يا خانه  هاى عمه  هاى عموهايَان يا خانه  هاى خواهرانتان يا خانه  خانه 
هايى ]که گفته شد[ درآمديد به يكديگر سلَم کنيد درودى که نزد خدا  ]خانه[ دوستتان ]هم چنيِّ[ بر شما باكى نيست که با هم بخوريد يا پراکندَ پس چون به خانه 

اند و   اند که به خدا و پيامبَش گرويدَ  ين نيست که مؤمنان کسانَّجز ا (۶0کند اميد که بينديشيد ) خداوند آيات ]خود[ را اين گونه براى شما بيان مى   مبارك و خوش است
روند در حقيقت کسانَّ که از تو کسب اجازه مى کنند آنانند که به خدا و پيامبَش ايَان دارند پس  هنگامى که با او بر سر كَرى اجتْمع كْدند تا از وى کسب اجازه نكنند نمى 
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خطاب كْدن پيامبَ  (۶۲جازه خواستند به هر کس از آنان که خواستى اجازه ده و برايشان آمرزش بخواه که خدا آمرزندَ مهربان است )چون براى برخى از كَرهايشان از تو ا
سانَّ که از فرمان او گريزند پس ک  داند ]چه[ کسانَّ از شما دزدانه ]از نزد او[ مى  را در ميان خود مانند خطاب كْدن بعضى از خودتان به بعضى ]ديگر[ قرار مدهيد خدا مى

را که بر  چه آنو زميِّ است از آن خداست به يقيِّ  ها آندر آسْ چه آندار که  هش (۶۳تَرد مى کنند بتَسند که مبادا بلَيى بديشان رسد يا به عذابى دردناك گرفتار شوند )
 (۶۴دهد و خدا به هر چيزى داناست )  اند خبَ مى  انجام داده چه آنشوند آنان را ]از حقيقت[  داند و روزى که به سوى او بازگردانيدَ مى   آنيد مى

ا قَدِمَ النَّبُِِّ   عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ قاَلَ:  عْطَی عَلِي اً لمََّ
َ
سْفَلهََا لِعَلٍِِّ المَْدِينَةَ أ

َ
عْلََهَا لِعُثمَْانَ وَ أ

َ
رضْاً أ

َ
فَقَالَ وَ عُثمَْانَ أ

رضِِْ لََ تَ عَلٌِِّ 
َ
رضِْكَ   صْلحُُ لِعُثمَْانَ إِنْ أ

َ
بِيعُكَ فَاشْتَََى مِنهُْ عَلٌِِّ   إِلََّ بأِ

َ
ناَ أ

َ
وْ بِعْنِ فَقَالَ لََُ أ

َ
يَّ شَْ فَاشْتََِ أ

َ
صْحَابهُُ أ

َ
ءٍ صَنَعْتَ  فَقَالَ لََُ أ

رضُْهُ شَيئْاً 
َ
نبْتَتَْ أ

َ
مْسَكْتَ عَنهُْ المَْاءَ مَا أ

َ
نتَْ لوَْ أ

َ
رضَْكَ مِنْ عَلٍِِّ وَ أ

َ
وَ قَالَ لََُ لََ حَتََّّ يبَِيعَكَ بُِِكْمِكَ قَالَ فجََاءَ عُثمَْانُ إلََِ عَلٍِِّ  بعِْتَ أ

جِیُز الَْْيعَْ فَقَالَ لََُ بعِْتَ وَ رضَِيتَ وَ ليَسَْ ذَلكَِ لكََ قَالَ فاَجْعَلْ بيَنِْ وَ بيَنَْكَ رجَُلًَ قَالَ عَلٌِِّ 
ُ
كَ فَقَالَ عُثمَْانُ هُوَ ابْنُ عَ النَّبَِِّ أ مي

حَدٍ غَيِْْ النَّبِِي وَ لکَِنِ اجْعَلْ بيَنِْ وَ بيَنَْكَ غَيْْهَُ فَقَالَ عَلٌِِّ 
َ
حَاكِمُكَ إِلََ أ

ُ
نزَْلَ الُل هَذِهِ لََ أ

َ
بَی ذَلكَِ فَأ

َ
وَ النَّبُِِّ شَاهِدٌ عَليَنْاَ فَأ

 .13ح  ،869/ 1تأويل الْيات .    هُمُ المُْفْلِحُون  الْْياَتِ إِلََ قَوْلَِِ 

ابن عباس روايت كرده كه هنگامَ كه نبی اكرم صلَ الل عليه و آلَ و سلم وارد مدينه شد، به عَل عليه السلَم و عثمان زمينی 
زمين از آنِ عَل عليه السلَم شد. عَل عليه السلَم به عثمان گفت: زمين من فقط با زمين تو  داد. بالَی زمين از آنِ عثمان و پايين

پس يا تو زمينت را به من بفروش و يا زمين من را بخر. عثمان به او گفت: من زمين را به تو مَ فروشم. پس عَل عليه  به كَر آيد،
السلَم زمين او را خريد. يارانش به او گفتند: چه كَر كردی؟ آيا زمينت را به عَل عليه السلَم فروختَّ! اگر تو آب را بر زمين او مَ 

راوی گويد: عثمان نزد عَل  .اين كه مُبور مَ شد زمينش را آن چنان كه تو مَ خواستَّ به تو بفروشد بستَّ، چیزی نمی روياند تا
فروختَّ و راضی شدی و حق بازگشت از معامله را   عليه السلَم آمد و به او گفت: فروش زمينم را جايز نمی دانم. پس به او گفت:

ده. عَل عليه السلَم فرمود: پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم را قاضی  نداری. عثمان گفت: كسی را بين من و خودت قاضی قرار
قرار مَ دهم. عثمان گفت: او پسُ عموی توست. كسی ديگر را پيشنهاد کن. عَل عليه السلَم فرمود: كسی جز پيامبِ صلَ الل 

! عثمان از اين پيشنهاد سَباز زد. پس خداوند به عليه و آلَ و سلم را به قضاوت نمی گيْم در حالَ كه او شاهد معامله ما بوده است
 .هُمُ المُْفْلِحُون ..... همين مناسبت، اين آيات را نازل فرمود

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
طَعْنا ثُمَّ يَتوََلیَّ فرَِيقٌ مِنهُْمْ مِ    قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ فِِ عَنْ أ

َ
ولئِكَ وَ يَقُولوُنَ آمَنَّا باِلِل  وَ باِلرَّسُولِ وَ أ

ُ
نْ بَعْدِ ذلكَِ وَ ما أ

بِِ طَالِبٍ   مُعْرضُِونَ   إِلََ قَوْلَِِ   باِلمُْؤْمِنيِنَ 
َ
هَا نزََلتَْ فِِ رجَُلٍ اشْتَََى مِنْ عَلِِي بنِْ أ  قَالَ إنَِّ

َ
صْحَابهُُ فَقَالَ لِعَلٍِِّ أ

َ
مَهُ أ لََ رضْاً ثُمَّ ندَِمَ وَ ندََّ

خَاصِمْكَ إِلََ رسَُولِ اللِ حَاجَةَ لِِ فِيهَا فَقَالَ لََُ قَ 
ُ
يتُْ وَ رضَِيتَ فَانْطَلِقْ أ صْحَابهُُ لََ تَُُاصِمْهُ إِلََ رسَُولِ اللِ  دْ اشْتَََ

َ
 فَقَالَ لََُ أ

هُمَا شِئتَْ كََنَ بيَنِْ وَ بيَنَْكَ قاَلَ عَلُِِّ بنِْ  يَّ
َ
بِِ بکَْرٍ وَ عُمَرَ أ

َ
خَاصِمْكَ إِلََ أ

ُ
بِِ فَقَالَ انْطَلِقْ أ

َ
رسَُولِ لََ وَ الِل  وَ لکَِنْ إلََِ طَالِبٍ  أ

نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ هَذِهِ الْْياَتِ   بيَنِْ وَ بيَنَْكَ فلَََ نرَْضَی بغَِيْْهِِ  اللِ 
َ
طَعْنا  فَأ

َ
ولئِكَ هُمُ   إلََِ قَوْلَِِ  وَ يَقُولوُنَ آمَنَّا باِلِل  وَ باِلرَّسُولِ وَ أ

ُ
وَ أ

 .17ح  863 -869/ 1تأويل الْيات .  حُونَ المُْفْلِ 

وْلَئِ  امام باقر عليه السلَم، در باره آيه 
ُ
ن بَعْدِ ذَلِکَ وَمَا أ نهُْم مي طَعْناَ ثُمَّ يَتَوَلیَّ فَرِيقٌ مي

َ
   کَ باِلمُْؤْمِنِينَ وَيَقُولوُنَ آمَنَّا باِللَِّ وَباِلرَّسُولِ وَأ

عْرضُِونَ وَإذَِا دُعُوا إِلََ اللَِّ وَرسَُ  نهُْم مُّ فرمود: اين آيه در باره مردی نازل شد كه از امام عَل عليه السلَم   ولَِِ لََِحْکُمَ بيَنَْهُمْ إذَِا فَرِيقٌ مي
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زمينی خريد. سپس آن مرد پشيمان شد و دوستانش نیز او را پشيمان كردند. آن مرد به عَل عليه السلَم گفت: مرا احتياجی به اين 
امام عَل عليه السلَم به او فرمود: با رضايت خويش آن را خريده ای. پس بيا نزد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و  زمين نيست.

سلم برويم و او را به داوری بگيْيم. دوستانش به او گفتند: داوری را نزد رسول اكرم صلَ الل عليه و آلَ و سلم مبِ. پس آن مرد 
ر كدام كه خواستَّ برويم. عَل عليه السلَم فرمود: نه، به خدا سوگند من جز به قضاوت پيامبِ گفت: بيا نزد ابوبکر يا عمر، ه

 راضی نمی شوم. پس خدای متعال هم به همين مناسبت اين آيات را نازل فرمود:  اكرم صلَ الل عليه و آلَ و سلم بين من و خودت
طَعْ 

َ
وْلَئِکَ باِلمُْؤْمِنِينَ وَيَقُولوُنَ آمَنَّا باِللَِّ وَباِلرَّسُولِ وَأ

ُ
ن بَعْدِ ذَلِکَ وَمَا أ نهُْم مي وَإذَِا دُعُوا إلََِ اللَِّ وَرسَُولَِِ لََِحْکُمَ بيَنَْهُمْ    ناَ ثُمَّ يَتَوَلیَّ فَرِيقٌ مي

عْرضُِونَ  نهُْم مُّ توُا إِلََهِْ مُذْعِنِينَ    إذَِا فَرِيقٌ مي
ْ
َّهُمُ الْحقَُّ يأَ     وَإِن يکَُن ل

َ
يفَ اللَُّ عَليَهِْمْ وَرسَُولَُُ أ ن يََِ

َ
مْ يَََافُونَ أ

َ
مِ ارْتاَبوُا أ

َ
رَضٌ أ فِِ قُلوُبهِِم مَّ

المُِونَ  وْلَئِکَ هُمُ الظَّ
ُ
ن يَقُولوُا سَمِعْنَ    بلَْ أ

َ
مَا كََنَ قَوْلَ المُْؤْمِنِيَن إذَِا دُعُوا إِلََ اللَِّ وَرسَُولَِِ لََِحْکُمَ بيَنَْهُمْ أ وْلَئِکَ هُمُ إنَِّ

ُ
طَعْنَا وَأ

َ
ا وَأ

 .المُْفْلِحُونَ 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   قَالَ:عَنْ أ

َ
مِيُْ نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ فِِ أ

َ
نَّهُ كََنَ بيَنَْهُمَا مُناَزعََةٌ فِِ حَدِيقَةٍ  فَقَالَ أ

َ
وَ الثَّالِثِ وَ ذَلكَِ أ

فإَِنَّهُ يََکُْمُ لََُ عَليَكَْ  وَ لکَِنْ  الِل   رسَُولِ   إلََِ   فَقَالَ عَبدُْ الرَّحَِْنِ بْنُ عَوفٍْ لََُ  لََ تَُُاكِمْهُ الِل  نرَْضَی برِسَُولِ المُْؤْمِنِينَ 
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 

َ
بِِ شَيبَْةَ الََْهُودِيي فَقَالَ لِأ

َ
رضَْی إِلََّ باِبنِْ شَيبَْ حَاكِمْهُ إِلََ ابنِْ أ

َ
داً ]رسَُولَ لََ أ تمَِنُونَ مُُمََّ

ْ
ةَ الََْهُودِيي فَقَالَ ابْنُ شَيبَْةَ لََُ  تأَ

نزَْلَ الُل عََلَ رسَُولَِِ  الِل 
َ
حْكََمِ  فَأ

َ
مَاءِ  وَ تَتَّهِمُونهَُ فِِ الْأ ولئِكَ هُمُ   وْلَِِ إلََِ قَ   وَ إذِا دُعُوا إلََِ الِل  وَ رسَُولَِِ لَِحَْکُمَ بيَنْهَُمْ   [ عََلَ وَحْيِ السَّ

ُ
أ

المُِونَ  مِيَْ المُْؤْمِنِينَ   الظَّ
َ
طَ   فَقَالَ ثُمَّ ذَكَرَ أ

َ
نْ يَقُولوُا سَمِعْنا وَ أ

َ
إلََِ  عْناإِنَّما كَنَ قوَْلَ المُْؤْمِنِيَن إذِا دُعُوا إلََِ الِل  وَ رسَُولَِِ لَِحَْکُمَ بيَنَْهُمْ أ

ولئِكَ هُمُ الفْائزُِون  قَوْلَِِ 
ُ
 .129/ 2تفسيْ القمِّ .    فَأ

امام صادق عليه السلَم، فرمود: شأن نزول اين آيه در باره اميْ مؤمنان عليه السلَم و عثمان است و ماجرا از اين قرار است 
ول كه بين اميْ مؤمنان عليه السلَم و عثمان بر سَ باغی اختلَفِ در گرفت. اميْ مؤمنان عليه السلَم فرمود: آيا راضی مَ شوی رس

خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم را به داوری بگيْيم؟ عبدالرحِان بن عوف به عثمان گفت: داوری را نزد رسول خدا صلَ الل عليه 
و آلَ و سلم نبِيد؛ چرا كه او به نفع عَل داوری مَ كند. ابن شيبه يهودی را به داوری بگيْيد. عثمان به اميْ مؤمنان عليه السلَم 

ه داوری ابن شيبه راضی مَ شوم. ابن شيبه گفت: آيا شما رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم را امانتدار وحَ مَ گفت: من فقط ب
وَإِذَا دُعُوا إِلََ  دانيد در حالَ كه او را در داوری كردن متهم مَ كنيد! پس خدا به پيامبِصلَ الل عليه و آلَ و سلم چنين وحَ كرد: 

عْرضُِونَ اللَِّ وَرسَُولَِِ لََِ  نهُْم مُّ توُا إِلََهِْ مُذْعِنِينَ    حْکُمَ بيَنَْهُمْ إِذَا فَرِيقٌ مي
ْ
َّهُمُ الْحقَُّ يأَ ن    وَإِن يکَُن ل

َ
مْ يَََافُونَ أ

َ
مِ ارْتاَبوُا أ

َ
رَضٌ أ فِِ قُلوُبهِِم مَّ

َ
أ

المُِونَ  وْلَئِکَ هُمُ الظَّ
ُ
يفَ اللَُّ عَليَهِْمْ وَرسَُولَُُ بلَْ أ مَا كََنَ قَوْلَ  سپس خداوند به اميْ مؤمنان عليه السلَم اشاره كرد و فرمود:  ، يََِ إِنَّ

وْلَئِکَ 
ُ
طَعْنَا وَأ

َ
ن يَقُولوُا سَمِعْناَ وَأ

َ
لََُ وَيََْشَ اللََّ وَمَن يطُِعِ اللََّ وَرسَُو   هُمُ المُْفْلِحُونَ المُْؤْمِنِيَن إذَِا دُعُوا إِلََ اللَِّ وَرسَُولَِِ لََِحْکُمَ بيَنَْهُمْ أ

وْلَئِکَ هُمُ الفَْائزُِونَ 
ُ
 .وَيَتَّقْهِ فَأ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
قُوا الَل عَزَّ وَ جَلَّ فِيمَا حََِّلکَُمْ مِنْ كِتاَبِهِ فَإِنيي مَسْئُولٌ وَ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَنْ أ اءِ القُْرْآنِ اتَّ ياَ مَعَاشِرَ قرَُّ

لوُنَ  إِنَّکُمْ مَسْئُولوُنَ 
َ
نْتُمْ فَتسُْأ

َ
ا أ مَّ

َ
ا حُِيلتْمُْ   إِنيي مَسْئُولٌ عَنْ تَبلِْيغِ الريسَالةَِ وَ أ  .7، ح 626/ 2الكَفِمِنْ كِتاَبِ الِل  وَ سُنَّتِِ..   عَمَّ
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زوجل حضرت باقر عليه السلَم فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرموده : ای گروه قرآن خوانان از خدای ع
از كتاب خود بشما داده است زيرا كه من مسؤ لم و شما هم مسئول هستيد، من از رساندن و تبليغ رسالت  چه آنبپرهیزيد در 

 .از قرآن و سنت من در برداريد مسئول هستيد چه آنمسئولم ، و شما از 

بِيهِ 
َ
بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
طِيعُوا الرَّسُولَ فَإنِْ توََلَّوْا فإَنَِّما عَليَهِْ   الِل  عَزَّ وَ جَلَ  فِِ قَوْلِ عَنِ الِْمَامِ أ

َ
طِيعُوا الَل وَ أ

َ
ما   قُلْ أ

بِِْ   حُِيلَ  مَانةَِ وَ الصَّ
َ
اعَةِ وَ الْأ مْعِ وَ الطَّ خَذَهَا الُل عَلَيکُْمْ   وَ عَليَکُْمْ ما حُِيلتْمُْ مِنَ السَّ

َ
َ لکَُمْ فِِ القُْرْآنِ  مِنَ العُْهُودِ الَّتِِ أ فِِ عَلٍِِّ وَ مَا بَينَّ

يْ وَ إنِْ تطُِيعُوا عَلِي اً تَهْتدَُوا  وَ إنِْ تطُِيعُوهُ تَهْتدَُوا  مِنْ فرَْضِ طَاعَتِهِ وَ قَوْلَُُ 
َ
/ 1تأويل الْيات هَكَذَا نزََلتَْ.   وَ ما عََلَ الرَّسُولِ إلََِّ الْْلََغُ المُْبيِنُ أ

 .22، ح 863

طِيعُوا الرَّسُولَ فإَِن  كه در باره آيه شريفه  فرمودندعليه السلَم، نقل  انامام موسی كَظم عليه السلَم، از پدرش
َ
طِيعُوا اللََّ وَأ

َ
قُلْ أ

مَا عَليَهِْ مَا حُِيلَ  فرموده: آن چه پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم به آن تکليف شده، شنيدن، طاعت، امانتداری و صبِ   توََلَّوا فَإنَِّ
ا حُِيلتْمُْ  است و در باره  فرموده است: آن چه بر عهده شماست، پيمان هایی است كه خداوند متعال در مورد امام عَل   وعََليَکُْم مَّ

اين   وَإنِ تطُِيعُوهُ تَهْتدَُوا قرآن برايتان تبيين نموده، لزوم فرمانبِداری از اوست. و منظور از عليه السلَم از شما گرفته و آن چه در 
 .. آيه اين گونه نازل گشت وَمَا عََلَ الرَّسُولِ إِلََّ الَْْلََغُ المُْبِينُ  است كه اگر از عَل عليه السلَم پيْوی كنيد، راه خواهيد يافت و 

باَ عَبدِْ اللِ عَنْ عَبدِْ الِل  بْ 
َ
لتُْ أ

َ
ينَ عَنْ قَوْلِ الِل  جَلَّ جَلََلَُُ  نِ سِنَانٍ قَالَ:سَأ ِ الِحاتِ   وعََدَ الُل الََّّ آمَنوُا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا الصَّ

رضِْ 
َ
ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ   ليَسَْتخَْلِفَنَّهُمْ فِِ الْأ ِ ةُ.  كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ ئمَِّ

َ
 .8، ح 174 -178/ 1كَفِ ال قاَلَ هُمُ الْأ

ينَ آمَنُوا مِنکُمْ وعََمِلوُا   :عبدالل بن سنان، روايت كرده كه از امام صادق عليه السلَم در مورد آيه شريفه ِ وعََدَ اللَُّ الََّّ
ينَ مِن قَبلِْهِمْ  ِ رضِْ كَمَا اسْتَخْلفََ الََّّ

َ
الِحاَتِ لَيسَْتخَْلِفَنَّهُم فِِ الْأ ام عليه السلَم فرمود: مراد از آيه، ائمه عليهم پرسيدم كه ام  الصَّ

 .السلَم هستند

وحَْاهَا الُل تَعَالََ لِعَدُويهِ إبِلِْيسَ إلََِ عَنْ أميْ المؤمنين
َ
نْ ...... كُُُّ ذَلكَِ لََِتِمَّ النَّظِرَةُ الَّتِِ أ

َ
جَلهَُ   أ

َ
وَ يََِقَّ القَْوْلُ عََلَ   يَبلْغَُ الكِْتابُ أ

ي بيََّنَهُ فِِ كِتاَبهِِ بقَِوْلَِِ    الكَْفرِِينَ  ِ الِحاتِ ليَسَْتخَْلِفَنَّهُمْ وَ يَقْتََبَِ الوْعَْدُ الْحقَُّ الََّّ ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا الصَّ ِ رضِْ   فِِ   وعََدَ الُل الََّّ
َ
كَمَا   الْأ

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ  ِ مْرِ بإِِيضَاحِ الغَْدْرِ لََُ فِِ  وَ ذَلكَِ إِذَا لمَْ يَبقَْ   اسْتخَْلفََ الََّّ
َ
مِنَ الْسِْلََمِ إِلََّ اسْمُهُ وَ مِنَ القُْرْآنِ إلََِّ رسَْمُهُ وَ غََبَ صَاحِبُ الْأ

هُمْ عَدَاوَةً لََُ وَ عِنْ  شَدَّ
َ
قرَْبُ النَّاسِ إِلََهِْ أ

َ
وَ يُظْهِرُ دِيْنَ   بُِِنُودٍ لمَْ ترََوهْالكَِ يؤَُييدُهُ الُل دَ ذَ ذَلكَِ لَِشْتِمَالِ الفِْتنَْةِ عََلَ القُْلوُبِ حَتََّّ يکَُونَ أ

كُون  عََلَ يدََيهِْ نبَِييهِ  ينِ كُُيهِ وَ لوَْ كَرهَِ المُْشِْْ  .219 -216/ 1الَحتجاج ......  عََلَ الدي

نْ شدن مهلتَّ بود كه خداوند به ابليس داده بود، تا اينكه و تمام اين اعمال برای سپری اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
َ
  أ

جَلهَُ 
َ
قَّ القَْوْلُ عََلَ الكَْفِرِينَ   يَبلْغَُ الكِْتابُ أ نزديک شود، همان وعده ای كه در قرآن بيان داشته  و وعده ثواب و عقاب حق  بسيار وَ يََِ

ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ عَمِلُ  كه: ِ ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ، و اين زمانی است كه از وعََدَ اللَُّ الََّّ ِ رضِْ كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ
َ
الِحاتِ لَيسَْتخَْلِفَنَّهُمْ فِِ الْأ وا الصَّ

به جهت خيانتهای آشكَر غَيب گرديد، و كَر فتنه و فساد دلها بِایی  اسلَم جز اسمی و از قرآن جز رسمی باقی نماند، و صاحب الأمر
و در يک چنين هنگامه ای است كه خداوند او  ين افراد به او دشمنتَين افراد نسبت به آن جناب خواهند شد.مَ رسد كه نزديکتَ
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را با لشكری غيبی ياری نموده و دين پيامبِش را بر دستان او بر همه اديان تسل ط و برتری مَ دهد هر چند مشْکَن و كَفران 
 ناراضی و مخالف باشند.

باَ عَبدِْ اللِ   سِنَانٍ قَالَ: عَنْ عَبدِْ الِل  بنِْ 
َ
لتُْ أ

َ
الِحاتِ   نْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَ سَأ ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا الصَّ ِ وعََدَ الُل الََّّ

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ  ِ رضِْ كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ
َ
هِ  قاَلَ نزََلتَْ فِِ عَلِِي بنِْ   ليَسَْتخَْلِفَنَّهُمْ فِِ الْأ ةِ مِنْ وُلْدِ ئمَِّ

َ
بِِ طَالِبٍ وَ الْأ

َ
نََّّ لهَُمْ دِينهَُمُ  أ وَ لََمَُكي

ي ارْتضَی ِ مْناً   الََّّ
َ
لَنَّهُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أ  .21، ح 867 -863/ 1تأويل الْيات .   ظُهُورَ القَْائمِِ   بهِِ   قاَلَ عَنَی  لهَُمْ وَ لََبُدَي

الِحاتِ مام صادق عليه السلَم در مورد قول خدای عز و جل عبد الل سنان گويد از ا ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا الصَّ ِ وعََدَ الُل الََّّ
ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ  ِ رضِْ كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ

َ
يهم فرمودند درباره عَل بن ابيطالب و ائمه از فرزندان ايشان عل پرسيدم،  ليَسَْتخَْلِفَنَّهُمْ فِِ الْأ
ي ارْتضَی و آيه  السلَم نازل شده، ِ نََّّ لهَُمْ دِينَهُمُ الََّّ مْناً   وَ لََُمَكي

َ
لَنَّهُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أ فرمود در باره ظهور امام زمان عليه  لهَُمْ وَ لََُبدَي

 السلَم است.

رسَْلَ   فِِ قَوْلَِِ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ 
َ
ي أ ِ كُونَ   رسَُولََُ باِلهُْدىهُوَ الََّّ ينِ كُُيهِ وَ لوَْ كَرهَِ المُْشِْْ هَا نزََلتَْ   وَ دِينِ الْحقَي لَِظُْهِرَهُ عََلَ الدي   القَْائمِِ   فِِ   فإَنَِّ

د  آلِ   مِنْ   .14/ 1تفسيْ القمِّ  . مُُمََّ

رسَْلَ رسَُولََُ باِلهُْدىعَل 
َ
ي أ ِ كُونَ   بن ابراهيم: در باره قول هُوَ الََّّ ينِ كُُيهِ وَ لوَْ كَرِهَ المُْشِْْ گفته در مورد قائم   وَ دِينِ الْحقَي لَِظُْهِرَهُ عََلَ الدي

 آل مُمد عليهم السلَم نازل شده.

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ةِ نبَِييكَ ا  صَلوََاتكَِ   وَ ضَاعِفْ   .... اللهُمَ  عَنْ أ ائعَِةِ الْْاَئفَِةِ المُْسْتذََلَّةِ بقَِيَّةِ وَ رحََِْتَكَ وَ برََکََتكَِ عََلَ عِتََْ ةِ الضَّ لعِْتََْ

تُهُمْ وَ اكْشِفِ الَْْ  فلِْجْ حُجَّ
َ
عْلِ اللهُمَّ كَُمَِتَهُمْ وَ أ

َ
اكِيَةِ المُْباَرَكَةِ وَ أ ييبَةِ الزَّ جَرَةِ الطَّ باَطِيلِ وَ العَْمَی عَنهُْ الشَّ

َ
وَاءَ وَ حَناَدِسَ الْأ

ْ مْ وَ لََءَ وَ اللََّ
عِنهُْمْ وَ 

َ
تِهِمْ وَ مُوَالَتهِِمْ وَ أ يَّاماً ثَبيتْ قُلوُبَ شِيعَتِهِمْ وَ حِزْبِكَ عََلَ طَاعَتِهِمْ وَ وَلََيتَِهِمْ وَ نصَُْْ

َ
ذَى فِيكَ وَ اجْعَلْ لهَُمْ أ

َ
بَِْ عََلَ الْأ امْنحَْهُمْ الصَّ

وْقَاتاً مَُمُْودَةً مَسْعُودَةً توُْ 
َ
لِ مَشْهُودَةً وَ أ وْلَِاَئكَِ فِِ كِتَابكَِ المُْنَْْ

َ
هُمْ كَمَا ضَمِنتَْ لِأ فإَِنَّكَ  شِكُ فِيهَا فَرجََهُمْ وَ توُجِبُ فِيهَا تَمْكِينَهُمْ وَ نصََْْ

الِحاتِ ليَسَْتخَْلِفَنَّهُمْ فِِ قُلتَْ وَ قَوْلكَُ الْحقَُّ   ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا الصَّ ِ نََّّ وعََدَ الُل الََّّ ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ وَ لََمَُكي ِ رضِْ كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ
َ
الْأ

ِي ارْتضَی كُونَ بِِ شَيئْا.  لهَُمْ دِينهَُمُ الََّّ مْناً يَعْبدُُوننَِ لَ يشُِْْ
َ
لَنَّهُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أ د/ ..... لهَُمْ وَ لََبُدَي  .929مصباح المتهج 

 خوار، ترسان، ۀبار خدايا! درود و رحِت و برکَتت را بر فرزندان پيغمبِت،عتَت ضايع شدفرمودند:....امام صادق عليه السلَم 
و بلَ و ضَرها و  رستگار را ها آن حجت و گردان بلند را ها آن مهو خدايا! كُ گردان چندان دو مبارك، و پاكیزه پاك درخت ۀماند باقی

و يارى آنان ثابت  ها آنهاى شيعيان آنان و گروه خودت را بر طاعتت و ولَيت  و دل برطرف کن ها آنو كورى را از  حالَت باطل
 ۀهاى پسنديد روزگار حاضَ شده و وقتايشان  و براى آزار در راهت به آنان عطا فرماو كمكشان کن و صبِ بر  گردان

اطاعتشان را و ياريشان را آن طورى كه براى روزگارى كه  ده قرار نمایی نزديك روزگار آن در را ها آن فرج كه يافته سعادت
الِحاتِ لَيسَْتَخْلِفَنَّهُمْ  :اى گفتارت حق است كه فرمودهو  اى قرآن ضامن شده دوستانت در ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا الصَّ ِ وعََدَ الُل الََّّ
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ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ وَ لََمَُكي  ِ رضِْ كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ
َ
ي ارْتضَیفِِ الْأ ِ كُونَ   نََّّ لهَُمْ دِينَهُمُ الََّّ مْناً يَعْبدُُوننَِ لَ يشُِْْ

َ
لَنَّهُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أ لهَُمْ وَ لََُبدَي

 بِِ شَيئْا.

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مْرِ مِنْ عَنْ أ

َ
دٍ   قاَلَ:...... لوُِلََةِ الْأ ةً  بَعْدِ مُُمََّ ينَ خَاصَّ ِ الِحاتِ وعََدَ الُل الََّّ ليَسَْتخَْلِفَنَّهُمْ   آمَنوُا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا الصَّ

رضِْ 
َ
ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ   فِِ الْأ ِ ولِئكَ هُمُ الفْاسِقُونَ   إِلََ قَوْلَِِ   كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ

ُ
سْتَخْلِفُکُمْ لِعِلمِِّْ وَ دِينِ وَ عِبَادَتِِ بَعْدَ نبَِييکُمْ كَمَا   فَأ

َ
يَقُولُ أ

ي يلَِيهِ  ا ِ كُونَ بِِ شَيئْاً سْتخَْلفََ وصَُاةَ آدَمَ مِنْ بَعْدِهِ حَتََّّ يَبعَْثَ النَّبَِِّ الََّّ يَقُولُ يَعْبُدُوننَِ بإِِيمَانٍ لََ نبََِِّ بَعْدَ  يَعْبدُُوننَِ لَ يشُِْْ
دٍ  ولئِكَ هُمُ الفْاسِقُونَ فَمَنْ قَالَ غَيَْْ ذَلكَِ  مُُمََّ

ُ
لوُناَ فَإِنْ صَدَقْناَکُمْ فَقَدْ مَکَّ   فَأ

َ
دٍ باِلعِْلمِْ وَ نَحْنُ هُمْ فاَسْأ مْرِ بَعْدَ مُُمََّ

َ
نَ وُلََةَ الْأ

نْتمُْ بفَِاعِلِين
َ
وا وَ مَا أ قرُِّ

َ
 .9، ح 211 -212/ 1الكَفِ  . فَأ

ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ عَمِلوُا والَان امر بعد از مُمد صلَ الل عليه و آلَ فرمايد امام باقر عليه السلَم فرمودند:.... ِ وعََدَ الُل الََّّ
الِحاتِ  رضِْ   الصَّ

َ
ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ   ليَسَْتخَْلِفَنَّهُمْ فِِ الْأ ِ ولِئكَ هُمُ الفْاسِقُونَ. تا   لََ قَوْلَِِ إِ   كَمَا اسْتخَْلفََ الََّّ

ُ
ولِئكَ هُمُ جا آنفَأ

ُ
كه فرمايد فَأ

السلَم پس از او  اوصياء آدم عليه كه چنانخود كنم،  س از پيغمبِتان جانشين علم و دين و عبادتالفْاسِقُونَ ، يعنی شما را پ
كُونَ بِِ شَيئْاً يعنی مرا عبادت كنند با ايمان باينكه پيغمبِی بعد از گشت  شدند تا پيغمبِ بعد مبعوث مَ جانشين مَ يَعْبدُُوننَِ لَ يشُِْْ

ولِئكَ هُمُ الفْاسِقُونَ خدامُمد صلَ الل عليه و آلَ نيست، ك
ُ
هم والَان امر را بعد از مُمد در علم استقرار  سانيكه جز اين گويند فَأ

 .پس از ما بپرسيد، اگر بشما راست گفتيم، اعتَاف كنيد ولی شما اعتَاف نَواهيد كرد.بخشيد و ما هستيم آن والَان

بِِ عَبدِْ اللِ   عن جراح المدائن
َ
ذِنِ لِيسَْ قَالَ: عَنْ أ

ْ
يمْانکُُمْ   تَأ

َ
ينَ مَلكََتْ أ ِ ينَ لمَْ يَبلْغُُوا الْحلُمَُ مِنکُْمْ   الََّّ ِ اتٍ   وَ الََّّ كَمَا   ثلََثَ مَرَّ

مَرَكُمُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَنْ 
َ
خْتِهِ وَ لََ عََلَ خَالََِهِ وَ لََ عََلَ   الْحلُمَُ   بلَغََ   أ

ُ
هِ وَ لََ عََلَ أ مي

ُ
ذَنوُا حَتََّّ يسَُليمَ فلَََ يلَِجُ عََلَ أ

ْ
 بإِِذْنٍ فَلََ تأَ

 سِوَى ذَلكَِ إِلََّ
بوُ عَبدِْ اللِ 

َ
لََمُ طَاعَةٌ لِل  عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ وَ قاَلَ أ ذِنْ عَليَكَْ خَادِمُكَ إِذَا بلَغََ الْحلُمَُ فِِ ثلَََثِ عَوْرَاتٍ إذَِا دَخَلَ فِِ شَْ وَ السَّ

ْ
ءٍ  لِيسَْتَأ

ذِنْ عَليَْكَ بَعْدَ العِْشَاءِ  الَّتِِ تسَُمیَّ العَْتَمَةَ وَ حِينَ  مِنهُْنَّ 
ْ
هِيَْةِ  وَ لوَْ كََنَ بيَتُْهُ فِِ بيَتِْكَ قَالَ وَ ليْسَْتَأ تصُْبِحُ وَ حِيَن تضََعُونَ ثِيَابکَُمْ مِنَ الظَّ

هَا مَرَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بذَِلكَِ للِخَْلوَْةِ فإَنَِّ
َ
مَا أ ةٍ وَ خَلوَْةٍ..  إنَِّ  .1، ح 127/ 1الكَفِ سَاعَةُ غِرَّ

ذِنِ در مورد آيه امام جعفر صادق عليه السلَم از   جراح المدائن
ْ
يمْانکُُمْ   لِيسَْتَأ

َ
ينَ مَلكََتْ أ ِ ينَ لمَْ يَبلْغُُوا الْحلُمَُ مِنکُْمْ   الََّّ ِ   وَ الََّّ

اتٍ  : غلَمان شما و آنان كه هنوز به سن بلوغ نرسيده اند بايد سه بار از شما اجازه بگيْند، همان ندفرمودروايت كرده كه  ثلََثَ مَرَّ
طور كه خداوند عز  و جل مَ فرمايد و كسی كه به سن بلوغ رسيده، بر مادر، خواهر و خالَ اش و غيْ از اينها وارد نمی شود، مگر 

كه سلَم كند و سلَم، طاعت خداوند متعال است و روايت كرده كه امام  اجازه بگيْد و اجازه ندهيد، مگر اين ها آناين كه از 
صادق عليه السلَم فرمود: خادمَ كه به سن بلوغ رسيده، بايد حتَّ اگر خانه اش در خانه شما باشد، در سه موقع كه وقت عورت و 

بح، و هنگامَ كه لْاس از تن در مَ خلوت شماست از شما اجازه ورود بگيْد، يکی وقت عشاء كه ثلث اول شب است، و هنگام ص
 .آوريد. خداوند عز  و جل اين گونه برای خلوت كردن امر كرده، چرا كه آن ساعت سَمستَّ و خلوت كردن است

وْ بُيُوتِ إخِْو  علِ بن إبراهيم فِ قولَ 
َ
هاتکُِمْ أ مَّ

ُ
وْ بُيوُتِ أ

َ
وْ بُيُوتِ آبائکُِمْ  أ

َ
كُلوُا مِنْ بُيوُتکُِمْ أ

ْ
نْ تأَ

َ
وْ أ

َ
خَواتکُِمْ  أ

َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
انکُِمْ  أ

وْ ما مَلكَْتمُْ مَفاتَُِ 
َ
وْ بُيُوتِ خالَتکُِمْ  أ

َ
خْوالِکُمْ أ

َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
اتکُِمْ  أ وْ بُيُوتِ عَمَّ

َ
عْمامِکُمْ أ

َ
وْ صَدِيقِکُمْ ليَسَْ عَليَکُْمْ بُيُوتِ أ

َ
هُ أ

شْتاتاً 
َ
وْ أ

َ
يعاً أ كُلوُا جَمِ

ْ
نْ تأَ

َ
ا هَاجَرَ رسَُولُ الِل فإَِ جُناحٌ أ هَا نزََلتَْ لمََّ نصَْارِ وَ   المُْهَاجِرِينَ   مِنَ   المُْسْلِمِينَ   إلََِ المَْدِينَةِ وَ آخَ بَيْنَ نَّ

َ
وَ الْأ
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بَ  بِِ بکَْرٍ وَ عُمَرَ وَ بَيْنَ عُثمَْانَ وَ عَبدِْ الرَّحَِْنِ بنِْ عَوفٍْ وَ بَيْنَ طَلحَْةَ وَ الزُّ
َ
ارٍ وَ آخَ بَيْنَ أ بِِ ذَرٍّ وَ بَيْنَ المِْقْدَادِ وَ عَمَّ

َ
يِْْ وَ بَيْنَ سَلمَْانَ وَ أ

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
مِي  لمَِ لََ تؤَُاخِِ بيَنِْ وَ بَيْنَ ترََكَ أ

ُ
نتَْ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
اً شَدِيداً، فَقَالَ:ياَ رسَُولَ الِل  بِأ حَدٍ فَقَالَ رسَُ فَاغْتمََّ مِنْ ذَلكَِ غَم 

َ
ولُ الِل  أ

خِِ فِِ 
َ
نتَْ أ

َ
خُوكَ  وَ أ

َ
ناَ أ

َ
خِِ وَ أ

َ
نْ تکَُونَ أ

َ
 مَا ترَْضَی أ

َ
نتَْ وصَِيِّي وَ وَ الِل  ياَ عَلُِِّ مَا حَبسَْتُكَ إلََِّ لِنفَْسِِ  أ

َ
نْياَ وَ الْْخِرَةِ  وَ أ  الدُّ

تِِ  تَقْضِِ دَينِْ وَ تُنجِْزُ عِدَ  مَّ
ُ
نَّهُ وَزِيرِي وَ خَلِيفَتِِ فِِ أ

َ
لَةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَی إِلََّ أ نتَْ مِني بمَِنِْْ

َ
 اتِِ  وَ تَتَوَلیَّ عَلََِّ غُسْلِِ وَ لََ يلَِيهِ غَيْْكَُ  وَ أ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن بذَِلكَِ فَكََنَ بَعْدَ ذَلكَِ إِذَا بَعَثَ رسَُولُ الِل 
َ
حَداً مِنْ لََ نبََِِّ بَعْدِي، فَاسْتَبشََْْ أ

َ
ةٍ  يدَْفَعُ  أ يَّ وْ سََِ

َ
صْحَابهِِ  فِِ غَزَاةٍ أ

َ
أ

ينِ  وَ يَقُولُ لََُ خُذْ مَا شِئتَْ وَ كُُْ مَا شِئتَْ  فَكََنوُا يَمْتَ  خِيهِ فِِ الدي
َ
عَامُ فِِ الَْْيتِْ  الرَّجُلُ مِفْتاَحَ بيَتِْهِ إِلََ أ نِعُونَ مِنْ ذَلكَِ حَتََّّ رُبَّمَا فَسَدَ الطَّ

نزَْلَ 
َ
شْتاتاً الُل  فَأ

َ
وْ أ

َ
يعاً أ كُلوُا جَمِ

ْ
نْ تأَ

َ
وْ لمَْ يََضُْرْ إِذَا مَلكَْتمُْ مَفَاتَُِه  ليَسَْ عَليَکُْمْ جُناحٌ أ

َ
 .127/ 2تفسيْ القمِّ .  يَعْنِ إِنْ حَضَرَ صَاحِبُهُ  أ

وْ بُيُوتِ آبائکُِمْ 
َ
كُلوُا مِنْ بُيُوتکُِمْ أ

ْ
نْ تأَ

َ
خَواتکُِمْ   عَل بن ابراهيم در باره آيه أ

َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
وْ بُيُوتِ إِخْوانکُِمْ  أ

َ
هاتکُِمْ أ مَّ

ُ
وْ بُيُوتِ أ

َ
أ

وْ ما مَلكَْتمُْ مَ 
َ
وْ بُيُوتِ خالَتکُِمْ  أ

َ
خْوالِکُمْ أ

َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
اتکُِمْ  أ وْ بُيُوتِ عَمَّ

َ
عْمامِکُمْ أ

َ
وْ بُيُوتِ أ

َ
وْ صَدِيقِکُمْ ليَسَْ عَليَکُْمْ أ

َ
فاتَُِهُ أ

شْتاتاً  جُناحٌ 
َ
وْ أ

َ
يعاً أ كُلوُا جَمِ

ْ
نْ تأَ

َ
گفته: اين آيه وقتَّ نازل شد كه رسول اكرم صلَ الل عليه و آلَ و سلم به شهر مدينه مهاجرت كرد  أ

و بين مسلمانان از انصار و مهاجرين و بين ابو بکر و عمر، عثمان و عبدالرحِان بن عوف، طلحه و زبيْ، سلمان و ابوذر، مقداد و 
پيوند برادری برقرار ساخت و عَل عليه السلَم را به حال خود رها كرد كه امام عَل عليه السلَم به همين خاطر بسيار عمار، 

غمگين شد و فرمود: ای رسول خدا! پدر و مادرم فدايت، چه شده كه بين من و كس ديگری عقد اخوت برقرار نساختَّ؟ رسول 
عَل! به خدا سوگند من تو را نگه نداشتم، مگر برای خودم، آيا تو خشنود نمی شوی  خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: ای

برادر من باشی و من برادر تو در دنيا و آخرت باشم؟ در حالَ كه تو وصی، وزير و جانشين من در بين امتم هستَّ و دين من را ادا مَ 
 چون همی غسل من را بر عهده نگيْد و منْلت تو نسبت به من كنی و وعده های من را به اتمام مَ رسانی و غيْ از تو كسی ديگر

منْلت هارون است به موسی، جز اين كه بعد از من ديگر پيامبِی مبعوث نَواهد شد. و بدين صورت اميْ مؤمنان از اين برخورد 
ل خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم خوشحال و مسُور گشت. بعد از اين پيوند برادری، هر گاه رسو

اش يکی از اصحابش را به جنگ مَ فرستاد، كُيد خانه اش را به برادر دينی خود مَ داد و به او مَ گفت: هر چه مَ خواهی از خانه
ه فاسد مَ شد بردار و هر چه مَ خواهی بخور و اصحابی كه كُيد در دست داشتند، از اين كَر سَباز مَ زدند تا جایی كه غذا در خان

شْتَاتاً و خداوند آيه نازل كرد كه
َ
وْ أ

َ
يعًا أ كُلوُا جَمِ

ْ
ن تأَ

َ
يعنی اگر كُيد خانه ای را داشتيد، از غذای آن خانه   لَيسَْ عَليَکُْمْ جُنَاحٌ أ

 .بخوريد؛ چه صاحب خانه حضور داشته باشد و چه حضور نداشته باشد

لتُْ 
َ
بَّاحِ قاَلَ: سَأ بِِ الصَّ

َ
باَ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
نْفُسِکُمْ   بُيوُتاً فسََليمُوا عََل   فَإذِا دَخَلتْمُْ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  أ

َ
  الْْيةََ  فَقَالَ هُوَ تسَْلِيمُ   أ

هْلِ   عََلَ   الرَّجُلِ 
َ
نْفُسِکُ   الَْْيتِْ   أ

َ
ونَ عَليَهِْ فَهُوَ سَلََمُکُمْ عََلَ أ  .1ح  168 -162معاني الَخبار/ مْ.  حِيَن يدَْخُلُ ثُمَّ يرَُدُّ

فَإذَِا دَخَلتْمُ بُيُوتاً  ابو صب اح روايت كرده كه از امام مُمد باقر عليه السلَم سئوال كردم، منظور از سخن خداوند كه مَ فرمايد
نفُسِکُمْ 

َ
 ها آننواده خود سلَم كند و چيست؟ آن حضرت فرمودند: مراد اين است كه كسی وارد خانه شود و به خا  فسََليمُوا عََلَ أ

 .جواب او را بدهند
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بِِ جَعْفَرٍ 
َ
حَدٌ يسَُليمُ عَلَيْهِمْ  وَ إِنْ عَنْ أ

َ
حَدٌ فَليَْقُلْ  فِِ قَوْلَِِ قاَلَ: يَقُولُ إِذَا دَخَلَ الرَّجُلُ مِنکُْمْ بيَتَْهُ  فَإِنْ كََنَ فِيهِ أ

َ
لمَْ يکَُنْ فِيهِ أ

لََمُ  يَّةً مِنْ عِندِْ الِل  مُبارَكَةً طَييبَةً ندِْ رَبينَا. يقول الل   عز  و جل  : عِ   عَليَنْاَ مِنْ   السَّ  .127/ 2تفسيْ القمِّ . تَُِ

باشد بر او سلَم جا آنامام مُمد باقر عليه السلَم روايت كرده كه فرمودند: هر گاه كسی از شما وارد خانه اش شود، اگر كسی 
نْ عِندِ اللَِّ مُباَرَكَهً طَييبَهً  يد بگويد: سلَم خداوند بر ما باد، خداوند مَ فرمايد:كند و اگر كسی در خانه نباشد با يَّهً مي  . تَُِ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لََُ فَليْسَُليمْ عَنْ أ حَدُکُمْ مَنِْْ

َ
هْلِهِ   عََلَ   ....  إِذَا دَخَلَ أ

َ
لََمُ عَليَکُْمْ فَإِنْ لمَْ يکَُنْ   أ لََمُ يَقُولُ السَّ هْلٌ فَليْقَُلِ السَّ

َ
لََُ أ

 
ْ
حَدٌ عَليَنْاَ مِنْ رَبيناَ وَ لََْقْرَأ

َ
لََُ فَإِنَّهُ يَنفِِْ الفَْقْر... قُلْ هُوَ الُل أ  .626الْصال/  حِيَن يدَْخُلُ مَنِْْ

سی نباشد بر خويشتن هر گاه به سَای خويش در آييد بر اهل خود درود فرستيد و اگر كاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
 هنگام در آمدن به سَای خود قُلْ هُوَ اللَُّ بخوانيد تا تهی دستَّ از شما دور گردد. . السلَم علينا من ربنا :درود فرستيد، بگوييد

كَمَا يدَْعُو بَعْضُکُمْ   الِل   قاَلَ لََ تدَْعُوا رسَُولَ  لَ تََعَْلوُا دُعاءَ الرَّسُولِ بيَنْکَُمْ كَدُعاءِ بَعْضِکُمْ بَعْضاً : ...   عن علِ  بن إبراهيم
 .112/ 2تفسيْ القمِّ بَعْضا.... 

بعض از شما  كه چنانلَ تََْعَلوُا دُعاءَ الرَّسُولِ بيَنَْکُمْ كَدُعاءِ بَعْضِکُمْ بَعْضاً گفته: نگوئيد رسول الل عَل بن ابراهيم در باره آيه 
 .كند بعضی را صدا مَ

بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ 
َ
باَ القَْاسِمِ لکَِنْ  بيَنْکَُمْ  كَدُعاءِ بَعْضِکُمْ بَعْضاً   لَ تََعَْلوُا دُعاءَ الرَّسُولِ   فِِ قَوْلَِِ أ

َ
دُ وَ لََ ياَ أ يَقُولُ لََ تَقُولوُا ياَ مُُمََّ

 .112/ 2تفسيْ القمِّ   قُولوُا ياَ نبََِِّ الِل  وَ ياَ رسَُولَ اللَّ 

لََ تََعَْلوُا دُعَاء الرَّسُولِ بيَنْکَُمْ كَدُعَاء  ز امام باقر عليه السلَم روايت كرده كه در باره سخن خداوند كه مَ فرمايد: ابو جارود ا
 .بگوييد ای نبی خدا! يا ای رسول خدا!  كه بلفرموده: منظور آن است كه نگوييد ای مُمد! و يا ای ابا القاسم!   بَعْضِکُم بَعْضًا

ا نزََلتَْ :ادِقِ عَنِ الصَّ  بتَِ  لَ تََعَْلوُا دُعاءَ الرَّسُولِ بيَنْکَُمْ كَدُعاءِ بَعْضِکُمْ بَعْضاً   قاَلتَْ فَاطِمَةُ لمََّ
َ
قُولَ لََُ ياَ أ

َ
نْ أ

َ
هِبتُْ رسَُولَ الِل  أ

عْرَضَ 
َ
قُولُ ياَ رسَُولَ الِل  فَأ

َ
هْ   عَني   فكَُنتُْ أ

َ
لْ فِيكِ وَ لََ فِِ أ هَا لمَْ تَنِْْ قْبَلَ عَلََِّ فَقَالَ ياَ فاَطِمَةُ إِنَّ

َ
وْ ثلَََثاً ثُمَّ أ

َ
ةً وَ اثنْتََيْنِ أ لِكِ وَ لََ فِِ مَرَّ

صْحَابِ الَْْذَخِ وَ نسَْلِ 
َ
هْلِ الْْفََاءِ وَ الغِْلظَْةِ مِنْ قُرَيشٍْ أ

َ
مَا نزََلتَْ فِِ أ ناَ مِنكِْ إنَِّ

َ
نتِْ مِني وَ أ

َ
حْياَ للِقَْلبِْ وَ كِ أ

َ
هَا أ بتَِ فَإِنَّ

َ
الكِْبِِْ قُولِ ياَ أ

رضَْی للِرَّب
َ
 .822/ 8المناقب .  أ

آن   لََ تََْعَلوُا دُعَاء الرَّسُولِ بيَنْکَُمْ كَدُعَاء بَعْضِکُم بَعْضًا سلَم الل عليها وقتيكه ايه مهام صادق عليه السلَم فرمودند: فاطام
گاه فاطمه سلَم الل عليها گفت: نزد نبی اكرم صلَ الل عليه و آلَ و سلم آمدم و خواستم او را صدا بزنم و بگويم: ای پدر! اما به 

حضرت رسول صلَ الل عليه و آلَ و سلم به من رو ن از من دوبار يا سه بار اعراض فرمود سپس ايشاجای آن گفتم: ای رسول خدا. 
كرد و فرمود: ای دختَكم! اين آيه در شأن تو و خانواده ات نازل نشده و فرمود كه تو از من هستَّ و من از تو هستم و اين آيه در 

برای من دوست داشتنی تر و   ای پدر گفتن تو ا مَ زنند و بدان كهنازل شده كه به درشتَّ و تندی مرا صداز قريش شأن كسانی 
 خداوند از آن خشنودتر است.
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 0 - 01الفرقان        

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل  الرَّ

يَِّ نَذِيرًا ﴿ عَالَِْ
 عَبْدَِِ لِيَكُونَ لِِْ

َ
لَ الْفُرْقَانَ عََل ذْ وَلَدًا وَلََْ يَكُنْ لَهُ 0تَبَارَكَ الَّذِي نَزَّ خِ

مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَلََْ يَتَّ ذِي لَهُ مُلْكُ السَّ ﴾ الَّ
رَهُ تَقْدِيرًا ﴿ ا ﴾ وَا۲شَرِيكٌ فِِ الْْلُْكِ وَخَلَقَ کُلَّ شَيْءٍ فَقَدَّ نْفُسِهِمْ ضَرًّ لِكُونَ لَِِ لَقُونَ وَلَّ يََْ لُقُونَ شَيْئًا وَهُمْ يُخْ ةً لَّ يَخْ ذُوا مِنْ دُونِهِ آلََِ خَ تَّ
لِكُونَ مَوْتًا وَلَّ حَيَاةً وَلَّ نشُُورًا ﴿ عَ ۳وَلَّ نَفْعًا وَلَّ يََْ

َ
اهُ وَأ ذِينَ کَفَرُوا إِنْ هَذَا إِلَّّ إِفْكٌ افْتَََ انَهُ عَلَيْهِ قَوْمٌ آخَرُونَ فَقَدْ جَاءُوا ﴾ وَقَالَ الَّ

صِيلًَ ﴿۴ظُلْمًا وَزُورًا ﴿
َ
لَى عَلَيْهِ بُكْرَةً وَأ لِيَِّ اکْتَتَبَهَا فَهِيَ تَُْ وَّ سَاطِيُر الَِْ

َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ ۵﴾ وَقَالُوا أ رَّ فِِ السَّ نْزَلَهُ الَّذِي يَعْلَُِّ السِّ

َ
﴾ قُلْ أ

هُ كََنَ غَفُورً  نْزِلَ إِلَيْهِ مَلَكٌ فَيَكُونَ ۶ا رَحِيًما ﴿إِنَّ
ُ
سْوَاقِ لَوْلَّ أ شِي فِِ الَِْ عَامَ وَيََْ كُلُ الطَّ

ْ
سُولِ يَأ وْ ۷مَعَهُ نَذِيرًا ﴿﴾ وَقَالُوا مَالِ هَذَا الرَّ

َ
﴾ أ

الِْوُنَ إِنْ  كُلُ مِنْهَا وَقَالَ الظَّ
ْ
ةٌ يَأ وْ تَكُونُ لَهُ جَنَّ

َ
بِعُونَ إِلَّّ رَجُلًَ مَسْحُورًا ﴿ يُلْقَى إِلَيْهِ کَنْزٌ أ وا فَلََ ۸تََّ مْثَالَ فَضَلُّ ﴾انْظُرْ کَيْفَ ضَرَبُوا لَكَ الَِْ

عَلْ لَكَ قُ 1يَسْتَطِيعُونَ سَبِيلًَ ﴿ ارُ وَيَجْ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَِْ اتٍ تَجْ ا مِنْ ذَلِكَ جَنَّ  ﴾ 01رًا ﴿صُو﴾ تَبَارَكَ الَّذِي إِنْ شَاءَ جَعَلَ لَكَ خَيْرً

اى   بزرگ ]و خجسته[ است کسى که بر بندَ خود فرقان ]=کتاب جداسازندَ حق از باطل[ را نازل فرمود تا براى جهانيان هشداردهندَ به نام خداوند رحْتگر مهربان
رمانروايى نبوده است و هر چيزى را آفريدَ و بدان گونه و زميِّ از آن اوست و فرزندى اختيار نكرده و براى او شريكى در ف ها آنهمان کس که فرمانروايى آسْ (0باشد )

اند و براى خود نه زيانَّ را در اختيار   اند که چيزى را خلق نمى کنند و خود خلق شدَ  و به جاى او خدايانَّ براى خود گرفته (۲گيرى كْده است )  که درخور آن بوده اندازه
و کسانَّ که کفر ورزيدند گفتند اين ]کتاب[ جز دروغى که آن را بربافته ]چيزى[ نيست و  (۳ند و نه حياتى و نه رستاخيزى را )دارند و نه سودى را و نه مرگى را در اختيار دار

را براى خود نُشته و صبح و  ها آنهاى پيشينيان است که  و گفتند افسانه  (۴اند و قطعا ]با چنيِّ نسبتى[ ظلِّ و بهتانَّ به پيش آوردند )  گروهى ديگر او را بر آن يارى كْده
و گفتند اين چه  (۶داند و هموست که همواره آمرزندَ مهربان است )  و زميِّ مى ها آنبگو آن را کسى نازل ساخته است که راز نهانها را در آسْ (۵شود ) شام بر او املَ مى 

يا گنجى به طرف او افكندَ نشدَ يا باغى  (۷ى او نازل نشدَ تا همراه وى هشداردهندَ باشد )اى به سو  رود چرا فرشته خورد و در بازارها راه مى  پيامبَى است که غذا مى 
توانند راهى بيابند   بنگر چگونه براى تو مثلها زدند و گمراه شدند در نتيجه نمى (۸کنيد ) شدَ را دنبال نمى  ندارد که از ]بار و بر[ آن بخورد و ستمكاران گفتند جز مردى افسون

آورد  دهد باغهايى که جويُارها از زير ]درختان[ آن روان خواهد بود و براى تو كَخها پديد مى   زرگ ]و خجسته[ است کسى که اگر بخواهد بهتَ از اين را براى تو قرار مىب (1)
(01) 

مٍ  لَ رسَُولَ الِل   عَنْ يزَِيدُ بْنُ سَلََّ
َ
نَّهُ سَأ

َ
َ   فَقَالَ لََُ لمَِ أ نزِْلتَْ فِِ غَيِْْ   انُ الفُْرْقَ   سُمِّي

ُ
وَرِ أ قُ الْْياَتِ وَ السُّ نَّهُ مُتَفَري

َ
فُرْقاَناً قَالَ لِأ

لوَْ 
َ
بُورُ نزََلتَْ كُُُّهَا جُمْلةًَ فِِ الْأ يلُ وَ الزَّ نِْْ حُفِ وَ الََّوْرَاةُ وَ الِْ لوَْاحِ وَ غَيُْْهُ مِنَ الصُّ

َ
 .88، ح 492علل الشْايع/  ..… احِ وَ الوَْرَقالْأ
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يزيد بن سلَم روايت كرده است كه او از پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم سئوال كرد و به ايشان عرض كرد: چرا فرقان، فرقان 
ناميده شده است؟ ايشان فرمودند: زيرا آيات به شکل پراكنده نازل شده اند، و سوره های قرآن در الواح نازل نشده است، و حال آن 

 .آسمانی مثل صحف و تورات و انْيل و زبور همگی به يکباره در الواح و ورق ها نازل شده اندكه ديگر كتاب های 

لَُُ عَنْ حَِدَْانَ بنِْ سُليَمَْانَ قاَلَ: كَتَبتُْ إلََِ الريضَا
َ
سْأ

َ
فْعَالِ   عَنْ   أ

َ
مْ غَيُْْ مَخلْوُقَةٍ فكََتبََ   أ

َ
 مَخلْوُقَةٌ هَِِ أ

َ
فْعَالُ العِْ العِْباَدِ أ

َ
رَةٌ أ بَادِ مُقَدَّ

لفَِْْ عَامٍ. 
َ
 .84، ح 112/ 1 عيون أخبار الرضافِِ عِلمِْ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ قَبلَْ خَلقِْ العِْباَدِ بأِ

لَم نامه نوشتم و در باره افعال مردم، كه آيا مخلوق خداوند است يا نه سؤال  حِدان بن سليمان گويد: به حضرت رضا عليه الس 
ر بودنمودم. حضرت مرق  .وم فرمودند: افعال مردم، دو هزار سال قبل از خلقت مردم، در علم خداوند مقد 

لفَِْْ عَامٍ. قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَلٍِِّ 
َ
نْ يََْلقَُ آدَمَ بِأ

َ
رَ المَْقَادِيرَ وَ دَبَّرَ الََّدَابِيَْ قَبلَْ أ ، 116/ 1عيون أخبار الرضاإِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ قَدَّ

 .44، ح 82/ 2، و ج 87ح 

لَم نقل نموده كه: رسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ فرمودند: خداوند دو هزار سال پيش از خلقت آدم،  أميْ مؤمنان عليهم الس 
رات را تقدير فرموده و تدبيْات لَزم را در نظر گرفته است  .مقد 

بِِ عَلَِِّ   قاَل   الْحسَُيْنُ بْنُ عَلِِ 
َ
بِِ طَالِبٍ  سَمِعْتُ أ

َ
ا   يَقُولُ بْنَ أ مَّ

َ
حْوَالٍ فرََائضَِ وَ فَضَائلَِ وَ مَعَاصَِ فَأ

َ
عْمَالُ عََلَ ثلَََثةَِ أ

َ
الْأ

ا الْ   الفَْرَائضُِ  مَّ
َ
مْرِ الِل  وَ برِضَِی الِل  وَ بقَِضَاءِ الِل  وَ تَقْدِيرِهِ وَ مَشِيئَتِهِ وَ عِلمِْهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ

َ
مْرِ الِل  وَ لکَِنْ برِضَِی فَ فَبِأ

َ
ضَائلُِ فَليَسَْتْ بأِ

مْرِ 
َ
ا المَْعَاصِ فَليَسَْتْ بأِ مَّ

َ
الِل  وَ لکَِنْ بقَِضَاءِ الِل  وَ بقَِدَرِ الِل  وَ بمَِشِيئَتِهِ الِل  وَ بقَِضَاءِ الِل  وَ بمَِشِيئَةِ الِل  وَ بِعِلمِْ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ

 .221، ح 163. الْصال/ مِهِ ثُمَّ يُعَاقِبُ عَليَهَْاوَ عِلْ 

كَرها سه حالت دارد: فرائض يعنی كَرهایی كه از سوی خدا :فرمودند شنيدم پدرم مَ : فرمود عليهما السلَم امام حسين بن عَل
ها كه  نيست، و گناه ها آندر نيک است لَک الزامَ  ها آنفضائل يعنی كَرهای نيکی كه انْام  .به طريق حتم و الزام معين گرديده

عقاب دارد. اما كَرهای واجب موافق دستور خدايست و پسنديده اوست و به حکم و تقدير اوست  ها آنست به جای آوردن  منهی
ها به خواست او نيست هر چند خدا  گناه.را دانسته ها آنرا دانسته است. فضائل به دستور او نيست اما پسند خدايست و  ها آنو 
 .دهد سازد به ايشان كيفر مَ را دانسته اما مورد پسند او نباشد از اين رو گناهكَران را شكنجه مَ ها آن

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
فْعَالُ  ..قال:  عَنْ أ

َ
بِِْ وَ لََ وَ لََ يَقُولُ باِلَْْ  ءٍ  وَ الُل خالِقُ كُُي شَْ العِْباَدِ مَخلْوُقَةٌ خَلقَْ تَقْدِيرٍ لََ خَلقَْ تکَْوِينٍ   أ

 .7، ح 623الْصال/  .… باِلََّفْوِيض

كَرهای اختياری بندگان را خدا تقدير گرفته لَک او پديد نياورده، خدا آفريدگار هر امام صادق عليه السلَم فرمودند:
 ست، اعتقاد به جبِ و تفويض مكنيد چیزی

بَ 
َ
رَ وَ قَضَی  شَْ   لََ يکَُونُ   يَقُولُ ا الْحسََنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ عَنْ عَلِِي بنِْ إِبرَْاهِيمَ الهَْاشِمِِّي قَالَ: سَمِعْتُ أ رَادَ وَ قدََّ

َ
ءٌ إلََِّ مَا شَاءَ الُل وَ أ

 ْ رَ قَالَ تَقْدِيرُ الشَّّ مْضَاهُ ءِ مِنْ طُولَِِ وَ عَرضِْهِ قُلتُْ  قُلتُْ مَا مَعْنَی شَاءَ قَالَ ابتِْدَاءُ الفِْعْلِ قُلتُْ مَا مَعْنَی قدََّ
َ
مَا مَعْنَی قضََی قاَلَ إِذَا قَضَی أ

ي لََ مَرَدَّ لََُ.  ِ  .1ج  112/ 1الكَفِ فذََلكَِ الََّّ



 0 - 01        الفرقان  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

222 

خدا خواهد و اراده كند و  چه آنالسلَم شنيدم كه فرمود: چیزی نباشد جز  عَل بن ابراهيم هاشمی گويد: از موسی جعفر عليه
گيْی چيست؟ فرمود:  خدا چيست؟ فرمود: آغَز كَر است گفتم معنی اندازه گيْی نمايد و حکم دهد، گفتم معنی خواست اندازه

آن اندازه گرفتن طول و عرض چیز است: گفتم معنی قضا و حكمش چيست؟ فرمود هر گاه حکم كند بگذارند و آنستكه بر 
 .گشت ندارد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
رَادَ وَ قَ عَنْ أ

َ
رَ وَ قَضَی شَاءَ وَ أ رَ وَ   دَّ رَادَ وَ قَدَّ

َ
حَبَّ قاَلَ لََ قُلتُْ وَ كَيفَْ شَاءَ وَ أ

َ
قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ وَ أ

 .2/ ح 1ج  112/ 1الكَفِ وَ لمَْ يَُِبَّ قَالَ هَكَذَا خَرَجَ إِلََنْاَ.   قضََی 

مقدر نموده و حکم فرموده؟ فرمود: آری: السلَم عرض كردم: خدا خواسته و اراده كرده و  ابوبصيْ گويد بامام صادق عليه
عرض كردم و دوست هم داشته است فرمود: نه: گفتم: چگونه خواسته و اراده كرده و مقدر نموده و حکم فرموده ولی دوست 

 .بما رسيده است چنين ايننداشته است؟ فرمود 

دٍ قاَلَ: سُئِلَ العَْالمُِ  مْضَی مَا قَضَی وَ قَضَی مَا   الِل   عِلمُْ   كَيفَْ عَنْ مُعَلََّ بنِْ مُُمََّ
َ
مْضَی فَأ

َ
رَ وَ قضََی وَ أ رَادَ وَ قدََّ

َ
قاَلَ عَلِمَ وَ شَاءَ وَ أ
رَادَةُ وَ بإِِرَادَتهِِ كََنَ  رَادَ فَبِعِلمِْهِ كََنتَِ المَْشِيئَةُ وَ بمَِشِيئَتِهِ كََنتَِ الِْ

َ
رَ مَا أ رَ وَ قدََّ مْضَاءُ الََّقْدِيرُ وَ بتِقَْدِي قدََّ رِهِ كََنَ القَْضَاءُ وَ بقَِضَائهِِ كََنَ الِْ

مٌ عََلَ المَْشِيئَةِ وَ المَْشِيئَةُ  مْضَاءِ فَللهِ  تَباَركََ وَ تَعَالََ الَْْ  وَ العِْلمُْ مُتقََدي رَادَةُ ثاَلِثةٌَ وَ الََّقْدِيرُ وَاقعٌِ عََلَ القَْضَاءِ باِلِْ عَلِمَ دَاءُ فِيمَا ثاَنِيَةٌ وَ الِْ
مْضَاءِ فلَََ بدََاءَ فَالعِْلمُْ فِِ  شْياَءِ فَإِذَا وَقَعَ القَْضَاءُ باِلِْ

َ
رَادَ لََِقْدِيرِ الْأ

َ
المَْعْلوُمِ قَبلَْ كَوْنهِِ وَ المَْشِيئَةُ فِِ المُْنشَْإِ قَبلَْ عَينِْهِ وَ  مَتََّ شَاءَ وَ فِيمَا أ

رَادَةُ فِِ المُْرَادِ قَبلَْ قِياَمِهِ  مْضَاءِ  الِْ مُ مِنَ  وَ الََّقْدِيرُ لهَِذِهِ المَْعْلوُمَاتِ قَبلَْ تَفْصِيلِهَا وَ توَصِْيلِهَا عِيَاناً وَ وَقْتاً وَ القَْضَاءُ باِلِْ هُوَ المُْبَِْ
جْسَامِ المُْدْرَکََتِ باِلْحوََاسي مِنْ ذَويِ لوَْنٍ وَ رِيحٍ وَ وَزْنٍ وَ 

َ
كَيلٍْ وَ مَا دَبَّ وَ دَرَجَ مِنْ إِنسٍْ وَ جِنٍّ وَ طَيٍْْ وَ سِبَاعٍ وَ غَيِْْ المَْفْعُولََتِ ذَوَاتِ الْأ

ا لََ عَيْنَ لََُ فَإذَِا وَقَعَ الْ  ا يدُْركَُ باِلْحوََاسي فَللهِ  تَباَركََ وَ تَعَالََ فِيهِ الَْْدَاءُ مِمَّ * يَفْعَلُ ما يشَاءُ الُل عَيْنُ المَْفْهُومُ المُْدْركَُ فلَََ بدََاءَ وَ ذَلكَِ مِمَّ
هَا قَبلَْ إِ 

َ
نشَْأ

َ
شْياَءَ قَبلَْ كَوْنهَِا وَ باِلمَْشِيئَةِ عَرَّفَ صِفَاتِهَا وَ حُدُودَهَا وَ أ

َ
لوَْانهَِا وَ صِفَاتهَِا فَبِالعِْلمِْ عَلِمَ الْأ

َ
نْفُسَهَا فِِ أ

َ
َ أ رَادَةِ مَیزَّ ظْهَارهَِا وَ باِلِْ

رَ  َّهُمْ عَليَهَْا وَ باِلِْ  وَ باِلََّقْدِيرِ قدََّ مَاكِنَهَا وَ دَل
َ
باَنَ للِنَّاسِ أ

َ
لهََا وَ آخِرَهَا وَ باِلقَْضَاءِ أ وَّ

َ
قوَْاتَهَا وَ عَرَّفَ أ

َ
مْرَهَا وَ أ

َ
باَنَ أ

َ
حَ عِللَهََا وَ أ مْضَاءِ شَرَ

 .16، ح 147 -1/143الكَفِ  . ذلكَِ تَقْدِيرُ العَْزِيزِ العَْلِيم

السلَم سؤال شد كه خدا چگونه داند؟ فرمود: خدا بداند و بخواهد و اراده كند و مقدر  از امام عليهوايت كرده معلَ بن مُمد ر
 چه آنرا مقدر ساخته و مقدر كند  چه آنرا حکم كرده و حکم كند  چه آنسازد و حکم كند و امضاء فرمايد پس امضاء كند 

اش تقدير و از تقديرش حکم و از حكمش امضاء و  مشيتش اراده و از اراده را اراده كرده، بنابراين از علمش مشيت خیزد و از
علمش مقدم بر مشيت است، مشيت در مرتبه دوم است و اراده در مرتبه سوم و تقدير بر حکم مقرون و بامضاء واقع شود، و 

اراده كند برای تقدير چیزها ولی اگر  چه آنبداند هر گاه كه خواهد و نسبت به  چه آنبرای خدای تبارک و تعالَ بداست نسبت به 
حکم مقرون بامضاء گشت ديگر بدا نيست و علم بهر معلومَ پيش از بودن اوست و مشيت نسبت بخواسته شده پيش از وجود 
آنست و اراده پيش از بر پا شدن مراد است و تقدير اين معلومات پيش از آنستكه جدا شوند و بهم پيوندند در وجود مشخص و از 

رنگ و بو  چه آنباشند كه دارای جسمند و بِواس درک شوند مانند  اظ وقت و حکم مقرون بامضاء انْام شدنيهای قطعی مَلح
در زمين بِنبد و بخرامد كه انسان و جن و پرندگان و درندگان و جز اينها باشد كه بِواس درک شود،  چه آندارد و پيمانه شود و 
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باشد و چون وجود خارجی قابل فهم و درک بيابد، بدا نباشد  وجود خارجی ندارد بدا مَ چه آن برای خدای تبارک و تعالَ نسبت به
را شناخته  ها آنخواهد بکند، بعلم خود همه چیز را پيش از پديد آمدنشان دانسته و با مشيت خود صفات و حدود  چه آنو خدا 

گيْی نموده و  گ و صفاتشان نموده و با تقدير خود روزيشانرا اندازهانشائشان كرده و بوسيله اراده تعيين رن ها آنو پيش از اظهار 
رهبِيشان نموده و با امضائش  ها آنرا برای مردم هويدا ساخته و به  ها آنرا شناخته و بسبب حكمش اماکن  ها آنآغَز و پايان 

 .عَلِيمذلكَِ تَقْدِيرُ العَْزِيزِ الْ را تشْيح كرده و امرشانرا آشكَر نموده،  ها آنعلل 

رضَْ بِخَمْسِيَن   يَقُولُ عَبدِْ الرَّحَِْنِ بإِِسْناَدِهِ رَفَعَهُ إِلََ مَنْ قاَلَ سَمِعْتُ رسَُولَ الِل 
َ
مَاوَاتِ وَ الْأ نْ يََْلقَُ السَّ

َ
رَ الُل المَْقَادِيرَ قَبلَْ أ قَدَّ

لفَْ سَنَةٍ. 
َ
  .9، ح 863الَوحيد/ أ

 كه مَ صلَ الل عليه و آلَ و سلمعبد الرحِن باسناد خويش كه آن را مرفوع ساخته تا كسی كه گفت شنيدم از رسول خدا 
 .را بيافريند ها آنآسم كه آنفرمود خدا مقادير را اندازه فرمود پنجاه هزار سال پيش از

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
شْيَاءِ لََ مِ   وَ الُل خَالِقُ  ..…عَنْ أ

َ
سْمَاءُ غَيُْْهُ.  ءٍ كََنَ  شَْ   نْ الْأ

َ
سْمَائهِِ وَ الْأ

َ
سْمَائهِِ وَ هُوَ غَيُْْ أ

َ
   1/114 الكَفِ وَ الُل يسَُمیَّ بِأ

خدا خالق همه چیز است بدون ماده و مايه، و خدا باسماأش ناميده و خوانده شود، او غيْ امام صادق عليه السلَم فرمودند:...
 .او اسماأش باشد و أسماء غيْ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
شْياَءَ لََ مِنْ شَْ   يزََلْ   : .... إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ لمَْ عَنْ أ

َ
شْياَءَ  عَالِماً قَدِيماً خَلقََ الْأ

َ
نَّ الَل تَعَالََ خَلقََ الْأ

َ
ءٍ وَ مَنْ زَعَمَ أ

ْ  مِنْ شَْ  نَّهُ لوَْ كََنَ ذَلكَِ الشَّّ
َ
ْ  ءُ  ءٍ فَقَدْ کَفَرَ لِأ زَلََِّتِهِ وَ هُوِيَّتِهِ كََنَ ذَلكَِ الشَّّ

َ
شْياَءَ قَدِيماً مَعَهُ فِِ أ

َ
ي خَلقََ مِنهُْ الْأ ِ زَلَِ اً بلَْ خَلقََ الُل  الََّّ

َ
ءُ أ

شْيَاءَ كَُُّهَا لََ مِنْ شَْ 
َ
 .31، ح 629علل الشْايع/ ء.....  تَعَالََ الْأ

تبارک و تعالَ عالم و قديم بوده و اشياء را از هيچ آفريده و كسانی كه معتقدند  خداوندامام باقر عليه السلَم فرمودند:.....
اند زيرا آن چیزی كه اشياء را از آن آفريده بايد قديم و با حق تعالَ از ازل  خداوند اشياء را از چیزی آفريده به او کفر ورزيده

 ....ز هيچ آفريدهحق تعالَ اشياء را ا كه بل.بوده باشد در حالَ كه اين طور نيست

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
 .1، ح 181/ 1الكَفِ ...  ءٍ صَنَعَ مَا خَلقَ ءٍ صَنعََ وَ الُل لََ مِنْ شَْ  ءٍ فَمِنْ شَْ  شَْ   صَانعِِ   :... وَ كُُُ عَنْ أ

 ده ساخته استما ای سازد و خدا بی هر كسی كه چیزی سازد آن را از مادهاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....

رْزَاقِ وَ الَْْقَاءِ وَ الفَْناَءِ  وَ تدَْ   :..... تدَْريِ عَنْ يوُنسَُ قاَلَ: قَالَ الريضَا 
َ
رِي مَا الََّقْدِيرُ قُلتُْ لََ  قَالَ هُوَ وضَْعُ الْحدُُودِ مِنَ الْْجَالِ وَ الْأ

لِ......مَا القَْضَاءُ قُلتُْ لََ قاَلَ هُوَ إِقَامَةُ العَْيْنِ وَ لََ  وَّ
َ
كْرِ الْأ  .24/ 1تفسيْ القمِّ   يکَُونُ إِلََّ مَا شَاءَ الُل فِِ الَّي

مَ دانی تقدير چيست؟ گفتم: نه. فرمود: قرار دادن حد و مرز اجل كند كه فرمودند:... يونس از امام رضا عليه السلَم روايت مَ
آن چه  ؟ گفتم: نه. فرمود: بر پا داشتن عين است، و نمی شود مگر ها و ارزاق و باقی ماندن و فانی شدن است. مَ دانی قضا چيست

 .كه خداوند در ذكر اول بخواهد
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عانهَُ   قَوْلَُُ ...  عَل بن إبراهيم:
َ
ناَ بهِِ   آخَرُونَ   قَوْمٌ   عَليَهِْ   وَ أ دٌ وَ يَُْبُِِ ي يَقْرَؤُهُ مُُمََّ ِ مَا يَتَعَلَّمُهُ مِ   قاَلوُا إنَِّ هَذَا الََّّ نَ الََْهُودِ وَ يسَْتكَْتُبُهُ مِنْ إنَِّ

   7/229بِار الأنوار  . رجَُلٍ يُقَالُ لََُ ابْنُ قبطَةَ يَنقُْلهُُ عَنهُْ باِلغَْدَاةِ وَ العَْشِّ   عُلمََاءِ النَّصَارىَ وَ يکَْتبُُ عَنْ 

عَانهَُ عَليَهِْ قَوْمٌ آخَرُونَ  ...عَل بن ابراهيم:
َ
مَ گفتند: اين آياتَ كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم مَ خواند و ما را از آن  ها آن وَأ

خبِ مَ دهد، از يهود مَ آموزد و از علمای نصاری و شخصى به نام ابن قبيصه ياد مَ گيْد و به هنگام صبح و شام، آن را از او نقل 
       ....مَ كند.

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
عانهَُ عَليَهِْ قوَْمٌ آخَرُونَ   قَالَ الِْفْكُ الكَْذِبُ   إِفْكٌ افْتََاهُ   فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ أ

َ
اساً وَ عَابسِاً   وَ أ باَ فُهَيكَْةَ وَ حِبِْاً وَ عَدَّ

َ
يَعْنِ أ

لِينَ   مَوْلَی حُوَيْطِبٍ قَوْلَُُ  وَّ
َ
ساطِيُْ الْأ

َ
لِينَ   نِ عَلقَْمَةَ بنِْ كَُدََةَ قاَلَ فَهُوَ قَوْلُ النَّضْرِ بنِْ الْحاَرثِِ بْ  اكْتتَبََها  أ وَّ

َ
ساطِيُْ الْأ

َ
دٌ  اكْتتَبَهَا  أ   فَهَِِ تُمْلَمُُمََّ

صِيلَ
َ
  7/223 بِار الأنوار .عَليَهِْ بکُْرَةً وَ أ

 إِفکٌْ افْتَََاهُ   در باره اين فرموده خداوند عز و جل:امام باقر عليه السلَم 
عَانهَُ عَليَهِْ قَوْمٌ  دروغ.اند: الَفک يعنی فرموده  إلََِّ

َ
وَأ

منظور كفار از قوم آخرون در اين جا، ابو فكيهه و حبِ و عداس و عابس غلَم حويطب بوده است و منظور از اين فرموده   آخَرُونَ 
لِيَن اكْتَتبََهَا خداوند: وَّ

َ
سَاطِيُْ الْأ

َ
   گفت  گفته نضر بن حارث بن علقمه بن كُده است  أ

َ
ساطِيُْ الْأ

َ
لِينَ أ عَليَهِْ   فَهَِِ تُمْلَ مُمد اكْتَتبََها  وَّ

صِيلَ
َ
 .بکُْرَةً وَ أ

دٍ الْحسََنِ العَْسْكَرِيي  بِِ مُُمََّ
َ
نَّهُ قَالَ عَنْ أ

َ
دٍ  أ بِِ عَلِِي بنِْ مُُمََّ

َ
كِينَ هَلْ كََنَ رسَُولُ الِل :... قُلتُْ لِأ إِذَا   يُناَظِرُ الََْهُودَ وَ المُْشِْْ

هُمْ؟ قَالَ بلَََ مِرَاراً كَثِيَْةً مِنهَْا مَا حَکَی الُل مِنْ قَوْلهِِمْ  عَاتَبُو نزِْلَ هُ وَ يََُاجُّ
ُ
سْواقِ لوَْ لَ أ

َ
عامَ وَ يَمْشِّ فِِ الْأ كُلُ الطَّ

ْ
وَ قالوُا ما لِهذَا الرَّسُولِ يأَ

لَ هذَا القُْرْآنُ عََل لوَْ لَ  رجَُلًَ مَسْحُوراً وَ قاَلوُا  ؟ إلََِ قَوْلَِِ إِلََهِْ مَلكٌَ  وَ قالوُا لنَْ نؤُْمِنَ لكََ وَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ    رجَُلٍ مِنَ القَْرْيَتيَْنِ عَظِيمٍ    نزُي
رضِْ ينَبْوُعاً 

َ
مَاءِ وَ ثُمَّ قِيلَ لََُ فِِ آخِرِ ذَلكَِ لوَْ كُنتَْ نَ   كِتاباً نَقْرَؤُهُ   إلََِ قَوْلَِِ  حَتََّّ تَفْجُرَ لَنا مِنَ الْأ نزَْلتَْ عَليَنْاَ كِسَفاً مِنَ السَّ

َ
بِي اً كَمُوسَی أ

شَدُّ مِنْ مَسَائلِِ قَوْمِ مُوسَی لمُِوسَی 
َ
لَََناَ أ

َ
نَّ مَسْأ

َ
لََِناَ إِلََْكَ لِأ

َ
اعِقَةُ فِِ مَسْأ  .82 -27/ 1الَحتجاج  .....  نزََلتَْ عَليَنْاَ الصَّ

درم امام هادی پرسيدم: آيا پيامبِ با مشْکَن و جهودان هنگامَ كه مورد ملَمت قرار از امام عسكری نقل است كه فرمود: از پ
وَ و  حكَيتَّ است كه خداوند از قول آنان در اين آيه فرموده:  ها آنمَ گرفت احتجاج و مُادلَ مَ نمود؟!فرمود: آری، بسيار. از جمله 

نزِْلَ إِلََهِْ مَلكٌَ تا 
ُ
سْواقِ لوَْ لَ أ

َ
عامَ وَ يَمْشِّ فِِ الْأ كُلُ الطَّ

ْ
لَ هذَا القُْرْآنُ عََل جا آنقالوُا ما لِهذَا الرَّسُولِ يأَ رجَُلٍ مِنَ القَْرْيَتيَْنِ   كه   لوَْ لَ نزُي

رضِْ ينَبُْوعاً  تا:  كِتاباً نَقْرَؤُهُ  : قالوُا لَنْ نؤُْمِنَ لكََ حَتََّّ گفتند و نیز اين آيه كه:  عَظِيمٍ.
َ
. سپس در احتجاجی ديگر به تَفْجُرَ لَنا مِنَ الْأ

موسی در مقابل خواسته ما از آسمان صاعقه ای نازل مَ  چون همرسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ گفتند: اگر تو پيامبِ هستَّ، 
 ود كه از موسی كرديم.كردی، زيرا درخواست ما از تو سنگين تر از پيشنهادی ب

بوُ جَعْفَرٍ  
َ
ئِيلُ عَنْ جَابرِِ بنِْ يزَِيدَ الْْعُْفِِي قاَلَ: قاَلَ أ المُِونَ بهَِذِهِ الْْيةَِ هَكَذَا  وَ عََلَ رسَُولِ الِل نزََلَ جَبَِْ لِْلِ  قاَلَ الظَّ

هُمْ  دٍ حَقَّ مْثالَ  فضََلُّوا فلََ يسَْتطَِيعُونَ سَبِيلًَ إلََِّ رجَُلًَ مَسْحُوراً انْظُ   تتََّبِعُونَ   إنِْ   مُُمََّ
َ
بُوا لكََ الْأ قاَلَ إلََِ وَلََيةَِ عَلٍِِّ وَ   رْ كَيفَْ ضَََ

بِيلُ.عَلٌِِّ   .112 -111/ 2تفسيْ القمِّ  هُوَ السَّ
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ه را اين چنين بر جابر بن يزيد جفعی روايت مَ كند كه امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: جبِئيل عليه السلَم اين آي
المُِونَ   پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم نازل كرد:  إِن  يعنی ظالمان حق آل مُمد صلوات الل عليهم اجمعين گفتند:   وَقَالَ الظَّ

سْحُورًا مْثاَلَ فضََلُّوا فلَََ يسَْتَطِيعُونَ    تتََّبِعُونَ إِلََّ رجَُلًَ مَّ
َ
بُوا لکََ الْأ لََ  و سپس فرمودند كه منظور از   سَبِيلًَ  انظُرْ كَيفَْ ضَََ

در اين جا عَل   سبيل بيابند و منظور از   اين است كه نمی توانند راهی به ولَيت عَل بن ابی طالب عليه السلَم  يسَْتطَِيعُونَ سَبِيلًَ 
 .عليه السلَم است
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عْتَدْنَا 
َ
اعَةِ وَأ بُوا بِالسَّ اعَةِ سَعِيًرا ﴿بَلْ کَذَّ بَ بِالسَّ ظًا وَزَفِيًرا ﴿ ﴾00لِْنَْ کَذَّ ا تَغَيُّ عُوا لَََ ْ مِنْ مَكَانٍ بَعِيدٍ سَِْ تِْهُ

َ
لْقُوا مِنْهَا مَكَانًا 0۲إِذَا رَأ

ُ
﴾ وَإِذَا أ

نِيَِّ دَعَوْا هُنَالِكَ ثُبُورًا ﴿ قًا مُقَرَّ تِي وُعِدَ 0۴عُوا ثُبُورًا کَثِيًرا ﴿﴾ لَّ تَدْعُوا الْيَوْمَ ثُبُورًا وَاحِدًا وَادْ 0۳ضَيِّ لْدِ الَّ ةُ الْخُ مْ جَنَّ
َ
ذَلِكَ خَيْرٌ أ

َ
﴾ قُلْ أ

مْ جَزَاءً وَمَصِيًرا ﴿ قُونَ كََنَتْ لََُ كَ وَعْدًا مَسْئُولًّ ﴿0۵الْْتَُّ  رَبِّ
َ

مْ فِيهَا مَا يَشَاءُونَ خَالِدِينَ كََنَ عََل مَ يَحْشُرُهُمْ وَمَا يَعْ 0۶﴾ لََُ بُدُونَ مِنْ دُونِ ﴾ وَيََْ
بِيلَ ﴿ وا السَّ مْ هُمْ ضَلُّ

َ
ضْلَلْتُُْ عِبَادِي هَؤُلَّءِ أ

َ
نْتُُْ أ

َ
أ
َ
وْلِيَاءَ وَلَكِنْ 0۷الِل  فَيَقُولُ أ

َ
ذَ مِنْ دُونِكَ مِنْ أ خِ

نْ نَتَّ
َ
﴾ قَالُوا سُبْحَانَكَ مَا كََنَ يََْبَغِي لَنَا أ

ْ وَآبَاءَهُمْ حَتىَّ نسَُوا ال عْتََهُ كَْْ وَكََنُُا قَوْمًا بُورًا ﴿مَتَّ رًا وَمَنْ يَظْلِِّْ مِنْكُمْ نُذِقْهُ 0۸ذِّ ا تَقُولُونَ فَمَا تسَْتَطِيعُونَ صَرْفًا وَلَّ صَْْ بُوكُمْ بِمَ ﴾ فَقَدْ کَذَّ
كُلُونَ الطَّ 01عَذَابًا کَبِيًرا ﴿

ْ
ْ لَيَأ ُ رْسَلْنَا قَبْلَكَ مِنَ الْْرُْسَلِيَِّ إِلَّّ إِنِهَّ

َ
ونَ ﴾ وَمَا أ بَُِ تََْ

َ
سْوَاقِ وَجَعَلْنَا بَعْضَكُمْ لِبَعْضٍ فِتْنَةً أ شُونَ فِِ الَِْ عَامَ وَيََْ

كَ بَصِيًرا ﴿  ﴾ ۲1وَكََنَ رَبُّ

ى دور آنان را ا  چون ]دوزخ[ از فاصله (00ايم )  [ رستاخيز را دروغ خواندند و براى هر کس که رستاخيز را دروغ خواند آتش سوزان آماده كْدهها آن]نه[ بلكه ]
امروز يك بار هلَك  (0۳خواهند )  و چون آنان را در تنگنايى از آن به زنجير کشيدَ بيندازند آنجاست که مرگ ]خود[ را مى (0۲شنوند ) ببيند خشم و خروشى از آن مى 

اويدان که به پرهيزگاران وعدَ داده شدَ است که پاداش و سرانجام آنان يا بهشت ج  بگو آيا اين ]عقوبت[ بهتَ است (0۴]خود[ را مخواهيد و بسيار هلَك ]خود[ را بخواهيد )
کند پس  پرستند محشور مى  به جاى خدا مى  چه آنو روزى که آنان را با  (0۶دارند پروردگار تو مسؤول ]تحقق[ اين وعدَ است )جا آنجاودانه هر چه بخواهند در  (0۵است )
گويند منزهى تو ما را نسزد که جز تو دوستى براى خود بگيريم ولى تو آنان و پدرانشان را   مى (0۷بيراهه کشانديد يا خود گمراه شدند ) فرمايد آيا شما اين بندگان مرا به  مى

  دند در نتيجه نه مىمى گفتيد شما را تكذيب كْ چه آنقطعا ]خدايانتان[ در  (0۸شدَ بودند ) كه[ ياد ]تو[ را فراموش كْدند و گروهى هلَكجا آنبرخوردار كْدى تا ]
و پيش از تو پيامبَان ]خود[ را نفرستاديم جز  (01چشانيم ) توانيد ]عذاب را از خود[ دفع کنيد و نه ]خود را[ يارى نماييد و هر کس از شما شرك ورزد عذابى سهمگيِّ به او مى

کنيد و پروردگار تو همواره  براى برخى ديگر ]وسيله[ آزمايش قرار داديم آيا شكيبايى مى رفتند و برخى از شما را  خوردند و در بازارها راه مى  اينكه آنان ]نيز[ غذا مى 
 (۲1بيناست )

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
امِتِ قَالَ: قاَلَ أ بِِ الصَّ

َ
بِِ طَالِبٍ عَنْ أ

َ
ةَ سَاعَةً  وَ إِنَّ عَلَِِّ بْنَ أ شْرَفُ إِنَّ اللَّيلَْ وَ النَّهَارَ اثنْتَاَ عَشَْْ

َ
  اثنْتََِْ   سَاعَةٍ مِنِ   أ

ةَ سَاعَةً  وَ هُوَ قَوْلُ الِل  تَعَالََ  اعَةِ سَعِيْاً   عَشَْْ بَ باِلسَّ عْتدَْنا لمَِنْ كَذَّ
َ
اعَةِ  وَ أ بوُا باِلسَّ  .112/ 2تفسيْ القمِّ . بلَْ كَذَّ



 00 - ۲1        الفرقان  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

226 

روز هر كدام دوازده ساعت مَ باشند، و عَل بن  همانا شب و  فرموده اند: عليه السلَم   ابی صامت روايت كرده كه امام صادق
بوُا   ابی طالب عليه السلَم شريفتَين ساعت از اين دوازده ساعت است و اين، منظور اين آيه خداوند است كه مَ فرمايد:  بلَْ كَذَّ

اعَهِ سَعِيًْ  بَ باِلسَّ عْتدَْناَ لمَِن كَذَّ
َ
اعَهِ وَأ  .باِلسَّ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نْ   :قَالَ عَنْ أ

َ
رَادَ الُل أ

َ
وصَْالُ وَ نبَتََتِ    الْْلَقَْ   يَبعَْثَ   إِذَا أ

َ
رْبَعِيَن صَباَحاً  فاَجْتمََعَتِ الْأ

َ
رضِْ أ

َ
مَاءَ عََلَ الْأ مْطَرَ السَّ

َ
أ

ئِيلُ رسَُولَ الِل  تََ جَبَِْ
َ
خْرجََهُ إلََِ الَْْقِيعِ فَانْ اللُّحُومُ  وَ قاَلَ أ

َ
خَذَ بِيدَِهِ وَ أ

َ
تَهَی بهِِ إلََِ قَبٍِْ فصََوَّتَ بصَِاحِبِهِ فَقَالَ: قُمْ بإِِذْنِ الِل  فَأ

َابَ عَنْ وجَْهِهِ وَ هُوَ يَقُولُ: الْحمَْدُ لِل   سِ وَ الليحْيَةِ  يَمْسَحُ التَُّ
ْ
أ بْيَضُ الرَّ

َ
ئِيلُ عُدْ بإِِذْنِ افخََرَجَ مِنهُْ رجَُلٌ أ ، فَقَالَ جَبَِْ كْبَُِ

َ
لِل  ثُمَّ وَ الُل أ

ئِيلُ: عُدْ إِلََ مَا انْتَهَی بهِِ إِلََ قَبٍِْ آخَرَ  فَقَالَ: قُمْ بإِِذْنِ الِل  فَخَرَجَ مِنهُْ رجَُلٌ مُسْودَُّ الوْجَْهِ  وَ هُوَ يَقُولُ:  تاَهْ ياَ ثُبُورَاهْ  ثُمَّ قاَلَ لََُ جَبَِْ ياَ حَسَُْ
ونَ يوَْمَ القِْياَمَةِ فاَلمُْؤْمِنُونَ يَقُولوُنَ هَذَا القَْوْلَ  وَ هَؤُلََءِ يَقُولوُنَ مَا تَ  كُنتَْ فِيهِ بإِِذْنِ الِل ، فَقَالَ: ياَ دُ! هَكَذَا يَُشَُْْ  .218/ 2تفسيْ القمِّ رَى. مُُمََّ

مداد بر فرمايد تا آفريدگان را برانگیزد، آسمان چهل باحضرت امام جعفر صادق عليه السلَم فرمود: چون خداوند اراده  مَ
رويد. جبِئيل عليه السلَم خدمت رسول خدا صلَ الل عليه ها مَها بر بدنپيوندد و گوشتها به هم مَبارد و آن گاه اندامزمين مَ

و آلَ رسيد و دست ايشان را گرفت و به سوی بقيع بيْون برد. جبِئيل ايشان را بر سَ گوری برد و صاحبش را صدا زد و گفت: به 
برخیز. ناگاه مردی با مو و ريش سفيد از گور سَ برآورد و خاک از چهره خود تکاند و گفت: ستايش از برای خداوند فرمان خدا 

است و خداوند بزرگتَ است. آن گاه جبِئيل به او گفت: به فرمان خدا به جايت برگرد. سپس جبِئيل رسول خدا صلَ الل عليه و 
فرمان خدا برخیز. ناگاه مردی روسياه از گور سَ برآورد و گفت: ای دريغ و ای افسوس! را بر سَ گور ديگری برد و گفت: به  آلَ 

د! اين گونه مردگان در روز قيامت گرد  جبِئيل به او گفت: به فرمان خدا به همان جا كه بودی برگرد. سپس عرض كرد: ای مُم 
 .دگوينگويند و اينان چیزی را كه ديدی مَآيند و مؤمنان آن سخن مَمَ

لتُْ زَيْدَ بْنَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  
َ
لَ تدَْعُوا الَْوَْمَ ثُبوُراً واحِداً وَ ادْعُوا ثُبُوراً عَنْ قَوْلِ الِل   تَعَالََ :  عَنْ كَثِيُْ بْنُ طَارِقٍ، قَالَ: سَأ

مِرَ بِهِمْ إِلََ النَّارِ بمُِتَّهَمٍ   ، وَ لسَْتَ  صَالِحٌ   رجَُلٌ   فَقَالَ: ياَ كَثِيُْ إِنَّكَ   كَثِيْاً 
ُ
تْبَاعَهُ إِذَا أ

َ
 إِمَامٍ جَائرٍِ فَإنَِّ أ

نْ تَهْلِكَ، إِنَّ كَُُّ
َ
خَافُ عَليَكَْ أ

َ
 ، وَ إِنيي أ

ا نَحنُْ فِيهِ، ثُمَّ يدَْعُونَ بِ  هْلكََناَ، هَلمَُّ فخََليصْناَ مِمَّ
َ
ْ ناَدَوْا باِسْمِهِ، فَقَالوُا: ياَ فُلََنُ، ياَ مَنْ أ لَ تدَْعُوا الَْوَْمَ وَيْلِ وَ الثُّبُورِ، فَعِندَْهَا يُقَالُ لهَُمْ:  ال

بِيهِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَ  ثُبُوراً واحِداً وَ ادْعُوا ثُبوُراً كَثِيْاً 
َ
، عَنْ أ بِِ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ

َ
ثنَِ أ لََمُ لٍِِّ  عَلَ .ثُمَّ قاَلَ زَيْدُ بْنُ عَلٍِِّ  رحََِِهُ الُل : حَدَّ يهِْمُ السَّ

نتَْ ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل   صَلََّ الُل عَليَهِْ وَ آلَِِ  لِعَلٍِِّ 
َ
، أ تْباَعُكَ ياَ عَلُِِّ فِِ الْْنََّةِ.    : ياَ عَلُِِّ

َ
نتَْ وَ أ

َ
صْحَابكَُ فِِ الْْنََّةِ، أ

َ
/ 1امالِ الشيخ وَ أ

183. 

لََ تدَْعُوا الََْوْمَ ثُبُورًا وَاحِدًا  در مورد آيه   ز زيد بن عَل بن حسين عليه السلَمكثيْ بن طارق روايت مَ كند كه مَ گويد: ا
پرسيدم و او جواب داد: ای كثيْ! تو انسان صالحی هستَّ و متهم به چیزی نشدی و به همين خاطر مَ ترسم كه   وَادْعُوا ثُبُورًا كَثِيًْا

ه پيْوان پيشوايان ستمكَر را در آتش بياندازند، نام آن پيشوا را صدا مَ زنند و مَ هلَک گردی. همانا هرگاه دستور داده مَ شود ك
گويند، ای فلَنی! ای كسی كه ما را به هلَكت رساندی، اكنون ما را از آن چه بدان گرفتار آمده ايم رها کن. سپس آرزوی 

. سپس زيد بن عَل  تدَْعُوا الََْوْمَ ثُبُورًا وَاحِدًا وَادْعُوا ثُبُورًا كَثِيًْالََ  گفته مَ شود:  ها آننابودی و هلَكت مَ كنند و در اين هنگام به 
كه رحِت خدا بر او باد، ادامه داد وگفت: پدرم عَل بن حسين از پدرش حسين بن عَل عليهما السلَم روايت مَ كند كه: پيامبِ 
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! تو و يارانت در بهشت خواهيد بود، ای عَل! تو و پيْوانت در صلَ الل عليه و آلَ و سلم به عَل عليه السلَم فرمودند: ای عَل
 د.بهشت خواهيد بو

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ طَالِبٍ وَ فاَطِمَةَ وَ الْحسََنَ وَ الْحسَُيْنَ جَمَعَ رسَُولُ الِل   قاَلَ: عَنْ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عَلَِِّ بْنَ أ

َ
غْلقََ أ

َ
وَ   عَليَهِْ   وَ أ

لََمَ وَ هَذَا جَبَِْائِيلُ مَعَکُمْ   الَْْابَ   عَليَهِْمُ   عَليَکُْمُ السَّ
ُ
هْلَ الِل  إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقْرَأ

َ
هْلِِ وَ أ

َ
 فِِ الَْْيتِْ وَ يَقُولُ إنَِّ الَل عَزَّ وَ وَ قاَلَ ياَ أ

کُمْ لکَُمْ فِتنَْةً فَمَا تَقُ  مْرِ الِل  وَ مَا نزََلَ مِنْ قَضَائهِِ حَتََّّ نُقْدِمَ عََلَ الِل  جَلَّ يَقُولُ إِنيي قدَْ جَعَلتُْ عَدُوَّ
َ
ولوُنَ قَالوُا نصَْبُِِ ياَ رسَُولَ الِل  لِأ

ابرِِينَ الْْيََْْ كَُُّهُ فَبَکَی رسَُولُ الِل   عَزَّ وَ جَلَّ وَ نسَْتَكْمِلَ جَزِيلَ  لتَْ حَتََّّ ثوََابِهِ فَقَدْ سَمِعْناَهُ يعُِدُّ الصَّ يبُهُ مِنْ خَارِجِ الَْْيتِْ فَنََْ سُمِعَ نَحِ
 تصَْبُِِونَ وَ كَنَ رَبُّكَ بصَِيْاً هَذِهِ الْْيةَُ 

َ
يْ سَيصَْبُِِونَ كَمَا قاَلوُا  وَ جَعَلنْا بَعْضَکُمْ لَِْعْضٍ فتِنْةًَ أ

َ
هُمْ سَيصَْبُِِونَ أ نَّ

َ
، 892/ 1تأويل الْيات . أ

 .8ح 

صلَ الل عليه و آلَ و سلم اميْ المؤمنين عَل بن ابی طالب و فاطمه و حسن و   السلَم فرمودند: رسول خداامام مُمد باقر عليه 
حسين صلوات الل عليهم اجمعين را جمع كرد و در را بر آنان بست و گفت: ای اهل من و ای اهل خداوند،همانا خداوند عز و جل 

ه شما در خانه است و از قول خداوند مَ گويد: من دشمن شما را مايه آزمايش شما بر شما سلَم مَ فرستد، و اكنون جبِئيل به همرا
گفتند: ای فرستاده خدا، ما در برابر فرمان خدا و حكمی كه نازل كرده صبِ مَ كنيم تا  ها آنقرار دادم، حال شما چه مَ گوييد؟ 

ت آوريم و شنيده ايم كه او به صابران وعده خيْی تام داده زمانی كه به درگاه خداوند وارد شويم و ثواب فراوانش را كَملَ به دس
است؛ سپس پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم به گريه افتاد تا اين كه صدايش از خارج از خانه شنيده مَ شد، تا اين كه اين آيه 

تصَْبُِِونَ وَکََنَ رَبُّکَ بَ  نازل شد: 
َ
يعنی پروردگارت بيناست بر اين كه آنان صبِ مَ كنند، يعنی   صِيًْاوجََعَلنْاَ بَعْضَکُمْ لَِْعْضٍ فِتنَْهً أ

 .همان طور كه خود اهل بيت صلوات الل عليهم فرمودند، صبِ خواهند كرد
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 َ وْ نَرَى رَبنَّ
َ
نْزِلَ عَلَيْنَا الْْلَََئِكَةُ أ

ُ
ذِينَ لَّ يَرْجُونَ لِقَاءَنَا لَوْلَّ أ ا کَبِيًرا ﴿وَقَالَ الَّ نْفُسِهِمْ وَعَتَوْا عُتُوًّ

َ
وا فِِ أ مَ يَرَوْنَ ۲0ا لَقَدِ اسْتَكْبََُ ﴾ يََْ

ورًا ﴿ رًا مَحْجُ رِمِيَِّ وَيَقُولُونَ حِجْ مُجْ مَئِذٍ لِِْ عَلْنَاهُ هَبَاءً مَنْثُورًا ۲۲الْْلَََئِكَةَ لَّ بشُْرَى يََْ ةِ ۲۳﴿﴾ وَقَدِمْنَا إِلَى مَا عَمِلُوا مِنْ عَمَلٍ فَجَ نَّ صْحَابُ الْجَ
َ
﴾ أ

حْسَنُ مَقِيلًَ ﴿
َ
ا وَأ مَئِذٍ خَيْرٌ مُسْتَقَرًّ لَ الْْلَََئِكَةُ تَنْزِيلًَ ﴿۲۴يََْ مَاءُ بِالْغَمَامِ وَنُزِّ قُ السَّ مَ تشََقَّ مًا ۲۵﴾ وَيََْ نِ وَكََنَ يََْ حَْْ مَئِذٍ الْحَقُّ لِِرَّ ﴾ الْْلُْكُ يََْ

 الْكَافِرِينَ عَسِيًرا ﴿
َ

سُولِ سَبِيلًَ ﴿۲۶عََل ذْتُ مَعَ الرَّ خَ  يَدَيْهِ يَقُولُ يَا لَيْتَنِِّ اتَّ
َ

الَُِ عََل مَ يَعَضُّ الظَّ ذْ فُلََنًا ۲۷﴾ وَيََْ خِ
تَّ َ
﴾ يَا وَيْلَتَى لَيْتَنِِّ لََْ أ

نسَْ ۲۸خَلِيلًَ ﴿ يْطَانُ لِلِْْ كِْْ بَعْدَ إِذْ جَاءَنِِّ وَكََنَ الشَّ
نِِّ عَنِ الذِّ ضَلَّ

َ
ذُوا هَذَا ۲1انِ خَذُولًّ ﴿﴾ لَقَدْ أ خَ سُولُ يَا رَبِّ إِنَّ قَوْمِي اتَّ ﴾ وَقَالَ الرَّ

ورًا ﴿ جُ  ﴾ ۳1الْقُرْآنَ مََْ

 (۲0سرکشَ كْدند )  بينيم قطعا در مورد خود تكبَ ورزيدند و سخت بر ما نازل نشدند يا پروردگارمان را نمى  گان فرشتهو کسانَّ که به لقاى ما اميد ندارند گفتند چرا  
آن را پردازيم و  اند مى   و به هر گونه كَرى که كْده (۲۲خدا[ )  گويند دور و مِنوع ]آيد از رحْت  را ببينند آن روز براى گناهكاران بشارتى نيست و مى گان فرشتهروزى که 
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شكافد و  و روزى که آسْان با ابرى سپيد از هم مى  (۲۴آن روز جايگاه اهل بهشت بهتَ و استَاحتگاهشان نيكوتر است ) (۲۳سازيم )  ]چون[ گردى پراکندَ مى
و روزى است که ستمكار دستهاى خود را  (۲۶)آن روز فرمانروايى بحق از آن ]خداى[ رحْان است و روزى است که بر كَفران بسى دشوار است  (۲۵نزول يابند ) گان فرشته

او ]بود که[ مرا به گمراهى کشانيد پس از آنكه قرآن  (۲۸اى واى كَش فلَنَّ را دوست ]خود[ نگرفته بودم ) (۲۷گرفتُ )  گويد اى كَش با پيامبَ راهى برمى  گزد ]و[ مى  مى
 (۳1پيامبَ ]خدا[ گفت پروردگارا قوم من اين قرآن را رها كْدند )و  (۲1به من رسيدَ بود و شيطان همواره فروگذارندَ انسان است )

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يدِْيهِمْ نوُرٌ كََلقَْبَاطَِِ   القِْياَمَةِ قَوْماً بَيْنَ   يَبعَْثُ الُل يوَْمَ   قاَلَ:عَنْ أ

َ
بَ   ثُمَّ يُقَالُ لََُ کُنْ   أ

َ
مَا وَ الِل  ياَ أ

َ
ا هَباَءً مَنثُْوراً ثُمَّ قاَلَ: أ

هُمْ كََنوُا لََصَُومُونَ وَ يصَُلُّونَ  وَ لکَِنْ كََنوُا إذَِا عَرَضَ لهَُمْ شَْ  خَذُوهُ  وَ إِذَا عَرَضَ لهَُمْ شَْ  حَِزَْةَ إِنَّ
َ
مِيِْ  ءٌ مِنَ الْحرََامِ أ

َ
ءٌ مِنْ فَضْلِ أ

ي المُْؤْمِنِينَ  ِ نکَْرُوهُ  قَالَ وَ الهَْباَءُ المَْنثُْورُ  هُوَ الََّّ
َ
مْسأ ةِ مِنْ شُعَاعِ الشَّ  .118 -112/ 2تفسيْ القمِّ  .  ترََاهُ يدَْخُلُ الَْْيتَْ  فِِ الكُْوَّ

امام باقر عليه السلَم فرمودند: خداوند در روز قيامت گروهی را بر مَ انگیزاند كه در برابرشان نوری به مانند درخشش 
فرمود: هان   ه به سان گردی پراكنده شو. سپس آن حضرت ادامه داد وپارچه های قبطی قرار دارد، سپس به آن نور گفته مَ شود ك

روزه مَ گرفتند و نماز مَ گزاردند، اما هرگاه موضوع حرامَ برايشان مقدور مَ گشت، آن را  ها آنبه خدا سوگند  ای ابا حِزه  كه 
 ان ذكر مَ شد، آن را انکار مَ كردند و فرمودالسلَم برای ايش انْام مَ دادند و هنگامَ كه چیزی از فضايل اميْالمؤمنين عليه

نثُور  .يا گرد پراكنده همان گردی است كه به همراه شعاع خورشيد از روزنه سقف وارد خانه مَ شود  الهَباَء المَّ

دِ بنِْ عَلٍِِّ الَْْاقرِِ  بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ
َ
بِِ إسِْحَاقَ اللَّيثِِْي قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
نِِ . ياَ ابْنَ عَنْ أ خْبِِْ

َ
فِِ   ...... فَقَالَ ياَ إِبرَْاهِيمُ هَلْ يََْتَلِجُ   رسَُولِ الِل  أ

باَ إسِْحَاقَ قَالَ فَقُلتُْ ياَ ابْنَ رسَُولِ   ءٌ غَيُْْ هَذَا قُلتُْ نَعَمْ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  صَدْركَِ شَْ 
َ
عْظَمُ مِنْ ذَلكَِ فَقَالَ وَ مَا هُوَ ياَ أ

َ
خْرَى أ

ُ
الِل  وَ أ

جِدُ مِنْ 
َ
عْدَائکُِمْ   أ

َ
كََةَ وَ يُتاَبِعُ بَيْنَ الْحجَي وَ الْ   أ ياَمِ وَ يَُْرِجُ الزَّ لََةِ وَ مِنَ الصي هَادِ وَ وَ مُناَصِبِيکُمْ مَنْ يکُْثَُِ مِنَ الصَّ عُمْرَةِ وَ يََُضُّ عََلَ الِْْ

رحَْامِ 
َ
ثرَُ عََلَ البِِْي وَ عََلَ صِلةَِ الْأ

ْ
ناَ وَ الليوَاطَ وَ سَائرَِ الفَْوَاحِشِ   وَ يَقْضِِ حُقُوقَ إِخْوَانهِِ وَ يوَُاسِيهِمْ مِنْ مَالَِِ يأَ وَ يَتجََنَّبُ شُرْبَ الْْمَْرِ وَ الزي

هُ لِِ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  وَ برَْهِنهُْ وَ بيَينهُْ فَقَدْ وَ الِل  كَ  ْ مَ صَلَوَاتُ الِل  فمَِمَّ ذَاكَ وَ لمَِ ذَاكَ فَسُي سْهَرَ لََلِِْ وَ ضَاقَ ذَرْعِِ قَالَ فَتَبسََّ
َ
ثََُ فكِْرِي وَ أ

لتَْ وَ عِلمْاً مَكْنُوناً مِنْ خَزَائنِِ عِ 
َ
نِِ ياَ إبِرَْاعَليَهِْ ثُمَّ قاَلَ ياَ إِبرَْاهِيمُ خُذْ إِلََْكَ بَياَناً شَافِياً فِيمَا سَأ خْبِِْ

َ
هِ أ دُ لمِْ الِل  وَ سَِي هِيمُ كَيفَْ تََِ

ا وصََفْتُهُ مِنْ  جِدُ مُُِبييکُمْ وَ شِيعَتکَُمْ عََلَ مَا هُمْ فِيهِ مِمَّ
َ
قِ اعْتِقَادَهُمَا قُلتُْ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  أ ا بَيْنَ المَْشِْْ حَدُهُمْ مِمَّ

َ
عْطِيَ أ

ُ
فْعَالهِِمْ لوَْ أ

َ
 أ

نْ يزَُو
َ
ةً أ بَتْ خَياَشِيمُ وَ المَْغْربِِ ذَهَباً وَ فضَِّ كُمْ وَ إلََِ مَُبََّتِهِمْ مَا زَالَ وَ لوَْ ضَُِ يُوفِ   هُ لَ عَنْ وَلََيتَِکُمْ وَ مَُبََّتِکُمْ إِلََ مُوَالَةِ غَيِْْ باِلسُّ

رىَ النَّاصِ   فِيکُمْ وَ لوَْ قُتِلَ فِيکُمْ مَا ارْتدََعَ 
َ
فْعَالهِِمْ لوَْ وَ لََ رجََعَ عَنْ مَُبََّتِکُمْ وَ وَلََيتَِکُمْ وَ أ

َ
ا وصََفْتُهُ مِنْ أ بَ عََلَ مَا هُوَ عَليَهِْ مِمَّ

وَاغِيتِ وَ مُوَ  نْ يزَُولَ عَنْ مَُبََّةِ الطَّ
َ
ةً أ قِ وَ المَْغْرِبِ ذَهَباً وَ فِضَّ حَدُهُمْ مَا بَيْنَ المَْشِْْ

َ
عْطِيَ أ

ُ
 الَتِهِمْ إِلََ مُوَالَتکُِمْ مَا فَعَلَ وَ لََ زَالَ وَ لوَْ أ

حَدُهُمْ مَنْ 
َ
يُوفِ فِيهِمْ وَ لوَْ قُتِلَ فِيهِمْ مَا ارْتدََعَ وَ لََ رجََعَ وَ إِذَا سَمِعَ أ بَتْ خَيَاشِيمُهُ باِلسُّ َ لوَْنهُُ ضَُِ زَّ مِنْ ذَلكَِ وَ تَغَيَّْ

َ
قَبَةً لکَُمْ وَ فَضْلًَ اشْمَأ

مَ الَْْاقرُِ وَ رُئَِِ كَرَاهِيَةُ ذَلكَِ فِِ وجَْهِهِ بُغْضاً لکَُمْ وَ  ناراً   تصَْلَثُمَّ قاَلَ ياَ إِبرَْاهِيمُ هَاهُناَ هَلكََتِ العَْامِلةَُ النَّاصِبَةُ مَُبََّةً لهَُمْ قاَلَ فَتَبسََّ
جْلِ ذَلكَِ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  مِنْ عَيْنٍ آنِيَةٍ   حامِيةًَ تسُْق

َ
، 446بصائر الدرجات/ ........ جَعَلنْاهُ هَباءً مَنثْوُرا.ما عَمِلوُا مِنْ عَمَلٍ فَ   وَ قدَِمْنا إلَِ  وَ مِنْ أ

 .11، ح 4، الْاب 7الْزء 

ای ابراهيم! آيا چیز ديگری جز اين تو را ....فرمود از ابو اسحاق لَثَ نقل كرده است: از امام مُمد باقر عليه السلَم پرسيدم:
بزرگ تر از آن چه عرض كردم. پرسيد: آن چيست ابراهيم؟  متأث ر ساخته است؟ عرض كردم: آری. ای فرزند رسول خدا! چیزی
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عرض كردم: ای فرزند رسول خدا! مَ بينم دشمنان شما و ناصبی ها بسيار نماز مَ خوانند و روز مَ گيْند و زکَت مَ دهند و پيوسته 
جا مَ آورند و حق برادران خود را  حج و عمره به جا آورده برای جهاد اشتياق دارند و با عزمَ جزم، نيکی و احسان و صله رحم به

به جا مَ آورند و با مال خود به آنان كمک و مساعدت مَ نمايند و از شرب خُر و زنا و لواط و ساير گناهان اجتناب مَ كنند؛ چرا 
اين باره افزون اين گروه چنين هستند و آن گروه چنان كه گفتم؟! اين مسئله را برايم روشن كنيد كه به خدا! فكر و انديشه ام در 

امام باقر عليه السلَم تبسمی كرد و فرمود: برای سؤالت  .شده و شب ها را بيدارم و سينه ام تنگ گشته است و به ستوه آمده ام
خواهم گفت كه از اسَار خفي ه الهی و علوم خزائن باری تعالَ است. به من بگو ای ابراهيم! هر يک از آن  جواب قانع كننده ای

پايبندی به عقيده خود چگونه مَ بينی؟ عرض كردم: ای فرزند رسول خدا! با وجود آن افعالَ كه شيعه و مُُِب  شما انْام  گروه را در
بدهند تا دست از ولَيت و مُبت شما  ها آنمَ دهد، اگر مشْق تا مغرب زمين را از طلَ و نقره پر و انباشته سازند و به يکی از 

با  .را بپذيرد، يا حتَّ اگر بينی او را ببِند و او را بکشند، از ولَيت و مُبت شما باز نمی گرددبردارد و ولَيت و مُبت ديگری 
 ها آنوجود تمام آن اعمال و صفاتَ كه برای ناصبی برشمردم، اگر مشْق تا مغرب زمين را از طلَ و نقره پر كنند و به يکی از 

بريده  ها آنذيرد قبول نمی كند و اگر در راه مُبت طاغوت راه نَفَس و بينی دهند تا دست از مُبت طاغوت بردارد و ولَيت شما را بپ
فضيلت شما را بشنود، منْجر مَ شود و رنگش تغييْ مَ كند  ها آنشود و يا كشته شوند، از عقيده خود باز نمی گردد. اگر يکی از 

دارد و مُبتَّ كه به طاغوت احساس مَ كند. امام  و نفرت در چهره اش آشكَر مَ گردد؛ آن هم به خاطر كينه ای است كه از شما
می كرد و فرمود: همين جا ناصبی هلَک مَ شود، به آتش فروزان دوزخ درمَ آيد و از چشمه آب گرم جهنم  باقر عليه السلَم تبس 

نثُورًاوَقَدِمْناَ إِلََ مَا عَمِلوُا مِنْ عَمَلٍ فَ  مَ نوشد و خداوند تبارک و تعالَ درباره او فرموده است:  ...جَعَلنَْاهُ هَباَء مَّ

باَ عَبدِْ الِل  
َ
لتُْ أ

َ
فجََعَلنْاهُ هَباءً مَنثْوُراً   ما عَمِلوُا مِنْ عَمَلٍ   وَ قدَِمْنا إلَِعَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ   عَنْ سُليَمَْانَ بنِْ خَالِدٍ قَالَ: سَأ

عْمَالهُُ 
َ
مَا وَ الِل  إِنْ كََنتَْ أ

َ
شَدَّ بَياَضاً مِنَ قاَلَ أ

َ
 .1، ح 31/ 2الكَفِ وَ لکَِنْ كََنوُا إذَِا عَرَضَ لهَُمُ الْحرََامُ لمَْ يدََعُوهُ.   القَْباَطَِِ   مْ أ

اهُ وَقَدِمْناَ إلََِ مَا عَمِلوُا مِنْ عَمَلٍ فجََعَلنَْ  از سليمان بن خالد، روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه 
نثُورًا سفيدتر بود. اما هرگاه كه حرامَ بر آنان  پرسيدم، آن حضرت فرمود: به خدا سوگند كه اعمالشان از پارچه های قبطی  هَباَء مَّ

 .عرضه مَ شد، آن را وانمی گذاشتند

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
يَّامِ الْْخِرَةِ مُثيلَ لََُ مَالَُُ   كََنَ إذَِا   آدَمَ   ابْنَ   إنَِ عَنْ سُوَيدِْ بنِْ غَفَلةََ قَالَ: قَالَ أ

َ
لِ يوَْمٍ مِنْ أ وَّ

َ
نْياَ وَ أ يَّامِ الدُّ

َ
فِِ آخِرِ يوَْمٍ مِنْ أ

هُ وَ عَمَلهُُ فَيَلتْفَِتُ إِلََ مَالَِِ فَيقَُولُ وَ الِل  إِنيي كُنتُْ عَليَْكَ حَرِيصاً شَحِيحاً فَمَا لِِ عِنْ  ذْ مِني كَفَنَكَ قاَلَ فَيَلتَْفِتُ إلََِ دَكَ فَيقَُولُ خُ وَ وَلَدُ
ب اً وَ إِنيي كُنتُْ عَليَکُْمْ مُُاَمِياً فَمَا ذَا لِِ عِندَْکُمْ فَ  هِ فَيقَُولُ وَ الِل  إِنيي كُنتُْ لکَُمْ مُُِ يقَُولوُنَ نؤُدَييكَ إِلََ حُفْرَتكَِ نوَُارِيكَ فِيهَا قاَلَ وَلَدِ

ناَ قَ فَيَلتْفَِتُ إِلََ عَمَلِ 
َ
رِينُكَ فِِ قَبِْكَِ وَ يوَْمِ نشَِْْكَ حَتََّّ هِ فَيقَُولُ وَ الِل  إِنيي كُنتُْ فِيكَ لزََاهِداً وَ إِنْ كُنتَْ عَلََِّ لَثقَِيلًَ فَمَا ذَا عِندَْكَ فَيَقُولُ أ

نتَْ 
َ
ناَ وَ أ

َ
عْرَضَ أ

ُ
   أ

َ
تاَهُ أ

َ
بشِْْْ برَِوْحٍ وَ رَيَْاَنٍ وَ عََلَ رَبيكَ قَالَ فإَنِْ كََنَ لِل  وَلَِ اً أ

َ
حْسَنَهُمْ رِيَاشاً فَقَالَ أ

َ
حْسَنَهُمْ مَنظَْراً وَ أ

َ
طْيبََ النَّاسِ رِيَاً وَ أ

لْ مِنَ ا الِحُ ارْتَُِ ناَ عَمَلكَُ الصَّ
َ
نتَْ فَيقَُولُ أ

َ
نْياَ إِلََ جَنَّةِ نعَِيمٍ وَ مَقْدَمُكَ خَيُْْ مَقْدَمٍ فَيقَُولُ لََُ مَنْ أ  الْْنََّةِ وَ إِنَّهُ لَََعْرفُِ غََسِلهَُ وَ يُناَشِدُ لدُّ

رْ 
َ
انِ الْأ شْعَارهَُمَا وَ يََُدَّ

َ
انِ أ تاَهُ مَلكَََ القَْبِِْ يََرَُّ

َ
دْخِلَ قَبِْهَُ أ

ُ
لهَُ فَإذَِا أ نْ يُعَجي

َ
بصَْارهُُ حَامِلهَُ أ

َ
صْوَاتُهُمَا كََلرَّعْدِ القَْاصِفِ وَ أ

َ
قدَْامِهِمَا أ

َ
مَا ضَ بأِ

قِ الْْاَطِفِ فَيقَُولََنِ لََُ مَنْ رَبُّكَ وَ مَا دِينُكَ وَ مَنْ نبَِيُّكَ فَيقَُولُ الُل رَبِّي وَ دِينَِ الِْ  دٌ كََلبَِْْ فَيقَُولََنِ لََُ ثبََّتَكَ الُل سْلََمُ وَ نبَِيِّي مُُمََّ
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نيْا وَ فِِ الْْخِرَةِ   فِيمَا تُُِبُّ وَ ترَْضَی وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  ينَ آمَنُوا باِلقَْوْلِ الثَّابتِِ فِِ الْحيَاةِ الدُّ ِ ثُمَّ يَفْسَحَانِ لََُ فِِ قَبِْهِِ مَدَّ  يثُبَيتُ الُل الََّّ
صْحابُ الْْنََّةِ يوَْمَئذٍِ خَيٌْْ ابي النَّاعِمِ فَإِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  بصََِْهِ ثُمَّ يَفْتحََانِ لََُ باَباً إِلََ الْْنََّةِ ثُمَّ يَقُولََنِ لََُ نَمْ قَرِيرَ العَْيْنِ نوَْمَ الشَّ 

َ
أ

حْسَنُ مَقِيلَ
َ
ا وَ أ  .1ح  282 -281/ 8الكَفِ ...... مُسْتقََرًّ

ود در اين دنيا و عليه السلَم روايت كرده است كه فرمود: وقتَّ آدمیزاد به آخرين روز عمر خ سويد بن غَفَلهَ، از اميْ مؤمنان 
اولين روز زندگی خود در آخرت مَ رسد، ثروت او و فرزندان و كردارش در مقابل او مُسم مَ گردد. پس او رو به مال خود كند و 
بگويد: به خدا قسم كه من نسبت به تو حريص و بخيل بودم؛ اكنون برای من چه داری؟ ثروت به او مَ گويد: به اندازه كفنت مَ 

بگويد: به خداوند سوگند كه من دوستدار شما بودم و از  ها آنن برداری. حضرت فرمود: سپس رو به فرزندان كرده و به توانی از م
شما حِايت مَ كردم؛ امروز برای من چه داريد؟ مَ گويند: تو را تا قبِستان همراهی كرده و در آن جا دفن مَ كنيم. حضرت فرمود: 

چنين مَ گويد: به خداوند سوگند كه من درباره تو دريغ ورزيدم، هر چند كه تو بر من سنگين  سپس آدمَ رو به كردار خود كرده و
و سخت بودی. بگو كه برای من چه داری؟ عمل وی در پاسخ چنين گويد: من همنشين تو در قبِ و روز رستاخیز هستم، تا آن گاه 

ته شويم. حضرت فرمود: اگر اين انسان از جمله ولَيتمداران كه من و تو، به همراه يکديگر در پيشگاه خداوند، به نمايش گذاش
باشد، در اين لحظه در قالب خوشبوترين و خوش سيماترين مردم و خوش لْاس ترين افراد، نزد خداوند حاضَ مَ شود. به او مَ 

گذاری. فرزند آدم از او مَ  گويد: روح و ريَان و بهشت جاويدان بر تو بشارت باد و تو در مكَنی بسيار نيكو و ارجمند پای مَ
پرسد: كيستَّ؟ مَ گويد: من كردار نيک توام؛ از دنيا به سوی بهشت كوچ کن. وی غسل دهنده او را مَ شناسد. پس به حِل 
كنندگان جنازه او دستور مَ دهد و بانگ مَ زند تا در انتقال او شتاب گيْند. چون وارد قبِ خويش مَ شود، دو فرشته قبِ در حالَ 

گيسوان خويش را بر زمين نهاده اند و به دنبال خود مَ كشانند و زمين را با گام های خود مَ شكَفند و صدای آنان هم چون  كه
گذراست، نزد او مَ آيند و از او مَ پرسند: خدايت كيست؟ دينت چيست؟  تندری كوبنده و چشمانشان هم چون آذرخشی سَيع و

جل  جلَلَ، خدای من است، دينم اسلَم و پيامبِم نیز مُمد صلَ الل عليه و آلَ است. آن  پيامبِت كيست؟ وی پاسخ مَ دهد: الل
دو فرشته به او مَ گويند: خداوند تو را در آن چه كه دوست داری و مايه خشنودی توست، استوار گرداند. خداوند در اين باره 

ينَ آمَنُواْ باِلقَْوْلِ  فرموده است: ِ نْياَ وَفَِ الْخِرَهِ  يثُبَيتُ اللُّ الََّّ سپس قبِ او را تا آن جا كه چشم كَر مَ كند، فراخ . الثَّابتِِ فِِ الْحيَاَهِ الدُّ
كرده و مَ گستَانند و از قبِ او دری به سوی بهشت باز مَ كنند و به او مَ گويند: با دلَ آسوده بيارام، گویی جوانی هستَّ آرام و 

حْسَنُ مَقِيلًَ  ارک و تعالَ فرموده است:لطيف و دل آرام؛ زيرا كه خداوند تب
َ
ا وَأ سْتقََرًّ صْحَابُ الْْنََّهِ يوَْمَئذٍِ خَيٌْْ مُّ

َ
 .أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
حْسَنُ مَقِيلًَ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

َ
ا وَ أ صْحابُ الْْنََّةِ يوَْمَئذٍِ خَيٌْْ مُسْتقََرًّ

َ
نَّهُ إذَِا اسْتَوَ  أ

َ
عْلمَُ  أ

َ
هْلُ فَبَلغََناَ وَ الُل أ

َ
النَّارِ   النَّارِ إلََِ   ى أ

نْ يدَْخُلوُا النَّارَ فَيقَُالُ لهَُمْ: ادْخُلوُا 
َ
هَا الْْنََّةُ ثُمَّ يدَْخُلُونَ النَّارَ   ظِلٍّ ذِي ثلََثِ شُعَبٍ   إِلَلَُِنطَْلقََ بهِِمْ قَبلَْ أ نَّ

َ
مِنْ دُخَانِ النَّارِ فَيحَْسَبُونَ أ

فوَْاجاً  وَ ذَ 
َ
فوَْاجاً أ

َ
هْلُ الْْنََّةِ فِيمَا اشْتَهَوْا مِنَ الَُّحَفِ  حَتََّّ يُعْطَوْا مَنَازِلهَُمْ فِِ الَْْ أ

َ
قْبَلَ أ

َ
نَّةِ نصِْفَ النَّهَارِ  فذََلكَِ قَوْلُ لكَِ نصِْفَ النَّهَارِ، وَ أ

  : حْسَنُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ
َ
ا وَ أ صْحابُ الْْنََّةِ يوَْمَئذٍِ خَيٌْْ مُسْتقََرًّ

َ
 .118/ 2تفسيْ القمِّ  .مَقِيلَ أ

حْسَنُ مَقِيلَ امام مُمد باقر عليه السلَم در مورد آيه 
َ
ا وَأ سْتقََرًّ فرمودند: به ما اين چنين خبِ رسيده    أصْحَابُ الْْنََّهِ يوَْمَئِذٍ خَيٌْْ مُّ

و خدا داناتر است  كه آن گاه كه جهنميان قبل از اين كه وارد آتش شوند، بر روی آتش قرار مَ گيْند تا به سمت آن برده شوند، به 
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ست، سپس گروه آنان گفته مَ شود: داخل در آن سايه شويد كه سه گوشه از دود آتش دارد؛ پس آنها گمان مَ برند كه آن بهشت ا
گروه وارد آتش شوند، و آن در وسط روز است. و بهشتيان نیز رو به سوی تُفه هایی كه آرزويش را داشتند، مَ آورند، تا اين كه در 

أصْحَابُ الْْنََّهِ  های بهشتَّ شان به آنها داده مَ شود، و اين مراد از قول خداوند عز و جل است كه مَ فرمايد:  گاه جایوسط روز 
حْسَنُ مَقِيلًَ يَ 

َ
ا وَأ سْتَقَرًّ  .وْمَئذٍِ خَيٌْْ مُّ

سْباَطٍ قَالَ:
َ
صْحَابُناَ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   عَلِِي بنِْ أ

َ
الََْوْمَ وَ قَبلَْ الََْوْمِ وَ بَعْدَ   للِرَّحَِْنِ   المُْلكَْ   قاَلَ إنَِ   المُْلكُْ يوَْمَئذٍِ الْحقَُّ للِرَّحِْنِ   رَوَى أ

.لََْوْمِ وَ لکَِنْ إذَِا قاَمَ القَْائمُِ ا  867/تأويل الْيات الظاهرة فِ فضائل العتَة الطاهرة  لمَْ يَعْبدُُوا إِلََّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ

بل و بعد چه امروز و چه ق  گفته: پادشاهی  المُْلکُْ يوَْمَئذٍِ الْحقَُّ  عَل بن اسباط، از ياران ما در مورد اين سخن خداوند عز و جل 
آن مخصوص خداوند رحِان است، اما هنگامَ كه امام قائم عجل الل تعالَ فرجه الشْيف به پاخیزد، تنها خداوند عز و جل است 

                    .كه با فرمانبِداری عبادت مَ شود

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ابِ عَنْ أ بِِ الْْطََّ

َ
نَّهُ قاَلَ:عَنْ أ

َ
ذْ   لمَْ   لََتْنَِ   يا وَيلْتََّ  الُل فِِ كِتَابهِِ حَتََّّ قاَلَ  وَ الِل  مَا كَنیَّ   أ ِ تَُّ

َ
مَا هَِِ  فلَُناً خَلِيلًَ  أ وَ إِنَّ

ذْ الثَّانِيَ خَلِيلًَ وَ سَيَظْهَرُ يوَْماً..  لمَْ   لََْتنَِ   ياَ وَيْلتَََّ فِِ مُصْحَفِ عَلٍِِّ  ِ تَُّ
َ
 .3، ح 894/ 1تأويل الْيات  أ

به خدا سوگند، خداوند در كتابش به كنايه حرف نزد   امام صادق عليه السلَم روايت شده كه ايشان فرمودند: ابو الْطاب، از
ذْ فُلََناً خَلِيلًَ  تا اين كه گفت ِ تَُّ

َ
ياَ وَيْلتَََّ  اين چنين آمده است: عليه السلَم   و اين آيه در مُصحف امام عَل  ياَ وَيْلتَََّ لََْتنَِی لمَْ أ

ذْ الثانی خليلَ، و سيظهر يومالََتْنَِی  ِ تَُّ
َ
يعنی ای كَش من دومَ را دوست خود انتخاب نمی كردم و اين امر، روزی آشكَر خواهد   لمَْ أ

 شد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّهُ قَالَ:عَنْ أ

َ
المُِ عََل   أ َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلًَ   يوَْمَ يَعَضُّ الظَّ ذْ فلَُناً خَلِيلًَ   يا وَيلْتََّيدََيهِْ يَقُولُ يا لََتْنَِ اتَُّ ِ تَُّ

َ
 لََتْنَِ لمَْ أ

لُ   قاَلَ يَقُولُ  وَّ
َ
 .7، ح 894/ 1تأويل الْيات  . للِثَّانِي   الْأ

َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ  در مورد آيه   ابو جعفر امام باقر عليه السلَم المُِ عََلَ يدََيهِْ يَقُولُ ياَ لََْتنَِی اتَُّ سَبِيلًَ ياَ وَيْلتَََّ لََْتنَِی لمَْ يوَْمَ يَعَضُّ الظَّ
ذْ فُلََناً خَلِيلًَ  ِ تَُّ

َ
 .فرمودند اين مطلب را  اولی به دومَ مَ گويد  أ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نَّهُ قَالَ:عَنْ أ

َ
َذْتُ   يا لََتْنَِ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   أ بِِ طَ سَبِيلًَ   الرَّسُولِ   مَعَ   اتَُّ

َ
 .1ح  898/ 1تأويل الْيات .  الِبٍ يَعْنِ عَلَِِّ بْنَ أ

َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلَ  عليه السلَم در مورد آيه   امام صادق فرمودند: منظور از اين آيه امام عَل بن ابی طالب عليه   ياَ لََتْنَِی اتَُّ
 .السلَم است

عْطَی   ، قَالَ: مَا مِنْ عَنْ رسَُولِ الِل  
َ
مَةٍ  أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن عَلٍِِّ عَبدٍْ وَ لََ أ

َ
قَامَ عََلَ بَيعَْةَ أ

َ
اهِرِ، وَ نکََثَهَا فِِ الَْْاطِنِ وَ أ فِِ الظَّ

عْوَانهُُ.وَ تَمَثَّلَ 
َ
صْناَفُ عَذَانفَِاقِهِ  إِلََّ وَ إذَِا جَاءَهُ مَلكَُ المَْوتِْ لَِقَْبِضَ رُوحَهُ  تَمَثَّلَ لََُ إبِلِْيسُ وَ أ

َ
  بهَِا لِعَينْيَهِْ وَ قَلبِْهِ وَ مَقَاعِدِهِ النييَْانُ وَ أ

 إِيمَانهِِ، وَ وَفََ بِ 
ناَنُ وَ مَناَزِلَُُ فِيهَا  لوَْ كََنَ بقََِِ عََلَ يضْاً الِْْ

َ
نَانُ الَّتِِ لََ  بيَعَْتِهِ مِنْ مَضَايقِِهَا.وَ تَمَثَّلَ لََُ أ فَيقَُولُ لََُ مَلَكُ المَْوتِْ: انْظُرْ فَتِلكَْ الِْْ

ةً لكََ، فَلوَْ كُ  ورهَِا إِلََّ الُل ربَُّ العَْالمَِيَن  كََنتَْ مُعَدَّ ائِهَا وَ بَهْجَتِهَا وَ سَُُ رُ قدَْرَ سَََّ دٍ رسَُولِ الِل يُقَدي خِِ مُُمََّ
َ
نتَْ بقَِيتَْ عََلَ وَلََيتَِكَ لِأ
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صْناَفُ عَذَابهَِا  وَ زَبَانيِتَُهَا وَ مِرْزَبَاتُهَا وَ كََنَ إِلََهَْا مَصِيُْكَ يوَْمَ فَصْلِ القَْضَاءِ، لكَِنَّكَ  نکََ 
َ
ثتَْ وَ خَالفَْتَ  فَتِلكَْ النييَْانُ وَ أ

ائلِةَُ مَخاَلَِْهَا، وَ  ذْناَبَهَا، وَ سِبَاعُهَا الشَّ
َ
ابةَُ أ فوَْاهَهَا، وَ عَقَارِبُهَا النَّصَّ

َ
فَاعِيهَا الفَْاغِرَةُ أ

َ
صْنَافِ عَذَابِ أ

َ
هَا هُوَ لكََ وَ إِلََهَْا مَصِيْكَُ.فَعِندَْ  سَائرُِ أ

َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلًَ ذَلكَِ يَقُولُ:   مْتُ مِنْ مُوَالَةِ عَلٍِِّ   يا لََتْنَِ اتَُّ مَرَنِِ  وَ التَََْ
َ
لزَْمَنِ فَقَبِلتُْ مَا أ

َ
لَم/ مَا أ  .44.. تفسيْ الَمام عليه الس 

هر برده و كنیزی كه در ظاهر با اميْ المؤمنين بيعت كرده و از درون، آن را شكسته و بر فرمودند:رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ 
نفاق خود باقی مانده باشد، هنگامَ كه ملک الموت برای قبض روح او بيايد، ابليس و يارانش در برابر او ظاهر شوند و آتش و انواع 

باغ ها و منْلگاه هایی  چنين همناهای آتش برايش قابل مشاهده گردد، و مختلف عذاب آن در چشم و قلبش و نشيمنگاهش در تنگ
كه در صورت پايداری بر ايمان و وفای به بيعت، مخصوص او بود، نیز به او نشان داده مَ شود. سپس ملک الموت به او مَ گويد: نگاه 

اقی مَ ماندی، در روز فيصله قضاوت خداوند، کن، اگر بر ولَيت و دوستَّ خود بر برادر مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم ب
سَانْامت در آن باغ هایی بود كه مقدار آسايش و خوشی و شادی موجود در آن را تنها خداوند مَ داند، اما تو پيمانت را شكستَّ و 

هان باز و عقرب مخالفت ورزيدی. بنابراين، آن آتش با انواع مختلف عذاب و دوزخبانانی كه پتک در دست دارند و افعی های د
هايشان را آماده كرده اند، و ديگر عذاب های آن، مخصوص توست كه به هايشان را بر افراشته اند و درندگانی كه پنجههایی كه دم

َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلًَ سوی آن مَ روی. سپس آن شخص مَ گويد:  باره  و دستوراتش را مَ پذيرفتم و اوامرش را در يا لََْتنَِ اتَُّ
 ولَيت عَل بن ابی طالب عليه السلَم اجرا مَ كرد

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
سْمَائهِِمْ فِِ قَوْلَِِ  عَنْ أ

َ
ضَلَّ وَ كَنیَّ عَنْ أ

َ
المُِ   يَعَضُ   وَ يوَْمَ .... وَ وَارىَ اسْمَ مَنِ اغْتَََّ وَ فَتَنَ خَلقْاً وَ ضَلَّ وَ أ   عََل   الظَّ

ذَْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلًَ. يا وَيْلتََّيَقُولُ يا لََْ   يدََيهِْ  كْرِ بَعْدَ إذِْ جاءَنِي   تنَِ اتَُّ ضَلَّنِ عَنِ الَّي
َ
ِذْ فلَُناً خَلِيلًَ. لقََدْ أ تَُّ

َ
فَمَنْ هَذَا   لََتْنَِ لمَْ أ

نبِْياَءِ؟
َ
سْمَاءِ الْأ

َ
ي لمَْ يذَْكُرْ مِنِ اسْمِهِ مَا ذَكَرَ مِنْ أ ِ المُِ الََّّ راً بلَْ  الظَّ راً وَ تَعَرُّ نبِْياَءِ تَبَجُّ

َ
سْمَاءِ الْأ

َ
هْلِ   ...... وَ لمَْ يکَُني عَنْ أ

َ
  تَعْرِيفاً لِأ

صْحَابِ الْْرََائرِِ العَْظِيمَةِ مِنَ المُْناَفقِِيَن فِِ القُْرْآنِ لَيْ 
َ
سْمَاءِ أ

َ
ينَ وَ سَتْ مِنْ فِعْلِهِ تَعَاالَِسْتِبصَْارِ إِنَّ الكِْنَايةََ عَنْ أ ِ هَا مِنْ فِعْلِ المُْغَيْي لََ وَ إنَِّ

لِينَ  ينَ جَعَلوُا القُْرْآنَ عِضِينَ   المُْبدَي ِ ين  الََّّ نْيَا مِنَ الدي  .247و  241/ 1الَحتجاج ج .....  وَ اعْتاَضُوا الدُّ

ده و شي ادی كرده و گمراه ساخته سپس بصورت مكتوم اشاره به فردی دارد كه فريب خوراميْ المومنين عليه السلَم فرمودند.....
َذْتُ مَعَ الرَّ  المُِ عََل يدََيهِْ يَقُولُ يا لََْتنَِی اتَُّ ذْ و گمراه شده، و نامش را نبِده در اين آيه: وَ يوَْمَ يَعَضُّ الظَّ ِ تَُّ

َ
سُولِ سَبِيلًَ يا وَيْلتََّ لََْتنَِی لمَْ أ

كْ  ضَلَّنِی عَنِ الَّي
َ
پس نام انبياء را .....رِ بَعْدَ إِذْ جاءَنِی، آيا فرد ظالم در آيه اسم يکی از انبياء است كه نامش را نبِدهفلَُناً خَلِيلًَ لقََدْ أ

ز در پرده نگفت،  از سَ ر بيان فرمود.و كنايه از نامهای جنايتكَران منافق در قرآن از فعل  كه بلتَبِ  و تعز  صريَا برای أهل تفك 
از ارتکاب افرادی كه در آن تغييْ و تبديل دادند، همانها كه قرآن را به چند دسته تقسيم كرده و دنيا را به  كه بلخداوند نيست 

 ....عوض دين گرفتند،

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل   وَ   قَالَ:عَنْ أ

َ
قُ   يوَْمَ سَأ ماءُ باِلغَْمامِ   تشََقَّ مِيُْ    السَّ

َ
  يَعَضُ   وَ يوَْمَ   . وَ قَوْلَُُ المُْؤْمِنِيَن  قاَلَ: الغَْمَامُ أ

المُِ  لُ   يدََيهِْ   عََل   الظَّ وَّ
َ
َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلًَ   قاَلَ الْأ بوُ جَعْفَرٍ  يَقُولُ يا لََتْنَِ اتَُّ

َ
َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ يَقُولُ قاَلَ أ يا عَلِي اً وَلَِ اً  ياَ لََتْنَِ اتَُّ

ذْ فلَُناً خَلِيلًَ لََْ   وَيْلتََّ ِ تَُّ
َ
كْرِ بَعْدَ إذِْ جاءَنِي   يَعْنِ الثَّانِيَ  تنَِ لمَْ أ ضَلَّنِ عَنِ الَّي

َ
يطْانُ يَعْنِ الوَْلََيةََ   لقََدْ أ نسْانِ   وَ هُوَ الثَّانِي   وَ كَنَ الشَّ للِِْْ

 118/ 2تفسيْ القمِّ .. خَذُولَ
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لَ المَْلََئکَِهُ تنَِْيلًَ وَيَ  امام صادق عليه السلَم در مورد آيه مَاء باِلغَْمَامِ وَنزُي قُ السَّ  پرسيدم، ايشان گفتند كه منظور از  وْمَ تشََقَّ
المُِ   يَعَضُ   وَ يوَْمَ و آيه  اميْالمؤمنين عليه السلَم است  الغمام َذْتُ   عََل   الظَّ سَبِيلًَ امام باقر مَعَ الرَّسُولِ  يدََيهِْ فرمود اولی يَقُولُ يا لََْتنَِ اتَُّ

َذْتُ مَعَ الرَّسُولِ عَل كْرِ بَعْدَ   را ولی يا وَيْلتََّ عليه السلَم فرمودند ياَ لََتْنَِ اتَُّ ضَلَّنِ عَنِ الَّي
َ
ذْ فلَُناً خَلِيلًَ يعنی دومَ لقََدْ أ ِ تَُّ

َ
لََتْنَِ لمَْ أ

نسْ يطْانُ او سومَ است للِِْْ  انِ خَذُولَ.إذِْ جاءَنِي ولَيت وَ كَنَ الشَّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
صَهَا دُونَِِ عَنْ أ شْقَيَانِ   ..... فَِِّ مَناَقبُِ لوَْ ذَكَرْتُهَا لَعَظُمَ بِهَا الَِرْتفَِاعُ فَطَالَ لهََا الَِسْتِمَاعُ وَ لَئِْ تَقَمَّ

َ
وَ ناَزعََانِي   الْأ

دَا يَتَلََعَنَانِ  فِيمَا ليَسَْ لهَُمَا بِِقٍَّ وَ رَكِباَهَا ضَلََلةًَ وَ  نْفُسِهِمَا مَهَّ
َ
   اعْتَقَدَاهَا جَهَالةًَ فَلبَِئسَْ مَا عَليَهِْ وَردََا وَ لَِْئسَْ مَا لِأ

ُ
أ فِِ دُورهِِمَا وَ يتَبَََِّ

قَيْنِ  لََتَْ بيَنِْ وَ بيَنْكََ بُعْدَ  ياكُُُّ وَاحِدٍ مِنهُْمَا مِنْ صَاحِبِهِ يَقُولُ لِقَرِينِهِ إِذَا الََْقَيَا  شْقَ عََلَ رُثوُثةٍَ ياَ لََْتنَِ   فَبِئسَْ القَْرِينُ   المَْشِْْ
َ
فَيجُِيبُهُ الْأ

ضْللَتْنَِ 
َ
ذْكَ خَلِيلًَ لقََدْ أ ِ تَُّ

َ
كْرِ بَعْدَ إذِْ جاءَنِي   لمَْ أ يطْانُ   عَنِ الَّي نسْانِ خَذُولًَ   وَ كَنَ الشَّ ي عَنهُْ ضَلَّ للِِْْ ِ كْرُ الََّّ ناَ الَّي

َ
ي عَنهُْ  فَأ ِ بِيلُ الََّّ وَ السَّ

اطُ  َ بَ وَ الصْي ي بهِِ كَذَّ ِ ينُ الََّّ ي إيَِّاهُ هَجَرَ وَ الدي ِ ي بهِِ کَفَرَ وَ القُْرْآنُ الََّّ ِ يمَانُ الََّّ ي عَنهُْ نکََب مَالَ وَ الِْ ِ  .4، ح 23 -29/ 3الكَفِ ......   الََّّ

د من مناقب فراوانی است كه اگر ذكرشان كنم، بسيار به طول انْامد و زمان و در موراميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....
های بدبخت به جای من آن جامه را به تن كردند و در مورد چیزی كه حق در آن گوش دادن به آن طولَنی گردد، و اگر آن انسان

سَ نادانی گردنبندی از آن برای خود ساختند، پس  ندارند، با من به مخالفت برخاستند، و از سَ گمراهی سوار بر مركب  شدند، و از
به چه آبشخور بدی داخل گشتند، و چه توشه ناميمونی را برای خود فراهم كردند، آن دو در خانه هايشان همديگر را لعن مَ كنند 

قَيْنِ ياَ لََْ  و هر يک از آنها از ديگری تبِی مَ جويد، و هرگاه همديگر را ديدار مَ كنند به هم مَ گويند: تَ بيَنِْی وَبَينَْکَ بُعْدَ المَْشِْْ
ذْ فلََُناً  فَبِئسَْ القَْرِينُ  ِ تَُّ

َ
سپس يکی از آن دو بدبخت در حالَ كه ظاهری ژولَده دارد به ديگری مَ گويد: ياَ وَيْلتَََّ لََْتنَِی لمَْ أ

كْرِ بَعْدَ إِذْ جَاءنِی وَکََنَ    خَلِيلًَ  ضَلَّنِی عَنِ الَّي
َ
نسَانِ خَذُولًَ، سپس من ياد ولقََدْ أ يطَْانُ للِِْْ ذكری شدم كه او از آن گمراه شد، و   الشَّ

راهی گشتم كه از آن منحرف گشت و ايمانی شدم كه به آن کفر ورزيد و قرآنی گرديدم كه آن را ترک گفت و دينی شدم كه آن را 
 .دروغ خواند، و مسيْی شدم كه از آن عدول كرد

لََةِ قِيلَ لِئلَََّ يکَُونَ القُْرْآنُ نِ شَاذَانَ عَنِ الريضَاعَنِ الفَْضْلِ بْ  مِرُوا باِلقِْرَاءَةِ فِِ الصَّ
ُ
مَهْجُوراً مُضَيَّعاً وَ لَِكَُونَ   فَإِنْ قاَلَ فَلِمَ أ

 .1، ح 121/ 2 عيون أخبار الرضا.....  مَُفُْوظاً مَدْرُوساً فلَََ يضَْمَحِلَّ وَ لََ يَُهَْل

اند؟ بپاسخ گفته  و اگر بپرسد: چرا مأمور بخواندن قرآن در نماز شدهذان از امام رضا عليه السلَم روايت ميكند:.....فضل بن شا
قرآن مهجور نگردد و قراءت آن را كنار نگذارند و آن را متَوک و ضايع و رها نکنند، و آن مُفوظ شود، و در  كه آن شود: برای مَ

 .ها باقی ماند و متلَشی و نابود نگردد و ناشناخته نماند قلبها و سينه

بِِ عَبدِْ الِل  عَنْ آباَئهِِ 
َ
هَا النَّاسُ إِنَّ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ يُّ

َ
يعٌ أ يُْْ بکُِمْ سََِ نْتُمْ عََلَ ظَهْرِ سَفَرٍ وَ السَّ

َ
کُمْ فِِ دَارِ هُدْنةٍَ وَ أ

بَانِ كَُُّ بعَِيدٍ  مْسَ وَ القَْمَرَ يُبلِْياَنِ كَُُّ جَدِيدٍ وَ يُقَري يْتمُُ اللَّيلَْ وَ النَّهَارَ وَ الشَّ
َ
وا اوَ قَدْ رَأ عِدُّ

َ
تِيَانِ بکُِلي مَوعُْودٍ فَأ

ْ
لْْهََازَ لُِْعْدِ المَْجَازِ وَ يأَ

سْودَِ فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِل  وَ مَا دَارُ الهُْدْنةَِ قاَلَ دَارُ بلَََغٍ وَ انقِْطَ 
َ
الفِْتَنُ كَقِطَعِ اللَّيلِْ   عَليَکُْمُ   اعٍ فَإذَِا الََْبسََتْ قاَلَ فَقَامَ المِْقْدَادُ بْنُ الْأ

قٌ المُْظْلِمِ فَعَليَکُْمْ باِلقُْرْ  عٌ وَ مَاحِلٌ مُصَدَّ مَامَهُ قاَدَهُ إلََِ الْْنََّةِ وَ مَنْ جَعَلهَُ خَلفَْهُ سَاقَهُ إلََِ النَّارِ وَ هُوَ   آنِ فإَِنَّهُ شَافعٌِ مُشَفَّ
َ
وَ مَنْ جَعَلهَُ أ

لَِلُ يدَُلُّ عََلَ خَيِْْ سَبِيلٍ وَ هُوَ كِتاَبٌ فِيهِ تَفْصِيلٌ وَ بَياَنٌ وَ تَُصِْي لٌ وَ هُوَ الفَْصْلُ ليَسَْ باِلهَْزْلِ وَ لََُ ظَهْرٌ وَ بَطْنٌ فَظَاهِرُهُ حُکْمٌ وَ الدَّ
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نِيقٌ وَ باَطِنُهُ عَمِيقٌ لََُ نُُْومٌ وَ عََلَ نُُْومِهِ نُُْومٌ 
َ
دَى وَ مَناَرُ الْحِكْمَةِ لََ تُُصَْى عَجَائبُِهُ وَ لََ تُبلََْ غَرَائبُِهُ فِيهِ مَصَابِيحُ الهُْ   باَطِنُهُ عِلمٌْ ظَاهِرُهُ أ

فَةَ نَظَرَهُ يَنجُْ مِنْ  هُ وَ لَُْبلِْغِ الصي فَةَ فَليْجَْلُ جَالٍ بصَََْ رَ حَيَاةُ   وَ يَتخََلَّصْ مِنْ نشََبٍ   عَطَبٍ  وَ دَلَِلٌ عََلَ المَْعْرِفَةِ لمَِنْ عَرَفَ الصي فَإِنَّ الََّفَكُّ
بُّصقَلبِْ الَْْصِيِْ كَمَا يَمْشِّ المُْ  َ لمَُاتِ باِلنُّورِ فَعَليَکُْمْ بِِسُْنِ الََّخَلُّصِ وَ قِلَّةِ التََّ  .2، ح 177 -173/ 2الكَفِ .  سْتنَِيُْ فِِ الظُّ

صلَ حديث فرمايد كه آنحضرت  صلَ الل عليه و آلَ و سلماز پدرانش عليهم السلَم از رسول خدا  عليه السلَمحضرت صادق 
مود: ای مردم شما اكنون در دنيا و خانه سازش و صلح هستيد و شما در سَ راه سفر هستيد و بشتاب شما فر الل عليه و آلَ و سلم

را خواهند برد، و شما مَ نگريد كه شب و روز و خورشيد و ماه هر تازه ای را كهنه كنند و هر دوری را نزديک سازند و هر وعده 
يد برای اينكه گذرگاه درازی در پيش است . فرمود: پس مقداد بن اسود ای را بسُ رسانند، پس اسباب وسائل زيادی فراهم كن

برخاست و عرض كرد: ای رسول خدا خانه سازش يعنی چه ؟ فرمود: خانه ای كه رساننده است  و جدا كننده پس هرگاه آشوبها 
رارش دهنده است از بديها كه چون شب تار شما را فرا گرفت بقرآن رو آوريد زيرا آنست شفيعی كه شفاعتش پذيرفته است و گ

ه گفته اش تصديق شده است ، هر كه آنرا پيشوای خود كرد به بهشتش رهبِی كند و هر كه  و آنرا پشت سَ خود قرار دهد ب
ست تفصيل و بيان و تُصيل و ا دوزخش كشاند، و قرآن راهنمائِ است كه به بهتَين راهها راهنمائِ كند، و كتابی است كه در آن

جدا كننده شوخ و سَسَی نيست برای آن ظاهری است و باطنی ، پس ظاهرش حکم و دستور است و باطنش علم و ست ا آن
دانش ، ظاهرش جلوه و زيبایی دارد و باطنش ژرف و عميق است ، ستارگانی دارد و ستارگانش هم ستارگانی دارد  شگفتيهايش به 

 نور و حكمت و راهنمای معرفت است برای آن گاه جایاغهای هدايت و ست چرا شماره در نيايد و عجايبش كهنه نگردد، در آن
 كس كه بشناسد صفات را پس بايد شخص تیز بين دقت نظر كند و دقت نظر را تا بدرک صفت آن ادامه دهد كه نْات بخشد آن

 چه آن نی دل بينا است ، چنانرا كه راه رهائِ ندارد، زيرا انديشيدن است كه زندگا كس را كه هلَكت افتاده ، و رهائِ بخشد آن
 .كه جويای روشنی است در تاريکيها بوسيله نور راه را پيمايد، بر شما باد كه نيكو برهيد و کم انتظار بريد

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
بدَاً وَ لََ إِ قاَلَ أ

َ
بِِ بکَْرٍ وَ عُمَرَ أ

َ
مْرُ وَ الِْْلََفَةُ إِلََ آلِ أ

َ
بدَاً وَ لََ فِِ وُلْدِ طَلحَْةَ وَ لََ وَ الِل  لََ يرَجِْعُ الْأ

َ
مَيَّةَ أ

ُ
لََ بنَِ أ

حْكََمَ وَ قاَلَ رسَُولُ 
َ
لوُا الْأ نََّ وَ عَطَّ بْطَلوُا السُّ

َ
هُمْ نَبذَُوا القُْرْآنَ وَ أ نَّ

َ
بدَاً وَ ذَلكَِ أ

َ
بَيِْْ أ لََلِ وَ تبِيَْانٌ مِنَ   الِل  الزُّ القُْرْآنُ هُدًى مِنَ الضَّ
حْدَاثِ وَ عِصْمَةٌ مِنَ الهَْلكََةِ وَ رشُْدٌ مِ  العَْمَی وَ 

َ
لمَْةِ وَ ضِياَءٌ مِنَ الْأ ةِ وَ نوُرٌ مِنَ الظُّ الغَْوَايةَِ وَ بَيَانٌ مِنَ الفِْتَنِ وَ بلَََغٌ   نَ اسْتِقَالةٌَ مِنَ العَْثََْ

نْياَ إلََِ الْْخِرَةِ وَ فِيهِ كَمَالُ دِينِکُمْ وَ مَا عَدَلَ  حَدٌ عَنِ القُْرْآنِ إِلََّ إِلََ النَّارِ.  مِنَ الدُّ
َ
 .3، ح 177 -173/ 2الكَفِ أ

امام صادق عليه السلَم فرمود: نه بخدا سوگند اين امر خلَفت هرگز در دودمان ابوبکر و عمر باز نگردد، و نه هرگز در بنی 
كسو نهادند، و سنتها را باطل كردند، و احكَم را تعطيل كه اينان قرآن را بي اميه ، و نه در فرزندان طلحه و زبيْ باز آيد، برای آن

فرموده است : قرآن راهنمای گمراهی است و بينائِ از هر كوری  صلَ الل عليه و آلَ و سلمو رسول خدا . كرده و مهمل گذاردند
نگاهدارنده از هر هلَكتَّ است ، و سبب گذشت از لغزشها است ، و روشنی در هر تاريکی است ، و در پيشامدها  پرتوی است ، و 

است و ره جوئی در هر گمراهی است ، و بيان كننده هر فتنه و اشتباهی است ، و انسانيْا از دنيا ی پست بسعادتهای آخرت رساند، و 
  .در آنست كمال دين شما، و هيچكس از قرآن رو گردان نشود جز بسوی دوزخ
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 ۳0 - ۴1الفرقان        

يًرا ﴿ كَ هَادِيًا وَصَِْ ْرِمِيَِّ وَکَفََ بِرَبِّ ا مِنَ الْْمُ لَةً وَاحِدًََ ۳0وَکَذَلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نَبٍِِّ عَدُوًّ لَ عَلَيْهِ الْقُرْآنُ جُُْ ذِينَ کَفَرُوا لَوْلَّ نُزِّ ﴾ وَقَالَ الَّ
لًَ ﴿ لْنَاهُ تَرْتِِ

تَ بِهِ فُؤَادَكَ وَرَتَّ حْسَنَ تَفْسِيًرا ﴿۳۲کَذَلِكَ لِنُثَبِّ
َ
ثَلٍ إِلَّّ جِئْنَاكَ بِالْحَقِّ وَأ تُونَكَ بِمَ

ْ
 وُجُوهِهِمْ ۳۳﴾ وَلَّ يَأ

َ
ذِينَ يُحْشَرُونَ عََل ﴾ الَّ

ضَلُّ سَبِيلًَ ﴿
َ
ولَئِكَ شَرٌّ مَكَانًا وَأ

ُ
َ أ خَاهُ هَارُ ۳۴إِلَى جَهَنمَّ

َ
نَا مُوسََ الْكِتَابَ وَجَعَلْنَا مَعَهُ أ ﴾ فَقُلْنَا اذْهَبَا إِلَى الْقَوْمِ ۳۵ونَ وَزِيرًا ﴿﴾ وَلَقَدْ آتََْ

رْنَاهُمْ تَدْمِيًرا ﴿ بُوا بِآيَاتِنَا فَدَمَّ ذِينَ کَذَّ يَِّ عَذَ ۳۶الَّ الِِْ
عْتَدْنَا لِِظَّ

َ
اسِ آيَةً وَأ غْرَقْنَاهُمْ وَجَعَلْنَاهُمْ لِلنَّ

َ
سُلَ أ بُوا الرُّ َّا کَذَّ لِيًما ﴾ وَقَوْمَ نُُحٍ لَْ ﴾ ۳۷﴿ابًا أَ

سِّ وَقُرُونًا بَيَِّْ ذَلِكَ کَثِيًرا ﴿ صْحَابَ الرَّ
َ
ودَ وَأ بِيًرا ﴿۳۸وَعَادًا وَثََُ نَا تَْ ْ مْثَالَ وَکُلًَّ تَبََّ ا لَهُ الَِْ تِي ۳1﴾ وَکُلًَّ ضَرَبْنَ  الْقَرْيَةِ الَّ

َ
ا عََل تَوْ

َ
﴾ وَلَقَدْ أ

فَلَِّْ يَكُونُُا يَرَوْنَهَ 
َ
وْءِ أ مْطِرَتْ مَطَرَ السَّ

ُ
 ﴾ ۴1ا بَلْ كََنُُا لَّ يَرْجُونَ نشُُورًا ﴿أ

و کسانَّ که كَفر شدند گفتند چرا قرآن يكجا بر او نازل نشدَ  (۳0و اين گونه براى هر پيامبَى دشمنى از گناهكاران قرار داديم و هميِّ بس که پروردگارت راهبَ و ياور توست )
و براى تو مثلى نياوردند مگر آنكه ]ما[ حق را با  (۳۲را به وسيله آن استوار گردانيم و آن را به آرامى ]بر تو[ خوانديم ) است اين گونه ]ما آن را به تدريج نازل كْديم[ تا قلبت

ما[ به موسَ کتاب و به يقيِّ ] (۳۴ترين راه را دارند ) شوند آنان بدترين جاى و گم کسانَّ که به رو درافتاده به سوى جهنم راندَ مى  (۳۳نيكوترين بيان براى تو آورديم )
هاى ما را به دروغ گرفتند برويد پس ]ما[ آنان را به   پس گفتيم هر دو به سوى قومى که نشانه (۳۵]آسْانَّ[ عطا كْديم و برادرش هارون را همراه او دستيار]ش[ گردانيديم )

ساختيم و آنان را براى ]همه[ مردم عبَتى گردانيديم و براى ستمكاران عذابى و قوم نُح را آنگاه که پيامبَان ]خدا[ را تكذيب كْدند غرقشان  (۳۶سختى هلَك نموديم )
و براى همه آنان مثلها زديم و همه را زير و  (۳۸و ]نيز[ عاديان و ثَوديان و اصحاب رس و نسلهاى بسيارى ميان اين ]جُاعتها[ را ]هلَك كْديم[ ) (۳۷ايم )  پر درد آماده كْده

 (۴1شدن ندارند )  اند ]چرا[ ولى اميد به زندَ  اند مگر آن را نديدَ  ر شهرى که باران بلَ بر آن باراندَ شد گذشتهو قطعا ب (۳1زبر كْديم )

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
لتُْ أ

َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ قاَلَ قَ  وَ رَتيلِ القُْرْآنَ ترَْتِيلًَ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ عَبدِْ الِل  بنِْ سُليَمَْانَ قاَلَ: سَأ

َ
 الَ أ

فزْعُِوا قُلوُبَکُمُ القَْاسِيَةَ   بيَينهُْ 
َ
مْلِ وَ لکَِنْ أ عْرِ وَ لََ تنَثَُْهُْ نَثََْ الرَّ هُ هَذَّ الشي ورَةِ. تبِيْاَناً وَ لََ تَهُذَّ حَدِکُمْ آخِرَ السُّ

َ
، 614/ 2الكَفِ وَ لََ يکَُنْ هَمُّ أ

 .1ح 

فرمود: اميْالمؤ   وَ رَتيلِ القُْرْآنَ ترَْتِيلًَ پرسيدم از گفتار خدای عزوجل  عليه السلَم: از حضرت صادق عبدالل  بن سليمان گويد
منين صلوات الل  عليه فرموده : يعنی او را خوب بيان کن و همانند شعر آنرا بشتاب مخوان ، و مانند ريک هنگام خواندن  آنرا 

  .بوسيله آن به بيم و هراس افكنيد، و همت شما اين نباشد كه سوره را بآخر رساندپراكنده مساز، ولی دلهای سخت خود را 

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
يْنَ ...عَنْ أ

َ
صْحَابُ   أ

َ
حْيَوْا سُنََّ الْْبََّارِين  الرَّسِ   مَدَائنِِ   أ

َ
طْفَئُوا سُنََّ المُْرسَْلِيَن وَ أ

َ
ينَ قَتَلوُا النَّبِيييَن وَ أ ِ هج ن....  الََّّ

 .132، الْطبة -268الْلَغة/ 

شهرهای رس كه پيغمبِان را كشتند، و احكَم فرستادگان خدا را خاموش  كجايند مردماميْالمومنين عليه السلَم فرمودند:....
 .كردند و شيوه های گردنکشان را زنده كردند
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 َ ابةَُ قاَلَ: دَخَلتُْ المَْدِينَةَ وَ ل نِِ الكََْبُِِّْ النَّسَّ خْبََِ
َ
دٍ أ مْر ...........فَقَالَ ائتِْ جَعْفَرَ بْنَ مُُمََّ

َ
عْرفُِ شَيئْاً مِنْ هَذَا الْأ

َ
هْلِ سْتُ أ

َ
عْلمَُ أ

َ
فَهُوَ أ

ةِ فَقُلتُْ  لَ مَرَّ   هَذَا الَْْيتِْ فلَََمَهُ بَعْضُ مَنْ كََنَ باِلْحضَْرَ وَّ
َ
مَا مَنَعَهُمْ مِنْ إِرشَْادِي إِلََهِْ أ ردَْتُ إِنَّ القَْوْمَ إنَِّ

َ
ةٍ الْحسََدُ فَقُلتُْ لََُ وَيََْكَ إيَِّاهُ أ

لَِِ فَقَرعَْتُ  ناَ مُضْطَرِبٌ وَ   الَْْابَ   فَمَضَيتُْ حَتََّّ صِرْتُ إِلََ مَنِْْ
َ
دْهَشَنِ فَدَخَلتُْ وَ أ

َ
خَا كَُبٍْ فَوَ الِل  لقََدْ أ

َ
فَخَرَجَ غُلََمٌ لََُ فَقَالَ ادْخُلْ ياَ أ

نتَْ نَظَرْتُ فَإذَِا شَ 
َ
نْ سَلَّمْتُ عَليَهِْ فَقَالَ لِِ مَنْ أ

َ
نِي بَعْدَ أ

َ
 بِلََ مِرْفَقَةٍ وَ لََ برَْدَعَةٍ فَابْتَدَأ

فَقُلتُْ فِِ نَفْسِِ ياَ سُبحَْانَ الِل  يخٌْ عََلَ مُصَلًَّ
لنُِ المَْوْلَی مَنْ 

َ
خَا كَُبٍْ وَ يسَْأ

َ
ناَ الكََْبُِِْ  غُلََمُهُ يَقُولُ لِِ باِلَْْابِ ادْخُلْ ياَ أ

َ
نتَْ فَقُلتُْ لََُ أ

َ
ابةَُ فضََرَبَ بِيدَِهِ عََلَ جَبهَْتِهِ وَ قَالَ كَذَبَ   أ النَّسَّ

وا خُسُْاناً مُبِيناً ًً ضَلُّوا ضَلَلًَ بعَِيداالعَْادِلوُنَ باِلِل  وَ  خَا كَُبٍْ إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ   وَ خَسُُِ
َ
ً وَ ثَمُ ياَ أ صْحابَ الرَّسي وَ وَ عادا

َ
ودَ وَ أ

نتَْ فَقُلتُْ لََ جُعِلتُْ فِدَاك قُرُوناً بَيْنَ ذلكَِ كَثِيْاً 
َ
 فَتَنسُْبُهَا أ

َ
 .6، ح 812 -847/ 1الكَفِ ......  أ

يهما مردی سَبلند كرد و گفت : نزد جعفر بن مُمد عل ......نسابه گويد: من وارد مدينه شدم و از امر امامت اطلَعَ نداشتم ، 
علم اهلبيت است ، يکی از حضار او را نکوهش نمود، من فهميدم كه تنها حسد آن مردم را از راهنمائِ من االسلَم برو كه او 

در مرتبه اول باز داشت پس باو گفتم : وای بر تو، من همان او را مَ خواستم پس براه افتادم تا بمنْل آنحضرت رسيدم و در زدم ، 
فت : اخاكُب ! بفرما، بخدا مرا هيبت و هراسی گرفت  وارد شدم ولی مضطرب بودم ، ديدم پيْمردی بدون غلَمَ بيْون آمد و گ

كه سلَمش كردم ، او شروع بسخن كرد و گفت : تو كيستَّ ؟ من با  تکيه گاه و زير انداز در جای نماز خود نشسته ، بعد از آن
خاكُب ! بفرما و آقا از من مَ پرسد تو كيستَّ ؟ پس گفتم : من كُبی نسابه خود گفتم : سبحان الل  ! غلَمش در خانه بمن گفت : ا

ام ، با دستش بپيشانيش زد و فرمود: دروغ گفتند كسانيكه برای خدا همدوش و شريکی گرفتند و بگمراهی دوری افتادند و 
صْحابَ الرَّسي وَ قرُُوناً بَيْنَ ذلكَِ كَثِيْاً تو نسبت  مَ فرمايد: وَ عاداً وَ ثَمُودَ زيان آشكَری نمودند، ای اخاكُب ! همانا خدای عزوجل 

َ
وَ أ

 اينها را ميدانی ؟ عرضكردم : نه قربانت گردم.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نا تتَبِْيْاً فِِ قَوْلَِِ  عَنْ أ ْ ناَ تکَْسِيْاً، قاَلَ: هَِِ لفَْظَةٌ باِلنَّبطَِيَّةِ ]باِلقِْبْ   وَ كَُلًّ تَبَِّ ْ  .1ح  222معاني الأخبار/ طِيَّةِ[. يَعْنِ كَسَُّ

ناَ تتَبِْيًْا امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه ْ يعنی آنان را تکه تکه كرديم. ايشان فرمودند كه اين كُمه  فرمود:  وَکُُلًّّ تَبَِّ
 .بطی استقای 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ا   قَالَ:عَنْ أ مَّ

َ
مْطِرَتْ   القَْرْيَةُ الَّتِِ وَ أ

ُ
وءِْ   أ مْطَرَ الُل  مَطَرَ السَّ

َ
يلٍ فَهَِِ سَدُومُ قَرْيَةُ قَوْمِ لوُطٍ أ يَقُولُ   عَليَهِْمْ حِجارَةً مِنْ سِجي

 .114/ 2تفسيْ القمِّ مِنْ طِيٍن. 

مْطِرَتْ   اما القَْرْيَةُ الَّتِِ امام باقر عليه السلَم فرمودند: 
ُ
وءِْ ، سدوم  أ ند بر آنان بارانی از سجيل ، شهر لوط است كه خداومَطَرَ السَّ

 .باريد كه نوعَ گل است

  ۴0 - ۵1الفرقان        

هَذَا الَّذِي بَعَثَ الُل رَسُولًّ ﴿
َ
ذُونَكَ إِلَّّ هُزُوًا أ خِ

وْكَ إِنْ يَتَّ
َ
نَا عَلَيْهَا وَسَوْفَ يَعْلَمُ ۴0وَإِذَا رَأ نْ صَبََْ

َ
تِنَا لَوْلَّ أ نَا عَنْ آلََِ ونَ ﴾ إِنْ كََدَ لَيُضِلُّ

ضَلُّ سَبِيلًَ ﴿
َ
نْتَ تَكُونُ عَلَيْهِ وَکِيلًَ ﴿۴۲حِيَِّ يَرَوْنَ الْعَذَابَ مَنْ أ

َ
فَأ
َ
هُ هَوَاهُ أ ذَ إِلَََ خَ يْتَ مَنِ اتَّ

َ
رَأ

َ
هُمْ ۴۳﴾ أ كْثَََّ

َ
نَّ أ

َ
مْ تَحْسَبُ أ

َ
﴾ أ
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ضَلُّ سَ 
َ
نْعَامِ بَلْ هُمْ أ وْ يَعْقِلُونَ إِنْ هُمْ إِلَّّ كََلَِْ

َ
مْسَ ۴۴بِيلًَ ﴿يَسْمَعُونَ أ َّ جَعَلْنَا الشَّ

ُ
عَلَهُ سَاكِنًا ثُ لَّ وَلَوْ شَاءَ لَجَ كَ کَيْفَ مَدَّ الظِّ لََْ تَرَ إِلَى رَبِّ

َ
﴾ أ

َّ قَبَضْنَاهُ إِلَيْنَا قَبْضًا يَسِيًرا ﴿۴۵عَلَيْهِ دَلِيلًَ ﴿
ُ

وْمَ سُبَ ۴۶﴾ ثُ يْلَ لِبَاسًا وَالنَّ هَارَ نشُُورًا ﴿﴾ وَهُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ اللَّ ﴾ وَهُوَ الَّذِي ۴۷اتًا وَجَعَلَ النَّ
مَاءِ مَاءً طَهُورًا ﴿ نْزَلْنَا مِنَ السَّ

َ
تِهِ وَأ يَاحَ بشُْرًا بَيَِّْ يَدَيْ رَحَْْ رْسَلَ الرِّ

َ
نَاسِيَّ کَثِيًرا ﴿۴۸أ

َ
نْعَامًا وَأ

َ
ا خَلَقْنَا أ ﴾ وَلَقَدْ ۴1﴾ لِنُحْيِيَ بِهِ بَلْدًََ مَيْتًا وَنسُْقِيَهُ مَِِّ

اسِ إِلَّّ کُفُورًا ﴿ كْثََُّ النَّ
َ
بَى أ

َ
وا فَأ ُ كَّْ ْ لِيَذَّ فْنَاهُ بَيْنَِهُ  ﴾  ۵1صَرَّ

چيزى نماندَ بود که ما را از خدايانمان اگر بر آن  (۴0و چون تو را ببينند جز به ريشخندت نگيرند ]که[ آيا اين همان کسى است که خدا او را به رسالت فرستاده است )
آيا آن کس که هواى ]نفس[ خود را معبود  (۴۲تر است )  بينند به زودى خواهند دانست چه کسى گمراه ايستادگى نميكرديم منحرف کند و هنگامى که عذاب را مى 

آيا  (۴۴ترند )  نند ستوران نيستند بلكه گمراهانديشند آنان جز ما  شنوند يا مى يا گمان دارى که بيشتَشان مى  (۴۳توانَّ[ ضامن او باشى )  خويش گرفته است ديدى آيا ]مى
سپس آن ]سايه[ را اندك  (۴۵داد آنگاه خورشيد را بر آن دليل گردانيديم )  خواست آن را ساكن قرار مى  اى که پروردگارت چگونه سايه را گستَده است و اگر مى  نديدَ

و اوست آن  (۴۷ا پوششَ قرار داد و خواب را ]مايه[ آرامشَ و روز را زمان برخاستن ]شما[ گردانيد )و اوست کسى که شب را براى شم (۴۶گيريم )  اندك به سوى خود بازمى
خلق  چه آنتا به وسيله آن سرزمينى پژمرده را زندَ گردانيم و آن را به  (۴۸خويش ]=باران[ فرستاد و از آسْان آبى پاك فرود آورديم )  کس که بادها را نُيدى پيشاپيش رحْت

 (۵1و قطعا آن ]پند[ را ميان آنان گوناگون ساختيم تا توجه پيدا کنند و]لى [ بيشتَ مردم جز ناسپاسَ نخواستند ) (۴1ايم از دامَا و انسانهاى بسيار بنوشانيم )  كْده

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
صْحَابُ عَنْ أ

َ
ا أ مَّ

َ
مَةِ فَهُمُ الََْهُودُ وَ النَّصَارىَ يَقُ   ..... فَأ

َ
ينَ آتيَنْاهُمُ الكِْتابَ ولُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  المَْشْأ ِ كَما   يَعْرِفوُنهَُ   الََّّ

بنْاءَهُمْ 
َ
بْناَءَهُمْ فِِ مَناَزِلهِِمْ    يَعْرِفُونَ أ

َ
يلِ كَمَا يَعْرِفُونَ أ نِْْ داً وَ الوَْلََيةََ فِِ الََّوْرَاةِ وَ الِْ لََكَْتمُُونَ الْحقََّ وَ هُمْ وَ إنَِّ فرَِيقاً مِنهُْمْ يَعْرِفُونَ مُُمََّ

نَّكَ الرَّسُولُ إِلََهِْمْ    الْحقَُّ مِنْ رَبيكَ   يَعْلمَُونَ 
َ
ينَ أ يمَانِ وَ   فَلَ تکَُونَنَّ مِنَ المُْمْتََِ ا جَحَدُوا مَا عَرَفُوا ابْتلَََهُمُ الُل بذَِلكَِ فسََلبََهُمْ رُوحَ الِْ فَلمََّ

بدَْانَهُمْ ثلَََ 
َ
سْکَنَ أ

َ
نْعَامِ فَقَالَ أ

َ
ضَافَهُمْ إِلََ الْأ

َ
هْوَةِ وَ رُوحَ الَْْدَنِ ثُمَّ أ ةِ وَ رُوحَ الشَّ رْوَاحٍ رُوحَ القُْوَّ

َ
نعْامِ   إِنْ هُمْ   ثةََ أ

َ
مَا   إلََِّ كََلْأ ابَّةَ إِنَّ نَّ الدَّ

َ
لِأ

هْوَةِ وَ تسَِيُْ برُِ  ةِ وَ تَعْتَلِفُ برُِوحِ الشَّ  .16، ح 234 -238/ 2الكَفِ ...  وحِ الَْْدَنتَُمِْلُ برُِوحِ القُْوَّ

ينَ  اما ياران سمت چپ ، يهود و نصاری هستند كه خداوند در موردشان مَ فرمايد:  ...:فرمودندحضرت عَل عليه السلَم  ِ الََّّ
بْنَاءهُمْ 

َ
و ولَيت در تورات و انْيل  الل عليه و آلَ و سلم منظور اين است كه از مُمد صلَ  آتيَنْاَهُمُ الكِْتَابَ يَعْرِفُونهَُ كَمَا يَعْرِفُونَ أ

نهُْمْ لََكَْتُمُونَ الْحقََّ وهَُمْ يَعْلمَُونَ  آگاهی دارند، همان طور كه فرزندانشان را در منازلشان مَ شناسند  بيکَ     وَإنَِّ فَرِيقًا مي الْحقَُّ مِن رَّ
ينَ  منظور اين است كه آنان حقيقت را مَ دانند كه تو فرستاده خداوندی،  هنگامَ كه آن چه را مَ دانستند،  .فَلََ تکَُونَنَّ مِنَ المُْمْتََِ

نان سلب كرد و در انکار كردند، خداوند آنان را به خاطر اين كَر مورد آزمايش و ابتلَی خويش قرار داد، و روح ايمان را از آ
بدنشان تنها سه روح گماشت: روح قدرت طلبی و روح شهوت خواهی و روح جسم، سپس آنان را در زمره چهارپايان قرار داد و 

نْعَامِ  فرمود: 
َ
چرا كه چهارپا با روح قدرتش بار مَ كشد و با روح شهوتش علف مَ خورد و با روح بدنش راه مَ   إِنْ هُمْ إلََِّ كََلْأ

 .رود

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   يَقُولُ عَنْ سَعِيدِ بنِْ المُْسَيَّبِ قاَلَ: سَمِعْتُ عَلَِِّ بْنَ الْحسَُيْنِ 
َ
نِِ إِنَّ رجَُلًَ جَاءَ إلََِ أ خْبِِْ

َ
  عَالِماً عَنِ   كُنتَْ   إِنْ   فَقَالَ أ

مِيُْ   النَّاسِ 
َ
شْبَاهِ النَّاسِ وَ عَنِ النَّسْنَاسِ فَقَالَ أ

َ
جِبِ الرَّجُلَ فَقَالَ الْحسَُيْنُ المُْؤْمِنِينَ وَ عَنْ أ

َ
نِِ عَنِ النَّاسِ ياَ حُسَيْنُ أ خْبِِْ

َ
ا قَوْلكَُ أ مَّ

َ
أ

لكَِ قاَلَ الُل تَعَالََ ذِكْرُهُ فِِ كِتاَبهِِ   فاضَ النَّاسُ فَنحَْنُ النَّاسُ وَ لََِّ
َ
فِيضُوا مِنْ حَيثُْ أ

َ
فَ فَرَسُولُ الِل   ثُمَّ أ

َ
ي أ ِ ا الََّّ مَّ

َ
اضَ باِلنَّاسِ وَ أ
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لكَِ قَالَ إِبرَْاهِيمُ  شْبَاهُ النَّاسِ فَهُمْ شِيعَتُنَا وَ هُمْ مَوَالَِناَ وَ هُمْ مِنَّا وَ لََِّ
َ
وَادُ   فَمَنْ تبَِعَنِ فإَنَِّهُ مِني   قَوْلكَُ أ ا قَوْلكَُ النَّسْنَاسُ فَهُمُ السَّ مَّ

َ
وَ أ

شَارَ بِيَدِهِ 
َ
عْظَمُ وَ أ

َ
ضَلُّ سَبِيلَ  إلََِ جَمَاعَةِ النَّاسِ ثُمَّ قاَلَ  الْأ

َ
نعْامِ بلَْ هُمْ أ

َ
 .887، ح 244/ 3الكَفِ .. إِنْ هُمْ إلََِّ كََلْأ

سعيد بن مُسَيَّب روايت مَ كند كه گفت: از عَل بن حسين عليه السلَم شنيدم كه مَ فرمود: مردی نزد اميْ المؤمنين عليه 
ر تو دانا  هستَّ به من بگو، مردم، اشباه الناس ، و نسناس چه كسانی هستند؟ اميْ المؤمنين عليه السلَم آمد و عرض كرد: اگ

ناس  : ای حسين! جواب سؤال اين مرد را بده. امام حسين عليه السلَم فرمود: جواب اين پرسش كه گفتَّ:فرمودالسلَم پاسخ 
فَاضَ النَّاسُ  لفظ را در قرآن، آيه: هستيم و از اين رو خداوند آن  ناس اين است كه ما،  كيستند؟

َ
فِيضُواْ مِنْ حَيثُ أ

َ
آورده   ثُمَّ أ

اشباه الناس چه كسانی  سؤال دوم كه گفتَّ: است؛ چرا كه رسول الل صلَ الل عليه و آلَ، كسی بود كه آن مردم را برگرداند. جواب
اين است كه منظور از آنها، شيعيان و دوستداران ما مَ باشند كه آنان از ما مُسوب مَ شوند و از اين رو ابراهيم عليه   هستند؟

امام حسين عليه السلَم در جواب سوال سوم با دست خود به گروه مردم اشاره نمود و فرمود:  فَمَن تبَِعَنِی فإَِنَّه مِنیي  السلَم فرمود:
ضَلُّ سَبِيلًَرا قرائت نمود يم مَ باشند. سپس حضرت آيه:نسنانس، سياهی عظ

َ
نْعَامِ بلَْ همْ أ

َ
 .إِنْ همْ إِلََّ كََلْأ

نْ ذَكَرَهُ  بِِ يََْيَ الوَْاسِطِيي عَمَّ
َ
بِِ عَبدِْ اللِ   عَنْ أ

َ
نَّهُ قاَلَ لِأ

َ
لقِْ مِنهُْمُ اأ

َ
 ترََى هَذَا الْْلَقَْ كَُُّهُ مِنَ النَّاسِ فَقَالَ أ

َ
وَاكِ وَ أ لََّاركَِ للِسي

اخِلَ فِيمَا لََ يَعْنِيهِ وَ المُْمَاريَِ فِيمَا لََ عِلمَْ لََُ وَ المُْتمََري  يقِ وَ الدَّ بيعَ فِِ مَوضِْعِ الضي ضَ مِنْ غَيِْْ عِلَّةٍ وَ المُْتشََعيثَ مِنْ غَيِْْ مُصِيبَةٍ وَ المُْتَََ
صْحَابهِِ فِِ الْحَ 

َ
عْمَالهِِمْ فَهُوَ بمَِنِْْ المُْخَالِفَ عََلَ أ

َ
فَقُوا عَليَهِْ وَ المُْفْتَخِرَ يَفْتخَِرُ بآِباَئهِِ وَ هُوَ خِلوٌْ مِنْ صَالِحِ أ لةَِ الْْلَنَجِْ يُقْشَُْ لِحاَءً قي وَ قدَِ اتَّ

تِهِ وَ هُوَ كَمَا قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ  نعْامِ   هُمْ   نْ إِ   عَنْ لِحاَءٍ حَتََّّ يوُصَلَ إِلََ جَوهَْرِيَّ
َ
ضَلُ   هُمْ   بلَْ   إلََِّ كََلْأ

َ
 .7، ح 427الْصال/ . سَبِيلًَ   أ

دانی؟ در جواب  : تو از مخلوقات همه را آدم مَعرض كردعليه السلَم به امام صادق  كه شخصى يَي واسطی روايت كرده از
در كَر بيهوده مداخله  كه آنار زانو نشيند،در جای تنگ چه كه آنمسواک نکند، كه آن : هشت دسته را دور بيفکنفرمودند

با ياران  كه آنگرفتاری پريشان باشد، بی كه آندرد خود را بيمار سازد، بی كه آندر چیزی كه وظيفه او نيست مداخله كند، كه آنكند،
بهره  به پدران خود افتخار كند در حالَ كه از كَرهای نيک ايشان بی كه آنخود در كَر درستَّ كه مُل اتفاق است مخالفت كند،

إِلََّ   هُمْ   إِنْ باشد. اين آدمَ مانند گياه اخلنج است كه پوست كنده گردد تا به گوهر خود رسد، و او چنانست كه خدای در قرآن گفته: 
نعْامِ 

َ
ضَلُ   هُمْ   بلَْ   كََلْأ

َ
 سَبِيلًَ.  أ
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 الْكَافِرِينَ وَجَاهِدْهُمْ بِهِ جِهَادًا کَبِيًرا ﴿۵0وَلَوْ شِئْنَا لَبَعَثْنَا فِِ کُلِّ قَرْيَةٍ نَذِيرًا ﴿
ِ

ذِي مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ هَذَا عَذْبٌ فُرَاتٌ ۵۲﴾ فَلََ تُطِع ﴾ وَهُوَ الَّ
رًا مَحْ  نَهُمَا بَرْزَخًا وَحِجْ جَاجٌ وَجَعَلَ بَيْ

ُ
ورًا ﴿وَهَذَا مِلْحٌ أ كَ قَدِيرًا ﴿۵۳جُ عَلَهُ نسََبًا وَصِهْرًا وَكََنَ رَبُّ ﴾ ۵۴﴾ وَهُوَ الَّذِي خَلَقَ مِنَ الْْاَءِ بشََرًا فَجَ

هِ ظَهِيًرا ﴿  رَبِّ
َ

هُمْ وَكََنَ الْكَافِرُ عََل رُّ رْسَلْنَاكَ إِ ۵۵وَيَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِل  مَا لَّ يَنْفَعُهُمْ وَلَّ يََُ
َ
رًا وَنَذِيرًا ﴿﴾ وَمَا أ ﴾ قُلْ مَا ۵۶لَّّ مُبَشِّ

هِ سَبِيلًَ ﴿ ذَ إِلَى رَبِّ خِ
نْ يَتَّ

َ
جْرٍ إِلَّّ مَنْ شَاءَ أ

َ
لُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أ

َ
سْأ

َ
حْ بِحَمْدَِِ وَکَفََ بِهِ بِذُنُُبِ عِبَادِهِ ۵۷أ وتُ وَسَبِّ ذِي لَّ يََُ  الْحَيِّ الَّ

َ
لْ عََل کَّ ﴾ وَتَوَ
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ذِ ۵۸خَبِيًرا ﴿ لْ ﴾ الَّ
َ
نُ فَاسْأ حَْْ  الْعَرْشِ الرَّ

َ
َّ اسْتَوَى عََل

ُ
امٍ ثُ يَّ

َ
ةِ أ نَهُمَا فِِ سِتَّ مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ وَمَا بَيْ مُ ۵1 بِهِ خَبِيًرا ﴿ي خَلَقَ السَّ ﴾ وَإِذَا قِيلَ لََُ

مُرُنَا وَزَادَهُمْ 
ْ
دُ لِْاَ تَأ نَسْجُ نُ أَ حَْْ نِ قَالُوا وَمَا الرَّ حَْْ دُوا لِِرَّ  ﴾۶1نُفُورًا ﴿ اسْجُ

و  (۵۲پس از كَفران اطاعت مكن و با ]الَام گرفتن از[ قرآن با آنان به جهادى بزرگ بپرداز ) (۵0انگيختيم )  اى برمى  خواستيم قطعا در هر شهرى هشداردهندَ  و اگر مى
و  (۵۳ور ]و[ تلخ است و ميان آن دو مانع و حريَى استوار قرار داد )زنان به سوى هم روان كْد اين يكى شيرين ]و[ گوارا و آن يكى ش اوست کسى که دو دريا را موج

پرستند که نه  و غير از خدا چيزى را مى   (۵۴اوست کسى که از آب بشرى آفريد و او را ]داراى خويشاوندى[ نسبى و دامادى قرار داد و پروردگار تو همواره تواناست )
بگو بر اين  (۵۶دهندَ نفرستاديم )  و تو را جز بشارتگر و بيم (۵۵فر همواره در برابر پروردگار خود همپشت ]شيطان[ است )رساند و كَ دهد و نه زيانشان مى   سودشان مى

و تسبيح گوى ميرد توکل کن و به ستايش ا  و بر آن زندَ که نمى (۵۷کنم جز اينكه هر کس بخواهد راهى به سوى پروردگارش ]در پيش[ گيرد ) ]رسالت[ اجرى از شما طلب نمى 
را که ميان آن دو است در شش روز آفريد آنگاه بر عرش استيلَ يافت  چه آنهمان کسى که آسْانها و زميِّ و  (۵۸و هميِّ بس که او به گناهان بندگانش آگاه است )

گويند رحْان چيست آيا براى چيزى که ما را   ن را سجدَ کنيد مىو چون به آنان گفته شود ]خداى[ رحْا (۵1داند[ )  اى بپرس ]که مى  رحْتگر عام ]اوست[ در باره وى از خبَه
 (۶1افزايد )  دهى سجدَ کنيم و بر رميدنشان مى  ]بدان[ فرمان مى

بوُ عَبدِْ الِل  
َ
برَْشُ هُوَ كَمَا وصََفَ قاَلَ أ

َ
لهَْوَاءُ لََ يََُدُّ وَ لمَْ يکَُنْ يوَْمَئذٍِ وَ المَْاءُ عََلَ الهَْوَاءِ  وَ ا وَ كَنَ عَرشُْهُ عََلَ الماْءِ   نَفْسَهُ   : ياَ أ

 .92 -67/ 2تفسيْ القمِّ ....  خَلقٌْ غَيْْهُُمَا وَ المَْاءُ يوَْمَئذٍِ عَذْبٌ فرَُات

آب  وَ كَنَ عَرشُْهُ عََلَ الماْءِ وامام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: ای ابرش! خداوند همان طور كه خود وصف كرده است، 
نیز بر روی هواست و هوا نیز نامُدود است، و در آن روز غيْ از اين ها چیز ديگری خلق نشده بود، و آب در آن روز شيْين و گوارا 

 .....بود

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نْ عَنْ أ

َ
سْمَاءٍ احْذَرُوا أ

َ
وَ كُونوُا   ا فِِ دِينِکُمْ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ تَغْلِبُوا عَليَهَْا فَتَضِلُّو  ... إِنيي مَخصُْوصٌ فِِ القُْرْآنِ بِأ

ادِقِينَ  ادِق  مَعَ الصَّ ناَ ذَلكَِ الصَّ
َ
هْرُ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   أ ناَ الصي

َ
ي خَلقََ مِنَ الماْءِ بشََْاً فجََعَلهَُ نسََباً وَ صِهْر ا......ْ وَ أ ِ معاني الَخبار/ .... وَ هُوَ الََّّ

 .7ح  17

مرا اختصاصاً در قرآن نام هایی است، بر حذر باشيد از اين كه شما را از آنها دور نسازند اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....
كه   صِهر . آن...من هستم.  صادق إِنَّ اللََّ مَعَ الصادقين، آن كه اگر چنين شود در دينتان گمراه مَ شويد. خداوند متعال مَ فرمايد:

ا فَجَعَلهَُ نسََباً وصَِهْرًا عز  و جل  در آيهخدای  ی خَلقََ مِنَ المَْاء بشًََْ ِ  ...من هستم.  وهَُوَ الََّّ

لبِْ عَبدِْ لََ صُ خَلقََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ نُطْفَةً بَيضَْاءَ مَكْنُونةًَ فَنقََلهََا مِنْ صُلبٍْ إِلََ صُلبٍْ حَتََّّ نقُِلتَِ النُّطْفَةُ إِ :قاَلَ رسَُولُ الِل 
ناَ مِنْ عَبدِْ اللِ 

َ
بِِ طَالِبٍ فَأ

َ
لِبِ فجَُعِلَ نصِْفَيْنِ فَصَارَ نصِْفُهَا فِِ عَبدِْ الِل  وَ نصِْفُهَا فِِ أ بِِ طَالِبٍ وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ   المُْطَّ

َ
وَ عَلٌِِّ مِنْ أ

ي خَلقََ مِنَ الماْءِ بشََْاً فجََ وَ   جَلَ  ِ  .91/ 1روضة الواعظين .  عَلهَُ نسََباً وَ صِهْراً هُوَ الََّّ

نسل به نسل منتقل شد  خداوند عز و جل نطفه درخشان پوشيده ای آفريد و آن رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:
تا اين كه در پشت عبد المطلب آرام گرفت، سپس خداوند آن را دو نيم كرد، نيمی به عبد الل و نيمی ديگر به ابوطالب رسيد. پس 
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من از نيمه عبدالل هستم و عَل از نيمه ديگر است، و اين چنين است كه عَل در دنيا و آخرت، برادر من است. سپس رسول خدا 
ا فَجَعَلهَُ نسََباً وصَِهْرًا وَکََنَ رَبُّکَ قَدِيرًا اين آيه را تلَوت كرد :   لل عليه و آلَ و سلم صلَ ا ی خَلقََ مِنَ المَْاء بشًََْ ِ  .وهَُوَ الََّّ

ْ   المَْحْمُودِ بنِِعْمَتِهِ   الْحمَْدُ لِل   ...عََلَ المِْنبَِِْ فِِ تزَْوِيجِ فاَطِمَةَ خَطَبَ النَّبُِِّ  مَعْبُودِ بقُِدْرَتهِِ المُْطَاعِ فِِ سُلطَْانهِِ المَْرغُْوبِ إِلََْهِ فِيمَا ال
هَُ  رضِْهِ خَلقََ الْْلَقَْ بقُِدْرَتهِِ وَ مَیزَّ

َ
مْرُهُ فِِ سَمَائهِِ وَ أ

َ
كْرَ عِندَْهُ المَْرْهُوبِ مِنْ عَذَابهِِ النَّافِذِ أ

َ
عَزَّهُمْ بدِِينِهِ وَ أ

َ
حْكََمِهِ وَ أ

َ
دٍ إِنَّ مْ بأِ مَهُمْ بنِبَِييهِ مُُمََّ
 
َ
لزَْمَهَا الْأ

َ
رحَْامَ وَ أ

َ
مْراً مُفْتََضَاً وَ شَجَّ بهَِا الْأ

َ
ِي خَلقََ مِنَ الماْءِ بشََْاً   ناَمَ قَالَ الُل تَعَالََ الَل تَعَالََ جَعَلَ المُْصَاهَرَةَ نسََباً لََحِقاً وَ أ وَ هُوَ الََّّ

رْبَعِمِائةَِ  هْراً فجََعَلهَُ نسََباً وَ صِ 
َ
جَ فَاطِمَةَ مِنْ عَلٍِِّ وَ قدَْ زَوَّجْتُهَا إِيَّاهُ عََلَ أ زَوي

ُ
نْ أ

َ
مَرَنِِ أ

َ
ةٍ إِنْ رضَِيتَ ياَ عَلُِِّ قَالَ ثُمَّ إنَِّ الَل تَعَالََ أ  مِثقَْالِ فضَِّ

 .812/ 8المناقب .  رضَِيتُ ياَ رسَُولَ اللَّ 

سپاس خداي را كه به نعمت و سلم در خطبه ازدواج فاطمه سلَم الل عليها  در منبِ فرمودند:...رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ 
در نزد اوست  چه آنبردار، و بد مورد سپاس و ستايش است، و به قدرتش مورد پرستش و در سلطنت و پادشاهيش مطاع و فرمان

آسمان و زمين نافذ و روان است. آفريدگان را به قدرتش  كه از عذابش همگي ترسان، و فرمانش در مورد رغبت و ميل همگان آن
  مُمد آفريد، و به احكَم و فرامين خود آنان را متمايز ساخت و به دين خود ايشان را عزت بخشيد و به وسيله ي پيغمبِ خود

ها   رحم رار داد كه بدانبراستِ كه خداي تعالِ پيوند از طريق زناشوِّ را نسبِ جديد و به صورت امري فرض ق .گراميشان داشت
ي خَلقََ مِنَ الماْءِ بشََْاً فجََعَلهَُ نسََباً وَ صِهْراً   :ممزوج و آميخته شوند و همگان را بدان ملزم ساخت، و اين گونه فرمود ِ سپس  .وَ هُوَ الََّّ

كه فاطمه را در برابر چهارصد مثقال باري من شما را گواه مِ گيْم خداوند متعال مرا امر كرد كه فاطمه را به ازدواج عَل درآورم 
  .نقره به عقد ازدواج علِ درآوردم اگر او راضِ باشد

ي خَلقََ مِنَ الماْءِ بشََْاً فجََعَلهَُ نسََباً وَ صِهْراً   قَوْلَُُ عَزَّ وَ حَلَ   عَنْ ابنِْ عَبَّاسٍ قَالَ: ِ زَوْجِ وَ عَلٍِِّ نزََلتَْ فِِ النَّبِِي  وَ هُوَ الََّّ
هِ فَكََنَ عَلِي اً بِِي النَّ   .18، ح 899 -896/ 1تأويل الْيات نسََباً وَ صِهْرا.   لََُ   ابنْتَِهِ وَ هُوَ ابْنُ عَمي

ا فجََعَلهَُ نسََباً وصَِهْرًا ابن عباس گفت سخن خدای عز و جل  ی خَلقََ مِنَ المَْاء بشًََْ ِ در باره پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و   وهَُوَ الََّّ
و عَل عليه السلَم نازل شده است، چرا كه پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم، عَل عليه السلَم را به ازدواج دختَش سلَم  سلم 

و هم سببی و دامادی با الل عليها درآورد، و از جایی كه او پسُ عموی پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم بود، هم خويشاوندی نسبی 
 .او داشت

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
قاَلَ تَفْسِيْهَُا عََلَ بَطْنِ القُْرْآنِ يَعْنِ عَلٌِِّ هُوَ  رَبيهِ ظَهِيْاً   وَ كَنَ الكَْفرُِ عََل   عَنْ قَوْلِ الِل  تَعَالََ عَنْ أبِ حِزة، قال: سَأ

اعَةِ وَ الرَّ   فِِ   رَبُّهُ  ي لََ يوُصَفالوَْلََيةَِ وَ الطَّ ِ  .1ح  79بصائر الدرجات/ .  بُّ هُوَ الْْاَلِقُ الََّّ

روايت مَ كند كه ايشان فرمودند: تفسيْش در بطن   وَکََنَ الكََْفرُِ عََلَ رَبيهِ ظَهِيًْا ابو حِزه، از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه 
 ..است، به معنای خالقِ فراتر از وصف مَ باشد الرَّب و بود، و آن كُمه قرآن است: عَل عليه السلَم در ولَيت و فرمانبِداری، رب ا

نسَْانُ   قاَلَ عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ قَدْ يسَُمیَّ  رَبيهِ ظَهِيْاً   وَ كَنَ الكَْفرُِ عََل   :علِ  بن إبراهيم   ءٍ  وَ كُُُّ مَالكِِ شَْ   اذْكُرْنِِ عِندَْ رَبيكَ   رَب اً كَقَوْلَِِ   الِْ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن ظَهِيْاً.  رَبيهِ ظَهِيْاً   وَ كَنَ الكَْفرُِ عََل   يسَُمیَّ رَبَّهُ فَقَوْلَُُ 

َ
 .111/ 2تفسيْ القمِّ فَقَالَ الكََْفِرُ الثَّانِي كََنَ عََلَ أ



 ۶0 - ۷1        الفرقان  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

241 

بر انسان نیز اطلَق مَ شود، مانند اين آيه   رب   ، كُمه گاهی در لغت رَبيهِ ظَهِيْاً   وَ كَنَ الكَْفِرُ عََل عَل بن ابراهيم گفته است : 
بدين ترتيب   وَکََنَ الكََْفِرُ عََلَ رَبيهِ ظَهِيًْا و مالک هر چیزی رب او به شمار مَ آيد، بنابراين آيه:  اذْكُرْنِی عِندَ رَبيکَ خداوند متعال : 

 .عليه السلَم ياور شيطان بود مَ باشد: كَفر دومَ است كه عليه اميْالمؤمنين

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
َّ قَبلَْ الْْيَِْْ وَ فِِ يوَْمِ   الْْيََْْ يوَْمَ   إِنَّ الَل خَلقََ   يَقُولُ عَنْ عَبدِْ الِل  بنِْ سِنَانٍ قاَلَ: سَمِعْتُ أ حَدِ وَ مَا كََنَ لَِخَْلقَُ الشَّْ

َ
الْأ

 
َ
ثنْيَْنِ خَلقََ الْأ حَدِ وَ الِْ

َ
رْبعَِاءِ وَ يوَْمَ الْْمَِيسِ وَ الْأ

َ
مَاوَاتِ يوَْمَ الْأ قوَْاتَهَا فِِ يوَْمِ الثَّلََثاَءِ وَ خَلقََ السَّ

َ
قوَْاتَهَا يوَْمَ الْْمُُعَةِ  رضَِيَن وَ خَلقََ أ

َ
خَلقََ أ

رضَْ وَ ما بيَنْهَُما فِِ سِتَّ وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ  
َ
ماواتِ وَ الْأ يَّامٍ خَلقََ السَّ

َ
 .119ح  141/ 3الكَفِ .  ةِ أ

فرمود: همانا خداوند خيْ را در روز يک شنبه آفريد عبدالل بن سنان روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم شنيدم كه مَ
ر روز سه شنبه و هرگز شر را قبل از خيْ خلق نکرد و در روز يکشنبه و دوشنبه زمين ها را به وجود آورد و خوراکی های آن را د

ها را در روز چهار شنبه و پنج شنبه خلق كرد، و خوراکی های آن را در روز جمعه به وجود آورد و اين منظور از اين آيه آفريد و آسمان
يَّامٍ  است: 

َ
رضَْ وَمَا بيَنَْهُمَا فِِ سِتَّهِ أ

َ
مَاوَاتِ وَالْأ  .خَلقََ السَّ

 ۶0 - ۷1الفرقان        

مَاءِ بُرُوجًا وَجَعَلَ فِيهَا سِرَاجًا وَقَمَرًا مُنِيًرا ﴿  وْ ۶0تَبَارَكَ الَّذِي جَعَلَ فِِ السَّ
َ
َ أ كَّْ نْ يَذَّ

َ
رَادَ أ

َ
هَارَ خِلْفَةً لِْنَْ أ يْلَ وَالنَّ ﴾ وَهُوَ الَّذِي جَعَلَ اللَّ

رَادَ شُكُورًا ﴿
َ
 ۶۲أ

َ
شُونَ عََل ذِينَ يََْ نِ الَّ حَْْ اهِلُونَ قَالُوا سَلََمًا ﴿﴾ وَعِبَادُ الرَّ دًا ۶۳ الَِْرْضِ هَوْنًا وَإِذَا خَاطَبَهُمُ الْجَ ْ سُجَّ ِ

ذِينَ يَبِيتُونَ لرَِبِهِّ ﴾ وَالَّ
ا كََنَ غَرَامًا ﴿۶۴وَقِيَامًا ﴿ َ إِنَّ عَذَابَهَ ا عَذَابَ جَهَنمَّ ا اصْرِفْ عَنَّ َ ذِينَ يَقُولُونَ رَبنَّ ا سَاءَتْ ۶۵﴾ وَالَّ َ ا وَمُقَامًا ﴿﴾ إِنهَّ ذِينَ إِذَا ۶۶مُسْتَقَرًّ ﴾ وَالَّ

وا وَكََنَ بَيَِّْ ذَلِكَ قَوَامًا ﴿ نْفَقُوا لََْ يُسْرِفُوا وَلََْ يَقْتَُُ
َ
مَ الُل إِلَّّ بِالْحَقِّ ۶۷أ تِي حَرَّ فْسَ الَّ ا آخَرَ وَلَّ يَقْتُلُونَ النَّ ذِينَ لَّ يَدْعُونَ مَعَ الِل  إِلًََ ﴾ وَالَّ

ثَامًا ﴿وَلَّ يَ 
َ
انًا ﴿۶۸زْنُُنَ وَمَنْ يَفْعَلْ ذَلِكَ يَلْقَ أ لُدْ فِيهِ مََُ مَ الْقِيَامَةِ وَيَخْ اعَفْ لَهُ الْعَذَابُ يََْ ﴾ إِلَّّ مَنْ تَابَ وَآمَنَ وَعَمِلَ عَمَلًَ صَالِحًا ۶1﴾ يََُ

ْ حَسَنَاتٍ وَكََنَ الُل غَفُورًا ئَاتِِهِ لُ الُل سَيِّ دِّ ولَئِكَ يَُُ
ُ
 ﴾۷1رَحِيًما ﴿ فَأ

و اوست کسى که براى هر کس که بخواهد عبَت گيرد يا  (۶0]فرخندَ و[ بزرگوار است آن کسى که در آسْان برجهايى نهاد و در آن چراغ و ماهى نُربخش قرار داد )
وى زميِّ به نرمى گام برمى دارند و چون نادانان ايشان را اند که ر  و بندگان خداى رحْان کسانَّ (۶۲بخواهد سپاسگزارى نمايد شب و روز را جانشيِّ يكديگر گردانيد )

گويند پروردگارا عذاب جهنم را   اند که مى  و کسانَّ (۶۴آورند ) و آنانند که در حال سجدَ يا ايستاده شب را به روز مى  (۶۳دهند )  طرف خطاب قرار دهند به ملَيَت پاسخ مى
  اند که چون انفاق کنند نه ولخرجى مى کنند و نه تنگ مى  و کسانَّ (۶۶و در حقيقت آن بد قرارگاه و جايگاهى است ) (۶۵از ما بازگردان که عذابش سخت و دايَى است )
حق خوانند و کسى را که خدا ]خونش را[ حرام كْده است جز به   اند که با خدا معبودى ديگر نمى  و کسانَّ (۶۷گزيَند )  گيرند و ميان اين دو ]روش[ حد وسط را برمى

 (۶1ماند )  شود و پيوسته در آن خوار مى براى او در روز قيامت عذاب دو چندان مى  (۶۸خواهد كْد )  کشند و زنا نمى کنند و هر کس اينها را انجام دهد سزايش را ريافت نمى 
 (۷1کند و خدا همواره آمرزندَ مهربان است ) مگر کسى که توبه کند و ايَان آورد و كَر شايسته کند پس خداوند بديَايشان را به نيكيها تبديل مى 
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بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
هْرَيْنِ وَ الثَّلََثةََ    صَلََةُ اللَّيلِْ   قَالَ لََُ رجَُلٌ جُعِلتُْ فِدَاكَ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  رُبَّمَا فاَتتَنِْ ..قَالَ: عَنْ أ هْرَ وَ الشَّ الشَّ

 يََُوزُ ذَ 
َ
قضِْيهَا باِلنَّهَارِ أ

َ
ةُ عَيْنٍ لكََ ثلَََثاً  إِنَّ الَل يَقُولُ  فَأ ةُ عَيْنٍ لكََ وَ الِل  قرَُّ ِي جَعَلَ اللَّيلَْ وَ النَّهارَ خِلفَْةً لكَِ  قَالَ قرَُّ الْْيةََ فَهُوَ   وَ هُوَ الََّّ

دٍ المَْكْنُون قضََاءُ صَلََةِ النَّهَارِ باِللَّيلِْ  وَ قَضَاءُ صَلََةِ اللَّيلِْ باِلنَّهَارِ  وَ هُوَ   .116/ 2تفسيْ القمِّ .  مِنْ سَِي آلِ مُُمََّ

جانم  شخصى نزدشان آمد و گفت: ای فرزند رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم  …:امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند
شب يک يا دو يا سه ماه من قضا شود، آيا مَ توانم آن را در روز انْام دهم؟ ايشان فرمودند: به خدا  فدايت شود، چه بسا كه نماز

ی جَعَلَ اللَّيلَْ وَالنَّهَارَ خِلفَْهً  قسم اين موجب روشنی چشمانت خواهد شد و اين را سه بار تکرار كرد و سپس آيه  ِ را خواند   وهَُوَ الََّّ
، ادای نماز روز در شب و نماز شب در روز مَ باشد و اين از اسَار پنهان آل مُمد صلوات الل عليهم و فرمود كه منظور از اين آيه

 .اجمعين مَ باشد

ادِقُ  ِي جَعَلَ اللَّيلَْ وَ النَّ فاَقضِْهِ باِلنَّهَارِ قَالَ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ    باِللَّيْلِ   كَُُّمَا فَاتكََ قاَلَ الصَّ وْ وَ هُوَ الََّّ
َ
رَ أ كَّ نْ يذََّ

َ
رادَ أ

َ
هارَ خِلفَْةً لمَِنْ أ

رادَ شُكُوراً 
َ
نْ يَقْضَِِ الرَّجُلُ مَا فَاتهَُ باِللَّيلِْ باِلنَّهَارِ وَ مَا فَاتهَُ باِلنَّهَارِ باِللَّيلِْ.  أ

َ
 .1423، ح 811/ 1من لَ يَضره الفقيه يَعْنِ أ

رَادَ شُكُورًاوَ  امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد اين آيه 
َ
وْ أ

َ
رَ أ كَّ ن يذََّ

َ
رَادَ أ

َ
يمَنْ أ ی جَعَلَ اللَّيلَْ وَالنَّهَارَ خِلفَْهً ل ِ فرمودند:   هُوَ الََّّ

 .منظور از آن، قضای نماز شب در روز و نماز روز در شب است

رضِْ هَوْناً قاَلَ: عَنِ الَْْاقِرِ  
َ
ينَ يَمْشُونَ عََلَ الْأ ِ وصِْيَ  الََّّ

َ
 .93ح  429/ 1الكَفِ عَدُويهِمْ.    اءُ مَخاَفَةً مِنْ : هُمُ الْأ

رضِْ هَوْناً امام باقر عليه السلَم در مورد آيه 
َ
ينَ يَمْشُونَ عََلَ الْأ ِ فرموده: همانا اوصيا كسانی هستند كه از ترس   وعَِباَدُ الرَّحَِْنِ الََّّ

 .دشمنشان به آرامَ گام بر مَ دارند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
رضِْ هَوْناً وَ إذِا خاطَبهَُمُ الْْاهِلوُنَ قالوُا سَلَماً   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
ينَ يَمْشُونَ عََلَ الْأ ِ   قاَلَ هَذِهِ  وَ عِبادُ الرَّحِْنِ الََّّ

نْ تَبلْغُُوا   الْْياَتُ 
َ
وصِْياَءِ إِلََ أ

َ
ا وَ مُقاماللَِْ  .19ح  831/ 1تأويل الْيات . حَسُنتَْ مُسْتقََرًّ

رضِْ هَوْناً وَإِذَا خَاطَبَهُمُ الْْاَهِلوُنَ قَالوُا سَلََمًا در مورد آيه   امام باقر عليه السلَم
َ
ينَ يَمْشُونَ عََلَ الْأ ِ فرموده: اين   وعَِبَادُ الرَّحَِْنِ الََّّ

ا وَمُقَامًا نشانه های اوصيا است و تا اين كه به   .برسند  حَسُنَتْ مُسْتَقَرًّ

 
َ
بُونَ مِنْ عِباَدِهِ المُْتَّصِلوُنَ بوِحَْدَانيَِّتِهِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ   حَقِيقَةِ الََّوَاضُعِ   :.... وَ لََ يَعْرفُِ مَا فِِ مَعْنَی بِِ عَبدِْ الِل عَنْ أ وَ   إِلََّ المُْقَرَّ

ينَ يَمْشُونَ  ِ رضِْ هَوْناً وَ إذِا خ  عِبادُ الرَّحِْنِ الََّّ
َ
 .94 -98مصباح الشْيعة/ . اطَبهَُمُ الْْاهِلوُنَ قالوُا سَلَماعََلَ الْأ

 ومعنای حقيق تواضع را كسی جز بندگان مقر ب كه به وحدانيتش پی برده اند ، نداندامام صادق عليه السلَم فرمودند:.......
ينَ يَمْشُونَ  .خدای عز  وجل  فرمای ِ رضِْ   وَ عِبادُ الرَّحِْنِ الََّّ

َ
 ...هَوْناً وَ إِذا خاطَبَهُمُ الْْاهِلُونَ قالوُا سَلَماعََلَ الْأ

بِيهِ 
َ
دٍ عَنْ أ عْيُنٍ عَيْنٌ بکََتْ مِنْ خَشْيَةِ الِل    باَكِيَةٌ يوَْمَ   عَيْنٍ   كُُُ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

َ
القِْياَمَةِ إِلََّ ثلَََثَ أ

تْ عَنْ مََُ   .46، ح 73/ 1الْصال .  ارِمِ الِل  وَ عَيْنٌ باَتتَْ سَاهِرَةً فِِ سَبِيلِ اللَّ وَ عَيْنٌ غُضَّ
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یی: كه از بيم خدا گريسته و  یی در روز رستخیز گريانست مگر سه ديده ديده هر ديده : صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودندپيامبِ 
 . نَفته یی كه در پيكَر حق یی كه از نامُرم پوشيده و ديده ديده

باَ الْحسََنِ   عَنْ سُليَمَْانَ بنِْ جَعْفَرٍ قاَلَ:
َ
لتُْ أ

َ
رضِْ هَوْناً  وَ إذِا خاطَبهَُمُ   عَنْ قَوْلِ الِل  تَعَالََ سَأ

َ
ينَ يَمْشُونَ عََلَ الْأ ِ وَ عِبادُ الرَّحِْنِ الََّّ

ينَ يبَِيتُونَ لرَِبيهِمْ سُجَّ  ِ ةُ  داً وَ قِياماً الْْاهِلوُنَ قالوُا سَلَماً  وَ الََّّ ئمَِّ
َ
 .116/ 2تفسيْ القمِّ .  مَشْيِهِم  فِِ   يَتَّقُونَ قاَلَ هُمُ الْأ

رضِْ هَوْناً وَ 
َ
ينَ يَمْشُونَ عََلَ الْأ ِ إذَِا خَاطَبَهُمُ سليمان بن جعفر، از امام عَل عليه السلَم در مورد آيه های:  وعَِبَادُ الرَّحَِْنِ الََّّ

دًا وَقِياَمًا  روايت مَ كند كه ايشان ائمه صلوات الل عليهم اجمعين هستند كه در راه   سَلََمًاالْْاَهِلوُنَ قاَلوُا  ينَ يبَِيتُونَ لرَِبيهِمْ سُجَّ ِ وَالََّّ
 .رفتنشان بر روی زمين نیز تقوا پيشه مَ كنند

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ عَبدِْ اللِ قاَلَ أ

َ
ييئَتيَْنِ   يْنَ باِلْحسََنَةِ بَ   ياَ بُنََّ عَليَكَْ لِأ بتَِ قاَلَ مِثلُْ قَوْلِ الِل   السَّ

َ
وَ لَ   تَمْحُوهُمَا قاَلَ وَ كَيفَْ ذَلكَِ ياَ أ

وَ لَ تََعَْلْ يدََكَ   مِثلُْ قَوْلَِِ  حَسَنَةً وَ  وَ ابْتغَِ بَيْنَ ذلكَِ سَبِيلًَ لََ تََهَْرْ بصَِلََتكَِ سَييئَةً وَ لََ تَُُافتِْ بِهَا سَييئَةً  تََهَْرْ بصَِلَتكَِ وَ لَ تُُافتِْ بهِا
فُوا وَ لمَْ يَقْتَُُوا  وَ مِثلُْ قَوْلَِِ  عُنقُِكَ وَ لَ تبَسُْطْها كَُُّ البْسَْطِ   مَغْلوُلةًَ إلَِ نْفَقُوا لمَْ يسُُِْ

َ
ينَ إذِا أ ِ قْتََُوا سَييئَةً وَ كَنَ بَيْنَ  وَ الََّّ

َ
فُوا سَييئَةً وَ أ سََْ

َ
فَأ

 .197، ح 817/ 2تفسيْ العياش  اماً حَسَنَةً فَعَليَكَْ باِلْحسََنَة.ذلكَِ قَو

اى  كه حد  ميانه دو سي ئه   : پسُم! حسنهفرمودند امام باقر عليه السلَم در ضمن سخنانی به فرزندش امام صادق عليه السلَم
 مانند فرموده خداوند:اين چگونه است اى پدر؟ فرمود:دارد. امام صادق عليه السلَم پرسيد:  بر مَ  است انْام ده، آن دو را از ميان

 .. بسان اين آيهاست تََهَْرْ بصَِلَتكَِ وَ لَ تُُافِتْ بصدای بلند نماز سيئه و وبيصدا نیز سيئه است. وَ ابْتَغِ بَيْنَ ذلكَِ سَبِيلًَ حسنه وَ لَ
فُوا وَ لمَْ يَقْتَُُوا كسانی كه در انفاق   عُنُقِكَ وَ لَ تبَسُْطْها  لَ تََعَْلْ يدََكَ مَغْلوُلةًَ إلَِوَ  نْفَقُوا لمَْ يسُُِْ

َ
ينَ إِذا أ ِ كَُُّ البْسَْطِ: بسان اين آيه وَ الََّّ

دهند، كه اگر اسَاف كنند سي ئه است، و اگر تنگ نظر باشند نیز سي ئه است، و حالت  كنند و نه تنگ نظرى نشان مَ نه اسَاف مَ
 اد كه از ميان آن دو كَر بد، اين كَر نيك را برگزينی.ميانه حسنه است، پس بر تو ب

صْحَابهِِ قاَلَ: سَمِعْتُ العَْيَّاشَِّ وَ هُوَ يَقُولُ 
َ
دِ بنِْ عَمْرِو بنِْ سَعِيدٍ عَنْ بَعْضِ أ ذَنتُْ الريضَا  عَنْ مُُمََّ

ْ
فَقَالَ   العِْيَالِ   النَّفَقَةِ عََلَ   فِِ اسْتَأ

 مَا تَعْرِ   بَيْنَ المَْكْرُوهَيْنِ 
َ
عْرفُِ المَْكْرُوهَيْنِ قَالَ فَقَالَ بلَََ يرَحَُِْكَ الُل أ

َ
نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ كَرِهَ قاَلَ فَقُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ لََ وَ الِل  مَا أ

َ
فُ أ

قْتاَرَ فَقَالَ  افَ وَ كَرهَِ الِْ سََْ فُوا وَ   الِْ نْفَقُوا لمَْ يسُُِْ
َ
ينَ إذِا أ ِ  .94، ح 11 -14/ 1الْصال .  لمَْ يَقْتَُُوا وَ كَنَ بَيْنَ ذلكَِ قَواما وَ الََّّ

دستوری خواستم  عليه السلَمگفته: از امام عَل بن موسی الرضا شنيدم عياشی عمرو بن سعيد از بعضی از يارانش گفته از 
: آمرزش فرمودكه دو مكروه كدام است؟.  تو شوم به خدا ندانم فدای: ميان دو مكروه، گفتم: فرمودبرای هزينه كردن بر عيال 

فُوا وَ  خدا بر تو باد، آيا ندانی كه خدای بزرگ اسَاف و امساک را ناخوش دارد، چنان كه در قرآن گفته:  نْفَقُوا لمَْ يسُُِْ
َ
ينَ إِذا أ ِ وَ الََّّ

 . لمَْ يَقْتَُُوا وَ كَنَ بَيْنَ ذلكَِ قَواما

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
رْ عَنْ أ

َ
 لمَْ آمُرْكَ قَالَ: أ

َ
لبَِ وَ رجَُلٌ  بَعَةٌ لََ تسُْتجََابُ لهَُمْ دَعْوَةٌ رجَُلٌ جَالسٌِ فِِ بيَتِْهِ يَقُولُ اللهُمَّ ارْزُقنِْ فَيقَُالُ لََُ أ باِلطَّ

مْرَهَا إِلََْكَ وَ رجَُلٌ كََنَ 
َ
جْعَلْ أ

َ
 لمَْ أ

َ
ةٌ فَدَعَا عَليَهَْا فَيُقَالُ لََُ أ

َ
 لمَْ آمُرْكَ بِالَقتِْصَادِ كََنتَْ لََُ امْرَأ

َ
فسَْدَهُ فَيقَُولُ اللهُمَّ ارْزُقنِْ فَيقَُالُ لََُ أ

َ
لََُ مَالٌ فَأ
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 لمَْ آمُرْكَ باِلْصِْلََحِ ثُمَّ قاَلَ 
َ
فُوا وَ لمَْ يَقْتَُُوا وَ كَنَ بَيْنَ ذلكَِ قَواماً   أ نْفَقُوا لمَْ يسُُِْ

َ
ينَ إذِا أ ِ دَانهَُ بغَِيِْْ بيَينَةٍ فَيقَُالُ لََُ  وَ رجَُلٌ كََنَ لََُ وَ الََّّ

َ
مَالٌ فَأ

هَادَة.   لمَْ آمُرْكَ باِلشَّ
َ
 .2، ح 111/ 2الكَفِ أ

فرمود: چهار كس هستند كه دعايشان باجابت نرسد: مردی كه در خانه خود نشسته و مَ گويد:  عليه السلَمحضرت صادق 
خدايا بمن روزی بده ، پس بوی گفته شود: آيا بتو دستور ندادم كه بِستجوی روزی برو؟  مردی كه زنی دارد و بر او نفرين كند كه 

مالَ دارد و ان را از بين برده و فاسد كرده و مَ گويد: خدايا بمن روزی  باو گفته شود: آيا كَر او را بتو واگذار نکردم ؟  مردی كه
نْفَقُوا لمَْ بده ، پس بوی گفته شود: آيا بتو دستور ميانه روی ندادم ؟ آيا بتو دستور اصلَح مالت را ندادم ؟ سپس فرمود: 

َ
ينَ إِذا أ ِ وَ الََّّ

فُوا وَ لمَْ يَقْتَُُوا وَ كَنَ بَيْنَ ذلكَِ   .مردی كه مالَ را بدون شاهد و گواه بديگری وام دهد قَواماً يسُُِْ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
بوُ عَبدِْ اللِ عَنْ عَامِرِ بنِْ جُذَاعَةَ قَالَ: جَاءَ رجَُلٌ إلََِ أ

َ
ةٍ فَقَالَ لََُ أ باَ عَبدِْ الِل  قرَْضٌ إلََِ مَيسََُْ

َ
إِلََ غَلَّةٍ فَقَالَ لََُ ياَ أ

بوُ عَبدِْ اللِ   لرَّجُلُ لََ وَ الِل  قَالَ فإَِلََ تَِاَرَةٍ تؤُبَُ فَقَالَ ا  تدُْركَُ 
َ
نْ قَالَ لََ وَ الِل  قاَلَ فإَِلََ عُقْدَةٍ تُباَعُ فَقَالَ لََ وَ الِل  فَقَالَ أ نتَْ مِمَّ

َ
فَأ

دْ 
َ
اً ثُمَّ دَعَا بکِِيسٍ فِيهِ دَرَاهِمُ فَأ مْوَالِناَ حَق 

َ
وَ لََ تَقْتَُْ وَ   خَلَ يدََهُ فِيهِ فَنَاوَلََُ مِنهُْ قَبضَْةً ثُمَّ قَالَ لََُ اتَّقِ الَل وَ لََ تسُُْفِْ جَعَلَ الُل لََُ فِِ أ

افِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ   بَيْنَ ذلكَِ قَواماً   لکَِنْ  سََْ رْ تَبذِْيراً   إنَِّ الََّبذِْيرَ مِنَ الِْ  .14، ح 121/ 8الكَفِ . وَ لَ تُبذَي

آمد و گفت: وامَ به من ده تا دستم باز شود. به او فرمود: يعنی: تا عليه السلَم  مردى نزد امام صادق : گويد مَمر بن جذاعه عا
نه به خدا. فرمود: تا سود تَارتی باز گردد؟ گفت: نه به خدا. فرمود: تا ملکی فروخته شود؟ گفت: نه به  اى  برسد؟ آن مرد گفت: غل ه

اى كه در آن  آنگاه كيسه فرمود: تو از آن كسانی كه خدا برايت حق  در اموال ما قرار داده است.عليه السلَم دق خدا. پس امام صا
پول بود خواست و دست در آن داخل كرد و مشتَّ پول به آن مرد داد، و به او گفت: از خدا بتَس و در خرج كردن آن افراط يا 

رْ تَبذِْيراً به هيچ روى تبذير نکنيد! از اسَاف است و خداى بزرگ فرموده است:تبذير  مکن، بَيْنَ ذلكَِ قَواماً.تفريط   وَ لَ تُبذَي

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
سْماءَ كَُُّها  قاَلَ  إِنَّ رسَُولَ اللَِّ  قَالَ:عَنْ أ

َ
سْمَاءَهُمْ كَُُّهَا كَمَا عَلَّمَ آدَمَ الْأ

َ
يِن وَ عَلَّمَنِ أ تِِ فِِ الطي مَّ

ُ
إِنَّ الَل مَثَّلَ لِِ أ

اياَتِ فَاسْتَغْفَرْتُ لِعَلٍِِّ وَ شِيعَتِهِ إنَِ  صْحَابُ الرَّ
َ
ياَ رسَُولَ الِل  وَ مَا هَِِ قاَلَ المَْغْفِرَةُ مِنهُْمْ لمَِنْ  شِيعَةِ عَلٍِِّ خَصْلةًَ قِيلَ   فِِ   وعََدَنِي   رَبِّي   فَمَرَّ بِِ أ

ييئَاتُ حَسَنَاتٍ..  لُ السَّ      38/ 1بصائر الدرجات آمَنَ وَ اتَّقَ لََ يُغَادِرُ مِنهُْمْ صَغِيَْةً وَ لََ كَبِيَْةً وَ لهَُمْ تُبدََّ

 عليه وآلَ فرمود: خدا امت مرا در عالم طينت برايم مُسم كرد، و امام صادق عليه السلَم فرمود: همانا رسولْدا صلَ الل  
همه نامها را به آدم آموخت . آنگاه پرچمداران  بر من گذشتند. من برای عَل و شيعيانش  كه چناننامهای ايشان را بمن آموخت . 

: يا رسول الل ، آن مطلب چيست ؟ آمرزش خواستم ، و پروردگارم يک مطلب را درباره شيعيان عَل بمن وعده داد، عرض شد
 ل گناه بِسنه و ثواب.فرمود: آمرزش برای ايمان آورندگانشان ، و در گذشت از گناهان ، برای كوچک و بزرگشان ، و اينكه تبدي

ذَنبْاً ذَنبْاً ثُمَّ يسَْتَغْفِرُ   ذُنوُبهِِ   عََلَ   دِهِ المُْؤْمِنِ فَيقَِفُهُ إذَِا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ تَََلََّ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لِعَبْ قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَنِ الريضَا
نْ يقَِ 

َ
باً وَ لََ نبَِي اً مُرسَْلًَ وَ يسَْتَُُ عَلَيهِْ مَا يکَْرَهُ أ حَدٌ ثُمَّ يَقُولُ لسَِييئَاتهِِ لََُ لََ يُطْلِعُ الُل عََلَ ذَلكَِ مَلكًََ مُقَرَّ

َ
عيون كُونوُا حَسَنَاتٍ. فَ عَليَهِْ أ

 .19ح  82/ 23 أخبار الرضا



 ۶0 - ۷1        الفرقان  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

241 

: هنگامَ كه روز قيامت بر پا شود، خداوند براى امام رضا عليه السلَم از قول رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:
يابد،  آمرزد و كسی بر آنها آگاه نمی گرداند؛ و سپس تمامَ گناهانش را مَ كند و او را بر تك تك گناهانش آگاه مَ بنده مؤمن تَلَ  مَ

شود: به  ه مَهايش گفت پوشاند گناهانش را كه دوست ندارد بر آنها واقف گردد؛ و به لغزش نه ملَيکه مقر ب و نه پيامبِ. مَ
 .حسنات تبديل گرديد

دِ بنِْ مُسْلِمٍ  دَ بْنَ   عَنْ مُُمََّ باَ جَعْفَرٍ مُُمََّ
َ
لتُْ أ

َ
، قَالَ: سَأ لََمُ  عَنْ قَوْلِ الِل   عَزَّ وَ جَلَّ :  الثَّقَفِِي لُ الُل عَلٍِِّ  عَليَهِْمَا السَّ وْلئِكَ يُبدَي

ُ
فَأ

سَابِ، فَيَكُونُ الُل  القِْياَمَةِ حَتََّّ يُقَامَ بمَِوْقِفِ الحِْ   يوَْمَ   المُْذْنبِِ   : يؤُْتَی باِلمُْؤْمِنِ . فَقَالَ  سَييئاتهِِمْ حَسَناتٍ وَ كَنَ الُل غَفُوراً رحَِيماً 
فُهُ ذُنوُبَهُ حَتََّّ  حَداً مِنَ النَّاسِ، فَيُعَري

َ
ي يَتَوَلیَّ حِسَابهَُ، لََ يُطْلِعُ عََلَ حِسَابهِِ أ ِ قرََّ بسَِييئاَتهِِ قَالَ الُل  عَزَّ وَ جَلَّ  لمَِلََئکَِتِهِ: تَعَالََ  هُوَ الََّّ

َ
 إذَِا أ

ظْ 
َ
لوُهَا حَسَنَاتٍ وَ أ مُرُ الُل بهِِ إِ بدَي

ْ
وِيلُ الْْيةَِ، وَ هِرُوهَا للِنَّاسِ.فَيقَُولُ النَّاسُ حِينئَِذٍ: مَا كََنَ لهَِذَا العَْبدِْ سَييئَةٌ وَاحِدَةٌ، ثُمَّ يأَ

ْ
لََ الْْنََّةِ، فَهَذَا تأَ

ةً..   .91 -92/ 1أمالِ الشيخ هَِِ فِِ المُْذْنبِِيَن مِنْ شِيعَتِناَ خَاصَّ

لُ اللَُّ سَييئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ وَکََنَ اللَُّ  مُمد بن مسلم ثقفی روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه  وْلَئِکَ يُبدَي
ُ
فَأ

، سپس حساب مَ گمارند گاه جایپرسيدم و آن حضرت فرمودند: در روز قيامت، مؤمن گناهكَر را مَ آورند و در   غَفُورًا رَّحِيمًا
از آن مطلع نمی گرداند، و گناهان او را به او مَ نماياند، تا   او مَ پردازد و هيچ كس را خداوند تبارک و تعالَ به حساب و كتاب

كَتب مَ گويد: آن را تبديل به نيکی  گان فرشتهاين كه به بدی های خود اعتَاف مَ كند، و در اين لحظه خداوند تبارک و تعالَ به 
مردم بنمايانيد. و مردم در اين هنگام مَ گويند: اين بنده حتَّ يک گناه هم نداشت! سپس خداوند دستور مَ دهد كه او  كنيد، و به

 .را وارد بهشت كنند. و اين تاويل اين آيه است و به ويژه در مورد افراد گناهكَر از شيعيان ما مَ باشد

صْحَابِنَا 
َ
بِِ عُمَيٍْْ عَنْ بَعْضِ أ

َ
هْلِ عَنِ ابنِْ أ

َ
يعَ أ عْطَی خَصْلةًَ مِنهَْا جَمِ

َ
عْطَی الََّائبِِيَن ثلَََثَ خِصَالٍ لوَْ أ

َ
 رَفَعَهُ قاَلَ: إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

 .... رضِْ لَنجََوْا بهَِا قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ
َ
مَاوَاتِ وَ الْأ ينَ لَ يدَْعُونَ مَعَ الِل  إِلهاً آخَرَ وَ لَ يَ السَّ ِ مَ   الَّتِِ   النَّفْسَ   قْتلُوُنَ وَ الََّّ الُل إلََِّ باِلْحقَي وَ لَ   حَرَّ

ثاماً يضُاعَفْ لََُ العَْذابُ يوَْمَ القِْيامَةِ وَ يََلُِْْ فِيهِ مُهاناً إلََِّ مَ 
َ
وْلئكَِ يزَْنوُنَ وَ مَنْ يَفْعَلْ ذلكَِ يلَقَْ أ

ُ
نْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ عَمَلًَ صالِحاً فَأ

 .1، ح 488 -482/ 2الكَفِ  وَ كَنَ الُل غَفُوراً رحَِيما.  لُ الُل سَييئاتهِِمْ حَسَناتٍ يُبدَي 

ابن ابی عميْ، از يکی از ياران ما، حديث را با سند اسناد مَ دهد و مَ گويد: همانا خداوند عز و جل سه ويژگی را به توبه 
اين آيه خداوند  .…آسمان و زمين مَ داد، با آن خصلت نْات مَ يافتند؛  كنندگان بخشيده، كه اگر يکی از آن را به تمامَ اهالَ

مَ اللَُّ إِلََّ باِلْحقَي وَ  كه مَ فرمايد:  ينَ لََ يدَْعُونَ مَعَ اللَِّ إِلهًَا آخَرَ وَلََ يَقْتُلوُنَ النَّفْسَ الَّتَِّ حَرَّ ِ ثاَمً وَالََّّ
َ
   الََ يزَْنوُنَ وَمَن يَفْعَلْ ذَلِکَ يلَقَْ أ

لُ اللَُّ سَييئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ وَکََنَ اللَُّ    يضَُاعَفْ لََُ العَْذَابُ يوَْمَ القِْياَمَهِ وَيََْلُِْ فِيهِ مُهَاناً وْلَئِکَ يُبَدي
ُ
إِلََّ مَن تاَبَ وَآمَنَ وعََمِلَ عَمَلًَ صَالِحاً فَأ

 .غَفُورًا رَّحِيمًا

ي قاَلَ: بِِ جَعْفَرٍ الَْْاقِرِ   عَنْ إِسْحَاقَ القُْمِّي
َ
رىَدَخَلتُْ عََلَ أ

َ
ي يَقُولُ بقَِوْلِ وَ يدَِينُ   المُْؤْمِنَ   فَقُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فدَِاك.. قدَْ أ ِ دَ الََّّ المُْوحَي

صِيبُهُ مُعَبيسَ الوْجَْهِ كََلِحَ اللَّوْنِ ثقَِيلًَ بوَِلََيتَِکُمْ وَ ليَسَْ بيَنِْ وَ بيَنَْهُ خِلََفٌ يشََْْبُ المُْسْكِرَ وَ يزَْنِِ وَ يلَوُطُ وَ آتِيهِ 
ُ
فِِ حَاجَةٍ وَاحِدَةٍ فَأ
رىَ النَّاصِبَ المُْخَالِفَ لمَِا آتِِ عَليَهِْ وَ يَعْرِفُنِ بذَِلكَِ فآَتِيهِ فِِ حَ 

َ
صِيبُهُ طَلِقَ الوْجَْهِ حَسَنَ البِْشِْْ فِِ حَاجَتِِ بطَِيئاً فِيهَا وَ قَدْ أ

ُ
 اجَةٍ فَأ

دَقَةِ يؤُدَيي  وْمِ كَثِيَْ الصَّ لََةِ كَثِيَْ الصَّ مَانةََ قاَلَ ياَ إِسْحَاقُ مُتسََُيعاً فِِ حَاجَتِِ فَرحِاً بهَِا يَُِبُّ قَضَاءَهَا كَثِيَْ الصَّ
َ
كََةَ وَ يسُْتَودَْعُ فَيُؤدَيي الْأ الزَّ
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وتيِتُمْ قُلتُْ لََ وَ اللِ 
ُ
يْنَ أ

َ
ا كََنَ مُتَفَريداً باِلوْحَْدَ ليَسَْ تدَْرُونَ مِنْ أ نِِ فَقَالَ ياَ إسِْحَاقُ إِنَّ الَل تَعَالََ لمََّ نْ تُُْبَِِ

َ
   جُعِلتُْ فِدَاكَ إِلََّ أ

َ
انِيَّةِ ابْتدََأ

شْياَءَ لََ مِنْ شَْ 
َ
يَّامٍ بِ  الْأ

َ
رضٍْ طَييبَةٍ طَاهِرَةٍ سَبعَْةَ أ

َ
جْرَى المَْاءَ العَْذْبَ عََلَ أ

َ
ليَاَلَِهَا ثُمَّ نضََبَ المَْاءَ عَنهَْا فَقَبَضَ قَبضَْةً مِنْ صَفْوَةِ ذَلكَِ ءٍ فَأ

يِن وَ هَِِ طِينَةُ شِيعَتِنَا ثُمَّ  سْفَلِ ذَلكَِ الطي
َ
هْلِ الَْْيتِْ ثُمَّ قَبَضَ قَبضَْةً مِنْ أ

َ
يِن وَ هَِِ طِينَةُ أ نَّ طِينَةَ شِيعَ الطي

َ
تِناَ ترُِكَتْ  اصْطَفَاناَ لِنَفْسِهِ فَلوَْ أ

قَ وَ لََ لََطَ وَ لََ شَرِبَ المُْسْكِرَ وَ لََ اكْتسََبَ شَ  حَدٌ مِنهُْمْ وَ لََ سَََ
َ
جْرَى كَمَا ترُِكَتْ طِينتَُناَ لمََا زَنَی أ

َ
ا ذَكَرْتَ وَ لکَِنَّ الَل تَعَالََ أ يئْاً مِمَّ

يَّ 
َ
رضٍْ مَلعُْونةٍَ سَبعَْةَ أ

َ
وَ هَِِ طِينَةُ   مِنْ حََِإٍ مَسْنُونٍ امٍ وَ لََاَلََِهَا ثُمَّ نضََبَ المَْاءَ عَنهَْا ثُمَّ قَبَضَ قَبضَْةً وَ هَِِ طِينَةٌ مَلعُْونةٌَ المَْاءَ المَْالِحَ عََلَ أ

خَذَهَا لمَْ ترََوْ 
َ
نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ ترََكَ طِينتََهُمْ كَمَا أ

َ
عْدَائنِاَ فَلوَْ أ

َ
هَادَتَيْنِ وَ لمَْ يصَُومُوا خَباَلٍ وَ هَِِ طِينَةُ أ وا باِلشَّ هُمْ فِِ خَلقِْ الْْدَمِيييَن وَ لمَْ يقُِرُّ

حَداً مِنْهُمْ بُِِسْنِ خُلقٍُ وَ لکَِنَّ ا
َ
وا الَْْيتَْ وَ لمَْ ترََوْا أ وا وَ لمَْ يََُجُّ ينتََ وَ لمَْ يصَُلُّوا وَ لمَْ يزَُكُّ وَ   يْنِ طِينتَکَُمْ لَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ جَمَعَ الطي

خِيكَ المُْؤْمِنِ مِ 
َ
يتَْ مِنْ أ

َ
دِيمِ وَ مَزجََهَا باِلمَْاءَينِْ فَمَا رَأ

َ
وْ شَْ طِينتََهُمْ فخََلطََهَا وَ عَرَكَهَا عَرْكَ الْأ

َ
وْ زِناً أ

َ
ا ذَكَرْتَ مِنْ شُرْبِ  نْ شَري لَفْظٍ أ ءٍ مِمَّ

وْ غَيْْهِِ فَليَسَْ مِنْ جَوهَْ 
َ
ييئاَتِ الَّتِِ ذَكَرْتَ وَ مَا رَ مُسْكِرٍ أ حَ هَذِهِ السَّ مَا هُوَ بمَِسْحَةِ النَّاصِبِ اجْتَََ يتَْ مِنَ النَّاصِبِ رِيَّتِهِ وَ لََ مِنْ إِيمَانهِِ إنَِّ

َ
أ

وْ مَعْرُوفٍ 
َ
وْ صَدَقَةٍ أ

َ
وْ حَجي بَيتٍْ أ

َ
وْ صَلََةٍ أ

َ
وْ صَوْمٍ أ

َ
فَاعِيلُ مِنْ مَسْحَةِ  مِنْ حُسْنِ وجَْهٍ وَ حُسْنِ خُلقٍُ أ

َ
مَا تلِكَْ الْأ فَليَسَْ مِنْ جَوهَْرِيَّتِهِ إنَِّ

يمَانِ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ فَإِذَا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ فَ  يمَانِ اكْتسََبَهَا وَ هُوَ اكْتِسَابُ مَسْحَةِ الِْ  يََمَْعُ الُل الْْيََْْ الِْ
َ
َّ  مَهْ قَالَ لِِ ياَ إِسْحَاقُ أ وَ الشَّْ

هَا إِلََ شِي يمَانِ مِنهُْمْ فرََدَّ عَتِناَ وَ نزََعَ مَسْحَةَ النَّاصِبِ بِِمَِيعِ مَا اكْتسََبُوا مِنَ فِِ مَوضِْعٍ وَاحِدٍ إذَِا كََنَ يوَْمُ القِْيَامَةِ نزََعَ الُل تَعَالََ مَسْحَةَ الِْ
عْدَائنِاَ وَ عَا 

َ
هَا إِلََ أ ييئاَتِ فَرَدَّ  لََ ترََى لهََا شُعَاعاً  دَ كُُُّ شَْ السَّ

َ
مْسَ إذَِا هَِِ بدََتْ أ يتَْ الشَّ

َ
 مَا رَأ

َ
 أ
َ
ي مِنهُْ ابْتدََأ ِ لِ الََّّ وَّ

َ
 زَاجِراً ءٍ إِلََ عُنصُِْْهِ الْأ

مْسُ إذَِا هَِِ غَرَبَتْ بدََا إِلََْ  وْ باَئنِاً مِنهَْا قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ الشَّ
َ
عَاعُ كَمَا بدََا مِنْهَا وَ لوَْ كََنَ باَئنِاً مِنْهَا لمََا بدََا إِلََْهَا قَالَ مُتَّصِلًَ بِهَا أ هَا الشُّ

ي مِنهُْ بدََا قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ تؤُخَْذُ حَسَناَتُهُمْ فَتَُدَُّ إِلََنْاَ وَ تؤُخَْ  نَعَمْ ياَ إِسْحَاقُ كُُُّ شَْ  ِ سَييئَاتُناَ فَتَُدَُّ إِلََهِْمْ قاَلَ إِي ذُ ءٍ يَعُودُ إِلََ جَوهَْرهِِ الََّّ
جِدُهَا فِِ كِتَابِ الِل  تَعَالََ قَالَ نَعَمْ ياَ إسِْحَ 

َ
ي لََ إلَََِ إلََِّ هُوَ قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ أ ِ  مَا تَتلْوُ وَ الِل  الََّّ

َ
يَّ مَكََنٍ قاَلَ لِِ ياَ إِسْحَاقُ أ

َ
اقُ قُلتُْ أ

وْ هَذِهِ الْْيةََ 
ُ
لُ الُل سَييئاتهِِمْ حَسَناتٍ وَ كَنَ الُل غَفُوراً رحَِيماً فَأ لُ لکَُملِئكَ يُبدَي لِ الُل سَييئاَتِهِمْ حَسَنَاتٍ إِلََّ لکَُمْ وَ الُل يُبدَي .  فَلمَْ يُبدَي

 1. ح 471 -437علل الشْائع/ 

لَم وارد شده مُضرش عرض كردماسحاق قمی نقل كرده كه وی گفت: بر حضرت ابی جعفر امام باقر عليه  فدايت شوم،  :الس 
اعتقاد من بوده و به ولَيت و مُب ت شما  چون همبينم مؤمن يکتاپرستَّ را كه اعتقادش  عرض كردم: فدايت شوم گاهی مَ...

خاندان پابند بوده و بين من و او هيچ اختلَفِ نيست با اين حال شرب خُر نموده و زنا و لواط كرده و وقتَّ برای يک حاجت نزدش 
 .باشد مَد و سخت كنم در بر آوردن حاجتم كن اش مواجه شده و مشاهده مَ كنم با روی گرفته و ترش كرده روم و به او عرضه مَ مَ

شناسد كه در  روم و مرا مَ شود وقتَّ برای حاجتَّ نزدش مَ و از آن طرف گاهی ناصبی كه در اعتقاد با من مخالف است ديده مَ
عقيده با او مخالف هستم با اين حال با روی گشاده و باز با من برخورد كرده و سَيعا به حاجت من پرداخته و با نشاط و سَور كه 

گيْد  خواند و روزه زياد مَ كنم كه نماز بسيار مَ كند، مشاهده مَ دوست داشتنش در روا كردن نياز من هست اقدام به آن مَحاکی از 
 نمايد، سَ  اين دو حركت چيست؟ گذارند خيانت نکرده و آن را رد مَ دهد و در امانتَّ كه نزدش مَ و صدقه و زکَت فراوان مَ

عرض كردم: خيْ به خدا قسم فدايت  زند؟ از كجا و به چه سبب گناه و عصيان از شما سَ مَ كه دانيد میحضرت فرمودند: آيا ن
حضرت فرمودند: خداوند تبارک و تعالَ چون در يگانگی متفر د و منحصْ بود لَ جرم تمام  .كه شما آگاهم نماييد شوم، مگر آن

آب شيْين را بر زمين پاک و پاكیزه هفت شبانه روز  :نين استشرح آفرينشش چ كه بلای  اشياء را آفريده ولی نه از چیزی و ماد ه
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طينت و گل اهل  جاری نمود، سپس آب را بند آورد و يک مشت از خاک پاک و طاهری كه گل شده بود را برداشت، اين مشت گل،
خودش  ما را برای بيت عصمت و طهارت بود، سپس از زير آن گل، مشتَّ ديگر برداشت و آن گل و طينت شيعيان ما بود، سپس 

گذارد هرگز احدی از ايشان مرتکب زنا و سَقت و لواط  طينت ما به خود وامَ چون هماختيار فرمود و اگر طينت و گل شيعيان را 
حق تعالَ هفت شبانه روز آب شور را بر روی زمين  كه بلشد ولی اين طور نشد  ای كه نام بردی نمی و شرب مسكر و افعال قبيحه

اپاک جاری فرمود سپس آن را قطع كرد و پس از آن مشتَّ از آن گل را كه گل ملعونه و به واسطه طول مُاورتش با آب ملعونه و ن
اين مشت گل طينت آلوده و فاسد بود كه عبارت باشد از طينت دشمنان ما اگر خداوند  .تغييْ يافته و سياه رنگ شده بود برداشت

ديدی و ابدا به شهادتين اقرار نکرده و روزه  گذارد هرگز آنها را در ميان انسانها نمی د مَعز  و جل  طينت دشمنان ما را به حال خو
كردی ولی حق تبارک و  نگرفته و نماز نَوانده و زکَت نداده و حج بيت اللَّ نرفته، و هيچ گاه ايشان را با حسن خلق ملَقات نمی

مالَدن پوست و سپس آن دو را با هم در آب ممزوج  چون همد و به هم مالَد تعالَ طينت شما و ايشان را جمع نمود و با هم مخلوط كر
ای كه ياد كردی از قبيل شرب مسكر يا غيْ آن از برادر مؤمن خود مشاهده  فرمود، پس هر لفظ ناهنجار يا عمل زنا يا افعال قبيحه

سی كه ناصبی با طينت او پيدا كرده وی بر انْام اين به واسطه تما كه بلكنی ناشی از جوهري ت و طينت و يا از ايمان او نيست  مَ
به واسطه تماسی كه ناصبی  كه بلهر فعل نيكو و خلق زيبا و يا از ايمان او نيست  چه آنكند چن سي ئات و قبائح اقدام و مبادرت مَ

نيكو و خلق زيرا و يا روزه و نماز يا  هر فعل چه آنكند چن با طينت او پيدا كرده وی بر انْام اين سيئات و قبائح اقدام و مبادرت مَ
ش با ايمان سبب اكتساب  كه بلزند مستند به جوهري ت و طينت او نبوده  حج بيت اللَّ يا صدقه يا معروفَ از ناصبی سَ مَ تماس 

ت به حضر قيامت بپا شود چه خواهد شد؟ عرض كردم: فدايت شوم، وقتَّ .اين افعال پسنديده و صدورش در خارج گرديده است
از ايمان را كه با  چه آنمن فرمودند: ای اسحاق آيا خداوند خيْ و شر را در يک جا جمع خواهد فرمود؟وقتَّ قيامت شود حق تعالَ 

از خباثت ناصبی  چه آنها اصابت كرده و منشأ افعال حسنه شده از ايشان گرفته و به شيعيان ما رد نموده و به عكس  طينت ناصبی
گرداند و اساسا هر چیزی به  گرديده و باعث صدور قبايح گرديده است را از شما گرفته و به ايشان بر مَبا طينت شما مقرون 

لی كه ابتدائش بوده بر مَ ک و .گردد عنصْ او  نيْو بخشش  خورشيد در هنگامَ كه ابتداء طلوعش هست را نديدی، آيا شعاع مُر 
كند شعاع به آن بر  عرضه داشتم: فدايت شوم: خورشيد وقتَّ غروب مَ ؟شدبا مَمت صل به آن است يا بائن و جدا از كره آفتاب 

گردد همان طوری كه از آن صادر و خارج گشته بود و اين خود دلَل است كه شعاع از كره جدا نيست و الَ  نبايد به آن باز  مَ
عرضه داشتم: فدايت شوم آيا حسنات و  .گردد حضرت فرمودند: آری، هر چیزی به جوهره خود كه از آن صدور يافته باز مَ .گردد

حضرت  دهند؟ گردانند و به عكس افعال قبيح و ناپسند ما را به ايشان ارجاع مَ ها را گرفته و به ما بر مَ افعال نيک ناصبی
شاهد بر ای كه  عرض كردم: فدايت شوم در كتاب خدا آيه.باشد مَفرمودند: آری به خدایی كه غيْ از او معبودی نيست امر چنين 

فرمودند: آيا اين آيه را تلَوت  ؟باشد مَعرضه داشتم: در كدام آيه اين مضمون  .حضرت فرمودند: آری يابم يا نه؟ اين گفتار باشد مَ
لُ اللَُّ سَييئاتهِِمْ حَسَناتٍ وَ كَنَ اللَُّ غَفُوراً رحَِيماً  ای؟ نکرده وْلِئکَ يُبدَي

ُ
را كه دوستان ما هستيد به  خداوند متعال تنها سي ئات شما فَأ

ل مَ  .فرمايد حسنات مبد 
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بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
هْوَنُ عَنْ أ

َ
يْنَ الوَْاحِدَةُ مِنْ  زَائرُِ الْحسَُيْنِ   مَا يکَْسِبُ   قاَلَ: أ

َ
ييئَةُ وَاحِدَةٌ وَ أ لفِْ حَسَنَةٍ وَ السَّ

َ
لفُْ أ

َ
فِِ كُُي حَسَنَةٍ أ

لفٍْ ثُمَّ قاَلَ ياَ صَفْوَ 
َ
لفِْ أ

َ
نْ يکتب ]تکَْتبَُ أ

َ
رَادَ الْحفََظَةُ أ

َ
بشِْْْ إِنَّ لِل  مَلََئکَِةً مَعَهَا قُضْبَانٌ مِنْ نوُرٍ فَإِذَا أ

َ
[ عََلَ زَائرِِ الْحسَُيْنِ سَييئَةً  انُ أ

و
ُ
ينَ قاَلتَِ المَْلََئکَِةُ للِحَْفَظَةِ كُفِي فَتكَُفُّ فَإِذَا عَمِلَ حَسَنَةً قَالتَْ لهََا اكْتُبِِ أ ِ لُ الُل سَييئاتهِِمْ حَسَنات  لَئِكَ الََّّ  .1، ح 882كَمل الزيارات/ .  يُبدَي

امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: كمتَين چیزی كه زائر امام حسين عليه السلَم به دست مَ آورد اين است كه هر نيکی 
ر كجا؟!. سپس فرمود: ای صفوان، مژده بده، همان اش هزار هزار برابر مَ شود و بدی يکی است؛ و يکی كجا و هزار هزا

كَتب بخواهند گناهی را در دفتَ اعمال زائر  گان فرشته دارد كه عصاهایی از نور دارند، و هرگاه كه گانی فرشتهخداوند تبارک و تعالَ 
 گان فرشته ای انْام دهند، آنها به نويسند، و اگر نيکیگويند: دست نگه داريد. و آنها هم نمیحسين عليه السلَم بنويسند، آنها مَ

 .مامور اعمال مَ گويند: بنويس، اينها كسانی هستند كه خداوند گناهانشان را تبديل به نيکی مَ كند

بِِ الْحسََنِ الريضَا
َ
وْقَفَ الُل المُْؤْمِنَ   قَالَ:عَنْ أ

َ
لُ مَا وَ عَرَضَ عَ    يدََيهِْ   بَيْنَ   إِذَا كََنَ يوَْمُ القِْيَامَةِ أ وَّ

َ
ليَهِْ عَمَلهَُ فَيَنظُْرُ فِِ صَحِيفَتِهِ  فَأ

لكَِ لوَْنهُُ وَ ترَْتعَِدُ فَرَائصُِهُ  ثُمَّ تُعْرَضُ عَليَهِْ حَسَناَتهُُ فَتَفْرَحُ  ُ لََِّ لوُا سَييئاَتهِِمْ يرََى سَييئَاتهِِ فَيَتَغَيَّْ لكَِ نَفْسُهُ  فَيقَُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بدََّ  لََِّ
 مَا كََنَ لهَِؤُلََءِ سَييئَةٌ وَاحِدَةٌ 

َ
لُ الُل لهَُمْ  فَيقَُولُ النَّاسُ أ ظْهَرُوهَا للِنَّاسِ فَيُبَدي

َ
لُ الُل سَييئاتهِِمْ حَسَنات  وَ هُوَ قَوْلَُُ  حَسَنَاتٍ  وَ أ تفسيْ .  يُبدَي

 .119/ 2القمِّ 

ند بنده اش را در برابرش قرار مَ دهد و اعمالش را برايش عرضه مَ كند امام رضا عليه السلَم فرمودند: در روز قيامت، خداو
و بنده به كَرنامه اعمالش مَ نگرد و اولين چیزی كه مَ بيند گناهانش است و به همين خاطر رنگش دگرگون مَ شود و شانه 

د، سپس خداوند عز و جل مَ گويد: هايش به لرزش مَ افتد. سپس نيکی هايش در برابرش عرضه مَ شود و با ديدن آن شاد مَ شو
گناهان آنان را به نيکی تبديل كنيد و آن را به مردم نشان دهيد. بعد از اين كه خداوند گناهانشان را تبديل به نيکی كرد، مردم مَ 

لُ اللَُّ سَييئَاتهِِمْ حَسَناَتٍ  گويند: آيا اينها حتَّ يک گناه نداشتند! و اين منظور از آيه   .ستا  يُبَدي

 ۷0 - ۷۷الفرقان        

وبُ إِلَى الِل  مَتَابًا ﴿ هُ يََُ امًا ﴿۷0وَمَنْ تَابَ وَعَمِلَ صَالِحًا فَإِنَّ وا كَِْ غْوِ مَرُّ وا بِالَِّ ورَ وَإِذَا مَرُّ ذِينَ لَّ يَشْهَدُونَ الزُّ وا ۷۲﴾ وَالَّ ُ ذِينَ إِذَا ذُكِّْ ﴾ وَالَّ
ا وَعُمْيَانًا ﴿ وا عَلَيْهَا صُمًّ رُّ ْ لََْ يَخِ ِ

قِيَِّ ۷۳بِآيَاتِ رَبِهِّ مُتَّ عْيٍُِّ وَاجْعَلْنَا لِِْ
َ
ةَ أ اتِنَا قُرَّ يَّ زْوَاجِنَا وَذُرِّ

َ
ا هَبْ لَنَا مِنْ أ َ ذِينَ يَقُولُونَ رَبنَّ ﴾ ۷۴إِمَامًا ﴿﴾ وَالَّ

ةً وَسَلََمًا ﴿ يَّ وْنَ فِيهَا تَحِ وا وَيُلَقَّ ا صَبََُ زَوْنَ الْغُرْفَةَ بِمَ ولَئِكَ يُجْ
ُ
ا وَمُقَامًا ﴿﴾ خَالِدِينَ فِيهَا حَ ۷۵أ  بِكُُْ رَبِِّ لَوْلَّ ۷۶سُنَتْ مُسْتَقَرًّ

ُ
﴾ قُلْ مَا يَعْبَأ

بْتُُْ فَسَوْفَ يَكُونُ لِزَامًا ﴿  ﴾ ۷۷دُعَاؤُكُمْ فَقَدْ کَذَّ

گذرند   چون بر لغو بگذرند با بزرگوارى مىدهند و   اند که گواهى دروغ نمى  و کسانَّ (۷0گردد )  و هر کس توبه کند و كَر شايسته انجام دهد در حقيقت به سوى خدا بازمى
گويند پروردگارا به ما از همسران و فرزندانمان آن ده   اند که مى  و کسانَّ (۷۳افتند )  اند که چون به آيات پروردگارشان تذكْ داده شوند كْ و کور روى آن نمى  و کسانَّ (۷۲)

با سلَم جا آناينانند که به پاس آنكه صبَ كْدند غرفه]هاى بهشت را[ پاداش خواهند يافت و در  (۷۴ان گردان )که مايه روشنى چشمان ]ما[ باشد و ما را پيشواى پرهيزگار
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  کند در حقيقت بگو اگر دعاى شما نباشد پروردگارم هيچ اعتنايى به شما نمى  (۷۶جاودانه خواهند ماند چه خوش قرارگاه و مقامى )جا آندر  (۷۵و درود مواجه خواهند شد )
 (۷۷ايد و به زودى ]عذاب بر شما[ لّزم خواهد شد )  شما به تكذيب پرداخته

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ينَ عَنْ أ ِ ورَ قاَلَ الغِْناَءُ.  لَ يشَْهَدُونَ   قَالَ: فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ الََّّ      6/481الكَفِ الزُّ

ينَ لََ  امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه  ِ ورَ وَالََّّ  .ند، منظور غناء استفرمود   يشَْهَدُونَ الزُّ

باَ عَبدِْ الِل  
َ
لتُْ أ

َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ: سَأ

َ
ا وَ عُمْياناً عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ   عَنْ أ وا عَليَهْا صُمًّ رُّ رُوا بآِياتِ رَبيهِمْ لمَْ يََِ ينَ إذِا ذُكي ِ وَ الََّّ

ينَ  كٍ قاَلَ: مُسْتبَصِِْْ  .177، ح 193/ 3الكَفِ  . ليَسُْوا بشُِكََّ

ا  ابو بصيْ روايت مَ كند كه امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه  وا عَليَهَْا صُمًّ رُّ رُوا بآِياَتِ رَبيهِمْ لمَْ يََِ ينَ إِذَا ذُكي ِ وَالََّّ
 .ندفرمودند: منظور از آن، افراد با بصيْتی است كه شكَک نيست  وَعُمْياَناً

بِِ عَبدِْ اللِ   قاَلَ::   علِ  بن إبراهيم
َ
عْيُنٍ  وَ اجْعَلنْا للِمُْتَّقِيَن وَ قُرِئَ عِندَْ أ

َ
ةَ أ يَّاتنِا قرَُّ زْواجِنا وَ ذُري

َ
ينَ يَقُولوُنَ  رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ ِ وَ الََّّ

نْ إِماماً 
َ
لوُا الَل عَظِيماً أ

َ
ِ   يََعَْلهَُمْ   فَقَالَ قَدْ سَأ نزَْلَ الُل     لمُْتَّقِينَ ل

َ
مَا أ ةً! فقَِيلَ لََُ كَيفَْ هَذَا ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  قاَلَ إنَِّ ئمَِّ

َ
ينَ يَقُولوُنَ  رَبَّناَ أ ِ الََّّ

عْيُن 
َ
ةَ أ يَّاتنِاَ قرَُّ زْوَاجِناَ وَ ذُري

َ
 .119/ 2لقمِّ تفسيْ ا .ًٍ  وَ اجْعَلْ لَناَ مِنَ المُْتَّقِيَن إِمَاماهَبْ لَناَ مِنْ أ

ينَ يَقُولوُنَ  رَبَّنا هَبْ لَنا  ِ مِنْ عَل بن ابراهيم روايت مَ كند كه در نزد امام جعفر صادق عليه السلَم اين آيه تلَوت شد وَ الََّّ
عْيُنٍ  وَ اجْعَلنْا للِمُْتَّقِيَن إِماماً و ايشان فرمودند: آنها از خداوند

َ
ةَ أ يَّاتنِا قُرَّ زْواجِنا وَ ذُري

َ
عز و جل درخواست بزرگی كرده اند كه آنان  أ

را امامان پرهیزگاران قرار دهند. سپس سئوال شد: ای فرزند رسول خدا! اين چگونه است: ايشان پاسخ دادند: همانا خداوند در 
هَ  يَّاتنِاَ قُرَّ زْوَاجِناَ وذَُري

َ
ينَ يَقُولوُنَ رَبَّناَ هَبْ لَنَا مِنْ أ ِ عْيُنٍ وَاجْعَلْ لناَ مِنَ المُْتَّقِيَن إِمَامًا قرآن نازل كرده است: الََّّ

َ
 .أ

باَنِ بنِْ تَغْلِبَ قَالَ:
َ
باَ عَبدِْ اللِ   عَنْ أ

َ
لتُْ أ

َ
عْيُنٍ  عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  سَأ

َ
ةَ أ يَّاتنِا قرَُّ زْواجِنا وَ ذُري

َ
ينَ يَقُولوُنَ رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ ِ الََّّ

هْلَ   هُمْ   قاَلَ نَحنُْ   للِمُْتَّقِيَن إمِاماً وَ اجْعَلنْا 
َ
 .119/ 2تفسيْ القمِّ .  الَْْيتْ  أ

عْيُنٍ  وَ : از امام صادق عليه السلَم در باره آيه گويد مَابان بن تغلب 
َ
ةَ أ يَّاتنِا قرَُّ زْواجِنا وَ ذُري

َ
ينَ يَقُولوُنَ رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ ِ الََّّ

 فرمودند منظور ما اهل الْيت هستيم. يَن إِماماً پرسيدماجْعَلنْا للِمُْتَّقِ 

باَنِ بنِْ تَغْلِبَ قَالَ:
َ
باَ عَبدِْ اللِ   عَنْ أ

َ
لتُْ أ

َ
عْيُنٍ  عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  سَأ

َ
ةَ أ يَّاتنِا قرَُّ زْواجِنا وَ ذُري

َ
ينَ يَقُولوُنَ رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ ِ الََّّ

 ِ نَّ  لمُْتَّقِيَن إمِاماوَ اجْعَلنْا ل
َ
زْواجِنا. قاَلَ  أ

َ
يَّاتنِاخَدِيََةُ وَ   أ عْيُنٍ فاَطِمَةُ   ذُري

َ
ةَ أ بِِ   وَ اجْعَلنْا للِمُْتَّقِيَن إمِاماً الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ     وَ قرَُّ

َ
عَلُِِّ بْنُ أ

 .119/ 2تفسيْ القمِّ .  طَالِبٍ 

يَّاتِنَا  م جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيهكند كه از اماابان بن تغلب روايت مَ زْوَاجِناَ وذَُري
َ
ينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا هَبْ لَنَا مِنْ أ ِ وَالََّّ

عْيُنٍ وَاجْعَلنْاَ للِمُْتَّقِيَن إِمَامًا
َ
هَ أ يَّاتِنا فاطمه عليها السلَم پرسيدم، ايشان فرمودند   قرَُّ زْواجِنا خديَه عليها السلَم و ذُري

َ
عْيُنٍ أ

َ
ةَ أ وَ قُرَّ

 .مما السلَإِماماً عَل بن ابيطالب عليه حسن و حسين عليهما السلَم وَ اجْعَلنْا للِمُْتَّقِينَ 
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يَّاتنِا  عَنْ سَعِيدِ بنِْ جُبَيٍْْ فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ  زْواجِنا وَ ذُري
َ
ينَ يَقُولوُنَ رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ ِ ةً فِِ الْْيةََ قَالَ نزََلَ  وَ الََّّ   تْ هَذِهِ الْْيةَُ وَ الِل  خَاصَّ

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
كْثََُ دُعَائهِِ يَقُولُ  أ

َ
زْواجِنا  قاَلَ كََنَ أ

َ
يَّاتنِا يَعْنِ فاَطِمَةَ  رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ ةَ    يَعْنِ الْحسََنَ وَ الْحسَُيْنَ  وَ ذُري قُرَّ

عْيُن 
َ
 .832/ 8. المناقب    أ

يَّاتِنا  زْواجِنا وَ ذُري
َ
ينَ يَقُولوُنَ رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ ِ اين آيه در مورد اميْ المومنين عليه السلَم  گويد مَسعيد بن جبيْ در مورد آيه وَ الََّّ

يَّ  نازل شده كه اغلب دعا مَ بطور خاص زْواجِنا يعنی فاطمه عليها السلَم وَ ذُري
َ
اتِنا يعنی حسن و حسين فرمود رَبَّنا هَبْ لَنا مِنْ أ

عْيُن.
َ
ةَ أ  عليهما السلَم قُرَّ

بِِ طَالِبٍ  
َ
رْبَعٌ عَنْ عَلِِي بنِْ أ

َ
نَّهُ قاَلَ:أ

َ
كْرُ، فَإِنَّ الَل  تَعَالََ  يَقُولُ:  للِمَْرْءِ لََ عَليَهِْ   أ يمَانُ، وَ الشُّ ما يَفْعَلُ الُل بعَِذابکُِمْ إنِْ : الِْ

بَهُمْ وَ هُمْ يسَْتغَْفِرُونَ ، وَ الَِسْتِغْفَارُ، فإَِنَّهُ قاَلَ:   مْ شَكَرْتُمْ وَ آمَنتُْ  نتَْ فِيهِمْ وَ ما كَنَ الُل مُعَذي
َ
بَهُمْ وَ أ عَاءُ، فإَِنَّهُ   وَ ما كَنَ الُل لَِعَُذي وَ الدُّ

 .123/ 2أمالَ الشيخ .    قُلْ ما يَعْبؤَُا بکُِمْ رَبِّي لوَْ لَ دُعاؤُکُمْ قاَلَ: 

عَل بن ابی طالب عليه السلَم فرمودند: چهار چیز است كه به نفع انسان مَ باشند، نه به ضَر او: ايمان و سپاس گذاری، چرا 
ا يَفْعَلُ اللُّ بعَِذَابکُِمْ إِن شَكَرْتُمْ وَآمَنتمُْ  كه خداوند تبارک و تعالَ مَ فرمايد:  وَمَا  و استغفار، چرا كه خداوند متعال مَ فرمايد:  مَّ

بَهُمْ وهَُمْ يسَْتَغْفِرُونَ  نتَ فِيهِمْ وَمَا كََنَ اللُّ مُعَذي
َ
بَهُمْ وَأ  بکُِمْ رَبِّي لوَْلََ  و ديگری دعا، زيرا خداوند گفته است:  كََنَ اللُّ لَُِعَذي

ُ
قُلْ مَا يَعْبَأ

 .…دُعَاؤُکُمْ 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بْتمُْ فسََوفَْ يکَُونُ لزِاما  بکُِمْ   رَبِّي   يَقُولُ مَا يَفْعَلُ   رَبِّي لوَْ لَ دُعاؤُکُمْ قُلْ ما يَعْبؤَُا بکُِمْ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ تفسيْ  .فَقَدْ كَذَّ

 .113 -119/ 2القمِّ 

 بکُِمْ رَبِّي لوَْلََ دُعَاؤُکُمْ  امام باقر عليه السلَم در مورد آيه 
ُ
بْتمُْ  كند  فرمودند: پروردگار من با شما چه كَر  قُلْ مَا يَعْبَأ فَقَدْ كَذَّ

 .فسََوفَْ يکَُونُ لزَِامًا

عراء ۲۶  . الش 
عراء          0 - 01الش 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

لَّّ يَكُونُُا مُؤْمِنِيَِّ ﴿۲﴾ تِلْكَ آيَاتُ الْكِتَابِ الْْبُِيِِّ ﴿0طسم ﴿
َ
كَ بَاخِعٌ نَفْسَكَ أ لْ ۳﴾ لَعَلَّ  نُنَزِّ

ْ
تْ ﴾ إِنْ نشََأ مَاءِ آيَةً فَظَلَّ ْ مِنَ السَّ عَلَيْْهِ

ا خَاضِعِيَِّ ﴿ عْنَاقُهُمْ لَََ
َ
نِ مُحْدَثٍ إِلَّّ كََنُُا عَنْهُ مُعْرِضِيَِّ ﴿۴أ حَْْ تِيِْهْ مِنْ ذِكٍْْ مِنَ الرَّ

ْ
نْبَاءُ مَا كََنُُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ۵﴾ وَمَا يَأ

َ
تِيِْهْ أ

ْ
بُوا فَسَيَأ ﴾ فَقَدْ کَذَّ

وَ ۶﴿
َ
يٍم ﴿﴾ أ نََْتْنَا فِيهَا مِنْ کُلِّ زَوْجٍ كَِْ

َ
هُمْ مُؤْمِنِيَِّ ﴿۷لََْ يَرَوْا إِلَى الَِْرْضِ كَمْ أ كْثََُّ

َ
وَ الْعَزِيزُ ۸﴾ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ أ كَ لََُ ﴾ وَإِنَّ رَبَّ

حِيُم ﴿ الِِْ 1الرَّ
نِ ائْتِ الْقَوْمَ الظَّ

َ
كَ مُوسََ أ  ﴾  01يَِّ ﴿﴾ وَإِذْ نَادَى رَبُّ
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اگر  (۳آورند جان خود را تباه سازى ) شايد تو از اينكه ]مشركَن[ ايَان نمى  (۲هاى کتاب روشنگر ) اين است آيه  (0طا سيِّ ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
هيچ تذكْ جديدى از سوى ]خداى[ رحْان برايشان نيامد جز اينكه همواره و  (۴آوريم تا در برابر آن گردنهايشان خاضع گردد ) اى از آسْان بر آنان فرود مى  بخواهيم معجزه 

  مگر در زميِّ ننگريسته (۶که بدان ريشخند مى كْدند بديشان خواهد رسيد ) چه آن]آنان[ در حقيقت به تكذيب پرداختند و به زودى خبَ  (۵تافتند )  از آن روى برمى
و در حقيقت پروردگار تو همان  (۸آورندَ نيستند )  قطعا در اين ]هنُنمايى[ عبَتى است و]لى[ بيشتَشان ايَان (۷ايم )  رويانيدَ اند که چه قدر در آن از هر گونه جفتهاى زيُا

  (01و ]ياد کن[ هنگامى را که پروردگارت موسَ را ندا درداد که به سوى قوم ستمكار برو ) (1ناپذير مهربان است )  شكست

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ا عَنْ أ مَّ

َ
مِيعُ المُْبدِْئُ المُْعِيد.  فَمَعْناَهُ   طسم: وَ أ الِبُ السَّ ناَ الطَّ

َ
 .1، ح 22معاني الَخبار/ أ

 .به اين معنا هست كه من طالب و سميع و مُبدئ و معيد هستم  طسم و اما امام صادق عليه السلَم فرمودند:...

باَ عَبدِْ الِل 
َ
فْيَانِيُّ وَ الْْسَْفُ وَ قَتلُْ    القَْائمِِ   قِياَمِ   قَبلَْ   عَلََمَاتٍ   خَُْسُ   يَقُولُ  عَنْ عُمَرَ بنِْ حَنظَْلةََ قاَلَ: سَمِعْتُ أ يحَْةُ وَ السُّ الصَّ

كِيَّةِ وَ الَْمََانِيُّ فَقُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ إنِْ خَرَجَ  ا كََنَ مِنَ الغَْدِ  النَّفْسِ الزَّ  نََرُْجُ مَعَهُ قاَلَ لََ فَلمََّ
َ
هْلِ بيَتِْكَ قَبلَْ هَذِهِ العَْلََمَاتِ أ

َ
حَدٌ مِنْ أ

َ
أ

عْناقُهُمْ لَها خاضِعِينَ تلَوَتُْ هَذِهِ الْْيةََ  
َ
ماءِ آيةًَ فَظَلَّتْ أ لْ عَليَهِْمْ مِنَ السَّ  نُنَْي

ْ
 هَِِ ا  إِنْ نشََأ

َ
مَا لوَْ كََنتَْ خَضَعَتْ فَقُلتُْ لََُ أ

َ
يحَْةُ فَقَالَ أ لصَّ

. عْدَاءِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ
َ
عْنَاقُ أ

َ
 .438، ح 812/ 3الكَفِ  أ

عمر بن حنظله روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم شنيدم كه مَ فرمود: قبل از قيام قائم عجل الل تعالَ فرجه 
ياد، سفيانی، فرو رفتن در زمين، كشته شدن نفس زكيه، و يمانی. گفتم: فدايت شوم، آيا اگر قبل از الشْيف پنج نشانه وجود دارد؛ فر

لْ  اين نشانه ها كسی از خاندان تو قيام كند، او را همراهی كنم؟ فرمود: نه. راوی روايت مَ كند كه فردای آن روز آيه   نُنَْي
ْ
َّشَأ إِن ن

مَاء آيهًَ فَظَ  ن السَّ عْناَقُهُمْ لهََا خَاضِعِينَ عَليَهِْم مي
َ
را خواندم و به آن حضرت گفتم: آيا اين همان فرياد است؟ ايشان فرمودند: اگر   لَّتْ أ

 .باشد، گردن دشمنان خداوند عز و جل را خاضع مَ گرداند

كْرَمَکُمْ عِندَْ الِل   لََُ   لََ وَرَعَ   لمَِنْ   لََ دِينَ   عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ خَالِدٍ قاَلَ: قَالَ عَلُِِّ بْنُ مُوسَی الريضَا 
َ
وَ لََ إِيمَانَ لمَِنْ لََ تقَِيَّةَ لََُ إِنَّ أ

عْمَلکُُمْ باِلََّقِيَّةِ فقَِيلَ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل إلََِ مَتََّ قَالَ إِلََ يوَْمِ الوَْقتِْ المَْعْلوُمِ وَ هُوَ 
َ
هْلَ الَْْ أ

َ
يتِْ فَمَنْ ترََكَ الََّقِيَّةَ قَبلَْ  يوَْمُ خُرُوجِ قاَئمِِنَا أ

هْلَ الَْْيتِْ قاَلَ ال
َ
رُ الُل بِهِ خُرُوجِ قاَئمِِنَا فَليَسَْ مِنَّا فقَِيلَ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل وَ مَنِ القَْائمُِ مِنکُْمْ أ ي ابْنُ سَييدَةِ الِْمَاءِ يُطَهي ابعُِ مِنْ وُلْدِ رَّ

رضَْ مِنْ كُُي 
َ
ي يشَُكُّ النَّاسُ فِِ وِلََدَتهِِ وَ هُوَ صَاحِبُ الغَْيبَْةِ قَبلَْ الْأ ِ سُهَا مِنْ كُُي ظُلمٍْ وَ هُوَ الََّّ قَتِ جَوْرٍ وَ يُقَدي شْرَ

َ
خُرُوجِهِ فَإذَِا خَرَجَ أ

رضُْ بنُِورهِِ 
َ
حَداً   الْأ

َ
حَدٌ أ

َ
ي يُناَدِي  وَ وضََعَ مِیَزانَ العَْدْلِ بَيْنَ النَّاسِ فلَََ يَظْلِمُ أ ِ رضُْ وَ لََ يکَُونُ لََُ ظِلٌّ وَ هُوَ الََّّ

َ
ي تُطْوَى لََُ الْأ ِ وَ هُوَ الََّّ

ةَ الِل قَدْ ظَهَ  لََ إنَِّ حُجَّ
َ
عَاءِ إِلََهِْ يَقُولُ أ رضِْ باِلدُّ

َ
هْلِ الْأ

َ
يعُ أ مَاءِ يسَْمَعُهُ جَمِ نَّ الْحقََّ مَعَهُ وَ فِيهِ وَ هُوَ رَ عِندَْ بَيتِْ الِل فاَتَّبِعُوهُ فَإِ مُناَدٍ مِنَ السَّ

عْناقُهُمْ لَها خاضِعِين  قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَ 
َ
ماءِ آيةًَ فَظَلَّتْ أ لْ عَليَهِْمْ مِنَ السَّ  نُنَْي

ْ
 .1، ح 892 -891كمال الدين/  . إِنْ نشََأ

لَم فرمود: كسی كه ورع نداشته باشد دين ندارد و كسی كه تقي ه نداشته باشد ايمان  حسين بن خالد گويد: امام رضا عليه الس 
فرمود: تا روز  ترين شما نزد پروردگار كسی است كه بيشتَ به تقي ه عمل كند، گفتند: ای فرزند رسول خدا! تا به کی؟ ندارد، گرامَ

ز ما نيست، گفتند: ای وقت معلوم كه روز خروج قائم ما اهل الْيت است، و كسی كه تقي ه را پيش از خروج قائم ما ترک كند ا
فرزند رسول خدا! قائم شما اهل بيت كيست؟ فرمود: چهارمين از فرزندان من، فرزند سَور كنیزان، خداوند به واسطه وی زمين را 
از هر ستمی پاک گرداند و از هر ظلمی منْ ه سازد و او كسی است كه مردم در ولَدتش شک  كنند و او كسی است كه پيش از 
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كند و آنگاه كه خروج كند زمين به نورش روشن گردد و در ميان مردم میزان عدالت وضع كند و هيچ كس به خروجش غيبت 
ای برای او نباشد و او كسی است كه از آسمان  ديگری ستم نکند و او كسی است كه زمين برای او در پيچيده شود و سايه

ة اللَّ قد  :گويد مَای كه همه اهل زمين آن ندا را بشنوند،  گونهای او را به نام ندا كند و به وی دعوت نمايد به  نداكننده الَ إن  حج 
ماءِ  ظهر عند بيت اللَّ فات بعوه فإن  الحق  معه و فيه لْ عَليَهِْمْ مِنَ السَّ  نُنَْي

ْ
. و اين همان قول خدای تعالَ است كه فرموده است: إنِْ نشََأ

عْناقُهُمْ لَها خاضِ 
َ
 عِيَن.آيةًَ فَظَلَّتْ أ

لْ   إنِْ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ   عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ   نُنَْي
ْ
عْناقُهُمْ لَها خاضِعِينَ   مِنَ   عَليَهِْمْ   نشََأ

َ
ماءِ آيةًَ فَظَلَّتْ أ قاَلَ هَذِهِ نزََلتَْ فِيناَ وَ فِِ بنَِ   السَّ

عْنَاقَهُمْ لَناَ 
َ
مَيَّةَ تکَُونُ لَنَا دَوْلةٌَ تذُِلُّ أ

ُ
 .1، ح 836/ 1تأويل الْيات بَعْدَ صُعُوبَةٍ وَ هَوَانٍ بَعْدَ عِز. أ

عْنَاقُهُمْ لهََا خَاضِعِينَ  ابن عباس در مورد آيه 
َ
مَاء آيهًَ فَظَلَّتْ أ ن السَّ لْ عَليَهِْم مي  نُنَْي

ْ
َّشَأ روايت مَ كند كه گفته است: اين آيه   إِن ن

هايشان را در برابر ما خم مَ از سختَّ های فراوان، حكومتَّ نصيب ما مَ شود كه گردن در مورد ما و بنی اميه نازل شده است. بعد
 .كند و آنان را بعد از عزت، خوار مَ گرداند

بِِ جَعْفَرٍ  حَنَانِ بنِْ سَدِيرٍ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ   قَالَ: عَنْ أ

َ
لْ   إِنْ   سَأ  نُنَْي

ْ
عْناقُهُمْ   مِنَ   عَليَهِْمْ   نشََأ

َ
ماءِ آيةًَ فَظَلَّتْ أ لَها   السَّ

دٍ   خاضِعِينَ  مَاء.  قَالَ نزََلتَْ فِِ قاَئمِِ آلِ مُُمََّ  .2، ح 836/ 1تأويل الْيات يُنَادَى باِسْمِهِ مِنْ السَّ

لْ عَ  حنان بن سدير روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه   نُنَْي
ْ
َّشَأ عْنَاقُهُمْ لهََا إِن ن

َ
مَاء آيهًَ فَظَلَّتْ أ ن السَّ ليَهِْم مي

ايشان فرمودند: اين آيه در مورد قائم آل مُمد عجل الل تعالَ فرجه الشْيف نازل شده است كه از آسمان  سئوال كردم و  خَاضِعِينَ 
 .با نام خود، ندا سَ مَ دهد

بِِ بصَِيْ
َ
بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ أ

َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ: عَنْ أ

َ
لْ   إنِْ   سَأ  نُنَْي

ْ
عْناقُهُمْ لَها   مِنَ   عَليَهِْمْ   نشََأ

َ
ماءِ آيةًَ فَظَلَّتْ أ السَّ

بِِ طَالِ   خاضِعِينَ 
َ
مْسِ قاَلَ وَ ذَاكَ عَلُِِّ بْنُ أ مَيَّةَ قَالَ ذَلكَِ باَرِزُ الشَّ

ُ
مْسُ قاَلَ يََْضَعُ لهََا رِقاَبُ بنَِ أ مْسِ وَ ترُِكَتِ الشَّ زُ عِندَْ زَوَالِ الشَّ بٍ يَبُِْ

مَ 
ُ
زَ وجَْهُهُ وَ يَعْرفَِ النَّاسُ حَسَبَهُ وَ نسََبَهُ ثُمَّ قاَلَ إِنَّ بنَِ أ يَّةَ لَََخْتبَِِ الرَّجُلُ مِنهُْمْ إِلََ جَنبِْ شَجَرَةٍ فَتقَُولُ عََلَ رءُُوسِ النَّاسِ سَاعَةً حَتََّّ يَبُِْ

مَيَّةَ فَاقْتُلوُهخَ 
ُ
 .8، ح 839 -836/ 1تأويل الْيات . لفِِْ رجَُلٌ مِنْ بنَِ أ

عْنَاقُهُمْ لهََا  روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه  ابو بصيْ
َ
مَاء آيهًَ فَظَلَّتْ أ ن السَّ لْ عَليَهِْم مي  نُنَْي

ْ
َّشَأ إِن ن

رمودند: گردن های بنی اميه در برابر آن صدا خم مَ شود و اين در هنگام غروب خورشيد است و سئوال كردم و ايشان ف  خَاضِعِينَ 
عَل بن ابی طالب عليه السلَم هنگام غروب خورشيد آشكَر مَ گردد و ساعتَّ خورشيد بر سَ مردم مَ تابد تا اين كه كَملَ چهره 

د. سپس فرمود: در آن زمان، حال بنی اميه چنان است كه فردی از اش ديده مَ شود و مردم، اصل و نسب و افتخاراتش را مَ شناسن
 .آنان در پشت درختَّ پنهان مَ شود و درخت مَ گويد: مردی از بنی اميه در پشت من پنهان شده است، او را بکشيد
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عراء            00 - ۲1الش 

قُونَ ﴿ لَّ يَََّ
َ
 00قَوْمَ فِرْعَوْنَ أ

َ
خَافُ أ

َ
بُونِ ﴿﴾ قَالَ رَبِّ إِنِِّّ أ رْسِلْ إِلَى هَارُونَ ﴿0۲نْ يُكَذِّ

َ
يقُ صَدْرِي وَلَّ يَنْطَلِقُ لِسَانِِّ فَأ ﴾ 0۳﴾ وَيََِ

نْ يَقْتُلُونِ ﴿
َ
خَافُ أ

َ
َّ ذَنْبٌ فَأ

َ
مْ عََل ا مَعَكُُْ مُسْتَمِعُونَ ﴿0۴وَلََُ ا فِرْعَوْنَ فَقُولَّ إِنَّ 0۵﴾ قَالَ کَلََّ فَاذْهَبَا بِآيَاتِنَا إِنَّ َ تِِ

ْ
يَِّ ﴿﴾ فَأ نْ ﴾0۶ا رَسُولُ رَبِّ الْعَالَِْ

َ
أ

رْسِلْ مَعَنَا بَنِِّ إِسْرَائِيلَ 
َ
كَ فِينَا وَلِيدًا وَلَبِثْتَ فِينَا مِنْ عُمُرِكَ سِنِيَِّ ﴿ ﴾0۷﴿ أ لََْ نُرَبِّ

َ
نْتَ مِنَ 0۸قَالَ أ

َ
تِي فَعَلْتَ وَأ ﴾ وَفَعَلْتَ فَعْلَتَكَ الَّ

يَِّ ﴿01الْكَافِرِينَ ﴿ الِّ نَا مِنَ الضَّ
َ
 ﴾۲1﴾ قَالَ فَعَلْتُهَا إِذًا وَأ

و ]از  (0۳شود پس به سوى هارون بفرست ) گردد و زبانم باز نمى   ام تنگ مى  و سينه (0۲ترسم مرا تكذيب کنند )  مى گفت پروردگارا (00قوم فرعون آيا پروا ندارند )
به سوى فرعون پس  (0۵ايم )  هاى ما را ]براى آنان[ ببَيد که ما با شما شنوندَ  فرمود نه چنيِّ نيست نشانه (0۴ترسم مرا بكشند )  طرفى[ آنان بر ]گردن[ من خونَّ دارند و مى

]فرعون[ گفت آيا تو را از کودکى در ميان خود نپرورديم و ساليانَّ چند از عمرت را  (0۷فرزندان اسرائيل را با ما بفرست ) (0۶برويد و بگوييد ما پيامبَ پروردگار جهانيانيم )
 (۲1نگامى مرتكب شدم که از گمراهان بودم )گفت آن را ه  (01و ]سرانجام[ كَر خود را كْدى و تو از ناسپاسانَّ ) (0۸پيش ما نماندى )

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ذَنَ عَليَهِْ فَلمَْ يؤُذَْنْ لََُ  فَضَرَبَ بعَِصَاهُ الَْْ   قاَلَ: عَنْ أ

ْ
تََ باَبهَُ  فَاسْتَأ

َ
ا بَعَثَ الُل مُوسَی إِلََ فِرعَْوْنَ أ تِ لمََّ ابَ فَاصْطَكَّ

بوَْابُ فَفُتِحَتْ  ثُمَّ دَخَلَ 
َ
ائِيلَ فَقَالَ  الْأ نْ يرُسِْلَ مَعَهُ بنَِ إِسََْ

َ
لََُ أ

َ
نَّهُ رسَُولُ ربَي العَْالمَِيَن وَ سَأ

َ
خْبََِهُ أ

َ
   لََُ فِرعَْوْنُ كَمَا حَکَی اللُ  عََلَ فرِعَْوْنَ فَأ

َ
أ

ً وَ لَِْثتَْ فِينا مِنْ عُمُركَِ سِنيَِن  وَ فَعَلتَْ فَعْلَ   نرَُبيكَ   لمَْ  يْ قَتَلتَْ الرَّجُلَ   تكََ الَّتِِ فَعَلتَْ فِينا وَلَِدا
َ
نتَْ مِنَ الكَْفرِِينَ   أ

َ
يَعْنِ کَفَرْتَ   وَ أ

 .113/ 2تفسيْ القمِّ  نعِْمَتِِ....

امام جعفر صادق عليه السلَم فرمودند: هنگامَ كه خداوند، موسی عليه السلَم را نزد فرعون فرستاد، به در قصْ او رفت و از 
خواست، اما فرعون اجازه نداد، موسی با عصايش به در كوبيد و درها به هم خوردند و باز شدند؛ سپس همان طور او اجازه ورود 

لمَْ نرَُبيکَ فِيناَ وَلَِدًا وَلَِْثتَْ فِيناَ مِنْ عُمُرِکَ سِنِينَ 
َ
وَ فَعَلتَْ فَعْلتَکََ الَّتَِّ فَعَلتَْ  يعنی اين    كه خداوند نقل كرده، نزد فرعون رفت:  أ

نتَ مِنَ الكََْفِرِينَ 
َ
 يعنی نعمب من را کفران كردی كه آن مرد را كشتَّ  وَأ

عراء             ۲0 - ۳1الش 

َّا خِفْتُكُمْ فَوَهَبَ لِِ رَبِِّ حُكْمًا وَجَعَلَنِِّ مِنَ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿  دْتَ بَنِِّ إِسْرَائِيلَ ﴾ وَ ۲0فَفَرَرْتُ مِنْكُمْ لَْ نْ عَبَّ
َ
َّ أ

َ
هَا عََل نُّ تِلْكَ نِعْمَةٌ تََُ

يَِّ ﴿۲۲﴿ نَهُمَا إِنْ کُنْتُُْ مُوقِنِيَِّ ﴿۲۳﴾ قَالَ فِرْعَوْنُ وَمَا رَبُّ الْعَالَِْ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَا بَيْ لَّ تسَْتَمِعُونَ ۲۴﴾ قَالَ رَبُّ السَّ
َ
﴾ قَالَ لِْنَْ حَوْلَهُ أ

لِيَِّ ﴿ ﴾ ۲۵﴿ وَّ كُُْ وَرَبُّ آبَائِكُمُ الَِْ ْنُونٌ ﴾۲۶قَالَ رَبُّ رْسِلَ إِلَيْكُمْ لَْمَ
ُ
قَالَ رَبُّ الْْشَْرِقِ وَالْْغَْرِبِ وَمَا  ﴾۲۷﴿ قَالَ إِنَّ رَسُولَكُمُ الَّذِي أ

نَهُمَا إِنْ کُنْتُُْ تَعْقِلُونَ ﴿ جْ ۲۸بَيْ ي لََِ ا غَيْرِ ذْتَ إِلًََ خَ ونِيَِّ ﴿﴾ قَالَ لَئِنِ اتَّ كَ مِنَ الْْسَْجُ وَلَوْ جِئْتُكَ بِشَيْءٍ مُبِيٍِّ ﴿۲1عَلَنَّ
َ
 ﴾ ۳1﴾ قَالَ أ
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اى نعمتى است   و ]آيا[ اينكه فرزندان اسرائيل را بندَ ]خود[ ساخته (۲0و چون از شما ترسيدم از شما گريختُ تا پروردگارم به من دانش بخشيد و مرا از پيامبَان قرار داد )
]فرعون[  (۲۴اگر اهل يقيِّ باشيد ) ميان آن دو است چه آنگفت پروردگار آسْانها و زميِّ و  (۲۳فرعون گفت و پروردگار جهانيان چيست ) (۲۲نهى ) من مى  که منتش را بر

عون[ گفت واقعا اين پيامبَى که به سوى شما ]فر (۲۶]موسَ دوباره[ گفت پروردگار شما و پروردگار پدران پيشيِّ شما ) (۲۵شنويد ) به کسانَّ که پيرامونش بودند گفت آيا نمى 
]فرعون[ گفت اگر خدايى غير از من اختيار کنى قطعا  (۲۸اگر تعقل کنيد ) ميان آن دو است چه آن]موسَ[ گفت پروردگار خاور و باختَ و  (۲۷فرستاده شدَ سخت ديَانه است )

 (۳1يزى آشكار بياورم )گفت گر چه براى تو چ (۲1تو را از ]جُله[ زندانيان خواهم ساخت )

 
ْ
دِ بنِْ الْْهَْمِ قاَلَ: حَضَرْتُ مَُلِْسَ المَْأ  مُونِ وَ عِندَْهُ الريضَا عَلُِِّ بْنُ مُوسَی عَنْ حَِدَْانَ بنِْ سُليَمَْانَ النَّيسَْابوُريِي عَنْ عَلِِي بنِْ مُُمََّ

نبِْياَءَ مَعْصُومُونَ قَالَ بلَََ قَالَ 
َ
نَّ الْأ

َ
 ليَسَْ مِنْ قَوْلكَِ أ

َ
مُونُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل أ

ْ
..... فَمَا مَعْنَی قَوْلِ  فَمَا مَعْنَی قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَل فَقَالَ لََُ المَْأ

ناَ مِنَ   مُوسَی لِفِرعَْوْنَ 
َ
ً وَ أ الي   فَعَلتُْها إذِا تاَهُ  قاَلَ الريضَا   ينَ الضَّ

َ
ا أ نتَْ مِنَ   إِنَّ فِرعَْوْنَ قَالَ لمُِوسَی لمََّ

َ
وَ فَعَلتَْ فَعْلتََكَ الَّتِِ فَعَلتَْ وَ أ

ناَ مِنَ   مُوسَی   قالَ   بِِ   الكَْفرِِينَ 
َ
اليينَ   فَعَلتْهُا إذِاً وَ أ رِيقِ بوُِقُوعِِ إِلََ مَدِينَةٍ مِنْ مَدَ   الضَّ ا خِفْتکُُمْ فَوهََبَ لِِ   ائِنِكَ عَنِ الطَّ فَفَرَرتُْ مِنکُْمْ لمََّ

 .1ح  11، الْاب 117 -113/ 1 -عليه السلَم -عيون أخبار الرضا .... رَبِّي حُكْماً وَ جَعَلنَِ مِنَ المُْرسَْلِين

حِدان بن سليمان نيشابوری، از عَل بن مُمد بن جهم روايت مَ كند كه وارد مُلس مامون شدم و بِث در مورد عصمت 
پيامبِان بود. از جمله پرسش هایی كه مأمون از امام رضا عليه السلَم نمود، اين بود: معنای اين سخن موسی عليه السلَم به فرعون 

ناَ  چيست: 
َ
اليينَ فَعَلتُْهَا إذًِا وَأ وَفَعَلتَْ  امام رضا عليه السلَم فرمودند: هنگامَ كه موسی نزد فرعون آمد، فرعون به او گفت:   مِنَ الضَّ

نتَ مِنَ الكََْفرِِينَ 
َ
فَعَلتُْهَا إِذًا  يعنی تو از جمله كَفران نسبت به نعمت من بودی. و موسی عليه السلَم هم گفت   فَعْلتَکََ الَّتَِّ فَعَلتَْ وَأ

اليينَ وَ  ناَ مِنَ الضَّ
َ
ا خِفْتکُُمْ فَوَهَبَ لَِ رَبِّي  يعنی من با رفتن به يکی از شهرهای تُت تسلط تو، راه را گم كردم،   أ فَفَرَرتُْ مِنکُمْ لمََّ

 . حُكْمًا وجََعَلنَِی مِنَ المُْرسَْلِينَ 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
لِ بنِْ عُمَرَ عَنْ أ نَّهُ قاَلَ:عَنِ المُْفَضَّ

َ
ا خِفْتکُُمْ   مِنکُْمْ   فَفَرَرتُْ   تلَََ هَذِهِ الْْيةََ مُخاَطِباً للِنَّاسِ إِذَا قاَمَ القَْائمُِ   أ   لمََّ

 .1، ح 833/ 1تأويل الْيات .  فَوهََبَ لِِ رَبِّي حُكْماً وَ جَعَلنَِ مِنَ المُْرسَْلِينَ 

ند: چون حضرت قائم عليه السلَم  قيام نماينداين آيه را كند كه فرمود مفضل بن عمر از امام صادق عليه السلَم روايت مَ
ا خِفْتکُُمْ   مِنکُْمْ   فَفَرَرتُْ تلَوت نمايند و مردم را مخاطب قرار دهند   .فَوَهَبَ لِِ رَبِّي حُكْماً وَ جَعَلنَِ مِنَ المُْرسَْلِينَ   لمََّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ي .... مِنْ عَلََمَاتِ الََّدْبِيِْ عَنْ أ ِ نبِْياَءُ عَنهُْ   سُئِلتَِ   الََّّ

َ
فَلمَْ تصَِفْهُ بَِِدٍّ وَ لََ ببَِعْضٍ بلَْ وصََفَتهُْ بفِِعَالَِِ وَ دَلَّتْ عَليَهِْ   الْأ

 .9، ح 141/ 1الكَفِ .....  بآِياَتهِ

كه در خلقش ديده ميشود در خردها آشكَر است، خدائيكه او را از  های تدبيْی نشانهاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
 لش سودمند و به آياتش نشان دادند....او را بافعا كه بلپيغمبِان پرسيدند ايشان باندازه و جزء توصيفش نکردند 

مِيِْ ا  عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ قاَلَ:
َ
وا فِِ مَسْجِدِ الكُْوفَةِ فَقَالوُا مَا باَلُ أ بَيَْْ وَ عَائشَِةَ   يُناَزِعِ   لمَْ لمُْؤْمِنِينَ احْتَجُّ الثَّلََثةََ كَمَا ناَزَعَ طَلحَْةَ وَ الزُّ

ثْنَی عَليَهِْ وَ مُعَاوِيَةَ فَبَلغََ ذَلكَِ عَلِي اً 
َ
ا اجْتمََعُوا صَعِدَ المِْنبََِْ فَحَمِدَ الَل وَ أ لََةَ جَامِعَةً فَلمََّ نْ يُناَدَى بِ الصَّ

َ
مَرَ أ

َ
ثُمَّ قَالَ مَعَاشِرَ النَّاسِ  فَأ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن قَدْ قُلنَْا ذَلكَِ قاَلَ فَإِنَّ لِِ بسُِنَّ 
َ
سْوَةً فِيمَا فَعَلتُْ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ إِنَّهُ بلَغََنِ عَنکُْمْ كَذَا وَ كَذَا قَالوُا صَدَقَ أ

ُ
نبِْيَاءِ أ

َ
ةِ الْأ
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سْوَةٌ حَسَنَةٌ لقََدْ كَنَ لَ   كِتاَبهِِ 
ُ
لهُُمْ إِبرَْاهِيمُ  کُمْ فِِ رسَُولِ الِل أ وَّ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن قاَلَ أ

َ
لکُُمْ وَ ما   إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ قاَلوُا وَ مَنْ هُمْ ياَ أ عْتََِ

َ
وَ أ

لَ قَوْمَهُ لِغَيِْْ   تدَْعُونَ مِنْ دُونِ اللِ  لهَُمْ لمَِكْرُوهٍ رَآهُ مِنهُْمْ  فَإِنْ قُلتُْمْ إِنَّ إِبرَْاهِيمَ اعْتَََ صَابهَُ مِنهُْمْ فَقَدْ کَفَرْتُمْ وَ إِنْ قُلتْمُْ اعْتَََ
َ
مَكْرُوهٍ أ

سْوَةٌ إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ 
ُ
عْذَرُ وَ لِِ باِبنِْ خَالََِهِ لوُطٍ أ

َ
وْ آويِ إلَِ  فاَلوْصَُِّ أ

َ
ةً أ نَّ لِِ بکُِمْ قُوَّ

َ
ةٌ فإَِ  رُکْنٍ شَدِيدٍ   لوَْ أ نْ قُلتْمُْ إِنَّ لوُطاً كََنتَْ لََُ بهِِمْ قُوَّ

عْذَرُ وَ لِِ بِيُوسُفَ 
َ
ةٌ فاَلوْصَُِّ أ سْوَةٌ إِذْ قَالَ فَقَدْ کَفَرْتُمْ وَ إِنْ قُلتْمُْ لمَْ يکَُنْ لََُ قُوَّ

ُ
ا يدَْعُوننَِ إلََِهِْ   أ حَبُّ إلََِِّ مِمَّ

َ
جْنُ أ فإَنِْ قُلتُْمْ   ربَي السي

رَادَ بذَِلكَِ لِئَ  إنَِّ 
َ
جْنَ لسَِخَطِ رَبيهِ فَقَدْ کَفَرْتُمْ وَ إنِْ قُلتْمُْ إِنَّهُ أ لََُ السي

َ
جْنَ فاَلوْصَُِّ يوُسُفَ دَعَا رَبَّهُ وَ سَأ لََّ يسَْخَطَ رَبَّهُ عَليَهِْ فَاخْتاَرَ السي

عْذَرُ وَ لِِ بمُِوسَی 
َ
سْوَةٌ إِذْ قَالَ أ

ُ
ا خِفْتکُُمْ  فَفَرَرتُْ مِنکُْمْ   أ فإَِنْ قُلتْمُْ إِنَّ مُوسَی فَرَّ مِنْ قَوْمِهِ بلََِ خَوفٍْ كََنَ لََُ مِنهُْمْ فَقَدْ کَفَرْتُمْ وَ   لمََّ

خِِ هَارُونَ 
َ
عْذَرُ وَ لِِ بأِ

َ
خِيهِ إنِْ قُلتْمُْ إِنَّ مُوسَی خَافَ مِنهُْمْ فاَلوْصَُِّ أ

َ
سْوَةٌ إذِْ قاَلَ لِأ

ُ
مَّ إِ   أ

ُ
  نَّ القَْوْمَ اسْتضَْعَفُونِِ وَ كَدُوا يَقْتلُوُننَِ ابْنَ أ

 
َ
فُوا عََلَ قَتلِْهِ فَقَدْ کَفَرْتُمْ وَ إِنْ قُلتْمُُ اسْتَضْعَفُوهُ وَ أ عْذَرُ فإَِنْ قُلتُْمْ لمَْ يسَْتَضْعَفُوهُ وَ لمَْ يشُِْْ

َ
لكَِ سَكَتَ عَنهُْمْ فَالوْصَُِّ أ فُوا عََلَ قَتلِْهِ فَلََِّ شْرَ

دٍ  ناَمَنِ عََلَ فِرَاشِهِ فَإِنْ قُلتْمُْ فرََّ مِ وَ لِِ بمُِحَمَّ
َ
سْوَةٌ حِيَن فَرَّ مِنْ قَوْمِهِ وَ لَحِقَ باِلغَْارِ مِنْ خَوْفِهِمْ وَ أ

ُ
نْ قَوْمِهِ لِغَيِْْ خَوفٍْ مِنهُْمْ فَقَدْ أ

ناَمَنِ عََلَ فرَِاشِهِ 
َ
عْذَر.  کَفَرْتُمْ وَ إِنْ قُلتْمُْ خَافَهُمْ وَ أ

َ
 .9، ح 122، الْاب 147 -143/ 1علل الشْايع وَ لَحِقَ هُوَ باِلغَْارِ مِنْ خَوْفِهِمْ فاَلوْصَُِّ أ

ه كرده و مَگويد مَ  ابن مسعود،  لَم با آن سه  :گفتند : مردم در مسجد كوفه با هم مباحثه و مُاج  چرا اميْ المؤمنين عليه الس 
اين خبِ به سمع مبارک اميْ المؤمنين  طوری كه با طلحه و زبيْ و عايشه و معاويه مخاصمه فرمود؟نفر مقاتله و منازعه نکرد همان 

لَة جامعه  وقتَّ مردم اجتماع نمودند، حضرت بالَی منبِ رفته و حِد  لَم رسيد امر فرمود منادی نداء كرده و بگويد: الص  عليه الس 
مردم گفتند: يا اميْ  ايد؟ دم از شما خبِ به من رسيده كه چنين و چنان گفتهخدا و ثناء الهی را بِا آورده سپس فرمودند: ای مر

قرآن ام، خدای عز  و جل  در  ام از سن ت انبياء پيْوی كرده بِا آورده چه آنحضرت فرمودند: من در  .ايم المؤمنين بلَ ما چنين گفته
سْوَةٌ  مَ

ُ
مردم گفتند: يا اميْ المؤمنين، آن انبيایی كه شما از ايشان در كردارتان تبعي ت  .حَسَنَةٌ فرمايد: لقََدْ كَنَ لکَُمْ فِِ رسَُولِ الِل أ

لکُُمْ وَ ما تدَْعُونَ مِنْ  نموده عْتََِ
َ
لَم است كه به قوم خود فرمود: وَ أ ل ايشان جناب ابراهيم عليه الس   ايد كيانند؟ حضرت فرمودند: او 

لَم بدون اين كه مكروهی از قومش به او برسد از ايشان اگر بگ:حضرت فرمودند سپس . دُونِ اللِ  وييد جناب ابراهيم عليه الس 
گويم وصی   ايد و اگر بگوييد به خاطر مكروهی كه از ناحيه آنها به حضرتش رسيد از آنها دوری جست مَ دوری گزيد كَفر شده

خالَ ابراهيم  وی رسيده از آنها دوری گزيند و نیز از پسُ پيغمبِ سزاوارتر است به اين كه به خاطر مكروهی كه از ناحيه ديگران به
لَم تبعي ت نموده وْ آويِ إِلَام چه آن كه وی به قوم خويش  يعنی جناب لوط عليه الس 

َ
ةً أ نَّ لِِ بکُِمْ قُوَّ

َ
اگر  .رُکْنٍ شَدِيدٍ   فرمود: لوَْ أ

شويد و اگر بگوييد او اقتدار بر منع آنها را  يد كَفر مَا بگوييد: لوط بر منع آنها قدرت داشت چون تکذيب گفته او را كرده
 .باشد مَگويم وقتَّ پيامبِ قدرت بر منع دشمن نداشته باشد وصی  به واسطه نداشتن قدرت در منع نکردن اولی به عذر  نداشت مَ

لَم نیز تبعي ت كرده حَبُّ إِ  :ام چه آن كه وی فرمود و از يوسف عليه الس 
َ
جْنُ أ ا يدَْعُوننَِ إِلََهِْ ربَي السي بگوييد جناب يوسف  اگر . لََِّ مِمَّ

كند و  زندان را به خاطر آن از خدا خواست كه پروردگارش او را مورد سخط و غضب خود قرار داده بود اين كَلم شما را كَفر مَ
گويم، وصی  به انزوا و  يار كرد، مَاگر بگوييد مراد يوسف از اين دعاء آن بود كه پروردگارش به او غضب نکند پس زندان را اخت

لَم نیز تبعي ت كرده .باشد مَعدم تعر ض سزاوارتر  ا خِفْتُکُمْ ام زيرا وی  و از جناب موسی عليه الس   اگر .فرمود: فَفَرَرتُْ مِنکُْمْ لمََّ
د موسی از ايشان ترسيد، شويد و اگر بگويي ايد كَفر مَ بگوييد: موسی بدون ترس از قومش گريَت چون تکذيب قول او را كرده

ام زيرا وی به برادرش موسی  و از جناب هارون نیز تبعي ت كرده .باشد مَدشمن خود بتَسد وصی  اولی به آن گويم وقتَّ پيغمبِ از  مَ
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لَم گفت مَّ إِنَّ القَْوْمَ اسْتضَْعَفُونِِ وَ كَدُوا يَقْتُلوُننَِ  :عليه الس 
ُ
را خوار نکرده و مشْف به قتلش اگر بگوييد: مردم هارون  . ابْنَ أ

شويد و اگر بگوييد آنها او را ضعيف و خوار نموده و مشْف به قتلش شدند  ايد كَفر مَ نشدند چون كَلم پيامبِ را تکذيب كرده
د صلَ  ا .باشد مَگويم پيامبِ كه چنين باشد وصی  اولی به آن  لَّا او ساكت شد و متعر ض آنها نگرديد، مَ للَّ عليه و و از حضرت مُم 

اگر  .ام چه آن كه آن حضرت از خوف دشمنانش گريَت و پناه به غَر برد و من در بستَ آن جناب خوابيدم آلَ نیز تبعي ت كرده
شويد و اگر بگوييد از خوف گريَت و من در بستَش خوابيده و آن  بگوييد: بدون هيچ خوفَ از دشمنان حضرت گريَت، كَفر مَ

 .غَر پناه برد من كه وصی  او هستم سزاوارتر هستم به خوفجناب از ترس آنها به 

عراء             ۳0 - ۴1الش 

ادِقِيَِّ ﴿ تِ بِهِ إِنْ کُنْتَ مِنَ الصَّ
ْ
لْقَى عَصَاهُ فَإِذَا هِيَ ثُعْبَانٌ مُبِيٌِّ ﴿۳0قَالَ فَأ

َ
اظِرِينَ ﴿۳۲﴾ فَأ مَلَِْ ﴾ قَالَ لِِْ ۳۳﴾ وَنَزَعَ يَدََُ فَإِذَا هِيَ بَيْضَاءُ لِلنَّ

مُرُونَ ﴿۳۴حَوْلَهُ إِنَّ هَذَا لَسَاحِرٌ عَلِيٌم ﴿
ْ
رْضِكُمْ بِسِحْرِهِ فَمَاذَا تَأ

َ
رِجَكُُْ مِنْ أ نْ يُخْ

َ
خَاهُ وَابْعَثْ فِِ الْْدََائِنِ حَاشِرِينَ ۳۵﴾ يُرِيدُ أ

َ
رْجِهْ وَأ

َ
﴾ قَالُوا أ

تُوكَ بِكُلِّ سَحَّارٍ عَلِيٍم ﴿۳۶﴿
ْ
مِعَ السَّ ۳۷﴾ يَأ مٍ مَعْلُومٍ ﴿﴾ فَجُ يقَاتِ يََْ تَمِعُونَ ﴿۳۸حَرَةُ لِِْ نْتُُْ مُجْ

َ
اسِ هَلْ أ حَرَةَ إِنْ ۳1﴾ وَقِيلَ لِلنَّ بِعُ السَّ نَا نَتَّ ﴾ لَعَلَّ

 ﴾۴1كََنُُا هُمُ الْغَالِبِيَِّ ﴿

دستش را بيرون کشيد و بناگاه آن براى تَاشاگران و  (۳۲پس عصاى خود بيفكند و بناگاه آن اژدرى نمايان شد ) (۳0گويى آن را بياور )  گفت اگر راست مى
  خواهد با سحر خود شما را از سرزمينتان بيرون کند اکنون چه راى مى  مى (۳۴]فرعون[ به سرانَّ که پيرامونش بودند گفت واقعا اين ساحرى بسيار داناست ) (۳۳نمود ) سپيد مى 
پس ساحران براى موعد روزى معلوم  (۳۷تا هر ساحر ماهرى را نزد تو بياورند ) (۳۶ندگان را به شهرها بفرست )گفتند او و برادرش را در بند دار و گردآور (۳۵دهيد )

 (۴1بدين اميد که اگر ساحران غالب شدند از آنان پيروى کنيم ) (۳1و به توده مردم گفته شد آيا شما هم جُع خواهيد شد ) (۳۸گردآورى شدند )

 وَ لوَْ جِئتُْكَ مُوسَی:   الَ ..... ق :  علِ  بن إبراهيم 
َ
لقْ  فِرعَْوْنُ   قالَ   ءٍ مُبيِنٍ  بشَِّْ   أ

َ
ادِقِيَن  فأَ تِ بهِِ إنِْ كُنتَْ مِنَ الصَّ

ْ
عَصاهُ فإَذِا هَِِ ثُعْبانٌ   فَأ

حَدٌ مِنْ جُلسََاءِ فِرعَْوْنَ إِلََّ هَرَبَ  وَ دَخَلَ فِرعَْوْنَ مِنَ الرُّعْ   مُبِينٌ 
َ
نشُْدُكَ باِلِل وَ باِلرَّضَاعِ  فَلمَْ يَبقَْ أ

َ
بِ مَا لمَْ يَمْلِكْ بهِِ نَفْسَهُ، فَقَالَ فرِعَْوْنُ:أ

هَا ثُمَ  خَذَ مُوسَی العَْصَا رجََعَتْ إِلََ فِرعَْوْنَ نَفْسُهُ   نزََعَ يدََهُ فإَذِا هَِِ بَيضْاءُ للِنَّاظِرِينَ   إلََِّ مَا كَفَفْتَهَا عَني  فكََفَّ
َ
ا أ وَ هَمَّ بتَِصْدِيقِهِ فَقَامَ   فَلمََّ

نتَْ إِلٌََ تُعْبَدُ إِذْ صِرْتَ تاَبعِاً لِعَبدْ
َ
 .117/ 2تفسيْ القمِّ  ....إِلََهِْ هَامَانُ فَقَالَ لََُ: بيَنْمََا أ

بِينٍ  موسی گفت: :....عَل بن ابراهيم  ءٍ مُّ وَلوَْ جِئتْکَُ بشَِیْ
َ
تِ بهِِ إِن كُنتَ  فرعون گفت:   أ

ْ
ادِقِينَ فَأ لقَْ عَصَاهُ فَإذَِا هِیَ    مِنَ الصَّ

َ
فَأ

بِينٌ  سپس تمامَ همنشينان فرعون ترسيدند، و فرعون به حدی دچار ترس شد كه اختيار خود را از دست داد و گفت: تو را   ثُعْباَنٌ مُّ
ا از فرعون دور كرد. سپس دستش به خداوند و به حرمت شيْی كه خوردی سوگند مَ دهم، كه آن را از من دور كنی و موسی آن ر

را بيْون آورد و ناگهان برای افراد حاضَ به شکلی درخشان نمايان گشت. هنگامَ كه موسی عصا را گرفت، فرعون به خود آمد و 
ه تصميم گرفت كه او را تصديق كند. اما هامان نزد او آمد و به او گفت: تو كه اكنون خدا هستَّ و مورد پرستش قرار مَ گيْی، ب

 !يک باره مَ خواهی پيْو يکی از بندگان خود شوی
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خِيهِ قاَلَ: دَخَلتُْ عََلَ الريضَا
َ
نَّ فِِ الَْْيتِْ   بَيتٍْ   جَوفِْ   فِِ   دَاخِلٍ   بَيتٍْ   فِِ عَنِ الْحسََنِ بنِْ مَنصُْورٍ عَنْ أ

َ
لََلًَْ فَرَفَعَ يدََهُ فَكََنتَْ كَأ

ذَنَ عَ 
ْ
ةَ مَصَابِيحَ وَ اسْتَأ ذِنَ لََُ.. عَشََْ

َ
 .8، ح 439/ 1الكَفِ ليَهِْ رجَُلٌ فخََلََّ يدََهُ ثُمَّ أ

منصور گويد: شبی خدمت امام رضا عليه السلَم رسيدم و او در پستو خانه بود، پس دستش را بلند كرد، مثل اينكه حسن بن 
 .و به او اجازه داد در خانه ده چراغ باشد آنگاه مرد ديگری اجازه تشْيف گرفت ، حضرت دستش را بينداخت

 

عراء             ۴0 - ۵1الش 

ا نَحْنُ الْغَالِبِيَِّ ﴿  جْرًا إِنْ کُنَّ ئِنَّ لَنَا لََِ
َ
حَرَةُ قَالُوا لِفِرْعَوْنَ أ ا جَاءَ السَّ بِيَِّ ﴿۴0فَلَمَّ نَ الْْقَُرَّ كُمْ إِذًا لَِْ

نْتُُْ ۴۲﴾ قَالَ نَعَمْ وَإِنَّ
َ
لْقُوا مَا أ

َ
مْ مُوسََ أ  ﴾ قَالَ لََُ

ا لَنَحْنُ الْغَالِبُونَ ﴿۴۳مُلْقُونَ ﴿ ةِ فِرْعَوْنَ إِنَّ ْ وَقَالُوا بِعِزَّ ُ مْ وَعِصِيْهَّ لْقَوْا حِبَالََُ
َ
فِكُونَ ﴿۴۴﴾ فَأ

ْ
لْقَى مُوسََ عَصَاهُ فَإِذَا هِيَ تَلْقَفُ مَا يَأ

َ
﴾ ۴۵﴾ فَأ

حَرَةُ سَاجِدِينَ ﴿ لْقِيَ السَّ
ُ
ا بِرَبِّ الْ ۴۶فَأ يَِّ ﴿﴾ قَالُوا آمَنَّ هُ لَكَبِيُركُمُ ۴۸﴾ رَبِّ مُوسََ وَهَارُونَ ﴿۴۷عَالَِْ نْ آذَنَ لَكُمْ إِنَّ

َ
﴾ قَالَ آمَنْتُُْ لَهُ قَبْلَ أ

بَنَّ  صَلِّ رْجُلَكُمْ مِنْ خِلََفٍ وَلَُِ
َ
يْدِيَكُُْ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ حْرَ فَلَسَوْفَ تَعْلَمُونَ لَُِ مَكُمُ السِّ ذِي عَلَّ عِيَِّ الَّ جَُْ

َ
ا ۴1﴿كُمْ أ َ ا إِلَى رَبنِّ ﴾ قَالُوا لَّ ضَيْرَ إِنَّ

 ﴾ ۵1مُنْقَلِبُونَ ﴿

گفت آرى و در آن صورت شما حتْم از ]زمره[ مقربان خواهيد شد  (۴0و چون ساحران پيش فرعون آمدند گفتند آيا اگر ما غالب آييم واقعا براى ما مزدى خواهد بود )
پس موسَ  (۴۴هايشان را انداختند و گفتند به عزت فرعون که ما حتْم پيروزيم )  پس ريسمانها و چوبدستى (۴۳اندازيد بيندازيد )  را شما مى چه آنموسَ به آنان گفت  (۴۲)

 (۴۷ار جهانيان ايَان آورديم )گفتند به پروردگ (۴۶سجدَ درافتادند )  در نتيجه ساحران به حالت (۴۵عصايش را انداخت و بناگاه هر چه را به دروغ برساخته بودند بلعيد )
گفت ]آيا[ پيش از آنكه به شما اجازه دهم به او ايَان آورديد قطعا او همان بزرگ شماست که به شما سحر آموخته است به زودى خواهيد  (۴۸پروردگار موسَ و هارون )

 (۵1آوريم ) گفتند باكى نيست ما روى به سوى پروردگار خود مى  (۴1خواهم آويخت ) تان را به دار  خواهم بريد و همه  حتْم دستها و پاهاى شما را از چپ و راست  دانست

ينَ  للِمَْلَِْ   فرِعَْوْنُ   قالَ   ثُمَ :....   علِ  بن إبراهيم ِ نْ    هذا لسَاحِرٌ عَلِيمٌ   حَوْلََُ إنَِ   الََّّ
َ
مُرُونَ   يرُِيدُ أ

ْ
رضِْکُمْ بسِِحْرهِِ  فمَا ذا تأَ

َ
  يَُرْجَِکُمْ مِنْ أ

عََ فِرعَْوْنُ الرُّ   لمِِيقاتِ يوَْمٍ مَعْلوُمٍ   إلََِ قَوْلَِِ  حْرِ  وَ ادَّ مَا غَلبَاَ النَّاسَ باِلسي حْرَوَ إِنَّ ا وَ كََنَ فِرعَْوْنُ وَ هَامَانُ قَدْ تَعَلَّمَا السي حْرِ  فَلمََّ بُوبيَِّةَ باِلسي
ينَ مَدَائِ  صْبحََ بَعَثَ فِِ المَْدَائنِِ حَاشِرِ

َ
لفِْ مِائةًَ  وَ مِنَ المِْائةَِ ثَمَانِيَن، فَقَالَ اأ

َ
لفَْ سَاحِرٍ وَ اخْتاَرُوا مِنَ الْأ

َ
حَرَةُ نِ مِصَْْ كُُيهَا  وَ جَمَعُوا أ لسَّ

سْحَرَ مِنَّا  فَإِنْ غَلبَنْاَ مُوسَی فَمَا يکَُونُ لَناَ عِ 
َ
نْياَ أ نَّهُ ليَسَْ فِِ الدُّ

َ
بيِنَ ندَْكَ  قاَلَ: لِفِرعَْوْنَ قَدْ عَلِمْتَ أ ً لمَِنَ المُْقَرَّ عِندِْي    إِنَّکُمْ إذِا

نَّ مَا جَاءَ بهِِ ليَسَْ مِنْ 
َ
بْطَلَ سِحْرَناَ  عَلِمْناَ أ

َ
شَارِكُکُمْ فِِ مُلكِِْ، قَالوُا: فَإِنْ غَلبََناَ مُوسَی وَ أ

ُ
حْرِ  وَ لََ مِنْ قِبَلِ الْحِيلةَِ وَ آمَنَّا بهِِ وَ  أ  قِبَلِ السي

 
َ
عُوا كَيدَْکُمْ أ جْمِ

َ
يضْاً مَعَکُمْ، وَ لکَِنْ أ

َ
ناَ أ

َ
قْتُهُ أ قْنَاهُ  فَقَالَ فِرعَْوْنُ إِنْ غَلَبَکُمْ مُوسَی صَدَّ يْ حِيلتَکَُمْ، قَالَ وَ كََنَ مَوعِْدُهُمْ يوَْمَ صَدَّ

ا ارْتَفَعَ النَّهَارُ مِنْ ذَلكَِ الََْوْمِ  جَمَعَ فِرْ  مَاءِ ثَمَانوُنَ ذِرَاعاً  وَ قَدْ كََنَ عِيدٍ لهَُمْ  فَلمََّ حَرَةَ  وَ كََنتَْ لََُ قُبَّةٌ طُولهَُا فِِ السَّ عَوْنُ النَّاسَ وَ السَّ
نْ يَ 

َ
حَدٌ أ

َ
مْسُ عَليَهَْا  لمَْ يَقْدِرْ أ مْسِ وَ نظُْرَ إِلََهَْ كُسِيتَْ باِلْحدَِيدِ وَ الفُْولََذِ المَْصْقُولِ  فَكََنتَْ إذَِا وَقَعَتِ الشَّ ا مِنْ لمَُعِ الْحدَِيدِ  وَ وَهَجِ الشَّ

حَ  مَاءِ، فَقَالتَِ السَّ قْبَلَ مُوسَی يَنظُْرُ إِلََ السَّ
َ
مَاءِ  وَ جَاءَ فِرعَْوْنُ وَ هَامَانُ وَ قَعَدَا عَلَيهَْا يَنظُْرَانِ  وَ أ رَةُ لِفِرعَْوْنَ: إِنَّا نرََى رجَُلًَ يَنظُْرُ إِلََ السَّ
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رضِْ  فَقَالوُا لمُِوسَی لنَْ يَبلُْ 
َ
حَرَةُ مَنْ فِِ الْأ مَاءِ وَ ضَمِنتَِ السَّ نْ نکَُونَ نَحنُْ المُْلقِْينَ   غَ سِحْرُناَ إِلََ السَّ

َ
ا أ نْ تلُقَِِْ  وَ إمَِّ

َ
ا أ   قالَ لهَُمْ مُوسی  إِمَّ

لقَْوْا حِبالهَُمْ وَ عِصِيَّهُمْ 
َ
نْتمُْ مُلقُْونَ  فأَ

َ
لقُْوا ما أ

َ
قْ   أ

َ
ةِ فِرعَْوْنَ إنَِّا لَنحَْنُ الغْالُِْون  بَلتَْ تضَْطَربُِ وَ صَارتَْ مِثلَْ الْحيََّاتِ فَأ تفسيْ القمِّ  ..... قالوُا بعِِزَّ

2 /117- 122. 

نْ   إِنَّ هَذَا لسََاحِرٌ عَلِيمٌ  سپس فرعون به اطرافيان خود گفت: :.....عَل بن ابراهيم  ن يَُرْجَِکُم مي
َ
رضِْکُم بسِِحْرِهِ فَمَاذَا يرُِيدُ أ

َ
أ

مُرُونَ 
ْ
عْلوُمٍ  تا   تأَ . فرعون و هامان از جادو آگاهی داشتند و با آن مردم را تُت سلطه خود در آورده بودند و با جادو بود  لمِِيقَاتِ يوَْمٍ مَّ

گر را جمع كرد و از ميان اين هزار كه فرعون ادعای خدایی كرد. صبح آن روز در تمامَ شهرهای مصْ افرادی را فرستاد و هزار جادو
كس، صد تن را انتخاب نمود و از ميان آن صد نفر، هشتاد نفر را برگزيدند. آن ساحران به فرعون گفتند: مَ دانی كه در دنيا 

بِينَ  وَإِنَّکُمْ إِذًا جادوگرتر از ما وجود ندارد، حال اگر ما بر موسی غلبه كرديم، چه به ما مَ رسد؟ فرعون جواب داد:  َّمِنَ المُْقَرَّ   ل
يعنی شما از نزديکان من مَ گرديد و شما را در حكومت خود سهيم مَ گردانم. آنها گفتند: اگر موسی بر ما غلبه كرد و جادوی ما 

صديق او را ت را باطل ساخت، ما مطمئ مَ شويم كَری كه انْام مَ دهد، از قبيل جادو و نيْنگ نيست، و به او ايمان مَ آوريم و 
مَ كنيم. فرعون گفت: اگر موسی بر شما پيْوز گشت، من هم به همراه شما او را تصديق مَ كنم؛ اما هر نيْنگی كه داريد، آماده 

آن گاه گويد: موعد آنها در يکی از اعيادشان بود. هنگام صبح، فرعون مردم و ساحران را جمع كرد. گنبدی برايش بر پا شده  .كنيد
با آهن و فولَد صيقلَ شده، پوشانده شده بود، و وقتَّ كه خورشيد بر آن مَ تابيد، از شدت  ارتفاع داشت وبود كه هشتاد ذرع 

خويش نشستند و نگاه مَ  گاه جایدرخشش آهن و گرمَ نور خورشيد كسی نمی توانست به آن نگاه كند. فرعون و هامان آمدند و بر 
، آمد. جادوگران به فرعون گفتند: ما مَ بينيم كه اين مرد به آسمان مَ نگرد و كردند. موسی نیز در حالَ كه به آسمان مَ نگريست

ن  جادوی ما به آسمان نمی رسد؛ و آنها تنها پيْوزی بر ساحران زمينی را تضمين نمودند. سپس به موسی گفتند: 
َ
ا أ ن تلُقَِْ وَإِمَّ

َ
ا أ إِمَّ

  موسی به آنها گفت:  نَّکُونَ نَحنُْ المُْلقِْينَ 
َ
لقُْونَ أ نتمُ مُّ

َ
لقَْوْا حِبَالهَُمْ وعَِصِيَّهُمْ    لقُْوا مَا أ

َ
آن چه را مَ اندازيد بياندازيد، پس آنان   فَأ

ريسمان ها و چوب دستَّ هايشان را انداختند. ريسمان های آنان شروع به حركت كرده و به مارهایی حِله ور تبديل شدند و به 
هِ فرِعَْوْنَ إِنَّا لَنَحْنُ الغَْالُِْونَ  جنبش در آمدند. سپس جادوگران گفتند:   . عِزَّ

سِ الريضَا 
ْ
بَِيِي قاَلَ: كُنتُْ قَائمِاً عََلَ رَأ دِ بنِْ زَيدٍْ الطَّ ةٌ مِنْ بنَِ هَاشِمٍ وَ فِيهِمْ إِسْحَاقُ بْنُ مُوسَی بنِْ  عَنْ مُُمََّ بِخُرَاسَانَ وَ عِندَْهُ عِدَّ

نَّ النَّاسَ يَقُولوُنَ عِيسَی العَْبَّاسُِِّ فَقَا
َ
نَ   إِنَّا نزَْعُمُ   لَ ياَ إِسْحَاقُ بلَغََنِ أ

َ
مَا قُلتُْهُ قَطُّ وَ لََ عَبِيدٌ لَناَ لََ وَ قَرَابتَِِ مِنْ رسَُولِ الِل   النَّاسَ   أ
حَدٍ مِنْ آباَئِِ قَالََُ وَ لكَِني 

َ
اهِدُ سَمِعْتُهُ مِنْ آباَئِِ قَالََُ وَ لََ بلََغَنِ عَنْ أ ينِ فَليُْبَليغِ الشَّ اعَةِ مَوَالٍ لَناَ فِِ الدي قُولُ النَّاسُ عَبِيدٌ لَناَ فِِ الطَّ

َ
 أ

 .12، ح 139/ 1الكَفِ الغَْائبَِ.. 

طبِی گويد: من در خراسان بالَی سَ امام رضا عليه السلَم بخدمت ايستاده بودم و جمعی از بنی هاشم كه اسحاق بن موسی در 
گويند: ما عقيده داريم كه مردم برده ما  ود، خدمت آنحضرت بودند، امام فرمود: ای اسحاق بمن خبِ رسيد كه مردم  مَميانشان ب

ام و نه از پدرانم  دارم نه من هرگز اين سخن نگفته صلَ الل عليه و آلَ و سلمهستند، نه سوگند بخويشی و قرابتَّ كه با پيغمبِ 
گويم مردم بنده ما هستند در اينكه اطاعت ما بر آنها  يکی از آنها گفته باشد ولی من مَ ام و نه بمن خبِ رسيده كه شنيده

 .واجبست و در اطاعت فرمانبِمايند و در دين پيْو ما هستند، هر كس حاضَ است بغائبين برساند
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لقَْ مُوسَی العَْصَا  فذََابتَْ   علِ  بن إبراهيم
َ
رضِْ   فِِ   : ..... فَأ

َ
سُهَا وَ فَتحََتْ فَاهَا  وَ وضََعَتْ شِدْقَهَا العُْليَْا    الرَّصَاصِ   مِثلَْ   الْأ

ْ
ثُمَّ طَلعََ رَأ
حَرَةِ وَ حِباَلهََ  فْلََ وَ الََْقَمَتْ عِصَِِّ السَّ رخَْتْ شَفَتَهَا السُّ

َ
سِ قُبَّةِ فِرعَْوْنَ ثُمَّ دَارتَْ وَ أ

ْ
وهَْا وَ ا وَ غَلبََ كَُُّهُمْ  وَ انْهَزَمَ النَّ عََلَ رَأ

َ
اسُ حِيَن رَأ

ا لمَْ ترََ العَْيْنُ وَ لََ وصََفَ الوَْاصِفُونَ مِثلْهَُ  فَقُتِلَ فِِ الهَْزِيمَةِ مِنْ وَطَِْ  ةٍ وَ صَبٍِِّ وَ  عِظَمَهَا وَ هَوْلهََا مِمَّ
َ
ةُ آلََفِ رجَُلٍ  وَ امْرَأ النَّاسِ عَشََْ

حْدَ 
َ
سُهُمَا  وَ غُشَِّ عَليَهِْمَا مِنَ الفَْزَعِ  وَ مَرَّ مُوسَی فِِ الهَْزِيمَةِ مَعَ   ثَ فِرعَْوْنُ دَارتَْ عََلَ قُبَّةِ فِرعَْوْنَ قاَلَ فَأ

ْ
 وَ هَامَانُ فِِ ثِيَابهِِمَا وَ شَابَ رَأ

ولیالنَّاسِ، فَناَدَاهُ الُل 
ُ
دْخَلَ يدََهُ فِِ فمَِهَا فإَذَِا هَِِ  خُذْها وَ لَ تََُفْ سَنعُِيدُها سِيَْتَهَا الْأ

َ
فرَجََعَ مُوسَی وَ لفََّ عََلَ يدَِهِ عَبَاءً كََنتَْ عَليَهِْ  ثُمَّ أ

حَرَةُ ساجِدِينَ   عَصَا كَمَا كََنتَْ  وَ كََنَ كَمَا قاَلَ اللُ  لقَِِْ السَّ
ُ
وْا ذَلكَِ   فَأ

َ
ا رَأ فَغَضِبَ فِرعَْوْنُ   وَ هارُونَ   بي مُوسیقالوُا آمَنَّا برَِبي العْالمَِيَن رَ   لمََّ

نْ آذَنَ لکَُمْ إِنَّهُ لكََبِيُْکُمُ 
َ
عَنَّ   يَعْنِ مُوسَی   عِندَْ ذَلكَِ غَضَباً شَدِيداً  وَ قالَ آمَنتْمُْ لََُ قَبلَْ أ قَطي

ُ
حْرَ فَلسََوفَْ تَعْلمَُونَ لَأ ي عَلَّمَکُمُ السي ِ الََّّ

رجُْلکَُ 
َ
يدِْيکَُمْ وَ أ

َ
جْمَعِينَ أ

َ
صَليبَنَّکُمْ أ

ُ
نْ يَغْفِرَ لَنا رَبُّنا   لَ ضَيَْْ إنَِّا إلَِ  فَقَالوُا لََُ كَمَا حَکَی اللُ   مْ مِنْ خِلَفٍ  وَ لَأ

َ
رَبينا مُنقَْلِبوُنَ  إِنَّا نَطْمَعُ أ

لَ المُْؤْمِنيِنَ  وَّ
َ
نْ كُنَّا أ

َ
نزَْلَ اللُ فحََبسََ فِرعَْوْنُ مَنْ آمَنَ بمُِو  خَطايانا  أ

َ
مَ   سَی حَتََّّ أ فادِعَ وَ الدَّ لَ وَ الضَّ وفانَ وَ الْْرَادَ وَ القُْمَّ   عَليَهِْمُ الطُّ

وْحََ الُل إلََِ مُوسَی 
َ
طْلقََ فِرعَْوْنُ عَنهُْمْ فَأ

َ
سَِْ بعِِبادِي إِنَّکُمْ مُتَّبعَُونَ   فَأ

َ
نْ أ

َ
ائِيلَ لَِقَْطَعَ   أ بهِِمُ الَْْحْرَ.وَ جَمَعَ فرِعَْوْنُ  فخََرَجَ مُوسَی بِبنَِ إِسََْ

لفٍْ  وَ رَ 
َ
مَتَهُ فِِ سِتيمِائةَِ أ مَ مُقَدي ينَ  وَ حَشََْ النَّاسَ وَ قَدَّ صْحَابهَُ  وَ بَعَثَ فِِ المَْدَائنِِ حَاشِرِ

َ
لفٍْ وَ خَرَجَ كَمَا حَکَی الُل أ

َ
لفِْ أ

َ
كِبَ هُوَ فِِ أ

خْرجَْناهُمْ مِ   عَزَّ وَ جَلَ 
َ
قِينَ فَأ تْبَعُوهُمْ مُشِْْ

َ
وْرَثنْاها بنَِ إِسَْائِيلَ فأَ

َ
ا قَرُبَ مُوسَی   نْ جَنَّاتٍ وَ عُيوُنٍ وَ كُنُوزٍ وَ مَقامٍ كَرِيمٍ كَذلكَِ وَ أ فَلمََّ

صْحابُ مُوسی  الَْْحْرَ  وَ قرَُبَ فِرعَْوْنُ مِنْ مُوسَی 
َ
 إِ   مُوسَی   إنَِّا لمَُدْرَكُونَ قالَ   قالَ أ

يْ سَينُجِْينِ.....  نَّ مَعِِ رَبِّي سَيَهْدِينِ كََلَّ
َ
 -122/ 2تفسيْ القمِّ  أ

121. 

سپس موسی عصايش را انداخت و به مانند مس در زمين آب شد. سپس اژدهایی بيْون آمد و دهانش را باز :.....عَل بن ابراهيم 
لْه پايينی دهانش را آويزان نمود و عصاها و ريسمان های كرد و لْه بالَیی دهانش را بر روی قبه فرعون قرار داد، و دوری زد و 

جادوگران را بلعيد و همگی شان را مغلوب كرد. مردم وقتَّ آن اژدها و بزرگی و عظمت آن را كه هيچ چشمی آن را نديده و هيچ 
زن و پيْ در زير دست و پاها لَ شدند وصفی از آن نرفته بود، ديدند، پا به فرار گذاشتند. در اين حين، در اثر ازدحام، ده هزار مرد و 

و جان باختند. اژدها بر گرد قبه فرعون و هامان چرخيد و آن دو لْاس هايشان را از ترس خيس نمودند و موی سَشان سپيد گرديد 
خُذْهَا وَلََ  موسی نیز مَ خواست به همراه مردم پا به فرار بگذارد كه خداوند او را ندا داد: .و از فرط ترس، هوش از سَشان رفت

ولَی 
ُ
موسی بازگشت و عبایی را كه بر تنش بود، به دستش پيچيد و دستش را در دهانش گذاشت، و آن به . تََُفْ سَنُعِيدُهَا سِيَْتَهَا الْأ

حَرَهُ سَاجِدِينَ  همان شکل اول خود بازگشت، و چنان كه خداوند متعال بيان مَ كند:  لقَِْ السَّ
ُ
 صحنه گفتند: و با مشاهده اين   فَأ

نْ آذَنَ لکَُمْ إِنَّهُ لكََبِيُْکُمُ  فرعون به شدت عصبانی شد و گفت:   ربَي مُوسَی وَهَارُونَ   قاَلوُا آمَنَّا برَِبي العَْالمَِينَ 
َ
قاَلَ آمَنتمُْ لََُ قَبلَْ أ

يدِْيکَُمْ 
َ
عَنَّ أ قَطي

ُ
حْرَ فَلسََوفَْ تَعْلمَُونَ لَأ ی عَلَّمَکُمُ السي ِ جْمَعِينَ الََّّ

َ
صَليبَنَّکُمْ أ

ُ
نْ خِلََفٍ وَلَأ رجُْلکَُم مي

َ
آنان چنان كه خداوند نیز   وَأ

لَ المُْؤْمِنِينَ   قاَلوُا لََ ضَيَْْ إِنَّا إِلََ رَبيناَ مُنقَلِبُونَ  حكَيت مَ كند، گفتند:  وَّ
َ
ن كُنَّا أ

َ
نَا خَطَاياَناَ أ ن يَغْفِرَ لَناَ رَبُّ

َ
رعون در ادامه ف. إ ِنَّا نَطْمَعُ أ

هر كس را كه به موسی ايمان مَ آورد، در زندان مَ افكند تا اين كه خداوند بلَهای طوفان و ملخ و شپش و قورباغه و خون را بر 
تَّبَعُونَ  آنان نازل كرد و فرعون نیز آنها را آزاد كرد و خداوند به موسی وحَ كرد:  سَِْ بعِِباَدِی إِنَّکُم مُّ

َ
نْ أ

َ
 عليه السلَم پس موسی  ، أ

بنی اسَائيل را بيْون برد، تا دريا را برای آنان بشكَفد. فرعون نیز يارانش را جمع كرد و مردم را از شهرهای مختلف در يک مكَن 
گرد آورد و پيشاهنگ لشكرش را شش هزار نفر قرار داد و خود نیز با هزار هزار تن در پشت سَ آنها به راه افتاد. همان طور كه 
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ن جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  نیز در باره آنان مَ فرمايد:  خداوند خْرجَْناَهُم مي
َ
ائِيلَ   وَكُنُوزٍ وَمَقَامٍ كَرِيمٍ   فَأ وْرَثْناَهَا بنَِی إِسََْ

َ
تْبَعُوهُم    كَذَلِکَ وَأ

َ
فَأ

قِينَ  شِْْ فرعونيان دارند   إِنَّا لمَُدْرَكُونَ  هنگامَ كه موسی به نزديکی دريا رسيد، فرعون به موسی نزديک شد، ياران موسی گفتند:   مُّ
 ...هرگز اين چنين نيست.  قَالَ كََلَّ إِنَّ مَعِیَ رَبِّي سَيَهْدِينِ  به ما مَ رسند، موسی گفت: 

عراء            ۵0 - ۶1الش 

لَ الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿ وَّ
َ
ا أ نْ کُنَّ

َ
ا خَطَايَانَا أ َ نْ يَغْفِرَ لَنَا رَبنُّ

َ
ا نَطْمَعُ أ بَعُونَ ﴿﴾وَ ۵0إِنَّ كُمْ مُتَّ سْرِ بِعِبَادِي إِنَّ

َ
نْ أ

َ
وْحَيْنَا إِلَى مُوسََ أ

َ
رْسَلَ فِرْعَوْنُ ۵۲أ

َ
﴾ فَأ

ْ لَنَا لَغَائِظُونَ ﴿۵۴﴾ إِنَّ هَؤُلَّءِ لَشِرْذِمَةٌ قَلِيلُونَ ﴿۵۳فِِ الْْدََائِنِ حَاشِرِينَ ﴿ ُ مِيعٌ حَاذِرُونَ ﴿۵۵﴾ وَإِنِهَّ ا لَجَ خْرَجْ ۵۶﴾ وَإِنَّ
َ
اتٍ ﴾ فَأ نَاهُمْ مِنْ جَنَّ

يٍم ﴿۵۷وَعُيُونٍ ﴿ اهَا بَنِِّ إِسْرَائِيلَ ﴿۵۸﴾ وَکُنُوزٍ وَمَقَامٍ كَِْ وْرَثَْْ
َ
تْبَعُوهُمْ مُشْرِقِيَِّ ﴿۵1﴾ کَذَلِكَ وَأ

َ
 ﴾۶1﴾ فَأ

موسَ وحى كْديم که بندگان مرا شبانه حرکت ده زيرا شما مورد  و به (۵0آورندگان بوديم )  ما اميدواريم که پروردگارمان گناهانمان را بر ما ببخشايد ]چرا[ که نخستيِّ ايَان
اند   و راستى آنها ما را بر سر خشم آورده (۵۴اى ناچيزند )  ]و گفت[ اينها عدَ (۵۳آورى ]خود را[ به شهرها فرستاد ) پس فرعون ماموران جُع (۵۲تعقيب قرار خواهيد گرفت )

 (۵۸هاى پر ناز و نعمت بيرون كْديم ) ها و جايگاه  و گنجينه  (۵۷سارها ) سرانجام ما آنان را از باغستانها و چشمه  (۵۶ايم )  آمدَباش در  و]لى[ ما همگى به حال آماده (۵۵)
  (۶1پس هنگام برآمدن آفتاب آنها را تعقيب كْدند ) (۵1]اراده ما[ چنيِّ بود و آن ]نعمتها[ را به فرزندان اسرائيل ميراث داديم )

بِِ 
َ
قوَْاماً لِْهََنَّمَ   خَلقََ   اللَ   ..... ثُمَّ قَالَ: إنَِ عَبدِْ الِل عَنْ أ

َ
زُّوا مِنْ ذَلكَِ وَ نَفَرَتْ   أ

َ
نْ نُبَليغَهُمْ كَمَا بلََّغْناَهُمْ وَ اشْمَأ

َ
مَرَناَ أ

َ
وَ النَّارِ فَأ

بوُا بهِِ  وهُ عَليَنْاَ وَ لمَْ يََتْمَِلوُهُ وَ كَذَّ ابٌ وَ قاَلوُا قُلوُبُهُمْ وَ ردَُّ طْلقََ الُل لسَِانَهُمْ ببَِعْضِ   قلُوُبهِِمْ   عََل   اللُ  طَبعََ  فَ   ساحِرٌ كَذَّ
َ
نسَْاهُمْ ذَلكَِ ثُمَّ أ

َ
وَ أ

مَرَناَ  وَ قلُوُبُهُمْ مُنكِْرَةٌ الْحقَي فَهُمْ يَنطِْقُونَ بهِِ 
َ
رضِْهِ فَأ

َ
هْلِ طَاعَتِهِ وَ لوَْ لََ ذَلكَِ مَا عُبِدَ الُل فِِ أ

َ
وْلَِاَئهِِ وَ أ

َ
باِلكَْفي لَِكَُونَ ذَلكَِ دَفعْاً عَنْ أ

مَرَ اللُ 
َ
نْ أ مَرَ الُل باِلكَْفي عَنهُْ وَ اسْتَُُوا عَمَّ

َ
نْ أ تَِْ وَ الكِْتمَْانِ فَاكْتُمُوا عَمَّ تَِْ وَ الكِْتمَْانِ عَنهُْ قَالَ ثُمَّ رَفَعَ يدََهُ وَ بکََی وَ عَنهُْمْ وَ السَّ  باِلسَّ

اً لكََ فَتفُْجِعَنَا بهِِمْ فَإِ   إِنَّ هؤُلَءِ لشَِْذِْمَةٌ قلَِيلوُنَ   قاَلَ اللهُمَ  فجَْعْتَناَ فاَجْعَلْ مَُيْاَناَ مَُيْاَهُمْ وَ مَمَاتَناَ مَمَاتَهُمْ وَ لََ تسَُليطْ عَليَهِْمْ عَدُو 
َ
نَّكَ إنِْ أ

دٍ وَ آلَِِ وَ سَلَّمَ تسَْلِيماً. رضِْكَ وَ صَلََّ الُل عََلَ مُُمََّ
َ
بدَاً فِِ أ

َ
 .1، ح 422/ 1الكَفِ  بهِِمْ لمَْ تُعْبَدْ أ

ه به آنها سپس فرمود: همانا خدا مردمَ را برای دوزخ و آتش آفريد و به ما دستور داد كامام صادق عليه السلَم قرمودند:...
تبليغ كنيم و ما هم تبليغ كرديم ولی آنها چهره در هم كشيدند و دلشان نفرت پيدا كرد و آن را به ما برگرداندند و تُمل نکردند و 

ابٌ ، خدا هم طَبعََ اللُ تکذيب نمودند و گفتند:  قسمتَّ از  را از يادشان برد، سپس خدا زبانشان را به قُلوُبهِِمْ ، و آن  عََل   ساحِرٌ كَذَّ
سخن از دوستان و فرمانبِان خدا دفاعَ باشد و اگر چنين  گويند و وَ قُلوُبُهُمْ مُنكِْرَةٌ  تا همانبيان حق گويا ساخت كه به زبان مَ 

نبود، كسی در روی زمين خدا را عبادت نمی كرد، و ما ماءمور شديم كه از آنها دست برداريم و حقائق را پوشيده و پنهان داريم ، 
به كتمان و پوشيدگی از او دستور  كه آنخدا به دست برداشتن از او امر فرموده ، پنهان داريد و از كه آنما هم ای گروه شيعه  ازش

زندگی ما را  فرمود: إنَِّ هؤُلَءِ لشَِْْذِمَةٌ قَلِيلوُنَ پسراوی گويد: سپس امام دست به دعا برداشت و گريه كرد و  .داده پوشيده داريد
نها و مرگ ما را مرگ آنها قرار ده و دشمن خود را بر ايشان مسلط مکن كه ما را به آنها مصيبت زده كنی ، زيرا اگر ما را زندگی آ

 .به آنها مصيبت زده كنی ، هرگز در روی زمين پرستش نشوی و صلَ الل  عَل مُمد و آلَ و سلم تسليما
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ا تَرَاءَى الْجَ   ا لَْدُْرَکُونَ ﴿فَلَمَّ صْحَابُ مُوسََ إِنَّ
َ
نِ اضْرِبْ بِعَصَاكَ ۶۲﴾ قَالَ کَلََّ إِنَّ مَعِيَ رَبِِّ سَيَهْدِينِ ﴿۶0مْعَانِ قَالَ أ

َ
وْحَيْنَا إِلَى مُوسََ أ

َ
﴾ فَأ

وْدِ الْعَظِيِم ﴿ َّ الَْخَرِ ۶۳الْبَحْرَ فَانْفَلَقَ فَكَانَ کُلُّ فِرْقٍ كََلطَّ
َ

زْلَفْنَا ثُ
َ
عِيَِّ ﴿۶۴ينَ ﴿﴾ وَأ جَُْ

َ
يْنَا مُوسََ وَمَنْ مَعَهُ أ نْجَ

َ
غْرَقْنَا الَْخَرِينَ ۶۵﴾ وَأ

َ
َّ أ

ُ
﴾ ثُ

هُمْ مُؤْمِنِيَِّ ﴿۶۶﴿ كْثََُّ
َ
حِيُم ﴿۶۷﴾ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ أ وَ الْعَزِيزُ الرَّ كَ لََُ  إِبْرَاهِيَم ﴿۶۸﴾ وَإِنَّ رَبَّ

َ
ْ نَبَأ بِيهِ  ﴾۶1﴾ وَاتْلُ عَلَيْْهِ إِذْ قَالَ لَِِ

 ﴾  ۷1وَقَوْمِهِ مَا تَعْبُدُونَ ﴿

گفت چنيِّ نيست زيرا پروردگارم با من است و به زودى مرا راهنمايى خواهد كْد  (۶0چون دو گروه همديگر را ديدند ياران موسَ گفتند ما قطعا گرفتار خواهيم شد )
و  (۶۴نزديك گردانيديم )جا آنو ديگران را بد (۶۳کوهى ستَگ بود ) چون هماى   پس به موسَ وحى كْديم با عصاى خود بر اين دريا بزن تا از هم شكافت و هر پاره (۶۲)

 (۶۷آورندَ نبودند )   بود و]لى[ بيشتَشان ايَانمسلما در اين ]واقعه[ عبَتى (۶۶آنگاه ديگران را غرق كْديم ) (۶۵موسَ و همه کسانَّ را که همراه او بودند نجات داديم )
 (۷1پرستيد ) آنگاه که به پدر خود و قومش گفت چه مى  (۶1و بر آنان گزارش ابراهيم را بخوان ) (۶۸ناپذير مهربان است )  و قطعا پروردگار تو همان شكست

ا قَرُبَ مُوسَی الَْْحْرَ  وَ قَرُبَ   علِ  بن إبراهيم صْحابُ مُوسی  مُوسَی   مِنْ   فِرعَْوْنُ   : .... فَلمََّ
َ
 إِنَّ مَعِِ رَبِّي   مُوسَی   قالَ  إِنَّا لمَُدْرَكُونَ   قالَ أ

كََلَّ
يْ سَينُجِْينِ.فدََناَ مُوسَی   سَيَهْدِينِ 

َ
نْ تَقُولَ أ

َ
عْصِ مِنَ الَْْحْرِ فَقَالَ لََُ انْفَلِقْ، فَقَالَ الَْْحْرُ لََُ: اسْتَكْبَِتَْ ياَ مُوسَی أ

َ
نْفَلِقُ لكََ  وَ لمَْ أ

َ
لِِ أ

نَّ 
َ
نْ تَعْصَِِ  وَ قَدْ عَلِمْتَ أ

َ
مَا الَل طَرْفَةَ عَيْنٍ وَ قدَْ كََنَ فِيکُمُ المَْعَاصِ، فَقَالَ لََُ مُوسَی فَاحْذَرْ أ خْرِجَ مِنَ الْْنََّةِ بمَِعْصِيَتِهِ  وَ إنَِّ

ُ
آدَمَ أ

مْرُهُ  وَ لََ ينَبْغَِِ لشَِّْ إبِلِْيسُ لعُِنَ بمَِعْصِيَتِهِ  فَقَ 
َ
نْ يَعْصِيَهُ فَقَامَ يوُشَعُ بْنُ نوُنٍ فَقَالَ لمُِوسَی: ياَ رسَُولَ الِل مَا  الَ الَْْحْرُ رَبِّي عَظِيمٌ مُطَاعٌ أ

َ
ءٍ أ

وْحََ 
َ
مَرَكَ رَبُّكَ فَقَالَ: بعُِبُورِ الَْْحْرِ، فاَقْتَحَمَ يوُشَعُ فَرسََهُ فِِ المَْاءِ وَ أ

َ
نِ اضَِْبْ بعَِصاكَ الَْْحْرَ    الُل إِلََ مُوسَی أ

َ
بَهُ  أ فَانْفَلقََ فَكَنَ كُُُّ   فضََرَ

ودِْ العَْظِيمِ  خَذَ كُُُّ سِبطٍْ مِنهُْمْ فِِ طَرِيقٍ   فِرْقٍ كََلطَّ
َ
يْ كََلْْبََلِ العَْظِيمِ  فَضَرَبَ لََُ فِِ الَْْحْرِ اثْنَْ عَشََْ طَرِيقاً  فَأ

َ
المَْاءُ قَدِ ارْتَفَعَ وَ فَكََنَ  أ

مْسُ فَيَبِسَتْ كَمَا حَکَی الُل  رضُْ ياَبسَِةً  طَلعََتْ فِيهِ الشَّ
َ
وَ دَخَلَ  فَاضَِْبْ لهَُمْ طَرِيقاً فِِ الَْْحْرِ يبَسَاً  لَ تَُافُ دَرَکًَ وَ لَ تَُشْیبقَِيَتِ الْأ

صْحَابهُُ اثْنَْ عَشََْ سِ 
َ
خَذَ كُُُّ سِبطٍْ فِِ طَرِيقٍ وَ كََنَ المَْاءُ قَدِ مُوسَی الَْْحْرَ وَ كََنَ أ

َ
بطْاً  فضََرَبَ الُل لهَُمْ فِِ الَْْحْرِ اثْنَْ عَشََْ طَرِيقاً  فَأ

باَلِ  فجََزعَِتِ الفِْرْقَةُ الَّتِِ كََنتَْ مَعَ مُوسَی فِِ طَرِيقِهِ  فَقَالوُا يَ  يْنَ إِخْوَانُناَ فَقَالَ لهَُمْ مُوسَی مَعَکُمْ فِِ ا مُوسَی ارْتَفَعَ عََلَ رءُُوسِهِمْ مِثلَْ الِْْ
َ
 أ

مَرَ الُل الَْْحْرَ  فَصَارتَْ طَاقاَتٍ  حَتََّّ كََنَ يَنظُْرُ بَعْضُهُمْ إِلََ بَعْضٍ وَ 
َ
قُوهُ فَأ ا انْتَهَی  الَْْحْرِ، فَلمَْ يصَُدي قْبَلَ فِرعَْوْنُ وَ جُنُودُهُ  فَلمََّ

َ
ثوُنَ وَ أ يَتحََدَّ

جَ لَِِ الَْْحْرُ  فَلمَْ يََسُُْْ إِ  عَْلَ قَدْ فُري
َ
نيي رَبُّکُمُ الْأ

َ
 لََ تَعْلمَُونَ أ

َ
صْحَابهِِ  أ

َ
نْ يدَْخُلَ الَْْحْرَ  وَ امْتَنَعَتِ الْْيَلُْ مِنهُْ لهَِوْلِ لََ الَْْحْرِ قاَلَ لِأ

َ
حَدٌ أ

َ
 أ

مَ فِرعَْوْنُ حَتََّّ جَاءَ إِلََ سَاحِ  قْبَلَ عََلَ فَرَسٍ حِ المَْاءِ  فَتقََدَّ
َ
مُهُ لََ تدَْخُلِ الَْْحْرَ وَ عَارضََهُ  فَلمَْ يَقْبَلْ مِنهُْ وَ أ صَانٍ  لِ الَْْحْرِ  فَقَالَ لََُ مُنَجي

مَهُ وَ دَ  ئِيلُ وَ هُوَ عََلَ مَادِياَنةٍَ  فَتَقَدَّ نْ يدَْخُلَ المَْاءَ فَعَطَفَ عَليَهِْ جَبَِْ
َ
مَكَةِ  فَطَلبََهَا وَ دَخَلَ فاَمْتَنعََ الْحِصَانُ أ خَلَ فَنظََرَ الفَْرَسُ إِلََ الرَّ

صْحَابهِِ  وَ 
َ
ا دَخَلوُا كُُُّهُمْ حَتََّّ كََنَ آخِرُ مَنْ دَخَلَ مِنْ أ صْحَابهُُ خَلفَْهُ  فَلمََّ

َ
مَرَ الُل الَْْحْرَ وَ اقْتحََمَ أ

َ
صْحَابِ مُوسَی أ

َ
آخِرُ مَنْ خَرَجَ مِنْ أ

يَاحَ فَ  باَلالري قْبَلَ المَْاءُ يَقَعُ عَليَهِْمْ مِثلَْ الِْْ
َ
بَتِ الَْْحْرَ بَعْضَهُ بِبَعْضٍ  فَأ  .122 -121/ 2تفسيْ القمِّ  .... ضَرَ

  إِنَّا لمَُدْرَكُونَ  هنگامَ كه موسی به نزديکی دريا رسيد، فرعون به موسی نزديک شد، ياران موسی گفتند:  :.....عَل بن ابراهيم 
موسی عليه السلَم به دريا ، پس هرگز اين چنين نيست  قاَلَ كََلَّ إِنَّ مَعِیَ رَبِّي سَيَهْدِينِ  دارند به ما مَ رسند، موسی گفت: فرعونيان 
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نزديک شد و به دريا فرمود: شكَفته شو. دريا به او گفت: ای موسی! از اين كه به من گفتَّ برايت شكَفته شوم، تکبِ ورزيدی، 
اندازه سَ سوزنی از فرامين خداوند سَپيچی نمی كنم و در ميان شما گناهان بسياری انْام گرفته است؟ موسی به حال آن كه من به 

دانی كه آدم به خاطرمعصيت از بهشت رانده شد و ابليس به خاطر او گفت: بتَس از اين كه از خداوند نافرمانی كنی و تو مَ
ت: پروردگار من بزرگ است و فرمانش پذيرفتنی است و هيچ چیز نمی تواند از گناهش مورد نفرين قرار گرفت. دريا به موسی گف

يوشع بن نون برخاست و به موسی گفت: ای رسول خدا! فرمان پروردگارت چيست؟ موسی گفت: گذر از دريا. .او نافرمانی كند
عَصَ  يوشع با اسبش به سوی دريا تاخت؛ سپس خداوند به موسی وحَ كرد:  نِ اضَِْب بي

َ
 و موسی اين كَر را انْام داد و   اکَ الَْْحْرَ أ

ودِْ العَْظِيمِ  ، يعنی دريا شكَفته شد و هر گروهی به مانند يک كوه بزرگ بودند و خداوند برای آنها دوازده  فاَنفَلقََ فَكََنَ كُُُّ فِرْقٍ كََلطَّ
ده بود و خورشيد بر زمين تابيد و آن را كَملَ خشک راه درست كرد و هر طايفه ای از آنان يک راه را انتخاب كردند. آب بالَ آم

موسی و يارانش وارد  فَاضَِْبْ لهَُمْ طَرِيقًا فِِ الَْْحْرِ يبَسًَا لََّ تََُافُ دَرَکًَ وَلََ تَُْشَی  گرداند ، همان طور كه خداوند خود نیز مَ فرمايد: 
ريا دوازده راه باز كرد و هر كدام يک راه را انتخاب كردند، در حالَ دريا شدند، آنان دوازده طايفه بودند و خداوند برای آنان در د

كه آب به مانند كوهی بر بالَی سَ آنان قرار گرفته بود. گروهی كه همراه موسی بودند، شروع به بی صبِی نمودند و گفتند: ای 
ا تصديق نکردند و خداوند به دريا دستور داد موسی، برادران ما كجايند؟ موسی به آنان گفت: در دريا همراه شمايند. آنان موسی ر

فرعون و سپاهيانش به راه افتادند و  .كه تبديل به طبقاتَ بشود تا اين كه آنها بتوانند يکديگر را ببينند و با هم سخن گويند
ی من شكَفته شده هنگامَ كه به دريا رسيدند، به يارانش گفت: هان بدانيد كه من پروردگار بزرگ شما هستم و اكنون دريا برا

است. هيچ كس جرات نمی كرد كه وارد دريا شود، اسب ها نیز از ترس، از وارد شدن به آب خودداری مَ كردند. فرعون جلو رفت 
تا اين كه به ساحل دريا رسيد. پيشگوی فرعون به او گفت: وارد دريا نشو و جلويش را گرفت. اما فرعون حرفش را قبول نکرد و 

نر خود جلو رفت. اما اسب از وارد شدن به آب امتناع ورزيد. جبِئيل كه بر روی اسب ماده ای سوار بود جلو با اسب نْيب و 
در آب شد و اسب فرعون به اسب جبِئيل نگاه كرد و درپی او افتاد و داخل آب شد و در پی آن ياران فرعون نیز به آب  رفت و داخل

ن فرد از ياران موسی خارج شده بود. خداوند به بادها دستور داد كه شروع به وزش زدند. هنگامَ كه همگی آنان وارد شدند، آخري
 .كنند و آنها نیز دريا را به هم كوفتند و آب به مانند كوه بر فرعون و يارانش سَازير شد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نْ   قاَلَ: إنَِ عَنْ أ تيَنْاَ عَسْ  بمُِوسَی   آمَنَ   قَوْماً مِمَّ

َ
ي نرَجُْوهُ قاَلوُا لوَْ أ ِ كَرَ فِرعَْوْنَ وَ كُنَّا فِيهِ وَ نلِنْاَ مِنْ دُنْياَهُ فإَذَِا كََنَ الََّّ

هَ مُوسَی مِنْ ظُهُورِ مُوسَی  ا توَجََّ ناَ إِلََهِْ فَفَعَلوُا فَلمََّ سََْعُ صِرْ
َ
هُمْ وَ أ يِْْ وَ مَنْ مَعَهُ إلََِ الَْْحْرِ هَارِبيَِن مِنْ فرِعَْوْنَ رَكِبُوا دَوَابَّ وا فِِ السَّ

هُمْ إلََِ عَسْ لََِلحَْقُوا بمُِوسَی  كَرِ فِرعَْوْنَ فَكََنوُا فِيمَنْ وَ عَسْكَرِهِ فَيكَُونوُا مَعَهُمْ فَبَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مَلكًََ فضََرَبَ وجُُوهَ دَوَابيهِمْ فرََدَّ
 .18، ح 127/ 1الكَفِ  غَرِقَ مَعَ فِرعَْوْنَ.

گفتند، خوب است به لشگر فرعون وارد و  عليه السلَم ه السلَم فرمودند: گروهی از ايمان آورندگان به موسیامام صادق علي
و بدان بپيونديم و از بهره های دنيایی آن بهره مند شويم و هرگاه ديديم موسی دارد مَ آيد، به او مَ پيونديم. آنها همين كَر را كردند 

هايشان شدند، آنها به سَعت شتافتند تا به موسی عليه السلَم و رانش به قصد فرار، سوار مركبو يا عليه السلَم هنگامَ كه موسی
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يارانش برسند و به آنان بپيوندند. در اين هنگام، خداوند ملَئکه ای را فرستاد و صورت چهارپايانشان را به طرف لشگر فرعون 
 .ان غرق شدندچرخاند و آنان را به لشگر فرعون بازگرداند و به همراه آن

عراء            ۷0 - ۸1الش 

ا عَاكِفِيَِّ ﴿ صْنَامًا فَنَظَلُّ لَََ
َ
ونَ ﴿۷۲﴾ قَالَ هَلْ يَسْمَعُونَكُمْ إِذْ تَدْعُونَ ﴿۷0قَالُوا نَعْبُدُ أ رُّ وْ يََُ

َ
وْ يَنْفَعُونَكُمْ أ

َ
﴾ قَالُوا بَلْ وَجَدْنَا ۷۳﴾ أ

يْتُُْ مَا کُنْتُُْ تَعْبُدُونَ ﴿۷۴آبَاءَنَا کَذَلِكَ يَفْعَلُونَ ﴿
َ
فَرَأ

َ
قْدَمُونَ ﴿۷۵﴾ قَالَ أ نْتُُْ وَآبَاؤُكُمُ الَِْ

َ
يَِّ ﴿۷۶﴾ أ ْ عَدُوٌّ لِِ إِلَّّ رَبَّ الْعَالَِْ ُ ﴾ الَّذِي ۷۷﴾ فَإِنِهَّ

دِينِ ﴿  ﴾ ۸1﴾ وَإِذَا مَرِضْتُ فَهُوَ يَشْفِيِِّ ﴿۷1﴾ وَالَّذِي هُوَ يُطْعِمُنِِّ وَيَسْقِيِِّ ﴿۷۸خَلَقَنِِّ فَهُوَ يََْ

گفتند نه بلكه پدران خود را  (۷۳رسانند ) يا به شما سود يا زيان مى  (۷۲شنوند ) کنيد از شما مى  گفت آيا وقتى دعا مى  (۷0اره ملَزم آنهاييم )پرستيم و همو گفتند بتانَّ را مى 
آن  (۷۷ا جز پروردگار جهانيان دشمن منند )قطعا همه آنه (۷۶شما و پدران پيشيِّ شما ) (۷۵ايد )  ايد تامل كْده  پرستيدَ مى  چه آنگفت آيا در  (۷۴يافتيم که چنيِّ ميكردند )

 (۸1بخشد ) و چون بيمار شوم او مرا درمان مى  (۷1گرداند )  دهد و سيرابم مى  و آن کس که او به من خوراك مى (۷۸کند ) کس که مرا آفريدَ و همو راهنماييم مى 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
تُهُ   ظَهَرَتْ   قَالَ: مَنْ عَنْ أ ناَ إِلََ الِل مِنهُْ برَِي فَيُعَالِجُ بشَِّْ   قْمِهِ سُ   عََلَ   صِحَّ

َ
 .71، ح 26الْصال/  ءٌ. ءٍ فَمَاتَ فَأ

كسی كه تندرست باشد و در حالت تندرستَّ خود را مداوا كند و بميْد من از چنين كسی  :عليه السلَم فرمودندامام صادق 
 .بیزارم

 لََ 
َ
عُودُهُ فَقَالَ أ

َ
تيَتُْهُ أ

َ
دِ بنِْ المُْنكَْدِرِ قاَلَ: مَرِضَ عَوْنُ بْنُ عَبدِْ الِل بنِْ مَسْعُودٍ فَأ ثكَُ بِِدَِيثٍ عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ مَسْعُودٍ  عَنْ مُُمََّ حَدي

ُ
أ

مَ فَقُلتُْ لََُ  قُلتُْ بلَََ قاَلَ قاَلَ عَبدُْ الِل بيَنَْمَا نَحنُْ عِندَْ رسَُولِ اللِ    مِنَ   وَ جَزعَِهِ   المُْؤْمِنِ   مِنَ   مَا لكََ ياَ رسَُولَ الِل قَالَ عَجِبتُْ   إِذْ تبَسََّ
قْمِ  نْ لََ يزََالَ سَقِيماً حَتََّّ يلَقَْ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَ   السُّ

َ
حَبَّ أ

َ
قْمِ مِنَ الثَّوَابِ لَأ .وَ لوَْ يَعْلمَُ مَا لََُ فِِ السُّ  .8، ح 421 -422لَوحيد/ ا لَّ

مُمد بن مكندر كه گفت عون پسُ عبد اللَّ بن مسعود بيمار شد پس من بزودی آمدم كه او را عيادت كنم گفت آيا نميخواهی 
كه تو را بِديثَ از عبد اللَّ بن مسعود حديث كنم گفتم بلَ ميخواهم گفت در بين اينكه مادر نزد رسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ 
بوديم ناگاه تبسم فرمود من بآن حضرت عرض كردم كه يا رسول اللَّ تو را چه شد كه بی سبب خنديدی فرمود كه تعجب كردم از 
مؤمن و بيتابيش از بيماری و اگر بداند كه در بيماری چه قدر از ثواب از برای او است هر آينه دوست دارد كه پيوسته بيمار باشد 

 .را ملَقات كندتا پروردگار عز و جل خود 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بدَْلَُْهُ لَحمْاً خَيْْاً مِنْ   مَرضَِ   قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مَنْ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ

َ
ادِهِ أ حَدٍ مِنْ عُوَّ

َ
ثلَََثاً فَلمَْ يشَْكُ إِلََ أ

 .1، ح 111/ 8الكَفِ هُ وَ لََ ذَنبَْ لََُ وَ إنِْ قَبَضْتُهُ قَبضَْتُهُ إِلََ رحََِْتِِ.. لَحمِْهِ وَ دَماً خَيْْاً مِنْ دَمِهِ فَإِنْ عَافَيتُْهُ عَافَيتُْ 

سه : وقتَّ بنده خود را عز و جل ميفرمايد خداوند امام باقر عليه السلَم از قول رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:
خونی بهتَ از خون وى بدو ميدهم اگر  شكَيت نکرد گوشتَّ بهتَ از گوشت او وكنندگان خود از من  مبتلَ ساختم و با عيادتروز 

 . ام او را شفا دادم همه گناهانش مُو شده است و اگر جانش را گرفتم او را مشمول رحِت خود كرده
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َّ يُحْيِيِِّ ﴿
ُ

يتُنِِّ ثُ ذِي يَُِ نْ يَغْفِ ۸0وَالَّ
َ
طْمَعُ أ

َ
ينِ ﴿﴾ وَالَّذِي أ مَ الدِّ يَِّ ﴿۸۲رَ لِِ خَطِيئَتِي يََْ الِحِ قْنِِّ بِالصَّ لْحِ

َ
﴾ ۸۳﴾ رَبِّ هَبْ لِِ حُكْمًا وَأ

عِيِم ﴿۸۴وَاجْعَلْ لِِ لِسَانَ صِدْقٍ فِِ الَْخِرِينَ ﴿ ةِ النَّ يَِّ ﴿۸۵﴾ وَاجْعَلْنِِّ مِنْ وَرَثَةِ جَنَّ الِّ هُ كََنَ مِنَ الضَّ بِِ إِنَّ مَ ﴾ وَ ۸۶﴾ وَاغْفِرْ لَِِ زِنِِّ يََْ لَّ تُخْ
عَثُونَ ﴿ ونَ ﴿۸۷يُُْ مَ لَّ يَنْفَعُ مَالٌ وَلَّ بَنُ تَى الَل بِقَلْبٍ سَلِيٍم ﴿۸۸﴾ يََْ

َ
قِيَِّ ﴿۸1﴾ إِلَّّ مَنْ أ مُتَّ ةُ لِِْ نَّ زْلِفَتِ الْجَ

ُ
 ﴾ 11﴾ وَأ

پروردگارا به من دانش عطا کن و مرا به صالحان  (۸۲پاداش گناهم را بر من ببخشايد )و آن کس که اميد دارم روز  (۸0گرداند )  ام مى  ميراند و سپس زندَ  و آن کس که مرا مى
و  (۸۶و بر پدرم ببخشاى که او از گمراهان بود ) (۸۵و مرا از وارثان بهشت پر نعمت گردان ) (۸۴و براى من در ]ميان[ آيندگان آوازه نيكو گذار ) (۸۳ملحق فرماى )

و ]آن روز[  (۸1مگر کسى که دلى پاك به سوى خدا بياورد ) (۸۸دهد )  روزى که هيچ مال و فرزندى سود نمى (۸۷شوند رسوايم مكن ) روزى که ]مردم[ برانگيخته مى 
 (11گردد )  بهشت براى پرهيزگاران نزديك مى

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لََ وَ إنَِ عَنْ أ

َ
الِحَ   الليسَانَ   :أ ، الْطبة 199نهج الْلَغة/ خَيٌْْ لََُ مِنَ المَْالِ يوُرِثهُُ مَنْ لََ يََمَْدُهُ..   النَّاسِ   فِِ  للِمَْرْءِ   اللُ   يََْعَلهُُ   الصَّ

122. 
اميْالمومنين عليه السلَم فرمودند:زبان نيكوئی كه خداوند برای شخص در بين مردم قرار دهد بهتَ از مالَ است  كه از او 

 تعريف نکنند.

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن   الْْخِرِينَ   فِِ   صِدْقٍ   لسِانَ   لِِ   وَ اجْعَلْ   فِِ قَوْلَِِ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ 
َ
 .128/ 2تفسيْ القمِّ . قاَلَ هُوَ أ

 .است  مَ فرمايد: منظور از آن اميْالمؤمنين عليه السلَم  وَاجْعَل لَي لسَِانَ صِدْقٍ فِِ الْْخِرِينَ  عَل بن ابراهيم: در مورد آيه 

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
دْقِ   : ... وَ لسَِانُ عَنْ أ ثهُ  للِمَْرْءِ يََعَْلهُُ   الصي كُلهُُ وَ يوَُري

ْ
 .17، ح 114/ 2الكَفِ ........  الُل فِِ النَّاسِ خَيْْاً مِنَ المَْالِ يأَ

گذارد، از مالَكه ميخورد و بارث و نام نيکی كه خدا برای كسی در ميان مردم مياميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
 ميگذارد بهتَ است

هْلكََ قاَلَ نِعْمَ عَنْ رسَُولِ اللِ  
َ
لَ عَلِي اً كَيْفَ وجََدْتَ أ

َ
لَ فاَطِمَةَ فَقَالتَْ خَيَْْ بَعْلٍ فَقَالَ اللهُمَّ   طَاعَةِ اللِ   عََلَ   العَْوْنُ   ..... فَسَأ

َ
وَ سَأ

ليفْ 
َ
يَّتَهُمَا مِنْ وَرَثةَِ جَنَّةِ النَّعِيماجْمَعْ شَمْلهَُمَا وَ أ  .816/ 8المناقب ....  بَيْنَ قُلوُبهِِمَا وَ اجْعَلهُْمَا وَ ذُري

گفت: نيكو عليه السلَم عَل  همسُت چگونه زنی است؟.....پرسيد: عليه السلَم رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م از عَل 
لَم كرد، و آن حضرت رس ياورى است براى اطاعت از خدا. ول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م همين سؤال را از فاطمه عليها الس 

گفت: شوهرى خوب و شايسته است. سپس رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م براى آنها دعا كرد و فرمود: خداوندا! در ميان 
 .....شت نصيب فرماآنها الفت برقرار نما، و آنان و فرزندانشان را نعمت به
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بِِ عَبدِْ الِل   عُيَينَْة ابنِْ  عَنِ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   :قاَلَ  عَنْ أ

َ
تََ الَل بقَِلبٍْ سَلِيمٍ سَأ

َ
لِيمُ   قاَلَ القَْلبُْ   إِلََّ مَنْ أ ي  السَّ ِ   يلَقَْ   الََّّ

رَادُوا الزُّهْدَ فِِ   رَبَّهُ 
َ
مَا أ وْ شَكٌّ فَهُوَ سَاقِطٌ وَ إِنَّ

َ
حَدٌ سِوَاهُ قاَلَ وَ كُُُّ قَلبٍْ فِيهِ شِرْكٌ أ

َ
نْياَ لََِفْرُغَ قُلوُبُهُمْ للِْْخِرَةِ..  وَ ليَسَْ فِيهِ أ ، ح 16/ 2الكَفِ  الدُّ

1 . 

تََ اللََّ بقَِلبٍْ سَلِيمٍ  پرسيدم. ايشان   فيان بن عيينه روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَمس
َ
در مورد آيه  إِلََّ مَنْ أ

وهر قلبی كه در .فرمودند: دل سليم آن دلَ است كه در حالَ به ملَقات پرودگارش مَ آيد كه كسی جز او را در خود نداشته باشد
 .شک باشد، ساقط است و صاحبان عقل سليم در دنيا زهد اختيار كردند تا تنها متوجه آخرت باشند آن شرک يا

بِِ الْحسََنِ الريضَا
َ
نْ   قاَلَ: قَالَ الََّوَاضُعُ عَنْ أ

َ
نْ   مَا تُُِبُ    النَّاسَ   تُعْطِيَ   أ

َ
 .18، ح 124/ 2الكَفِ .  تُعْطَاهُ   أ

 را مَ خواهی بتو دهند چه آناينستكه بمردم دهی  امام رضا عليه السلَم فرمود: تواضع

ادِقُ  نَّ سَلََمَةَ القَْلبِْ مِنْ هَوَاجِسِ المَْحْذُورَاتِ بتِخَْلِيصِ ا  صَاحِبُ قاَلَ الصَّ
َ
لِيمِ لِأ ادِقَةِ صَاحِبُ القَْلبِْ السَّ لنييَّةِ لِل النييَّةِ الصَّ

مُورِ كُُيهَا قَالَ اللُ 
ُ
تََ الَل بقَِلبٍْ سَلِيم  تَعَالََ  تَعَالََ فِِ الْأ

َ
 .18مصباح الشْيعة/  . يوَْمَ لَ يَنفَْعُ مالٌ وَ لَ بَنُونَ. إلََِّ مَنْ أ

كسی كه دارای ني تَّ صادق باشد ، دارای قلب سليم است ؛ زيرا سلَمت وپاکی قلب از خيالَت : فرمود عليه السلَمامام صادق 
يوَْمَ لَ يَنفَْعُ مالٌ  : خداوند تبارک وتعالَ مَ فرمايد. رضای خدای تبارک وتعالَ خالص مَ گرداندباطل ، ني ت را در همه امور برای 

تََ الَل بقَِلبٍْ سَلِيم
َ
 .وَ لَ بَنُونَ. إِلََّ مَنْ أ

 

عراء            10 - 011الش 

غَاوِينَ ﴿ يُم لِِْ حِ
زَتِ الْجَ يْنَ مَا کُنْتُُْ تَ 10وَبُرِّ

َ
مْ أ وْ يََْتَصِرُونَ ﴿1۲عْبُدُونَ ﴿﴾ وَقِيلَ لََُ

َ
﴾ فَكُبْكِبُوا فِيهَا 1۳﴾ مِنْ دُونِ الِل هَلْ يَنْصُرُونَكُمْ أ

عُونَ ﴿1۴هُمْ وَالْغَاوُونَ ﴿ جَُْ
َ
تَصِمُونَ ﴿1۵﴾ وَجُنُودُ إِبْلِيسَ أ ا لَفِي ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿1۶﴾ قَالُوا وَهُمْ فِيهَا يَخْ يكُُْ بِرَبِّ ﴾ إِذْ نسَُ 1۷﴾ تَالِل إِنْ کُنَّ وِّ

يَِّ ﴿ ْرِمُونَ ﴿ ل﴾1۸الْعَالَِْ نَا إِلَّّ الْْمُ ضَلَّ
َ
 ﴾011﴾ فَمَا لَنَا مِنْ شَافِعِيَِّ ﴿11أ

پس آنها  (1۳دهند )  آيا ياريَان مى کنند يا خود را يارى مى (1۲پرستيديد كجايند ) جز خدا مى  چه آنشود  و به آنان گفته مى  (10شود ) و جهنم براى گمراهان نمودار مى 
سوگند به خدا که ما در  (1۶گويند )  با يكديگر ستيزه مى کنند ]و[ مىجا آنآنها در  (1۵و ]نيز[ همه سپاهيان ابليس ) (1۴شوند ) و همه گمراهان در آن ]آتش[ افكندَ مى 

 (011در نتيجه شفاعتگرانَّ نداريم ) (11كاران ما را گمراه نكردند )و جز تباه (1۸آنگاه که شما را با پروردگار جهانيان برابر ميكرديم ) (1۷گمراهى آشكارى بوديم )

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
باَ بصَِيٍْ هُمْ   فكَُبكِْبُوا فِيها هُمْ وَ الغْاوُونَ   : فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ  عَنْ أ

َ
لسِْنتَِهِمْ ثُمَّ خَالفَُوا إِلََ   قَوْمٌ   قاَلَ فَقَالَ ياَ أ

َ
وصََفُوا عَدْلًَ بأِ

 .4، ح 49/ 1الكَفِ غَيْْهِِ. 

ايشان ه: اينان كسانی هستند كه با زبانمَ فرمايند  فكَُبكِْبُوا فِيهَا هُمْ وَالغَْاوُونَ  در مورد آيه   امام جعفر صادق عليه السلَم
 .عدل و داد را وصف مَ كردند و سپس برخلَف آن عمل كردند
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بِِ ذَرٍّ رضََِِ الُل عَنهُْ قَالَ: قَالَ النَّبُِِّ 
َ
عْمَی يَتكََبكَْبُ عَنْ أ

َ
بکَْمَ وَ أ

َ
صَمَّ وَ أ

َ
باَ ذَرٍّ يؤُْتَی بَِِاحِدِ حَقي عَلٍِِّ وَ وَلََيتَِهِ يوَْمَ القِْيَامَةِ أ

َ
  ياَ أ

تی  القِْياَمَةِ يُناَدِي  يوَْمِ   لمَُاتِ ظُ   فِِ  طْتُ فِِ جَنبِْ اللِ   عََل   يا حَسَُْ  .298/ 8المناقب  وَ يلُقَْ فِِ عُنقُِهِ طَوْقٌ مِنَ النَّار.  ما فَرَّ

-او در تاريکی آورند،ابوذر، در خبِی از پيامبِ اكرم صلَ الل عليه و آلَ: ای ابوذر! منكر عَل را در روز قيامت كور و گنگ مَ

تَی عََل مَا فَرَّطتُ فِِ جَنبِ اللَِّ  دهد:شود و ندا مَمَ  های قيامت واژگون   .ای از آتش باشدحلقه و در گردنش   ياَ حَسَُْ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ائلُِ اعْلمَْ مَنْ شَبَّهَ رَبَّناَ الْْلَِيلَ عَنْ أ هَا السَّ يُّ

َ
عْضَاءِ   بتِبَاَينُِ   ... أ

َ
حْقَاقِ مَفَاصِلِهِمُ المُْحْتجَِبَةِ بتَِدْبِيِْ   خَلقِْهِ أ

َ
وَ بتِلَََحُمِ أ

نَّهُ لََ ندَِّ 
َ
نَّهُ لمَْ يَعْقِدْ غَيبَْ ضَمِيْهِِ عََلَ مَعْرِفَتِهِ وَ لمَْ يشَُاهِدْ قَلبُْهُ الَْقَِيَن بأِ

َ
نَّهُ لمَْ يسَْمَعْ بتِبََِيي الََّابعِِ حِكْمَتِهِ أ

َ
يَن مِنَ المَْتْبُوعِيَن وَ  لََُ وَ كَأ

يکُمْ برَِبي العْالمَِين  هُمْ يَقُولوُنَ   .18، ح 11 -14الَوحيد/  ... تاَلِل إنِْ كُنَّا لفَِِ ضَلَلٍ مُبِيٍن. إذِْ نسَُوي

ن و از هم جدا ای سائل بدان كه هر كس كه پروردگار بزرگوار ما را تشبيه كرده بتباياميْ المومنين عليه السلَم ميفرمايند:...
شدن اعضای آفريدگانش و بهم پيوستن سَهای استخوانها كه در مفصلهای ايشانست چون سَ سَين كه استخوان ران در آنست و 

در  چه آنمفصل زانو و غيْ اينها كه بتدبيْ حكمتش در پرده رفته اند نهانی  چنين همسَباز و كه استخوان طرف شانه در آنست و 
دل گرفته بر معرفتش نبسته و گروه بر نزده و بآن اعتقاد نکرده و دلش مشاهده يقين بآن ننموده كه او را همتائِ نيست و گويا كه 

يکُمْ   .العْالمَِينَ   برَِبي او بیزاری جستن پيْوان را از پيْوی شدگان نشنيده و ايشان ميگويند كه تاَللَِّ إنِْ كُنَّا لفَِی ضَلَلٍ مُبِيٍن إِذْ نسَُوي

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
زتَِ ..... عَنْ أ يْنَ ما كُنتْمُْ تَعْبدُُونَ مِنْ دُونِ اللِ   للِغْاوِينَ   الْْحَِيمُ   وَ برُي

َ
ونکَُمْ   وَ قِيلَ لهَُمْ أ ونَ   هَلْ يَنصُُْْ وْ ينَتْصَُِْ

َ
  أ

جْمَ   وَ جُنوُدُ إبِلِْيسَ   فكَُبكِْبُوا فِيها هُمْ وَ الغْاوُونَ 
َ
ياَطِينِ   عُونَ أ يَّتُهُ مِنَ الشَّ  .1، ح 81 -82/ 2الكَفِ ...  جُنُودُ إبِلِْيسَ ذُري

زتَِ الْْحَِيمُ للِغَْاوِينَ   ....امام باقر عليه السلَم فرمودند:  يْنَ مَا كُنتمُْ تَعْبدُُونَ    برُي
َ
وْ    وَقِيلَ لهَُمْ أ

َ
ونکَُمْ أ مِن دُونِ اللَِّ هَلْ ينَصُُْ

جْمَعُونَ    فكَُبكِْبُوا فِيهَا هُمْ وَالغَْاوُونَ    ونَ ينَتصَُِْ 
َ
 .و منظور از آن سَبازان شيطان و ذريه اوست وجَُنُودُ إبِلِْيسَ أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ عَبدِْ الِل وَ أ

َ
عْدَاؤُ   مِنْ   المُْذْنبِِينَ   فِِ   قَالَ وَ الِل لنَشَْفَعَنَ عَنْ أ

َ
وْا ذَلكَِ شِيعَتِناَ حَتََّّ يَقُولوُا أ

َ
فَما لَنا مِنْ شافعِِيَن   ناَ إذَِا رَأ

يم  .128/ 2تفسيْ القمِّ  .  ....  وَ لَ صَدِيقٍ حَِِ

روايت مَ كنند كه ايشان فرمودند: به خدا قسم، شفاعت گناهكَران شيعيان خود را مَ   امام جعفر و امام باقر عليهما السلَم
يمٍ   فَمَا لَنَا مِن شَافِعِينَ  كنيم تا جایی كه دشمنان ما با مشاهده آن مَ گويند:  ...وَلََ صَدِيقٍ حَِِ

دٍ  لُ شِيعَتَنَا حَتََّّ إِنَّا لنَشَْفَعُ وَ   الْْيةَُ فِينَا وَ فِِ   هَذِهِ   نزََلتَْ   قاَلَ:عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ لنُاَ وَ يُفَضي نَّ الَل سُبحَْانهَُ يُفَضي
َ
شِيعَتِنَا وَ ذَلكَِ أ

ى ذَلكَِ مَنْ لَيسَْ مِنهُْمْ قاَلوُا 
َ
يميشَْفَعُونَ فَإذَِا رَأ  .7، ح 837/ 1الْيات . تأويل    فَما لَنا مِنْ شافعِِيَن وَ لَ صَدِيقٍ حَِِ

: اين آيه در مورد ما و شيعيان ما نازل شده است و خداوند ما و شيعيان ما را برتری مَ فرمودندجعفر صادق عليه السلَم امام 
  كه ما و آنها اجازه شفاعت خواهيم داشت، و هرگاه كه يکی غيْ از شيعيان ما آن را ببيند، مَ گويد: فَمَا لَنَا مِن شَافِعِينَ   نهد؛ چرا

 .يمٍ وَلََ صَدِيقٍ حَِِ 
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بِِ عَبدِْ اللِ   عَنْ سُليَمَْانَ بنِْ خَالِدٍ قَالَ:
َ
 كُنَّا عِندَْ أ

َ
يمٍ   وَ لَ صَدِيقٍ   شافعِِينَ   فَما لَنا مِنْ فَقَرَأ وَ قاَلَ وَ الِل لنَشَْفَعَنَّ ثلَََثاً وَ   حَِِ

ناَ  يم  وَ لَ صَدِيقٍ   شافعِِينَ   فَما لَنا مِنْ لتَشَْفَعَنَّ شِيعَتَناَ ثلَََثاً حَتََّّ يَقُولَ عَدُوُّ  .11، ح 872/ 1تأويل الْيات .     حَِِ

فَمَا لَنَا مِن  بودم و ايشان اين آيه را تلَوت فرمودند:   سليمان بن خالد روايت مَ كند كه نزد امام جعفر صادق عليه السلَم
يمٍ   شَافِعِينَ  ما هر كدام سه نفر را شفاعت مَ كنيم، تا حدی كه دشمن ما مَ ، و گفتند: به خدا قسم، ما و شيعيان  وَلََ صَدِيقٍ حَِِ
يمٍ   فَمَا لَنَا مِن شَافِعِينَ  گويد:   .وَلََ صَدِيقٍ حَِِ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
فَاعَةَ لمََقْبُولةٌَ وَ مَا تُقُبيلَ   ..... وَ إِنَ عَنْ أ وَ إِنَّ المُْؤْمِنَ لَيشَْفَعُ لِْاَرهِِ وَ مَا لََُ حَسَنَةٌ فَيقَُولُ ياَ ربَي جَاريِ   ناَصِبٍ   فِِ   الشَّ

ناَ 
َ
عُ فِيهِ فَيقَُولُ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ ذَى فَيشَُفَّ

َ
حَقُّ مَنْ كََفَِ عَنْكَ فَيدُْخِلهُُ الْْنََّةَ وَ مَا لََُ مِنْ حَسَنَةٍ  وَ إِنَّ كََنَ يکَُفُّ عَني الْأ

َ
ناَ أ

َ
رَبُّكَ وَ أ

هْلُ النَّارِ  
َ
دْنَی المُْؤْمِنِيَن شَفَاعَةً ليَشَْفَعُ لِثلَََثِيَن إِنسَْاناً فَعِندَْ ذَلكَِ يَقُولُ أ

َ
 .92، ح 121/ 3الكَفِ .   يمٍ وَ لَ صَدِيقٍ حَِِ   فَما لَنا مِنْ شافعِِينَ أ

و شفاعت پذيرفته است؛ اما در مورد ناصب اهل بيت صلوات الل عليهم اجمعين مورد قبول امام باقر عليه السلَم فرمودند:....
واقع نمی گردد. و انسان مؤمن، شفاعت همسايه اش را مَ كند هرچند كه نيکی و حسنه ای نداشته باشد و مَ گويد: پروردگارا! 

ترتيب شفيع او قرار مَ گيْد؛ و خداوند تبارک و تعالَ مَ گويد: من پروردگار تو  همسايه ام مانع آزار رسانيدن به من مَ شد، و بدين
هستم و از همه سزاوارترم تا اين كه تو را كفايت كنم. و سپس او را در حالَ كه نيکی و حسنه ای ندارد وارد بهشت مَ كند و پايين 

وَلََ صَدِيقٍ   فَمَا لَنَا مِن شَافِعِينَ  عت مؤمنان، حق شفاعت برای سی فرد است، و در اين هنگام جهنميان مَ گويند:ترين درجه شفا
يمٍ   حَِِ

دٍ  ، قاَلَ: سَمِعْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُُمََّ ثَنَا الْحسََنُ بْنُ صَالِحِ بنِْ حَيٍّ دِيقِ   يَقُولُ: لقََدْ عَظُمَتْ حَدَّ لةَُ الصَّ هْلَ النَّارِ ليَسَْتَغِيثُونَ   مَنِْْ
َ
حَتََّّ إِنَّ أ

يمٍ مُخبِِْاً عَنهُْمْ:   عَزَّ وَ جَلَّ  بهِِ وَ يدَْعُونهَُ فِِ النَّارِ قَبلَْ القَْرِيبِ وَ الْحمَِيمِ. قاَلَ: الُل   .181/ 2أمالِ الطوسِ  .فَما لَنا مِنْ شافِعِيَن وَ لَ صَدِيقٍ حَِِ

روايت مَ كند كه ايشان مَ فرمايند: منْلت دوست بسيار والَست،   ام جعفر صادق عليه السلَمبن حَ، از ام  حسن بن صالح
تا جایی كه جهنميان از او كمک مَ خواهند و قبل از خواندن خويشاوندان نزديک، از او كمک مَ خواهند و خداوند تبارک و تعالَ 

يمٍ    فَمَا لَنَا مِن شَافِعِينَ  از قول اينان مَ گويد:   .وَلََ صَدِيقٍ حَِِ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
.ثُمَّ   ....ثُمَّ قاَلَ: ياَ فَضْلُ، لََ تزَْهَدُوا فِِ  عَنْ أ فُقَرَاءِ شِيعَتِناَ، فَإِنَّ الفَْقِيَْ مِنهُْمْ ليَشَْفَعُ يوَْمَ القِْياَمَةِ فِِ مِثلِْ رَبيِعَةَ وَ مُضَرَ

 ْ َ ال مَا سُمِّي  مَا سَمِعْتَ الَل قاَلَ: ياَ فَضْلُ، إنَِّ
َ
مَانهَُ.ثُمَّ قَالَ: أ

َ
نَّهُ يؤُْمِنُ عََلَ الِل فَيجُِیُز الُل أ

َ
وْا   تَعَالََ  مُؤْمِنُ مُؤْمِناً لِأ

َ
عْدَائکُِمْ إِذَا رَأ

َ
يَقُولُ فِِ أ

يمٍ فَما لَنا مِنْ شافعِِيَن وَ لَ صَ شَفَاعَةَ الرَّجُلِ مِنکُْمْ لصَِدِيقِهِ يوَْمَ القِْياَمَةِ   .46 -41/ 1أمالِ الطوسِ . دِيقٍ حَِِ

ای فضل! از فقرای شيعيان ما كناره گيْی نکنيد، چرا كه هر فقيْ از آنان در روز قيامت امام صادق عليه السلَم فرمودند:....
ه با تاييد به اندازه افراد قبيله ربيعه و مضر را مورد شفاعت قرار مَ دهند. ای فضل! مؤمن بدين خاطر مؤمن ناميده شده ك

خداوند، ديگران را ايمنی مَ بخشد و خداوند اجازه امان دادنش را صادر مَ كند. سپس فرمودند: آيا اين سخن خداوند را كه در 
واقع حكَيت حال دشمنان شماست، در زمانی كه مَ بينند هر فرد از شما در روز قيامت شفاعت دوستش را مَ نمايد، نشنيده ای 

يمٍ   مَا لَنَا مِن شَافِعِينَ فَ   كه مَ فرمايد:   وَلََ صَدِيقٍ حَِِ
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قَمْتَهُمْ لَناَ دَلَِ ...:  جَعْفَر   بْنُ   عَنْ مُوسَی 
َ
ينَ أ ِ ةِ نبَِييكَ صَلوََاتكَُ عَليَهِْمْ الََّّ كْنَا بکِِتَابِكَ وَ بعِِتََْ لًَ وَ عَلمَاً وَ اللهُمَّ إِنَّا قدَْ تَمَسَّ

بَاعِهِمْ ا مَرْتَناَ باِتي
َ
كْنَا بهِِمْ فاَرْزُقْناَ شَفَاعَتَهُمْ حِيَن يَقُولُ الْْاَئبُِونَ أ يمٍ   وَ لَ صَدِيقٍ   شافعِِينَ   فَما لَنا مِنْ   للهُمَّ فَإِنَّا قدَْ تَمَسَّ وَ اجْعَلنْاَ مِنَ   حَِِ

يَّامِهِمْ النَّاظِرِينَ إِلََ 
َ
قِيَن لهَُمْ المُْنْتَظِرينَ لِأ ادِقِيَن المُْصَدي نتَْ شَفَاعَتِهِمْ وَ لََ تضُِلَّناَ بَعْدَ إِذْ هَدَيتْنَاَ الصَّ

َ
نكَْ رحََِْةً إنَِّكَ أ وَ هَبْ لَنا مِنْ لَدُ

ابُ  مِيِْ المُْؤْمِنِيَن وَ قِبلْةَِ الْ   الوْهََّ
َ
خِيهِ وَ صِنوْهِِ أ

َ
دٍ وَ عََلَ أ د/  .... عَارِفِينآمِيَن ربََّ العَْالمَِيَن اللهُمَّ صَلي عََلَ مُُمََّ  .912 -911مصباح المتهج 

امام كَظم عليه السلَم فرمودند:.......خدايا! ما به كتابت و به خاندان پيامبِت كه درود تو بر آنان باد تمسک جستيم، كسانی 
را  كه آنان را راهنما و هدايتگر ما قرار داده و امر به پيْوی ايشان نمودی. خدايا! ما به آنان تمسک جستيم پس شفاعتشان

يمٍ و  وَ لَ صَدِيقٍ   شافِعِينَ   فمَا لَنا مِنْ روزيمان نما، آنگاه كه نااميدان گويند:  ما را از راستگويان و تصديق كنندگان آنان، و  حَِِ
نكَْ رحََِْ منتظرين ايامشان، و نظارهگران به شفاعتشان قرار ده، و بعد از هدايت ما را گمراهمان مگردان،  ةً إِنَّكَ وَ هَبْ لَنا مِنْ لَدُ

ابُ  نتَْ الوْهََّ
َ
برادر و دامادش، اميْمومنان و قبلهی  ، ای پروردگار جهانيان اجابت کن. خدايا! بر مُمد درود فرست، و بر عَل أ

 عارفان ....

عراء            010 - 001الش 

يٍم ﴿  ةً فَنَكُونَ مِنَ الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿010وَلَّ صَدِيقٍ حَِْ نَّ لَنَا كََّْ
َ
هُمْ مُؤْمِنِيَِّ ﴿01۲﴾ فَلَوْ أ كْثََُّ

َ
وَ 01۳﴾ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ أ كَ لََُ ﴾ وَإِنَّ رَبَّ

حِيُم ﴿ بَتْ قَوْمُ نُُحٍ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿01۴الْعَزِيزُ الرَّ قُونَ ﴿﴾ إِ 01۵﴾ کَذَّ لَّ تَتَّ
َ
خُوهُمْ نُُحٌ أ

َ
مْ أ مِيٌِّ ﴿01۶ذْ قَالَ لََُ

َ
قُوا الَل 01۷﴾ إِنِِّّ لَكُمْ رَسُولٌ أ ﴾ فَاتَّ

طِيعُونِ ﴿
َ
يَِّ ﴿01۸وَأ  رَبِّ الْعَالَِْ

َ
جْرِيَ إِلَّّ عََل

َ
جْرٍ إِنْ أ

َ
لُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أ

َ
سْأ

َ
طِيعُونِ ﴿011﴾ وَمَا أ

َ
قُوا الَل وَأ    ﴾001﴾ فَاتَّ

و  (01۳حقا در اين ]سرگذشت درس[ عبَتى است و]لى[ بيشتَشان مؤمن نبودند ) (01۲شديم ) و اى كَش که بازگشتى براى ما بود و از مؤمنان مى  (010و نه دوستى نزديك )
من براى  (01۶رشان نُح به آنان گفت آيا پروا نداريد )چون براد (01۵قوم نُح پيامبَان را تكذيب كْدند ) (01۴ناپذير مهربان است )  در حقيقت پروردگار تو همان شكست

پس  (011کنم اجر من جز بر عهدَ پروردگار جهانيان نيست ) و بر اين ]رسالت[ اجرى از شما طلب نمى  (01۸از خدا پروا کنيد و فرمانم ببَيد ) (01۷اى در خور اعتْمدم )  شما فرستاده
 (001از خدا پروا کنيد و فرمانم ببَيد )

بِِ جَعْفَرٍ   نْ عَبدِْ الْحمَِيدِ الوَْابسِِِ عَ 
َ
لََةَ فَضْلًَ عَنْ غَيْْهَِا   قَالَ:عَنْ أ قُلتُْ لََُ إِنَّ لَنَا جَاراً ينَتَْهِكُ المَْحَارِمَ كَُُّهَا حَتََّّ إِنَّهُ لَََتَْكُُ الصَّ

خْبِِكَُ 
ُ
 لََ أ

َ
 وَ عَظُمَ ذَلكَِ عَليَكَْ أ

َ
كْرِناَ إلََِّ  فَقَالَ سُبحَْانَ الِل أ قُّ لَِِّ هْلُ الَْْيتِْ فَيَِْ

َ
مَا إِنَّهُ ليَسَْ مِنْ عَبدٍْ يذُْكَرُ عِندَْهُ أ

َ
بمَِنْ هُوَ شَرٌّ مِنهُْ أ

نْ يجَِِ 
َ
يمَانِ وَ  مَسَحَتِ المَْلََئکَِةُ ظَهْرَهُ وَ غَفَرَ الُل لََُ ذُنوُبَهُ كَُُّهَا إِلََّ أ فَاعَةَ لمََقْبُولةٌَ وَ مَا تُقُبيلَ فِِ ناَصِبٍ وَ  ءَ بذَِنبٍْ يَُْرجُِهُ مِنَ الِْ إِنَّ الشَّ

ذَى فَيشَُفَّ 
َ
ناَ رَبُّكَ وَ إنَِّ المُْؤْمِنَ ليَشَْفَعُ لِْاَرهِِ وَ مَا لََُ حَسَنَةٌ فَيقَُولُ ياَ ربَي جَاريِ كََنَ يکَُفُّ عَني الْأ

َ
ناَ  عُ فِيهِ فَيقَُولُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ أ

َ
أ

دْنَی المُْؤْمِنِيَن شَفَاعَةً لَيشَْ 
َ
حَقُّ مَنْ كََفَِ عَنكَْ فَيُدْخِلهُُ الْْنََّةَ وَ مَا لََُ مِنْ حَسَنَةٍ وَ إِنَّ أ

َ
هْلُ النَّارِ أ

َ
فمَا فَعُ لِثلَََثِيَن إنِسَْاناً فَعِندَْ ذَلكَِ يَقُولُ أ

يمٍ   وَ لَ صَدِيقٍ   شافعِِينَ   لَنا مِنْ   .11، ح 871/ 1يل الْيات تأو.  حَِِ

 روايت مَ كند كه به امام باقر عليه السلَم گفتم: ما همسايه ای داريم كه حرمت هيچ يک از مُارم را نگه عبدالحميد وابسی
نمی دارد تا حدی كه نماز را وامَ گذارد، حال چه برسد به بقيه آن. ايشان فرمودند: پاک و منْه است خداوند، آيا مَ خواهی فردی 
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بدتر از او را معرفَ كنم؟ گفتم: آری. ايشان فرمودند: كسی كه كينه ما را به دل مَ گيْد، بدتر از اوست. هان بدانيد كه هر بنده ای 
دست بر پشت او  گان فرشتهكه در جلويش نامَ از اهل بيت صلوات الل عليهم اجمعين برده شود و او از ياد ما دلش به رقت آيد، 

اهانش را مَ آمرزند، مگر اين كه دچار گناهی شده باشد كه او را از ايمان خارج مَ گرداند و شفاعت  پذيرفته مالَده و تمامَ گن
است؛ اما در مورد ناصب اهل بيت صلوات الل عليهم اجمعين مورد قبول واقع نمی گردد. و انسان مؤمن، شفاعت همسايه اش را مَ 

ترتيب  و مَ گويد: پروردگارا! همسايه ام مانع آزار رسانيدن به من مَ شد، و بدينكند هرچند كه نيکی و حسنه ای نداشته باشد 
شفيع او قرار مَ گيْد؛ و خداوند تبارک و تعالَ مَ گويد: من پروردگار تو هستم و از همه سزاوارترم تا اين كه تو را كفايت كنم. و 

و پايين ترين درجه شفاعت مؤمنان، حق شفاعت برای سی فرد  سپس او را در حالَ كه نيکی و حسنه ای ندارد وارد بهشت مَ كند
يمٍ   فَمَا لَناَ مِن شَافِعِينَ  است، و در اين هنگام جهنميان مَ گويند:  .وَلََ صَدِيقٍ حَِِ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لفَْ سَنةٍَ إلََِّ خَُسِْيَن عاماً   فِِ قَوْمِهِ ..... فَمَكَثَ نوُحٌ  عَنْ أ

َ
بِيَن لمَْ يشَُارِكْهُ فِِ  أ

حَدٌ وَ لكَِنَّهُ قَدِمَ عََلَ قَوْمٍ مُكَذي
َ
تهِِ أ  نُبُوَّ

ينَ كََنوُا بيَنَْهُ وَ بَيْنَ آدَمَ وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ تَباَركََ وَ تَعَالََ  ِ نبِْياَءِ الََّّ
َ
بتَْ   للَِْ نْ ينَتَْهَِِ إِلََ يَعْنِ مَنْ كََنَ بيَنَْهُ وَ بَيْنَ آدَمَ إِ   المُْرسَْلِينَ   نوُحٍ   قوَْمُ   كَذَّ

َ
لََ أ

 .2، ح 211كمال الدين/ .  ....  وَ إنَِّ رَبَّكَ لهَُوَ العَْزِيزُ الرَّحِيم  قَوْلَِِ 

لَم امام صادق عليه السلَم فرمودند:.... لفَْ سَنَةٍ إلََِّ خَُسِْيَن عاماً و نوح عليه الس 
َ
ت هيچ پيامبِ  أ در ميان قومش بود و در اين مد 

كردند همان كسانی كه ما بين او و آدم بودند و اين همان سخن  لَکن او بر قومَ وارد شد كه انبيا را تکذيب مَ ديگری نبود، و
بتَْ  خدای تعالَ است كه فرموده: : وَ إِنَّ رسد كه به اين سخن مَجا آنكسانی كه بين او و آدم بودند تا  المُْرسَْلِيَن يعنی  نوُحٍ   قَوْمُ   كَذَّ

 العَْزِيزُ الرَّحِيم. رَبَّكَ لهَُوَ 

عراء            000 - 0۲1الش 

رْذَلُونَ ﴿ بَعَكَ الَِْ نُؤْمِنُ لَكَ وَاتَّ
َ
ا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿000قَالُوا أ  رَبِِّ لَوْ تشَْعُرُونَ ﴿00۲﴾ قَالَ وَمَا عِلْمِي بِمَ

َ
ْ إِلَّّ عََل نَا 00۳﴾ إِنْ حِسَابُِهُ

َ
﴾ وَمَا أ

نَا إِلَّّ نَذِيرٌ مُبِيٌِّ ﴿00۴الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿بِطَارِدِ 
َ
بُونِ 00۶﴾ قَالُوا لَئِنْ لََْ تَنْتَهِ يَا نُُحُ لَتَكُونَنَّ مِنَ الْْرَْجُومِيَِّ ﴿00۵﴾ إِنْ أ ﴾ قَالَ رَبِّ إِنَّ قَوْمِي کَذَّ

﴿00۷ ُ نِِّ وَمَنْ مَعِيَ مِنَ الْْ ْ فَتْحًا وَنَجِّ يْنَاهُ وَمَنْ مَعَهُ فِِ الْفُلْكِ الْْشَْحُونِ ﴿00۸ؤْمِنِيَِّ ﴿﴾ فَافْتَحْ بَيْنِِّ وَبَيْنَِهُ نْجَ
َ
غْرَقْنَا بَعْدُ الْبَاقِيَِّ ﴿001﴾ فَأ

َ
َّ أ

ُ
 ﴾0۲1﴾ ثُ

حسابشان اگر  (00۲)اند چه آگاهى دارم   ميكرده چه آن]نُح[ گفت به ]جزئيات[  (000اند )  گفتند آيا به تو ايَان بياوريم و حال آنكه فرومايگان از تو پيروى كْده
گفتند اى نُح اگر دست برندارى قطعا از  (00۵اى آشكار ]بيش[ نيستُ )  من جز هشداردهندَ (00۴و من طردکنندَ مؤمنان نيستُ ) (00۳يابيد جز با پروردگارم نيست )  درمى

ن و آنان فيصله ده و من و هر کس از مؤمنان را که با من است نجات ميان م (00۷گفت پروردگارا قوم من مرا تكذيب كْدند ) (00۶]جُله[ سنگسارشدگان خواهى بود )
 (0۲1ماندگان را غرق كْديم )  آنگاه باقى (001پس او و هر که را در آن کشتى آكندَ با او بود رهانيديم ) (00۸بخش )
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هُمْ مُؤْمِنِ   كْثََُّ
َ
حِيُم ﴿0۲0يَِّ ﴿إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ أ وَ الْعَزِيزُ الرَّ كَ لََُ بَتْ عَادٌ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿0۲۲﴾ وَإِنَّ رَبَّ خُوهُمْ 0۲۳﴾ کَذَّ

َ
مْ أ ﴾ إِذْ قَالَ لََُ

قُونَ ﴿ لَّ تَتَّ
َ
مِيٌِّ ﴿0۲۴هُودٌ أ

َ
طِيعُونِ ﴿0۲۵﴾ إِنِِّّ لَكُمْ رَسُولٌ أ

َ
قُوا الَل وَأ لُكُمْ عَلَيْهِ 0۲۶﴾ فَاتَّ

َ
سْأ

َ
 رَبِّ ﴾ وَمَا أ

َ
جْرِيَ إِلَّّ عََل

َ
جْرٍ إِنْ أ

َ
مِنْ أ

يَِّ ﴿  آيَةً تَعْبَثُونَ ﴿0۲۷الْعَالَِْ
ٍ

نُونَ بِكُلِّ رِيع تََْ
َ
لُدُونَ ﴿0۲۸﴾ أ كُمْ تَخْ ذُونَ مَصَانِعَ لَعَلَّ خِ

ارِينَ ﴿0۲1﴾ وَتَتَّ  ﴾0۳1﴾ وَإِذَا بَطَشْتُُْ بَطَشْتُُْ جَبَّ

عاديان پيامبَان  (0۲۲ناپذير مهربان است )  و در حقيقت پروردگار تو همان شكست (0۲0آورندَ نبودند )  [ بيشتَشان ايَانقطعا در اين ]ماجرا درس[ عبَتى بود و]لى
و فرمانم  از خدا پروا کنيد (0۲۵اى در خور اعتْمدم )  من براى شما فرستاده (0۲۴آنگاه که برادرشان هود به آنان گفت آيا پروا نداريد ) (0۲۳]خدا[ را تكذيب كْدند )

كَرى   سازيد که ]در آن[ دست به بيهوده  اى بنايى مى  آيا بر هر تپه (0۲۷کنم اجر من جز بر عهدَ پروردگار جهانيان نيست ) و بر اين ]رسالت[ اجرى از شما طلب نمى  (0۲۶ببَيد )
 (0۳1شويد ) ور مى  شويد ]چون[ زورگويان حْله ور مى  حْلهو چون  (0۲1گيريد به اميد آنكه جاودانه بمانيد )  و كَخهاى استوار مى (0۲۸زنيد )

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بوُنهَُ وَ إِنَّ   لََُ   نبَِي اً يُقَالُ   ...... وَ قَالَ نوُحٌ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ باَعِثٌ عَنْ أ هُودٌ وَ إِنَّهُ يدَْعُو قَوْمَهُ إلََِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فَيكَُذي

دْرَكَهُ مِنکُْمْ فَليُْؤْمِنْ بِهِ وَ لََْتَّبِعْهُ فَإِنَّ الَل تَبَاركََ  اللَ 
َ
يحِ فَمَنْ أ مَرَ نوُحٌ ابْنَهُ عَزَّ وَ جَلَّ مُهْلِكُهُمْ باِلري

َ
يحِ وَ أ يهِ مِنْ عَذَابِ الري وَ تَعَالََ يُنجَي

سِ كُُي 
ْ
نْ يَتَعَاهَدَ هَذِهِ الوْصَِيَّةَ عِندَْ رَأ

َ
ا بَعَثَ  سَامَ أ ي يََرُْجُ فِيهِ فَلمََّ ِ  سَنَةٍ وَ يکَُونَ يوَْمَ عِيدٍ لهَُمْ فَيَتَعَاهَدُونَ فِيهِ بَعْثَ هُودٍ وَ زَمَانهَُ الََّّ

يمَانِ وَ مِيَْاثِ العِْلمِْ وَ الَِسْمِ  ةِ فَوجََدُوا هُوداً نبَِي اً وَ قَدْ ا الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ هُوداً نَظَرُوا فِيمَا عِندَْهُمْ مِنَ العِْلمِْ وَ الِْ كْبَِِ وَ آثاَرِ عِلمِْ النُّبُوَّ
َ
لْأ

يحِ وَ هُوَ قَوْلُ ا بَعُوهُ فَنجََوْا مِنْ عَذَابِ الري قُوهُ وَ اتَّ بوُهُمْ نوُحٌ فَآمَنُوا بهِِ وَ صَدَّ
َ
َهُمْ بهِِ أ خاهُمْ هُوداً   وَ إلَِ  لِل عَزَّ وَ جَلَ بشََّْ

َ
بتَْ   وْلَُُ وَ قَ  عادٍ أ كَذَّ

 لَ تَتَّقُون
َ
خُوهُمْ هُودٌ أ

َ
 .2، ح 216كمال الدين/  .... عادٌ المُْرسَْلِيَن إذِْ قالَ لهَُمْ أ

گويند و او قومش را به خدای  و نوح گفت: خدای تعالَ پيامبِی را برانگیزد كه به او هود مَامام باقر عليه السلَم فرمودند:...
ا آنه تعالَ مَ سازد، پس هر كدام از شما كه او را درک  و خداوند آنها را به واسطه باد نابود مَ كنند  مَا او را تکذيب خواند، ام 

كند بايد به او ايمان آورد و از او پيْوی كند كه خدای تعالَ او را از عذاب باد نْات دهد، و نوح به پسُش سام فرمان داد كه در 
و  و آن روز برای ايشان عيد باشد و بعثت هود و زمان ظهور او را در نظر داشته باشند.ابتدای هر سال با اين وصي ت تعاهد كند 

چون خدای تعالَ هود را برانگيخت، در علم و ايمان و ميْاث علم و اسم اكبِ و آثار علم نبو تی كه نزد آنها بود نگريستند و هود را 
ه او ايمان آوردند و تصديقش كردند و از او پيْوی نمودند و از عذاب باد نوح به او بشارت داده بود،  پس ب پيامبِ يافتند و پدرشان

خاهُمْ هُوداً   وَ إلَِنْات يافتند و اين همان سخن خدای تعالَ است كه فرمود: 
َ
بتَْ عادٌ المُْرسَْلِيَن إذِْ قالَ لهَُمْ و اين سخن او:  عادٍ أ كَذَّ

 لَ تَتَّقُون ....
َ
خُوهُمْ هُودٌ أ

َ
 أ

بِِ 
َ
ا قَوْلَُُ:    جَعْفَرٍ عَنْ أ مَّ

َ
بوُ جَعْفَرٍ   رِيعٍ   بکُِلِ :.... وَ أ

َ
 .121/ 2تفسيْ القمِّ  .....  تَعْبثَُون آيةًَ وَ الْْيةَُ عَلٌِِ   يَعْنِ بکُِلي طَرِيقٍ قاَلَ أ

مَ فرمايند: يعنی در هر راهی نشانه ايست و منظور از نشانه عَل عليه   بکُِلي رِيعٍ آيهًَ  در مورد عبارت  امام باقر عليه السلَم
 ..... تَعْبَثُونَ  مَ باشد كه  السلَم



عراء  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب  0۳0 - 0۴1          الش 

291 

عراء            0۳0 - 0۴1الش 

طِيعُونِ ﴿
َ
قُوا الَل وَأ ا تَعْلَمُونَ ﴿0۳0فَاتَّ كُمْ بِمَ مَدَّ

َ
ذِي أ قُوا الَّ نْعَامٍ وَبَنِيَِّ 0۳۲﴾ وَاتَّ

َ
كُمْ بِأ مَدَّ

َ
اتٍ وَعُيُونٍ ﴿0۳۳﴿﴾ أ خَافُ 0۳۴﴾ وَجَنَّ

َ
﴾ إِنِِّّ أ

مٍ عَظِيٍم ﴿ مْ لََْ تَكُنْ مِنَ الْوَاعِظِيَِّ ﴿0۳۵عَلَيْكُمْ عَذَابَ يََْ
َ
وَعَظْتَ أ

َ
لِيَِّ ﴿0۳۶﴾ قَالُوا سَوَاءٌ عَلَيْنَا أ وَّ ﴾ وَمَا 0۳۷﴾ إِنْ هَذَا إِلَّّ خُلُقُ الَِْ

بِيَِّ ﴿ عَذَّ بُو 0۳۸نَحْنُ بِمُ هُمْ مُؤْمِنِيَِّ ﴿﴾ فَكَذَّ كْثََُّ
َ
هْلَكْنَاهُمْ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ أ

َ
حِيُم ﴿0۳1هُ فَأ وَ الْعَزِيزُ الرَّ كَ لََُ  ﴾0۴1﴾ وَإِنَّ رَبَّ

و به  (0۳۳]دادن[ دامَا و پسران مدد كْد )شما را به  (0۳۲مدد كْد پروا داريد ) دانيد مى چه آنو از آن کس که شما را به  (0۳0پس از خدا پروا داريد و فرمانم ببَيد )
 (0۳۶گفتند خواه اندرز دهى و خواه از اندرزدهندگان نباشى براى ما يكسان است ) (0۳۵ترسم )  من از عذاب روزى هولناك بر شما مى (0۳۴ساران ) ]دادن[ باغها و چشمه 

  ذيُش كْدند و هلَکشان كْديم قطعا در اين ]ماجرا درس[ عبَتى بود و]لى[ بيشتَشان ايَانپس تك  (0۳۸و ما عذاب نخواهيم شد ) (0۳۷اين جز شيوه پيشينيان نيست )
 (0۴1ناپذير مهربان است )  و در حقيقت پروردگار تو همان شكست (0۳1آورندَ نبودند )

عراء            0۴0 - 0۵1الش 

ودُ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿  بَتْ ثََُ قُونَ ﴿0۴0کَذَّ لَّ تَتَّ
َ
خُوهُمْ صَالِحٌ أ

َ
مْ أ مِيٌِّ ﴿0۴۲﴾ إِذْ قَالَ لََُ

َ
طِيعُونِ ﴿0۴۳﴾ إِنِِّّ لَكُمْ رَسُولٌ أ

َ
قُوا الَل وَأ ﴾ وَمَا 0۴۴﴾ فَاتَّ

يَِّ   رَبِّ الْعَالَِْ
َ

جْرِيَ إِلَّّ عََل
َ
جْرٍ إِنْ أ

َ
لُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أ

َ
سْأ

َ
کُونَ فِِ مَا هَاهُنَا آمِنِيَِّ ﴿0۴۵﴿ أ تُتََْ

َ
اتٍ وَعُيُونٍ ﴿0۴۶﴾ أ ﴾ وَزُرُوعٍ 0۴۷﴾ فِِ جَنَّ

لٍ طَلْعُهَا هَضِيٌم ﴿ بَالِ بُيُوتًا فَارِهِيَِّ ﴿0۴۸وَنَخْ تُونَ مِنَ الْجِ طِيعُونِ ﴿0۴1﴾ وَتَنْحِ
َ
قُوا الَل وَأ  ﴾0۵1﴾ فَاتَّ

از خدا  (0۴۳اى در خور اعتْمدم )  من براى شما فرستاده (0۴۲آنگاه که برادرشان صالح به آنان گفت آيا پروا نداريد ) (0۴0)ثَوديان پيامبَان ]خدا[ را تكذيب كْدند 
نجا داريد آسوده رها مى اي  چه آنآيا شما را در  (0۴۵کنم اجر من جز بر عهدَ پروردگار جهانيان نيست ) و بر اين ]رسالت[ اجرى از شما طلب نمى  (0۴۴پروا کنيد و فرمانم ببَيد )

 (0۴1تراشيد )  هايى مى و هنُمندانه براى خود از کوهها خانه  (0۴۸هايشان لطيف است ) و کشتزارها و خرمابنانَّ که شكوفه  (0۴۷ساران ) در باغها و در کنار چشمه  (0۴۶کنند )
 (0۵1از خدا پروا کنيد و فرمانم ببَيد )

عراء            0۵0 - 0۶1الش 

مْرَ الْْسُْرِفِيَِّ ﴿ وَلَّ  
َ
لِحُونَ ﴿0۵0تُطِيعُوا أ ذِينَ يُفْسِدُونَ فِِ الَِْرْضِ وَلَّ يَُْ نْتَ مِنَ الْْسَُحَّرِينَ ﴿0۵۲﴾ الَّ

َ
ا أ َ نْتَ إِلَّّ بشََرٌ 0۵۳﴾ قَالُوا إِنمَّ

َ
﴾ مَا أ

ادِقِيَِّ ﴿ تِ بِآيَةٍ إِنْ کُنْتَ مِنَ الصَّ
ْ
مٍ مَعْلُومٍ ﴿ ﴾ قَالَ هَذِهِ نَاقَةٌ 0۵۴مِثْلُنَا فَأ ا شِرْبٌ وَلَكُمْ شِرْبُ يََْ خُذَكُمْ عَذَابُ 0۵۵لَََ

ْ
وهَا بِسُوءٍ فَيَأ سُّ ﴾ وَلَّ تَََ

مٍ عَظِيٍم ﴿ صْبَحوُا نَادِمِيَِّ ﴿0۵۶يََْ
َ
هُمْ مُؤْمِنِيَِّ ﴿0۵۷﴾ فَعَقَرُوهَا فَأ كْثََُّ

َ
خَذَهُمُ الْعَذَابُ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ أ

َ
وَ 0۵۸﴾ فَأ كَ لََُ ﴾ وَإِنَّ رَبَّ

حِيُم ﴿ بَتْ قَوْمُ لُوطٍ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿0۵1الْعَزِيزُ الرَّ  ﴾0۶1﴾کَذَّ
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تو جز بشرى مانند ما ]بيش[  (0۵۳شدگانَّ ) گفتند قطعا تو از افسون (0۵۲آنان که در زميِّ فساد مى کنند و اصلَح نمى کنند ) (0۵0و فرمان افراطگران را پيروى مكنيد )
و به آن گزندى مرسانيد که  (0۵۵شتَى است که نُبتى از آب او راست و روزى معيِّ نُبت آب شماست )  گفت اين ماده (0۵۴اى بياور ) گويى معجزه   اگر راست مىنيستى 

ا در اين ]ماجرا[ عبَتى است و]لى[ آنگاه آنان را عذاب فرو گرفت قطع (0۵۷پس آن را پى كْدند و پشيمان گشتند ) (0۵۶گيرد )  عذاب روزى هولناك شما را فرو مى
 (0۶1قوم لوط فرستادگان را تكذيب كْدند ) (0۵1ناپذير مهربان است )  و در حقيقت پروردگار تو همان شكست (0۵۸آورندَ نبودند )  بيشتَشان ايَان

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
مَا يََمَْعُ قاَلَ أ هَا النَّاسُ إنَِّ يُّ

َ
ا   النَّاسَ   أ هُمُ الُل باِلعَْذَابِ لمََّ مَا عَقَرَ ناَقَةَ ثَمُودَ رجَُلٌ وَاحِدٌ فَعَمَّ خَطُ وَ إِنَّ الريضَا وَ السَّ

وهُ باِلريضَا قَالَ سُبحَْانهَُ  صْبحَُوا نادِمِينَ   عَمُّ
َ
نْ   فَعَقَرُوها فَأ

َ
ارَةِ فَمَا كََنَ إِلََّ أ رضِْ الْْوََّ

َ
ةِ المُْحْمَاةِ فِِ الْأ كَّ رضُْهُمْ باِلْْسَْفَةِ خُوَارَ السي

َ
خَارتَْ أ

رِيق هَا النَّاسُ مَنْ سَلكََ الطَّ يُّ
َ
 .221، الْطبة 817لنهج/ . ا أ

پی كرد و كشت، پس  ای مردم، رضاء و خشنودی و خشم  مردم را گرد مَ آورد  و  ناقه ثمود را يک مرداميْ المومنين رمودند:...
صْبحَُوا نادِمِينَ به كشتن ناقه راضی بودند، و  خداوند  كه آن خداوند همه آنها را عذاب نمود به جهت

َ
پس   سبحان فَعَقَرُوها فَأ

م، عذاب آنها چنين بود كه زمين آنها را بر اثر  فرو رفتن صدا كرد مانند صدا كردن آهن شخم زنی داغ شده در زمين هموار. ای مرد
 .هر كه راه راست را بپيمايد به آبادی ميْسد

عراء            0۶0 - 0۷1الش 

قُونَ ﴿  لَّ تَتَّ
َ
خُوهُمْ لُوطٌ أ

َ
مْ أ مِيٌِّ ﴿0۶0إِذْ قَالَ لََُ

َ
طِيعُونِ ﴿0۶۲﴾ إِنِِّّ لَكُمْ رَسُولٌ أ

َ
قُوا الَل وَأ جْرٍ إِنْ 0۶۳﴾ فَاتَّ

َ
لُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أ

َ
سْأ

َ
﴾ وَمَا أ

جْرِيَ 
َ
يَِّ ﴿ أ  رَبِّ الْعَالَِْ

َ
يَِّ ﴿0۶۴إِلَّّ عََل انَ مِنَ الْعَالَِْ كَْْ تُونَ الذُّ

ْ
تَأ
َ
نْتُُْ قَوْمٌ عَادُونَ 0۶۵﴾ أ

َ
زْوَاجِكُُْ بَلْ أ

َ
كُُْ مِنْ أ ﴾ وَتَذَرُونَ مَا خَلَقَ لَكُمْ رَبُّ

رَجِيَِّ 0۶۶﴿ ا يَعْمَلُونَ 0۶۸﴾ قَالَ إِنِِّّ لِعَمَلِكُمْ مِنَ الْقَالِيَِّ ﴿0۶۷﴿ ﴾ قَالُوا لَئِنْ لََْ تَنْتَهِ يَا لُوطُ لَتَكُونَنَّ مِنَ الْْخُْ هْلِي مَِِّ
َ
نِِّ وَأ ﴾ رَبِّ نَجِّ

عِيَِّ ﴿0۶1﴿ جَُْ
َ
هْلَهُ أ

َ
يْنَاهُ وَأ  ﴾0۷1﴾فَنَجَّ

و بر اين ]رسالت[  (0۶۳پروا داريد و فرمانم ببَيد )از خدا  (0۶۲اى در خور اعتْمدم )  من براى شما فرستاده (0۶0آنگاه برادرشان لوط به آنان گفت آيا پروا نداريد )
را پروردگارتان از همسرانتان  چه آنو  (0۶۵آميزيد ) آيا از ميان مردم جهان با مردها در مى  (0۶۴کنم اجر من جز بر عهدَ پروردگار جهانيان نيست ) اجرى از شما طلب نمى 

گفت به راستى من دشمن  (0۶۷شدگان خواهى بود ) گفتند اى لوط اگر دست برندارى قطعا از اخراج (0۶۶تجاوزكَريد )گذاريد ]نه[ بلكه شما مردمى   براى شما آفريدَ وامى
 (0۷1پس او و کسانش را همگى رهانيديم ) (0۶1دهند رهايى بخش )  انجام مى چه آنپروردگارا مرا و کسان مرا از  (0۶۸كْدار شمايم )

عراء            0۷0 - 0۸1الش 

وزًا فِِ الْغَابِرِينَ ﴿إِلَّّ   رْنَا الَْخَرِينَ ﴿0۷0 عَجُ َّ دَمَّ
ُ

ْ مَطَرًا فَسَاءَ مَطَرُ الْْنُْذَرِينَ ﴿0۷۲﴾ ثُ مْطَرْنَا عَلَيْْهِ
َ
﴾ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ 0۷۳﴾ وَأ

هُمْ مُؤْمِنِيَِّ ﴿ كْثََُّ
َ
حِيُم ﴿0۷۴أ وَ الْعَزِيزُ الرَّ كَ لََُ يْكَةِ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿0۷۵﴾ وَإِنَّ رَبَّ صْحَابُ الَِْ

َ
بَ أ قُونَ 0۷۶﴾ کَذَّ لَّ تَتَّ

َ
مْ شُعَيْبٌ أ ﴾ إِذْ قَالَ لََُ

مِيٌِّ ﴿0۷۷﴿
َ
طِيعُونِ ﴿0۷۸﴾ إِنِِّّ لَكُمْ رَسُولٌ أ

َ
قُوا الَل وَأ  رَبِّ الْعَالَِْ 0۷1﴾ فَاتَّ

َ
جْرِيَ إِلَّّ عََل

َ
جْرٍ إِنْ أ

َ
لُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أ

َ
سْأ

َ
 ﴾0۸1يَِّ ﴿﴾ وَمَا أ
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و بر ]سر[ آنان بارانَّ ]از آتش گوگرد[ فرو ريختيم و چه بد  (0۷۲سپس ديگران را سخت هلَك كْديم ) (0۷0ماندگان ]در خاكستَ آتش[ بود )  جز پيرزنَّ که از باقى
ناپذير مهربان است   و در حقيقت پروردگار تو همان شكست (0۷۴ند )آورندَ نبود  قطعا در اين ]عقوبت[ عبَتى است و]لى[ بيشتَشان ايَان (0۷۳شدگان )  داده  بود باران بيم

از خدا  (0۷۸اى در خور اعتْمدم )  من براى شما فرستاده (0۷۷آنگاه که شعيب به آنان گفت آيا پروا نداريد ) (0۷۶اصحاب ايكه فرستادگان را تكذيب كْدند ) (0۷۵)
 (0۸1کنم اجر من جز بر عهدَ پروردگار جهانيان نيست ) [ اجرى از شما طلب نمى و بر اين ]رسالت (0۷1پروا داريد و فرمانم ببَيد )

عراء           0۸0 - 011الش 

سِرِينَ ﴿  وْفُوا الْكَيْلَ وَلَّ تَكُونُُا مِنَ الْْخُْ
َ
شْيَاءَهُمْ وَلَّ تَعْ 0۸۲﴾ وَزِنُُا بِالْقِسْطَاسِ الْْسُْتَقِيِم ﴿0۸0أ

َ
اسَ أ سُوا النَّ ثَوْا فِِ الَِْرْضِ ﴾ وَلَّ تَبْخَ

لِيَِّ ﴿0۸۳مُفْسِدِينَ ﴿ وَّ ةَ الَِْ بِلَّ قُوا الَّذِي خَلَقَكُمْ وَالْجِ نْتَ مِنَ الْْسَُحَّرِينَ ﴿0۸۴﴾ وَاتَّ
َ
ا أ َ كَ 0۸۵﴾ قَالُوا إِنمَّ نْتَ إِلَّّ بشََرٌ مِثْلُنَا وَإِنْ نَظُنُّ

َ
﴾ وَمَا أ

نَ الْكَاذِبِيَِّ ﴿ سْقِطْ عَلَيْنَا0۸۶لَِْ
َ
ادِقِيَِّ ﴿ ﴾ فَأ مَاءِ إِنْ کُنْتَ مِنَ الصَّ ا تَعْمَلُونَ ﴿0۸۷کِسَفًا مِنَ السَّ عْلَُِّ بِمَ

َ
خَذَهُمْ 0۸۸﴾ قَالَ رَبِِّ أ

َ
بُوهُ فَأ ﴾ فَكَذَّ

مٍ عَظِيٍم ﴿ هُ كََنَ عَذَابَ يََْ ةِ إِنَّ لَّ مِ الظُّ هُمْ مُؤْ 0۸1عَذَابُ يََْ كْثََُّ
َ
 ﴾011مِنِيَِّ ﴿﴾ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً وَمَا كََنَ أ

و از آن کس که  (0۸۳و از ارزش اموال مردم مكاهيد و در زميِّ سر به فساد بر مداريد ) (0۸۲و با ترازوى درست بسنجيد ) (0۸0فروشان مباشيد ) پيمانه را تَام دهيد و از كم
 (0۸۶دانيم )  و تو جز بشرى مانند ما ]بيش[ نيستى و قطعا تو را از دروغگويان مى (0۸۵) شدگانَّ گفتند تو واقعا از افسون (0۸۴شما و خلق ]انبوه[ گذشته را آفريدَ است پروا کنيد )

پس او را تكذيب كْدند و عذاب روز  (0۸۸کنيد داناتر است ) مى  چه آن]شعيب[ گفت پروردگارم به  (0۸۷اى از آسْان بر ]سر[ ما بيفكن )  پس اگر از راستگويانَّ پاره
 (011قطعا در اين ]عقوبت درس[ عبَتى است و]لى[ بيشتَشان ايَان آورندَ نبودند ) (0۸1و گرفت به راستى آن عذاب روزى هولناك بود )ابر ]آتشبار[ آنان را فر

لِينَ :   علِ  بن إبراهيم وَّ
َ
بِلَّةَ الْأ ِي خَلقََکُمْ وَ الِْْ لِين  وَ اتَّقُوا الََّّ وَّ

َ
 .128/ 2تفسيْ القمِّ  .  قال: الَْلقَ الْأ

لِينَ  ن ابراهيم در مورد آيه عَل ب وَّ
َ
بِلَّهَ الْأ ی خَلقََکُمْ وَالِْْ ِ قُوا الََّّ  .مَ گويد كه منظور انسان های اولَه است  وَاتَّ

عراء           010 - ۲11الش 

حِيُم ﴿ وَ الْعَزِيزُ الرَّ كَ لََُ يَِّ ﴿010وَإِنَّ رَبَّ هُ لَتَنْزِيلُ رَبِّ الْعَالَِْ مِيُِّ ﴿﴾ نَزَلَ 01۲﴾ وَإِنَّ وحُ الَِْ  قَلْبِكَ لِتَكُونَ مِنَ الْْنُْذِرِينَ 01۳بِهِ الرُّ
َ

﴾ عََل
لِيَِّ ﴿01۵﴾ بِلِسَانٍ عَرَبٍِِّ مُبِيٍِّ ﴿01۴﴿ وَّ هُ لَفِي زُبُرِ الَِْ نْ يَعْلَمَهُ عُلَمَاءُ بَنِِّ إِسْرَائِيلَ ﴿01۶﴾ وَإِنَّ

َ
مْ آيَةً أ وَلََْ يَكُنْ لََُ

َ
لْنَا01۷﴾ أ  ﴾ وَلَوْ نَزَّ

َ
هُ عََل

مِيَِّ ﴿ عْجَ ْ مَا كََنُُا بِهِ مُؤْمِنِيَِّ ﴿01۸بَعْضِ الَِْ هُ عَلَيْْهِ
َ
ْرِمِيَِّ ﴿011﴾ فَقَرَأ  ﴾۲11﴾ کَذَلِكَ سَلَكْنَاهُ فِِ قُلُوبِ الْْمُ

 (01۳روح الّميِّ آن را بر دلت نازل كْد ) (01۲و راستى که اين ]قرآن[ وحى پروردگار جهانيان است ) (010ناپذير مهربان است )  و در حقيقت پروردگار تو همان شكست
آيا براى آنان اين خود دليلى روشن نيست که  (01۶و ]وصف[ آن در کتابهاى پيشينيان آمدَ است ) (01۵به زبان عربى روشن ) (01۴تا از ]جُله[ هشداردهندگان باشى )

 (011آوردند ) خواند به آن ايَان نمى   و پيامبَ آن را برايشان مى (01۸غير عرب زبانان نازل ميكرديم )و اگر آن را بر برخى از  (01۷اسرائيل از آن اطلَع دارند )  علماى بنى
 (۲11دهيم )  اين گونه در دلَاى گناهكاران ]انكار را[ راه مى
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بِِ عَبدِْ اللَّ ِ
َ
يلُ ربَي العْالمَِينَ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   نزََلتَْ   قَالَ الوَْلََيةَُ الَّتِِ   مِنَ المُْنذِْرِينَ   إِلََ قَوْلَِِ   وَ إنَِّهُ لَََنِْْ

َ
يوَْمَ  لِأ

 .124/ 2تفسيْ القمِّ  الغَْدِيرِ. 

مِينُ  امام باقر عليه السلَم
َ
وحُ الْأ  :  رمودندف عََلَ قَلبِْکَ لََِكُونَ مِنَ المُْنذِرِينَ    درمورد آيه وَإِنَّهُ لَََنِْيلُ ربَي العَْالمَِيَن نزََلَ بهِِ الرُّ

 .منظور از آن ولَيتَّ است كه در روز غدير در باره اميْالمؤمنين نازل شده است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نِِ عَنْ قَوْلِ الِل تَباَركََ وَ تَعَالََ عَنْ سَالمٍِ الْحنََّاطِ قاَلَ: قُلتُْ لِأ خْبِِْ

َ
مِيُن عََل نزََلَ بهِِ   أ

َ
وحُ الْأ قلَبِْكَ لَِكَُونَ مِنَ   الرُّ

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   قَالَ هَِِ   المُْنذِْرِينَ بلِِسانٍ عَرَبٍِِّّ مُبِينٍ 
َ
 .1، ح 412/ 1الكَفِ  .  الوَْلََيةَُ لِأ

مِينُ نزََ  گفتم: مرا از اين سخن خداوند   سالم الحنَّاط روايت مَ كند كه به امام باقر عليه السلَم
َ
وحُ الْأ عََلَ قَلبِْکَ   لَ بهِِ الرُّ

بِينٍ   لََِكُونَ مِنَ المُْنذِرِينَ   .باخبِ ساز. ايشان فرمودند: منظور از اين آيه، ولَيت اميْالمؤمنين عليه السلَم است  بلِِسَانٍ عَرَبٍِِّّ مُّ

بِيهِ 
َ
دٍ عَنْ أ نزَْلَ الُل تَعَ   قاَلَ:عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

َ
نبِْيَاءِ مَا أ

َ
 إِلََّ باِلعَْرَبيَِّةِ فَكََنَ يَقَعُ فِِ مَسَامِعِ الْأ

لسِْنَةِ الََ كِتَاباً وَ لََ وحَْياً
َ
بِأ

حَدُناَ لََ يََُاطِبُ رسَُولَ ةِ فَيقََعُ فِِ مَسَ قَوْمِهِمْ وَ كََنَ يَقَعُ فِِ مَسَامِعِ نبَِييناَ باِلعَْرَبيَِّةِ فَإذَِا كََُّمَ بهِِ قَوْمَهُ كََُّمَهُمْ باِلعَْرَبيَِّ 
َ
امِعِهِمْ بلِِسَانهِِمْ وَ كََنَ أ

ئِيلُ  يي لسَِانٍ خَاطَبَهُ إِلََّ وَقَعَ فِِ مَسَامِعِهِ باِلعَْرَبيَِّةِ كَُُّ ذَلكَِ يُتََجِْمُ جَبَِْ
َ
يفاً مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ لََ الِل بأِ . صلَ  الل  عليه و آلَ .  عَنهُْ تشَِْْ
 .3، ح 126العلل/ 

لَم نقل كردند كه فرمودند لَم از پدر بزرگوارش عليه الس  د عليهما الس  هيچ كتابی و هيچ وحي از  :حضرت جعفر بن مُم 
لَم به زبان قومشان واقع  باشد مَجانب خداوند تبارک و تعالَ نازل نشد، مگر آن كه به زبان عربِّ  وحَ در گوش انبياء عليهم الس 

نمود، به زبان عربِّ سخن  گوش پيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ به زبان عربِّ و وقتَّ آن حضرت با قوم خويش تکل م مَشد و در  مَ
و بسا افراد با رسول خدا به هر زبانی كه تکل م و خطاب  .شد فرمود پس در گوش ايشان تکل م به زبان خودشان واقع مَ مَ
لَم سخن گوينده را به زبان عربِّ  واقع مَكردند در گوش آن جناب به زبان عربِّ  مَ شد و جهتش اين بود كه جبِئيل عليه الس 

داد و اين تشْيفی بود از ناحيه خدای عز  و جل  نسبت به  كرد و در سمع مبارک رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ قرار مَ ترجمه مَ
 .وجود مبارک رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ

بِِ مَُُ 
َ
بِِ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
دٍ قَالَ: قُلتُْ لِأ ئِيلُ مِنْ عِندِْ ربَي العَْالمَِيَن يوَْمَ الغَْدِيرِ فَقَالَ مَّ  نزََلَ بهَِا جَبَِْ

َ
نِِ عَنِ الوَْلََيةَِ أ خْبِِْ

َ
وحُ   بهِِ   نزََلَ   أ   الرُّ

مِينُ 
َ
لِينَ لََِكُونَ مِنَ المُْنذِْرِينَ بلِِسانٍ عَرَبٍِِّّ   قلَبِْكَ   عََل   الْأ وَّ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن.  مُبِيٍن وَ إنَِّهُ لفَِِ زُبُرِ الْأ

َ
 .6، ح 78الْصائر/  قاَلَ هَِِ الوَْلََيةَُ لِأ

مِينُ  ابو مُمد روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه 
َ
وحُ الْأ بِلِسَانٍ    عََلَ قَلبِْکَ لََِكُونَ مِنَ المُْنذِرِينَ    نزََلَ بهِِ الرُّ

بِينٍ  لِينَ    عَرَبٍِِّّ مُّ وَّ
َ
 .است  پرسيدم، ايشان جواب دادند: آن ولَيت عَل بن ابی طالب عليه السلَم  وَإِنَّهُ لفَِی زُبُرِ الْأ

بِِ الْحسََنِ  ،مُمد بن فضيلعَنْ 
َ
يعِ   وَلََيةَُ عَلٍِِّ مَكْتُوبَةٌ فِِ  ، قاَلَ::   عَنْ أ نبِْيَاءِ، وَ لنَْ يَبْعَثَ   صُحُفِ   جَمِ

َ
ةِ   الْأ الُل رسَُولًَ إلََِّ بنِبُُوَّ

دٍ صلَ الل عليه و آلَ، و و صِيَّةِ   6ح  1/489الكَفِ مُُمََّ
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م در تمامَ صحيفه های پيامبِان ياد شده روايت مَ كند: ولَيت عَل عليه السلَ  از مُمد بن فضيل، از امام عَل عليه السلَم
است، و خداوند هيچ پيامبِی را مبعوث نکرده مگر با نبوت مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم و ولَيت وصی او عَل بن ابی طالب 

 .عليه السلَم

لْناهُ   : قَوْلَُُ   علِ  بن إبراهيم عْجَمِينَ   بَعْضِ   عََل   وَ لوَْ نزََّ
َ
لَ عََلَ ادِقُ قاَلَ الصَّ   الْأ لَ القُْرْآنُ عََلَ العَْجَمِ مَا آمَنتَْ بهِِ العَْرَبُ وَ قدَْ نزُي لوَْ نزُي

 .124/ 2تفسيْ القمِّ  العَْرَبِ فَآمَنتَْ بهِِ العَْجَمُ فَهَذِهِ فَضِيلةَُ العَْجَمِ. 

لْناهُ  نقل مَ كند:  عَل بن ابراهيم از امام صادق عليه السلَم عْجَمِينَ   بَعْضِ   عََل   وَ لوَْ نزََّ
َ
ها نازل مَ شد، اگر قرآن بر غيْ عرب الْأ

ها نسبت به عرب ها بدان ايمان نمی آوردند. اما بر عرب نازل شد و عجم بدان ايمان آورد و اين فضليتَّ است برای غيْ عرب
 .هاعرب

عراء           ۲10 - ۲01الش 

لِيَم ﴿  ْ بَغْتَةً وَهُمْ لَّ يَشْعُرُونَ ﴿۲10لَّ يُؤْمِنُونَ بِهِ حَتىَّ يَرَوُا الْعَذَابَ الَِْ تِيَْهُ
ْ
لُونَ ۲1۳﴾ فَيَقُولُوا هَلْ نَحْنُ مُنْظَرُونَ ﴿۲1۲﴾ فَيَأ جِ

ا يَسْتَعْ فَبِعَذَابِنَ
َ
﴾ أ

عْنَاهُمْ سِنِيَِّ ﴿۲1۴﴿ يْتَ إِنْ مَتَّ
َ
فَرَأ

َ
َّ جَاءَ ۲1۵﴾ أ

ُ
عُونَ ﴿۲1۶هُمْ مَا كََنُُا يَُعَدُونَ ﴿﴾ ثُ تَّ ْ مَا كََنُُا يََُ غْنَى عَنِْهُ

َ
هْلَكْنَا مِنْ قَرْيَةٍ إِلَّّ ۲1۷﴾ مَا أ

َ
﴾ وَمَا أ

ا مُنْذِرُونَ ﴿ يَِّ ﴿۲1۸لَََ ا ظَالِِْ ى وَمَا کُنَّ يَاطِيُِّ ﴿۲11﴾ ذِكَْْ لَتْ بِهِ الشَّ  ﴾۲01﴾ وَمَا تَنَزَّ

پس آيا  (۲1۳خواهيم يافت )  و بگويند آيا مَلت (۲1۲خبَند بديشان برسد )  که به طور ناگهانَّ در حالى که بى (۲10ردرد را ببينند )که به آن نگروند تا عذاب پ
از آن  چه آن (۲1۶بديشان برسد )شوند  که ]بدان[ بيم داده مى  چه آنو آنگاه   (۲1۵دانَّ که اگر سالَا آنان را برخوردار کنيم )  مگر نمى (۲1۴خواهند )  عذاب ما را به شتاب مى

]تا آنان  (۲1۸و هيچ شهرى را هلَك نكرديم مگر آنكه براى آن هشداردهندگانَّ بود ) (۲1۷کند[ ) آيد ]و عذاب را از آنان دفع نمى  شدند به كَرشان نمى  برخوردار مى 
 (۲01اند )  و شيطانها آن را فرود نياورده (۲11ايم )  را[ تذكْ ]دهند[ و ما ستمكار نبوده

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ى رسَُولُ الِل عَنْ أ

َ
مَيَّةَ يصَْعَدُونَ   بنَِ   مَناَمِهِ   فِِ قاَلَ: رَأ

ُ
اطِ   أ َ عََلَ مِنبَِْهِِ مِنْ بَعْدِهِ وَ يضُِلُّونَ النَّاسَ عَنِ الصْي

ئِيلُ  صْبحََ كَئِيباً حَزِيناً قَالَ فَهَبَطَ عَليَهِْ جَبَِْ
َ
مَيَّةَ  القَْهْقَرَى فَأ

ُ
يتُْ بنَِ أ

َ
ئِيلُ إِنيي رَأ رَاكَ كَئِيباً حَزِيناً قاَلَ ياَ جَبَِْ

َ
فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِل مَا لِِ أ

 ِ اطِ القَْهْقَرَى فَقَالَ وَ الََّّ َ ءٌ مَا  لْحقَي نبَِي اً إِنَّ هَذَا شَْ ي بَعَثَكَ باِفِِ لََلْتَِِ هَذِهِ يصَْعَدُونَ مِنبَِِْي مِنْ بَعْدِي وَ يضُِلُّونَ النَّاسَ عَنِ الصْي
نْ نزََلَ عَليَهِْ بآِيٍ مِنَ القُْرْآنِ يؤُْنسُِهُ بهَِا قَا

َ
مَاءِ فَلمَْ يلَبْثَْ أ لعَْتُ عَليَهِْ فَعَرَجَ إِلََ السَّ يتَْ   لَ اطَّ

َ
 فَرَأ

َ
إنِْ مَتَّعْناهُمْ سِنيَِن ثُمَّ جاءَهُمْ ما كَنوُا   أ

غْنی
َ
نزَْلَ عَليَهِْ  إ  عَنهُْمْ ما كَنوُا يُمَتَّعُونَ   يوُعَدُونَ ما أ

َ
لفِْ شَهْرٍ وَ أ

َ
دْراكَ ما لََلْةَُ القَْدْرِ  لََلْةَُ القَْدْرِ خَيٌْْ مِنْ أ

َ
نزَْلْناهُ فِِ لََلْةَِ القَْدْرِ وَ ما أ

َ
 ًِنَّا أ

لفِْ شَهْرٍ  مِنْ خَيْْاً جَعَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لََلْةََ القَْدْرِ لِنَبِييهِ 
َ
مَيَّةَ. أ

ُ
 .12، ح 117/ 4الكَفِ  مُلكِْ بنَِ أ

فرمودند: پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم در خواب ديد كه بنی اميه بعد از ايشان از منبِشان   امام جعفر صادق عليه السلَم
را به راه گذشتگان مَ كشانند، و بدين خاطر، آزرده خاطر و اندوهگين شد؟ وقتَّ جبِئيل فرود آمد، پيامبِ صلَ  بالَ مَ روند و مردم

الل عليه و آلَ و سلم از او پرسيد: ای جبِئيل! من ديشب بنی اميه را ديدم كه از منبِم بالَ مَ روند و مردم را به قهقهرا مَ 
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به حق مبعوث كرد، من از اين موضوع بی خبِم. سپس به آسمان رفت و طولی نپاييد كه اين  كشانند! او گفت: قسم به ذاتَ كه تو را
تَّعْناَهُمْ سِنِينَ  آيات را بر پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم نازل كرد تا با آن ايشان را تسلَ دهد:  يتَْ إِن مَّ

َ
فرََأ

َ
ا كََنوُا    أ ثُمَّ جَاءهُم مَّ

غْنَی    يوُعَدُونَ 
َ
ا كََنوُا يُمَتَّعُونَ مَا أ دْرَاکَ مَا لََلْهَُ القَْدْرِ    اين آيات را بر او نازل كرد:  چنين همو    عَنهُْم مَّ

َ
نزَلْناَهُ فِِ لََلْهَِ القَْدْرِ وَمَا أ

َ
إِنَّا أ

لفِْ شَهْرٍ و خداوند شب قدر را برای پيامبِش صلَ الل عليه و آلَ
َ
نْ أ  و سلم بهتَ از هزار ماه حكومت بنی اميه لََلْهَُ القَْدْرِ خَيٌْْ مي

 .قرار داد

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
يتَْ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
 فَرَأ

َ
غْنیقاَلَ خُرُوجُ القَْائمِِ   ثُمَّ جاءَهُمْ ما كَنوُا يوُعَدُونَ   سِنيِنَ   مَتَّعْناهُمْ   إنِْ   أ

َ
  ما أ

ينَ مُتيعُوا فِِ دُنْياَهُمْ. قَ   عَنهُْمْ ما كَنوُا يُمَتَّعُونَ  ِ مَيَّةَ الََّّ
ُ
 .13، ح 872/ 1تأويل الْيات الَ هُمْ بَنُو أ

تَّعْنَاهُمْ سِنِينَ  در مورد آيه   امام جعفر صادق عليه السلَم يتَْ إِن مَّ
َ
فَرَأ

َ
ا كََنوُا يوُعَدُونَ   أ كه منظور از آن  فرمودند    ثُمَّ جَاءهُم مَّ

ا كََنوُا يُمَتَّعُونَ  تعالَ فرجه الشْيف است و مراد از عبارت خروج قائم عجل الل  غْنَی عَنهُْم مَّ
َ
نیز بنی اميه هستند، كه در    مَا أ

 .دنيايشان بهره مند بودند

عراء           ۲00 - ۲۲1الش 

مْ وَمَا يَسْتَطِيعُونَ ﴿  لَْعَْزُولُونَ ۲00وَمَا يََْبَغِي لََُ
ِ

مْع ْ عَنِ السَّ ُ بِيَِّ ﴿۲0۲﴿﴾ إِنِهَّ ا آخَرَ فَتَكُونَ مِنَ الْْعَُذَّ نْذِرْ ۲0۳﴾ فَلََ تَدْعُ مَعَ الِل إِلًََ
َ
﴾ وَأ

قْرَبِيَِّ ﴿ بَعَكَ مِنَ الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿ ﴾۲0۴عَشِيَرتَكَ الَِْ ا تَعْمَلُونَ ﴿۲0۵وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ لِْنَِ اتَّ لْ ﴾ وَتَوَ ۲0۶﴾ فَإِنْ عَصَوْكَ فَقُلْ إِنِِّّ بَرِيءٌ مَِِّ کَّ
حِيِم ﴿  الْعَزِيزِ الرَّ

َ
ذِي يَرَاكَ حِيَِّ تَقُومُ ﴿۲0۷عََل اجِدِينَ ﴿۲0۸﴾ الَّ بَكَ فِِ السَّ مِيعُ الْعَلِيُم ﴿۲01﴾  وَتَقَلُّ هُ هُوَ السَّ  ﴾ ۲۲1﴾ إِنَّ

شدگان خواهى شد  با خدا خداى ديگر مخوان که از عذابپس  (۲0۲در حقيقت آنها از شنيدن معزول ]و محروم[اند ) (۲00توانند ]وحى کنند[ )  و آنان را نسزد و نمى
 چه آنو اگر تو را نافرمانَّ كْدند بگو من از  (۲0۵اند بال خود را فرو گستَ )  و براى آن مؤمنانَّ که تو را پيروى كْده (۲0۴و خويشان نزديكت را هشدار ده ) (۲0۳)
نگرد[  کنندگان ]مى   و حرکت تو را در ميان سجدَ (۲0۸بيند ) خيزى تو را مى  آن کس که چون ]به نماز[ برمى  (۲0۷و بر ]خداى[ عزيز مهربان توکل کن ) (۲0۶کنيد بيزارم ) مى 

 (۲۲1او همان شنواى داناست ) (۲01)

نذِْرْ عَشِيَْتكََ   : و قَوْلَُُ   علِ  بن إبراهيم
َ
قرَْبيِنَ   وَ أ

َ
ةَ فجََمَعَ رسَُولُ الِل   صِيَن.قاَلَ قاَلَ نزََلتَْ وَ رهَْطَكَ مِنهُْمُ المُْخْلَ   الْأ نزََلتَْ بمَِكَّ

كُلُ الْْذََعَ 
ْ
رْبَعُونَ رجَُلًَ كُُُّ وَاحِدٍ مِنهُْمْ يأَ

َ
كَلوُا حَتََّّ شَبِعُوا، فَقَالَ   بنَِ هَاشِمٍ وَ هُمْ أ

َ
َذَ لهَُمْ طَعَاماً يسَِيْاً  وَ أ وَ يشََْْبُ القِْرْبَةَ  فَاتَُّ

دٌ  :رسَُولُ الِل  بوُ لهََبٍ جَزْماً سَحَرَكُمْ مُُمََّ
َ
ا كََنَ الََْوْمُ الثَّانِي  مَنْ يکَُونُ وصَِيِّي وَ وَزِيرِي وَ خَلِيفَتِِ فَقَالَ لهَُمْ أ قُوا، فَلمََّ فَتفََرَّ

مَرَ رسَُولُ الِل 
َ
يُّکُمْ يکَُونُ وصَِيِّي وَ وَزِيرِي وَ الَ لهَُمْ رسَُولُ الِل فَفَعَلَ بهِِمْ مِثلَْ ذَلكَِ  ثُمَّ سَقَاهُمُ اللَّبَََ حَتََّّ رَوُوا  فَقَ أ

َ
: أ

مَرَ رسَُو
َ
ا كََنَ الََْوْمُ الثَّالِثُ  أ قُوا، فَلمََّ دٌ فَتفََرَّ بوُ لهََبٍ جَزْماً سَحَرَكُمْ مُُمََّ

َ
بَََ فَفَعَلَ لهَُمْ مِثلَْ ذَلكَِ  ثُمَّ سَقَاهُمُ اللَّ لُ الِل  خَلِيفَتِِ فَقَالَ أ

يُّکُمْ يکَُونُ وصَِيِّي وَ وَزِيرِي وَ يُنجِْزُ عِدَاتِِ وَ يَقْضِِ دَينِْ فَقَامَ عَلٌِِّ فَقَالَ لهَُمْ رسَُولُ الِل 
َ
حَِْشَهُمْ : أ

َ
صْغَرَهُمْ سِن اً وَ أ

َ
  وَ كََنَ أ

ناَ ياَ رسَُولَ الِل فَقَالَ رسَُ 
َ
قَلَّهُمْ مَالًَ  فَقَالَ: أ

َ
نتَْ هُوَ. ولُ الِل سَاقاً  وَ أ

َ
 .124/ 2تفسيْ القمِّ  : أ
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نذِْرْ عَشِيَْتكََ عَل بن ابراهيم در مورد اين آيه 
َ
قرَْبيِنَ   وَ أ

َ
در مكه نازل شد، و رسول    و رهطک منهم المخلصين مَ گويد: آيه  الْأ

خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم بنی هاشم را جمع نمود، و آنها چهل مرد بودند و هر كدامشان توانایی داشتند كه يک گوسفند جوان 
 و يک مشک آب بخورند، اما رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم غذایی اندک برايشان فراهم آورد و آنها از آن خوردند و سيْ
گشتند. سپس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم گفت: چه كسی وصی و وزير و جانشين من مَ گردد؟. پس ابو لهب با تاكيد 
گفت: مُمد شما را جادو كرده است. در روز دوم، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم دستور داد كه به مانند ديروز شيْ و غذایی 

نان شيْ نوشاند تا اين كه سيْ گشتند و سپس به آنها فرمود: كدام يک از شما وصی و وزير و جانشين من فراهم گردد و آن گاه به آ
مَ گردد؟ باز ابو لهب با تاكيد گفت كه مُمد شما را جادو كرده و همگی پراكنده شدند. در روز سوم، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ 

ل شود و سپس به آنان شيْ نوشاند و گفت: كدام يک از شما وصی و وزير مَ گردد و و سلم دستور داد كه به مانند دو روز قبل عم
كه سن و سال و دارایی اش از همه كمتَ بود و ساق   وعده های مرا به انْام مَ رساند و دينم را ادا مَ كند. سپس عَل عليه السلَم

سپس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم   رسول خدا من، ای های پاهايش از همه آنها نازک تر بود، به پا خواست و گفت: 
 .فرمود: تو همان فرد هستَّ

بِِ طَالِبٍ 
َ
ا نزََلتَْ   قاَلَ:عَنْ عَلِِي بنِْ أ نذِْرْ عَشِيَْتكََ   لمََّ

َ
قرَْبيِنَ   وَ أ

َ
لِبِ وَ وَ رهَْطَكَ المُْخْلصَِيَن دَعَا رسَُولُ الِل   الْأ بنَِ عَبدِْ المُْطَّ

خِِ وَ وصَِيِّي وَ وَاهُمْ 
َ
يُّکُمْ يکَُونُ أ

َ
وْ يَنقُْصُونَ رجَُلًَ فَقَالَ أ

َ
رْبَعُونَ رجَُلًَ يزَِيدُونَ رجَُلًَ أ

َ
رِثِِ وَ وَزِيرِي وَ خَلِيفَتِِ فِيکُمْ بَعْدِي إذِْ ذَاكَ أ

تََ عَ 
َ
بَی ذَلكَِ حَتََّّ أ

ْ
خِِ وَ وَارِثِِ وَ فَعَرَضَ عَليَهِْمْ ذَلكَِ رجَُلًَ رجَُلًَ كُُُّهُمْ يأَ

َ
لِبِ هَذَا أ ناَ ياَ رسَُولَ الِل فَقَالَ ياَ بنَِ عَبدِْ المُْطَّ

َ
لََِّ فَقُلتُْ أ

بِِ طَ 
َ
َ وصَِيِّي وَ وَزِيرِي وَ خَلِيفَتِِ فِيکُمْ بَعْدِي فَقَامَ القَْوْمُ يضَْحَكُ بَعْضُهُمْ إِلََ بَعْضٍ وَ يَقُولوُنَ لِأ نْ ت

َ
مَرَكَ أ

َ
سْمَعَ وَ تطُِيعَ لهَِذَا الِبٍ قدَْ أ

 .2، ح 192العلل/  . الغُْلََم

نذِْرْ عَشِيَْتكََ  فرمودند: هنگامَ كه آيه   عَل بن ابی طالب عليه السلَم
َ
قرَْبيِنَ   وَ أ

َ
نازل شد، رسول خدا   و رهطک المخلصين الْأ

رد يا يک نفر كمتَ يا بيشتَ بودند، فراخواند. صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرزندان عبد المطلب را كه در آن زمان حدود چهل م
سپس فرمود: كدام يک از شما برادر و وارث و وزير و وصی و جانشين من بعد از من مَ شويد؟ سپس اين پيشنهاد را به يک يک 

ل خدا صلَ الل آنان عرضه كرد، اما همگی از پذيرش آن اجتناب ورزيدند، تا اين كه به عَل عليه السلَم رسيد و فرمود: ای رسو
عليه و آلَ و سلم! من قبول مَ كنم، سپس پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم گفت: ای فرزندان عبدالمطلب! اين برادر پس از من و 
وارث و وزير و جانشين من در ميان شما خواهد بود. سپس آنها در حالَ كه كه به هم نگاه مَ كردند و مَ خنديدند به ابو طالب 

 .به تو فرمان داد كه به اين بچه گوش بدهی و از او فرمان ببِیگفتند: 

َ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الَِصْطِفَاءَ فِِ الكِْتَابِ فَقَالَ الريضَا عَنِ الريضَا ناَ هَلْ فَسَُّ خْبِِْ
َ
َ الَِصْطِفَاءَ فِِ ..... فَقَالتَِ العُْلمََاءُ فَأ فَسَُّ

اهِرِ سِوَى الَْْاطِنِ فِِ  لُ ذَلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ الظَّ وَّ
َ
نذِْرْ عَشِيَْتكََ   اثْنَْ عَشََْ مَوْطِناً وَ مَوضِْعاً فَأ

َ
قرَْبيِنَ   وَ أ

َ
وَ رهَْطَكَ المُْخْلصَِيَن هَكَذَا فِِ   الْأ

بَِي بنِْ كَعْبٍ وَ هَِِ ثاَبتَِةٌ فِِ مُصْحَفِ عَبدِْ الِل بنِْ مَسْعُودٍ وَ هَذِهِ 
ُ
لَةٌ رَفِيعَةٌ وَ فَضْلٌ عَظِيمٌ وَ شَرَفٌ عَالٍ حِيَن عَنَی الُل عَزَّ وَ جَلَّ  قرَِاءَةِ أ مَنِْْ

 .1، ح 131/ 1العيون فَهَذِهِ وَاحِدَة.... بذَِلكَِ الْْلَ فذََكَرَهُ لرِسَُولِ الِل 
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ر كتاب خويش تفسيْ نموده است؟ علماء گفتند: بفرماييد آيا خداوند برگزيدن را دامام رضا عليه السلَم فرمودند:......
حضرت فرمودند: برگزيدن را در ظاهر قرآن در دوازده موضع تفسيْ فرموده است، و اين غيْ از مواردی است كه در باطن و تأويل 

ل آيه شريفه: .قرآن آمده است قرَْبِيَن ]و رهطک المخلصين[ مورد او 
َ
نذِْرْ عَشِيَْتکََ الْأ

َ
اين آيه در قراءت ابی  بن كعب به اين گونه   وَ أ

بوده است و نیز در مصحف عبد اللَّ بن مسعود نیز موجود بوده است، و اين مقامَ است رفيع و فضلَ است عظيم و شرافتَّ است 
لبلند مرتبه، آنگاه كه خداوند عز  و جل  با اين كَلم آل را مورد نظر قرار داد و برای رسول خدا ذكر فرمود:   .اين او 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
دٍ   وَ آلُ   وَ الْحسَُيْنِ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رهَْطِكَ مِنهُْمُ المُْخْلصَِيَن قَالَ عَلٌِِّ وَ حَِْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ الْحسََنُ عَنْ أ مُُمََّ

ة.  .21، ح 871/ 1تأويل الْيات  خَاصَّ

و حِزه و جعفر و عليه السلَم فرمودند: عَل وَ رهَْطِكَ مِنهُْمُ المُْخْلصَِيَن دای متعال امام باقر عليه السلَم در مورد فرموده خ
 .و آل مُمد  عليهم السلَم بطور خاص استعليه السلَم و حسين عليه السلَم حسن 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
تِهِ عَنْ أ عَزَّ خَلقِْهِ وَ سَييدَ برَِيَّ

َ
مَرَ الُل تَعَالََ أ

َ
داً باِلََّوَاضُعِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  :وَ قَدْ أ   اتَّبعََكَ   لمَِنِ   جَناحَكَ   وَ اخْفِضْ مُُمََّ

َّ إلََِّ مِنْهَ   مِنَ المُْؤْمِنيِنَ  َفُ الََّامُّ الْحقَِيقُِِّ إلََِّ ا وَ لََ يسَْلمَُ وَ الََّوَاضُعُ مَزْرعََةُ الْْشُُوعِ وَ الْْضُُوعِ وَ الْْشَْيَةِ وَ الْحيَاَءِ وَ إنَِّهُنَّ لََ يتَبََينَّ الشَّْ
 .94مصباح الشْيعة/ .  للِمُْتَوَاضِعِ فِِ ذَاتِ الِل تَعَالََ 

د امام صادق عليه السلَم فرمودند: را به تواضع  صلَ الل عليه و آلَ و سلمخداوند تبارک وتعالَ سَور كَئنات ، حضرت مُم 
بَعَكَ   لمَِنِ   كَ جَناحَ   وَ اخْفِضْ امر كرده ، مَ فرمايد :  تواضع ، مزرعه خشوع وخضوع وخشي ت وحياست واين صفات  مِنَ المُْؤْمِنِينَ   اتَّ

پرورش نيابند مگر از تواضع . وتواضع وشرافت ، زمانی كمال يابد وسلَمت بماند كه انسان خود را در برابر حضرت حق ناچیز 
 . وخوار شمرد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ي   قَالَ: عَنْ أ ِ ةِ   فِِ    تَقُومُ   حِينَ   يرَاكَ   الََّّ اجِدِينَ النُّبُوَّ صْلََبِ النَّبِييين   وَ تَقَلُّبكََ فِِ السَّ

َ
تفسيْ  صلوات الل  عليهم .  قاَلَ فِِ أ

 .121/ 2القمِّ 

ی يرََاکَ حِيَن تَقُومُ  امام باقر عليه السلَم فرمودند: منظور از  ِ وَتَقَلُّبَکَ  ت در زمان نبوت است و نمازگزاری آن حضر قيام و   الََّّ
اجِدِينَ   د.به سلَلَ انبيا اشاره دار   فِِ السَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
اجِدِينَ   فِِ   وَ تَقَلُّبكََ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ هْلِ بيَتِْهِ صَلوََاتُ   السَّ

َ
الِل  قاَلَ فِِ عَلٍِِّ وَ فاَطِمَةَ وَ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ وَ أ

جْمَعِين
َ
 .28، ح 876/ 1تأويل الْيات .  عَليَهِْمْ أ

اجِدِينَ  در مورد آيه   امام باقر عليه السلَم مَ فرمايد: منظور از ساجدان در اين جا عَل و فاطمه و حسن و   وَتَقَلُّبکََ فِِ السَّ
 است  حسين و اهل بيت صلوات الل عليهم اجمعين

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن، إِنَّكَ  مُُتْمَِعُونَ   حَوْلََُ   ، قاَلَ: كََنَ ذَاتَ يوَْمٍ جَالسِاً باِلرَّحَبَةِ وَ النَّاسُ عَنْ أ

َ
، فَقَامَ إِلََْهِ رجَُلٌ فَقَالَ: ياَ أ

: مَهْ  بُ باِلنَّارِ! فَقَالَ لََُ بوُكَ يُعَذَّ
َ
نزَْلكََ الُل بهِِ، وَ أ

َ
ي أ ِ بِِ فِِ كُُي مُذْنبٍِ باِلمَْكََنِ الََّّ

َ
داً باِلْحقَي نبَِي اً، لوَْ شَفَعَ أ ي بَعَثَ مُُمََّ ِ فَضَّ الُل فَاكَ، وَ الََّّ

بُ باِلنَّارِ وَ ابْنُهُ قسَِيمُ النَّارِ! ثُمَّ قَ  بِِ يُعَذَّ
َ
عَهُ الُل هتَعَالََ( فِيهِمْ، أ رضِْ لشََفَّ

َ
ي بَعَثَ مَُُ عََلَ وجَْهِ الْأ ِ بِِ الَ: وَ الََّّ

َ
داً باِلْحقَي نبَِي اً، إنَِّ نوُرَ أ مَّ
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دٍ  نوَْارٍ: نوُرَ مُُمََّ
َ
نوَْارَ الْْلَقِْ إِلََّ خَُسَْةَ أ

َ
هُ مِنَ طَالِبٍ يوَْمَ القِْياَمَةِ لََُطْفِئُ أ ، وَ نوُريِ، وَ نوُرَ فَاطِمَةَ، وَ نوُريَِ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ وَ مَنْ وَلَدَ

ةِ،  ئمَِّ
َ
لفَِْْ عَامٍ. الْأ

َ
( مِنْ قَبلِْ خَلقِْ آدَمَ بأِ ي خَلقََهُ الُل هعَزَّ وَ جَلَّ ِ نَّ نوُرهَُ مِنْ نوُرِناَ الََّّ

َ
 812/ 2، و ج 812 -811/ 1أمالِ الطوسِ لِأ

فرمودند: روزی در سَایی وسيع نشسته بودم و مردم دور من جمع بودند. يکی از آنها نزد من آمد و   عليه السلَم اميْ المومنين
 هستَّ كه خداوند تو را در آن قرار داده، حال آن كه پدرت در آتش عذاب مَ شود. فرمود: گاهی جایگفت: ای اميْالمؤمنين! تو در 

مد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را به حق برگزيد، اگر پدرم شفاعت هر ذاتَ كه مُ ساكت شو، خداوند دهانت را بببندد، قسم به
را بر روی زمين بکند، خداوند شفاعتش را در مورد آنها قبول مَ كند. پدرم در آتش بسوزد حال آن كه من خودم  كَری گناه

ق برانگيخت، همانا نور ابوطالب در تقسيم كننده آتشم. سپس گفت: قسم به خدایی كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را به ح
و نور   ها را خاموش مَ گرداند جز پنج نور و آن انوار عبارتند از نور مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلمروز قيامت نور تمامَ انسان

آيند صلوات الل  و ديگر ائمه ای كه بعد از آنها مَ و نور حسن و نور حسين عليهما السلَم   من و نور فاطمه سلَم الل عليها
 .عليهم اجمعين، چرا كه نور او از نور ما و از همان نوری است كه خداوند دو هزار سال قبل از خلقت آدم آن را آفريده بود

دٍ   قاَلَ عَنِ الِْمَامِ العَْالمِِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ الكََْظِمِ  وَ   نوُرِ عَظَمَتِهِ   مِنْ   نوُرٍ اخْتََعََهُ   نْ مِ إنَِّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ خَلقََ نوُرَ مُُمََّ
ي ابْتَ  ِ ينِْيَّتِهِ الََّّ

َ
يْ مِنْ إِلهَِيَّتِهِ مِنْ أ

َ
 مِنْ لََهٍ أ

َ
ي ابْتدََأ ِ  مِنهُْ جَلََلَِِ وَ هُوَ نوُرُ لََهُوتيَِّتِهِ الََّّ

َ
 بهِِ فِِ طُورِ سَينْاَءَ فَمَاوَ تَََلََّ لمُِوسَی بنِْ عِمْرَانَ   دَأ

داً  اسْتقََرَّ لََُ وَ لََ طَاقَ مُوسَی لرُِؤْيَتِهِ وَ لََ ثَبَتَ لََُ حَتََّّ خَرَّ صَاعِقاً مَغْشِي اً عَليَهِْ وَ كََنَ ذَلكَِ  داً النُّورُ مُُمََّ نْ يََْلقَُ مُُمََّ
َ
رَادَ الُل أ

َ
ا أ فَلمََّ

مَ ذَلكَِ النُّورِ شَطْرَيْنِ فَخَلقََ مِنَ الشَّ  داً مِنهُْ قسََّ لِ مُُمََّ وَّ
َ
بِِ طَالِبٍ طْرِ الْأ

َ
طْرِ الْْخَرِ عَلَِِّ بْنَ أ وَ لمَْ يََْلقُْ مِنْ ذَلكَِ النُّورِ وَ مِنَ الشَّ

رهَُمَا عََلَ صُورَتِهِ  مَناَءَ لََُ وَ شُهَدَاءَ عََلَ خَلقِْهِ وَ مَا وَ جَ غَيْْهَُمَا خَلقََهُمَا الُل بِيَدِهِ وَ نَفَخَ فِيهِمَا بنِفَْسِهِ مِنْ نَفْسِهِ لِنَفْسِهِ وَ صَوَّ
ُ
عَلهَُمَا أ

حَدَهُمَ خُلفََاءَ عََلَ خَلِيقَتِهِ وَ عَينْاً لََُ عَليَهِْمْ وَ لسَِاناً لََُ إِلََْهِمْ قدَِ اسْتَودَْعَ فِيهِمَا عِلمَْهُ وَ عَلَّ 
َ
ا مَهُمَا الَْْياَنَ وَ اسْتطَْلعََهُمَا عََلَ غَيبِْهِ وَ جَعَلَ أ

يَّةٌ وَ باَطِنُهُمَا لََهُوتِيَّةٌ ظَ  هَرَا للِخَْلقِْ عََلَ هَياَكُِِ النَّاسُوتِيَّةِ حَتََّّ يطُِيقُوا نَفْسَهُ وَ الْْخَرَ رُوحَهُ لََ يَقُومُ وَاحِدٌ بغَِيِْْ صَاحِبِهِ ظَاهِرُهُمَا بشََِْ
جْمَعِيَن بهِِمَا فَتَحَ الُل بدَْءَ الْْلَقِْ   فَهُمَا مَقَامُ ربَي العَْالمَِيَن وَ حِجَابُ   مْ ما يلَبِْسُونَ وَ للَبَسَْنا عَليَهِْ   رُؤْيَتَهُمَا وَ هُوَ قَوْلَُُ تَعَالََ 

َ
خَالِقِ الْْلَََئقِِ أ

دٍ  تَبسََ نوُرهَُ مِنْ نوُرهِِ وَ اقْتَبسََ مِنْ نوُرِ فَاطِمَةَ وَ ابنْتََهُ كَمَا اقْ وَ فاَطِمَةَ وَ بهِِمَا يََْتِمُ المُْلكَْ وَ المَْقَادِيرَ.ثُمَّ اقْتَبسََ مِنْ نوُرِ مُُمََّ
نوَْارِ وَ انْتقََلوُا مِنْ ظَهْرٍ إلََِ ظَهْرٍ وَ صُلبٍْ إلََِ صُلبٍْ وَ عَلٍِِّ وَ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ 

َ
مِنْ رحَِمٍ إِلََ كََقتِْباَسِ المَْصَابِيحِ هُمْ خُلِقُوا مِنَ الْأ

ةٍ  رحَِمٍ فِِ  بقََةِ العُْليْاَ مِنْ غَيِْْ نَْاَسَةٍ بلَْ نَقْلًَ بَعْدَ نَقْلِ لََ مِنْ مَاءٍ مَهِيٍن وَ لََ مِنْ نُطْفَةً خَثََِ صْلََبِ الطَّ
َ
نوَْارٌ انْتقََلوُا مِنْ أ

َ
كَسَائرِِ خَلقِْهِ بلَْ أ

هُمْ صَفْوَةُ ال نَّ
َ
رَاتِ لِأ رحَْامِ المُْطَهَّ

َ
اهِرِينَ إِلََ أ قاَمَهُمْ مَقَامَ نَفْ الطَّ

َ
انَ عِلمِْهِ وَ بلُغََاءَ عَنهُْ إِلََ خَلقِْهِ أ فْوَةِ اصْطَفَاهُمْ لِنفَْسِهِ وَ جَعَلهَُمْ خُزَّ سِهِ صَّ

نَّهُ لََ يرَُى وَ لََ يدُْركَُ وَ لََ تُعْرَفُ كَيفِْيَّتُهُ وَ لََ إِنييَّتُهُ 
َ
مْرِهِ وَ نَهْيِهِ فِيهِمْ فَهَؤُلََءِ النَّاطِقُونَ المُْبَليغُو  لِأ

َ
فُونَ فِِ أ يَظْهَرُ قدُْرَتهُُ وَ   نَ عَنْهُ المُْتَصَْي

مْرُهُ وَ لوَْلََ 
َ
عْبدَُ الرَّحَِْنُ هُمْ مَا عُرفَِ الُل وَ لََ يدُْرىَ كَيفَْ يُ مِنهُْمْ ترَُى آياَتهُُ وَ مُعْجِزَاتهُُ وَ بِهِمْ وَ مِنهُْمْ عَرَفَ عِباَدُهُ نَفْسَهُ وَ بهِِمْ يُطَاعُ أ

مْرُهُ كَيفَْ شَاءَ فِيمَا يشََاءُ 
َ
ا يَفْعَلُ وَ هُمْ يسُْئلَوُنَ فاَلُل يََرِْي أ  .29، ح 877 -879/ 1تأويل الْيات .  لَ يسُْئلَُ عَمَّ

از نوری آفريد كه  عليه السلَم فرمودند: همانا خداوند تبارک و تعالَ نور مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را  امام موسی كَظم
تَلَ كرد و او   آن را از نور عظمت و جلَل خود خلق كرده بود. همان نور لَهوتی كه در كوه سيناء به موسی بن عمران عليه السلَم

نور  در برابر آن تاب نياورد و نتوانست به آن بنگرد و در برابر آن دوام بياورد تا اين كه بيهوش و بی حال به زمين افتاد. اين همان
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مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم است. و هنگامَ كه خداوند اراده نمود كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را از آن بيافريند، آن را 
سپس از قسمت اول، مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم را ساخت و از قسمت ديگر، عَل بن ابی طالب   به دو قسمت تقسيم نمود:

ا آفريد، و از آن نور، انسان ديگری خلق نکرد و آن دو را با دستان خود بيافريد و از روح خود بر آنان دميد و آنان ر  عليه السلَم
را برای خود به وجود آورد و به آنان شکل و صورت داد و امين خود و گواهان بر آفريدگان و جانشينان خود بر مخلوقاتش و چشمه 

قرار داد. علمش را در آن دو قرار داد و بيان بدانان آموخت  گويای خود برای صحبت با خلق ها و زبانهمعرفت( خود برای انسان
و آنان را از غيب آگاهانيد و يکی را نفس خود و ديگری را روح خود قرار داد، به نحوی كه هيچ كدام بدون ديگری نمی توانست 

كه برای انسان ها به اشكَلَ ناسوتی نمايان مَ شدند، تا اين كه   بودكَری انْام دهد. ظاهر آن دو، انسان گونه بود و باطنشان لَهوتی
ا يلَبِْسُونوَ اين دو، نشانه منْلت خداوند و  بتوانند آن دو را ببينند، و منظور از اين آيه قرآن نیز همين است:  وَللَبَسَْناَ عَليَهِْم مَّ

آن دو آغَز كرده و پادشاهی اش و قضايش را با آن دو به پايان مَ  حجاب آفريدگار تمامَ مخلوقات هستند و خداوند آفرينش را با
سلَم الل عليها را برگرفت، و همان طور كه نور عَل عليه   رساند. سپس از نور مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم دختَش فاطمه

سپس از نور اين دو، حسن و حسين عليهما السلَم را اقتباس نمود؛ همان طور كه نور يک چراغ از   السلَم را از نور خود برگزيد.
ديگری گرفته مَ شود. آنها از نور آفريده شده اند و پشت به پشت و رحم به رحم در بالَترين درجه و به دور از نْاست، به 

آنان نورهایی  كه بلها بر اساس آب پست و نطفه كثيف نيست، انيکديگر منتقل مَ گردند و اين نوع انتقال به مانند ديگر انس
هستند كه از پشت افراد پاک به رحم زنان مطهر منتقل مَ گردند؛ چون كه آنها برگزيده برگزيدگانند و خداوند آنان را برای خود 

خود گماشته است، چرا كه او  گاه جایدر  آفريده و آنان را خزانه داران علمش و رسولَن خود به سوی بندگانش قرار داده و آنان را
خود، ديده نمی شود و درک نمی گردد و كيفيت و هويتش به فهم نمی آيد. پس اينان سخنگويان و رسولَن او هستند و در امر و نهی 

و با   گره مَ سازداو دخل و تصْف مَ كنند و خداوند قدرتش را با آنان نمايان مَ سازد و آيات و معجزاتش را به واسطه آنان جلوه 
آنان و از طريق آنها خود را به بندگانش معرفَ مَ كند. به واسطه آنان است كه امرش مورد فرمانبِداری قرار مَ گيْد و اگر آنها 
نبودند، خدا شناخته نمی شد و مردم نمی دانستند كه چگونه خدای رحِان را بندگی كنند. بنابراين خداوند فرمانش را هر طور كه 

لوُنَ  اهد و در هر چه بخواهد، اجرا مَ نمايد: بخو
َ
ا يَفْعَلُ وهَُمْ يسُْأ لُ عَمَّ

َ
  . لََ يسُْأ

عراء           ۲۲0 - ۲۲۷الش 

يَاطِيُِّ ﴿ لُ الشَّ  مَنْ تَنَزَّ
َ

نََِّئُكُمْ عََل
ُ
ثِيٍم ﴿۲۲0هَلْ أ

َ
اكٍ أ فَّ

َ
 کُلِّ أ

َ
لُ عََل هُمْ ۲۲۲﴾ تَنَزَّ كْثََُّ

َ
مْعَ وَأ عَرَاءُ ۲۲۳كََذِبُونَ ﴿ ﴾ يُلْقُونَ السَّ ﴾ وَالشُّ

بِعُهُمُ الْغَاوُونَ ﴿ يمُونَ ﴿۲۲۴يَتَّ ْ فِِ کُلِّ وَادٍ يََِ ُ نِهَّ
َ
لََْ تَرَ أ

َ
ْ يَقُولُونَ مَا لَّ يَفْعَلُونَ ﴿۲۲۵﴾ أ ُ نِهَّ

َ
الِحَاتِ ۲۲۶﴾ وَأ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ﴾ إِلَّّ الَّ

وا الَل کَثِيًرا وَانْتَصَرُ  يَّ مُنْقَلَبٍ يَنْقَلِبُونَ ﴿وَذَكَُْ
َ
ذِينَ ظَلَمُوا أ  ﴾۲۲۷وا مِنْ بَعْدِ مَا ظُلِمُوا وَسَيَعْلَُِّ الَّ
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که ]دزدانه[ گوش فرا مى دارند و بيشتَشان دروغگويند  (۲۲۲آيند ) بر هر دروغزن گناهكارى فرود مى  (۲۲0آيند ) آيا شما را خبَ دهم که شياطيِّ بر چه کسى فرود مى 
مگر کسانَّ  (۲۲۶دهند )  گويند که انجام نمى  و آنانند که چيزهايى مى (۲۲۵اى که آنان در هر واديى سرگردانند )  آيا نديدَ (۲۲۴شاعران را گمراهان پيروى مى کنند )و  (۲۲۳)

اند به زودى خواهند   اند و کسانَّ که ستُ كْده  ارى خواستهاند ي  که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده و خدا را بسيار به ياد آورده و پس از آنكه مورد ستُ قرار گرفته
 (۲۲۷دانست به کدام بازگشتگاه برخواهند گشت )

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نبَيئکُُمْ   هَلْ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

ُ
لُ   مَنْ   عََل   أ ياطِينُ   تَنََّْ لُ عََل   الشَّ ثِيمٍ   تَنََّْ

َ
فَّاكٍ أ

َ
هُمْ سَبعَْةٌ المُْغِيَْةُ وَ بُناَنٌ وَ قاَلَ   كُُي أ

بوُ الْْطََّ 
َ
امُِِّ وَ عَبدُْ الِل بْنُ الْحاَرثِِ وَ أ بَرِيُّ وَ الْحاَرثُِ الشَّ  .111، ح 422/ 2الْصال  ابِ.صَائدٌِ وَ حَِْزَةُ بْنُ عُمَارَةَ البَِْْ

نبَيئُکُمْ عََلَ  امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد آيه 
ُ
يَاطِينُ هَلْ أ لُ الشَّ ثِيمٍ     مَن تَنََّْ

َ
فَّاکٍ أ

َ
لُ عََلَ كُُي أ : اينان هفت فرمودند  تَنََّْ

 .نفرند: مغيْه و بنُان و صائد و حِزه بن عماره بربری و حارث شامَ و عبدالل حارث و ابن خطاب

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ي يرَاكَ حِيَن تَقُومُ   قاَلَ:عَنْ أ ِ ةِ  الََّّ اجِدِينَ  وَ فِِ النُّبُوَّ صْلََبِ النَّبِييينَ   تَقَلُّبَكَ فِِ السَّ

َ
عَراءُ يتََّبِعُهُمُ الغْاوُونَ   قاَلَ فِِ أ   وَ الشُّ

ينَ   فِِ   قاَلَ نزََلتَْ  ِ ُوا دِينَ   الََّّ حَدٌ  إِنَّ   اللِ   غَيَّْ
َ
يْتمُْ شَاعِراً قَطُّ تبَِعَهُ أ

َ
مْرَ الِل هَلْ رَأ

َ
ينَ وضََعُوا دِيناً بآِرَائهِِمْ  وَ خَالفَُوا أ ِ مَا عَنَی بذَِلكَِ الََّّ

دُ ذَلكَِ قَوْلَُُ  نَّهُمْ فِِ كُُي وادٍ يهَِيمُونَ   بآِرَائهِِمْ  فَيَتَّبِعُهُمُ النَّاسُ عََلَ ذَلكَِ  وَ يؤَُكي
َ
 لمَْ ترََ أ

َ
باَطِيلِ وَ يََُادِلوُنَ باِلْحجَُجِ المُْضِلَّةِ   أ

َ
  يَعْنِ يُناَظِرُونَ باِلْأ

نَّهُمْ يَقُولوُنَ ما لَ يَفْعَلوُنَ   وَ فِِ كُُي مَذْهَبٍ يذَْهَبُونَ 
َ
مُرُونَ   وَ أ

ْ
قاَلَ يعَِظُونَ النَّاسَ وَ لََ يَتَّعِظُونَ  وَ يَنْهَوْنَ عَنِ المُْنكَْرِ وَ لََ ينَتَْهُونَ  وَ يأَ

ينَ غَصَبُوا آلَ  ِ هُمْ.  باِلمَْعْرُوفِ وَ لََ يَعْمَلوُنَ وَ هُمُ الََّّ دٍ حَقَّ  .121/ 2تفسيْ القمِّ  مُُمََّ

ي يرَاكَ حِيَن تَقُومُ فامام باقر عليه السلَم  ِ اجِدِينَ در مورد   رمودند: الََّّ عَراءُ در اصلَب پيامبِان   نبوت وَ تَقَلُّبَكَ فِِ السَّ وَ الشُّ
نمودند. آيا تا به  ا افكَرشان تغييْ دادند و از فرمان او سَپيچیدر مورد كسانی نازل شده است كه دين خداوند را ب  يتََّبِعُهُمُ الغْاوُونَ 

حال ديده ايد كه كسی از شاعری پيْوی كند. همانا منظور از آن كسانی هستند كه با آراء خود دين جديدی وضع نمودند و مردم 
هُمْ فِِ كُُي وَادٍ يهَِيمُونَ  هم از آنان پيْوی نمودند. و عبارت  نَّ

َ
لمَْ ترََ أ

َ
تاكيد كننده اين تفسيْ است؛ يعنی كسانی كه با سخنان باطل و   أ

هُمْ يَقُولوُنَ مَا لََ يَفْعَلوُنَ  حجت های واهی و گمراه كننده به مناظره و مُادلَ بر مَ خیزند و در هر طريق وارد مَ شوند، و  نَّ
َ
يعنی   وَأ

های بد نهی مَ كنند، اما خود از آن كناره گيْی نمی كنند،و به كَر اين كه مردم را پند مَ دهند، اما خود پند نمی گيْند و از كَر
هُمْ يَقُولوُنَ  نيک فرامَ خوانند، اما خود آن را انْام نمی دهند. ايشان كسانی هستند كه خداوند متعال در مورد آنها فرموده است:  نَّ

َ
وَأ

  عليهم اجمعين را غصب نموده اند.، ايشان كسانی هستند كه حق آل مُمد صلوات الل مَا لََ يَفْعَلوُنَ 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
عَراءُ يتََّبِعُهُمُ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ينِ   الغْاوُونَ   وَ الشُّ هُوا لِغَيِْْ الدي مَا هُمْ قَوْمٌ تَفَقَّ حَدٌ إنَِّ

َ
يتَْ شَاعِراً يتََّبِعُهُ أ

َ
قاَلَ هَلْ رَأ

ضَلُّوا.
َ
 .7، ح 218/ 1الكَفِ فضََلُّوا وَ أ

عَرَاء يتََّبِعُهُمُ الغَْاوُونَ  امام باقر عليه السلَم در مورد آيه  فرمودند: آيا شاعری ديده است كه كسی از او پيْوی كند،.   وَالشُّ
 .كردند منظور از اين آيه افرادی هستند كه برای غيْ دين به كسب دانش پرداختند و هم خود گمراه شدند و هم ديگران را گمراه

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
وْلََدَکُمْ عَنْ سَمَاعَةَ قاَلَ: قاَلَ أ

َ
يعَةِ عَليمُوا أ  .943، ح 421رجال الكشّ/  فإَِنَّهُ عََلَ دِينِ الِل.  شِعْرَ العَْبدِْيِ   ياَ مَعْشََْ الشي
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اشعار عبدی را بياموزيد كه او بر دين سماعه از امام صادق عليه السلَم روايت ميكند كه فرمودند:ای شيعيان بفرزندتان 
 خدا بوده.

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
عَراءُ يتََّبِعُهُمُ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ينَ   الغْاوُونَ   وَ الشُّ ِ مَا عَنَی هَؤُلََءِ الفُْقَهَاءَ الََّّ عْرِ يتَُّبعَُ إِنَّ يْتمُْ مِنَ الشي

َ
فَقَالَ مَنْ رَأ

ينَ يتَُّبَعُونَ. يشُْعِرُونَ قُلوُبَ  ِ عَرَاءُ الََّّ  .23، ح 877/ 1تأويل الْيات  النَّاسِ باِلَْْاطِلِ فَهُمُ الشُّ

عَرَاء يتََّبِعُهُمُ الغَْاوُونَ  امام صادق عليه السلَم در مورد آيه : كدام شاعران را ديده ايد كه مردم از آنان پيْوی فرمودند  وَالشُّ
يهانی هستند كه قلب مردم را از باطل مملو مَ سازند، همانا آنان شاعرانی هستند كه مردم از آنان كنند؟ همانا منظور از اين آيه فق

 .پيْوی مَ كنند

ينَ   : .... وَ هُمُ   علِ  بن إبراهيم ِ دٍ   غَصَبُوا آلَ   الََّّ هُمْ.ثُمَّ ذَكَرَ آلَ مُُمََّ دٍ حَقَّ ينَ آمَنوُا وَ عَمِلوُا وَ شِيعَتَهُمُ المُْهْتدَِينَ  فَقَالَ: مُُمََّ ِ إِلََّ الََّّ
الِحاتِ  وَ ذَكَرُوا الَل كَثِيْاً وَ انْتَصَُْ   .121/ 2تفسيْ القمِّ  ..... وا مِنْ بَعْدِ ما ظُلِمُواالصَّ

سپس خداوند آل مُمد  ايشان كسانی هستند كه حق آل مُمد صلوات الل عليهم اجمعين را غصب نموده اند.:...عَل بن ابراهيم 
الِحاَتِ وذََكَرُوا اللََّ كَثِيًْا إلََِّ  مَ فرمايد:   نامد وصلوات الل عليهم اجمعين و شيعيان آنان را راه يافتگان مَ ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ الََّّ

وا مِن بَعْدِ مَا ظُلِمُوا  ...وَانتصََُْ

ادِقِ  نَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنِ الصَّ
َ
كْرُ الكَْثِيُْ قاَلَ مَنْ سَبَّ  اذْكُرُوا الَل ذِكْراً كَثِيْاً أ فَقَدْ حَ تسَْبِيحَ فاَطِمَةَ مَا هَذَا الَّي

كْرَ الكَْثِيْ.  ذَكَرَ اللَ   .1، ح 178معاني الأخبار/  الَّي

جَلَّ  اذْكُرُوا الَل ذِكْراً كَثِيْاً سوال شد كه اين ذكر كثيْ چيست: از امام صادق عليه السلَم در مورد فرموده خدای عز و جل 
 .را بگويد بدرستيكه خدا را ذكر كثيْ نموده فرمودند هر كه تسبيح فاطمه سلَم الل عليها

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
شَدي مَا فَرَضَ   قَالَ: مِنْ عَنْ أ

َ
عْنِ سُبحَْانَ الِل وَ الْحمَْدُ لِل وَ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وَ   ذِكْرُ اللِ   خَلقِْهِ   عََلَ   اللُ   أ

َ
كَثِيْاً ثُمَّ قاَلَ لََ أ

كْبَُِ وَ إِنْ 
َ
مَ فَإِنْ كََنَ طَاعَةً عَمِلَ بِهَا وَ إنِْ كََنَ مَعْصِيَةً  الُل أ حَلَّ وَ حَرَّ

َ
 .4، ح 32/ 2الكَفِ  ترََكَهَا.كََنَ مِنهُْ وَ لکَِنْ ذِكْرَ الِل عِندَْ مَا أ

حان فرمود، سخت تر چیزيکه خدا بر خلقش واجب ساخته ، ذكر بسيار خداست ، مقصود گفتن سبعليه السلَم امام صادق 
 چه آنمقصود ياد آوردن خداست در  كه بلالل و الحمد الل و لَ الَ الَ الل و الل اكبِ نيست ، اگر چه اين هم از جمله ذكر است ، 
 .حلَل و حرام فرموده كه اگر طاعت خداست عمل كند و اگر معصيت است ترک نمايد

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
سَامَةَ قاَلَ: قاَلَ أ

ُ
بِِ أ

َ
شَدَّ عَليَهِْ مِنْ خِصَالٍ ثلَََثٍ يَُرَْمُهَا قِيلَ وَ مَا هُنَّ قَالَ المُْوَاسَاةُ فِِ  بشَِّْ   المُْؤْمِنُ   مَا ابْتُلَِِ عَنْ أ

َ
ءٍ أ

قُولُ  سُبحَْانَ الِل وَ الْحمَْدُ للِ   ذَاتِ 
َ
مَا إِنيي لََ أ

َ
نصَْافُ مِنْ نَفْسِهِ وَ ذِكْرُ الِل كَثِيْاً أ حَلَّ يدَِهِ وَ الِْ

َ
 وَ لََ إِلَََ إلََِّ الُل وَ لکَِنْ ذِكْرُ الِل عِندَْ مَا أ

مَ عَليَْهِ.  .7، ح 146 -141/ 2الكَفِ  لََُ وَ ذِكْرُ الِل عِندَْ مَا حَرَّ
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ض فرمود: مؤ من گرفتار نشده بچیزيکه بر او سخت تر باشد از سه خصلتَّ كه از آنها مُروم شود عرعليه السلَم امام صادق 
ه باش ، من نميگويم : آگا شد: آنها چه هستند؟ فرمود: مواسات نسبت بدارائيش. انصاف دادن از خود. بسيار ذكر خدا كردن

 .ياد كردن خداست هنگام حلَل و حرام او كه بل و الحمد لل و لَ لَ الَ الل  سبحان الل

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن  
َ
ي فَقَدْ ذَكَرَ اللَ   لَّ فِِ مَنْ ذَكَرَ الَل عَزَّ وَ جَ قاَلَ أ كَثِيْاً إِنَّ المُْناَفقِِيَن كََنوُا يذَْكُرُونَ الَل عَلََنِيَةً وَ لََ يذَْكُرُونهَُ   السُي

ي فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ    .2، ح 121/ 2الكَفِ .. وَ لَ يذَْكُرُونَ الَل إلََِّ قلَِيلًَ   يرُاؤُنَ النَّاسَ فِِ السُي

: هر كس خدای عزوجل را در نهان ياد كند ذكر خدا را بسيار كرده ، زيرا منافقان را شيوه ندالمؤ منين عليه السلَم فرموداميْ
وَ لَ يذَْكُرُونَ الَل   : يرُاؤُنَ النَّاسَ اين بود كه آشكَرا ذكر خدا مَ كردند ولی در نهان ذكر خدا نمی كردند، پس خدای عزوجل فرمود

 ..إلََِّ قَلِيلًَ 

ينَ   وَ سَيعَْلمَُ   :... فَقَالَ   علِ  بن إبراهيم ِ هُمْ  ظَلمَُوا  الََّّ دٍ حَقَّ يَّ مُنقَْلبٍَ يَنقَْلِبوُنَ   آلَ مُُمََّ
َ
 .121/ 2تفسيْ القمِّ  .  هَكَذَا وَ الِل نزََلتَ  أ

دٍ  مَ فرمايد: :...   علِ  بن إبراهيم ينَ ظَلمَُوا آلَ مُمَّ ِ هُمْ حَ وسََيَعْلمَُ الََّّ یَّ مُنقَلبٍَ ينَقَلِبُونَ  قَّ
َ
و به خدا قسم كه آيه اين چنين نازل   أ

 شده است

مل ۲۷   . الن 
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل  الرَّ

كََةَ وَهُمْ بِالَْخِرَةِ هُمْ ۲﴾ هُدًى وَبشُْرَى لِِْمُؤْمِنِيَِّ ﴿0طس تِلْكَ آيَاتُ الْقُرْآنِ وَکِتَابٍ مُبِيٍِّ ﴿ لََةَ وَيُؤْتُونَ الزَّ ذِينَ يُقِيمُونَ الصَّ ﴾ الَّ
مْ ۳يَُقِنُونَ ﴿ عْمَالََُ

َ
مْ أ ا لََُ نَّ ذِينَ لَّ يُؤْمِنُونَ بِالَْخِرَةِ زَيَّ مْ سُوءُ الْعَذَابِ وَهُمْ فِِ الَْخِرَةِ هُمُ ۴فَهُمْ يَعْمَهُونَ ﴿ ﴾ إِنَّ الَّ ذِينَ لََُ ولَئِكَ الَّ

ُ
﴾ أ

خْسَرُونَ ﴿ كَ لَتُلَقىَّ الْقُرْآنَ مِنْ لَدُنْ حَكِيٍم عَلِيٍم ﴿۵الَِْ بٍََ ۶﴾ وَإِنَّ
كُمْ مِنْهَا بِخَ هْلِهِ إِنِِّّ آنسَْتُ نَارًا سَآتِِ كُمْ  ﴾ إِذْ قَالَ مُوسََ لَِِ وْ آتِِ

َ
أ

طَلُونَ ﴿ كُمْ تََْ يَِّ ﴿۷بِشِهَابٍ قَبَسٍ لَعَلَّ ا وَسُبْحَانَ الِل  رَبِّ الْعَالَِْ ارِ وَمَنْ حَوْلَََ نْ بُورِكَ مَنْ فِِ النَّ
َ
ا جَاءَهَا نُُدِيَ أ نَا ۸﴾ فَلَمَّ

َ
هُ أ ﴾ يَا مُوسََ إِنَّ

لْقِ عَصَاكَ فَلَمَّ 1الُل الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿
َ
ُ ﴾ وَأ افُ لَدَيَّ الْْ فْ إِنِِّّ لَّ يَخَ بْ يَا مُوسََ لَّ تَخَ ا جَانٌّ وَلىَّ مُدْبِرًا وَلََْ يُعَقِّ َ نهَّ

َ
تَزُّ کَأ  ﴾ 01رْسَلُونَ ﴿ا رَآهَا تََْ

 همانان که نماز برپا مى (۲ان است )که ]مايه[ هدايت و بشارت براى مؤمن (0طا سيِّ اين است آيات قرآن و ]آيات[ کتابى روشنگر ) .به نام خداوند رحْتگر مهربان

  آنان کسانَّ (۴[ سرگشته بمانند ) چنان همکسانَّ که به آخرت ايَان ندارند كْدارهايشان را در نظرشان بياراستيم ]تا  (۳دهند و خود به آخرت يقيِّ دارند )  و زكَت مى دارند 
]يادکن[  (۶و حقا تو قرآن را از سوى حكيمى دانا دريافت مى دارى ) (۵ن ]مردم[ اند )اند که عذاب سخت براى ايشان خواهد بود و در آخرت خود زيانكارتري

آورم باشد که خود را گرم کنيد  هنگامى را که موسَ به خانُاده خود گفت من آتشَ به نظرم رسيد به زودى براى شما خبَى از آن خواهم آورد يا شعله آتشَ براى شما مى 
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اى موسَ اين منم  (۸خدا پروردگار جهانيان )  يد که خجسته ]و مبارك گرديد[ آنكه در کنار اين آتش و آنكه پيرامون آن است و منزه استچون نزد آن آمد آوا رس (۷)
پيش جنبد پشت گردانيد و به عقب بازنگشت اى موسَ متَس که فرستادگان  مارى ديد که مى  چون همو عصايت را بيفكن پس چون آن را  (1خداى عزيز حكيم )

 (01ترسند )  من نمى

بِِ عَبدِْ اللِ   
َ
دْخِلْ يدََكَ فِِ جَيبِْكَ تَُرُْجْ بَيضْاءَ مِنْ غَيِْْ سُوءٍ : قَالَ لمُِوسَی عَنْ أ

َ
 .1، ح 198 -192معاني الأخبار/ .  غَيِْْ برََصٍ   قاَلَ مِنْ  أ

دْخِلْ يدًَََکَ فِِ جَيبِْکَ تَُرُْجْ بَيضَْاءَ مِنْ غَيِْْ سُوءٍ  موسی عليه السلَم مَ فرمايد:امام صادق عليه السلَم فرمودند:...ب
َ
، گويد:  وَأ

 است ، بدون برََص پيسی من غيْ سوء منظور از

 00 - ۲1          الن مل

لَ حُسْنًا بَعْدَ سُوءٍ فَإِنِِّّ غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿ َّ بَدَّ
ُ

دْخِلْ يَدَكَ فِِ جَيْبِكَ 00إِلَّّ مَنْ ظَلََِّ ثُ
َ
 آيَاتٍ إِلَى فِرْعَوْنَ  ﴾ وَأ

ِ
رُجْ بَيْضَاءَ مِنْ غَيْرِ سُوءٍ فِِ تِسْع تَخْ

ْ كََنُُا قَوْمًا فَاسِقِيَِّ ﴿ ُ ْ آيَاتُنَا مُبْصِرَةً قَالُوا هَذَا سِحْرٌ مُبِيٌِّ ﴿0۲وَقَوْمِهِ إِنِهَّ ا جَاءَتِْهُ نْفُسُهُمْ ظُلْ 0۳﴾ فَلَمَّ
َ
ا وَاسْتَيْقَنَتْهَا أ ا فَانْظُرْ ﴾ وَجَحَدُوا بِهَ مًا وَعُلُوًّ

 کَثِيٍر مِنْ عِبَادِهِ ا 0۴کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الْْفُْسِدِينَ ﴿
َ

لَنَا عََل نَ عِلْمًا وَقَالَّ الْحَمْدُ لِل  الَّذِي فَضَّ نَا دَاوُودَ وَسُلَيْماَ ﴾ وَوَرِثَ 0۵لْْؤُْمِنِيَِّ ﴿﴾ وَلَقَدْ آتََْ
 َ يَُّ

َ
نُ دَاوُودَ وَقَالَ يَا أ وَ الْفَضْلُ الْْبُِيُِّ ﴿سُلَيْماَ وتَِنَا مِنْ کُلِّ شَيْءٍ إِنَّ هَذَا لََُ

ُ
يْرِ وَأ

مْنَا مَنْطِقَ الطَّ اسُ عُلِّ نَ جُنُودُهُ مِنَ 0۶ا النَّ ﴾ وَحُشِرَ لِسُلَيْماَ
يْرِ فَهُمْ يَُزَعُونَ ﴿

نْسِ وَالطَّ نِّ وَالِْْ مْلِ 0۷الْجِ  وَادِ النَّ
َ

ا عََل تَوْ
َ
كُمْ ﴾ حَتىَّ إِذَا أ طِمَنَّ مْلُ ادْخُلُوا مَسَاكِنَكُمْ لَّ يَحْ ا النَّ َ يَُّ

َ
لَةٌ يَا أ ْ قَالَتْ نمَ

نُ وَجُنُودُهُ وَهُمْ لَّ يَشْعُرُونَ ﴿  0۸سُلَيْماَ
َ

َّ وَعََل
َ

نْعَمْتَ عََل
َ
تِي أ شْكُرَ نِعْمَتَكَ الَّ

َ
نْ أ

َ
وْزِعْنِِّ أ

َ
ا وَقَالَ رَبِّ أ مَ ضَاحِكًا مِنْ قَوْلََِ  وَالِدَيَّ ﴾ فَتَبَسَّ

يَِّ ﴿ الِحِ تِكَ فِِ عِبَادِكَ الصَّ دْخِلْنِِّ بِرَحَْْ
َ
عْمَلَ صَالِحًا تَرْضَاهُ وَأ

َ
نْ أ

َ
مْ كََنَ مِنَ الْغَائِبِيَِّ ﴿01وَأ

َ
دْهُدَ أ رَى الَُْ

َ
يْرَ فَقَالَ مَا لَِِ لَّ أ دَ الطَّ  ﴾۲1﴾ وَتَفَقَّ

عيب بيرون  و دستت را در گريُانت کن تا سپيد بى  (00]آن[ گردانيدَ ]بداند[ که من آمرزندَ مهربانم )ليكن کسى که ستُ كْده سپس بعد از بدى نيكى را جايگزين 
 و هنگامى که آيات روشنگر ما به سويشان آمد (0۲اى است ]که بايد[ به سوى فرعون و قومش ]ببَى[ زيرا که آنان مردمى نافرمانند )  گانه  هاى نه  آيد ]اينها[ از ]جُله[ نشانه

و به راستى  (0۴و با آنكه دلَايشان بدان يقيِّ داشت از روى ظلِّ و تكبَ آن را انكار كْدند پس ببيِّ فرجام فسادگران چگونه بود ) (0۳گفتند اين سحرى آشكار است )
و سليمان از داوود ميراث يافت و گفت اى  (0۵داده است ) به داوود و سليمان دانشَ عطا كْديم و آن دو گفتند ستايش خدايى را که ما را بر بسيارى از بندگان باايَانش برترى

و براى سليمان سپاهيانش از جن و انس و پرندگان  (0۶ايم و از هر چيزى به ما داده شدَ است راستى که اين همان امتياز آشكار است )  مردم ما زبان پرندگان را تعليم يافته
هايَان داخل  اى ]به زبان خويش[ گفت اى مورچگان به خانه   تا آنگاه که به وادى مورچگان رسيدند مورچه (0۷)آورى شدند و ]براى رژه[ دسته دسته گرديدند  جُع

ن و پدر و ]سليمان[ از گفتار او دهان به خندَ گشود و گفت پروردگارا در دلَ افكن تا نعمتى را که به م (0۸شويد مبادا سليمان و سپاهيانش نديدَ و ندانسته شما را پايَال کنند )
و جوياى ]حال[  (01ات داخل کن )  خويش در ميان بندگان شايسته  پسندى بپردازم و مرا به رحْت اى که آن را مى   مادرم ارزانَّ داشته اى سپاس بگزارم و به كَر شايسته

 (۲1بينم يا شايد از غايُان است ) پرندگان شد و گفت مرا چه شدَ است که هدهد را نمى 

بِِ عَ 
َ
بَيِْْيعَنْ أ بِِ عَبدِْ اللِ   مْرٍو الزُّ

َ
نِِ عَنْ أ خْبِِْ

َ
الکُْفْرِ فِِ كِتاَبِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ الکُْفْرُ فِِ كِتاَبِ   وجُُوهِ   عَنْ   قاَلَ: قُلتُْ لََُ أ

مَرَ اللُ 
َ
وجُْهٍ فمَِنهَْا کُفْرُ الْْحُُودِ وَ الْْحُُودُ عََلَ وجَْهَيْنِ وَ الکُْفْرُ بتََِكِْ مَا أ

َ
ا کُفْرُ   وَ کُفْرُ الِل  عََلَ خَُْسَةِ أ مَّ

َ
اءَةِ وَ کُفْرُ النيعَمِ فَأ البََِْ
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بُوبيَِّةِ وَ هُوَ قَوْلُ مَنْ يَقُولُ لََ ربََّ وَ لََ جَنَّةَ وَ لََ ناَرَ وَ هُوَ قَوْ  ينَ الْْحُُودِ فَهُوَ الْْحُُودُ باِلرُّ ِ هْرِيَّةُ وَ هُمُ الََّّ ناَدِقَةِ يُقَالُ لهَُمُ الدَّ  لُ صِنفَْيْنِ مِنَ الزَّ
هْرُ يَقُولوُنَ  نْفُسِهِمْ باِلَسْتِحْسَانِ عََلَ غَيِْْ تثَبَُّتٍ مِنهُْمْ وَ لََ تَُقِْيقٍ لشَِّْ  وَ ما يُهْلِكُنا إلََِّ الدَّ

َ
ا يَقُولوُنَ قَالَ الُل عَزَّ  وَ هُوَ دِينٌ وضََعُوهُ لِأ ءٍ مِمَّ

نَّ ذَلكَِ كَمَا   إنِْ هُمْ إلََِّ يَظُنُّونَ وَ جَلَّ  
َ
ينَ کَفَرُوا سَواءٌ عَليَهِْمْ يَقُولوُنَ وَ قاَلَ  أ ِ مْ لمَْ تُنذِْرهُْمْ لَ يؤُْمِنوُنَ   إِنَّ الََّّ

َ
نذَْرْتَهُمْ أ

َ
 أ
َ
يَعْنِ بتَِوحِْيدِ   أ

ا الوْجَْهُ الْْخَرُ مِنَ الْْحُُودِ عََلَ مَعْرِفَةٍ وَ  مَّ
َ
حَدُ وجُُوهِ الکُْفْرِ وَ أ

َ
نَّهُ حَقٌّ قدَِ اسْتَقَرَّ عِندَْهُ الِل  تَعَالََ فَهَذَا أ

َ
نْ يََحَْدَ الْْاَحِدُ وَ هُوَ يَعْلمَُ أ

َ
هُوَ أ

نْفُسُهُمْ وَ قدَْ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  
َ
 .1، ح 837/ 2الكَفِ  ظُلمْاً وَ عُلوًُّا. وَ جَحَدُوا بهِا وَ اسْتيَقَْنتَهْا أ

وايت كرده است كه: به ايشان عرض كردم: مرا از وجوه کفر در كتاب خدای ابو عمرو زُبَيْی، از امام صادق عليه السلَم ر
عز  و جل  آگاه نما. فرمود: کفر در كتاب خدا پنج نوع است: يک و دو: کفر جحود است كه خود دو وجه دارد؛ سه: کفر به 

ود، همان انکار ربوبي ت است و کفر جح.خدا به انْام دادنش امر فرموده؛ چهار: کفر برائت؛ پنج: کفر نعمت ها چه آنترک 
اين متعل ق به كسی است كه بگويد: هيچ پروردگاری نيست، هيچ بهشتَّ نيست، هيچ آتشی در كَر نيست. اين سخن، سخن دو 

هْ  مَ نامند. اينان همان كسانی هستند كه مَ گويند:   دَهري ون دسته از زنديقان است كه آنان را  رُآنان اين دين را وَمَا يُهْلِكُنَا إِلََّ الدَّ
 .إِنْ هُمْ إلََِّ يَظُنُّونَ  مَ گويند تُقيق كرده باشند، برای خود برگزيدند. خداوند متعال مَ فرمايد:  چه آنپسنديده و بی آن كه درباره 

ينَ کَفَرُواْ سَوَاءٌ عَ  اينان به افرادی مَ مانند كه خداوند عز  و جل  درباره آنان مَ فرمايد:  ِ مْ لمَْ تنُذِرهُْمْ لََ إنَِّ الََّّ
َ
نذَرْتَهُمْ أ

َ
أ
َ
ليَهِْمْ أ

انکار از روی آگاهی  خداوند ايمان نمی آورند و اين يکی از وجوه کفر است. اما وجه ديگر جحود،  توحيد يعنی به  يؤُْمِنُونَ 
نکار كند و خداوند عز  و است و آن اين است كه جاحد با علم به اين كه توحيد حق است و اين امر بر وی مسل م شده، آن را ا

نفُسُهُمْ ظُلمًْا وعَُلوًُّا جل  مَ فرمايد: 
َ
 . وجََحَدُوا بهَِا وَاسْتيَقَْنَتهَْا أ

بوُ بکَْرٍ عََلَ مَنعِْ فاَطِمَةَ عَبدُْ الِل  بْنُ الْحسََنِ بإِسِْنَادِهِ عَنْ آباَئهِِ  
َ
جْمَعَ أ

َ
ا أ نَّهُ لمََّ

َ
 . فَدَكَ..... فَقَالتَْ : أ

َ
بِِ قُحَافَةَ، أ

َ
... ياَ ابْنَ أ

نْ 
َ
باَكَ   ترَثَِ   فِِ كِتاَبِ الِل  أ

َ
رثَِ   أ

َ
بِِ؟! لقََدْ جِئتَْ   وَ لََ أ

َ
 فَعَلََ عَمْدٍ ترََكْتمُْ كِتَابَ الِل  وَ نَبذَْتُمُوهُ وَرَاءَ ظُهُورِكُمْ إِذْ يَقُولوَُ  شَيئْاً فرَِيًّا  أ

َ
وَرثَِ أ

 .122/ 1الحتجاج  . سُليَمْانُ داودُ

 عبد الل بن حسن از پدرانشان روايت ميكند: چون ابوبکر از دادن فدک به فاطمه سلَم الل عليها منع كرد ايشان فرمودند
ای پسُ أبو قحافه آيا در قرآن است كه تو از پدر ارث بری و من نه؟ به تُقيق از نزد خود حکم تازه و دروغی در آوردی؟ مگر :..

 .و سليمان از داود ارث برد ا عمدا ترک كرده و احكَم آن را پشت سَ انداختَّ؟خداوند در قرآن مَ فرمايد: كتاب خدا ر

ةَ قَالَ فَهَ   عَنْ عَائشَِةَ فِِ خَبٍَِ طَوِيلٍ يذَْكُرُ فِيهِ  لُ مِيَْاثَهَا مِنْ رسَُولِ الِل  القِْصَّ
َ
بِِ بکَْرٍ تسَْأ

َ
رسَْلتَْ إِلََ أ

َ
نَّ فاَطِمَةَ أ

َ
  تکَُليمْهُ   وَ لمَْ   جَرَتهُْ أ

يَتْ   حَتََّّ  بوُ بکَْرٍ يصَُلِي عَليَْهَا.   توُُفي
َ
 .868 -862/ 4المناقب وَ لمَْ يؤُذَْنْ بهَِا أ

:فاطمه سلَم الل عليها به ابوبکر پيام فرستاد و مطالْه ميْاث فرمود.. و از او دوری گزيد و با گويد مَعايشه در خبِی طويل 
 کرد تا از دنيا رفت و اجازه نداد ابوبکر بر او نماز بگذارد.او صحبت ن

صْحَابنِاَ
َ
بِِ جَعْفَرٍ الثَّانِي  عَلِِي بنِْ سَيفٍْ عَنْ بَعْضِ أ

َ
هُمْ عَنْ أ وْحََ إِلََ   حَدَاثةَِ سِنيكَ   فِِ   يَقُولوُنَ   قاَلَ: قُلتُْ لََُ إنَِّ

َ
فَقَالَ إنَِّ الَل تَعَالََ أ

 َ نْ ي
َ
وْ دَاودَُ أ

َ
ائِيلَ وَ عُلمََاؤُهُمْ فَأ نکَْرَ ذَلكَِ عُبَّادُ بنَِ إِسََْ

َ
نْ خُذْ عَصَا حََ الُل إِلََ دَاودَُ سْتَخْلِفَ سُليَمَْانَ وَ هُوَ صَبٌِِّ يرَْعََ الغَْنَمَ فَأ

َ
أ
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ثْمَرَتْ فَهُوَ المُْتَكََيمِيَن وَ عَصَا سُليَمَْانَ وَ اجْعَلهَْا فِِ بَيتٍْ وَ اخْتِمْ عَليَهَْا بِخَ 
َ
وْرَقتَْ وَ أ

َ
وَاتِيمِ القَْوْمِ فَإذَِا كََنَ مِنَ الغَْدِ فَمَنْ كََنتَْ عَصَاهُ قَدْ أ

خْبَِهَُمْ دَاودُُ فَقَالوُا قَدْ رضَِيناَ وَ سَلَّمْناَ. 
َ
 .8، ح 838/ 1الكَفِ الْْلَِيفَةُ فَأ

جواد، عليه السلَم روايت كرد كه: به ايشان عرض كردم: آنها از  عَل بن سَيف، از يکی از ياران ما، از ابو جعفر ثانی ،امام
کم سن  و سالَ شما ايراد مَ گيْند. فرمود: خداوند متعال زمانی كه به داود وحَ فرمود تا سليمان را به جانشينی خود برگزيند، 

 اسَائيل منكر اين امر شدند. پس سليمان كودک بود و به چوپانی گوسفندان مشغول بود. پس عده ای از عابدان و علمای بنی
خداوند به داود عليه السلَم وحَ فرمود كه عصاهای طعنه زنان را از ايشان بگيْ و عصای سليمان را نیز بگيْ و مُهر صاحبان 
 عصاها را بر عصاهايشان بزن و همه آن عصاها را تا فردا در خانه بگذار. فردا عصای هر كس سبَ شد و برگ و ميوه داد، او

 .خليفه باشد. داود عليه السلَم آنان را از اين امر آگاه نمود. پس همگی گفتند: به اين پيشنهاد راضی و تسليم هستيم

بِيه
َ
لِ   عَنْ إبِرَْاهِيمَ عَنْ أ وَّ

َ
بِِ الْحسََنِ الْأ

َ
نِِ عَنِ النَّبِِي عَنْ أ خْبِِْ

َ
قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ   كَُُّهُمْ   النَّبِييينَ   وَرثَِ قَالَ: قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فدَِاكَ أ

دٌ  نْ آدَمَ حَتََّّ انْتَهَی إِلََ نَفْسِهِ قاَلَ مَا بَعَثَ الُل نبَِي اً إِلََّ وَ مُُمََّ عْلمَُ مِنهُْ قاَلَ قُلتُْ إِنَّ عِيسَی ابْنَ مَرْيَمَ كََنَ يَُيِِّْ المَْوْتَی بإِِذْنِ مِنْ لَدُ
َ
أ

يِْْ وَ كََنَ رسَُولُ الِل الِل  قاَلَ صَدَقتَْ وَ سُلَ   .9، ح 226/ 1الكَفِ .  يَقْدِرُ عََلَ هَذِهِ المَْناَزِليمَْانَ بْنَ دَاودَُ كََنَ يَفْهَمُ مَنطِْقَ الطَّ

ل، امام موسی بن جعفر عليه السلَم روايت كرده است كه: خدمت ايشان عرض كردم: قربانت گردم!  ابراهيم، از ابو الحسن او 
صلَ الل عليه و آلَ مرا باخبِ كنيد كه آيا وارث همه پيامبِان بود؟ فرمود: بلَ. عرض كردم: از آدم تا خودشان؟ فرمود: از پيامبِ 

خداوند پيامبِی را مبعوث نکرده است، مگر اين كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ از او اعلم باشد. عرض كردم: عيسی بن مريم به 
. فرمود: راست گفتَّ، و سليمان بن داود سخن پرندگان را مَ فهميد و رسول خدا صلَ الل عليه و اذن خدا، مردگان را زنده مَ كرد

 .آلَ بر همه اين كَرها توانا بود

بِِ الْحسََن
َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
دٍ إِنَّ الِْمَامَ لََ يََْفَی    عَنْ أ باَ مُُمََّ

َ
مُ   عَليَهِْ   .....  ثُمَّ قاَلَ لِِ ياَ أ حَدٍ مِنَ النَّاسِ وَ لََ طَيٍْْ وَ لََ   كََلَ

َ
أ

وحُ فَمَنْ لمَْ يکَُنْ هَذِهِ الِْْصَالُ فِيهِ فَليَسَْ هُوَ بإِِمَامٍ.  بهَِيمَةٍ وَ لََ شَْ   .9، ح 231/ 1الكَفِ ءٍ فِيهِ الرُّ

ابو بصيْ گويد به امام رضا عليه السلَم عرض كردم.......سپس بمن فرمود: ای ابا مُمد: همانا سخن هيچيک از مردم بر امام 
 پوشيده نيست و نه سخن پرندگان و نه سخن چارپايان و نه سخن هيچ جانداری ، پس هر كه اين صفاترا نداشته باشد، امام نيست

. 

بِِ الْحسََنِ   يدَ الْْرُجَْانِي بن يزَِ   عَنِ الفَْتحْ
َ
مَا قُلنَْا اللَّطِيفُ عَنْ أ ْ   اللَّطِيفِ   للِخَْلقِْ   ..... فَقَالَ ياَ فَتحُْ إِنَّ  وَ لََ  وَ لِعِلمِْهِ باِلشَّّ

َ
ءِ اللَّطِيفِ أ

ثرَِ صُنعِْهِ فِِ النَّبَاتِ اللَّطِيفِ وَ غَ 
َ
قَكَ الُل وَ ثبََّتَكَ إِلََ أ غَارِ وَ مِنَ الَْْعُوضِ وَ ترََى وَفَّ يِْْ اللَّطِيفِ وَ مِنَ الْْلَقِْ اللَّطِيفِ وَ مِنَ الْحيََوَانِ الصي

رجِْسِ  كَرُ مِنَ   الِْْ صْغَرُ مِنهَْا مَا لََ يکََادُ تسَْتبَِينُهُ العُْيُونُ بلَْ لََ يکََادُ يسُْتبََانُ لصِِغَرِهِ الََّّ
َ
نْثََ وَ الْحَ وَ مَا هُوَ أ

ُ
دَثُ المَْوْلوُدُ مِنَ القَْدِيمِ الْأ

فَادِ وَ الهَْرَبَ مِنَ المَْوتِْ وَ الْْمَْعَ لمَِا يصُْ  يْناَ صِغَرَ ذَلكَِ فِِ لطُْفِهِ وَ اهْتِدَاءَهُ للِسي
َ
ا رَأ شْجَارِ وَ فَلمََّ

َ
لِحُهُ وَ مَا فِِ لُْجَِ الِْْحَارِ وَ مَا فِِ لِحاَءِ الْأ

وْلََدُهَا عَنهَْا وَ نَقْلَهَا الغِْذَاءَ إِلََهَْا ثُ  المَْفَاوِزِ وَ القِْفَارِ 
َ
لوَْانهَِا حُِرَْةٍ مَعَ صُفْرَةٍ وَ وَ إفِْهَامَ بَعْضِهَا عَنْ بَعْضٍ مَنطِْقَهَا وَ مَا يَفْهَمُ بِهِ أ

َ
لَِفَ أ

ْ
مَّ تأَ
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نَّهُ مَا لََ تکََادُ عُيُونُناَ تسَْتبَِينُهُ لِدَ 
َ
نَّ خَالِقَ هَذَا الْْلَقِْ لطَِيفبَياَضٍ مَعَ حُِرَْةٍ وَ أ

َ
يدِْيناَ عَلِمْناَ أ

َ
....  مَامَةِ خَلقِْهَا لََ ترََاهُ عُيُونُناَ وَ لََ تلَمِْسُهُ أ

 .1، ح 122 -117/ 1الكَفِ 

ای فتح اينكه گوئيم خدا لطيف است بِهت آفريدن چیز لطيف و دانائيش بچیز لطيف است، ...فرمود: اما رضا عليه السلَم 
بينی خدايت توفيق دهد و ثابت دارداثر ساخت و هنر او را در گياه لطيف و غيْ لطيف و در آفرينش لطيف مثل جاندار  مگر نمی

بواسطه كوچکی نر و ماده و نوزاد و پيش زاد آن تشخيص  كه بلكوچک و پشه و كوچک آن و كوچكتَ از آن كه بچشم در نيايد 
را با لطافتش ديديم و نیز رهبِی شدنش بنْديکی با ماده و گريز از مرگ و گرد آوردن  داده نشود و ما چون كوچکی اين حيوان

منافع خويش و جاندارانيكه در گردابهای دريا و پوستهای درختان و كويرها و بيابانها و فهمانيدن برخ از آنها اندکی از سخنش را 
باز موضوع رنگ آمیزی آنها، سَخ با زرد و سفيد با قرمز و اينكه از  برد و فهماند و خوراک برايشان مَ های خود مَ به بچه چه آنو 

خردی اندام به چشم ما هويدا نگردند، نه چشمان ما آن را بيند و نه دستهای ما آن را لمس نمايد، از ملَحظه تمام اينها دانستيم كه 
 ...خالق اين مخلوق لطيف

دِ  عَنْ  بِِ جَعْفَرٍ   مُسْلِم بنِْ  مُُمََّ
َ
بوُ   وَرشََانٍ   زَوْجُ    كُنتُْ عِندَْهُ يوَْماً إذِْ وَقَعَ   قَالَ:عَنْ أ

َ
عََلَ الْحاَئطِِ وَ هَدَلََ هَدِيلهَُمَا فَرَدَّ أ

 جَعْفَرٍ 
ُ
كَرُ عََلَ الْأ ا طَارَا عََلَ الْحاَئطِِ هَدَلَ الََّّ مَهُمَا سَاعَةً ثُمَّ نَهَضَا فَلمََّ نْثََ سَاعَةً ثُمَّ نَهَضَا فَقُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ مَا هَذَا عَليَهِْمَا كََلَ

يُْْ قاَلَ ياَ ابْنَ مُسْلِمٍ كُُُّ شَْ  وْ شَْ  الطَّ
َ
وْ بهَِيمَةٍ أ

َ
طْوَعُ مِنِ ابنِْ آدَمَ إِنَّ هَذَا الوَْرشََانَ  ءٍ خَلقََهُ الُل مِنْ طَيٍْْ أ

َ
سْمَعُ لَنَا وَ أ

َ
ظَنَّ  ءٍ فِيهِ رُوحٌ فَهُوَ أ

 َ نَّهُ ل
َ
تهُُ أ خْبَِْ

َ
دِ بنِْ عَلٍِِّ فرََضِيَا بِِ فَأ تهِِ فحََلفََتْ لََُ مَا فَعَلتُْ فَقَالتَْ ترَْضَی بمُِحَمَّ

َ
قَهَا. باِمْرَأ  .4، ح 491 -492/ 1الكَفِ هَا ظَالمٌِ فَصَدَّ

مدند و روی ديوار نشسته طبق مرسوم مُمد بن مسلم گويد: روزی خدمت امام باقر عليه السلَم بودم كه يک جفت قمری آ
خود بانگ مَ كردند، و امام باقر عليه السلَم ساعتَّ به آنها پاسخ مَ گفت ، سپس آماده پريدن گشتند، و چون روی ديوار ديگری 

ن پريدند، قمری نر يکساعت بر قمری ماده بانگ مَ كرد، سپس آماده پريدن شدند، من عرضكردم : قربانت گردم ، داستان اي
پرندگان چه بود؟ فرمود: ای پسُ مسلم هر پرنده و چاپار و جانداری را كه خدا آفريده است نسبت بما شنواتر و فرمانبِدارتر از 
انسانست ، اين قمری بماده خود بدگمان شده و او سوگند ياد كرده بود كه نکرده است و گفته بود بداوری مُمد بن عَل راضی 

 .راضی گشته و من بقمری نر گفتم : كه نسبت بماده خود ستم كرده ئِ او تصديقش كرد هستَّ ؟ پس هر دو بداوری من

 

ادِقُ  عْطِيَ قاَلَ الصَّ
ُ
يِْْ وَ الَْْهَائمِِ   بْنُ   سُليَمَْانُ   وَ أ باَعِ  وَ ادَاودَُ مَعَ عِلمِْهِ مَعْرِفَةَ المَْنطِْقِ بکُِلي لسَِانٍ  وَ مَعْرِفَةَ اللُّغَاتِ وَ مَنطِْقَ الطَّ لسي

هْلِ مَمْلكََتِهِ 
َ
الَِِ وَ جُنُودِهِ وَ أ ومِيَّةِ  وَ إذَِا خَلََ بنِِسَائهِِ تکََلَّمَ فَكََنَ إذَِا شَاهَدَ الْحرُُوبَ تکََلَّمَ باِلفَْارسِِيَّةِ  وَ إذَِا قَعَدَ لِعُمَّ  تکََلَّمَ باِلرُّ

يَانِيَّةِ وَ النَّبطَِيَّةِ  وَ إِذَا قَامَ  ْ انِيَّة. فِِ مُِرَْابهِِ لمُِناَجَاةِ رَبيهِ تکََلَّمَ باِلعَْرَبيَِّةِ  وَ إذَِا جَلسََ للِوُْفُودِ وَ الْْصَُمَاءِ تکََلَّمَ باِلعِْ باِلسُُّ  .127/ 2تفسيْ القمِّ  بَِْ

خت لغات و زبان امام صادق عليه السلَم مَ فرمايد: به سليمان بن داود  علَوه بر علمش  سخن گفتن به همه زبان ها و شنا
پرندگان و چهارپايان و وحوش داده شد. به گونه ای كه چون در جنگ ها حضور مَ يافت، به زبان فارسی سخن مَ گفت و اگر در 
ميان كَرگزاران و سَبازان و اهل مملكت خود بود، به زبان رومَ سخن مَ گفت و اگر با همسُان خويش خلوت مَ كرد به زبان 
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ی تکل م مَ كرد و اگر به نماز و مناجات با خدا در مُراب خود مَ ايستاد به زبان عربِّ سخن مَ گفت و اگر با های سَيانی و نَبطَ
 .نمايندگان و فرستادگان ديگر ممالک و دشمنان مَ نشست به زبان عِبِی سخن مَ گفت

بِِ حَِزَْةَ الثُّمَالِِي قاَلَ:
َ
 تدَْريِ مَا يَقُلنَْ   دَارهِِ   فِِ كُنتُْ مَعَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ   عَنْ أ

َ
وَ فِيهَا شَجَرَةٌ فِيهَا عَصَافِيُْ وَ هُنَّ يصَِحْنَ فَقَالَ أ

دْريِ فَقَالَ يسَُبيحْنَ رَبَّهُنَّ وَ يَطْلبََُْ رِزْقَهُن
َ
 .1، ح 861الْصائر/ .  هَؤُلََءِ فَقُلتُْ لََ أ

عَل بن الحسين عليه السلَم در خانه اش بودم. در خانه درختَّ بود كه از ابو حِزه ثمُالَ نقل كرده است كه گفت: در مُضر 
گنجشک ها بر روی آن در حال سَ و صدا كردن بودند. امام عليه السلَم فرمود: آيا مَ دانی چه مَ گويند؟ عرض كردم: نمی دانم. 

 .فرمود: پروردگارشان را تسبيح مَ گويند و روزی خويش را طلب مَ كنند

بِِ 
َ
تتَْ فَقَالَ   فاَنتْشَََْتِ   حَِْزَةَ الثُّمَالِِي قَالَ: كُنتُْ مَعَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ عَنْ أ  تدَْريِ مَا تَقُولُ قُلتُْ لََ قَالَ   العَْصَافِيُْ وَ صَوَّ

َ
ياَ باَ حَِْزَةَ أ

لُ قُوتَ يوَْمِهَا قاَلَ ثُمَّ قاَلَ ياَ باَ حَِْزَةَ 
َ
سُ رَبَّهَا وَ تسَْأ وتيِنَا مِنْ كُُي شَْ  تُقَدي

ُ
يِْْ وَ أ  .2، ح 862 -861الْصائر/ ءٍ.  عُليمْنَا مَنطِْقَ الطَّ

ابو حِزه ثمالَ روايت كرده است كه گفت: نزد عَل بن الحسين عليه السلَم بودم و چون گنجشک ها پراكنده شده و سَ و صدا 
كردم: خيْ. فرمود: پروردگارشان را تقديس مَ كنند و از وی رزق كردند، فرمود: ای ابو حِزه! آيا مَ دانی چه مَ گويند؟ عرض 

خويش را طلب مَ كنند. سپس ادامه داد: ای ابو حِزه! زبان پرندگان به ما آموخته شده است و از هردانشی بهره مند گشته   روزانه
 ايم

هْدِيتَْ 
ُ
صْبَهَانِيي قَالَ: أ

َ
دٍ الْأ بِِ عَبدِْ اللِ   يلَ لِسِْمَاعِ   عَنْ عُمَرَ بنِْ مُُمََّ

َ
بوُ عَبدِْ اللِ بنِْ أ

َ
ا رَآهُ قاَلَ مَا هَذَا صُلصُْلًَ فَدَخَلَ أ فَلمََّ

خْرجُِوهُ فإَِنَّهُ يَقُولُ فَقَدْتکُُمْ فَافقِْدُوهُ قَبلَْ 
َ
يُْْ المَْشُومُ أ نْ يَفْقِدَکُمْ.   الطَّ

َ
 .22، ح 866 -861الْصائر/ أ

ه است كه: فاخته ای به اسماعيل فرزند امام صادق عليه السلَم هديه شد. چون امام صادق اصفهانی روايت كردعمر بن مُمد 
عليه السلَم وارد خانه شد و آن را ديد، فرمود: اين پرنده شوم چيست؟ آن را بيْون بيندازيد؛ زيرا مَ گويد: شما را از دست دادم؛ 

 .پس پيش از آن كه شما را از دست دهد، آن را از دست دهيد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أ

َ
يِْْ كَمَا عَلَّمَهُ سُليَمَْانَ بْنَ دَاودَُ وَ   عَلَّمَنَا مَنطِْقَ   اللَ   لَِبنِْ عَبَّاسٍ إِنَ قاَلَ: قَالَ أ الطَّ

وْ بَِرٍْ. 
َ
 .12، ح 864 -868الْصائر/ مَنطِْقَ كُُي دَابَّةٍ فِِ برٍَّ أ

ره از امام صادق عليه السلَم روايت كرده فرموندن اميْ المومنين عليه السلَم به ابن عباس فرمود، خداوند به ما زبان زرا 
 پرندگان آموخت همانطور كه به سليمان بن داود آموخت و زبان هر موجودی در خشکی و دريا.

باَ جَعْفَرٍ 
َ
دِ بنِْ مُسْلِمٍ قاَلَ: سَمِعْتُ أ هَا النَّاسُ عُليمْنا مَنطِْقَ   ولُ يَقُ عَنْ مُُمََّ يُّ

َ
وتِينا مِنْ كُُي شَْ   يا أ

ُ
يِْْ وَ أ ءٍ إِنَّ هذا لهَُوَ الفَْضْلُ  الطَّ

 .13، ح 861 -864الْصائر/  .  المُْبِين

هر چیزی داده شنيدم امام باقر عليه السلَم ميفرمود:ای مردم به ما زبان پرندگان آموخته شده و بما از  گويد مَمُمد بن مسلم 
 شده و اين فضل اشكَری است.
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يِْْ :   علِ  بن إبراهيم نسِْ وَ الطَّ ني وَ الِْ يحُ عََلَ وَادِي النَّمْلِ وَ هُوَ وَادٍ ينُبِْتُ  وَ حُشَِْ لسُِليَمْانَ جُنوُدُهُ مِنَ الِْْ قَعَدَ عََلَ كُرسِْييهِ وَ حََِلتَهُْ الري
ةَ وَ قَدْ  هَبَ وَ الفِْضَّ ادِقِ  الََّّ َ الُل بهِِ النَّمْلَ وَ هُوَ قَوْلُ الصَّ ضْعَفِ خَلقِْهِ وَ هُوَ   وَادِياً ينُبِْتُ   لِل   إنَِ وَکلَّ

َ
ةَ قَدْ حََِاهُ الُل بِأ هَبَ وَ الفِْضَّ الََّّ

 .126/ 2تفسيْ القمِّ النَّمْلُ لوَْ رَامَتهُْ الَْْخَاتُِِّ مَا قدََرتَْ عَليَهِْ . 

يِْْ گويد:  عَل بن ابراهيم نسِْ وَ الطَّ ني وَ الِْ سليمان بر تُت خود نشست و باد او را با خود برد و بر  وَ حُشَِْ لسُِليَمْانَ جُنُودُهُ مِنَ الِْْ
مراقبت از آن كرده بود، گذر كرد. اين سخن، كَلم امام  وادی الن مل كه در آن طلَ و نقره مَ روييد و خداوند، مورچگان را مأمور

عليه السلَم نیز هست كه مَ فرمايد: خداوند در ه ای دارد كه طلَ و نقره مَ روياند و اين در ه را با ضعيف ترين مخلوقاتش صادق 
يعنی مورچه ها مُافظت مَ كرد، به گونه ای كه اگر شتَان قوی هيکل هم قصد آن مَ كردند، از عهده مورچگان مُافظ آن برنمی 

 آمدند.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
جَابَ وَ لوَْ كََنَ الََْوْمَ لََحْتاَجَ إِلََنْاَ.   اسْمُ   عِندَْهُ   سُليَمَْانُ   قَالَ: كََنَ عَنْ أ

َ
عْطَی وَ إِذَا دَعَا بِهِ أ

َ
لََُ أ

َ
ي إِذَا سَأ ِ كْبَُِ الََّّ

َ
الِل  الْأ

 .2، ح 281الْصائر/ 
درخواستَّ ميكرد به اوعطا ميشد و اگر دعائِ ميكرد  امام صادق عليه السلَم فرمودند: نزد سليمان اسم اكبِ خدا بود كه هرگاه

 به اجابت ميْسيد و اگر امروز بود به ما مُتاج بود.

دٍ  مَ ضاحِكًَ مِنْ قَوْلِها  فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ ا قَالتَِ  فَتَبسََّ هَا النَّمْلُ ادْخُلوُاالنَّمْلَةُ   وَ قاَلَ لمََّ يُّ
َ
مَساكِنکَُمْ لَ  يا أ

يحُ صَوتَْ النَّمْلةَِ إلََِ سُليَمَْانَ   يََطِْمَنَّکُمْ سُليَمْانُ وَ جُنوُدُهُ وَ هُمْ لَ يشَْعُرُونَ  يحُ قدَْ حََِلتَهُْ فَوَقَفَ وَ حََِلتَِ الري وَ هُوَ مَارٌّ فِِ الهَْوَاءِ وَ الري
تَِِ بِهَا 

ُ
ا أ حَداً قَالتَِ النَّ قاَلَ عَلََِّ باِلنَّمْلةَِ فَلمََّ

َ
ظْلِمُ أ

َ
نيي لََ أ

َ
نيي نبَُِِّ الِل  وَ أ

َ
 مَا عَلِمْتِ أ

َ
هَا النَّمْلةَُ أ يُّ

َ
مْلةَُ بلَََ قاَلَ قاَلَ سُليَمَْانُ ياَ أ

رْتهِِمْ ظُلمِِّْ سُليَمَْانُ  هَا النَّمْلُ ادْخُلوُا مَساكِنکَُمْ   فَقُلتِْ   فَلِمَ حَذَّ يُّ
َ
نْ ينظر ]يَنظُْرُوا[ إِلََ زِينتَِكَ فَيفَْتَتِنُوا قاَلتَِ النَّمْ   يا أ

َ
لةَُ خَشِيتُ أ

بوُكَ دَاودُُ قاَلَ سُليَمَْ 
َ
مْ أ

َ
كْبَُِ أ

َ
نتَْ أ

َ
بِِ دَاودُُ قَالتَِ النَّمْلةَُ فَلِمَ زِيدَ فِِ حُرُ بهَِا فَيَبعُْدُونَ عَنْ ذِكْرِ الِل  تَعَالََ ثُمَّ قَالتَِ النَّمْلةَُ أ

َ
وفِ انُ بلَْ أ
باَ

َ
نَّ أ

َ
بِيكَ دَاودَُ قاَلَ سُليَمَْانُ مَا لِِ بِهَذَا عِلمٌْ قَالتَِ النَّمْلةَُ لِأ

َ
َ دَاودَُ وَ كَ دَاودَُ اسْمِكَ حَرفٌْ عََلَ حُرُوفِ اسْمِ أ دَاوَى جُرحَْهُ بوِدٍُّ فسَُمِّي

بِيكَ قَالتَِ النَّمْ 
َ
نْ تلَحَْقَ بأِ

َ
رجُْو أ

َ
نتَْ ياَ سُليَمَْانُ أ

َ
يحُ مِنْ بَيْنِ سَائرِِ المَْمْلكََةِ قاَلَ سُليَمَْانُ مَا لِِ بِهَذَا عِلمٌْ أ رَتْ لكََ الري لةَُ هَلْ تدَْريِ لمَِ سُخي

رْتُ لكََ هَذِهِ الري  يعَ المَْمْلكََةِ كَمَا سَخَّ رْتُ لكََ جَمِ يحِ فحَِينئَذٍِ يحَ لَكََ قاَلتَِ النَّمْلةَُ يَعْنِ عَزَّ وَ جَلَّ بذَِلكَِ لوَْ سَخَّ نَ زَوَالهَُا مِنْ يدَِكَ كَزَوَالِ الري
مَ   .3، ح 99/ 2العيون . ضاحِكًَ مِنْ قَوْلِها  تبَسََّ

ن قَوْلهَِا جعفر بن مُمد عليهم السلَم درباره اين سخن خداوند متعال:  مَ ضَاحِكًَ مي  مَ فرمايد: وقتَّ كه آن مورچه گفت:  فَتَبسََّ
هَا النَّ  يُّ

َ
باد صدای مورچه را به گوش سليمان رساند، در  مْلُ ادْخُلوُا مَسَاكِنَکُمْ لََ يََطِْمَنَّکُمْ سُليَمَْانُ وجَُنُودُهُ وهَُمْ لََ يشَْعُرُونَ ياَ أ

حالَ كه سليمان در هوا بر روی باد حركت مَ كرد، پس توقف نموده و گفت: مورچه را نزد من آوريد، و چون وی را نزد سليمان 
د، سليمان گفت: ای مورچه! آيا ندانستَّ كه من پيامبِم و به كسی ستم نمی كنم؟ مورچه گفت: بلَ. سليمان عليه السلَم آوردن

هَا النَّمْلُ ادْخُلوُا مَسَاكِنکَُمْ  گفت: پس چرا آنان را از ستم من برحذر داشتَّ و گفتَّ:  يُّ
َ
؟ مورچه گفت: ترسيدم كه چون به  ياَ أ

سپس مورچه پرسيد: تو بزرگ تری يا پدرت داود؟ سليمان  .شيفته آن شوند و از ذكر خدا دور گردندشوكت و جلَل بنگرند، 
گفت: الْته كه پدرم داود بزرگتَ است. مورچه گفت: پس چرا نام تو يک حرف بيشتَ از نام پدرت دارد؟ سليمان گفت: نمی دانم. 
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( از اين رو   -ای سليمان -نام گرفت و تو  داود مورچه گفت: چون پدرت زخم خويش را با مُبت درمان كرد هداوَی جُرحَهُ بًِِودِ 
اميدوارم به مقام پدرت برسی. سپس ادامه داد: آيا مَ دانی چرا از ميان چیزهایی كه در مملكت است باد را رام تو كردند؟ سليمان 

اين  چون هم -گفت: هدف اين بوده كه خداوند عز  و جل  به تو بفهماند كه اگر هر چه را در جهان است گفت: نمی دانم. مورچه
مَ رفت. در اين جا بود كه سليمان عليه السلَم از سخن او به خنده  اين باد زوال مَ يافت و از دستت چون همرام تو كنم،  -باد

 .افتاد

 ۲0 - ۳1          الن مل

بَنَّ   عَذِّ َنِِّّ بِسُلْطَانٍ مُبِيٍِّ ﴿لَُِ
تِِ
ْ
وْ لَيَأ

َ
هُ أ ذْبَحَنَّ وْ لََِ

َ
طْ بِهِ وَجِئْتُكَ مِنْ سَبَإٍ بِِبََإٍ يَقِيٍِّ ۲0هُ عَذَابًا شَدِيدًا أ ا لََْ تُحِ حَطْتُ بِمَ

َ
﴾ فَمَكَثَ غَيْرَ بَعِيدٍ فَقَالَ أ

تْ مِنْ کُلِّ ۲۲﴿ وتََِ
ُ
لِكُهُمْ وَأ ةً تََْ

َ
ا عَرْشٌ عَظِيٌم ﴿ ﴾ إِنِِّّ وَجَدْتُ امْرَأ مْسِ مِنْ دُونِ الِل  ۲۳شَيْءٍ وَلَََ دُونَ لِِشَّ ا يَسْجُ ا وَقَوْمَََ ﴾ وَجَدْتََُ

تَدُونَ ﴿ بِيلِ فَهُمْ لَّ يََْ هُمْ عَنِ السَّ مْ فَصَدَّ عْمَالََُ
َ
يْطَانُ أ مُ الشَّ نَ لََُ بْءَ فِِ ۲۴وَزَيَّ رِجُ الْخَ دُوا لِل  الَّذِي يُخْ لَّّ يَسْجُ

َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَيَعْلَُِّ  ﴾ أ السَّ

فُونَ وَمَا تُعْلِنُونَ ﴿ مْ کُنْتَ مِنَ الْكَاذِبِيَِّ ﴿۲۶﴾ الُل لَّ إِلَهَ إِلَّّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيِم ﴿۲۵مَا تُخْ
َ
صَدَقْتَ أ

َ
﴾ اذْهَبْ ۲۷﴾ قَالَ سَنَنْظُرُ أ

َّ تَوَ 
ُ

ْ ثُ لْقِهْ إِلَيْْهِ
َ
ْ فَانْظُرْ مَاذَا يَرْجِعُونَ ﴿بِكِتَابِِ هَذَا فَأ يٌم ﴿۲۸لَّ عَنِْهُ لْقِيَ إِلََِّ کِتَابٌ كَِْ

ُ
ا الْْلَََُ إِنِِّّ أ َ يَُّ

َ
هُ ۲1﴾ قَالَتْ يَا أ نَ وَإِنَّ هُ مِنْ سُلَيْماَ ﴾ إِنَّ

حِيِم ﴿ نِ الرَّ حَْْ  ﴾۳1بِسْمِ الِل  الرَّ

پس ديرى نپاييد که ]هدهد آمد و[ گفت از چيزى آگاهى   (۲0گر آنكه دليلى روشن براى من بياورد )کنم يا سرش را مى برم م قطعا او را به عذابى سخت عذاب مى 
من ]آنجا[ زنَّ را يافتُ که بر آنها سلطنت ميكرد و از هر چيزى به او داده شدَ بود و تختى  (۲۲ام )  اى و براى تو از سبا گزارشى درست آورده  يافتُ که از آن آگاهى نيافته

اشته بود در نتيجه ]به او و قومش را چنيِّ يافتُ که به جاى خدا به خورشيد سجدَ مى کنند و شيطان اعمالشان را برايشان آراسته و آنان را از راه ]راست[ باز د (۲۳اشت )بزرگ د
نماييد  را آشكار مى  چه آنرا پنهان مى داريد و  چه آنآورد و  مى  ]آرى شيطان چنيِّ كْده بود[ تا براى خدايى که نهان را در آسْانها و زميِّ بيرون (۲۴حق[ راه نيافته بودند )

اى   اى يا از دروغگويان بوده  خواهيم ديد آيا راست گفته  گفت (۲۶خداى يكتا که هيچ خدايى جز او نيست پروردگار عرش بزرگ است ) (۲۵داند سجدَ نكنند )  مى
اى ارجُند براى من   ]ملكه سبا[ گفت اى سران ]کشور[ نامه (۲۸دهند )  از ايشان روى برتاب پس ببيِّ چه پاسخ مى اين نامه مرا ببَ و به سوى آنها بيفكن آنگاه (۲۷)

 (۳1که از طرف سليمان است و ]مضمون آن[ اين است به نام خداوند رحْتگر مهربان ) (۲1آمدَ است )

بِيه
َ
لِ   عَنْ إبِرَْاهِيمَ عَنْ أ وَّ

َ
بِِ الْحسََنِ الْأ

َ
نِِ عَنِ النَّبِِي عَنْ أ خْبِِْ

َ
قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ   كَُُّهُمْ   النَّبِييينَ   وَرثَِ قَالَ: قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فدَِاكَ أ

دٌ  نْ آدَمَ حَتََّّ انْتَهَی إِلََ نَفْسِهِ قاَلَ مَا بَعَثَ الُل نبَِي اً إِلََّ وَ مُُمََّ عْلمَُ مِنهُْ قاَلَ قُلتُْ إِنَّ عِ مِنْ لَدُ
َ
يسَی ابْنَ مَرْيَمَ كََنَ يَُيِِّْ المَْوْتَی بإِِذْنِ أ

يِْْ وَ كََنَ رسَُولُ الِل  يَقْدِرُ عََلَ هَذِهِ المَْناَزِلِ قَالَ فَقَالَ إِنَّ سُلَيمَْانَ بْنَ الِل  قَالَ صَدَقتَْ وَ سُليَمَْانَ بْنَ دَاودَُ كََنَ يَفْهَمُ مَنطِْقَ الطَّ
مْرِهِ  دَاودَُ قاَلَ للِهُْدْ 

َ
مْ كَنَ مِنَ الغْائبِِينَ هُدِ حِيَن فَقَدَهُ وَ شَكَّ فِِ أ

َ
رىَ الهُْدْهُدَ أ

َ
بَنَّهُ   حِيَن فَقَدَهُ فَغَضِبَ عَليَهِْ فَقَالَ   فَقالَ ما لَِِ لَ أ عَذي

ُ
لَأ

ذْبَِنََّهُ 
َ
وْ لَأ

َ
تيِنَي بسُِلطْانٍ مُبِينٍ   عَذاباً شَدِيداً أ

ْ
وْ لََأَ

َ
مَ   أ عْطِيَ مَا لمَْ يُعْطَ سُليَمَْانُ وَ إنَِّ

ُ
ُ عََلَ المَْاءِ فَهَذَا وَ هُوَ طَائرٌِ قَدْ أ نَّهُ كََنَ يدَُلَُّ

َ
ا غَضِبَ لِأ

ياَطِيُن وَ المَْرَدَةُ لََُ طَائعِِيَن وَ لمَْ يکَُنْ  نُّ وَ الشَّ نسُْ وَ الِْْ يحُ وَ النَّمْلُ وَ الِْ يُْْ يَعْرِفُهُ وَ إِنَّ يَعْرفُِ المَْ  وَ قدَْ كََنتَِ الري اءَ تَُتَْ الهَْوَاءِ وَ كََنَ الطَّ
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وْ كُُيمَ الَل يَقُولُ فِِ كِتاَبهِِ  
َ
رضُْ أ

َ
عَتْ بهِِ الْأ وْ قُطي

َ
بالُ أ تَْ بهِِ الِْْ نَّ قرُْآناً سُيْي

َ
ي فِيهِ مَا بهِِ المَْوْتی  وَ لوَْ أ ِ ُ  وَ قدَْ وَرِثْناَ نَحنُْ هَذَا القُْرْآنَ الََّّ تسَُيَّْ

انُ وَ تُُيْاَ بهِِ المَْوْتَی وَ نَحنُْ نَعْرفُِ المَْاءَ تَُتَْ الهَْوَاءِ وَ إِ  عُ بِهِ الُْْلَِْ باَلُ  وَ تُقَطَّ ذَنَ الُل بهِِ الِْْ
ْ
نْ يأَ

َ
مْرٌ إِلََّ أ

َ
نَّ فِِ كِتَابِ الِل  لْيَاَتٍ مَا يرَُادُ بِهَا أ

ذَنُ الُل مِ 
ْ
مي الكِْتاَبِ إنَِّ الَل يَقُولُ  بهِِ مَعَ مَا قدَْ يأَ

ُ
ا كَتَبَهُ المَْاضُونَ جَعَلهَُ الُل لَناَ فِِ أ رضِْ مَّ

َ
ماءِ وَ الْأ إلََِّ فِِ كِتابٍ   وَ ما مِنْ غَئبِةٍَ فِِ السَّ

وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَّ قَالَ   مُبِينٍ 
َ
ينَ اصْطَفَينْا مِنْ عِبادِنا  ثُمَّ أ ِ ِ  الََّّ ي فِيهِ تبِيَْانُ كُُي شَْ فَنحَْنُ الََّّ ِ وْرَثَناَ هَذَا الََّّ

َ
ءٍ.  ينَ اصْطَفَاناَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ

 .9، ح 226/ 1الكَفِ 

ل، امام موسی بن جعفر عليه السلَم روايت كرده است كه: خدمت ايشان عرض كردم: قربانت گردم!  ابراهيم، از ابو الحسن او 
آلَ مرا باخبِ كنيد كه آيا وارث همه پيامبِان بود؟ فرمود: بلَ. عرض كردم: از آدم تا خودشان؟ فرمود: از پيامبِ صلَ الل عليه و 

خداوند پيامبِی را مبعوث نکرده است، مگر اين كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ از او اعلم باشد. عرض كردم: عيسی بن مريم به 
تَّ، و سليمان بن داود سخن پرندگان را مَ فهميد و رسول خدا صلَ الل عليه و اذن خدا، مردگان را زنده مَ كرد. فرمود: راست گف

سپس ادامه داده و فرمود: سليمان بن داود آن گاه كه هدهد را نيافت و در كَر او به ترديد افتاد،  .آلَ بر همه اين كَرها توانا بود
مْ كََنَ مِنَ الغَْائِ  گفت: 

َ
رَی الهُْدْهُدَ أ

َ
ذْبََِنَّهُ  و بر وی خشم گرفته و گفت:   بِينَ مَا لََِ لََ أ

َ
وْ لَأ

َ
بَنَّهُ عَذَاباً شَدِيدًا أ عَذي

ُ
و علت خشم  لَأ

سليمان عليه السلَم آن بود كه هدهد او را از مكَن هایی كه آب داشت آگاه مَ نمود و اين در حالَ است كه هدهد فقط يک پرنده 
درت به سليمان عليه السلَم داده نشده بود. باد و مورچگان و جن  و انس و شياطين و بود، اما قدرتی به او داده شده بود كه آن ق

تَْ بِهِ  پرنده بيابد و خداوند در كتاب خود مَ فرمايد  چون همديوها به فرمان او بودند، اما نمی توانست آب را  نَّ قُرْآناً سُيْي
َ
وَلوَْ أ

وْ 
َ
رضُْ أ

َ
عَتْ بهِِ الأ وْ قُطي

َ
باَلُ أ و اين در حالَ است كه ما اين قرآن كه كوه ها بدان روان گشته يا زمين بدان قطعه  كُُيمَ بهِِ المَْوْتَی  الِْْ

دانيم در زير آسمان آب كجاست. در كتاب خدا آيات بسياری است كه ايم. مَقطعه گرديده و مرده، زنده شده است، به ارث برده
اذن خدا تُقق نمی يابند و آن چه گذشتگان درباره برخ از اين آيات نوشته اند نیز نشان دهنده و بيانگر اموری هستند كه جز به 

مَاء  قرار داده است. خداوند مَ فرمايد:  واقع شده و همه آنها را خداوند برای ما در امُ  الكتاب به اذن خدا وَمَا مِنْ غََئبَِهٍ فِِ السَّ
بِينٍ  رضِْ إلََِّ فِِ كِتاَبٍ مُّ

َ
ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِباَدِناَ. اين برگزيدگان كه خداوند عز  و جل  مَ  مود: سپس فر وَالْأ ِ وْرَثْناَ الكِْتاَبَ الََّّ

َ
ثُمَّ أ

 .فرمايد ما هستيم و اين كتاب را كه روشنگری هر چیزی در آن است، ميْاث ما قرار داده است

بِِ طَالِبٍ 
َ
يَّةِ.. هُ   كُُِ   جَناَحِ   قَالَ: فِِ عَنْ عَلِِي بنِْ أ دٍ خَيُْْ البَِِْ يَانِيَّةِ آلُ مُُمََّ ْ  .2، ح 228/ 1العيون دْهُدٍ خَلقََهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مَكْتُوبٌ باِلسُُّ

 .اميْ المومنين عليه اسلَم فرمودند: بر بال هر هدهدی كه خداوند خلق ميكند به زبان سَيانی نوشته شده است

بِِ عَبدِْ اللِ عَنْ دَاودَُ بنِْ كَثِيٍْ 
َ
ي قَالَ: بيَنْمََا نَحْنُ قُعُودٌ عِندَْ أ قِي افٌ   بِيدَِهِ   إِذْ مَرَّ بِنَا رجَُلٌ الرَّ بوُ عَبدِْ   مَذْبوُحٌ   خُطَّ

َ
فَوَثبََ إِلََهِْ أ

 عَالمُِکُمْ اللِ 
َ
رضَْ ثُمَّ قاَلَ أ

َ
خَذَهُ مِنْ يدَِهِ ثُمَّ دَحََ بهِِ الْأ

َ
مَرَكُمْ   حَتََّّ أ

َ
ي أ بِِ عَنْ جَدي

َ
نِِ أ خْبََِ

َ
مْ فَقِيهُکُمْ لقََدْ أ

َ
نَّ رسَُولَ الِل بِهَذَا أ

َ
أ

اف َدِ وَ الهُْدْهُدِ وَ الْْطَُّ فْدِعِ وَ الصُّْ ا الهُْدْهُدُ فإَِنَّهُ كََنَ دَلَِلَ سُليَمَْانَ  نَهَی عَنْ قَتلِْ سِتَّةٍ النَّحْلةَِ وَ النَّمْلةَِ وَ الضي مَّ
َ
إِلََ ..... وَ أ

َدُ فإَِنَّهُ كََنَ دَلَِلَ آدَمَ  ا الصُّْ مَّ
َ
سَفاً لمَِ مُلكِْ بلِقِْيسَ وَ أ

َ
مَاءِ أ افُ فَإِنَّ دَوَرَانهَُ فِِ السَّ ا الْْطَُّ مَّ

َ
ةَ شَهْراً وَ أ اندِْيبَ إلََِ بلََِدِ جُدَّ ا مِنْ بلََِدِ سَََ

دٍ  هْلِ بَيتِْ مُُمََّ
َ
 لََ ترََوْنهَُ وَ هُوَ يَقُولُ   الْحمَْدُ لِل  ربَي العْالمَِينَ ةُ وَ تسَْبِيحُهُ قرَِاءَ فُعِلَ بأِ

َ
اليينَ   أ  .13، ح 829 -826/ 1الْصال .  وَ لََ الضَّ
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یی به دست داشت گذر كرد. امام  بوديم. ناگاه مردی كه پرستوکی سَ بريدهعليه السلَم  داود بن كثيْ الرقی گفته: نزد امام صادق 
: آيا دانای شما دستور داده كه اين را بکشيد يا فقيه شما؟. پدرم از فرمودبرخاست و آن را از دستش گرفت و به زمين گردانيد و 

نور منع كرده: زنبور عسل، مورچه، قورباغه، از كشتن شش جاصلَ الل عليه و آلَ و سلم پدرش برای من نقل كرده كه پيامبِ 
دهد كه خدا به وی وحَ كرده و در شمار پری و  خورد و انگبين مَ گياه خوشبوی مَ كه آن زنبور عسل برای.جغد، هدهد، پرستوک

ه بيابان مردمان در روزگار سليمان پيامبِ به خشكسالَ گرفتار شدند و برای خواهش باران ب كه آن آدمَ نيست. مورچه برای
یی روی دو پای خويش ايستاده و دستها به آسمان برداشته گويد: خدايا ما نیز از آفريدگان تو هستيم و به تو  رفتند. ديدند مورچه

ديگر  خردان از آدميان مگيْ. سليمان به مردمان گفت: باز گرديد كه به خواهش شما نيازمند هستيم ما را روزی رسان و به گناه بی
بارد. قورباغه چون ديد ابراهيم را خواهند كه به آتش افكنند. جانوران از اين پيشامد به خدا مويه كردند  و باران مَ نيازی نيست

و دستور خواستند كه آب بر آن پاشند تا كشته گردد، دستور نداد جز به قورباغه كه در اين راه دو سوم تنش بسوخت. هدهد يا 
بلقيس بود. جغد يک ماه رهنمای آدم بود تا از سَانديب به شهر جده رسيد. پرستوک بر شانه به سَ راهنمای سليمان به شهر 

الييَن گويدپايان آيا نمی بينی   الْحمَْدُ لِل  ربَي العْالمَِينَ گويد مَ چرخد و  ستمهایی كه به ما خانواده رسيده در آسمان مَ   !آن وَ لََ الضَّ

مْ كُنتَْ مِنَ الكَْذِبيِنَ   : ....ثُمَّ قَالَ سُلَيمَْانُ   علِ  بن إبراهيم
َ
 صَدَقتَْ أ

َ
هَا فِِ   ما ذا يرَجِْعُونَ   إِلََ قَوْلَِِ   سَننَظُْرُ أ   عَرْشٍ   فَقَالَ الهُْدْهُدُ إنَِّ

لقِْ الكِْتاَبَ عََلَ قُبَّتِهَا   عَظِيمٍ 
َ
يرٍ فَقَالَ سُليَمَْانُ أ يْ سََِ

َ
لقَْ الكِْتَابَ فِِ حِجْرهَِا فاَرْتاَعَتْ مِنْ ذَلكَِ وَ جَمَعَتْ جُنُودَهَا وَ أ

َ
فجََاءَ الهُْدْهُدُ فَأ

لقَِِْ إِلََِّ كِتابٌ كَرِيمقاَلتَْ لهَُمْ كَمَا حَکَی الُل 
ُ
 إِنيي أ

ُ
هَا المَْلََ يُّ

َ
يْ مَختُْومٌ   يا أ

َ
 .129/ 2تفسيْ القمِّ  .....  أ

مْ كُنتَ مِنَ الكََْذِبِيَن  سپس سليمان گفت::....عَل بن ابراهيم
َ
صَدَقتَْ أ

َ
پس هدهد گفت: او در سبأ در   مَاذَا يرَجِْعُونَ  تاسَننَظُرُ أ

. پس هدهد رفت و نامه را در دامان وی افكند، به گونه ای  نامه را بر روی سقف قصْش بينداز سليمان گفت:.دژی استوار است
 إِنیي الُقِ الَََّ  اين رو سپاهيانش را فرا خواند و آن گونه كه خداوند فرموده به آنان گفت:كه موجب ترس او گشت، از 

ُ
هَا المَلََ يُّ

َ
ياَ أ

 .كتابٌ كَريمٌ كتاب مُهر شده است
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تُونِِّ مُسْلِمِيَِّ 
ْ
َّ وَأ

َ
لَّّ تَعْلُوا عََل

َ
مْرًا حَتىَّ تشَْهَدُونِ ﴿ ﴾١٣﴿أ

َ
مْرِي مَا کُنْتُ قَاطِعَةً أ

َ
فْتُونِِّ فِِ أ

َ
ا الْْلَََُ أ َ يَُّ

َ
ةٍ ۳۲قَالَتْ يَا أ ولُو قُوَّ

ُ
﴾ قَالُوا نَحْنُ أ

مُرِ 
ْ
مْرُ إِلَيْكِ فَانْظُرِي مَاذَا تَأ سٍ شَدِيدٍ وَالَِْ

ْ
ولُو بَأ

ُ
ةً وَکَذَلِكَ ۳۳ينَ ﴿وَأ ذِلَّ

َ
هْلِهَا أ

َ
ةَ أ عِزَّ

َ
فْسَدُوهَا وَجَعَلُوا أ

َ
﴾ قَالَتْ إِنَّ الْْلُُوكَ إِذَا دَخَلُوا قَرْيَةً أ

ةٍ فَنَاظِرَةٌ بِمَ يَرْجِعُ الْْرُْسَلُونَ ﴿ ﴾ ۳۴يَفْعَلُونَ ﴿ دِيَّ ْ بِهَ نَ ۳۵وَإِنِِّّ مُرْسِلَةٌ إِلَيْْهِ ا جَاءَ سُلَيْماَ ا آتَاكُمْ  ﴾ فَلَمَّ الٍ فَمَا آتَانَِِّ الُل خَيْرٌ مَِِّ ونَنِ بِمَ دُّ تَُِ
َ
قَالَ أ

ِكُمْ تَفْرَحُونَ ﴿
دِيََّ نْتُُْ بِهَ

َ
ةً وَهُمْ صَاغِ ۳۶بَلْ أ ذِلَّ

َ
ْ مِنْهَا أ ُ رِجَنِهَّ ا وَلَنُخْ مْ بِهَ نُودٍ لَّ قِبَلَ لََُ ْ بِجُ ُ َنِهَّ

تِِ
ْ
ْ فَلَنَأ ا الْْلَََُ ﴾ قَ ۳۷رُونَ ﴿﴾ ارْجِعْ إِلَيْْهِ َ يَُّ

َ
الَ يَا أ

تُونِِّ مُسْلِمِيَِّ ﴿
ْ
نْ يَأ

َ
نِِّ بِعَرْشِهَا قَبْلَ أ تِِ

ْ
كُُْ يَأ يُّ

َ
مِيٌِّ ﴿۳۸أ

َ
نْ تَقُومَ مِنْ مَقَامِكَ وَإِنِِّّ عَلَيْهِ لَقَوِيٌّ أ

َ
كَ بِهِ قَبْلَ أ نَا آتِِ

َ
نِّ أ ﴾ ۳1﴾ قَالَ عِفْرِيتٌ مِنَ الْجِ

http://tanzil.net/#27:31
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ذِي عِنْدََُ عِلٌِّْ مِ  ا عِنْدََُ قَالَ هَذَا مِنْ قَالَ الَّ ا رَآهُ مُسْتَقِرًّ نْ يَرْتَدَّ إِلَيْكَ طَرْفُكَ فَلَمَّ
َ
كَ بِهِ قَبْلَ أ نَا آتِِ

َ
مْ  نَ الْكِتَابِ أ

َ
شْكُرُ أ

َ
أ
َ
فَضْلِ رَبِِّ لِيَبْلُوَنِِّ أ

ا يَشْكُرُ لِنَفْسِهِ وَمَنْ کَفَرَ فَإِنَّ رَبِِّ غَ  َ كْفُرُ وَمَنْ شَكَرَ فَإِنمَّ
َ
يٌم ﴿أ  ﴾ ۴1نٌِِّّ كَِْ

گفتند ما  (۳۲ام )  حضور شما ]تا به حال[ كَرى را فيصله نداده گفت اى سران ]کشور[ در كَرم به من نظر دهيد که بى (۳0بر من بزرگى مكنيد و مرا از در اطاعت درآييد )
  گفت پادشاهان چون به شهرى درآيند آن را تباه و عزيزانش را خوار مى]ملكه[  (۳۳دهى )  سخت نيرومند و دلّوريم و]لى[ اختيار كَر با توست بنگر چه دستور مى

و چون ]فرستاده[ نزد سليمان آمد  (۳۵گردند )  نگرم که فرستادگان ]من[ با چه چيز بازمى فرستُ و مى   و ]اينك[ من ارمغانَّ به سويشان مى (۳۴گردانند و اين گونه مى کنند )
به سوى  (۳۶نماييد ) است ]نه[ بلكه شما به ارمغان خود شادمانَّ مى   به شما داده چه آنخدا به من عطا كْده بهتَ است از  چه آندهيد   ك مى]سليمان[ گفت آيا مرا به مالى کم

]سپس[ گفت اى  (۳۷کنيم )  بيرونشان مى آوريم که در برابر آنها تاب ايستادگى نداشته باشند و از آن ]ديار[ به خوارى و زبونَّ آنان بازگرد که قطعا سپاهيانَّ بر ]سر[ ايشان مى 
عفريتى از جن گفت من آن را پيش از آنكه از مجلس خود برخيزى  (۳۸آورد ) سران ]کشور[ کدام يك از شما تخت او را پيش از آنكه مطيعانه نزد من آيند براى من مى 

آورم  زد او دانشَ از کتاب ]الَى[ بود گفت من آن را پيش از آنكه چشم خود را بر هم زنَّ برايت مى کسى که ن (۳1آورم و بر اين ]كَر[ سخت توانا و مورد اعتْمدم ) براى تو مى 
کنم و هر کس سپاس گزارد تنها به سود  پس چون ]سليمان[ آن ]تخت[ را نزد خود مستقر ديد گفت اين از فضل پروردگار من است تا مرا بيازمايد که آيا سپاسگزارم يا ناسپاسَ مى 

 (۴1نياز و كْيم است ) گمان پروردگارم بى   گزارد و هر کس ناسپاسَ کند بى  سپاس مى خويش

باَ عَبدِْ اللِ  
َ
هْلِ الكُْوفَةِ أ

َ
لَ رجَُلٌ مِنْ أ

َ
بِِ بصَِيٍْ قَالَ: سَأ

َ
ةِ کَمْ يََْرُجُ مَعَ القَْائمِِ عَنْ أ هُمْ يَقُولوُنَ إِنَّهُ يََْرُجُ مَعَهُ مِثلُْ عِدَّ فَإنَِّ

 
َ
ولِ   إِلََّ فِِ   هْلِ بدَْرٍ ثلَََثمُِائةٍَ وَ ثلَََثةََ عَشََْ رجَُلًَ قاَلَ وَ مَا يََْرُجُ أ

ُ
ةِ آلََفٍ.   أ قَلَّ مِنْ عَشََْ

َ
ةِ أ ولوُ القُْوَّ

ُ
ةٍ وَ مَا تکَُونُ أ  .22، ح 614كمال الدين/ قُوَّ

لَم چند نفر خروج  لَم پرسيد: به همراه قائم عليه الس  كه  كنند  مَابو بصيْ گويد: شخصى از اهل كوفه از امام صادق عليه الس 
كند. فرمود: او به همراه اصحابی نيْومند  گويند او به همراه سيصد و سیزده تن كه شمار اصحاب جنگ بدر است خروج مَ مَ

 زار تن نيست.كند و آن كمتَ از ده ه خروج مَ

 لمَْ  عن أميْ المؤمنين
َ
يْ مُنتَْظِرَةٌ بمَِ   فَناظِرَةٌ بمَِ يرَجِْعُ المُْرسَْلوُنَ تَعَالََ    قَوْلَِِ   إلََِ   تسَْمَعْ   ......وَ النَّاظِرَةُ فِِ بَعْضِ اللُّغَةِ هَِِ المُْنتْظَِرَةُ أ

َ
أ

 .248/ 1الحتجاج .  ....  يرَجِْعُ المُْرسَْلوُن

است، مگر اين آيه را نَوانده ای كه:فَناظِرَهٌ   منتظره در برخ از لغتها به معنی   ناظره و  الم.منين عليه السلَم فرمودند:...اميْ
 بمَِ يرَجِْعُ المُْرسَْلوُنَ، يعنی منتظرند؛ ببينند رسولَن چگونه پاسخی باز آرند.

عِِ فَلََ طَاقَةَ لَنَا بهِِ   وَ كَذلكَِ يَفْعَلوُنَ   ...... فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ   علِ  بن إبراهيم   فإَِنَ   ثُمَّ قاَلتَْ إِنْ كََنَ هَذَا نبَِي اً مِنْ عِندِْ الِل  كَمَا يدََّ
نْيَا قَبِلهََا وَ عَلِ  بْعَثُ إِلََهِْ بهَِدِيَّةٍ فَإِنْ كََنَ مَلِكًَ يمَِيلُ إِلََ الدُّ

َ
اً فِيهِ جَوهَْرَةٌ الَل لََ يُغْلبَُ وَ لکَِنْ سَأ نَّهُ لََ يَقْدِرُ عَليَنَْا فَبَعَثَتْ إِلََهِْ حُق 

َ
مْتُ أ
تاَهُ الرَّسُولُ بذَِ 

َ
مَرَ سُليَمَْانُ عَظِيمَةٌ وَ قاَلتَْ للِرَّسُولِ قُلْ لََُ يَثقُْبُ هَذِهِ الْْوَهَْرَةَ بلََِ حَدِيدٍ وَ لََ ناَرٍ فَأ

َ
يدَانِ بَعْضَ جُنُودِهِ مِنَ الدي لكَِ فَأ

خْرَجَ الْْيَطَْ مِنَ الْْاَنبِِ الْْخَرِ وَ قاَلَ سُليَمَْانُ لرِسَُولهَِا 
َ
خَذَ خَيطْاً فِِ فمَِهِ ثُمَّ ثَقَبَهَا وَ أ

َ
نْتمُْ بهَِدِيَّتِکُمْ فَأ

َ
ا آتاکُمْ بلَْ أ فَما آتانِيَ الُل خَيٌْْ مِمَّ

تيِنََّهُمْ 
ْ
يْ لََ طَاقَةَ  بِِنُُودٍ لَ قبِلََ لهَُمْ بهِاتَفْرحَُونَ ارجِْعْ إلََِهِْمْ فلَنَأَ

َ
ذِلَّةً وَ هُمْ صاغِرُونَ أ

َ
خْبَِهََا   وَ لَنخُْرجَِنَّهُمْ مِنهْا أ

َ
فرَجََعَ إِلََْهَا الرَّسُولُ فَأ

نَّهُ لََ مَُِيصَ لهََا فاَرْتََُلتَْ وَ خَرجََتْ نَحوَْ سُ 
َ
ةِ سُليَمَْانَ فَعَلِمَتْ أ  .123/ 2تفسيْ القمِّ  ليَمَْان...... بذَِلكَِ وَ بقُِوَّ
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وَكَذَلِکَ يَفْعَلوُنَ. سپس گفت كه: اگر اين مرد  آن گونه  و خداوند در تأييد اين سخن در ادامه آيه مَ فرمايد:عَل بن ابراهيم:...
ست نمی خورد. اما من كه ادعا مَ كند  پيامبِی از جانب خدا باشد، تاب مقابله با او را نَواهيم داشت؛ زيرا خداوند هرگز شك

هديه ای برايش خواهم فرستاد، اگر او پادشاهی متمايل به دنيا باشد، آن را مَ پذيرد و در آن صورت، پی خواهم برُد كه از عهده 
ه ای برايش فرستاد كه گوهری بزرگ در آن قرار داشت و به فرستاده خود گفت: به او بگو كه اين  غلبه بر ما برنمی آيد. پس حُق 

هر را بدون استفاده از آهن و آتش سوراخ کن. چون فرستاده اين پيام را به سليمان رساند، وی به يکی از سَبازان خود كه گو
نوعَ كِرم بود دستور داد گوهر را سوراخ كند. آن كرم نخی را به دهان بر گرفت و گوهر را سوراخ كرد و نخ را از سَ ديگر گوهر 

نتمُ بِهَدِيَّتِکُمْ تَفْرحَُونَ  اصد ملكه گفت:خارج كرد. سليمان آن گاه به ق
َ
ا آتاَکُم بلَْ أ مَّ اِرجِع اِلَهِم فَلنََأتيِنََّهُم   فَمَا آتاَنِیَ اللَُّ خَيٌْْ مي

ً وهَُمْ صَاغِرُونَ  ذِلََّ
َ
نهَْا أ ماوَقعَ و قدرت سليمان آگاه نمود. پس قاصد نزد ملكه بازگشت و وی را از  بُِِنودٍ لَقِبَلَ لهَُم بهِا وَلَنُخْرجَِنَّهُم مي

 ....ملكه دريافت كه هيچ راه گريزی ندارد، از اين رو عازم ديدار سليمان شد

ا عَلِمَ  ةِ بلِقِْيسَ قاَلَ: فَارْتََُلتَْ وَ خَرجََتْ نَحوَْ سُليَمَْانَ فَلمََّ ياَطِينِ قدُُومَهَا إِلََهِْ قَ   سُليَمَْانُ   عَلِِي بنِْ إِبرَْاهِيمَ: فِِ قِصَّ   الَ للِجِْني وَ الشَّ
نْ 

َ
ناَ آتِيكَ بهِِ قَبلَْ أ

َ
ني أ توُنِِ مُسْلِمِيَن قالَ عِفْرِيتٌ مِنَ الِْْ

ْ
نْ يأَ

َ
تيِنِ بعَِرشِْها قَبلَْ أ

ْ
يُّکُمْ يأَ

َ
مِينٌ  أ

َ
قاَلَ   تَقُومَ مِنْ مَقامِكَ وَ إِنيي عَليَهِْ لقََويٌِّ أ

عَ مِ  سََْ
َ
رِيدُ أ

ُ
نْ يرَْتدََّ إلََِكَْ طَرْفُكَ نْ ذَلكَِ فَقَالَ آصَفُ بْنُ برَخِْيَا سُليَمَْانُ أ

َ
ناَ آتِيكَ بهِِ قَبلَْ أ

َ
ةَ.   أ  .123/ 2تفسيْ القمِّ  القِْصَّ

از اين رو عازم ديدار سليمان شد و چون سليمان از آمدنش آگاهی يافت، به جن  و ،گويد مَعَل بن ابراهيم:...در قصه بلقيس 
ن يأَتوُنِی مُسلِمِينَ  :شياطين فرمود

َ
تيِنِی بِعَرشِْهَا قَبلَ أ

ْ
يُّکُمْ يأَ

َ
ن تَقُومَ مِن مقَامِکًٌَ   أ

َ
نَ الِْني أناَ ءَاتِيکَ بهِِ قَبلَ أ وَإِنیي عَليَهِْ  قاَلَ عِفرِيتٌ مَ 

مِينسٌليمان گفت:
َ
ناَ آتِ  پس آصف بن برخيا گفت:  مَ خواهم سَيع تر از اين باشد. لقََوِیٌّ أ

َ
ن يرَْتدََّ إِلََکَْ طَرْفُکَأ

َ
  يکَ بهِِ قَبلَْ أ

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ي  قَالَ:عَنْ أ ِ مِيُْ المُْؤْمِنِينَ   الكِْتابِ   عِلمُْ   عِندَْهُ   الََّّ

َ
ي عِندَْهُ عِلمٌْ مِنَ الكِْتابِ   وَ سُئِلَ عَنِ  هُوَ أ ِ ي  الََّّ ِ مِ الََّّ

َ
عْلمَُ  أ

َ
  أ

ي عِندَْهُ عِلمٌْ مِنَ الكِْتابِ   قَالَ مَا كََنَ عِلمُْ فَ   عِندَْهُ عِلمُْ الكِْتابِ  ِ ي  الََّّ ِ خُذُ الَْْعُوضَةُ بَِِناَحِهَا   عِندَْهُ عِلمُْ الكِْتابِ   عِندَْ الََّّ
ْ
إلََِّ بقَِدْرِ مَا تأَ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
ي هَبَطَ بهِِ مِنْ مَاءِ الَْْحْرِ، فَقَالَ أ ِ لََ إِنَّ العِْلمَْ الََّّ

َ
لتَْ بهِِ النَّبِيُّونَ  إِلََ خَاتمَِ  أ يعَ مَا فُضي رضِْ وَ جَمِ

َ
مَاءِ إِلََ الْأ آدَمُ مِنَ السَّ

ةِ خَاتمَِ النَّبِيييَن   .869/ 2تفسيْ القمِّ  .  النَّبِيييَن فِِ عِتََْ

ست. و از ايشان سؤال شد چه امام صادق عليه السلَم فرمود: آن كسی كه علم كتاب نزد اوست، اميْ مؤمنان عليه السلَم ا
ي عِندَْهُ عِلمٌْ مِنَ الكِْتابِ كسی داناتر است؟  ِ ي عِندَْهُ عِلمٌْ مِنَ الكِْتابِ ، نسبت ؟ فرمود: دانش  عِندَْهُ عِلمُْ الكِْتابِ ، يا كسی كه  الََّّ ِ الََّّ

آب دريا برگيْد. و اميْ مؤمنان عليه السلَم فرمود: به كسی كه عِندَْهُ عِلمُْ الكِْتابِ ، چونان پشه ای است كه با بال های خود از 
آدم عليه السلَم با خود از آسمان به زمين آورد و همه علومَ كه پيامبِان از آغَز تا خاتم الَنبيا صلَ الل عليه و  بدانيد دانشی كه

 .آلَ به آن فضيلت داده شده اند، همگی در عتَت خاتم الَنبيا صلَ الل عليه و آلَ وجود

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
عْظَمَ عََلَ عَنْ أ

َ
مَا كََنَ عِندَْ آصَفَ مِنهَْا حَرفٌْ وَاحِدٌ فَتَكَََّمَ بهِِ فَخُسِفَ   ثلَََثةٍَ وَ سَبْعِينَ   قاَلَ: إِنَّ اسْمَ الِل  الْأ حَرْفاً وَ إنَِّ

يرَ  ِ يرِ بلِقِْيسَ ثُمَّ تَناَوَلَ السَُّ رضِْ مَا بيَنَْهُ وَ بَيْنَ سََِ
َ
عَ مِنْ طَرْفَةِ عَيْنٍ وَ عِندَْناَ نَحْنُ مِنْ الَِسْمِ  باِلْأ سََْ

َ
رضُْ كَمَا كََنتَْ أ

َ
بِيَدِهِ ثُمَّ عَادَتِ الْأ

ثرََ بهِِ فِِ عِلمِْ الغَْيبِْ عِندَْهُ وَ لََ حَوْلَ وَ لََ قُوَّ 
ْ
 بِاللِ اثْناَنِ وَ سَبعُْونَ حَرْفاً وَ حَرْفٌ عِندَْ الِل  اسْتَأ

 .1، ح 223الْصائر/ العَْلِِي العَْظِيمِ..   ةَ إِلََّ
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امام باقر عليه السلَم فرمود: نام اعظم خداوند بر هفتاد و سه حرف استوار است كه يکی از اين حروف را آصِف مَ دانست 
، آن گاه زمين در و چون آن را بر زبان آورد، زمين ميان او و سبا شكَفته شد، آن گاه دست برد و تُت بلقيس را نزد سليمان آورد

كمتَ از يک چشم بر هم زدن به حال سابق خود برگشت؛ و هفتاد و دو حرف از اين حروف نزد ماست و آن حرف ديگر نزد 
ةَ إِلََّ باِلِل  العَْلِِي العَْظِيمِ باشد خداست و ترجيح داده از امور غيبی   .وَ لََ حَوْلَ وَ لََ قُوَّ

بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ جَابرِ
َ
نْ يرَْتدََّ إلََِكَْ طَرْفكَُ   قَالَ: قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فِدَاكَ قَوْلُ العَْالمِِ عَنْ أ

َ
ناَ آتِيكَ بهِِ قَبلَْ أ

َ
قَالَ فَقَالَ ياَ جَابرُِ إِنَّ الَل   أ

عْظَمَ   اسْمَهُ   جَعَلَ 
َ
يرِ حَتََّّ الََْقَتِ عََلَ ثلَََثةٍَ وَ سَبعِْيَن حَرْفاً فَكََنَ عِندَْ العَْالمِِ مِنهَْا حَ   الْأ ِ رضُْ مَا بيَنَْهُ وَ بَيْنَ السَُّ

َ
رفٌْ وَاحِدٌ فَانََْسَفَتِ الْأ

عْظَمِ اثْنَانِ وَ سَبعُْونَ حَرْفاً وَ 
َ
لَ مِنْ هَذِهِ عََلَ هَذِهِ وَ عِندَْناَ مِنِ اسْمِ الِل  الْأ الْصائر/ عِندَْهُ.   حَرْفٌ فِِ عِلمِْ الغَْيبِْ المَْكْنُونِ القِْطْعَتَانِ وَ حَوَّ

 .6، ح 227

ناَ  جابر، از امام باقر عليه السلَم روايت كرده و گفته است: به آن حضرت عرض كردم: قربانت گردم! درباره قول آن عالمِ: 
َ
أ

ن يرَْتدََّ إِلََکَْ طَرْفکَُ
َ
م خويش را بر هفتاد و برای من توضيح دهيد كه چيست؟ فرمود: ای جابر! خداوند اسم اعظ  آتِيکَ بهِِ قَبلَْ أ

سه حرف قرار داد. آن عالمِ فقط يکی از آن حروف را مَ دانست و با آن زمين ميان قصْ سليمان و تُت بلقيس را شكَفت و پس 
از آوردن تُت، زمين به حال اول خود برگشت و با اين يک حرف چنين كَری كرد، و اين در حالَ است كه هفتاد و دو حرف از 

 .نزد ماست و علم به يک حرف ديگر نزد خداوند است كه آن را در عالم غيب حفظ كرده استاسم اعظم خدا 

ا ضَاقَ  ا كََنَ   صَدْرهُُ   عَنْ عُمَرَ بنِْ وَاقدٍِ قاَلَ: إنَِّ هَارُونَ الرَّشِيدَ لمََّ لِ وَ مَا كََنَ يَبلْغُُهُ مِنْ قَوْ يَظْهَرُ لََُ مِنْ فَضْلِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ   مِمَّ
يعَةِ بإِِمَامَتِهِ وَ اخْتِلََفِهِمْ  م  الشي رَ فِِ قَتلِْهِ باِلسَّ ي إِلََهِْ باِللَّيلِْ وَ النَّهَارِ خَشِيَهُ عََلَ نَفْسِهِ وَ مُلكِْهِ فَفَكَّ دَعَا ...... إِنَّ سَييدَناَ مُوسَی  فِِ السُي

 
َ
ً بهِِ فَقَالَ باِلمُْسَيَّبِ وَ ذَلكَِ قَبلَْ وَفَاتهِِ بِثَلََثةٍَ أ فِِ هَذِهِ اللَّيلْةَِ إلََِ المَْدِينَةِ   لََُ ياَ مُسَيَّبُ قاَلَ لََّْيكَْ ياَ مَوْلََيَ قاَلَ إِنيي ظَاعِنٌ   يَّامٍ وَ كََنَ مُوَکُلَّّ

ي رسَُولِ الِل  عْهَدَ إِلََ عَلٍِِّ ابنِْ مَدِينَةِ جَدي
َ
جْعَلَ   مَا عَهِدَهُ إِلََِ   لِأ

َ
بِِ وَ أ

َ
مْرِي قَالَ المُْسَيَّبُ فَقُلتُْ ياَ أ

َ
هُ وصَِيِّي وَ خَلِيفَتِِ وَ آمُرَهُ أ

بوَْابِ فَقَالَ يَ 
َ
قْفَالهََا وَ الْحرََسُ مَعِِ عََلَ الْأ

َ
بوَْابَ وَ أ

َ
فْتَحَ لكََ الْأ

َ
نْ أ

َ
مُرُنِِ أ

ْ
وَ فِينَا ا مُسَيَّبُ ضَعُفَ يقَِينُكَ باِلِل  عَزَّ وَ جَلَّ مَوْلََيَ كَيفَْ تأَ

نْ يثُبَيتنَِ فَقَالَ اللهُمَّ ثبَيتهُْ ثُمَّ قاَلَ 
َ
ي دَعَا  قُلتُْ لََ ياَ سَييدِي قَالَ فَمَهْ قُلتُْ ياَ سَييدِي ادْعُ الَل أ ِ دْعُو الَل عَزَّ وَ جَلَّ باِسْمِهِ العَْظِيمِ الََّّ

َ
إِنيي أ

يرِ بلِقِْيسَ وَ وضََعَ   آصَفُ حَتََّّ  إِلََهِْ حَتََّّ يََمَْعَ بيَنِْ وَ بَيْنَ ابنِْ عَلٍِِّ باِلمَْدِينَةِ قَالَ المُْسَيَّبُ   هُ بَيْنَ يدََيْ سُليَمَْانَ قَبلَْ ارْتدَِادِ طَرْفِهِ جَاءَ بسَُِِ
يْتُهُ فسََمِعْتُهُ 

َ
زَلْ قاَئمِاً عََلَ قَدَمََِّ حَتََّّ رَأ

َ
هُ فَلمَْ أ عَادَ الْحدَِيدَ إِلََ رجِْليَهِْ يدَْعُو فَفَقَدْتهُُ عَنْ مُصَلََّ

َ
فخََرَرتُْ لِل    قدَْ عَادَ إِلََ مَكََنهِِ وَ أ

نْعَمَ بهِِ عَلََِّ مِنْ مَعْرِفَتِه
َ
 .6، ح 34 -32/ 1العيون ......   سَاجِداً لوِجَْهِِ شُكْراً عََلَ مَا أ

لَم و نیز اخباری كه در  عمر بن واقد گويد: زمانی كه هارون الر شيد در اثر ظهور فضائل حضرت موسی بن جعفر عليهما الس 
 ناراحت و  -رسيد مورد عقيده شيعيان به امامت آن حضرت، و رفت و آمد مخفيانه آنان در شب و روز، به منْل ايشان، به او مَ

 آن حضرت را با سم  به قتل برساند....گرديد و تصميم گرفت  سلطنت خويش بيمناک و هراساننگران شد، از آن جناب بر جان و 
لَم سه روز قبل از وفاتش مسي ب را بخواست و  -كه نگهبان آن حضرت بود -سپس سَورمان، حضرت موسی بن جعفر عليهما الس 

م رسول اللَّ صلَ اللَّ عليه و آلَ خواهم  مسي ب! گفت: بله، مولَی من. حضرت فرمود: من امشب به مدينه، به او گفت شهر جد 
رفت تا فرزندم عَل  را به همان چیزهایی كه پدرم به من سفارش كرده، سفارش كنم و او را وصی  و جانشين خود گردانم و دستورات 
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كنم، در حالَ كه نگهبانان دهی كه درها را برايتان باز  مسي ب گفت: مولَی من! چگونه به من دستور مَ .لَزم را به او بدهم
نه، مولَی من! حضرت  :حضرت فرمود: ای مسي ب! يقينت به خدا در باره ما ضعيف است! گفت .ديگری نیز به همراه من هستند؟

فرمودند: پس صبِ کن، گفتم: مولَی من، از خدا بخواهيد مرا ثابت قدم كند، حضرت نیز دعا كردند: خدايا، او را ثابت قدم 
تُت بلقيس را قبل از اينكه سليمان چشم  مودند: من خدا را به آن اسم عظيمش، كه آصف، خدا را به آن خواند وکن، سپس فر

مسي ب گويد: صدای حضرت  .خواهم مرا در كنار فرزندم عَل  در مدينه قرار دهد خوانم و از او مَ بر هم بزند، در مقابل او نهاد، مَ
ی خود نديدم. همان طور بر جای خود ايستاده بودم كه ديدم به جای خود خواند و ناگاه شنيدم كه دعا مَ را مَ ، او را در مصلَ 

لَم به سجده برگشت و غل  و زنْيْ را به پای خود بست، در اين موقع بشكرانه اين نعمت الهی يعنی معرفت به ا مام عليه الس 
 افتادم....

بِِ عَبْ  كَثِيْ بنِْ  الرَّحَِْنِ  عَبدِْ  عَنْ 
َ
ي عِندَْهُ عِلمٌْ مِنَ الكِْتابِ قاَلَ: دِ اللِ عَنْ أ ِ ناَ آتِيكَ   قالَ الََّّ

َ
نْ يرَْتدََّ إلََِكَْ طَرْفكَُ   أ

َ
قاَلَ   بهِِ قَبلَْ أ

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
جَ أ صَابِعِهِ   بَيْنَ فَفَرَّ

َ
 .1، ح 227/ 1الكَفِ كُُُّهُ..  ثُمَّ قَالَ وَ عِندَْناَ وَ الِل  عِلمُْ الكِْتاَبِ   صَدْرهِِ   فَوضََعَهَا فِِ   أ

ی عِندَهُ عِلمٌْ  عبد الرحِن بن كثيْ هاشمی، از ابو عبد الل امام صادق عليه السلَم روايت كرده است كه: پس از تلَوت:  ِ قاَلَ الََّّ
ن يرَْتدََّ إِلََکَْ طَرْفُکَ

َ
ناَ آتِيکَ بهِِ قَبلَْ أ

َ
نَ الكِْتاَبِ أ انگشتان دست خود را از هم باز كرد و بر سينه خويش نهاد و فرمود: به خدا   مي

 .سوگند! تمام عِلم كتاب نزد ماست

  ضْلِ رَبِّي هذا مِنْ فَ  وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ تَعَالََ يََكِِْ قَوْلَ سُليَمَْانَ   الکُْفْرِ کُفْرُ النيعَمِ   مِنَ   الثَّالِثُ   قال: ..... الوْجَْهُ  عن أبِ عبد الل  
كْفُرُ وَ مَنْ شَكَرَ فإَنَِّما يشَْكُرُ لِنفَْسِهِ 

َ
مْ أ

َ
شْكُرُ أ

َ
 أ
َ
 .872 -837/ 2الكَفِ .... . وَ مَنْ کَفَرَ فإَنَِّ رَبِّي غَنٌِّ كَرِيم  لَِبَلْوَُنِِ أ

ای تعالَ كه از سليمان و وجه سوم از وجوه کفر: کفر بنعمت است و اينست گفتار خدامام صادق عليه السلَم فرمودند:...
كْفُرُ وَ مَنْ شَكَرَ فإَِنَّما يشَْكُرُ لِنَفْسِهِ   هذا مِنْ فضَْلِ رَبِّي حكَيت كند كه فرمود: 

َ
مْ أ

َ
شْكُرُ أ

َ
 أ
َ
 وَ مَنْ کَفَرَ فَإنَِّ رَبِّي غَنٌِّ كَرِيم ....  لََِبلْوَُنِِ أ
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ا عَرْشَهَا رُوا لَََ تَدُونَ ﴿ قَالَ نَكِّ ذِينَ لَّ يََْ مْ تَكُونُ مِنَ الَّ
َ
تَدِي أ تََْ

َ
وتَِنَا ۴0نَنْظُرْ أ

ُ
هُ هُوَ وَأ نَّ

َ
هَكَذَا عَرْشُكِ قَالَتْ کَأ

َ
ا جَاءَتْ قِيلَ أ ﴾ فَلَمَّ

ا مُسْلِمِيَِّ ﴿ َ ۴۲الْعِلَِّْ مِنْ قَبْلِهَا وَکُنَّ هَا مَا كََنَتْ تَعْبُدُ مِنْ دُونِ الِل  إِنهَّ تْهُ ۴۳ا كََنَتْ مِنْ قَوْمٍ كََفِرِينَ ﴿﴾ وَصَدَّ
َ
ا رَأ رْحَ فَلَمَّ ا ادْخُلِي الصَّ ﴾ قِيلَ لَََ

دٌ مِنْ قَوَارِيرَ قَالَتْ رَبِّ إِنِِّّ ظَلَمْتُ نَ  رَّ هُ صَرْحٌ مَُِ ةً وَکَشَفَتْ عَنْ سَاقَيْهَا قَالَ إِنَّ نَ لِل  رَ حَسِبَتْهُ لُجَّ سْلَمْتُ مَعَ سُلَيْماَ
َ
يَِّ ﴿فْسِي وَأ ﴾ ۴۴بِّ الْعَالَِْ

تَصِمُونَ ﴿ نِ اعْبُدُوا الَل فَإِذَا هُمْ فَرِيقَانِ يَخْ
َ
خَاهُمْ صَالِحًا أ

َ
ودَ أ رْسَلْنَا إِلَى ثََُ

َ
ئَةِ قَبْلَ الْحَسَنَةِ لَوْلَّ ۴۵وَلَقَدْ أ يِّ لُونَ بِالسَّ جِ

﴾ قَالَ يَا قَوْمِ لََِ تسَْتَعْ
كُمْ تُ  ونَ ﴿تسَْتَغْفِرُونَ الَل لَعَلَّ نْتُُْ قَوْمٌ تُفْتَنُونَ ﴿۴۶رْحَُْ

َ
نْ مَعَكَ قَالَ طَائِرُكُمْ عِنْدَ الِل  بَلْ أ نَا بِكَ وَبِمَ ْ يرَّ ﴾ وَكََنَ فِِ الْْدَِينَةِ تِسْعَةُ ۴۷﴾ قَالُوا اطَّ

لِحُونَ ﴿ تَ ۴۸رَهْطٍ يُفْسِدُونَ فِِ الَِْرْضِ وَلَّ يَُْ وا بِالِل  لَنُبَيِّ ا لَصَادِقُونَ ﴾قَالُوا تَقَاسَُْ هْلِهِ وَإِنَّ
َ
لِكَ أ هِ مَا شَهِدْنَا مََْ َّ لَنَقُولَنَّ لِوَلِيِّ

ُ
هْلَهُ ثُ

َ
هُ وَأ نَّ

 ﴾۵1﴾ وَمَكَرُوا مَكْرًا وَمَكَرْنَا مَكْرًا وَهُمْ لَّ يَشْعُرُونَ ﴿۴1﴿
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پس وقتى ]ملكه[ آمد ]بدو[ گفته شد آيا تخت تو هميِّ گونه  (۴0برند ) ه پى نمى برد يا از کسانَّ است ک گفت تخت ]ملكه[ را برايش ناشناس گردانيد تا ببينيم آيا پى مى 
پرستيد مانع ]ايَان[ او شدَ بود و او از  غير از خدا مى  چه آنو ]در حقيقت قبلَ[  (۴۲است گفت گويا اين همان است و پيش از اين ما آگاه شدَ و از در اطاعت درآمدَ بوديم )

اى پنداشت و ساقهايش را نمايان كْد ]سليمان[ گفت اين كَخى مفروش از   به او گفته شد وارد ساحت كَخ ]پادشاهى[ شو و چون آن را ديد برکه (۴۳جُله گروه كَفران بود )
و به راستى به سوى ثَود برادرشان صالح را  (۴۴دم و ]اينك[ با سليمان در برابر خدا پروردگار جهانيان تسليم شدم )آبگينه است ]ملكه[ گفت پروردگارا من به خود ستُ كْ

 ]صالح[ گفت اى قوم من چرا پيش از ]جستن[ نيكى شتابزده خواهان بدى هستيد چرا از خدا (۴۵فرستاديم که خدا را بپرستيد پس به ناگاه آنان دو دسته متخاصم شدند )
خوب و بدتان پيش خداست بلكه شما   سرنُشت  شگون بد زديم گفت  گفتند ما به تو و به هر کس که همراه توست (۴۶خواهيد باشد که مورد رحْت قرار گيريد )  آمرزش نمى

]با هم[ گفتند با  (۴۸آمدند ) ز در اصلَح درنمى و در آن شهر نه دسته بودند که در آن سرزميِّ فساد ميكردند و ا (۴۷مردمى هستيد که مورد آزمايش قرار گرفته ايد )
و  (۴1گوييم )  زنيم سپس به ولى او خواهيم گفت ما در محل قتل کسانش حاضر نبوديم و ما قطعا راست مى  يكديگر سوگند بخوريد که حتْم به ]صالح[ و کسانش شبيخون مى

 (۵1د )دست به نيرنگ زدند و ]ما نيز[ دست به نيرنگ زديم و خبَ نداشتن

نْ يُتَّخَذَ لهََا بَيتٌْ مِنْ قَوَارِيرَ وَ وضََعَهُ عََلَ المَْاءِ ثُمَ   علِ  بن إبراهيم 
َ
مَرَ أ

َ
حَ   لهََا ادْخُلِِ   قِيلَ   :.....وَ كََنَ سُليَمَْانُ قَدْ أ ْ نَّهُ   الصَّْ

َ
فَظَنَّتْ أ

بدَْتْ سَاقَيهَْا فَإذَِا عَليَْ 
َ
سْلمَْتُ مَعَ هَا شَعْرٌ كَثِيٌْ فقَِيلَ لهََا مَاءٌ فَرَفَعَتْ ثوَْبَهَا وَ أ

َ
حٌ مُمَرَّدٌ مِنْ قوَارِيرَ قالتَْ ربَي إنِيي ظَلمَْتُ نَفْسِِ وَ أ إِنَّهُ صَرْ

حِ   سُليَمْانَ لِل  ربَي العْالمَِينَ  ْ وَّجَهَا سُليَمَْانُ وَ هَِِ بلِقِْيسُ بنِتُْ الشَّْ يَّةُ وَ قاَلَ   فَتَََ ذُوا لهََا شَيئْاً يذُْهِبُ هَذَا الْْبَُيِْْ ِ ياَطِيِن اتَُّ سُليَمَْانُ للِشَّ
يَ  َذَتهُْ الشَّ ا اتَُّ امَاتُ وَ النُّورَةُ مِمَّ امَاتِ وَ طَبخَُوا النُّورَةَ فاَلْحمََّ عْرَ عَنهَْا فَعَمِلوُا الْحمََّ رحِْيَةُ الَّتِِ تدَُورُ عََلَ الشَّ

َ
اطِيُن لِِْلقِْيسَ وَ كَذَا الْأ

 .123/ 2تفسيْ القمِّ    المَْاء.....

سليمان دستور داده بود خانه ای از شيشه برای وی ساخته شده و آن را بر روی آب قرار دهند، سپس به ملكه عَل بن ابراهيم:...
حَ  گفته شد: ْ ر شدند و پس ملكه گمان كرد كه آن آب است. لَّا دامن خويش را بالَ كشيد و ساق های پايش آشكَ   ادْخُلَِ الصَّْ

ن قَوَارِيرَ قَالتَ ربََ  إِنیي ظَلمَتُ نفسِی و  ناگهان ديدند كه ساق های او بسيار پرمو است؛ پس به وی گفته شد: مَرَّدٌ مي حٌ مُّ إِنَّهُ صَرْ
َِّ ربَي العَْالمَِينَ  سلمَتُ مَعَ سُليَمانَ لِل

َ
ح حِِْ  أ ْ يَْی بود و سليمان به شياطين گفت: پس سليمان با وی ازدواج كرد و او بلقيس بنت الشَّْ

چیزی به وی دهيد كه موی بدن او را بزدايد. پس حِ ام ها برايش ساخته شد و نوره را با زرنيخ  تركيب كردند تا داروی موبر 
به وسيله آب به را كه  ارحِيَه بلقيس فراهم آوردند و هم چنين ساخته شود. استفاده از حِام و موبر را برای نَستين بار شياطين برای

 ....گردش در مَ آيد

ا قَوْلَُُ    علِ  بن إبراهيم مَّ
َ
ييئةَِ قَبلَْ الْحسََنَةِ   .... وَ أ لوُهُ  لمَِ تسَْتعَْجِلوُنَ باِلسَّ

َ
هُمْ سَأ نْ   قَبلَْ   فإَنَِّ

َ
تِيَهُمُ   أ

ْ
لَِمٍ  فَقَالَ   تأَ

َ
تِيَهُمْ بعَِذَابٍ أ

ْ
نْ يأَ

َ
يا   النَّاقَةُ أ

 َ ييئةَِ قَبلَْ الْحسََنَةِ قَوْمِ لمَِ ت  .182/ 2تفسيْ القمِّ  يَقُولُ باِلعَْذَابِ قَبلَْ الرَّحَِْة.....  سْتعَْجِلوُنَ باِلسَّ

ييئَةِ قَبلَْ الْحسََنَةِ از آنها پرسيده شد قبلعَل بن ابراهيم:...اما آيه  از آمدن شتَ  و آمدن عذاب دردناک و گفته  لمَِ تسَْتَعْجِلوُنَ باِلسَّ
ييئَةِ قَبلَْ الْحسََنَةِ   .يعنی عذاب قبل از رحِت شد ای قَوْمِ لمَِ تسَْتَعْجِلوُنَ باِلسَّ
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عِيَِّ ﴿ جَُْ
َ
مْ أ رْنَاهُمْ وَقَوْمََُ ا دَمَّ نَّ

َ
ا ظَلَمُوا۵0فَانْظُرْ کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ مَكْرِهِمْ أ ْ خَاوِيَةً بِمَ ﴾ ۵۲إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً لِقَوْمٍ يَعْلَمُونَ ﴿ ﴾ فَتِلْكَ بُيُوتُِهُ
قُونَ ﴿ ذِينَ آمَنُوا وَكََنُُا يَََّ يْنَا الَّ نْجَ

َ
نْتُُْ تُبْصِرُونَ ﴿۵۳وَأ

َ
تُونَ الْفَاحِشَةَ وَأ

ْ
تَأ
َ
جَالَ شَهْوَةً مِنْ دُونِ ۵۴﴾ وَلُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ أ تُونَ الرِّ

ْ
كُمْ لَتَأ ئِنَّ

َ
﴾ أ

سَ  هَلُونَ ﴿النِّ نْتُُْ قَوْمٌ تَجْ
َ
رُونَ ﴿ ﴾۵۵اءِ بَلْ أ طَهَّ نَاسٌ يَََ

ُ
ْ أ ُ خْرِجُوا آلَ لُوطٍ مِنْ قَرْيََِكُمْ إِنِهَّ

َ
نْ قَالُوا أ

َ
يْنَاهُ ۵۶فَمَا كََنَ جَوَابَ قَوْمِهِ إِلَّّ أ نْجَ

َ
﴾ فَأ

رْنَاهَا مِنَ الْغَابِرِينَ ﴿ تَهُ قَدَّ
َ
هْلَهُ إِلَّّ امْرَأ

َ
 ۵۷وَأ

َ
ْ مَطَرًا فَسَاءَ مَطَرُ الْْنُْذَرِينَ ﴿﴾ وَأ ذِينَ ۵۸مْطَرْنَا عَلَيْْهِ  عِبَادِهِ الَّ

َ
﴾ قُلِ الْحَمْدُ لِل  وَسَلََمٌ عََل

ا يُشْرِکُونَ ﴿ مَّ
َ
نََْ ۵1اصْطَفََ آلُل خَيْرٌ أ

َ
مَاءِ مَاءً فَأ نْزَلَ لَكُمْ مِنَ السَّ

َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ وَأ نْ خَلَقَ السَّ مَّ

َ
ةٍ مَا كََنَ ﴾ أ جَ تْنَا بِهِ حَدَائِقَ ذَاتَ بَهْ

إِلَهٌ مَعَ الِل  بَلْ هُمْ قَوْمٌ يَعْدِلُونَ ﴿
َ
رَهَا أ نْ تُنْبِتُوا شَجَ

َ
 ﴾۶1لَكُمْ أ

اند قطعا در   دادى که كْدههاى خالى آنهاست به ]سزاى[ بي و اين ]هم[ خانه  (۵0پس بنگر که فرجام نيرنگشان چگونه بود ما آنان و قومشان را همگى هلَك كْديم )
و ]ياد کن[ لوط را که چون به قوم خود گفت آيا  (۵۳و کسانَّ را که ايَان آورده و تقوا پيشه كْده بودند رهانيديم ) (۵۲دانند عبَتى خواهد بود )  اين ]کيفر[ براى مردمى که مى

و]لى[   (۵۵ايد )  پيشه آميزيد ]نه[ بلكه شما مردمى جهالت زنان از روى شهوت با مردها در مى  آيا شما به جاى (۵۴شويد ) ديدَ و دانسته مرتكب عمل ناشايست ]لواط[ مى 
اش را نجات داديم جز   پس او و خانُاده (۵۶نمايند ) پاسخ قومش غير از اين نبود که گفتند خاندان لوط را از شهرتان بيرون کنيد که آنها مردمى هستند که به پاكى تظاهر مى 

بگو  (۵۸شدگان چه بد بارانَّ بود )  و بارانَّ ]از سجيل[ بر ايشان فرو باريديم و باران هشدارداده (۵۷ماندگان ]در خاكستَ آتش[ باشد )  که مقدر كْديم از باقىزنش را 
پندارند بهتَ است[ يا آن  شريك مى  چه آن]آيا  (۵1انند )گرد  ]با او[ شريك مى چه آنيا   سپاس براى خداست و درود بر آن بندگانش که ]آنان را[ برگزيدَ است آيا خدا بهتَ ست

انگيز رويانيديم كَر شما نبود که درختانش را برويانيد آيا معبودى با  کس که آسْانها و زميِّ را خلق كْد و براى شما آبى از آسْان فرود آورد پس به وسيله آن باغهاى بهجت
 (۶1خداست ]نه[ بلكه آنان قومى منحرفند )

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ ثَناَ الْحسَُيْنُ بْنُ عَلٍِِّ حَدَّ  
َ
رْبعَِاءِ قاَلَ: قَامَ رجَُلٌ إِلََ أ

َ
نِِ عَنْ يوَْمِ الْأ خْبِِْ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن أ

َ
فِِ الْْاَمِعِ باِلكُْوفَةِ فَقَالَ ياَ أ

ِ مِنهُْ  رْبِعَاءَ هُوَ فَقَالَ   وَ ثقِْلِهِ   وَ الََّطَيُّْ
َ
يُّ أ

َ
لقَِِْ آوَ أ

ُ
رْبِعَاءِ أ

َ
خَاهُ وَ يوَْمَ الْأ

َ
هْرِ وَ هُوَ المَْحَاقُ وَ فِيهِ قَتَلَ قاَبِيلُ هَابِيلَ أ رْبعَِاءَ فِِ الشَّ

َ
 خِرُ أ

رْبعَِاءِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ إبِرَْاهِيمُ 
َ
رْناهُمْ   فِِ النَّار....َ وَ يوَْمَ الْأ نَّا دَمَّ

َ
جْمَعِين  أ

َ
 .93، ح 833/ 2الْصال  .... وَ قوَْمَهُمْ أ

پرسيد بفرما برای چه به روز چهار عليه السلَم در مسجد جامع كوفه كسی از اميْ المؤمنين حسين بن عَل عليه السلَم فرمود: 
: آخرين چهارشنبه ماه يعنی در فرموددانی، و مقصود كدام چهارشنبه است؟  زنی و آن را روز سنگين و بد يمن مَ شنبه فال بد مَ

...و در چهار شنبه خدای عز زمان مُاق. در اين روز قابيل برادر خود هابيل را كشت. در روز چهارشنبه ابراهيم به آتش افكنده شد.
رْناهُمْ  و جل فرمود نَّا دَمَّ

َ
جْمَعِين  أ

َ
  ...وَ قَوْمَهُمْ أ
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نْ جَعَلَ الَِْرْضَ قَرَارًا وَجَعَلَ خِلََلَََ   مَّ
َ
هُمْ لَّ يَعْ أ كْثََُّ

َ
إِلَهٌ مَعَ الِل  بَلْ أ

َ
ا رَوَاسِيَ وَجَعَلَ بَيَِّْ الْبَحْرَيْنِ حَاجِزًا أ ارًا وَجَعَلَ لَََ نْهَ

َ
لَمُونَ ا أ

إِلَهٌ مَعَ الِل ۶0﴿
َ
عَلُكُمْ خُلَفَاءَ الَِْرْضِ أ وءَ وَيَجْ يبُ الْْضُْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَكْشِفُ السُّ نْ يُجِ

مَّ
َ
ونَ ﴿  ﴾ أ ُ دِيكُُْ فِِ  ﴾۶۲قَلِيلًَ مَا تَذَكَّْ نْ يََْ مَّ

َ
أ

إِلَهٌ مَعَ الِل  تَعَالَى الُل 
َ
تِهِ أ يَاحَ بشُْرًا بَيَِّْ يَدَيْ رَحَْْ ا يُشْرِکُونَ ﴿ظُلُمَاتِ الْبََِّ وَالْبَحْرِ وَمَنْ يُرْسِلُ الرِّ َّ يُعِيدَُُ وَمَنْ ۶۳ عَمَّ

ُ
لْقَ ثُ  الْخَ

ُ
دَأ نْ يَُْ مَّ

َ
 ﴾ أ

هَانَكُمْ إِنْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿ إِلَهٌ مَعَ الِل  قُلْ هَاتُوا بُرْ
َ
مَاءِ وَالَِْرْضِ أ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ الْغَيْبَ ۶۴يَرْزُقُكُمْ مِنَ السَّ ﴾ قُلْ لَّ يَعْلَُِّ مَنْ فِِ السَّ
عَثُونَ ﴿ انَ يُُْ يَّ

َ
ارَكَ ۶۵إِلَّّ الُل وَمَا يَشْعُرُونَ أ إِذَا ۶۶عِلْمُهُمْ فِِ الَْخِرَةِ بَلْ هُمْ فِِ شَكٍّ مِنْهَا بَلْ هُمْ مِنْهَا عَمُونَ ﴿﴾ بَلِ ادَّ

َ
ذِينَ کَفَرُوا أ ﴾ وَقَالَ الَّ

رَجُونَ ﴿ ا لَْخُْ ئِنَّ
َ
ا تُرَابًا وَآبَاؤُنَا أ سَاطِيُر ۶۷کُنَّ

َ
لِيَِّ ﴿﴾ لَقَدْ وُعِدْنَا هَذَا نَحْنُ وَآبَاؤُنَا مِنْ قَبْلُ إِنْ هَذَا إِلَّّ أ وَّ ﴾ قُلْ سِيُروا فِِ الَِْرْضِ فَانْظُرُوا ۶۸ الَِْ

ْرِمِيَِّ ﴿ كُرُونَ ﴿۶1کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الْْمُ ا يََْ ْ وَلَّ تَكُنْ فِِ ضَيْقٍ مَِِّ  ﴾  ۷1﴾ وَلَّ تَحْزَنْ عَلَيْْهِ

ها را ]مانند لنگر[ قرار داد و ميان دو دريا  آن رودها پديد آورد و براى آن کوه  پندارند بهتَ است[ يا آن کس که زميِّ را قرارگاهى ساخت و در ]آيا شريكانَّ که مى 
  کند و گرفتارى را برطرف مى يا ]کيست[ آن کس که درماندَ را چون وى را بخواند اجابت مى  (۶0دانند )  برزخى گذاشت آيا معبودى با خداست ]نه[ بلكه بيشتَشان نمى

نمايد و آن کس که  يا آن کس که شما را در تاريكيهاى خشكى و دريا راه مى  (۶۲پذيريد ) دهد آيا معبودى با خداست چه كم پند مى   ن زميِّ قرار مىگرداند و شما را جانشينان اي
يا آن کس که خلق را  (۶۳گردانند )  ]با او[ شريك مى چه آنخدا برتر ]و بزرگتَ[ است از   فرستد آيا معبودى با خداست  بادها]ى باران زا[ را پيشاپيش رحْتش بشارتگر مى

 (۶۴گوييد برهان خويش را بياوريد )  دهد آيا معبودى با خداست بگو اگر راست مى  آورد و آن کس که از آسْان و زميِّ به شما روزى مى کند و سپس آن را بازمى  آغاز مى 
]نه[ بلكه علِّ آنان در باره آخرت نارساست ]نه[ بلكه  (۶۵نند کى برانگيخته خواهند شد )دا  شناسند و نمى بگو هر که در آسْانها و زميِّ است جز خدا غيب را نمى 

و کسانَّ که کفر ورزيدند گفتند آيا وقتى ما و پدرانمان خاك شديم آيا حتْم ]زندَ از گور[ بيرون  (۶۶ايشان در باره آن ترديد دارند ]نه[ بلكه آنان در مورد آن کوردلند )
بگو در زميِّ بگرديد و بنگريد فرجام  (۶۸هاى پيشينيان نيست ) اند اين جز افسانه   در حقيقت اين را به ما و پدرانمان قبلَ وعدَ داده (۶۷شويم ) آورده مى 

 (۷1مكر مى کنند تنگدل مباش ) چه آنو بر آنان غم مخور و از  (۶1پيشگان چگونه بوده است ) گنه

بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
كْثََهُُمْ لَيَعْلمَُونَ فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

َ
 إلٌَِ مَعَ الِل  بلَْ أ

َ
يْ إِمَامُ هُدًى مَعَ إِمَامِ ضَلََلٍ   أ

َ
 .2، ح 421/ 1تأويل الْيات وَاحِد   قَرْنٍ   فِِ   قاَلَ أ

كْثََهُُمْ لََ يَعْلمَُونَ  امام صادق عليه السلَم فرمود: مفهوم آيه 
َ
عَ اللَِّ بلَْ أ إِلٌََ مَّ

َ
آيا با وجود امام هدايتگر، همزمان، آن است كه:   أ

 .امامَ گمراه كننده برمَ گزينيد

رضِْ : و قولَ  عز  و جل  :   علِ  بن إبراهيم
َ
وءَ وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ يبُ المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ وَ يکَْشِفُ السُّ نْ يَُِ مَّ

َ
بِِ عَبدِْ   أ

َ
.عَنْ أ

دٍ   آلِ   مِنْ   مِ القَْائِ   فِِ   نزََلتَْ   قاَلَ اللِ  جَابهَُ مُُمََّ
َ
وءَ وَ   ، هُوَ وَ الِل  المُْضْطَرُّ إذَِا صَلََّ فِِ المَْقَامِ رَكْعَتَيْنِ  وَ دَعَا الَل فَأ وَ يکَْشِفُ السُّ

رضْ
َ
 .127/ 2تفسيْ القمِّ  ..  يََعَْلهُُ خَلِيفَةً فِِ الْأ
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يبُ :  ... عَل بن ابراهيم: نْ يَُِ مَّ
َ
رضِْ أ

َ
وءَ وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ اين آيه درباره قائم آل مُمد عليهم  المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ وَ يکَْشِفُ السُّ

اوست، آن گاه كه در مقام، دو ركعت نماز به جا آورد و به درگاه خدا دعا كند و   مضطر السلَم نازل گرديده است. به خدا سوگند،
 او دور نمايد و او را خليفه روی زمين قرار مَ دهد. ب نموده، بدی را ازخداوند دعای وی را مستجا

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
نيي   وَ الِل قاَلَ أ

َ
نْظُرُ إلََِ   لكََأ

َ
بوُ جَعْفَرٍ  القَْائمِِ   أ

َ
هُ .....ثُمَّ قاَلَ أ سْنَدَ ظَهْرَهُ إِلََ الْحجََرِ ثُمَّ ينَشُْدُ الَل حَقَّ

َ
: هُوَ وَ وَ قَدْ أ

رضِْ   المُْضْطَرُّ فِِ كِتَابِ الِل  فِِ قَوْلَِِ  اللِ 
َ
وءَ  وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ يبُ المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ وَ يکَْشِفُ السُّ نْ يَُِ مَّ

َ
لُ مَنْ يُباَيعُِهُ    أ وَّ

َ
فَيكَُونُ أ

ئِيلَ ثُمَّ الثَّلََثمُِائةَِ وَ الثَّلََثةََ عَشََْ رجَُلًَ  فَ  مِيِْ جَبَِْ
َ
مَنْ كََنَ ابْتُلَِِ باِلمَْسِيِْ وَافَاهُ  وَ مَنْ لمَْ يبُتَْلَ باِلمَْسِيِْ فُقِدَ عَنْ فرَِاشِهِ  وَ هُوَ قَوْلُ أ

 هُمُ المَْفْقُودُونَ عَنْ فرُشُِهِمْ  وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل :  المُْؤْمِنِيَن 
ْ
يْنَ ما تکَُونوُا يأَ

َ
يعاً فاَسْتبَِقُوا الْْيَْْاتِ  أ قاَلَ: الْْيََْْاتُ   تِ بکُِمُ الُل جَمِ

 .221/ 2تفسيْ القمِّ  الوَْلََيةَ.. 

امام باقر عليه السلَم مَ فرمايد: به خدا سوگند، گویی مَ بينم كه پشت خود را به حجر الَسود تکيه داده و از خداوند حق 
يبُ  در آيه  مضطر د: به خدا سوگند كه منظور ازامام باقر عليه السلَم در ادامه مَ فرماي...خويش را طلب مَ كند.  ن يَُِ مَّ

َ
أ

رضِْ 
َ
وءَ وَيََعَْلکُُمْ خُلفََاءَ الْأ پس اولين كسی كه با او  اوست و اين آيه در حق وی نازل شده است  المُْضْطَرَّ إذَِا دَعَاهُ وَيَکْشِفُ السُّ

مَ باشند با او بيعت مَ كنند و هر كس كه در مسيْ او به او بيعت مَ كند، جبِئيل است. سپس سيصد و سیزده مرد كه ياران او 
برمَ خورد، به او ملحق مَ شود و هر كس كه در مسيْ به او برنمی خورد، از بستَ خود ناپديد مَ شود و منظور از سخن اميْ 

يْنَ مَا  از آيه هستند و منظور المؤمنين عليه السلَم كه فرمود: آنها از بستَ خود ناپديد مَ شوند، همين افراد
َ
فَاسْتبَِقُواْ الْْيََْْاتِ أ

يعًا تِ بکُِمُ اللُّ جَمِ
ْ
 نیز همين است و مقصود از خيْات در آيه، ولَيت مَ باشد. تکَُونوُاْ يأَ

يبُ المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ وَ   إِلََ جَنبِْهِ وَ عَلٌِِّ قاَلَ رسَُولُ الِل   عَنْ برَُيْدَةَ قاَلَ: نْ يَُِ مَّ
َ
رضِْ  أ

َ
وءَ وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ   يکَْشِفُ السُّ

نتَْ تَقُولُ العُْصْفُورِ فَقَالَ لََُ النَّبُِِّ   انتِْفَاضَ قاَلَ فَانْتفََضَ عَلٌِِّ 
َ
جْزَعُ وَ أ

َ
لََ أ

َ
رضِْ   لمَِ تََزَْعُ ياَ عَلُِِّ فَقَالَ أ

َ
قاَلَ   وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ

بُّكَ كََفِر.  لََ تََزَْعْ فَوَ   .8، ح 422 -421/ 1تأويل الْيات الِل  لََ يُبْغِضُكَ مُؤْمِنٌ وَ لََ يَُِ

رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ نشسته بود و عَل عليه السلَم در كنار وی نشسته بود كه رسول خدا صلَ الل عليه و بريد گويد:
يبُ المُْضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَ  آلَ آيه ن يَُِ مَّ

َ
رُونَ أ ا تذََكَّ عَ اللَِّ قَلِيلًَ مَّ إِلٌََ مَّ

َ
رضِْ أ

َ
وءَ وَيََعَْلکُُمْ خُلفََاءَ الْأ تلَوت فرمودند. پس   يَکْشِفُ السُّ

گنجشک باران زده به لرزه افتاد. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: چرا چنين بی  چون همعَل عليه السلَم از شنيدن اين آيه 
رض كرد: چرا بی تابی نکنم در حالَ كه خداوند مَ فرمايد كه ما را خلفای روی زمين قرار مَ دهد؟ پس پيامبِ تابی مَ كنی؟ ع

صلَ الل عليه و آلَ فرمود: بی تابی مکن؛ به خدا سوگند! كسی جز مؤمن تو را دوست نمی دارد و كسی جز منافق با تو دشمنی نمی 
 .ورزد

 النَّبُِِ   جَنبِْهِ   إلََِ وَ عَلٌِِّ كُنتُْ جَالسِاً عِندَْ النَّبِِي   :عَنْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَيْنٍ قَالَ 
َ
يبُ المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ وَ  إذِْ قرََأ نْ يَُِ مَّ

َ
أ

رضِْ 
َ
وءَ وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ وَ قاَلَ مَا لكََ ياَ عَلُِِّ فَقَالَ ياَ رسَُولَ  بِيَدِهِ عََلَ كَتِفِهِ فضََرَبَ النَّبُِِّ قاَلَ فاَرْتَعَدَ عَلٌِِّ   يکَْشِفُ السُّ

يتَْ فَقَالَ رسَُولُ الِل 
َ
صَابنَِ مَا رَأ

َ
نْ نبُتَْلَِ بهَِا فَأ

َ
تَ هَذِهِ الْْيةََ فَخَشِيتُ أ

ْ
بُّكَ إِلََّ مُؤْمِنٌ وَ لََ يُبْغِضُكَ إِلََّ مُناَفِقٌ الِل  قرََأ ياَ عَلُِِّ لََ يَُِ

 .4، ح 422/ 1تأويل الْيات قِياَمَةِ. إلََِ يوَْمِ الْ 
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عمران بن حُصين روايت كرده است كه: در حضور پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ نشسته بودم و عَل عليه السلَم در كنار وی 
وءَ وَيََعَْلکُُمْ خُلَ  نشسته بود؛ ناگهان پيامبِ آيه  يبُ المُْضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَکْشِفُ السُّ ن يَُِ مَّ

َ
رضِْ أ

َ
را تلَوت فرمود. پس عَل   فَاءَ الْأ

عليه السلَم بر خود لرزيد. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ با دست خود بر شانه وی زد و فرمود: ای عَل! تو را چه مَ شود؟! عرض 
مودی به من دست داد. كرد: ای رسول خدا! اين آيه را كه خواندی، ترسيدم بدان آزموده شويم، از اين رو حالتَّ را كه مشاهده فر

پس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: ای عَل! جز مؤمن كسی تو را دوست نمی دارد و جز كَفر منافق، كسی با تو دشمنی نمی 
 .ورزد تا روز قيامت

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
الكَْعْبَةَ وَ يََْعَلُ ظَهْرَهُ إِلََ المَْقَامِ ثُمَّ يصَُلِي رَكْعَتَيْنِ   فَيسَْتقَْبِلُ   إِذَا خَرَجَ دَخَلَ المَْسْجِدَ الْحرََامَ إِنَّ القَْائمَِ   قاَلَ:عَنْ أ

ناَ 
َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
وْلَی النَّاسِ بآِدَمَ ياَ أ

َ
ناَ أ

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
وْلَی النَّ ثُمَّ يَقُومُ فَيقَُولُ ياَ أ

َ
هَا   اسِ بإِبِرْاهِيمَ أ يُّ

َ
وْلَی النَّاسِ بإِسِْمَاعِيلَ ياَ أ

َ
ناَ أ

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
ياَ أ

دٍ  وْلَی النَّاسِ بمُِحَمَّ
َ
ناَ أ

َ
عُ حَتََّّ يَقَعَ عََلَ وجَْهِهِ وَ هُوَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ النَّاسُ أ مَاءِ فَيدَْعُو وَ يَتضََرَّ يبُ   جَلَ  ثُمَّ يرَْفَعُ يدََيهِْ إِلََ السَّ نْ يَُِ مَّ

َ
أ

رُون  إلٌَِ مَعَ الِل  قلَِيلًَ ما تذََكَّ
َ
رضِْ أ

َ
وءَ وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ  .1، ح 428 -422/ 1تأويل الْيات .  المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ وَ يکَْشِفُ السُّ

رام مَ شود و رو به قبله ايستاده به گونه ای عليه السلَم خروج كند، وارد مسجد الح امام صادق عليه السلَم فرمود: چون قائم 
كه مقام در پشت سَ وی قرار گرفته باشد. سپس دو ركعت نماز مَ خواند و آن گاه برخاسته و مَ گويد: ای مردم! من نزديک ترين 

نزديک ترين مردم به  مردم! من نزديک ترين مردم به ابراهيم عليه السلَم هستم. ای مردم! من مردم به آدم عليه السلَم هستم؛ ای
اسماعيل هستم؛ ای مردم! من نزديک ترين مردم به مُمد صلَ الل عليه و آلَ هستم. سپس دستان خود را به طرف آسمان بلند كرده 

ع مَ جويد تا اين كه به صورت بر زمين مَ افتد و اين خود نشان مَ دهد كه مصداق آيه  ن يَُِ  و آن قدر دعا مَ خواندَ و تضر  مَّ
َ
يبُ أ

ا تذََكَّ  عَ اللَِّ قَلِيلًَ مَّ إِلٌََ مَّ
َ
رضِْ أ

َ
وءَ وَيََعَْلکُُمْ خُلفََاءَ الْأ  .خود اوست  رُونَ المُْضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَکْشِفُ السُّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يبُ المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ نْ يَُِ مَّ

َ
مَ   إذَِا خَرَجَ زَلتَْ فِِ القَْائمِِ قاَلَ هَذِهِ نَ   أ وَ صَلََّ عِندَْ   تَعَمَّ

بدَاً.
َ
عَ إلََِ رَبيهِ فَلََ ترَُدُّ لََُ رَايةٌَ أ  .6، ح 428/ 1تأويل الْيات المَْقَامِ وَ تضََرَّ

يبُ المُْضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ  ابو جعفر باقر عليه السلَم درباره آيه  ن يَُِ مَّ
َ
آيه درباره قائم عليه السلَم نازل شده است. آن فرمود: اين   أ

ع مَ كند، از اين رو هرگز  حضرت چون خروج كند، عمامه بر سَ مَ نهد و در مقام، نماز مَ خواند و به درگاه پروردگارش تضر 
 .شكست نَواهد خورد

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نيي  قاَلَ أ

َ
رَاهُمْ   :كَأ

َ
نَّ وجُُوهَهُمُ   أ

َ
يباَجَ وَ يَعْتقَِبُونَ الْْيَلَْ  قَوْماً كَأ قَ وَ الدي َ قَةُ يلَبْسَُونَ السَُّ المَْجَانُّ ]المُْطْرَقَةُ[ المُْطَرَّ

قَ 
َ
سُورِ فَ العِْتاَقَ وَ يکَُونُ هُنَاكَ اسْتِحْرَارُ قَتلٍْ حَتََّّ يَمْشَِّ المَْجْرُوحُ عََلَ المَْقْتُولِ وَ يکَُونَ المُْفْلِتُ أ

ْ
صْحَابهِِ لقََدْ لَّ مِنَ المَْأ

َ
قَالَ لََُ بَعْضُ أ

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عِلمَْ الغَْيبِْ فَضَحِكَ 
َ
عْطِيتَ ياَ أ

ُ
مَا هُوَ تَعَلُّمٌ مِنْ ذِي أ خَا كَُبٍْ لَيسَْ هُوَ بعِِلمِْ غَيبٍْ وَ إنَِّ

َ
وَ قَالَ للِرَّجُلِ وَ كََنَ كَُبِْي اً ياَ أ

مَا عِلمُْ الغَْيبِْ  دَهُ الُل سُبحَْانهَُ بقَِوْلَِِ   عِلمٍْ وَ إِنَّ اعَةِ وَ مَا عَدَّ رحْامِ وَ ما عِلمُْ السَّ
َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي إِنَّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رضٍْ تَمُوتُ 
َ
يي أ

َ
وْ الْْيةََ   تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا تکَْسِبُ غَداً وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

َ
نْثََ وَ قَبِيحٍ أ

ُ
وْ أ

َ
رحَْامِ مِنْ ذَكَرٍ أ

َ
فَيَعْلمَُ الُل سُبحَْانهَُ مَا فِِ الْأ

نَانِ  وْ فِِ الِْْ
َ
وْ سَعِيدٍ وَ مَنْ يکَُونُ ]للِنَّارِ[ فِِ النَّارِ حَطَباً أ

َ
يلٍ وَ شَقٍِِّ أ وْ بَخِ

َ
يلٍ وَ سَخٍِّ أ ي لََ يَعْلمَُهُ  للِنَّبِيييَن مُرَافقِاً فَهَذَا عِلمُْ جَمِ ِ الغَْيبِْ الََّّ

حَدٌ إِلََّ الُل وَ مَا سِوَى ذَلكَِ فَعِلمٌْ عَلَّمَهُ الُل نبَِيَّهُ 
َ
نْ يعَِيَهُ صَدْرِي وَ تضَْطَمَّ عَليَهِْ جَوَانحَِِ أ

َ
 .123، الْطبة 136النهج/ .  فَعَلَّمَنِيهِ وَ دَعَا لِِ بِأ
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مانند آن است كه من آنها را مَ بينم گروهی هستند كه چهره هاشان مانند سپر چكش ..اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:..
خونريزی بسيار سخت واقع ميشود به جا آنخورده است، لْاسهای ابريشمين و ديبا ميپوشند، و اسبهای نيكو يدک ميكشند، و در 

. يکی از اصحاب آن بزرگوار گفت يا باشد مَ طوری كه زخم خورده به روی كشته راه ميْود، و گريَته  كمتَ از اسيْ شده
غيب عطا فرموده، امام عليه السلَم خنديد و برای آن مرد كه از قبيله كُب بود فرمود: ای برادر اميْالمومنين: خداوند به تو علم 

تعلم و آموختنی است  از صاحب علم و دانش و علم غيب منحصْ است به دانستن وقت  كه بلگفتم علم غيب نيست،  چه آنكُبی 
رحْامِ وَ ما تدَْرِي خداوند سبحان در گفتارش شمرده است  چه آنقيامت و 

َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي إِنَّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رضٍْ تَمُوتُ نَفْسٌ ما ذا تکَْسِبُ غَداً 
َ
يي أ

َ
 چه آن داند مَو به تُقيق خداوند دانا و آگاه است. پس خداوند سبحان  وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

چه كسی هیزم  داند مَدر رحِها است، پسُ است يا دختَ، زشت است يا نيكو، بخشنده است يا بخيل، بدبخت است يا نيكبخت، و 
آن  داند میبهشت، پس اينها كه شمرده شد علم غيب است كه هيچكس ن نشين در درجاتآتش دوزخ است يا با پيغمبِان يار و هم

را مگر خدا  ولی غيْ از اينها پس علمی است كه خداوند به پيغمبِ خود، صلَ الل عليه و الَ، ياد داد و او هم به من آموخت و دعا 
 ...كرد كه سينه من آن را نگاهداشته و پهلوهايم احاطه اش نمايد

ادِقُ سُ   وَ لمَْ   عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ ئِلَ الصَّ
َ
رضِْ   يسَِيُْوا فِِ   أ

َ
 وَ لمَْ يَنظُْرُوا فِِ القُْرْآنِ.   الْأ

َ
 .122، ح 876/ 2الْصال قاَلَ مَعْنَاهُ أ

 وَ لمَْ 
َ
رضِْ س  يسَِيُْوا فِِ   از امام صادق عليه السلَم در مورد فرموده خدای عز و جل أ

َ
وال شد. فرمودند يعنی آيا در قرآن نظر الْأ

 نميكنيد.
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لُونَ ﴿۷0وَيَقُولُونَ مَتَى هَذَا الْوَعْدُ إِنْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿ جِ
نْ يَكُونَ رَدِفَ لَكُمْ بَعْضُ الَّذِي تسَْتَعْ

َ
كَ لَذُو ۷۲﴾ قُلْ عَسَى أ ﴾ وَإِنَّ رَبَّ

اسِ وَلَ   النَّ
َ

هُمْ لَّ يَشْكُرُونَ ﴿فَضْلٍ عََل كْثَََّ
َ
كَ لَيَعْلَُِّ مَا تُكِنُّ صُدُورُهُمْ وَمَا يُعْلِنُونَ ﴿۷۳كِنَّ أ مَاءِ ۷۴﴾ وَإِنَّ رَبَّ ﴾ وَمَا مِنْ غَائِبَةٍ فِِ السَّ

كْثَََّ ۷۵وَالَِْرْضِ إِلَّّ فِِ کِتَابٍ مُبِيٍِّ ﴿
َ
 بَنِِّ إِسْرَائِيلَ أ

َ
تَلِفُونَ ﴿﴾ إِنَّ هَذَا الْقُرْآنَ يَقُصُّ عََل ذِي هُمْ فِيهِ يَخْ ةٌ ۷۶ الَّ دًى وَرَحَْْ هُ لََُ ﴾ وَإِنَّ

مُؤْمِنِيَِّ ﴿ ْ بِحُكْمِهِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْعَلِيُم ﴿۷۷لِِْ كَ يَقْضِي بَيْنَِهُ  الْحَقِّ الْْبُِيِِّ ﴿۷۸﴾ إِنَّ رَبَّ
َ

كَ عََل  الِل  إِنَّ
َ

لْ عََل كَ لَّ تسُْمِعُ ۷1﴾ فَتَوَکَّ ﴾ إِنَّ
وْا مُدْبِرِينَ ﴿ا  عَاءَ إِذَا وَلَّ مَّ الدُّ  ﴾۸1لْْوَْتَى وَلَّ تسُْمِعُ الصُّ

و راستى پروردگارت بر ]اين[  (۷۲خواهيد در پى شما باشد )  را به شتاب مى چه آنبگو شايد برخى از  (۷0گوييد اين وعدَ کى خواهد بود )  گويند اگر راست مى  و مى
و  (۷۴داند )  را آشكار مى دارند نيك مى چه آنهايشان نهفته و   را در سينه چه آنو در حقيقت پروردگار تو  (۷۳بيشتَشان سپاس نمى دارند )مردم داراى بخشش است ولى 

اش اختلَف دارند   نان در بارهرا که آ چه آنگمان اين قرآن بر فرزندان اسرائيل بيشتَ   بى (۷۵هيچ پنهانَّ در آسْان و زميِّ نيست مگر اينكه در کتابى روشن ]درج[ است )
ناپذير   شكست  کند و اوست در حقيقت پروردگار تو طبق حكُ خود ميان آنان داورى مى  (۷۷و به راستى که آن رهنمود و رحْتى براى مؤمنان است ) (۷۶کند ) حكايت مى 

 (۸1توانَّ بشنوانَّ )  گردانَّ و اين ندا را به كْان چون پشت بگردانند نمى  شنوا نمىالبته تو مردگان را  (۷1پس بر خدا توکل کن که تو واقعا بر حق آشكارى ) (۷۸دانا )
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ل   ُ بهِِ  عن أبِ الحسن الأو  ي فِيهِ مَا تسَُيَّْ ِ باَلُ   أن ه قال: وَ قَدْ وَرِثْنَا نَحْنُ هَذَا القُْرْآنَ الََّّ انُ وَ تُُيَْا بِهِ المَْوْتَی    الِْْ عُ بِهِ الُْْلَِْ  وَ وَ تُقَطَّ
ذَنَ 

ْ
نْ يأَ

َ
مْرٌ إلََِّ أ

َ
ا كَتَبَهُ المَْاضُونَ جَعَلهَُ  نَحنُْ نَعْرفُِ المَْاءَ تَُتَْ الهَْوَاءِ وَ إِنَّ فِِ كِتَابِ الِل  لْيَاَتٍ مَا يرَُادُ بِهَا أ ذَنُ الُل مِمَّ

ْ
الُل بهِِ مَعَ مَا قدَْ يأَ

مي الكِْتاَبِ إِنَّ الَل يَ 
ُ
رضِْ قُولُ  الُل لَنَا فِِ أ

َ
ماءِ وَ الْأ وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَّ قَالَ   إلََِّ فِِ كِتابٍ مُبيِنٍ   وَ ما مِنْ غَئبِةٍَ فِِ السَّ

َ
ينَ اصْطَفَينْا مِنْ   ثُمَّ أ ِ الََّّ

ي فِيهِ تبِيَْانُ  عِبادِنا ِ وْرَثَناَ هَذَا الََّّ
َ
ينَ اصْطَفَاناَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ ِ  .9، ح 226/ 1الكَفِ ءٍ.  كُُي شَْ  فَنحَْنُ الََّّ

كوهها بوسيله آن حركت كند در آنست و بوسيله آن بکشورها  چه آنما وارث آن قرآنيم كه فرمودند: امام كَظم عليه السلَم
آنها مسافرت شود و مردگان بدان سخنگو شوند، ما آب را در زير هوا تشخيص ميدهيم و همانا در كتاب خدا آياتَ است كه بوسيله 

خدا برای پيغمبِان گذشته اجازه فرموده است همه اينها را  چه آنچیزی خواسته نشود جز اينكه خدا به آن اجازه دهد علَوه بر 
رضِْ خدا در قرآن برای ما مقرر فرموده است، همانا خدا ميفرمايد 

َ
ماءِ وَ الْأ فرمايد ثُمَّ إِلََّ فِِ كِتابٍ مُبِيٍن و باز   وَ ما مِنْ غَئبَِةٍ فِِ السَّ

وْرَثْناَ الكِْتابَ 
َ
ينَ اصْطَفَينْا مِنْ عِبادِنا و  أ ِ مائيم كسانيكه خدای عزوجل انتخابمان كرده و اين كتاب را كه بيان همه چیز در  الََّّ

 .آنست بارثمان داده
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ْ إِنْ تسُْمِعُ إِلَّّ مَنْ يُؤْمِنُ بِآيَاتِنَا فَهُمْ مُسْلِمُونَ ﴿  ادِي الْعُمْيِ عَنْ ضَلََلَتَِهِ نْتَ بِهَ
َ
ةً مِنَ ۸0وَمَا أ مْ دَابَّ خْرَجْنَا لََُ

َ
ْ أ ﴾ وَإِذَا وَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْْهِ

اسَ كََنُُا بِآيَاتِنَا لَّ يَُ  نَّ النَّ
َ
مُهُمْ أ بُ بِآيَاتِنَا فَهُمْ يَُزَعُونَ ﴿۸۲قِنُونَ ﴿الَِْرْضِ تُكَلِّ نْ يُكَذِّ ةٍ فَوْجًا مَِِّ مَّ

ُ
مَ نَحْشُرُ مِنْ کُلِّ أ ﴾ حَتىَّ إِذَا ۸۳﴾ وَيََْ

اذَا کُنْتُُْ تَعْمَلُونَ ﴿ مَّ
َ
ا عِلْمًا أ يطُوا بِهَ بْتُُْ بِآيَاتِي وَلََْ تُحِ كَذَّ

َ
ْ ۸۴جَاءُوا قَالَ أ ا ظَلَمُوا فَهُمْ لَّ يَنْطِقُونَ ﴿﴾ وَوَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْْهِ ا ۸۵ بِمَ نَّ

َ
لََْ يَرَوْا أ

َ
﴾ أ

هَارَ مُبْصِرًا إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ ﴿ يْلَ لِيَسْكُنُوا فِيهِ وَالنَّ مَاوَاتِ وَمَنْ فِِ ۸۶جَعَلْنَا اللَّ ورِ فَفَزِعَ مَنْ فِِ السَّ مَ يُنْفَخُ فِِ الصُّ  ﴾ وَيََْ
هُ دَاخِرِينَ ﴿ تَوْ

َ
هُ ۸۷الَِْرْضِ إِلَّّ مَنْ شَاءَ الُل وَکُلٌّ أ تْقَنَ کُلَّ شَيْءٍ إِنَّ

َ
حَابِ صُنْعَ الِل  الَّذِي أ رُّ مَرَّ السَّ بَالَ تَحْسَبُهَا جَامِدًََ وَهِيَ تََُ  ﴾ وَتَرَى الْجِ

ا تَفْعَلُونَ ﴿ مَئِذٍ آمِنُونَ ﴿ ﴾ مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ ۸۸خَبِيٌر بِمَ ارِ هَلْ ۸1خَيْرٌ مِنْهَا وَهُمْ مِنْ فَزَعٍ يََْ تْ وُجُوهُهُمْ فِِ النَّ ئَةِ فَكُبَّ يِّ ﴾ وَمَنْ جَاءَ بِالسَّ
زَوْنَ إِلَّّ مَا کُنْتُُْ تَعْمَلُونَ ﴿ ا وَلَ 11تُجْ مَََ عْبُدَ رَبَّ هَذِهِ الْبَلْدََِ الَّذِي حَرَّ

َ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
ا أ َ كُونَ مِنَ الْْسُْلِمِيَِّ ﴿﴾ إِنمَّ

َ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
﴾ 10هُ کُلُّ شَيْءٍ وَأ

نَا مِنَ الْْنُْذِرِ 
َ
ا أ َ تَدِي لِنَفْسِهِ وَمَنْ ضَلَّ فَقُلْ إِنمَّ ا يََْ َ تْلُوَ الْقُرْآنَ فَمَنِ اهْتَدَى فَإِنمَّ

َ
نْ أ

َ
يكُُْ آيَاتِهِ فَتَعْرِفُونَهَ 1۲ينَ ﴿وَأ ا وَمَا ﴾ وَقُلِ الْحَمْدُ لِل  سَيُرِ

ا تَعْمَلُونَ ﴿ كَ بِغَافِلٍ عَمَّ  ﴾ 1۳رَبُّ

و چون قول ]عذاب[ بر ايشان  (۸0توانَّ بشنوانَّ )  اند و مسلمانند نمى  هاى ما ايَان آورده  شان نيستى تو جز کسانَّ را که به نشانه و راهبَ کوران ]و بازگردانندَ[ از گمراهي
و آن روز که از هر امتى  (۸۲هاى ما يقيِّ نداشتند )  آوريم که با ايشان سخن گويد که مردم ]چنانكه بايد[ به نشانه ان بيرون مى اى را از زميِّ براى آن  واجب گردد جنبندَ

  ران[ بيايند ]خدا[ مىتا چون ]همه كَف (۸۳شوند تا همه به هم بپيوندند ) گردانيم پس آنان نگاه داشته مى   اند محشور مى  گروهى از کسانَّ را که آيات ما را تكذيب كْده
و به ]کيفر[ آنكه ستُ كْدند حكُ  (۸۴هاى مرا به دروغ گرفتيد و حال آنكه از نظر علِّ بدانها احاطه نداشتيد آيا ]در طول حيات[ چه ميكرديد )  فرمايد آيا نشانه
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بخش ]گردانيديم[ قطعا در اين ]امر[   ايم تا در آن بياسايند و روز را روشنى  قرار دادهاند که ما شب را   آيا نديدَ (۸۵]عذاب[ بر آنان واجب گردد در نتيجه ايشان د م برنيارند )
و روزى که در صور دميدَ شود پس هر که در آسْانها و هر که در زميِّ است به هراس افتد مگر آن کس که خدا  (۸۶هاى عبَت است ) آورند مايه  براى مردمى که ايَان مى 

حرکتند و حال آنكه آنها ابرآسا در حرکتند ]اين[ صنع خدايى است که  پندارى که آنها بى بينى ]و[ مى  و کوهها را مى  (۸۷ رو به سوى او آورند )بخواهد و جُلگى با زبونَّ
 بهتَ از آن خواهد داشت و هر کس نيكى به ميان آورد پاداشى (۸۸دهيد آگاه است )  انجام مى چه آنهر چيزى را در کمال استوارى پديد آورده است در حقيقت او به 

من مامورم که تنها  (11شويد ) ميكرديد سزا داده مى  چه آنو هر کس بدى به ميان آورد به رو در آتش ]دوزخ[ سرنگون شوند آيا جز  (۸1آنان از هراس آن روز ايَنند )
و اينكه قرآن را بخوانم پس هر که راه يابد تنها به سود  (10که از مسلمانان باشم ) پروردگار اين شهر را که آن را مقدس شمرده و هر چيزى از آن اوست پرستش کنم و مامورم

و بگو ستايش از آن خداست به زودى آياتش را به شما نشان خواهد داد و آن را خواهيد  (1۲خود راه يافته است و هر که گمراه شود بگو من فقط از هشداردهندگانم )
 (1۳کنيد غافل نيست )  مى چه آنشناخت و پروردگار تو از 

مْرُ فَقَالَ إِذَا حِيلَ بيَنَْکُمْ وَ   يکَُونُ   .... فَقُلتُْ ياَ سَييدِي مَتََّ  عن علِ  بن مهزيار. يذكر فيه دخولَ عَل صاحب الأمر 
َ
هَذَا الْأ

مْسُ وَ القَْمَرُ وَ اسْتدََارَ بهِِمَا الكَْوَاكِبُ وَ النُّجُومُ فَقُلتُْ مَتََّ   فِِ سَنَةِ كَذَا وَ  ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  فَقَالَ لِِ بَيْنَ سَبِيلِ الكَْعْبَةِ وَ اجْتمََعَ الشَّ
رضِْ ]مِنْ 

َ
فَا وَ المَْرْوَةِ وَ مَعَهُ عَصَا مُوسَی وَ خَاتَمُ سُليَمَْانَ يسَُوقُ النَّاسَ إلََِ المَْحْشَِْ .  كَذَا تَُْرُجُ دَابَّةُ الْأ  .161الغيبة للطوسِ/ [بَيْنِ الصَّ

وقت خروج و قيام شما کی خواهد بود؟  ...رض كردم:ععَل بن مهزيار گويد در تشْف به حضور صاحب الَمر عليه السلَم 
ها را ستارگان بگيْند. عرض كردم:  حضرت فرمودند: زمانی كه بين شما و راه كعبه حائل شوند، و خورشيد و ماه جمع شده و دور آن

كند، در حالَ  مروه خروج مَ؟ فرمودند: در فلَن سال، سالَ كه دابة الَرض از بين صفا و يا بن رسول الل در چه زمانی خواهد بود
 .دهد كه عصای موسی و انگشتَ سليمان در نزد اوست و مردم را به سمت مُشْ حركت مَ

لََ إِنَّ بَعْدَ ذَلكَِ  عن أميْ المؤمنين
َ
ةَ الكُْبَِْى  .... أ امَّ    الطَّ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن قَالَ خُرُوجُ دَابَّةٍ مِنَ الْأ

َ
رضِْ مِنْ عِندِْ قُلنْاَ وَ مَا ذَلكَِ ياَ أ

فَا مَعَهَا خَاتَمُ سُليَمَْانَ بنِْ دَاودَُ وَ عَصَا مُوسَی  اً وَ يضََعُهُ عََلَ وجَْهِ كُُي الصَّ يضََعُ الْْاَتَمَ عََلَ وجَْهِ كُُي مُؤْمِنٍ فَيَنطَْبِعُ فِيهِ هَذَا مُؤْمِنٌ حَق 
اً حَتََّّ إِنَّ  نيي الََْ  كََفرٍِ فَيَنكَْتِبُ هَذَا كََفرٌِ حَق 

َ
وْمَ كُنتُْ المُْؤْمِنَ لََُناَدِي الوَْيْلُ لكََ ياَ كََفِرُ وَ إنَِّ الكََْفرَِ يُنَادِي طُوبَِّ لكََ ياَ مُؤْمِنُ ودَِدْتُ أ

فوُزَ فَوْزاً عَظِيماً   مِثلْكََ 
َ
سَهَا فَيََْاهَا مَنْ بَيْنَ الْْاَفقَِيْنِ بإِِذْ  فَأ

ْ
ابَّةُ رَأ مْسِ مِنْ مَغْرِبهَِا ثُمَّ ترَْفَعُ الدَّ نِ الِل  جَلَّ جَلََلَُُ وَ ذَلكَِ بَعْدَ طُلوُعِ الشَّ

وْ كَسَبتَْ فِِ إيِمانهِا فَعِندَْ ذَلكَِ ترُْفَعُ الََّوْبَةُ فلَََ توَْبَةٌ تُقْبَلُ وَ لََ عَمَلٌ يرُْفَعُ 
َ
ثُمَّ  خَيْْاً وَ لَ يَنفَْعُ نَفْساً إيِمانهُا لمَْ تکَُنْ آمَنتَْ مِنْ قَبلُْ أ

ا يکَُونُ بَعْدَ هَذَا فإَِنَّهُ عَهْدٌ عَهِدَهُ إِلََِّ حَبِيبِِ رسَُولُ الِل قاَلَ  لوُنِي عَمَّ
َ
تِِ لََ تسَْأ خْبَِِ بهِِ غَيَْْ عِتََْ

ُ
نْ لََ أ

َ
 .1، ح 129كمال الدين/ .....  أ

گفتيم: يا اميْ المؤمنين آن  امت كبِی واقع خواهد گرديد.و بدانيد كه بعد از آن قياميْ المونين عليه السلَم فرمودند: ......
چيست؟ فرمود: خروج داب ة الَرض از كوه صفا كه همراه او خاتم سليمان و عصای موسی است آن خاتم را بر روی هر مؤمنی كه 

ر حقا. تا به غَيتَّ كه مؤمن بنهد اين كَلم بر آن نقش بندد هذا مؤمن حقا و بر روی هر كَفری كه بنهد بر آن نوشته شود هذا كَف
 رسيدم. مَ ندا كند: ای كَفر! وای بر تو، و كَفر ندا كند: ای مؤمن! خوشا بر تو، دوست داشتم كه امروز مثل تو بودم و به فوز عظيمی

آن است كه سپس آن داب ه سَ بلند كند و به اذن خدای تعالَ همه كسانی كه بين مشْق و مغرب هستند او را ببينند و اين بعد از 
 إِيمانهُا لمَْ  ای پذيرفته نشود و عملَ بالَ نرود و لَ آفتاب از مغرب خود برآيد در اين هنگام توبه برداشته شود و هيچ توبه

يَنفَْعُ نَفْساً
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وْ كَسَبتَْ فِِ إيِمانهِا خَيْْاً. سپس فرمود:
َ
اهد شد زيرا حبيبم رسول ديگر از من نپرسيد كه بعد از آن چه خو تکَُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبلُْ أ

 خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م از من پيمان گرفته است كه آن را جز به خاندانم نگويم.

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
لِ بنِْ عُمَرَ عَنْ أ مِيُْ المُْؤْمِنِينَ عَنِ المُْفَضَّ

َ
ناَ قَسِيمُ قاَلَ: قَالَ أ

َ
ناَ الْْنََّةِ وَ النَّارِ وَ   بَيْنَ   الِل   أ

َ
كْبَُِ وَ أ

َ
ناَ الفَْارُوقُ الْأ

َ
أ

 .8، ح 164العلل/  . صَاحِبُ العَْصَا وَ المِْيسَم

لَم: فرمودند: من به اذن خدا  لَم، حضرت فرمودند: اميْ المؤمنين عليه الس  مفضل بن عمر، از حضرت ابی عبد اللَّ عليه الس 
 .باشم صاحب عصا و صاحب نشانه مَ كنم، من فاروق اكبِ و مردم را بين بهشت و دوزخ تقسيم مَ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن عَنْ أ

َ
تَّ عِلمَْ المَْناَياَ وَ الَْْلََياَ وَ الوْصََاياَ وَ فصَْلَ الِْْطَابِ وَ إِنيي  قَالَ: فَضْلُ أ عْطِيتُ السي

ُ
....... وَ لقََدْ أ

اتِ  وَلِ وَ   لصََاحِبُ الكَْرَّ ابَّةُ الَّتِِ تکَُليمُ النَّاسَ  وَ دَوْلَةِ الدُّ  .8، ح 173/ 1الكَفِ  إِنيي لصََاحِبُ العَْصَا وَ المِْيسَمِ وَ الدَّ

و به من شش فضيلت عطا شده است علم آجال و مرگهإ؛ امام باقر فرمودند: برتری داده شده اميْ المومنين عليه السلَم .....
كرات  و دولت حاکم بر همه دولَهايم  و من صاحب عصا و ميسم و  علم بلَها علم وصايا فصل الْطاب  و من صاحب

 .باشم ای كه با مردم سخن گويد مَ جنبده

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ انْتَهَی رسَُولُ الِل   قاَلَ:عَنْ أ

َ
سَهُ   فِِ   وَ هُوَ ناَئمٌِ إلََِ أ

ْ
عَليَهِْ المَْسْجِدِ قَدْ جَمَعَ رَمْلًَ  وَ وضََعَ رَأ

 يسَُ 
َ
صْحَابِهِ ياَ رسَُولَ الِل  أ

َ
: قُمْ ياَ دَابَّةَ الِل  فَقَالَ رجَُلٌ مِنْ أ كَهُ برِجِْلِهِ  ثُمَّ قاَلَ لََُ مِّي بَعْضُنَا بَعْضاً بِهَذَا الَِسْمِ فَقَالَ: لََ وَ الِل  مَا هُوَ فحََرَّ

ابَّةُ الَّتِِ  ةً  وَ هُوَ الدَّ نَّ النَّاسَ كَنوُا بآِياتنِاذَكَرَ الُل فِِ كِتَابهِِ  إلََِّ لََُ خَاصَّ
َ
رضِْ تکَُليمُهُمْ  أ

َ
خْرجَْنا لهَُمْ دَابَّةً مِنَ الْأ

َ
 وَ إذِا وَقَعَ القَْوْلُ عَليَهِْمْ  أ

حْسَنِ صُو   لَ يوُقنِوُنَ 
َ
خْرجََكَ الُل فِِ أ

َ
مَانِ أ عْدَاءَكَ، ثُمَّ قَالَ ياَ عَلُِِّ إِذَا كََنَ آخِرُ الزَّ

َ
 .182/ 2تفسيْ القمِّ  ......  رَةٍ  وَ مَعَكَ مِيسَمٌ تسَِمُ بهِِ أ

اميْ المؤمنين عليه السلَم كه در مسجد مقداری  ابو عبد الل صادق عليه السلَم فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ در پی
با پا او را تکان داده و به وی فرمود: ای جنبنده زمين! برخیز. شن گرد آورده و سَ بر روی آن نهاده و به خواب رفته بود، رفت. پس 

يکی از صحابه عرض كرد: يا رسول الل! مَ توانيم يک ديگر را به اين نام بخوانيم؟ فرمود: نه، به خدا سوگند! اين نام فقط 
نَّ  مخصوص عَل عليه السلَم است و منظور از  داب ه الأرض  در آيه  وَإذَِا وَقَعَ القَْوْلُ 

َ
رضِْ تکَُليمُهُمْ أ

َ
نَ الْأ خْرجَْناَ لهَُمْ دَابَّهً مي

َ
عَليَهِْمْ أ

ين صورت النَّاسَ كََنوُا بآِياَتنَِا لََ يوُقِنُونَ  كسی جز عَل نيست. سپس فرمود: يا عَل! چون آخر الزمان فرا رسد، خداوند تو را به بهتَ
 .…ا آن دشمنانت را نشانه دار مَ كنیبيْون مَ آورد در حالَ كه آهن داغی با توست كه ب

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
باَ الَْقَْظَانِ قاَلَ أ

َ
ارِ بنِْ ياَسٍَِ ياَ أ يُّ آيةٍَ هَِِ   قَالَ رجَُلٌ لِعَمَّ

َ
ارٌ وَ أ كَتنِْ  قاَلَ عَمَّ فسَْدَتْ قَلبِِْ وَ شَكَّ

َ
آيةٌَ فِِ كِتاَبِ الِل  قدَْ أ

رضِْ  وَ إذِا وَقَعَ قاَلَ قَوْلُ الِل : 
َ
خْرجَْنا لهَُمْ دَابَّةً مِنَ الْأ

َ
جْلِسُ وَ لََ آكُلُ وَ لََ  القَْوْلُ عَليَهِْمْ أ

َ
ارٌ وَ الِل  مَا أ يُّ دَابَّةٍ هَِِ قاَلَ عَمَّ

َ
، الْْيةََ فَأ

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
ارٌ مَعَ الرَّجُلِ إِلََ أ رِيَکَهَا: فَجَاءَ عَمَّ

ُ
شْرَبُ حَتََّّ أ

َ
باَ الَْقَْظَانِ وَ هُوَ يَ أ

َ
كُلُ تَمْراً وَ زَبَداً، فَقَالَ لََُ ياَ أ

ْ
ارٌ وَ   أ هَلمَُّ  فَجَلسََ عَمَّ

بَ 
َ
ارٌ قاَلَ لََُ الرَّجُلُ سُبحَْانَ الِل  ياَ أ ا قَامَ عَمَّ بَ الرَّجُلُ مِنهُْ، فَلمََّ كُلُ مَعَهُ، فَتَعَجَّ

ْ
قْبَلَ يأَ

َ
نَّكَ لََ   ا الَْقَْظَانِ أ

َ
كُلُ وَ لََ تشََْْبُ وَ لََ  حَلفَْتَ أ

ْ
تأَ

رَيْتكَُهَا إنِْ كُنتَْ تَعْقِل
َ
ارٌ قَدْ أ  .181/ 2تفسيْ القمِّ  ..  تََلِْسُ حَتََّّ ترُِيَنِيهَا، قَالَ عَمَّ
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ار ياسَ گفت: ای ابو يقظان! آيه ای در كتاب خدا هست كه قلب مرا آزرده و امام صادق عليه السلَم فرمودند: مردی به عم 
ار گفت: كدام آيه؟ گفت:گرفتا نَّ  ر شک و ترديد كرده است. عم 

َ
رضِْ تکَُليمُهُمْ أ

َ
نَ الْأ خْرجَْناَ لهَُمْ دَابَّهً مي

َ
وَإذَِا وَقَعَ القَْوْلُ عَليَهِْمْ أ

ار گفت: به خدا سوگند، نه مَ نشينم و نه غذایی مَ خورم و نه  النَّاسَ كََنوُا بآِياَتنَِا لََ يوُقِنُونَ  . اين جنبنده چه جنبنده ای است؟ عم 
ار با آن مرد نزد اميْ المؤمنين آمد در حالَ كه اميْ المؤمنين مشغول  آبی مَ نوشم تا اين كه اين جنبنده را به تو نشان دهم. سپس عم 

ار نشست و مشغول خوردن با اميْ المؤمنين عليه السلَم  خوردن خرما و كره بود. پس امام فرمود: ای ابو يقظان! زود باش! پس عم 
ار برخاست، به وی گفت: سبحان الل!  ار شگفت زده شده بود، لَّا چون عم  ای ابو يقظان  سوگند ياد   شد. آن مرد از رفتار عم 

رضِْ  كردی كه چیزی نَوری و نياشامَ و ننشينی، مگر
َ
ار گفت: اگر عاقل باشی، نشانت دادمر  دَابَّه الْأ  .ا به من نشان دهی؟! عم 

بِِ عَبدِْ الِل  الْْدََلِِي قاَلَ:
َ
رضْدَخَلتُْ عََلَ عَلٍِِّ   عَنْ أ

َ
ناَ دَابَّةُ الْأ

َ
 .9، ح 428/ 1تأويل الْيات ..  يوَْماً فَقَالَ أ

رضِْ  د گشتم، آن حضرت فرمود: ابو عبد الل جَدَلَ روايت كرده است كه: بر عَل عليه السلَم وار
َ
 .من هستم  دَابَّهالْأ

بِِ عَبدِْ الِل  الْْدََلِِي قاَلَ:
َ
بِِ طَالِبٍ   عَنْ أ

َ
نْ يدَْخُلَ عَلََِّ وَ عَليَكَْ دَاخِلٌ قُلتُْ دَخَلتُْ عََلَ عَلِِي بنِْ أ

َ
ثكَُ ثلَََثاً قَبْلَ أ حَدي

ُ
 لََ أ

َ
فَقَالَ أ

ناَ عَبدُْ 
َ
رضِْ بلَََ قاَلَ أ

َ
ناَ دَابَّةُ الْأ

َ
نفِْ المَْهْدِيي وَ عَينْيَهِْ قَالَ قُلتُْ بلَََ قاَلَ فَضَرَ   الِل  وَ أ

َ
خْبُِِكَ بأِ

ُ
 لََ أ

َ
خُو نبَِييهَا أ

َ
بَ بِيدَِهِ صِدْقُهَا وَ عِدْلهَُا وَ أ

ناَ. 
َ
 .3، ح 428/ 1تأويل الْيات إلََِ صَدْرهِِ وَ قاَلَ أ

وايت كرده است كه: بر عَل بن ابی طالب عليه السلَم وارد شدم، ايشان فرمودند: مَ خواهی پيش از اين از ابو عبد الل جدلَ، ر
كه كسی به جمع ما اضافه شود، تو را از سه چیز باخبِ كنم؟ عرض كردم: بلَ. فرمود: من بنده خدا هستم و داب ه الأرض هستم با 

 تو را از شکل بينی و چشمان مهدی باخبِ كنم؟ گفتم: بلَ. پس با دست بر تمام صِدق و عدلش و برادر پيامبِش هستم. مَ خواهی
 .سينه خود زد و فرمود: من هستم

صْبغَِ بنِْ نُبَاتةََ قَالَ:
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   عَنِ الْأ

َ
كُلُ دَخَلتُْ عََلَ أ

ْ
مِيَْ المُْؤْمِنِينَ   وَ هُوَ يأَ

َ
وَ    قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ خُبَْاً وَ خَلًَّ وَ زَيْتاً فَقُلتُْ ياَ أ

نَّ النَّاسَ كَنوُا بآِياتنِا لَ يُ 
َ
رضِْ تکَُليمُهُمْ أ

َ
خْرجَْنا لهَُمْ دَابَّةً مِنَ الْأ

َ
كُلْ خُبَْاً وَ   وقنِوُنَ إذِا وَقَعَ القَْوْلُ عَليَهِْمْ أ

ْ
ابَّةُ قَالَ هَِِ دَابَّةٌ تأَ فَمَا هَذِهِ الدَّ

 .7، ح 428/ 1ل الْيات تأويخَلًَّ وَ زَيْتا. 

اصبعَ بن نبُاته روايت كرده است كه: بر عَل، اميْ المؤمنين عليه السلَم وارد شدم در حالَ مشغول تناول نان و سَكه و روغن 
خْرجَْناَ  ]زيتون[ بود. عرض كردم: يا اميْ المؤمنين! خداوند عز  و جل  مَ فرمايد: 

َ
رضِْ وَإِذَا وَقَعَ القَْوْلُ عَليَهِْمْ أ

َ
نَ الْأ لهَُمْ دَابَّهً مي

نَّ النَّاسَ كََنوُا بآِياَتنِاَ لََ يوُقِنُونَ 
َ
 .چيست؟ فرمود: داب ه ای است كه نان و سَكه و روغن زيتون مَ خورد  داب ه اين   تکَُليمُهُمْ أ

صْبغَِ بنِْ نُبَاتةََ قاَلَ:
َ
يعَةِ   عَنْ الْأ نَ   تزَْعُمُونَ  قاَلَ لِِ مُعَاوِيَةُ ياَ مَعْشََْ الشي

َ
رضِْ فَقُلتُْ نَحنُْ نَقُولُ وَ الََْهُودُ يَقُولوُنَ قاَلَ   أ

َ
عَلِي اً دَابَّةُ الْأ

سِ الْْاَلوُتِ فَقَالَ لََُ ]كَيفَْ 
ْ
رسَْلَ إِلََ رَأ

َ
رضِْ عِندَْکُمْ مَكْتُوبَةً فَقَالَ نَعَمْ فَقَالَ فَمَا هَِِ  فَأ

َ
دُونَ دَابَّةَ الْأ  تدَْريِ مَا اسْمُهَا قَالَ  [ وَيََْكَ تََِ

َ
أ

قرَْبَ إِيلِياَ مِنْ عَلِي اً. 
َ
صْبغَُ مَا أ

َ
 .12، ح 421 -424/ 1تأويل الْيات نَعَمْ اسْمُهَا إِيلِياَ قَالَ فَالََْفَتَ إِلََِّ فَقَالَ وَيََْكَ ياَ أ

عَل است؟ گفتم: اين باور   داب ه الأرض كنيد از اصبغَ بن نبُاته روايت كرده است كه: معاويه به من گفت: ای شيعيان! گمان مَ 
در   داب ه الأرض ماست و يهود نیز همين باور را دارند. پس شخصى را نزد رأس الْالوت فرستاد تا به وی بگويد: وای بر تو! آيا 
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كتاب تورات شما نیز نوشته شده است؟ پاسخ شنيد: بلَ. گفت: آن چيست؟ گفت: يک مرد است. پرسيد: آيا مَ دانی نامش چيست؟ 
 گفت: بلَ! پرسيد: نامش چيست؟ گفت: ايليا! وقتَّ اين سخنان به گوش معاويه رسيد، به من رو كرد و گفت: وای بر تو ای اصبغَ! 

 .تندچقدر شبيه هم هس  عَل و  ايليا

بِِ عَبدِْ اللِ   عَبدُْ الكَْرِيمِ الْْثَعَْمُِِّّ قَالَ:
َ
نَةُ  القَْائمُِ   يَمْلِكُ   کَمْ قُلتُْ لِأ يَّامُ وَ اللَّياَلِِ حَتََّّ تکَُونَ السَّ

َ
قَالَ سَبعَْ سِنِيَن تَطُولُ لََُ الْأ

مُلكِْهِ سَبْعِيَن سَنَةً مِنْ سِنِيکُمْ هَذِهِ وَ إذَِا آنَ قِياَمُهُ مُطِرَ النَّاسُ جُمَادَى الْْخِرَةَ وَ  مِنْ سِنِيهِ مِقْدَارَ عَشِْْ سِنِيَن مِنْ سِنِيکُمْ فَيكَُونُ سِنُو
بدَْا

َ
يَّامٍ مِنْ رجََبٍ مَطَراً لمَْ يرََ الْْلَََئقُِ مِثلْهَُ فَيُنبِْتُ الُل بهِِ لُحوُمَ المُْؤْمِنِيَن وَ أ

َ
ةَ أ نْظُرُ إِلََهِْمْ مُقْبِلِيَن مِنْ قِبلَِ نَهُمْ فِِ قُبُورهِِ عَشََْ

َ
نيي أ

َ
مْ فكََأ

َاب  .842الرشاد/ .  جُهَينَْةَ يَنفُْضُونَ شُعُورهَُمْ مِنَ التَُّ

چقدر حكومت مِ كند؟  عليه السلَمعرض كردم: حضرت قائم  عليه السلَمعبدالكريم خثعمِّ گفت: به حضرت امام صادق 
تا حدي كه يکسال او بمقدار ده سال شما باشد پس با اين حساب مدت  ضرت طول مِ كشدفرمود: هفت سال روزها و شبهاي ح

حكومت او هفتاد سال شما خواهد بود و چون زمان قيامش فرا رسد در ماه جمادي الثانية و ده روز از ماه رجب المرجب باراني 
ؤمنين در قبِهايشان برويد گوئِ كه من مِ بينم آنانرا از خواهد آمد كه مردم مانند آنرا نديده باشند كه بر اثر آن گوشتهاي بدن م

 .مقابل ايشان كه خاكرا از موهاي خود مِ تکانند

بِِ   عَنْ  
َ
افِيلَ حَامِلِ عَرشِْكَ وَ صَاحِبِ الْحسََنِ الريضَا  أ  إِسََْ

مْركَِ   : اللهُمَّ صَلي عََلَ
َ
ورِ المُْنتَْظِرِ لِأ ....  الوْجَِلِ المُْشْفِقِ مِنْ خِيفَتِك  الصُّ

د/   .944مصباح المتهج 

كه منتظر فرمان  خدايا درود فرست بر اسَافيل، حِل كننده عرشت و صاحب صور ، فرشته ایامام رضا عليه السلَمفرمود:....
 ....توست ترس از برحذر و تو قدرت از بيمناک و  تو

باَ عَبدِْ الِل  
َ
ازِ قَالَ: سَمِعْتُ أ يُّوبَ الْْزََّ

َ
بِِ أ

َ
نزِْلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ عََلَ النَّبِِي   يَقُولُ   عَنْ أ

ُ
ا أ قاَلَ  مَنْ جاءَ باِلْحسََنةَِ فلَهَُ خَيٌْْ مِنهْا لمََّ

نزَْلَ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ  رسَُولُ الِل 
َ
مْثالِهااللهُمَّ زدِْنِي فَأ

َ
نزَْلَ الُل فَقَالَ رسَُولُ الِل  مَنْ جاءَ باِلْحسََنةَِ فلَهَُ عَشُْْ أ

َ
اللهُمَّ زدِْنِي فَأ

ي يُقْرضُِ الَل قرَضْاً حَسَناً عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهِْ   ِ ضْعافاً كَثِيَْةً  مَنْ ذَا الََّّ
َ
نَّ الكَْثِيَْ مِنَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ لََ فَعَلِمَ رسَُولُ الِل  فَيضُاعِفَهُ لََُ أ

َ
أ

 .14، ح 873 -879المعاني/ .  مُنتَْهًی   لََُ   وَ ليَسَْ   يَُصَْى 

نَةِ فَلهَُ خَيٌْْ مِنهْا بر رسول خدا صلَ الل عليه آيه مَنْ جاءَ باِلْحسََ ايوب خزاز گويد: شنيدم امام صادق عليه السلَم ميفرمود: وقتَّ 
خدايا بر آن بيفزا پس خداوند آيه مَنْ جاءَ باِلْحسََنَةِ فَلهَُ عَشُْْ  و آلَ و سلم نازل شد بر رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمود

مْثالِها نازل فرمود، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمود خدايا 
َ
ي يُقْرضُِ الَل قَرْضاً أ ِ بر آن بيفزا پس خداوند آيه مَنْ ذَا الََّّ

ضْعافاً كَثِيَْةً را بر
َ
ايشان نازل فرمود و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم دانست كثيْ از جانب خدای عز و  حَسَناً فَيُضاعِفَهُ لََُ أ

 جل بی حساب است و انتها ندارد.

ادِقُ جَعْفَرُ  دٍ  قاَلَ الصَّ وجُْهٍ فَطَبَقَةٌ يَعْبدُُونهَُ بْنُ مُُمََّ
َ
رَغْبَةً فِِ ثوََابهِِ فَتِلكَْ عِباَدَةُ   إِنَّ النَّاسَ يَعْبدُُونَ الَل عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ ثلَََثةَِ أ

مَعُ وَ آخَرُونَ يَعْبدُُونهَُ فَرَقاً مِنَ النَّارِ فَتِلكَْ عِباَدَةُ ا عْبُدُهُ حُب اً لََُ عَزَّ وَ جَلَّ فَتِلكَْ عِباَدَةُ الْحرَُصَاءِ وَ هُوَ الطَّ
َ
لعَْبِيدِ وَ هَِِ الرَّهْبَةُ وَ لكَِني أ
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مْنُ لِقَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ 
َ
بُّونَ اللَ   وَ لِقَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ   وَ هُمْ مِنْ فَزَعٍ يوَْمَئذٍِ آمِنوُنَ   الكِْرَامِ وَ هُوَ الْأ  فاَتَّبِعُونِِ يَُبِْبکُْمُ الُل وَ قُلْ إنِْ كُنتْمُْ تُُِ

حَبَّهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ كََنَ مِنَ الْْمِنِيَن.   يَغْفِرْ لکَُمْ ذُنوُبکَُمْ 
َ
حَبَّهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَنْ أ

َ
حَبَّ الَل أ

َ
 .217، ح 1331الْصال/ فَمَنْ أ

ی عز  و جل  را پرستش مَ كنند: يک طبقه به اميد ثوابش وی را كه: مردم به سه وجه خدافرمود امام صادق عليه السلَم 
عبادت مَ كنند، اين عبادت، عبادت حريصان است، اينان طمعكَرانند؛ طبقه دوم خدا را از ترس دوزخ پرستش مَ كنند، اين 

رستش مَ كنم و اين عبادت، عبادت، عبادت بردگان است، اينان ترسويانند. اما من او را به خاطر عشق كه به وی دارم او را پ
ن فَزَعٍ يوَْمَئذٍِ آمِنُونَ  عبادت بزرگواران است. اينان درامان اند، زيرا خداوند عز  و جل  مَ فرمايد:  بُّونَ  و نیز:   وهَُم مي قُلْ إِن كُنتُمْ تُُِ

ای عز  و جل  را دوست داشت، خدای عز  و جل  نیز او را دوست مَ پس هر كه خد اللَّ فاَتَّبِعُونِی يَُبِْبکُْمُ اللُّ وَيَغْفِرْ لکَُمْ ذُنوُبَکُمْ 
 .دارد و هر كه خدای عز  و جل  دوستش بدارد، از ايمنان خواهد بود

، ح 613/ 2الكَفِ وْمِ القِْياَمَةِ. آمَنَهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ فزََعِ يَ   الْسِْلََمِ   مَنْ وَقَّرَ ذَا شَيبَْةٍ فِِ قال: قَالَ رسَُولُ الِل  عن أبِ عبد الل    
8. 

امام صادق عليه السلَم از قول رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمود فرمود : هر كس احتَام كند از كسی كه موی خود 
 .را در اسلَم سفيد كرده خدای عزوجل از هراس روز قيامت او را آسوده سازد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
وصِْياَءَ مِنْ   قاَلَ مَنْ توََلیَّ  حَسَنَةً نزَدِْ لََُ فِيها حُسْناً   وَ مَنْ يَقْتََفِْ عَزَّ وَ جَلَّ    فِِ قَوْلِ اللِ عَنْ أ

َ
بَعَ آثاَرهَُمْ   آلِ   الْأ دٍ وَ اتَّ مُُمََّ

لِيَن حَتََّّ تصَِلَ  وَّ
َ
مَنْ جاءَ باِلْحسََنةَِ   وَ هُوَ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَ وَلََيَتُهُمْ إِلََ آدَمَ  فذََاكَ يزَِيدُهُ وَلََيةََ مَنْ مَضَی مِنَ النَّبِيييَن وَ المُْؤْمِنِيَن الْأ

 .194، ح 897/ 3الكَفِ يدُْخِلهُُ الْْنََّة......  فلَهَُ خَيٌْْ مِنهْا

كس ولَيت اوصيای آل مُمد عليهم السلَم  امام باقر عليه السلَم درباره آيه  وَمَن يَقْتََفِْ حَسَنَهً نَّزدِْ لََُ فِيهَا حُسْنًا فرمود: هر
را پذيرفت و دنبالَ رو آنان گرديد، اين كَر باعث مَ شود كه ثواب ايمان به ولَيت پيامبِان پيشين تا حضرت آدم عليه السلَم نیز 

نهَْا  همين است. اي  ....ن فرد وارد بهشت مَ شودبه ثواب وی اضافه گردد؛ و منظور از آيه  مَن جَاء باِلْحسََنَهِ فَلَهُ خَيٌْْ مي

بوُ عَبدِْ الِل  
َ
، قاَلَ: قاَلَ أ اباَطَِي ارِ بنِْ مُوسَی السَّ الِحةََ الَّتِِ يَعْمَلوُنَهَا إِذَا توََلَّوُا   الُل مِنَ   : ....: لََ يَقْبَلُ عَنْ عَمَّ عْمَالَ الصَّ

َ
العِْبَادِ الْأ

ي ليَسَْ مِنَ  ِ  ليَسَْ الُل  تَعَالََ  قَالَ:  الِْمَامَ الْْاَئرَِ الََّّ
َ
بِِ يَعْفُورٍ: أ

َ
مَنْ جاءَ باِلْحسََنَةِ فلَهَُ خَيٌْْ مِنهْا وَ هُمْ الِل   تَعَالََ . فَقَالَ لََُ عَبدُْ الِل  بْنُ أ

ئمَِّ   مِنْ فَزَعٍ يوَْمَئذٍِ آمِنُونَ 
َ
نْ توََلیَّ أ الِحُ مِمَّ بوُ عَبدِْ الِل  فكََيفَْ لََ يَنفَْعُ العَْمَلُ الصَّ

َ
: وَ هَلْ تدَْرِي مَا الْحسََنَةُ الَّتِِ ةَ الْْوَْرِ فَقَالَ لََُ أ
ييئَةِ فكَُبَّتْ وجُُ  عَناَهَا الُل  تَعَالََ  فِِ هَذِهِ الْْيةَِ، هَِِ وَ الِل  مَعْرِفَةُ الِْمَامِ وَ طَاعَتُهُ، وَ قاَلَ  عَزَّ وَ جَلَّ :  وهُهُمْ فِِ النَّارِ هَلْ وَ مَنْ جاءَ باِلسَّ

بوُ عَبدِْ الِل    تَُزَْوْنَ إلََِّ ما كُنتْمُْ تَعْمَلوُنَ 
َ
ي هُوَ مِنَ الِل   تَعَالََ . ثُمَّ قَالَ أ ِ ييئَةِ إِنکَْارَ الِْمَامِ الََّّ رَادَ باِلسَّ

َ
مَا أ : مَنْ جَاءَ يوَْمَ القِْياَمَةِ وَ إِنَّ

كَبَّهُ الُل  تَعَالََ  يوَْمَ القِْيَامَةِ فِِ  بوَِلََيةَِ إِمَامٍ جَائرٍِ 
َ
نَا جَاحِداً بِوَلََيتَِناَ، أ  .82 -81/ 2أمالِ الطوسِ النَّارِ.ليَسَْ مِنَ الِل  وَ جَاءَ مُنكِْراً لِحقَي

 ستمكَر امام پيْو كه ورتیص در دهند، مَ انْام كه را نيکی اعمال بندگان از خداساباطی گويد امام صادق عليه السلَم فرمودند:.....

. عبد الل بن ابی يعفور عرض كرد : آيا خدای متعال نمی فرمايد  پذيرفت نَواهد نيست، متعال خداى جانب از كه باشند ناحق و
ر را پيْوی ميكند قبول مَنْ جاءَ باِلْحسََنَةِ فَلهَُ خَيٌْْ مِنهْا وَ هُمْ مِنْ فَزَعٍ يوَْمَئذٍِ آمِنُونَ چگونه عمل صالح از كسی كه دوستَّ امامان جو
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ييئَةِ فكَُبَّتْ وجُُوهُهُمْ فِِ النَّارِ هَلْ تَُزَْوْنَ إِلََّ ما كُنتْمُْ نميشود. حضرت عليه السلَم فرمودندخداوند عزوجل ميفر  مايد وَ مَنْ جاءَ باِلسَّ
تَعْمَلوُنَ بدرستيكه گناه در اين آيه انکار امامَ است كه از جانب خدای تعالَ برگزيده شده سپس فرمودند هر كه در قيامت بيايد 

نباشد را كرده باشد و منكر حق و ولَيت ما باشد خداوند متعال با رو او را در آتش خواهد  و پيْوی امام ظالمی كه از جانب خدا
 انداخت.

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن فَقَالَ قاَلَ أ

َ
بوُ عَبدِْ الِل  الْْدََلُِِّ عََلَ أ

َ
خْبِِكَُ بقَِوْلِ الِل  عَزَّ وَ دَخَلَ أ

ُ
 لََ أ

َ
باَ عَبدِْ الِل  أ

َ
مَنْ جاءَ جَلَّ   ياَ أ

ييئةَِ فكَُبَّتْ وجُُوهُهُمْ فِِ النَّارِ هَلْ تَُزَْوْنَ إلََِّ ما كُنتْمُْ تَعْمَلوُنَ .  يوَْمَئذٍِ آمِنُونَ   فَزَعٍ   باِلْحسََنَةِ فلَهَُ خَيٌْْ مِنهْا وَ هُمْ مِنْ  قاَلَ بلَََ   وَ مَنْ جاءَ باِلسَّ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن جُعِلتُْ 

َ
ييئَةُ إِنکَْارُ الوَْلََيةَِ وَ بُ ياَ أ هْلَ الَْْيتِْ وَ السَّ

َ
 عَليَهِْ فِدَاكَ فَقَالَ الْحسََنَةُ مَعْرِفَةُ الوَْلََيةَِ وَ حُبُّناَ أ

َ
هْلَ الَْْيتِْ ثُمَّ قَرَأ

َ
غْضُنَا أ

 .14، ح 131/ 1الكَفِ هَذِهِ الْْيةََ. 

خواهی ترا خبِ دهم از  نين عليه السلَم وارد شد حضرت فرمود ای ابوعبدالل نمیامام باقر فرمود: ابو عبدالل جدلَ بر اميْالمؤم
ييئَةِ فَكُبَّتْ وجُُوهُهُمْ فِِ النَّارِ هَلْ تَُزَْوْنَ  . يوَْمَئذٍِ آمِنُونَ   فَزَعٍ   مَنْ جاءَ باِلْحسََنَةِ فَلَهُ خَيٌْْ مِنهْا وَ هُمْ مِنْ قول خدای عزوجل   وَ مَنْ جاءَ باِلسَّ
گردم، فرمود: كَر نيک شناختن ولَيت و دوستَّ ما اهل بيت است و كَر  عرضكرد چرا ای اميْ مؤمنان قربانت   إلََِّ ما كُنتْمُْ تَعْمَلوُنَ 

 .بد، انکار ولَيت و دشمنی ما اهل بيت است و باز هم آن آيه را تلَوت فرمود

بِِ عَبدِْ الِل  الْْدََلِِي قاَلَ: قَالَ لِِ 
َ
بِِ طَالِبٍ عَنْ أ

َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَلُِِّ بْنُ أ

َ
ثكَُ باِلْحسََنَةِ الَّتِِ مَنْ  أ حَدي

ُ
 لََ أ

َ
باَ عَبدِْ الِل  أ

َ
جَاءَ بهَِا   ياَ أ

مِنَ 
َ
كَبَّهُ الُل عََلَ وجَْهِهِ فِِ النَّ   مِنْ   أ

َ
ييئَةِ الَّتِِ مَنْ جَاءَ بهَِا أ ييئَةُ بُغْضُناَ.. فزََعِ يوَْمِ القِْياَمَةِ وَ باِلسَّ أمالِ الطوسِ ارِ قُلتُْ بلَََ قاَلَ الْحسََنَةُ حُبُّنَا وَ السَّ

2 /129. 

ای آگاه  حسنه كه: بر عَل عليه السلَم وارد شدم، پس به من فرمود: ای ابو عبد الل! آيا تو را از  كردهابو عبد الل جدَلَ روايت 
ای كه هر كه آن  سييئه كنم كه هر كه آن را با خود بياورد، خداوند او را به بهشت وارد مَ كند و با وی آن كند كه دوست دارد؛ و 

را با خود آوَردَ، خداوند او را با صورت به آتش افكند و با اين عمل، هيچ عملَ از او پذيرفته نشود؟ عرض كردم: بلَ، ای اميْ 
 .دشمنی كردن با ماست  سييئه دوست داشتن ماست و   حسنه فرمود:  المؤمنين!

باَ جَعْفَرٍ   عَنْ جَابرٍِ الْْعُْفِِِ 
َ
لَ أ

َ
نَّهُ سَأ

َ
مَنْ جاءَ باِلْحسََنةَِ فلَهَُ خَيٌْْ مِنهْا وَ هُمْ مِنْ فزََعٍ يوَْمَئذٍِ آمِنُونَ وَ مَنْ   عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ أ

ييئَةُ عَدَاوَتهُُ وَ بُغْضُه قاَلَ الْحسََنَةُ وَلََيةَُ عَلٍِِ ييئةَِ فكَُبَّتْ وجُُوهُهُمْ فِِ النَّارِ جاءَ باِلسَّ   .22، ح 412/ 1تأويل الْيات .  وَ السَّ

ن فَزَعٍ يوَْمَئِذٍ مَن جَاء باِلْحسََنَهِ فَلهَُ خَيٌْْ مي  جابر جُعفی روايت كرده است كه وی از امام باقر عليه السلَم درباره آيه  نهَْا وهَُم مي
ييئَهِ فَكُبَّتْ وجُُوهُهُمْ فِِ النَّارِ    آمِنُونَ  پرسش نمود. امام فرمود: حسنه، ولَيت عَل عليه السلَم و سي ئه، دشمنی و كينه   وَمَن جَاء باِلسَّ

 وی را به دل گرفتن است

بِِ عَبدِْ اللِ  
َ
ا هَدَمُوا الكَْعْبَةَ وجََدُوا فِِ قَوَاعِدِهِ حَجَراً فِيهِ كِتَابٌ لمَْ يَُسِْنُوا قِرَاءَتهَُ حَتََّّ دَعَوْ   قَالَ: إنَِ عَنْ أ هُ قُرَيشْاً لمََّ

َ
ا رجَُلًَ فَقَرَأ

رضَْ وَ 
َ
مَاوَاتِ وَ الْأ مْتُهَا يوَْمَ خَلقَْتُ السَّ ةَ حَرَّ ناَ الُل ذُو بکََّ

َ
اً.  فإَذَِا فِيهِ أ مْلََكٍ حَف 

َ
يْنِ وَ حَفَفْتُهَا بسَِبعَْةِ أ

/ 4الكَفِ وضََعْتُهَا بَيْنَ هَذَينِْ الْْبََلَ
 .1، ح 221
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لَم فرمود: وقتَّ قريش كعبه را خراب كردند، در پايه های آن سنگی يافتند كه خطی بر آن نقش شده بود  امام صادق عليه الس 
هم كه آنكه نتوانستند آن را بخوانند، تا ام آن  ردی را فراخواندند كه آن را خواند، و بر آن سنگ نوشته بود كه:من اللَّ صاحب بک 

روز كه آسمانها و زمين را بيافريدم آن را مُتَم داشتم، و آن را در ميان اين دو كوه قرار دادم، و بوسيله هفت فرشته آن را نيكو 
 .حنيف گان فرشته. يعنی  ءاملَک حنفا مُافظت كردم. و در طرق عامه آمده است كه:

يکُمْ آياتهِِ فَتَعْرِفوُنهَا  تفسيْ القمِّ: ةُ   سَيُِْ ئمَِّ
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن وَ الْأ

َ
نَّ   إِذَا رجََعُوا يَعْرِفُهُمْ قاَلَ أ

َ
لَِلُ عََلَ أ وهُْمْ وَ الدَّ

َ
عْدَاؤُهُمْ إِذَا رَأ

َ
أ

ةُ قَوْلُ  ئمَِّ
َ
مِيِْ المُْ   الْْياَتِ هُمُ الْأ

َ
عْدَاؤُهُ أ

َ
نْياَ يَعْرِفُهُمْ أ عْظَمَ مِني فَإِذَا رجََعُوا إلََِ الدُّ

َ
وهُْمْ فِِ ؤْمِنِيَن صَلوََاتُ الِل  عَليَهِْ مَا لِل  آيةٌَ أ

َ
مْ إذَِا رَأ

نْياَ.   .182/ 2تفسيْ القمِّ  الدُّ

يکُمْ آياتهِِ فَتَعْرِفُونهَا: گويد مَعَل بن ابراهيم  لَم عليهم ائمه و المؤمنين اميْ قرآن آيه اين در آيات  سَيُِْ  بر وقتَّ هستند الس 

و دلَل اينكه آيات ائمه هستند فرموده اميْ المومنين صلوات الل عليه است كه  ديدن از بعد ميشناسند را آنها دشمنانشان گردند
 فرمودند بخدا بزرگتَ از من نيست و چون دشمنانشان به دنيا برگردند و آنها را ببينند ميشناسندشان.
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل  الرَّ

﴾ إِنَّ فِرْعَوْنَ عَلََ فِِ الَِْرْضِ ۳﴾ نَتْلُو عَلَيْكَ مِنْ نَبَإِ مُوسََ وَفِرْعَوْنَ بِالْحَقِّ لِقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ ﴿۲آيَاتُ الْكِتَابِ الْْبُِيِِّ ﴿﴾ تِلْكَ 0طسم ﴿
اءَهُمْ وَيَسْتَحْيِي نِسَ  بْنَ

َ
حُ أ ْ يُذَبِّ هْلَهَا شِيَعًا يَسْتَضْعِفُ طَائِفَةً مِنِْهُ

َ
هُ كََنَ مِنَ الْْفُْسِدِينَ ﴿وَجَعَلَ أ ذِينَ اسْتُضْعِفُوا  ﴾۴اءَهُمْ إِنَّ  الَّ

َ
نَّ عََل ُ نْ نمَ

َ
وَنُرِيدُ أ

عَلَهُمُ الْوَارِثِيَِّ ﴿ ةً وَنَجْ ئِمَّ
َ
عَلَهُمْ أ ْ ۵فِِ الَِْرْضِ وَنَجْ ا مِنِْهُ مْ فِِ الَِْرْضِ وَنُرِيَ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهُمَ نَ لََُ كِّ َ ﴾ ۶ مَا كََنُُا يَحْذَرُونَ ﴿﴾ وَنمُ

افِِ وَلَّ تَحْزَ  لْقِيهِ فِِ الْيَمِّ وَلَّ تَخَ
َ
رْضِعِيهِ فَإِذَا خِفْتِ عَلَيْهِ فَأ

َ
نْ أ

َ
مِّ مُوسََ أ

ُ
وْحَيْنَا إِلَى أ

َ
وهُ إِلَيْكِ وَجَاعِلُوهُ مِنَ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿وَأ ا رَادُّ ﴾ ۷نِِّ إِنَّ

ا كََنُُا خَاطِئِيَِّ ﴿فَالْتَقَطَهُ آلُ فِرْعَوْنَ لِيَ  ا وَحَزَنًا إِنَّ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهُمَ مْ عَدُوًّ تُ عَيٍِّْ لِِ ۸كُونَ لََُ تُ فِرْعَوْنَ قُرَّ
َ
﴾ وَقَالَتِ امْرَأ

ذَهُ وَلَدًا وَهُمْ لَّ يَشْعُرُونَ ﴿ خِ
وْ نَتَّ

َ
نْ يَنْفَعَنَا أ

َ
صْبَحَ 1وَلَكَ لَّ تَقْتُلُوهُ عَسَى أ

َ
  ﴾ وَأ

َ
نْ رَبَطْنَا عََل

َ
مِّ مُوسََ فَارِغًا إِنْ كََدَتْ لَتُبْدِي بِهِ لَوْلَّ أ

ُ
فُؤَادُ أ
 ﴾ 01قَلْبِهَا لِتَكُونَ مِنَ الْْؤُْمِنِيَِّ﴿
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[ مردمى که ايَان ]بخشَ[ از گزارش ]حال[ موسَ و فرعون را براى ]آگاهى (۲اين است آيات کتاب روشنگر ) (0طا سيِّ ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
بريد  داشت پسرانشان را سر مى   اى از آنان را زبون مى  فرعون در سرزميِّ ]مصر[ سر برافراشت و مردم آن را طبقه طبقه ساخت طبقه (۳خوانيم )  آورند به درستى بر تو مى مى 

شدَ بودند منت نهيم و آنان را پيشوايان   و خواستيم بر کسانَّ که در آن سرزميِّ فرو دست (۴گذاشت که وى از فسادكَران بود )  کشَ[ زندَ بر جاى مى  و زنانشان را ]براى بهره
 (۶را که از جانب آنان بيمناك بودند بنمايانيم ) چه آنو در زميِّ قدرتشان دهيم و ]از طرفى[ به فرعون و هامان و لشكريانشان  (۵]مردم[ گردانيم و ايشان را وارث ]زميِّ[ کنيم )

  گردانيم و از ]زمره[ پيمبَانش قرار مى  موسَ وحى كْديم که او را شير ده و چون بر او بيمناك شدى او را در نيل بينداز و متَس و اندوه مدار که ما او را به تو بازمىو به مادر 
و همسر  (۸فرعون و هامان و لشكريان آنها خطاكَر بودند ) پس خاندان فرعون او را ]از آب[ برگرفتند تا سرانجام دشمن ]جان[ آنان و مايه اندوهشان باشد آرى (۷دهيم )

و دل مادر موسَ ]از هر   (1اشتند )فرعون گفت ]اين کودك[ نُر چشم من و تو خواهد بود او را مكشيد شايد براى ما سودمند باشد يا او را به فرزندى بگيريم ولى آنها خبَ ند
 (01آورندگان باشد چيزى نماندَ بود که آن ]راز[ را افشا کند )  وار نساخته بوديم تا از ايَانچيز جز از فكر فرزند[ تَى گشت اگر قلبش را است

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ا طسم عَنْ أ مَّ

َ
الِبُ   :... وَ أ ناَ الطَّ

َ
مِيعُ   فَمَعْناَهُ أ  .1، ضمن حديث 22معاني الأخبار/ المُْبدِْئُ المُْعِيد...   السَّ

 رمودند: و اما طسم يعنی من طالب و شنونده و ابتداكننده و برگرداننده هستم...امام صادق عليه السلَم ف

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
تِهِ عَنْ حَفْصِ بنِْ غِياَثٍ قَالَ: قاَلَ أ َ فِِ عِتََْ .... ثُمَّ بشُْي ياَ حَفْصُ إِنَّ مَنْ صَبََِ صَبََِ قَلِيلًَ وَ إِنَّ مَنْ جَزِعَ جَزِعَ قَلِيلًَ ثُمَّ

 
َ
بِِْ فَقَالَ جَلَّ ثَناَؤُهُ باِلْأ ةِ وَ وصُِفُوا باِلصَّ ةً يَهْدُونَ   ئمَِّ ئمَِّ

َ
ا صَبَُِوا وَ كَنوُا بآِياتنِا يوُقنُِونَ   وَ جَعَلنْا مِنهُْمْ أ مْرِنا لمََّ

َ
بُِْ فَعِندَْ ذَلكَِ قاَلَ   بأِ الصَّ

سِ مِنَ الْْسََدِ فشََكَرَ الُل عَزَّ 
ْ
أ يمَانِ كََلرَّ نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  مِنَ الِْ

َ
تْ كَُمَِتُ رَبيكَ  -وَ جَلَّ ذَلكَِ لََُ فَأ بنَِ إِسَْائِيلَ بمِا   عََل   الْحسُْنی  وَ تَمَّ

رْنا ما كَنَ يصَْنعَُ فرِعَْوْنُ وَ قوَْمُهُ   .37 -33/ 2الكَفِ .   وَ ما كَنوُا يَعْرشُِون  صَبَُِوا وَ دَمَّ

 .ادق فرمود: ای حفض هر كه صبِ كند اندکی صبِ كرده و هر كه بيتابی كند، اندکی بيتابی كردهامام صحفص بن غياث گويد،
پس پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ در همه احوال صبِ كرد با مامان از عتَتش به او مژده دادند و آنها را به صبِ معرفَ كردند و  .....

ةً يَهْدُونَ وَ جَعَلنْا مِنهُْمْ خدا جل ثناءه فرمود:  ئمَِّ
َ
ا صَبَُِوا وَ كَنوُا بآِياتِنا يوُقِنُونَ   أ مْرِنا لمََّ

َ
در اين هنگام پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ  بأِ

وَ فرمود: صبِ نيست به ايمان مگر مانند سَ است نسبت به تن ، پس خدی عزوجل هم از صبِ او شكر گزاری كرد و نازل فرمود: 
تْ كَُِمَتُ رَبيكَ  رْنا ما كَنَ يصَْنَعُ فِرعَْوْنُ وَ قَوْمُهُ   عََل   الْحسُْنی  تَمَّ  .وَ ما كَنوُا يَعْرشُِون  بنَِ إِسَْائِيلَ بمِا صَبَُِوا وَ دَمَّ

مِيُْ المُْؤْمِنِينَ   : ....   علِ  بن إبراهيم
َ
  وَ قدَْ ضَََبَ أ

َ
بَهُ الُل لهَُمْ فِِ أ عْدَائهِِ مَثلًََ مِثلَْ مَا ضَََ

َ
هَا فِِ أ يُّ

َ
عْدَائهِِمْ بفِِرعَْوْنَ وَ هَامَانَ فَقَالَ أ

لَ مَنْ بَغَى عََلَ الِل  عَزَّ وَ جَلَ  وَّ
َ
رضِْ عَنَاقُ بِنتُْ آدَمَ   النَّاسُ إنَِّ أ

َ
ينَ إِصْبَعاً فِِ كُُي إِصْبعٍَ مِنهَْا ظُفُرَانِ عََلَ وجَْهِ الْأ خَلقََ الُل لهََا عِشِْْ

سَداً كََلفِْ طَوِيلََنِ كََلمِْنْ 
َ
ا بَغَتْ بَعَثَ الُل لهََا أ رضِْ مَوضِْعَ جَرِيبٍ فَلمََّ

َ
يلِ وَ ذِئبْاً كََلَْْعِيِْ وَ نسَُْاً جَليَْنِ العَْظِيمَيْنِ وَ كََنَ مَُلِْسُهَا فِِ الْأ

لِ فسََلَّطَهُمْ عَليَهَْا فَقَتَلوُهَا وَّ
َ
مَا هَذَا مَثلٌَ  كََلْحِمَارِ وَ كََنَ ذَلكَِ فِِ الْْلَقِْ الْأ لََ وَ قدَْ قَتَلَ الُل فِرعَْوْنَ وَ هَامَانَ وَ خَسَفَ بقَِارُونَ وَ إنَِّ

َ
أ

ثرَِ هَذَ 
َ
هْلكََهُمُ الُل ثُمَّ قاَلَ عَلٌِِّ صَلوََاتُ الِل  عَليَهِْ عََلَ أ

َ
هُ فَأ ينَ غَصَبُوا حَقَّ ِ عْدَائهِِ الََّّ

َ
بَهُ وَ قَ لِأ ي ضَََ ِ دْ كََنَ لِِ حَقٌّ حَازهَُ دُونِِ مَنْ ا المَْثَلِ الََّّ

 
َ
وْ برِسَُولٍ مُرسَْلٍ وَ أ

َ
لٍ أ كُهُ فِيهِ وَ لََ توَْبَةَ لََُ إلََِّ بکِِتَابٍ مُنَْْ شْرَ

َ
كُنْ أ

َ
دٍ لمَْ يکَُنْ لََُ وَ لمَْ أ دٍ نیَّ لََُ باِلريسَالةَِ بَعْدَ مُُمََّ وَ لََ نبََِِّ بَعْدَ مُُمََّ

نیَّ يَتُوبُ وَ 
َ
شْفَی عََلَ جُرُفٍ هَارٍ فَانْهَ  فأَ

َ
هُ باِلِل  الغَْرُورُ قَدْ أ مَانِيُّ وَ غَرَّ

َ
تهُْ الْأ فِِ نارِ جَهَنَّمَ وَ الُل لَ يَهْدِي القَْوْمَ ارَ هُمْ فِِ برَْزَخِ القِْيَامَةِ غَرَّ

المِِينَ  هِ وَ سْتِتَارهِِ مَثَلُ مُوسَی فِِ غَيبْتَِهِ وَ هَرَبهِِ وَ اوَ كَذَلكَِ مَثَلُ القَْائمِِ   الظَّ ذَنَ الُل فِِ خُرُوجِهِ وَ طَلبَِ حَقي
ْ
نْ يأَ

َ
خَائفٌِ مُسْتتٌََِ إِلََ أ
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عْدَائهِِ فِِ قَوْلَِِ 
َ
هُمْ ظُلِمُوا وَ إنَِّ الَل عََل   قَتلِْ أ نَّ

َ
ينَ يقُاتلَوُنَ بأِ ِ ذِنَ للََِّّ

ُ
خْرجُِوا مِنْ   أ

ُ
ينَ أ ِ بَ  دِيارهِِمْ بغَِيِْْ حَقٍ  نصَِْْهِمْ لقََدِيرٌ الََّّ وَ قدَْ ضَََ

ائِيلَ   .184/ 2تفسيْ القمِّ  .....باِلْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ صَلوََاتُ الِل  عَليَهِْمَا مَثلًََ فِِ بنَِ إِسََْ

يشان و دشمنانشان عليه السلَم درباره دشمنانش مَثلََ زده است، همان طور كه خداوند برای ا عَل بن ابراهيم :...اميْ المومنين
به فرعون و هامان مثال زده است. پس فرمود: ای مردم! اولين كسی كه بر خداوند عز  و جل  سَكشی و تمر د كرد، عناق، دختَآدم 
عليه السلَم بود. خداوند برای وی بيست انگشت آفريد و هر انگشت، دو ناخن بلند داشت كه شبيه دو چنگال بزرگ بودند. او 

مين مخصوص به خود زندگی مَ كرد و چون گناه و سَكشی كرد، خداوند شيْی چون فيل و گرگی چون شتَ و عقابی در يک جريب ز
چون الَغ فرستاد كه از مخلوقات اولَه بودند. پس آنها بر وی مسلط شده و او را به قتل رساندند. همين طور خداوند فرعون و 

اينها مثال هایی هستند برای كسانی كه حق خدا را غصب كردند و به همين  هامان را كشت و قارون را در زمين فرو برد و همه
سپس آن حضرت عليه السلَم به دنبال مَثَلَ كه مَ زند مَ فرمايد: من حق داشتم كه  .دلَل خداوند ايشان را به هلَكت رساند

م تصْف كرد. او هيچ توبه ای ندارد، مگر به ديگری آن را بی آن كه به وی تعلق داشته باشد، يا آن كه من او را شريک كرده باش
جانب خدا نازل شده باشد يا رسولی كه از جانب خدا فرستاده شده باشد. او كجا و رسالت پيامبِ كجا؟ در حالَ  وسيله كتابی كه از

ه در برزخ قيامت است و كه هيچ پيامبِی بعد از رسول الل صلَ الل عليه و آلَ نَواهد بود. او چگونه توبه خواهد كرد در حالَ ك
سارت به ساحت ذات باری تعالَ را به خود داد؟ او بر لْه گودالَ در حال فرو ريَتن ايستاد و  آرزوها او را گرفتار كردند و قدرت ج

المِِينَ  در غيبت و فرار و استتارش مَثلَ موسی عليه السلَم  قائم عليه السلَم. هم چنين مَثَل فِِ نارِ جَهَنَّمَ وَ الُل لَ يَهْدِي القَْوْمَ الظَّ
است كه از ترس، مدتَ پنهان بود تا اين كه خداوند اجازه خروج دهد و در پی احقاق حق خود برآمده، دشمنانش را بکشد. همان 

هُمْ ظُلِمُوا وَإنَِّ اللََّ  طور كه خداوند متعال مَ فرمايد: نَّ
َ
ينَ يُقَاتلَوُنَ بأِ ِ ذِنَ للََِّّ

ُ
خْرجُِوا مِن دِياَرهِِمْ بِغَيِْْ حَقٍّ أ

ُ
ينَ أ ِ و   عََلَ نصَِْْهِمْ لقََدِيرٌ* الََّّ

 به حسين بن عَل عليهما السلَم مثل  بنی اسَائل را زد....

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
صْبحَْتَ   كَيفَْ  فَقَالَ لََُ لقََِِ المِْنهَْالُ بْنُ عَمْرٍو عَلَِِّ بْنَ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ   قاَلَ:عَنْ أ

َ
   الِل   رسَُولِ   ياَ ابْنَ   أ

َ
قاَلَ: وَيََْكَ أ

ائِيلَ فِِ آلِ فِرعَْوْنَ يذَْبَُِو صْبحَْنَا فِِ قَوْمِناَ مِثلَْ بنَِ إِسََْ
َ
صْبَحْتُ أ

َ
نْ تَعْلمََ كَيفَْ أ

َ
صْبحََ خَيُْْ مَا آنَ لكََ أ

َ
بْناَءَناَ وَ يسَْتحَْيُونَ نسَِاءَناَ  وَ أ

َ
 نَ أ

صْبَحَ 
َ
َفَ، وَ أ ناَ يُعْطَی المَْالَ وَ الشَّْ صْبَحَ عَدُوُّ

َ
دٍ يلُعَْنُ عََلَ المَْنَابرِِ، وَ أ يَّةِ بَعْدَ مُُمََّ هُ، وَ كَذَلكَِ لمَْ يزََلِ البَِِْ بُّنَا مَُقُْوراً مَنقُْوصاً حَقُّ مَنْ يَُِ

صْبحََتِ العَْجَمُ تَعْرفُِ للِعَْرَبِ 
َ
داً كََنَ مِنهَْا، المُْؤْمِنُونَ  وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
صْبَحَتْ قُرَيشٌْ تَفْتخَِرُ عََلَ العَْرَبِ بأِ

َ
داً كََنَ مِنهَْا وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
هَا بِأ وَ  حَقَّ

صْبحََتِ العَْرَبُ تَفْتَخِرُ عََلَ 
َ
داً كََنَ مِنهَْا  وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
هَا بِأ صْبحََتِ العَْرَبُ تَعْرفُِ لِقُرَيشٍْ حَقَّ

َ
هْلَ أ

َ
صْبَحْناَ أ

َ
داً كََنَ مِنهَْا  وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
العَْجَمِ بِأ

صْبحَْناَ ياَ مِنْهَالُ. 
َ
 .181 -184/ 2تفسيْ القمِّ الَْْيتِْ لََ يُعْرَفُ لَناَ حَقٌّ  فَهَكَذَا أ

ی گفت: چگونه شب را به ابو عبد الل صادق عليه السلَم فرمود: منهال بن عمر به عَل بن الحسين عليه السلَم برخورد و به و
صبح رساندی ای فرزند رسول خدا؟ فرمود: وای بر تو! هنوز درنيافته ای كه ما چگونه شب را به صبح مَ رسانيم. ما در ميان قوم 

كه  خود به بنی اسَائيل در ميان آل فرعون مَ مانيم، فرزندانمان را سَ مَ برند، به زنانمان بی حرمتَّ مَ شود و كَر به جایی رسيده
عَل عليه السلَم بر بالَی منبِها دشنام داده مَ شود. به دشمن ما صلَ الل عليه و آلَ و سلم به بهتَين خلق خدا بعد از رسول خدا 

اكنون ثروت و شرافت داده مَ شود و آنان كه ما را دوست مَ دارند، حقيْ شده و حقشان كَستَّ يافته و مؤمنان نیز وضعی مشابه 
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هم اكنون عجم اين حق را برای عرب مَ شناسد كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم از آنان است و قريش بر عجم همين را دارند. 
آلَ از آنهاست  فخر مَ فروشد كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ از ماست و عرب نیز حق قريش را مَ شناسد كه مُمد صلَ الل عليه و

حق ما  الل عليه و آلَ از عرب است، ولی با همه اين احوال كسی نمی داند كهو عرب بر عجم فخر مَ فروشد كه مُمد صلَ 
 .بلَ، ای منهال! ما چنين شديم  چيست و كجاست؟

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
هَا وَ تلَََ عَقِيبَ ذَلكَِ   : لَََعْطِفَنَ عَنْ أ وسِ عََلَ وَلَدِ ُ نْياَ عَليَنْاَ بَعْدَ شِمَاسِهَا عَطْفَ الضرَّ ينَ   الدُّ ِ نْ نَمُنَّ عََلَ الََّّ

َ
وَ نرُِيدُ أ

ةً وَ نَْعَْلهَُمُ الوْارِثِين ئمَِّ
َ
رضِْ وَ نَْعَْلهَُمْ أ

َ
 .227، حكمة 126نهج الْلَغة/  . اسْتضُْعِفُوا فِِ الْأ

مهر خواهد ورزيد؛ ما  اميْ المؤمنين صلوات الل عليه مَ فرمايد: دنيا پس از به هم ريَتگی و عصيان، مانند شتَ فرزند مرده، به
هً وَنَْعَْلهَُمُ الوَْارِثِيَن* وَنُ  و سپس فرمود:  ئمَِّ

َ
رضِْ وَنَْعَْلهَُمْ أ

َ
ينَ اسْتُضْعِفُوا فِِ الْأ ِ ن نَّمُنَّ عََلَ الََّّ

َ
رضِْ وَنرُِيدُ أ

َ
نَ لهَُمْ فِِ الْأ  .مَکي

ِ   فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ عَلٍِِّ  نْ نَمُنَّ عََلَ الََّّ
َ
ةً وَ نَْعَْلهَُمُ الوْارِثِينَ وَ نرُِيدُ أ ئمَِّ

َ
رضِْ وَ نَْعَْلهَُمْ أ

َ
دٍ   ينَ اسْتضُْعِفُوا فِِ الْأ قاَلَ هُمْ آلُ مُُمََّ

هُمْ   يَبعَْثُ   .118غيبة الطوسِ/ بَعْدَ جَهْدِهِمْ فَيُعِزُّهُمْ وَ يذُِلُّ عَدُوَّهُمْ.   الُل مَهْدِيَّ

ةً وَ نَْعَْلهَُمُ مورد فرموده خدای متعال  اميْ المومنين عليه السلَم در  ئمَِّ
َ
رضِْ وَ نَْعَْلهَُمْ أ

َ
ينَ اسْتُضْعِفُوا فِِ الْأ ِ نْ نَمُنَّ عََلَ الََّّ

َ
وَ نرُِيدُ أ

الل عليهم اجمعين هستند كه خداوند مهدی آنها را برميانگیزد بعد از مخالفت آنها و  فرمودند: اينها آل مُمد صلوات الوْارِثِينَ 
 زت ميبخشد آنها را و ذلَل ميفرمايد دشمنانشان را.ع

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
بَّاحِ الكِْنَانِيي قاَلَ: نَظَرَ أ بِِ الصَّ

َ
بِِ عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
ينَ   يَمْشِّ فَقَالَ ترََى هَذَا هَذَا مِنَ إِلََ أ ِ وَ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ    الََّّ

نْ نَمُنَ 
َ
ينَ   نرُِيدُ أ ِ رضِْ  عََلَ الََّّ

َ
ةً وَ نَْعَْلهَُمُ الوْارِثِينَ   اسْتضُْعِفُوا فِِ الْأ ئمَِّ

َ
 .1، ح 826/ 1الكَفِ .  وَ نَْعَْلهَُمْ أ

باح كنانی روايت كرده كه گويد: امام باقر عليه السلَم نگاهی به فرزندش امام صادق عليه السلَم انداخت پس  از ابو ص 
ينَ اسْتُضْعِفُوا فِِ  كه خداوند عز  و جل  در حق ايشان فرموده است:  فرمود: اين را مَ بينی؟ اين از كسانی است ِ ن نَّمُنَّ عََلَ الََّّ

َ
وَنرُِيدُ أ

هً وَنَْعَْلهَُمُ الوَْارِثِينَ  ئمَِّ
َ
رضِْ وَنَْعَْلهَُمْ أ

َ
 .الْأ

باَ عَبدِْ اللِ عن مفضل بن عمر قال: 
َ
نْتمُُ  عَلٍِِّ وَ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ نَظَرَ إِلََ إِنَّ رسَُولَ الِل   يَقُولُ سَمِعْتُ أ

َ
  فَبَکَی وَ قَالَ أ

ةُ بَعْدِي إِ   بَعْدِي  المُْسْتضَْعَفُونَ  ئمَِّ
َ
نَّکُمُ الْأ

َ
لُ فَقُلتُْ لََُ مَا مَعْنَی ذَلكَِ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  قاَلَ مَعْنَاهُ أ  وَ نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  قَالَ المُْفَضَّ

ةً وَ نَْعَْلهَُمُ الوْارِثِين ئمَِّ
َ
رضِْ وَ نَْعَْلهَُمْ أ

َ
ينَ اسْتضُْعِفُوا فِِ الْأ ِ نْ نَمُنَّ عََلَ الََّّ

َ
، ح 97معاني الأخبار/ فَهَذِهِ الْْيةَُ جَارِيَةٌ فِيناَ إلََِ يوَْمِ القِْياَمَةِ.   ًَنرُِيدُ أ

1. 

ل بن عمر روايت كرده كه شنيدم امام صادق مَ ف رمايد: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به عَل و حسن و حسين عليه مفض 
ل گويد: عرض كردم: معنی اين چيست  السلَم نگاه كرد و گريست و سپس فرمود: شما را پس از من به استضعاف مَ كشند. مفض 

وَنرُِيدُ  در همين معنا مَ فرمايد: ای فرزند رسول خدا؟ فرمود: معنايش اين است كه امامان بعد از من شما هستيد و خداوند متعال 
هً وَنَْعَْلهَُمُ الوَْارِثِينَ  ئمَِّ

َ
رضِْ وَنَْعَْلهَُمْ أ

َ
ينَ اسْتُضْعِفُوا فِِ الْأ ِ مُنَّ عََلَ الََّّ ن نَّ

َ
 ..درباره ما جاری است اين آيه تا روز قيامت  أ
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دِ بنِْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ بْ   دِ بنِْ عَلِِي بنِْ مُوسَی بنِْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ ثتَنِْ حَكِيمَةُ بنِتُْ مُُمََّ بِِ طَالِبٍ حَدَّ
َ
بوُ   قَالتَْ نِ عَلِِي بنِْ أ

َ
بَعَثَ إِلََِّ أ

دٍ الْحسََنُ بْنُ عَلٍِِّ  ةِ اجْعَلِِ إِفْطَامُُمََّ هَا لََلْةَُ النيصْفِ مِنْ شَعْباَنَ فَإِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ سَيظُْهِرُ فَقَالَ ياَ عَمَّ  ركَِ هَذِهِ اللَّيلْةََ عِندَْناَ فَإنَِّ
رضِْه

َ
تُهُ فِِ أ ةَ وَ هُوَ حُجَّ ابعِِ جِئتُْ فسََلَّمْتُ  فِِ هَذِهِ اللَّيلْةَِ الْحجَُّ ا كََنَ فِِ الََْوْمِ السَّ وَ جَلسَْتُ فَقَالَ هَلمُِّي إِلََِّ ابنِْ فَجِئتُْ  ....... فَلمََّ

 بسَِييدِي
َ
يهِ لََْناً أ نَّهُ يُغَذي

َ
دْلََ لسَِانهَُ فِِ فِيهِ كَأ

َ
ولَی ثُمَّ أ

ُ
نْ وَ هُوَ فِِ الِْْرْقَةِ فَفَعَلَ بهِِ كَفَعْلتَِهِ الْأ

َ
شْهَدُ أ

َ
 وْ عَسَلًَ ثُمَّ قَالَ تکََلَّمْ ياَ بُنََّ فَقَالَ أ

اهِ  ةِ الطَّ ئمَِّ
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن وَ عََلَ الْأ

َ
دٍ وَ عََلَ أ لََةِ عََلَ مُُمََّ جْمَعِيَن حَتََّّ وَقَفَ عََلَ لََ إِلَََ إلََِّ الُل وَ ثَنیَّ باِلصَّ

َ
رِينَ صَلوََاتُ الِل  عَليَهِْمْ أ

بِيهِ 
َ
نْ وَ   بسم الل الرحِن الرحيمثُمَّ تلَََ هَذِهِ الْْيةََ أ

َ
ينَ   عََلَ   نَمُنَ   نرُِيدُ أ ِ ةً وَ نَْعَْلهَُمُ الوْارِثِيَن وَ   الََّّ ئمَِّ

َ
رضِْ وَ نَْعَْلهَُمْ أ

َ
اسْتضُْعِفُوا فِِ الْأ

نَ  رضِْ وَ نرُِيَ فِرعَْوْنَ وَ هامانَ وَ جُنوُدَهُما مِنهُْمْ ما كَنوُا يََذَْرُونَ   نُمَکي
َ
لْ   لهَُمْ فِِ الْأ

َ
تُ عُقْبَةَ الْْاَدِمَ عَنْ هَذِهِ فَقَالَتْ قاَلَ مُوسَی فسََأ

 .426 -421إكمال الدين و إتمام النعمة/ صَدَقَتْ حَكِيمَةُ. 

از حكيمه بنت مُمد بن عَل بن موسی بن جعفر بن مُمد بن عَل بن حسين بن عَل بن ابی طالب عليهم السلَم روايت كرده كه: 
ه جان، امشب نزد ما افطار کن؛ زيرا امشب نيمه ماه شعبان  ابو مُمد حسن بن عَل عليه السلَم مرا احضار كرده و فرمود: عم 

روز هفتم  .....است و خداوند تبارک و تعالَ حجت خود را در اين شب ظاهر خواهد كرد و او حجت خدا بر روی زمين خواهد بود
پس سَورم را كه در كهنه پيچيده شده بود، به آمدم و سلَم كردم و نشستم. امام عليه السلَم فرمود: پسُم را نزد من آوريد. 

حضورش بردم و او نیز همان كَرهایی را كه قبلًَ انْام داده بود، دوباره انْام داد. سپس زبان مباركش را در دهان وی گذاشت و 
اجمعين درود فرستاد و چون به  و آن گاه بر پيامبِ و اميْ المؤمنين و ديگر ائمه صلوات الل عليهم  أشهد أن لَ له  إلَ  الل فرمود: 

رضِْ  پدرش رسيد، باز ايستاد، سپس اين آيه را تلَوت كرد: 
َ
ينَ اسْتُضْعِفُوا فِِ الْأ ِ ن نَّمُنَّ عََلَ الََّّ

َ
بِسْمِ اللَِّ الرَّحَِْنِ الرَّحِيمِ* وَنرُِيدُ أ

نَ لهَُ  هً وَنَْعَْلهَُمُ الوَْارِثِيَن* وَنُمَکي ئمَِّ
َ
ا كََنوُا يََذَْرُونَ وَنَْعَْلهَُمْ أ رضِْ وَنرُِی فِرعَْوْنَ وَهَامَانَ وجَُنُودَهُمَا مِنهُْم مَّ

َ
موسی گويد: از . مْ فِِ الْأ

 .عُقبه خادم در اين مورد پرسش كردم و او گفت: حكيمه راست مَ گويد

دِ بنِْ عَلٍِِّ الريضَا قَالتَْ  بوُ  عَنْ حَكِيمَةَ بِنتِْ مُُمََّ
َ
دٍ  بَعَثَ إِلََِّ أ ....... وَ    سَنَةَ خَُْسٍ وَ خَُْسِيَن وَ مِائتَيَْنِ فِِ النيصْفِ مِنْ شَعْبَانمُُمََّ

ةُ مِنَ   جَلسَْتُ مِنهَْا حَيثُْ 
َ
نَّةً وَ تشََ   تَقْعُدُ المَْرْأ

َ
نَّتْ أ

َ
ةِ للِوِْلََدَةِ فَقَبَضَتْ عََلَ كَفِي وَ غَمَزَتْ غَمْزَةً شَدِيدَةً ثُمَّ أ

َ
دَتْ وَ نَظَرْتُ تَُْتَهَا فَإذَِا المَْرْأ هَّ

جْلسَْتُهُ 
َ
خَذْتُ بکَِتِفَيهِْ فَأ

َ
رضَْ بمَِسَاجِدِهِ فَأ

َ
ياً الْأ ناَ بوَِلِي الِل  صَلوََاتُ الِل  عَليَهِْ مُتَلقَي

َ
فِِ حَجْرِي وَ إذَِا هُوَ نظَِيفٌ مَفْرُوغٌ مِنهُْ فَناَدَانِي أ

دٍ  بوُ مُُمََّ
َ
ةِ هَ أ خْرَجَ لسَِانهَُ فَمَسَحَهُ عََلَ عَينْيَهِْ فَفَتحََهَا ثُمَّ ياَ عَمَّ

َ
تيَتُْهُ بهِِ فَتَناَوَلََُ وَ أ

َ
تِينِ باِبنِْ فَأ

ْ
دْخَلَهُ لمُِّي فَأ

َ
دْخَلهَُ فِِ فِيهِ فحََنَّكَهُ ثُمَّ أ

َ
 أ

جْلسََهُ فِِ رَاحَتِهِ اليْسَُُْى فَاسْتَوَى وَلُِّ الِل 
َ
ذُنَيهِْ وَ أ

ُ
سِهِ وَ قَالَ لََُ ياَ بُنََّ انطِْقْ بقُِدْرَةِ الِل  فاَسْتَعَاذَ وَلُِّ  فِِ أ

ْ
جَالسِاً فَمَسَحَ يدََهُ عََلَ رَأ

يطَْانِ الرَّجِيمِ وَ اسْتفَْتحََ اللِ  ينَ اسْتضُْعِفُوا   بِسْمِ الِل  الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ   مِنَ الشَّ ِ نْ نَمُنَّ عََلَ الََّّ
َ
ةً وَ نَْعَْلهَُمُ وَ نرُِيدُ أ ئمَِّ

َ
رضِْ وَ نَْعَْلهَُمْ أ

َ
فِِ الْأ

رضِْ وَ نرُيَِ فرِعَْوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُما مِنهُْمْ ما كَنوُا يََذَْرُونَ 
َ
نَ لهَُمْ فِِ الْأ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   الوْارِثِيَن وَ نُمَکي

َ
وَ صَلََّ عََلَ رسَُولِ الِل  وَ عََلَ أ

ئمَِّ 
َ
دٍ ةِ وَ الْأ بوُ مُُمََّ

َ
بِيهِ فَناَوَلَنِيهِ أ

َ
هِ حَتََّّ  وَاحِداً وَاحِداً حَتََّّ انْتَهَی إلََِ أ مي

ُ
يهِ إلََِ أ ةِ ردُي نَّ   وَ قاَلَ ياَ عَمَّ

َ
تَقَرَّ عَينُْها وَ لَ تَُزَْنَ وَ لَِعَْلمََ أ

كْثَََ النَّاسِ لَ يَعْلمَُون  وعَْدَ الِل  حَقٌ 
َ
 .142 -141غيبة الطوسِ/ ....  وَ لکِنَّ أ

ها وقت ولَدت  و خودم هم در جایی كه قابله..... دويست و پنجاخ و پنجحكيمه نقل كرده كه گفت: در شب نيمه شعبان سال 
ای زدو شهادتين گفت، در همان حال در بستَ، ولی خدا را ديدم كه به سجده افتاده بود،  نشينند، نشستم. دستم را گرفت و نالَ مَ
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عليه السلَم به من فرمودند: عمه  امام حسن عسكری.هايش را گرفتم و كنار خودم آوردم، ديدم كَملًَ پاک و پاكیزه است شانه
های او مالَد،  جان! پسُم را برايم بياور، او را به مُضر حضرت بردم، امام او را از من گرفت و زبان خود را بيْون آورده و به چشم

د حضرت زبانش را به دهان و بعد به گوشش گذاشت، بعد در كف دست چپ خودش نشاند، و ولی خدا چشمانش را باز كرد، بع
در دست آن حضرت نشست، حضرت دست مباركش را به سَ او كشيده و فرمودند: پسُم! با قدرت خداوندی، سخن بگو. در 

 :وذ باللَّ من الشيطان الرجيم[و اين گونه آغَز كردهمين وقت ولی خداعليه السلَم از شيطان رجيم به خداوند پناه برد و ]گفت: اع
ةً وَ نَْعَْلهَُمُ الوْارِثِيَن وَ   بِسْمِ الِل  الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ  ئمَِّ

َ
رضِْ وَ نَْعَْلهَُمْ أ

َ
ينَ اسْتضُْعِفُوا فِِ الْأ ِ نْ نَمُنَّ عََلَ الََّّ

َ
رضِْ وَ  وَ نرُِيدُ أ

َ
نَ لهَُمْ فِِ الْأ نُمَکي

ه تا پدر بزرگوارش يکی پس از  آن رعَْوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُما مِنهُْمْ ما كَنوُا يََذَْرُونَ نرُيَِ فِ  گاه بر پيامبِ و اميْالمؤمنين و ساير ائم 
نَّ وعَْدَ تَقَرَّ عَينْهُا وَ لَ تَُزَْنَ وَ لََِ ديگری صلوات فرستاد. بعد طفل را به من داده و فرمودند: عمه جان! او را به مادرش برسان 

َ
عْلمََ أ

كْثَََ النَّاسِ لَ يَعْلمَُون  الِل  حَقٌ 
َ
 .وَ لکِنَّ أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ا حََِلتَْ   مُوسَی   إِنَ   قاَلَ:عَنْ أ ا  لمََّ َ بنِسََاءِ بنَِ إِسََْ هُ  لمَْ يَظْهَرْ حَِْلُهَا إلََِّ عِندَْ وضَْعِهِ  وَ كََنَ فِرعَْوْنُ قَدْ وَکلَّ مُّ

ُ
ئِيلَ بهِِ أ

هُمْ يَقُولوُنَ  نَّ
َ
ائِيلَ أ ا بلَغََهُ عَنْ بنَِ إِسََْ نَّهُ كََنَ لمََّ

َ
، وَ ذَلكَِ أ إِنَّهُ يوُلَدُ فِيناَ رجَُلٌ  يُقَالُ لََُ مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ يکَُونُ نسَِاءً مِنَ القِْبطِْ يََفَْظْنَهُنَّ

صْحَابهِِ عََلَ يدَِهِ  فَقَ 
َ
قَ بَيْنَ الريجَ هَلََكُ فِرعَْوْنَ وَ أ وْلََدِهِمْ حَتََّّ لََ يکَُونَ مَا يرُِيدُونَ  وَ فَرَّ

َ
قْتُلنََّ ذُكُورَ أ

َ
الِ وَ الَ فِرعَْوْنُ عِندَْ ذَلكَِ لَأ

مُّ مُوسَی بمُِوسَی 
ُ
ا وضََعَتْ أ تْ وَ بکََتْ وَ قَالتَْ يذُْبحَُ نَظَرَتْ إِلََهِْ وَ حَزِنتَْ عَ النيسَاءِ  وَ حَبسََ الريجَالَ فِِ المَْحَابسِِ، فَلمََّ ليَهِْ وَ اغْتَمَّ

مي مُوسَی: مَا لكَِ قدَِ اصْفَرَّ لوَْنكُِ 
ُ
ةَِ بهَِا عَليَهِْ  فَقَالتَْ لِأ اعَةَ، فَعَطَفَ الُل بقَِلبِْ المُْوَكََّ ي فَقَالتَْ: لََ تََُافِِ السَّ نْ يذُْبحََ وَلَدِ

َ
خَافُ أ

َ
فَقَالتَْ: أ

حَبَّهُ، وَ هُوَ قَوْلُ الِل :   وَ كََنَ مُوسَی 
َ
حَدٌ إلََِّ أ

َ
لقَْيتُْ عَليَكَْ مَُبََّةً مِني لََ يرََاهُ أ

َ
نزَْلَ الُل عََلَ مُوسَی    وَ أ

َ
ةَُ بهِِ  وَ أ حَبَّتهُْ القِْبطِْيَّةُ المُْوَكََّ

َ
فَأ

هُ  ضَعِيهِ  مُّ
ُ
وهُ إلََِكِْ  وَ جاعِلوُهُ مِنَ المُْرسَْلِينَ وَ هُوَ الَْْحْرُ وَ    فِِ الَْمَِ  فِِ الََّابوُتِ فاَقذِْفِيهِ   الََّابوُتَ وَ نوُدِيتَْ أ   لَ تَُافِِ وَ لَ تَُزَْنِِ إنَِّا رَادُّ

لقَْتهُْ فِِ النييل
َ
طْبَقَتْ عَليَهِْ  وَ أ

َ
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به وی باردار شد، آثار حاملگی تا زمان وضع حِل بر وی ظاهر  عليه السلَم ن مادر موسیامام صادق عليه السلَم فرمود: چو
نشد و فرعون برای همه زنان بنی اسَائيل مراقبانی از قبطی ها قرار داده بود و چون به وی خبِ دادند كه بنی اسَائيل با خود مَ 

بر دست او خواهد بود، فرعون با خود  گويند مردی به نام موسی بن عمران در ميان ما متولد مَ شود كه نابودی فرعون و يارانش
عهد كرد كه تمام فرزندان ذكور آنها را بکشد تا اين اتفاق نيفتد. از اين رو مردان و زنان را از هم جدا كرد و مردها را به زندان 

ت و با خود گفت: ها افكند و چون مادر موسی فرزند خود را به دنيا آورد، با اندوه به وی نگاه كرده، غمگين شد و بسيار گريس
همين الَن او را سَ مَ برند؛ اما خداوند مهر او را به قلب زنی كه مراقب او بود انداخت و به مادر موسی گفت: چرا رنگ 
رخسارت زرد شده است؟ گفت: مَ ترسم پسُم را سَ ببِند. زن گفت: نتَس. و موسی چنان زيبا بود كه هر كه او را مَ ديد شيفته 

نیي  ين رو خداوند مَ فرمايد: اش مَ گشت. از ا لقَْيتُْ عَليَکَْ مَُبََّهً مي
َ
نگهبان و مراقب او بود، مهرش را از اين رو آن زن قبطی كه  وَأ

وَلََ  : فِِ الََّابوُتِ فَاقذِْفِيهِ فِِ الََْمِ و خداوند آن صندوق چوبِّ را بر مادرش نازل فرمود و به وی الهام كرد كه موسی را  .به دل گرفت
وهُ إِلََکِْ وجََاعِلوُهُ مِنَ المُْرسَْلِينَ  پس مادر موسی، نوزاد را در صندوق گذاشت و در آن را بست و به آب نيل   تََُافِِ وَلََ تَُزَْنِی إِنَّا رَادُّ

 انداخت.



 00 - ۲1        القصص  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

816 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
دٍ الْحلَبَِِي عَنْ أ آلَ يَعْقُوبَ وَ هُمْ ثَمَانوُنَ رجَُلًَ   الوَْفَاةُ جَمَعَ   تهُْ حَضَرَ   حِينَ قَالَ: إنَِّ يوُسُفَ بْنَ يَعْقُوبَ عَنْ مُُمََّ

مَا يُنجِْيکُمُ الُل مِ  يدِْيهِمْ برِجَُلٍ مِنْ وُلْدِ لََوَى بنِْ يَعْقُوبَ فَقَالَ إِنَّ هَؤُلََءِ القِْبطَْ سَيظَْهَرُونَ عَليَکُْمْ وَ يسَُومُونکَُمْ سُوءَ العَْذَابِ وَ إِنَّ
َ
نْ أ

ائِيلَ يسَُمِّي ابْنَهُ عِمْرَانَ وَ يسَُمِّي عِمْرَانُ ابْنَ مُهُ مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ اسْ  الدين كمال هُ مُوسَی. غُلََمٌ طُوَالٌ جَعْدٌ آدَمُ فَجَعَلَ الرَّجُلُ مِنْ بنَِ إِسََْ
 18، صدر حديث 147 -149النعمة/  و تمام

لَم روايت  د حلبی  از امام صادق عليه الس  كند كه فرمود: چون وفات يوسف بن يعقوب فرا رسيد خاندان يعقوب را كه بالغ مُم 
آورد  و گفت: اين قبطيان به زودی بر شما پيْوز شده و بدترين عذاب را به شما بچشانند و خداوند نْات  بر هشتاد نفر بودند گرد

ت، قرار داده است، او جوانی بلند قامت با شما را به دست مردی از فرزندان لَوی بن يعقوب كه نامش موسی بن عمران اس
د و گندمگون است و هر مردی از بنی اسَائيل نام فرزندش را عمران مَ نهاد و عمران نیز نام فرزندش را موسی  گيسوانی مُع 

 گذاشت. مَ
بِِ جَعْفَرٍ 

َ
ه إنَِّ مُوسَی   قاَلَ:عَنْ أ مُّ

ُ
ا حََِلتَْ بهِِ أ لقَْتهُْ فِِ النييلِ وَ كََنَ ... فَوضََعَتهُْ فِِ الََّ  لمََّ

َ
طْبقََتْ عَليَهِْ  وَ أ

َ
  قصٌَْْ عََلَ   لِفِرعَْوْنَ   ابوُتِ وَ أ

تهُُ  فَنَظَرَ إِلََ سَوَادٍ فِِ النييلِ ترَْفَعُ 
َ
يَاحُ تَ شَطي النييلِ مُنتََْهِاً، فَنَظَرَ مِنْ قَصِْْهِ وَ مَعَهُ آسِيَةُ امْرَأ مْوَاجُ وَ الري

َ
بُهُ  حَتََّّ جَاءَتْ بِهِ إلََِ باَبِ هُ الْأ ضْرِ

ا فَتحََهُ وجََدَ فِيهِ صَبِ  خِذَ الََّابوُتُ وَ رُفِعَ إِلََهِْ  فَلمََّ
ُ
خْذِهِ فَأ

َ
مَرَ فِرعَْوْنُ بأِ

َ
لقَْ الُل فِِ قَلبِْ فِرعَْوْنَ قصَِْْ فِرعَْوْنَ فَأ

َ
ائِيلٌِِّ  وَ أ ي اً، فَقَالَ: هَذَا إِسََْ

نْ يَقْتُلهَُ فَقَالتَْ آسِيَةُ لمُِوسَی مََُ 
َ
رَادَ فِرعَْوْنُ أ

َ
وْ نَتَّخِذَهُ وَلَداً وَ هُمْ لَ   عَسی  لََ تَقْتلُهُْ بَّةً شَدِيدَةً، وَ كَذَلكَِ فِِ قَلبِْ آسِيَةَ وَ أ

َ
نْ يَنفَْعَنا أ

َ
أ
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، نوزاد را در عليه السلَم  پس مادر موسی ......به وی باردار شد عليه السلَم امام صادق عليه السلَم فرمود: چون مادر موسی
فرعون، قصْی برای تفريح در كنار نيل داشت. در اين زمان به همراه  صندوق گذاشت و در آن را بست و به آب نيل انداخت.

را بالَ و پايين مَ برد و باد آن را به طرف چشمش به يک سياهی افتاد كه آب نيل آن  همسُش آسيه در اين قصْ بودند كه از دور
قصْ مَ آورد تا اين كه به در قصْ فرعون رسيد. فرعون دستور داد آن را از آب بگيْند و نزد وی ببِند و چون صندوق را نزد وی 

 را هم به دل فرعون بردند و در آن را باز كرد، كودکی در آن يافت. لَّا گفت: اين كودک يک اسَائيلَ است. اما خداوند مُبت موسی
ن ينَفَعَنَا  افكند و هم به دل آسيه؛ و عَل رغم اين مُبت، فرعون قصد كرد كودک را بکشد. لَّا آسيه به وی گفت: 

َ
لََ تَقْتُلوُهُ عَسَی أ

ا وهَُمْ لََ يشَْعُرُونَ  وْ نَتَّخِذَهُ وَلَدً
َ
 .أ
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يهِ فَبَصُرَ  خْتِهِ قُصِّ هْلِ بَيْتٍ 00تْ بِهِ عَنْ جُنُبٍ وَهُمْ لَّ يَشْعُرُونَ ﴿وَقَالَتْ لُِِ
َ
 أ

َ
دُلُّكُمْ عََل

َ
مْنَا عَلَيْهِ الْْرََاضِعَ مِنْ قَبْلُ فَقَالَتْ هَلْ أ ﴾ وَحَرَّ

هِ کَيْ تَقَرَّ عَيْنُهَا وَلَّ تَحْزَنَ 0۲يَكْفُلُونَهُ لَكُمْ وَهُمْ لَهُ نَاصِحُونَ ﴿ مِّ
ُ
هُمْ لَّ يَعْلَمُونَ  ﴾ فَرَدَدْنَاهُ إِلَى أ كْثَََّ

َ
نَّ وَعْدَ الِل  حَقٌّ وَلَكِنَّ أ

َ
وَلِتَعْلََِّ أ

سِْنِيَِّ ﴿0۳﴿ زِي الْْمُ نَاهُ حُكْمًا وَعِلْمًا وَکَذَلِكَ نَجْ ُ وَاسْتَوَى آتََْ شُدََّ
َ
َّا بَلَغَ أ هْلِهَا فَوَجَدَ 0۴﴾ وَلَْ

َ
 حِيِِّ غَفْلَةٍ مِنْ أ

َ
فِيهَا  ﴾ وَدَخَلَ الْْدَِينَةَ عََل

ذِي مِنْ   الَّ
َ

هِ فَاسْتَغَاثَهُ الَّذِي مِنْ شِيعَتِهِ عََل هِ فَوَکَزَهُ مُوسََ فَقَضَى عَلَيْهِ قَالَ هَذَا مِنْ  رَجُلَيِِّْ يَقْتَتِلََنِ هَذَا مِنْ شِيعَتِهِ وَهَذَا مِنْ عَدُوِّ عَدُوِّ
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هُ عَدُوٌّ مُضِلٌّ مُبِيٌِّ ﴿ يْطَانِ إِنَّ حِيُم ﴿﴾ قَا0۵عَمَلِ الشَّ هُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّ نْعَمْتَ 0۶لَ رَبِّ إِنِِّّ ظَلَمْتُ نَفْسِي فَاغْفِرْ لِِ فَغَفَرَ لَهُ إِنَّ
َ
ا أ ﴾ قَالَ رَبِّ بِمَ

رِمِيَِّ ﴿ مُجْ كُونَ ظَهِيًرا لِِْ
َ
َّ فَلَنْ أ

َ
بُ فَإِذَا الَّذِي اسْتَنْصَ 0۷عََل قَّ صْبَحَ فِِ الْْدَِينَةِ خَائِفًا يَتَََ

َ
كَ ﴾ فَأ مْسِ يَسْتَصْرِخُهُ قَالَ لَهُ مُوسََ إِنَّ رَهُ بِالَِْ

نْ تَقْتُلَنِِّ کَمَا قَتَلْ 0۸لَغَوِيٌّ مُبِيٌِّ ﴿
َ
تُرِيدُ أ

َ
مَا قَالَ يَا مُوسََ أ ذِي هُوَ عَدُوٌّ لََُ طِشَ بِالَّ نْ يَُْ

َ
رَادَ أ

َ
نْ أ

َ
ا أ نْ ﴾ فَلَمَّ

َ
مْسِ إِنْ تُرِيدُ إِلَّّ أ تَ نَفْسًا بِالَِْ

يَِّ ﴿تَكُ  نْ تَكُونَ مِنَ الْْصُْلِحِ
َ
ارًا فِِ الَِْرْضِ وَمَا تُرِيدُ أ رُونَ 01ونَ جَبَّ تََِ

ْ
قْصَى الْْدَِينَةِ يَسْعَى قَالَ يَا مُوسََ إِنَّ الْْلََََ يَأ

َ
﴾ وَجَاءَ رَجُلٌ مِنْ أ

يَِّ ﴿ اصِحِ  ﴾۲1بِكَ لِيَقْتُلُوكَ فَاخْرُجْ إِنِِّّ لَكَ مِنَ النَّ

و از پيش شير دايگان را بر او حرام گردانيدَ بوديم پس ]خواهرش آمد  (00سَ[ گفت از پى او برو پس او را از دور ديد در حالى که آنان متوجه نبودند )و به خواهر ]مو
ش بازگردانيديم تا چشمش ]بدو[ روشن شود و غم پس او را به مادر (0۲اى راهنمايى کنم که براى شما از وى سرپرستى کنند و خيرخواه او باشند )  و[ گفت آيا شما را بر خانُاده

و چون به رشد و کمال خويش رسيد به او حكمت و دانش عطا كْديم و نيكوكَران را چنيِّ  (0۳دانند )  نخورد و بداند که وعدَ خدا درست است ولى بيشتَشان نمى
يكى از پيروان او و ديگرى از دشمنانش ]بود[ آن کس که   را با هم در زد و خورد يافتآنكه مردمش متوجه باشند پس دو مرد  و داخل شهر شد بى (0۴دهيم )  پاداش مى

کنندَ ]و[ آشكار است    گمراهاز پيروانش بود بر ضد کسى که دشمن وى بود از او يارى خواست پس موسَ مشتى بدو زد و او را کشت گفت اين كَر شيطان است چرا که او دشمنى
]موسَ[ گفت پروردگارا به پاس نعمتى که بر من ارزانَّ  (0۶ر خويشتن ستُ كْدم مرا ببخش پس خدا از او درگذشت که وى آمرزندَ مهربان است )گفت پروردگارا من ب (0۵)

واسته بود ]باز[ با فرياد از او اى[ بود ناگاه همان کسى که ديروز از وى يارى خ  صبحگاهان در شهر بيمناك و در انتظار ]حادثه (0۷داشتى هرگز پشتيبان مجرمان نخواهم بود )
خواهى مرا   و چون خواست به سوى آنكه دشمن هر دوشان بود حْله آورد گفت اى موسَ آيا مى (0۸يارى خواست موسَ به او گفت به راستى که تو آشكارا گمراهى )

ترين ]نقطه[ شهر   و از دورافتاده (01هى از اصلَحگران باشى )خوا  خواهى در اين سرزميِّ فقط زورگو باشى و نمى  بكشَ چنانكه ديروز شخصى را کشتى تو مى
 (۲1ام )مردى دوان دوان آمد ]و[ گفت اى موسَ سران قوم در باره تو مشورت مى کنند تا تو را بكشند پس ]از شهر[ خارج شو من جدا از خيرخواهان تو

هَويُِ   دُ بْنُ عَبدِْ الِل  الطُّ ثَناَ مُُمََّ دٍ قاَلَ: قَصَ   حَدَّ دٍ دْتُ حَكِيمَةَ بِنْتَ مُُمََّ بِِ مُُمََّ
َ
ة...... فَقَالَ بَعْدَ مُضِِي أ لهَُا عَنِ الْحجَُّ

َ
سْأ

َ
لََ أ

تاَ بِيتَِِ  ي يَُيِِّْ اللُ   ياَ عَمَّ ِ رضَْ اللَّيلْةََ عِندَْناَ فإَِنَّهُ سَيُولَدُ اللَّيلْةََ المَْوْلوُدُ الكَْرِيمُ عََلَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ الََّّ
َ
بَعْدَ مَوْتهِا فَقُلتُْ    عَزَّ وَ جَلَّ بهِِ الْأ

ثرَِ الْحبََلِ فَقَالَ مِنْ نرَجِْسَ لََ مِنْ غَيْْهَِا قَالتَْ 
َ
رىَ بِنَرجِْسَ شَيئْاً مِنْ أ

َ
نْ ياَ سَييدِي وَ لسَْتُ أ رَ مِمَّ

َ
 فَوَثَبتُْ إِلََْهَا فَقَلبَتُْهَا ظَهْراً لَِْطْنٍ فَلمَْ أ

ثرََ حَبَلٍ فَعُدْتُ إِلََهِْ بهَِا 
َ
نَّ أ

َ
مَ ثُمَّ قَالَ لِِ إذَِا كََنَ وَقتُْ الفَْجْرِ يَظْهَرُ لكَِ بِهَا الْحبََلُ لِأ تهُُ بمَِا فَعَلتُْ فَتَبسََّ خْبَِْ

َ
مي فَأ

ُ
مَثَلهََا مَثَلُ أ

حَدٌ إلََِ وَقْ مُوسَی 
َ
نَّ فِرعَْوْنَ كََنَ يشَُقُّ بُطُونَ الْحبُاَلَِ فِِ طَلبَِ مُوسَی لمَْ يَظْهَرْ بهَِا الْحبََلُ وَ لمَْ يَعْلمَْ بهَِا أ

َ
وَ هَذَا نظَِيُْ تِ وِلََدَتِهَا لِأ

 مُوسَی 
َ
لَُْهَا عَنْ حَالهَِا فَقَالتَْ ياَ مَوْلََتِِ مَا أ

َ
تُهَا بمَِا قَالَ وَ سَأ خْبَِْ

َ
هَذَا قاَلتَْ حَكِيمَةُ فَلمَْ  رىَ بِِ شَيئْاً مِنْ قَالتَْ حَكِيمَةُ فَعُدْتُ إِلََهَْا فَأ

 إِلََ جَنبٍْ حَتََّّ إِ 
رْقُبُهَا إِلََ وَقتِْ طُلوُعِ الفَْجْرِ وَ هَِِ ناَئمَِةٌ بَيْنَ يدََيَّ لََ تَقْلِبُ جَنبْاً

َ
زَلْ أ

َ
ذَا كََنَ آخِرُ اللَّيلِْ وَقتُْ طُلوُعِ الفَْجْرِ وَثَبَتْ أ

دٍ فزَعَِةً فَضَمَمْتُهَا إلََِ صَدْريِ  بوُ مُُمََّ
َ
يتُْ عَليَهَْا فَصَاحَ إِلََِّ أ  عَليَهَْا وَ وَ سَمَّ

ُ
قرَْأ

َ
قْبَلتُْ أ

َ
نزَْلْناَهُ فِِ لََلْةَِ القَْدْرِ فَأ

َ
وَ قاَلَ اقرَْئِِ عَليَهَْا إِنَّا أ

قْ 
َ
خْبََِكِ بِهِ مَوْلََيَ فَأ

َ
ي أ ِ مْرُ الََّّ

َ
 قُلتُْ لهََا مَا حَالكُِ قَالتَْ ظَهَرَ بَِِ الْأ

ُ
قرَْأ

َ
 مِثلَْ مَا أ

ُ
جَابنَِ الْْنَِيُن مِنْ بَطْنِهَا يَقْرَأ

َ
مَرَنِِ فَأ

َ
 عَليَهَْا كَمَا أ

ُ
قرَْأ

َ
بَلتُْ أ

دٍ  بوُ مُُمََّ
َ
مْرِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ وَ سَلَّمَ عَلََِّ قاَلتَْ حَكِيمَةُ فَفَزعِْتُ لمَِا سَمِعْتُ فَصَاحَ بِِ أ

َ
الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ يُنطِْقُنَا لََ تَعْجَبِِ مِنْ أ

مَ حَتََّّ غِيبَتْ عَني نرَجِْ  رضِْهِ كِباَراً فَلمَْ يسَْتتَِمَّ الكََْلَ
َ
ةً فِِ أ نَّهُ ضَُِبَ بيَنِْ وَ بيَنَْهَا حِجَابٌ باِلْحِكْمَةِ صِغَاراً وَ يََعَْلنَُا حُجَّ

َ
رهََا كَأ

َ
سُ فَلمَْ أ

بِِ مَُُ 
َ
دٍ فَعَدَوتُْ نَحوَْ أ لَْْثْ مَّ

َ
ةِ فإَِنَّكِ سَتَجِدِيهَا فِِ مَكََنهَِا قَالتَْ فرَجََعْتُ فَلمَْ أ ناَ صَارخَِةٌ فَقَالَ لِِ ارجِْعِِ ياَ عَمَّ

َ
نْ كُشِفَ الغِْطَاءُ وَ أ

َ
أ

ثرَِ النُّورِ مَا غَشَِّ 
َ
ناَ بهَِا وَ عَليَهَْا مِنْ أ

َ
ي كََنَ بيَنِْ وَ بيَنَْهَا وَ إذَِا أ ِ بِِي  الََّّ ناَ باِلصَّ

َ
جَاثِياً عََلَ رُكْبَتيَهِْ رَافِعاً   سَاجِداً لوِجَْهِهِ بصََِْي وَ إِذَا أ
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داً رسَُ  ي مُُمََّ نَّ جَدي
َ
يكَ لََُ وَ أ نْ لََ إلَََِ إلََِّ الُل وحَْدَهُ لََ شَرِ

َ
شْهَدُ أ

َ
مِيُْ اسَبَّابتَيَهِْ وَ هُوَ يَقُولُ أ

َ
بِِ أ

َ
نَّ أ

َ
لمُْؤْمِنِيَن ثُمَّ عَدَّ إِمَاماً إِمَاماً ولُ الِل  وَ أ

نْ بلَغََ إلََِ نَفْسِهِ ثُمَّ قاَلَ 
َ
رضَْ بِِ عَدْلًَ وَ قِسْطاً   إلََِ أ

َ
تِِ وَ امْلَِْ الْأ

َ
مْرِي وَ ثَبيتْ وَطْأ

َ
تمِْمْ لِِ أ

َ
زْ لِِ مَا وعََدْتنَِ وَ أ نِْْ

َ
بوُ اللهُمَّ أ

َ
 فَصَاحَ بِِ أ

دٍ  بِيهِ وَ هُوَ عََلَ  فَقَالَ ياَمُُمََّ
َ
ا مَثَلتُْ بَيْنَ يدََيْ أ تَيتُْ بهِِ نَحوْهَُ فَلمََّ

َ
ةِ تَناَوَلَِهِ وَ هَاتِيهِ فَتَناَوَلَُْهُ وَ أ بِيهِ فَتَناَوَلََُ عَمَّ

َ
 يدََيَّ سَلَّمَ عََلَ أ

سِهِ وَ ناَوَلََُ لسَِانهَُ فَشَِْ الْحسََنُ 
ْ
يُْْ ترَُفرْفُِ عََلَ رَأ هُ مِني وَ الطَّ مَّ

ُ
يهِ إِلََِّ قاَلتَْ فَتَنَاوَلَُْهُ أ هِ لِتَُضِْعَهُ وَ ردُي مي

ُ
بَ مِنهُْ ثُمَّ قاَلَ امْضِِ بهِِ إلََِ أ

دٍ  بِِ مُُمََّ
َ
رضَْعَتهُْ فرََدَدْتهُُ إِلََ أ

َ
لهُْ وَ فَأ سِهِ فَصَاحَ بطَِيٍْْ مِنهَْا فَقَالَ لََُ احِِْ

ْ
يُْْ ترَُفرْفُِ عََلَ رَأ رْبَعِيَن يوَْماً وَ الطَّ

َ
هُ إِلََنْاَ فِِ كُُي أ احْفَظْهُ وَ ردَُّ

دٍ  باَ مُُمََّ
َ
يِْْ فَسَمِعْتُ أ بَعَهُ سَائرُِ الطَّ مَاءِ وَ اتَّ يُْْ وَ طَارَ بهِِ فِِ جَوي السَّ مُّ مُوسَی مُوسَی فَتَناَوَلََُ الطَّ

ُ
ودَْعَتهُْ أ

َ
ي أ ِ سْتَودِْعُكَ الَل الََّّ

َ
يَقُولُ أ

مٌ عَليَهِْ إلََِّ مِنْ ثدَْيكِِ وَ سَيُعَادُ إِلََكِْ كَمَا ردَُّ  فَبكََتْ  هِ وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَ نرَجِْسُ فَقَالَ لهََا اسْكُتِِ فإَنَِّ الرَّضَاعَ مُُرََّ مي
ُ
  مُوسَی إلََِ أ

هِ كََْ تَقَرَّ عَينُْها وَ لَ تَُزَْن  فَرَدَدْناهُ إلَِ مي
ُ
 .427 -429الدين و تمام النعمة/  كمال . أ

لَم رفتم تا در موضوع  لَم به نزد حكيمه دختَ امام جواد عليه الس  د عليه الس  د بن عبد اللَّ گويد: پس از درگذشت ابو مُم  مُم 
ت ه جان! امشب را نزد ما......حضرت عليه السلَم فرمودند خيْ  بپرسم  حج  باش  كه امشب آن مولودی كه نزد خدای  ای عم 

شود، گفتم: ای سَورم! از چه كسی متولد   كند متولد  مَ تعالَ گرامَ است و خداوند به واسطه او زمين را پس از مردنش زنده مَ
پشت و شکم او  از همان نرجس نه از ديگری. حكيمه گويد: به نزد او رفتم و  رمودفبينم.  شود و من در نرجس آثار بارداری نمی مَ

می فرمود و گفت: در هنگام  را وارسی كردم و آثار بارداری در او نديدم، به نزد امام برگشتم و كَر خود را بدو گزارش كردم، تبس 
لَم است كه آثار بارداری در او ظاهر نگرديد  فجر آثار بارداری برايت نمودار خواهد گرديد، زيرا مثل او مثل مادر موسی عليه الس 

شكَفت و اين نیز نظيْ موسی  سی تا وقت ولَدتش از آن آگاه نشد، زيرا فرعون در جستجوی موسی، شکم زنان باردار را مَو ك
لَم است.حكيمه گويد: به نزد نرجس برگشتم و گفتار امام را بدو گفتم و از حالش پرسش كردم، گفت: ای بانوی من!  عليه الس 

يد:تا طلوع فجر مراقب او بودم و او پيش روی من خوابيده بود و از اين پهلو به آن پهلو بينم، حكيمه گو در خود چیزی از آن نمی
خواندم، ابو  مَ  اسم اللَّ  رفت تا چون آخر شب و هنگام طلوع فجر فرارسيد هراسان از جا جست و او را در آغوش گرفتم و بدو نمی

لَم بانگ د عليه الس  گفت:   ست؟احالت چون  ا بر او برخوان! و من بدان آغَز كردم و گفتم:برآورد  و فرمود: سوره إن ا أنزلن مُم 
خواندم و جنين در شکم به من پاسخ داد و  كه فرموده بود بر او مَ  چنان همامری كه مولَيم خبِ داد در من نمايان شده است و من 

لَم بانگ برآورد:شنيدم هراس چه آنحكيمه گويد: من از  مانند من قرائت كرد و بر من سلَم نمود. د عليه الس  از  ان شدم و ابو مُم 
ت خود در زمين قرار دهد و هنوز  امر خدای تعالَ در شگفت مباش، خدای تعالَ ما را در خردی به سخن درآورد و در بزرگی حج 

د ای بين من و او افتاده بو سخن او تمام نشده بود كه نرجس از ديدگانم نهان شد و او را نديدم گويا پرده د و فريادكنان به نزد ابو مُم 
ه! برگرد، او را در مكَن خود خواهی يافت. لَم دويدم، فرمود: ای عم  ای كه بين ما  گويد: بازگشتم و طولی نکشيد كه پرده عليه الس 

لَم را ديدم  كه روی به بود برداشته شد و ديدم نوری نرجس را فراگرفته است كه توان ديدن آن را ندارم و آن كودک عليه الس 
وحده لَ  أشهد أن لَ له  إلَ  اللَّ  :گويد مَسجده نهاده است و دو زانو بر زمين نهاده است و دو انگشت سب ابه خود را بلند كرده و 

دا ی مُم   سپس امامان را يکايک برشمرد تا به خودش رسيد، سپس فرمود: بار رسول اللَّ و أن  أبی أميْ المؤمنين، شريک لَ و أن  جد 
به من وعده فرمودی به جای آر، و كَر مرا به انْام رسان و گامم را استوار ساز و زمين را به واسطه من پر از عدل و داد  چه آنالها! 

ه، او را بياور و به من برسان. او را برگرفتم و به جانب او بردم، و چون  گردان. لَم بانگ برآورد و فرمود: ای عم  د عليه الس  ابو مُم 
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لَم او را از من گرفت و زبان خود  او در ميان دو دست من بود و مقابل او قرار گرفتم بر پدر خود سلَم كرد و امام حسن عليه الس 
در دهان او گذاشت و او از آن نوشيد، سپس فرمود: او را به نزد مادرش ببِ تا بدو شيْ دهد، آنگاه به نزد من بازگردان. و او را به 

لَم بازگردانيدم در حالَ كه پرندگان بر بالَی سَش در طيْان مادرش رسانيدم و بدو  د عليه الس  شيْ داد بعد از آن او را به ابو مُم 
بودند، به يکی از آنها بانگ برآورد و گفت: او را برگيْ و نگاهدار و هر چهل روز يک بار به نزد ما بازگردان و آن پرنده او را 

لَم مَبرگرفت و به آسمان برد و پرندگان دي د عليه الس  تو را به خدایی سپردم كه  گفت: گر نیز به دنبال او بودند، شنيدم كه ابو مُم 
 مادر موسی موسی را سپرد، آنگاه نرگس گريست و امام بدو فرمود: خاموش باش كه بر او شيْ خوردن جز از سينه تو حرام است و

هِ کَیْ تَقَرَّ عَينُْها كه موسی به مادرش باز  چنان همبه زودی نزد تو بازگردد   مي
ُ
گردانيده شد و اين قول خدای تعالَ است كه فَرَدَدْناهُ إِلَ أ

 .وَ لَ تَُزَْنَ 

كْرَمِ   فِِ   عِندَْ فِرعَْوْنَ : قال فَلمَْ يزََلْ مُوسَی   علِ  بن إبراهيم
َ
ا يَتَكَََّمُ بهِِ مُوسَی كَرَامَةٍ  حَتََّّ بلَغََ مَبلْغََ الريجَالِ وَ كََنَ يُنكِْرُ عَليَهِْ مَ   أ

 
َ
حَدُهُمَا يَقُولُ بقَِوْلِ مُوسَی وَ الْْخَرُ يَقُولُ بقَِوْلِ مِنَ الََّوحِْيدِ حَتََّّ هَمَّ بهِِ، فَخَرَجَ مُوسَی مِنْ عِندِْهِ وَ دَخَلَ المَْدِينَةَ  فَإذَِا رجَُلََنِ يَقْتَتِلََنِ أ

ِي مِنْ شِي  فرِعَْوْنَ   .189/ 2تفسيْ القمِّ وَ توََارىَ فِِ المَْدِينَة....   عَليَهِْ   فَقَضی  فجََاءَ مُوسَی فَوَكَزَ صَاحِبَ فِرعَْوْنَ   عَتِهِ فَاسْتَغاثهَُ الََّّ

را از توحيد به زبان  چه آنعَل بن ابراهيم :...موسی عليه السلَم نزد فرعون در اكرام زندگانی ميگذراند تا به بلوغ رسيد و 
پس دو مرد را با هم، در زد و مياورد خوش نداشت و به او سخت ميگرفت تا موسی عليه السلَم از نزد او خارج شدو به شهر امد. 

ي مِنْ شِيعَتِهِ. پس موسیپيْوان فرعونخورد يافت: يکی، از پيْوان او و ديگری از  ِ   فَقَضیزد  پيْو فرعون مشتَّ  . فَاسْتَغاثهَُ الََّّ
 ....عَليَهِْ و از شهر فرار كرد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ بصَِيٍْعَنْ أ

َ
 مُوسَی عَنْ أ

َ
نَّهُ قاَلَ:...... فَنشََأ

َ
هُ   فِِ آلِ فِرعَْوْنَ وَ كَتَمَتْ أ مُّ

ُ
هُ وَ   خَبَِهَُ   أ مُّ

ُ
خْتُهُ وَ القَْابلِةَُ حَتََّّ هَلكََتْ أ

ُ
وَ أ

 القَْابلِةَُ الَّتِِ قَبِلتَهُْ فَنَ 
َ
لُ عَنهُْ فَيَعْمَی عَليَهِْمْ خَ شَأ

َ
ائِيلَ تَطْلبُُهُ وَ تسَْأ ائِيلَ قاَلَ وَ كََنتَْ بَنُو إِسََْ بَُِهُ قَالَ فَبَلغََ فِرعَْوْنَ لََ يَعْلمَُ بهِِ بَنُو إِسََْ

رسَْلَ إِلََهِْمْ فزََادَ فِِ العَْذَابِ 
َ
لوُنَ عَنهُْ فَأ

َ
هُمْ يَطْلبُُونهَُ وَ يسَْأ نَّ

َ
ؤَالِ عَنهُْ قَالَ فَخَرجََتْ بَنُو أ قَ بيَنَْهُمْ وَ نَهَاهُمْ عَنِ الْخِْباَرِ بهِِ وَ السُّ عَليَْهِمْ وَ فَرَّ

حَادِ 
َ
يحُ إلََِ الْأ ائِيلَ ذَاتَ لََلْةٍَ مُقْمِرَةٍ إِلََ شَيخٍْ لهَُمْ عِندَْهُ عِلمٌْ فَقَالوُا قدَْ كُنَّا نسَْتََِ وَ إِلََ مَتََّ نَحْنُ فِِ هَذَا الَْْلََءِ قاَلَ وَ  يثِ فَحَتََّّ مَتََّ إِسََْ

بَينْمََا ءَ الُل تَعَالََ ذِكْرُهُ بِغُلََمٍ مِنْ وُلْدِ لََوَى بنِْ يَعْقُوبَ اسْمُهُ مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ غُلََمٌ طُوَالٌ جَعْدٌ فَ  الِل  إِنَّکُمْ لََ تزََالوُنَ فِيهِ حَتََّّ يجَِِ 
يخُْ هُمْ كَذَلكَِ إِ  قْبَلَ مُوسَی يسَِيُْ عََلَ بَغْلةٍَ حَتََّّ وَقَفَ عَليَهِْمْ فَرَفَعَ الشَّ

َ
فَةِ فَقَالَ لََُ مَا اسْمُكَ يرَحَُِْكَ الُل قَالَ مُوسَی   ذْ أ سَهُ فَعَرَفَهُ باِلصي

ْ
رَأ

خَذَ 
َ
يخُْ فَأ َذَ شِيعَةً فَمَكَثَ قاَلَ ابْنُ مَنْ قاَلَ ابْنُ عِمْرَانَ قَالَ فَوَثبََ إِلََهِْ الشَّ بِيَدِهِ فَقَبَّلهََا وَ ثاَرُوا إِلََ رجِْلِهِ فَقَبَّلوُهَا فَعَرَفَهُمْ وَ عَرَفُوهُ وَ اتَُّ

ي مِنْ  آلِ فِرعَْوْ بَعْدَ ذَلكَِ مَا شَاءَ الُل ثُمَّ خَرَجَ فدََخَلَ مَدِينَةً لِفِرعَْوْنَ فِيهَا رجَُلٌ مِنْ شِيعَتِهِ يُقَاتِلُ رجَُلًَ مِنْ  ِ نَ مِنَ القِْبطِْ فَاسْتَغَاثهَُ الََّّ
ي مِنْ عَدُويهِ القِْبطِْيي فَوَكَزَهُ مُوسَی فَقَضَی عَليَهِْ وَ كََنَ مُوسَی  ِ ةً فِِ الَْْطْشِ فذََكَرَهُ شِيعَتِهِ عََلَ الََّّ سْمِ وَ شِدَّ عْطِيَ بسَْطَةً فِِ الِْْ

ُ
قَدْ أ

 ُ مْرُهُ وَ قاَل
َ
قَّبُ   وا إِنَّ مُوسَی قَتَلَ رجَُلًَ مِنْ آلِ فِرعَْوْنَ النَّاسُ وَ شَاعَ أ صْبحََ فِِ المَْدِينةَِ خائفِاً يَتَََ

َ
صْبحَُوا مِنَ الغَْدِ إذَِا الرَّجُلُ   فَأ

َ
ا أ ي   فَلمََّ ِ الََّّ

مْسِ يسَْتصَْْخُِهُ 
َ
مْسِ رجَُلٌ وَ الَْوَْمَ رجَُلٌ   ينٌ إنَِّكَ لغََويٌِّ مُبِ   عََلَ آخَرَ فَ قالَ لََُ مُوسی  اسْتنَصََْْهُ باِلْأ

َ
ي هُوَ   باِلْأ ِ نْ يَبطِْشَ باِلََّّ

َ
رادَ أ

َ
نْ أ

َ
ا أ فلَمََّ

نْ تَقْتُلنَِ   عَدُوٌّ لهَُما قالَ يا مُوسی
َ
 ترُِيدُ أ

َ
رضِْ وَ ما ترُِيدُ  أ

َ
نْ تکَُونَ جَبَّاراً فِِ الْأ

َ
مْسِ إنِْ ترُِيدُ إلََِّ أ

َ
نْ تکَُونَ مِنَ  كَما قَتلَتَْ نَفْساً باِلْأ

َ
أ
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قصَْى المَْدِينةَِ يسَْعی
َ
تمَِرُونَ بكَِ لَِقَْتلُوُكَ فاَخْرُجْ إنِيي لكََ مِنَ النَّاصِحِيَن فخََرَجَ مِنهْا   قالَ يا مُوسی  المُْصْلِحِيَن وَ جاءَ رجَُلٌ مِنْ أ

ْ
 يأَ

َ
إِنَّ المَْلََ

قَّب  .112 -147كمال الدين و تمام النعمة/ .  خائفِاً يَتَََ

در ميان خاندان فرعون پرورش يافت و مادر و خواهرش و  عليه السلَم موسیامام باقر عليه السلَم فرمود:... گويد مَابو بصيْ 
لَعَ  كه آنآن قابله نیز در باره او چیزی اظهار نکردند تا مادر و آن قابله درگذشتند و موسی پرورش يافت و بنی اسَائيل هيچ اط 

ا هيچ خبِی از او نداشتند. به رمود: بنی اسَائيل در جستجوی او بودند و از او پرسش مَاز او نداشتند. ف فرعون گفتند  كردند، ام 
كند  او هم به دنبال ايشان فرستاد و بر عذاب آنها افزود و بين آنها جدائِ انداخت  كه بنی اسَائيل در طلب اوست و از او پرسش مَ

ر باره او بازداشت. فرمود: شبی مهتابی بنی اسَائيل نزد يکی از مشايخ خود كه دانشمند بود و از خبِ گرفتن از موسی و پرسش د
يابيم، تا کی و تا چند در اين بلَ باشيم؟ او گفت: به خدا در اين رنج خواهيد بود تا  گرد آمده و گفتند: ما به ذكر احاديث آرامش مَ

نامش موسی بن عمران است ظاهر سازد. او نوجوانی بلند بالَ با گيسوانی خدای تعالَ پسُی از فرزندان لَوی بن يعقوب را كه 
مُع د است در همين گفتگو بودند كه موسی سوار بر استَی آمد و نزد ايشان ايستاد، شيخ سَش را بلند كرد و او را از صفاتش 

؟ گفت: فرزند عمران، فرمود: آن شناخت و به او گفت: خدا تو را رحِت كند اسمت چيست؟ گفت: موسی. گفت: فرزند كه هستَّ
شيخ پريد و بر دستان موسی افتاد و بر آن بوسه زد و ديگران نیز به پای او افتادند و بر آن بوسه زدند. موسی ايشان را شناخت و آنها 

پس خارج شد و بعد از آن طبق مشي ت الهی درنگ كرد، س نیز او را شناختند و موسی آنها را به عنوان شيعيان خود انتخاب كرد.
از شيعيانش  كه آنكرد  و منازعه مَ يکی از شيعيانش با يکی از فرعونيان قبطیجا آنبه شهری از شهرهای فرعون در آمد، در 

لَم تنومند و نيْومند بود و  بود عليه دشمن قبطی اش استغاثه كرد، موسی مشتَّ بر آن قبطی زد و او افتاد و مرد و موسی عليه الس 
صْبَحَ فِِ المَْدِينَةِ خائفِاً يَتَََ ذكرش در دهان مردم افتاد و كَرش شيوع يافت و گفتند موسی يکی از فرعونيان را كشته است، 

َ
و  قَّبُ فَأ

مْسِ يسَْتصَْْخُِهُ فردای آن روز ناگهان مردی 
َ
هُ باِلْأ ي اسْتنَصََْْ ِ ديروز با يکی درافتادی   إِنَّكَ لَغَويٌِّ مُبِيٌن ،  عََلَ آخَرَ فَ قالَ لََُ مُوسی  الََّّ

ي هُوَ عَدُوٌّ لهَُما قالَ ياو امروز با ديگری!  ِ نْ يَبطِْشَ باِلََّّ
َ
رادَ أ

َ
نْ أ

َ
ا أ مْسِ إِنْ ترُِيدُ إِلََّ   مُوسی فَلمََّ

َ
نْ تَقْتُلنَِ كَما قَتَلتَْ نَفْساً باِلْأ

َ
 ترُِيدُ أ

َ
أ

قصَْى المَْدِينَةِ 
َ
نْ تکَُونَ مِنَ المُْصْلِحِيَن وَ جاءَ رجَُلٌ مِنْ أ

َ
رضِْ وَ ما ترُِيدُ أ

َ
نْ تکَُونَ جَبَّاراً فِِ الْأ

َ
 يَ   قالَ يا مُوسی  يسَْعیأ

َ
تمَِرُونَ إِنَّ المَْلََ

ْ
أ

قَّب  .  بكَِ لَِقَْتُلوُكَ فَاخْرُجْ إِنيي لكََ مِنَ النَّاصِحِيَن فَخَرَجَ مِنهْا خائفِاً يَتَََ

مُونِ وَ عِندَْهُ عَلُِِّ بْنُ مُوسَی الريضَا
ْ
دِ بنِْ الْْهَْمِ قَالَ: حَضَرْتُ مَُلِْسَ المَْأ مُونُ عَنْ عَلِِي بنِْ مُُمََّ

ْ
  فَقَالَ لََُ المَْأ

َ
ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل  أ

نَ 
َ
نبِْيَاءَ مَعْصُومُونَ   ليَسَْ مِنْ قَوْلكَِ أ

َ
نِِ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   الْأ خْبِِْ

َ
عَليَهِْ قالَ هذا مِنْ عَمَلِ   فَقَضی  مُوسی  فَوَكَزَهُ   قاَلَ بلَََ..... قاَلَ فَأ

يطْانِ  هْلِها وَ ذَلكَِ بَيْنَ المَْغْربِِ وَ العِْشَاءِ   عََل   خَلَ مَدِينَةً مِنْ مَدَائنِِ فِرعَْوْنَ إِنَّ مُوسَی دَ قاَلَ الريضَا  الشَّ
َ
فَوجََدَ فِيها حِيِن غَفْلةٍَ مِنْ أ

ي مِنْ   رجَُليَْنِ يَقْتتَِلَنِ هذا مِنْ شِيعَتِهِ وَ هذا مِنْ عَدُويهِ  ِ ي مِنْ شِيعَتِهِ عََلَ الََّّ ِ فَقَضَی مُوسَی عََلَ العَْدُوي وَ بُِِکْمِ الِل    عَدُويهِ  فاَسْتَغاثهَُ الََّّ
يطْانِ   فَمَاتَ   فَوَكَزَهُ   تَعَالََ ذِكْرُهُ  ي كََنَ وَقَعَ بَيْنَ الرَّجُليَْنِ لََ مَا فَعَلَهُ مُوسَی   قالَ هذا مِنْ عَمَلِ الشَّ ِ  يَعْنِ   إِنَّهُ   مِنْ قَتلِْهِ يَعْنِ الَِقتِْتَالَ الََّّ

يطَْانَ  مُونُ فَمَا مَعْنَی قَوْلِ مُوسَی   عَدُوٌّ مُضِلٌّ مُبِينٌ   الشَّ
ْ
قاَلَ يَقُولُ إِنيي وضََعْتُ نَفْسِِ غَيَْْ   ربَي إِنيي ظَلمَْتُ نَفْسِِ فاَغْفِرْ لِِ   فَقَالَ المَْأ

نِِ مِ   فَاغْفِرْ لِِ مَوضِْعِهَا بدُِخُولِ هَذَا المَْدِينَةَ  يْ اسْتَُْ
َ
عْدَائكَِ لِئَلََّ يَظْفَرُوا بِِ فَيَقْتُلوُنِِ أ

َ
  قالَ  فَغَفَرَ لََُ إنَِّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ   نْ أ

نْعَمْتَ عَلََِ مُوسَی 
َ
ةِ حَتََّّ قَتَلتُْ رجَُلًَ بوَِكْزَةٍ   ربَي بمِا أ ً للِمُْجْرِمِينَ مِنَ القُْوَّ كُونَ ظَهِيْا

َ
جَاهِدُ فِِ   فَلنَْ أ

ُ
ةِ حَتََّّ بلَْ أ  سَبِيلِكَ بهَِذِهِ القُْوَّ
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صْبحََ ف  رضََِِ 
َ
مْسِ يسَْتصَْْخُِهُ مُوسَی   ًَأ

َ
هُ باِلْأ ي اسْتنَصََْْ ِ قَّبُ فَإذَِا الََّّ قَاتلَتَْ   إنَِّكَ لغََويٌِّ مُبِينٌ   قالَ لََُ مُوسیعََلَ آخَرَ   فِِ المَْدِينَةِ خائفِاً يَتَََ

مْسِ وَ تُقَاتِ 
َ
بَنَّكَ   لُ هَذَا الََْوْمَ لأوذينكرجَُلًَ باِلْأ ؤَدي

ُ
نْ يَبطِْشَ بهِِ  ]لَأ

َ
رَادَ أ

َ
ي هُوَ عَدُوٌّ لهَُما  [ وَ أ ِ نْ يَبطِْشَ باِلََّّ

َ
رادَ أ

َ
نْ أ

َ
ا أ وَ هُوَ مِنْ  فَلمََّ

مْسِ إنِْ ترُِي  قالَ يا مُوسی  شِيعَتِهِ 
َ
نْ تَقْتلُنَِ كَما قَتلَتَْ نَفْساً باِلْأ

َ
 ترُِيدُ أ

َ
نْ تکَُونَ مِنَ أ

َ
رضِْ وَ ما ترُِيدُ أ

َ
نْ تکَُونَ جَبَّاراً فِِ الْأ

َ
دُ إلََِّ أ

نبِْياَئهِِ خَيْْا....   المُْصْلِحِينَ 
َ
مُونُ جَزَاكَ الُل عَنْ أ

ْ
 ،177 -173/ 1عيون الأخبار قاَلَ المَْأ

ه عَل بن موسی الرضا عليه السلَم نیز در عَل بن مُمد بن جهم روايت كرده است كه: در مُلس مأمون حضور يافتم در حالَ ك
فَوَكَزَهُ مُوسَی فَقَضَی  آن مُلس بود و حديث عصمت پيامبِان را بيان مَ فرمود. مأمون از امام رضا عليه السلَم پرسيد: درباره آيه 

يطَْانِ  چه مَ گویی؟ امام رضا عليه السلَم فرمود: موسی بدون اطلَع مردم وارد شهری از شهرهای  عَليَهِْ قاَلَ هَذَا مِنْ عَمَلِ الشَّ
فرعون شده بود، در فاصله ميان مغرب و عشاء. در آن جا به دو مرد برخورد كه با هم مَ جنگيدند. يکی طرفدار خودش بود و 

منش را مغلوب كند. موسی عليه السلَم با حکم خدا ديگری از دشمنانش. آن كه از طرفدارانش بود، از وی ياری خواست تا دش
يطَْانِ  يک مشت بر وی زد و وی مرد. موسی گفت:  يعنی جنگی كه ميان آن دو مرد واقع شده بود عمل شيطان بود،   هَذَا مِنْ عَمَلِ الشَّ

شيطان دشمنی آشكَر و گمراه  نه آن چه موسی عليه السلَم مرتکب شده بود. منظور موسی عليه السلَم از اين آيه، آن است كه
بِينٌ  كننده است.  چيست؟ فرمود: مَ گويد: من با ورودم به   ربَي إِنیي ظَلمَْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لَِ  مأمون گفت: معنی قول موسی: . عَدُوٌّ مُّ

بپوشان. مبادا مرا به چنگ آورده و شهر، خودم را در موقعيتَّ قرار دادم كه نبايد چنين مَ شد، پس مرا بيامرز؛ يعنی مرا از دشمنانت 
َّ  موسی عليه السلَم گفت:   فَغَفَرَ لََُ إِنَّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ  بکشند  نْعَمْتَ عََلَ

َ
يعنی با قدرتی كه به من ارزانی داشته ای كه   ربَي بمَِا أ

كُونَ ظَهِيًْا ليلْ  توانستم يکی از مشْکَن را با يک مشت بکشم 
َ
با اين قدرت در راه تو جهاد خواهم كرد تا اين  كه بل  مُجْرِمِينَ فَلنَْ أ

كه تو راضی گردی. پس موسی در شهر بيمناک شد و مراقب اوضاع بود كه ناگهان مردی كه ديروز او را به ياری طلبيده بود، ديد و 
صاً گمراه هستَّ. ديروز با مردی جنگيدی و امروز هم با اي ن مرد مَ جنگی؟ من بی شک تو را خواهم به وی گفت: تو مردی مشخ 

آزرد؛ و مَ خواست او را ادب كند. پس چون خواست او را كه از پيْوان خودش بود و دشمن هر دوی آنان بود، ادب كند، گفت: ای 
ن تکَُونَ جَبَّارً  موسی! 

َ
مْسِ إِن ترُِيدُ إِلََّ أ

َ
ن تَقْتُلنَِی كَمَا قَتَلتَْ نَفْسًا باِلْأ

َ
ترُِيدُ أ

َ
ن تکَُونَ مِنَ المُْصْلِحِينَ أ

َ
رضِْ وَمَا ترُِيدُ أ

َ
 . ا فِِ الْأ

 .مأمون گفت: ای ابا الحسن! خداوند به عوض پيامبِانش تو را جزای خيْ دهد
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يَِّ ﴿  الِِْ
نِِّ مِنَ الْقَوْمِ الظَّ بُ قَالَ رَبِّ نَجِّ قَّ رَجَ مِنْهَا خَائِفًا يَتَََ َّ ۲0فَخَ بِيلِ ﴿﴾ وَلَْ دِيَنِِّ سَوَاءَ السَّ نْ يََْ

َ
هَ تِلْقَاءَ مَدْيَنَ قَالَ عَسَى رَبِِّ أ جَّ ﴾ ۲۲ا تَوَ

تَيِِّْ تَذُودَا
َ
ُ امْرَأ اسِ يَسْقُونَ وَوَجَدَ مِنْ دُونِِهِ ةً مِنَ النَّ مَّ

ُ
َّا وَرَدَ مَاءَ مَدْيَنَ وَجَدَ عَلَيْهِ أ دِرَ نِ قَالَ مَا خَطْبُكُمَا قَالَتَا لَّ نَ وَلَْ سْقِي حَتىَّ يَُْ

بُونَا شَيْخٌ کَبِيٌر ﴿
َ
عَاءُ وَأ نْزَلْتَ إِلََِّ مِنْ خَيْرٍ فَقِيٌر ﴿۲۳الرِّ

َ
لِّ فَقَالَ رَبِّ إِنِِّّ لِْاَ أ لىَّ إِلَى الظِّ َّ تَوَ

ُ
مَا ثُ  ۲۴﴾ فَسَقَى لََُ

َ
شِي عََل ا تََْ اءَتْهُ إِحْدَاهُمَ ﴾ فَجَ

بِِ يَدْ 
َ
وْتَ مِنَ الْقَ اسْتِحْيَاءٍ قَالَتْ إِنَّ أ فْ نَجَ ا جَاءَهُ وَقَصَّ عَلَيْهِ الْقَصَصَ قَالَ لَّ تَخَ جْرَ مَا سَقَيْتَ لَنَا فَلَمَّ

َ
زِيَكَ أ يَِّ ﴿عُوكَ لِيَجْ الِِْ

﴾ قَالَتْ ۲۵وْمِ الظَّ
مِيُِّ ﴿ جَرْتَ الْقَوِيُّ الَِْ

ْ
جِرْهُ إِنَّ خَيْرَ مَنِ اسْتَأ

ْ
بَتِ اسْتَأ

َ
ا يَا أ انَِِّ ﴾ قَ ۲۶إِحْدَاهُمَ جُرَنِِّ ثَََ

ْ
نْ تَأ

َ
 أ

َ
نْكِحَكَ إِحْدَى ابِْتََيَّ هَاتَيِِّْ عََل نْ أُ

َ
رِيدُ أ

ُ
الَ إِنِِّّ أ



 ۲0 - ۳1        القصص  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

822 

ا دُنِِّ إِنْ شَاءَ الُل مِنَ الصَّ جِ
شُقَّ عَلَيْكَ سَتَ

َ
نْ أ

َ
رِيدُ أ

ُ
مْتَ عَشْرًا فَمِنْ عِنْدِكَ وَمَا أ تََْ

َ
يَِّ ﴿حِجَجٍ فَإِنْ أ جَلَيِِّْ  ﴾ قَالَ ذَلِكَ بَيْنِِّ ۲۷لِحِ ا الَِْ َ يََّ

َ
نَكَ أ وَبَيْ

 مَا نَقُولُ وَکِيلٌ ﴿
َ

َّ وَالُل عََل
َ

هْلِهِ ۲۸قَضَيْتُ فَلََ عُدْوَانَ عََل ورِ نَارًا قَالَ لَِِ هْلِهِ آنَسَ مِنْ جَانِبِ الطُّ
َ
جَلَ وَسَارَ بِأ ا قَضَى مُوسََ الَِْ ﴾ فَلَمَّ

كُ  ي آتِِ
طَلُونَ ﴿امْكُثُوا إِنِِّّ آنسَْتُ نَارًا لَعَلِّ كُمْ تََْ ارِ لَعَلَّ وْ جَذْوَةٍ مِنَ النَّ

َ
بٍََ أ

نِ فِِ ۲1مْ مِنْهَا بِخَ يََْ تَاهَا نُُدِيَ مِنْ شَاطِئِ الْوَادِ الَِْ
َ
ا أ ﴾ فَلَمَّ
يَِّ ﴿ نَا الُل رَبُّ الْعَالَِْ

َ
نْ يَا مُوسََ إِنِِّّ أ

َ
رَةِ أ جَ  ﴾ ۳1الْبُقْعَةِ الْْبَُارَکَةِ مِنَ الشَّ

و چون به سوى ]شهر[ مدين رو نهاد ]با خود[ گفت  (۲0بيرون رفت ]در حالى که مى[گفت پروردگارا مرا از گروه ستمكاران نجات بخش )جا آنن و نگران از موسَ ترسا
سرشان دو زن   دادند و پشت  آب مى و چون به آب مدين رسيد گروهى از مردم را بر آن يافت که ]دامَاى خود را [ (۲۲اميد است پروردگارم مرا به راه راست هدايت کند )

دهيم تا شبانان ]همگى گوسفندانشان را[   را يافت که ]گوسفندان خود را[ دور ميكردند ]موسَ[ گفت منظورتان ]از اين كَر[ چيست گفتند ]ما به گوسفندان خود[ آب نمى
داد آنگاه به سوى سايه برگشت و گفت پروردگارا من به هر خيرى که سويم بفرستى  پس براى آن دو ]گوسفندان را[ آب (۲۳برگردانند و پدر ما پيرى سالخورده است )

دادن ]گوسفندان[ براى ما  طلبد تا تو را به پاداش آب داشت نزد وى آمد ]و[ گفت پدرم تو را مى  پس يكى از آن دو زن در حالى که به آزرم گام بر مى (۲۴سخت نيازمندم )
يكى از آن دو ]دختَ[ گفت اى  (۲۵آمد و سرگذشت ]خود[ را بر او حكايت كْد ]وى[ گفت متَس که از گروه ستمگران نجات يافتى ) مزد دهد و چون ]موسَ[ نزد او

دختَ خود را ]که خواهم يكى از اين دو   ]شعيب[ گفت من مى (۲۶کنى هم نيرومند ]و هم[ در خور اعتْمد است ) پدر او را استخدام کن چرا که بهتَين کسى است که استخدام مى 
خواهم بر تو سخت گيرم و مرا ان شاء الل از   سال براى من كَر کنى و اگر ده سال را تَام گردانَّ اختيار با تو است و نمى  کنى[ به نكاح تو در آورم به اين ]شرط[ که هشت مشاهدَ مى 

گوييم   مى چه آنکه هر يك از دو مدت را به انجام رسانيدم بر من تعدى ]روا[ نباشد و خدا بر ]موسَ[ گفت اين ]قرار داد[ ميان من و تو باشد  (۲۷درستكاران خواهى يافت )
بمانيد که من آتشَ و چون موسَ آن مدت را به پايان رسانيد و همسرش را ]همراه[ برد آتشَ را از دور در کنار طور مشاهدَ كْد به خانُاده خود گفت ]اينجا[  (۲۸وکيل است )
پس چون به آن ]آتش[ رسيد از جانب راست وادى در آن جايگاه مبارك از  (۲1اى آتش برايَان بياورم باشد که خود را گرم کنيد )  شايد خبَى از آن يا شعلهاز دور ديدم 

 (۳1آن درخت ندا آمد که اى موسَ منم من خداوند پروردگار جهانيان )

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
نزَْلتَْ إِلََِّ مِنْ خَيٍْْ فقَِيٌْ وَ تَعَالََ حِكََيةًَ عَنْ قَوْلِ مُوسَی فِِ قَوْلِ الِل  تَباَركََ عَنْ أ

َ
لَ  إِنيي لِما أ

َ
عَامَ   قاَلَ سَأ / 6الكَفِ .  الطَّ

 .1، ح 239

نزَلتَْ إلَََِّ مِنْ خَيٍْْ فَ  : مقصود موسی عليه السلَم از آيه فرمودابو عبد الل امام صادق عليه السلَم 
َ
 .، طلب طعام بود قِيٌْ إِنیي لمَِا أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نزَْلتَْ إلََِِّ مِنْ خَيٍْْ فقَِيٌْ   وَ قَوْلَِِ  آتنِا غَداءَنا  فِِ قَوْلِ مُوسَی لِفَتَاهُ عَنْ أ

َ
مَا عَنَی  ربَي إِنيي لِما أ عَامَ   فَقَالَ إنَِّ بوُ   فَقَالَ   الطَّ

َ
أ

و جُوعَاتعَبدِْ الِل   .44، ح 882/ 2تفسيْ العياش .  إِنَّ مُوسَی لََُّ

نزَلتَْ إِلَََّ مِنْ خَيٍْْ  و عبارت  آتِنَا غَدَاءناَ عليه السلَم به جوان همراهش:  موسی فرمودهامام صادق عليه السلَم درباره 
َ
إِنیي لمَِا أ

گرسنگی بسيار مَ  بود. آن گاه امام مَ فرمايد كه موسی عليه السلَم   غذا مَ فرمايد: منظور حضرت موسی در هر دو عبارت   فقَِيٌْ 
 .كشيد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
جْراً  وآتنِا غَداءَنا لقََدْ لقَِينا مِنْ سَفَرِنا هذا نصََباً   ثلَََثةَِ مَوَاضِعَ   فِِ   قاَلَ: شَكََ مُوسَی إِلََ رَبيهِ الْْوُعَ عَنْ أ

َ
َذْتَ عَليَهِْ أ  لََتَُّ

نزَْلتَْ إلََِِّ مِنْ خَيٍْْ فقَِيٌْ  ربَي  و
َ
 .12، ح 881/ 2تفسيْ العياش . إنِيي لِما أ
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 و  آتِنَا غَدَاءناَ لقََدْ لقَِينَا مِن سَفَرِناَ هَذَا نصََبًا : موسی سه بار از گرسنگی به خدا شكَيت برد: فرمودامام صادق عليه السلَم 
جْرًا

َ
َذْتَ عَليَهِْ أ نزَلتَْ إِلَََّ مِنْ خَيٍْْ فَقِيٌْ  و در آيه  لََتَُّ

َ
 .ربَي إِنیي لمَِا أ

مِيُْ  قاَلَ 
َ
لََمُ  عَليَهِْ  المُْؤْمِنِينَ  أ نزَْلتَْ إِلََِّ مِنْ خَيٍْْ فقَِيٌْ حَيثُْ يَقُولُ  كَُِيمِ الِل   بمُِوسَی   ثنََّيتُْ   : وَ إِنْ شِئتَْ ....السَّ

َ
وَ الِل   ربَي إِنيي لِما أ

ةُ الَْْقْلِ ترَُى رضِْ وَ لقََدْ كََنتَْ خُضْرَ
َ
كُلُ بَقْلةََ الْأ

ْ
نَّهُ كََنَ يأَ

َ
كُلهُُ لِأ

ْ
لََُ إِلََّ خُبَْاً يأَ

َ
بِ لَحمِْه مَا سَأ نهج .  مِنْ شَفِيفِ صِفَاقِ بَطْنِهِ لهُِزَالَِِ وَ تشََذُّ

 .162، ضمن خطبة 229 -226الْلَغة/ 

إِنیي لمَِا  فرمود:  اگر خواستَّ مَ توانی موسی كُيم الل را الگوی دومت قرار بدهی كه  و ه السلَم فرمودند:...اميْ المومنين علي
نزَلتَْ إلَََِّ مِنْ خَيٍْْ فقَِيٌْ 

َ
زيرا به خدا سوگند! او در اين دعا چیزی جز نان نمی خواست تا آن را بخورد؛ زيرا او علف زمين مَ خورد   أ

از شدت لَغری و آب شدن گوشت بدنش، مَ شد رنگ سبَ سبَه هایی را كه خورده بود از سفيدی و صافِ شكمش به گونه ای كه 
 .ديد

بِِ الْحسََنِ ابن سنان  عَنْ 
َ
لَُْهُ عَنْ أ

َ
سَ بِهِ إِذَا نصََحَ قَدْرَ طَاقَتِهِ قَدْ آجَرَ مُوسَی   عَنِ   قاَلَ: سَأ

ْ
سَهُ وَ نَفْ الْجَِارَةِ فَقَالَ صَالِحٌ لََ بأَ

نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ  
َ
تْمَمْتَ عَشْْاً فمَِنْ عِندِْكَ اشْتَََطَ فَقَالَ إِنْ شِئتُْ ثَمَانِيَ وَ إِنْ شِئتُْ عَشْْاً فَأ

َ
جُرَنِِ ثمَانِيَ حِجَجٍ فإَنِْ أ

ْ
نْ تأَ

َ
/ 1الكَفِ  . أ

 .2، ح 72

ه درباره اجيْ كردن خود از وی سؤال كردم. فرمود: نيكو است، اشكَلَ ابن سنان، از ابو الحسن عليه السلَم روايت مَ كند ك
ندارد اگر در حد توانش تعهد كند. موسی عليه السلَم خود را اجيْ نمود و گفت: اگر خواستم هشت سال و اگر خواستم ده سال. 

جُرَنِی ثَمَانِیَ حِجَجٍ فَإِ  پس خداوند عز  و جل  درباره اش چنين فرمود: 
ْ
ن تأَ

َ
ا فَمِنْ عِندِکَأ تْمَمْتَ عَشًْْ

َ
 .نْ أ

بوُ عَبدِْ اللِ   قاَلَ الْحلَبَُِِ 
َ
نْ يُبعَْثَ النَّبُِِّ سُئِلَ أ

َ
 كََنَ يَُجَُّ قَبلَْ أ

َ
فِِ القُْرْآنِ قَوْلُ شُعَيبٍْ حِيَن   وَ تصَْدِيقُهُ   قاَلَ نَعَمْ عَنِ الَْْيتِْ أ

جَ  جُرَنِِ ثمَانِيَ حِجَجٍ   عََل   قاَلَ لمُِوسَی حَيثُْ تزََوَّ
ْ
نْ تأَ

َ
 .77، صدر حديث 62/ 1تفسيْ العياش .  وَ لمَْ يَقُلْ ثَمَانِيَ سِنِين  أ

حلبی روايت مَ كند كه برخ از امام صادق عليه السلَم در باره كعبه، اين سؤال را پرسيدند كه آيا پيش از بعثت نیز در آن 
كه شعيب به موسی پس از آن كه ازدواج نمود به جای جا آنآن در قرآن آمده است؛ حج انْام مَ شد؟ حضرت فرمود: آری، و دلَل 

جُرَنِی ثَمَانِی حِجَجٍ  آن كه بگويد: ثمانی سنين فرمود:
ْ
ن تأَ

َ
 .  عََلَ أ

نسٍَ قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِل 
َ
هُ ثُمَ مِنْ حُبي الِل  عَزَّ وَ جَلَّ حَتََّّ عَمَِِّ فَرَدَّ ابکََی شُعَيبٌْ عَنْ أ   بکََی  لُل عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهِْ بصَََْ

هُ ثُمَ   عَمَِِّ   حَتََّّ  وْحََ الُل إِلََهِْ ياَ شُعَيبُْ إِلََ مَتََّ يکَُونُ هَذَا   عَمَِِّ   حَتََّّ   بکََی  فَرَدَّ الُل عَليَهِْ بصَََْ
َ
ابعَِةُ أ ا كََنتَِ الرَّ هُ فَلمََّ فَرَدَّ الُل عَلَيْهِ بصَََْ

بَ 
َ
بَِْتُكَ أ

َ
جَرْتكَُ وَ إنِْ يکَُنْ شَوْقاً إلََِ الْْنََّةِ فَقَدْ أ

َ
نيي مَا داً مِنكَْ إنِْ يکَُنْ هَذَا خَوْفاً مِنَ النَّارِ فَقَدْ أ

َ
نتَْ تَعْلمَُ أ

َ
 قاَلَ إِلهَِِ وَ سَييدِي أ

ا إِذَا كََنَ  بکََيتُْ خَوْفاً مِنْ ناَركَِ وَ لََ شَوْقاً إِلََ جَنَّتِكَ وَ لکَِنْ عَقَدَ  مَّ
َ
وْحََ الُل جَلَّ جَلََلَُُ إِلََهِْ أ

َ
رَاكَ فَأ

َ
وْ أ

َ
صْبُِِ أ

َ
حُبُّكَ عََلَ قَلبِِْ فَلسَْتُ أ

خْدِمُكَ كَُِيمِِّ مُوسَی بْنَ عِمْرَان
ُ
جْلِ هَذَا سَأ

َ
 .1، ح 19علل الشْائع/ .  هَذَا هَكَذَا فمَِنْ أ

عليه و آلَ فرمود: شعيب از حب  خدا آن قدر گريست تا نابينا شد. پس خداوند  انسَ روايت كرده است كه رسول خدا صلَ الل
بيناييش را به وی بازگرداند. باز هم آن قدر گريست تا نابينا شد و خدا بينایی وی را بازگرداند. بار چهارم خداوند به وی وحَ كرد 
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تو از شدت ترس از آتش است، آن را از تو برداشتم و اگر به شوق كه: ای شعيب! اين كَر را تا کی مَ خواهی ادامه دهی؟ اگر اين كَر 
بهشت است، آن را به تو بخشيدم. عرض كرد: ای خدا و سَورم! تو خود مَ دانی كه من نه از ترس آتش و نه به شوق بهشتت 

 .مارمگريستم. خداوند به وی فرمود: حال كه چنين است، من كُيم خود موسی بن عمران را به خدمت تو مَ گ

ثلَََثِيَن سَنَةً وَ خَرجََتْ عَليَهِْ صَفْرَاءُ بِنتُْ شُعَيبٍْ زَوجَْةُ   بَعْدَ مُوسَی   فَإِنَّ يوُشَعَ بْنَ نوُنٍ وصََِّ مُوسَی عَاشَ عبدالل بن عباس: ..... عَنْ 
مْرِ فَقَاتلَهََا فَقَتَلَ مُقَاتلِِيهَ مُوسَی 

َ
حَقُّ مِنكَْ باِلْأ

َ
ناَ أ

َ
هَا. فَقَالتَْ أ سََْ

َ
حْسَنَ أ

َ
سَََهَا فَأ

َ
 .29كمال الدين و تمام النعمة/ ا وَ أ

لَم بود، پس از او سی سال زندگی كرد و صفورا دختَ :...... گويد مَعبد اللَّ بن عب اس  يوشع بن نون كه وصی  موسی عليه الس 
وی جنگيد و همرزمانش را كشت و خودش را  ترم، يوشع با شعيب و زوجه موسی بر او شوريد و گفت من به خلَفت از تو شايسته

 اسيْ كرد و با او خوشرفتاری نمود.

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
يلةََ قَالَ: سَمِعْتُ أ بِِ جَمِ

َ
رْجَی   کُنْ   يَقُولُ عَنْ أ

َ
هْلِهِ ناَراً مِنكَْ لمَِا ترَجُْو فَإِنَّ مُوسَی   لمَِا لََ ترَجُْو أ

َ
ذَهَبَ لَِقَْتَبِسَ لِأ

 .2، ح 38/ 1الكَفِ فاَنصََْْفَ إِلََهِْمْ وَ هُوَ نبٌَِِّ مُرسَْلٌ.. 

به او اميد نداری، اميدوارتر باش از كسی كه به او  فرمود: به كسی كه  شنيدم كهامام صادق عليه السلَم ابو جميله گويد از 
 .فت تا آتشی برای خانواده اش بياورد، لَکن پيامبِ برگشتاميدوار هستَّ؛ زيرا موسی بن عمران ر

بوُ عَبدِْ الِل  
َ
يْمَنِ   الوَْادِي  : شَاطِئُ عَنْ عَرَفَةَ عَنْ رِبْعٍِِ قاَلَ: قاَلَ أ

َ
ي ذَكَرَهُ الُل فِِ كِتاَبِهِ هُوَ الفُْرَاتُ وَ الُْْقْعَةُ المُْباَرَكَةُ هَِِ   الْأ ِ الََّّ

دٌ كَرْبَلََءُ وَ ال جَرَةُ هَِِ مُُمََّ  .32، ح 83/ 6تهذيب الأحكَم شَّ

  فرات عَرَفه، از رِبعی روايت كرده است كه امام صادق عليه السلَم فرمود: ساحل وادی ايمن كه خداوند آن را ذكر فرموده، رود
 .مُمد صلَ الل عليه و آلَ است  شجره است و آن  كربلَ است و آن بقعه مباركه
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قْبِلْ وَلَّ 
َ
بْ يَا مُوسََ أ ا جَانٌّ وَلىَّ مُدْبِرًا وَلََْ يُعَقِّ َ نهَّ

َ
تَزُّ کَأ ا رَآهَا تََْ لْقِ عَصَاكَ فَلَمَّ

َ
نْ أ

َ
كَ مِنَ الَْمِنِيَِّ ﴿ وَأ فْ إِنَّ ﴾ اسْلُكْ يَدَكَ فِِ جَيْبِكَ ۳0تَخَ

رُجْ بَيْضَاءَ مِنْ غَيْرِ سُوءٍ وَاضْمُمْ إِلَيْكَ جَ  ْ كََنُُا قَوْمًا فَاسِقِيَِّ ﴿تَخْ ُ كَ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ إِنِهَّ هَانَانِ مِنْ رَبِّ هْبِ فَذَانِكَ بُرْ ﴾ ۳۲نَاحَكَ مِنَ الرَّ
نْ يَقْتُلُونِ ﴿

َ
خَافُ أ

َ
ْ نَفْسًا فَأ فْصَحُ مِنِِّّ لِسَانًا فَ ۳۳قَالَ رَبِّ إِنِِّّ قَتَلْتُ مِنِْهُ خِي هَارُونُ هُوَ أَ

َ
نْ ﴾ وَأ

َ
خَافُ أ

َ
قُنِِّ إِنِِّّ أ دِّ رْسِلْهُ مَعِيَ رِدْءًا يََُ

َ
أ

بُونِ ﴿ نْتُْمَ وَمَنِ ا۳۴يُكَذِّ لُونَ إِلَيْكُمَا بِآيَاتِنَا أَ عَلُ لَكُمَا سُلْطَانًا فَلََ يََِ خِيكَ وَنَجْ
َ
بَعَكُمَا الْغَالِبُونَ ﴿﴾ قَالَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ بِأ

ا ۳۵تَّ ﴾ فَلَمَّ
لِيَِّ ﴿جَاءَهُمْ مُوسََ  وَّ ذَا فِِ آبَائِنَا الَِْ عْنَا بِهَ ى وَمَا سَِْ نَاتٍ قَالُوا مَا هَذَا إِلَّّ سِحْرٌ مُفْتًََ دَى مِنْ ۳۶ بِآيَاتِنَا بَيِّ نْ جَاءَ بِالَُْ عْلَُِّ بِمَ

َ
﴾ وَقَالَ مُوسََ رَبِِّ أ

هُ لَّ يُفْلِحُ الظَّ  ارِ إِنَّ وْقِدْ لِِ يَا هَامَانُ ۳۷الِْوُنَ ﴿عِنْدَِِ وَمَنْ تَكُونُ لَهُ عَاقِبَةُ الدَّ
َ
ي فَأ ا الْْلَََُ مَا عَلِمْتُ لَكُمْ مِنْ إِلَهٍ غَيْرِ َ يَُّ

َ
﴾ وَقَالَ فِرْعَوْنُ يَا أ
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هُ مِنَ الْكَاذِبِيَِّ ﴿ ظُنُّ لِعُ إِلَى إِلَهِ مُوسََ وَإِنِِّّ لََِ طَّ
َ
يِِّ فَاجْعَلْ لِِ صَرْحًا لَعَلِّي أ  الطِّ

َ
بَََ هُوَ وَجُنُودُهُ فِِ الَِْرْضِ بِغَيْرِ ﴾ وَاسْتَكْ ۳۸عََل

ْ إِلَيْنَا لَّ يُرْجَعُونَ ﴿ ُ نِهَّ
َ
وا أ يَِّ ﴿۳1الْحَقِّ وَظَنُّ الِِْ

خَذْنَاهُ وَجُنُودَهُ فَنَبَذْنَاهُمْ فِِ الْيَمِّ فَانْظُرْ کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الظَّ
َ
 ﴾ ۴1﴾ فَأ

خود را به  دست  (۳0جنبد پشت كْد و برنگشت اى موسَ پيش آى و متَس که تو در امانَّ ) مثل مارى مى و ]فرمود[ عصاى خود را بيفكن پس چون ديد آن 
ايد[ به سوى گزند بيرون بيايد و ]براى رهايى [ از اين هراس بازويت را به خويشتن بچسبان اين دو ]نشانه[ دو برهان از جانب پروردگار تو است ]که ب  گريُانت ببَ تا سپيد بى

  و برادرم هارون از من زبان (۳۳ترسم مرا بكشند )  ام مى  گفت پروردگارا من کسى از ايشان را کشته (۳۲ون و سران ]کشور[ او ]ببَى[ زيرا آنان همواره قومى نافرمانند )فرع
ود به زودى بازويت را به ]وسيله[ برادرت نيرومند خواهيم فرم (۳۴ترسم مرا تكذيب کنند )  آورتر است پس او را با من به دستيارى گسيل دار تا مرا تَديق کند زيرا مى

پس چون موسَ آيات  (۳۵شما و هر که شما را پيروى کند چيره خواهيد بود )  كْد و براى شما هر دو تسلطى قرار خواهيم داد که با ]وجود[ آيات ما به شما دست نخواهند يافت
و موسَ گفت پروردگارم به ]حال[ کسى که از  (۳۶ايم )  ختگى نيست و از پدران پيشيِّ خود چنيِّ ]چيزى[ نشنيدَروشن ما را براى آنان آورد گفتند اين جز سحرى سا

و فرعون گفت اى بزرگان قوم من  (۳۷شوند ) جانب او رهنمودى آورده و ]نيز[ کسى که فرجام ]نيكوى[ آن سرا براى اوست داناتر است در حقيقت ظالْان رستگار نمى 
شناسم پس اى هامان برايم بر گل آتش بيفروز و برجى ]بلند[ براى من بساز شايد به ]حال[ خداى موسَ اطلَع يابم و من جدا او را از  براى شما خدايى نمى جز خويشتن 

تا او و سپاهيانش را فرو گرفتيم و  (۳1شوند ) و او و سپاهيانش در آن سرزميِّ به ناحق سرکشَ كْدند و پنداشتند که به سوى ما بازگردانيدَ نمى  (۳۸پندارم ) دروغگويان مى 
 (۴1آنان را در دريا افكنديم بنگر که فرجام كَر ستمكاران چگونه بود )

نسَِ بنِْ مَالكٍِ قَالَ:
َ
قاً إلََِ بَعَثَ رسَُولُ الِل   عَنْ أ قِ فَقَتَلوُهُ فَبَلغََ ذَلكَِ   قَوْمٍ   مُصَدي فَبَعَثَ إِلََهِْمْ النَّبَِِّ فَعَدَوْا عََلَ المُْصَدي

ا بلَغََ عَلٌِِّ عَلِي اً  يَّةَ فَلمََّ ري اهُ رسَُولُ الِل فَقَتَلَ المُْقَاتلِةََ وَ سَبَی الَُّّ دْنَی المَْدِينَةِ تلَقََّ
َ
مِي أ

ُ
بِِ وَ أ

َ
مَهُ وَ قَبَّلَ بَيْنَ عَينْيَهِْ وَ قاَلَ بِأ وَ التَََْ

 .112تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص .  ي كَمَا شَدَّ عَضُدَ مُوسَی بهَِارُونمَنْ شَدَّ الُل بهِِ عَضُدِ 

قومَ فرستاد.  بن مالک روايت كرده است كه: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ، كسی را برای جمع آوری صدقات و زکَت نزدانس 
 الل عليه و آلَ رسيد، عَل عليه السلَم را به جنگ آنها اما آنها به وی حِله كرده و به قتل رساندند. چون اين خبِ به پيامبِ صلَ

فرستاد. عَل عليه السلَم قاتلَن را كشت و بقيه را به اسارت گرفت و برگشت و چون به نزديک مدينه رسيد، با استقبال رسول 
مود: پدر ومادرم فدايت! ای كسی خدا صلَ الل عليه و آلَ مواجه گرديد، پيامبِ او را در آغوش كشيد و پيشانی وی را بوسيد و فر

 .كه خدا بازوی مرا به وسيله او قوی گرداند، همان طور كه بازوی موسی را به وسيله هارون قوی گرداند
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مَ الْقِيَامَةِ لَّ يُنْصَرُونَ ﴿ ارِ وَيََْ ةً يَدْعُونَ إِلَى النَّ ئِمَّ
َ
مَ الْقِيَامَةِ هُمْ مِنَ الْْقَْبُوحِيَِّ ﴿۴0وَجَعَلْنَاهُمْ أ نْيَا لَعْنَةً وَيََْ تْبَعْنَاهُمْ فِِ هَذِهِ الدُّ

َ
﴾ ۴۲﴾ وَأ

هْلَكْ 
َ
نَا مُوسََ الْكِتَابَ مِنْ بَعْدِ مَا أ ونَ ﴿وَلَقَدْ آتََْ ُ ذَكَّْ هُمْ يَََ ةً لَعَلَّ اسِ وَهُدًى وَرَحَْْ انِبِ ۴۳نَا الْقُرُونَ الُِْولَى بَصَائِرَ لِلنَّ ﴾ وَمَا کُنْتَ بِجَ

اهِدِينَ ﴿ مْرَ وَمَا کُنْتَ مِنَ الشَّ ُ ۴۴الْغَرْبِِِّ إِذْ قَضَيْنَا إِلَى مُوسََ الَِْ نَا قُرُونًا فَتَطَاوَلَ عَلَيْْهِ
ْ
نشَْأ ا أَ هْلِ مَدْيَنَ ﴾ وَلَكِنَّ

َ
 الْعُمُرُ وَمَا کُنْتَ ثَاوِيًا فِِ أ

ا مُرْسِلِيَِّ ﴿ ا کُنَّ ْ آيَاتِنَا وَلَكِنَّ تَاهُمْ مِنْ نَذِيرٍ ۴۵تَتْلُو عَلَيْْهِ
َ
كَ لِتُنْذِرَ قَوْمًا مَا أ ةً مِنْ رَبِّ ورِ إِذْ نَادَيْنَا وَلَكِنْ رَحَْْ انِبِ الطُّ  مِنْ ﴾ وَمَا کُنْتَ بِجَ
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ونَ ﴿قَبْ  ُ ذَكَّْ هُمْ يَََ رْسَلْتَ إِلَيْنَا رَسُولًّ ۴۶لِكَ لَعَلَّ
َ
ا لَوْلَّ أ َ يْدِيُِّهْ فَيَقُولُوا رَبنَّ

َ
مَتْ أ ا قَدَّ يبَهُمْ مُصِيبَةٌ بِمَ نْ تَُِ

َ
بِعَ آيَاتِكَ وَنَكُونَ مِنَ  ﴾ وَلَوْلَّ أ فَنَتَّ

ا جَاءَهُمُ الْحَقُّ مِنْ عِنْدِ ۴۷الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿ وتِيَ مُوسََ مِنْ قَبْلُ قَالُوا سِحْرَانِ ﴾ فَلَمَّ
ُ
ا أ وَلََْ يَكْفُرُوا بِمَ

َ
وتِيَ مُوسََ أ

ُ
وتِيَ مِثْلَ مَا أ

ُ
نَا قَالُوا لَوْلَّ أ

ا بِكُلٍّ كََفِرُونَ ﴿ بِعْهُ إِ ۴۸تَظَاهَرَا وَقَالُوا إِنَّ تَّ
َ
هْدَى مِنْهُمَا أ

َ
تُوا بِكِتَابٍ مِنْ عِنْدِ الِل  هُوَ أ

ْ
يبُوا لَكَ ۴1نْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿﴾ قُلْ فَأ جِ

﴾ فَإِنْ لََْ يَسْتَ
بَعَ هَوَاهُ بِغَيْرِ هُدًى مِنَ الِل  إِنَّ الَل  نِ اتَّ ضَلُّ مَِِّ

َ
هْوَاءَهُمْ وَمَنْ أ

َ
بِعُونَ أ ا يَتَّ َ نمَّ

َ
يَِّ ﴿فَاعْلَِّْ أ الِِْ

دِي الْقَوْمَ الظَّ  ﴾ ۵1لَّ يََْ

و در اين دنيا لعنتى بدرقه ]نام[ آنان كْديم و روز قيامت ]نيز[ ايشان از  (۴0خوانند گردانيديم و روز رستاخيز يارى نخواهند شد )  آتش مى و آنان را پيشوايانَّ که به سوى
نمود و رحْتى براى مردم ها و ره  و به راستى پس از آنكه نسلهاى نخستيِّ را هلَك كْديم به موسَ کتاب داديم که ]دربردارندَ[ روشنگرى (۴۲رويانند ) ]جُله[ زشت

ليكن ما نسلهايى پديد آورديم و  (۴۴و چون امر ]پيامبَى[ را به موسَ واگذاشتيم تو در جانب غربى ]طور[ نبودى و از گواهان ]نيز[ نبودى ) (۴۳بود اميد که آنان پند گيرند )
و آندم که ]موسَ را[ ندا  (۴۵بر ايشان بخوانَّ ليكن ما بوديم که فرستندَ ]پيامبَان[ بوديم ) عمرشان طولّنَّ شد و تو در ميان ساكنان ]شهر[ م دين مقيم نبودى تا آيات ما را

اى پيش از تو برايشان نيامدَ است بيم دهى باشد که آنان   درداديم تو در جانب طور نبودى ولى ]اين اطلَع تو[ رحْتى است از پروردگار تو تا قومى را که هيچ هشداردهندَ
اى به سوى ما نفرستادى تا از احكام تو   فرست دستهايشان مصيبتى به ايشان برسد بگويند پروردگارا چرا فرستاده و اگر نبود که وقتى به ]سزاى[ پيش (۴۶پندپذيرند )

به موسَ داده شد به او داده نشدَ است  چه آنپس چون حق از جانب ما برايشان آمد گفتند چرا نظير  (۴۷پيروى کنيم و از مؤمنان باشيم ]قطعا در کيفر آنان شتاب ميكرديم[ )
گوييد کتابى از جانب خدا بياوريد که   بگو پس اگر راست مى (۴۸اند و گفتند ما همه را منكريم )  قبلَ به موسَ داده شد کفر نُرزيدند گفتند دو ساحر با هم ساخته چه آنآيا به 

راهنمايى خدا   تر از آنكه بى  اگر تو را اجابت نكردند بدان که فقط هوسهاى خود را پيروى مى کنند و کيست گمراهپس  (۴1تر باشد تا پيرويش کنم )  از اين دو هدايت کنندَ
 (۵1کند ) ترديد خدا مردم ستمگر را راهنمايى نمى   از هوسش پيروى کند بى

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
ةَ فِِ كِتاَبِ الِل  عَزَّ عَنْ أ ئمَِّ

َ
مْرِناوَ جَلَّ إِمَامَانِ قاَلَ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ  قَالَ: قاَلَ: إِنَّ الْأ

َ
ةً يَهْدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
لََ  وَ جَعَلنْاهُمْ أ

مْرِ النَّاسِ 
َ
مُونَ   بأِ مْرهِِمْ وَ حُکْمَ الِل  قَبلَْ حُكْمِهِمْ قاَلَ   يُقَدي

َ
مْرَ الِل  قَبلَْ أ

َ
ةً يدَْعُونَ إلََِ ا  أ ئمَِّ

َ
مْرِ  لنَّارِ وَ جَعَلنْاهُمْ أ

َ
مْرَهُمْ قَبلَْ أ

َ
مُونَ أ يُقَدي

 . هْوَائهِِمْ خِلََفَ مَا فِِ كِتاَبِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ
َ
خُذُونَ بأِ

ْ
 .2، ح 216/ 2الكَفِ الِل  وَ حُكْمَهُمْ قَبلَْ حُکْمِ الِل  وَ يأَ

ه در كتاب خداوند عز  و جل  دو گروه ه و جعلنا هم أئمه  ستند: خداوند متعال مَ فرمايد: امام صادق عليه السلَم فرمود: ائمِ 
وجََعَلنْاَهُمْ  نه به امر مردم. اينان فرمان و اراده خدا و حکم او را بر خواست خود ترجيح مَ دهند و باز مَ فرمايد:  يهدون بأمرنا

هً يدَْعُونَ إِلََ النَّارِ  ئمَِّ
َ
م مَ دارند و برخلَف آن چه در كتاب خدا آمده، به   أ اينان خواست خود را بر خواست و حکم خدا مقد 

 .حسب هواهای نفس خود رفتار مَ كنند

مْرَ وَ ما  وَ ما كُنتَْ بِِانبِِ الغَْرْبِِّي إذِْ قضََينْا إلَِ  فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ   عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ  
َ
اهِدِين مُوسَی الْأ قاَلَ باِلِْْلََفَةِ   كُنتَْ مِنَ الشَّ

دَعَ   لَُِوشَعَ بنِْ نوُنٍ مِنْ بَعْدِهِ ثُمَّ قَالَ الُل لنَْ 
َ
ناَ باَعِثٌ نبَِي اً عَرَبيِ اً وَ جَاعِلٌ وصَِيَّهُ عَلِي اً فذََلكَِ قَوْلَُُ   نبَِي اً مِنْ   أ

َ
وَ ما كُنتَْ بِِانبِِ   غَيِْْ وصٍَِّ وَ أ

ثَ الُل نبَِيَّهُ  مُوسَی   غَرْبِِّي إذِْ قضََينْا إلَِالْ  ثهَُ بمَِا هُوَ كََئنٌِ بَعْدَهُ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ حَدَّ مْرَ فِِ الوْصَِايةَِ وَ حَدَّ
َ
ثهَُ الْأ بمَِا هُوَ كََئنٌِ وَ حَدَّ

نَّ رسَُولَ 
َ
ةِ مِنْ بَعْدِهِ فَمَنْ زَعَمَ أ مَّ

ُ
تأويل . مَاتَ بغَِيِْْ وصَِيَّةٍ فَقَدْ كَذَبَ عََلَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ وَ عََلَ نبَِييهِ الِل  باِخْتِلََفِ هَذِهِ الْأ

 .112الْيات الْاهرة، مخطوط، ص 
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مْرَ وَمَ  : گويدابن عباس درباره قول خداوند متعال كه مَ 
َ
اهِدِينَ وَمَا كُنتَ بِِاَنبِِ الغَْرْبِِّي إِذْ قَضَينْاَ إِلََ مُوسَی الْأ   ا كُنتَ مِنَ الشَّ

روايت كرده كه اين سخن اشاره به اين دارد كه حضرت موسی عليه السلَم يوشع بن نون را به جانشينی خود برگزيده است و 
خداوند فرموده است كه: هيچ پيامبِی را بدون وصی نمی گذارم و من پيامبِی عربِّ مبعوث خواهم كرد و عَل را وصی او قرار 

مْرَ  اد. مفهوم آيه خواهم د
َ
وصايت است و اين كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ تمام   وَمَا كُنتَ بِِاَنبِِ الغَْرْبِِّي إذِْ قضََيْنَا إِلََ مُوسَی الْأ

ت او بعد از وی دچار اختلَف خواهند شد . پس اتفاقات بعد خود را برای اميْ المؤمنين عليه السلَم بيان فرموده است و اين كه ام 
هر كس گمان برد كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ بی آن كه وصيت كند از دنيا رفته است، بر خدای عز  و جل  و پيامبِ او دروغ 

 .بسته است

بِِ   عَنْ 
َ
نَّ رسَُولَ الِل الْحسََنِ الريضَا  أ

َ
ا بَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ .... أ ي اً وَ فَلقََ لََُ الَْْحْرَ   اصْطَفَاهُ  وَ قَالَ: لمََّ نَِْ

ى مَكََنهَُ مِنْ رَبيهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ يَ 
َ
لوَْاحَ رَأ

َ
وْرَاةَ وَ الْأ عْطَاهُ الََّ

َ
ائِيلَ وَ أ حَداً قَبْلِِ وَ نجَیَّ بنَِ إِسََْ

َ
كْرَمْتنَِ بکَِرَامَةٍ لمَْ تکُْرِمْ بِهَا أ

َ
ا ربَي لقََدْ أ

يعِ خَلقِِْ قَالَ مُوسَی   الُل جَلَّ جَلََلَُُ  فَقَالَ  يعِ مَلََئکَِتِِ وَ جَمِ فضَْلُ مِنْ جَمِ
َ
داً عِندِْي أ نَّ مُُمََّ

َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
ياَ ربَي فَإنِْ كََنَ ياَ مُوسَی أ

دٌ  كْرَمُ مُُمََّ
َ
نبِْياَءِ أ

َ
يعِ خَلقِْكَ فَهَلْ فِِ آلِ الْأ كْرَمَ عِنْدَكَ مِنْ جَمِ

َ
دٍ أ نَّ فضَْلَ آلِ مُُمََّ

َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
مِنْ آلِِ قاَلَ الُل جَلَّ جَلََلَُُ ياَ مُوسَی أ

يعِ المُْرسَْلِيَن فَقَالَ مُوسَی ياَ ربَي فَإِنْ كََنَ آلُ مَُُ  دٍ عََلَ جَمِ يعِ آلِ النَّبِيييَن كَفَضْلِ مُُمََّ  عََلَ جَمِ
َ
مَمِ الْأ

ُ
دٍ كَذَلكَِ فَهَلْ فِِ أ فْضَلُ عِندَْكَ مَّ

َ
نبِْياَءِ أ

تِِ ظَلَّلتَْ  مَّ
ُ
نزَْلتَْ   عَليَهِْمُ الغَْمامَ   مِنْ أ

َ
لوْى  وَ أ نَّ فضَْلَ   عَليَهِْمُ المَْنَّ وَ السَّ

َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
وَ فَلقَْتَ لهَُمُ الَْْحْرَ فَقَالَ الُل جَلَّ جَلََلَُُ ياَ مُوسَی أ

يعِ ا دٍ عََلَ جَمِ ةِ مُُمََّ مَّ
ُ
مَمِ أ

ُ
يعِ خَلقِِْ فَقَالَ مُوسَی  لْأ رَاهُمْ كَفَضْلِهِ عََلَ جَمِ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََْهِ ياَ مُوسَی إِنَّكَ لَنْ   ياَ ربَي لََْتنَِ كُنتُْ أ

َ
فَأ

وَانَ ظُهُورهِِمْ وَ لکَِنْ سَوفَْ ترََاهُمْ فِِ الْْنََّاتِ جَنَّاتِ 
َ
اتِهَا  ترََاهُمْ وَ ليَسَْ هَذَا أ دٍ فِِ نعَِيمِهَا يَتقََلَّبُونَ وَ فِِ خَيَْْ ةِ مُُمََّ عَدْنٍ وَ الفِْرْدَوسِْ بَِِضْرَ

مَهُمْ فَقَالَ نَعَمْ إِلهَِِ قاَلَ الُل جَلَّ جَلََلَُُ قُمْ بَيْنَ يدََيَّ وَ اشْدُدْ مِ   يتَبَحَْبحَُونَ  سْمِعَكَ كََلَ
ُ
نْ أ

َ
 فَتُحِبُّ أ

َ
لَِلِ بَيْنَ يدََيِ ئَْْركََ قِياَمَ اأ لعَْبدِْ الََّّ

 المَْلِكِ الْْلَِيلِ فَفَعَلَ ذَلكَِ مُوسَی 
ُ
رحَْامِ أ

َ
صْلََبِ آباَئهِِمْ وَ أ

َ
جَابوُهُ كُُُّهُمْ وَ هُمْ فِِ أ

َ
دٍ فَأ ةَ مُُمََّ مَّ

ُ
نَا عَزَّ وَ جَلَّ ياَ أ هَاتهِِمْ لََّْيْكَ فَناَدَى رَبُّ مَّ

يكَ لكََ قَالَ فَجَعَلَ الُل عَزَّ وَ جَ اللهُمَّ لََّْيكَْ لََّْيكَْ  يكَ لكََ لََّْيكَْ إِنَّ الْحمَْدَ وَ النيعْمَةَ وَ المُْلكَْ لكََ لََ شَرِ لَّ تلِكَْ الْجَِابةََ شِعَارَ الْحاَجي لََ شَرِ
نَّ 

َ
دٍ إِنَّ قَضَائِِ عَليَکُْمْ أ ةَ مُُمََّ مَّ

ُ
نْ  ثُمَّ ناَدَى رَبُّناَ عَزَّ وَ جَلَّ ياَ أ

َ
رحََِْتِِ سَبقََتْ غَضَبَی وَ عَفْويِ قَبْلَ عِقَابِِ فَقَدِ اسْتجََبتُْ لکَُمْ مِنْ قَبلِْ أ

نْ لََ إِلَََ إِلََّ الُل 
َ
لوُنِِ مَنْ لقَِيَنِ مِنکُْمْ بشَِهَادَةِ أ

َ
نْ تسَْأ

َ
عْطَيتْکُُمْ مِنْ قَبلِْ أ

َ
نَّ تدَْعُوَنِِ وَ أ

َ
يكَ لََُ وَ أ داً عَبدُْهُ وَ رسَُولَُُ  وحَْدَهُ لََ شَرِ مُُمََّ

خُوهُ وَ وصَِيُّهُ مِنْ بَعْدِهِ وَ وَلَُِّ 
َ
بِِ طَالِبٍ أ

َ
نَّ عَلَِِّ بْنَ أ

َ
فْعَالَِِ وَ أ

َ
قوَْالَِِ مُُِقٌّ فِِ أ

َ
وْلَِاَءَهُ صَادِقٌ فِِ أ

َ
نَّ أ

َ
دٍ وَ أ مُ طَاعَةُ مُُمََّ مُ طَاعَتُهُ كَمَا يلُتَََْ هُ وَ يلُتَََْ

رِينَ المُْنبِْئِينَ المُْصْ  اهِرِينَ المُْطَهَّ دْخَلتُْهُ جَنَّتِِ وَ إِنْ كََنتَْ ذُنُ   طَفَيْنَ الطَّ
َ
وْلَِاَؤُهُ أ

َ
وبُهُ بعَِجَائبِِ آياَتِ الِل  وَ دَلََئلِِ حُجَجِ الِل  مِنْ بَعْدِهِمَا أ

ا بَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ نَ مِثلَْ زَبَدِ الَْْحْرِ قاَلَ  داً فَلمََّ دُ بِيَّناَ مُُمََّ ورِ إذِْ نادَينْاقاَلَ ياَ مُُمََّ تَكَ بهَِذِهِ الكَْرَامَةِ  وَ ما كُنتَْ بِِانبِِ الطُّ مَّ
ُ
أ

دٍ  نْتمُْ   الْحمَْدُ لِل  ربَي العْالمَِينَ   قُلِ ثُمَّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ لمُِحَمَّ
َ
تِهِ قُولوُا أ مَّ

ُ
نِ بهِِ مِنْ هَذِهِ الفَْضِيلةَِ وَ قاَلَ لِأ الْحمَْدُ لِل  ربَي   عََلَ مَا اخْتَصَّ

نَا بهِِ مِنْ هَذِهِ الفَْضَائلِِ.   العْالمَِينَ   .238/ 1 عيون أخبار الرضاعََلَ مَا اخْتصََّ

 عليه و آلَ فرمود: چون خداوند عز  و جل  موسی بن عمران را به نبوت عليه السلَم مَ فرمايد: رسول خدا صلَ الل رضاامام 
خود  گاه جایرا به وی عطا فرمود، موسی چون به   برگزيد و دريا را برای وی شكَفت تا بنی اسَائيل را نْات دهد و تورات و الواح

ن به كسی نبخشيدی. خداوند عز  و جل  نزد پروردگارش نگريست، عرض كرد: پروردگارا! مرا كرامتَّ بخشيدی كه پيش از م
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فرمود: ای موسی! مگر نمی دانی كه مُمد صلَ الل عليه و آلَ نزد من از همه خلقم افضل است؟ موسی عرض كرد: پروردگارا! اگر 
تر است؟  مُمد صلَ الل عليه و آلَ از همه خلقت نزد تو برتر است، آيا از خاندان پيامبِان كسی از خاندان من نزد تو گرامَ

خداوند عز  و جل  فرمود: ای موسی! مگر نمی دانی كه فضيلت آل مُمد بر همه خاندان انبيا همانند فضيلت مُمد بر همه مرسلين 
موسی گفت: ای پروردگار من! اگر آل مُمد نزد تو چنين مقامَ دارند، آيا در ميان ياران انبيا كسی بهتَ از ياران من داری؟  .است

مُمد بر  فرمود: ای موسی! مگر نمی دانی كه فضيلت ياران مُمد بر ياران همه پيامبِان مرسل به مانند فضيلت آلخداوند متعال 
موسی عرض كرد: پروردگارا! اگر مُمد و خاندان و يارانش از چنين منْلتَّ  آل همه پيامبِان و فضيلت مُمد بر همه مرسلين است؟

عَليَهِْمُ الغَْمامَ و نازی تَّ بهتَ از امت من نزد تو وجود دارد كه همانند امت من، كه توصيف فرمودی برخوردار هستند، آيا ام  
لوْى و دريا را برايشان شكَفته باشی؟ خداوند متعال فرمود: ای موسی! مگر نمی دانی كه فضيلت امت  فرمودی  عَليَهِْمُ المَْنَّ وَ السَّ

لوقات من است؟ موسی عرض كرد: پروردگارا! كَش مَ توانستم آنها را مُمد بر همه امت ها همانند فضيلت او نسبت به همه مخ
ببينم. پس خداوند عز  و جل  به وی وحَ فرمود: ای موسی! تو آنها را نمی بينی، زيرا اكنون زمان ظهور آنان نيست؛ اما در بهشت 

آلَ هستند و در نعمت های آن غرق اند و از  ايشان را مَ بينی كه در باغ های جاودان و فردوس، در حضور مُمد صلَ الل عليه و
خيْات آن بهره مند. آيا دوست داری سخن ايشان را بشنوی؟ موسی گفت: بلَ، پروردگار من! فرمود: در حضور من بايست و اِزار 

ر ما عز  و جل  ايستد. پس موسی چنين كرد. آن گاه پروردگاخود را مُکم ببند هم چون بنده ای ذلَل كه در مُضر سَوری ارجمند مَ
ندا در داد: ای امت مُمد! همه آنها در اصلَب پدران و ارحام مادرانشان پاسخ دادند: لْي ک الل هم لْي ک، لْي ک لَ شريک لک 
لْي ک، إن  الحمد و النعمه و الملک لک، لَ شريک لک لْي ک. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ مَ فرمايد: خداوند اين پاسخ آنها را 

ت مُمد! حکم من درباره شما اين است كه رحِتم بر غضبم  .حج قرار داد شعار سپس پروردگار ما عز  و جل  ندا در داد: ای ام 
پيشی گرفته و عفوم بر مُازاتم؛ پيش از آن كه حاجتَّ از من بخواهيد، حاجت شما را برآورده مَ كنم و پيش از آن كه از من سؤال 

از شما با شهادت لَ له  إلَ  الل وحده لَ شريک لَ و أن  مُمداً عبده و رسولَ، مرا ملَقات كند و  كنيد، به شما عطا مَ كنم. هر يک
در گفتارش صادق و در رفتارش مُق  باشد و شهادت دهد كه عَل بن ابی طالب برادر و وصی  پيامبِ، بعد از اوست و ولی  اوست و از 

ر و فرخنده او كه مبل غ شگفتَّ های آيات او همانند اطاعت از مُمد، اطاعت كند و شهادت د هد كه اولَای برگزيده، اخيار، مطه 
خدايند و راهنمايان حجت های خدا هستند، پس از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ عَل عليه السلَم اولَای اويند، او را به بهشت 

ی عليه السلَم فرمود: پس چون خداوند، پيامبِمان كف های دريا باشد. امام عسكر خود وارد مَ كنم، هرچند گناهانش به اندازه
كرديم وَ ما كُنتَْ مُمد صلَ الل عليه و آلَ را مبعوث فرمود، به وی گفت: ای مُمد! آن گاه كه امت تو را بدين كرامت مفتخر 

ورِ إِذْ نادَينْا. سپس به به خاطر اين كرامت و فضيلتَّ كه  ربَي العْالمَِينَ الْحمَْدُ لِل  مُمد صلَ الل عليه و آلَ فرمود: بگو:  بِِانبِِ الطُّ
 .مرا مخصوص به آن گردانيد

بِِ سَعِيدٍ المَْدَائنِِي قاَلَ:
َ
باَ عَبدِْ اللِ   عَنْ أ

َ
لتُْ أ

َ
ورِ إذِْ نادَينْا  عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ سَأ قاَلَ كِتاَبٌ كَتَبَهُ الُل  وَ ما كُنتَْ بِِانبِِ الطُّ

ثبْتََهُ  عَزَّ 
َ
نْ   فِيهَا قَبْلَ   وَ جَلَّ فِِ وَرَقَةٍ أ

َ
لوُنِِ   أ

َ
نْ تسَْأ

َ
عْطَيتْکُُمْ قَبلَْ أ

َ
دٍ أ لفَِْْ عَامٍ فِيهَا مَكْتُوبٌ ياَ شِيعَةَ آلِ مُُمََّ

َ
وَ غَفَرْتُ لکَُمْ   يََْلقَُ الْْلَقَْ بِأ

تََ مِنکُْمْ بوَِلََيةَِ 
َ
نْ تسَْتَغْفِرُونِِ مَنْ أ

َ
سْكَنتُْهُ جَنَّتِِ برِحََِْتِِ  قَبلَْ أ

َ
دٍ أ دٍ وَ آلِ مُُمََّ  .111 -112تأويل الْيات الْاهرة/ .  مُُمََّ
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ورِ إذِْ ناَدَيْناَ ابو سعيد مدائنی روايت كرده است كه: از امام صادق عليه السلَم درباره پرسيدم. فرمود:   وَمَا كُنتَ بِِاَنبِِ الطُّ
خداوند كتاب خود را در برگی نوشت و نقش آن را ثابت كرد، دو هزار سال قبل از اين كه مخلوقات را بيافريند و در آن برگ نوشته 
شده: ای شيعيان آل مُمد! پيش از آن كه از من سؤال كنيد، به شما بخشش كردم و پيش از آن كه آمرزش طلب كنيد، شما را 

 .س از شما با ولَيت مُمد و آل مُمد نزد من آيد، او را با رحِت خويش در بهشتم ساکن مَ كنمآمرزيدم. هر ك

بِِ الْحسََنِ 
َ
نِ اتَّبعََ هَواهُ بغَِيِْْ هُدىً مِنَ اللِ   جلًًَفِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ عَنْ أ ضَلُّ مِمَّ

َ
َذَ دِينَهُ   قاَلَ يَعْنِ مَنِ    وَ مَنْ أ يهَُ   اتَُّ

ْ
بغَِيِْْ إِمَامٍ مِنْ   رَأ

ةِ الهُْدَى.  ئمَِّ
َ
 .1، ح 894/ 1الكَفِ أ

نَ اللَِّ  ابن ابی نصْ، از ابو الحسن عليه السلَم روايت است كه درباره آيه  بَعَ هَوَاهُ بغَِيِْْ هُدًی مي نِ اتَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
فرمود: يعنی   وَمَنْ أ

 .از ائمه هدی عليهم السلَمكسی كه دينش را طبق نظر خودش قرار دهد، بدون تبعيت 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
رِيكَ عَنْ أ

ُ
اديينَ   ....... ثُمَّ قَالَ: ياَ سَدِيرُ فَأ مَانِ وَ   الصَّ بِِ حَنِيفَةَ وَ سُفْيَانَ الثَّوْريِي فِِ ذَلكَِ الزَّ

َ
عَنْ دِينِ الِل  ثُمَّ نَظَرَ إِلََ أ

خَابثَِ لوَْ جَلسَُوا فِِ بُ هُمْ حَلقٌَ فِِ المَْسْجِدِ فَقَالَ هَؤُلََءِ ا
َ
ونَ عَنْ دِينِ الِل  بلََِ هُدًى مِنَ الِل  وَ لََ كِتاَبٍ مُبِيٍن إِنَّ هَؤُلََءِ الْأ ادُّ يُوتهِِمْ لصَّ

حَداً يَُْبِِهُُمْ عَنِ الِل  تَبَاركََ وَ تَعَالََ وَ عَنْ رسَُولَِِ 
َ
دُوا أ توُفجََالَ النَّاسُ فَلمَْ يََِ

ْ
ناَ فَنخُْبِِهَُمْ عَنِ الِل  تَبَاركََ وَ تَعَالََ وَ عَنْ حَتََّّ يأَ

 8، ذيل حديث 878/ 1/ 1الكَفِ . 0رسَُولَِِ 

سپس فرمود: ای سدير: كسانيكه مردم را از دين خدا جلوگيْ ميشوند بتو مينمايم ، آنگاه بابوحنيفه و امام باقر عليه السلَم :...
خدا بودند و در مسجد حلقه زده بودند، نگريست و فرمود: اينهايند كه بدون هدايت از  سفيان ثوری كه در آنزمان جلوگيْ دين

جانب خدا و سندی آشكَر، از دين خدا جلوگيْی مَ كنند، همانا اين پليدان اگر در خانه های خود نشينند، مردم بگردش افتند و 
د، نزد ما آيند، تا ما بآنها از خدای تبارک و تعالَ و رسولش چون كسيْا نيابند كه از خدای تبارک و تعالَ و رسولش بآنها خبِ ده

 . خبِ دهم
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ونَ ﴿ ُ ذَكَّْ هُمْ يَََ مُ الْقَوْلَ لَعَلَّ لْنَا لََُ نَاهُمُ الْكِتَابَ مِنْ قَبْلِهِ هُمْ بِهِ يُؤْمِنُونَ ﴿۵0وَلَقَدْ وَصَّ ذِينَ آتََْ هُ ۵۲﴾ الَّ ا بِهِ إِنَّ ْ قَالُوا آمَنَّ لَى عَلَيْْهِ ﴾ وَإِذَا يَُْ
ا مِنْ قَبْلِهِ مُسْلِ  ا کُنَّ ا إِنَّ َ ا رَزَقْنَاهُمْ ۵۳مِيَِّ ﴿الْحَقُّ مِنْ رَبنِّ ئَةَ وَمَِِّ يِّ وا وَيَدْرَءُونَ بِالْحَسَنَةِ السَّ ا صَبََُ تَيِِّْ بِمَ جْرَهُمْ مَرَّ

َ
نَ أ ولَئِكَ يُؤْتَوْ

ُ
﴾ ۵۴يُنْفِقُونَ ﴿﴾ أ

عْمَالُكُمْ سَلََمٌ 
َ
عْمَالُنَا وَلَكُمْ أ

َ
عْرَضُوا عَنْهُ وَقَالُوا لَنَا أ

َ
غْوَ أ عُوا الَِّ اهِلِيَِّ ﴿ وَإِذَا سَِْ حْبَبْتَ ۵۵عَلَيْكُمْ لَّ نََْتَغِي الْجَ

َ
دِي مَنْ أ كَ لَّ تََْ ﴾ إِنَّ

عْلَُِّ بِالْْهُْتَدِينَ ﴿
َ
دِي مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ أ مْ حَرَمً ۵۶وَلَكِنَّ الَل يََْ نْ لََُ كِّ َ وَلََْ نمُ

َ
رْضِنَا أ

َ
فْ مِنْ أ طَّ  الَُْدَى مَعَكَ نُتَخَ

ِ
بِع بَى إِلَيْهِ ﴾ وَقَالُوا إِنْ نَتَّ ا آمِنًا يُجْ

هُمْ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ كْثَََّ
َ
ا وَلَكِنَّ أ رَاتُ کُلِّ شَيْءٍ رِزْقًا مِنْ لَدُنَّ ْ لََْ ۵۷ثَََ هْلَكْنَا مِنْ قَرْيَةٍ بَطِرَتْ مَعِيشَتَهَا فَتِلْكَ مَسَاكِنُِهُ

َ
﴾ وَكَمْ أ

ا نَحْنُ ا ا ۵۸لْوَارِثِيَِّ ﴿تسُْكَنْ مِنْ بَعْدِهِمْ إِلَّّ قَلِيلًَ وَکُنَّ ْ آيَاتِنَا وَمَا کُنَّ لُو عَلَيْْهِ ا رَسُولًّ يََْ َ مَِّ
ُ
عَثَ فِِ أ لِكَ الْقُرَى حَتىَّ يَُْ كَ مَُْ ﴾ وَمَا كََنَ رَبُّ

هْلُهَا ظَالِْوُنَ ﴿
َ
لِكِي الْقُرَى إِلَّّ وَأ نْيَا وَزِيََ ۵1مَُْ تُُْ مِنْ شَيْءٍ فَمَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّ وتِِ

ُ
فَلََ تَعْقِلُونَ ﴿﴾ وَمَا أ

َ
بْقَى أ

َ
 ﴾ ۶1تُهَا وَمَا عِنْدَ الِل  خَيْرٌ وَأ
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ايم آنان به ]قرآن[   کسانَّ که قبل از آن کتاب ]آسْانَّ[ به ايشان داده (۵0و به راستى اين گفتار را براى آنان پى در پى و به هم پيوسته نازل ساختيم اميد که آنان پند پذيرند )
شوندگان بوديم  گويند بدان ايَان آورديم که آن درست است ]و[ از طرف پروردگار ماست ما پيش از آن ]هم[ از تسليم  شود مى ن بر ايشان فرو خواندَ مى و چو (۵۲گروند )  مى
 (۵۴ق مى کنند دو بار پاداش خواهند يافت )ايم انفا  شان داده روزي چه آننمايند و از  آنانند که به ]پاس[ آنكه صبَ كْدند و ]براى آنكه[ بدى را با نيكى دفع مى  (۵۳)

در حقيقت تو  (۵۵سلَم بر شما جوياى ]مصاحبت[ نادانان نيستيم )  گويند كْدارهاى ما از آن ما و كْدارهاى شما از آن شماست  تابند و مى  و چون لغوى بشنوند از آن روى برمى
و گفتند اگر با تو از ]نُر[ هدايت  (۵۶يافتگان داناتر است ) کند و او به راه هر که را بخواهد راهنمايى مى  توانَّ راهنمايى کنى ليكن خداست که  هر که را دوست دارى نمى

شود ولى  سرازير مى  پيروى کنيم از سرزميِّ خود ربوده خواهيم شد آيا آنان را در حرمى امن جاى نداديم که محصولّت هر چيزى که رزقى از جانب ماست به سوى آن
سراهايشان که پس از آنان جز براى عدَ کمى مورد   و چه بسيار شهرها که هلَکش كْديم ]زيرا[ زندگى خوش آنها را سرمست كْده بود اين ست (۵۷دانند )  نمى بيشتَشان

آنها پيامبَى برانگيزد که آيات ما را بر ايشان و پروردگار تو ]هرگز[ ويرانگر شهرها نبوده است تا ]پيشتَ[ در مرکز  (۵۸سكونت قرار نگرفته و ماييم که وارث آنان بوديم )
پيش خداست بهتَ  چه آنبه شما داده شدَ است كَلّى زندگى دنيا و زيَر آن است و]لى[  چه آنو هر  (۵1ايم )  کنندَ نبوده  بخواند و ما شهرها را تا مردمشان ستمگر نباشند ويران

 (۶1انديشيد )  و پايدارتر است مگر نمى

باَ الْحسََنِ عَنْ  
َ
لتُْ أ

َ
لنْا لهَُمُ القَْوْلَ عَنْ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَبدِْ الِل  بنِْ جُندَْبٍ قَالَ: سَأ رُونَ   وَ لقََدْ وصََّ   إلََِ   قاَلَ إِمَامٌ   لعََلَّهُمْ يَتذََكَّ

 .13، ح 411/ 1الكَفِ .  إِمَامٍ 

لنْاَ لهَُمُ القَْوْلَ  ؤمنين عليه السلَم درباره عبد الل بن جندب روايت كرده كه: از اميْ الم پرسيدم. فرمود: امامَ بعد از   وَلقََدْ وصََّ
 .امام ديگر است

ادِقُ    ناَ عََلَ مَا نَعْلمَُ  وَ هُمْ صَبَُِوا عََلَ قاَلَ الصَّ ناَ صَبَِْ
َ
صْبَُِ مِنَّا  وَ ذَلكَِ أ

َ
ناَ وَ شِيعَتُناَ أ  .141/ 2تفسيْ القمِّ .  مَا لََ يَعْلمَُون  نَحنُْ صَبَِْ

ری صبِ كرديم كه مَ امام صادق عليه السلَم مَ فرمايد: ما بسيار شكيبا هستيم و شيعيان ما از ما شكيباترند؛ زيرا ما بر امو
 .دانيم، اما آنها بر اموری صبِ مَ كنند كه نمی دانند

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
جْرَهُمْ فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

َ
ولئِكَ يؤُْتوَْنَ أ

ُ
تَيْنِ بمِا صَبَُِوا   أ وَ يدَْرَؤُنَ باِلْحسََنةَِ الََّقِيَّةِ    قاَلَ بمَِا صَبَُِوا عََلَ مَرَّ

ييئَةَ  ييئَةُ الْذَِاعَةُ  السَّ  .1، ح 219/ 2الكَفِ . قاَلَ الْحسََنَةُ الََّقِيَّةُ وَ السَّ

تَيْنِ بمَِا صَبَُِوا امام صادق عليه السلَم در خصوص آيه  رَّ جْرَهُم مَّ
َ
وْلَئِکَ يؤُْتوَْنَ أ

ُ
فرموده است كه: منظور، صبِ بر تقي ه است. و   أ

ييئَهَ وَيَدْرَؤُونَ بِ  در آيه   .اشاعه دادن و ترويج است   سي ئه تقي ه، و مراد از   حسنه مراد از   الْحسََنَهِ السَّ

بوُ عَبدِْ اللِ 
َ
بِيهِ قَالَ: قاَلَ أ

َ
مْرَكُمْ عَنْ عَلِِي بنِْ عُقْبَةَ عَنْ أ

َ
وَ لََ تََعَْلوُهُ للِنَّاسِ فإَِنَّهُ مَا كََنَ لِل  فَهُوَ لِل  وَ مَا كََنَ   هَذَا لِل   اجْعَلوُا أ

مَاءِ وَ لََ تَُُاصِمُوا بدِِينِکُمُ النَّاسَ فَإِنَّ المُْخَاصَمَةَ مَمْرَضَةٌ للِقَْلبِْ  إِنَّكَ لَ  عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ لِنَبِييهِ إِنَّ الَل   للِنَّاسِ فلَََ يصَْعَدُ إلََِ السَّ
حْببَتَْ وَ لکِنَّ الَل يَهْدِي مَنْ يشَاءُ 

َ
نتَْ تکُْرهُِ النَّاسَ حَتََّّ يکَُونوُا مُؤْمِنِينَ   وَ قاَلَ  تَهْدِي مَنْ أ

َ
 فأَ

َ
خَذُوا عَنِ   أ

َ
ذَرُوا النَّاسَ فَإِنَّ النَّاسَ أ

خَذْتُمْ 
َ
نْ وَ عَلٍِِّ عَنْ رسَُولِ الِل النَّاسِ وَ إِنَّکُمْ أ

َ
بِِ يَقُولُ إِذَا كَتَبَ الُل عََلَ عَبدٍْ أ

َ
يدُْخِلهَُ فِِ هَذَا   وَ لََ سَوَاءٌ وَ إِنَّنِ سَمِعْتُ أ

يِْْ إِلََ وَكْرهِِ  عَ إِلََهِْ مِنَ الطَّ سََْ
َ
مْرِ كََنَ أ

َ
 .8، ح 166/ 1الكَفِ .  الْأ
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ه كه: شنيدم امام صادق عليه السلَم مَ فرمايد: كَرتان را به خدا واگذار كنيد نه به مردم؛ عَل بن عقبه، از پدرش روايت كرد
زيرا هر چه از خدا باشد، از آن خداست و آن چه از آن مردم باشد نزد خدا به بالَ نمی رود؛ و بر سَ دينتان با مردم خصومت 

حْبَبتَْ  به پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود:  مكنيد؛ زيرا مخاصمه، قلب را بيمار مَ كند. خداوند عز  و جل  
َ
إِنَّکَ لََ تَهْدِی مَنْ أ

نتَ تکُْرِهُ النَّاسَ حَتََّّ يکَُونوُاْ مُؤْمِنِيَن[ مردم را به حال خود واگذاريد، زيرا  و باز مَ فرمايد:   وَلکَِنَّ اللََّ يَهْدِی مَن يشََاءُ 
َ
فَأ

َ
أ

ه اند و شما دينتان را از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ گرفته ايد. من شنيدم كه پدرم مَ فرمود: ديگران كيش خود را از مردم گرفت
روی  اگر خداوند عز  و جل  نوشته باشد كه بنده ای به اين دين بگرود، تندتر از پرنده ای كه به طرف لَنه اش پرواز مَ كند، به آن

 .مَ آورد
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فَمَنْ وَعَ 
َ
مَ الْقِيَامَةِ مِنَ أ َّ هُوَ يََْ

ُ
نْيَا ثُ عْنَاهُ مَتَاعَ الْحَيَاةِ الدُّ ضَْرِينَ ﴿ دْنَاهُ وَعْدًا حَسَنًا فَهُوَ لَّقِيهِ کَمَنْ مَتَّ يْنَ شُرَكََئِيَ ۶0الْْمُ

َ
مَ يُنَادِيُِّهْ فَيَقُولُ أ ﴾ وَيََْ

ذِينَ کُنْتُُْ تَزْعُمُونَ ﴿ ذِينَ حَقَّ عَ ۶۲الَّ نَا إِلَيْكَ مَا كََنُُا﴾ قَالَ الَّ
ْ
أ غْوَيْنَاهُمْ کَمَا غَوَيْنَا تَبَََّ

َ
غْوَيْنَا أ

َ
ذِينَ أ ا هَؤُلَّءِ الَّ َ ُ الْقَوْلُ رَبنَّ انَا يَعْبُدُونَ  لَيْْهِ إِيَّ

﴿۶۳ ْ ُ نِهَّ
َ
وُا الْعَذَابَ لَوْ أ

َ
مْ وَرَأ يبُوا لََُ جِ

تَدُونَ ﴿﴾ وَقِيلَ ادْعُوا شُرَكََءَكُمْ فَدَعَوْهُمْ فَلَِّْ يَسْتَ جَبْتُُُ الْْرُْسَلِيَِّ ۶۴ كََنُُا يََْ
َ
مَ يُنَادِيُِّهْ فَيَقُولُ مَاذَا أ ﴾ وَيََْ

سَاءَلُونَ ﴿۶۵﴿ مَئِذٍ فَهُمْ لَّ يَََ نْبَاءُ يََْ ُ الَِْ نْ يَكُونَ مِنَ الْْفُْ ۶۶﴾ فَعَمِيَتْ عَلَيْْهِ
َ
ا مَنْ تَابَ وَآمَنَ وَعَمِلَ صَالِحًا فَعَسَى أ مَّ

َ
يَِّ ﴿﴾ فَأ ﴾ ۶۷لِحِ

ا يُشْرِکُونَ ﴿ ةُ سُبْحَانَ الِل  وَتَعَالَى عَمَّ يَرَ مُ الْخِ تَارُ مَا كََنَ لََُ لُقُ مَا يَشَاءُ وَيَخْ كَ يَخْ كَ يَعْلَُِّ مَا تُكِنُّ صُدُورُهُمْ وَمَا يُعْلِنُونَ ﴿۶۸وَرَبُّ ﴾ ۶1﴾ وَرَبُّ
 ﴾ ۷1 الُِْولَى وَالَْخِرَةِ وَلَهُ الْحُكْمُ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿وَهُوَ الُل لَّ إِلَهَ إِلَّّ هُوَ لَهُ الْحَمْدُ فِِ 

ايم ]ولى[ او روز قيامت از ]جُله[   مندش گردانيدَ  ايم و او به آن خواهد رسيد مانند کسى است که از كَلّى زندگى دنيا بهره  آيا کسى که وعدَ نيكو به او داده
آنان که حكُ ]عذاب[ بر  (۶۲پنداشتيد كجايند ) فرمايد آن شريكان من که مى   دهد و مى  ياد آور[ روزى را که آنان را ندا مىو ]به  (۶0احضارشدگان ]در آتش[ است )

پرستيدند  يم ما را نمى جوي  که خود گمراه شديم ]از آنان[ به سوى تو بيزارى مى چنان همگويند پروردگارا اينانند کسانَّ که گمراه كْديم گمراهشان كْديم   ايشان واجب آمدَ مى
بينند ]و  دهند و عذاب را مى   خوانند[ ولى پاسخشان نمى  شود شريكان خود را فرا خوانيد ]پس آنها را مى و ]به آنان[ گفته مى  (۶۳]بلكه پندار خود را دنبال ميكردند[ )

پس در آن روز اخبار بر  (۶۵فرمايد فرستادگان ]ما[ را چه پاسخ داديد )  دهد و مى  ندا درمىو روزى را که ]خدا[ آنان را  (۶۴يافته بودند )  آرزو مى کنند که[ اى كَش هدايت
و پروردگار تو هر  (۶۷و اما کسى که توبه کند و ايَان آورد و به كَر شايسته پردازد اميد که از رستگاران باشد ) (۶۶توانند بپرسند )  ايشان پوشيدَ گردد و از يكديگر نمى

هايشان پوشيدَ يا آشكار مى   را سينه چه آنو  (۶۸گردانند برتر است )  ]با او[ شريك مى چه آنخدا و از   گزيند و آنان اختيارى ندارند منزه است  آفريند و برمى د مى چه را بخواه
يش از آن اوست و فرمان او راست و به سوى او خدا]يى که[ جز او معبودى نيست در اين ]سراى[ نخستيِّ و در آخرت ستا  و اوست (۶1داند )  دارد پروردگارت مى

 (۷1شويد ) بازگردانيدَ مى 

 فَمَنْ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ مُُاَهِدٍ قاَلَ:
َ
 .112تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص .نزََلتَْ فِِ عَلٍِِّ وَ حَِْزَةَ   وعَْداً حَسَناً فَهُوَ لَقِيهِ   وعََدْناهُ   أ

فَمَن وعََدْناَهُ وعَْدًا حَسَناً فَهُوَ لََقِيهِ  است كه آيه  مُاهد روايت كرده
َ
 .در حق عَل و حِزه عليهما السلَم نازل شده است  أ
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بِِ   عَنْ 
َ
عْظَ   يَعْرِفُونَ   :........هَلْ الْحسََنِ الريضَا  أ

َ
جَلُّ قدَْراً وَ أ

َ
ةِ فَيجَُوزَ فِيهَا اخْتِيَارهُُمْ إنَِّ الِْمَامَةَ أ مَّ

ُ
مُ قدَْرَ الِْمَامَةِ وَ مَُلََّهَا مِنَ الْأ

نْ يَبلْغَُهَا النَّاسُ 
َ
بْعَدُ غَوْراً مِنْ أ

َ
مْنعَُ جَانبِاً وَ أ

َ
عَْلَ مَكََناً وَ أ

َ
ناً وَ أ

ْ
وْ يقُِيمُوا إِمَاماً باِخْتِياَرهِِم شَأ

َ
وْ يَنَالوُهَا بآِرَائهِِمْ أ

َ
....... وَ لقََدْ  بِعُقُولهِِمْ أ

ةِ إذِْ ترََكُوا الِْمَامَ عَنْ بصَِيَْةٍ  ضَلُّوا ضَلَلًَ بعَِيداً رَامُوا صَعْباً وَ قاَلوُا إفِكًَْ وَ  هُمْ عَنِ   يطْانُ وَ زَيَّنَ لهَُمُ الشَّ وَ وَقَعُوا فِِ الْحيََْْ عْمالهَُمْ فصََدَّ
َ
أ

بِيلِ  ينَ   السَّ هْلِ بيَتِْهِ إِلََ اخْتِياَرهِِمْ وَ القُْرْآنُ يُنَادِيهِمْ  رغَِبُوا عَنِ اخْتِياَرِ الِل  وَ اخْتِياَرِ رسَُولِ الِل   وَ كَنوُا مُسْتبَصِِْْ
َ
  وَ رَبُّكَ يََْلقُُ وَ أ

ةُ سُبحْانَ الِل  ما يشَاءُ وَ يََْتارُ ما كَنَ  كُونَ   وَ تعَالَ  لهَُمُ الِْْيََْ ا يشُِْْ وَ ما كَنَ لمُِؤْمِنٍ وَ لَ مُؤْمِنةٍَ إذِا قضََی الُل وَ رسَُولَُُ   وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَ   عَمَّ
مْرهِِمْ 

َ
ةُ مِنْ أ نْ يکَُونَ لهَُمُ الِْْيََْ

َ
مْراً أ

َ
 1 ، ضمن حديث221 -177/ 1الكَفِ الْْيةَ.   أ

آن را در ميان ام ت مَ دانند؟ آيا آنها گمان مَ كنند مَ  گاه جایآيا آنها ارزش امامت و :....... فرمودند امام رضا عليه السلَم 
تواند امام را برگزينند؟ امامت امری ارجمندتر، عظيم الشأن تر، عالَ مقام تر، دشوارتر و عميق تر از آن است كه مردم با عقول 

كه دروغ گفته ……دريابند يا با نظرات و آرای خويش بدان دست يابند يا اين كه به اختيار خود امامَ را برگزينند خود كنه آن را
و افتَا بستند و از راه حق و صراط مستقيم منحرف شدند و دچار حيْت و سَگردانی گشتند و آگاهانه امام را رها كردند و شيطان، 

آگاهانه از كسی كه خدا و رسولش برگزيده بودند، روی  م نهادن در راه درست باز داشت. آنهااعمال آنها را برايشان آراست و از گا
كُونَ  برتافتند تا اين كه مخاطب قرآن واقع شدند كه:  ا يشُِْْ  و   وَرَبُّکَ يََْلقُُ مَا يشََاءُ وَيََْتَارُ مَا كََنَ لهَُمُ الِْْيَْهَُ سُبحَْانَ اللَِّ وَتَعَالََ عَمَّ

مْرِهِمْ وَمَ 
َ
ن يکَُونَ لهَُمُ الِْْيَْهَُ مِنْ أ

َ
مْرًا أ

َ
 .ا كََنَ لمُِؤْمِنٍ وَلََ مُؤْمِنَهٍ إذَِا قَضَی اللَُّ وَرسَُولَُُ أ

ةِ القَْائمِ  عَنِ  نِِ ياَ مَوْلََيَ عَنِ العِْلَّةِ الَّتِِ تَمْنعَُ   الْحجَُّ خْبِِْ
َ
وْ مُفْسِدٍ قُلتُْ اخْتِياَرِ إِمَ   مِنِ   القَْوْمَ   ....... فَأ

َ
نْفُسِهِمْ قاَلَ مُصْلِحٍ أ

َ
امٍ لِأ

حَدٌ مَا يََْطُرُ بِبَالِ 
َ
نْ لََ يَعْلمََ أ

َ
تُهُمْ عََلَ المُْفْسِدِ بَعْدَ أ نْ تَقَعَ خِيََْ

َ
وْ فَسَادٍ قُلتُْ بلَََ قاَلَ فَهَِِ العِْلَّةُ  مُصْلِحٍ قاَلَ فَهَلْ يََُوزُ أ

َ
غَيِْْهِ مِنْ صَلََحٍ أ

وردُِهَا لكََ ببُِِهَْانٍ يَنقَْادُ لََُ عَقْلكَُ وَ 
ُ
يَّدَهُمْ باِلوَْحْيِ   أ

َ
نزَْلَ عَليَهِْمُ الكِْتَابَ وَ أ

َ
ينَ اصْطَفَاهُمُ الُل تَعَالََ وَ أ ِ نِِ عَنِ الرُّسُلِ الََّّ خْبِِْ

َ
وَ العِْصْمَةِ إِذْ  أ

مَمِ 
ُ
عْلََمُ الْأ

َ
هْدَى إِلََ   هُمْ أ

َ
نْ مِنهُْمْ مِثلُْ مُوسَی وَ عِيسَی  الَِخْتِياَرِ   وَ أ

َ
ا بِالَخْتِياَرِ أ هَلْ يََُوزُ مَعَ وُفُورِ عَقْلِهِمَا وَ كَمَالِ عِلمِْهِمَا إِذَا هَمَّ

نَّهُ مُؤْمِنٌ قُلتُْ لََ فَقَالَ هَذَا مُوسَی كَُِيمُ الِل  مَ 
َ
تُهُمَا عََلَ المُْناَفقِِ وَ هُمَا يَظُنَّانِ أ وُفُورِ عَقْلِهِ وَ كَمَالِ عِلمِْهِ وَ نزُُولِ الوَْحْيِ عَليَهِْ  عَ يَقَعَ خِيََْ

نْ لََ يشَُكُّ فِِ إِيمَانهِِ  عْيَانِ قَوْمِهِ وَ وجُُوهِ عَسْكَرهِِ لمِِيقَاتِ رَبيهِ سَبعِْيَن رجَُلًَ مِمَّ
َ
تهُُ عََلَ المُْناَفقِِينَ اخْتاَرَ مِنْ أ  مْ وَ إِخْلََصِهِمْ فَوَقَعَتْ خِيََْ

اعِقَةُ بظُِلمِْهِمْ   إلََِ قَوْلَِِ قَوْمَهُ سَبعِْيَن رجَُلًَ لمِِيقاتنِا   وَ اخْتارَ مُوسی  قاَلَ الُل تَعَالََ  خَذَتْهُمُ الصَّ
َ
ا   لَنْ نؤُْمِنَ لكََ حَتََّّ نرََى الَل جَهْرَةً فأَ فَلمََّ

ةِ  نْ لََ اخْتِيَ  وجََدْناَ اخْتِيَارَ مَنْ قدَِ اصْطَفَاهُ الُل للِنُّبُوَّ
َ
فسَْدِ عَلِمْنَا أ

َ
صْلحَُ دُونَ الْأ

َ
نَّهُ الْأ

َ
صْلحَِ وَ هُوَ يَظُنُّ أ

َ
فسَْدِ دُونَ الْأ

َ
ارَ إلََِّ وَاقِعاً عََلَ الْأ

نْ لََ خَطَ 
َ
ائرُِ وَ أ َ مَائرُِ وَ تَتَصََّْفُ عَلَيْهِ السَُّ دُورُ وَ مَا تکَِنُّ الضَّ ةِ لمَِنْ يَعْلمَُ مَا تُُْفِِ الصُّ نصَْارِ بَعْدَ وُقُوعِ خِيََْ

َ
رَ لَِخْتِيَارِ المُْهَاجِرِينَ وَ الْأ

لََحِ.  هْلَ الصَّ
َ
رَادُوا أ

َ
ا أ نبِْياَءِ عََلَ ذَويِ الفَْسَادِ لمََّ

َ
 462 -461كمال الدين و تمام النعمة/ الْأ

اند؟  برگزيدن امام برای خويشتن ممنوع شدهگفتم: ای مولَی من عل ت چيست كه مردم از امام زمان عليه السلَم فرمودند:.....
فرمود: امام مصلح برگزينند و يا امام مفسد؟ گفتم: امام مصلح، فرمود: آيا امكَن ندارند كه برگزيده آنها مفسد باشد؟ چون كسی 

لع نيست. گفتم: آری امكَن دارد، فرمود: تو دلَل ديگری عل ت همين است و برای  از درون ديگری كه صلَح است و يا فساد مط 
رسولَن الهی كه خدای تعالَ آنها را برگزيده و بر آنها كتاب فرو فرستاده و آنها را به وحَ و  بياورم كه عقلت آن را بپذيرد، فرمود:

تها باشند چگونه لَم كه پيشوايان امتند و بر برگزيدن عصمت مؤي د ساخته تا پيشوايان ام   اند؟ آيا مثل موسی و عيسی عليهما الس 
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خيْ، فرمود: اين موسی  تر آيا ممکن است منافق را به جای مؤمن برگزينند؟ گفتم: ترند و عقلشان بيشتَ و علمشان كَمل شايسته
كُيم اللَّ است كه با وفور عقل و كمال علم و نزول وحَ بر او از اعيان قوم و بزرگان لشكر خود برای ميقات پروردگارش هفتاد تن 

ا منافقين را برگزيده بود، خدای تعالَ مَ را برگزيد و در ايمان فرمايد: وَ اخْتارَ  و اخلَص آنها هيچ گونه شک و ترديدی نداشت، ام 
خَذَتْهُمُ جا آناين آيه: لَنْ نؤُْمِنَ لکََ حَتََّّ نرََی اللََّ جَهْرَةً  تا  مُوسی قَوْمَهُ سَبعِْيَن رجَُلًَ لمِِيقاتِنا  تا

َ
اعِقَةُ بظُِلمِْهِمْ و چون كه فرمود: فَأ الصَّ

فهميم برگزيدن مخصوص كسی است  پنداشته آنها اصلح هستند، مَ بينيم كه برگزيده پيامبِ افسد بوده و نه اصلح در حالَ كه مَ مَ
دور و ضمائر و سَائر مردم را بداند و برگزيدن مهاجرين و انصار ارزشی ندارد جایی كه برگزيده پيامبِ ان به جای كه ما فِ الص 

 افراد صالح افراد فاسد باشند.
ادِقُ  نَّكَ عَبدٌْ لََُ باِلْ قاَلَ الصَّ

َ
ي خَاضِعاً لََُ فِِ الفِْعْلِ كَمَا أ دُ ثَناَءٌ عََلَ الِل  فَکُنْ عَبدْاً لََُ فِِ السُي عْوَى وَ صِلْ صِدْقَ التَّشَهُّ قَوْلِ وَ الدَّ

كَ فَإِ  تَكَ لََُ لسَِانكَِ بصَِفَاءِ صِدْقِ سَِي قَ عُبُودِيَّ نْ تَُُقي
َ
نْ تَعْبُدَهُ بقَِلبِْكَ وَ لسَِانكَِ وَ جَوَارحِِكَ وَ أ

َ
مَرَكَ أ

َ
 برُِبُوبيَِّتِهِ لكََ وَ نَّهُ خَلقََكَ عَبدْاً وَ أ

نَّ نوََاصَِ الْْلَقِْ بِيَدِهِ فَليَسَْ 
َ
قَلي شَْ وَ لََ لَحظَْةٌ إلََِّ بقُِدْرَتِ   نَفَسٌ   لهَُمْ   تَعْلمََ أ

َ
ءٍ فِِ مَمْلكََتِهِ إِلََّ بإِذِْنهِِ وَ  هِ وَ مَشِيَّتِهِ وَ هُمْ عَاجِزُونَ عَنْ إتِْيَانِ أ

ةُ   إِرَادَتهِِ قاَلَ الُل تَعَالََ  مْرهِِمْ  وَ رَبُّكَ يََلْقُُ ما يشَاءُ وَ يََتْارُ ما كَنَ لهَُمُ الِْْيََْ
َ
كُونعَ   سُبحْانَ الِل  وَ تعَالَ  مِنْ أ ا يشُِْْ مصباح الشْيعة و مفتاح .  مَّ

 .116 -111الحقيقة/ 

تشهد ثنای بر خداوند است . پس در نهان خود بنده او باش ودر فعل وعمل خضوع ورز ، : فرمود عليه السلَمامام صادق 
سَ بندگی در برابر او فرو دار ، چرا كه با زبان وادعا بنده اویی . ودرستَّ گفتارت را با صفای باطنی پيوند ده وبا همه وجود   چنان هم

ق  كه او تو را بنده آفريد وستور داده تا با قلب وزبان واعضای بدنت عبادتش كنی تا بدين وسيله ، ربوبي ت او وبندگی خود را مُق 
ت اوست ، داری . وبدان كه سَنوشت آفريدگان به دست اوست . آنان را نفسی ولحظه ای نيست ، مگر آن كه در يد قدرت ومشي  

وَ  خدای تعالَ فرمايد :. وآنان را از انْام کم ترين چیز در حيطه قدرت او عاجزند، مگر آن كه به اذن ومشي ت واراده او باشد
مْرهِِمْ  سُبحْانَ الِل  وَ تعَالَ

َ
ةُ مِنْ أ كُون  رَبُّكَ يََْلقُُ ما يشَاءُ وَ يََْتارُ ما كَنَ لهَُمُ الِْْيََْ ا يشُِْْ  .عَمَّ
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تِِ 
ْ
مِ الْقِيَامَةِ مَنْ إِلَهٌ غَيْرُ الِل  يَأ يْلَ سَرْمَدًا إِلَى يََْ يْتُُْ إِنْ جَعَلَ الُل عَلَيْكُمُ اللَّ

َ
رَأ

َ
فَلََ تسَْمَعُونَ ﴿قُلْ أ

َ
يْتُُْ إِنْ جَعَلَ ۷0كُمْ بِضِيَاءٍ أ

َ
رَأ

َ
﴾ قُلْ أ

هَارَ سَرْمَدًا إِ  فَلََ تُبْصِرُونَ ﴿الُل عَلَيْكُمُ النَّ
َ
كُمْ بِلَيْلٍ تسَْكُنُونَ فِيهِ أ تِِ

ْ
مِ الْقِيَامَةِ مَنْ إِلَهٌ غَيْرُ الِل  يَأ تِهِ جَعَلَ لَكُمُ ۷۲لَى يََْ ﴾ وَمِنْ رَحَْْ

كُمْ تشَْكُرُونَ ﴿ هَارَ لِتَسْكُنُوا فِيهِ وَلِتَبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ وَلَعَلَّ يْلَ وَالنَّ مَ ۷۳اللَّ ذِينَ کُنْتُُْ تَزْعُمُونَ ﴿ ﴾ وَيََْ يْنَ شُرَكََئِيَ الَّ
َ
﴾ ۷۴يُنَادِيُِّهْ فَيَقُولُ أ

ْ مَا  نَّ الْحَقَّ لِل  وَضَلَّ عَنِْهُ
َ
هَانَكُمْ فَعَلِمُوا أ ةٍ شَهِيدًا فَقُلْنَا هَاتُوا بُرْ مَّ

ُ
ونَ ﴿وَنَزَعْنَا مِنْ کُلِّ أ وْمِ مُوسََ ﴾ إِنَّ قَارُونَ كََنَ مِنْ قَ ۷۵كََنُُا يَفْتََُ

ةِ إِذْ قَالَ لَ  ولِِ الْقُوَّ
ُ
نَاهُ مِنَ الْكُنُوزِ مَا إِنَّ مَفَاتِحَهُ لَتَنُوءُ بِالْعُصْبَةِ أ ْ وَآتََْ بُّ الْفَرِحِيَِّ ﴿فَبَغَى عَلَيْْهِ  ۷۶هُ قَوْمُهُ لَّ تَفْرَحْ إِنَّ الَل لَّ يُحِ

ِ
﴾ وَابْتَغ

ارَ الَْخِرَةَ وَ   الْفَسَادَ فِِ الَِْرْضِ إِنَّ الَل فِيَما آتَاكَ الُل الدَّ
ِ
حْسَنَ الُل إِلَيْكَ وَلَّ تَبْغ

َ
حْسِنْ کَمَا أ

َ
نْيَا وَأ يبَكَ مِنَ الدُّ بُّ لَّ تَنْسَ صَِْ  لَّ يُحِ

هْلَكَ مِنْ ۷۷الْْفُْسِدِينَ ﴿
َ
نَّ الَل قَدْ أ

َ
وَلََْ يَعْلَِّْ أ

َ
 عِلٍِّْ عِنْدِي أ

َ
وتَِتُهُ عََل

ُ
ا أ َ عًا وَلَّ  ﴾ قَالَ إِنمَّ كْثََُّ جَُْ

َ
ةً وَأ شَدُّ مِنْهُ قُوَّ

َ
قَبْلِهِ مِنَ الْقُرُونِ مَنْ هُوَ أ
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ْرِمُونَ ﴿ ُ الْْمُ لُ عَنْ ذُنُُبِِهِ
َ
وتِيَ ۷۸يُسْأ

ُ
نْيَا يَا لَيْتَ لَنَا مِثْلَ مَا أ ذِينَ يُرِيدُونَ الْحَيَاةَ الدُّ  قَوْمِهِ فِِ زِيَتَِهِ قَالَ الَّ

َ
رَجَ عََل هُ لَذُو حٍََّ قَا﴾ فَخَ رُونُ إِنَّ

اهَا إِلَّّ ۷1عَظِيٍم ﴿ وتُوا الْعِلَِّْ وَيْلَكُمْ ثَوَابُ الِل  خَيْرٌ لِْنَْ آمَنَ وَعَمِلَ صَالِحًا وَلَّ يُلَقَّ
ُ
ذِينَ أ ابِرُونَ ﴿﴾ وَقَالَ الَّ  ﴾ ۸1 الصَّ

بگو هان چه  (۷0شنويد ) آورد آيا نمى  ز خداوند کداميِّ معبود براى شما روشنى مى پنداريد اگر خدا تا روز رستاخيز شب را بر شما جاويد بدارد ج بگو هان چه مى 
و از رحْتش برايَان شب  (۷۲بينيد ) آورد که در آن آرام گيريد آيا نمى  پنداريد اگر خدا تا روز قيامت روز را بر شما جاويد بدارد جز خداوند کداميِّ معبود براى شما شبى مى  مى 

  کند و مى و ]ياد کن[ روزى را که ندايشان مى  (۷۳بخشَ او ]روزى خود[ بجوييد باشد که سپاس بداريد ) داد تا در اين ]يك[ بياراميد و ]در آن يك[ از فزون و روز را قرار
 چه آناوريد پس بدانند که حق از آن خداست و گوييم برهان خود را بي  کشيم و مى و از ميان هر امتى گواهى بيرون مى  (۷۴پنداشتيد كجايند ) فرمايد آن شريكان که مى 

آمد  ها آن قدر به او داده بوديم که کليدهاى آنها بر گروه نيرومندى سنگيِّ مى  قارون از قوم موسَ بود و بر آنان ستُ كْد و از گنجينه  (۷۵رود ) بافتند از دستشان مى   برمى
خدايت داده سراى آخرت را بجوى و سهم خود را از دنيا فراموش  چه آنو با  (۷۶دگان را دوست نمى دارد )کنن  آنگاه که قوم وى بدو گفتند شادى مكن که خدا شادى

  ]قارون[ گفت من اينها را در نتيجه دانش خود يافته (۷۷که خدا به تو نيكى كْده نيكى کن و در زميِّ فساد مجوى که خدا فسادگران را دوست نمى دارد ) چنان هممكن و 
 (۷۸اندوزتر بودند و]لى اين گونه[ مجرمان را ]نيازى[ به پرسيدَ شدن از گناهانشان نيست )  ندانست که خدا نسلهايى را پيش از او نابود كْد که از او نيرومندتر و مال ام آيا وى

شد واقعا او بهره بزرگى ]از  ه قارون داده شدَ به ما ]هم[ داده مى ب چه آنپس ]قارون[ با کوکبه خود بر قومش نمايان شد کسانَّ که خواستار زندگى دنيا بودند گفتند اى كَش مثل 
 (۸1را نيابند ) و کسانَّ که دانش ]واقعى[ يافته بودند گفتند واى بر شما براى کسى که گرويدَ و كَر شايسته كْده پاداش خدا بهتَ است و جز شكيبايان آن (۷1ثروت[ دارد )

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ الْْاَرُودِعَنْ أ

َ
: فِِ رِوَايةَِ أ ةٍ شَهِيداً فِِ قَوْلَِِ مَّ

ُ
ةِ إِمَامَهَا   هَذِهِ   فِرْقَةٍ مِنْ   كُُِ   يَقُولُ مِنْ  وَ نزَعَْنا مِنْ كُُي أ مَّ

ُ
فَقُلنْا هاتوُا الْأ

نَّ الْحقََّ لِل   وَ ضَلَّ عَنهُْمْ ما كَ
َ
 .148/ 2تفسيْ القمِّ .   نوُا يَفْتََُونَ برُْهانکَُمْ  فَعَلِمُوا أ

هٍ شَهِيدًا روايت ابو جارود از امام باقر عليه السلَم روايت كرده كه آن حضرت در معنای  مَّ
ُ
فرموده است: از هر   وَنزََعْناَ مِن كُُي أ

ا كََنوُا يَفْتََُونَ فَقُلنَْا هَاتوُا برُْهَانکَُمْ فَ  فرقه از اين امت امامش را به عنوان گواه گرفته است.  َِّ وضََلَّ عَنهُْم مَّ نَّ الْحقََّ لِل
َ
 .عَلِمُوا أ

بِيهِ  
َ
بِِ عَبدِْ الِل  عَنْ أ

َ
وْحََ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ إلََِ مُوسَی عَنْ أ

َ
ةِ المَْالِ   لََ تَفْرَحْ قاَلَ: أ وَ لََ تدََعْ ذِكْرِي عََلَ كُُي حَالٍ   بِکَثََْ

نوُبَ وَ ترَْكُ ذِكْرِي يُقْسِِ القُْلوُبَ.  ةَ المَْالِ تنُسِِْ الَُّّ  .28، ح 87الْصال/ فإَِنَّ كَثََْ

خشنود مباش و مرا به مال بسياری خداوند بزرگ به موسی وحَ كرد كه به  :فرمودهروايت  اناز پدرش عليه السلَم امام صادق
 .كند سپارد و ترک ياد من دلها را سخت مَ ها را به فراموشی مَ بسيار گناه مالهمه فراموش مکن. زيرا 

دٍ ابان بن احِر  عَنِ  ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ مِي عِظْ عَنِ الصَّ
ُ
نتَْ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
نَّهُ جَاءَ إِلََْهِ رجَُلٌ فَقَالَ لََُ بأِ

َ
إِنْ كََنَ الُل مَوعِْظَةً فَقَالَ   نِ أ

زْقُ مَقْسُوماً فَالْحِرْصُ لمَِ  زْقِ فَاهْتِمَامُكَ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ الري لَ باِلري اً فَالْْمَْعُ لمَِا ذَا وَ إِنْ تَباَركََ وَ تَعَالََ قَدْ تکََفَّ ا ذَا وَ إِنْ كََنَ الْحِسَابُ حَق 
اً فاَلُْْخْلُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنتَِ العُْقُوبَةُ مِنَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ النَّارَ فاَلمَْعْ كََنَ الْْلَفَُ مِنَ  اً الِل  عَزَّ وَ جَلَّ حَق  صِيَةُ لمَِا ذَا وَ إنِْ كََنَ المَْوتُْ حَق 

اً فَ  اً فَالغَْفْلةَُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ المَْمَرُّ عََلَ فاَلفَْرَحُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ العَْرْضُ عََلَ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ حَق  يطَْانُ عَدُو  المَْكْرُ لمَِا ذَا وَ إنِْ كََنَ الشَّ
اً فَالعُْجْبُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ كُُُّ شَْ  اطِ حَق  َ نْياَ فَانِيَةً  الصْي نيِنَةُ إِلََْهَا لمَِا ذَا.  ءٍ بقَِضَاءٍ وَ قدََرٍ فَالْحزُْنُ لمَِا ذَا وَ إنِْ كََنتَِ الدُّ

ْ
مَأ ، 896الَوحيد/ فَالطُّ

 .21ضمن حديث 
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مردی نزد وی آمد و بآن حضرت عرض كرد كه پدر و مادرم فدای تو باد مرا  عليه السلَم:..ابان احِر از حضرت صادق 
مام كردنت از برای چيست و فرمود كه اگر خدای عز و جل روزی را متكفل شده باشد اهت عليه السلَمبموعظه پند ده حضرت 

و اگر حساب خق است جمع كردن برای چيست، و اگر باقيمانده از خدا حق اگر روزی قسمت شده باشد حرص از برای چيست 
است پس بخل برای چيست، واگر عقوبت از جانب خدا ی عز و جل حق است گناه برای چيست، و اگر مرگ حق است شادی 

ی عز و جل حق باشد مكر از برای چيست و اگر شيطان دشمن باشد غفلت و بی خبِی از و اگر عرض بر خدابرای چيست، 
و اگر هر چیزی بقضاء و قدر باشد اندوه از برای چيست  ، و اگر گذشتن بر پل طراط حق است عجب برای چيست،برای چيست

 .و اگر دنيا فانی و نابود باشد اطمينان و آرام از برای چيست

   يوَْمَ   يؤُْتَی  قاَلَ رسَُولُ اللِ 
ُ
زَلْ أ

َ
وسَْعْتَ عَلََِّ فَلمَْ أ

َ
وسِعُ عََلَ خَلقِْكَ وَ القِْياَمَةِ برِجَُلٍ فَيقَُالُ احْتَجَّ فَيقَُولُ ياَ ربَي خَلقَْتَنِ وَ هَدَيتْنَِ فَأ

َهُ  ُ عَليَهِْمْ لِكَِْ تنَشَُْْ عَلََِّ هَذَا الََْوْمَ رحََِْتَكَ وَ تيُسَُي يسَُي
ُ
دْخِلوُهُ الْْنََّةَ.  أ

َ
 .3، ح 42/ 4الكَفِ فَيقَُولُ الرَّبُّ جَلَّ ثَناَؤُهُ وَ تَعَالََ ذِكْرُهُ صَدَقَ عَبدِْي أ

گويد: بار  گويند: احتجاج کن.او نیز مَ آورند و به او مَ  رسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ فرمودند: روز قيامت مردى را مَ
كردى و زندگی فراخ به من دادى؛ من هم به مردم رسيدگی كردم و از مال خودم به آن ها دادم و وسائل  خدايا! مرا آفريدى و هدايت

گويد، او را وارد بهشت  فرمايد: بنده من راست مَ خداوند متعال مَ آسايش آنها را فراهم كردم تا امروز از رحِت تو استفاده كنم.
 كنيد.

بِِ طَالِبٍ 
َ
نيْا  فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ عَلِِي بنِْ أ تَكَ   قاَلَ لََ تنَسَْ  وَ لَ تنَسَْ نصَِيبكََ مِنَ الدُّ وَ فرََاغَكَ وَ شَباَبكََ وَ نشََاطَكَ وَ   وَ قُوتكََ   صِحَّ

نْ تَطْلبَُ بهِِ الْْخِرَةَ. 
َ
 .1، ح 821معاني الأخبار/ غِناَكَ وَ أ

نْياَ وَلََ  در معنای  عليهاميْ المؤمنين صلوات الل  فرموده است: فراموش مکن كه از تندرستَّ، قدرت ،   تنَسَ نصَِيبکََ مِنَ الدُّ
 .آسودگی خيال، جوانی و سَزندگی خودت برای طلب آخرت استفاده كنی

ادِقُ  اهِرِ مِنْ قاَلَ الصَّ صْلحََ الُل عَلََنيِتََ   فَسَادِ الَْْاطِنِ   فسََادُ الظَّ
َ
يرَتهَُ أ صْلحََ سََِ

َ
ي لمَْ يَهْتِكِ الُل وَ مَنْ أ هُ وَ مَنْ خَافَ الَل فِِ السُي

نْ يرَْضَی ا
َ
عْظَمُ الفَْسَادِ أ

َ
ي هَتَكَ الُل سِتََْهُ فِِ العَْلََنِيَةِ وَ أ ُ عَلََنيِتََهُ وَ مَنْ خَانَ الَل فِِ السُي  لعَْبدُْ باِلغَْفْلةَِ عَنِ الِل  تَعَالََ وَ هَذَا الفَْسَادُ يَتَوَلدَّ

ةِ قاَرُونَ فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ   خْبََِ الُل تَعَالََ فِِ قِصَّ
َ
مَلِ وَ الْحِرْصِ وَ الكِْبِِْ كَمَا أ

َ
رضِْ إنَِّ الَل لَ يَُِبُّ مِنْ طُولِ الْأ

َ
وَ لَ تَبغِْ الفَْسادَ فِِ الْأ

ارُ الْْخِرَةُ نَْعَْلُ   وَ قَوْلَِِ تَعَالََ   المُْفْسِدِينَ  رضِْ وَ لَ فسَاداً تِلكَْ الدَّ
َ
ينَ لَ يرُِيدُونَ عُلوًُّا فِِ الْأ ِ مصباح الشْيعة و .  إلََِ آخِرِهَا وَ كََنتَْ هَذِه ها للََِّّ

 .129مفتاح الحقيقة/ 

فساد ظاهر ، ريشه در فساد باطن دارد وكسی كه باطن خويش درست كند وپاک دارد ، خداوند : فرمود عليه السلَمامام صادق 
از بزرگ . اش بدرد ست كند وكسی كه در خفا با خدای مكر كند وخيانت ورزد ، خدا ظاهر او را خوار گرداند وپردهظاهرش را در

ترين فساد ، غفلت بنده از خداوند است واين فساد ، برآمده از آرزوی دراز ، حرص وتکبِ  مَ باشد؛ چنان كه خدای تعالَ در 
ه قارون از آن خبِ داده ، چنين مَ فرماي رضِْ إِنَّ الَل لَ يَُِبُّ المُْفْسِدِينَ  :دقص 

َ
ارُ الْْخِرَةُ   وَ قَوْلَِِ تَعَالََ   وَ لَ تَبغِْ الفَْسادَ فِِ الْأ تلِكَْ الدَّ

رضِْ وَ لَ فَساداً و اين چنين بوده.
َ
ا فِِ الْأ ينَ لَ يرُِيدُونَ عُلوًُّ ِ  نَْعَْلهُا للََِّّ
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وتيِتهُُ عََل : ....فَقَالَ قَارُونُ كَمَا حَکَی الُل   علِ  بن إبراهيم
ُ
   يَعْمَلُ   يَعْنِ مَالََُ وَ كََنَ   عِلمٍْ عِندِْي  إِنَّما أ

َ
وَ لمَْ يَعْلمَْ الكِْيمِياَءَ فَقَالَ الُل أ

شَدُّ 
َ
هْلكََ مِنْ قَبلِْهِ مِنَ القُْرُونِ مَنْ هُوَ أ

َ
نَّ الَل قدَْ أ

َ
كْثََُ جَمْعاً وَ لَ يسُْئلَُ عَنْ ذُنوُبهِِمُ المُْجْرِمُونَ  أ

َ
ةً وَ أ لُ مَنْ كََنَ قَبلْهَُمْ   مِنهُْ قوَُّ

َ
يْ لََ يسُْأ

َ
أ

رضِْ   قوَْمِهِ فِِ زِينتَِهِ   عََل   فَخَرَجَ عَنْ ذُنوُبِ هَؤُلََءِ 
َ
نيْا يا لََتَْ لَنا مِثلَْ فَ قالَ   قاَلَ فِِ الثيياَبِ المُْصَبَّغَاتِ يََُرُّهَا باِلْأ ينَ يرُِيدُونَ الْحيَاةَ الدُّ ِ الََّّ

و حَظٍّ عَظِيمٍ  وتَِِ قارُونُ إنَِّهُ لََُّ
ُ
صْحَابِ مُوسَی   ما أ

َ
اها فَقَالَ لهَُمُ الْْاَصُّ مِنْ أ وَيلْکَُمْ ثوَابُ الِل  خَيٌْْ لمَِنْ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً وَ لَ يلُقََّ

ابرُِو ونهَُ مِنْ دُونِ الِل  وَ ما كَنَ مِنَ المُنتْصَِِْ إلََِّ الصَّ رضَْ فمَا كَنَ لََُ مِنْ فئِةٍَ يَنصُُْْ
َ
ينَ تَمَنَّوْا مَكَنهَُ نَ فخََسَفْنا بهِِ وَ بدِارهِِ الْأ ِ صْبحََ الََّّ

َ
ينَ وَ أ

نَّ اللَّ 
َ
مْسِ يَقُولوُنَ وَيکَْأ

َ
 .144/ 2تفسيْ القمِّ .    باِلْأ

وتيِتُهُ عََلَ عِلمٍْ  گرد آورده است قارون آن گونه كه قرآن روايت مَ كند، مدعَ بوده كه خود، اين ثروت را..عَل بن ابراهيم:.
ُ
مَا أ إِنَّ

  زيرا كيمياگری مَ دانسته؛ اما خداوند مَ فرمايد:  عِندِی
َ
هْلکََ مِن قَبْلِهِ مِنَ القُرُونِ مَنْ هُوَ أ

َ
نَّ اللََّ قدَْ أ

َ
وَلمَْ يَعْلمَْ أ

َ
كْثََُ أ

َ
شَدُّ مِنهُْ قُوَّهً وَأ

لُ عَن ذُنوُبهِِمُ المُْجْرِمُونَ 
َ
فَخَرَجَ عََلَ قَوْمِهِ فِِ  ،يعنی اين كه درباره گناهان اينان از پيشينيانشان بازخواست نمی شود  جَمْعًا وَلََ يسُْأ

نياَ ياَ لََتَْ لَنَا مِثلَْ  سخلْاس های بلند رنگارنگی بود، كه روی زمين كشيده مَ شده است. و در پا  زِينتَِهِ  ينَ يرُِيدُونَ الْحيََاهَ الدُّ ِ قاَلَ الََّّ
و حَظٍّ عَظِيمٍ  وتِیَ قاَرُونُ إِنَّهُ لََُّ

ُ
اهَا إِلََّ  ياران مخلص حضرت موسی گفتند:  مَا أ يمَنْ آمَنَ وعََمِلَ صَالِحاً وَلََ يلُقََّ وَيْلکَُمْ ثوََابُ اللَِّ خَيٌْْ ل

ابرُِونَ  ونهَُ مِن دُونِ اللَِّ وَمَا كََنَ مِنَ المُنتصَِِْ الصَّ رضَْ فَمَا كََنَ لََُ مِن فِئَهٍ ينَصُُْ
َ
ينَ تَمَنَّوْا مَكََنهَُ * فَخَسَفْنَا بهِِ وَبدَِارهِِ الْأ ِ صْبحََ الََّّ

َ
ينَ* وَأ

نَّ اللََّ 
َ
مْسِ يَقُولوُنَ وَيکَْأ

َ
 ...باِلْأ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ا آذَاهُ قَوْمُهقاَلَ: إِنَّ يُ عَنْ أ لقَْ نَفْسَهُ فاَلََْقَمَهُ  ونسَُ لمََّ

َ
فَطَافَ بِهِ الِْْحَارَ سَبعَْةً حَتََّّ صَارَ إِلََ الَْْحْرِ   الْحوُتُ   .......ُ فَأ

 
َ
خْبَِهَُ أ

َ
لَ المَْلكََ عَنْ ذَلكَِ فَأ

َ
بُ قاَرُونُ فَسَمِعَ قاَرُونُ دَوِي اً فسََأ نَّ الَل حَبسََهُ فِِ بَطْنِ الْحوُتِ فَقَالَ لََُ قاَرُونُ المَْسْجُورِ وَ بهِِ يُعَذَّ

َ
نَّهُ يوُنسُُ وَ أ

لََُ عَنْ مُوسَی 
َ
ذِنَ لََُ فَسَأ

َ
كَليمَهُ فَأ

ُ
نْ أ

َ
ذَنُ لِِ أ

ْ
 تأَ

َ
لََُ عَنْ هَارُونَ أ

َ
نَّهُ مَاتَ فَبکََی ثُمَّ سَأ

َ
خْبَِهَُ أ

َ
نَّهُ مَاتَ فَأ

َ
خْبََِهُ أ

َ
زِعَ جَزَعاً فَبَکَی وَ جَ   فَأ

هَا مَاتتَْ فَبکََی وَ جَزِعَ جَزَعاً  نَّ
َ
خْبَِهَُ أ

َ
اةً لََُ فَأ خْتِهِ كُُثْمَُ وَ كََنتَْ مُسَمَّ

ُ
لََُ عَنْ أ

َ
نِ شَدِيداً وَ سَأ

َ
ِ بهِِ أ

وْحََ الُل إِلََ المَْلكَِ المُْوَکلَّ
َ
 شَدِيداً قَالَ فَأ

نْيَا  .46، ح 189 -186/ 2تفسيْ العياش .  لرِِقَّتِهِ عََلَ قرََابتَِه ارْفَعْ عَنهُْ العَْذَابَ بقَِيَّةَ الدُّ

نهنگ، او  خود را در دريا انداخت و نهنگ، او را بلعيد.....وقتَّ كه قوم يونس، او را آزار دادند امام باقر عليه السلَم فرمودند:
رسيد. قارون، صدایی شنيد و از فرشته، عامل صدا را را در هفت دريا چرخاند تا به دريای آتشين كه قارون در آن شكنجه شده بود، 

جويا شد. فرشته به او خبِ داد كه او يونس است و خداوند، او را در شکم ماهی، زندانی كرده است. قارون به فرشته گفت: به من 
ان، آن كه به خاطر خداوند اجازه مَ دهی تا با او سخن بگويم؟ فرشته به او اجازه داد. قارون به يونس گفت: بر سَ موسی بن عمر

غضب مَ كرد، چه آمد؟ يونس به اطلَع او رسانيد كه موسی درگذشته است. قارون گريست و پرسيد: آن بنده بسيار مهربان و 
عطوف نسبت به قومش يعنی هارون بن عمران چه شد؟ يونس گفت: او نیز مرده است. قارون گريست و به شدت بی تابی كرد. آن 

كه نام قارون بر او بود  پرسيد: گفت: او نیز مرده است. قارون گفت: ای افسوس و دريغ به حال آل    كَُثمَ واهرشگاه در باره خ
 بخاطر رقتش به خويشاوندانش. برداريددر دنيا عمران! فرمود: پس خداوند به آن فرشته كه موکل  او بود وحَ كرد: شكنجه را از او 
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سَفْنَا وْا مَكَانَهُ بِالَِْمْسِ ۸0بِهِ وَبِدَارِهِ الَِْرْضَ فَمَا كََنَ لَهُ مِنْ فِئَةٍ يَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ الِل  وَمَا كََنَ مِنَ الْْنُْتَصِرِينَ ﴿ فَخَ نَّ ذِينَ تَََ صْبَحَ الَّ
َ
﴾ وَأ

زْقَ لِْنَْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِ  سُطُ الرِّ نَّ الَل يَُْ
َ
هُ لَّ يُفْلِحُ الْكَافِرُونَ ﴿يَقُولُونَ وَيْكَأ نَّ

َ
ا وَيْكَأ سَفَ بِنَ نْ مَنَّ الُل عَلَيْنَا لَخَ

َ
﴾ تِلْكَ ۸۲هِ وَيَقْدِرُ لَوْلَّ أ

قِيَِّ  مُتَّ ا فِِ الَِْرْضِ وَلَّ فَسَادًا وَالْعَاقِبَةُ لِِْ ذِينَ لَّ يُرِيدُونَ عُلُوًّ عَلُهَا لَِِّ ارُ الَْخِرَةُ نَجْ اءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ خَيْرٌ مِنْهَا وَمَنْ جَاءَ ﴾ مَنْ جَ ۸۳﴿ الدَّ
ئَاتِ إِلَّّ مَا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿ يِّ ذِينَ عَمِلُوا السَّ زَى الَّ ئَةِ فَلََ يُجْ يِّ عْلَُِّ مَنْ جَاءَ ۸۴بِالسَّ

َ
كَ إِلَى مَعَادٍ قُلْ رَبِِّ أ ذِي فَرَضَ عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لَرَادُّ ﴾ إِنَّ الَّ

كَ فَلََ تَكُونَنَّ ظَهِيًرا لِِْكَافِرِينَ ۸۵دَى وَمَنْ هُوَ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿بِالَُْ  ةً مِنْ رَبِّ نْ يُلْقَى إِلَيْكَ الْكِتَابُ إِلَّّ رَحَْْ
َ
 ﴾ وَمَا کُنْتَ تَرْجُو أ

نْزِلَتْ إِلَيْكَ وَادْعُ إِلَى رَ ۸۶﴿
ُ
كَ عَنْ آيَاتِ الِل  بَعْدَ إِذْ أ نَّ دُّ كَ وَلَّ تَكُونَنَّ مِنَ الْْشُْرِکِيَِّ ﴿﴾ وَلَّ يََُ ا آخَرَ لَّ ۸۷بِّ ﴾ وَلَّ تَدْعُ مَعَ الِل  إِلًََ

 ﴾۸۸إِلَهَ إِلَّّ هُوَ کُلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ إِلَّّ وَجْهَهُ لَهُ الْحُكْمُ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿

و همان کسانَّ  (۸0برابر ]عذاب[ خدا او را يارى کنند و ]خود نيز[ نتوانست از خود دفاع کند ) اش در زميِّ فرو برديم و گروهى نداشت که در  آنگاه ]قارون[ را با خانه
گرداند و اگر خدا بر ما منت ننهاده   که ديروز آرزو داشتند به جاى او باشند صبح مى گفتند واى مثل اينكه خدا روزى را براى هر کس از بندگانش که بخواهد گشاده يا تنگ مى

دهيم که در زميِّ خواستار برترى و فساد نيستند   آن سراى آخرت را براى کسانَّ قرار مى (۸۲گردند )  ]هم[ به زميِّ فرو برده بود واى گويى که كَفران رستگار نمى بود ما را
  کس بدى به ميان آورد کسانَّ که كَرهاى بد كْدههر کس نيكى به ميان آورد براى او ]پاداشى[ بهتَ از آن خواهد بود و هر  (۸۳و فرجام ]خوش[ از آن پرهيزگاران است )

  گرداند بگو پروردگارم بهتَ مى  گاه بازمى  در حقيقت همان کسى که اين قرآن را بر تو فرض كْد يقينا تو را به سوى وعدَ (۸۴اند نخواهند يافت )  كْده چه آناند جز سزاى 
و تو اميدوار نبودى که بر تو کتاب القا شود بلكه اين رحْتى از پروردگار تو بود پس تو هرگز پشتيبان  (۸۵)داند چه کس هدايت آورده و چه کس در گمراهى آشكارى است 

و با خدا  (۸۷و البته نبايد تو را از آيات خدا بعد از آنكه بر تو نازل شدَ است باز دارند و به سوى پروردگارت دعوت کن و زنهار از مشركَن مباش ) (۸۶كَفران مباش )
 (۸۸شويد ) بودى ديگر مخوان خدايى جز او نيست جز ذات او همه چيز نابودشوندَ است فرمان از آن اوست و به سوى او بازگردانيدَ مى مع

بوُ عَبدِْ اللِ  
َ
نْيَا مِنْ عَنْ حَفْصِ بنِْ غِياَثٍ قَالَ: قاَلَ أ لةَُ الدُّ كَلتُْ   نَفْسِِ   ياَ حَفْصُ مَا مَنِْْ

َ
لَةِ المَْيتَْةِ  إِذَا اضْطُرِرتُْ إِلََْهَا أ إِلََّ بمَِنِْْ

ابِقِ   عَنهُْمْ مِنهَْا، ياَ حَفْصُ إِنَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ عَلِمَ مَا العِْباَدُ عَامِلوُنَ  وَ إلََِ مَا هُمْ صَائرُِونَ  فحََلمَُ  ييئَةِ لِعِلمِْهِ السَّ عْمَالهِِمُ السَّ
َ
عِندَْ أ

  : نْ لََ يَََافُ الفَْوتَْ  ثُمَّ تلَََ قَوْلََُ لبَِ مِمَّ نَّكَ حُسْنُ الطَّ ارُ الْْخِرَةُ فِيهِمْ  فلَََ يَغُرَّ ...  الْْيةََ، وَ جَعَلَ يَبكِِْ وَ يَقُولُ ذَهَبَتْ وَ الِل   تِلكَْ الدَّ
مَانِيُّ 

َ
رَّ الْأ ينَ لََ يؤُذُْونَ الََّّ ِ  تدَْريِ مَنْ هُمْ هُمُ الََّّ

َ
برَْارُ أ

َ
  كَفَی بِخَشْيَةِ الِل  عِلمْاً  وَ كَفَی باِلَغْتََِارِ باِلِل   عِندَْ هَذِهِ الْْيةَِ  ثُمَّ قاَلَ فَازَ وَ الِل  الْأ
نْ يُغْفَرَ للِعَْالمِِ ذَنبٌْ وَاحِدٌ، مَنْ تَعَلَّمَ وَ عَلَّمَ وَ عَمِلَ بمَِا عَلِمَ  دُعَِِ فِِ مَلكَُ جَهْلًَ  ياَ حَفْصُ! إِنَّهُ يُغْفَرُ للِجَْاهِلِ سَبعُْونَ 

َ
وتِ ذَنبْاً  قَبلَْ أ

مَاوَاتِ عَظِيماً، فَقِيلَ تَعَلَّمَ لِل  وَ عَمِلَ لِل ، وَ عَلَّمَ لِل   قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ فَمَا حَدُّ الزُّهْ  نْيَا فَقَالَ قَدْ حَدَّ الُل فِِ كِتَابهِِ فَقَالَ  دِ السَّ فِِ الدُّ
سَوْا عََل عَزَّ وَ جَلَّ  

ْ
 .146/ 2تفسيْ القمِّ .....   ما فاتکَُمْ وَ لَ تَفْرحَُوا بمِا آتاکُمْ   لِكَيلَْ تأَ

ش و منْلت دنيا نزد من به حفص بن غياث، از امام صادق عليه السلَم روايت كرده است كه آن حضرت فرمود: ای حفص! ارز
چیزی جز مردار نمی ماند كه فقط در صورت اضطرار از آن مَ خورم. ای حفص! خداوند متعال مَ دانست كه بندگان چه مَ كنند 
و به سوی چه سَنوشتَّ حركت مَ كنند، اما به هنگام ارتکاب اعمال ناشايست توسط آنها، بردباری به خرج داد، زيرا از پيش 
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ارُ الْْخِرَهُ  ه بود. پس حُسن طلب از كسی كه از مرگ واهمه ندارد، تو را فريب ندهد. سپس آيه بدانها آگا را تا آخر تلَوت   تِلکَْ الدَّ
كرده و در حالَ كه مَ گريست فرمود: به خدا سوگند! با اين همه آرزوها بر باد رفت. و سپس فرمود: به خدا سوگند! ابرار پيْوز 

نان چه كسانی هستند؟ آنها كسانی هستند كه آزارشان به مورچه هم نمی رسد. علم برای ترس از خدا و جهل شدند. آيا مَ دانی آ
برای دچار غرور شدن كَفِ است. ای حفص! او پيش از آن كه بر عالمی يک گناه ببخشايد، هفتاد گناه را بر جاهل مَ بخشايد. هر 

آن چه آموخته، عمل كند، در ملكوت آسمان بزرگ ناميده مَ شود و درباره اش كه علم آموزد و آن را به ديگران تعليم دهد و به 
فرا گرفت؛ برای خدا به علم خود عمل كرد و برای خدا علم خود را به ديگران آموزش داد. عرض كردم:  مَ گويند: برای خدا

 ا كه خداوند عز  و جل  مَ فرمايد: قربانت گردم! حد  زهد در دنيا كجاست؟ فرمود: حد  زهد در كتاب خدا مذكور است آن ج
سَوْا عََلَ مَا فاَتکَُمْ وَلََ تَفْرحَُوا بمَِا آتاَکُمْ 

ْ
 .لِكَيلََْ تأَ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا نَهَضْتُ عَنْ أ خْرَى وَ ]فَسَقَ   :.... فَلمََّ

ُ
مْرِ نکََثَتْ طَائفَِةٌ وَ مَرَقَتْ أ

َ
هُمْ لمَْ  باِلْأ نَّ

َ
يسَْمَعُوا الَل  [ قسََطَ آخَرُونَ كَأ

رضِْ وَ لَ فسَاداً وَ العْاقبَِةُ للِمُْتَّقِ [ يَقُولُ   سُبحَْانهَُ ]حَيثُْ 
َ
ينَ لَ يرُِيدُونَ عُلوًُّا فِِ الْأ ِ ارُ الْْخِرَةُ نَْعَْلهُا للََِّّ بلَََ وَ الِل  لقََدْ سَمِعُوهَا   ينَ تلِكَْ الدَّ

عْيُنِهِمْ وَ رَاقَهُمْ زِبرْجُِهَا.... حَلِيتَِ الدُّ   وَ وعََوهَْا وَ لكَِنَّهُمْ 
َ
 .8، ضمن خطبة 12 -47نهج الْلَغة/ نْيَا فِِ أ

پس چون بيعتشان را قبول و به امر خلَفت مشغول گشتم جمعی  بيعت مرا شكستند، و اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
لَ بيْون رفتند، گويا مخالفين نشنيده اند كه خداوند سبحان گروهی از زير بار بيعتم خارج شدند، و بعضی  از اطاعت خدايتعا

رضِْ وَ لَ فَساداً وَ العْاقِبَةُ للِمُْتَّقِ ميفرمايد: 
َ
ا فِِ الْأ ينَ لَ يرُِيدُونَ عُلوًُّ ِ ارُ الْْخِرَةُ نَْْعَلهُا للََِّّ آری سوگند بخدا اين آيه را شنيده   ينَ تلِكَْ الدَّ

 .در چشمهای ايشان آراسته زينت آن آنانرا فريفته است و حفظ كرده اند، و لَکن دنيا

بِِ جَعْفَرٍ سُئِلَ 
َ
نَّهُ   فقِْهِهِ   مِنْ   عَنْ جَابرٍِ فَقَالَ رحَِمَ الُل جَابرِاً بلَغََ عَنْ أ

َ
وِيلَ هَذِهِ الْْيةَِ    كََنَ   أ

ْ
ِي فَرَضَ عَليَكَْ القُْرْآنَ يَعْرفُِ تأَ إنَِّ الََّّ

كَ إلَِ  .149/ 2تفسيْ القمِّ يَعْنِ الرَّجْعَة.   مَعادٍ   لرَادُّ

فقه و فهم او پيش رفته بود كه تأويل  امام باقر عليه السلَم درباره جابر سؤال شد، فرمود: خدا رحِت كند جابر را! آن قدر از 
ی اين آيه را مَ دانست:  ِ  .رجعت يعنی فرََضَ عَليَکَْ القُْرْآنَ لرََادُّکَ إلََِ مَعَادٍ  إِنَّ الََّّ

كَ إلَِفِِ قَوْلَِِ: عَنْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  ِي فَرَضَ عَليَكَْ القُْرْآنَ لرَادُّ مِيُْ  نبَِيُّکُمْ   إِلََکُْمْ   قاَلَ يرَجِْعُ   مَعادٍ   إِنَّ الََّّ
َ
وَ أ

ةُ المُْؤْمِنِينَ  ئمَِّ
َ
 .149/ 2. تفسيْ القمِّ وَ الْأ

ی فرََضَ عَلَيکَْ القُْرْآنَ لرََادُّکَ إِلََ مَعَادٍ  ره آيه عَل بن الحسين عليه السلَم دربا ِ فرمود: پيامبِتان صلَ الل عليه و آلَ و   إنَِّ الََّّ
 .اميْ المؤمنين و ديگر ائمه عليهم السلَم نزد شما باز مَ گردند

بِِ جَعْفَرٍ  عَنْ صَالِحِ بنِْ مِيثمٍَ 
َ
بِِ جَعْفَرٍ   قَالَ:عَنْ أ

َ
بِيكَ قُلتُْ هَلكََ حَ قُلتُْ لِأ

َ
 وَ ليَسَْ قَدْ سَمِعْتَهُ مِنْ أ

َ
ثنِْ قاَلَ أ بِِ   دي

َ
ناَ   أ

َ
وَ أ

طَكَ   صَبٌِِ  شَدَّ شَرْ
َ
تُ ردََدْتنَِ عَنِ الْْطََإِ قاَلَ مَا أ

ْ
خْطَأ

َ
صَبتُْ قُلتَْ نَعَمْ وَ إِنْ أ

َ
قُولُ فَإنِْ أ

َ
صَبتُْ سَ  قَالَ قُلتُْ فَأ

َ
قُولُ فَإِنْ أ

َ
كَتَّ وَ إِنْ قُلتُْ فَأ

نَّ عَلِي اً 
َ
زْعُمُ أ

َ
هْوَنُ قَالَ قُلتُْ فَإِنيي أ

َ
تُ ردََدْتنَِ عَنِ الْْطََإِ قَالَ هَذَا أ

ْ
خْطَأ

َ
رضِْ وَ سَكَتَ فَقَالَ أ

َ
بوُ جَعْفَرٍ   دَابَّةُ الْأ

َ
رَاكَ وَ الِل  تَقُولُ أ

َ
أ

 
ُ
ِ إِنَّ عَلِي اً رَاجِعٌ إِلََنْاَ وَ تَقْرَأ لكََ عَنْهُ فَنسَِيتُهَا فَقَالَ  مَعادٍ   ي فرََضَ عَليَكَْ القُْرْآنَ لرَادُّكَ إلَِإِنَّ الََّّ

َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
رِيدُ أ

ُ
قاَلَ فَقُلتُْ قَدْ جَعَلتُْهَا فِيمَا أ
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بوُ جَعْفَرٍ 
َ
عْظَمُ مِنْ هَذَا قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ أ

َ
خْبُِِكَ بمَِا هُوَ أ

ُ
 فَلََ أ

َ
رسَْلنْاكَ إلََِّ وَ   أ

َ
رضٌْ إِلََّ   كََفَّةً للِنَّاسِ بشَِيْاً وَ نذَِيراً ما أ

َ
نَّهُ لََ يَبقَْ أ

َ
وَ ذَلكَِ أ

شَارَ بِيَدِهِ إِلََ آفَ 
َ
داً رسَُولُ الِل  وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
نْ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وَ أ

َ
رضْوَ يؤُذَينُ فِيهَا بشَِهَادَةِ أ

َ
 .118 -112ص تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، .  اقِ الْأ

صالح بن ميثم، از امام باقر عليه السلَم روايت كرده است كه: به وی عرض كردم: حديثَ برای من نقل كنيد. فرمود: مگر از 
ای؟ عرض كردم: كودک بودم كه پدرم از دنيا رفت. فرمود: شنيده ای. عرض كردم: چیزی شنيده ام كه آن پدرت حديث را نشنيده
داب ه  گر اشتباه بود، اشتباه مرا اصلَح فرماييد. فرمود: اين آسان تر است. عرض كردم: من بر اين باورم كه را عرض مَ كنم، اما ا

عَل عليه السلَم است. گفت: امام ساكت شد. گفت: امام باقر عليه السلَم فرمود: به خدا سوگند! چنين مَ پندارم كه   الَرض
ی فَرَضَ عَلَيکَْ القُْرْآنَ لرََادُّکَ إلََِ مَعَادٍ  و سپس آيه    كندنزد ما رجعت مَ عَل عليه السلَم  خواهی گفت:  ِ را تلَوت فرمود.   إنَِّ الََّّ

عرض كردم: به خدا سوگند! مَ خواستم درباره آن از شما پرسش كنم، اما فراموش كردم. پس فرمود: آيا مَ خواهی تو را به امری 
رسَْلنْاَکَ إِلََّ كََفَّهً ليلنَّاسِ بشَِيًْا وَنذَِيرًاوَمَا  بزرگ تر از اين آگاه كنم؟ 

َ
هيچ سَزمينی نمی ماند، مگر اين كه صدای أشهد أن لَ له  إلَ  أ

 .الل و أشهد أن مُمداً صلَ الل عليه و آلَ رسول الل از آن شنيده شود. و با دست خود به آفاق زمين اشاره فرمود

بوُ عَبدِْ اللِ عَنِ الْحاَرثِِ بنِْ المُْغِيَْ 
َ
فَقَالَ مَا يَقُولوُنَ   ءٍ هالكٌِ إلََِّ وجَْهَهُ  كُُُّ شَْ عَنْ قَوْلِ الِل  تَباَركََ وَ تَعَالََ  ةِ النَّصِْْيي قاَلَ: سُئِلَ أ

ي يؤُْتَی مِنهُْ. ءٍ إلََِّ وجَْهَ الِل  فَقَالَ سُبحَْانَ الِل  لقََدْ قَ  شَْ   كُُُ   فِيهِ قُلتُْ يَقُولوُنَ يَهْلِكُ  ِ مَا عَنَی بذَِلكَِ وجَْهَ الِل  الََّّ / 1الكَفِ الوُا قَوْلًَ عَظِيماً إنَِّ
 .1، ح 148

ءٍ هَالِکٌ إِلََّ وجَْهَهُ  حارث بن مغيْه نصْی روايت كرده است كه: از امام صادق عليه السلَم درباره آيه  سؤال شد. فرمود:   كُُُّ شَیْ
عرض كردم: مَ گويند: جز نفَس خدا همه هلَک مَ شوند. فرمود: سبحان الل! سخن گزافِ گفته اند. درباره آن چه مَ گويند؟

 .منظور حق تعالَ، رخساری است كه از آن طريق، خلَيق نزد وی مَ رسند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
:  عَنْ أ عْظَمُ   الوْجَْهُ   وَ يَبقَْ  ءٍ  قاَلَ فَيَفْنَی كُُُّ شَْ    ءٍ هالكٌِ إلََِّ وجَْهَهُ  كُُُّ شَْ فِِ قَوْلَِِ

َ
نْ يوُصَفَ، لََ وَ لکَِنْ   الُل أ

َ
مِنْ أ

ي يؤُْتَی الُل مِنهُْ، لمَْ نزََلْ فِِ عِباَدِهِ مَا دَامَ الُل لََُ فِ  مَعْناَهَا كُُُّ شَْ  ِ  فِيهِمْ رُوبَةٌ يهِمْ رُوبَةٌ، فَإذَِا لمَْ يکَُنْ لََُ ءٍ هَالكٌِ إلََِّ دِينَهُ وَ نَحنُْ الوْجَْهُ الََّّ
وبَةُ قَالَ: الْحاَجَة.  ، قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ وَ مَا الرُّ حَبَّ

َ
 .149/ 2تفسيْ القمِّ فرََفَعَنَا إِلََهِْ  فَفَعَلَ بنِاَ مَا أ

ءٍ هَالِکٌ إِلََّ وجَْهَهُ  امام باقر عليه السلَم درخصوص آيه  باقی مَ   وجه شود و فقط فرمود: آيا همه چیز فنا و نابود مَ   كُُُّ شَیْ
نابود مَ شود، مگر دينش و ما آن وجه ماند؟! خداوند بزرگ تر از آن است كه به وصف درآيد. نه، معنايش اين است: همه چیز 

 ی داشته باشد، در بين ايشان خواهيم بود و چون  رُويَه كه از طريق آن بايد به خدا رسيد. تا زمانی كه خداوند به ايشان  هستيم
 رفتار مَ كند كه دوست مَ دارد. عرض كردم: قربانت گردم!  ی به ايشان نداشته باشد، ما را نزد خود بالَ مَ برد و با ما چنان ويهر

 .. حاجت چيست؟ فرمود:   رُويَه

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قَوْلَُُ عَنْ أ مَّ

َ
نزِْلتَْ كُُُّ شَْ   ءٍ هالكٌِ إلََِّ وجَْهَهُ  كُُُّ شَْ   ...... وَ أ

ُ
مَا أ نَ  فإَنَِّ

َ
نْ يَهْلِكَ مِنهُْ   المُْحَالِ   مِنَ   ءٍ هَالكٌِ إلََِّ دِينَهُ لِأ

َ
أ

  كُُُّ شَْ 
َ
 لََ ترََى أ

َ
مَا يَهْلِكُ مَنْ ليَسَْ مِنهُْ أ عْظَمُ مِنْ ذَلكَِ إِنَّ

َ
كْرَمُ وَ أ

َ
جَلُّ وَ أ

َ
وجَْهُ رَبيكَ   كُُُّ مَنْ عَليَهْا فانٍ وَ يَبقْ  نَّهُ قاَلَ ءٍ وَ يَبقَْ الوْجَْهُ هُوَ أ

كْرامِ   .899/ 1الَحتجاج فَفَصَلَ بَيْنَ خَلقِْهِ وَ وجَْهِهِ.    ذُو الْْلََلِ وَ الِْ
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ءٍ هَالِکٌ إِلََّ وجَْهَهُ  در معنای آيه  :....اميْ المؤمنين عليه السلَم  ءٍ هَالِ  فرمود: اصل عبارت   كُُُّ شَیْ بوده؛ زيرا   کٌ إِلََّ دينَهُ كُُُّ شَیْ
تر و بزرگ تر و ارجمندتر از اين كَلم است. آن كه مُُال است كه همه چیز خدا هلَک شود و فقط نفَسش باقی بماند و او جليل

كْرَامِ كُُُّ مَنْ عَليَْهَا فَانٍ* وَيَبقَْ وجَْهُ رَبيکَ ذُو ا هلَک مَ شود، از او نيست؛ نمی بينی كه خود فرموده است:  و بدين ترتيب  لْْلَََلِ وَالِْ
 .ميان خَلقَْش و نفَس خود جدایی افكند و آنها را از هم متمايز گردانيد

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
بِِ حَِْزَةَ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
وَ يَبقَْ الوْجَْهُ إنَِّ الَل عَزَّ  ءٍ  قاَلَ فَيَهْلِكُ كُُُّ شَْ   ءٍ هالكٌِ إلََِّ وجَْهَهُ  كُُُّ شَْ قَوْلُ الِل  عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

عْظَمُ 
َ
نْ   مِنْ   وَ جَلَّ أ

َ
ي يؤُْتَی مِنهُْ  وَ لکَِنْ مَعْنَاهُ كُُُّ شَْ   باِلوْجَْهِ   يوُصَفَ   أ ِ  .1، ح 147. الَوحيد/ ءٍ هَالكٌِ إِلََّ دِينَهُ وَ الوْجَْهُ الََّّ

همه  ءٍ هالكٌِ إِلََّ وجَْهَهُ  فرمود كُُُّ شَْ كه فرموده  قول خدای متعال را  عرض كردم عليه السلَمحضرت باقر به  گويد مَابو حِزه 
وصف شود و لَکن معنی آن اينست كه  وجهبدرستَّ كه خدای عز و جل از آن بزرگتَ است كه بچیز را هلَک نمايد مگر وجه را 

 .هر چیزی نابود مَ شود مگر دينش و وجه آنست كه از آن آمده مَ شود

بِِ عَبدِْ اللِ عَنْ  
َ
الِ عَنْ أ دٍ   ءٍ هالكٌِ إلََِّ وجَْهَهُ  كُُُّ شَْ   فِِ قَوْلِ الِل  عَزَّ وَ جَلَ صَفْوَانَ الْْمََّ مَرَ بهِِ مِنْ طَاعَةِ مُُمََّ

َ
تََ الَل بمَِا أ

َ
قاَلَ مَنْ أ

ةِ مِنْ بَعْدِهِ  ئمَِّ
َ
ي  فَهُوَ الوْجَْهُ وَ الْأ ِ    لََ يَهْلِكُ   الََّّ

َ
طاعَ اللَ ثُمَّ قرََأ

َ
 .82، ح 147الَوحيد/ .  مَنْ يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أ

ءٍ هَالِکٌ إلََِّ وجَْهَهُ  صفوان جم ال، از امام صادق عليه السلَم روايت كرده كه آن حضرت درباره آيه  هر كه نزد   فرمود:  كُُُّ شَیْ
در حالَ دستور خدا را درباره اطاعت از مُمد صلَ الل عليه و آلَ و امامان بعد از وی صلوات الل عليهم اجمعين انْام  خدا بيايد

طَاعَ اللَّ  داده باشد، همان نفَسی است كه هلَک نمی شود. سپس آيه 
َ
نْ يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أ  . مَّ

بِِ عَبدِْ ا
َ
تأويل الْيات الْاهرة، .  عَزَّ وَ جَل  الِل   وجَْهُ   قاَلَ نَحنُْ   ءٍ هالكٌِ إِلََّ وجَْهَهُ  كُُُّ شَْ   قاَلَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ للِ عَنْ صَالِحِ بنِْ سَهْلٍ عَنْ أ

 .118مخطوط، ص 

ءٍ هَالِکٌ إِلََّ وَ  صالح بن سهل از امام صادق عليه السلَم روايت شده كه آن حضرت درباره مفهوم آيه  او  فرمود: وجه  جْهَهُ كُُُّ شَیْ
 .ما هستيم

  . العنكبوت ۲1
 0 - 01         العنكبوت

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

ا وَهُمْ لَّ يُفْتَنُونَ ﴿0الَ ﴿ نْ يَقُولُوا آمَنَّ
َ
کُوا أ نْ يُتََْ

َ
اسُ أ حَسِبَ النَّ

َ
ذِينَ صَدَقُوا وَلَيَعْلَمَنَّ ۲﴾ أ ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَلَيَعْلَمَنَّ الُل الَّ ا الَّ ﴾ وَلَقَدْ فَتَنَّ

ئَا۳الْكَاذِبِيَِّ ﴿ يِّ ذِينَ يَعْمَلُونَ السَّ مْ حَسِبَ الَّ
َ
نْ يَسْبِقُونَا سَاءَ مَا يَحْكُمُونَ ﴿﴾ أ

َ
جَلَ الِل لََتٍ وَهُوَ ۴تِ أ

َ
﴾ مَنْ كََنَ يَرْجُو لِقَاءَ الِل فَإِنَّ أ

مِيعُ الْعَلِيُم ﴿ يَِّ ﴿۵السَّ اهِدُ لِنَفْسِهِ إِنَّ الَل لَغَنٌِِّّ عَنِ الْعَالَِْ ا يُجَ َ ذِينَ آمَنُوا وَعَ ۶﴾ وَمَنْ جَاهَدَ فَإِنمَّ ْ ﴾ وَالَّ ئَاتِِهِ ْ سَيِّ رَنَّ عَنِْهُ الِحَاتِ لَنُكَفِّ مِلُوا الصَّ
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ذِي كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿ حْسَنَ الَّ
َ
ْ أ ُ زِيَنِهَّ الِدَيْهِ حُسْنًا وَإِنْ جَاهَدَاكَ لِتُشْرِكَ بِِ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلٌِّْ فَلََ تُطِعْهُ ۷وَلَنَجْ َ نسَْانَ بوِ يْنَا الِْْ مَا إِلََِّ ﴾ وَوَصَّ

ا کُنْتُُْ تَعْمَلُونَ ﴿ نََِّئُكُمْ بِمَ
ُ
يَِّ ﴿۸مَرْجِعُكُُْ فَأ الِحِ ْ فِِ الصَّ ُ الِحَاتِ لَنُدْخِلَنِهَّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ا بِالِل فَإِذَا 1﴾ وَالَّ اسِ مَنْ يَقُولُ آمَنَّ ﴾ وَمِنَ النَّ

اسِ کَعَذَابِ الِل  وذِيَ فِِ الِل جَعَلَ فِتْنَةَ النَّ
ُ
ا فِِ صُدُورِ الْعَالَِْ  أ عْلََِّ بِمَ

َ
وَلَيْسَ الُل بِأ

َ
ا مَعَكُُْ أ ا کُنَّ كَ لَيَقُولُنَّ إِنَّ رٌ مِنْ رَبِّ  ﴾01يَِّ ﴿وَلَئِنْ جَاءَ صَْْ

و به يقيِّ کسانَّ را که پيش  (۲گيرند )  نمى شوند و مورد آزمايش قرار آيا مردم پنداشتند که تا گفتند ايَان آورديم رها مى  (0الف لّم ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
پندارند که بر ما پيشَ خواهند  آيا کسانَّ که كَرهاى بد مى کنند مى  (۳اند معلوم دارد و دروغگويان را ]نيز[ معلوم دارد )  از اينان بودند آزموديم تا خدا آنان را که راست گفته

و هر که بكوشد تنها براى خود  (۵شنواى دانا )  اميد دارد ]بداند که[ اجل ]او از سوى[ خدا آمدنَّ است و وست کسى که به ديدار خدا (۴جست چه بد داورى مى کنند )
ردند ميك  چه آناند قطعا گناهانشان را از آنان مى زداييم و بهتَ از   و کسانَّ که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده (۶نياز است ) کوشد زيرا خدا از جهانيان سخت بى  مى 

انَّ از ايشان و به انسان سفارش كْديم که به پدر و مادر خود نيكى کند و]لى[ اگر آنها با تو درکوشند تا چيزى را که بدان علِّ ندارى با من شريك گرد (۷دهيم )  پاداششان مى
اند البته آنان را در زمره   و کسانَّ که گرويدَ و كَرهاى شايسته كْده (۸د )داديد باخبَ خواهم كْ  انجام مى چه آناطاعت مكن سرانجامتان به سوى من است و شما را از ]حقيقت[ 

دهند و   ايم و چون در ]راه[ خدا آزار کشند آزمايش مردم را مانند عذاب خدا قرار مى  گويند به خدا ايَان آورده  اند که مى  و از ميان مردم کسانَّ (1آوريم ) شايستگان درمى 
 (01در دلَاى جهانيان است داناتر نيست ) چه آنپيروزى رسد حتْم خواهند گفت ما با شما بوديم آيا خدا به  اگر از جانب پروردگارت

بوُ جَعْفَرٍ رضََِِ الُل عَنهُْ وجََدْتهُُ مُثبْتَاً بِخَطي سَعْدِ بنِْ عَبدِْ الِل رضََِِ الُل عَنهُْ 
َ
يخُْ أ قَكُمَا الُل لِطَاعَتِهِ قاَلَ الشَّ وَ ثبََّتَكُمَا عََلَ دِينِهِ وَ وَفَّ

كُمَا عَنِ المُْخْتاَرِ وَ مُناَظَ  خْبََِ
َ
نَّ المِْيثمََِِّّ أ

َ
سْعَدَكُمَا بمَِرْضَاتهِِ انْتَهَی إِلََنَْا مَا ذَكَرْتُمَا أ

َ
نْ لََ خَلفََ غَيُْْ جَعْفَرِ بنِْ أ

َ
رَتهِِ مَنْ لقََِِ وَ احْتِجَاجِهِ بِأ

عُوذُ باِلِل مِنَ العَْمَی بَعْ عَلٍِِّ وَ تصَْدِيقِهِ إِ 
َ
ناَ أ

َ
صْحَابکُُمَا عَنْهُ وَ أ

َ
ا قَالَ أ يعَ مَا كَتَبتْمَُا بهِِ مِمَّ لََلةَِ بَعْدَ يَّاهُ وَ فَهِمْتُ جَمِ لََءِ وَ مِنَ الضَّ دَ الِْْ

عْمَالِ وَ مُرْدِياَتِ الفِْتَنِ فإَِنَّهُ عَزَّ وَ جَ   الهُْدَى
َ
نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتنَُونَ   لَّ يَقُولُ وَ مِنْ مُوبقَِاتِ الْأ

َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
   الم أ

خُذُونَ يمَِيناً وَ شِمَالًَ فاَرَقُوا دِينَهُ 
ْ
ةِ وَ يأَ دُونَ فِِ الْحيََْْ مْ عَاندَُ كَيفَْ يتَسََاقَطُونَ فِِ الفِْتنَْةِ وَ يَتََدََّ

َ
مِ ارْتاَبوُا أ

َ
مْ جَهِلوُا مَا جَاءَتْ بِهِ مْ أ

َ
وا الْحقََّ أ

وْ عَلِمُوا ذَلكَِ فَتَنَاسَو..... 
َ
حِيحَةُ أ خْباَرُ الصَّ

َ
ادِقَةُ وَ الْأ وَاياَتُ الصَّ  .42، ح 111 -112كمال الدين و تمام النعمة/ الري

چنين ثبت كرده است: خداوند هر دوی شما را   شيخ ابو جعفر رضی اللَّ عنه گويد اين توقيع را سعد بن عبد اللَّ رحِه اللَّ 
نوشته بوديد كه ميثمی  از احوال مختار و  چه آنتوفيق طاعت دهد و بر دينش پايدار سازد و به خشنوديهای خود سعادتمند سازد، 

 تصديق كردن او همه واصل شد  و جميع مطالبی را كه  مناظرات و احتجاج او كه جانشينی غيْ از جعفر بن عَل  نيست و
های  اند همه را دانستم، من از كوری پس از روشنی و از گمراهی پس از هدايت و رفتار هلَكت بار و فتنه اصحابتان از او نقل كرده

نْ  برم كه او مَ كننده به خدا پناه مَ تباه
َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتَنُونَ. چگونه در فتنه درافتادند  فرمايد: الم أ

با  كه آناند و يا شک  و ترديد كرده كه آناند و يا روند از دينشان دست برداشته زنند و به چپ و راست مَ و در وادی سَگردانی گام مَ
 زنند؟ دانند و خود را به فراموشی مَ دانند و يا آن را مَ ا نمیروايات صادقه و اخبار صحيحه ر كه آنو يا كنند  مَحق  عناد و دشمنی 

باَ الْحسََنِ 
َ
دٍ قاَلَ: سَمِعْتُ أ رِ بنِْ خَلََّ  حَسِبَ   يَقُولُ عَنْ مُعَمَّ

َ
نْ   النَّاسُ   الم أ

َ
نْ   أ

َ
كُوا أ ثُمَّ قَالَ لِِ مَا   يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتنَُونَ   يُتََْ

هَبُ ثُمَّ قَالَ يَُْ الفِْتنَْةُ قُ  ينِ فَقَالَ يُفْتَنُونَ كَمَا يُفْتَنُ الََّّ ي عِندَْناَ الفِْتنَْةُ فِِ الدي ِ هَبُ لتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ الََّّ ، ح 892/ 1الكَفِ . لصَُونَ كَمَا يَُْلصَُ الََّّ
4. 
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حَ  معمر بن خلَد روايت شده كه: شنيدم ابو الحسن عليه السلَم مَ فرمايد: 
َ
ن يَقُولوُا آمَنَّا وَهُمْ لََ الم* أ

َ
كُوا أ ن يُتََْ

َ
سِبَ النَّاسُ أ

يفتنون  ، سپس به من فرمود: فتنه چيست؟ عرض كردم: قربانت گردم! فتنه ای كه ما مَ شناسيم فتنه در دين است. فرمود:  يُفْتَنُونَ 
هبُ   .سپس خالص مَ شوند آن گونه كه طلَ خالص مَ گردد   كما يفُتَنُ الََّّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن  عَنْ 
َ
نزَْلَ الُل سُبحَْانهَُ قَوْلََُ أ

َ
ا أ نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتنَُونَ  : إِنَّهُ لمََّ

َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
نَّ   الم أ

َ
عَلِمْتُ أ

لُ بِنَا وَ رسَُولُ الِل  ظْهُرِناَ فَقُلتُْ الفِْتنَْةَ لََ تَنِْْ
َ
تِِ  بَيْنَ أ مَّ

ُ
خْبَِكََ الُل تَعَالََ بهَِا فَقَالَ ياَ عَلُِِّ إِنَّ أ

َ
ياَ رسَُولَ الِل مَا هَذِهِ الفِْتنَْةُ الَّتِِ أ

حُدٍ حَيثُْ اسْتشُْهِدَ مَنِ اسْتشُْهِ 
ُ
 وَ ليَسَْ قدَْ قُلتَْ لِِ يوَْمَ أ

َ
هَادَةُ دَ مِنَ المُْسْ سَيفُْتَنُونَ بَعْدِي فَقُلتُْ ياَ رسَُولَ الِل أ لِمِيَن وَ حِیزتَْ عَني الشَّ

هَادَةَ مِنْ وَرَائكَِ فَقَالَ لِِ إنَِّ ذَلكَِ لكََذَلكَِ فَكَيفَْ  بشِْْْ فإَنَِّ الشَّ
َ
صَبِْكَُ إِذاً فَقُلتُْ ياَ رسَُولَ الِل لَيسَْ هَذَا مِنْ  فشََقَّ ذَلكَِ عَلََِّ فَقُلتَْ لِِ أ

بِِْ وَ لکَِنْ  مْوَالهِِمْ وَ يَمُنُّونَ بدِِيمَوَاطِنِ الصَّ
َ
كْرِ وَ قَالَ ياَ عَلُِِّ إِنَّ القَْوْمَ سَيفُْتَنُونَ بأِ نِهِمْ عََلَ رَبيهِمْ وَ يَتمََنَّوْنَ مِنْ مَوَاطِنِ البْشَُْْى وَ الشُّ

بُهَاتِ الكََْذِبةَِ  مَنُونَ سَطْوَتهَُ وَ يسَْتَحِلُّونَ حَرَامَهُ باِلشُّ
ْ
بَا  رحََِْتَهُ وَ يأَ حْتَ باِلهَْدِيَّةِ وَ الري اهِيَةِ فَيسَْتحَِلُّونَ الْْمَْرَ باِلنَّبِيذِ وَ السُّ هْوَاءِ السَّ

َ
وَ الْأ

لَ  مْ بمَِنِْْ
َ
ةٍ أ لَةِ ردَِّ  بمَِنِْْ

َ
نزِْلهُُمْ عِندَْ ذَلكَِ أ

ُ
يي المَْناَزِلِ أ

َ
لةَِ فِتنَْة.  ةِ فِتنَْةٍ فَقَالَ باِلَْْيعِْ قُلتُْ ياَ رسَُولَ الِل فَبِأ  .116، أواخر خطبة 222نهج الْلَغة/ بمَِنِْْ

نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ : چون خداوند سبحان كَلم خود را فرستاد: ندفرموداميْ المومنين عليه السلَم 
َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
الم أ

؟ دانستم ماداميكه رسول خدا صلَ الل عليه و الَ در بين ما باشد آن فتنه بر ما فرود نمی آيد، پس گفتم: ای رسول خدا  لَ يُفْتَنُونَ 
چيست اين فتنه ای كه خدا تو را به آن خبِ داده؟ فرمود: ای عَل به زودی بعد از من امتم در فتنه و تباهكَری افتند. پس گفتم: ای 

به من فرمودی مژده باد تو را كه بعد از اين كشته خواهی شد؟ پس   روز احد و از اين جهت غمگين بودم رسول خدا آيا نبود كه در
بيان كردی درست است، هنگام دريافت شهادت شكيبائِ تو چگونه خواهد بود، گفتم: ای رسول خدا اين كَر  چه آنبه من فرمود: 

و فرمود: ای عَل زود باشد كه بعد از من مسلمانان بوسيله دارائيشان  جای مژده و سپاسگزاری است  كه بلاز موارد صبِ نيست، 
در فتنه افتند و به سبب دينشان بر پروردگارشان منت نهاده رحِت و مهربانی او را آرزو نمايند  و از خشم او ايمن و آسوده خاطر 

به آب انگور و خرما، و  انند، پس شراب را باشند و به سبب شبهه های نادرست و خواهشهای غَفل كننده حرام او را حلَل گرد
رشوه را به هديه و ارمغان، و رباء را بخريد و فروخت حلَل ميشمرند، پس گفتم: ای رسول خدا در آن هنگام ايشان را به كدام 

 ...و آزمايش آورم؟ آيا آنها را مرتد و كَفر بدانم، يا به فتنه افتاده؟ فرمود: در مرتبه فتنه مرتبه ای از مراتب به حساب

دِ بنِْ الفُْضَيلِْ قاَلَ: باَ الْحسََنِ   عَنْ مُُمََّ
َ
لتُْ أ

َ
 حَسِبَ   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ سَأ

َ
نْ   النَّاسُ   الم أ

َ
نْ   أ

َ
كُوا أ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ   يُتََْ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   يُفْتنَوُنَ 
َ
يْنَ قَوْلُ اللِ قاَلَ جَاءَ العَْبَّاسُ إلََِ أ

َ
 ترََاهُمْ فاَعِلِيَن قاَلَ نَعَمْ قَالَ فَأ

َ
  فَقَالَ: امْشِ حَتََّّ نُبَايعَِ لكََ النَّاسَ فَقَالَ لََُ أ

 حَسِبَ الم 
َ
نْ   النَّاسُ   أ

َ
نْ   أ

َ
كُوا أ  .114تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  . وَ هُمْ لَ يُفْتنَوُن يَقُولوُا آمَنَّا  يُتََْ

  مورد آيه: از ابوالحسن عليه السلَم در بن فُضَيلمُمد 
َ
نْ   النَّاسُ   حَسِبَ  أ

َ
كُوا  أ نْ  يُتََْ

َ
پرسيدمم،  وَ هُمْ لَ يُفْتَنُون آمَنَّا يَقُولوُا  أ

حضرت فرمود: عباس نزد اميْ المؤمنين عليه السلَم آمد و گفت: با هم برويم تا مردم با تو بيعت كنند. پس اميْ المؤمنين عليه 
الم*  السلَم به وی فرمود: گمان مَ كنی اين كَر را بکنند؟! گفت: بلَ. امام عليه السلَم فرمود: پس فرموده خدا چه مَ شود: 

ن يُ 
َ
حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
ن يَقُولوُا آمَنَّا وهَُمْ لََ يُفْتَنُونَ أ

َ
كُوا أ  .تََْ
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بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
ونَ   لََ يکَُونُ   قاَلَ:عَنْ أ عْنَاقَکُمْ   إِلََهِْ   مَا تَمُدُّ

َ
صُوا فَلََ يَبْقَ مِنکُْمْ إِلََّ القَْلِيلُ   أ ُوا وَ تُمَحَّ    حَتََّّ تُمَیزَّ

َ
  ثُمَّ قَرَأ

َ
الم أ

نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتنَوُنَ حَسِبَ النَّ 
َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
وَ يَقْتُلُ فلََُنٌ مِنْ   ثُمَّ قاَلَ إِنَّ مِنْ عَلََمَاتِ الفَْرَجِ حَدَثاً يکَُونُ بَيْنَ المَْسْجِدَينِْ   اسُ أ

 .862الرشاد/ .  وُلْدِ فُلََنٍ خَُسَْةَ عَشََْ كَبشْاً مِنَ العَْرَبِ 

گردانيد، رخ نَواهد داد تا آن كه از يک به سوی آن مَگردن به خدا سوگند آن چیزی كه  عليه السلَم فرمودند:امام رضا 
نْ ديگر جدا شويد و امتحان گرديد و سپس  جز گروهی بسيار نادر، باقی نمانند. سپس اين آيه را تلَوت فرمود: 

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
الم أ

نْ يَقُولوُا آمَ 
َ
كُوا أ سپس فرمود از علَمات فرج اتفاقی است كه بين دو مسجد ميافتد و فلَن پسُ فلَن پنجاه   نَّا وَ هُمْ لَ يُفْتَنُونَ يُتََْ
 .ميكشد گوسفند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مْرِ شَْ   مِنَ   لكََ   لَيسَْ قَوْلََُ لِنَبِييهِ عَنْ جَابرٍِ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
بوُ جَعْفَرٍ  ءٌ  الْأ

َ
ْهُ لِِ قَالَ فَقَالَ أ ءٍ قَالََُ الُل وَ  لشَِّْ فَسُي

رَادَهُ الُل ياَ جَابرُِ إِنَّ رسَُولَ الِل  لشَِّْ 
َ
نْ يکَُونَ عَلٌِِّ ءٍ أ

َ
رَادَ كََنَ حَرِيصاً عََلَ أ

َ
مِنْ بَعْدِهِ عََلَ النَّاسِ وَ كََنَ عِندَْ الِل خِلََفُ مَا أ

مْرِ شَْ   مِنَ   لكََ   ليَسَْ   قاَلَ قُلتُْ فَمَا مَعْنَی ذَلكَِ قَالَ نَعَمْ عَنَی بذَِلكَِ قَوْلَ الِل لرِسَُولَِِ  رسَُولُ اللِ 
َ
مْرُ ]إِلََِ  ءٌ  الْأ

َ
دُ الْأ وْ  ياَ مُُمََّ

َ
[ فِِ عَلٍِِّ أ

نزَْلتُْ مِنْ كِ 
َ
دُ فِيمَا أ تلُْ عَليَكَْ ياَ مُُمََّ

َ
 لمَْ أ

َ
نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتنَوُنَ   تَابِِ إِلََكَْ فِِ غَيِْْهِ أ

َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
  إِلََ قَوْلَِِ   الم أ

مْرَ إِلََهِْ.   فلَيَعَْلمََنَ 
َ
 .142، ح 173 -179/ 1تفسيْ العياش قاَلَ فَوَّضَ رسَُولُ الِل الْأ

ءٌ  ده كه به آن حضرت عرض كردم: آيه ، از امام باقر عليه السلَم روايت شجابر مْرِ شَیْ
َ
را برای من تفسيْ  ليَسَْ لَکَ مِنَ الأ

كنيد. فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ اصرار داشتند كه بعد از وی عَل بن ابی طالب عليه السلَم رهبِی مردم را به دست 
ن يَقُولوُا آمَنَّا وهَُمْ لََ يُفْتَنُونَ* وَلقََدْ فَتَنَّا ا گيْند. لَکن خواست خدا غيْ از اين بود، از اين رو فرمود: 

َ
كُوا أ ن يُتََْ

َ
حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
لم* أ

ينَ صَدَقُوا وَلَََعْلمََنَّ الكََْذِبِينَ  ِ ينَ مِن قَبلِْهِمْ فَليََعْلمََنَّ اللَُّ الََّّ ِ و جل   . آن گاه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به فرمان خداوند عز   الََّّ
 د.رضايت دادن

بِِ بکَْرٍ مَا تَمَّ وَ باَيَعَهُ مَنْ باَيَعَ 
َ
ا تَمَّ لِأ نَّهُ لمََّ

َ
وَايةَُ أ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن إرشاد المفيد  رحِه اللَّ :  قدَْ جَاءَتِ الري

َ
وَ هُوَ  جَاءَ رجَُلٌ إلََِ أ

نصَْارِ لَِخْتِلََفِهِمْ وَ بدََرَ ال بمِِسْحَاةٍ فِِ يدَِهِ وَ   اللِ   قَبَِْ رسَُولِ   يسَُويي
َ
باَ بکَْرٍ وَ وَقَعَتِ الْْذَْلَةُ فِِ الْأ

َ
لقََاءُ قاَلَ لََُ إِنَّ القَْوْمَ قَدْ باَيَعُوا أ طُّ

رضِْ وَ يدَُهُ عَليَْ 
َ
مْرَ فَوضََعَ طَرَفَ المِْسْحَاةِ فِِ الْأ

َ
 حَسِبَ   هَا ثُمَّ قاَلَ للِعَْقْدِ للِرَّجُلِ خَوْفاً مِنْ إِدْرَاكِکُمُ الْأ

َ
بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ الم أ

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ فلَيَعَْلَ  ِ نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتنَُونَ وَ لقََدْ فَتنََّا الََّّ
َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
مْ النَّاسُ أ

َ
ينَ صَدَقُوا وَ لََعَْلمََنَّ الكَْذِبيَِن أ ِ حَسِبَ  مَنَّ الُل الََّّ

نْ يسَْبقُِونا ساءَ ما يََكُْمُونَ 
َ
ييئاتِ أ ينَ يَعْمَلوُنَ السَّ ِ     24/282 الأنوار بِار . الََّّ

وقتَّ كَر ابوبکر آن گونه كه عدهای ميخواستند تمام شد و با او بيعت كردند آنان كه بيعت : گويد مَمفيد رحِت الل عليه 
حالَ كه او داشت با بيلَ كه در دستش بود روی قبِ رسول خدا ص را صاف ميكرد. به كردند، شخصى نزد اميْالمومنين ع آمد در 

فِ كه با هم كردند خواری در ميانشان افتاد و آزادشدگان لَايشان عرض كرد: مردم با ابوبکر بيعت كردند و انصار به خاطر اخت
حضرت سَ بيل را بر زمين گذاشت و در حالَ  .ما بيفتدبه پيمان بستن با شخصى مبادرت كردند از ترس اينكه مبادا كَر به دست ش

نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتَنُونَ وَ لَ كه دستانش بر آن تکيه داد، فرمود: 
َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
قَدْ فَتَنَّا بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ الم أ

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ فَليََعْلَ  ِ نْ يسَْبِقُونا الََّّ
َ
ييئاتِ أ ينَ يَعْمَلوُنَ السَّ ِ مْ حَسِبَ الََّّ

َ
ينَ صَدَقُوا وَ لَََعْلمََنَّ الكَْذِبِيَن أ ِ  .ساءَ ما يََكُْمُونَ مَنَّ الُل الََّّ
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مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نَّ أ

َ
نبِْ   فِِ خُطْبَةٍ لََُ  قَالَ  رُويَِ أ

َ
رَادَ الُل جَلَّ ثَناَؤُهُ بأِ

َ
نْ وَ لوَْ أ

َ
هْبَانِ   لهَُمْ   يَفْتَحَ   ياَئهِِ حَيثُْ بَعَثَهُمْ أ وَ مَعَادِنَ   كُنُوزَ الَّي

رضِْ مَعَهُمْ لفََعَلَ وَ لوَْ فَعَلَ لسََقَطَ الَْْ   العِْقْيَانِ 
َ
مَاءِ وَ وحَْشَ الْأ نْ يََشَُْْ طَيَْْ السَّ

َ
نَانِ وَ أ ضْمَحَلَّتِ لََءُ وَ بَطَلَ الْْزََاءُ وَ اوَ مَغَارسَِ الِْْ

جُورُ المُْبتَْليَْنَ 
ُ
نْباَءُ وَ لمََا وجََبَ للِقَْائلِِيَن أ

َ
هَالََِهَا عََلَ مَعْنًی مُبِينٍ   الْأ

َ
سْمَاءُ أ

َ
لكَِ لوَْ   وَ لََ لَحِقَ المُْؤْمِنِيَن ثوََابُ المُْحْسِنِيَن وَ لََ لزَِمَتِ الْأ وَ لََِّ

نزَْلَ اللُ 
َ
ماءِ آيةًَ فَظَ   أ عْناقُهُمْ لَها خاضِعِينَ مِنَ السَّ

َ
جْمَعِيَن وَ لکَِنَّ الَل جَلَّ ثَنَاؤُهُ جَعَلَ رسُُلهَُ   لَّتْ أ

َ
وَ لوَْ فَعَلَ لسََقَطَ الَْْلوَْى عَنِ النَّاسِ أ

عْيُنُ مِنْ حَالَتِهِمْ مِنْ قَنَاعَةٍ 
َ
ةٍ فِِ عَزَائمِِ نِيَّاتهِِمْ وَ ضَعَفَةً فِيمَا ترََى الْأ ولِ قُوَّ

ُ
 القُْلوُبَ وَ العُْيُونَ غَناَؤُهُ أ

ُ
سْمَاعَ وَ   تَمْلََ

َ
 الْأ

ُ
وَ خَصَاصَةٍ تَمْلََ

ةٍ لََ تضَُامُ وَ مُلكٍْ يُمَدُّ نَحْ  ةٍ لََ ترَُامُ وَ عِزَّ هْلَ قُوَّ
َ
نبِْياَءُ أ

َ
ذَاؤُهُ وَ لوَْ كََنتَِ الْأ

َ
بصَْارَ أ

َ
عْنَاقُ الريجَالِ وَ يشَُدُّ إِلََهِْ عُ الْأ

َ
هْوَنَ   قَدُ الريحَالِ وهَُ أ

َ
لَكََنَ أ

وْ رَغْ 
َ
بْعَدَ لهَُمْ فِِ الَِسْتِكْبَارِ وَ لْمََنُوا عَنْ رهَْبَةٍ قاَهِرَةٍ لهَُمْ أ

َ
كَةً وَ الْحسََناَتُ عََلَ الْْلَقِْ فِِ الَِخْتِباَرِ وَ أ بَةٍ مَائلِةٍَ بهِِمْ فَكََنتَِ النييَّاتُ مُشْتَََ

  مُقْتسََمَةً وَ لکَِنَّ 
َ
نْ يکَُونَ الَِتيباَعُ لرِسُُلِهِ وَ الََّصْدِيقُ بکُِتُبِهِ وَ الْْشُُوعُ لوِجَْهِهِ وَ الَِسْتِكََنةَُ لِأ

َ
رَادَ أ

َ
  مْرهِِ وَ الَِسْتسِْلََمُ لِطَاعَتِهِ الَل أ

ةً لََ تشَُوبُهَا مِنْ غَيْْهَِا شَائبَِةٌ وَ كَُُّمَا كََنتَِ الَْْلْ  مُوراً لََُ خَاصَّ
ُ
نَّ الَل جَلَّ أ

َ
 لََ ترََوْنَ أ

َ
جْزَلَ أ

َ
عْظَمَ كََنتَِ المَْثُوبَةُ وَ الْْزََاءُ أ

َ
وَى وَ الَِخْتِباَرُ أ

حْجَارٍ لََ تضَُرُّ وَ لََ تَ 
َ
نِ آدَمَ إلََِ الْْخِرِينَ مِنْ هَذَا العَْالمَِ بِأ لِيَن مِنْ لَدُ وَّ

َ
ي  نفَْعُ وَ لََ تُبصُِْْ ثَناَؤُهُ اخْتَبََِ الْأ ِ وَ لََ تسَْمَعُ فَجَعَلهََا بيَتَْهُ الْحرََامَ الََّّ

   جَعَلهَُ للِنَّاسِ قِياَماً ثُمَّ وضََعَهُ 
َ
ودِْيةَِ مَعَاشاً وَ أ

َ
ضْيقَِ بُطُونِ الْأ

َ
نْيَا مَدَراً وَ أ قَلي نَتاَئقِِ الدُّ

َ
رضِْ حَجَراً وَ أ

َ
وعَْرِ بقَِاعِ الْأ

َ
 غْلظَِ مَُاَلي المُْسْلِمِينَ بِأ

ثرٍَ مِنْ مَوَاضِعِ قَطْرِ 
َ
مَاءِ دَاثرٍِ ليَسَْ يزَْكُو بهِِ خُفٌّ وَ لََ ظِلفٌْ وَ مِياَهاً بَيْنَ جِباَلٍ خَشِنَةٍ وَ رِمَالٍ دَمِثَةٍ وَ عُيُونٍ وشَِلةٍَ وَ قُرًى مُنقَْطِعَةٍ وَ أ  السَّ

عْطَافَ 
َ
نْ يثَنُْوا أ

َ
هُ أ مَرَ آدَمَ وَ وُلْدَ

َ
فئِْ لََ حَافرٌِ ثُمَّ أ

َ
سْفَارهِِمْ وَ غََيةًَ لمُِلقَْ رحَِالهِِمْ تَهْويِ إِلََهِْ ثمَِارُ الْأ

َ
دَةِ مِنْ مَفَاوِزِ هُمْ نَحْوَهُ فَصَارَ مَثاَبةًَ لمُِنتْجََعِ أ

وا مَنَاكِبَ  قدَْامِهِمْ شُعْثاً قفَِارٍ مُتَّصِلةٍَ وَ جَزَائرِِ بَِِارٍ مُنقَْطِعَةٍ وَ مَهَاويِ فِجَاجٍ عَمِيقَةٍ حَتََّّ يَهُزُّ
َ
هُمْ ذُللًَُ يُهَليلوُنَ لِل حَوْلََُ وَ يرَْمُلوُنَ عََلَ أ

ابِيلَ  َ عُورِ حَلقْاً عَنْ رءُُوسِهِمُ ابتِْلََءً عَظِيماً وَ اخْتِبَاراً كَبِيْاً وَ ا وَرَاءَ ظُهُورهِِمْ   غُبِْاً لََُ قَدْ نَبَذُوا القُْنعَُ وَ السَُّ وا باِلشُّ مْتِحَاناً شَدِيداً وَ حَسَُُ
لَّةً لمَِغْفِرَتهِِ وَ ابتِْلََءً للِخَْلقِْ برِحََِْتِهِ وَ لوَْ كََنَ الُل وَ تَمْحِيصاً بلَِيغاً وَ قُنُوتاً مُبِيناً جَعَلهَُ الُل سَببَاً لرِحََِْتِهِ وَ وصُْلةًَ وَ وسَِيلةًَ إِلََ جَنَّتِهِ وَ عِ 

شْجَارِ دَانِيَ الثي تَباَركََ وَ تَعَالََ وضََعَ بَ 
َ
نْهَارٍ وَ سَهْلٍ وَ قرََارٍ جَمَّ الْأ

َ
مَارِ مُلتَْفَّ النَّبَاتِ مُتَّصِلَ يتَْهُ الْحرََامَ وَ مَشَاعِرَهُ العِْظَامَ بَيْنَ جَنَّاتٍ وَ أ

رْيَافٍ مُُدِْقَةٍ وَ عِرَاصٍ مُغْ 
َ
اءَ وَ أ ةٍ سَمْرَاءَ وَ رَوضَْةٍ خَضْرَ ةٍ وَ طُرُقٍ عَامِرَةٍ وَ حَدَائقَِ كَثِيَْةٍ لَكََنَ قدَْ صَغُرَ القُْرَى مِنْ برَُّ دِقَةٍ وَ زُرُوعٍ ناَضََِ

حْجَارُ المَْرْفُوعُ بِ 
َ
سَاسُ المَْحْمُولُ عَليَهَْا وَ الْأ

َ
اءَ وَ ياَالْْزََاءُ عََلَ حَسَبِ ضَعْفِ الَْْلََءِ ثُمَّ لوَْ كََنتَِ الْأ قُوتةٍَ حَِْرَاءَ وَ نوُرٍ وَ هَا بَيْنَ زُمُرُّدَةٍ خَضْرَ

دُورِ وَ لوَضََعَ مُُاَهَدَةَ إِبلِْيسَ عَنِ القُْلوُبِ وَ لَنَفَی مُعْ  كي فِِ الصُّ فَ ذَلكَِ مُصَارعََةَ الشَّ يْبِ مِنَ النَّاسِ وَلکَِنَّ الَل عَزَّ وَ ضِياَءٍ لَْفََّ تَلجََ الرَّ
نوَْاعِ الشَّ 

َ
ِ مِنْ قُلُ جَلَّ يََْتَبُِِ عَبِيدَهُ بأِ وبِ المَْكََرهِِ إِخْرَاجاً للِتَّكَبُِّ لوَْانِ المَْجَاهِدِ وَ يبَتَْلِيهِمْ بضُِرُ

َ
وبهِِمْ وَ إسِْكََناً للِتَّذَلُّلِ فِِ دَائدِِ وَ يَتَعَبَّدُهُمْ بأِ

سْباَباً ذُللًَُ 
َ
بوَْاباً فُتُحاً إِلََ فضَْلِهِ وَ أ

َ
نْفُسِهِمْ وَ لَِجَْعَلَ ذَلكَِ أ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ   لِعَفْوهِِ وَ فِتنْتَِهِ كَمَا قَالَ أ

َ
نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ   الم. أ

َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
أ

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ فلَيَعَْلمََنَّ اللُ  ِ ينَ صَدَقُوا وَ لََعَْلمََنَّ الكَْذِبيِنَ   يُفْتنَوُنَ. وَ لقََدْ فَتنََّا الََّّ ِ  4/173الكَفِ. الََّّ

فرمود خداوند متعال به پيغمبِان خود وقتَّ كه مبعوث نمود ايشان را اين كه  فرمايد: و اگر اراده مَ اميْ المومنين عليه السلَم مَ
خالص و مُلهاى كَشتن باغها را، و اين كه جمع نمايد با ايشان مرغ آسمان و  بگشايد براى ايشان خزانهاى طلَ و معدنهاى زر

شد جزا و ثواب، و بهم  شد امتحان و ابتلَء، و باطل مَ نمود اينها را هر آينه ساقط مَ نمود، و اگر مَ آينه مَوحشيهاى زمينها را هر 
شد  گرديد از براى قبول كنندگان احكَم دين اجرهاى ممتحنين، و مستحق نمی خورد خبِهاى پيغمبِان، و هر آينه واجب نمی مَ

ماءِ آيةًَ فَظَلَّتْ خود و لَکن حق سبحانه و تعالَ  هاى حقيق يد اسمها به معنیگرد مؤمنان ثواب نيكوکَران را، و لَزم نمی مِنَ السَّ
عْناقُهُمْ لَها خاضِعِينَ 

َ
بيند آن را  مَ چه آنگردانيده است پيغمبِهاى خود را صاحبان قو ت در عزمهاى خود، و صاحبان ضعف در  أ
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ها را از حيثي ت بی نيازى، و با گرسنگی كه پر  كه پر ميكند قلبها و چشمهاى فقر و پريشانی ايشان با قناعتَّ  چشمها از حالت
تی كه مغلوب و مظلوم  گرداند ديدها و گوشها را از حيثي ت اذي ت. و اگر بودندى پيغمبِها أهل قو تی كه قصد كرده نشود، و أهل عز 

سته شود بسوى او گرههاى پالَنهاى مركبان، هر نگردد، و صاحب سلطنت و ملکی كه كشيده شود بِانب آن گردنهاى مردمان، و ب
آوردند  تر بر خلق در عبِت بر داشتن از ايشان، و دورتر از براى ايشان از تکبِ  نمودن بر ايشان، و هر آينه ايمان مَ شد آسان آينه مَ

بود نيتهاى خلق غيْ  يشان را و مَآن خلق از ترس و خوفَ كه قهر كننده باشد ايشان را، يا از رغبت و طمعی كه ميل آورنده باشد ا
و لَکن حق تعالَ اراده فرمود اين را  خالص و مشوب برهبت و رغبت، و أعمال حسنه ايشان قسمت يافته و مخلوط بريا و سمعت.

كه باشد متابعت پيغمبِان او و تصديق كتابهاى او و فروتنی براى ذات او، و تمكين كردن براى حکم او، و گردن نهادن براى 
طاعت او كَرهائِ كه مختص بأو باشد كه مشوب نباشد به آنها چیزى از رياء و سمعت، و هر قدر امتحان و ابتلَء بزرگتَ باشد 

لَم تا آخرين از اين   بينيد كه خداوند تعالَ امتحان فرموده اولين را از نزد جناب آدم آيا نمی ثواب و جزاء زياد تر گردد. عليه الس 
شنود پس گردانيد آنها را بيت الحرام خود چنان بيتَّ كه گردانيده  بينند و نمی نه ضَر دارد و نه منفعت، و نمی عالم با سنگهائِ كه

آنرا از براى خلق بر پا دارنده أحوال ايشان در دنيا و آخرت پس نهاد آن خانه را به دشوارترين بقعهاى زمين از جهت سنگ، و 
ترين ميانهاى واديها از حيثي ت قطر در ميان كوههاى درشت و ريگهاى نرم و  كمتَين شهرهاى زمين از جهت كُوخ و تنگ

شود در آنها شتَ و اسب و گوسفند و گاو و أمثال  چشمهاى کم آب و دههاى بريده كه ميان آنها باير است و خراب كه فربه نمی
اطراف و جوانب خود را بسوى آن، پس گرديد بيت  بعد از آن امر كرد خداوند عالم جناب آدم و فرزندان او را كه بر گردانند آنها.

افتد بسوى آن يعنی مايل  مَ الحرام مُل باز گشت از براى قصد منفعت سفرهاى ايشان، و نهايت از براى انداختن بار هاى ايشان.
هاى درياها كه  د و از جزيرهشود بان باطن قلبها از بيابانهاى بی آب و علف دور دراز، و از در هاى واقعه در ميان كوهها كه گرون مَ

دهند دوشهاى خودشان را در حالت ذلت، تهليل و تکبيْ  اند از ساير قطعات زمين بِهت احاطه آب تا آنکه حركت مَ بريده
دوند بر قدمهاى خودشان در حالتَّ كه ژولَده مو غبار آلوده باشند براى معبود بِق در حالتَّ  گويند از براى خداوند در آن، و مَ مَ

اند بِهت زياد كردن مويها نيكوهاى خلقت خود را در  اند پيْاهنها را پس پشتهاى خود هنگام احرام، و زشت سازنده كه انداخته
ت و امتحان آشكَر و امتحان كَمل گردانيد  موسم حج امتحان فرمود خداوند ايشان را با اين كَرها امتحان بزرگ و امتحان با شد 

نمود حق تعالَ اين  و اگر اراده مَ بتلَء اين بلي ات را سبب رحِت خود، و مايه ات صال بسوى جن ت خود.خداوند حج  آن خانه را و ا
كه بگذارد بيت الحرام خود و مواضع مناسك حج خود را در ميان باغهاى خوش، و نهرهاى دلكش، و زمين نرم و هموار متصفه با 

م، و   ن بناها، و با اتصالها و با تويهم بود ها، و با نزديکی ميوه كثَت درخت دهها ميان گندم مايل بسُخ، و مرغزار سبَ و خر 
شد،  هاى موصوفه بزيادتَ آب، و زراعتهاى تر و تازه، و راههاى آباد و معموره هر آينه مَ كشتَارهاى مشتمله بر بساتين، و عرصه

ر بودى بنائِ كه نهاده شده بود بر او بناى حرم و و اگ پروردگار كوچك و حقيْ ميكرد مقدار جزا را بر حسب ضعف و سستَّ بلَ.
نمود اين  سنگهائِ كه بلند شده با آن خانه خدا ميان زمر د سبَ و ياقوت سَخ و سنگهاى درخشنده و نور بخشنده هر آينه سبك مَ

ابود كردى اضطراب شك را از وضع بنا شتابيدن شك را در سينها و هر آينه فرو نهادى مُاهده شيطان لعين را از قلبها، و هر آينه ن
خواهد از ايشان با گوناگون مُاهدها، و  فرمايد بندگان خود را با أنواع سختيها، و بندگی مَ مردمان و لَکن خداى تعالَ امتحان مَ

شان، و سازد ايشان را بأقسام مكروهات از جهت بيْون كردن تکبِ  از قلبهاى ايشان، و ساکن نمودن تذلل در نفسهاى اي مبتلَ مَ
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 فرمايد،  مَ تا بگرداند اين را درهاى گشاده شده بسوى فضل و انعام خود، و واسطهاى رام شده براى عفو و مغفرت خود.
َ
الم. أ

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ فَليََعْلَ   حَسِبَ النَّاسُ  ِ نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتَنُونَ. وَ لقََدْ فَتَنَّا الََّّ
َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
ينَ صَدَقُوا وَ لَََعْلمََنَّ الكَْذِبِيَن.  مَنَّ اللُ أ ِ  الََّّ

بِِ جَعْفَرٍ جابر،  عَنْ 
َ
ْ لِِ عَنْ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ لِنَبِييهِ   قَالَ:عَنْ أ مْرِ   مِنَ   لكََ   ليَسَْ قُلتُْ لََُ فَسُي

َ
ءٌ فَقَالَ إِنَّ رسَُولَ الِل  شَْ  الْأ

بِِ طَالِبٍ كََنَ حَرِيصاً عََلَ 
َ
نْ يکَُونَ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
مِنْ بَعْدِهِ عََلَ النَّاسِ خَلِيفَةَ وَ كََنَ عِندَْ الِل خِلََفُ ذَلكَِ فَقَالَ وَ عَنَی بذَِلكَِ  أ

نْ يَقُولوُا آمَنَّا وَ هُمْ لَ يُفْتنَُونَ وَ   قَوْلََُ عَزَّ وَ جَلَ 
َ
كُوا أ نْ يُتََْ

َ
 حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
ينَ صَدَقُوا وَ  الم أ ِ ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ فلَيَعَْلمََنَّ الُل الََّّ ِ لقََدْ فَتنََّا الََّّ

مْرِ الِل عَزَّ وَ جَلقاَلَ فرََضَِِ رسَُولُ الِل   لََعَْلمََنَّ الكَْذِبيِنَ 
َ
  .114تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص . بأِ

ءٌ  ، از امام باقر عليه السلَم روايت شده كه به آن حضرت عرض كردم: آيه جابر مْرِ شَیْ
َ
را برای من تفسيْ  ليَسَْ لَکَ مِنَ الأ

كنيد. فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ اصرار داشتند كه بعد از وی عَل بن ابی طالب عليه السلَم رهبِی مردم را به دست 
ن يَقُولوُا آمَنَّا وهَُمْ لََ يُفْتَنُونَ* وَلقََدْ فَتَنَّا  يْ از اين بود، از اين رو فرمود: گيْند. لَکن خواست خدا غ

َ
كُوا أ ن يُتََْ

َ
حَسِبَ النَّاسُ أ

َ
الم* أ

ينَ صَدَقُوا وَلَََعْلمََنَّ الكََْذِبِينَ  ِ ينَ مِن قَبلِْهِمْ فَليََعْلمََنَّ اللَُّ الََّّ ِ لل عليه و آلَ به فرمان خداوند عز  و جل  . آن گاه رسول خدا صلَ ا الََّّ
 د.رضايت دادن

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
جَلَ الِل لَْتٍ   يرَجُْوا لِقاءَ اللِ   كَنَ   مَنْ   ....... وَ قَوْلَُُ عَنْ أ

َ
نَّهُ مَبعُْوثٌ فَإِنَّ وعَْدَ الِل لَْتٍ   فَإنَِّ أ

َ
يَعْنِ مَنْ كََنَ يؤُْمِنُ بأِ

يعَ مَا فِِ كِتَابِ اللِ  مِنَ الثَّوَابِ  ؤْيَةِ وَ الليقَاءُ هُوَ الَْْعْثُ فَافْهَمْ جَمِ  ..... مِنْ لِقَائهِِ فَإِنَّهُ يَعْنِ بذَِلكَِ الَْْعْث وَ العِْقَابِ فاَلليقَاءُ هَاهُناَ ليَسَْ باِلرُّ
 .269الَوحيد/ 

جَلَ اللَِّ لَْتٍ يعنی كسی كه ايمان داشته باشد باينكه مبعوث مَنْ كَنَ يرَجُْوا لِ  اميْ المومنين عليه السلَم ميفرمايد:
َ
قاءَ اللَِّ فَإِنَّ أ

است كه خدا او را زنده خواهد كرد پس بدرستَّ كه وعده خدا آينده است از ثواب و عقاب پس لقاء در اينجا ديدن نيست و لقاء 
 .بفهم چه آن جناب بآن بعث را قصد داردرا كه در كتاب خدا است از لقای او  چه آنهمان بعث است پس همه 

مْ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ قَالَ:
َ
ينَ   حَسِبَ   أ ِ ييئاتِ   يَعْمَلوُنَ   الََّّ نْ   السَّ

َ
نزََلتَْ فِِ عُتبَْةَ وَ شَيبَْةَ وَ الوَْلَِدِ   ساءَ ما يََكُْمُونَ  يسَْبِقُونا  أ

ينَ باَرَزُوا عَلِي اً وَ حَِْزَةَ وَ عُبَيدَْةَ وَ نزََلتَْ فِيهِمْ  ِ مِيعُ العَْلِيمُ وَ مَنْ   بنِْ عُتبَْةَ وَ هُمُ الََّّ جَلَ الِل لَْتٍ وَ هُوَ السَّ
َ
مَنْ كَنَ يرَجُْوا لِقاءَ الِل فإَنَِّ أ

 .114تأويل الْيات الْاهرة/ .   قاَلَ فِِ عَلٍِِّ وَ صَاحِبَيهْ  ما يَُاهِدُ لِنفَْسِهِ جاهَدَ فإَنَِّ 

ن يسَْبِقُوناَ سَاء مَا يََكُْمُونَ  ابن عباس روايت كرده است كه آيه 
َ
ييئاَتِ أ ينَ يَعْمَلوُنَ السَّ ِ مْ حَسِبَ الََّّ

َ
در حق عتبه و شيبه و ولَد   أ

مَن كََنَ  ن سه نفر در جنگ بدر به مبارزه با عَل عليه السلَم و حِزه و عبيده پرداختند و در مقابل آيه بن عتبه نازل شده است. اي
مَا يََُاهِدُ لِنَفْسِ  مِيعُ العَْلِيمُ* وَمَن جَاهَدَ فَإِنَّ جَلَ اللَِّ لَْتٍ وهَُوَ السَّ

َ
 .ارش نازل شددر حق عَل عليه السلَم و دو ي  هِ يرَجُْو لِقَاء اللَِّ فَإنَِّ أ

 00 - ۲1         العنكبوت

ذِينَ آمَنُوا وَلَيَعْلَمَنَّ الْْنَُافِقِيَِّ ﴿ بِعُوا سَبِيلَنَا وَلْنَحْمِلْ خَطَايَاكُمْ وَمَا هُمْ بِحَامِلِيَِّ مِنْ 00وَلَيَعْلَمَنَّ الُل الَّ ذِينَ آمَنُوا اتَّ ذِينَ کَفَرُوا لَِِّ ﴾ وَقَالَ الَّ
ْ لَكَاذِبُونَ ﴿ ُ ونَ ﴿﴾ وَلَ 0۲خَطَايَاهُمْ مِنْ شَيْءٍ إِنِهَّ ا كََنُُا يَفْتََُ مَ الْقِيَامَةِ عَمَّ لُنَّ يََْ

َ
مْ وَلَيُسْأ ثْقَالَِِ

َ
ثْقَالًّ مَعَ أ

َ
مْ وَأ ثْقَالََُ

َ
رْسَلْنَا 0۳يَحْمِلُنَّ أ

َ
﴾ وَلَقَدْ أ
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وفَانُ وَهُمْ  خَذَهُمُ الطُّ
َ
سِيَِّ عَامًا فَأ لْفَ سَنَةٍ إِلَّّ خََْ

َ
يَِّ 0۴ظَالِْوُنَ ﴿ نُُحًا إِلَى قَوْمِهِ فَلَبِثَ فِيِْهْ أ عَالَِْ

فِينَةِ وَجَعَلْنَاهَا آيَةً لِِْ صْحَابَ السَّ
َ
يْنَاهُ وَأ نْجَ

َ
﴾ فَأ

قُوهُ ذَلِكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ إِنْ کُنْتُُْ تَعْلَمُونَ ﴿0۵﴿ ا تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِل 0۶﴾ وَإِبْرَاهِيَم إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ اعْبُدُوا الَل وَاتَّ َ لُقُونَ ﴾ إِنمَّ وْثَانًا وَتَخْ
َ
أ

زْقَ وَاعْبُ  لِكُونَ لَكُمْ رِزْقًا فَابْتَغُوا عِنْدَ الِل الرِّ ذِينَ تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ الِل لَّ يََْ ﴾ وَإِنْ 0۷دُوهُ وَاشْكُرُوا لَهُ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿إِفْكًا إِنَّ الَّ
مَمٌ مِنْ قَبْلِكُمْ 

ُ
بَ أ بُوا فَقَدْ کَذَّ سُولِ إِلَّّ الْبَلََغُ الْْبُِيُِّ ﴿ تُكَذِّ  الرَّ

َ
 0۸وَمَا عََل

َ
 ذَلِكَ عََل

َّ يُعِيدَُُ إِنَّ
ُ

لْقَ ثُ دِئُ الُل الْخَ وَلََْ يَرَوْا کَيْفَ يُُْ
َ
﴾ أ

ةَ 01الِل يَسِيٌر ﴿
َ
شْأ َّ الُل يُنْشِئُ النَّ

ُ
لْقَ ثُ  الْخَ

َ
 کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿ ﴾ قُلْ سِيُروا فِِ الَِْرْضِ فَانْظُرُوا کَيْفَ بَدَأ

َ
 ﴾۲1الَْخِرَةَ إِنَّ الَل عََل

گويند راه ما را پيروى کنيد و   اند مى  اند به کسانَّ که ايَان آورده  و کسانَّ که كَفر شدَ (00شناسد ) شناسد و يقينا منافقان را ]نيز[ مى  اند مى   و قطعا خدا کسانَّ را که ايَان آورده
و قطعا بارهاى گران خودشان و بارهاى گران ]ديگر[ را با بارهاى  (0۲لى[ چيزى از گناهانشان را به گردن نخواهند گرفت قطعا آنان دروغگويانند )گناهانتان به گردن ما و]

رستاديم پس در ميان آنان نهصد و و به راستى نُح را به سوى قومش ف (0۳بستند پرسيدَ خواهند شد ) به دروغ برمى  چه آنگران خود برخواهند گرفت و مسلما روز قيامت از 
و ]ياد کن[  (0۵نشينان برهانيديم و آن ]سفينه[ را براى جهانيان عبَتى گردانيديم ) و او را با کشتى  (0۴پنجاه سال درنگ كْد تا طوفان آنها را در حالى که ستمكار بودند فرا گرفت )

پرستيد جز بتانَّ ]بيش[  را که شما سواى خدا مى  چه آنواقعا  (0۶روا بداريد اگر بدانيد اين ]كَر[ براى شما بهتَ است )خدا را بپرستيد و از او پ  ابراهيم را چون به قوم خويش گفت
پرستيد اختيار روزى شما را در دست ندارند پس روزى را پيش خدا بجوييد و او را بپرستيد و وى را سپاس  سازيد در حقيقت کسانَّ را که جز خدا مى   نيستند و دروغى برمى

 (0۸اى[ نيست )  کنيد قطعا امتهاى پيش از شما ]هم[ تكذيب كْدند و بر پيامبَ ]خدا[ جز ابلَغ آشكار ]وظيفه و اگر تكذيب (0۷شويد ) گوييد که به سوى او بازگردانيدَ مى 
بگو در زميِّ بگرديد و بنگريد چگونه  (01گرداند در حقيقت اين ]كَر[ بر خدا آسان است )  کند سپس آن را باز مى اند که خدا چگونه آفرينش را آغاز مى   آيا نديدَ

 (۲1آورد خداست که بر هر چيزى تواناست ) سپس ]باز [ خداست که نشاه آخرت را پديد مى   ش را آغاز كْده استآفرين

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لفَْ سَنةٍَ إلََِّ خَُسِْيَن عاماً   فَلَبِثَ فِيهِمْ نوُحٌ  عَنْ أ

َ
بوَْا وَ عَتَوْا قاَلَ  أ

َ
ا أ اً وَ عَلََنِيَةً فَلمََّ نيي مَغْلوُبٌ فاَنْتصَِْْ رَبَّ   يدَْعُوهُمْ سَِ 

َ
 هُ أ

وْحََ الُل جَلَّ وَ عَزَّ إِلََهِْ 
َ
نَّهُ لنَْ يؤُْمِنَ مِنْ قوَْمِكَ إلََِّ مَنْ قَدْ آمَنَ فَلَ تبَتْئَسِْ  فَأ

َ
لكَِ قاَلَ نوُحٌ  ]يَعْمَلوُنَ   بمِا كَنوُا يَفْعَلوُنَ   أ وَ لَ  [ فَلََِّ

اراً  وا إلََِّ فاجِراً كَفَّ وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََهِْ فَ  يلَُِِ
َ
نِ اصْنعَِ الفُْلكَْ  أ

َ
  ،238/ 3كمال الدين و تمام النعمة .  أ

لفَْ سَنَةٍ إلََِّ خَُسِْينَ امام صادق عليه السلَم فرمودند: نوح در ميان قومش 
َ
درنگ كرد و آنها را آشگارا و پنهانی دعوت  عاماً  أ

نَّهُ لنَْ يؤُْمِنَ مِنْ قَوْمِكَ إلََِّ نمود، چون آنها سَ باز زدند و عصي
َ
نيي مَغْلوُبٌ فاَنْتصَِْْ پس خداوند به او وحَ فرمود أ

َ
ان كردند گفت رَبَّهُ أ

اراً و خداوند وحَ بمِا كَنوُا يَفْعَلوُنَ و به اين علت بود كه نوح گفت  مَنْ قَدْ آمَنَ فَلَ تبَتَْئِسْ  وا إِلََّ فاجِراً كَفَّ نِ اصْنعَِ  وَ لَ يلَُِِ
َ
فرمود أ

 .الفُْلكَْ 
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بُ مَنْ يَشَاءُ وَيَرْحَمُ مَنْ يَشَاءُ وَإِلَيْهِ تُقْلَبُونَ ﴿  مَاءِ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُونِ الِل مِنْ وَلٍِِّ وَلَّ ۲0يُعَذِّ زِينَ فِِ الَِْرْضِ وَلَّ فِِ السَّ جِ
عْ نْتُُْ بِمُ

َ
﴾ وَمَا أ

يٍر ﴿ لِيٌم ﴿۲۲صَِْ
َ
مْ عَذَابٌ أ ولَئِكَ لََُ

ُ
تِي وَأ سُوا مِنْ رَحَْْ ِ

ولَئِكَ يََ
ُ
ذِينَ کَفَرُوا بِآيَاتِ الِل وَلِقَائِهِ أ نْ قَالُوا ۲۳﴾ وَالَّ

َ
﴾ فَمَا كََنَ جَوَابَ قَوْمِهِ إِلَّّ أ

ارِ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ  اهُ الُل مِنَ النَّ نْجَ
َ
قُوهُ فَأ وْ حَرِّ

َ
نِكُمْ فِِ الْحَيَاةِ ۲۴لِقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ ﴿ اقْتُلُوهُ أ ةَ بَيْ وْثَانًا مَوَدَّ

َ
ْ مِنْ دُونِ الِل أ

ُ
ذْتُ خَ ا اتَّ َ ﴾ وَقَالَ إِنمَّ
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ارُ وَمَا  وَاكُمُ النَّ
ْ
مَ الْقِيَامَةِ يَكْفُرُ بَعْضُكُمْ بِبَعْضٍ وَيَلْعَنُ بَعْضُكُمْ بَعْضًا وَمَأ َّ يََْ

ُ
نْيَا ثُ اجِرٌ ۲۵نْ نَاصِرِينَ ﴿لَكُمْ مِ الدُّ ﴾ فَآمَنَ لَهُ لُوطٌ وَقَالَ إِنِِّّ مََُ

هُ هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿ جْرَهُ فِِ الدُّ ۲۶إِلَى رَبِِّ إِنَّ
َ
نَاهُ أ ةَ وَالْكِتَابَ وَآتََْ بُوَّ هِ النُّ ِ

يََّ هُ ﴾ وَوَهَبْنَا لَهُ إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَجَعَلْنَا فِِ ذُرِّ فِِ  نْيَا وَإِنَّ
يَِّ ﴿ الِحِ نَ الصَّ يَِّ ﴿۲۷الَْخِرَةِ لَِْ حَدٍ مِنَ الْعَالَِْ

َ
ا مِنْ أ تُونَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبَقَكُمْ بِهَ

ْ
كُمْ لَتَأ تُونَ ۲۸﴾ وَلُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ إِنَّ

ْ
كُمْ لَتَأ ئِنَّ

َ
﴾ أ

 ُ تُونَ فِِ نَادِيكُُُ الْْ
ْ
بِيلَ وَتَأ جَالَ وَتَقْطَعُونَ السَّ ادِقِيَِّ ﴿الرِّ نْ قَالُوا ائْتِنَا بِعَذَابِ الِل إِنْ کُنْتَ مِنَ الصَّ

َ
﴾ قَالَ ۲1نْكَرَ فَمَا كََنَ جَوَابَ قَوْمِهِ إِلَّّ أ

 الْقَوْمِ الْْفُْسِدِينَ ﴿
َ

رْنِِّ عََل  ﴾۳1رَبِّ اصُْْ

کنندَ ]او[ نيستيد و جز خدا براى   و شما نه در زميِّ و نه در آسْان درماندَ (۲0شويد )کند و به سوى او بازگردانيدَ مى  هر که را بخواهد عذاب و هر که را بخواهد رحْت مى 
و پاسخ قومش جز اين  (۲۳و کسانَّ که آيات خدا و لقاى او را منكر شدند آنانند که از رحْت من نُميدند و ايشان را عذابى پر درد خواهد بود ) (۲۲شما يار و ياورى نيست )

و ]ابراهيم[  (۲۴دش يا بسوزانيدش ولى خدا او را از آتش نجات بخشيد آرى در اين ]نجات بخشَ خدا[ براى مردمى که ايَان دارند قطعا دلّيلى است )نبود که گفتند بكشي
گر را انكار و برخى از شما ايد که آن هم براى دوستى ميان شما در زندگى دنياست آنگاه روز قيامت بعضى از شما بعضى دي   گفت جز خدا فقط بتهايى را اختيار كْده

پس لوط به او ايَان آورد و ]ابراهيم[ گفت من به سوى پروردگار خود روى مى  (۲۵برخى ديگر را لعنت مى کنند و جايَان در آتش است و براى شما ياورانَّ نخواهد بود )
دانش پيامبَى و کتاب قرار داديم و در دنيا پاداشش را به او بخشيديم و قطعا او در و اسحاق و يعقوب را به او عطا كْديم و در ميان فرزن (۲۶آورم که اوست ارجُند حكيم )

پردازيد که هيچ يك از مردم زميِّ در آن ]كَر[ بر شما  شما به كَرى زشت مى   و ]ياد کن[ لوط را هنگامى که به قوم خود گفت (۲۷آخرت ]نيز[ از شايستگان خواهد بود )
کنيد و]لى[ پاسخ قومش جز اين نبود که گفتند  کنيد و در محافل ]انس[ خود پليدكَرى مى  آميزيد و راه ]توالد و تناسل[ را قطع مى  ا با مردها درمى آيا شم (۲۸پيشَ نگرفته است )

 (۳1]لوط[ گفت پروردگارا مرا بر قوم فسادكَر غالب گردان ) (۲1اگر راست مى گويى عذاب خدا را براى ما بياور )

بِِ عَ  
َ
اءَةِ بدِْ الِل عَنْ أ کَفَرْنا بکُِمْ وَ بدَا  ذَلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ يََكِِْ قَوْلَ إبِرَْاهِيمَ  وَ وَ الوْجَْهُ الْْاَمِسُ مِنَ الکُْفْرِ کُفْرُ البََِْ

بدَاً حَتََّّ تؤُْمِنوُا باِلِل وحَْدَهُ 
َ
نسِْ يَعْ   بيَنَْنا وَ بيَنْکَُمُ العَْداوَةُ وَ الَْْغْضاءُ أ وْلَِاَئهِِ مِنَ الِْ

َ
ئَتَهُ مِنْ أ ناَ مِنکُْمْ وَ قاَلَ يذَْكُرُ إِبلِْيسَ وَ تَبِِْ

ْ
أ نِ تَبََِّ

كْتمُُونِ مِنْ قَبلُْ يوَْمَ القِْياَمَةِ  شْرَ
َ
َذْتُمْ   وَ قاَلَ   إِنيي کَفَرْتُ بمِا أ مَا اتَُّ ةَ بيَنِْکُ   اللِ   دُونِ   مِنْ   إنَِّ وْثاناً مَودََّ

َ
نيْا ثُمَّ يوَْمَ القِْيامَةِ   مْ أ فِِ الْحيَاةِ الدُّ

 بَعْضُکُمْ مِنْ بَعْضٍ  يکَْفُرُ بَعْضُکُمْ ببِعَْضٍ وَ يلَعَْنُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً 
ُ
أ  .871و  872/ 1الكَفِ  ..يَعْنِ يتَبَََِّ

وجه پنجم از وجوه کفر: کفر  بیزاری است ، و اينست گفتار خدای عزوجل كه از امام صادق عليه السلَم فرمودند:...
بدَاً حَتََّّ تؤُْمِنُوا باِلِل وحَْدَهُ حضرت ابراهيم عليه السلَم  حكَيت 

َ
يعنی ما   كند کَفَرْنا بکُِمْ وَ بدَا بيَنَْنا وَ بيَنَْکُمُ العَْداوَةُ وَ الَْْغْضاءُ أ

إِنيي  كه شيطان و بیزاری جستن او را از دوستانش از آدمیزاده در قيامت ياد ميكند فرمايدجا آنند در از شما بیزاريم ، و خداو
كْتمُُونِ مِنْ قَبْلُ  شْرَ

َ
َذْتُمْ   وَ قاَلَ   کَفَرْتُ بمِا أ مَا اتَُّ ةَ بيَنِْکُمْ   اللِ   دُونِ   مِنْ   إِنَّ وْثاناً مَودََّ

َ
نيْا ثُمَّ يَ   أ وْمَ القِْيامَةِ يکَْفُرُ بَعْضُکُمْ فِِ الْحيَاةِ الدُّ

 . بیزاری جويد برخ از شما از برخ ببَِعْضٍ وَ يلَعَْنُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً يعنی

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
كََةَ عَنْ مَالكٍِ الْْهَُنِي قَالَ: قَالَ لِِ أ لََةَ وَ تؤُْتوُا الزَّ نْ تقُِيمُوا الصَّ

َ
 مَا ترَْضَوْنَ أ

َ
وا وَ تدَْخُلوُا الْْنََّةَ ياَ  ياَ مَالكُِ أ وَ تکَُفُّ

وا بإِِمَامٍ   قَوْمٍ   مِنْ   ليَسَْ   مَالكُِ إِنَّهُ  نْتُمْ وَ مَنْ كََنَ عََلَ مِثلِْ حَالِکُمْ   فِِ   ائْتمَُّ
َ
نْيَا إِلََّ جَاءَ يوَْمَ القِْيَامَةِ يلَعَْنُهُمْ وَ يلَعَْنُونهَُ إِلََّ أ  ياَ مَالكُِ إنَِّ الدُّ

اربِِ بسَِيْفِهِ فِِ سَبِيلِ الِل.ا لةَِ الضَّ مْرِ لشََهِيدٌ بمَِنِْْ
َ
 .122، ضمن حديث 146/ 3الكَفِ  لمَْييتَ وَ الِل مِنکُْمْ عََلَ هَذَا الْأ
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لَم به من فرمود: ای مالک! آيا خشنود نيستيد كه نماز بپا مَگويد مَمالک جهنی  هيد و د داريد و زکَت مَ : امام صادق عليه الس 
روز  كه آنای مالک! همانا اين مردم كسانی نيستند كه در دنيا از يک امام پيْوی كنند مگر.رويد دار هستيد و به بهشت مَ خويشتن

رستخیز بيايد و آنان را لعنت كند و ايشان هم آن را لعنت كنند جز شما و كسانی كه وضعی چونان شما دارند. ای مالک! بخدا 
 .ين امر چونان شهيدی است كه در راه خدا شمشيْ زده استسوگند مرده شما در ا

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قَوْلَُُ .... فَقَالَ عَنْ أ مَّ

َ
ذِنَ لََُ الرَّحِْنُ وَ قالَ صَواباً  وَ أ

َ
ا لَ يَتكََََّمُونَ إلََِّ مَنْ أ وحُ وَ المَْلَئکَِةُ صَفًّ وَ  يوَْمَ يَقُومُ الرُّ

كيِنَ   قَوْلَُُ  هْلِ   وَ قَوْلَُُ  يوَْمَ القِْيامَةِ يکَْفُرُ بَعْضُکُمْ ببِعَْضٍ وَ يلَعَْنُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً  وَ قَوْلَُُ   وَ الِل رَبينا ما كُنَّا مُشِْْ
َ
إنَِّ ذلكَِ لَحقٌَّ تَُاصُمُ أ

مْتُ إلََِکُْمْ   وَ قَوْلَُُ  النَّارِ  يَّ وَ قَدْ قدََّ رجُْلهُُمْ بمِا كَنوُا   الََْوْمَ نََتْمُِ عََل  وَ قَوْلَُُ  باِلوَْعِيدِ  لَ تَُتْصَِمُوا لَدَ
َ
يدِْيهِمْ وَ تشَْهَدُ أ

َ
فوْاهِهِمْ وَ تکَُليمُنا أ

َ
أ

ي  يکَْسِبُونَ  ِ لْ   فَإِنَّ ذَلكَِ فِِ مَوَاطِنَ غَيِْْ وَاحِدٍ مِنْ مَوَاطِنِ ذَلكَِ الََْوْمِ الََّّ
َ
يََمَْعُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الْْلَََئقَِ يوَْمَئذٍِ  فَ سَنَةٍ كَنَ مِقْدارهُُ خَُسِْيَن أ

ينَ كََنَ مِ  ِ ولَئِكَ الََّّ
ُ
قُونَ وَ يکَُليمُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ يسَْتَغْفِرُ بَعْضُهُمْ لَِْعْضٍ أ تْباَفِِ مَوَاطِنَ يَتَفَرَّ

َ
ؤسََاءِ وَ الْأ نْيَا للِرُّ اعَةُ فِِ دَارِ الدُّ وَ   عِ نهُْمُ الطَّ

لمِْ وَ العُْدْوَانِ فِِ دَارِ ا ينَ بدََتْ مِنهُْمُ الَْْغْضَاءُ وَ تَعَاوَنوُا عََلَ الظُّ ِ هْلُ المَْعَاصِ الََّّ
َ
ينَ وَ المُْسْتَضْعَفِيَن يلَعَْنُ أ نْياَ المُْسْتَكْبِِِ يکَْفُرُ لدُّ

 بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ وَ نظَِيُْهَا فِِ سُورَةِ إِبرَْاهِيمَ قَوْلُ وَ الکُْفْرُ  بَعْضُهُمْ ببِعَْضٍ وَ يلَعَْنُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً 
ُ
اءَةُ يَقُولُ يَبَِْأ فِِ هَذِهِ الْْيةَِ البََِْ

يطَْانِ  كْتمُُونِ   کَفَرْتُ   إِنيي  الشَّ شْرَ
َ
ناَ....يَعْنِ   کَفَرْنا بکُِمْ   وَ قَوْلُ إبِرَْاهِيمَ خَلِيلِ الرَّحَِْنِ   قَبلُْ   مِنْ   بمِا أ

ْ
أ  .262الَوحيد/  .تَبََِّ

ذِنَ لََُ الرَّحِْنُ وَ  اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
َ
ا لَ يَتَكَََّمُونَ إِلََّ مَنْ أ وحُ وَ المَْلَئکَِهُ صَفًّ و اما قول آن جناب يوَْمَ يَقُومُ الرُّ

كِ  يَن و قول آن جناب يکَْفُرُ بَعْضُکُمْ ببَِعْضٍ وَ يلَعَْنُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً و قول آن قالَ صَواباً و قول آن جناب وَ اللَِّ رَبينا ما كُنَّا مُشِْْ
مْتُ إِلََکُْ  یَّ وَ قَدْ قَدَّ هْلِ النَّارِ يوم القيمه و قول آن جناب لَ تَُْتَصِمُوا لَدَ

َ
مْ باِلوَْعِيدِ و قول آن جناب الََْوْمَ جناب إِنَّ ذلِکَ لَحقٌَّ تَُاصُمُ أ

رجُْلهُُمْ بمِا كَنوُا يکَْسِبُونَ بآن وضعی است كه مذكور مَ شنََْ 
َ
يدِْيهِمْ وَ تشَْهَدُ أ

َ
فوْاهِهِمْ وَ تکَُليمُنا أ

َ
ود پس بدرستَّ كه اين در تِمُ عََل أ

ند چند موطن است از موطنهای آن روز كه مقدارش پنجاه هزار سال باشد خدای عز و جل در آن روز خلَئق را در موطنها جمع ك
كه متفرق باشند و با يک ديگر سخن گويند و از برای همديگر استغفار كنند و اين گروه آنانند كه در دار دنيا طاعت از ايشان 
بوده يعنی سَ كردگان و پيْوان و اهل معاصی كه دشمنی از ايشان ظاهر شده و يک ديگر را بر ظلم و عدوان در دار دنيا ياری كرده 

خواه ضعيفان يکَْفُرُ بَعْضُکُمْ ببَِعْضٍ وَ يلَعَْنُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً و کفر در اين آيه برائت و بیزاری است  اند خواه گردن كشان و
ميفرمايد كه پس بعضی از ايشان از بعضی بیزاری جويد و نظيْ اين آيه در سوره ابراهيم گفتار شيطان است كه خدا از او حكَيت 

 
َ
كْتمُُونِ مِنْ قَبلُْ يعنی بدرستَّ كه من كَفر و بیزار شدم بفرموده كه إِنیي کَفَرْتُ بمِا أ شريک ساختيد مرا پيش از اين و قول  چه آنشْرَ

 .....ابراهيم خليل خداوند رحِان کفرنا بکم يعنی بیزاری جستيم از شما

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
نبِْيَاءُ وَ المُْرسَْلوُنَ قاَلَ أ

َ
رْبَعِ   عََلَ   الْأ

َ
وتَْ وَ   طَبَقَاتٍ   أ  فِِ نَفْسِهِ لََ يَعْدُو غَيَْْهَا وَ نبٌَِِّ يرََى فِِ النَّوْمِ وَ يسَْمَعُ الصَّ

ٌ
فَنَبٌِِّ مُنَبَّأ

حَدٍ وَ عَليَهِْ إِمَامٌ مِثلُْ مَا كََنَ إِبرَْاهِيمُ عََلَ لوُطٍ 
َ
وتَْ وَ يُعَايِنُ  وَ نبٌَِِّ يرََى فِِ لََ يُعَاينُِهُ فِِ الَْقََظَةِ وَ لمَْ يُبعَْثْ إلََِ أ مَناَمِهِ وَ يسَْمَعُ الصَّ

وْ كَثَُُوا كَيُونسَُ قاَلَ الُل لَُِونسَُ 
َ
رسِْلَ إِلََ طَائفَِةٍ قَلُّوا أ

ُ
رسَْلنْاهُ إلَِ المَْلكََ وَ قدَْ أ

َ
وْ يزَِيدُونَ   وَ أ

َ
لفٍْ أ

َ
لفْاً وَ عَليَهِْ   مِائةَِ أ

َ
قاَلَ يزَِيدُونَ ثلَََثِيَن أ

ولِ العَْزْ 
ُ
وتَْ وَ يُعَايِنُ فِِ الََْقَظَةِ وَ هُوَ إِمَامٌ مِثلُْ أ ي يرََى فِِ نوَْمِهِ وَ يسَْمَعُ الصَّ ِ نبَِي اً وَ ليَسَْ بِإِمَامٍ حَتََّّ مِ وَ قَدْ كََنَ إبِرَْاهِيمُ إِمَامٌ وَ الََّّ
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يَّتِِ قالَ  نيي جاعِلكَُ للِنَّاسِ إمِاماً إِ  قاَلَ الُل  المِِينَ   فَقَالَ اللُ   وَ مِنْ ذُري وْ وَثنَاً لََ يکَُونُ إِمَاماً..   لَ ينَالُ عَهْدِي الظَّ
َ
/ 1الكَفِ مَنْ عَبَدَ صَنمَاً أ

 .1، صدر حديث 191 -194

د: پيغمبِيکه تنها برای خودش پيغمبِ است و بديگری امام صادق عليه السلَم فرمود: پيغمبِان و رسولَن چهار طبقه باشن
بيند و بر هيچكس مبعوث  شنود ولی خود او را در بيداری نمی بيند و آواز هاتف را مَ پيغمبِيکه در خواب مَ  كند تَاوز نمی

شنود و فرشته را  و صدا را مَ ببيند ابراهيم بر لوط امام بود  پيغمبِيکه در خواب مَ چه آننيست و خود او امام و پيشوائِ دارد. چن
رسَْلنْاهُ إلَِبيند و بسوی گروهی کم يا زياد مبعوث است مانند يونس، خدا باو فرمايد مَ

َ
وْ يزَِيدُونَ   : وَ أ

َ
لفٍْ أ

َ
امام فرمود:  مِائةَِ أ

بنيد و او امام  ر بيداری مَشنود و د بيند و صدا را مَ مقدار بيشتَ سی هزار بود و يونس را پيشوائِ بود پيغمبِيکه در خواب مَ
 : إِنيي جاعِلُكَ للِنَّاسِ إِماماً ابراهيماست مانند پيغمبِان اولواالعزم، ابراهيم عليه السلَم مدتَ پيغمبِ بود و امام نبود تا خدا فرمود

المِِينَ  يَّتِِ خدا فرمود لَ ينَالُ عَهْدِي الظَّ  .تيده امام نگرددكسی كه غيْ خدا يا بتَّ را پرس گفت وَ مِنْ ذُري

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نَ  ....عَنْ أ

َ
ا لِْيٍَْْ فَإِنَّ الَل يثُِيبُهُ بعَِمَلِهِ فِِ دُنْياَهُ قاَلَ   الثَّوَابِ   مِنَ   لِثلَََثٍ   يَعْمَلُ   مَنْ   المُْؤْمِنَ   اعْلمَُوا ياَ عِباَدَ الِل أ إِمَّ

برَْاهِيمَ  ْ   الُل سُبحَْانهَُ لِِ الِحِينَ وَ آتيَ نيْا وَ إنَِّهُ فِِ الْْخِرَةِ لمَِنَ الصَّ جْرَهُ فِِ الدُّ
َ
نْياَ وَ الْْخِرَةِ وَ كَفَاهُ   ناهُ أ جْرَهُ فِِ الدُّ

َ
عْطَاهُ أ

َ
فَمَنْ عَمِلَ لِل تَعَالََ أ

 .21/ 1أمالِ الطوسِ  المُْهِمَّ فِيهِمَا......

كه سه ثواب را انْام دهد: اما كَر خيْ،  كه مؤمن كسی است -ای بندگان خدا -بدانيد ....:فرمودند:اميْ المؤمنين عليه السلَم 
جْرَهُ  به درستَّ كه خداوند پاداش كَر او را در اين دنيا به وی عطا كند؛ زيرا خداوند متعال به حضرت ابراهيم مَ فرمايد: 

َ
وَآتيَنَْاهُ أ

نْياَ وَإِنَّهُ فِِ الْْخِرَهِ لمَِنَ  الِحِينَ فِِ الدُّ نیز در دنيا و  پس هر كس برای خدا كَر كند، پاداش او را در دنيا و آخرت مرحِت مَ كند و   الصَّ
 ....آخرت، گرفتاری های سخت را از وی دور مَ سازد

حَدِهِمَا فِِ قَوْلِ لوُطٍ 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
توُنَ   إنَِّکُمْ  عَنْ أ

ْ
حَدٍ مِنَ العْالمَِينَ بهِا مِ   الفْاحِشَةَ ما سَبقََکُمْ   لَََأ

َ
تاَهُمْ فِِ   نْ أ

َ
فَقَالَ إِنَّ إبِلِْيسَ أ

نْ يَقَعُوا بهِِ وَ 
َ
مَرَهُمْ أ

َ
نِيثٌ عَليَهِْ ثِياَبٌ حَسَنَةٌ فَجَاءَ إِلََ شُبَّانٍ مِنهُْمْ فَأ

ْ
بوَْا عَليَهِْ وَ  صُورَةٍ حَسَنَةٍ فِيهِ تأَ

َ
نْ يَقَعَ بهِِمْ لَأ

َ
لکَِنْ  لوَْ طَلبََ إِلََهِْمْ أ

حَالَ بَعْضَهُ 
َ
وهُ ثُمَّ ذَهَبَ عَنْهُمْ وَ ترََكَهُمْ فَأ ا وَقَعُوا بهِِ الََْذُّ نْ يَقَعُوا بهِِ فَلمََّ

َ
 .8، ح 143علل الشْائع/ .  مْ عََلَ بَعْضطَلبََ إِلََهِْمْ أ

توُنَ الفَْاحِشَهَ  يه السلَم:ابو بصيْ، از يکی از آن دو امام عليهما السلَم روايت كرده است كه در باره سخن لوط عل
ْ
إِنَّکُمْ لَََأ

نَ العَْالمَِينَ  حَدٍ مي
َ
فرمودند: همانا ابليس در ظاهری زيبا نزد آنان آمد و لْاس زنانه به تن داشت. او نزد گروهی  مَا سَبقََکُم بِهَا مِنْ أ

ست كه اگر او از آنان بخواهد كه با آنان آمیزش كند، از جوانانشان آمد و به آنان دستور داد كه با او آمیزش جنسی كنند. او مَ دان
نمی پذيرند. پس از آنان خواست كه با خود او اين كَر را بکنند. هنگامَ كه با او آمیزش كردند، اين كَر را لَّت بخش يافتند. آن 

 .گاه آنان را ترک كرد و آنها را به همديگر واگذار كرد
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 ۳0 - ۴1         العنكبوت

َّا جَ  يَِّ وَلَْ هْلَهَا كََنُُا ظَالِِْ
َ
هْلِ هَذِهِ الْقَرْيَةِ إِنَّ أ

َ
لِكُو أ ا مَُْ نْ فِيهَا ۳0 ﴿اءَتْ رُسُلُنَا إِبْرَاهِيَم بِالْبُشْرَى قَالُوا إِنَّ عْلَُِّ بِمَ

َ
﴾ قَالَ إِنَّ فِيهَا لُوطًا قَالُوا نَحْنُ أ

تَهُ كََنَتْ مِنَ 
َ
هْلَهُ إِلَّّ امْرَأ

َ
هُ وَأ يَنَّ ا ۳۲الْغَابِرِينَ ﴿ لَنُنَجِّ فْ وَلَّ تَحْزَنْ إِنَّ ْ ذَرْعًا وَقَالُوا لَّ تَخَ ْ وَضَاقَ بِِهِ نْ جَاءَتْ رُسُلُنَا لُوطًا سِيءَ بِِهِ

َ
َّا أ ﴾ وَلَْ

تَكَ كََنَتْ مِنَ الْغَابِرِينَ ﴿
َ
هْلَكَ إِلَّّ امْرَأ

َ
وكَ وَأ هْلِ هَذِهِ الْقَ ۳۳مُنَجُّ

َ
 أ

َ
ا مُنْزِلُونَ عََل ا كََنُُا يَفْسُقُونَ ﴿﴾ إِنَّ مَاءِ بِمَ کْنَا ۳۴رْيَةِ رِجْزًا مِنَ السَّ ﴾ وَلَقَدْ تَََ

نَةً لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ ﴿ خَاهُمْ شُعَيْبًا فَقَالَ يَا قَوْمِ اعْبُدُوا الَل وَارْجُوا الْيَوْمَ الَْخِرَ وَلَّ تَعْثَوْا فِِ الَِْ ۳۵مِنْهَا آيَةً بَيِّ
َ
رْضِ مُفْسِدِينَ ﴾ وَإِلَى مَدْيَنَ أ

صْبَحُوا فِِ دَارِهِمْ جَاثَِِيَِّ ﴿۳۶﴿
َ
جْفَةُ فَأ ُ الرَّ خَذَتِْهُ

َ
بُوهُ فَأ يْطَانُ ۳۷﴾ فَكَذَّ مُ الشَّ نَ لََُ ْ وَزَيَّ َ لَكُمْ مِنْ مَسَاكِنِِهِ ودَ وَقَدْ تَبَيَِّّ ﴾ وَعَادًا وَثََُ

بِيلِ وَكََنُُا مُسْتَ  هُمْ عَنِ السَّ مْ فَصَدَّ عْمَالََُ
َ
وا فِِ الَِْرْضِ ۳۸بْصِرِينَ ﴿أ نَاتِ فَاسْتَكْبََُ ﴾ وَقَارُونَ وَفِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَلَقَدْ جَاءَهُمْ مُوسََ بِالْبَيِّ

خَذَتْهُ ا۳1وَمَا كََنُُا سَابِقِيَِّ ﴿
َ
ْ مَنْ أ رْسَلْنَا عَلَيْهِ حَاصِبًا وَمِنِْهُ

َ
ْ مَنْ أ خَذْنَا بِذَنْبِهِ فَمِنِْهُ

َ
ْ ﴾ فَكُلًَّ أ ْ مَنْ خَسَفْنَا بِهِ الَِْرْضَ وَمِنِْهُ يْحَةُ وَمِنِْهُ لصَّ

نْفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ﴿
َ
غْرَقْنَا وَمَا كََنَ الُل لِيَظْلِمَهُمْ وَلَكِنْ كََنُُا أ

َ
 ﴾ ۴1مَنْ أ

گفت لوط ]نيز[ در آنجاست گفتند ما بهتَ  (۳0اند )  ستمكار بودهو چون فرستادگان ما براى ابراهيم مژده آوردند گفتند ما اهل اين شهر را هلَك خواهيم كْد زيرا مردمش 
و هنگامى که فرستادگان ما به سوى  (۳۲حتْم نجات خواهيم داد )  هستند او و کسانش را جز زنش که از باقى ماندگان ]در خاكستَ آتش[ استجا آندانيم چه کسانَّ در   مى

ماندگان ]در   ات را جز زنت که از باقى  دستش از ]حْايت[ آنها کوتاه گرديد گفتند متَس و غم مدار که ما تو و خانُادهشد و   لوط آمدند به علت ]حضور[ ايشان ناراحت
مردمى و از آن ]شهر سوخته[ براى  (۳۴ما بر مردم اين شهر به ]سزاى[ فسقى که ميكردند عذابى از آسْان فرو خواهيم فرستاد ) (۳۳حتْم مى رهانيم )  خاكستَ آتش[ است

و به سوى ]مردم[ مدين برادرشان شعيب را ]فرستاديم[ گفت اى قوم من خدا را بپرستيد و به روز بازپسيِّ اميد داشته باشيد  (۳۵اى روشن باقى گذاشتيم )  انديشند نشانه  که مى
و عاد و ثَود را ]نيز هلَك نموديم[  (۳۷هايشان از پا درآمدند ) ادان در خانه پس او را دروغگو خواندند و زلزله آنان را فرو گرفت و بامد (۳۶و در زميِّ سر به فساد برمداريد )

و قارون و  (۳۸ر كَر دنيا[ بينا بودند )قطعا ]فرجام آنان[ از سراهايشان بر شما آشكار گرديدَ است و شيطان كَرهايشان را در نظرشان بياراست و از راه بازشان داشت با آنكه ]د
و هر  (۳1د ) هلَك كْديم[ و به راستى موسَ براى آنان دلّيل آشكار آورد و]لى آنها[ در آن سرزميِّ سرکشَ نمودند و ]با اين همه بر ما[ پيشَ نجستنفرعون و هامان را ]هم

نان کسانَّ بودند که فرياد ]مرگبار[ آنها را فرو يك ]از ايشان[ را به گناهش گرفتار ]عذاب[ كْديم از آنان کسانَّ بودند که بر ]سر[ ايشان بادى همراه با شن فرو فرستاديم و از آ
 (۴1دند )گرفت و برخى از آنان را در زميِّ فرو برديم و بعضى را غرق كْديم و ]اين[ خدا نبود که بر ايشان ستُ كْد بلكه خودشان بر خود ستُ ميكر

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّ رسَُولَ الِل  عَنْ أ

َ
ئِيلَ كَيفَْ أ لَ جَبَِْ

َ
فُونَ مِنَ   قَوْمِ   مَهْلِكُ   كََنَ   سَأ هْلَ قرَْيَةٍ لََ يتَنََظَّ

َ
لوُطٍ فَقَالَ إِنَّ قَوْمَ لوُطٍ كََنوُا أ

عَامِ وَ إِنَّ لوُطاً لَِْثَ فِيهِمْ ثلَََ  اءَ عََلَ الطَّ شِحَّ
َ
رُونَ مِنَ الْْنَاَبةَِ بُخَلََءَ أ مَا كََنَ الغَْائطِِ وَ لََ يَتطََهَّ ناَزِلًَ عَليَهِْمْ وَ لمَْ يکَُنْ مِنهُْمْ وَ ثِيَن سَنَةً وَ إِنَّ

يمَانِ بِهِ وَ اتيباَعِهِ وَ نَهَاهُ  يبُوهُ وَ لََ عَشِيَْةٌ لََُ وَ لََ قَوْمٌ وَ إِنَّهُ دَعَاهُمْ إلََِ الِل تَعَالََ وَ إلََِ الِْ مْ عَنِ الفَْوَاحِشِ وَ حَثَّهُمْ عََلَ طَاعَةِ الِل فَلمَْ يَُِ
ا عَتَ لمَْ يطُِ  رَادَ عَذَابَهُمْ بَعَثَ إِلََهِْمْ رسُُلًَ مُنذِْرِينَ عُذْراً نذُْراً فَلمََّ

َ
ا أ مْرهِِ بَعَثَ إِلََهِْمْ مَلََئکَِةً لَُِخْرجُِوا مَنْ يعُوهُ وَ إِنَّ الَل تَعَالََ لمََّ

َ
وْا عَنْ أ

هْلِكَ مِنْ هَذِهِ القَْرْيَةِ اللَّيلْةََ   غَيَْْ بَيتٍْ مِنَ المُْسْلِمِينَ فِيها  كََنَ فِِ قَرْيَتِهِمْ مِنَ المُْؤْمِنِيَن فَمَا وجََدُوا
َ
سَِْ بأِ

َ
خْرجََهُمْ مِنْهَا وَ قَالوُا للِوُطٍ أ

َ
 فَأ

حَدٌ وَ امْضُوا حَيثُْ تؤُْمَرُونَ   بقِِطْعٍ مِنَ اللَّيلِْ 
َ
ُ   وَ لَ يلَتْفَِتْ مِنکُْمْ أ ا انْتَصَفَ اللَّيلُْ سَارَ ل تهُُ مُدْبرَِةً فاَنْقَطَعَتْ فَلمََّ

َ
وطٌ ببِنَاَتهِِ وَ توََلَّتِ امْرَأ

نَّ لوُطاً قَدْ سَارَ ببِنََاتهِِ وَ إِنيي نوُدِيتُ مِنْ تلِقَْاءِ العَْرْ 
َ
ئِيلُ حَقَّ القَْوْلُ مِنَ إِلََ قَوْمِهَا تسَْعَی بلِوُطٍ وَ تُُْبُِِهُمْ أ ا طَلعََ الفَْجْرُ ياَ جَبَِْ الِل بَِِتمِْ شِ لمََّ
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رضَِيَن ثُمَّ اعْرُ 
َ
مْرُ عَذَابِ قَوْمِ لوُطٍ فاَهْبِطْ إِلََ قَرْيَةِ قَوْمِ لوُطٍ وَ مَا حَوَتْ فَاقلْعَْهَا مِنْ تَُتِْ سَبعِْ أ

َ
تِيَكَ أ

ْ
وْقفِْهَا حَتََّّ يأَ

َ
مَاءِ فَأ جْ بهَِا إِلََ السَّ

بتُْ بَِِنَاحِيَ الْْبََّارِ فِِ قَلبِْهَا وَ دَعْ مِنهَْا آيةًَ بَ  المِِيَن فضََرَ هْلِ القَْرْيَةِ الظَّ
َ
يَّارَةِ فَهَبطَْتُ عََلَ أ ةً للِسَّ لِ لوُطٍ عِبَِْ يْمَنِ عََلَ مَا حَوَى يينَةً مِنْ مَنِْْ

َ
الْأ

يسَُِْ عََلَ مَا حَوَى عَليَهِْ غَرْبِيُّهَا فَاقْتَ 
َ
بْتُ بَِِنَاحِيَ الْأ قِيُّهَا وَ ضَََ يَّارَةِ ثُمَّ عَليَهِْ شَرْ لَ لوُطٍ آيةًَ للِسَّ رضَِيَن إِلََّ مَنِْْ

َ
دُ مِنْ تَُتِْ سَبعِْ أ لعَْتُهَا ياَ مُُمََّ

مَاءِ زُقَاءَ دُيوُكِهَا وَ نُبَاحَ كَِلَ  هْلُ السَّ
َ
وْقَفْتُهَا حَيثُْ يسَْمَعُ أ

َ
ا طَلعََتِ الشَّ عَرجَْتُ بِهَا فِِ خَوَافِِ جَنَاحِي حَتََّّ أ مْسُ نوُدِيتُ مِنْ تلِقَْاءِ بِهَا فَلمََّ

عْلََهَا وَ 
َ
سْفَلهَُا أ

َ
ئِيلُ اقْلِبِ القَْرْيَةَ عََلَ القَْوْمِ فَقَلبَتُْهَا عَليَهِْمْ حَتََّّ صَارَ أ مْطَرَ اللُ  العَْرْشِ ياَ جَبَِْ

َ
يلٍ   أ مَةً عِندَْ   عَليَهِْمْ حِجارَةً مِنْ سِجي مُسَوَّ

المِِينَ  دُ ياَ مُُمََّ   رَبيكَ وَ ما هَِِ  تِكَ   مِنَ الظَّ مَّ
ُ
يْنَ كََنتَْ قَرْيَتُهُمْ مِنَ الِْْلََدِ فَقَالَ قاَلَ فَقَالَ لََُ رسَُولُ الِل  ببِعَِيدٍ   مِنْ أ

َ
ئِيلُ وَ أ ياَ جَبَِْ

يَّةَ الََْوْمَ وَ هَِِ فِِ نَ  ةِ طَبَِِ ئِيلُ كََنَ مَوضِْعُ قَرْيَتِهِمْ فِِ مَوضِْعِ بَُِيَْْ امِ قَالَ فَقَالَ لََُ رسَُولُ الِل جَبَِْ يْتَكَ حِيَن قَلبَتَْهَا عَليَهِْمْ وَاحِي الشَّ
َ
 رَأ

َ
أ

دُ وَقَعَتْ فِيمَا بَيْنَ بَِرِْ ال هْلهَُا فَقَالَ ياَ مُُمََّ
َ
رضَِيَن وَقَعَتِ القَْرْيَةُ وَ أ

َ
يي مَوضِْعٍ مِنَ الْأ

َ
امِ إلََِ مِصَْْ فَصَارتَْ تلُوُلًَ فِِ أ علل الشْائع/  فِِ الَْْحْر. شَّ

 .1، ح 111 -112

لَم منقول است كه فرمودند لَم رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م از جبِئيل  :از حضرت ابو جعفر عليه الس  عليه الس 
لَم جبِئيل  پرسيد: هلَكت قوم لوط به چه كيفي تَّ بود؟ بودند كه آنها  ای مُضر مباركش عرض كرد: قوم لوط از قريهعليه الس 

نمودند و از خصوصي ات ديگر آنها اين كه بر طعام حريص بودند، جناب  كرده و غسل جنابت نیز نمی مخرج غَيطشان را تنظيف نمی
لَم سی سال در بين آنها بود، بر آنها وارد شد ولی از آنها نبود، عشيْه و خويشاوندی در بين آنها نداشت، پيوسته ايشان  لوط عليه الس 

داشت آن حضرت قومش را بر  كرد و از انْام فواحش و قبايح بازشان مَ به خدا و ايمان به او و پيْوی از فرامينش دعوت مَ را
و حق تبارک و تعالَ وقتَّ خواست اين قوم را  .نمودند كرد ولی آنها اجابتش نکرده و از حق تعالَ اطاعت نمی طاعت خدا وادار مَ

ت و  به   چنان همبيم دهنده بودند را فرستاد تا آنها را از كردار قبيح و زشتشان باز دارند ولی آنها عذاب كند رسولَنی كه حج 
دادند و چون آن قوم امر و فرمان پروردگار را اطاعت نکرده و از آن سَپيچی نمودند باری تعالَ  سَكشی و طغيان خود ادامه مَ

فِيها غَيَْْ قريه آنها بيْون كنند پس تمام اهل ايمان از بين آنها خارج شده و   را به سوی آن قوم فرستاد تا مؤمنين را ازگانی فرشته
آن خانواده را نیز بيْون برده و به حضرت لوط عرضه داشتند بقِِطْعٍ مِنَ  گان فرشتهبَيتٍْ مِنَ المُْسْلِمِيَن كسی ديگر در ميانشان نماند، 

حَدٌ وَ   اللَّيلِْ 
َ
فرا رسيد جناب لوط دختَان خود را حركت داد ولی همسُش  امْضُوا حَيثُْ تؤُْمَرُونَ  چون شبوَ لَ يلَتْفَِتْ مِنکُْمْ أ

سپس جبِئيل عرضه داشت:  .برگشت و به جناب خويشان خود رفت و به آنها خبِ داد كه لوط دختَانش را از قريه خارج كرده
را  س به نزد اين گروه فرود آی و قريه ايشان و اطراف آنوقتَّ صبح دميد به من نداء شد: ای جبِئيل عذاب قوم لوط حتمی شد، پ

دار تا امر خالق جب ار برسد و به تو فرمان دهد آن را واژگون نمایی  از زير هفت زمين بركن و آن را به آسمان ببِ و سپس آن را نگه
ه زمين فرود آمده و خود را به قريه منتهی بايد منْل لوط را از جا نکنی و به منظور عبِت برای عابرين به جای بگذاری، من ب

ستمگران رسانده سپس بال راست را بر اطراف شرقی آن قريه زده و بعد بال چپ خود را بر مغرب آن زده و شهر را با اطرافش از 
ی ك ه اهل بيخ كندم تنها منْل لوط را برای عبِت عابرين به جای گذاردم، پس از آن شهر را به پشت بالهايم نگه داشته به حد 

شنيدند در بامداد و طالع شدن آفتاب عالمتاب از مقابل عرش به من نداء شد، ای  ها و زوزه سگهای شهر را مَ آسمان بانگ خروس
عَليَهِْمْ من شهر را بر اهلش واژگون كرده به طوری كه زير را زبر و زبر را زير نمودم بعد  .جبِئيل شهر را بر اهلش واژگون نما

يلٍ حِجارَةً مِنْ سِ  المِِيَن امت تو ببَِعِيدٍ   جي د اين گونه بلَ و هلَكت نیز مِنَ الظَّ مَةً عِندَْ رَبيكَ وَ ما هَِِ ، الْت ه ای مُم  رسول خدا  .مُسَوَّ
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ه كه آنها در مكَنی از بِيْ صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م فرمود: ای جبِئيل قريه آنها از كدام بلَد بود؟ جبِئيل عرض كرد: جای قريه
رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م به جبِئيل فرمود: وقتَّ شهر را  .قرار داشت باشد مَامروزه طبِيه به آن گفته و در نواحَ شام 

لَم جبِئيل  بر ايشان واژگون نمودی در كدام نقطه زمين پايين آمد؟ د بعليه الس   دريای شام به طرف مصْ ينعرض كرد: ای مُم 
 .بين دريا غرق گرديد افتاد و در

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
سْفَلِ سِتَّةً مِنَ عَنْ جُعَيدِْ هَمْدَانَ قَالَ: قاَلَ أ

َ
لِينَ   إِنَّ فِِ الََّابوُتِ الْأ وَّ

َ
لِيَن   الْأ وَّ

َ
تَّةُ مِنَ الْأ ا السي مَّ

َ
وَ سِتَّةً مِنَ الْْخِرِينَ فَأ

خِيهِ وَ فرِعَْوْنُ 
َ
لِيَن وَ يََْرُجُ فِِ الْْخِرِينَ وَ هَامَانُ وَ قاَرُونُ فاَبْنُ آدَمَ قَاتِلُ أ وَّ

َ
الُ كِتاَبهُُ فِِ الْأ جَّ امِرِيُّ وَ الدَّ تَّةُ مِنَ الفَْرَاعِنَةِ وَ السَّ  وَ السي

شْعَرِيُّ وَ نسََِِ المُْحَ 
َ
بوُ مُوسَی الْأ

َ
..الْْخِرِينَ فَنَعْثَلُ وَ مُعَاوِيَةُ وَ عَمْرُو بْنُ العَْاصِ وَ أ ثُ اثنْيَْنِ  .17، ح 431الْصال/  دي

شش تن از .شش تن از گذشتگان و پيْوان كهن و شش تن از پيْوان منجعيد همدان از اميْالمومنين عليه السلَم نقل ميكند:...
نامش در : فرزند آدم كه برادر خود را كشت، و فرعون و هامان و قارون و سامری و دجال كه فرمودپيْوان گذشته را نام برد و 

پيْوان گذشته آمده لَک در آخر الزمان بيْون آيد. و اما شش تن كه از آخرين پيْوان اين امت كه گوسالَ است كه نعثل باشد، و 
ی اين فرعون است كه معاويه باشد و هامان اين امت است كه زياد باشد، قارون اين امت است كه سعيد بن عاص باشد و سامر

 ری....امت است كه ابو موسی اشع

نَّ رسَُولَ الِل 
َ
 لسَْتمُْ تشَْهَدُونَ أ

َ
: قاَلَ أ لِينَ قال أبو ذر  وَّ

َ
لِيَن وَ سِتَّةٌ مِنَ الْْخِرِينَ ثُمَّ   وَ الْْخِرِينَ   قَالَ شَرُّ الْأ وَّ

َ
اثْنَا عَشََْ سِتَّةٌ مِنَ الْأ

خَ 
َ
ي قَتَلَ أ ِ لِيَن ابْنَ آدَمَ الََّّ وَّ

َ
تَّةَ مِنَ الْأ لِيَن وَ يََرُْجُ فِِ الْْخِرِيسَمیَّ السي وَّ

َ
الَ اسْمُهُ فِِ الْأ جَّ امِرِيَّ وَ الدَّ   ناهُ وَ فرِعَْوْنَ وَ هَامَانَ وَ قاَرُونَ وَ السَّ

 .2، ضمن حديث 413الْصال/ 

اند، شش  ده تنبدترين خلق اولين و آخرين دواز رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمود. شما گواه نيستيد كهابوذر گفته :
: فرزند آدم كه برادر خود را فرمودشش تن از پيْوان گذشته را نام برد و .تن از گذشتگان و پيْوان كهن و شش تن از پيْوان من

 .كشت، و فرعون و هامان و قارون و سامری و دجال كه نامش در پيْوان گذشته آمده
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ذُوا خَ ذِينَ اتَّ وْهَنَ الْبُيُوتِ لَبَيْتُ الْعَنْكَبُوتِ لَ  مَثَلُ الَّ
َ
تًا وَإِنَّ أ ذَتْ بَيْ خَ وْلِيَاءَ کَمَثَلِ الْعَنْكَبُوتِ اتَّ

َ
﴾ ۴0وْ كََنُُا يَعْلَمُونَ ﴿مِنْ دُونِ الِل أ

اسِ وَمَا يَعْقِلُهَا إِلَّّ الْعَالِْوُنَ ﴿ ﴾ وَتِلْكَ ۴۲إِنَّ الَل يَعْلَُِّ مَا يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ مِنْ شَيْءٍ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿ ا لِلنَّ مْثَالُ نَضْرِبُهَ ﴾ خَلَقَ ۴۳الَِْ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ بِالْحَقِّ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً لِِْمُؤْمِنِيَِّ ﴿ لََةَ ۴۴الُل السَّ لََةَ إِنَّ الصَّ قِمِ الصَّ

َ
وحِيَ إِلَيْكَ مِنَ الْكِتَابِ وَأ

ُ
تَنْهَى عَنِ  ﴾ اتْلُ مَا أ

نَعُونَ ﴿ كْبََُ وَالُل يَعْلَُِّ مَا تََْ
َ
ذِينَ ظَلَمُوا ۴۵الْفَحْشَاءِ وَالْْنُْكَرِ وَلَذِكُْْ الِل أ حْسَنُ إِلَّّ الَّ

َ
تِي هِيَ أ هْلَ الْكِتَابِ إِلَّّ بِالَّ

َ
ادِلُوا أ ﴾ وَلَّ تُجَ

نْزِلَ إِلَيْنَا وَ 
ُ
ا بِالَّذِي أ ْ وَقُولُوا آمَنَّ نَا وَإِلََُكُمْ وَاحِدٌ وَنَحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ ﴿مِنِْهُ نْزِلَ إِلَيْكُمْ وَإِلََُ

ُ
ذِينَ ۴۶أ نْزَلْنَا إِلَيْكَ الْكِتَابَ فَالَّ

َ
﴾ وَکَذَلِكَ أ

نَاهُمُ الْكِتَابَ يُؤْمِنُونَ بِهِ وَمِنْ هَؤُلَّءِ مَنْ يُؤْمِنُ بِهِ وَمَا يَجْحَدُ بِآيَاتِنَا إِلَّّ الْكَا هُ ۴۷فِرُونَ ﴿آتََْ طُّ ﴾ وَمَا کُنْتَ تَتْلُو مِنْ قَبْلِهِ مِنْ کِتَابٍ وَلَّ تَخُ
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الِْوُنَ ﴿۴۸بِيَمِينِكَ إِذًا لَّرْتَابَ الْْبُْطِلُونَ ﴿ وتُوا الْعِلَِّْ وَمَا يَجْحَدُ بِآيَاتِنَا إِلَّّ الظَّ
ُ
ذِينَ أ نَاتٌ فِِ صُدُورِ الَّ نْزِلَ  ﴾ وَقَالُوا۴1﴾ بَلْ هُوَ آيَاتٌ بَيِّ

ُ
لَوْلَّ أ

نَا نَذِيرٌ مُبِيٌِّ ﴿
َ
ا أ َ ا الَْيَاتُ عِنْدَ الِل وَإِنمَّ َ هِ قُلْ إِنمَّ  ﴾  ۵1عَلَيْهِ آيَاتٌ مِنْ رَبِّ

ها همان  ين خانه تر  دانستند سست  اى براى خويش ساخته و در حقيقت اگر مى  عنكبوت است که خانه چون هماند   داستان کسانَّ که غير از خدا دوستانَّ اختيار كْده
زنيم و]لى[ جز دانشوران   و اين مثلها را براى مردم مى (۴۲كَر )  ناپذير سنجيدَ  شكست  خوانند و هم اوست  را که جز او مى چه آنداند هر   خدا مى (۴0خانه عنكبوت است )

از کتاب به سوى تو وحى شدَ است بخوان و نماز را  چه آن (۴۴براى مؤمنان عبَتى است )خداوند آسْانها و زميِّ را به حق آفريد قطعا در اين ]آفرينش[  (۴۳آنها را درنيابند )
اى[ که بهتَ است مجادله مكنيد مگر ]با[   و با اهل کتاب جز به ]شيوه  (۴۵کنيد ) داند چه مى   برپا دار که نماز از كَر زشت و ناپسند باز مى دارد و قطعا ياد خدا بالّتر است و خدا مى

[ به سوى شما نازل گرديدَ ايَان آورديم و خداى ما و خداى شما يكى است و ما تسليم چه آنبه سوى ما نازل شدَ و ] چه آناند و بگوييد به    از آنان که ستُ كْدهکسانَّ
گروند و جز كَفران ]کسى[ آيات ما   اند که به آن مى  ميان اينان کسانَّ آورند و از ايم بدان ايَان مى   و همچنيِّ ما قرآن را بر تو نازل كْديم پس آنان که بديشان کتاب داده (۴۶اوييم )

بلكه  (۴۸افتادند )  انديشان قطعا به شك مى  نُشتى و گر نه باطل خواندى و با دست ]راست[ خود ]کتابى[ نمى   و تو هيچ کتابى را پيش از اين نمى (۴۷کند ) را انكار نمى 
  هايى ]معجزه  و گفتند چرا بر او از جانب پروردگارش نشانه (۴1شوند ) اند و جز ستمگران منكر آيات ما نمى   کسانَّ است که علِّ ]الَى[ يافته هاى  ]قرآن[ آياتى روشن در سينه

 (۵1اى آشكارم )  ها پيش خداست و من تنها هشداردهندَ  آسا[ نازل نشدَ است بگو آن نشانه

بِيهِ 
َ
باَ جَعْفَرٍ عَنْ سَالمِِ بنِْ مُكْرَمٍ عَنْ أ

َ
َذَتْ   العَْنكَْبُوتِ   كَمَثلَِ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ   يَقُولُ قَالَ: سَمِعْتُ أ وهَْنَ الُْْيُوتِ   اتَُّ

َ
بيَتْاً وَ إنَِّ أ

اء.  لََْيتُْ العَْنكَْبُوتِ   .111تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  قاَلَ هَِِ الْحمَُيَْْ

م، از پدرش رو كَمَثَلِ  ايت كرده است كه گفت: شنيدم كه امام باقر عليه السلَم درباره كَلم خدای متعال: سالم بن مكر 
وهَْنَ الُْْيُوتِ لََْيتُْ العَْنكَبُوتِ 

َ
َذَتْ بيَتْاً وَإِنَّ أ  .مَ فرمايد: آن حِيْاء است  العَْنكَبُوتِ اتَُّ

بِِ جَعْفَرٍ   عَنِ الفُْضَيلِْ 
َ
مْثالُ   وَ تلِكَْ   تَعَالََ فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

َ
بُها للِنَّاسِ   الْأ تأويل الْيات الْاهرة، قاَلَ نَحنُْ.  وَ ما يَعْقِلهُا إلََِّ العْالمُِونَ   نضَْرِ

 .122مخطوط، ص 

مْثالُ   وَ تلِكَْ   فضيل بن يسار، از امام باقر عليه السلَم روايت كرده كه آن حضرت در معنای كَلم خدای متعال: 
َ
بُها   الْأ نضَْرِ

 .ما آنها هستيم فرمود:    وَ ما يَعْقِلُها إِلََّ العْالمُِونَ   للِنَّاسِ 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ينَ   فِِ   بيَيناتٌ   هُوَ آياتٌ   بلَْ   قاَلَ: سَمِعْتُهُ يَقُولُ عَنْ هَارُونَ بنِْ حَِْزَةَ عَنْ أ ِ وتوُا العِْلمَْ   صُدُورِ الََّّ

ُ
ئمَِّ   أ

َ
ةً قَالَ هُمُ الْأ  ةُ خَاصَّ

نْ يَعْقِلُ ذَلكَِ..   وَ ما يَعْقِلهُا إلََِّ العْالمُِونَ  نَّ مَنْ عَرَفَ الِْمَامَ وَ الْْياَتِ مِمَّ
َ
 .19، ح 229بصائر الدرجات/ فَزَعَمَ أ

وتوُا العِْلمَْ بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَيناَتٌ فِِ  هارون بن حِزه روايت شده كه گفت: شنيدم امام صادق عليه السلَم در مورد آيه
ُ
ينَ أ ِ    صُدُورِ الََّّ

و فقط كسی كه امام و آيات را بشناسد، اين را درمَ  وَ ما يَعْقِلهُا إلََِّ العْالمُِونَ مَ فرمايد: آنها اختصاصاً ائمه عليهم السلَم هستند 
 .يابد

وحِيَ   اتلُْ علِ  بن إبراهيم : .....
ُ
قمِِ   الكِْتابِ   مِنَ   إِلََكَْ   ما أ

َ
لَةَ تَنهْی  وَ أ لَةَ إنَِّ الصَّ لََةُ   قاَلَ عَنِ الفَْحْشاءِ وَ المُْنكَْرِ   الصَّ مَنْ لمَْ تَنهَْهُ الصَّ

 .112/ 2تفسيْ القمِّ عَنِ الفَْحْشَاءِ وَ المُْنكَْرِ  لمَْ يزَْدَدْ مِنَ الِل إِلََّ بُعْدا. 
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لََهَ تَنْهَی عَنِ الفَْحْشَاء وَالمُْنكَرِ  : ..... بن ابراهيم: عَل لََهَ إِنَّ الصَّ قِمِ الصَّ
َ
وحََِ إِلََکَْ مِنَ الكِْتَابِ وَأ

ُ
گفت: هر كس نماز، او   اتلُْ مَا أ

 .را از فحشا و منكر باز ندارد، چیزی جز دوری ار خدا به او اضافه نمی شود

ادِقِ  نَّهُ عَنِ الصَّ
َ
َ عَنِ المَْعَاصِ مَا دَامَ فِِ صَلََتهِِ قاَلَ اللُ أ هَا تَُجُْزُ المُْصَلِي نَّ

َ
لََةُ حُجْزَةُ الِل وَ ذَلكَِ أ   إِنَ   عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ: الصَّ

لَةَ تَنهْی  .4، ح 166الَوحيد/ .. الفَْحْشاءِ وَ المُْنكَْرِ   عَنِ   الصَّ

كه فرمود نماز حجزه خدا است و بيانش آنست كه نماز نمازگزارنده را از معصيتها روايت شده  عليه السلَماز حضرت صادق 
لَهَ تَنْهی عَنِ الفَْحْشاءِ وَ المُْنكَْرِ  باز ميدارد  .ميكند مادامَ كه در نماز باشد خدای عز و جل فرموده كه إِنَّ الصَّ

بِِ جَعْفَرٍ سعد خفاف  عَنْ 
َ
باَ جَعْفَرٍ وَ هَلْ قال: .... قُلتُْ جُعِلتُْ عَنْ أ

َ
مَ   القُْرْآنُ   يَتَكَََّمُ   فدَِاكَ ياَ أ عَفَاءَ   فَتَبسََّ ثُمَّ قاَلَ رحَِمَ الُل الضُّ

لََةُ تَتَكَََّمُ وَ لهََا صُورَةٌ وَ خَلقٌْ  هْلُ تسَْلِيمٍ ثُمَّ قاَلَ نَعَمْ ياَ سَعْدُ وَ الصَّ
َ
هُمْ أ مُرُ وَ تَنْهَی  مِنْ شِيعَتِناَ إنَِّ

ْ
لكَِ لوَْنِِ وَ قُلتُْ هَذَا تأَ َ لََِّ  قَالَ سَعْدٌ فَتَغَيَّْ

بوُ جَعْفَرٍ وَ هَلِ النَّاسُ إِلََّ شِيعَتُنَا فَمَنْ لمَْ  شَْ 
َ
تکََلَّمُ بهِِ فِِ النَّاسِ فَقَالَ أ

َ
ناَ أ

َ
سْتطَِيعُ أ

َ
نَا ثُمَّ قَالَ ياَ سَعْدُ ءٌ لََ أ نکَْرَ حَقَّ

َ
لََةَ فَقَدْ أ  يَعْرفِِ الصَّ

مَ القُْرْآنِ قَالَ سَعْدٌ فَقُلتُْ بلَََ صَلََّ الُل عَليَكَْ فَقَالَ  سْمِعُكَ كََلَ
ُ
لَةَ تَنهْی  أ كْبَُِ   إنَِّ الصَّ

َ
كْرُ الِل أ مٌ  عَنِ الفَْحْشاءِ وَ المُْنكَْرِ وَ لََِّ فاَلنَّهُِْ كََلَ

..... وَ الفَْحْشَاءُ وَ المُْنكَْرُ رجَِالٌ وَ نَحْنُ ذِكْرُ الِل  كْبَُِ
َ
 .176، و أو لَ فِ ص 1، ذيل حديث 173/ 2الكَفِ وَ نَحنُْ أ

اف، از امام باقر عليه السلَم در حديثَ طولَنی روايت كرده است كه: عرض كردم: ای ابو جعفر! آيا قرآن سخن مَ  سعد خف 
می فرمود و سپس فرمود: خداوند ضعفای شيعيان ما را رحِت كند،آن ها اهل تسليم هستند. سپس ادامه گويد؟ آن حضرت تبس 

سعد گفت: از اين سخن رنگ رخسارم  .دادند: بلَ، ای سعد و نماز هم سخن مَ گويد و شکل و شمايل دارد و امر و نهی مَ كند
دگرگون گشته و عرض كردم: اين چیزی است كه نمی توانم درباره اش با مردم سخن بگويم. امام باقر عليه السلَم فرمود: مگر 

را  مردم، كسی غيْ از شيعيان ما هستند؟ هر كه نماز را نشناسد، حق ما را انکار كرده است. سپس فرمود: ای سعد! آيا كَلم قرآن
كْبَُِ  به گوش تو برسانم؟ عرض كردم: بلَ، صلوات خدا بر تو باد! فرمود: 

َ
كْرُ اللَِّ أ لََهَ تَنْهَی عَنِ الفَْحْشَاء وَالمُْنكَرِ وَلََِّ ، نهی  إِنَّ الصَّ

 .كردن سخن است، فحشا و منكر، مردانی هستند و ما ذكر الل هستيم و ما اكبِ هستيم

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
كْرُ اللِ   قَوْلَِِ  فِِ عَنْ أ كْبَُِ   وَ لََِّ

َ
نَّهُ يَقُولُ  أ

َ
 لََ ترََى أ

َ
كْبَُِ مِنْ ذِكْرهِِمْ إيَِّاهُ  أ

َ
لََةِ أ هْلِ الصَّ

َ
فَاذْكُرُونِِ  يَقُولُ ذِكْرُ الِل لِأ

ذْكُرْکُم
َ
 .112/ 2تفسيْ القمِّ .    أ

كْبَُِ  امام باقر عليه السلَم درباره آيه 
َ
كْرُ اللَِّ أ مَ فرمايد: ذكر نمازگزاران از جانب خدای متعال بزرگ تر از ذكر خدا   وَلََِّ

ذْكُرْکُمْ  توسط نمازگزاران است؛ مگر نمی بينی كه مَ فرمايد: 
َ
 .اذْكُرُونِی أ

نَّهُ قَالَ عَنِ النَّبِِي 
َ
 .1/ 1الَحتجاج  عََلَ لسَِانِ سَبعِْيَن نبَِي ا.  اللِ   دِينِ   فِِ   المُْجَادِلوُنَ   : نَحْنُ  أ

 از پيامبِ گرامَ اسلَم صلَ  اللَّ عليه و آلَ روايت شده كه فرمود: ما در تبليغ دين خدا به زبان هفتاد پيامبِ مُادلَ كننده ايم.
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
قَرَّ بِهِ قَالَ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ  وَ فرََضَ الُل عََلَ الليسَانِ القَْوْلَ وَ الََّعْبِيَْ عَنِ القَْلبِْ بمَِا عَقَدَ عَلَ عَنْ أ

َ
وَ قوُلوُا يهِْ وَ أ

نزِْلَ إلََِکُْمْ وَ إلِهُنا وَ إلِهُکُمْ واحِدٌ وَ نَحنُْ لََُ مُسْلِمُو وَ قاَلَ للِنَّاسِ حُسْناً 
ُ
نزِْلَ إلََِنْا وَ أ

ُ
ي أ ِ   عََلَ   اللُ   فَهَذَا مَا فَرَضَ   نَ وَ قوُلوُا آمَنَّا باِلََّّ

 .1، ح 81/ 2الكَفِ .  وَ هُوَ عَمَلهُ  الليسَانِ 

باور كرده و اقرار نموده  چه آنامام صادق عليه السلَم فرمودند: ....و خدا بر زبان واجب ساخته ، گفتار و بيان از جانب دل را ب
نزِْلَ 

ُ
نزِْلَ إِلََنْا وَ أ

ُ
ي أ ِ  إِلََکُْمْ وَ إِلهُنا وَ إِلهُکُمْ واحِدٌ وَ . خدای تبارک و تعالَ فرمايد وَ قُولوُا للِنَّاسِ حُسْناً و فرموده : وَ قُولوُا آمَنَّا باِلََّّ

 .اين عمل زبان است خدا بر زبان واجب كرده و چه آننَحنُْ لََُ مُسْلِمُونَ اينست 

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
ينَ آتيَنْاهُمُ الكِْتابَ يؤُْمِنوُنَ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ  عَنْ أ ِ دٍ   بهِِ  فاَلََّّ هْلَ   وَ مِنْ هؤُلَءِ مَنْ يؤُْمِنُ بهِِ قاَلَ هُمْ آلُ مُُمََّ

َ
  يَعْنِ أ

يمَانِ  هْلِ   مِنْ   الِْ
َ
 .111الْاهرة، مخطوط، ص تأويل الْيات القِْبلْةَِ.  .   أ

ينَ آتيَنْاَهُمُ الكِْتَابَ يؤُْمِنُونَ بِهِ  امام باقر عليه السلَم درباره سخن حق تعالَ كه مَ فرمايد:  ِ فرموده است: آنان آل مُمد   فَالََّّ
 .اهل قبله هستند ، يعنی مؤمنان از وَمِنْ هَؤُلََء مَن يؤُْمِنُ بهِِ  عليهم السلَم و 

وتوُا العِْلمَْ :    معلِ  بن إبراهي
ُ
ينَ أ ِ ةُ   بلَْ هُوَ آياتٌ بيَيناتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ ئمَِّ

َ
مِيَْ  وَ ما يََحَْدُ بآِياتنِا  قَوْلَُُ قاَلَ هُمُ الْأ

َ
يَعْنِ مَا يََحَْدُ أ

ةَ   المُْؤْمِنِينَ  ئمَِّ
َ
 .111/ 2تفسيْ القمِّ  . إِلََّ الكَْفرُِونَ وَ الْأ

وتوُا العِْلمَْ  بلَْ  عَل بن ابراهيم:
ُ
ينَ أ ِ وَ ما يََحَْدُ بآِياتنِا يعنی  اينها ائمه عليهم السلَم هستند و فرموده   هُوَ آياتٌ بيَيناتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

 انکار نميكند اميْ المومنين و ادمه عليهم السلَم را مگر كَفران.

هُ بيِمَِينِكَ إذِاً لََرْتابَ المُْبطِْلوُنَ وَ ما كُنتَْ تَتلْوُ  عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ: فِِ قَوْلَِِ  فِِ   قَوْلَِِ   عََلَ   وَ هُوَ مَعْطُوفٌ   ا مِنْ قَبلِْهِ مِنْ كِتابٍ وَ لَ تَُطُُّ
صِيلًَ   اكْتتَبََها فهََِِ تُمْلَ  سُورَةِ الفُْرْقَانِ 

َ
عُونَ  عَليَهِْ بکُْرَةً وَ أ وْ تُُْبُِِ بهِِ تکَْتُبُهُ عَنْ غَيِْْكَ  فرََدَّ الُل عَليَهِْمْ فَقَالَ كَيفَْ يدََّ

َ
ي تَقْرَؤُهُ أ ِ نَّ الََّّ

َ
أ

نتَْ 
َ
هُ بيِمَِينِكَ إذِاً لََرْتابَ المُْبطِْلوُنَ   وَ أ وا.  ما كُنتَْ تَتلْوُا مِنْ قَبلِْهِ مِنْ كِتابٍ وَ لَ تَُُطُّ يْ شَكُّ

َ
 .111/ 2تفسيْ القمِّ  أ

رْتاَبَ المُْبطِْلوُنَ وَمَا كُن عَل بن ابراهيم گويد: آيه  هُ بِيمَِينِکَ إذًِا لََّ معطوف است بر سوره   تَ تَتلْوُ مِن قَبلِْهِ مِن كِتاَبٍ وَلََ تَُُطُّ
صِيلًَ  فرقان آيه 

َ
و خداوند به ايشان پاسخ داده و فرموده: چگونه ادعا مَ كنند كه آن چه را كه مَ  اكْتَتبََهَا فَهِیَ تُمْلََ عَلَيهِْ بکُْرَهً وَأ

هُ بِيَمِينِکَ إذًِا  خوانی و از آن آگاه مَ شوی را از ديگری رونويسی مَ كنی، در حالَ كه تو  وَمَا كُنتَ تَتلْوُ مِن قَبلِْهِ مِن كِتَابٍ وَلََ تَُُطُّ
رْتاَبَ المُْبطِْلُونَ   .شک كردنديعنی   لََّ

دٍ ... قاَلَ الريضَا   مْرُ مُُمََّ
َ
مْرُ كُُِ  وَ كَذَلكَِ أ

َ
جِيْاً لمَْ   اللُ   بَعَثَهُ   نبٍَِِ   وَ مَا جَاءَ بهِِ وَ أ

َ
نَّهُ كََنَ يتَِيماً فقَِيْاً رَاعِياً أ

َ
وَ مِنْ آياَتِهِ أ

نبِْياَءِ يَتَعَلَّمْ كِتاَباً وَ لمَْ يََْتَلِفْ إِلََ مُعَليمٍ ثُمَّ جَ 
َ
ي فِيهِ قِصَصُ الْأ ِ خْباَرُ مَنْ مَضَی وَ مَنْ بقََِِ إِلََ اءَ باِلقُْرْآنِ الََّّ

َ
خْبَارهُُمْ حَرْفاً حَرْفاً وَ أ

َ
وَ أ

لَم -عيون أخبار الر ضايوَْمِ القِْيَامَة...   1، ح 186/ 1 -عليه الس 

ت مُم د صلَ اللَّ عليه و آلَ و نیز هر پيامبِ ديگری كه از طرف است موضوع نبو   چنين همو امام رضا عليه السلَم فرمودند:....
گرفت، دانشی  كرد و اجرت مَ خدا مبعوث شده باشد، و از جمله معجزات پيامبِ ما اين است كه يتيمی بوده فقيْ كه چوپانی مَ
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لَم و سَگذشت آنان نياموخته بود و نزد معل می نیز آمد و شد نداشت و با همه اين اوصاف، قرآنی آورد كه قص ص انبياء عليهم الس 
 ....را حرف به حرف در بر دارد و اخبار گذشتگان و آيندگان را تا قيامت بازگو كرده است

باَ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ بصَِيٍْ قَالَ: سَمِعْتُ أ

َ
وتُ   فِِ   بيَيناتٌ   بلَْ هُوَ آياتٌ فِِ هَذِهِ الْْيةَِ   يَقُولُ  عَنْ أ

ُ
ينَ أ ِ وْمََ   وا العِْلمَْ صُدُورِ الََّّ

َ
 . صَدْرهِِ   إِلََ   بِيَدِهِ   فَأ

 .1، ح 218/ 1الكَفِ 

وتوُا  ابو بصيْ روايت كرده است كه گفت: شنيدم كه امام باقر عليه السلَم با شنيدن آيه 
ُ
ينَ أ ِ بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَينَاتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

 .رمودبا دست مبارک خود به سينه خويش اشاره ف  العِْلمَْ 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
وتوُا العِْلمَْ   بيَيناتٌ   هُوَ آياتٌ   بلَْ فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

ُ
ينَ أ ِ ةُ   قَالَ هُمُ   فِِ صُدُورِ الََّّ ئمَِّ

َ
 .2، ح 214/ 1الكَفِ .الْأ

وتوُا العِْلمَْ بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَيناَتٌ  درباره سخن حق تعالَ:  عليه السلَم امام صادق 
ُ
ينَ أ ِ فرمود: آنها ائمه عليهم السلَم   فِِ صُدُورِ الََّّ

 .هستند

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ: قَالَ أ

َ
وتوُا العِْلمَْ   بيَيناتٌ   هُوَ آياتٌ   فِِ هَذِهِ الْْيةَِ  بلَْ   عَنْ أ

ُ
ينَ أ ِ باَ   فِِ صُدُورِ الََّّ

َ
مَا وَ الِل ياَ أ

َ
دٍ مَا ثُمَّ قَالَ أ مُُمََّ

تَِِ   بَيْنَ   قاَلَ 
ناَ..   المُْصْحَفِ   دَفَّ نْ يکَُونوُا غَيَْْ

َ
 .8، ح 214/ 1الكَفِقُلتُْ مَنْ هُمْ جُعِلتُْ فِدَاكَ قاَلَ مَنْ عَسَی أ

وتوُا العِْلمَْ  بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَيناَتٌ فِِ صُدُورِ  ابو بصيْ روايت كرده كه گفته است: امام باقر عليه السلَم درباره آيه 
ُ
ينَ أ ِ فرمود:   الََّّ

ای ابو مُمد! به خدا سوگند، آن چه فرموده درباره كسانی است كه از قرآن جدا نيستند. عرض كردم: قربانت گردم! آنان چه 
 ؟كسانی هستند؟ فرمود: چه كسانی جز ما مَ توانند باشند

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
وتوُا العِْلمَْ   ولُ عَنْ قَوْلِ الِل تَبَاركََ وَ تَعَالََ يَقُ  عَنْ حُِرَْانَ قَالَ: سَأ

ُ
ينَ أ ِ قُلتُْ   بلَْ هُوَ آياتٌ بيَيناتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

نْ يکَُونَ. 
َ
نْتمُْ هُمْ قَالَ مَنْ عَسَی أ

َ
 .1، ح 224بصائر الدرجات/ أ

وتوُا العِْلمَْ  لَ: درباره سخن حق تعا حِران روايت شده كه گفت: از امام صادق عليه السلَم 
ُ
ينَ أ ِ   بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَينَاتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

 پرسيده و عرض كردم: آيا منظور، شما هستيد؟ فرمود: پس چه كسی ممکن است باشد؟

سْباَطٍ قَالَ:
َ
باَ عَبدِْ الِل   عَلِِي بنِْ أ

َ
لَ رجَُلٌ أ

َ
وتوُا العِْلمَْ  هُوَ آياتٌ بلَْ   عَنْ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ  سَأ

ُ
ينَ أ ِ قاَلَ نَحْنُ هُمْ   بيَيناتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

مْرِ اللِ   فَقَالَ الرَّجُلُ جُعِلتُْ فِدَاكَ مَتََّ يَقُومُ القَْائمُِ قاَلَ كُُُّناَ قَائمٌِ 
َ
يفِْ فَإِذَا جَاءَ  عَزَّ وَ جَلَّ وَاحِدٍ بَعْدَ وَاحِدٍ حَتََّّ يجَِِ   بأِ  ءَ صَاحِبُ السَّ

مْرٌ غَيُْْ هَذَا. 
َ
يفِْ جَاءَ أ  .116 -111تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص صَاحِبُ السَّ

 : بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَينَاتٌ فِِ  عَل بن اسباط روايت شده كه گفت: مردی از امام صادق عليه السلَم درباره قول خدای عز  و جل 
وتوُا العِْلمَْ 

ُ
ينَ أ ِ پرسش نمود، امام عليه السلَم فرمود: آنها ما هستيم. آن مرد عرض كرد: قربانت گردم! تا قيام قائم عليه   صُدُورِ الََّّ

السلَم؟ فرمود: همه ما يکی پس از ديگری قائم به امر خدای عز  و جل  هستيم تا اين كه صاحب شمشيْ بيايد و چون ايشان 
 .بيايد، فرمانی ديگر مَ رسد
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  ۵0 - ۶1          العنكبوت
نزَْلْنَا عَليَْكَ الكِْتاَبَ يُتلََْ عَليَهِْمْ إِنَّ فِِ ذَلكَِ لرَحََِْةً وذَِكْرَى لِقَوْمٍ 

َ
نَّا أ

َ
وَلمَْ يکَْفِهِمْ أ

َ
قُلْ كَفَی باِلِل بيَنِْ وَبَينْکَُمْ شَهِيدًا  ﴾19يؤُْمِنُونَ ﴿أ

ينَ  ِ رضِْ وَالََّّ
َ
مَاوَاتِ وَالْأ ونَ ﴿يَعْلمَُ مَا فِِ السَّ ولَئِكَ هُمُ الْْاَسَُِ

ُ
جَلٌ مُسَمیًّ 10آمَنُوا باِلَْْاطِلِ وَكَفَرُوا باِلِل أ

َ
﴾ وَيسَْتَعْجِلوُنكََ باِلعَْذَابِ وَلوَْلََ أ

تيِنََّهُمْ بَغْتَةً وهَُمْ لََ يشَْعُرُونَ ﴿
ْ
﴾ يوَْمَ يَغْشَاهُمُ 10نَّمَ لمَُحِيطَةٌ باِلكََْفِرِينَ ﴿﴾ يسَْتَعْجِلوُنكََ باِلعَْذَابِ وَإِنَّ جَهَ 10لَْاَءَهُمُ العَْذَابُ وَلَََأ

رجُْلِهِمْ وَيَقُولُ ذُوقُوا مَا كُنتْمُْ تَعْمَلوُنَ ﴿
َ
رضِِْ وَاسِعَةٌ فَإِيَّايَ فَاعْبدُُونِ 11العَْذَابُ مِنْ فَوْقِهِمْ وَمِنْ تَُتِْ أ

َ
ينَ آمَنُوا إنَِّ أ ِ ﴾ ياَ عِباَدِيَ الََّّ

نْهَارُ 11ذَائقَِةُ المَْوتِْ ثُمَّ إِلََنَْا ترُجَْعُونَ ﴿ ﴾ كُُُّ نَفْسٍ 10﴿
َ
ئَنَّهُمْ مِنَ الْْنََّةِ غُرَفًا تََرِْي مِنْ تَُتِْهَا الْأ الِحاَتِ لَنُبَوي ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ  ﴾ وَالََّّ

جْرُ العَْامِلِيَن ﴿
َ
ينَ فِيهَا نعِْمَ أ ينَ صَبَُِوا وعَََلَ 12خَالِدِ ِ وُنَ ﴿ ﴾ الََّّ نْ مِنْ دَابَّةٍ لََ تَُمِْلُ رِزْقَهَا الُل يرَْزُقُهَا وَإيَِّاکُمْ وهَُوَ 11رَبيهِمْ يَتَوَكََّ يي

َ
﴾ وَكَأ

مِيعُ العَْلِيمُ ﴿  ﴾01السَّ

 (۵0مردمى که ايَان دارند رحْت و يادآورى است )شود بر تو فرو فرستاديم در حقيقت در اين ]كَر[ براى  آيا براى ايشان بس نيست که اين کتاب را که بر آنان خواندَ مى  
و از  (۵۲اند همان زيانكارانند )  داند و آنان که به باطل گرويدَ و خدا را انكار كْده  را که در آسْانها و زميِّ است مى چه آنخدا ميان من و شما شاهد باشد   بگو كَفى است

و شتابزده از  (۵۳آنكه خبَدار شوند غافلگيرشان ميكرد ) رسيد و بى مدى معيِّ نبود قطعا عذاب به آنان مى تو به شتاب درخواست عذاب ]الَى را[ دارند و اگر سرآ
جه[ فرمايد ]نتي   آن روز که عذاب از بالّى ]سر[ آنها و از زير پاهايشان آنها را فرو گيرد و ]خدا[ مى (۵۴خواهند و حال آنكه جهنم قطعا بر كَفران احاطه دارد )  تو عذاب مى

هر نفسى چشندَ مرگ است آنگاه به سوى ما بازگردانيدَ  (۵۶ايد زميِّ من فراخ است تنها مرا بپرستيد )  اى بندگان من که ايَان آورده (۵۵را ميكرديد بچشيد ) چه آن
دهيم که از زير آنها جويَا روان است جاودان در   هايى از بهشت جاى مى اند قطعا آنان را در غرفه   و کسانَّ که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده (۵۷خواهيد شد )

توانند   ه بسيار جاندارانَّ که نمىو چ (۵1اند )  همان کسانَّ که شكيبايى ورزيدَ و بر پروردگارشان توکل نموده (۵۸کنندگان ) خواهند بود چه نيكوست پاداش عملجا آن
 (۶1شنواى دانا )  دهد و اوست  متحمل روزى خود شوند خداست که آنها و شما را روزى مى

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
:   عَنْ أ رضِِْ واسِعَةٌ فِِ قَوْلَِِ

َ
ينَ آمَنُوا إنَِّ أ ِ هْلَ  يا عِبادِيَ الََّّ

َ
نْ مِنَ المُْلُ   الفِْسْقِ   يَقُولُ لََ تطُِيعُوا أ

َ
وكِ  فإَنِْ خِفْتمُُوهُمْ أ

رضِِْ وَاسِعَةٌ وَ هُوَ يَقُولُ 
َ
رضِْ   يَفْتِنُوكُمْ عَنْ دِينِکُمْ  فَإِنَّ أ

َ
رضُْ الِل واسِعَةً   فَقَالَ   فِيمَ كُنتْمُْ  قالوُا كُنَّا مُسْتضَْعَفِيَن فِِ الْأ

َ
 لمَْ تکَُنْ أ

َ
أ

 .111/ 2تفسيْ القمِّ  .فَتهُاجِرُوا فِيها

رضِْی وَاسِعَهٌ  ابو جعفر باقر عليه السلَم درخصوص آيه  امام
َ
ينَ آمَنُوا إِنَّ أ ِ مَ فرمايد: از ملوک اهل فسق، اطاعت   ياَ عِباَدِیَ الََّّ

فِيمَ كُنتُمْ  بيم داشتيد شما را در دينتان به فتنه اندازند، سَزمين من گستَده است و هم اوست كه فرموده است:  چه آننکنيد و چن
رضِْ 

َ
رضُْ اللي وَاسِعَهً فَتُهَاجِرُواْ فِيهَا آن گاه فرمود:  قاَلوُاْ كُنَّا مُسْتضَْعَفِيَن فِِ الأ

َ
لمَْ تکَُنْ أ

َ
 .أ

نَّهُ قَالَ: مَنْ عَنِ النَّبِِي 
َ
رضٍْ   مِنْ   فَرَّ بدِِينِهِ   أ

َ
رضٍْ   إِلََ   أ

َ
رضِْ اسْتَوجَْبَ الَْْ   أ

َ
دٍ وَ إِنْ كََنَ شِبِْاً مِنَ الْأ نَّةَ وَ كََنَ رَفِيقَ إبِرَْاهِيمَ وَ مُُمََّ

 .811جوامع الْامع/  صَلََّ الُل عَليَهِْمَا وَ آلهِِمَا.

هر كس به خاطر دينش از جایی به جایی بگريزد، هر چند كه يك وجب زمين رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:
 .باشد عليهما السلَمابراهيم و پيامبِش مُمد باشد، بهشت بر او واجب شود، و همراه پدرش 
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ا نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ قاَلَ: رسَُولُ اللِ عن الر ضا   تَمُوتُ   إِنَّكَ مَييتٌ وَ إنَِّهُمْ مَييتُونَ لمََّ
َ
نبِْياَءُ   كُُُّهُمْ   الْْلَََئقُِ   قُلتُْ ياَ ربَي أ

َ
وَ يَبقَْ الْأ

لتَْ   .11، ح 81/ 2 -عليه السلَم -عيون أخبار الرضا.    قَةُ المَْوتِْ ثُمَّ إلََِنْا ترُجَْعُونكُُُّ نَفْسٍ ذائِ   فَنََْ

هُمْ مَييتُونَ يعنی نداز رسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ روايت كرده كه فرمودامام رضا عليه السلَم  : چون اين آيه إِنَّکَ مَييتٌ وَ إِنَّ
مانند؟ اين آيه نازل شد كه كُُُّ نَفْسٍ ذائقَِةُ المَْوتِْ ثُمَّ  زنده مَ گان فرشتهميْند و  نازل گشت، به خدا عرض كردم: آيا مردمان همه مَ

 .إِلََنْا ترُجَْعُونَ 

سْ   عَنْ زُرَارَةَ قَالَ 
َ
نْ أ

َ
باَ جَعْفَرٍ كَرِهْتُ أ

َ
لَ أ

َ
نِِ أ خْبِِْ

َ
بلْغَُ بِهَا حَاجَتِِ مِنهَْا فَقُلتُْ أ

َ
لةًَ لطَِيفَةً لِأ

َ
نْ   فِِ الرَّجْعَةِ فَاحْتَلتُْ مَسْأ مَاتَ   قُتِلَ   عَمَّ

حَدٌ يُقْتَلُ إِلََّ مَاتَ قَالَ فَقَالَ ياَ زُ 
َ
صْدَقُ مِنْ قاَلَ لََ المَْوتُْ مَوتٌْ وَ القَْتْلُ قَتلٌْ فَقُلتُْ مَا أ

َ
قَ بَيْنَ القَْتْلِ وَ المَْوتِْ   رَارَةُ قَوْلُ الِل أ قَوْلكَِ قَدْ فَرَّ

وْ قتُلَِ فِِ القُْرْآنِ فَقَالَ 
َ
 فإَنِْ ماتَ أ

َ
ونَ   وَ قاَلَ   أ لََ الِل تُُشَُْْ وْ قتُِلتْمُْ لَِ

َ
وتٌْ وَ القَْتْلُ قَتلٌْ وَ فَليَسَْ كَمَا قُلتَْ ياَ زُرَارَةُ المَْوتُْ مَ   لئَِْ مُتُّمْ أ

نَّ لهَُمُ الْْنََّةَ يقُاتلِوُنَ فِِ سَبِيلِ الِل فَيقَْتلُوُنَ وَ يُقْ   إنَِّ الَل اشْتََى  قدَْ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ 
َ
مْوالهَُمْ بأِ

َ
نْفُسَهُمْ وَ أ

َ
تلَوُنَ وعَْداً مِنَ المُْؤْمِنِيَن أ

ا يفِْ كَمَنْ   كُُُّ نَفْسٍ ذائقَِةُ المَْوتِْ   نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ قاَلَ فَقُلتُْ إِ  عَليَهِْ حَقًّ يتَْ مَنْ قُتِلَ لمَْ يذَُقِ المَْوتَْ فَقَالَ ليَسَْ مَنْ قُتِلَ باِلسَّ
َ
 فَرَأ

َ
أ

نْياَ حَتََّّ يذَُوقَ  نْ يرَجِْعَ إلََِ الدُّ
َ
 .162، ضمن حديث 222/ 1تفسيْ العياش المَْوتَْ..  مَاتَ عََلَ فرَِاشِهِ إِنَّ مَنْ قُتِلَ لََ بدَُّ أ

زراره نقل كرده است كه گفت: نمی خواستم مستقيماً از امام باقر عليه السلَم خواهشی كنم. بنابراين يک مسئله ظريف دست 
نای مرگ بر او منطبق و پا كردم تا به وسيله آن حاجتم را به وی برسانم. پس عرض كردم: در باره كسی كه كشته شده است، آيا مع

است؟ فرمود: خيْ، مرگ، مرگ است، قتل، قتل است. عرض كردم: اين سخن شما مبنی بر فرق بين موت و قتل در قرآن وارد نشده 
وْ قُتِلَ[ و فرمود: است. فرمود:

َ
اتَ أ فَإِن مَّ

َ
ونََنين نيست كه گفته ا  أ وْ قُتِلتْمُْ لِلََ الل تُُشَُْْ

َ
تُّمْ أ ی  ای زراره  مرگ، مرگ است وَلئَِ مُّ

نَّ لهَُمُ الْنََّهَ يُقَاتلِوُنَ فِِ سَبِيلِ اللي  و قتل، قتل است و خدای عز و جل فرموده است:
َ
مْوَالهَُم بأِ

َ
نفُسَهُمْ وَأ

َ
 إِنَّ اللَّ اشْتَََی مِنَ المُْؤْمِنِيَن أ

اً  آيا كسی كه كشته  كُُُّ نَفْسٍ ذَآئقَِهُ المَْوتِْ  كردم: همانا خدای عز و جل مَ فرمايد: . گفت: عرض فَيقَْتُلوُنَ وَيُقْتَلوُنَ وعَْداً عَليَهِْ حَق 
مَ شود مرگ را نمی چشد؟ فرمود: كسی كه با شمشيْ كشته شود، مانند كسی كه بر بستَش مَ ميْد نيست، همانا كسی كه كشته 

 .مَ شود بايد به دنيا برگردد تا مرگ را بچشد

مَا مُؤْمِنٍ دَمَعَتْ   يَقُولُ  سَيْنِ عَلُِِّ بْنُ الْحُ  يُّ
َ
هُ الُل بِهَا فِِ الْْنََّةِ غُرَفاً  الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ   لِقَتلِْ   عَينَْاهُ   أ

َ
أ هِ بوََّ دَمْعَةً  حَتََّّ تسَِيلَ عََلَ خَدي

حْقَابا. 
َ
 .271/ 2تفسيْ القمِّ يسَْكُنُهَا أ

مود: هر مؤمنی كه برای شهادت امام حسين عليه السلَم چشمانش اشكبار و اشک هايش امام زين العابدين عليه السلَم مَ فر
 بر گونه اش جاری شود، خداوند او را در بهشت سكونت خواهد داد.

 ۶0 - ۶1       العنكبوت   

نََّّ يُؤْفَ 
َ
مْسَ وَالْقَمَرَ لَيَقُولُنَّ الُل فَأ رَ الشَّ مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ وَسَخَّ ْ مَنْ خَلَقَ السَّ لْتََهُ

َ
زْقَ لِْنَْ يَشَاءُ مِنْ ۶0كُونَ ﴿وَلَئِنْ سَأ سُطُ الرِّ ﴾ الُل يَُْ

ا لَيَقُولُنَّ الُل قُلِ  ﴾ وَلَئِنْ ۶۲عِبَادِهِ وَيَقْدِرُ لَهُ إِنَّ الَل بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿ حْيَا بِهِ الَِْرْضَ مِنْ بَعْدِ مَوْتََِ
َ
مَاءِ مَاءً فَأ لَ مِنَ السَّ ْ مَنْ نَزَّ لْتََهُ

َ
سَأ



 ۶0 - ۶1          العنكبوت  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

862 

هُمْ لَّ يَعْقِلُونَ ﴿ كْثََُّ
َ
ارَ الَْخِرَ ۶۳الْحَمْدُ لِل بَلْ أ وٌ وَلَعِبٌ وَإِنَّ الدَّ نْيَا إِلَّّ لََْ يَ الْحَيَوَانُ لَوْ كََنُُا يَعْلَمُونَ ﴿﴾ وَمَا هَذِهِ الْحَيَاةُ الدُّ ﴾ فَإِذَا ۶۴ةَ لََِ

اهُمْ إِلَى الْبََِّ إِذَا هُمْ يُشْرِکُونَ ﴿ ا نَجَّ ينَ فَلَمَّ لِصِيَِّ لَهُ الدِّ عُوا فَسَوْفَ يَعْلَمُو۶۵رَکِبُوا فِِ الْفُلْكِ دَعَوُا الَل مُخْ نَاهُمْ وَلِيَتَمَتَّ ا آتََْ نَ ﴾ لِيَكْفُرُوا بِمَ
فَبِالْبَاطِلِ يُؤْمِنُونَ وَبِنِ ۶۶﴿

َ
مْ أ اسُ مِنْ حَوْلَِِ فُ النَّ طَّ ا جَعَلْنَا حَرَمًا آمِنًا وَيُتَخَ نَّ

َ
وَلََْ يَرَوْا أ

َ
ى ۶۷عْمَةِ الِل يَكْفُرُونَ ﴿﴾ أ نِ افْتَََ ظْلَُِّ مَِِّ

َ
﴾ وَمَنْ أ

لَ 
َ
َّا جَاءَهُ أ بَ بِالْحَقِّ لَْ وْ کَذَّ

َ
 الِل کَذِبًا أ

َ
َ مَثْوًى لِِْكَافِرِينَ ﴿عََل سِْنِيَِّ ۶۸يْسَ فِِ جَهَنمَّ ْ سُبُلَنَا وَإِنَّ الَل لَْعََ الْْمُ ُ ذِينَ جَاهَدُوا فِينَا لَنَهْدِيَنِهَّ ﴾ وَالَّ

﴿۶1 ﴾ 

 (۶0شوند ) لل پس چگونه ]از حق[ بازگردانيدَ مى حتْم خواهند گفت ا  و اگر از ايشان بپرسَ چه کسى آسْانها و زميِّ را آفريدَ و خورشيد و ماه را ]چنيِّ[ رام كْده است
و اگر از آنان بپرسَ چه کسى از آسْان آبى فرو  (۶۲سازد زيرا خدا به هر چيزى داناست )  گرداند و ]يا[ بر او تنگ مى  خدا بر هر کس از بندگانش که بخواهد روزى را گشاده مى

اين زندگى دنيا  (۶۳انديشند )  حتْم خواهند گفت الل بگو ستايش از آن خداست با اين همه بيشتَشان نمى  دانيدَ استفرستاده و زميِّ را پس از مرگش به وسيله آن زندَ گر
خوانند   شوند خدا را پاكدلّنه مى و هنگامى که بر کشتى سوار مى  (۶۴دانستند )  جز سرگرمى و بازيچه نيست و زندگى حقيقى همانا ]در[ سراى آخرت است اى كَش مى

ايم انكار آورند و بگذار تا برخوردار شوند زودا که   بديشان داده چه آنبگذار تا به  (۶۵ورزند ) و]لى[ چون به سوى خشكى رساند و نجاتشان داد بناگاه شرك مى 
ورزند  خدا کفر مى   آورند و به نعمت د آيا به باطل ايَان مى شون اند که ما ]براى آنان[ حرمى امن قرار داديم و حال آنكه مردم از حوالى آنان ربوده مى   آيا نديدَ (۶۶بدانند )

و کسانَّ که در راه ما  (۶۸ستمكارتر از آن کس که بر خدا دروغ بندد يا چون حق به سوى او آيد آن را تكذيب کند آيا جاى كَفران ]در[ جهنم نيست ) و کيست  (۶۷)
 (۶1خدا با نيكوكَران است ) اييم و در حقيقت نم هاى خود را بر آنان مى  اند به يقيِّ راه   کوشيدَ

ينَ جاهَدُوا فِينا:   علِ  بن إبراهيم ِ يْ صَبَُِوا وَ جَاهَدُوا مَعَ  وَ الََّّ
َ
يْ لَنُثبَيتنََّهُمْ  لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبلُنَارسَُولِ اللِ   أ

َ
وَ إنَِّ الَل لمََعَ   أ

بِِ الْْاَرُو  المُْحْسِنيِنَ 
َ
بِِ جَعْفَرٍ فِِ رِوَايةَِ أ

َ
دٍ دِعَنْ أ شْياَعِهِمْ. قاَلَ هَذِهِ الْْيةَُ لْلِِ مُُمََّ

َ
 .111/ 2تفسيْ القمِّ  . وَ أ

ينَ جَاهَدُوا فِيناَعَل بن ابراهيم: ِ لَنَهْدِيَنَّهُمْ  ، يعنی صبوری كردند و همراه با رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به جهاد پرداختند وَالََّّ
به روايت ابو جارود روايت كرده كه ابو جعفر باقر عليه السلَم  وَإنَِّ اللََّ لمََعَ المُْحْسِنِينَ  يعنی قطعاً آنها را استوار مَ گردانيم  سُبُلنَاَ

 .برای آل مُمد و شيعيان آنهاست فرمود: اين آيه

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
سْمَاءٍ احْ عَنْ أ

َ
نْ تَغْلِبُوا عَليَهَْا فَتضَِلُّوا فِِ إِنيي مَخصُْوصٌ فِِ القُْرْآنِ بِأ

َ
وَ كُونوُا مَعَ   يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ   دِينِکُمْ   ذَرُوا أ

ادِقِين نْياَ وَ الْْخِرَةِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ    الصَّ ناَ المُْؤذَينُ فِِ الدُّ
َ
ادِقُ وَ أ ناَ ذَلكَِ الصَّ

َ
 أ

َ
ذَّنَ مُؤذَينٌ بيَنْهَُمْ أ

َ
المِِينَ فأَ ناَ ذَلكَِ   نْ لعَْنةَُ الِل عََلَ الظَّ

َ
أ

ذانٌ مِنَ الِل وَ رسَُولَِِ   المُْؤذَينُ وَ قاَلَ 
َ
ناَ المُْحْسِنُ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ   وَ أ

َ
ذَانُ وَ أ

َ
ناَ ذَلكَِ الْأ

َ
، ضمن 17معاني الأخبار/ ..... المُْحْسِنيِن  إِنَّ الَل لمََعَ   فَأ

 .7حديث 

بدانيد كه مرا اختصاصاً در قرآن نام هایی است، بر حذر باشيد از اين كه شما را از آنها دور اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
من هستم. مؤذ ن   صادق ، آن ( إِنَّ اللََّ مَعَ الصادقين نسازند كه اگر چنين شود در دينتان گمراه مَ شويد. خداوند متعال مَ فرمايد: 

المِِينَ  دنيا و آخرت منم. خدای عز  و جل  مَ فرمايد:  ن لَّعْنَهُ اللي عََلَ الظَّ
َ
نَ مُؤذَينٌ بيَنَْهُمْ أ ذَّ

َ
نَ  آن مؤذ ن من هستم. و فرمود:  فَأ ذَانٌ مي

َ
وَأ

:   مُسنِ  آن اذان از خدا و رسولش صلَ الل عليه و آلَ منم و  اللي وَرسَُولَِِ   .إِنَّ اللََّ لمََعَ المُْحْسِنِينَ  آيه خدای عز  و جل 
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بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ينَ جاهَدُوا فِينا لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبلُنَا وَ إنَِّ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ِ تأويل الْيات الْاهرة، قاَلَ نزََلتَْ فِينَا.   المُْحْسِنيِنَ   الَل لمََعَ وَ الََّّ
 .116مخطوط، ص 

ينَ جاهَدُوا فِينا لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبُلنَا وَ إِنَّ الَل لمََعَ آيه امام باقر عليه السلَم در مورد  ِ  فرمودند: در مورد ما نازل شده.  المُْحْسِنِينَ   وَ الََّّ

وم ۳1   . الر 
وم  0 - 01       الر 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

ومُ ﴿ ﴾ 0الَ ﴿ دْنََّ الَِْرْضِ وَهُمْ مِنْ بَعْدِ غَلَبِهِمْ سَيَغْلِبُونَ ﴿۲غُلِبَتِ الرُّ
َ
مَئِذٍ يَفْرَحُ ۳﴾ فِِ أ مْرُ مِنْ قَبْلُ وَمِنْ بَعْدُ وَيََْ  سِنِيَِّ لِل الَِْ

ِ
﴾ فِِ بِضْع

صْرِ الِل يَ ۴الْْؤُْمِنُونَ ﴿ حِيُم ﴿﴾ بِنَ اسِ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿۵نْصُرُ مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّ كْثَََّ النَّ
َ
لِفُ الُل وَعْدََُ وَلَكِنَّ أ ﴾ ۶﴾ وَعْدَ الِل لَّ يُخْ

نْيَا وَهُمْ عَنِ الَْخِرَةِ هُمْ غَافِلُونَ ﴿ رُوا ۷يَعْلَمُونَ ظَاهِرًا مِنَ الْحَيَاةِ الدُّ فَكَّ وَلََْ يَََ
َ
نَهُمَا ﴾ أ مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ وَمَا بَيْ نْفُسِهِمْ مَا خَلَقَ الُل السَّ

َ
فِِ أ

ْ لَكَافِرُونَ ﴿ ِ
اسِ بِلِقَاءِ رَبِهِّ ى وَإِنَّ کَثِيًرا مِنَ النَّ جَلٍ مُسَمًّ

َ
ذِ ۸إِلَّّ بِالْحَقِّ وَأ وَلََْ يَسِيُروا فِِ الَِْرْضِ فَيَنْظُرُوا کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الَّ

َ
ينَ مِنْ ﴾ أ

ْ رُسُلُ  ا عَمَرُوهَا وَجَاءَتِْهُ كْثَََّ مَِِّ
َ
ثَارُوا الَِْرْضَ وَعَمَرُوهَا أ

َ
ةً وَأ ْ قُوَّ شَدَّ مِنِْهُ

َ
نَاتِ فَمَا كََنَ الُل لِيَظْلِمَهُمْ وَلَكِنْ كََنُُا قَبْلِهِمْ كََنُُا أ هُمْ بِالْبَيِّ

نْفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ﴿
َ
َّ كََنَ عَاقِبَةَ 1أ

ُ
ا يَسْتَهْزِئُونَ ﴿ ﴾ ثُ بُوا بِآيَاتِ الِل وَكََنُُا بِهَ نْ کَذَّ

َ
ى أ

َ
وأ سَاءُوا السُّ

َ
ذِينَ أ  ﴾ 01الَّ

در نزديكتَين سرزميِّ و]لى[ بعد از شكستشان در ظرف چند سالى به زودى پيروز  (۲خوردند )  روميان شكست (0الف لّم ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
  شكست  کند و اوست هر که را بخواهد يارى مى  (۴گردند )  ]فرجام[ كَر در گذشته و آيندَ از آن خداست و در آن روز است که مؤمنان از يارى خدا شاد مى (۳خواهند گرديد )
 (۷شناسند و حال آنكه از آخرت غافلند )  از زندگى دنيا ظاهرى را مى (۶دانند )  کند ولى بيشتَ مردم نمى اش را خلَف نمى   خدا وعدَ  وعدَ خداست (۵ناپذير مهربان )

را که ميان آن دو است جز به حق و تا هنگامى معيِّ نيافريدَ است و ]با اين همه[ بسيارى از مردم  چه آناند خداوند آسْانها و زميِّ و   آيا در خودشان به تفكر نپرداخته
ا ببينند فرجام کسانَّ که پيش از آنان بودند چگونه بوده است آنها بس نيرومندتر از ايشان بودند و اند ت  آيا در زميِّ نگرديدَ (۸لقاى پروردگارشان را سخت منكرند )

آنها آبادش كْدند آن را آباد ساختند و پيامبَانشان دلّيل آشكار برايشان آوردند بنابراين خدا بر آن نبود که بر ايشان ستُ کند ليكن  چه آنزميِّ را زير و رو كْدند و بيش از 
 (01گرفتند )  آنگاه فرجام کسانَّ که بدى كْدند ]بسى[ بدتر بود ]چرا[ که آيات خدا را تكذيب كْدند و آنها را به ريشخند مى (1ودشان بر خود ستُ ميكردند )خ

ومُ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ:عَنْ عَبَايةََ عَنْ عَلٍِِّ   مَيَّة.   بنَِ   فِيناَ وَ فِِ   هَِِ   الم غُلِبتَِ الرُّ
ُ
 .116تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص أ

ومُ   الم عَبايه، از عَل عليه السلَم روايت كرده كه آن حضرت فرمود:   .درباره ما و بنی اميه نازل شده است  غُلِبتَِ الرُّ

دٍ الْحسََنُ العَْسْكَرِيُّ  مْرُ مِنْ قَبلُْ وَ مِنْ بَعْدُ   عَنْ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ مُُمََّ
َ
مْرُ مِنْ   فَقَالَ لََُ  لِل الْأ

َ
مْرُ مِنْ بَعْدِ   قَبلِْ   الْأ

َ
مُرَ بهِِ وَ لََُ الْأ

ْ
نْ يأَ

َ
أ

مُرَ بهِِ بمَِا يشََاء 
ْ
نْ يأَ

َ
 ،1، ح 192/ 4تفسيْ نور الثقلين أ
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مْرُ مِنْ قَبلُْ   امام عسكری عليه السلَم در مورد آيه 
َ
فرمودند:برای خداست امر قبل از صدور آن و برای اوست  وَ مِنْ بَعْدُ  لِل الْأ

 خواهد. چه آنامر بعد از صدور 

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
بِِ عُبَيدَْةَ قَالَ: سَأ

َ
يلِ بنِْ صَالِحٍ عَنْ أ ومُ   غُلِبتَِ   المعَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ جَمِ دْنَی   فِِ   الرُّ

َ
رضِْ   أ

َ
قَالَ فَقَالَ ياَ   الْأ

وِيلًَ لََ يَعْلمَُهُ 
ْ
باَ عُبَيدَْةَ إِنَّ لهَِذَا تأَ

َ
اسِخُونَ فِِ العِْلمِْ   أ دٍ صَلوََاتُ الِل عَليَهِْمْ إِنَّ رسَُولَ اللِ   إِلََّ الُل وَ الرَّ ا هَاجَرَ إلََِ مِنْ آلِ مُُمََّ لمََّ

ظْهَرَ الْسِْلََمَ كَتَبَ إِ 
َ
ومِ كِتاَباً وَ بَعَثَ بِهِ مَعَ رسَُولٍ يدَْعُوهُ إِلََ الْسِْلََمِ وَ كَتبََ إِلََ مَلِكِ فَارسَِ كِتاَباً المَْدِينَةِ وَ أ يدَْعُوهُ إلََِ  لََ مَلِكِ الرُّ

مَ كِتاَبَ رسَُولِ الِل  ومِ فَعَظَّ ا مَلِكُ الرُّ مَّ
َ
كْ الْسِْلََمِ وَ بَعَثَهُ إِلََهِْ مَعَ رسَُولَِِ فَأ

َ
ا مَلِكُ فاَرسَِ فَإِنَّهُ اسْتَخَفَّ بکِِتاَبِ وَ أ مَّ

َ
رَمَ رسَُولََُ وَ أ

ومِ وَ كََنَ المُْسْلِمُونَ يَ رسَُولِ الِل  قَهُ وَ اسْتَخَفَّ برِسَُولَِِ وَ كََنَ مَلِكُ فاَرسَِ يوَْمَئذٍِ يُقَاتلُِ مَلِكَ الرُّ ومِ   هْوَوْنَ وَ مَزَّ نْ يَغْلِبَ مَلِكُ الرُّ
َ
أ

ومِ كَرهَِ ذَ مَلِ  ا غَلبََ مَلِكُ فاَرسَِ مَلِكَ الرُّ رْجَی مِنهُْمْ لمَِلِكِ فاَرسَِ فَلمََّ
َ
نزَْلَ الُل عَزَّ كَ فاَرسَِ وَ كََنوُا لِناَحِيَتِهِ أ

َ
وا بهِِ فَأ لكَِ المُْسْلِمُونَ وَ اغْتمَُّ

ومُ   غُلِبتَِ   الموَ جَلَّ بذَِلكَِ كِتَاباً قُرْآناً   دْنَی   فِِ   الرُّ
َ
رضِْ   أ

َ
رضِْ يَعْنِ غَلبََتهَْا فَارسُِ    الْأ

َ
دْنَی الْأ

َ
امَاتُ وَ مَا حَوْلهََا    فِِ أ يَعْنِ وَ   وَ هُمْ وَ هَِِ الشَّ

ومَ   مِنْ بَعْدِ غَلبَِهِمْ فاَرسُِ   مْرُ مِنْ قَبلُْ وَ مِنْ بَعْدُ وَ يوَْمَئذٍِ يَفْرَحُ المُْؤْمِنوُنَ لِل   فِِ بضِْعِ سِنيِنَ   يَعْنِ يَغْلِبُهُمُ المُْسْلِمُونَ   سَيغَْلِبوُنَ   الرُّ
َ
الْأ

ا غَزَا المُْسْلِمُونَ فاَرسَِ وَ افْتَتحَُوهَا فَرِحَ المُْسْلِمُونَ بِنَصِْْ الِل عَزَّ وَ جَلَّ قاَ يَنصُُْْ مَنْ يشَاءُ   بنِصَِْْ اللِ   لَيسَْ عَزَّ وَ جَلَّ فَلمََّ
َ
الُل  لَ قُلتُْ أ

مَا غَلبََ المُْؤْمِنُونَ وَ قَدْ مَضَی للِمُْؤْمِنِيَن سِنُونَ كَثِيَْةٌ مَعَ رسَُولِ الِل   فِِ بضِْعِ سِنيِنَ عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ   بِِ بکَْرٍ وَ إِنَّ
َ
وَ فِِ إِمَارَةِ أ

قُلْ لکَُمْ إنَِّ لهَِذَا 
َ
 لمَْ أ

َ
 مَا تسَْمَعُ لِقَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فاَرسَِ فِِ إِمَارَةِ عُمَرَ فَقَالَ أ

َ
باَ عُبَيدَْةَ ناَسِخٌ وَ مَنسُْوخٌ أ

َ
وِيلًَ وَ تَفْسِيْاً وَ القُْرْآنُ ياَ أ

ْ
  تأَ

مْرُ مِنْ قَبلُْ وَ مِنْ بَعْدُ 
َ
مَ مَ  لِل الْأ مَ وَ يُقَدي رَ مَا قَدَّ نْ يؤُخَي

َ
رَ فِِ القَْوْلِ إِلََ يوَْمٍ يََتِْمُ القَْضَاءَ بنُُِْولِ النَّصِْْ يَعْنِ إِلََهِْ المَْشِيئَةُ فِِ القَْوْلِ أ خَّ

َ
ا أ

. وَ يوَْمَئذٍِ يَفْرَحُ المُْؤْمِنوُنَ بنِصَِْْ الِل يَنصُُْْ مَنْ يشَاءُ فِيهِ عََلَ المُْؤْمِنِيَن فَذَلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ   يْ يوَْمَ يََتِْمُ القَْضَاءَ باِلنَّصِْْ
َ
، ح 267/ 3الكَفِ  أ

879. 

:   جميل بن صالح، از ابو عبيده روايت كرده اند كه گفت: از ابو جعفر امام باقر عليه السلَم درباره قول خدای  الم*  عز  و جل 
رضِْ 

َ
دْنَی الْأ

َ
ومُ* فِِ أ ل مُمد عليهم السلَم در سؤال كردم، فرمود: ای ابو عبيده! اين تأويلَ دارد كه جز خدا و آنان كه از آ  غُلِبتَِ الرُّ

استوارند، كسی آن را نمی داند. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ آن گاه كه به مدينه مهاجرت فرمود، نامه ای را به وسيله  علم
سفيْی برای پادشاه روم فرستاد تا وی را به پذيرش اسلَم دعوت كند. ايشان نامه ای به پادشاه ايران نوشت و وی را به پذيرش 

لَم فراخواند و اين نامه را با سفيْ خود برايش فرستاد. پادشاه روم به نامه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ احتَام گذاشت و سفيْ اس
انت او را تکريم نمود. اما پادشاه ايران به نامه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ توهين نموده و آن را پاره كرد و سفيْ او را نیز مورد اه

ارسال نامه های رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ مصادف با جنگ ايران و روم بود و مسلمانان تمايل داشتند كه پادشاه روم  .ادقرار د
بر پادشاه ايران غلبه كند و بيشتَ طرفدار پادشاه روم بودند تا پادشاه ايران و چون پادشاه ايران، پادشاه روم را شكست داد، 

الم* غُلِبتَِ  از اين بابت غمگين شدند. پس خداوند در اين مورد آياتَ از قرآن نازل نموده و فرمود: مسلمانان را خوش نيامد و 
رضِْ 

َ
دْنَی الْأ

َ
ومُ* فِِ أ   وهَُم يعنی ايرانيان، روميان را در نزديک ترين نقطه زمين كه شامات و اطراف آن است شكست دادند.   الرُّ

ن بَعْدِ غَلبَِهِ  يعنی ايرانيان  َِّ  يعنی توسط مسلمانانی مغلوب خواهند شد   سَيُغْلبَُونَ  پس از غلبه شان بر روم،   مْ مي فِِ بضِْعِ سِنِيَن لِل
مْرُ مِن قَبلُْ وَمِن بَعْدُ وَيَوْمَئِذٍ يَفْرَحُ المُْؤْمِنُونَ* بِنَصِْْ اللَِّ ينَصُُْ مَن يشََاءُ 

َ
ين نصْت و چون مسلمانان ايران را فتح كردند، به ا  الْأ

و حال آن كه مسلمانان سال های   فِِ بضِْعِ سِنِينَ  عرض كردم: مگر خدای عز  و جل  نمی فرمايد:  .خدای عز  و جل  شادمان شدند
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بسياری را با رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و در حكومت ابو بکر گذراندند و غلبه مؤمنان بر ايران در حكومت عُمَر اتفاق 
آيات ناسخ و  -ه السلَم فرمود: مگر به شما نگفتم كه اين آيات هم تأويل دارند و هم تفسيْ؟! و قرآن  ای ابو عبيدهافتاد؟ امام علي

مْرُ مِن قَبلُْ وَمِن بَعْدُ  منسوخ دارد. مگر نشنيده ای كه خدای عز  و جل  مَ فرمايد: 
َ
َِّ الْأ يعنی اين كه تُقق قول او بستگی به   لِل

ر مَ دارد، تا اين كه روزی پيْوزی خويش را نصيب مؤمنان فرمايد. و اين همان مشيت وی دارد و هر م و مؤخ  گونه كه بخواهد، مقد 
 .مَ يابد روزی حکم خدا مبنی بر پيْوزی تُقق  وَيَوْمَئذٍِ يَفْرَحُ المُْؤْمِنُونَ* بنَِصِْْ اللَِّ  قول خدای عز  و جل  است كه: 

بِِ ابی بصيْ،  عَنْ 
َ
لَُْهُ عَنْ تَفْسِيِْ   قاَلَ عَبدِْ اللِ عَنْ أ

َ
ومُ   الم غُلِبتَِ سَأ نزَْلهََا الُل عَزَّ وَ جَلَ   الرُّ

َ
مَا أ مَيَّةَ وَ إنَِّ

ُ
  الم غُلِبتَِ   قاَلَ هُمْ بَنُو أ

ومُ  مَيَّةَ   الرُّ
ُ
رضِْ وَ هُمْ مِنْ بَعْدِ غَلبَِهِمْ سَيغَْلِبُونَ فِِ بَنُو أ

َ
دْنَی الْأ

َ
مْرُ مِنْ قَبلُْ وَ مِنْ بَعْدُ وَ يوَْمَئذٍِ يَفْرَحُ المُْؤْمِنوُنَ بِ   فِِ أ

َ
ضْعِ سِنِيَن لِل الْأ

 .116تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص . عِندَْ قِياَمِ القَْائمِِ   بنِصَِْْ اللِ 

ومُ  يْ ابو بصيْ، از ابو عبد الل صادق عليه السلَم روايت كرده و گفته است: از وی درباره تفس سؤال كردم،   الم* غُلِبتَِ الرُّ
ومُ  فرمود: آنها بنی اميه هستند و خداوند عز  و جل  آن آيه را چنين نازل فرموده است:  رضِْ وهَُم   الم* غُلِبتَِ الرُّ

َ
دْنَی الْأ

َ
بنو أمي ه فِِ أ

 َِّ ن بَعْدِ غَلبَِهِمْ سَيَغْلِبُونَ* فِِ بضِْعِ سِنِيَن لِل مْرُ مِ  مي
َ
الْته هنگام قيام قائم عليه   بِنَصِْْ اللَِّ    ن قَبلُْ وَمِن بَعْدُ وَيَوْمَئِذٍ يَفْرَحُ المُْؤْمِنُونَ الْأ

 .السلَم
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َّ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿
ُ

َّ يُعِيدَُُ ثُ
ُ

لْقَ ثُ  الْخَ
ُ
دَأ ْرِمُ 00الُل يَُْ لِسُ الْْمُ اعَةُ يُُْ مَ تَقُومُ السَّ مْ شُفَعَاءُ وَكََنُُا 0۲ونَ ﴿﴾ وَيََْ مْ مِنْ شُرَكََئِِِ ﴾ وَلََْ يَكُنْ لََُ

مْ كََفِرِينَ ﴿ قُونَ ﴿0۳بِشُرَكََئِِِ فَرَّ مَئِذٍ يَََ اعَةُ يََْ مَ تَقُومُ السَّ ونَ ﴿0۴﴾ وَيََْ الِحَاتِ فَهُمْ فِِ رَوْضَةٍ يُحْبََُ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ا الَّ مَّ
َ
مَّ 0۵﴾ فَأ

َ
ا ﴾ وَأ

ضَرُونَ ﴿ ولَئِكَ فِِ الْعَذَابِ مُحْ
ُ
بُوا بِآيَاتِنَا وَلِقَاءِ الَْخِرَةِ فَأ ذِينَ کَفَرُوا وَکَذَّ بِحُونَ ﴿0۶الَّ سُونَ وَحِيَِّ تَُْ ﴾ وَلَهُ الْحَمْدُ 0۷﴾ فَسُبْحَانَ الِل حِيَِّ تَُْ

ا وَحِيَِّ تُظْهِرُونَ ﴿ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَعَشِيًّ ا ﴾  يُ 0۸فِِ السَّ تَ مِنَ الْحَيِّ وَيُحْيِي الَِْرْضَ بَعْدَ مَوْتََِ رِجُ الْْيَِّ تِ وَيُخْ رِجُ الْحَيَّ مِنَ الْْيَِّ خْ
رَجُونَ ﴿ نْتُُْ بشََرٌ تَنْتَشِرُونَ ﴿01وَکَذَلِكَ تُخْ

َ
َّ إِذَا أ

ُ
نْ خَلَقَكُمْ مِنْ تُرَابٍ ثُ

َ
 ﴾۲1﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ أ

و براى  (0۲گردند )  و روزى که قيامت برپا شود مجرمان نُميد مى (00شويد ) کند آنگاه به سوى او بازگردانيدَ مى  ن را تجديد مى خداست که آفرينش را آغاز و سپس آ
کسانَّ که ايَان اما  (0۴شوند ) و روزى که رستاخيز برپا گردد آن روز ]مردم[ پراکندَ مى  (0۳شوند ) آنان از شريكانشان شفيعانَّ نيست و خود منكر شريكان خود مى 

اند پس آنان در عذاب حاضر آيند   و اما کسانَّ که كَفر شدَ و آيات ما و ديدار آخرت را به دروغ گرفته (0۵گردند )  اند در گلستانَّ شادمان مى  آورده و كَرهاى شايسته كْده
و ستايش از آن اوست در آسْانها و زميِّ و شامگاهان و وقتى که به نيمروز  (0۷شويد ) آييد و آنگاه که به بامداد درمى  پس خدا را تسبيح گوييد آنگاه که به عصر درمى  (0۶)

و  (01شويد ) سازد و بدين گونه ]از گورها[ بيرون آورده مى   آورد و زميِّ را بعد از مرگش زندَ مى آورد و مرده را از زندَ بيرون مى  زندَ را از مرده بيرون مى  (0۸رسيد ) مى 
 (۲1او اين است که شما را از خاك آفريد پس بناگاه شما ]به صورت[ بشرى هر سو پراکندَ شديد ) هاى  از نشانه

قوُنَ  . قَوْلَِ   : فِِ   علِ  بن إبراهيم اعَةُ يوَْمَئذٍِ يَتفََرَّ  .118/ 2تفسيْ القمِّ الْْنََّةِ وَ النَّار.   : إلََِ  قَال . وَ يوَْمَ تَقُومُ السَّ
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قُونَ رد عَل بن ابراهيم در مو اعَةُ يوَْمَئذٍِ يَتَفَرَّ  گفته : بسوی بهشت يا جهنم. آيه وَ يوَْمَ تَقُومُ السَّ

بِِ طَالِبٍ 
َ
نَّهُ قاَلَ: جَاءَ نَفَرٌ مِنَ الََْهُودِ إلََِ النَّبِِي عَنِ الْحسََنِ بنِْ عَلِِي بنِْ أ

َ
  أ

َ
ا سَأ عْلمَُهُمْ عَنْ مَسَائلَِ فَكََنَ مِمَّ

َ
لََُ أ

َ
نَّهُ فسََأ

َ
لََُ أ

يي شَْ 
َ
نِِ عَنِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ لِأ خْبِِْ

َ
لوََاتِ   الْْمَْسَ   هَذِهِ   ءٍ فَرَضَ  قاَلَ أ تِكَ فِِ سَاعَاتِ اللَّيلِْ وَ النَّهَارِ فَقَالَ النَّبُِِّ   الصَّ مَّ

ُ
فِِ خَُْسِ مَوَاقِيتَ عََلَ أ

وَالِ لهََا حَلقَْةٌ  مْسَ عِندَْ الزَّ مْسُ فَيسَُبيحُ كُُُّ شَْ  إِنَّ الشَّ ءٍ دُونَ العَْرْشِ بَِِمْدِ رَبِّي جَلَّ جَلََلَُُ  تدَْخُلُ فِيهَا فَإِذَا دَخَلتَْ فِيهَا زَالتَِ الشَّ
تِِ فِيهَا  مَّ

ُ
اعَةُ الَّتِِ يصَُلِي عَلََِّ فِيهَا رَبِّي جَلَّ جَلََلَُُ فَفَرَضَ الُل عَلََِّ وَ عََلَ أ لََةَ وَ قاَلَ وَ هَِِ السَّ مْسِ إلَِ  الصَّ لوُكِ الشَّ لَةَ لِدُ قِمِ الصَّ

َ
غَسَقِ   أ

نْ   اللَّيلِْ 
َ
اعَةَ أ اعَةُ الَّتِِ يؤُْتَی فِيهَا بَِِهَنَّمَ يوَْمَ القِْيَامَةِ فَمَا مِنْ مُؤْمِنٍ يوَُافقُِ تلِكَْ السَّ  إِ وَ هَِِ السَّ

وْ قاَئمِاً
َ
وْ رَاكِعاً أ

َ
مَ  يکَُونَ سَاجِداً أ لََّ حَرَّ

خْ 
َ
جَرَةِ فَأ كَلَ آدَمُ فِيهَا مِنَ الشَّ

َ
اعَةُ الَّتِِ أ ا صَلََةُ العَْصِْْ فَهَِِ السَّ مَّ

َ
يَّتَهُ الُل جَسَدَهُ عََلَ النَّارِوَ أ مَرَ الُل ذُري

َ
رجََهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الْْنََّةِ فَأ

لََةِ إِلََ يوَْمِ القِْيَامَةِ  حْفَظَهَا مِ  بهَِذِهِ الصَّ
َ
نْ أ

َ
وصَْانِي أ

َ
لوََاتِ إِلََ الِل عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ حَبي الصَّ

َ
تِِ فَهَِِ مِنْ أ مَّ

ُ
لوََاتِ وَ اخْتاَرهََا الُل لِأ وَ  نْ بَيْنِ الصَّ

اعَةُ الَّتِِ تاَبَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا عََلَ آدَمَ  ا صَلََةُ المَْغْربِِ فَهَِِ السَّ مَّ
َ
جَرَةِ وَ بَيْنَ مَا تاَبَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ  أ كَلَ مِنَ الشَّ

َ
كََنَ بَيْنَ مَا أ

لفِْ سَنَةٍ مَا بَيْنَ العَْصِْْ 
َ
يَّامِ الْْخِرَةِ يوَْمٌ كَأ

َ
نْياَ وَ فِِ أ يَّامِ الدُّ

َ
اتٍ رَكْعَةً ثلَََثَ رَكَعَ  إلََِ العِْشَاءِ وَ صَلََّ آدَمُ عَليَهِْ ثلَََثُ مِائةَِ سَنَةٍ مِنْ أ

اءَ وَ رَكْعَةً لََِوْبَتِهِ فَفَرَضَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ هَذِهِ الثَّلََثَ رَكَعَ  اعَةُ الَّتِِ يسُْتَجَابُ فِيهَا لِْطَِيئتَِهِ وَ رَكْعَةً لِْطَِيئَةِ حَوَّ تِِ وَ هَِِ السَّ مَّ
ُ
اتٍ عََلَ أ

 َ نْ ي
َ
عَاءُ فَوعََدَنِي رَبِّي عَزَّ وَ جَلَّ أ مَرَنِِ رَبِّي بِهَا فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ الدُّ

َ
لََةُ الَّتِِ أ فَسُبحْانَ الِل حِيَن تُمْسُونَ وَ   سْتجَِيبَ لمَِنْ دَعَاهُ فِيهَا وَ هَِِ الصَّ

 .1، ح 189/ 1من لَ يَضره الفقيه .......  حِيَن تصُْبحُِونَ 

السلَم روايت كرده كه آن حضرت فرمود: جمعی از يهوديان نزد رسول خدا صلَ الل عليه و  ماحسن بن عَل بن ابی طالب عليه
ن آلَ آمدند و داناترين آنها سؤالَتَ از پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ نمود و از جمله سؤالَتَ كه مطرح كرد اين بود كه: مرا از عل ت اي

ت تو واجب گردانيد، با خبِ کنكه چرا خدای عز  و جل  اين پنج نماز را در پنج وق رسول خدا  .ت از ساعات شب و روز بر ام 
صلَ الل عليه و آلَ فرمود: خورشيد به هنگام غروب حلقه ای دارد كه در آن وارد مَ شود وچون وارد آن گشت، خورشيد مُو مَ 

ساعتَّ است كه پروردگارم بر من  گردد و هر چیزی كه مادون عرش باشد، تسبيح گوی پروردگارم جل  جلَلَ مَ شوند و اين
لوُکِ  صلوات مَ فرستد. از اين رو خدای عز  و جل  بر من و امتم در اين وقت نماز را واجب گردانيد، و فرمود:  لََهَ لِدُ قمِِ الصَّ

َ
أ

مْسِ إِلََ غَسَقِ اللَّيلِْ و آن ساعتَّ است كه در روز قيامت در اين ساعت، جهنم احضار مَ گردد و هيچ مؤمنی نيست كه اين  الشَّ
و اما نماز  .ساعت را در حالَ دريابد كه مشغول سجده، ركوع يا قيام باشد، مگر اين كه خداوند بدن او را بر آتش حرام گرداند

ي ه وی را امر  عصْ، در ساعتَّ است كه حضرت آدم از درخت ممنوعه خورد، از اين رو خداوند وی را از بهشت بيْون كرد و ذر 
وز قيامت در اين ساعت نماز بخوانند و آن را برای ام ت من برگزيد و اين نماز يکی از مُبوب ترين نمازها نزد خداوند فرمود تا ر

ما نماز مغرب در ساعتَّ خوانده مَ شود كه  .عز  و جل  است و به من سفارش نمود كه بيش از ديگر نمازها بر آن تأكيد كنم
پذيرفت و فاصله اخراج آدم از بهشت تا پذيرفته شدن توبه او سيصد سال به حسب السلَم را  خداوند توبه حضرت آدم عليه

تقويم دنيا فاصله بود. اما روزهای آخرت معادل هزار سال به فاصله نماز عصْ و نماز عشاء است. در اين وقت حضرت آدم عليه 
ا و يک ركعت برای توبه خودش. خداوند متعال  السلَم سه ركعت نماز خواند: يکی برای اشتباه خودش، يکی برای اشتباه حو 

اين سه ركعت را بر ام ت من واجب گردانيد و اين نماز در ساعتَّ كه دعا در آن اجابت مَ گردد خوانده مَ شود و خداوند متعال به 
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ت كه خدای من وعده فرمود كه هر كه در اين ساعت به درگاهش دعا كند، دعای وی را اجابت نمايد. اين نماز همان نمازی اس
 .....فسَُبحَْانَ اللَِّ حِيَن تُمْسُونَ وحَِيَن تصُْبِحُونَ  عز  و جل  مرا بدان امر فرموده و گويد: 

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
اتٍ   ثلَََثَ   يُمْسِِ   قاَلَ: مَنْ قاَلَ حِينَ عَنْ أ الْحمَْدُ فِِ فَسُبحْانَ الِل حِيَن تُمْسُونَ وَ حِيَن تصُْبحُِونَ. وَ لََُ    مَرَّ

رضِْ وَ عَشِيًّا وَ حِيَن تُظْهِرُونَ 
َ
ماواتِ وَ الْأ هَا وَ مَنْ قَالَ مِثلَْ ذَلكَِ حِيَن   السَّ يعُ شَري لمَْ يَفُتهُْ خَيٌْْ يکَُونُ فِِ تلِكَْ اللَّيلْةَِ وَ صُرفَِ عَنهُْ جَمِ

هِ يصُْبِحُ لمَْ يَفُتهُْ خَيٌْْ يکَُونُ فِِ ذَلكَِ الََْوْمِ وَ صُرِ  يعُ شَري  .1، ح 177ثواب الأعمال/ .فَ عَنهُْ جَمِ

فسَُبحْانَ اللي حِيَن تُمْسُونَ وَ حِيَن تصُْبِحُونَ وَ لََُ الْحمَْدُ فِِ  هر كه شامگاه سه بار گويداميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
رضِْ وَ عَشِيًّا وَ حِيَن تُظْهِرُونَ 

َ
ماواتِ وَ الْأ ه در آن شب باشد از دستش نرود و هر شرى در آنست از او بگرد و هر كه هر خيْى ك السَّ

 . بامداد همان ذكر را گويد از همه خيْات روز بهره برد و از همه شر آن روز مُفوظ است

ادِقِ  وَ   المَْييتِ   مِنَ   الحَََْ   يَُرِْجُ   لُ قاَلَ: إِنَّ المُْؤْمِنَ إذَِا مَاتَ لمَْ يکَُنْ مَييتاً فَإِنَّ المَْييتَ هُوَ الكََْفرُِ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُوعَنِ الصَّ
 .114/ 2تفسيْ القمِّ المُْؤْمِنِ.  يَعْنِ المُْؤْمِنَ مِنَ الكََْفِرِ وَ الكََْفِرَ مِنَ   يَُْرِجُ المَْييتَ مِنَ الحََِْ 

مرده واقعی، كَفر است. خداوند عز و جل  كه بلامام صادق عليه السلَم فرمود: وقتَّ مؤمن مَ ميْد، در حقيقت، نمرده است، 
  .يعنی مؤمن را از كَفر و كَفر را از مؤمن، پديد مَ آورد  تُرج الحیَّ من المي ت و تُرج المي ت من الحی   مَ فرمايد:

 قاَلَ رسَُولُ الِل 
َ
كُتِبَ لََُ مِنَ الْحسََنَاتِ بِعَدَدِ كُُي   وَ كَذلكَِ تُُرْجَُونَ   إلََِ   وَ حِيَن تصُْبِحُونَ   تُمْسُونَ   حِينَ   اللِ   فسَُبحْانَ مَنْ قَرَأ

يَلََنُ ياَ رسَُولَ الِل قَ  رْمَنِيَّةَ وَ آذَرْبيِجَانَ عَلَيهِْ عَيْنٌ مِنْ عُيُونِ الْْنََّةِ وَ فِيهِ قَبٌِْ مِنْ وَرَقَةِ ثلَجٍْ عََلَ جَبَلِ سَيَلََنَ قِيلَ وَ مَا السَّ
َ
الَ جَبَلٌ بأِ

نبِْياَءِ.
َ
       19/122بِار الأنوار قُبُورِ الْأ

را  تصُْبِحُونَ تا وَ كَذلكَِ تُُرْجَُونَ وَ حِيَن   تُمْسُونَ   حِينَ   اللِ   فَسُبحْانَ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: هر كه آيه 
قرائت كند برای او بعدد ورقه های يخ كوه سيلَن حسنه نوشته خواهد شد.گفته شد سيلَن چيست فرمود كوهی در ارمنستان و 

 آذربايَان در او چشمه ای از چشمه های بهشت است و قبِی از قبور انبياء.

ا بِِ إبِرَْاهِيمَ عَنْ عَبدِْ الرَّحَِْنِ بنِْ الْحجََّ
َ
رضَْ بَعْدَ مَوْتهِا  قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ  فِِ جِ عَنْ أ

َ
يَُيِْيهَا باِلقَْطْرِ وَ لکَِنْ   قاَلَ ليَسَْ  يحَُِْ الْأ

رضُْ لِحِْياَءِ العَْدْلِ وَ لَقِاَمَةُ الْحدَي لِل 
َ
رْبَعِيَن صَبَاحاً. يَبعَْثُ الُل رجَِالًَ فَيحُْيُونَ العَْدْلَ فَتحُْيَا الْأ

َ
رضِْ مِنَ القَْطْرِ أ

َ
نْفَعُ فِِ الْأ

َ
، ح 194/ 9الكَفِ أ

2. 

رضَْ بَعْدَ مَوتهَِا امام موسی بن جعفر عليه السلَم در باره اين كَلم خداوند عز و جل
َ
فرمود: زمين را با باران زنده نمی   يَُْيِ الأ

عدل را زنده مَ كنند و زمين با احياء عدل و با اقامه حد زنده مَ شود. و اين خداوند عز و جل مردمَ را مَ فرستد كه  كه بلكند، 
 .حيات و زنده شدن، سودمندتر از چهل روز باران است

هَوِيُ  دُ بْنُ عَبدِْ الِل الطُّ ثَنَا مُُمََّ دٍ   حَدَّ دٍ قاَلَ: قَصَدْتُ حَكِيمَةَ بِنتَْ مُُمََّ بِِ مُُمََّ
َ
ُ  بَعْدَ مُضِِي أ ل

َ
سْأ

َ
ةِ وَ مَا قدَِ اخْتَلفََ أ هَا عَنِ الْحجَُّ

دُ إِنَّ الَل  ةِ الَّتِِ هُمْ فِيهَا فَقَالتَْ لِِ اجْلِسْ فجََلسَْتُ ثُمَّ قَالتَْ ياَ مُُمََّ ةٍ ناَطِقَةٍ فِيهِ النَّاسُ مِنَ الْحيََْْ رضَْ مِنْ حُجَّ
َ
تَباَركََ وَ تَعَالََ لََ يَُْلِِ الْأ

وْ صَامِتَة...... فَ 
َ
تاَ بِيتَِِ اللَّيلْةََ عِندَْناَ فَإِنَّهُ سَيُولَدُ اللَّيلْةََ المَْوْلوُدُ الكَْرِيمُ عََلَ الِل عَزَّ وَ جَ قَالَ أ ي يَُيِِّْ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بهِِ لََ ياَ عَمَّ ِ لَّ الََّّ
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رضَْ 
َ
رىَ بنَِرْ  بَعْدَ مَوْتهِا  الْأ

َ
نْ ياَ سَييدِي وَ لسَْتُ أ ثرَِ الْحبََلِ فَقَالَ مِنْ نرَجِْسَ لََ مِنْ غَيْْهَِا قَالتَْ فَوَثَبتُْ إِلََهَْا فَقُلتُْ مِمَّ

َ
جِسَ شَيئْاً مِنْ أ

ثرََ حَبَلٍ فَعُدْتُ إِلََهِْ 
َ
رَ بهَِا أ

َ
مَ ثُمَّ قاَلَ لِِ إِذَا كََنَ فَقَلبَتُْهَا ظَهْراً لَِْطْنٍ فَلمَْ أ تهُُ بمَِا فَعَلتُْ فَتَبسََّ خْبَِْ

َ
وَقتُْ الفَْجْرِ يَظْهَرُ لكَِ بهَِا الْحبََلُ  فَأ

مي مُوسَی 
ُ
نَّ مَثَلهََا مَثَلُ أ

َ
نَّ فِرعَْوْنَ كََنَ لِأ

َ
حَدٌ إِلََ وَقتِْ وِلََدَتهَِا لِأ

َ
الْحبَُالَِ فِِ طَلَبِ   بُطُونَ   يشَُقُ   لمَْ يَظْهَرْ بهَِا الْحبََلُ وَ لمَْ يَعْلمَْ بهَِا أ

 .2، ح 429/ 2كمال الدين و تمام النعمة ...... ظِيُْ مُوسَی وَ هَذَا نَ مُوسَی 

لَم رفتم تا در موضوع  لَم به نزد حكيمه دختَ امام جواد عليه الس  د عليه الس  د بن عبد اللَّ گويد: پس از درگذشت ابو مُم  مُم 
د! خدای تعالَ زمين  ت و اختلَف مردم و حيْت آنها در باره او پرسش كنم. گفت: بنشين، و من نشستم، سپس گفت: ای مُم  حج 

تَّ ناطق و يا صام ه! خدا به تو جزای خيْ دهاد و تا هنگام غروب آفتاب نزد امام نشستم و به .......گذارد  ت خالَ نمیرا از حج  ای عم 
ه جان! امشب را نزد ما زدم كه لْاسم را بياور تا بازگردم! امام مَ آن جاريه بانگ مَ باش  كه امشب آن مولودی  فرمود: خيْ، ای عم 

شود، گفتم: ای سَورم! از چه  كند متولد  مَ د به واسطه او زمين را پس از مردنش زنده مَكه نزد خدای تعالَ گرامَ است و خداون
بينم. فرمود: از همان نرجس نه از ديگری. حكيمه گويد: به نزد او رفتم و  شود و من در نرجس آثار بارداری نمی كسی متولد  مَ

می فرمود و  پشت و شکم او را وارسی كردم و آثار بارداری در او نديدم، به نزد امام برگشتم و كَر خود را بدو گزارش كردم، تبس 
لَم است كه آثار بارداری در  گفت: در هنگام فجر آثار بارداری برايت نمودار خواهد گرديد، زيرا مثل او مثل مادر موسی عليه الس 

شكَفت و اين  ، شکم زنان باردار را مَاو ظاهر نگرديد و كسی تا وقت ولَدتش از آن آگاه نشد، زيرا فرعون در جستجوی موسی
لَم است.  نیز نظيْ موسی عليه الس 

وم  ۲0 - ۳1       الر 

ةً وَرَحَْْ   نَكُمْ مَوَدَّ زْوَاجًا لِتَسْكُنُوا إِلَيْهَا وَجَعَلَ بَيْ
َ
نْفُسِكُمْ أ

َ
نْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أ

َ
رُونَ ﴿ةً إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِقَوْمٍ يَََ وَمِنْ آيَاتِهِ أ ﴾ ۲0فَكَّ

عَ  لْوَانِكُمْ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِِْ
َ
لْسِنَتِكُمْ وَأ

َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَاخْتِلََفُ أ يَِّ ﴿وَمِنْ آيَاتِهِ خَلْقُ السَّ يْلِ ۲۲الِِْ ﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ مَنَامُكُُْ بِاللَّ

هَارِ وَابْتِغَاؤُكُمْ مِنْ فَضْلِهِ إِنَّ فِِ ذَلِكَ  مَاءِ مَاءً فَيُحْيِي ۲۳لََيَاتٍ لِقَوْمٍ يَسْمَعُونَ ﴿ وَالنَّ لُ مِنَ السَّ قَ خَوْفًا وَطَمَعًا وَيُنَزِّ ﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ يُرِيكُُُ الْبََْ
ا إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ ﴿ مَاءُ ۲۴بِهِ الَِْرْضَ بَعْدَ مَوْتََِ نْ تَقُومَ السَّ

َ
َّ إِذَا دَعَاكُمْ دَعْوَةً مِنَ  ﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ أ

ُ
مْرِهِ ثُ

َ
وَالَِْرْضُ بِأ

رُجُونَ ﴿ نْتُُْ تَخْ
َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ کُلٌّ لَهُ قَانِتُونَ ﴿۲۵الَِْرْضِ إِذَا أ هْوَنُ عَلَيْهِ ۲۶﴾ وَلَهُ مَنْ فِِ السَّ

َ
َّ يُعِيدَُُ وَهُوَ أ

ُ
لْقَ ثُ  الْخَ

ُ
دَأ ذِي يَُْ ﴾ وَهُوَ الَّ

 َ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿وَلَهُ الْْ  فِِ السَّ
َ

نْفُسِكُمْ هَلْ لَكُمْ مِنْ مَا مَلَكَتْ ۲۷ثَلُ الَِْعَْل
َ
﴾ ضَرَبَ لَكُمْ مَثَلًَ مِنْ أ

يفَتِكُمْ  ْ كَخِ افُونَِهُ نْتُُْ فِيهِ سَوَاءٌ تَخَ
َ
انُكُمْ مِنْ شُرَكََءَ فِِ مَا رَزَقْنَاكُمْ فَأ يََْ

َ
لُ الَْيَاتِ لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ ﴿ أ نْفُسَكُمْ کَذَلِكَ نُفَصِّ

َ
بَعَ ۲۸أ ﴾ بَلِ اتَّ

مْ مِنْ نَاصِرِينَ ﴿ ضَلَّ الُل وَمَا لََُ
َ
دِي مَنْ أ هْوَاءَهُمْ بِغَيْرِ عِلٍِّْ فَمَنْ يََْ

َ
ذِينَ ظَلَمُوا أ ينِ حَنِيفًا فِطْرَتَ الِل الَّ ۲1الَّ قِمْ وَجْهَكَ لِِدِّ

َ
اسَ ﴾ فَأ تِي فَطَرَ النَّ

اسِ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ كْثَََّ النَّ
َ
ُ وَلَكِنَّ أ ينُ الْقَيمِّ لْقِ الِل ذَلِكَ الدِّ  ﴾ ۳1عَلَيْهَا لَّ تَبْدِيلَ لِخَ
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انديشند   اين ]نعمت[ براى مردمى که مى هاى او اينكه از ]نُع[ خودتان همسرانَّ براى شما آفريد تا بدانها آرام گيريد و ميانتان دوستى و رحْت نهاد آرى در  و از نشانه
هايى   هاى ]قدرت[ او آفرينش آسْانها و زميِّ و اختلَف زبانهاى شما و رنگهاى شماست قطعا در اين ]امر نيز[ براى دانشوران نشانه  و از نشانه (۲0هايى است )  قطعا نشانه

شنوند  بخشَ اوست در اين ]معنى نيز[ براى مردمى که مى  ز و جستجوى شما ]روزى خود را[ از فزونهاى ]حكمت[ او خواب شما در شب و ]نيم[ رو  و از نشانه (۲۲است )
فرستد که به وسيله آن زميِّ را پس از   نماياند و از آسْان به تدريج آبى فرو مى آور و اميدبخش مى  هاى او ]اينكه[ برق را براى شما بيم  و از نشانه (۲۳هايى است )  قطعا نشانه

هاى او اين است که آسْان و زميِّ به فرمانش برپايند پس چون شما   و از نشانه (۲۴هايى است )  گرداند در اين ]امر هم[ براى مردمى که تعقل مى کنند قطعا نشانه  رگش زندَ مىم
و اوست آن کس که  (۲۶اند )  ست از آن اوست همه او را گردن نهادهو هر که در آسْانها و زميِّ ا (۲۵شويد ) را با يك بار خواندن فرا خوان د بناگاه ]از گورها[ خارج مى 

كَر   ناپذير سنجيدَ  شكست  نمايد و اين ]كَر[ بر او آسانتَ است و در آسْانها و زميِّ نمونه والّ]ى هر صفت برتر[ از آن اوست و اوست کند و باز آن را تجديد مى  آفرينش را آغاز مى 
ايم شريكانَّ از بردگانتان داريد که در آن ]مال با هم[ مساوى باشيد و همان طور که شما   به شما روزى داده چه آنخودتان مثلى زده است آيا در  ]خداوند[ براى شما از (۲۷)

]اين چنيِّ نيست[ بلكه کسانَّ که ستُ نه  (۲۸کنيم ) انديشند به تفصيل بيان مى   از يكديگر بيم داريد از آنها بيم داشته باشيد اين گونه آيات خود را براى مردمى که مى
پس روى  (۲1کند و براى آنان ياورانَّ نخواهد بود ) اند پس آن کس را که خدا گمراه كْده چه کسى هدايت مى   اند بدون هيچ گونه دانشَ هوسهاى خود را پيروى كْده  كْده

دم را بر آن سرشته است آفرينش خداى تغييرپذير نيست اين است همان دين پايدار ولى بيشتَ مردم خود را با گرايش تَام به حق به سوى اين دين کن با همان سرشتى که خدا مر
 (۳1دانند )  نمى

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مَهُ مِنْ خَلفِْ عَنْ أ بصََْْ إِلََ الرَّجُلِ عَرَفَهُ وَ عَرَفَ لوَْنهَُ وَ إِنْ سَمِعَ كََلَ

َ
حَائطٍِ عَرَفَهُ وَ عَرَفَ قال: ...... إِنَّ الِْمَامَ إذَِا أ

ماواتِ   خَلقُْ   آياتهِِ   وَ مِنْ مَا هُوَ إِنَّ الَل يَقُولُ   لسِْنتَِ   السَّ
َ
رضِْ وَ اخْتِلَفُ أ

َ
لوْانکُِمْ إنَِّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ للِعْالمِِينَ وَ الْأ

َ
وَ هُمُ العُْلمََاءُ   کُمْ وَ أ
ي يَُِ  ِ يبُهُمْ باِلََّّ لكَِ يَُِ وْ هَالكٌِ فَلََِّ

َ
مْرِ يَنْطِقُ بهِِ إلََِّ عَرَفَهُ ناَجٍ أ

َ
 .8، ضمن حديث 487 -483/ 1الكَفِ يبُهُمْ. فَليَسَْ يسَْمَعُ شَيئْاً مِنَ الْأ

شناسد؛ و اگر سخن وی را از اگر نظر امام بر مردی بيفتد، او را مَ شناسد و رنگ او را مَادق عليه السلَم فرمودند:....امام ص
رضِْ وَاخْتِلََفُ  پشت ديواری بشنود، او را و اين كه كيست مَ شناسد. خداوند متعال مَ فرمايد: 

َ
مَاوَاتِ وَالْأ وَمِنْ آياَتهِِ خَلقُْ السَّ

لسِْنتَِ 
َ
لوَْانکُِمْ إِنَّ فِِ ذَلِکَ لَْياَتٍ ليلعَْالمِِينَ أ

َ
و آنها علما هستند، زيرا هيچ سخنی نيست كه بشنود، اما آن را نشناسد و نداند   کُمْ وَأ

 .كه رستگار يا هلَک شونده است؛ از اين رو پاسخ آنها را به گونه ای مَ دهد كه آنها را مُاب كند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لَْْابِ بِخَلقِْ قاَلَ: عَنْ أ

َ
ولِ الْأ

ُ
اهِرِ وَ نوُرِ الرَّبي الَْْاهِرِ وَ   الرَّبِ   كَفَی لِأ رِ وَ مُلكِْ الرَّبي القَْاهِرِ وَ جَلََلِ الرَّبي الظَّ المُْسَخي

ادِقِ وَ مَا أنطق به ألسن العباد و ما أرسل به الرسل و ما أنزل عَل العبادِ دَلَِ  .. برُْهَانِ الرَّبي الصَّ  .6، ح 31/ 1الكَفِ لًَ عََلَ الرَّبي

السلَم فرمود: خلقت پروردگار غَلب و سلطنت پروردگار زبر دست و شكوه پروردگار ظاهر و نور پروردگار  مام باقر عليها
ل شده، كَفِ بر بندگان ناز چه آناند و  پيغمبِان آورده چه آنمسلط و دلَل پروردگار صادق و اعتَافِ كه از زبان بندگان گذرد و 

 .است كه بر خردمندان راهنمای پروردگار باشد

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نسَْانِ مِنْ .....عَنْ أ سْمَاؤُهُ بهِِ عََلَ الِْ

َ
سَتْ أ نْعَمَ الُل تَقَدَّ

َ
لُ مَا أ ا فِِ ضَمِيْهِِ وَ مَا   هَذَا النُّطْقِ   ياَ مُفَضَّ ُ بهِِ عَمَّ ي يُعَبِي ِ الََّّ

لةَِ الَْْهَائمِِ ايََْطُرُ بقَِلبِْ  ءٍ وَ لََ  لمُْهْمَلةَِ الَّتِِ لََ تُُْبُِِ عَنْ نَفْسِهَا بشَِّْ هِ وَ نتَِيجَةِ فكِْرهِِ وَ بهِِ يَفْهَمُ عَنْ غَيْْهِِ مَا فِِ نَفْسِهِ وَ لوَْ لََ ذَلكَِ كََنَ بمَِنِْْ
 .32 -31/ 8بِار الأنوار تَفْهَمُ عَنْ مُخبٍِِْ شَيئْا..... 
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ل! بنگر كه چگونه خداوندادق عليه السلَم فرمودند:...امام ص ست اسماءه -اى مفض  به آدمَ نعمت نطق عطا كرد و او  -تقد 
اگر اين توان  را بيان نمايد و از درون مردم آگاه شود؟ اش را كه در نهان و قلب دارد باز گويد و انديشه چه آنتواند با اين نيْو  مَ

هاى خود آگاه سازد و نه از ما فِ  مانست كه نتواند ديگران را از درون و انديشه يك حيوان چهارپا مَنطق در او نبود، هر آينه به 
  .الضميْ ديگران با خبِ شود

نِِ عَنْ آدَمَ لمَِ عَنْ رسَُولِ اللِ  خْبِِْ
َ
َ   قال:.... فَأ دِيمِهَا قَ   آدَمَ   سُمِّي

َ
رضِْ وَ أ

َ
نَّهُ خُلِقَ مِنْ طِيِن الْأ

َ
وْ قَالَ لِأ

َ
الَ فآَدَمُ خُلِقَ مِنْ طِيٍن كُُيهِ أ

يِن كُُيهِ وَ لوَْ خُلِقَ مِنْ طِيٍن وَاحِدٍ لمََا عَرَفَ النَّاسُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ  نْيَا طِيٍن وَاحِدٍ قاَلَ بلَْ مِنَ الطي كََنوُا عََلَ صُورَةٍ وَاحِدَةٍ قاَلَ فَلهَُمْ فِِ الدُّ
َابُ فِ  زْرَقُ وَ فِيهِ عَذْبٌ وَ فِيمَثَلٌ قاَلَ التَُّ

َ
حَِْرُ وَ فِيهِ أ

َ
غْبَُِ وَ فِيهِ أ

َ
شْقَرُ وَ فِيهِ أ

َ
خْضَرُ وَ فِيهِ أ

َ
بْيَضُ وَ فِيهِ أ

َ
ٌ يهِ أ هِ مِلحٌْ وَ فِيهِ خَشِنٌ وَ فِيهِ لَيني

ٌ وَ فِيهِمْ خَشِنٌ وَ فِيهِمْ  لكَِ صَارَ النَّاسُ فِيهِمْ ليَني صْهَبُ فَلََِّ
َ
َاب وَ فِيهِ أ لوَْانِ التَُّ

َ
سْودَُ عََلَ أ

َ
صْهَبُ وَ أ

َ
حَِْرُ وَ أ

َ
صْفَرُ وَ أ

َ
بْيَضُ وَ فِيهِمْ أ

َ
علل  .... أ

 .88، ح 491الشْائع/ 

سائل عرض رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمودند:.....چرا آدم را آدم ناميدند فرمود چون از خاک زمين و اديم آنآفريده شده 
ها، زيرا اگر از يک گل آفريده  حضرت فرمودند: از تمام گل ها آفريده شده يا از يک گل خلق گرديده؟ م و كُ  گلكرد: آيا آدم از تما

سائل عرضه  .بودند شناختند و از اين گذشته بايد تمام به يک صورت و يک منظور مَ شده بود برخ از مردم بعضی ديگر را نمی
حضرت فرمودند: خاک از نظر رنگ و طعم و جنس انواع  امَ بوده كه مماثل مردم باشند؟داشت: بنا بر اين بايد در دنيا مواد و اجس

ا از حيث رنگ: اقسام خاک از جهت رنگ به اين شرح است .و اقسامَ دارد سفيد، سبَ، سَخ، و سفيد، كدر و خاکی، قرمز،  :ام 
ا از نظر طعم: برخ از خاكها شيْين و بعضی شور مَ ا از جهت جنس: دستهو ا .باشند كبود و ام  ها زبر و بخشی از آنها  ای از خاک م 

لَ جرم مردم نیز مثل آن خاک  باشد مَباری خاکی كه از جناب آدم از آن آفريده شده چون اين انواع و اقسام در آن  .نرم هستند
خ و جماعتَّ سَخ و سفيد و ای سفيد و گروهی زرد و سَ اقسام و انحایی دارند فلَّا در بين آنها برخ نرم و بعضی خشن، دسته

 .شود باشند همان طوری كه خاک با اين الوان و رنگها ديده مَ ای سياه مَ پاره

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ية: .... وَ الكَْرَىعَنْ أ هر  بقَُ يَ   النَّوْمَ   يَقْتَضِِ   فِ الر د  عَل الد  ي فِيهِ رَاحَةُ الَْْدَنِ وَ إِجْمَامُ قُوَاهُ وَ الشَّ ِ مَاعَ الََّّ قْتَضِِ الِْْ

عَامِ لمَِعْرِفَتِ  كْلِ الطَّ
َ
مَا يصَِيُْ إِلََ أ نسَْانُ إِنَّ ي فِيهِ دَوَامُ النَّسْلِ وَ بَقَاؤُهُ وَ لوَْ كََنَ الِْ ِ هُ الََّّ دْ مِنْ طِباَعِهِ شَيئْاً يضَْطَرُّ هِ بِِاَجَةِ بدََنِهِ إِلََهِْ وَ لمَْ يََِ

نْ 
َ
حْياَناً باِلثيقْلِ وَ الكَْسَلِ حَتََّّ يَنحَْلَ بدََنهُ إلََِ ذَلكَِ كََنَ خَلِيقاً أ

َ
 .97/ 8بِار الأنوار ....  يَتَوَانَی عَنهُْ أ

آلودگی مقتضی خفتن است كه با آن بدن آسايش پيدا  خستگی و خوابعليه السلَم در رد دهريون فرمودند:....امام صادق 
شهوت مقتضی جماع است كه دوام و بقاى نسل وابسته به آن است. و اگر انسان چنان شود. افزايش  كند و نيْوها دوباره جمع مَ مَ

اى وجود نداشت كه او را به اين كَر  كرد، و در طبع وى غريزه بود كه از راه شناخت نيازمندى بدن به خوراك به خوردن رو مَ
 .سستَّ كند كه تنش تُليل رود و هلَك شودكه از سنگينی و كسالت گاه در اين كَر چندان  ناگزير كند، احتمال آن بود

دِ بنِْ عَلٍِِّ  بِِ جَعْفَرٍ الثَّانِي مُُمََّ
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن  .…قاَلَ:  عَنْ أ

َ
نِِ  فَقَالَ لََُ أ خْبِِْ

َ
ا بدََا لكََ فَقَالَ أ نِِ عَنِ . سَلنِْ عَمَّ خْبِِْ

َ
: فَقَالَ أ

يْنَ   الرَّجُلِ إذَِا ناَمَ 
َ
خْوَالَ فاَلََْفَ   رُوحُهُ   تذَْهَبُ   أ

َ
عْمَامَ وَ الْأ

َ
هُ الْأ مِيُْ وَ عَنِ الرَّجُلِ كَيفَْ يذَْكُرُ وَ ينَسَْی وَ عَنِ الرَّجُلِ كَيفَْ يشُْبِهُ وَلَدُ

َ
تَ أ

دٍ الْحَ المُْؤْمِنِيَن  بِِ مُُمََّ
َ
نسَْانِ إذَِا ناَمَ سَنِ إلََِ أ مْرِ الِْ

َ
لتَْ عَنهُْ مِنْ أ

َ
ا مَا سَأ مَّ

َ
جِبْهُ فَقَالَ أ

َ
دٍ أ باَ مُُمََّ

َ
يْنَ   فَقَالَ ياَ أ

َ
فَإِنَّ   رُوحُهُ   تذَْهَبُ   أ
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كُ صَا يحُ مُتَعَليقَةٌ باِلهَْوَاءِ إِلََ وَقتِْ مَا يَتَحَرَّ يحِ وَ الري وحِ إلََِ صَاحِبِهَا رُوحَهُ مُتَعَليقَةٌ باِلري ذِنَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ برَِدي تلِكَْ الرُّ
َ
حِبُهَا للِيْقََظَةِ فَإِنْ أ

سْكَنتَْ فِِ بدََنِ صَاحِبِهَ 
َ
وحُ فَأ يحُ الهَْوَاءَ فرَجََعَتِ الرُّ يحَ وَ جَذَبتَْ تلِكَْ الري وحُ الري ذَنِ الُل عَزَّ جَذَبتَْ تلِكَْ الرُّ

ْ
وَ جَلَّ برَِدي تلِكَْ  ا وَ إِنْ لمَْ يأَ

وحَ فَلمَْ ترَُدَّ إلََِ صَاحِبِهَا إِلََ وَقْ  يحُ الرُّ يحَ وَ جَذَبتَِ الري وحِ إِلََ صَاحِبِهَا جَذَبَ الهَْوَاءُ الري  .1، ح 214 -218/ 1كمال الدين و تمام النعمة .  تِ مَا يُبعَْثالرُّ

خوابد روحش  نين به او فرمودند هر چه ميخواهی بپرس، او پرسيد: وقتَّ شخصى مَامام جواد عليه السلَم فرمودند:.....اميْالموم
شود؟ اميْ  آورد؟ و چگونه فرزندانشان شبيه عموها و داييهای خود مَ كند و به خاطر مَ رود؟ و چگونه انسان فراموش مَ به كجا مَ

ا سؤال تو كه وقتَّ انسان المؤمنين به جانب امام مُتبی رو كردند و فرمود: ای أبا مُمد! پاسخش  را بده. امام مُتبی فرمودند: ام 
رود، بدان كه روح انسان متعل ق به ريح است و ريح متعل ق به هواست تا آنگاه كه صاحب آن روح برای  خوابد روحش به كجا مَ مَ

ريح را جذب كند و آن ريح هوا بيداری به جنبش در آيد، اگر خدای تعالَ اجازه فرمايد كه آن روح به صاحبش برگردد، آن روح 
گيْد، و اگر خدای تعالَ اجازه نفرمود كه آن روح به صاحبش برگردد،  را جذب كند و روح بازگشته و در بدن صاحبش جای مَ

 هوا ريح را جذب كند و ريح روح را جذب كند و تا روز قيامت به صاحبش برنگردد.

ثَنَا الْحسَُيْنُ بْنُ عَلٍِِّ  بِِ طَالِبٍ قَالَ: كََ حَدَّ
َ
مِيَْ   باِلكُْوفَةِ فِِ الْْاَمِعِ إِذْ قَامَ إِلََهِْ نَ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
امِ فَقَالَ ياَ أ هْلِ الشَّ

َ
رجَُلٌ مِنْ أ

شْيَاءَ فَقَالَ 
َ
لكَُ عَنْ أ

َ
سْأ

َ
مِيُْ  سَل  المُْؤْمِنِيَن إِنيي أ

َ
لََُ عَنِ النَّوْمِ عََلَ کَمْ وجَْهٍ هُو. فَقَالَ أ

َ
صْنَافٍ   عََلَ   النَّوْمُ  المُْؤْمِنِينَ ..  وَ سَأ

َ
رْبَعَةِ أ

َ
نبِْياَءُ   أ

َ
الْأ

عَةً لوَِحْيِ رَبيهَا عَزَّ وَ جَلَّ وَ المُْ  عْيُنُهَا لََ تَناَمُ مُتَوَقي
َ
قفِْيَتِهَا مُسْتَلقِْيَةً وَ أ

َ
بْناَؤُهَا  ؤْمِنُ يَناَمُ عََلَ يمَِينِهِ مُسْتقَْبِلَ القِْبلْةَِ وَ تَناَمُ عََلَ أ

َ
المُْلوُكُ وَ أ

خَوَاتهُُ وَ كُُُ 
َ
كُلوُنَ وَ إبِلِْيسُ وَ أ

ْ
عليه  -عيون أخبار الرضا.  مَُنُْونٍ وَ ذُو عَاهَةٍ يَناَمُونَ عََلَ وجُُوهِهِمْ مُنبْطَِحِين  تَناَمُ عََلَ شِمَالهَِا لِيسَْتَمْرءُِوا مَا يأَ

لَم  .1، ح 178/ 1 -الس 

جامع كوفه بود كه مردی از اهل شام برخاست و گفت: سؤالَتَ السلَم فرمودند: عَل عليه السلَم در حسين بن عَل عليهما 
خوابند و چشمانشان  نحوه خوابيدن بر چند وجه است؟ حضرت فرمود: چهار نوع، انبياء طاق باز مَبپرس.........دارم، حضرت فرمود 

خوابد. پادشاهان و فرزندانشان بسمت چپ  من بر طرف راست رو به قبله مَ، مؤباشد مَخوابد و در انتظار وحَ پروردگارشان  نمی
 .خوابند خورند بر ايشان گوارا باشد و ابليس و برادرانش و هر ديوانه و مريضی دمر مَ مَ چه آنخوابند تا  مَ

مُّ سُليَمَْانَ بنِْ دَاودَُ لسُِليَمَْانَ قاَلَ رسَُولُ الِل 
ُ
ةَ النَّوْمِ   ياَ بُنََّ إِيَّاكَ قَالتَْ أ ةَ النَّوْمِ باِللَّيلِْ تدََعُ الرَّجُلَ فَقِيْاً   باِللَّيلِْ   وَ كَثََْ فإَِنَّ كَثََْ

 .77، ح 23/ 1الْصال يوَْمَ القِْيَامَةِ.. 

بسيار بپرهیز، زيرا خواب  مادر سليمان ابن داود به سليمان گفت: از خواب : صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودندپيامبِ اكرم 
 . دارد بسيار در شب آدمَ را در قيامت نيازمند مَ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
 وَ قَوْمٌ وصََفُوهُ باِلريجْليَْنِ فَقَالوُا وضََعَ رجِْلهَُ عََلَ صَخْرَةِ بَيتِْ  يدَُ الِل مَغْلوُلةٌَ فَقَالوُا   بِيدََينِْ   وصََفُوهُ   :....... وَ قَوْمٌ عَنْ أ

مَاءِ وَ وصََفُوهُ  داً   المَْقْدِسِ فمَِنْهَا ارْتَقَ إلََِ السَّ ناَمِلِ فَقَالوُا إِنَّ مُُمََّ
َ
فَاتِ قاَلَ باِلْأ ناَمِلِهِ عََلَ قَلبِِْ فَلِمِثلِْ هَذِهِ الصي

َ
  قاَلَ إِنيي وجََدْتُ برَْدَ أ

ا يصَِفُونَ  ي لََ يشُْبِهُهُ شَْ يَقُولُ ربَي المَْثَلِ ا  ربَي العَْرشِْ عَمَّ ِ عَْلَ الََّّ
َ
ا بهِِ مَثَّلوُهُ وَ لِل المَْثَلُ الْأ عَْلَ عَمَّ

َ
مُ فذََلكَِ  لْأ ءٌ وَ لََ يوُصَفُ وَ لََ يُتَوَهَّ

عَْلَ 
َ
 ،824 -828الَوحيد/  ..... المَْثَلُ الْأ
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د كه يدَُ اللَِّ مَغْلوُلٌََ بآن معنی كه گذشت و ها وصف كردند و گفتندست بهو گروهی او را امام صادق عليه السلَم فرمودند:.....
گروهی او را بپايها وصف كردند و گفتند كه پای خود را بر روی سنگ بيت المقدس گذاشت و از آن بسوی آسمان بالَ رفت و او را 

تم پس بِهت مثل بسُهای انگشتان وصف كردند و گفتند كه مُمد گفته است كه من سَدی سَهای انگشتانش را بر دل خود ياف
ا يصَِفُونَ ميفرمايد كه پاک و منْه است پروردگار مثل اعَل و داستان بلندتر و بالَتر از   چه آناين صفات فرموده كه ربَي العَْرْشِ عَمَّ

عَْل يعنی خدا را است داستان برتری كه چیزی بآن شباهت ندارد
َ
َِّ المَْثَلُ الْأ و وصف نميشود و  آن جناب را بآن تشبيه كردند وَ لِل

 ......بخيال در نميآيد پس اين مثل اعَل است

نتَْ لِعَلٍِِّ  قاَلَ: قَالَ رسَُولُ اللِ عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ 
َ
رِيقُ إِلََ الِل وَ أ نتَْ الطَّ

َ
نتَْ باَبُ الِل وَ أ

َ
ةُ الِل وَ أ نتَْ حُجَّ

َ
ياَ عَلُِِّ أ

نتَْ 
َ
 العَْظِيمُ وَ أ

ُ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن النَّبَأ

َ
نتَْ إِمَامُ المُْسْلِمِيَن وَ أ

َ
عَْلَ ياَ عَلُِِّ أ

َ
نتَْ المَْثَلُ الْأ

َ
اطُ المُْسْتقَِيمُ وَ أ َ وَ خَيُْْ الوْصَِيييَن وَ سَييدُ الصْي

كْبَُِ ياَ 
َ
يقُ الْأ دي نتَْ الصي

َ
عْظَمُ وَ أ

َ
نتَْ الفَْارُوقُ الْأ

َ
يقِيَن ياَ عَلُِِّ أ دي نتَْ مُنجِْزُ عِدَاتِِ ياَ الصي

َ
نتَْ قَاضِِ دَينِْ وَ أ

َ
تِِ وَ أ مَّ

ُ
نتَْ خَلِيفَتِِ عََلَ أ

َ
عَلُِِّ أ

شْهِدُ 
ُ
نتَْ المَْحْجُورُ بَعْدِي أ

َ
نتَْ المُْفَارِقُ بَعْدِي ياَ عَلُِِّ أ

َ
نتَْ المَْظْلوُمُ بَعْدِي ياَ عَلُِِّ أ

َ
نَّ حِزْبَكَ  الَل تَعَالََ وَ مَنْ حَضَرَ مِنْ عَلُِِّ أ

َ
تِِ أ مَّ

ُ
أ

يطَْانِ. عْدَائكِِ حِزْبُ الشَّ
َ
نَّ حِزْبَ أ

َ
لَم -عيون أخبار الرضا حِزْبِِّ وَ حِزْبِِّ حِزْبُ الِل وَ أ  .18، ح 6/ 2 -عليه الس 

لَم فرمود: رسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ به عَل  بن لَم فرمود -حسين بن عَل  عليهما الس  ! تو حجت ابی طالب عليه الس  : يا عَل 
، و توئی مثل اعلَی الهی، يا  خدائِ و تو باب تقر ب به خدائِ، و تو راه به سوی خدائِ، و توئی نبأ عظيم، و توئی صراط مستقيم حق 

! توئی امام مسلمين و اميْ مؤمنين، و بهتَين وصي ين، يق اكبِ، ي عَل  يقين، يا عَل  توئی فاروق اعظم،  و توئی صد  ا عَل  توئی و اشرف صد 
تم، و توئی اداكننده ديون من و توئی انْام دهنده وعده های من، يا عَل  تو هستَّ كه پس از من مظلوم خواهی شد و  جانشين من بر ام 

نشين گردی،  مورد ستم قرار خواهی گرفت، يا عَل  توئی كه پس از من از تو كناره جويند، يا عَل  توئی كه پس از من مُجور و خانه
ت من كه حزب تو حزب من است و حزب من حزب خداست، و حزب خدا  را گواه ميگيْم و هر كس را كه حضور دارد از ام 

 .دشمنان تو حزب شيطان است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ بصَِيٍْعَنْ أ

َ
قمِْ  فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

َ
ينِ   وجَْهَكَ   فَأ  .114/ 2تفسيْ القمِّ قاَلَ هَِِ الوَْلََيةَ.   حَنِيفاً   للِِي

ينِ حَنِيفًا ابو بصيْ، از ابوجعفر امام باقر عليه السلَم در اين كَلم خداوند متعال:  قمِْ وجَْهَکَ للِِي
َ
روايت كرده كه آن حضرت   فَأ

 .است  ولَيت فرمود: منظور از دين 

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
ينِ حَنِيفاً   عَنْ قَوْلَِِ  عَنْ أ قمِْ وجَْهَكَ للِِي

َ
لََةِ وَ لََ يلَتَْفِتُ يمَِيناً وَ شِمَالًَ.  فِِ   قِيمُ ، قاَلَ: يُ  فَأ  .111 -114/  2تفسيْ القمِّ  الصَّ

ينِ حَنِيفًا ابو عبد الل صادق عليه السلَم در معنی آيه  قِمْ وجَْهَکَ للِِي
َ
 .فرمود: در نماز برخیز و به چپ و راست رو مگردان  فَأ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
قمِْ  -قَالَ: سَأ

َ
ينِ   وجَْهَكَ   فَأ نْ يقُِيمَ وجَْهَهُ للِقِْبلْةَِ  حَنِيفاً   للِِي

َ
مَرَهُ أ

َ
قاَلَ أ

وْثاَنِ خَالصِاً مُخلِْصاً  ليَسَْ فِيهِ شَْ 
َ
 .1، ح 42/ 2تهذيب الأحكَم . .ءٌ مِنْ عِبَادَةِ الْأ
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ينِ  ابو بصيْ، از ابو عبد الل صادق عليه السلَم روايت كرده و گفته است: از وی درباره كَلم خدای عز  و جل   قمِْ وجَْهَکَ للِِي
َ
  فَأ

لص برای خدا پرسيدم، فرمود: به وی امر كرد كه رو به قبله ای كند كه هيچ نشانی از پرستش بت ها در آن نباشد و خالص و مخ
 .باشد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
 .1، ح 12/ 2الكَفِ . قاَلَ الََّوحِْيدُ  عَليَهْا  فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فِطْرَتَ   قَالَ: قُلتُْ عَنْ أ

 : فرمود: همه را بر فطرت   يهَْافطِْرَهَ اللَِّ الَّتَِّ فَطَرَ النَّاسَ عَلَ  ابو عبد الل صادق عليه السلَم درباره اين كَلم خدای عز  و جل 
 .توحيد آفريد

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

َ
مَا تلِكَْ الفِْطْرَةُ قَالَ هَِِ الْسِْلََمُ فَطَرَهُمُ  فطِْرَتَ الِل الَّتِِ فَطَرَ النَّاسَ عَليَهْاقَالَ: سَأ

خَذَ مِيثاَقَهُمْ 
َ
 لسَْتُ برَِبيکُمْ   عََلَ الََّوحِْيدِ قاَلَ الُل حِيَن أ

َ
 .2، ح 12/ 2الكَفِ وَ فِيهِ المُْؤْمِنُ وَ الكََْفرُِ.   أ

فرمود: اسلَم است؛ خداوند، آن   فطِْرَهَ اللَِّ الَّتَِّ فَطَرَ النَّاسَ عَليَهَْا امام صادق عليه السلَم درباره اين كَلم خداوند عز  و جل  
 .بر فطرت توحيد آفريد و مؤمن و كَفر را شامل مَ شود  ألست برَبيکُم گاه كه از آنها بر توحيد پيمان گرفت و فرمود: 

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
افِ قَالَ: قُلتُْ لِأ حَّ يمَانُ عِندَْهُ ثُمَّ يَنقُْلهُُ الُل   عِندَْ اللِ   الرَّجُلُ   يکَُونُ   لمَِ عَنْ حُسَيْنِ بنِْ نُعَيمٍْ الصَّ مُؤْمِناً قَدْ ثَبتََ لََُ الِْ

مَا دَعَا العِْباَدَ إِلََ  يمَانِ إِلََ الکُْفْرِ قَالَ فَقَالَ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ هُوَ العَْدْلُ إنَِّ حَدبَعْدُ مِنَ الِْ
َ
يمَانِ بِهِ لََ إِلََ الکُْفْرِ وَ لََ يدَْعُو أ اً إِلََ  الِْ

يمَانُ عِندَْ الِل لمَْ يَنقُْلهُْ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بَعْدَ ذَ  يمَانِ إِلََ الکُْفْرِ قُلتُْ لََُ فَيكَُونُ الرَّجُلُ الکُْفْرِ بهِِ فَمَنْ آمَنَ باِلِل ثُمَّ ثَبَتَ لََُ الِْ لكَِ مِنَ الِْ
يمَانِ قاَلَ فَقَالَ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ النَّاسَ كَُُّهُمْ  كََفرِاً قَدْ ثَبَتَ لََُ الکُْفْرُ عِندَْ الِل ثُمَّ  عََلَ الفِْطْرَةِ يَنقُْلهُُ بَعْدَ ذَلكَِ مِنَ الکُْفْرِ إِلََ الِْ

يعَةٍ وَ لََ کُفْراً بِِحُُودٍ ثُمَّ بَعَثَ اللُ  يمَانِ بهِِ  الَّتِِ فَطَرَهُمْ عَليَهَْا لََ يَعْرِفُونَ إِيمَاناً بشَِِْ وَ   فمَِنهُْمْ مَنْ هَدَى اللُ   الرُّسُلَ تدَْعُوا العِْبَادَ إلََِ الِْ
 .1، ح 416/ 2الكَفِ   مِنهُْمْ مَنْ لمَْ يَهْدِهِ اللَّ 

اف روايت كرده كه گفته است: به امام صادق عليه السلَم عرض كردم: آيا ممکن است مردی مؤمن باشد  حسين بن نعيم صح 
ش نیز ثبت شده باشد و سپس خداوند بعد از ايمان، او را به کفر منتقل كند؟ فرمود: خداوند، عين عدل است و رسول و ايمان

خدا صلَ الل عليه و آلَ را فرستاد تا مردم را به سوی ايمان به خدا دعوت كند و كسی را به کفر دعوت نکند. عرض كردم: آيا 
خدا ثبت شده باشد و آن گاه خداوند، او را از کفر به ايمان منتقل كند؟ فرمود: ممکن است مردی كَفر باشد و کفر او نزد 

، مردم را بر فطرتی كه آنان را بر آن سَشت، آفريد. آنها ايمان به هيچ شريعتَّ را نمی شناختند و با کفر ناشی از  خداوند عز  و جل 
ا آنان را به ايمان به خدا دعوت كند و حجتَّ از جانب خدا بر انکار آشنا نبودند. سپس خداوند پيامبِان را نزد ايشان فرستاد ت

 .آنان باشد. عده ای از اينان را خداوند هدايت كرده و عده ای ديگر را هدايت نکرده است

دِ بنِْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  هِ مُُمََّ مِيُْ  اعَليَهْ  فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فِطْرَتَ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ جَدي
َ
دٌ رسَُولُ الِل عَلٌِِّ أ قاَلَ هُوَ لََ إِلَََ إِلََّ الُل مُُمََّ

 .211و  214/ 2تفسيْ القمِّ  المُْؤْمِنِيَن وَلُِّ الِل إلََِ هَاهُناَ الََّوحِْيد

فرمود: لَ له  إلَ  الل، مُمد   عَليَهَْا فِطْرَهَ اللَِّ الَّتَِّ فَطَرَ النَّاسَ  مُمد بن عَل عليه السلَم روايت شده كه آن حضرت در معنی آيه 
 .رسول الل صلَ  الل عليه و آلَ، عَل  أميْ المؤمنين ولی  الل است و توحيد تا همين جا است
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بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
دٍ رسَُولِ الِل قاَلَ فَقَالَ عََلَ  عَليَهْا  فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فطِْرَتَ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ وَ عَلٍِِّ  الََّوحِْيدِ وَ مُُمََّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
 .9، ح 93بصائر الدرجات/ .  . أ

 : فرمود: توحيد، و مُمد رسول الل و عَل   فِطْرَهَ اللَِّ الَّتَِّ فَطَرَ النَّاسَ عَليَهَْا امام باقر عليه السلَم در معنی سخن خدای عز  و جل 
 .اميْ المؤمنين كه صلوات خدا برايشان و خاندانشان باد

بِِ عَبدِْ اللِ هشام بن سالم عَنْ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   عَنْ أ

َ
قاَلَ الََّوحِْيدُ..  عَليَهْا  فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فِطْرَتَ قاَلَ: سَأ

 .1، ح 823الَوحيد/ 

چيست؟   فِطْرَهَ اللَِّ الَّتَِّ فَطَرَ النَّاسَ عَليَهَْا هشام بن سالم، از امام صادق عليه السلَم روايت شده است كه: گفتم: منظور از آيه 
 .توحيد فرمود: 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
صْلحََكَ الُل قَ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
قاَلَ فَطَرَهُمْ عََلَ  فِطْرَتَ الِل الَّتِِ فَطَرَ النَّاسَ عَليَهْاوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ كِتاَبِهِ  أ

سَهُ ثُمَّ قَا
ْ
 رَأ

َ
طَأ

ْ
نَّهُ رَبُّهُمْ قُلتُْ وَ خَاطَبُوهُ قَالَ فَطَأ

َ
.  لمَْ يَعْلمَُوا مَنْ رَبُّهُمْ وَ لََ مَنْ رَازِقُهُمْ لَ لوَْ لََ ذَلكَِ الََّوحِْيدِ عِندَْ المِْيثاَقِ عََلَ مَعْرِفَتِهِ أ

 .3، ح 882الَوحيد/ 

زراره روايت كرده و گفته است: به ابو جعفر باقر عليه السلَم عرض كردم: خداوند امور شما رابه صلَح آورد! قول خدای عز  
چه مفهومَ دارد؟ فرمود: آنان را بر فطرت توحيد به هنگام گرفتن   اسَ عَليَهَْافطِْرَهَ اللَِّ الَّتَِّ فَطَرَ النَّ  و جل  در كتابش كه مَ فرمايد: 

ميثاق و معرفت اين كه پروردگارشان اوست، آفريد. عرض كردم: آيا آنها با وی سخن گفتند؟ امام عليه السلَم سَی تکان داده و 
 .سان آنهاستفرمود: اگر چنين نبود، نمی دانستند پروردگارشان كيست و چه كسی روزی ر

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يعَةُ نوُحٍ عَنْ أ نْ قَالَ: كََنتَْ شَرِ

َ
ندَْادِ وَ هَِِ الفِْطْرَةُ   يُعْبَدَ اللُ   أ

َ
الَّتِِ فَطَرَ النَّاسَ بِالََّوحِْيدِ وَ الْخِْلََصِ وَ خَلعِْ الْأ

 .424، صدر حديث 232/ 3الكَفِ ..... عَليَهْا

شريعت و دين نوح چنين بود كه بايد خدا را از سَ توحيد و اخلَص پرستيد و از پرستش  امام باقر عليه السلَم فرمودند:
 اند  اند دست شست، و اين همان سَشتَّ است كه مردم بر آن سَشته شده مانندها و امثالَ كه برای او ساخته

باَ عَبدِْ اللِ 
َ
بِِ زِيَادٍ الكَْرْخِِي قاَلَ سَمِعْتُ أ

َ
هُ إِنَّ إبِرَْاهِيمَ   يَقُولُ عَنْ إبِرَْاهِيمَ بنِْ أ هْلِهَا وَ   بکُِوثَ   كََنَ مَوْلِدُ

َ
بوُهُ مِنْ أ

َ
رُبَا وَ كََنَ أ

خْتَيْنِ وَ هُمَا ابنْتََانِ للََِ 
ُ
مُّ لوُطٍ سَارَةَ وَ وَرَقَةَ  وَ فِِ نسُْخَةٍ رُقَيَّةَ أ

ُ
مُّ إبِرَْاهِيمَ وَ أ

ُ
حِجُ نبَِي  كََنتَْ أ اً مُنذِْراً وَ لمَْ يکَُنْ رسَُولًَ وَ كََنَ حِجٍ وَ كََنَ اللََّ
، صدر 892/ 3الكَفِ ...  عَالََ إِلََ دِينِهِ وَ اجْتَباَهفِِ شَبِيبتَِهِ عََلَ الفِْطْرَةِ الَّتِِ فَطَرَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الْْلَقَْ عَليَهَْا حَتََّّ هَدَاهُ الُل تَبَاركََ وَ تَ إبِرَْاهِيمُ 

 .162حديث 

لَم شنيدم كه فرمود: زادگاه ابراهيم در شهر كوث  ربا بوده است، و گويد مَاهيم بن ابو زياد كرخ ابر : از امام صادق عليه الس 
دو خواهر بودند، و اين هر دو،  -ای رقيه و در نسخه -با مادر لوط به نام ورقه پدرش از اهالَ آن جا بود، و مادرش به نام ساره

داد ولی مقام رسالت نداشت. ابراهيم در جوانی بر فطرت پاک خدایی كه خداوند  حج، پيامبِی بود كه بيم مَدختَان لَحج بودند. لَ
 .....زيست آفريده بود تا خدای تبارک و تعالَ او را به دين خود رهبِی كرد و او را برگزيد او را به آن سَشت مَ
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باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
نَّهُ رَبُّهُمْ وَ لوَْ  عَليَهْا  فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فِطْرَتَ لِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ قَوْ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ: سَأ

َ
قاَلَ فَطَرَهُمْ عََلَ مَعْرِفَةِ أ

لوُا مِنْ رَبيهِمْ وَ لََ مِنْ رَازِقِهِمْ.
َ
 .224، ح 241المحاسن/  لََ ذَلكَِ لمَْ يَعْلمَُوا إِذَا سَأ

عَليَهْا پرسيدم، فرمودند خلق فرمود آنها را بر   فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فِطْرَتَ از امام صادق عليه السلَم در مورد آيه  گويد مَزراره 
 و اگر چنين نبود وقتَّ از آنها سوال شود رب و رازق آنها كيست نميدانند. معرفت اينكه او رب آنهاست ،

بِِ جَعْفَ 
َ
بِِ بصَِيٍْعَنْ أ

َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ  قاَلَ رٍ عَنْ أ

َ
ينِ حَنِيفاً فطِْرَتَ   : سَأ قمِْ وجَْهَكَ للِِي

َ
قاَلَ  عَليَهْا  فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فَأ
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ينِ حَنِيفاً فِطْرَتَ آيه از امام باقر عليه السلَم در مورد  گويد مَابا بصيْ  قمِْ وجَْهَكَ للِِي
َ
عَليَهْا پرسيدم، فرمود   فَطَرَ النَّاسَ   الَّتِِ   اللِ   فَأ

 .آن ولَيت است

وم   ۳0 - ۴1       الر 

لََةَ وَلَّ تَكُونُُا مِنَ الْْشُْرِکِيَِّ ﴿ قِيمُوا الصَّ
َ
قُوهُ وَأ ذِينَ فَ  ﴾۳0مُنِيبِيَِّ إِلَيْهِ وَاتَّ ْ فَرِحُونَ مِنَ الَّ ا لَدَيُّْهِ ْ وَكََنُُا شِيَعًا کُلُّ حِزْبٍ بِمَ قُوا دِينَِهُ رَّ

﴿۳۲ ْ ةً إِذَا فَرِيقٌ مِنِْهُ ذَاقَهُمْ مِنْهُ رَحَْْ
َ
َّ إِذَا أ

ُ
ْ مُنِيبِيَِّ إِلَيْهِ ثُ ُ اسَ ضُرٌّ دَعَوْا رَبِهَّ ْ يُشْرِکُونَ ﴿﴾وَإِذَا مَسَّ النَّ ِ

نَاهُمْ ﴾ لِيَكْفُرُوا بِمَ ۳۳ بِرَبِهِّ ا آتََْ
عُوا فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ ﴿ ا كََنُُا بِهِ يُشْرِکُونَ ﴿۳۴فَتَمَتَّ ُ بِمَ كَلَِّّ ْ سُلْطَانًا فَهُوَ يَََ نْزَلْنَا عَلَيْْهِ

َ
مْ أ

َ
بْهُمْ ۳۵﴾ أ ا وَإِنْ تَُِ ةً فَرِحُوا بِهَ اسَ رَحَْْ ذَقْنَا النَّ

َ
﴾ وَإِذَا أ

يْدِيُِّهْ 
َ
مَتْ أ ا قَدَّ ئَةٌ بِمَ زْقَ لِْنَْ يَشَاءُ وَيَقْدِرُ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ ﴿۳۶إِذَا هُمْ يَقْنَطُونَ ﴿سَيِّ سُطُ الرِّ نَّ الَل يَُْ

َ
وَلََْ يَرَوْا أ

َ
﴾ ۳۷﴾ أ

بِيلِ ذَلِكَ خَيْرٌ لَِِّذِينَ يُرِيدُونَ وَجْ  سْكِيَِّ وَابْنَ السَّ هُ وَالِْْ
ولَئِكَ هُمُ الْْفُْلِحوُنَ ﴿فَآتِ ذَا الْقُرْبَى حَقَّ

ُ
بُوَ فِِ ۳۸هَ الِل وَأ تُُْ مِنْ رِبًا لِيَرْ ﴾ وَمَا آتَِْ

ولَئِكَ هُمُ الْْضُْعِ 
ُ
تُُْ مِنْ زَكََةٍ تُرِيدُونَ وَجْهَ الِل فَأ اسِ فَلََ يَرْبُو عِنْدَ الِل وَمَا آتَِْ مْوَالِ النَّ

َ
َّ ۳1فُونَ ﴿أ

ُ
َّ ﴾ الُل الَّذِي خَلَقَكُمْ ثُ

ُ
رَزَقَكُمْ ثُ

ا يُ  َّ يُحْيِيكُمْ هَلْ مِنْ شُرَكََئِكُمْ مَنْ يَفْعَلُ مِنْ ذَلِكُمْ مِنْ شَيْءٍ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى عَمَّ
ُ

يتُكُمْ ثُ  ﴾ ۴1شْرِکُونَ ﴿يَُِ

پيش  چه آنخود را قطعه قطعه كْدند و فرقه فرقه شدند هر حزبى بد از کسانَّ که دين (۳0به سويش توبه بريد و از او پروا بداريد و نماز را برپا کنيد و از مشركَن مباشيد )
خوانند و آنگاه که از جانب خود رحْتى به آنان چشانيد   و چون مردم را زيانَّ رسد پروردگار خود را در حالى که به درگاه او توبه مى کنند مى (۳۲آنهاست دلخوش شدند )

ايم کفران ورزند ]بگو[ برخوردار شويد زودا که خواهيد دانست   بدانها عطا كْده چه آنبگذار تا به  (۳۳آورند ) شرك مى اى از ايشان به پروردگارشان   بناگاه دسته
گردند و   بدان شاد مى و چون مردم را رحْتى بچشانيم (۳۵گويد )  اند سخن مى  گردانيدَ  با ]خدا[ شريك مى چه آنايم که آن ]حجت[ در باره   يا ]مگر[ حجتى بر آنان نازل كْده (۳۴)

اند که ]اين[ خداست که روزى را براى هر کس که   آيا ندانسته (۳۶شوند ) اى به ايشان برسد بناگاه نُميد مى   دستاورد گذشته آنان است صدمه چه آنچون به ]سزاى[ 
ماندَ را بدَ اين ]انفاق[ براى  پس حق خويشاوند و تنگدست و در راه (۳۷ست )آورند عبَتَا گرداند قطعا در اين ]امر[ براى مردمى که ايَان مى   بخواهد فراخ يا تنگ مى

  دهيد تا در اموال مردم سود و افزايش بردارد نزد خدا فزونَّ نمى  ]به قصد[ ربا مى چه آنو  (۳۸کسانَّ که خواهان خشنودى خدايند بهتَ است و اينان همان رستگارانند )
خدا همان کسى است که شما را  (۳1شود[ ) يافتگانند ]و مضاعف مى  حالى که خشنودى خدا را خواستاريد داديد پس آنان همان فزونَّرا از زكَت در  چه آنگيرد و]لى[ 
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ه است او و برتر گرداند آيا در ميان شريكان شما کسى هست که كَرى از اين ]قبيل[ کند منز  ميراند و پس از آن زندَ مى  آفريد سپس به شما روزى بخشيد آنگاه شما را مى
 (۴1گردانند )  ]با وى[ شريك مى چه آناست از 

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ زُرَارَةَعَنْ أ

َ
كيِنَ   حُنفَاءَ للِ قَالَ: سَأ   قَالَ الْحنَِيفِيَّةُ مِنَ الفِْطْرَةِ الَّتِِ فَطَرَ اللُ   بهِِ   غَيَْْ مُشِْْ

لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ    عَليَهْا لَ تَبدِْيلَ لِْلَقِْ اللِ  النَّاسَ 
َ
خَذَ رَبُّكَ مِنْ بنَِ آدَمَ مِنْ قاَلَ فَطَرَهُمْ عََلَ المَْعْرِفَةِ بهِِ قَالَ زُرَارَةُ وَ سَأ

َ
وَ إذِْ أ

شْهَدَهُمْ عََل 
َ
يَّتهَُمْ وَ أ    ظُهُورهِِمْ ذُري

َ
نْفُسِهِمْ أ

َ
ري   لسَْتُ برَِبيکُمْ قالوُا بلََأ يَّتَهُ إلََِ يوَْمِ القِْياَمَةِ فَخَرجَُوا كََلََّّ خْرَجَ مِنْ ظَهْرِ آدَمَ ذُري

َ
الْْيةََ قَالَ أ

حَدٌ رَبَّهُ وَ قاَلَ قَالَ رسَُولُ الِل كُُُّ مَ 
َ
رَاهُمْ نَفْسَهُ وَ لوَْ لََ ذَلكَِ لمَْ يَعْرفِْ أ

َ
فَهُمْ وَ أ نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ فَعَرَّ

َ
ةَ بِأ

وْلوُدٍ يوُلَدُ عََلَ الفِْطْرَةِ يَعْنِ المَْعْرِفَ
لََْهُمْ   خَالِقُهُ كَذَلكَِ قَوْلَُُ 

َ
رضَْ لََقَُولنَُّ اللُ   وَ لئَِْ سَأ

َ
ماواتِ وَ الْأ  .4، ح 18 -12/ 2الكَفِ  .. مَنْ خَلقََ السَّ

كِينَ   حُنَفاءَ للِ اين قول خدای عزوجل را پرسيدم :  عليه السلَمزراره گويد: از امام باقر  فرمود: فطرت حنيفيه    بهِِ   غَيَْْ مُشِْْ
زراره گويد و نیز از آن حضرت . فرمود: خدا مردم را بر معرفت خود آفريده  النَّاسَ عَليَهْا لَ تَبدِْيلَ لِْلَقِْ اللِ است كه خدا مردم را 

شْهَدَهُمْ عََل اين قول خدای عزوجل را پرسيدم : 
َ
يَّتَهُمْ وَ أ خَذَ رَبُّكَ مِنْ بنَِ آدَمَ مِنْ ظُهُورهِِمْ ذُري

َ
 لسَْتُ برَِبيکُمْ قالوُا بلََ   وَ إِذْ أ

َ
نْفُسِهِمْ أ

َ
أ

مورچگان خارج شدند، سپس خود را بآنها معرفَ كرد و وانمود، و اگر  دم نژادش را تا روز قيامت در آورد، و مانندفرمود: از پشت آ
فرمايد: هر نوزادی بر همين  صلَ الل عليه و آلَ و سلمچنين نميكرد، هيچكس پروردگارش را نميشناخت ، و فرمود رسولْدا 

لََْهُمْ است قول خدای تعالَ  چنين هم، داند مَفطرت متولد ميشود، يعنی خدای عزوجل را خالق خود 
َ
ماواتِ وَ   وَ لئَِْ سَأ مَنْ خَلقََ السَّ

رضَْ لََقَُولنَُّ اللُ 
َ
 الْأ

بِِ سَعِيدٍ الْْدُْريِي قَالَ:
َ
ا نزََلتَْ   عَنْ أ هُ   ذَا القُْرْبِّ  فَآتِ   لمََّ ةُ مَشْهُورَةٌ بَيْنَ فَاطِمَةَ دَعَا رسَُولُ الِل   حَقَّ عْطَاهَا فَدَكًَ وَ القِْصَّ

َ
وَ أ
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هُ  ابو سعيد خُدری روايت كرده است كه گفت: چون آيه  نازل شد، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فاطمه   فَآتِ ذَا القُْرْبَِّ حَقَّ
 .اين داستان مشهور است .سلَم الل عليها را احضار نمود و فدک را به وی عطا فرمود

بِِ  
َ
تُكَ إلََِ الرَّجُلِ تَطْلُ عَبدِْ الِل عَنْ أ ي يؤُْكَُُ فَهَدِيَّ ِ ا الََّّ مَّ

َ
بَا رِبَاءَانِ رِبًا يؤُْكَُُ وَ رِبًا لََ يؤُْكَُُ فَأ فضَْلَ مِنهَْا قاَلَ: الري

َ
بُ مِنهُْ الثَّوَابَ أ

ي يؤُْكَُُ وَ هُوَ قَوْلَُُ  ِ بَا الََّّ بُوَا فِِ   مِنْ   يتْمُْ وَ ما آتَ عَزَّ وَ جَلَّ    فذََلكَِ الري مْوالِ   رِباً لِيَْْ
َ
بَا   فلََ يرَْبُوا عِندَْ اللِ   النَّاسِ   أ ي لََ يؤُْكَُُ فَهُوَ الري ِ ا الََّّ مَّ

َ
وَ أ

وعَْدَ عَليَهِْ النَّارَ.. 
َ
ي نَهَی الُل عَزَّ وَ جَلَّ عَنهُْ وَ أ ِ  .6، ح 146 -141/ 1الكَفِ الََّّ

امام صادق عليه السلَم فرمود: ربا، دو گونه است: ربایی كه خورده مَ شود و ربایی كه خورده نمی شود. اما ربایی كه خورده مَ 
شود، هديه ای است كه به مردی به قصد پاداشی برتر از آن مَ دهی. اين ربایی بود كه مَ توان آن را خورد و مصداق سخن خدای 

مْوَالِ النَّاسِ فَلََ يرَْبُو عِندَ اللَِّ  د: عز  و جل  است كه مَ فرماي
َ
بُوَ فِِ أ بًا لييَْْ ن ري و اما ربایی كه خوردنی نيست ربایی است   وَمَا آتيَتْمُ مي

 .كه خدای عز  و جل  آن را نهی فرموده و مُازات آن را آتش قرار داده است

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مْوالِ النَّاسِ فلََ يرَْبُوا عِندَْ اللِ   تيَتْمُْ وَ ما آ  فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ أ

َ
بُوَا فِِ أ تُكَ   مِنْ رِباً لِيَْْ تَطْلبُُ   الرَّجُلِ   إِلََ   قاَلَ هُوَ هَدِيَّ

 .. فضَْلَ مِنهَْا فَذَلكَِ رِبًا يؤُْكَُُ
َ
 .69، ح 11/ 9تهذيب الأحكَم مِنهُْ الثَّوَابَ أ
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مْوَالِ النَّاسِ فلَََ يرَْبُو عِندَ اللَِّ  ابو عبد الل صادق عليه السلَم در معنای آيه 
َ
بُوَ فِِ أ بًا لييَْْ ن ري فرمود: هديه ای است   وَمَا آتيَتْمُ مي

 .كه به قصد پاداشی برتر از آن به كسی مَ دهی؛ اين ربا خوردنی است

يمَانَ   اللُ   فَفَرَضَ  ...... خطبة للز هراء  زْق  الِْ كََةَ زِيَادَةً فِِ الري يهاً عَنِ الكِْبِِْ وَ الزَّ لََةَ تَنِْْ ْكِ وَ الصَّ من لَ يَضره . ........ تَطْهِيْاً مِنَ الشْي
 892/ 8الفقيه 

و زکَت  دى،خدا ايمان را براى پاك شدن از شرك، و نماز را براى پاكیزه شدن شما از خودپسن.....: عليها السلَمحضرت فاطمه 
 واجب كرد. را برای زيادی روزی

يي شَْ   مَُرُْومٌ   : الْحرَِيصُ قال رسول اللَّ 
َ
ءٍ كََنَ وَ كَيفَْ لََ يکَُونُ مَُرُْوماً وَ قَدْ فَرَّ مِنْ وَثاَقِ الِل  وَ هُوَ مَعَ حِرْمَانهِِ مَذْمُومٌ فِِ أ

ي خَلقََکُمْ ثُمَّ رَزَقکَُمْ ثُمَّ يمُِيتُ   تَعَالََ عَزَّ وَ جَلَّ وَ خَالفََ قَوْلَ الِل تَعَالََ  ِ  .139مصباح الشْيعة و مفتاح الحقيقة/ .  کُمْ ثُمَّ يَُيِْيکُمالََّّ

پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند : انسان حريص ، مُروم است وافزون بر آن مذموم درگاه حق است . وچگونه مُروم 
ي خَلقََکُمْ ثُمَّ  ت كه فرمود :نباشد وحال آن كه از اعتماد به خدای تعالَ گريَته است وبر خلَف فرمايش خداوند رفته اس ِ الََّّ

 رَزَقکَُمْ ثُمَّ يمُِيتکُُمْ ثُمَّ يَُيِْيکُم.

وم  ۴0 - ۵1       الر 

هُمْ  اسِ لِيُذِيقَهُمْ بَعْضَ الَّذِي عَمِلُوا لَعَلَّ يْدِي النَّ
َ
ا کَسَبَتْ أ وا فِِ الَِْرْضِ فَانْظُرُوا ﴾ قُلْ سِيُر ۴0يَرْجِعُونَ ﴿ظَهَرَ الْفَسَادُ فِِ الْبََِّ وَالْبَحْرِ بِمَ

هُمْ مُشْرِکِيَِّ ﴿ كْثََُّ
َ
ذِينَ مِنْ قَبْلُ كََنَ أ مَئِذٍ ۴۲کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الَّ مٌ لَّ مَرَدَّ لَهُ مِنَ الِل يََْ تِيَ يََْ

ْ
نْ يَأ

َ
ِ مِنْ قَبْلِ أ

ينِ الْقَيمِّ قِمْ وَجْهَكَ لِِدِّ
َ
﴾ فَأ

عُونَ ﴿ دَّ هَدُونَ ﴿﴾ مَنْ کَفَرَ فَ ۴۳يَََّ نْفُسِهِمْ يََْ هُ لَّ ۴۴عَلَيْهِ کُفْرُهُ وَمَنْ عَمِلَ صَالِحًا فَلََِ الِحَاتِ مِنْ فَضْلِهِ إِنَّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ زِيَ الَّ ﴾ لِيَجْ
بُّ الْكَافِرِينَ ﴿ رَاتٍ وَلِيُذِيقَكُمْ مِنْ ۴۵يُحِ يَاحَ مُبَشِّ نْ يُرْسِلَ الرِّ

َ
مْرِهِ وَلِتَبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ  ﴾ وَمِنْ آيَاتِهِ أ

َ
رِيَ الْفُلْكُ بِأ تِهِ وَلِتَجْ رَحَْْ

كُمْ تشَْكُرُونَ ﴿ جْ ۴۶وَلَعَلَّ
َ
ذِينَ أ نَاتِ فَانْتَقَمْنَا مِنَ الَّ اءُوهُمْ بِالْبَيِّ مْ فَجَ رْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ رُسُلًَ إِلَى قَوْمَِِ

َ
ا عَلَيْ ﴾ وَلَقَدْ أ رُ رَمُوا وَكََنَ حَقًّ نَا صَْْ

عَلُهُ کِسَفًا فَتَََ ۴۷الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿ مَاءِ کَيْفَ يَشَاءُ وَيَجْ يَاحَ فَتُثِيُر سَحَابًا فَيَبْسُطُهُ فِِ السَّ ذِي يُرْسِلُ الرِّ صَابَ ﴾ الُل الَّ
َ
رُجُ مِنْ خِلََلِهِ فَإِذَا أ ى الْوَدْقَ يَخْ

ْ مِنْ قَبْلِهِ لَْبُْلِسِيَِّ ﴿۴۸بْشِرُونَ ﴿بِهِ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ إِذَا هُمْ يَسْتَ  لَ عَلَيْْهِ نْ يُنَزَّ
َ
تِ الِل کَيْفَ ۴1﴾ وَإِنْ كََنُُا مِنْ قَبْلِ أ ﴾ فَانْظُرْ إِلَى آثَارِ رَحَْْ

 کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿
َ

يِْي الْْوَْتَى وَهُوَ عََل  ذَلِكَ لَْمُ
ا إِنَّ  ﴾۵1يُحْيِي الَِْرْضَ بَعْدَ مَوْتََِ

بگو  (۴0اند به آنان بچشاند باشد که بازگردند )  را که كْده چه آندستهاى مردم فراهم آورده فساد در خشكى و دريا نمودار شدَ است تا ]سزاى[ بعضى از  چه آنه سبب ب
اين دين پايدار روى بياور پيش از آنكه پس به سوى  (۴۲در زميِّ بگرديد و بنگريد فرجام کسانَّ که پيشتَ بوده ]و[ بيشتَشان مشرك بودند چگونه بوده است )

هر که کفر ورزد کفرش به زيان اوست و کسانَّ که كَر شايسته کنند ]فرجام  (۴۳شوند ) ناپذير باشد و در آن روز ]مردم[ دسته دسته مى   روزى از جانب خدا فرا رسد که برگشت
و  (۴۵اند به فضل خويش پاداش دهد که او كَفران را دوست نمى دارد )  ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْدهتا ]خدا[ کسانَّ را که  (۴۴نيك را[ به سود خودشان آماده مى کنند )

که فرستد تا بخشَ از رحْتش را به شما بچشاند و تا کشتى به فرمانش روان گردد و تا از فضل او ]روزى[ بجوييد و اميد   آور را مى  هاى او اين است که بادهاى بشارت  از نشانه
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رفتيم و در حقيقت پيش از تو فرستادگانَّ به سوى قومشان گسيل داشتيم پس دلّيل آشكار برايشان آوردند و از کسانَّ که مرتكب جرم شدند انتقام گ (۴۶سپاسگزارى کنيد )
  گستَاند و انبوهش مى  را در آسْان هر گونه بخواهد مى انگيزد و آن  فرستد و ابرى برمى  خدا همان کسى است که بادها را مى (۴۷كْدن مؤمنان بر ما فرض است )  و يارى

و قطعا پيش از آنكه بر  (۴۸آيد و چون آن را به هر کس از بندگانش که بخواهد رسانيد بناگاه آنان شادمانَّ مى کنند ) بينى باران از لّبلَى آن بيرون مى  گرداند پس مى 
  گرداند در حقيقت هم اوست که قطعا زندَ  خدا بنگر که چگونه زميِّ را پس از مرگش زندَ مى  پس به آثار رحْت (۴1)ايشان فرو ريزد ]آرى[ پيش از آن سخت نُميد بودند 

 (۵1کنندَ مردگان است و اوست که بر هر چيزى تواناست )

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يدِْي النَّاسِ ظَهَرَ الفَْسادُ فِِ البَِْي وَ الْْحَْرِ بمِا كَ فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

َ
نصَْارُ  مِنَّا   سَبتَْ أ

َ
قَالَ ذَاكَ وَ الِل حِيَن قاَلتَِ الْأ

مِيٌْ وَ مِنکُْمْ 
َ
مِيٌْ.   أ

َ
 .17، ح 13/ 3الكَفِ أ

 : يدِْ  ابو جعفر باقر عليه السلَم در مفهوم اين كَلم خدای عز  و جل 
َ
مَ   ی النَّاسِ ظَهَرَ الفَْسَادُ فِِ البَِْي وَالَْْحْرِ بمَِا كَسَبتَْ أ

 .فرمايد: به خدا سوگند! اين متعلق به زمانی است كه انصار گفتند: اميْی از ما و اميْی از شما باشد

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
امِِي قاَلَ: سَأ بيِعِ الشَّ بِِ الرَّ

َ
رضِْ فاَنْظُرُوا كَيْ :  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلعَنْ أ

َ
ينَ مِنْ قُلْ سِيُْوا فِِ الْأ ِ فَ كَنَ عاقبِةَُ الََّّ

يِ انْظُرُوا فِِ  قَبلُْ 
َ
ينَ مِنْ قَبلِْکُمْ   القُْرْآنِ   . ُ فَقَالَ عَنَی بذَِلكَِ أ ِ كُمْ عَنهْ  فَاعْلمَُوا كَيفَْ كََنَ عَاقِبَةُ الََّّ خْبََِ

َ
 847، ضمن حديث 247/ 3الكَفِ .  وَ مَا أ

رضِْ عليه صادق از حضرت :گويد مَابو ربيع شامَ 
َ
لَم در باره اين فرموده پروردگار: قُلْ سِيُْوا فِِ الْأ فاَنْظُرُوا كَيفَْ كَنَ عاقِبَةُ  الس 

لَم فرمود: مقصود اين است كه به قرآن بنگريد و سَانْام كسانی را كه پيش از  ينَ مِنْ قَبلُْ ... پرسش كردم و حضرت عليه الس  ِ الََّّ
 .ايشان به شما داده است شما بودند و نیز گزارشی را كه از وضع
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وا مِنْ بَعْدَِِ يَكْفُرُونَ ﴿ ا لَظَلُّ وْهُ مُصْفَرًّ
َ
رْسَلْنَا رِيحًا فَرَأ

َ
وْا مُدْبِرِينَ ﴿۵0وَلَئِنْ أ عَاءَ إِذَا وَلَّ مَّ الدُّ كَ لَّ تسُْمِعُ الْْوَْتَى وَلَّ تسُْمِعُ الصُّ ﴾ ۵۲﴾ فَإِنَّ

ْ إِنْ تسُْمِعُ  ادِ الْعُمْيِ عَنْ ضَلََلَتَِهِ نْتَ بِهَ
َ
َّ جَعَلَ مِنْ بَعْدِ ۵۳إِلَّّ مَنْ يُؤْمِنُ بِآيَاتِنَا فَهُمْ مُسْلِمُونَ ﴿وَمَا أ

ُ
﴾ الُل الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ ضَعْفٍ ثُ

لُقُ مَا يَشَاءُ وَهُوَ الْعَلِيُم الْقَدِيرُ ﴿ ةٍ ضَعْفًا وَشَيْبَةً يَخْ َّ جَعَلَ مِنْ بَعْدِ قُوَّ
ُ

ةً ثُ مَ تَقُومُ ۵۴ضَعْفٍ قُوَّ ْرِمُونَ مَا لَبِثُوا غَيْرَ سَاعَةٍ  ﴾ وَيََْ اعَةُ يُقْسِمُ الْْمُ السَّ
مُ ۵۵کَذَلِكَ كََنُُا يُؤْفَكُونَ ﴿ مِ الْبَعْثِ فَهَذَا يََْ يََانَ لَقَدْ لَبِثْتُُْ فِِ کِتَابِ الِل إِلَى يََْ وتُوا الْعِلَِّْ وَالِْْ

ُ
ذِينَ أ كُمْ کُنْتُُْ  ﴾ وَقَالَ الَّ لَّ الْبَعْثِ وَلَكِنَّ

ْ وَلَّ هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ ﴿۵۶تَعْلَمُونَ ﴿ ذِينَ ظَلَمُوا مَعْذِرَتُِهُ اسِ فِِ هَذَا الْقُرْآنِ مِنْ کُلِّ مَثَلٍ وَلَئِنْ ۵۷﴾ فَيَوْمَئِذٍ لَّ يَنْفَعُ الَّ ا لِلنَّ ﴾ وَلَقَدْ ضَرَبْنَ
نْتُُْ إِ 

َ
ذِينَ کَفَرُوا إِنْ أ ْ بِآيَةٍ لَيَقُولَنَّ الَّ ذِينَ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿۵۸لَّّ مُبْطِلُونَ ﴿جِئْتََهُ  قُلُوبِ الَّ

َ
﴾ فَاصْبَِْ إِنَّ وَعْدَ الِل حَقٌّ ۵1﴾ کَذَلِكَ يَطْبَعُ الُل عََل

ذِينَ لَّ يَُقِنُونَ ﴿ كَ الَّ نَّ فَّ  ﴾ ۶1وَلَّ يَسْتَخِ

گردانَّ و اين دعوت را به كْان   و در حقيقت تو مردگان را شنوا نمى (۵0ان مى کنند )خود را[ زردشدَ ببينند قطعا پس از آن کفر  زا[ بفرستيم و ]کشت و اگر بادى ]آفت
آورند و خود  شنوانَّ که به آيات ما ايَان مى  آورى تو تنها کسانَّ را مى  شان به راه نمى  و تو کوران را از گمراهي (۵۲توانَّ بشنوانَّ )  گردانند نمى  آنگاه که به ادبار پشت مى
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آفريند و هموست داناى  خداست آن کس که شما را ابتدا ناتوان آفريد آنگاه پس از ناتوانَّ قوت بخشيد سپس بعد از قوت ناتوانَّ و پيرى داد هر چه بخواهد مى  (۵۳تسليمند )
و]لى[  (۵۵شدند ) اين گونه به دروغ کشانيدَ مى  اند ]در دنيا هم[  و روزى که رستاخيز بر پا شود مجرمان سوگند ياد مى کنند که جز ساعتى ]بيش[ درنگ نكرده (۵۴توانا )

دانستيد   ايد و اين روز رستاخيز است ولى شما خودتان نمى  [ در کتاب خدا]ست[ تا روز رستاخيز ماندَچه آنگويند قطعا شما ]به موجب   اند مى  کسانَّ که دانش و ايَان يافته
و به راستى در اين قرآن براى مردم  (۵۷شود ) بخشد و بازگشت به سوى حق از آنان خواسته نمى  اند سود نمى   و در چنيِّ روزى ]ديگر[ پوزش آنان که ستُ كْده (۵۶)

دانند   اين گونه خدا بر دلَاى کسانَّ که نمى (۵۸شما جز بر باطل نيستيد )  اند حتْم خواهند گفت  اى بياورى آنان که کفر ورزيدَ  از هر گونه مثلى آورديم و چون براى ايشان آيه
 (۶1پس صبَ کن که وعدَ خدا حق است و زنهار تا کسانَّ که يقيِّ ندارند تو را به سبكسرى واندارند ) (۵1نهد ) مهر مى 

يَّامِ عَلِِي بنِْ مُوسَی الريضَا 
َ
ا فِِ يوَْمِ الْْمُُعَةِ فِِ بدَْءِ بمَِرْوَ فاَجْتمََعْنَا فِِ مَسْجِدِ جَامِعِهَ عَنْ عَبدِْ العَْزِيزِ بنِْ مُسْلِمٍ قاَلَ: كُنَّا فِِ أ

ةَ اخْتِلََفِ النَّاسِ فِيهَا فَدَخَلتُْ عََلَ سَيي  مْرَ الِْمَامَةِ وَ ذَكَرُوا كَثََْ
َ
ى النَّاسُ أ

َ
عْلمَْتُهُ مَا خَاضَ دِي وَ مَوْلََئَِِ الريضَا مَقْدَمِناَ فَإذَِا رَأ

َ
فَأ

مَ  دْياَنهِِمْ إِنَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ لمَْ يَقْبِضْ نبَِيَّهُ ثُمَّ قَالَ يَ النَّاسُ فِيهِ فَتَبسََّ
َ
كْمَلَ  ا عَبدَْ العَْزِيزِ جَهِلَ القَْوْمُ وَ خُدِعُوا عَنْ أ

َ
حَتََّّ أ

نزَْلَ عَليَهِْ القُْرْآنَ فِيهِ تَفْصِيلُ كُُي شَْ 
َ
ينَ وَ أ َ فِيهِ الْحلَََلَ وَ الْحرََا لََُ الدي يعَ مَا يََتَْاجُ إِلََهِْ كَمَلًَ فَقَالَ عَزَّ وَ ءٍ بَينَّ حْكََمَ وَ جَمِ

َ
مَ وَ الْحدُُودَ وَ الْأ

ةِ الوْدََاعِ وَ هَِِ آخِرُ عُمُرِهِ  ءٍ  ما فَرَّطْنا فِِ الكِْتابِ مِنْ شَْ   جَلَ  نزَْلَ فِِ حَجَّ
َ
تْمَمْتُ عَليَکُْ وَ أ

َ
كْمَلتُْ لکَُمْ دِينکَُمْ وَ أ

َ
مْ الَْوَْمَ أ

ينِ وَ لمَْ يَمْضِ  نعِْمَتِِ وَ رضَِيتُ لکَُمُ الْسِْلَمَ دِيناً  مْرُ الِْمَامَةِ مِنْ تَمَامِ الدي
َ
وضَْحَ لهَُمْ سَبِيلهَُمْ وَ أ

َ
تِهِ مَعَالمَِ دِينِهِمْ وَ أ مَّ

ُ
َ لِأ وَ   حَتََّّ بَينَّ

قَامَ لهَُمْ عَلِي اً   ترََكَهُمْ عََلَ قَصْدِ الْحقَِ 
َ
نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ عَ وَ أ

َ
ةُ إِلََّ بيََّنَهُ فَمَنْ زَعَمَ أ مَّ

ُ
 لمَْ يکُْمِلْ لمَاً وَ إِمَاماً وَ مَا ترََكَ شَيئْاً يََْتَاجُ إِلََهِْ الْأ

ةِ فَيجَُوزَ فِيهَا اخْتِياَرهُُمْ دِينَهُ فَقَدْ ردََّ كِتَابَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَنْ ردََّ كِتَابَ الِل تَعَالََ فَهُوَ كََفِرٌ هَلْ يَعْرِ  مَّ
ُ
فُونَ قدَْرَ الِْمَامَةِ وَ مَُلََّهَا مِنَ الْأ

نْ 
َ
بْعَدُ غَوْراً مِنْ أ

َ
مْنعَُ جَانبِاً وَ أ

َ
عَْلَ مَكََناً وَ أ

َ
ناً وَ أ

ْ
عْظَمُ شَأ

َ
جَلُّ قدَْراً وَ أ

َ
وْ يَ  إِنَّ الِْمَامَةَ أ

َ
وْ يقُِيمُوا يَبلْغَُهَا النَّاسُ بِعُقُولهِِمْ أ

َ
ناَلوُهَا بآِرَائهِِمْ أ

شَادَ بهَِا ذِكْرَهُ إِمَاماً باِخْتِياَرهِِمْ إِنَّ الِْمَامَةَ خَصَّ الُل بهَِا إِبرَْاهِيمَ الْْلَِيلَ 
َ
فَهُ بهَِا وَ أ ةِ وَ الْْلَُّةِ مَرْتَبَةً ثاَلِثةًَ وَ فضَِيلةًَ شَرَّ فَقَالَ   بَعْدَ النُّبُوَّ

وراً بِهَا إِنيي جاعِلكَُ للِنَّاسِ إِماماً فَقَالَ الْْلَِيلُ   لَ عَزَّ وَ جَ  يَّتِِ سَُُ المِِينَ   الُل عَزَّ وَ جَلَ   قالَ  وَ مِنْ ذُري بْطَلتَْ هَذِهِ   لَ ينَالُ عَهْدِي الظَّ
َ
فَأ

فْوَ  هَارَةِ .......فَقَالَ الْْيةَُ إِمَامَةَ كُُي ظَالمٍِ إِلََ يوَْمِ القِْياَمَةِ وَ صَارتَْ فِِ الصَّ فْوَةِ وَ الطَّ هْلَ الصَّ
َ
يَّتَهُ أ نْ جَعَلهََا ذُري

َ
كْرَمَهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بأِ

َ
ةِ ثُمَّ أ

ةً يَهْدُونَ   وَ يَعْقُوبَ   إسِْحاقَ   وَ وهََبنْا لََُ   عَزَّ وَ جَلَ  ئمَِّ
َ
وحَْينْا إلََِهِْمْ فعِْلَ الْْيَْْاتِ وَ إقِامَ نافلِةًَ وَ كَُلًّ جَعَلنْا صالِحِيَن وَ جَعَلنْاهُمْ أ

َ
مْرِنا وَ أ

َ
بأِ

كَةِ وَ كَنوُا لَنا عابدِِينَ  لَةِ وَ إيِتاءَ الزَّ يَّتِهِ يرَِثُهَا بَعْضٌ عَنْ بَعْضٍ قرَْناً فَقَرْناً حَتََّّ وَرِثَهَا النَّبُِِّ   الصَّ فَقَالَ الُل عَزَّ وَ فَلمَْ يزََلْ فِِ ذُري
ينَ آمَنُوا وَ الُل وَلُِّ المُْؤْمِ   جَلَ  ِ ينَ اتَّبعَُوهُ وَ هذَا النَّبُِِّ وَ الََّّ ِ وْلَی النَّاسِ بإِبِرْاهِيمَ للَََّّ

َ
هَا   نِينَ إنَِّ أ َ ةً فَقَلَِّ مْرِ الِل فَكََنتَْ لََُ خَاصَّ

َ
عَلِي اً بِأ

يمَانَ بقَِوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ رسَْمِ مَا فرََضَهَا الُل عَزَّ وَ جَ  ينَ آتاَهُمُ الُل العِْلمَْ وَ الِْ ِ صْفِياَءُ الََّّ
َ
يَّتِهِ الْأ ينَ   لَّ فَصَارتَْ فِِ ذُري ِ وَ قالَ الََّّ

يمانَ لقََدْ لَِْثتْمُْ فِِ كِتابِ الِل إلَِ وتوُا العِْلمَْ وَ الِْ
ُ
دٍ  فَهَِِ فِِ وُلْدِ عَلٍِِّ   الَْْعْثِ  يوَْمِ   أ ةً إلََِ يوَْمِ القِْياَمَةِ إِذْ لََ نبََِِّ بَعْدَ مُُمََّ خَاصَّ

لَم -عيون أخبار الرضا.....  .1، ح 192 -191/ 1 -عليه الس 

لَم در مرو بوديم، از آغَز ورود در مسجد  -روز جمعه -عبد العزيز بن مسلم گويد: در زمان عَل  بن موسی الر ضا عليهما الس 
كردند، من نزد آقا و  آمده بوديم و مردم در باره امامت و اختلَفات زياد مردم در آن مورد، بِث و گفتگو مَ جامع آن شهر گرد

لَم -سَورم حضرت رضا می كرده فرمودند: ای عبد  رفتم و گفتگوهای -عليه الس  مردم را به عرض ايشان رساندم، حضرت تبس 
لَعَ ندارند، از دين خود به نيْن اند، خداوند تبارک و تعالَ پيامبِ خود را قبض روح نکرد مگر بعد  گ گمراه شدهالعزيز! مردم اط 
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از اينكه دين را برای او كَمل گردانيد و قرآن را كه بيان همه چیز در آن است، بر او نازل فرمود، حلَل و حرام، حدود و احكَم و 
طْنا فِِ الكِْتابِ مِنْ شَیْ  ها را به طور تمام و كمال در آن بيان فرمود و گفت: جميع نيازمندی ة الوداع كه در آخر عمر   ءٍ  ما فَرَّ و در حج 

تْمَمْتُ عَليَکُْمْ نعِْمَتَِّ وَ رضَِيتُ  حضرت رسول صلَ اللَّ عليه و آلَ واقع شد اين آيه را نازل فرمود:
َ
كْمَلتُْ لکَُمْ دِينَکُمْ وَ أ

َ
الََْوْمَ أ

كننده دين است، و حضرت رسول صلَ اللَّ عليه و آلَ قبل از وفات خود،  كننده و كَمل مامت، تمامو مسألَ ا   لکَُمُ الْسِْلَمَ دِيناً 
لَم ر ا دين را برای مردم توضيح داده، تبيين فرمود، و راه آن را برای آنان آشكَر كرد، آنان را در مسيْ حق  قرار داد و عَل  عليه الس 

را كه مردم به آن نيازمندند، بيان فرمود، هر كس گمان كند خداوند دين  چه آند، و تمام بعنوان امام و راهنما برايشان تعيين فرمو
خود را كَمل نکرده، در حقيقت كتاب خدا را رد  كرده است، و هر كس كتاب خدا را رد  كند كَفر است، آيا مردم به قدر و ارزش 

ت آگاهند تا انتخابات آنان در آ أنامامت و موقعي ت آن در بين ام  تر،  ن مورد قابل قبول باشد؟! امامت، جليل القدرتر، عظيم الش 
است كه مردم با عقول خود آن را درک كنند،  يا با آراء و عقائد خويش آن را بفهمند يا بتوانند با  تر از آن تر و عميق والَتر، منيع

لَم را   انتخاب خود امامَ برگزينند، امامت چیزی است كه خداوند بعد از نبو ت و خل ت در مقام سوم، ابراهيم خليل عليه الس 
و ابراهيم   إِنیي جاعِلکَُ للِنَّاسِ إِماماً  فرمايد: بدان اختصاص داده به آن فضيلت مشْ ف فرمود، و نام او را بلند آوازه كرد، خداوند مَ

لَم از خوشحالَ گفت: يَّتَِّ  عليه الس  المِِينَ لَ ينَالُ عَهْدِ  خداوند فرمود:  وَ مِنْ ذُري و اين آيه امامت هر ظالمی را تا روز قيامت    ی الظَّ
كند. و بدين ترتيب امامت در خواص  و پاكَن قرار گرفت. سپس خداوند با قرار دادن امامت در خواص  و پاكَن از نسل  ابطال مَ

وحَْينْا إِلََْهِمْ وَ وهََبْنا لََُ إِسْحاقَ وَ يَعْقُوبَ نافِلةًَ وَ  او، وی را گرامَ داشت و فرمود:
َ
مْرِنا وَ أ

َ
ةً يَهْدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
كَُلًّ جَعَلنْا صالِحِيَن وَ جَعَلنْاهُمْ أ

كَةِ وَ كَنوُا لَنا عابدِِينَ  لَةِ وَ إِيتاءَ الزَّ و امامت به همين ترتيب در نسل او باقی بود و يکی بعد از ديگری   فِعْلَ الْْيَْْاتِ وَ إِقامَ الصَّ
وْلَی النَّاسِ  فرمايد: خداوند مَ .بردند تا اينكه پيامبِ اسلَم صلَ اللَّ عليه و آلَ وارث آن گرديد ن را به ارث مَنسل به نسل آ

َ
إِنَّ أ

ينَ آمَنُوا وَ اللَُّ وَلِیُّ المُْؤْمِنِينَ  ِ بَعُوهُ وَ هذَا النَّبِیُّ وَ الََّّ ينَ اتَّ ِ سول صلَ اللَّ عليه و آلَ بود كه به و اين امامت خاص  حضرت ر  بإِبِرْاهِيمَ للَََّّ
لَم قرار داد و سپس در آن دسته از نسل حضرت عَل   -امر خدا به همان گونه كه خداوند واجب فرموده بود بعهده عَل  عليه الس 

لَم كه برگزيده بودند، و خداوند علم و ايمان به ايشان داده، قرار گرفت. خداوند مَ وتوُا العِْلمَْ وَ وَ قالَ  فرمايد: عليهم الس 
ُ
ينَ أ ِ الََّّ

يمانَ لقََدْ لَِْثتْمُْ فِِ كِتابِ اللَِّ إلَِ يوَْمِ الَْْعْثِ فَهذا يوَْمُ الَْْعْثِ  لَم تا  الِْ روز قيامت خواهد بود،  پس اين امامت در اولَد عَل عليه الس 
د صلَ اللَّ عليه و آلَ نَواهد آمد.  زيرا پيامبِی بعد از مُم 

بِِ طَالِبٍ   قَالَ:  علِ  بن إبراهيم
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن كََنَ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
اءِ خَلفَْهُ  وَ أ اءِ يصَُلِي وَ ابْنُ الكَْوَّ ، فَقَالَ ابْنُ الكَْوَّ

ُ
وَ لقََدْ  يَقْرَأ

وحِيَ 
ُ
ينَ   وَ إلََِ   إِلََكَْ   أ ِ كْتَ لََحَْبطََ   الََّّ شْرَ

َ
ينَ مِنْ قَبلِْكَ  لئَِْ أ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن    نَّ عَمَلكَُ وَ لََكَُونَنَّ مِنَ الْْاسَِِ

َ
حَتََّّ سَكَتَ ابْنُ فسََكَتَ أ

ا كََنَ فِِ الثَّالِثَةِ قاَ اتٍ  فَلمََّ اءِ ثلَََثَ مَرَّ اءِ ثُمَّ عَادَ فِِ قِرَاءَتهِِ حَتََّّ فَعَلَ ابْنُ الكَْوَّ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن الكَْوَّ
َ
اصْبِِْ إنَِّ وعَْدَ الِل حَقٌّ  وَ لَ فَ  لَ أ

ينَ لَ يوُقنِوُن ِ نَّكَ الََّّ  .162/ 2تفسيْ القمِّ .  يسَْتخَِفَّ

 ِ وحََِ إِلََکَْ وَإِلََ الََّّ
ُ
ينَ مِنْ عَل بن ابراهيم:...عَل عليه السلَم در نماز صبح بود و ابن كو اء كه پشت سَ آن حضرت بود آيه  وَلقََدْ أ

ينَ را خواند. امام عَل عليه السلَم به احتَام قرآن سكوت فرمود  قَبلِْکَ لئَِْ  كْتَ لََحَْبَطَنَّ عَمَلکَُ وَلَََكُونَنَّ مِنَ الْْاَسَِِ شْرَ
َ
تا اين كه أ

بن آن مرد از خواندن آيه فارغ شد. اما ابن كو اء مُدداً شروع به خواندن آيه نمود و عَل عليه السلَم دوباره ساكت شد و بار ديگر ا
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ينَ لََ كو اء خواند و عَل عليه السلَم سكوت فرمود و سپس اين آيه را تلَوت فرمود:  فَاصْبِِْ إِنَّ وعَْدَ اللَِّ حَقٌّ وَلََ يسَْتخَِفَّ  ِ نَّکَ الََّّ
 يوُقِنُونَ.

نَّ زَيدَْ بْنَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ 
َ
دِ بنِْ عَلٍِِّ أ بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ

َ
نْفُسِهِمْ دَخَلَ عََلَ أ

َ
هْلِ الكُْوفَةِ يدَْعُونهَُ فِيهَا إلََِ أ

َ
وَ   وَ مَعَهُ كُتبٌُ مِنْ أ

بوُ جَعْفَرٍ   باِجْتِمَاعِهِمْ   يَُْبُِِونهَُ 
َ
مُرُونهَُ باِلْْرُُوجِ فَقَالَ لََُ أ

ْ
وْ جَوَابُ مَا كَتَبتَْ بهِِ إِلََهِْمْ وَ وَ يأَ

َ
دَعَوْتَهُمْ إِلََهِْ  هَذِهِ الكُْتُبُ ابتِْدَاءٌ مِنهُْمْ أ

نَا وَ بقَِرَابتَِنَا مِنْ رسَُولِ الِل  تنِاَ وَ فَقَالَ بلَِ ابتِْدَاءٌ مِنَ القَْوْمِ لمَِعْرِفَتِهِمْ بَِِقي دُونَ فِِ كِتَابِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ وجُُوبِ مَودََّ وَ لمَِا يََِ
بوُ جَعْفَرٍ فرَْضِ طَاعَتِناَ وَ لمَِا نَحْنُ فِيهِ مِنَ ال

َ
نكِْ وَ الَْْلََءِ فَقَالَ لََُ أ يقِ وَ الضَّ مْضَاهَا ضي

َ
اعَةَ مَفْرُوضَةٌ مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ وَ سُنَّةٌ أ إِنَّ الطَّ

ةُ للِجَْمِيعِ  اعَةُ لوَِاحِدٍ مِنَّا وَ المَْودََّ لِيَن وَ كَذَلكَِ يَُرِْيهَا فِِ الْْخِرِينَ وَ الطَّ وَّ
َ
وْلَِاَئهِِ بِِکُْمٍ مَوصُْولٍ وَ قَضَاءٍ مَفْصُولٍ فِِ الْأ

َ
مْرُ الِل يََرِْي لِأ

َ
وَ أ

جَلٍ مُسَمیًّ لوَِقتٍْ مَعْلوُمٍ فَ 
َ
نَّكَ وَ حَتمٍْ مَقْضٍِِّ وَ قَدَرٍ مَقْدُورٍ وَ أ ينَ لَ يوُقنُِونَ   لَ يسَْتخَِفَّ ِ هُمْ لنَْ يُغْنُوا عَنكَْ مِنَ الِل شَيئْاً   الََّّ فلَََ تَعْجَلْ  إنَِّ

 .16، صدر حديث 819 -816/ 1الكَفِ ......  فإَِنَّ الَل لََ يَعْجَلُ لِعَجَلةَِ العِْباَدِ وَ لََ تسَْبِقَنَّ الَل فَتُعْجِزَكَ الَْْلِيَّةُ فَتصَْْعََك

كه او را بطرف خود خوانده   ، خدمت امام باقر عليه السلَم رسيدو نامه هائِ از اهل كوفه همراه داشتينزيد بن عَل بن الحس
و از اجتماع خود آگاهش نموده و دستور نهضت داده بودند، امام باقر عليه السلَم باو فرمود: اين نامه ها از خود آنها شروع شده يا 

قرابت ما را  جواب نامه ايستكه بآنها نوشته ئِ و ايشانرا دعوت كرده ئِ ؟ گفت : ايشان شروع كرده اند، زيرا حق ما را ميشناسند و
با رسول خدا صلَ الل  عليه و آلَ ميدانند و در كتاب خدای عزوجل وجوب دوستَّ و اطاعت ما را مَ بينند و فشار و گرفتاری و 

امام باقر عليه السلَم فرمود: اطاعت  از طرف خدای عزوجل واجب گشته و روشی است كه .كنند  مَبلَ كشيدن ما را مشاهده 
، و اطاعت نسبت بيک نفر از ماست و دوستَّ نسبت بهمه ما كنند  مَاجرا   چنان همخدا آنرا در پيشينيان امضاء كرده و در آخرين 

شكَر و حتمی بودنی انْام شدنی و اندازه ئِ بی کم و زياد و و امر خدا نسبت باولَائش جاری ميشود طبق حكمی و فرمانی قطعی و آ
نَّكَ  موعدی معين در وقتَّ معلوم  ينَ لَ يوُقِنُونَ   لَ يسَْتَخِفَّ ِ هُمْ لَنْ يُغْنُوا عَنكَْ مِنَ الِل شَيئْاً   الََّّ ، شتاب مکن كه خدا بواسطه شتاب  إِنَّ

 .ری ناتوانت كند و بخاكت اندازدبندگانش شتاب نميكند تو بر خدا سبقت مگيْ كه گرفتا
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

مُحْسِنِيَِّ ﴿۲﴾ تِلْكَ آيَاتُ الْكِتَابِ الْحَكِيِم ﴿0الَ ﴿ ةً لِِْ كََةَ وَهُمْ بِالَْخِرَةِ هُمْ ۳﴾ هُدًى وَرَحَْْ لََةَ وَيُؤْتُونَ الزَّ ذِينَ يُقِيمُونَ الصَّ ﴾ الَّ
ولَئِكَ هُمُ الْْفُْلِحُونَ ﴿۴يَُقِنُونَ ﴿

ُ
ْ وَأ ِ

 هُدًى مِنْ رَبِهِّ
َ

ولَئِكَ عََل
ُ
وَ الْحَدِيثِ لِيُضِلَّ عَنْ سَبِيلِ الِل بِغَيْرِ عِلٍِّْ ﴾ وَمِ ۵﴾ أ ي لََْ اسِ مَنْ يَشْتََِ نَ النَّ

يٌِّ ﴿ مْ عَذَابٌ مَُِ ولَئِكَ لََُ
ُ
ذَهَا هُزُوًا أ خِ

ا ۶وَيَتَّ  مُسْتَكْبًَِ
نْ لََْ ﴾ وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ آيَاتُنَا وَلىَّ

َ
ذُنَيْهِ وَ  کَأ

ُ
نَّ فِِ أ

َ
لِيٍم يَسْمَعْهَا کَأ

َ
رْهُ بِعَذَابٍ أ قْرًا فَبَشِّ
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عِيِم ﴿۷﴿ اتُ النَّ مْ جَنَّ الِحَاتِ لََُ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ا وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿۸﴾ إِنَّ الَّ مَاوَاتِ بِغَيْرِ 1﴾ خَالِدِينَ فِيهَا وَعْدَ الِل حَقًّ ﴾ خَلَقَ السَّ
لْقَى فِِ الَِْ 

َ
ا وَأ نََْتْنَا فِيعَمَدٍ تَرَوْنَهَ

َ
مَاءِ مَاءً فَأ نْزَلْنَا مِنَ السَّ

َ
ةٍ وَأ يدَ بِكُُْ وَبَثَّ فِيهَا مِنْ کُلِّ دَابَّ نْ تََِ

َ
يٍم ﴿رْضِ رَوَاسِيَ أ  ﴾ 01هَا مِنْ کُلِّ زَوْجٍ كَِْ

]همان[ کسانَّ که نماز  (۳ران رهنمود و رحْتى است )]که[ براى نيكوكَ (۲آموز )  اين است آيات کتاب حكمت (0الف لّم ميم ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
و برخى از  (۵آنانند که از جانب پروردگارشان از هدايت برخوردارند و ايشانند که رستگارانند ) (۴دهند و ]هم[ ايشانند که به آخرت يقيِّ دارند )  برپا مى دارند و زكَت مى

و  (۶م را[ بى]هيچ[ دانشَ از راه خدا گمراه کنند و ]راه خدا[ را به ريشخند گيرند براى آنان عذابى خوارکنندَ خواهد بود )اند که سخن بيهوده را خريدارند تا ]مرد  مردم کسانَّ
در  (۷ه )گرداند چنانكه گويى آن را نشنيدَ ]يا[ گويى در گوشهايش سنگينى است پس او را از عذابى پر درد خبَ د  چون آيات ما بر او خواندَ شود با نخوت روى برمى

  شكست  مانند وعدَ خداست که حق است و هموست  که در آن جاودان مى (۸خواهند داشت )  اند باغهاى پر نعمت  حقيقت کسانَّ که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده
اى پراکندَ   بيفكند تا ]مبادا زميِّ[ شما را بجنباند و در آن از هر گونه جنبندَهيچ ستونَّ که آن را ببينيد خلق كْد و در زميِّ کوههاى استوار   آسْانها را بى (1كَر )  ناپذير سنجيدَ

 (01گردانيد و از آسْان آبى فرو فرستاديم و از هر نُع ]گياه[ نيكو در آن رويانيديم )

دٍ  لتُْ جَعْفَرَ بْنَ مُُمََّ
َ
عَْلَ قَالَ: سَأ

َ
ورِ فَ  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ عَبدِْ الْأ وْثانِ وَ اجْتنَبِوُا قوَْلَ الزُّ

َ
قاَلَ  اجْتنَبِوُا الريجْسَ مِنَ الْأ

وْثاَنِ 
َ
طْرَنجُْ وَ  الريجْسُ مِنَ الْأ ورِ الشي ، 847المعاني ص ءُ.. قاَلَ مِنهُْ الغِْناَ  لهَْوَ الْحدَِيثِ   يشَْتََيِ  مَنْ   النَّاسِ   وَ مِنَ   الغِْناَءُ قُلتُْ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ  قوَْلُ الزُّ

 1ح 
ورِ عبد العلَ گويد از امام باقر عليه السلَم در مورد آيه  وْثانِ وَ اجْتَنِبُوا قَوْلَ الزُّ

َ
الريجْسُ  پرسيدم فرمود: فاَجْتَنِبُوا الريجْسَ مِنَ الْأ

ورِ غناست وْثاَنِ شطرنج است و قَوْلُ الزُّ
َ
 لهَْوَ الْحدَِيثِ فرمود غنا از آنست.  يشَْتََِي  مَنْ   النَّاسِ   گفتم فرموده خدای عزوجل وَ مِنَ  مِنَ الْأ

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ: سَأ

َ
عْرَاسِ ليَسَْ عَنْ أ

َ
 عَنْ كَسْبِ المُْغَنييَاتِ فَقَالَ الَّتِِ يدَْخُلُ عَليَهَْا الريجَالُ حَرَامٌ وَ الَّتِِ تدُْعََ إِلََ الْأ

سٌ وَ 
ْ
 .1، ح 117/ 1الكَفِ  . لَِضُِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللِ   لهَْوَ الْحدَِيثِ   يشَْتََيِ  مَنْ   النَّاسِ   وَ مِنَ  هُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  بهِِ بأَ

كه ابو بصيْ روايت كرده كه گفته است: از ابو جعفر باقر عليه السلَم درباره درآمد زنان آوازه خوان پرسيدم، فرمود: درآمد آن 
مردان بر او وارد مَ شوند، حرام است؛ ولی آن كه به عروسی ها دعوت مَ شود، اشكَلَ ندارد و اين خود فرموده خدای عز  و جل  

ی لهَْوَ الْحدَِيثِ لَِضُِلَّ عَن سَبِيلِ اللَِّ  است كه:   ..وَمِنَ النَّاسِ مَن يشَْتََِ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
دٍ عَنْ أ ا قاَلَ الُل   قَالَ: سَمِعْتُهُ يَقُولُ عَنْ مِهْرَانَ بنِْ مُُمََّ وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يشَْتََِي لهَْوَ الْحدَِيثِ لَِضُِلَّ عَنْ  الغِْناَءُ مِمَّ

ولَئِكَ لهَُمْ عَذَابٌ مُ 
ُ
 .4، ح 481/ 6الكَفِ .   هِينٌ سَبِيلِ الِل بغَِيِْْ عِلمٍْ وَيَتَّخِذَهَا هُزُوًا أ

مهران بن مُمد، از امام صادق عليه السلَم روايت شده است كه گفت: شنيدم كه آن حضرت مَ فرمايد: غناء از جمله اموری 
 .لهَْوَ الْحدَِيثِ لَِضُِلَّ عَن سَبِيلِ اللَِّ  وَمِنَ النَّاسِ مَن يشَْتََِی است كه خداوند درباره آن فرمود: 

بِِ الْحسََنِ الريضَا حسين بن خالد  عَنْ 
َ
نِِ عَنْ قَوْلِ اللِ عَنْ أ خْبِِْ

َ
: أ ماءِ ذاتِ الْحبُكُِ   قَالَ: قُلتُْ لََُ : مَُبُْوكَةٌ إِلََ  وَ السَّ ، فَقَالَ هَِِ

رضِْ  وَ اللُ 
َ
صَابعِِهِ.فَقُلتُْ: كَيفَْ تکَُونُ مَُبُْوكَةً إلََِ الْأ

َ
رضِْ وَ شَبَّكَ بَيْنَ أ

َ
ماواتِ بغَِيِْْ عَمَدٍ ترََوْنهَا   يَقُولُ الْأ فَقَالَ: سُبحَْانَ الِل!  رَفَعَ السَّ

 ليَسَْ الُل يَقُولُ 
َ
 .823/ 2تفسيْ القمِّ  فَقُلتُْ بلَََ  فَقَالَ ثَمَّ عَمَدٌ وَ لکَِنْ لََ ترََوْنَهَا. بغَِيِْْ عَمَدٍ ترََوْنهَا  أ
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وَ  :السلَم روايت كرده است كه: به ايشان عرض كردم: در خصوص سخن خداوند عز  و جل  مام رضا عليه حسين بن خالد از ا
مَاء ذَاتِ الْحبُُکِ  به زمين، مُکم بافته شده است، و انگشتان خويش را در هم فرو برد. عرض  برای من توضيح دهيد. فرمود: آن  السَّ

مَاوَاتِ بغَِيِْْ عَمَدٍ ترََوْنَهَا فرمايد: كردم: چگونه به زمين بافته مَ باشد، در حالَ كه خداوند مَ فرمود: سبحان الل! مگر  رَفَعَ السَّ
 .؟ عرض كردم: آری. فرمود: پس ستون هست، ولی شما آنها را نمی بينيد بغَِيِْْ عَمَدٍ ترََوْنَهَا خداوند نمی فرمايد:

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مَوجْاً مَكْفُوفاً وَ عُليْاَهُنَّ سَقْفاً مَُفُْوظاً وَ سَمْكًَ مَرْفُوعاً بغَِيِْْ عَمَدٍ   سُفْلََهُنَ   .... مِنْهُ سَبعَْ سَمَوَاتٍ جَعَلَ  عَنْ أ

 .1، ضمن خطبة 41نهج الْلَغة/ يدَْعَمُهَا وَ لََ دِسَارٍ   يَنظِْمُهَا..... 

ير آن آسمانها موجی را قرار داد تا از سيلَن و هفت آسمان را از آن كفها پديد آورد، زاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
ريزش ممنوع باشد و بالَی آنها سقفی را كه مُفوظ است و بلند بدون ستونهایی كه نگاه دارد و بی ميخ و يا ريسمانی كه آنها را منظم 

 ...داشته باشد

 00 - ۲1لقمان       

ذِينَ مِ  رُونِِّ مَاذَا خَلَقَ الَّ
َ
الِْوُنَ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿هَذَا خَلْقُ الِل فَأ نِ اشْكُرْ لِل وَمَنْ 00نْ دُونِهِ بَلِ الظَّ

َ
كْمَةَ أ نَا لُقْمَانَ الْحِ ﴾ وَلَقَدْ آتََْ

يدٌ ﴿ ا يَشْكُرُ لِنَفْسِهِ وَمَنْ کَفَرَ فَإِنَّ الَل غَنٌِِّّ حَِْ َ هِ وَهُوَ يَعِظُ 0۲يَشْكُرْ فَإِنمَّ رْكَ لَظُلٌِّْ عَظِيٌم ﴿﴾ وَإِذْ قَالَ لُقْمَانُ لِّبْنِ ﴾ 0۳هُ يَا بُنََِّّ لَّ تشُْرِكْ بِالِل إِنَّ الشِّ
نِ اشْكُرْ لِِ وَ 

َ
 وَهْنٍ وَفِصَالُهُ فِِ عَامَيِِّْ أ

َ
هُ وَهْنًا عََل مُّ

ُ
لَتْهُ أ الِدَيْهِ حََْ َ نسَْانَ بوِ يْنَا الِْْ  0۴لِوَالِدَيْكَ إِلََِّ الْْصَِيُر ﴿وَوَصَّ

َ
نْ ﴾ وَإِنْ جَاهَدَاكَ عََل
َ
 أ

 
َ
بِعْ سَبِيلَ مَنْ أ نْيَا مَعْرُوفًا وَاتَّ ا کُنْتُُْ تَعْمَلُونَ تشُْرِكَ بِِ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلٌِّْ فَلََ تُطِعْهُمَا وَصَاحِبْهُمَا فِِ الدُّ نََِّئُكُمْ بِمَ

ُ
َّ إِلََِّ مَرْجِعُكُُْ فَأ

ُ
نَابَ إِلََِّ ثُ

ا إِنْ تَكُ 0۵﴿ َ ا الُل إِنَّ الَل ﴾ يَا بُنََِّّ إِنهَّ تِ بِهَ
ْ
وْ فِِ الَِْرْضِ يَأ

َ
مَاوَاتِ أ وْ فِِ السَّ

َ
رَةٍ أ ةٍ مِنْ خَرْدَلٍ فَتَكُنْ فِِ صَخْ ﴾ يَا 0۶ لَطِيفٌ خَبِيٌر ﴿مِثْقَالَ حَبَّ

صَابَكَ 
َ
 مَا أ

َ
مُرْ بِالْْعَْرُوفِ وَانْهَ عَنِ الْْنُْكَرِ وَاصْبَِْ عََل

ْ
لََةَ وَأ قِمِ الصَّ

َ
مُورِ ﴿ بُنََِّّ أ اسِ وَلَّ 0۷إِنَّ ذَلِكَ مِنْ عَزْمِ الُِْ كَ لِلنَّ

رْ خَدَّ عِّ ﴾ وَلَّ تََُ
ورٍ ﴿ تَالٍ فَخُ بُّ کُلَّ مُخْ شِ فِِ الَِْرْضِ مَرَحًا إِنَّ الَل لَّ يُحِ صْوَاتِ لَصَوْتُ 0۸تََْ نْكَرَ الَِْ

َ
﴾ وَاقْصِدْ فِِ مَشْيِكَ وَاغْضُضْ مِنْ صَوْتِكَ إِنَّ أ

سْبَغَ عَلَيْكُمْ نِعَمَهُ ظَاهِرَةً 01 ﴿الْحَمِيِر 
َ
مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَِْرْضِ وَأ رَ لَكُمْ مَا فِِ السَّ نَّ الَل سَخَّ

َ
لََْ تَرَوْا أ

َ
ادِلُ فِِ ﴾ أ اسِ مَنْ يُجَ  وَبَاطِنَةً وَمِنَ النَّ

 ﴾ ۲1الِل بِغَيْرِ عِلٍِّْ وَلَّ هُدًى وَلَّ کِتَابٍ مُنِيٍر ﴿

و به راستى لقمان را حكمت داديم  (00اند ]هيچ[ بلكه ستمگران در گمراهى آشكارند )  ]اينك[ به من نشان دهيد کسانَّ که غير از اويند چه آفريدَاين خلق خداست 
و ]ياد کن[ هنگامى را که  (0۲)نياز ستوده است  خدا بى  گزارد و هر کس کفران کند در حقيقت   که خدا را سپاس بگزار و هر که سپاس بگزارد تنها براى خود سپاس مى

و انسان را در باره پدر و مادرش  (0۳داد گفت اى پسرك من به خدا شرك مياور که به راستى شرك ستمى بزرگ است )  لقمان به پسر خويش در حالى که وى او را اندرز مى
سال است ]آرى به او سفارش كْديم[ که شكرگزار من و پدر و مادرت باش که سفارش كْديم مادرش به او باردار شد سستى بر روى سستى و از شير باز گرفتنش در دو 

و اگر تو را وادارند تا در باره چيزى که تو را بدان دانشَ نيست به من شرك ورزى از آنان فرمان مبَ و]لى[ در دنيا به خوبى با آنان  (0۴بازگشت ]همه[ به سوى من است )
داديد شما را با خبَ خواهم   انجام مى چه آنشما به سوى من است و از ]حقيقت[   گردد و ]سرانجام[ بازگشت  کنان به سوى من بازمى  ه توبهمعاشرت کن و راه کسى را پيروى کن ک
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اى  (0۶ق و آگاه است )آورد که خدا بس دقي سنگى يا در آسْانها يا در زميِّ باشد خدا آن را مى  اى پسرك من اگر ]عمل تو[ هموزن دانه خردلى و در تخته  (0۵كْد )
و از  (0۷شكيبا باش اين ]حاكى[ از عزم ]و اراده تو در[ امور است )  پسرك من نماز را برپا دار و به كَر پسنديدَ وادار و از كَر ناپسند باز دار و بر آسيبى که بر تو وارد آمدَ است

ساز که  رو باش و صدايت را آهسته   رفتن خود ميانه  و در راه (0۸لّفزن را دوست نمى دارد )مردم ]به نخوت[ رخ برمتاب و در زميِّ خرامان راه مرو که خدا خودپسند 
را که در زميِّ است مسخر شما ساخته و نعمتهاى ظاهر و باطن خود را بر شما تَام  چه آنرا که در آسْانها و  چه آنايد که خدا   آيا ندانسته (01بدترين آوازها بانگ خران است )
  (۲1خيزند ) و برخى از مردم در باره خدا بى]آنكه[ دانش و رهنمود و کتابى روشن ]داشته باشند[ به مجادله برمى  كْده است

كْرى  إِنَّ فِِ ذلكَِ  ياَ هِشَامُ إِنَّ الَل تَعَالََ يَقُولُ فِِ كِتَابهِِ  ... جَعْفَر   بْنُ   عَنْ مُوسَی  لقََدْ آتيَنْا وَ   قْلٌ وَ قاَلَ يَعْنِ عَ   لمَِنْ كَنَ لََُ قلَبٌْ   لََِّ
 12، ضمن حديث 16/ 1الكَفِ ......  وَ العَْقْل  قاَلَ الفَْهْمَ  لقُْمانَ الْحكِْمَةَ 

كْرى  إِنَّ فِِ ذلكَِ امام موسی كَظم عليه السلَم فرمود:ای هشام خدای متعال در كتابش ميفرمايد ..  يعنی  لمَِنْ كَنَ لََُ قَلبٌْ   لََِّ
 .لقََدْ آتيَنْا لقُْمانَ الْحِكْمَةَ  فرمود فهم و عقلوَ ميفرمايد   عقل و

بِِ عَبدِْ الِل عَل قصيْ عَنْ 
َ
وتَِِ  وَ لقََدْ آتيَنْا لقُْمانَ الْحكِْمَةَ   : قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ قَوْلَُُ  قاَلَ عَنْ أ

ُ
/ 2تفسيْ القمِّ .  زَمَانهِِ   مَعْرِفَةَ إِمَامِ   قاَلَ أ
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به چه   وَلقََدْ آتيَنْاَ لقُْمَانَ الْحِكْمَهَ  قَصيْ، از ابو عبد الل امام صادق عليه السلَم روايت كرده وگفته است: قربانت گردم! آيه  عَل
 .معناست؟ فرمود: معرفت امام زمانش به وی داده شد

باَ عَبدِْ الِل   عَنْ حََِّادٍ قَالَ:
َ
لتُْ أ

َ
وتَِِ لقُْمَانُ الْحِكْمَةَ   ذَكَرَهَا اللُ   الَّتِِ   تِهِ وَ حِكْمَ   لقُْمَانَ   عَنْ سَأ

ُ
مَا وَ الِل مَا أ

َ
، فَقَالَ: أ عَزَّ وَ جَلَّ

مْرِ 
َ
هْلٍ وَ لََ بسَْطٍ فِِ جِسْمٍ وَ لََ جَمَالٍ  وَ لكَِنَّهُ كََنَ رجَُلًَ قَوِي اً فِِ أ

َ
لِل  سَاكِتاً سَكِيناً عَمِيقَ النَّظَرِ الِل مُتَوَريعاً فِِ ابِِسََبٍ وَ لََ مَالٍ  وَ لََ أ

حَدٌ مِنَ النَّاسِ 
َ
هِِ  وَ  طَوِيلَ الفِْكْرِ حَدِيدَ النَّظَرِ مُسْتَعْبِِاً باِلعِْبَِِ لمَْ يَنمَْ نَهَاراً قَطُّ  وَ لمَْ يرََهُ أ ةِ تسََتَُّ عََلَ بوَْلٍ  وَ لََ غََئطٍِ وَ لََ اغْتِسَالٍ لشِِدَّ

مْرِهِ  وَ لمَْ يضَْحَكْ مِنْ شَْ  عُمْقِ نَظَرِهِ 
َ
ظِهِ فِِ أ ثمِْ، وَ لمَْ يَغْضَبْ قَطُّ وَ لمَْ يُمَازِحْ إنِسَْاناً قَطُّ  وَ لمَْ يَفْرَحْ بشَِّْ  وَ تََُفُّ تاَهُ  ءٍ قَطُّ مَخاَفَةَ الِْ

َ
ءٍ إِنْ أ

نْيَا  وَ لََ حَزِنَ مِنهَْا عََلَ شَْ  مْرِ الدُّ
َ
، وَ  مِنْ أ فرَْاطاً، فَمَا بکََی عََلَ ءٍ قَطُّ

َ
كْثَََهُمْ أ

َ
مَ أ وْلََدِ الكَْثِيَْةِ  وَ قدََّ

َ
 قَدْ نکََحَ مِنَ النيسَاءِ وَ وُلِدَ لََُ مِنَ الْأ

صْلحََ بيَنَْهُمَا  وَ لمَْ يَ 
َ
وْ يَقْتَتِلََنِ إِلََّ أ

َ
يْنِ يََْتصَِمَانِ أ

حَدٍ مِنهُْمْ، وَ لمَْ يَمُرَّ برِجَُلَ
َ
حَدٍ مْ مَوتِْ أ

َ
ضِ عَنهُْمَا حَتََّّ يََُابَّا، وَ لمَْ يسَْمَعْ قَوْلًَ قَطُّ مِنْ أ

خَذَهُ، وَ كََنَ يکُْثَُِ مُُاَلسََةَ الفُْقَهَاءِ وَ الْحكَُمَاءِ 
َ
نْ أ لَ عَنْ تَفْسِيِْهِ وَ عَمَّ

َ
لََطِ اسْتحَْسَنَهُ  إِلََّ سَأ يَن، ، وَ كََنَ يَغْشَّ القُْضَاةَ وَ المُْلوُكَ وَ السَّ

نيِنَتِهِمْ 
ْ
تهِِمْ باِلِل  وَ طُمَأ لََطِيِن لِعِزَّ ثِِ للِقُْضَاةِ مَا ابْتُلوُا بِهِ  وَ يرَحَْمُ للِمُْلوُكِ وَ السَّ  فِِ ذَلكَِ  وَ يَعْتَبُِِ وَ يَتَعَلَّمُ مَا يَغْلِبُ بهِِ نَفْسَهُ  وَ يَُاَهِدُ فَيَْْ

زُ بهِِ مِنَ الشَّ  وتَِِ الْحِكْمَةَ وَ يطَْانِ فَكََنَ يدَُاويِ قَلبَْهُ باِلفِْكْرِ وَ يدَُاويِ نَفْسَهُ باِلعِْبَِِ  وَ كََنَ لََ يَظْعَنُ إلََِّ فِيمَا يَنفَْعُهُ بهِِ هَوَاهُ وَ يََتََِْ
ُ
  فَبِذَلكَِ أ

مَرَ طَوَائفَِ مِنَ المَْلََئکَِةِ  حِ  مُنِحَ العِْصْمَةَ، فَإنِ
َ
تِ العُْيُونُ باِلقَْائلِةَِ  فَناَدَوْا لقُْمَانَ حَيثُْ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ

َ
يَن انْتَصَفَ النَّهَارُ وَ هَدَأ
رضِْ  تَُکُْمُ بَيْنَ 

َ
نْ يََعَْلكََ الُل خَلِيفَةً فِِ الْأ

َ
مَرَ يسَْمَعُ وَ لََ يرََاهُمْ  فَقَالوُا: ياَ لقُْمَانُ هَلْ لكََ أ

َ
نَِِ الُل بذَِلكَِ النَّاسِ فَقَالَ لقُْمَانُ: إِنْ أ

 َ عَاننَِ عَليَهِْ وَ عَلَّمَنِ وَ عَصَمَنِ  وَ إنِْ هُوَ خَيَّْ
َ
نَّهُ إِنْ فَعَلَ بِِ ذَلكَِ أ

َ
اعَةَ  لِأ مْعَ وَ الطَّ نِِ قَبِلتُْ العَْافِيَةَ فَقَالتَِ المَْلََئکَِةُ ياَ لقُْمَانُ لمَِ فاَلسَّ

نَّ الْحکُْمَ 
َ
كْثََهَُا فِتَناً وَ بلَََءً مَا يَُذَْلُ  وَ لََ يُعَانُ وَ يَ  قُلتَْ ذَلكَِ قاَلَ: لِأ

َ
ينِ  وَ أ شَدي المَْناَزِلِ مِنَ الدي

َ
لمَُ مِنْ كُُي بَيْنَ النَّاسِ مِنْ أ غْشَاهُ الظُّ

نْ يسَْلمََ 
َ
صَابَ فِيهِ الْحقََّ فَبِالْحرَِيي أ

َ
مْرَيْنِ إِنْ أ

َ
نْيَا ذَلَِلًَ وَ   مَكََنٍ  وَ صَاحِبُهُ فِيهِ بَيْنَ أ  طَرِيقَ الْْنََّةِ وَ مَنْ يکَُنْ فِِ الدُّ

َ
خْطَأ

َ
 أ

َ
خْطَأ

َ
وَ إِنْ أ

نْيَا عََلَ  يفاً  وَ مَنِ اخْتاَرَ الدُّ ي اً شَرِ نْ يکَُونَ فِيهِ حَكَماً سََِ
َ
هْوَنَ عَليَهِْ فِِ المَْعَادِ  أ

َ
هُمَا كُِتَْيهِْ ضَعِيفاً  كََنَ أ مَا تزَُولُ هَذِهِ وَ لََ  الْْخِرَةِ  يََْسَُُ
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مْسَی 
َ
ا أ بَتِ المَْلََئکَِةُ مِنْ حِكْمَتِهِ  وَ اسْتَحْسَنَ الرَّحَِْنُ مَنطِْقَهُ، فَلمََّ نزَْلَ الُل عَليَْهِ تدُْركَُ تلِكَْ، قاَلَ فَتَعَجَّ

َ
خَذَ مَضْجَعَهُ مِنَ اللَّيلِْ  أ

َ
وَ أ

اهُ بِهَا مِنْ قرَْنِهِ  حْکَمُ النَّاسِ فِِ زَمَانهِِ، وَ خَ الْحِكْمَةَ  فَغَشَّ
َ
اهُ باِلْحِكْمَةِ غِطَاءً فاَسْتيَقَْظَ  وَ هُوَ أ رَجَ عََلَ النَّاسِ إِلََ قدََمِهِ وَ هُوَ ناَئمٌِ وَ غَطَّ

وتَِِ الْحکُْمَ باِلِْْلََفَةِ  وَ لمَْ يَقْبَ 
ُ
ا أ مَرَ الُل المَْلََئکَِةَ  فَنَادَتْ دَاودَُ باِلِْْلََفَةِ فَقَبِلهََا  وَ لمَْ يَنطِْقُ باِلْحِكْمَةِ وَ يثُبِْتُهَا فِيهَا. قَالَ: فَلمََّ

َ
لهَْا أ

ةٍ  وَ كَُُّ  رضِْ  وَ ابْتلَُِِ فِيهَا غَيَْْ مَرَّ
َ
عْطَاهُ الُل الِْْلََفَةَ فِِ الْأ

َ
، وَ كََنَ   ذَلكَِ يَهْوِي فِِ الْْطََإِ يَقْبَلهُُ يشَْتََِطْ فِيهَا بشَِْْطِ لقُْمَانَ فَأ الُل وَ يَغْفِرُ لََُ

وتِيتَ لقُْمَانُ يکُْثَُِ زِيَارَةَ دَاودَُ 
ُ
الْحِكْمَةَ  وَ  وَ يعَِظُهُ بمَِوَاعِظِهِ وَ حِكْمَتِهِ وَ فَضْلِ عِلمِْهِ  وَ كََنَ دَاودُُ يَقُولُ لََُ: طُوبَِّ لكََ ياَ لقُْمَانُ أ

عْطِيَ 
ُ
فَتْ عَنْكَ الَْْلِيَّةُ  وَ أ بوُ عَبدِْ الِل ع:صُرِ

َ
وَ إذِْ قالَ لقُْمانُ لَِبنِْهِ وَ هُوَ يعَِظُهُ يا بُنََّ   دَاودُُ الِْْلََفَةَ وَ ابْتُلَِِ باِلْحکُْمِ وَ الفِْتنَْةِ. ثُمَّ قَالَ أ

ْكَ لظَُلمٌْ عَظِيمٌ  نْ قَالَ: ياَ بُنََّ  قَالَ فَوَعَظَ لقُْمَانُ لَِبنِْهِ بآِثاَرٍ حَ   لَ تشُِْْكْ باِلِل إِنَّ الشْي
َ
رَ وَ انشَْقَّ  وَ كََنَ فِيمَا وَعَظَهُ بِهِ ياَ حََِّادُ! أ تََّّ تَفَطَّ

قْ 
َ
نتَْ إِلََهَْا تسَِيُْ أ

َ
نْياَ  اسْتَدْبرَْتَهَا وَ اسْتقَْبَلتَْ الْْخِرَةَ  فدََارٌ أ نتَْ إِنَّكَ مُنذُْ سَقَطْتَ إلََِ الدُّ

َ
عَنهَْا مُتَبَاعِدٌ، ياَ بُنََّ جَالسِِ رَبُ إِلََكَْ  مِنْ دَارٍ أ

نْياَ بلَََغًَ وَ لََ ترَْفضُْ  هَا  فَتكَُونَ عِيَالًَ عََلَ النَّاسِ  وَ لََ تدَْخُلْ فِيهَا العُْلمََاءَ وَ زَاحِِْهُمْ برُِكْبَتيَكَْ  لََ تَُاَدِلهُْمْ فَيمَْنَعُوكَ  وَ خُذْ مِنَ الدُّ
حَبُّ إلََِ اللِ   دُخُولًَ يضُِرُّ بآِخِرَتِكَ 

َ
لََةَ أ لََةِ  فَإِنَّ الصَّ يَامِ، ياَ بُنََّ إِنَّ  وَ صُمْ صَوْماً يَقْطَعُ شَهْوَتكََ  وَ لََ تصَُمْ صَوْماً يَمْنَعُكَ مِنَ الصَّ مِنَ الصي

نْياَ بَِرٌْ عَمِيقٌ  قَدْ هَلكََ فِيهَا عَالمٌَ كَثِيٌْ  فَاجْعَلْ سَفِينتََكَ فِيهَا  َ  وَ اجْعَلْ زَادَكَ فِيهَا تَقْوَى الِل، فَإِنْ الدُّ اعَهَا الََّوَکلُّ يمَانَ  وَ اجْعَلْ شِرَ الِْ
بتَْ صَغِيْاً انْتفََعْتَ بِهِ كَبِيْاً، دَّ

َ
دَبِ اهْتمََّ  نََْوتَْ فَبِِحََِْةِ الِل  وَ إِنْ هَلكَْتَ فَبِذُنوُبكَِ  ياَ بُنََّ إِنْ تأَ

َ
بهِِ وَ مَنِ اهْتمََّ بهِِ تکََلَّفَ  وَ مَنْ غَنَِ باِلْأ

ذْهُ عَادَةً  ِ دْركََ مَنفَْعَتَهُ فَاتَُّ
َ
فإَِنَّكَ تَُْلفُُ فِِ سَلفَِكَ وَ تَنفَْعُ بهِِ مَنْ خَلفََكَ  وَ  عِلمَْهُ  وَ مَنْ تکََلَّفَ عِلمَْهُ اشْتَدَّ طَلبَُهُ  وَ مَنِ اشْتَدَّ طَلبَُهُ أ

يكَ فِيهِ رَاغِ  نْياَ فَ يرَْتََِ لبََ لِغَيِْْهِ  فَإنِْ غَلبَتَْ عََلَ الدُّ لََ تَغْلِبَََّ عََلَ الْْخِرَةِ  وَ إذَِا بٌ وَ يََْشَی صَوْلَََكَ رَاهِبٌ  وَ إيَِّاكَ وَ الكَْسَلَ عَنهُْ وَ الطَّ
يَّامِكَ وَ لََاَلَِكَ وَ سَاعَاتكَِ لِنفَْسِكَ  نصَِيباً فِِ طَلبَِ العِْلمِْ  فإَِنَّكَ لَنْ فاَتكََ طَلبَُ العِْلمِْ فِِ مَظَانيهِ  فَقَدْ غَلبَتَْ عََلَ الْْخِرَةِ وَ اجْعَلْ فِِ 

َ
 أ

شَدَّ مِنْ ترَْكِهِ، وَ لََ تُمَارِيَنَّ فِيهِ لَْوُجاً وَ لََ تَُاَدِلَنَّ فقَِيهاً  وَ لََ تُعَادِ 
َ
دَ لََُ تضَْيِيعاً أ يَنَّ ظَلوُماً، وَ لََ تصَُادِقَنَّهُ وَ لََ يَنَّ سُلطَْاناً، وَ لََ تُمَاشِ تََِ

يْنِ  خِفْتَ  تصَُاحِبَنَّهُ فاَسِقاً نطَِفاً وَ لََ تصَُاحِبَََّ مُتَّهَماً، وَ اخْزُنْ عِلمَْكَ كَمَا تَُْزُنُ وَرِقَكَ 
تَيتَْ القِْياَمَةَ ببِِِي الثَّقَلَ

َ
، ياَ بُنََّ خَفِ الَل خَوْفاً لوَْ أ

بَ  نْ يُعَذي
َ
نْ يَغْفِرَ لكََ.فَقَالَ لََُ ابْنُ أ

َ
مَا لِِ قَلبٌْ كَ  وَ ارْجُ الَل رجََاءً لوَْ وَافَيتَْ القِْياَمَةَ بإِثِمِْ الثَّقَليَْنِ  رجََوتَْ أ طِيقُ هَذَا وَ إنَِّ

ُ
بتَِ  وَ كَيفَْ أ

َ
هُ ياَ أ

حَدُهُمَا عََلَ وَاحِدٌ فَقَالَ لََُ لقُْمَانُ ياَ بُنََّ لوَِ اسْتخُْرِجَ قَلبُْ ا
َ
 لمُْؤْمِنِ فَشُقَّ  لوَجََدَ فِيهِ نوُرَيْنِ نوُراً للِخَْوفِْ وَ نوُراً للِرَّجَاءِلوَْ وُزِناَ لمََا رجُِحَ أ

قْ مَا قَالَ الُل يَفْعَلْ مَ  قْ مَا قاَلَ الُل وَ مَنْ يصَُدي ةٍ  فَمَنْ يؤُْمِنْ باِلِل يصَُدي  الْْخَرِ بمِِثقَْالِ ذَرَّ
َ
قْ مَا ا أ مَرَ الُل لمَْ يصَُدي

َ
مَرَ الُل  وَ مَنْ لمَْ يَفْعَلْ مَا أ

خْلََقَ تشَْهَدُ بَعْضُهَا لَِْعْضٍ  فَمَنْ يؤُْمِنْ باِلِل إِيمَاناً صَادِقاً يَعْمَلْ للِ 
َ
 خَالصِاً ناَصِحاً  وَ مَنْ عَمِلَ لِل خَالصِاً ناَصِحاً قاَلَ الُل  فَإنَِّ هَذِهِ الْأ

مْرَ فَ 
َ
بَعَ أ حَبَّهُ اتَّ

َ
حَبَّهُ  وَ مَنْ أ

َ
طَاعَ الَل خَافَهُ وَ مَنْ خَافَهُ فَقَدْ أ

َ
مْرَهُ اسْتَوجَْبَ جَنَّتَهُ وَ مَرضَْاتهَُ  وَ قَدْ آمَنَ باِلِل صَادِقاً  وَ مَنْ أ

َ
بَعَ أ هُ  وَ مَنِ اتَّ

نْياَ وَ لََ تشَْغَلْ قَلبَْكَ بِهَا  فَمَامَنْ لمَْ يتََّبِعْ رضِْوَانَ الِل فَقَدْ هَانَ عَليَهِْ  ! لََ ترَْکَنْ إِلََ الدُّ خَلقََ  سَخَطُهُ  نَعُوذُ باِلِل مِنْ سَخَطِ الِل، ياَ بُنََّ
نَّهُ لمَْ يََعَْلْ نعَِيمَهَا ثوََاباً للِمُْطِيعِيَن  وَ لمَْ 

َ
 لََ ترََى أ

َ
هْوَنُ عَليَهِْ مِنهَْا أ

َ
 .168 -161/ 2تفسيْ القمِّ   يََعَْلْ بلَََءَهَا عُقُوبَةً للِعَْاصِين الُل خَلقْاً هُوَ أ

حِ اد نقل كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلَم، از لقمان و حكمتَّ كه خدای عز  و جل  ذكر فرموده، سؤال كردم، 
چون  كه بلفرمود: به خدا سوگند، حكمت را به خاطر حسب و نسب يا مال يا خويشاوندان و يا قدرت بدنی، يا زيبایی ندادند، 

برای خدا، بسيار کم سخن، ژرف نگر، بلند نظر، تیزبين، بی نياز از ديگران، هرگز در روز  مردی قوی در كَر خدا بود، پرهیزکَر
نَوابيد، هيچ كسی او را در حال ادرار كردن، قضای حاجت يا غسل كردن نديد، حكمت را به او دادند؛ چون بسيار خوددار و 

و هرگز خشمگين نشد و با انسانی شوخ نکرد و به خاطر  ژرف نگر بود و به كَر خويش سَگرم بود؛ از ترس گناه به چیزی نَنديد
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برخوردار شدن از نعمت های دنيا خوشحال نشد و به خاطر امور دنيوی هرگز غم و اندوه به خود راه نداد. او زنانی به همسُی 
. و بر دو مرد در حال دعوا گرفت و فرزندانی بسيار يافت و بسياری از ايشان در كودکی مردند و بر مرگ هيچ كدام از آنها نگريست

و جدل نگذشت، مگر اين كه آنان را با هم آشتَّ داد و از آن جا نمی رفت، مگر اين كه ميانشان صلح برقرار مَ كرد. او هرگز 
سخنی نشنيد و نپسنديد، تا اين كه تفسيْ آن را طلب كند و نام راوی آن را بپرسد. او بسيار همنشين فقها و دانشمندان مَ شد و 
م و سلَطين، رفت و آمد بسيار داشت. قاضيان را به خاطر امتحان سختَّ كه در پيش داشتند، رثا مَ  نزد قاضيان و پادشاهان و حكَ 
گفت و بر ملوک و سلَطين به خاطر غرورشان و اطمينان از بقای آنها در اين مقام ها، دلسوزی مَ كرد و از آنان عبِت مَ گرفت 

غلبه او بر نفسش باشد و به وسيله آن با هوای نفس مبارزه مَ كرد و از شيطان دوری مَ گزيد. او و چیز مَ آموخت كه اسباب 
قلبش را با انديشيدن درمان مَ كرد و با عبِت ها خود را درمان مَ نمود، و وارد موضوعَ نمی شد، مگر مربوط به وی باشد؛ از اين 

ا خدای تبارک و تعالَ به گروه های ملَئکه فرمان داد تا آن گاه كه رو به وی حكمت داده شد و عصمت به وی هديه گشت؛ زير
قيلولَ آرام گرفتند، لقمان را بی آن كه آنها را ببيند ولی بشنود، صدا كرده و گفتند: ای  روز به نيمه رسيد و چشم ها به خواب

مردم قضاوت كنی؟ لقمان گفت: اگر خدا مرا به  لقمان! آيا مَ خواهی خدا تو را خليفه خود بر روی زمين قرار دهد تا در آن، ميان
اين كَر فرمان دهد، اطاعت مَ كنم؛ زيرا اگر مرا به اين كَر وادارد، به ياری من خواهد شتافت و مرا علم داده، عصمت و خويشتن 

گفتند: ای لقمان! چرا چنين  گان فرشتهپس  .داری عنايت مَ فرمايد. اما اگر مرا مختار بگذارد، قطعاً عافيت طلبی را مَ پذيرم
گفتَّ؟ گفت: چون قضاوت كردنم ميان مردم سخت ترين منازل دين است و پرُ فتنه و پرُ بلَترين آنها؛ قاضی تنها است بی آن كه 
ياوری داشته باشد، ستم از هر سو او را احاطه كرده و پيوسته بر سَ دو راهی است؛ اگر به حق قضاوت كند، سزاوار است كه راه 
سلَمت بپيمايد و اگر به اشتباه قضاوت كند، راه بهشت را گم كرده است و هر كه در دنيا ذلَل و ضعيف باشد، برای وی آسان تر 
خواهد بود كه در آن دنيا حكيم و دانا و شريف باشد و هر كه دنيا را بر آخرت برگزيند، هر دو را مَ بازد، اين  مَ گذرد و به آن 

چون شب   .از حكمت و دانش او در شگفت شدند و خدای رحِان، منطق او را پسنديد گان فرشته: پس يکی هم نمی رسد. فرمود
فرا رسيد و در بستَ آرميد، حكمت را بر وی نازل فرمود به گونه ای كه او را از سَ تا پا دربرگرفت. پس چون از خواب بيدار شد، 

 -به حكمت ميان مردم سخن مَ گفت و آن را بين مردم رواج مَ داد.داناترين مردم زمان خود بود و از آن پس در ميان مردم 
را امر فرمود تا داود را به پذيرش خلَفت فرا خوانند. او  گان فرشتهو چون قضاوت بر او عرضه شد و نپذيرفت، خداوند  -فرمود:

ه وی عطا فرمود و بارها او را آن را پذيرفت بی آن كه شرايط لقمان را مطرح كند، پس خداوند خلَفت و حكومت زمين را ب
با موعظه  آزمود؛ اما هر بار دچار اشتباه مَ شد، اما خداوند از او درمَ گذشت. لقمان بسيار به ديدار داود عليه السلَم مَ رفت و 

ه تو دادند و ها و علم خود، وی را پند و اندرز مَ داد و داود عليه السلَم به وی مَ گفت: ای لقمان! خوشا به حالت! حكمت را ب
گفت: سپس امام صادق عليه السلَم  .از بلَها تو را معاف كردند؛ اما خلَفت به داود داده شد و به حكومت و فتنه مبتلَ گشت

کَ در معنی اين كَلم خداوند متعال:  ْ کْ باِللَِّ إِنَّ الشْي پس لقمان :مَ فرمايد  لظَُلمٌْ عَظِيمٌ  وَإذِْ قَالَ لقُْمَانُ لَِبنِْهِ وهَُوَ يعَِظُهُ ياَ بُنَیَّ لََ تشُِْْ
فرزندش را به سخنانی پند داد كه او را از هم شكَفت و گسست و از جمله پندهایی كه به وی داد، اين بود: ای حِ اد! ای فرزندم! تو 

ه آن مَ روی، نزديک تر گام نهادی، پشت به آن كرده ای و راه آخرت در پيش گرفته ای. خانه ای كه رو ب از روزی كه به اين دنيا 
از خانه ای است كه داری از آن دور مَ گردی. فرزندم! با علما چنان همنشين و نزديک شو كه زانويت به زانوی آنها برخورد كند 
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و با آنان جدل مکن كه علم خود را از تو دريغ خواهند ورزيد. از دنيا روزی خويش را برگيْ و آن را رد مکن تا نان خور مردم 
شی، و چنان در آن وارد نشو كه به آخرت تو زيان رساند. چنان روزه بگيْ كه شهوتت را قطع كند، نه اين كه روزه ای بگيْی كه نبا

تو را از نماز باز دارد؛ زيرا نماز نزد خدا مُبوب تر از روزه است. فرزندم! دنيا دريایی عميق است كه مردمَ بسيار در آن غرق شده 
را در آن ايمان قرار ده كه بادبان آن توکل و توشه تو در آن ترس از خدا باشد، كه اگر نْات يافتَّ به لطف  اند؛ پس تو كشتَّ خود

فرزندم! اگر در كودکی ادب آموختَّ، در بزرگی سود آن را مَ بری و .پروردگار بوده و اگر هلَک گشتَّ، به خاطر گناهانت بوده است
كند و اهميت مَ دهد و هر كه به آن اهتمام ورزد، زحِت آموختن را مَ پذيرد و هر كه  هر كه به ادب اهتمام ورزد، به آن توجه مَ

خود را مكَف به آموختن آن كند، طلبش فزونی مَ يابد و هر كه طلبش زيادت يافت، سود آن را نیز مَ برد. پس ادب آموزی را 
م به آيندگان سود رسانده باشی و كسانی تمايل پيدا مَ كنند عادت خويش قرار ده تا با اين كَر هم راه گذشتگان را پيموده باشی و ه

آن را از تو بياموزند و هيبت تو مانع از آن مَ شود كه ديگران با تو درافتند. از تنبلَ در كسب ادب به خاطر پرداختن به غيْ آن بر 
ت دادی، در كسب آخرت مغلوب حذر باش، پس اگر مغلوب دنيا شدی مغلوب آخرت مشو؛ زيرا اگر فرصت طلب علم را از دس

گشته ای. پس در شب و روز و ساعات عمرت، بخشی را به دانش اندوزی اختصاص ده، كه اگر آن را از دست دهی هيچ از دست 
رفته ای را چون ترک دانش نَواهی يافت. دانش خود را وسيله جدل با لْوج قرار مده و با هيچ فقيه و دانایی جدل مکن و به 

چ سلطانی برمخیز و با هيچ ستمگری مدارا مکن و دوست و همراه وی مباش. هرگز با فاسق مشكوک و مت هم دوستَّ دشمنی با هي
سكه هايت مُافظت کن.  مکن و با كسی كه در معرض تهمت بدكَری قرار دارد مصاحبت مکن. از دانش خويش چون

ان آسمان و زمين آمده باشی، باز هم از عذاب خدا بيمناک فرزندم! چنان خدا ترس باش كه اگر در قيامت با عمل صالحِ همه ساكن
بوده و ايمن نباشی و چنان به رحِتش اميدوار باش كه اگر با بار گناه هر دو عالم، قدم در قيامت گذاشتَّ، اميد به آمرزش وی 

لقمان گفت: فرزندم! اگر  آن گاه فرزندش به وی گفت: پدر! با داشتن يک قلب، چگونه چنين امری را تُمل كنم؟ .داشته باشی
قلب مؤمن را درآورده و بشكَفند، دو نور در آن مَ يابند، نوری كه به ترس و نوری كه به اميد تعلق دارد كه اگر وزن شوند، هيچ 

ند، كدام بر ديگری كمتَين رجحانی ندارند. هر كه به خدا ايمان بياورد، كَلم خدا را تأييد مَ كند و هر كه كَلم خدا را تأييد ك
دستور خدا را اطاعت مَ كند و هر كه مطيع امر خدا نباشد، قول او را تصديق نکرده است. اين خُلقي ات هر كدام، گواه بر 
ديگری هستند. پس هر كه ايمانش به خدا راستين باشد، خالصانه و ناصحانه برای خدا كَر مَ كند و هر كه خالصانه و ناصحانه 

خدا ايمانی راستين است و هر كه از خدا اطاعت كند، از او مَ ترسد و هر كه از او بتَسد، دوستش برای خدا كَر كند، ايمانش به 
مَ دارد و آن كه خدا را دوست بدارد، امر او را اطاعت مَ كند؛ و هر كه مطيع امر او باشد، مستحق بهشت و رضای او مَ گردد و 

خريده است و از خشم خدا به خودش پناه مَ بريم. فرزندم! به دنيا  هر كه در پی كسب رضای خدا نباشد، خشم خدا را برای خود
تکيه مکن و دل را به آن مشغول مدار؛ زيرا خداوند چیزی نيافريده كه برايش دشوار بوده باشد. آيا نمی بينی كه نعيم دنيا را 

 .پاداش فرمانبِداران قرار نداده و بلَی آن را مُازات نافرمانان قرار نداده است

بِِ طَالِبٍ عَ 
َ
كْبَُِ عَليَكَْ  قَالَ نْ سَييدِ العَْابدِِينَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلِِي بنِْ أ

َ
نْ   : حَقُّ الِل الْأ

َ
وَ لََ تشُِْْكَ بِهِ شَيئْاً فَإِذَا فَعَلتَْ   تَعْبدَُهُ   أ

مْ   ذَلكَِ 
َ
نْ يکَْفِيَكَ أ

َ
نْيَا وَ الْْخِرَةبإِِخْلََصٍ جَعَلَ لكََ عََلَ نَفْسِهِ أ  .1626، صدر حديث 896/ 2من لَ يَضره الفقيه  رَ الدُّ
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حق  خدای اكبِ بر تو اينست كه او را عبادت كنی و چیزی را شريک او نسازی، پس چون با امام سجاد عليه السلَم فرمودند:
د ساخته است كه امر دنيا و آخرتت را كفايت ك  ند.اخلَص چنين كنی برای تو خود را متعه 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
كَ   قاَلَ: فِِ وصَِيَّةِ لقُْمَانَ لَِبنِْهِ ياَ بُنََّ سَافِرْ بسَِيفِْكَ عَنْ أ وَ عِمَامَتِكَ وَ خِباَئكَِ وَ سِقَائكَِ وَ إبِرَْتكَِ وَ خُيُوطِكَ وَ   وَ خُفي

دْوِيَةِ مَا تنَتْفَِعُ بهَِا 
َ
.مِخرَْزكَِ وَ تزََوَّدْ مَعَكَ مِنَ الْأ صْحَابكَِ مُوَافِقاً إِلََّ فِِ مَعْصِيَةِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ

َ
نتَْ وَ مَنْ مَعَكَ وَ کُنْ لِأ

َ
 3/822الكَفِ أ

امام صادق عليه السلَم فرمود: در وصيتَّ از لقمان به فرزندش آمده است: فرزندم! با شمشيْ، كفش، عمامه و خيمه و مشک 
فر داروهایی به همراه داشته باش كه خود و آن كه با توست از آن منتفع گردد و با آب و نخ و درفش خود به سفر برو و در س

 همسفرانت جز در معصيت خداوند عز  و جل  همراه و موافق باش.

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
كْثَِِ اسْتِشَارَتَهُمْ فِِ   قَوْمٍ   مَعَ   قَالَ لقُْمَانُ لَِبنِْهِ إذَِا سَافَرْتَ   قَالَ:عَنْ أ

َ
مَ فِِ وجُُوهِهِمْ وَ فَأ كْثََِ الََّبسَُّ

َ
مُورهِِمْ وَ أ

ُ
مْرِكَ وَ أ

َ
أ

عِنهُْمْ وَ اسْتَعْمِلْ 
َ
جِبهُْمْ وَ إِذَا اسْتَعَانوُا بكَِ فَأ

َ
لََةِ وَ سَخَاءَ النَّفْسِ بمَِ کُنْ كَرِيماً عََلَ زَادِكَ بيَنَْهُمْ وَ إِذَا دَعَوكَْ فَأ ةَ الصَّ مْتِ وَ كَثََْ ا طُولَ الصَّ

يكََ لهَُمْ 
ْ
وْ زَادٍ وَ إذَِا اسْتشَْهَدُوكَ عََلَ الْحقَي فَاشْهَدْ لهَُمْ وَ اجْهَدْ رَأ

َ
وْ مَاءٍ أ

َ
إذَِا اسْتشََارُوكَ ثُمَّ لََ تَعْزِمْ حَتََّّ تثَبََّتَ وَ تَنظُْرَ وَ لََ  مَعَكَ مِنْ دَابَّةٍ أ

بْ فِِ مَشُورَةٍ حَتََّّ تَقُومَ فِيهَا وَ تَقْعُ  نتَْ مُسْتَعْمِلٌ فكِْرَتكََ وَ حِكْمَتَكَ فِِ مَشُورَتكَِ فَإِنَّ مَنْ لمَْ يُمْ تَُِ
َ
َ وَ أ كُلَ وَ تصَُلِي

ْ
حِضِ دَ وَ تَناَمَ وَ تأَ

صْحَابكََ يَمْشُونَ 
َ
يتَْ أ

َ
مَانةََ وَ إِذَا رَأ

َ
يهَُ وَ نزََعَ عَنهُْ الْأ

ْ
يْتَهُمْ يَعْمَلوُنَ فَاعْمَلْ  النَّصِيحَةَ لمَِنِ اسْتشََارهَُ سَلبََهُ الُل رَأ

َ
فَامْشِ مَعَهُمْ وَ إذَِا رَأ

 
َ
كْبَُِ مِنكَْ سِن اً وَ إذَِا أ

َ
عْطِ مَعَهُمْ وَ اسْمَعْ لمَِنْ هُوَ أ

َ
عْطَوْا قَرْضاً فَأ

َ
قُوا وَ أ لوُكَ شَيئْاً فَقُلْ نَعَمْ وَ لََ تَقُلْ لََ مَعَهُمْ وَ إذَِا تصََدَّ

َ
مْرٍ وَ سَأ

َ
 مَرُوكَ بِأ

رِيقِ فَانزِْلوُا وَ إذَِا شَكَكْتُمْ فِِ القَْصْدِ فقَِفُوا وَ تآَمَرُوا وَ إذَِا   فإَنَِّ لََ عٌِِ  تُمْ فِِ الطَّ ْ لوُهُ عَنْ وَ لؤُْمٌ وَ إذَِا تََُيَّْ
َ
يْتمُْ شَخْصاً وَاحِداً فَلََ تسَْأ

َ
رَأ

خْصَ الوَْاحِ  كُمْ وَ طَرِيقِکُمْ وَ لََ تسَْتََشِْدُوهُ فَإِنَّ الشَّ َ ي حَيَّْ ِ يطَْانُ الََّّ وْ يکَُونَ هُوَ الشَّ
َ
نْ يکَُونَ عَيْنَ اللُّصُوصِ أ

َ
دَ فِِ الفَْلََةِ مُرِيبٌ لعََلَّهُ أ

بصََْْ بعَِينِْهِ شَيئْاً عَرَفَ 
َ
رىَ فَإنَِّ العَْاقِلَ إذَِا أ

َ
نْ ترََوْا مَا لََ أ

َ
يضْاً إلََِّ أ

َ
خْصَيْنِ أ اهِدُ يرََى مَا لََ يرََى الغَْائبُِ ياَ بُنََّ  الْحقََّ  احْذَرُوا الشَّ مِنهُْ وَ الشَّ

رْهَا لشَِّْ  لََةِ فَلََ تؤُخَي سِ زُجٍ  إذَِا جَاءَ وَقتُْ الصَّ
ْ
هَا دَيْنٌ وَ صَلي فِِ جَمَاعَةٍ وَ لوَْ عََلَ رَأ حْ مِنهَْا فَإنَِّ فَإِنَّ  وَ لََ تَناَمَنَّ عََلَ دَابَّتِكَ   ءٍ صَليهَا وَ اسْتََِ

نْ تکَُونَ فِِ مَُمِْلٍ يُمْكِنُكَ الََّمَدُّ 
َ
يعٌ فِِ دَبرَِهَا وَ ليَسَْ ذَلكَِ مِنْ فِعْلِ الْحكَُمَاءِ إلََِّ أ لِ   دُ لَِسْتَِخَْاءِ المَْفَاصِلِ ذَلكَِ سََِ وَ إِذَا قرَُبْتَ مِنَ المَْنِْْ

 بعَِلفِْهَا قَبلَْ 
ْ
لََْ  فاَنزِْلْ عَنْ دَابَّتِكَ وَ ابدَْأ

َ
حْسَنِهَا لوَْناً وَ أ

َ
رضِْ بأِ

َ
ُولَ فَعَليَکُْمْ مِنْ بقَِاعِ الْأ ردَْتُمُ النُّْ

َ
هَا نَفْسُكَ وَ إذَِا أ نِهَا ترُْبَةً وَ نَفْسِكَ فإَنَِّ

ردَْتَ قَضَاءَ حَاجَ 
َ
نْ تََلِْسَ وَ إذَِا أ

َ
كْثََهَِا عُشْباً فَإِذَا نزََلتَْ فصََلي رَكْعَتَيْنِ قَبلَْ أ

َ
رضِْ وَ إِذَا ارْتََُلتَْ فَصَلي رَكْعَتَيْنِ أ

َ
بعِْدِ المَْذْهَبَ فِِ الْأ

َ
تِكَ فَأ

هْلًَ مِنَ 
َ
هْلِهَا فَإنَِّ لِکُلي بُقْعَةٍ أ

َ
رضَْ الَّتِِ حَللَتَْ بِهَا وَ سَليمْ عَليَهَْا وَ عََلَ أ

َ
عِ الْأ  ثُمَّ ودَي

ْ
نْ لََ تأَ

َ
كُلَ طَعَاماً حَتََّّ المَْلََئکَِةِ وَ إنِِ اسْتَطَعْتَ أ

قَ مِنهُْ فَافْعَلْ وَ عَليَكَْ   فَتَصَدَّ
َ
عَاءِ بقِِرَاءَةِ كِتَابِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ مَا دُمْتَ رَاكِباً وَ عَليَكَْ باِلتَّسْبِيحِ مَا دُمْتَ عَامِلًَ عَمَلًَ وَ عَلَيْ   تَبدَْأ كَ باِلدُّ

يَْْ  وتِْ فِِ مَسِيِْكَ. مَا دُمْتَ خَالَِاً وَ إِيَّاكَ وَ السَّ لِ اللَّيلِْ وَ سَِْ فِِ آخِرِهِ وَ إيَِّاكَ وَ رَفْعَ الصَّ وَّ
َ
 .384، ح 131/ 2من لَ يَضره الفقيه  مِنْ أ

اگر با جمعی سفر كردی، در كَر خودت و ايشان با  .امام صادق عليه السلَم فرمود: در وصيتَّ از لقمان به فرزندش آمده است
کن و با آنان بسيار خنده رو باش و در غذای خود با آنان سخاوتمند باش و اگر تو را به ميهمانی دعوت آنان بسيار مشورت 

كردند، دعوت آنان را بپذير و اگر از تو ياری خواستند به ياريشان بشتاب و در همه حال ساكت و کم حرف باش و بسيار نماز 
دار و اگر از تو شهادت به حق دادن طلبيدند ، برايشان شهادت ده، و اگر با بخوان و آب و غذا و چهارپای خود را از ديگران دريغ م

تو مشورت كردند، سعی کن مشاور خوبِّ برای آنان باشی و تا پيْامون كَری خوب فكر نکرده ای، اقدام مکن و به هيچ 
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يحت مشفقانه و خيْخواهانه را به مشورتی پاسخ مده، مگر اين كه مدتَ را صرف نظر كردن به آن كرده باشی و هر كس نتواند نص
و اگر ديدی دوستانت راه مَ روند، با آنان راه برو و اگر ديدی .طرف مشورت گيْنده ارائه كند، خداوند عقل او را از وی مَ گيْد

ند، بگو: مشغولند، به ياريشان بشتاب. پند مسن تر از خود را گوش کن و اگر فرمانی به تو دادند يا چیزی از تو خواست به كَری
گفتن سنگين و نشانه لئيم بودن است و اگر سَگردان شديد، اتراق كنيد و اگر در تصميم دچار   نه بلَ، و پاسخ منفی مده، زيرا 

ترديد شديد، بايستيد و رايزنی كنيد و اگر يک مرد را در بين راه ديديد درباره مسيْتان چیزی از وی نپرسيد و از او راهنمایی 
تنها بودن در بيابان شک برانگیز است و ممکن است جاسوس دزدها باشد و شايد همان شيطانی باشد كه شما را مخواهيد، زيرا 

سَگردان كرده باشد. از دو شخص نیز بتَسيد، مگر اين كه آن چه را من مَ بينم، شما در آنها نبينيد؛ زيرا عاقل اگر با چشم خود 
فرزندم! چون وقت نماز شد، به هيچ  .بيننده، چیزهایی را مَ بيند كه غَيب نمی بيندتشخيص مَ دهد و ب چیزی ببيند، حق را از آن 

بهانه ای آن را به تأخيْ مينداز. به موقع آن را اقامه کن و خود را آسوده ساز؛ زيرا نماز يک دَين است. در همه حال سعی کن 
 زود دچار زخم نشيمنگاه مَ شوی و اين كَر عاقلَنه ای نمازت را به جماعت برگزار كنی و هرگز بر روی مركب مخواب؛ زيرا خيلَ

نيست، مگر اين كه در مُملَ نشسته باشی و بخواهی دراز بکشی تا به مفاصلت استَاحتَّ داده باشی و اگر قصد اتراق داشتيد، 
كه بنشينی دو ركعت  خوش رنگ ترين زمين را انتخاب كنيد كه خاكش نرم و علفش بسيار باشد و چون اتُراق كرديد، پيش از آن

نماز به جای آر و اگر قصد قضای حاجت كردی، از مُل اتراق دور شو و چون عزم ادامه سفر كردی دو ركعت نماز بخوان و با 
تعل ق دارد  گان فرشتهزمينی كه در آن اتراق كرده بودی وداع کن و بر مردمان آن سلَم کن؛ زيرا هر بقعه ای از زمين به جمعی از 

وانستَّ لب به غذا بزنی تا صدقه ندهی، اين كَر را بکن و تا سوار بر مركبی، تلَوت قرآن را فراموش مکن و تا زمانی كه و اگر نت
مشغول به كَر هستَّ، تسبيح را فراموش مکن و چون بيكَر بودی، از دعا غفلت مکن و بر حذر باش از اين كه از آغَز تا پايان 

 .حركت صدايت را بلند كنی شب در حركت باشی و مبادا كه در حين

بِِ جَعْفَرٍ .
َ
لمُْ عَنْ أ ْكُ وَ   لََ يَغْفِرُهُ   وَ ظُلمٌْ   اللُ   يَغْفِرُهُ   ثلَََثةٌَ ظُلمٌْ   قاَلَ: الظُّ ي لََ يَغْفِرُهُ فاَلشْي ِ لمُْ الََّّ ا الظُّ مَّ

َ
الُل وَ ظُلمٌْ لََ يدََعُهُ الُل فَأ

ي يَغْفِرُهُ  ِ لمُْ الََّّ ا الظُّ مَّ
َ
ي لََ يدََعُهُ فاَلمُْدَايَنَةُ بَيْنَ   أ ِ لمُْ الََّّ ا الظُّ مَّ

َ
 .1، ح 881 -882/ 2الكَفِ العِْباَدِ. فَظُلمُْ الرَّجُلِ نَفْسَهُ فِيمَا بيَنَْهُ وَ بَيْنَ الِل وَ أ

صرفنظر كند، اما آنستميكه امام باقر عليه السلَم فرمود: ستم بر سه گونه است : ستميكه خدا بيامرزد، و ستميكه خدا از آن 
خداوند نيامرزد شرک است ، و اما آنستميكه خدا بيامرزد ستمی است كه انسانی بخويشتن كند مايه خود و خدای خود، و اما 

 .ستميكه خدا صرفنظر نکند حقوقی استكه مردم بيكديگر دارند

نْ    عَنْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  
َ
كَ أ مي

ُ
هَا حََِلتَكَْ   مَ تَعْلَ   : .....حَقُّ أ نَّ

َ
عْطَتكَْ مِنْ ثَمَرَةِ قَلبِْهَا مَا لََ يُعْطِي   أ

َ
حَداً وَ أ

َ
حَدٌ أ

َ
حَيثُْ لََ يََتْمَِلُ أ

نْ تََُوعَ وَ تُطْعِمَكَ وَ تَعْطَشَ وَ تسَْقِيَكَ وَ تَعْ 
َ
حَداً وَ وَقَتْكَ بِِمَِيعِ جَوَارحِِهَا وَ لمَْ تُباَلِ أ

َ
حَدٌ أ

َ
وكََ وَ تضَْحَی وَ تظُِلَّكَ وَ تَهْجُرَ رَى وَ تکَْسُ أ

جْلِكَ وَ وَقَتْكَ الْحرََّ وَ البَِْدَْ لََِكُونَ لهََا فَإِنَّكَ لََ تطُِيقُ شُكْرَهَا إلََِّ بعَِوْنِ الِل 
َ
صْلُكَ النَّوْمَ لِأ

َ
نَّهُ أ

َ
نْ تَعْلمََ أ

َ
بِيكَ فَأ

َ
ا حَقُّ أ مَّ

َ
تَعَالََ وَ توَْفِيقِهِ وَ أ

نَّهُ 
َ
صْلُ النيعْمَةِ عَليَكَْ فِ  وَ أ

َ
باَكَ أ

َ
نَّ أ

َ
ا يُعْجِبُكَ فَاعْلمَْ أ يتَْ فِِ نَفْسِكَ مِمَّ

َ
لَ  يهِ فاَحَِْدِ الَل وَ اشْكُرْهُ عََلَ قَدْرِ ذَلكَِ وَ لوَْلََهُ لمَْ تکَُنْ فَمَهْمَا رَأ

ةَ إلََِّ باِللَّ   2/163الْصال . .... قُوَّ
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ست كه بدانی بار ترا تُمل كرد و از نيْوی خود ترا خوراک داد و با همه  و حق مادر تو آن....دند: امام سجاد عليه السلَم فرمو
خوابی كشيده و ترا از سَما و  اعضای خويش ترا نگاهداری كرد سيْی و نوشيدنی را با گرسنگی و تشنگی خود خريده و برای تو بی

ست كه بدانی او  و حق پدر تو آن.ز نتوانی چنان كه هست بگزاریگرما حفظ كرد تا فرزند وی باشی سپاس خدمت او را هرگ
گزار كه چنين نعمتَّ ترا ارزانی داشت تا ترا بزرگ  ريشه توست هر گاه نبود تو نیز نبودی، پدر نعمت اصلَ توست، خدای را سپاس

ةَ إلََِّ باِللَّ  گردانيد  ..... وَ لَ قُوَّ

دٍ قاَلَ: قُ  رِ بنِْ خَلََّ بِِ الْحسََنِ الريضَا عَنْ مُعَمَّ
َ
يَّ إذَِا كََناَ لََ يَعْرِفَانِ لتُْ لِأ دْعُو لوَِالِدَ

َ
قْ عَنهُْمَا وَ إِنْ كََناَ   الْحقََ   أ قَالَ ادْعُ لهَُمَا وَ تصََدَّ

 .3، ح 117/ 2الكَفِ حَِْةِ لََ باِلعُْقُوقِ.. قَالَ إِنَّ الَل بَعَثَنِ باِلرَّ 0فدََارهِِمَا فَإنَِّ رسَُولَ الِل   الْحقََ   حَيَّيْنِ لََ يَعْرِفَانِ 

معمر بن خلَد گويد: بامام رضا عليه السلَم عرضكردم : هر گاه پدر و مادرم مذهب حق را نشناسند دعاشان كنم ؟ فرمود: 
زيرا رسول خدا  برای آنها دعا کن و از جانب آنها صدقه بده ، و اگر زنده باشند و مذهب حق را نشناسند با آنها مدارا کن ،

 .صلَ الل عليه و آلَ فرمود: خدا مرا برحِت فرستاده نه به بی مهری و نافرمانی

باَ عَبدِْ الِل 
َ
نْ تَُمَْدَ الَل عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهَْا.  نِعْمَةٍ وَ إِنْ   شُكْرُ كُُِ   يَقُولُ عَنْ عُمَرَ بنِْ يزَِيدَ قاَلَ: سَمِعْتُ أ

َ
 .11، ح 71/ 2الكَفِ  عَظُمَتْ أ

:شنيدم امام صادق عليه السلَم ميفرمود: شكر هر نعمتَّ اگر چه بزرگ باشد اينستكه خدای عزوجل را گويد مَعمر بن يزيد 
  .بر آن سپاس گوئی

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
كْرِ حَدٌّ إِذَا فَعَلهَُ العَْبدُْ كََنَ شَاكِراً قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ مَا هُوَ قاَلَ يََمَْدُ الَل عََلَ كُُي   هَلْ عَنْ أ للِشُّ

اهُ وَ مِنهُْ قَوْلَُُ جَ  دَّ
َ
نْعَمَ عَليَهِْ فِِ مَالَِِ حَقٌّ أ

َ
هْلٍ وَ مَالٍ وَ إِنْ كََنَ فِيمَا أ

َ
رَ لَنا هذا وَ ما كُنَّا لََُ  عَزَّ  لَّ وَ نعِْمَةٍ عَليَهِْ فِِ أ ي سَخَّ ِ سُبحْانَ الََّّ

لِينَ  وَ مِنهُْ قَوْلَُُ تَعَالََ   مُقْرِنِينَ  نتَْ خَيُْْ المُْنِْْ
َ
لًَ مُبارَکًَ وَ أ نزِْلنِْ مُنَْْ

َ
دْخِلنِْ  وَ قَوْلَُُ   ربَي أ

َ
خْرجِْنِ مُخرَْجَ صِدْقٍ   ربَي أ

َ
وَ   مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أ

نكَْ سُلطْاناً نصَِيْاً   . 76/ 2الكَفِ . اجْعَلْ لِِ مِنْ لَدُ

عرضكردم : آيا برای شكر حدی است كه چون بنده انْام دهد، شاكر مُسوب شود؟  عليه السلَمابو بصيْ گويد: به امام صادق 
، و اگر برای خدا گويد مَاده سپاس فرمود: آری ، عرضكردم : كدامست ؟ فرمود: خدا را بر هر نعمتَّ كه نسبت بخانواده و مال او د
رَ لَنا هذا وَ ما كُنَّا  در نعمتَّ كه نسبت بمال او داده حق باشد بپردازد، و از اين بابست قول خدای عزوجل و عز: ي سَخَّ ِ سُبحْانَ الََّّ

نْ 
َ
لًَ مُبارَکًَ وَ أ نزِْلنِْ مُنَْْ

َ
لِيَن لََُ مُقْرِنِيَن و از اين بابست قول خدايتعالَ : ربَي أ دْخِلنِْ و قول خدايتعالَ تَ خَيُْْ المُْنِْْ

َ
مُدْخَلَ صِدْقٍ   : ربَي أ

خْرجِْنِ مُخرَْجَ صِدْقٍ 
َ
نكَْ سُلطْاناً نصَِيْاً   وَ أ  .وَ اجْعَلْ لِِ مِنْ لَدُ

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
مَرَ بثِلَََثةٍَ مَقْرُونٍ بِ عَنْ أ

َ
كََةِ فَمَنْ صَلََّ وَ لمَْ يزَُكي لمَْ قَالَ: إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ لََةِ وَ الزَّ مَرَ باِلصَّ

َ
خْرَى أ

ُ
هَا ثلَََثةٌَ أ

ينِْ فَمَنْ  كْرِ لََُ وَ للِوَْالِدَ مَرَ باِلشُّ
َ
يهِْ   لمَْ   يَقْبَلْ مِنهُْ صَلََتهَُ وَ أ قَاءِ الِل وَ صِلَةِ   يشَْكُرْ وَالِدَ مَرَ باِتي

َ
الرَّحِمِ فَمَنْ لمَْ يصَِلْ رحََِِهُ لمَْ  لمَْ يشَْكُرِ الَل وَ أ

.  ، 213/ 1 -عليه السلَم -عيون أخبار الرضا يَتَّقِ الَل عَزَّ وَ جَلَّ

لَم فرمودند: خداوند به سه چیز دستور داده است كه همراه با سه چیز  ديگرند، به نماز و زکَت امر فرمود،  امام رضا عليه الس 
هر كس از پدر  ت ندهد نمازش قبول نَواهد شد، و به سپاسگزاری از خويش و والدين امر فرموده كهكه هر كس نماز بخواند و زکَ
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ر و سپاسگزاری نکند خداوند را شكر نکرده است و امر به تقوی و صله رحم نموده است و هر كس صله رحم  و مادرش تشك 
 .نکند در واقع تقوی نداشته است

ادِقُ  ينِْ   مَعْرِفَةِ العَْبدِْ باِللِ   ينِْ مِنْ حُسْنِ برُِّ الوَْالِدَ قاَلَ الصَّ عُ بلُوُغًَ لصَِاحِبِهَا إلََِ رضَِاءِ الِل مِنْ برِي الوَْالِدَ سََْ
َ
تَعَالََ إِذْ لََ عِباَدَةَ أ

ينِْ مُشْتقٌَّ مِنْ حَقي الِل تَعَا نَّ حَقَّ الوَْالِدَ
َ
نَّةِ وَ لََ يکَُوناَنِ يَمْنَعَانِ الوَْلَدَ مِنْ المُْؤْمِنَيْنِ لوِجَْهِ الِل تَعَالََ لِأ ينِ وَ السُّ لََ إِذَا كََناَ عََلَ مِنهَْاجِ الدي

نْياَ وَ لََ يدَْعُوَانهِِ إِ  هْدِ إِلََ الدُّ كي وَ مِنَ الزُّ نَ كَذَلكَِ فَمَعْصِيَتُهُمَا طَاعَةٌ وَ لََ خِلََفِ ذَلكَِ فإَذَِا كََ طَاعَةِ الِل إِلََ مَعْصِيَتِهِ وَ مِنَ الَْقَِيِن إلََِ الشَّ
نْ تشُِْْكَ   وَ إنِْ جاهَداكَ عََل   طَاعَتُهُمَا مَعْصِيَةٌ قاَلَ الُل تَعَالََ 

َ
 .874 -872مصباح الشْيعة /  بِِ ما ليَسَْ لكََ بهِِ عِلمٌْ فلََ تطُِعْهُما.  أ

نيکی  شناخت بنده از خدا وحقوق اوست ، زيرا هيچ عبادتَ چوننيکی به پدر ومادر ، نشانه : فرمود عليه السلَمامام صادق 
خالصانه برای خدا به والدين مؤ من ، انسان را به رضای خداوند نرسانند؛ چرا كه حق والدين ، مشتق از خداوند متعال است ، در 

سوق ندهند واز يقين به شک  صورتی كه آن ها بر راه دين وسن ت گام نهند وفرزند خويش را از طاعت خداوند به طاعت خويش
واز زهد به دنياطلبی نکشانند . بنابراين چون والدين بر اين راه خطا باشند ، نافرمانی از آن ها عين اطاعت وفرمان برداری شان 

نْ تشُِْْكَ   وَ إنِْ جاهَداكَ عََل  : خدای تعالَ فرمايد. عين معصيت است
َ
 طِعْهُما.بِِ ما ليَسَْ لكََ بهِِ عِلمٌْ فلََ تُ   أ

حَبَ   مَنْ قاَلَ رسَُولُ الِل 
َ
نْ   أ

َ
حَبِ   يَنظُْرَ إلََِ   أ

َ
هْلِ   أ

َ
مَاءِ فَليَْنظُْرْ إِلََ الْحسَُيْنِ   أ هْلِ السَّ

َ
رضِْ إِلََ أ

َ
 .98/ 4مناقب آل أبِ طالب  ……  الْأ

واهل بيت مُبوبتَين افراد زمين و  به كسِ كه نزد خدا هر كه دوست دارد نظر كند رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمودند:
 ....آسمان است، به حسين نظر كند

نَّ رسَُولَ الِل وَ عَلِي اً  عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ سُليَمَْانَ قاَلَ 
َ
ثُ النَّاسَ أ بِِ جَعْفَرٍ وَ هُوَ يَُدَي

َ
انِ قاَلَ قاَلَ : شَهِدْتُ جَابرَِ الْْعُْفَِِّ عِندَْ أ الوَْالِدَ

باَ جَعْفَرٍ  عَبدُْ اللِ 
َ
حَلَّ الْْمُُسَ وَ مِنَّابْنُ سُليَمَْانَ وَ سَمِعْتُ أ

َ
ي أ ِ ي يَقُولُ مِنَّا الََّّ ِ دْقِ  جاءَ   الََّّ ي  باِلصي ِ قَ بهِِ   وَ مِنَّا الََّّ ةُ فِِ   صَدَّ وَ لَناَ المَْودََّ

كْرِ لهَُمَا. كِتاَبِ الِل جَلَّ وَ عَزَّ وَ عَلٌِِّ وَ رسَُولُ الِل  يَّتَهُمَا باِلشُّ مَرَ الُل ذُري
َ
انِ وَ أ  . 119تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص الوَْالِدَ

جابر بن جعفی را نزد امام باقر عليه السلَم ديدم، در حالَ كه آن حضرت مَ فرمود: مُمد صلَ الل عبد الل بن سليمان گويد:
ستند. عبد الل بن سليمان نیز گويد: شنيدم كه امام باقر عليه السلَم مَ فرمايد: آن كه دو پدر ه عليه و آلَ و عَل عليه السلَم

خُس را حلَل كرد، از ماست و آن كه سخن راست آورد، از ماست و آن كه آن سخن را تأكيد كرد، از ماست و در كتاب خدای 
، مود ت از آن ماست و عَل عليه السلَم و رسول خدا صلَ الل ي ه ايشان امر كرده   والدان عليهما عز  و جل  هستند كه خداوند به ذر 

 .كه سپاسگزار آن دو باشند

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لَ أ

َ
نَّهُ سَأ

َ
صْبغَِ بنِْ نُباَتةََ أ

َ
يكَْ  عَنْ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنِ الْأ نِ اشْكُرْ لِِ وَ لوِالِدَ

َ
انِ  إِلََِّ المَْصِيُْ   أ َ   فَقَالَ الوَْالِدَ وجَْبَ   انِ اللََّّ

َ
  اللُ   أ

مَرَ النَّاسَ بطَِاعَتِهِمَا ثُمَّ قَالَ اللُ 
َ
ثاَ الْحکُْمَ وَ أ ا العِْلمَْ وَ وَرَّ انِ وَلَدَ َ كْرَ هُمَا اللََّّ لَِلُ عََلَ  إِلََِّ المَْصِيُْ   لهَُمَا الشُّ فَمَصِيُْ العِْبَادِ إِلََ الِل وَ الدَّ

انِ ثُمَّ عَطَ  نْ تشُِْْكَ بِِ   عََل   وَ إنِْ جاهَداكَ  فَ القَْوْلَ عََلَ ابنِْ حَنتْمََةَ وَ صَاحِبِهِ فَقَالَ فِِ الْْاَصي وَ العَْامي ذَلكَِ الوَْالِدَ
َ
يَقُولُ فِِ الوْصَِيَّةِ وَ   أ

مِرْتَ بطَِاعَتِهِ 
ُ
نْ أ ينِْ فَقَالَ وَ لََ تسَْمَعْ قَوْلهَُمَا ثُمَّ عَطَفَ الْ  فلََ تطُِعْهُما  تَعْدِلُ عَمَّ نيْا مَعْرُوفاً  قَوْلَ عََلَ الوَْالِدَ يَقُولُ عَريفِ  وَ صاحِبهُْما فِِ الدُّ
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نابَ   وَ اتَّبِعْ  النَّاسَ فَضْلهَُمَا وَ ادْعُ إلََِ سَبِيلِهِمَا وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ 
َ
قُوا الَل وَ لََ تَعْصُوا  فَقَالَ إِلََ الِل ثُمَّ   إِلََِّ ثُمَّ إِلََِّ مَرجِْعُکُمْ   سَبِيلَ مَنْ أ إِلََنْاَ فاَتَّ

ينِْ فَإِنَّ رضَِاهُمَا رضَِا الِل وَ سَخَطَهُمَا سَخَطُ الِل.   .97، ح 423/ 1الكَفِ الوَْالِدَ

نِ اشْكُرْ لَِ وَلوَِالِدَ  اصبغ بن نبُاته روايت كرده است كه گفت: از اميْ المؤمنين عليه السلَم درباره قول خدای تعالَ: 
َ
يکَْ إِلَََّ أ

سؤال شد. فرمود: پدر و مادری كه خداوند تشكر كردن از آنها را واجب كرده آنهایی هستند كه علم را زاده اند و حكمت   المَْصِيُْ 
گشت يعنی باز  إِلَََّ المَْصِيُْ  را به ارث گذاشته اند. و مردم را امر فرمود از ايشان اطاعت كنند. سپس فرمود: خدای متعال گويد: 

بندگان به سوی خداست و راهنمای اين راه پدر و مادر هستند؛ آن گاه سخن را بر ابن حنتمه و دوستش معطوف كرده و درباره 
کَ بِی  وَإنِ جَاهَدَاکَ  خاص و عام چنين فرموده است:  ن تشُِْْ

َ
گويد: در وصيت است و اين كه از كسی كه دستور داده شده ای   عََل أ

طاعت نکنی؛ از آن دو اطاعت مکن و سخنان ايشان گوش مکن. سپس سخن را متوجه پدر و مادر كرده از او اطاعت كنی، ا
نْياَ مَعْرُوفاً است:  مَ گويد: فضيلت آنها را به مردم بشناسان و مردم را به پيْوی از راه آنها دعوت کن و اين   وصََاحِبهُْمَا فِِ الدُّ

ناَبَ إِلَََّ ثُمَّ إِلَََّ مَرجِْعُکُمْ وَاتَّبِ  همان كَلم خداست كه مَ فرمايد: 
َ
، سپس فرمود: به سوی خدا، سپس به سوی ما؛ پس  عْ سَبِيلَ مَنْ أ

  .خداست از خدا پروا كنيد و از پدر و مادر نافرمانی نکنيد؛ زيرا رضای آنها رضای خداست و خشم آنها خشم 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
رَاتِ   قاَلَ: سَمِعْتُهُ يَقُولُ عَنْ أ نوُبِ   مِنَ   اتَّقُوا المُْحَقَّ سْتَغْفِرُ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ   الَُّّ

َ
ذْنبُِ وَ أ

ُ
حَدُکُمْ أ

َ
فإَنَِّ لهََا طَالِْاً يَقُولُ أ

مُوا وَ آثارهَُمْ  يَقُولُ  حْصَينْاهُ فِِ إِمامٍ مُ  وَ كَُُّ شَْ   وَ نکَْتبُُ ما قدََّ
َ
فَتکَُنْ فِِ   إِنَّها إنِْ تكَُ مِثقْالَ حَبَّةٍ مِنْ خَردَْلٍ  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ   بيِنٍ ءٍ أ

رضِْ 
َ
وْ فِِ الْأ

َ
ماواتِ أ وْ فِِ السَّ

َ
تِ بهَِا اللُ   صَخْرَةٍ أ

ْ
 .12، ح 291 -292/ 2الكَفِ .. خَبِيٌْ   إنَِّ الَل لطَِيفٌ   يأَ

اهان كوچک بتَسيد چون طالب و مدعَ دارند. كسی از شما نگويد: گناه مَ كنم و بعد از : از گنفرمودامام باقر عليه السلَم 
ءٍ أحْصَينَْاهُ فِِ إِمَامٍ مُبِينٍ  جل  مَ فرمايد:  خدا استغفار مَ كنم؛ زيرا خداوند عز  و مُوا وَآثاَرهَُمْ وَکُلَّ شَیْ  و باز مَ فرمايد:  نکَْتُبُ مَا قدََّ

هَا إِن تکَُ مِثْ  تِ بهَِا اللَُّ إِنَّ اللََّ إنَِّ
ْ
رضِْ يأَ

َ
وْ فِِ الْأ

َ
مَاوَاتِ أ وْ فِِ السَّ

َ
نْ خَرْدَلٍ فَتکَُن فِِ صَخْرَهٍ أ  . لطَِيفٌ خَبِيٌْ قَالَ حَبَّهٍ مي

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
فضَْلِ   عَنْ عَنْ مُعَاوِيَةَ بنِْ وَهْبٍ قاَلَ: سَأ

َ
حَبي ذَلكَِ إِلََ الِل عَزَّ وَ جَلَّ مَا هُوَ العِْبَ   بهِِ   مَا يَتقََرَّبُ   أ

َ
ادُ إلََِ رَبيهِمْ وَ أ

الِحَ  عِ  نَّ العَْبدَْ الصَّ
َ
 لََ ترََى أ

َ
لََةِ أ فضَْلَ مِنْ هَذِهِ الصَّ

َ
عْلمَُ شَيئْاً بَعْدَ المَْعْرِفَةِ أ

َ
لَةِ وَ ا  قاَلَ يسَی ابْنَ مَرْيَمَ فَقَالَ مَا أ وصْانِي باِلصَّ

َ
كَةِ وَ أ لزَّ

 .1، ح 264/ 8الكَفِ  .ما دُمْتُ حَيًّا

معاويه بن وهب روايت مَ كند كه از امام جعفر صادق عليه السلَم در مورد بهتَين و مُبوبتَين كَرهایی كه انسان با آن به 
بينی كه بنده نم. آيا نمیبيجويد، پرسيدم. ايشان پاسخ دادند: من بعد از شناخت و معرفت، چیزی را بهتَ از نماز نمیخدا تقرب مَ

كََهِ مَا دُمْتُ حَيًّا :گويد مَصالح خدا، عيسی بن مريم عليه السلَم  لََهِ وَالزَّ وصَْانِی باِلصَّ
َ
 .وَأ

باَ الْحسََنِ 
َ
مُرُنَ   يَقُولُ عُمَرَ بنِْ عَرَفَةَ قاَلَ: سَمِعْتُ أ

ْ
وْ   وَ لَََنهُْنَ   باِلمَْعْرُوفِ   لَََأ

َ
ارُکُمْ فَيَدْعُو  عَنِ المُْنكَْرِ أ لَيسُْتَعْمَلنََّ عَليَکُْمْ شِرَ

 .8، ح 16/ 1الكَفِ خِياَرُکُمْ فَلََ يسُْتجََابُ لهَُمْ. 

امر به معروف و نهی از منكر كنيد، و گر نه خدا بدان شما را بر  عمر بن عرفه گويد از ابوالحسن عليه السلَم شنيدم ميفرمود:
 كند، و چون چنين شود، هر چه نيكَن دعا كنند خدا مستجاب نَواهد كرد. نيكَنتان چيْه مَ
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بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِْ فَمَنْ صَبََِ عََلَ المَْكََرهِِ   قاَلَ: الْْنََّةُ مَُفُْوفَةٌ باِلمَْكََرهِِ عَنْ أ اتِ وَ وَ الصَّ َّ نْيَا دَخَلَ الْْنََّةَ وَ جَهَنَّمُ مَُفُْوفَةٌ باِللََّّ فِِ الدُّ

تَهَا وَ شَهْوَتَهَا دَخَلَ النَّارَ.  عْطَی نَفْسَهُ لَََّّ
َ
هَوَاتِ فَمَنْ أ  .9، ح 72 -37/ 2الكَفِ الشَّ

دنيا بر ناگواريها صبِ كند به بهشت رود فرمود: بهشت در ميان ناگواريها و شكيبائِ است پس هر كه در  عليه السلَمامام باقر 
 .و دوزخ در ميان لَّتها و شهوتهاست ، پس هر كه هر لَّت و شهوتی را كه دلش خواهد بخود رساند بدوزخ در آيد

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
بِِ بصَِيٍْعَنْ أ

َ
نَّ النَّبَِِّ عَنْ أ

َ
وصَْی رجَُلًَ مِنْ بنَِ تمَِيمٍ فَقَالَ لََُ إيَِّاكَ أ

َ
زَارِ وَ القَْمِيصِ   إِسْباَلَ وَ   أ فَإِنَّ ذَلكَِ مِنَ   الِْ

 .1، ح 416/ 6الكَفِ المَْخِيلةَِ وَ الُل لََ يَُِبُّ المَْخِيلةََ. 

كرد، و از جمله  : پيامبِ صلوات الل  عليه به مردى از قبيله بنی تميم سفارش مَفرمودباقر عليه السلَم  ابو بصيْ گويد:امام 
كه دامن ازار و يا دامن پيْاهن خود را بر زمين بکشی؛ كه دامن كشيدن نشانه ناز و نَوت است، و خداوند عز و  بپرهیز فرمود:

 دارد. جل ناز و نَوت را دوست نمی

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
رضِْ   عََلَ   مَشَی   مَنْ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ

َ
رضُْ وَ مَ   الْأ

َ
، 824ثواب الأعمال/ نْ تَُتَْهَا وَ مَنْ فَوْقَهَا. اخْتِياَلًَ لعََنَتهُْ الْأ

 .1ح 

كسی كه از روى تکبِ و غرور بر روى امام صادق عليه السلَم از قول رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم نقل فرمودند:
 .زمين راه رود, زمين و آنان كه در زمين خفته اند, و بر روى زمين هستند او را لعنت مَ كنند

نْ   ... وَ نَهَی فِ مناهِ الن بِ   
َ
وَ قَالَ مَنْ لبَِسَ ثوَْباً فَاخْتاَلَ فِيهِ خَسَفَ الُل بهِِ مِنْ شَفِيِْ جَهَنَّمَ فَكََنَ   مَشْيِهِ   فِِ   الرَّجُلُ   يََْتاَلَ   أ

لُ مَنِ اخْتاَلَ فخََسَفَ اللُ  وَّ
َ
نَّهُ أ

َ
   قرَِينَ قاَرُونَ لِأ

َ
 .843أمالِ الصدوق/ ...  وَ مَنِ اخْتاَلَ فَقَدْ ناَزَعَ الَل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ جَبَُِوتهِ  رضَْ بهِِ وَ بدِارهِِ الْأ

غدقن كرد كه مردى متكبِانه راه رود، فرمود هر كه جامه اى بپوشد و در آن از مناهی رسول صلَ الل عليه و آلَ و سلم:....
بهِِ وَ بدِارهِِ اه قارون باشد زيرا اول كسيست كه تکبِ كرد و بخود بالَد و خدا تکبِ نمايد خدا در پرتگاه دوزخش فرو برد و همر

رضَْ 
َ
 ....، هر كه بخود بالَد با خدا در جبِوتش ستیزه كرده الْأ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
مِِي قَالَ: سَأ بِِ بکَْرٍ الْحضَْرَ

َ
نکَْرَ  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
صْواتِ لصََوتُْ الْحمَِيِْ إنَِّ أ

َ
قاَلَ العَْطْسَةُ  الْأ

 .21، ح 616/ 2الكَفِ القَْبِيحَةُ.. 

 : مَ روايت كرده است كه گفت: امام صادق عليه السلَم در معنای سخن خدای عز  و جل  صْوَاتِ  ابو بکر حَضْرَ
َ
نکَرَ الْأ

َ
إنَِّ أ

 .فرمود: به معنای عطسه قبيح است  لصََوتُْ الْحمَِيِْ 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
اهِرِ وَ نوُرِ الر  قاَلَ: عَنْ أ رِ وَ مُلکِْ الر ب  القَْاهِرِ وَ جَلََلِ الر ب  الظ  لَْْابِ بِخَلقِْ الر ب  المُْسَخ 

َ
ولِی الْأ

ُ
ب  كَفَی لِأ

رسَْلَ بِ 
َ
لسُْنَ العِْباَدِ وَ مَا أ

َ
نْطَقَ بهِِ أ

َ
ادِقِ وَ مَا أ نزَْلَ عََلَ العِْباَدِ دَلَِلًَ عََلَ الر ب  الَْْاهِرِ وَ برُْهَانِ الر ب  الص 

َ
، ح 32/ 1الكَفِ . هِ الر سُلَ وَ مَا أ

 .31، و أو لَ فِ ص 6
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السلَم فرمود: خلقت پروردگار غَلب و سلطنت پروردگار زبر دست و شكوه پروردگار ظاهر و نور پروردگار  امام باقر عليه
بر بندگان نازل شده، كَفِ  چه آناند و  پيغمبِان آورده چه آنمسلط و دلَل پروردگار صادق و اعتَافِ كه از زبان بندگان گذرد و 

 .روردگار باشداست كه بر خردمندان راهنمای پ

لتُْ سَييدِي مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ 
َ
زدِْيي قاَلَ: سَأ

َ
دِ بنِْ زِيَادٍ الْأ حَِْدَ مُُمََّ

َ
بِِ أ

َ
سْبغََ عَليَکُْمْ نعَِمَهُ ظاهِرَةً وَ   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
وَ أ

اهِرَةُ الِْمَامُ فَقَالَ  باطِنةًَ  اهِ   النيعْمَةُ الظَّ ةِ مَنْ يغَِيبُ قاَلَ نَعَمْ يغَِيبُ عَنْ الظَّ ئمَِّ
َ
رُ وَ الَْْاطِنَةُ الِْمَامُ الغَْائبُِ فَقُلتُْ لََُ وَ يکَُونُ فِِ الْأ

بصَْارِ النَّاسِ شَخْصُهُ وَ لََ يغَِيبُ عَنْ 
َ
لُ الُل لََُ   أ كَُُّ عَسِيٍْ وَ يذَُليلُ لََُ كَُُّ صَعْبٍ وَ يُظْهِرُ لََُ  قُلوُبِ المُْؤْمِنِيَن ذِكْرُهُ وَ هُوَ الثَّانِي عَشََْ مِنَّا يسَُهي

رضِْ وَ يُقَريبُ لََُ كَُُّ بعَِيدٍ وَ يبُِيُْ بِهِ كَُُّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ وَ يُهْلِكُ عََلَ يدَِهِ كَُُّ شَيطَْ 
َ
ي تَُْفَی عََلَ كُنُوزَ الْأ ِ  انٍ مَرِيدٍ ذَلكَِ ابْنُ سَييدَةِ الِْمَاءِ الََّّ

رضَْ قِسْطاً وَ 
َ
 الْأ

َ
لُّ لهَُمْ تسَْمِيَتُهُ حَتََّّ يُظْهِرَهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فَيمَْلََ كمال الدين و تمام النعمة/   عَدْلًَ كَمَا مُلِئتَْ جَوْراً وَ ظُلمْا.النَّاسِ وِلََدَتهُُ وَ لََ يََِ

 .6، صدر حديث 863

سْبغََ عَلَيکُْمْ  كه گفت: از سَورم موسی بن جعفر عليه السلَم درباره آيه ابو احِد مُمد بن زياد ازدْی روايت كرده است 
َ
وَأ

سؤال كردم. فرمود: نعمت ظاهری، امام ظاهر است و نعمت باطنی امام غَيب است. عرض كردم: آيا كسی از   نعَِمَهُ ظَاهِرَهً وَبَاطِنَهً 
نان پنهان و ذكرش در دل مؤمنان آشكَر است. او دوازدهمين نفر از ميان امامان، غَيب مَ شود؟ فرمود: آری، جسم وی از ديد مؤم

ماست و خداوند هر سختَّ را برايش آسان مَ گرداند و هر مشکلی را برايش رام مَ گرداند و تمام گنج های زمين را برای وی آشكَر 
هرستمگر قدرتمندی را خشک مَ گرداند و به مَ سازد. دور را برايش نزديک و نزديک را برايش دور مَ گرداند و به وسيله او ريشه 

دست وی هر شيطان سَكشی را نابود مَ سازد. او فرزند سَور كنیزان است كه ولَدت وی را از مردم پنهان مَ دارد و نام بردن از 
تم، به دست او پر از او برايشان جايز نمی باشد تا اين كه خدای عز  و جل  وی را آشكَر نموده و جهان را پس از پر شدن از جور و س

 .عدل و داد مَ كند

بِِ جَعْفَرٍ   عَنْ جَابرٍِ قاَلَ:
َ
 رجَُلٌ عِندَْ أ

َ
سْبغََ عَليَکُْمْ نعَِمَهُ ظاهِرَةً وَ باطِنَةً قرََأ

َ
اهِرَةُ فَهُوَ النَّبُِِّ  وَ أ ا النيعْمَةُ الظَّ مَّ

َ
وَ مَا جَاءَ قاَلَ أ

تنَِا  فَاعْتَقَدَ  عَزَّ وَ   مَعْرِفَةِ اللِ   مِنْ   بهِِ  هْلَ الَْْيتِْ وَ عَقْدُ مَودََّ
َ
ا النيعْمَةُ الَْْاطِنَةُ فَوَلََيتَنَُا أ مَّ

َ
اهِرَةَ جَلَّ وَ توَحِْيدِهِ  وَ أ وَ الِل قَوْمٌ هَذِهِ النيعْمَةَ الظَّ

نزَْلَ الُل وَ الَْْاطِنَةَ.وَ اعْتَقَدَهَا قَوْمٌ ظَاهِرَهُ وَ لمَْ يَعْتَقِدُوا باَطِنَهُ، 
َ
ينَ قالوُا  فَأ ِ ينَ يسُارعُِونَ فِِ الکُْفْرِ  مِنَ الََّّ ِ هَا الرَّسُولُ لَ يََزُْنكَْ الََّّ يُّ

َ
يا أ

فوْاهِهِمْ وَ لمَْ تؤُْمِنْ قلُوُبُهُمْ 
َ
 -161/ 2تفسيْ القمِّ  مَُبََّتِناَ.فَفَرِحَ رسَُولُ الِل عِندَْ نزُُولهَِا  إِذْ لمَْ يَتَقَبَّلِ الُل تَعَالََ إيِمَانَهُمْ  إِلََّ بعَِقْدِ وَلََيتَِنَا وَ    آمَنَّا بأِ

166. 

سْبغََ عَليَکُْمْ نعَِمَهُ ظَاهِرَهً وَبَاطِنَهً  جابر روايت كرده است كه گفت: مردی آيه 
َ
را در حضور امام باقر عليه السلَم تلَوت   وَأ

نمود. امام فرمود: نعمت ظاهری، پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ است و آن چه از معرفه الل و توحيد آورده است و اما نعمت باطنی، 
فتند و قومَ ديگر ولَيت ما اهل بيت عليهم السلَم و پيمان مود ت ماست. به خدا سوگند! قومَ اين نعمت ظاهر و باطن را پذير

ينَ قَالوُاْ آمَنَّا  فقط ظاهر آن را پذيرفتند. از اين رو خداوند فرمود:  ِ ينَ يسَُارعُِونَ فِِ الکُْفْرِ مِنَ الََّّ ِ هَا الرَّسُولُ لََ يََزُْنکَ الََّّ يُّ
َ
ياَ أ

فوَْاهِهِمْ وَلمَْ تؤُْمِن قُلوُبُهُمْ 
َ
زول آن خوشحال گرديد؛ زيرا خداوند ايمان آنها را نمی پذيرد، پس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ هنگام ن بأِ

 .مگر با ولَيت و مُبت ما
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بِِ جَعْفَرٍ   عَنْ جَابرٍِ قَالَ:
َ
 رجَُلٌ عِندَْ أ

َ
سْبغََ قَرَأ

َ
بوُ جَعْفَرٍ  ظاهِرَةً وَ باطِنَةً   نعَِمَهُ   عَليَکُْمْ   وَ أ

َ
مَّ فَقَالَ أ

َ
ةِ وَ أ ا نَحْنُ هَذِهِ قِرَاءَةُ العَْامَّ

 وَ 
ُ
سْبغََ فَنقَْرَأ

َ
اهِرَةُ فَهَِِ النَّبُِِّ   نعِْمَهُ   عَليَکُْمْ   أ ا النيعْمَةُ الظَّ مَّ

َ
ا النيعْمَةُ ظَاهِرَةٌ وَ باَطِنَةً فَأ مَّ

َ
وَ مَا جَاءَ بِهِ مِنْ مَعْرِفَةِ الِل وَ توَحِْيدِهِ وَ أ

هْلَ الَْْيتِْ وَ 
َ
تنِاَ..  الَْْاطِنَةُ فَمُوَالَتُنَا أ  .119تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص عَقْدُ مَودََّ

سْبغََ : شخص نزد امام باقر عليه السلَم آيه  گويد مَجابر 
َ
قرادت كرد، حضرت عليه السلَم  ظاهِرَةً وَ باطِنَةً   نعَِمَهُ   عَليَکُْمْ   وَ أ

سْبَغَ ميخوانيم  چنين اينفرمودند اين قرائت عامه است و اما ما 
َ
ظاهر و باطن و اما نعمت ظاهر رسول خدا صلَ الل  نِعْمَهُ   عَليَکُْمْ   أ

 از معرفت خدا و توحيد آورده و نعمت باطنه پس موالَت ما اهل الْيت و  عقد دوستَّ ماست... چه آنعليه و آلَ و سلم و 

نصَْ 
َ
ثنَِ عَبدُْ الِل بْنُ العَْبَّاسِ، وَ جَابرُِ بْنُ عَبدِْ الِل الْأ صْحَابِ رسَُولِ الِل حَدَّ

َ
نْ مَُضََ مِنْ أ حُدِي اً شَجَرِي اً، وَ مِمَّ

ُ
، وَ كََنَ بدَْرِي اً أ ارِيُّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن  
َ
ةِ أ بوُ بکَْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثمَْ ، قَالوُا: بيَنْاَ رسَُولُ الِل فِِ مَودََّ

َ
صْحَابهِِ، فِيهِمْ أ

َ
انُ وَ عَبدُْ فِِ مَسْجِدِهِ فِِ رهَْطٍ مِنْ أ

 
َ
مي عَبدٍْ، وَ مِنَ الْأ

ُ
حَابةَِ مِنَ المُْهَاجِرِينَ، هُمَا عَبدُْ الِل ابْنُ أ اءِ الصَّ  عَبدُْ الرَّحَِْنِ وَ رجَُلََنِ مِنْ قرَُّ

َ
، فَقَرَأ بَُِّ بْنُ كَعْبٍ وَ كََناَ بدَْرِيَّيْنِ

ُ
نصَْارِ أ

ورَةِ الَّتِِ يذُْكَرُ فِيهَا لُ  تََ عََلَ هَذِهِ الْْيةَِ الِل مِنَ السُّ
َ
سْبغََ عَليَکُْمْ نعَِمَهُ ظاهِرَةً وَ باطِنةًَ   قْمَانُ، حَتََّّ أ

َ
ورَةِ الَّتِِ   وَ أ بٌَِّ مِنَ السُّ

ُ
 أ
َ
الْْيةََ، وَ قرََأ

يَّامِ الِل إنَِّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ لِکُلي صَبَّارٍ   يذُْكَرُ فِيهَا إِبرَْاهِيمُ 
َ
رْهُمْ بأِ يَّامُ الِل نَعْمَاؤُهُ، وَ بلَََؤُهُ قاَلوُا: قاَلَ رسَُولُ الِل   شَكُورٍ  وَ ذَكي

َ
: أ

قْبَلَ 
َ
مَةِ عَلَ مَثلََُتهُُ سُبحَْانهَُ.ثُمَّ أ

ْ
أ لًَ مَخاَفَةَ السَّ لکُُمْ باِلمَْوعِْظَةِ تََُوُّ تََُوَّ

َ
صْحَابهِِ، فَقَالَ: إِنيي لَأ

َ
وْحََ إِلََِّ يکُْمْ، عََلَ مَنْ شَهِدَهُ مِنْ أ

َ
وَ قَدْ أ

نذِْرَكُمْ بمَِا اقْتَصَّ عَليَکُْمْ مِنْ كِتَابهِِ، وَ تلَََ 
ُ
رَكُمْ باِلنيعْمَةِ، وَ أ ذَكي

ُ
نْ أ

َ
سْبغََ عَليَکُْمْ نعَِمَهُ   رَبِّي هجَلَّ جَلََلَُُ( أ

َ
الْْيةََ. ثُمَّ قَالَ لهَُمْ: قُولوُا   وَ أ

لُ نعِْ  وَّ
َ
نْعَمَ عَليَهِْ الْْنَ قَوْلکَُمْ: مَا أ

َ
يعاً فَذَكَرُوا نعَِمَ الِل الَّتِِ أ بَکُمُ الُل فِيهَا وَ بلَََکُمْ بِهَا فَخَاضَ القَْوْمُ جَمِ حْسَنَ إِلََهِْمْ بهَِا مَةٍ رَغَّ

َ
مْ وَ أ

زْوَاجِ إِلََ سَائرِِ مَا بلَََهُمُ الُل ه
َ
ةِ وَ الْأ يَّ ري يَاشِ وَ الَُّّ قْبَلَ رسَُولُ الِل مِنَ المَْعَاشِ وَ الري

َ
مْسَكَ القَْوْمُ أ

َ
ا أ اهِرَةِ، فَلمََّ نْعُمِهِ الظَّ

َ
( بهِِ مِنْ أ عَزَّ وَ جَلَّ

صْحَابكَُ.فَقَالَ: فَكَيفَْ لِِ باِلقَْ  
َ
باَ الْحسََنِ، قُلْ فَقَدْ قَالَ أ

َ
لََمُ(، فَقَالَ: ياَ أ مِي عََلَ عَلٍِِّ هعَليَهِْ السَّ

ُ
بِِ وَ أ

َ
مَا هَدَاناَ الُل وْلِ  فدَِاكَ أ   وَ إنَِّ

نْ خَلقََنِ جَلَّ ثَنَ   بكَِ. قَالَ: وَ مَعَ ذَلكَِ 
َ
نْعَمَ عَليَكَْ بهَِا قاَلَ: أ

َ
( وَ أ لُ نعِْمَةٍ بلَََكَ الُل هعَزَّ وَ جَلَّ وَّ

َ
كُ شَيئْاً مَذْكُوراً. فَهَاتِ، قُلْ مَا أ

َ
اؤُهُ وَ لمَْ أ

نْ قاَلَ: صَدَقتَْ، فَمَا الثَّانِ 
َ
حْسَنَ بِِ إذِْ خَلقََنِ فجََعَلنَِ حَي اً لََ مَييتاً. قَالَ: صَدَقتَْ، فَمَا الثَّالِثةَُ قَالَ: أ

َ
نْ أ

َ
نِي فَلهَُ الْحمَْدُ فِِ  يَةُ قاَلَ: أ

َ
نشَْأ

َ
أ

نْ جَعَلنََِ 
َ
ابعَِةُ قاَلَ: أ عْدَلِ ترَْكِيبٍ. قاَلَ: صَدَقتَْ، فَمَا الرَّ

َ
حْسَنِ صُورَةٍ وَ أ

َ
راً رَاغِباً لََ بلُهََةً سَاهِياً.قاَلَ: صَدَقتَْ، فَمَا الْْاَمِسَةُ قاَلَ:  أ مُتفََكي

ادِسَةُ  اجاً مُنِيْاً. قاَلَ: صَدَقتَْ، فَمَا السَّ دْركُِ مَا ابْتَغَيتُْ بهَِا، وَ جَعَلَ لِِ سََِ
ُ
نْ جَعَلَ لِِ شَوَاعِرَ أ

َ
نْ هَدَانِي وَ لمَْ يضُِلَّنِ أ

َ
عَنْ سَبِيلِهِ.  قاَلَ: أ

اً فِِ حَياَةٍ لََ انقِْطَاعَ لهََا. قاَلَ: صَدَقتَْ، فَمَا ا نْ جَعَلَ لِِ مَرَد 
َ
ابعَِةُ قَالَ: أ نْ جَعَلنََِ مُلكًَْ مَالِكًَ لََ مَمْلوُکًَ. قاَلَ:صَدَقتَْ، فَمَا السَّ

َ
لثَّامِنَةُ قاَلَ: أ

نْ 
َ
ةُ قاَلَ  قاَلَ: صَدَقتَْ، فَمَا الََّاسِعَةُ قاَلَ: أ رضَْهُ وَ مَا فِيهِمَا وَ مَا بيَنَْهُمَا مِنْ خَلقِْهِ. قَالَ: صَدَقتَْ، فَمَا العَْاشِرَ

َ
رَ لِِ سَمَاءَهُ وَ أ نْ جَعَلنََا سَخَّ

َ
: أ

وا نعِْمَةَ الِل لَ تُُصُْوها  الِل فَطَابتَْ، وَ تلَََ  سُبحَْانهَُ ذُكْرَاناً لََ إِناَثاً. قَالَ: صَدَقتَْ، فَمَا بَعْدَ هَذَا قاَلَ: كَثََُتْ نعَِمُ الِل ياَ نبََِِّ    وَ إنِْ تَعُدُّ
مَ رسَُولُ الِل  تِِ فَتَبسََّ مَّ

ُ
نتَْ وَارثُِ عِلمِِّْ، وَ المُْبِيُن لِأ

َ
باَ الْحسََنِ، وَ أ

َ
  مَا اخْتَلفََتْ فِيهِ مِنْ وَ قاَلَ: لََِهْنِكَ الْحِكْمَةُ، لََِهْنِكَ العِْلمُْ ياَ أ

نْ  خَذَ بسَِبِيلِكَ فَهُوَ مِمَّ
َ
ينِكَ وَ أ حَبَّكَ لِدِ

َ
بْغَضَكَ لقََِِ الَل يوَْمَ القِْياَمَةِ لََ  صِراطٍ مُسْتقَِيمٍ   هُدِيَ إلَِ  بَعْدِي، مَنْ أ

َ
، وَ مَنْ رغَِبَ عَنْ هَوَاكَ وَ أ

.  472أمالِ الطوسِ/  خَلََقَ لََُ

وی جنگ های بدر و احد و بيعت شجره با رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ را   صاریعبد الل بن عباس و جابر بن عبد الل ان
رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به شمار مَ رود كه مُبت خالصانه ای به اميْ المؤمنين عليه السلَم  درک كرده و از جمله ياران
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مسجد و در ميان جمعی از يارانش از جمله ابو بکر، ابو روايت كردند كه: در حالَ كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ در  -داشت
عبيده، عمر، عثمان، عبد الرحِن و دو مرد از قاريان صحابه بود  يکی از اين قاريان از مهاجرين بود به نام عبد الل بن ام  عبد و 

اتَ از سوره لقمان تلَوت كرد تا اين كه ديگری از انصار بود به نام ابَُی  بن كعب كه هر دو از اصحاب جنگ بدر بودند عبد الل آي
سْبغََ عَليَکُْمْ نعَِمَهُ ظَاهِرَهً وَبَاطِنَهً  به آيه 

َ
رسيد و ابُی  از سوره ای كه ابراهيم عليه السلَم در آن ذكر شده بود، آياتَ را تلَوت كرد.   وَأ

يَّامِ اللي إِنَّ فِِ ذَلِکَ لْياَ از جمله اين آيه: 
َ
رْهُمْ بأِ گفتند: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ مَ فرمايد: ايام الل،  تٍ ليکُلي صَبَّارٍ شَكُورٍ ذَكي

يعنی نعمت، بلَ و مُازات خدای سبحان. سپس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ وارد شد و در جمع صحابه چنين فرمود: من از بيم 
گارم به من وحَ فرموده كه نعمت های او را به شما يادآوری كنم و از ملَلت و دلَنگی خود را ملزم به موعظه شما مَ دانم و پرورد

سْبغََ عَليَکُْمْ نعَِمَهُ ظَاهِرَهً وَبَاطِنَهً وَمِنَ النَّاسِ مَن يََُادِلُ فِِ اللَِّ  مُازات هایی كه در كتابش ذكر فرموده، بر حذر دارم و سپس آيه 
َ
وَأ

نِيٍْ بغَِيِْْ عِلمٍْ وَلََ هُدًی وَلََ كِتَ  سپس به ايشان فرمود: اكنون بگوييد: كدام نعمت است كه خداوند برای  .را تلَوت فرمود  ابٍ مُّ
اولين مرتبه شما را مايل به آن كرد و شما را به آن آزمود؟ مردم مشغول مشورت با هم شده و نعمت های الهی را يک به يک 

همسُان و ديگر نعمت هایی ظاهری كه خداوند به آنان ارزانی داشته  برشمردند؛ ازجمله: نعمت معاش، جامه های فاخر، فرزندان،
بود. چون آن جماعت ساكت شدند، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ رو به عَل عليه السلَم كرده و فرمود: ای ابا الحسن! تو بگو، 

در حالَ كه خدای عز  و جل  ما را به واسطه دوستان تو گفتند. امام عليه السلَم فرمود: پدر و مادرم فدايت شوند! من چه بگويم، 
احوال بگو آن چه داری، اولين نعمتَّ كه خداوند به تو داد  شما هدايت فرموده است. پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود: با همه اين

آن بود كه چون مرا از هيچ و تو را بدان آزمود، چه بود؟ فرمود: آن بود كه مرا از هيچ آفريد. فرمود: راست گفتَّ، دومَ چه بود؟ 
كه  -آفريد، در حق من نيکی كرد و مرا زنده و فعال قرار داد نه ساکن و چون مردگان. فرمود: راست گفتَّ. سومَ چه بود؟ آن بود

مرا به بهتَين شکل و متعادل تركيب آفريد. فرمود: راست گفتَّ. چهارمَ چه بود؟آن بود كه مرا متفكر و مشتاق آفريد  -شكر خدا
نه ابله و سهل انگار. فرمود: راست گفتَّ. پنجمی چه بود؟ آن بود كه برای من مشاعری قرار داد كه هر چه را بخواهم با آن درک مَ 
كنم و چراغی روشن به من عطا فرمود. فرمود: راست گفتَّ. ششمی چه بود؟ اين كه مرا به دين خود راهنمایی كرد و از راه خود 

گفتَّ. هفتمی چه بود؟ اين بود كه بی وقفه مرا تَديد حيات بخشيد. فرمود: راست گفتَّ. هشتمی چه  منحرف نساخت. فرمود: راست
بود؟ اين كه مرا مالک قرار داد نه مملوک. فرمود: راست گفتَّ، نهمی چه بود؟ اين بود كه آسمان و زمينش را رام من گردانيد با هر 

، دهمی چه بود؟ اين بود كه ما را مرد آفريد و عهده دار اداره امور زنانمان آن چه از مخلوقاتش كه در آنهاست. فرمود: راست گفتَّ
واْ  فرمود: راست گفتَّ. ديگر چه؟ فرمود: فزونی نعمت خدا ای نبی الل و پاکی آنها. پس اين آيه را خواند:  .قرار داد، نه زن وَإِن تَعُدُّ

می نموده و فرمود: حكمت بر تو گوارا باد، دانش بر تو مبارک باد ای  نعِْمَتَ اللي لََ تُُصُْوهَا پس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ تبس 
تو وارث علم منی و روشنگر اموری هستَّ كه پس از من امتم بر سَ آن اختلَف خواهند ورزيد. هر كه تو را به خاطر  ابا الحسن! 

او از جمله كسانی است كه به راه راست هدايت يافته و هر كه از هدايت تو سَباز زند دينت دوست بدارد و راه تو را در پيش گيْد، 
 .و تو را دشمن دارد، روز قيامت هيچ بهره ای از نيکی نبِده است
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وَلَوْ كََنَ الشَّ 
َ
بِعُ مَا وَجَدْنَا عَلَيْهِ آبَاءَنَا أ نْزَلَ الُل قَالُوا بَلْ نَتَّ

َ
بِعُوا مَا أ مُ اتَّ عِيِر ﴿وَإِذَا قِيلَ لََُ ﴾ وَمَنْ يُسْلِِّْ وَجْهَهُ ۲0يْطَانُ يَدْعُوهُمْ إِلَى عَذَابِ السَّ

مُورِ ﴿إِلَى الِل وَهُوَ مُحْسِنٌ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِالْعُ  ا عَمِلُوا ۲۲رْوَةِ الْوُثْقَى وَإِلَى الِل عَاقِبَةُ الُِْ ئُهُمْ بِمَ ﴾ وَمَنْ کَفَرَ فَلََ يَحْزُنْكَ کُفْرُهُ إِلَيْنَا مَرْجِعُهُمْ فَنُنَبِّ
دُورِ ﴿ هُمْ إِلَى عَذَابٍ غَلِ ۲۳إِنَّ الَل عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ َّ نَضْطَرُّ

ُ
عُهُمْ قَلِيلًَ ثُ تِّ َ مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ ۲۴يظٍ ﴿﴾ نمُ ْ مَنْ خَلَقَ السَّ لْتََهُ

َ
﴾ وَلَئِنْ سَأ

هُمْ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ كْثََُّ
َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ إِنَّ الَل هُوَ الْغَنُِِّّ الْحَمِيدُ ﴿۲۵لَيَقُولُنَّ الُل قُلِ الْحَمْدُ لِل بَلْ أ ا فِِ ۲۶﴾ لِل مَا فِِ السَّ َ نمَّ

َ
﴾ وَلَوْ أ

بْحُرٍ مَا نَفِدَتْ کَلِمَاتُ الِل إِنَّ الَل عَ الَِْ 
َ
ُ مِنْ بَعْدَِِ سَبْعَةُ أ دَُّ قْلََمٌ وَالْبَحْرُ يََُ

َ
رَةٍ أ ﴾ مَا خَلْقُكُمْ وَلَّ بَعْثُكُمْ إِلَّّ ۲۷زِيزٌ حَكِيٌم ﴿رْضِ مِنْ شَجَ

يعٌ بَصِيٌر ﴿ نَّ الَل ۲۸کَنَفْسٍ وَاحِدٍََ إِنَّ الَل سَِْ
َ
لََْ تَرَ أ

َ
رِي إِلَى ﴾ أ مْسَ وَالْقَمَرَ کُلٌّ يَجْ رَ الشَّ يْلِ وَسَخَّ هَارَ فِِ اللَّ هَارِ وَيَُلِجُ النَّ يْلَ فِِ النَّ  يَُلِجُ اللَّ
ا تَعْمَلُونَ خَبِيٌر ﴿ نَّ الَل بِمَ

َ
ى وَأ جَلٍ مُسَمًّ

َ
نَّ مَا يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ ا۲1أ

َ
نَّ الَل هُوَ الْحَقُّ وَأ

َ
نَّ الَل هُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيُر ﴿﴾ ذَلِكَ بِأ

َ
 ﴾ ۳1لْبَاطِلُ وَأ

کنيم آيا هر چند شيطان آنان را به  ايم پيروى مى   که پدرانمان را بر آن يافته چه آنگويند ]نه[ بلكه   را که خدا نازل كْده پيروى کنيد مى چه آنو چون به آنان گفته شود 
خود را در حالى که نيكوكَر باشد تسليم خدا کند قطعا در ريسمان استوارترى چنگ درزده و فرجام كَرها به سوى خداست و هر کس  (۲0سوى عذاب سوزان فرا خواند )

 خدا به راز دلَا اند آگاهشان خواهيم كْد در حقيقت   كْده چه آنو هر کس کفر ورزد نبايد کفر او تو را غمگيِّ گرداند بازگشتشان به سوى ماست و به ]حقيقت[  (۲۲)
و اگر از آنها بپرسَ چه کسى آسْانها و زميِّ را آفريدَ است مسلما  (۲۴کنيم ) سازيم سپس ايشان را در عذابى پر فشار درماندَ مى   ]ما[ آنان را اندکى برخوردار مى (۲۳داناست )

نياز ستوده]صفات[  خدا همان بى  است از آن خداست در حقيقت در آسْانها و زميِّ  چه آن (۲۵دانند )  خدا بگو ستايش از آن خداست ولى بيشتَشان نمى  خواهند گفت
ناپذير حكيم است   و اگر آن چه درخت در زميِّ است قلِّ باشد و دريا را هفت درياى ديگر به يارى آيد سخنان خدا پايان نپذيرد قطعا خداست که شكست (۲۶است )

آورد و روز را ]نيز[ در  اى که خدا شب را در روز درمى   آيا نديدَ (۲۸يك تن نيست که خدا شنواى بيناست ) آفرينش و برانگيختن شما ]در نزد ما[ جز مانند ]آفرينش[ (۲۷)
اين]ها همه[ دليل آن است که خدا  (۲1کنيد آگاه است ) مى  چه آنآورد و آفتاب و ماه را تسخير كْده است ]که[ هر يك تا وقت معلومى روانند و ]نيز[ خدا به  شب درمى 

 (۳1خوانند باطل است و خدا همان بلندمرتبه بزرگ است )  حق است و غير از او هر چه را که مى خود

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
بِِ الْْاَرُودِعَنْ أ

َ
بغَِيِْْ عِلمٍْ  وَ لَ هُدىً وَ لَ كِتابٍ مُنِيٍْ  وَ إذِا قِيلَ لهَُمُ اتَّبِعُوا   اللِ   فِِ   يَُادِلُ   مَنْ   النَّاسِ   وَ مِنَ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

يطْانُ يدَْعُوهُمْ إلَِ  وَ لوَْ كَنَ الشَّ
َ
نزَْلَ الُل  قالوُا بلَْ نتََّبعُِ ما وجََدْنا عَليَهِْ آباءَنا  أ

َ
عِيِْ عَذابِ ا  ما أ فَهُوَ النَّضْرُ بْنُ الْحاَرثِِ قاَلَ لََُ رسَُولُ  لسَّ
تَّبِعُ مَا وجََدْتُ عَليَهِْ آباَئِِ الِل 

َ
نزِْلَ إِلََْكَ مِنْ رَبيكَ  قَالَ بلَْ أ

ُ
 .166/ 2تفسيْ القمِّ .  اتَّبِعْ مَا أ

نِيٍْ* وَمِنَ النَّ  ابو جارود آمده است كه از امام باقر عليه السلَم درباره آيه  اسِ مَن يَُاَدِلُ فِِ اللَِّ بغَِيِْْ عِلمٍْ وَلََ هُدًی وَلََ كِتاَبٍ مُّ
وَلوَْ كََنَ الشَّ 

َ
نزَلَ اللَُّ قاَلوُا بلَْ نتََّبِعُ مَا وجََدْناَ عَليَهِْ آباَءناَ أ

َ
عِيِْ وَإذَِا قِيلَ لهَُمُ اتَّبِعُوا مَا أ نقل شده است كه   يطَْانُ يدَْعُوهُمْ إلََِ عَذَابِ السَّ

مَ فرمايد: منظور، نضر بن حارث است. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به وی فرمود: از آن چه از جانب پروردگارت بر تو نازل 
 .از آن چه پدرانم را بر آن يافتم، پيْوی مَ كنم كه بلگرديد، پيْوی کن. گفت: 

بِ 
َ
بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
هْلَ الَْْيتْ  باِلعُْرْوَةِ الوُْثقْ  فَقَدِ اسْتمَْسَكَ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ يهِ عَنْ آباَئهِِ عَنْ أ

َ
تُناَ أ تأويل .  قاَلَ مَودََّ

 .119الْيات الْاهرة، مخطوط، ص 
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  تمَْسَکَ باِلعُْرْوَهِ الوُْثْقَ فَقَدِ اسْ  ابو الحسن موسی بن جعفر عليه السلَم از پدرش، از اجدادش درباره اين كَلم خدای تعالَ 
 .فرمود: منظور مود ت ما اهل بيت است

نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ خَالِقُهُ فذََلكَِ قَوْلَُُ   مَوْلوُدٍ يوُلَدُ عََلَ   كُُُ قاَلَ رسَُولُ الِل 
َ
ةِ بِأ

لََْهُمْ مَنْ خَلقََ  الفِْطْرَةِ يَعْنِ عََلَ المَْعْرِفَ
َ
وَ لئَِْ سَأ

رضَْ لََقَُولنَُّ اللُ 
َ
ماواتِ وَ الْأ  .7، ذيل حديث 881 -882الَوحيد/  .. السَّ

كه هر فرزندی متولد مَ شود بر فطرت يعنی بر معرفت باينكه خدای عز و جل  ند:فرمود صلَ الل عليه و آلَ و سلم رسول خدا 
رضَْ لََقَُولنَُّ اللَُّ 

َ
ماواتِ وَ الْأ لََْهُمْ مَنْ خَلقََ السَّ

َ
 .آفريننده او است و اين معنی قول آن جناب است كه وَ لئَِْ سَأ

لَ مَوْلََناَ
َ
كْثمََ سَأ

َ
بِسِ   َ إِنَّ يََيَْ بْنَ أ باَ الْحسََنِ العَْسْكَرِيَّ  عن ط 

َ
وِيلُ هَذِهِ الْْيةَِ فَقَالَ يََيَْ مَا هَذِهِ أ

ْ
بعَْةُ   عَنْ مَسَائلَِ مِنهَْا تأَ السَّ

بُِْرٍ وَ مَا الكََِْمَاتُ الَّتِِ لََ تَنفَْدُ فَقَالَ لََُ الِْمَامُ 
َ
يتِ وَ عَيْنُ الََْ أ بُِْرُ فَهَِِ عَيْنُ الكِْبِِْ

َ
ا الْأ مَّ

َ
ةٍ وَ عَيْنُ أ يَّ مَنِ وَ عَيْنُ البَِْهَُوتِ وَ عَيْنُ طَبَِِ

ا الكََِْمَاتِ فَنحَْنُ الكََِْمَاتُ الَّتِِ لََ تَنفَْدُ عُلُ  مَّ
َ
تفسيْ نور .  ومُناَ وَ لََ تدُْركَُ فَضَائلِنُاَ وَ لََ تسُْتَقْصَى مَاسْبذََا وَ حَُِةٌ بإِِفرِْيقِيَةَ وَ عَيْنُ ناَخِرٍ وَ أ

 ،72، ح 216/ 4قلين الث

ي بن اكثم مسائل چندی از مولَيمان امام هادی عليه السلَم سوال كرد و از جمله تأويل اين آيه بود كه اين يَطبِسی گويد:
، چشمه يمن، چشمه برهوت، حضرت فرمود: درياها: چشمه كبِيت هفت دريا كدامند؟ و آن كُماتَ كه پايان نگيْد چيست؟

سيدان، چشمه آفريقا، چشمه مابروان است. و اما كُماتَ كه پايان نگيْد علوم ماست، و فضايل ما قابل چشمه طبِيه، چشمه ما
 .دستيابی نيست و به نهايت آن نتوان رسيد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لُ عَنْ أ مُورِ سَنَ   وَلِِ   لََلْةَِ القَْدْرِ إِلََ   فِِ   قَالَ:... إِنَّهُ لَََنِْْ

ُ
مْرِ تَفْسِيُْ الْأ

َ
مْرِ نَفْسِهِ بکَِذَا وَ كَذَا وَ فِِ الْأ

َ
ةً سَنَةً يؤُْمَرُ فِيهَا فِِ أ

مْرِ سِوَى ذَلكَِ كَُُّ يوَْمٍ عِلمُْ الِل عَزَّ وَ جَ 
َ
مْرِ النَّاسِ بکَِذَا وَ كَذَا وَ إِنَّهُ لََحَْدُثُ لوَِلِي الْأ

َ
مَا  لَّ الْْاَصُّ وَ المَْكْنُونُ العَْجِيبُ المَْخْزُونُ  مِثلُْ أ

 
َ
مْرِ ثُمَّ قرََأ

َ
لُ فِِ تلِكَْ اللَّيلْةَِ مِنَ الْأ قلَْمٌ  يَنِْْ

َ
رضِْ مِنْ شَجَرَةٍ أ

َ
نَّ ما فِِ الْأ

َ
بِْرٍُ ما نفَِدَتْ كَُمِاتُ الِل إنَِّ   وَ لوَْ أ

َ
هُ مِنْ بَعْدِهِ سَبعَْةُ أ وَ الْْحَْرُ يَمُدُّ

 1/243الكَفِ الَل عَزِيزٌ حَكِيمٌ. 

شود، در آن شب امام  ق عليه السلَم فرمايد: همانا سال بسال در شب قدر تفسيْ و بيان كَرها بر ولی امر نازل مَامام مُمد ت
شود، و نیز برای ولی امر غيْ از  گيْد و راجع بکار مردم هم بچنين و چنان مأمور مَ عليه السلَم درباره كَر خودش چنين دستور مَ

جل صلَح داند، مانند آنشب امر مخصوص و پوشيده و شگفت در گنجينه پديد ميآيد، شب قدر هم در هر روزيکه خدای عزو
قلَْمٌ  سپس قرائت فرمود

َ
رضِْ مِنْ شَجَرَةٍ أ

َ
نَّ ما فِِ الْأ

َ
بُِْرٍ ما نفَِدَتْ كَُِماتُ الِل إِنَّ الَل عَزِيزٌ   وَ لوَْ أ

َ
هُ مِنْ بَعْدِهِ سَبعَْةُ أ وَ الَْْحْرُ يَمُدُّ

 .حَكِيمٌ 

لوُا رسَُولَ الِل 
َ
نَّ الََْهُودَ سَأ

َ
وحِ، فَقَالَ علِ  بن إبراهيم:  أ وتيِتمُْ مِنَ العِْلمِْ إلََِّ قلَِيلًَ   عَنِ الرُّ

ُ
مْرِ رَبِّي  وَ ما أ

َ
وحُ مِنْ أ ، قاَلوُا نَحنُْ الرُّ

ةً  قَالوُا فكََيفَْ  ةً قاَلَ بلَِ النَّاسُ عَامَّ وتيِناَ يَ   هَذَانِ   يََتْمَِعُ   خَاصَّ
ُ
وتِيتَ القُْرْآنَ وَ أ

ُ
نَّكَ لمَْ تؤُتَْ مِنَ العِْلمِْ إِلََّ قَلِيلًَ  وَ قَدْ أ

َ
دُ تزَْعُمُ أ ا مُُمََّ

تَ:
ْ
وتَِِ خَيْْاً كَثِيْاً  وَ هَِِ الََّوْرَاةُ  وَ مَنْ يؤُتَْ الْحِكْمَةَ  الََّوْرَاةَ وَ قدَْ قَرَأ

ُ
نزَْلَ الُل تَعَالََ:فَقَدْ أ

َ
قلَْمٌ  وَ وَ  ، فَأ

َ
رضِْ مِنْ شَجَرَةٍ أ

َ
نَّ ما فِِ الْأ

َ
لوَْ أ

بِْرٍُ ما نفَِدَتْ كَُمِاتُ اللِ 
َ
هُ مِنْ بَعْدِهِ سَبعَْةُ أ وتيِتُمْ كَثِيٌْ فِيکُمْ قَلِيلٌ عِندَْ الِل..   الَْْحْرُ يَمُدُّ

ُ
كْثََُ مِنْ ذَلكَِ  وَ مَا أ

َ
تفسيْ القمِّ يَقُولُ عِلمُْ الِل أ

2 /166 . 



 ۳0 - ۳۴       لقمان  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

879 

عَل بن ابراهيم: يهوديان از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ درباره روح پرسيدند. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: روح از 
اموری است كه فقط پروردگارم به آن آگاهی دارد و به شما جز اندکی از علم داده نشده است. گفتند: اين امر مختص به ماست؟ 

 هستند. گفتند: ای مُمد! چگونه ميان اين دو مسئله را جمع مَ كنی؟ از طرفَ بر اين باوری كه جز فرمود: خيْ، همه مردم چنين
اندکی از علم داده نشده ای و از طرفَ ديگر قرآن بر تو نازل شده است؟! و اين در حالَ است كه تورات به ما داده شده و همان طور 

  وَمَن يؤُتَْ الْحِكْمَهَ  كه خواندی 
ُ
قلََْمٌ وَالَْْحْرُ  پس خداوند اين آيه را نازل فرمود:   وتِیَ خَيًْْا كَثِيًْافَقَدْ أ

َ
رضِْ مِن شَجَرَهٍ أ

َ
مَا فِِ الْأ نَّ

َ
وَلوَْ أ

ا نفَِدَتْ كَُمَِاتُ اللَِّ  بُِْرٍ مَّ
َ
هُ مِن بَعْدِهِ سَبعَْهُ أ نزد شما زياد يعنی اين كه علم خدا بيش از اين است و آن چه به شما داده شد،   يَمُدُّ

 .است، اما نزد خدا اندک است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
طْوَاراً نُطَفاً  ثُمَّ  ما خَلقُْکُمْ وَ لَ بَعْثکُُمْ إلََِّ كَنفَْسٍ واحِدَةٍ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

َ
دُ خُلِقْناَ أ هُمْ قاَلوُا ياَ مُُمََّ نَّ

َ
عْلمَُ أ

َ
بلَغََناَ وَ الُل أ

نشِْئنْاَ
ُ
نَّا نُبعَْثُ فِِ سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ! فَقَالَ اللُ  قاً آخَرَ خَلْ  عَلقَاً ثُمَّ أ

َ
مَا ما خَلقُْکُمْ وَ لَ بَعْثکُُمْ إلََِّ كَنفَْسٍ واحِدَةٍ   كَمَا تزَْعُمُ  وَ تزَْعُمُ أ  إنَِّ

 .169/ 2تفسيْ القمِّ  . يَقُولُ لََُ کُنْ فَيكَُون

ا خَلقُْکُ  امام باقر عليه السلَم در معنای آيه  فرموده است: آن گونه كه به ما رسيده و الل   مْ وَلََ بَعْثُکُمْ إلََِّ كَنفَْسٍ وَاحِدَهٍ مَّ
اعلم يهوديان گفتند: ای مُمد! آن گونه كه مَ پنداری، خداوند به صورت نطفه ها آفريد و آن گاه علقه شديم و سپس ما را به 

عت برانگيخته مَ شويم؛ درست است؟! خداوند به اين سؤال ها شکل ديگری درآورد و گمان داری كه بعداً هم همه در يک سا
ا خَلقُْکُمْ وَلََ بَعْثکُُمْ إِلََّ كَنفَْسٍ وَاحِدَهٍ  چنين پاسخ داد:  ، خداوند اگر اراده اش بر وقوع امری مُقق شود، آن امر بی درنگ  مَّ

 اتفاق مَ افتد.

 ۳0 - ۳۴لقمان       

يَكُُْ مِنْ آيَاتِهِ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِكُلِّ  عْمَتِ الِل لِيُرِ رِ بِنِ
رِي فِِ الْبَحْ نَّ الْفُلْكَ تَجْ

َ
لََْ تَرَ أ

َ
ارٍ شَكُورٍ ﴿أ لَلِ ۳0 صَبَّ ْ مَوْجٌ كََلظُّ ﴾ وَإِذَا غَشِيَْهُ

اهُمْ إِلَى الْ  ا نَجَّ ينَ فَلَمَّ لِصِيَِّ لَهُ الدِّ ارٍ کَفُورٍ ﴿دَعَوُا الَل مُخْ ْ مُقْتَصِدٌ وَمَا يَجْحَدُ بِآيَاتِنَا إِلَّّ کُلُّ خَتَّ مًا ۳۲بََِّ فَمِنِْهُ كُُْ وَاخْشَوْا يََْ قُوا رَبَّ اسُ اتَّ ا النَّ َ يَُّ
َ
﴾ يَا أ

زِي وَالِدٌ عَنْ وَلَدَِِ وَلَّ مَوْلُودٌ هُوَ جَازٍ عَنْ وَالِدَِِ شَيْئًا إِنَّ وَعْدَ الِل حَ  كُمْ بِالِل الْغَرُورُ ﴿لَّ يَجْ نَّ نْيَا وَلَّ يَغُرَّ كُمُ الْحَيَاةُ الدُّ نَّ ﴾ ۳۳قٌّ فَلََ تَغُرَّ
رْحَامِ وَمَا تَدْرِي نَفْسٌ مَاذَا تَكْ  لُ الْغَيْثَ وَيَعْلَُِّ مَا فِِ الَِْ اعَةِ وَيُنَزِّ يِّ إِنَّ الَل عِنْدََُ عِلُِّْ السَّ

َ
رْضٍ تََُوتُ إِنَّ  سِبُ غَدًا وَمَا تَدْرِي نَفْسٌ بِأ

َ
أ

 ﴾ ۳۴الَل عَلِيٌم خَبِيٌر ﴿

هاى ]قدرت[ خود را به شما بنماياند قطعا در اين ]قدرت نمايى[ براى هر شكيباى سپاسگزارى   گردند تا برخى از نشانه  خدا در دريا روان مى  اى که کشتيها به نعمت  آيا نديدَ
فرا گيرد خدا را بخوانند و اعتقاد ]خود[ را براى او خالص گردانند و]لى[ چون نجاتشان داد و به خشكى رساند برخى از آنان  آسا آنان را  و چون موجى کوه (۳0هاست )  نشانه
به كَر فرزندش  اى مردم از پروردگارتان پروا بداريد و بتَسيد از روزى که هيچ پدرى (۳۲کند ) هاى ما را جز هر خائن ناسپاسگزارى انكار نمى   رو هستند و نشانه  ميانه

در  (۳۳را مغرور نسازد )آيد و هيچ فرزندى ]نيز[ به كَر پدرش نخواهد آمد آرى وعدَ خدا حق است زنهار تا اين زندگى دنيا شما را نفريُد و زنهار تا شيطان شما  نمى 
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داند در   آورد و کسى نمى داند فردا چه به دست مى   داند و کسى نمى  ت مىرا که در رحْهاس چه آنفرستد و   خداست که علِّ ]به[ قيامت نزد اوست و باران را فرو مى حقيقت 
 (۳۴خداست ]که[ داناى آگاه است ) ميرد در حقيقت   کداميِّ سرزميِّ مى

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
هُ   لمَْ   قاَلَ:... مَنْ  عَنْ  أ نْيَ   نَفْسِهِ   مِنْ   النَّاسُ   يَغُرَّ هُ الدُّ فِهَا..... وَ مَنْ لمَْ تَغُرَّ  .327، ضمن حديث 294/ 4من لَ يَضره الفقيه ا بِتشََوُّ

 اش او را نفريبد. فرمود آنکه او را از خود نفريبندش و دنيا به خود آراییاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نْيَا   يذَُمُ   لرِجَُلٍ سَمِعَهُ قَوْلَُُ ....عَنْ  أ نْيَا دَارُ صِدْقٍ لمَِنْ   مِنْ الدُّ نْ يَقُولَ فِِ مَعْناَهَا الدُّ

َ
بُ أ غَيِْْ مَعْرِفَةٍ لمَِا يََِ

نبِْياَءِ الِل وَ مَهْ 
َ
وْلَِاَئهِِ بِطُ وحَْيِهِ وَ مُصَلََّ مَلََئکَِ صَدَقَهَا وَ دَارُ عَافِيَةٍ لمَِنْ فَهِمَ عَنهَْا وَ دَارُ غِنًی لمَِنْ تزََوَّدَ مِنهَْا مَسْجِدُ أ

َ
تِهِ وَ مَتجَْرُ أ

هَا وَ قَدْ آذَنتَْ بيَنَْهَا وَ ناَدَتْ بفِِرَ  ورِ وَ اكْتسََبُوا فِيهَا الرَّحَِْةَ وَ رَبُِِوا فِيهَا الْْنََّةَ فَمَنْ ذَا يذَُمُّ ُ ورهَِا إِلََ السُُّ قَتْ بسُُُِ اقِهَا وَ نَعَتْ نَفْسَهَا فشََوَّ
رتَْ بِبَلََئهَِا إلََِ  نْيَا وَ المُْغْتََُّ بتَِغْ حَذَّ امُّ للُِِّ هَا الََّّ يُّ

َ
 بمَِصَارِعِ آباَئكَِ مِنَ  الَْْلََءِ تَُْوِيفاً وَ تَُذِْيراً وَ ترَْغِيباً وَ ترَْهِيباً  فَياَ أ

َ
تكَْ أ رِيرِهَا مَتََّ غَرَّ

َى کَمْ عَلَّلتَْ بکَِفَّ  هَاتِكَ تَُتَْ الثََّ مَّ
ُ
مْ بمَِضَاجِعِ أ

َ
طِبَّاءَ وَ تلَتَْمِسُ لهَُمُ الِْْلََ أ

َ
فَاءَ وَ تسَْتَوصِْفُ لهَُمُ الْأ يْكَ وَ مَرَّضْتَ بِيَدَيكَْ تبَتْغَِِ لهَُمُ الشي

نْيَا بهِِمْ مَصْْعََكَ  وَاءَ لمَْ تَنفَْعْهُمْ بطَِلِبَتِكَ وَ لمَْ تشَْفَعْهُمْ بشَِفَاعَتِكَ قَدْ مَثَّلتَْ لكََ الدُّ حَيثُْ لََ يَنفَْعُكَ بکَُاؤُكَ وَ لََ تُغْنِ وَ مَضْجَعَكَ  الدَّ
حِبَّاؤُكَ.

َ
 .119الرشاد/  عَنكَْ أ

دنيا خانه و سَای راستَّ   :مردی كه دنيا را بدون شناخت مذمت مَ كرد، در معنای آن فرموداميْ المومنين عليه السلَم  به 
برای آن  ی كسی كه فهم كرد از آن  و خانه توانگری استاست، برای كسی كه آن را باور كند و سَای آسودگی و ايمنی است برا

خدا و تَارت خانه اولَای  گان فرشتهكس كه توشه از آن بردارد، مسجد پيغمبِان خدا و جای فرو آمدن وحَ الهی است، نمازخانه 
او است، كه در آن رحِت و فضل  به دست آورده و بهشت را به سود بردند، پس كيست اين كس كه دنيا را نکوهش كند؛ در 
حالَ كه دنيا مردم را به دوری خود آگاه ساخت و به جدایی خويش آواز داد و به نيستَّ خود خبِ داد و با شادی خويش، آنان را به 

رت آرزومند كرد و به سبب بلَ و گرفتاری خود، از بلَ و گرفتاری آخرت ترسانيد، برای بيم دادن و برحذر داشتن و شادی آخ
کی دنيا تو را فريب داد؟ آيا به جاهای  ترغيب و ترساندن، پس ای كسی كه دنيا را نکوهش مَ كنی و بی نيْنگ آن فريفته شده ای،

نها، يا به خواب گاه های مادرانت در زير خاک؟ چه بسيار با دست های خود  ياری نمودی بر خاک افتادن پدرانت و پوسيده شدن آ
و چه بسا با آن دو پرستاری كردی و برای آنان بهبود خواستَّ و از پزشكَن راه چاره و خاصيت دارو را پرسيدی و به زاری برای 

اندی و با شفاعت خود شفيع آنان نگشتَّ! و در حقيقت ايشان دارو درخواست نمودی، ولی با درخواست خود سودی به آنان نرس
دنيا به وسيله ايشان، جای به خاک افتادن و خواب گاهت را در زير خاک به تو نماياند، آن جایی كه گريه ات به تو سود نبخشد و 

  .دوستانت تو را از بی نياز نکنند

يُ سَيْنِ عَنِ مُسْلِمِ بنِْ شِهَابٍ قاَلَ: سُئِلَ عَلُِِّ بْنُ الْحُ 
َ
عْمَالِ   أ

َ
فضَْلُ   الْأ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ مَا مِنْ عَمَلٍ بَعْدَ مَعْرِفَةِ الِل جَلَّ   عِندَْ اللِ   أ

وَّ وَ عَزَّ وَ مَعْرِفَةِ رسَُولَِِ 
َ
لكَِ لشَُعَباً كَثِيَْةً وَ للِمَْعَاصِ شُعَباً فَأ نْياَ وَ إِنَّ لََِّ فضَْلَ مِنْ بُغْضِ الدُّ

َ
لُ مَا عُصَِِ الُل بهِِ الكِْبُِْ وَ هَِِ مَعْصِيَةُ أ

بی  إبِلِْيسَ حِينَ 
َ
اءَ حِيَن قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لهَُمَا   وَ الْحِرْصُ وَ هَِِ   وَ اسْتكَْبََِ وَ كَنَ مِنَ الكَْفرِِينَ   أ فَكَُل مِنْ حَيثُْ شِئتْمُا وَ  مَعْصِيَةُ آدَمَ وَ حَوَّ

المِِينَ لَ تَقْرَبا  جَرَةَ فَتكَُونا مِنَ الظَّ خَذَا مَا لََ حَاجَةَ بهِِمَا إِلََهِْ فَدَخَلَ ذَلكَِ  هذِهِ الشَّ
َ
كْثَََ مَا   فَأ

َ
نَّ أ

َ
تِهِمَا إِلََ يوَْمِ القِْياَمَةِ وَ ذَلكَِ أ يَّ عََلَ ذُري
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بَ مِنْ ذَلكَِ حُبُّ النيسَاءِ وَ حُبُّ يَطْلبُُ ابْنُ آدَمَ مَا لََ حَاجَةَ بهِِ إِلََهِْ ثُمَّ الْحسََدُ وَ هَِِ  خَاهُ فَقَتَلهَُ فَتشََعَّ
َ
 مَعْصِيَةُ ابنِْ آدَمَ حَيثُْ حَسَدَ أ

نَ سَبعَْ خِ  وَةِ فَصِْْ ْ مِ وَ حُبُّ العُْلوُي وَ الثََّ احَةِ وَ حُبُّ الكََْلَ ئاَسَةِ وَ حُبُّ الرَّ نْيَا وَ حُبُّ الري نْياَ فَقَالَ صَالٍ فاَجْتمََعْنَ كُُُّ الدُّ هُنَّ فِِ حُبي الدُّ
نْياَ دُنْيَاءَانِ دُ  سُ كُُي خَطِيئَةٍ وَ الدُّ

ْ
نْيَا رَأ نبِْياَءُ وَ العُْلمََاءُ بَعْدَ مَعْرِفَةِ ذَلكَِ حُبُّ الدُّ

َ
 .11، ح 181 -182/ 2الكَفِ وَ دُنْياَ مَلعُْونةٌَ..    نْياَ بلَََغٌ الْأ

 بن الحسين پرسيدند، كدام عمل نزد خدای عزوجل بهتَ است ؟ فرمود: هيچ عملَ بعد از :از عَلگويد مَمسلم بن شهاب 
 معرفت خدای عزوجل و رسولش بهتَ از بغض دنيا نيست ، و برای آن شعبه های بسياريست و برای گناهان شعبه های بسياريست

بی نَستين نافرمانی كه خدا را نمودند تکبِ بود و آن نافرمانی شيطان بود،:
َ
و ديگر حرص .وَ اسْتَكْبََِ وَ كَنَ مِنَ الكَْفِرِينَ   زمانيكه أ

جَرَةَ فَ  تَكُونا مِنَ است كه نافرمانی آدم و حوا بود، زمانيكه خدای عزوجل بآنها فرمود: فَكَُل مِنْ حَيثُْ شِئتُْما وَ لَ تَقْرَبا هذِهِ الشَّ
المِِيَن پس آدم و حوا چیزی را گرفتند كه بدان احتياج نداشتند، و اين خصلت تا روز قيامت در ذريه آنها رخنه كرد، از اينرو  الظَّ

و ديگر حسد است كه نافرمانی پسُ آدم بود، زمانيكه به برادرش حسد برد و  .را آدمیزاد مَ طلبيد بدان احتياج ندارد چه آنبيشتَ 
رياست و دوستَّ استَاحت و دوستَّ سخن گفتن و دوستَّ او را كشت ، و از اين نافرمانيها دوستَّ زنان و دوستَّ دنيا و دوستَّ 

سَوری و ثروت منشعب گشت ، و اينها هفت خصلت است كه همگی در دوستَّ دنيا گرد آمده اند، از اينرو پيغمبِان و دانشمندان 
دنيای ملعون هيعنی بعد از شناختن اين مطلب گفتند: دوستَّ دنيا سَ هر خطا و گناهست و دنيا دو گونه است : دنيای رساننده و 

دنيايکه انسانرا بطاعت و قرب خدا مَ رساند بقدر كفاف است كه آن ممدوح و پسنديده است و دنيايکه بيش از مقدار كفاف 
 .و زيادتر از احتياجست كه آن مايه لعنت و دوری از رحِت خداست

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نَّ  ...: عَنْ  أ

َ
رَاهُمْ قَوْماً كَأ

َ
نيي أ

َ
يبَاجَ وَ يَعْتقَِبُونَ الْْيَلَْ   المَْجَانُ   وجُُوهَهُمُ  كَأ قَ وَ الدي َ قَةُ يلَبْسَُونَ السَُّ ]المُْطْرَقَةُ[ المُْطَرَّ

قَ 
َ
صْحَابهِِ لقََدْ لَّ مِنَ االعِْتاَقَ وَ يکَُونُ هُنَاكَ اسْتِحْرَارُ قَتلٍْ حَتََّّ يَمْشَِّ المَْجْرُوحُ عََلَ المَْقْتُولِ وَ يکَُونَ المُْفْلِتُ أ

َ
سُورِ فَقَالَ لََُ بَعْضُ أ

ْ
لمَْأ

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عِلمَْ الغَْيبِْ فَضَحِكَ 
َ
عْطِيتَ ياَ أ

ُ
مَا هُوَ تَعَلُّمٌ مِنْ ذِي أ خَا كَُبٍْ ليَسَْ هُوَ بعِِلمِْ غَيبٍْ وَ إِنَّ

َ
وَ قاَلَ للِرَّجُلِ وَ كََنَ كَُبِْي اً ياَ أ

مَا عِ  دَهُ الُل سُبحَْانهَُ بقَِوْلَِِ عِلمٍْ وَ إنَِّ اعَةِ وَ مَا عَدَّ رحْامِ وَ ما  لمُْ الغَْيبِْ عِلمُْ السَّ
َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي إِنَّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رضٍْ تَمُ 
َ
يي أ

َ
وْ   وتُ تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا تکَْسِبُ غَداً وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

َ
نْثََ وَ قَبِيحٍ أ

ُ
وْ أ

َ
رحَْامِ مِنْ ذَكَرٍ أ

َ
الْْيةََ فَيَعْلمَُ الُل سُبحَْانهَُ مَا فِِ الْأ

نَانِ  وْ فِِ الِْْ
َ
وْ سَعِيدٍ وَ مَنْ يکَُونُ ]للِنَّارِ[ فِِ النَّارِ حَطَباً أ

َ
يلٍ وَ شَقٍِِّ أ وْ بَخِ

َ
يلٍ وَ سَخٍِّ أ ي لََ يَعْلمَُهُ للِنَّبِيييَن مُرَافقِاً جَمِ ِ فَهَذَا عِلمُْ الغَْيبِْ الََّّ

حَدٌ إِلََّ الُل وَ مَا سِوَى ذَلكَِ فَعِلمٌْ عَلَّمَهُ الُل نبَِيَّهُ 
َ
نْ يعَِيَهُ صَدْريِ وَ تضَْطَمَّ عَليَهِْ جَوَانحَِِ أ

َ
، ضمن 136نهج الْلَغة/ ..   فَعَلَّمَنِيهِ وَ دَعَا لِِ بأِ

 .123خطبة 

مانند آن است كه من آنها را مَ بينم گروهی هستند كه چهره هاشان مانند سپر  چكش ين عليه السلَم فرمودند:....اميْ المومن
خونريزی بسيار سخت واقع ميشود به جا آنخورده است، لْاسهای ابريشمين و ديبا ميپوشند، و اسبهای نيكو يدک ميكشند، و در 

گفت يا اميْالمومنين: خداوند به تو علم غيب  باشد مَطوری كه زخم خورده به روی كشته راه ميْود، و گريَته كمتَ از اسيْ شده 
 ب نيست،گفتم علم غي چه آنعطا فرموده، امام عليه السلَم خنديد و برای آن مرد كه از قبيله كُب بود فرمود: ای برادر كُبی 

خداوند سبحان در  چه آنتعلم و آموختنی است از صاحب علم و دانش و علم غيب منحصْ است به دانستن وقت قيامت و  كه بل
رحْامِ وَ ما تدَْريِ نَفْ  بقَِوْلَِِ گفتارش شمرده است 

َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي سٌ ما ذا تکَْسِبُ غَداً وَ ما إِنَّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ
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رضٍْ تَمُوتُ 
َ
يي أ

َ
در رحِها است، پسُ است يا دختَ، زشت است يا نيكو، بخشنده  چه آن داند مَپس خداوند سبحان   .. تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

درجات بهشت،  چه كسی هیزم آتش دوزخ است يا با پيغمبِان يار و همنشين در داند مَاست يا بخيل، بدبخت است يا نيكبخت، و 
آن را مگر خدا ولی غيْ از اينها پس علمی است كه خداوند به  داند میپس اينها كه شمرده شد علم غيب است كه هيچكس ن

پيغمبِ خود، صلَ الل عليه و الَ، ياد داد و او هم به من آموخت و دعا كرد كه سينه من آن را نگاهداشته و پهلوهايم احاطه اش 
 .نمايد 

بِِ 
َ
لِعْ عَليَهِْ مَلكٌَ مُقَرَّبٌ وَ لََ نبٌَِِّ مُرسَْ   للِ   قَالَ: إِنَ جَعْفَرٍ  عَنْ أ ي لمَْ يَطَّ ِ ا الْْاَصُّ فَالََّّ مَّ

َ
اً فَأ اً وَ عِلمْاً خَاص  ا عِلمُْهُ عِلمْاً عَام  مَّ

َ
لٌ وَ أ

طْلعََ 
َ
ي اطلعت ]أ ِ بِيَن وَ  العَْامُّ الََّّ   [ عَليَهِْ المَْلََئکَِةَ المُْقَرَّ

ُ
 مَا تَقْرَأ

َ
هُ إِلََْناَ ثُمَّ قاَلَ أ

نبِْيَاءَ المُْرسَْلِيَن قَدْ رُفِعَ ذَلكَِ كُُُّ
َ
اعَةِ وَ  الْأ عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رْ 
َ
يي أ

َ
رحْامِ وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا تکَْسِبُ غَداً وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ  .1، ح 127بصائر الدرجات/  . مُوتضٍ تَ يُنَْي

ه بر آن اطلَع ندارد امام باقر عليه السلَم فرمودند:برای خداوند علم عامَ است و علم خاصی، اما علم خاص علمی است ك
ه يا نبی مرسلَ. واما علم عام علمی است كه بر آن ملَئکه مقرب و انبياء و مرسلين اطلَع دارند و همه آن به ما داد ملک مقرب

رحْامِ وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا تکَْسِبُ غَداً وَ شده سپس فرمودند آيا نَوانده ای  
َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي ما  عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رضٍْ تَمُوت
َ
يي أ

َ
 . تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

رحْامِ وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا تکَْسِ   : قَوْلَُُ   علِ  بن إبراهيم
َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي بُ غَداً وَ ما إِنَّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رضٍْ تَمُوتُ إنَِّ الَل عَلِيمٌ خَبِيٌْ 
َ
يي أ

َ
ادِقُ  تدَْريِ نَفْسٌ بأِ َ قاَلَ الصَّ شْيَاءَ ل

َ
لِعْ   مْ هَذَا الْْمَْسَةُ أ عَليَهَْا مَلكٌَ مُقَرَّبٌ وَ لََ نبٌَِِّ مُرسَْلٌ وَ هَِِ   يَطَّ

 .169/ 2تفسيْ القمِّ  .مِنْ صِفَاتِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ 

رحْامِ عَل بن ابراهيم :..فرموده خدای متعال 
َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا  إِنَّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رضٍْ تَمُوتُ إِنَّ الَل عَلِيمٌ خَبِيٌْ 
َ
يي أ

َ
امام صادق عليه السلَم فرمودند اين پنج چیز است كه اطلَع  تکَْسِبُ غَداً وَ ما تدَْرِي نَفْسٌ بأِ

 ندارند بر آنها نه ملک مقربِّ نه نبی مرسلَ و اين از نشانه های خدای عز و جل است.

ادِقُ عَنْ ال رضٍْ تَمُوتُ   وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ صَّ
َ
يي أ

َ
  إلََِ   قَدَمٍ   فَقَالَ مِنْ   ما ذا تکَْسِبُ غَداً وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

 .838، ح 34/ 1من لَ يَضره الفقيه .  قدََمٍ 

رضٍْ تَمُوتُ وَمَا تدَْرِی نَ  از امام صادق عليه السلَم در معنای آيه 
َ
یي أ

َ
اذَا تکَْسِبُ غَدًا وَمَا تدَْرِی نَفْسٌ بأِ فرمود: از يک   فْسٌ مَّ

 .قدم تا قدم ديگر

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
رَادَ أ

َ
ا أ حَِْرِ قَالَ: لمََّ

َ
مٌ فَ عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ عَوفِْ بنِْ الْأ تاَهُ مُنجَي

َ
هْلِ النَّهْرَوَانِ  أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن  لََ المَْسِيَْ إِلََ أ

َ
قَالَ لََُ ياَ أ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن   هَذِهِ   تسَُِْ فِِ 
َ
اعَةِ وَ سَِْ فِِ ثلَََثِ سَاعَاتٍ يَمْضِيَن مِنَ النَّهَارِ فَقَالَ لََُ أ اعَةِ السَّ نَّكَ إِنْ سَِْتَ فِِ هَذِهِ السَّ

َ
وَ لمَِ قاَلَ لِأ

مَرْتكَُ ظَفِرْتَ وَ ظَهَرْتَ 
َ
اعَةِ الَّتِِ أ ذًى وَ ضٌَُّ شَدِيدٌ وَ إِنْ سَِْتَ فِِ السَّ

َ
صْحَابكََ أ

َ
صَابَ أ

َ
صَابكََ وَ أ

َ
مِيُْ  أ

َ
صَبتَْ كَُُّ مَا طَلبَتَْ فَقَالَ أ

َ
وَ أ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن تدَْريِ مَ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نْثََ قاَلَ إِنْ حَسَبتُْ عَلِمْتُ فَقَالَ أ

ُ
مْ أ

َ
 ذَكَرٌ أ

َ
ابَّةِ أ قَكَ عََلَ هَذَا القَْوْلِ ا فِِ بَطْنِ هَذِهِ الدَّ مَنْ صَدَّ

بَ باِلقُْرْآنِ  لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ   فَقَدْ كَذَّ اعَةِ وَ يُنَْي رحْامِ وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا تکَْسِبُ غَداً وَ ما تدَْريِ  إنَِّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ
َ
ما فِِ الْأ
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رضٍْ تَمُوتُ إنَِّ الَل عَلِيمٌ خَبِيٌْ 
َ
يي أ

َ
دٌ   نَفْسٌ بأِ اعَةِ الَّتِِ مَنْ مَا كََنَ مُُمََّ نَّكَ تَهْدِي إِلََ السَّ

َ
 تزَْعُمُ أ

َ
عَيتَْ أ عِِ مَا ادَّ صَارَ فِيهَا   يدََّ

قَكَ بهَِذَا اسْتَغْنَی بقَِوْلكَِ صُرِ  ( مَنْ صَدَّ ُّ اعَةِ الَّتِِ مَنْ هصَارَ فِيهَا حَاقَ بهِِ الضرُّ وءُ وَ السَّ عَنِ الَِسْتِعَانةَِ باِلِل فِِ ذَلكَِ الوْجَْهِ وَ  فَ عَنهُْ السُّ
غْبَةِ إِلََْكَ فِِ دَفعِْ المَْكْرُوهِ عَنهُْ وَ ينَبَْغِِ  حْوَجَ إِلََ الرَّ

َ
َذَكَ مِنْ دُونِ الِل أ نْ يوُلََِكَ الْحمَْدَ دُونَ رَبيهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَمَنْ آمَنَ لكََ بهَِذَا فَقَدِ اتَُّ

َ
 أ

اً ثُمَّ قاَلَ اللهُمَّ لََ طَيَْْ إلََِّ طَيْْكَُ وَ لََ ضَيَْْ إلََِّ ضَيُْْكَ وَ لََ خَيَْْ إلََِّ خَيُْْكَ  اً وَ ندِ  مِ وَ قاَلَ بلَْ  وَ لََ إلَََِ ضِد  غَيْْكَُ ثُمَّ الََْفَتَ إلََِ المُْنجَي
بكَُ  اعَةِ الَّتِِ نَهَيتَْ عَنهَْا.   نکَُذي  16، ح 887 -883أمالِ الصدوق/ وَ نسَِيُْ فِِ السَّ

اميْ  ياعبد الل بن عوف بن الَحِر گويد:چون عَل عليه السلَم بسوی اهل نهروان عازم شد، مردی منجم به وی عرض كرد: 
المؤمنين در اين ساعت حركت مکن و سه ساعت از روز گذشته حركت کن ، فرمود چرا؟ گفت اگر در اين ساعت بروى بتو و 
يارانت آزار و سختَّ شديدى ميْسد و اگر در ساعتَّ كه بتو دستور دهم بروى پيْوز و غَلب شوى و هر چه خواهی بيابی اميْ 

ندار چيست نر است يا ماده ؟ گفت اگر حساب كنم ميدانم ، فرمود هر كه تو را باور كند المؤمنين فرمود ميدانی در شکم اين جا
رحْامِ وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ ما ذا بر اين گفتار قرآن را دروغ شمرده كه فرمايد 

َ
لُ الغَْيثَْ وَ يَعْلمَُ ما فِِ الْأ اعَةِ وَ يُنَْي إِنَّ الَل عِندَْهُ عِلمُْ السَّ

رضٍْ تَمُوتُ إنَِّ الَل عَلِيمٌ خَبِيٌْ  تکَْسِبُ غَداً 
َ
يي أ

َ
تو ادعا ميكنی ادعا  چه آن صلَ الل عليه و آلَ و سلم مُمد   وَ ما تدَْريِ نَفْسٌ بأِ

نميكرد تو گمان دارى رهبِى بدان ساعتَّ كه هر كه در آن حركت كند بدى از او بگردد و بساعتَّ كه هر كه در آن حركت كند 
كه تو را در آن تصديق كند بگفته تو از يارى جستن بخداى عز و جل بی نياز است در آن جهت و بتو در دفع  بدو زيان رسد هر

بدى نيازمندتر است و شايدش كه تو را بِاى پروردگارش سپاس گويد و هر كه در اين باره بتو ايمان آورد تو را در برابر خدا همتا 
لَ نيست جز بد فالَ تو و زيانی نيست جز زيان تو و خيْى نيست جز خيْ تو معبود و ضد گرفته است سپس فرمود بار خدايا بد فا

 . حق نيست جز تو رو بمنجم فرمود بلكه ما تو را تکذيب كنيم و در همين ساعتَّ كه روا نداشتَّ برويم

باَ عَبدِْ الِل 
َ
بَةِ   الرَّحِمِ   فِِ   طْفَةَ إذَِا وَقَعَتْ النُّ   إِنَ   يَقُولُ عَنِ الْحاَرثِِ بنِْ المُْغِيَْةِ قاَلَ: سَمِعْتُ أ ْ خَذَ مِنَ التَُّ

َ
بَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مَلَكًَ فَأ

 .2، ح 228/ 8الكَفِ الَّتِِ يدُْفَنُ فِيهَا فَمَاثَهَا فِِ النُّطْفَةِ فلَََ يزََالُ قَلبُْهُ يََِنُّ إِلََهَْا حَتََّّ يدُْفَنَ فِيهَا.. 

عليه السلَم فرمود: همانا نطفه كه در رحَِم واقع شد، خداى عز  و جل  ملکی را مبعوث   امام صادقد شنيدم حارث بن مغيْه گوي
كند. به همين دلَل مدام دلش به سوى آن خاك مشتاق  دارد و با نطفه مخلوط مَ  كند از تربتَّ كه در آن دفن خواهد شد برمَ  مَ

 .است تا در آن دفن شود

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن الْْهَْمِ قاَلَ: قُلتُْ للِريضَا  عَنِ الْحسََنِ بنِْ 
َ
ي يُقْتَلُ فِيهِ   يُقْتَلُ   قَدْ عَرَفَ قَاتلِهَُ وَ اللَّيلْةََ الَّتِِ إِنَّ أ ِ فِيهَا وَ المَْوضِْعَ الََّّ

ارِ صَوَائحُِ تتَبَْعُهَا نوََائحُِ  وَزي فِِ الدَّ ا سَمِعَ صِيَاحَ الِْ مَرْتَ غَيَْْكَ يصَُلِي باِلنَّاسِ  وَ قَوْلَُُ لمََّ
َ
ارِ وَ أ مي كُُثُْومٍ  لوَْ صَلَّيتَْ اللَّيلْةََ دَاخِلَ الدَّ

ُ
وَ قَوْلُ أ

بَی عَليَهَْا وَ كَثََُ دُخُولَُُ وَ خُرُوجُهُ تلِكَْ اللَّيلْةََ بلََِ سِلََحٍ وَ قَدْ عَرَفَ 
َ
نَّ ابْنَ مُلجَْمٍ لعََنَهُ الُل قَاتلُِ فَأ

َ
ا لمَْ يََُزْ أ يفِْ كََنَ هَذَا مِمَّ هُ باِلسَّ

. َ فِِ تلِكَْ اللَّيلْةَِ لََِمْضَِِ مَقَادِيرُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  .4، ح 217/ 1الكَفِ  تَعَرُّضُهُ فَقَالَ ذَلكَِ كََنَ وَ لكَِنَّهُ خُيْي

حسن بن جهم گويد: بِضرت رضا عليه السلَم عرض كردم: همانا اميْالمؤمنين عليه السلَم قاتل خود را شناخته بود و 
شود، و چون نعره مرغَبيان را در خانه شنيد خودش فرمود: اينها نعره زنانی  ميدانست كه در چه شبی و در چه مكَنی كشته مَ
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ام كُثوم باو عرض كرد: كَش امشب در خانه نماز به خوانی و برای نماز جماعت  هستند كه نوحه گرانی پشت سَ دارند و چون
دانست ابن ملجم لعنة الل او را با شمشيْ  پذيرفت و در بدون اسلحه در وقت و آمد بود، در صورتی كه مَنديگری را بفرستَّ از او 

ست ولی خودش اختيار فرمود كه در آنشب گفتَّ درست ا چه آنامام فرمود: .كشد و اقدام بچنين كَری جايز نيست مَ
 .مقدرات خدای عزوجل اجرا شود

جدَ ۳۲  . الس 
جدَ          0 - 01الس 

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

يَِّ ﴿0الَ ﴿ تَاهُمْ مِنْ نَذِيرٍ مِنْ ۲﴾ تَنْزِيلُ الْكِتَابِ لَّ رَيْبَ فِيهِ مِنْ رَبِّ الْعَالَِْ
َ
كَ لِتُنْذِرَ قَوْمًا مَا أ اهُ بَلْ هُوَ الْحَقُّ مِنْ رَبِّ مْ يَقُولُونَ افْتَََ

َ
﴾أ

تَدُونَ ﴿ هُمْ يََْ مَاوَاتِ ۳قَبْلِكَ لَعَلَّ  الْعَرْشِ مَا لَكُمْ مِنْ دُونِهِ مِنْ ﴾ الُل الَّذِي خَلَقَ السَّ
َ

َّ اسْتَوَى عََل
ُ

امٍ ثُ يَّ
َ
ةِ أ نَهُمَا فِِ سِتَّ وَالَِْرْضَ وَمَا بَيْ

ونَ ﴿ ُ فَلََ تَتَذَكَّْ
َ
 أ
ٍ

مٍ كََنَ مِقْ ۴وَلٍِِّ وَلَّ شَفِيع َّ يَعْرُجُ إِلَيْهِ فِِ يََْ
ُ

مَاءِ إِلَى الَِْرْضِ ثُ مْرَ مِنَ السَّ رُ الَِْ ونَ ﴿﴾ يُدَبِّ ا تَعُدُّ لْفَ سَنَةٍ مَِِّ
َ
﴾ ذَلِكَ ۵دَارُهُ أ

حِيُم ﴿ هَادَةِ الْعَزِيزُ الرَّ نسَْانِ مِنْ طِيٍِّ ﴿۶عَالَُِ الْغَيْبِ وَالشَّ  خَلْقَ الِْْ
َ
حْسَنَ کُلَّ شَيْءٍ خَلَقَهُ وَبَدَأ

َ
ذِي أ َّ جَعَلَ نسَْلَهُ مِنْ سُلََلَةٍ مِنْ ۷﴾ الَّ

ُ
﴾ ثُ

يٍِّ ﴿ َّ ۸مَاءٍ مََِ
ُ

فْئِدَََ قَلِيلًَ مَا تشَْكُرُونَ ﴿﴾ ثُ بْصَارَ وَالَِْ مْعَ وَالَِْ اهُ وَنَفَخَ فِيهِ مِنْ رُوحِهِ وَجَعَلَ لَكُمُ السَّ إِذَا ضَلَلْنَا فِِ 1 سَوَّ
َ
﴾ وَقَالُوا أ

ْ كََفِرُونَ ﴿ ِ
ا لَفِي خَلْقٍ جَدِيدٍ بَلْ هُمْ بِلِقَاءِ رَبِهِّ إِنَّ

َ
 ﴾  01الَِْرْضِ أ

گويند آن را بربافته   آيا مى (۲نازل شدن اين کتاب که هيچ ]جاى[ شك در آن نيست از طرف پروردگار جهانهاست ) (0الف لّم ميم ). اوند رحْتگر مهربانبه نام خد
خدا کسى  (۳ر دهى اميد که راه يابند )اى براى آنان نيامدَ است هشدا  دهندَ  است ]نه چنيِّ است[ بلكه آن حق و از جانب پروردگار توست تا مردمى را که پيش از تو بيم

را که ميان آن دو است در شش هنگام آفريد آنگاه بر عرش ]قدرت[ استيلَ يافت براى شما غير از او سرپرست و شفاعتگرى نيست آيا  چه آناست که آسْانها و زميِّ و 
شماريد هزار  کند آنگاه ]نتيجه و گزارش آن[ در روزى که مقدارش آن چنان که شما ]آدميان[ برمى   كَر ]جهان[ را از آسْان ]گرفته[ تا زميِّ اداره مى (۴گيريد )  باز هم پند نمى

همان کسى که هر چيزى را که آفريدَ است نيكو آفريدَ و آفرينش انسان را  (۶اوست داناى نهان و آشكار که شكوهمند مهربان است ) (۵رود ) سال است به سوى او بالّ مى 
اندام كْد و از روح خويش در او دميد و براى شما گوش و ديدگان و  آنگاه او را درست (۸سپس ]تداوم[ نسل او را از چكيدَ آبى پست مقرر فرمود ) (۷د )از گل آغاز كْ

]نه[ بلكه آنها به لقاى پروردگارشان ]و و گفتند آيا وقتى در ]دل[ زميِّ گم شديم آيا ]باز[ ما در خلقت جديدى خواهيم بود  (1گزاريد )  دلَا قرار داد چه اندك سپاس مى
 (01حضور او[ كَفرند )

رضِْ ثُمَّ يَعْرُجُ إلََِهِْ   :   علِ  بن إبراهيم
َ
ماءِ إلََِ الْأ مْرَ مِنَ السَّ

َ
مُورَ الَّتِِ   يدَُبيرُ الْأ

ُ
عْمَالَ   يَعْنِ الْأ

َ
مَرَ بهِِ وَ أ

َ
ي أ ِ مْرَ وَ النَّهَِْ الََّّ

َ
يدَُبيرُهَا وَ الْأ

نْيَ  لفَْ سَنَةٍ مِنْ سِنِ الدُّ
َ
 163/ 2تفسيْ القمِّ  ا..العِْباَدِ كُُُّ هَذَا يُظْهِرُهُ يوَْمُ القِْياَمَةِ فَيكَُونُ مِقْدَارُ ذَلكَِ الََْوْمِ أ
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رضِْ ثُمَّ يَعْرُجُ إِلََهِْ   عَل بن ابراهيم: 
َ
ماءِ إِلََ الْأ مْرَ مِنَ السَّ

َ
نها را تدبيْ مَ كند و امر و نهی كه بدان امر يعنی اموری كه آ يدَُبيرُ الْأ

 .كرده و اعمال بندگان، تمام اينها روز قيامت آشكَر مَ شود و مقدار آن روز، معادل هزار سال از سال های اين دنياست

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
لفِْ سَنَ   للِقِْياَمَةِ خَُسِْينَ   فَإنَِ :عَنْ أ

َ
ونَ، ثُمَّ تلَََ هَذِهِ الْْيةََ مَوْقِفاً، كُُُّ مَوْقِفٍ مِثلُْ أ ا تَعُدُّ فِِ يوَْمٍ كَنَ مِقْدارهُُ   ةٍ مِمَّ

لفَْ سَنةٍَ 
َ
 .84/ 1أمالِ الطوسِ .  خَُسِْيَن أ

امام صادق عليه السلَم فرمودند:بدرستيكه برای قيامت پنجاه موقف است كه هر موقفی هزار سال از سالهائِ است كه 
لفَْ سَنَةٍ وت فرمودند ميشماريم سپس اين آيه را تلَ

َ
 .فِِ يوَْمٍ كَنَ مِقْدارهُُ خَُسِْيَن أ

ثنَِ مَنْ سَمِعَ  دٍ النَّوْفلََِِّ يَقُولُ   حَدَّ مُونِ   الْحسََنَ بْنَ مُُمََّ
ْ
مُونُ ياَ عِمْرَانُ ........قَدِمَ سُليَمَْانُ المَْرْوَزيُِّ مُتَكََيمُ خُرَاسَانَ عََلَ المَْأ

ْ
فَقَالَ لََُ المَْأ

نَّهُ 
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن إِنَّهُ يزَْعُمُ ]أ

َ
[ وَاحِدُ خُرَاسَانَ فِِ النَّظَرِ وَ يُنكِْرُ الَْْدَاءَ قَالَ فَلِمَ لََ  هَذَا سُليَمَْانُ المَْرْوَزيُِّ مُتَكََيمُ خُرَاسَانَ قَالَ عِمْرَانُ ياَ أ

يي شَْ فدََخَلَ الريضَا   الَ عِمْرَانُ ذَلكَِ إِلََهِْ تُناَظِرُونهَُ قَ 
َ
  ءٍ كُنتْمُْ قاَلَ عِمْرَانُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل هَذَا سُليَمَْانُ المَْرْوَزيُِّ فَقَالَ لََُ  فَقَالَ فِِ أ
بِِ الْحسََنِ وَ بقَِوْلَِِ فِيهِ فَقَالَ عِمْرَانُ قَدْ 

َ
 ترَْضَی بِأ

َ
بِِ   بقَِوْلِ   رضَِيتُ  سُليَمَْانُ أ

َ
حْتجَُّ بهَِا عََلَ   فِِ   الْحسََنِ   أ

َ
ةٍ أ تِينَِ فِيهِ بِِجَُّ

ْ
نْ يأَ

َ
الَْْدَاءِ عََلَ أ

نْ 
َ
باَ الْحسََنِ مَا تَقُولُ فِيمَا تشََاجَرَا فِيهِ قاَلَ وَ مَا أ

َ
مُونُ ياَ أ

ْ
هْلِ النَّظَرِ قاَلَ المَْأ

َ
دَاءِ ياَ سُليَمَْانُ وَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ کَرْتَ مِنَ الَْْ نُظَرَائِِ مِنْ أ

 وَ لمَْ يرََ 
َ
نَّا خَلقَْناهُ مِنْ قَبلُْ وَ لمَْ يكَُ شَيئْاً  يَقُولُ أ

َ
نسْانُ أ ي يَبدَْؤُا الْْلَقَْ ثُمَّ يعُِيدُهُ   وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَ  الِْ ِ ماواتِ وَ   وَ يَقُولُ   وَ هُوَ الََّّ بدَِيعُ السَّ

رضِْ 
َ
   وَ يَقُولُ  يزَِيدُ فِِ الْْلَقِْ ما يشَاءُ   وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَ   الْأ

َ
نسْانِ مِنْ طِينٍ  وَ بدََأ ا   وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَ   خَلقَْ الِْ مْرِ الِل إمَِّ

َ
وَ آخَرُونَ مُرجَْوْنَ لِأ

ا يَتُوبُ عَليَهِْمْ  بُهُمْ وَ إمَِّ رٍ وَ لَ يُنقَْصُ مِنْ عُمُرهِِ إلََِّ فِِ كِتاب وَ   وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَ   يُعَذي رُ مِنْ مُعَمَّ / 1 -عليه السلَم -عيون أخبار الرضا........ ما يُعَمَّ
132- 131. 

د نوفلَ  چنين نقل شده است كه: سليمان مروزی  متكَ م خراسان بر مأمون وارد شد  مأمون گفت: ای عمران! ......حسن بن مُم 
كند در خراسان از نظر بِث و مناظره تک  ی متكَ م خراسان است، عمران گفت: ای اميْ المؤمنين! او گمان مَاين سليمان مروز

كنی؟ عمران گفت: اين امر بستگی به خود او دارد، در اين هنگام  را نیز منكر است، مأمون گفت: چرا با او مناظره نمی  بداء است و
لَم وارد شدند و فرمو كرديد؟ عمران گفت: يا ابن رسول اللَّ! اين شخص سليمان  دند: در باره چه صحبت مَامام رضا عليه الس 

مروزی است، سليمان گفت: آيا گفته ابو الحسن را در باره بداء قبول داری؟ عمران گفت: بله، به شرط اينكه دلَلَ ارائه بدهند تا 
چه نظری  كنند  مَاينان در آن بِث و مشاجره  چه آنمأمون گفت: يا ابا الحسن! در باره  .بتوانم بر امثال خودم در بِث پيْوز شوم

نَّا خَلقَْناهُ  فرمايد: خداوند مَ كه آن نداری؟  و حال را قبول  بداء داريد؟ حضرت فرمودند: ای سليمان! چطور
َ
نسْانُ أ  وَ لَ يذَْكُرُ الِْ

َ
أ

 وَ   مِنْ قَبلُْ وَ لمَْ يکَُ شَيئْاً 
َ
نَّا خَلقَْناهُ  أ

َ
نسْانُ أ ی يَبدَْؤُا الْْلَقَْ ثُمَّ يعُِيدُهُ  فرمايد: و نیز مَ  الْية -لَ يذَْكُرُ الِْ ِ  :و نیز فرموده است  وَ هُوَ الََّّ

رضِْ 
َ
ماواتِ وَ الْأ نسْانِ مِنْ  فرمايد: و مَ  يزَِيدُ فِِ الْْلَقِْ ما يشَاءُ  و نیز:  بدَِيعُ السَّ  خَلقَْ الِْ

َ
مْرِ  فرمايد: و مَ   طِينٍ  بدََأ

َ
وَ آخَرُونَ مُرجَْوْنَ لِأ

ا يَتُوبُ عَلَيْهِمْ  بُهُمْ وَ إِمَّ ا يُعَذي رٍ وَ لَ يُنقَْصُ مِنْ عُمُرِهِ إِلََّ فِِ كِتابٍ  و نیز فرموده است:  اللَِّ إِمَّ رُ مِنْ مُعَمَّ  . وَ ما يُعَمَّ
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اكُمْ مَ  وَفَّ كُُْ تُرْجَعُونَ ﴿قُلْ يَََ َّ إِلَى رَبِّ
ُ

لَ بِكُُْ ثُ بْصَرْنَا 00لَكُ الْْوَْتِ الَّذِي وُکِّ
َ
ا أ َ ْ رَبنَّ ِ

ْرِمُونَ نَاكِسُو رُءُوسِهِمْ عِنْدَ رَبِهِّ ﴾ وَلَوْ تَرَى إِذِ الْْمُ
ا مُوقِنُونَ ﴿ عْنَا فَارْجِعْنَا نَعْمَلْ صَالِحًا إِنَّ اسِ ﴾ وَلَوْ شِئْنَا لََتََْ 0۲وَسَِْ ةِ وَالنَّ نَّ َ مِنَ الْجِ مْلَََنَّ جَهَنمَّ نَا کُلَّ نَفْسٍ هُدَاهَا وَلَكِنْ حَقَّ الْقَوْلُ مِنِِّّ لََِ

عِيَِّ ﴿ جَُْ
َ
ا کُنْتُُْ تَعْمَلُو0۳أ لْدِ بِمَ ا نسَِينَاكُمْ وَذُوقُوا عَذَابَ الْخُ مِكُُْ هَذَا إِنَّ ا نسَِيتُُْ لِقَاءَ يََْ ا 0۴نَ ﴿﴾ فَذُوقُوا بِمَ وا بِهَ ُ ذِينَ إِذَا ذُكِّْ ا يُؤْمِنُ بِآيَاتِنَا الَّ َ ﴾ إِنمَّ

ونَ  ْ وَهُمْ لَّ يَسْتَكْبَُِ ِ
حُوا بِحَمْدِ رَبِهِّ دًا وَسَبَّ وا سُجَّ ا رَزَقْنَاهُمْ 0۵﴿۩خَرُّ ْ خَوْفًا وَطَمَعًا وَمَِِّ ُ  يَدْعُونَ رَبِهَّ

ِ
ْ عَنِ الْْضََاجِع افَى جُنُوبُِهُ ﴾ تَتَجَ

ا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿0۶ونَ ﴿يُنْفِقُ  عْيٍُِّ جَزَاءً بِمَ
َ
ةِ أ مْ مِنْ قُرَّ خْفِيَ لََُ

ُ
فَمَنْ كََنَ مُؤْمِنًا کَمَنْ كََنَ فَاسِقًا لَّ يَسْتَوُونَ ﴿0۷﴾ فَلََ تَعْلَُِّ نَفْسٌ مَا أ

َ
ا  ﴾ 0۸﴾ أ مَّ

َ
أ

ا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿ وَى نُزُلًّ بِمَ
ْ
اتُ الْْأَ الِحَاتِ فَلَهُمْ جَنَّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ رُجُوا مِنْهَا 01الَّ نْ يَخْ

َ
رَادُوا أ

َ
مَا أ ارُ کُلَّ وَاهُمُ النَّ

ْ
ذِينَ فَسَقُوا فَمَأ ا الَّ مَّ

َ
﴾ وَأ

مْ ذُوقُوا عَذَ  عِيدُوا فِيهَا وَقِيلَ لََُ
ُ
بُونَ ﴿أ ارِ الَّذِي کُنْتُُْ بِهِ تُكَذِّ  ﴾ ۲1ابَ النَّ

و كَش هنگامى را که مجرمان پيش پروردگارشان  (00شويد ) ستاند آنگاه به سوى پروردگارتان بازگردانيدَ مى   تان را مىنبگو فرشته مرگى که بر شما گمارده شدَ جا
خواستيم حتْم به هر   و اگر مى (0۲پروردگارا ديديم و شنيديم ما را بازگردان تا كَر شايسته کنيم چرا که ما يقيِّ داريم ) گويند[  ديدى ]که مى  اند مى  سرهاشان را به زير افكندَ

ر اين پس به ]سزاى[ آنكه ديدا (0۳داديم ليكن سخن من محق ق گرديدَ که هر آينه جهنم را از همه جنيان و آدميان خواهم آكند )  کسى ]از روى جبَ[ هدايَش را مى
گروند که چون   تنها کسانَّ به آيات ما مى (0۴داديد عذاب جاودان را بچشيد )  انجام مى چه آنروزتان را از ياد برديد ]عذاب را[ بچشيد ما ]نيز[ فراموشتان كْديم و به ]سزاى[ 

پهلوهايشان از خوابگاهها  (0۵فروشند )  گويند و آنان بزرگى نمى  تسبيح مى افتند و به ستايش پروردگارشان  کنان به روى درمى  آن ]آيات[ را به ايشان يادآورى کنند سجدَ
بخش ديدگان   روشنى چه آنداند چه چيز از   هيچ کس نمى (0۶ايم انفاق مى کنند )  روزيشان داده چه آنخوانند و از   گردد ]و[ پروردگارشان را از روى بيم و طمع مى  جدا مى

اما کسانَّ که ايَان آورده  (0۸يكسان نيستند )  آيا کسى که مؤمن است چون کسى است که نافرمان است (0۷ام )  دادند براى آنان پنهان كْده  مى انجام چه آناست به ]پاداش[ 
اند پس   کسانَّ که نافرمانَّ كْده و اما (01گردند )  شوند پذيرايى مى دادند در باغهايى که در آن جايگزين مى   انجام مى چه آناند به ]پاداش[   و كَرهاى شايسته كْده

 (۲1پنداشتيد بچشيد ) شود عذاب آن آتشَ را که دروغش مى  شوند و به آنان گفته مى  جايگاهشان آتش است هر بار که بخواهند از آن بيرون بيايند در آن بازگردانيدَ مى 

عْدَانِيِ  بِِ مَعْمَرٍ السَّ
َ
مِيَْ المُْؤْ   عَنْ أ

َ
تََ أ

َ
نَّ رجَُلًَ أ

َ
بِِ طَالِبٍ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن إِنيي قدَْ شَكَكْتُ فِِ كِتَابِ الِل مِنِيَن عَلَِِّ بْنَ أ

َ
فَقَالَ ياَ أ

ل بِِ طَالِبٍ  ......... المُْنَْْ
َ
ا قَوْلَُُ  ..… فَقَالَ عَلُِِّ بْنُ أ مَّ

َ
اهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لِقَاءَهيَعْنِ الَْْعْثَ   كَفِرُونَ   بلِِقاءِ رَبيهِمْ   هُمْ   بلَْ   فَأ فَقَالَ  ..… فَسَمَّ

ا قَوْلَُُ  مَّ
َ
َ بکُِمْ ثُمَّ إلَِ وَ أ ِي وُكُي نْفُسَ حِيَن مَوْتهِا  وَ قَوْلَُُ   رَبيکُمْ ترُجَْعُونَ   قُلْ يَتوََفَّاکُمْ مَلكَُ المَْوتِْ الََّّ

َ
تهُْ   وَ قَوْلَُُ  الُل يَتَوَفََّ الْأ توََفَّ

نْفُسِهِمْ   وَ قَوْلَُُ   نا وَ هُمْ لَ يُفَريطُونَ رسُُلُ 
َ
ينَ تَتَوَفَّاهُمُ المَْلَئکَِةُ ظالمِِِّ أ ِ فَإنَِّ   تَتوََفَّاهُمُ المَْلَئکَِةُ طَييبِيَن يَقُولوُنَ سَلَمٌ عَليَکُْمْ   وَ قَوْلَُُ   الََّّ

مُورَ كَيفَْ يشََاءُ 
ُ
ةِ مَنْ يشََا الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ يدَُبيرُ الْأ هُُ بِخَاصَّ ا مَلكَُ المَْوتِْ فَإِنَّ الَل يوَُكَي مَّ

َ
ُ مِنْ خَلقِْهِ مَنْ يشََاءُ بمَِا يشََاءُ أ ءُ مِنْ وَ يوَُکلي

ينَ سَمَّ  ِ ةً بمَِنْ يشََاءُ مِنْ خَلقِْهِ وَ المَْلََئکَِةَ الََّّ ُ رسُُلهَُ مِنَ المَْلََئکَِةِ خَاصَّ ةِ مَنْ يشََاءُ مِنْ خَلقِْهِ وَ يوَُکلي هَُمْ بِخَاصَّ اهُمُ الُل عَزَّ ذِكْرُهُ وَكََّ
مُورَ كَيفَْ يشََاءُ وَ ليَسَْ كُُُّ العِْلمِْ يسَْتَطِيعُ صَاحِبُ العِْ 

ُ
نَّ مِنهُْمُ القَْ خَلقِْهِ إِنَّهُ تَباَركََ وَ تَعَالََ يدَُبيرُ الْأ

َ
هُ لِکُلي النَّاسِ لِأ َ نْ يُفَسُي

َ
ويَِّ وَ لمِْ أ

لُ الُل لََُ حَِْلهَُ  نَّ مِنهُْ مَا يُطَاقُ حَِْلهُُ وَ مِنهُْ مَا لََ يُطَاقُ حَِْلهُُ إِلََّ مَنْ يسَُهي
َ
عِيفَ وَ لِأ مَا يکَْفِيكَ الضَّ وْلَِاَئهِِ وَ إِنَّ

َ
ةِ أ عَانهَُ عَليَهِْ مِنْ خَاصَّ

َ
 وَ أ
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نْ تَعْلمََ 
َ
نَّ الَل هُوَ المُْحْيِِّ المُْ   أ

َ
نْفُسَ عََلَ يدََيْ مَنْ يشََاءُ مِنْ خَلقِْهِ مِنْ مَلََئکَِتِهِ وَ غَيْْهِِمْ قاَلَ فَرَّجْ أ

َ
نَّهُ يَتَوَفََّ الْأ

َ
جَ مِيتُ وَ أ تَ عَني فَرَّ

مِيَْ المُْؤْمِنِين
َ
 .267 -263و  269الَوحيد/  ..… الُل عَنْكَ ياَ أ

ين عَل بن ابی طالب صلوات اللَّ عليه آمد و عرض كرد كه يا اميْ المؤمنين من مردی بخدمت اميْ المؤمن گويد،ابو معمر سعدانی 
بآن مرد فرمود كه مادرت بمرگت نشيند و چگونه در كتاب منْل خدا شک  عليه السلَمدر كتاب منْل خدا شک كرده ام عَل 

بعث و بر انگيختن از قبِها و خدای عز و جل آن را لقاء و ديدن اما قول آن جناب بلَْ هُمْ بلِِقاءِ رَبيهِمْ كَفرُِونَ يعنی .......كرده ای 
نْفُسَ حِ ....خود ناميده

َ
َ بکُِمْ و قول آن جناب اللَُّ يَتَوَفََّ الْأ ی وُكُي ِ يَن مَوْتهِا و قول و اما قول آن جناب قُلْ يَتَوَفَّاکُمْ مَلکَُ المَْوتِْ الََّّ

تهُْ رسُُلنُا وَ هُمْ لَ ينَ تَتَوَفَّا آن جناب توََفَّ ِ نْفُسِهِمْ و قول آن جناب الََّّ
َ
ينَ توََفَّاهُمُ المَْلَئکَِهُ ظالمِِی أ ِ هُمُ يُفَريطُونَ و قول آن جناب إِنَّ الََّّ

كه آنان المَْلَئکَِهُ طَييبِيَن يَقُولوُنَ سَلَمٌ عَليَکُْمْ بآن تفصيلَ است كه مذكور مَ شود و آيه آخر در سؤال نبود و ترجمه اش اينست 
ايشان را بميْانند و قبض روحهای ايشان كنند در حالتَّ كه پاک و پاكیزه اند از شوائب شرک و عصيان و يا مسُور  گان فرشتهكه 

بر وجه تعظيم بايشان گويند كه سلَم خدا بر شما  گان فرشتهباشند بقبض روح خود تا نفوس ايشان بالكَه متوجه حضرت قدس شود 
ر آفات و بليات بر شما است و حضرت فرمود پس بدرستَّ كه خدای تبارک و تعالَ كَرها را تدبيْ كند بهر باد يا سلَمتَّ از ه

خواهد اما ملک الموت پس بدرستَّ كه خدای عز و جل او را  چه آنوضعی كه خواهد و ميگمارد از خلق خويش هر كه را خواهد ب
بخصوص ميگمارد بر كسی  گان فرشتهويش و فرستادگان خود را از از خلق خ خواهد مَميگمارد بر خاصه و مخصوصان كسانی كه 

از  خواهد مَ كه خدای عز ذكره ايشان را ناميده ايشان را بر جماعت خاصی از كسانی كه گانی فرشتهاز خلق خويش و  خواهد مَكه 
نيست كه صاحب علم بتواند كه  خلق خويش تبارک و تعالَ گماشته و امور را بهر وضع كه خواهد تدبيْ ميكند و هر عملَ چنان

بعضی از آن  كه آن آن را از برای همه مردمان تفسيْ و بيان كند زيرا كه بعضی از ايشان قوی و بعضی از ايشان ضعيف اند و بِهت
خدا حِل  كه آنچیزيست كه طاقت حِل آن باشد و ميتوان برداشت و بعضی از آن چیزيست كه حِلش در تُت طاقت نيست مگر

از برايش آسان گرداند و او را بر آن ياری كند از دوستان مخصوصش و جز اين نيست كه همين تو را بس باشد كه بدانی خدا آن را 
ش و غيْ ايشان آن گان فرشتهبر دستهای هر كه خواهد از خلق خويش از  ميْاند مَزنده كننده ايست ميْاننده و بدانی كه او تنها را 

 .....ؤمنين اندوه را از من بردی خدا مسلمانان را بتو بهره مند گرداندمرد عرض كرد كه يا اميْ الم

ادِقُ   من لَ يَضره الفقيه نْفُسَ   يَتوََفََّ   اللُ   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ  سُئِلَ الصَّ
َ
قلُْ   وَ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ  مَوْتهِا  حِينَ   الْأ

َ بکُِمْ  ي وُكُي ِ ينَ تَتوََفَّاهُمُ المَْلَئکَِةُ طَييبِينَ  وَ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   يَتَوَفَّاکُمْ مَلكَُ المَْوتِْ الََّّ ِ ينَ تَتَوَفَّاهُمُ المَْلَئکَِةُ ظالمِِِّ  وَ   الََّّ ِ الََّّ
نْفُسِهِمْ 

َ
ينَ کَفَرُوا المَْلَئکَِةُ   وَ لوَْ ترَى وَ عَنْ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ  تهُْ رسُُلنُاتوََفَّ  وَ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   أ ِ وَ قدَْ يَمُوتُ فِِ  إذِْ يَتَوَفََّ الََّّ

يعِ الْْفاَقِ مَا لََ يَُصِْيهِ إلََِّ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فكََيفَْ هَذَا فَقَالَ إِنَّ اللَ  اعَةِ الوَْاحِدَةِ فِِ جَمِ عْوَاناً مِنَ السَّ
َ
 تَباَركََ وَ تَعَالََ جَعَلَ  لمَِلكَِ المَْوتِْ أ

نسِْ يَبعَْثُهُمْ فِِ حَوَا عْوَانٌ مِنَ الِْ
َ
طَةِ لََُ أ ْ لةَِ صَاحِبِ الشُّْ رْوَاحَ بمَِنِْْ

َ
هِ فَتَتَوَفَّاهُمُ المَْلََئکَِةُ وَ يَتَوَفَّاهُمْ  مَلكَُ المَْلََئکَِةِ يَقْبِضُونَ الْأ  ئِِِ

 .891، ح 32/ 1من لَ يَضره الفقيه  . المَْوتِْ مِنَ المَْلََئکَِةِ مَعَ مَا يَقْبِضُ هُوَ وَ يَتَوَفَّاهَا الُل عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ مَلكَِ المَْوتْ

نفُسَ حِيَن مَ  از امام صادق عليه السلَم در باره قول خدای عز و جل: گويد مَابن بابويه 
َ
اين سخن  چنين هموْتِهَاو اللَُّ يَتَوَفََّ الْأ

َ بکُِمْو آيه خدای تبارک و تعالَ: ی وُكُي ِ لکَُ المَْوتِْ الََّّ ينَ تَتَوَفَّاهُمُ المَْلْئکَِهُ طَييبِينَو قُلْ يَتَوَفَّاکُم مَّ ِ ينَ تَتَوَفَّاهُمُ المَْلَئکَِهُ  الََّّ ِ الََّّ
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نفُسِهِمْو 
َ
ينَ کَفَرُواْ المَْلْئکَِهُ  لَ:در باره اين فرموده حق تعا چنين همظَالمِِی أ ِ : در فرمودندكردند و  سئوال  وَ لوَْ ترََی إذِْ يَتَوَفََّ الََّّ

حالَ كه ممکن است در همه آفاق، در عرض يک ساعت، آنقدر افراد بميْند كه كسی به جز خدا نمی تواند آنها را بشمارد، پس 
قرار داده است كه قبض روح  گان فرشتهچگونه امكَن دارد امام فرمودند: همانا خداوند تبارک و تعالَ برای فرشته مرگ يارانی از 

ها دارد و آنها را برای انْام كَرهايش مَ فرستد. پس داروغه ای است كه يارانی از انسان گاه جایانند او م گاه جایمَ كنند و 
، آنها را قبض روح مَ كنند. فرشته مرگ علَوه بر كسانی كه خود قبض روح مَ كند، مردمان ديگر را نیز از طريق گان فرشته
 .يق فرشته مرگ، جان ايشان را مَ گيْدقبض روح مَ كند و خدای عز و جل نیز از طر گان فرشته

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
باَنٍ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
سْبَاطِ بنِْ سَالمٍِ مَوْلَی أ

َ
مَا هَِِ   بقَِبضِْ   المَْوتِْ   مَلكَُ   جُعِلتُْ فدَِاكَ يَعْلمَُ عَنْ أ مَنْ يَقْبِضُ قاَلَ لََ إِنَّ

مَاءِ اقبِْضْ نَفْسَ  لُ مِنَ السَّ  .21، ح 211/ 8الكَفِ فُلََنِ بنِْ فُلََنٍ.  صِكََكٌ تَنِْْ

اسباط بن سالم، غلَم ابان، روايت كرده است كه: به امام صادق عليه السلَم عرض كردم: قربانت گردم! آيا ملک الموت مَ 
شته شده است: جان نامه هایی از آسمان بر وی نازل مَ شود كه در آنها نو كه بلداند چه كسی را بايد قبض روح كند؟ فرمود: خيْ، 

 .فلَن بن فلَن را بگيْ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
يتُْ   قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل  عَنْ أ

َ
مَاءِ  رَأ سَِْيَ بِِ إلََِ السَّ

ُ
ا أ المَْلََئکَِةِ بِيَدِهِ لوَْحٌ مِنْ نوُرٍ  لََ يلَتْفَِتُ   مَلكًََ مِنَ   لمََّ

رْوَايمَِيناً وَ لََ شِمَالًَ مُقْبِلًَ عَليَْ 
َ
ئِيلُ فَقَالَ: هَذَا مَلكَُ المَْوتِْ مَشْغُولٌ فِِ قَبْضِ الْأ حِ  فَقُلتُْ أدنين هِ كَهَيئَْةِ الْحزَِينِ، فَقُلتُْ مَنْ هَذَا ياَ جَبَِْ

دْننِِ 
َ
 كُُُّ  ]أ

َ
دْناَنِي مِنهُْ فَقُلتُْ لََُ ياَ مَلكََ المَْوتِْ أ

َ
كَليمَهُ، فَأ

ُ
ئِيلُ لِأ نتَْ تَقْبِضُ رُوحَهُ قاَلَ نَعَمْ [ مِنهُْ ياَ جَبَِْ

َ
وْ هُوَ مَييتٌ فِيمَا بَعْدُ أ

َ
 مَنْ مَاتَ أ

نَنِ  رَهَا الُل لِِ  وَ مَكَّ نْيَا كُُُّهَا عِندِْي فِيمَا سَخَّ هُمْ بِنَفْسِكَ قَالَ نَعَمْ  وَ مَا الدُّ رهَْمِ فِِ كَفي الرَّجُ  قُلتُْ وَ تَُضُْرُ لِ يُقَليبُهُ كَيْفَ مِنهَْا إِلََّ كََلدي
هْ 
َ
قُولُ إذَِا بکََی أ

َ
اتٍ  وَ أ دْخُلُهَا فِِ كُُي يوَْمٍ خَُْسَ مَرَّ

َ
نْياَ إِلََّ وَ أ لُ الَْْيتِْ عََلَ مَييتِهِمْ لََ تَبكُْوا عَليَهِْ  فَإِنَّ لِِ يشََاءُ  وَ مَا مِنْ دَارٍ فِِ الدُّ

حَدٌ، فَقَالَ رسَُولُ الِل إِلََکُْمْ عَودَْةً وَ عَودَْةً حَتََّّ لََ 
َ
ئِيلُ إِنَّ مَا بَعْدَ المَْوتِْ  يَبْقَ مِنکُْمْ أ ئِيلُ! فَقَالَ جَبَِْ ةً ياَ جَبَِْ كَفَی باِلمَْوتِْ طَامَّ

عْظَمُ مِنَ المَْوتِْ.
َ
طَمُّ وَ أ

َ
 .163/ 2تفسيْ القمِّ  أ

 فرمود: چون مرا در سفر شبانه  به آسمان بردند، فرشته ای از امام صادق عليه السلَم مَ فرمايد: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ
را ديدم كه لوحَ از نور در دست داشت و به چپ و راست توجهی نمی كرد و خيْه به آن نگاه مَ كرد. گفتم: ای جبِئيل!  گان فرشته

يک وی ببِ تا با او سخن بگويم. اين كيست؟ گفت: اين ملک الموت است و مشغول قبض ارواح است. گفتم: ای جبِئيل! مرا نزد
پس مرا به نزديک وی برد. پس به وی گفتم: ای ملک الموت! آيا هر كه مرده يا اين كه بعداً خواهد مرد، خودت آنها را قبض روح مَ 

مرا بر آن  كنی؟ گفت: آری. گفتم: شخصاً بر بالين آنها حاضَ مَ شوی؟ گفت: بلَ؛ زيرا دنيا را خداوند چنان برای من رام كرده و
مسلط گردانيده كه گویی درهمی است در دست يک مرد كه هر طور بخواهد آن را زير و رو مَ كند. هيچ خانه ای در دنيا نيست كه 
روزی پنج بار به آن جا سَ نزنم و اگر ديدم ساكنان خانه بر مرده ای از خود گريه مَ كنند، به آنها مَ گويم: بر او گريه نکنيد 

ا و بارها به اين خانه سَ خواهم زد و همه را يکی يکی با خود مَ برم تا هيچ كدام باقی نمانيد. سپس رسول خدا زيرا من باره
تر و صلَ الل عليه و آلَ فرمود: ای جبِئيل! هيچ بلَیی بدتر از مرگ نيست. جبِئيل گفت: آن چه بعد از مرگ است، بلَیی سخت

 .بزرگ تر از مرگ است
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سُ   هَلْ   ذَكَرَ فِيهَا مَلكََ المَْوتِْ  مِنْ خُطْبَةٍ لََُ     إذَِا دَخَلَ   بهِِ   تُُِ
َ
هِ أ مي

ُ
حَداً بلَْ كَيفَْ يَتَوَفََّ الْْنَِيَن فِِ بَطْنِ أ

َ
مْ هَلْ ترََاهُ إذَِا توََفََّ أ

َ
لًَ أ مَنِْْ

جَابَتْهُ بإِِذْنِ رَبي 
َ
وحُ أ مِ الرُّ

َ
حْشَائهَِا كَيفَْ يصَِفُ إِلهََهُ مَنْ يَعْجِزُ عَنْ صِفَةِ مَخلْوُقٍ يلَِجُ عَليَهِْ مِنْ بَعْضِ جَوَارحِِهَا أ

َ
مْ هُوَ سَاکِنٌ مَعَهُ فِِ أ

َ
هَا أ

 .112، خطبة 42نهج الْلَغة/  مِثلِْهِ.

عليه السلَم است كه در آن ملک الموت عليه السلَم در قبض روح نمودن او اشخاص اميْ المومنين از خطبه های آن حضرت 
  كه بل: آيا درک مَ كنی و مَ فهمی او را هرگاه به منْلی داخل شود؟ يا او را مَ بينی هرگاه جانی را مَ ستاند؟  اند يادآوری نمودهرا 

روح به  كه آنچگونه قبض روح مَ نمايد بچه ای را كه در شکم مادرش مَ باشد؟ آيا از بعض اعضاء مادر بر او وارد مَ شود؟ يا
رش به سوی او مَ رود؟ يا ملک الموت با آن بچه در اجزاء درونی ما در او ساکن است؟ چگونه خدای خود را اذن و فرمان پروردگا

 ...وصف كند كسی كه توانائِ ندارد از اينكه مخلوقی را كه مانند خود است  وصف نمايد

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
هُ   آيةََ المُْؤْمِنِ   إنَِ قاَلَ أ نْ   المَْوتُْ   إذَِا حَضَرَ

َ
شَدَّ مِنْ بَياَضِ لوَْنهِِ وَ يرَشَْحَ جَبِينُهُ وَ يسَِيلَ مِنْ عَينْيَهِْ كَهَيئْةَِ أ

َ
يبَيَْضَّ وجَْهُهُ أ

مُوعِ فَيكَُونُ ذَلكَِ آيةََ خُرُوجِ رُوحِهِ وَ إِنَّ الكََْفِرَ تَُْرُجُ رُوحُهُ سَلًَّ مِنْ شِدْقِهِ كَزَبَدِ الَْْعِيِْ  نَّ آخِرَ طَعْمٍ   سُ الْحِمَارِ.وَ رُويَِ  كَمَا تَُْرُجُ نَفْ الدُّ
َ
أ

نسَْانُ عِندَْ مَوْتهِِ طَعْمُ العِْنبَِ.وَ سُئِلَ رسَُولُ الِل  دُهُ الِْ كَيفَْ يَتَوَفََّ مَلكَُ المَْوتِْ المُْؤْمِنَ فَقَالَ إنَِّ مَلكََ المَْوتِْ لَََقِفُ مِنَ المُْؤْمِنِ   يََِ
َ عِندَْ مَوْتهِِ مَوْقفَِ ا هُ باِلتَّسْلِيمِ وَ يبُشَْي

َ
صْحَابهُُ لََ يدَْنوُنَ مِنهُْ حَتََّّ يَبدَْأ

َ
لَِلِ مِنَ المَْوْلَی فَيقَُومُ وَ أ ، ح 31/ 1من لَ يَضره الفقيه هُ باِلْْنََّةِ.. لعَْبدِْ الََّّ

866. 

شود زياده از سفيدى كه  سفيد مَكه علَمت احتضار مؤمن آنست كه روى او  :امام مُمد باقر صلوات اللَّ عليه فرمودند
شود مانند آب گريه پس اينها  افتد و از چشمهاى او آبی روان مَ داشت يا از سفيدى ساير بدنش و طرف پيشانی او به عرق مَ

كنند و از اطراف دهانش بيْون  رود يا سل مَ رود و روح كَفر از اطراف دهانش بيْون مَ علَمت آن است كه روح او بدر مَ
يابد در  رود. روايتَّ وارد شده است كه آخرين مزه كه آدمَ مَ شند مثل كف دهان شتَ هم چنان كه جان دراز گوش بيْون مَك مَ

حضرت سيد المرسلين صلَ اللَّ عليه و آلَ پرسيدند كه ملك الموت چگونه  . ازيابد وقت مردن مزه انگور است كه در دهان خود مَ
ايستد چنانکه بنده ذلَلَ نزد آقاى خود  مودند كه ملك الموت در وقت مردن مؤمن نزد او مَكند حضرت فر قبض روح مؤمنان مَ

 دهد به بهشت. كند به سلَم و او را بشارت مَ آيد تا أولَ ابتدا مَ ايستند خود و اصحابش و به نزديك او نمی بايستد پس اول دور مَ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّ القَْوْمَ لمَْ يکَُونوُا يَنَامُونَ قَالَ  يدَْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفاً وَ طَمَعاً   المَْضاجِعِ   عَنِ   جُنُوبُهُمْ   تَتجَافِ  قاَلَ:عَنْ أ

َ
لعََلَّكَ ترََى أ

نْ ترُِ 
َ
عْلمَُ قاَلَ فَقَالَ لََ بدَُّ لهَِذَا الَْْدَنِ مِنْ أ

َ
يََهُ حَتََّّ يََْرُجَ نَفْسُهُ فإَذَِا خَرَجَ النَّفْسُ اسْتَََاحَ الَْْدَنُ وَ رجََعَ قُلتُْ الُل وَ رسَُولَُُ وَ ابْنُ رسَُولَِِ أ

مَا ذَكَرَهُمْ  ةً عََلَ العَْمَلِ فإَِنَّ وحُ فِيهِ قُوَّ ْ  يدَْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفاً وَ طَمَعاً   المَْضاجِعِ   عَنِ   جُنوُبُهُمْ   تَتجَافِ  الرُّ مِيِْ ال
َ
نزِْلتَْ فِِ أ

ُ
تْباَعِهِ مُؤْمِنِيَن أ

َ
وَ أ

وْ مَا شَاءَ الُل فَزعُِوا إِلََ رَبيهِ 
َ
لِ اللَّيلِْ فَإِذَا ذَهَبَ ثلُثُاَ اللَّيلِْ أ وَّ

َ
مْ رَاغِبِيَن مُرْهَبِيَن طَامِعِيَن فِيمَا عِندَْهُ فَذَكَرَهُمُ الُل فِِ مِنْ شِيعَتِناَ يَناَمُونَ فِِ أ

خْبَِكََ اللُ 
َ
ذْهَبَ رُعْبَهُمْ  كِتاَبهِِ فَأ

َ
دْخَلهَُمْ فِِ جَنَّتِهِ وَ آمَنَ خَوْفَهُمْ وَ أ

َ
سْكَنَهُمْ فِِ جِوَارهِِ وَ أ

َ
نَّهُ أ

َ
عْطَاهُمْ أ

َ
ناَ  بمَِا أ

َ
قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ إِنْ أ

يَّ شَْ 
َ
قُولُ إِذَا قُمْتُ قاَلَ قُلِ  قُمْتُ فِِ آخِرِ اللَّيلِْ أ

َ
ي يَُيِِّْ المَْوْتَی وَ   ربَي العْالمَِينَ  الْحمَْدُ للِ   ءٍ أ ِ يَبعَْثُ مَنْ فِِ  وَ إِلََِ المُْرسَْلِيَن وَ الْحمَْدُ لِل الََّّ

يطَْانِ وَ وسَْوَاسُهُ إِنْ شَاءَ اللَّ  القُْبوُرِ   .4، ح 861علل الشْائع/  . فإَِنَّكَ إِذَا قُلتَْهَا ذَهَبَ عَنْكَ رجِْزُ الشَّ
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يدَْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفاً وَ طَمَعاً فرمود: شايد فكر كنی كه آن قوم   المَْضاجِعِ   عَنِ   جُنُوبُهُمْ   معنای آيه  تَتَجافِدر امام باقر عليه السلَم 
فس نمی خوابيدند؟ عرض كردم: خدا و رسولش آگاه ترند. فرمود: اين بدن را بايد استَاحت بدهی تا نفس آن خارج شود و چون ن

عِ بيْون رفت، بدن استَاحت مَ كند و روح به آن بازمَ گردد كه قدرت بر كَر همراه آن است. آيه  تَتَجَافَِ جُنُوبُهُمْ عَنِ المَْضَاجِ 
خوابند و يدَْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفًا وَطَمَعًا  در حق اميْ المؤمنين عليه السلَم و پيْوان او از شيعيان ما نازل گرديده كه در آغَز شب مَ 

چون دو سوم شب يا زمانی در همين حدود گذشت، از خواب برخاسته و با بيم و اميد به آن چه نزد اوست به عبادت مَ پردازند. از 
اين رو خداوند آنها را برای پيامبِش ياد كرده و آن حضرت را از آن چه به ايشان عطا فرموده آگاه گردانيده و اين كه آنان را در 

ل ساخته و وحشتشان را آرام كرده است.  جوار ]رحِت[ خود جای داده و به بهشت خويش درآورده و ترس آنان را به امني ت مبد 
گفتم: قربانت گردم! اگر من آخر شب بيدار شدم چه بگويم؟ فرمود: بگو: الحمد لل رب  العالمين، و له  المرسلين، الحمد لل الَّی يَي 

 .القُْبُورِ. اگر اينها را بگویی، پليدی شيطان و وسوسه های او از تو دور مَ شود. ان شاء الل تعالَالمَوتَی وَ يَبعَْثُ مَنْ فِِ 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
صْلِهِ وَ فرَعِْهِ وَ ذِرْوَةِ سَناَمِهِ عَنْ أ

َ
خْبِِكَُ باِلْسِْلََمِ أ

ُ
 لََ أ

َ
صْلهُُ فاَ  قاَلَ: أ

َ
ا أ مَّ

َ
لََةُ وَ فَرعُْهُ قُلتُْ بلَََ جُعِلتُْ فِدَاكَ قَالَ أ لصَّ

بوَْابِ الْْيَِْْ قُلتُْ نَعَمْ جُعِلتُْ 
َ
تكَُ بأِ خْبَِْ

َ
هَادُ ثُمَّ قَالَ إِنْ شِئتَْ أ كََةُ وَ ذِرْوَةُ سَناَمِهِ الِْْ دَقَةُ تذَْهَبُ  الزَّ وْمُ جُنَّةٌ مِنَ النَّارِ وَ الصَّ فِدَاكَ قَالَ الصَّ

 باِلْْطَِيئَةِ وَ قِيَامُ الرَّجُلِ فِِ 
َ
 .11، ح 24 -28/ 2الكَفِ   .  المَْضاجِعِ   عَنِ   جُنوُبُهُمْ   تَتجَافِ   جَوفِْ اللَّيلِْ بذِِكْرِ الِل ثُمَّ قَرَأ

از اصل اسلَم و فرع آن و اوجش آگاه كنم؟ عرض كردم: آری، قربانت گردم!  عليه السلَم فرمود: مَ خواهی تو را باقرامام 
کَت و اوج آن جهاد در راه خداست. آيا تو را از دروازه های خيْ مطلع سازم؟ عرض كردم: بلَ، فرمود: اصل آن نماز، فرعش ز

قربانت گردم! فرمود: روزه سپری است و صدقه، گناه را پاک مَ كند و نیز مناجات با خدا در دل شب. سپس اين آيه را تلَوت 
 ....تَتَجَافَِ جُنُوبُهُمْ عَنِ المَْضَاجِعِ  فرمود: 

ادِقُ  قاَلَ  لنْا لهَُمُ القَْوْلَ  الصَّ قاَلَ: كََنوُا لََ يَناَمُونَ حَتََّّ    المَْضاجِعِ   عَنِ   جُنوُبُهُمْ   تَتجَافِ  وَ فِِ قَوْلَِِ: قاَلَ: إِمَامٌ بَعْدَ إِمَامٍ   وَ لقََدْ وصََّ
 .822/ 1أمالِ الطوسِ يصَُلُّوا العَْتمََةَ. 

رُونَ  امام صادق عليه السلَم درباره لنْاَ لهَُمُ القَْوْلَ لعََلَّهُمْ يَتذََكَّ  و درباره  فرمود: درباره امامَ بعد از امام ديگر است  وَلقََدْ وصََّ
 .كه نماز عشا را نمی خواندند، نمی خوابيدند فرمود: يعنی تا وقتَّ  تَتجََافَِ جُنُوبُهُمْ عَنِ المَْضَاجِعِ 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ْ ثوََابَهَا لِعِظَمِ   مِنْ عَمَلٍ حَسَنٍ يَعْمَلهُُ العَْبدُْ إِلََّ وَ لََُ ثوََابٌ فِِ  مَا  قاَلَ:عَنْ أ القُْرْآنِ إلََِّ صَلََةَ اللَّيلِْ فإَنَِّ الَل لمَْ يبُيَني

ا رَزَقنْاهُمْ يُنفِْقُونَ  رَبَّهُمْ خَوْفاً وَ   يدَْعُونَ    المَْضاجِعِ   عَنِ   جُنوُبُهُمْ   تَتجَافِ  خَطَرهَِا عِندَْهُ  فَقَالَ  .ثُمَّ قَالَ إِنَّ لِل  يَعْمَلوُنَ   إِلََ قَوْلَِِ    طَمَعاً وَ مِمَّ
ً مَعَهُ حُلَّتاَكَرَامَةً فِِ عِبَادِهِ المُْؤْمِنِيَن  فِِ كُُي يوَْمِ جُمُعَةٍ، فَإِذَا كََنَ يوَْمُ الْْمُُعَةِ بَعَثَ الُل إِلََ المُْؤْ  نِ  فَيَنتَْهِِ إِلََ باَبِ الْْنََّةِ مِنِيَن مَلكََ
يَّ 

َ
زْوَاجِهِ أ

َ
ذِنوُا لِِ عََلَ فُلََنٍ، فَيُقَالُ لََُ هَذَا رسَُولُ رَبيكَ عََلَ الَْْابِ، فَيقَُولُ لِأ

ْ
ي  شَْ  فَيقَُولُ:اسْتَأ ِ حْسَنَ فَيقَُلنَْ ياَ سَييدَناَ وَ الََّّ

َ
ءٍ ترََيْنَ عَلََِّ أ

باَحَكَ الْْنََّةَ 
َ
  أ

ُ
فُ باِلْأ رُ بوَِاحِدَةٍ وَ يَتَعَطَّ ِ

حْسَنَ مِنْ هَذَا قَدْ بَعَثَ إِلََْكَ رَبُّكَ، فَيَتََّ
َ
يْناَ عَليَكَْ شَيئْاً أ

َ
ضَاءَ لََُ  خْرَى فَلََ يَمُرُّ بشَِّْ مَا رَأ

َ
ءٍ إِلََّ أ

يْ إِلََ رحََِْتِهِ حَتََّّ ينَتَْهَِِ إِلََ المَْوعِْدِ  فَإِذَا اجْتمََعُوا تَََلََّ لهَُمُ الرَّ 
َ
داً   بُّ تَباَركََ وَ تَعَالََ  فَإذَِا نَظَرُوا إِلََْهِ أ وا سُجَّ فَيقَُولُ عِباَدِي ارْفَعُوا  خَرُّ

يُّ 
َ
عْطَيتْنََاهُ  ءٍ   شَْ رءُُوسَکُمْ  ليَسَْ هَذَا يوَْمَ سُجُودٍ وَ لََ عِباَدَةٍ  قدَْ رَفَعْتُ عَنکُْمُ المَْئُونةََ  فَيقَُولوُنَ ياَ ربَي وَ أ

َ
عْطَيتْنَاَ ]أ

َ
ا أ فضَْلُ مِمَّ

َ
[  أ
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يدِْيکُمْ سَبعِْيَن ضِعْفاً، فَيََْى المُْؤْمِنُ فِِ كُُي جُمُعَةٍ سَبعِْيَن ضِ 
َ
ينْا مَزِيدٌ  عْفاً مِثلَْ مَا فِِ يدَِهِ  وَ هُوَ قَوْلَُُ الْْنََّةَ، فَيَقُولُ لکَُمْ مِثلُْ مَا فِِ أ   وَ لَدَ

كْثَُِوا فِيهَا مِنَ التَّسْبِيحِ وَ الََّهْلِيلِ وَ الََّكْ وَ هُوَ يوَْ 
َ
زهَْرُ  فَأ

َ
اءُ وَ يوَْمٌ أ هَا لََلْةٌَ غَرَّ ، قَالَ مُ الْْمُُعَةِ إِنَّ لََةِ عََلَ رسَُولَِِ بِيِْ  وَ الثَّناَءِ عََلَ الِل وَ الصَّ

ضَاءَ  فَيمَُرُّ المُْؤْمِنُ فَلََ يَمُرُّ بشَِّْ 
َ
حْسَ  ءٍ إِلََّ أ

َ
يْنَاكَ أ

َ
باَحَناَ الْْنََّةَ ياَ سَييدَناَ  مَا رَأ

َ
ي أ ِ زْوَاجِهِ  فَيَقُلنَْ وَ الََّّ

َ
اعَةَ  لََُ  حَتََّّ ينَتَْهَِِ إِلََ أ نَ مِنْكَ السَّ

ضْ  زْوَاجَهُ لََ يغَِرْنَ وَ لََ يََِ
َ
، ثُمَّ قاَلَ: إِنَّ أ نْ فَيقَُولُ إِنيي قَدْ نَظَرْتُ إلََِ نوُرِ رَبِّي

َ
ردَْتُ أ

َ
اويِ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ  إِنيي أ   نَ وَ لََ يصَْلفَْنَ قاَلَ الرَّ

لكََ عَنْ شَْ 
َ
سْأ

َ
مُ  أ

ْ
سْتَحَِ مِنهُْ  قَالَ سَلْ قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ هَلْ فِِ الْْنََّةِ غِناَءٌ قاَلَ إنَِّ فِِ الْْنََّةِ شَجَرَةً يأَ

َ
هَبُّ فَتضَْرِبُ رُ الُل رِيَاحَهَا  فَتَ ءٍ أ

مَ  صْوَاتٍ  لمَْ يسَْمَعِ الْْلَََئقُِ مِثلْهََا حُسْناً  ثُمَّ قاَلَ: هَذَا عِوضٌَ لمَِنْ ترََكَ السَّ
َ
جَرَةُ بأِ نْيَا  مِنْ مَخاَفَةِ الِل قَالَ قُلتُْ: تلِكَْ الشَّ اعَ للِغِْناَءِ فِِ الدُّ

لِعْ عَليَهَْا مَخلْوُقٌ يَفْتَحُهَا الرَّبُّ كَُُّ صَبَاحٍ   جُعِلتُْ فدَِاكَ زدِْنِي، فَقَالَ: إِنَّ اللَ  فَيقَُولُ ازدَْادِي رِيَاً خَلقََ الْْنََّةَ بِيَدِهِ وَ لمَْ ترََهَا عَيْنٌ  وَ لمَْ يَطَّ
   ازدَْادِي طِيباً وَ هُوَ قَوْلُ الِل تَعَالََ 

َ
ةِ أ خْفَِِ لهَُمْ مِنْ قرَُّ

ُ
 .192 -163/ 2تفسيْ القمِّ   عْيُنٍ  جَزاءً بمِا كَنوُا يَعْمَلوُنفلََ تَعْلمَُ نَفْسٌ ما أ

امام صادق عليه السلَم فرمود: هيچ عمل خوبِّ نيست كه بنده انْام دهد، مگر اين كه ثواب آن در قرآن آمده باشد، جز نماز 
تَتَجَافَِ جُنُوبُهُمْ عَنِ  رد: شب كه به دلَل عظمت آن خداوند، ثواب آن را مشخص نکرده است. سپس اين آيات را تلَوت ك

خْفِیَ لهَُ 
ُ
ا أ ا رَزَقْناَهُمْ ينُفِقُونَ* فَلََ تَعْلمَُ نَفْسٌ مَّ عْيُنٍ جَزَاء بمَِا كََنوُا يَعْمَلُونَ المَْضَاجِعِ يدَْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفًا وَطَمَعًا وَمِمَّ

َ
هِ أ ن قرَُّ . سپس  م مي

 به بندگان مؤمن خود عنايت مَ فرمايد. چون روز جمعه شود، خداوند فرشته ای را با دو فرمود: خداوند در هر روز جمعه كرامتَّ
جامه به دروازه بهشت مَ فرستد و مَ گويد: به فلَنی خبِ دهيد كه آماده ديدار پروردگارش گردد. پس به آن مرد گفته مَ شود: 

ش كرده و مَ گويد: كدام يک از اين دو جامه را برای من بهتَ اينک فرستاده پروردگارت بر در منتظر توست. پس مرد رو به همسُان
مَ دانيد. گويند: سَور ما! قسم به آن كه بهشت را به تو روا داشته، جامه ای زيباتر از اين كه خداوند برايت فرستاده نديده ايم. 

كرده و ديگری را به صورت ردَا بر دوش پس آن مؤمن، دو جامه را از فرشته مَ گيْد و يکی از آن دو را به صورت اِزار بر تن 
مَ افكند و از كنار هر چیزی كه گذر مَ كند، برای او مَ درخشد تا اين كه به وعده گاه مَ رسد. پس هنگامَ كه تمام مؤمنان  خود

مَ افتد، خاضعانه  اوندگرد هم مَ آيند، پروردگار تبارک و تعالَ بر آنان تَلَ  مَ يابد و چون نگاه آنان به خداوند يعنی به رحِت خد
به سجده مَ افتند. پس خداوند به آنان مَ فرمايد: ای بندگان من! سَتان را بالَ بگيْيد، چرا كه امروز، روز سجده و عبادت 

و مشقت را از شانه هايتان برداشته ام. مؤمنان به خداوند عرض مَ كنند: پروردگارا! هيچ چیزی بهتَ از آن  نيست و من، بار زحِت
به ما ارزانی داشته ای، نيست؛ چرا كه تو بهشت را به ما ارزانی داشته ای. خداوند، به آنان مَ فرمايد: هفتاد برابر آن چه كه  چه

در اختيارتان است، برای شما مَ باشد. پس مؤمن در هر جمعه، هفتاد برابر آن چه را كه در اختيار او است، به دست مَ آورد و 
يْناَ مَ  معنای آيه  همين است و منظور از آيه، روز جمعه است و شب جمعه، شبی تابناک و روز آن، روزی درخشان است. پس در  زِيدٌ لَدَ

شب و روز جمعه، بسيار ذكر تسبيح ، و تهليل و تکبيْ را بگوييد و خدا را بسيار ستايش كنيد و فراوان بر رسولش صلَ الل عليه و 
حضرت فرمود: مؤمن، عبور مَ كند و از كنار هر چیزی كه مَ گذرد، برای او مَ درخشد تا اين كه نزد  چنين همآلَ، درود فرستيد.

همسُانش مَ رود و آنها به او مَ گويند: سوگند به كسی كه بهشت را به تو ارزانی داشت، هيچ گاه تو را زيباتر از اين لحظه نديده 
افكندم. سپس حضرت فرمود: همسُان مرد مؤمن، در بهشت به يکديگر حسادت ايم و مؤمن مَ گويد: من به نور پروردگارم نظر 

و مرد، كينه ای از او به دل نمی گيْد. راوی مَ گويد: به حضرت  نمی ورزند و حيض نمی بينند و نزد شوهر خود بی بهره نگشته
م دارم. حضرت فرمود: بپرس. راوی مَ گويد: عرض كردم: جانم به فدای شما باد! مَ خواهم سئوالَ را از شما بپرسم، اما از شما شر
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عرض كردم: جانم به فدای شما باد! آيا غنا و موسيق در بهشت وجود دارد؟ حضرت پاسخ داد: در بهشت، درختَّ وجود دارد كه 
ئق، هرگز نغمه خداوند به بادهای بهشت امر مَ فرمايد كه بوزند و بادها بر آن درخت مَ وزند و نغمه هایی تولَد مَ كنند كه خلَ

نشنيده اند. سپس حضرت فرمود: اين نغمه ها، پاداش كسی است كه در دنيا، از ترس خداوند، استماع موسيق  هایی به آن زيبایی
را ترک كرده است. راوی مَ گويد: به حضرت عرض كردم: جانم به فدای شما باد! پيْامون بهشت، بيشتَ برايم بگوييد. حضرت 

ت را با دست خود، آفريد و هيچ چشمی، آن را رؤيت نکرده و هيچ مخلوقی، از آن آگاه نيست. پروردگار، هر فرمود: خداوند، بهش
عْيُنٍ  بامداد، درهای بهشت را مَ گشايد و به آن مَ فرمايد: رايَه و عطرت فزونی باد. آيه 

َ
هِ أ ن قُرَّ خْفِیَ لهَُم مي

ُ
ا أ فَلََ تَعْلمَُ نَفْسٌ مَّ

 .نیز به همين معنا است  وا يَعْمَلوُنَ جَزَاء بمَِا كََنُ 

بِِ مُعَيطٍْ قاَلَ لِعَلٍِِ   عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ رضََِِ الُل عَنهُْ قَالَ:
َ
حَدُّ مِنكَْ   إِنَّ الوَْلَِدَ بْنَ عُقْبَةَ بنِْ أ

َ
نشَْطُ مِنكَْ لسَِاناً وَ أ

َ
ناَ أ

َ
 مِنكَْ   أ

ُ
مْلََ

َ
سِنَاناً وَ أ

نزَْلَ الُل جَلَّ اسْمُهُ قَالَ عَلٌِِّ حَشْواً للِكَْتِيبَةِ فَ 
َ
 فَمَنْ كَنَ مُؤْمِناً كَمَنْ كَنَ فاسِقاً لَ يسَْتوَُونَ   اسْكُتْ ياَ فاَسِقُ فَأ

َ
بوُن  إلََِ قَوْلَِِ   أ  . تکَُذي

 .117 -113تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص 

لَد بن عقبه بن ابو معيط به عَل عليه السلَم گفت: من، ابن عباس كه خداوند از او خشنود باد روايت مَ كند كه گفت: و
ندگی نیزه من از تو بيشتَ است و يار و پشتيبان بيشتَی در اختيار دارم. عَل عليه ساده  زبان تر و گوياتری از زبان تو دارم و بر 

فَ  السلَم به او فرمود: خاموش باش، ای فاسق! اين گونه بود كه خداوند عز  و جل  آيه 
َ
مَن كََنَ مُؤْمِناً كَمَن كََنَ فاَسِقًا لََّ يسَْتَوُونَ* أ

وَی نزُُلًَ بمَِا كََنوُا يَعْمَلوُنَ 
ْ
الِحاَتِ فَلهَُمْ جَنَّاتُ المَْأ ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ ا الََّّ مَّ

َ
ن يََْرجُُ    أ

َ
رَادُوا أ

َ
وَاهُمُ النَّارُ كَُُّمَا أ

ْ
ينَ فَسَقُوا فَمَأ ِ ا الََّّ مَّ

َ
وا وَأ

بوُنَ  ی كُنتمُ بهِِ تکَُذي ِ عِيدُوا فِيهَا وَقِيلَ لهَُمْ ذُوقُوا عَذَابَ النَّارِ الََّّ
ُ
 .را نازل كرد  مِنهَْا أ
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هُمْ يَرْجِعُونَ ﴿ کْبََِ لَعَلَّ دْنََّ دُونَ الْعَذَابِ الَِْ ْ مِنَ الْعَذَابِ الَِْ ُ ظْلَُِّ ۲0وَلَنُذِيقَنِهَّ
َ
ا مِنَ  ﴾ وَمَنْ أ عْرَضَ عَنْهَا إِنَّ

َ
َّ أ

ُ
هِ ثُ َ بِآيَاتِ رَبِّ نْ ذُكِّْ مَِِّ

ْرِمِيَِّ مُنْتَقِمُونَ ﴿ نَا مُوسََ الْكِتَابَ فَلََ تَكُنْ فِِ مِرْيَةٍ مِنْ لِقَائِهِ وَجَعَلْنَاهُ هُدًى لِبَنِِّ إِسْرَائِيلَ ﴿۲۲الْْمُ ْ ۲۳﴾ وَلَقَدْ آتََْ ﴾ وَجَعَلْنَا مِنِْهُ
ةً  ئِمَّ

َ
وا وَكََنُُا بِآيَاتِنَا يَُقِنُونَ ﴿ أ َّا صَبََُ مْرِنَا لَْ

َ
دُونَ بِأ تَلِفُونَ ﴿۲۴يََْ مَ الْقِيَامَةِ فِيَما كََنُُا فِيهِ يَخْ ْ يََْ كَ هُوَ يَفْصِلُ بَيْنَِهُ مْ كَمْ ۲۵﴾ إِنَّ رَبَّ دِ لََُ وَلََْ يََْ

َ
﴾ أ

شُو هْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِمْ مِنَ الْقُرُونِ يََْ
َ
فَلََ يَسْمَعُونَ ﴿أ

َ
ْ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ أ ا نسَُوقُ الْْاَءَ إِلَى الَِْرْضِ ۲۶نَ فِِ مَسَاكِنِِهِ نَّ

َ
وَلََْ يَرَوْا أ

َ
﴾ أ

صِرُونَ ﴿ فَلََ يُُْ
َ
نْفُسُهُمْ أ

َ
مْ وَأ نْعَامَُُ

َ
كُلُ مِنْهُ أ

ْ
رِجُ بِهِ زَرْعًا تَأ رُزِ فَنُخْ مَ الْفَتْحِ لَّ ۲۸ا الْفَتْحُ إِنْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿﴾ وَيَقُولُونَ مَتَى هَذَ ۲۷الْجُ ﴾ قُلْ يََْ

ْ وَلَّ هُمْ يُنْظَرُونَ ﴿ ذِينَ کَفَرُوا إِيََانُِهُ ْ مُنْتَظِرُونَ ﴿۲1يَنْفَعُ الَّ ُ ْ وَانْتَظِرْ إِنِهَّ عْرِضْ عَنِْهُ
َ
 ﴾ ۳1﴾ فَأ

و کيست بيدادگرتر از آن کس که به آيات پروردگارش پند  (۲0چشانيم اميد که آنها ]به خدا[ بازگردند ) آنان مىو قطعا غير از آن عذاب بزرگتَ از عذاب اين دنيا ]نيز[ به 
اب[ را و به راستى ]ما[ به موسَ کتاب داديم پس در لقاى او ]با خدا[ترديد مكن و آن ]کت (۲۲ايم )  کشندَ  داده شود ]و[ آنگاه از آن روى بگرداند قطعا ما از مجرمان انتقام

و چون شكيبايى كْدند و به آيات ما يقيِّ داشتند برخى از آنان را پيشوايانَّ قرار داديم که به فرمان ما ]مردم را[  (۲۳براى فرزندان اسرائيل ]مايه[ هدايت قرار داديم )
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آيا براى  (۲۵يكردند ميانشان داورى خواهد كْد )با يكديگر در باره آن اختلَف م  چه آندر حقيقت پروردگار تو خود روز قيامت در  (۲۴هدايت ميكردند )
آيا  (۲۶شنوند ) روند قطعا در اين ]امر[ عبَتَاست مگر نمى  آنان روشن نگرديدَ که چه بسيار نسلها را پيش از آنها نابود گردانيديم ]که اينان[ در سراهايشان راه مى 

پرسند اگر  و مى  (۲۷بينند ) خورند مگر نمى  آوريم که دامَايشان و خودشان از آن مى  اى را برمى   و به وسيله آن کشتهرانيم  اند که ما باران را به سوى زميِّ باير مى   ننگريسته
ن روى برتاب پس از ايشا (۲1يابند )  بخشد و آنان مَلت نمى اند سود نمى   بگو روز پيروزى ايَان کسانَّ که كَفر شدَ (۲۸گوييد اين پيروزى ]شما[ چه وقت است )  راست مى

 (۳1و منتظر باش که آنها نيز در انتظارند )

ينَ   فِِ قَوْلَِِ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ  ِ ا الََّّ مَّ
َ
واهُمُ   وَ أ

ْ
نْ   فسََقُوا فَمَأ

َ
رادُوا أ

َ
عِيدُوا فِيها  يََْرجُُوا مِنهْا مِنْ غَمٍ   النَّارُ كَُُّما أ

ُ
قاَلَ إِنَّ جَهَنَّمَ إِذَا دَخَلوُهَا  أ

عْلََهَا قُ هَ 
َ
سْفَلهََا زَفرََتْ بهِِمْ جَهَنَّمُ فَإِذَا بلَغَُوا أ

َ
 .192/ 2تفسيْ القمِّ مِعُوا بمَِقَامِعِ الْحدَِيدِ فَهَذِهِ حَالهُُمْ. وَوْا فِيهَا مَسِيَْةَ سَبعِْيَن عَاماً فَإِذَا بلَغَُوا أ

ينَ فَسَقُوا ِ ا الََّّ مَّ
َ
عِيدُوا فِيهَا  روايت مَ كند  عَل بن ابراهيم پيْامون تفسيْ آيه  وَأ

ُ
ن يََرْجُُوا مِنهَْا أ

َ
رَادُوا أ

َ
وَاهُمُ النَّارُ كَُُّمَا أ

ْ
فَمَأ

هنگامَ كه فاسقان وارد جهنم مَ شوند، به درون آن مَ افتند كه پيمودنش هفتاد سال طول مَ كشد، و هنگامَ كه به قعر آن مَ :
لَ پرتاب مَ كند و چون به بالَی آن مَ رسند، با عمودهای آهنين بر آنان كوفته مَ شود رسند، جهنم با دَم خود آنان را از آن جا به با

 .و دوباره به درون جهنم مَ افتند. پس حال آنان، اين گونه است

لِ بنِْ عُمَرَ قَالَ: باَ عَبدِْ الِل   عَنْ مُفَضَّ
َ
لتُْ أ

َ
دْنی  العَْذابِ   مِنَ   وَ لَنذُِيقَنَّهُمْ   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ سَأ

َ
كْبَِِ   العَْذابِ   دُونَ   الْأ

َ
قاَلَ  الْأ

يفْ كْبَُِ المَْهْدِيُّ باِلسَّ
َ
عْرِ وَ الْأ دْنَی غَلََءُ السي

َ
 .117تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص . الْأ

دْنَی دُونَ العَْذَابِ  مفضل بن عمر روايت مَ كند كه گفت: از امام صادق عليه السلَم تفسيْ آيه 
َ
وَلَنذُِيقَنَّهُمْ مِنَ العَْذَابِ الْأ

كْبَِِ 
َ
گرانی قيمت ها و منظور از العذاب الأكبِ، حضرت مهدی عليه  ، العذاب الأدنی را پرسيدم و حضرت پاسخ داد: منظور از   الْأ

 .السلَم به همراه شمشيْ ايشان است

 
َ
بِِْ   ياَ حَفْصُ إِنَّ مَنْ صَبََِ صَبََِ قَلِيلًَ وَ إِنَّ مَنْ جَزِعَ جَزِعَ قَلِيلًَ ثُمَّ قاَلَ عَليَكَْ بوُ عَبدِْ الِل عَنْ حَفْصِ بنِْ غِيَاثٍ قاَلَ: قاَلَ أ باِلصَّ

يعِ   فِِ  مُوركَِ   جَمِ
ُ
داً    أ فقِْ فَقَالَ  فَإِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَ مُُمََّ بِِْ وَ الري مَرَهُ باِلصَّ

َ
يلًَ وَ   ما يَقُولوُنَ   اصْبِِْ عََل  وَ   فَأ وَ اهْجُرْهُمْ هَجْراً جَمِ

بيِنَ  ولِ النَّعْمَةِ   ذَرْنِِ وَ المُْكَذي
ُ
حْسَنُ   ادْفَعْ   وَ قاَلَ تَباَركََ وَ تَعَالََ  أ

َ
ييئَةَ[   باِلَّتِِ هَِِ أ نَّهُ وَلٌِّ  ]السَّ

َ
ي بيَنَْكَ وَ بيَنْهَُ عَداوَةٌ كَأ ِ يمٌ  فإَذَِا الََّّ وَ ما   حَِِ

اها إلََِّ ذُو حَظٍّ عَظِيمٍ  ينَ صَبَُِوا وَ ما يلُقََّ ِ اها إلََِّ الََّّ نزَْلَ الُل  فصََبََِ رسَُولُ الِل   يلُقََّ
َ
حَتََّّ ناَلوُهُ باِلعَْظَائمِِ وَ رَمَوهُْ بهَِا فَضَاقَ صَدْرهُُ فَأ

نَّكَ  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَهِْ 
َ
اجِدِينَ   فسََبيحْ بِِمَْدِ رَبيكَ   بمِا يَقُولوُنَ   يضَِيقُ صَدْركَُ  وَ لقََدْ نَعْلمَُ أ لكَِ   وَ کُنْ مِنَ السَّ بوُهُ وَ رَمَوهُْ فَحَزِنَ لََِّ ثُمَّ كَذَّ

نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ 
َ
ي يَقُولوُنَ   فَأ ِ بوُنكََ   قدَْ نَعْلمَُ إنَِّهُ لََحَْزُنكَُ الََّّ المِِيَن بآِياتِ اللِ   فإَنَِّهُمْ لَ يکَُذي بتَْ رسُُلٌ   يََحَْدُونَ   وَ لکِنَّ الظَّ   وَ لقََدْ كُذي

نا  فصََبَُِوا عََل   مِنْ قَبلِْكَ  تاهُمْ نصَُْْ
َ
وذُوا حَتََّّ أ

ُ
بوُا وَ أ لزَْمَ النَّبُِِّ  ما كُذي

َ
وْا فَذَكَرَ اللَ  فَأ بَِْ فَتَعَدَّ بوُهُ  تَباَركََ وَ تَعَالََ   نَفْسَهُ الصَّ وَ كَذَّ

نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
هْلِِ وَ عِرْضِِ وَ لََ صَبَِْ لِِ عََلَ ذِكْرِ إِلهَِِ فَأ

َ
ماواتِ   فَقَالَ قَدْ صَبَِتُْ فِِ نَفْسِِ وَ أ رضَْ وَ ما   وَ لقََدْ خَلقَْناَ السَّ

َ
وَ الْأ

يَّامٍ 
َ
نا مِنْ لغُُوبٍ   بيَنَْهُما فِِ سِتَّةِ أ ةِ وَ وصُِفُوا  فصََبََِ النَّبُِِّ   ما يَقُولوُنَ   فاَصْبِِْ عََل   وَ ما مَسَّ ئمَِّ

َ
تهِِ باِلْأ َ فِِ عِتََْ حْوَالَِِ ثُمَّ بشُْي

َ
يعِ أ فِِ جَمِ

بِِْ فَقَالَ جَلَّ ثَناَؤُهُ  ةً يَهْدُونَ   باِلصَّ ئمَِّ
َ
ا صَبَُِوا وَ كَنوُا بآِياتِ   وَ جَعَلنْا مِنهُْمْ أ مْرِنا لمََّ

َ
يمَانِ  فَعِندَْ ذَلكَِ قاَلَ   نا يوُقنُِونَ بأِ بُِْ مِنَ الِْ الصَّ

سِ مِنَ الْْسََدِ 
ْ
أ  .8، ح 33/ 2الكَفِ ..…كََلرَّ
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فرمود: ای حفض هر كه صبِ كند اندکی صبِ كرده و هر كه بيتابی كند، اندکی  عليه السلَمامام صادق گويد،حفص بن غياث 
صبِ را از دست مده زيرا خدای عزوجل مُمد صلَ الل عليه و آلَ را معبوث فرمود و او را  بيتابی كرده سپس فرمود: در هر كَری

بِينَ   ما يَقُولوُنَ   وَ اصْبِِْ عََل امر بصبِ و مدارا كرد و فرمود: 
يلًَ وَ ذَرْنِِ وَ المُْكَذي ولِ النَّعْمَةِ و باز خدای تبارک و   وَ اهْجُرْهُمْ هَجْراً جَمِ

ُ
أ

حْسَنُ بدی  د: ادْفَعْ تعالَ فرمو
َ
يمٌ  را باِلَّتِِ هَِِ أ نَّهُ وَلٌِّ حَِِ

َ
ي بيَنَْكَ وَ بيَنَْهُ عَداوَةٌ كَأ ِ اها إلََِّ   فإَذَِا الََّّ ينَ صَبَُِوا وَ ما يلُقََّ ِ اها إِلََّ الََّّ وَ ما يلُقََّ

رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ هم صبِ نمود تا او را به امور بزرگی نسبت دادند و متهم كردند او دلَنگ شد، خدای  .ذُو حَظٍّ عَظِيمٍ 
نَّكَ يضَِيقُ صَدْركَُ عزوجل اين آيه نازل فرمود: 

َ
اجِدِينَ سپس تکذ  فسََبيحْ بَِِمْدِ رَبيكَ   بمِا يَقُولوُنَ   وَ لقََدْ نَعْلمَُ أ يبش وَ کُنْ مِنَ السَّ

ي يَقُولوُنَ ، از آن روز عمگين شد و خدای عزوجل نازل فرمود كه كردند و متهمش نمودند ِ هُمْ لَ   : قَدْ نَعْلمَُ إِنَّهُ لَََحْزُنكَُ الََّّ فإَنَِّ
بوُنكََ  المِِيَن بآِياتِ اللِ   يکَُذي بتَْ رسُُلٌ   يََحَْدُونَ   وَ لکِنَّ الظَّ نا  صَبَُِوا عََل فَ   مِنْ قَبلِْكَ   وَ لقََدْ كُذي تاهُمْ نصَُْْ

َ
وذُوا حَتََّّ أ

ُ
بوُا وَ أ پس  .ما كُذي

، تا آنها تَاوز كردند و خدای تبارک و تعالَ را به زبان آوردند و او را  پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ خود را به صبِ ملزم ساخت
و آبرويم صبِ كردم ولی نسبت به بد گفتن به معبودم صبِ تکذيب كرند، پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود: درباره خودم و خاندان 

ماواتِ ندارم ، خدای عزوجل نازل فرمود كه :  يَّامٍ   وَ لقََدْ خَلقَْنَا السَّ
َ
رضَْ وَ ما بيَنَْهُما فِِ سِتَّةِ أ

َ
نا مِنْ لغُُوبٍ   وَ الْأ ما   فَاصْبِِْ عََل   وَ ما مَسَّ

آلَ در همه احوال صبِ كرد با مامان از عتَتش به او مژده دادند و آنها را به صبِ معرفَ كردند  پس پيغمبِ صلَ الل عليه و .يَقُولوُنَ 
ةً يَهْدُونَ  ئمَِّ

َ
ا صَبَُِوا وَ كَنوُا بآِياتنِا يوُقِنُونَ در اين هنگام پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ   و خدا جل ثناءه فرمود: وَ جَعَلنْا مِنهُْمْ أ مْرِنا لمََّ

َ
بأِ

 د: صبِ نيست به ايمان مگر مانند سَ است نسبت به تن....فرمو

ل إنَِّ النَّبَِِّ ..…عَنِ ابنِْ باَبوََيْهِ فِِ خَبَِ: 
َ
لَ فاَطِمَةَ فَقَالتَْ خَيَْْ  سَأ

َ
هْلَكَ قَالَ نعِْمَ العَْوْنُ عََلَ طَاعَةِ الِل وَ سَأ

َ
عَلِي اً كَيفَْ وجََدْتَ أ

يَّتَهُمَا مِنْ وَرَثةَِ جَنَّةِ النَّعِيمِ وَ ارْزُقْهُمَ   عْ اجْمَ   بَعْلٍ فَقَالَ اللهُمَ  ليفْ بَيْنَ قُلوُبِهِمَا وَ اجْعَلهُْمَا وَ ذُري
َ
يَّةً طَاهِرَةً طَييبَةً مُباَرَكَةً وَ شَمْلهَُمَا وَ أ ا ذُري

ةً يَهْدُونَ بِ  ئمَِّ
َ
كَةَ وَ اجْعَلهُْمْ أ يَّتِهِمَا البََِْ مُرُونَ بمَِا يرُضِْيكاجْعَلْ فِِ ذُري

ْ
مْركَِ إِلََ طَاعَتِكَ وَ يأَ

َ
 .816/ 8مناقب آل أبِ طالب  .… أ

عليه عَل  همسُت چگونه زنی است؟.....: ندپرسيدعليه السلَم رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م از عَل ابن بابويه گويد:...
لَم رسول  گفت: نيكو ياورى است براى اطاعت از خدا.السلَم  خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م همين سؤال را از فاطمه عليها الس 

كرد، و آن حضرت گفت: شوهرى خوب و شايسته است. سپس رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م براى آنها دعا كرد و فرمود: 
 .....نصيب فرماخداوندا! در ميان آنها الفت برقرار نما، و آنان و فرزندانشان را نعمت بهشت 

دِ بنِْ عَلٍِِّ  عَنْ جَابرٍِ الْْعُْفِِي  بِِ جَعْفَرٍ  مُُمََّ
َ
ةً : نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ فِِ وُلْدِ فَاطِمَةَ  قاَلَ عَنْ أ ةً يَهْدُونَ   وَ جَعَلنْا مِنهُْمْ  خَاصَّ ئمَِّ

َ
  أ

ا صَبَُِوا وَ كَنوُا بآِياتنِا يوُقنُِونَ  مْرِنا لمََّ
َ
 .117تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  . بأِ

جابر جعفی از امام باقر عليه السلَم نقل ميكند كه فرمودند : اين آيه اختصاصاً در مورد اولَد فاطمه سلَم الل عليها نازل 
ةً يَهْدُونَ   وَ جَعَلنْا مِنهُْمْ شده  ئمَِّ

َ
ا صَبَُِوا وَ كَنوُا بآِياتِنا يوُقِنُونَ   أ مْرِنا لمََّ

َ
 . بأِ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
ينَ کَفَرُوا إيِمانُهُمْ وَ لَ هُمْ   لَ يَنفَْعُ   الفَْتحِْ   يوَْمَ   قلُْ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ   يَقُولُ عَنِ ابنِْ دَرَّاجٍ قاَلَ: سَمِعْتُ أ ِ الََّّ

نْياَ عََلَ القَْ   يُنظَْرُونَ  يمَانِ مَا لمَْ يکَُنْ قَبْلَ ذَلكَِ مُؤْمِناً وَ بهَِذَا الفَْتحِْ مُوقِناً فذََ قاَلَ يوَْمُ الفَْتحِْ يوَْمٌ تُفَتَّحُ الدُّ حَداً تَقَرَّبَ باِلِْ
َ
لكَِ ائمِِ لََ يَنفَْعُ أ

نهُُ وَ تزُخَْرَفُ لََُ يوَْمَ الَْْعْثِ جِناَنهُُ وَ 
ْ
ي يَنفَْعُهُ إِيمَانهُُ وَ يَعْظُمُ عِندَْ الِل قدَْرهُُ وَ شَأ ِ  .117تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  .... جُبُ عَنهُْ فِيهِ نِيَْانهُتَُْ الََّّ
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ينَ کَفَرُوا  ابن در اج روايت مَ كند كه گفت: از امام صادق عليه السلَم شنيدم كه پيْامون تفسيْ آيه ِ قُلْ يوَْمَ الفَْتحِْ لََ ينَفَعُ الََّّ
م الفتح روزی است كه دنيا برای ظهور حضرت قائم عليه السلَم مهيا مَ شود و تقرب جستن مَ فرمود: يو  إيِمَانُهُمْ وَلََ هُمْ ينُظَرُونَ 

به ايمان، تنها برای كسی سودمند است كه پيش از آن هنگام، مؤمن باشد و به آن فتح و پيْوزی، يقين داشته باشد. پس تنها مؤمن 
والَیی دارد و در روز قيامت و بعث ، باغ های بهشتَّ او، به است كه ايمانش برای او سودمند است و نزد خداوند قدر و منْلت 

 ....خاطر او آراسته و مزي ن مَ شود و آتش جهنم خداوند از او پرده درمَ كشد

  . الِحزاب ۳۳
 0 - 01         الِحزاب

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

 الْكَافِرِينَ وَالْْنَُافِقِيَِّ إِنَّ الَل كََنَ عَلِيًما حَكِيًما ﴿
ِ

قِ الَل وَلَّ تُطِع بُِِّ اتَّ ا النَّ َ يَُّ
َ
ا 0يَا أ كَ إِنَّ الَل كََنَ بِمَ بِعْ مَا يَُحَى إِلَيْكَ مِنْ رَبِّ ﴾ وَاتَّ

 الِل وَکَفََ بِالِل وَ ۲تَعْمَلُونَ خَبِيًرا ﴿
َ

لْ عََل کَّ ئِي تُظَاهِرُونَ ۳کِيلًَ ﴿﴾ وَتَوَ زْوَاجَكُُُ اللََّ
َ
﴾ مَا جَعَلَ الُل لِرَجُلٍ مِنْ قَلْبَيِِّْ فِِ جَوْفِهِ وَمَا جَعَلَ أ

فْوَاهِكُمْ وَالُل يَقُولُ الْحَ 
َ
اءَكُمْ ذَلِكُمْ قَوْلُكُمْ بِأ بْنَ

َ
دْعِيَاءَكُمْ أ

َ
اتِكُمْ وَمَا جَعَلَ أ َ مََّ

ُ
بِيلَ ﴿قَّ وَهُوَ يََْ مِنْهُنَّ أ مْ هُوَ ۴دِي السَّ ﴾ ادْعُوهُمْ لَِبَائِِِ

ينِ وَمَوَالِيكُمْ وَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَا قْسَطُ عِنْدَ الِل فَإِنْ لََْ تَعْلَمُوا آبَاءَهُمْ فَإِخْوَانُكُمْ فِِ الدِّ
َ
دَتْ أ ْ بِهِ وَلَكِنْ مَا تَعَمَّ

ُ
تُ

ْ
خْطَأ

َ
حٌ فِيَما أ

وْلَى ۵ورًا رَحِيًما ﴿قُلُوبُكُُْ وَكََنَ الُل غَفُ 
َ
رْحَامِ بَعْضُهُمْ أ ولُو الَِْ

ُ
ْ وَأ اتُِهُ َ مََّ

ُ
زْوَاجُهُ أ

َ
نْفُسِهِمْ وَأ

َ
وْلَى بِالْْؤُْمِنِيَِّ مِنْ أ

َ
بُِِّ أ بِبَعْضٍ فِِ کِتَابِ الِل  ﴾ النَّ

وْلِيَائِكُمْ مَعْ 
َ
نْ تَفْعَلُوا إِلَى أ

َ
يَِّ مِيثَاقَهُمْ ۶رُوفًا كََنَ ذَلِكَ فِِ الْكِتَابِ مَسْطُورًا ﴿مِنَ الْْؤُْمِنِيَِّ وَالْْهَُاجِرِينَ إِلَّّ أ بِيِّ خَذْنَا مِنَ النَّ

َ
﴾ وَإِذْ أ

ْ مِيثَاقًا غَلِيظًا ﴿ خَذْنَا مِنِْهُ
َ
ادِقِيَِّ عَنْ صِدْقِهِمْ وَ ۷وَمِنْكَ وَمِنْ نُُحٍ وَإِبْرَاهِيَم وَمُوسََ وَعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَأ لَ الصَّ

َ
عَدَّ لِِْكَافِرِينَ ﴾ لِيَسْأ

َ
أ

لِيًما ﴿ ْ رِيحًا۸عَذَابًا أَ رْسَلْنَا عَلَيْْهِ
َ
وا نِعْمَةَ الِل عَلَيْكُمْ إِذْ جَاءَتْكُمْ جُنُودٌ فَأ ذِينَ آمَنُوا اذْكُُْ ا الَّ َ يَُّ

َ
ا  ﴾ يَا أ وَجُنُودًا لََْ تَرَوْهَا وَكََنَ الُل بِمَ
ونَ بِالِل  ﴾ إِذْ جَاءُوكُمْ 1تَعْمَلُونَ بَصِيًرا ﴿ بْصَارُ وَبَلَغَتِ الْقُلُوبُ الْحَنَاجِرَ وَتَظُنُّ سْفَلَ مِنْكُمْ وَإِذْ زَاغَتِ الَِْ

َ
نُونَا مِنْ فَوْقِكُمْ وَمِنْ أ الظُّ

﴿01 ﴾ 

را که از جانب پروردگارت  چه آنو  (0است ) اى پيامبَ از خدا پروا بدار و كَفران و منافقان را فرمان مبَ که خدا همواره داناى حكيم. به نام خداوند رحْتگر مهربان
خداوند براى هيچ مردى  (۳و بر خدا اعتْمد کن هميِّ بس که خدا نگهبان ]تو[ست ) (۲کنيد آگاه است ) مى  چه آنشود پيروى کن که خدا همواره به  به سوى تو وحى مى 

دهيد مادران شما نگردانيدَ و پسرخواندگانتان را پسران ]واقعى[ شما قرار نداده است اين گفتار شما   در درونش دو دل ننهاده است و آن همسرانتان را که مورد ظهار قرار مى
 تر است و اگر پدرانشان  آنان را به ]نام[ پدرانشان بخوانيد که اين نزد خدا عادلّنه (۴کند ) گويد و او]ست که[ به راه راست هدايت مى   به زبان شماست و]لى[ خدا حقيقت را مى

دلَايَان عمد داشته است ]مسؤوليد[ و خداست  چه آنايد بر شما گناهى نيست ولى در   اشتباها مرتكب آن شدَ چه آنشناسيد پس برادران دينى و موالى شمايند و در  را نمى 
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ن ايشانند و خويشاوندان ]طبق[ کتاب خدا بعضى ]نسبت[ پيامبَ به مؤمنان از خودشان سزاوارتر ]و نزديكتَ[ است و همسرانش مادرا (۵که همواره آمرزندَ مهربان است )
يا[ احسانَّ کنيد و اين در کتاب ]خدا[ نگاشته شدَ است   به بعضى اولويت دارند ]و[ بر مؤمنان و مَاجران ]مقدمند[ مگر آنكه بخواهيد به دوستان ]مؤمن[ خود ]وصيت

تا راستان را از صدقشان باز  (۷ز تو و از نُح و ابراهيم و موسَ و عيسى پسر مريم و از ]همه[ آنان پيمانَّ استوار گرفتيم )و ]ياد کن[ هنگامى را که از پيامبَان پيمان گرفتيم و ا (۶)
]در[آمدند پس بر خدا را بر خود به ياد آريد آنگاه که لشكرهايى به سوى شما   ايد نعمت  اى کسانَّ که ايَان آورده (۸پرسد و براى كَفران عذابى دردناك آماده كْده است )

هنگامى که از بالّى ]سر[ شما و از زير ]پاى[ شما آمدند و آنگاه که  (1کنيد همواره بيناست ) مى  چه آنديديد فرستاديم و خدا به   سر آنان تندبادى و لشكرهايى که آنها را نمى
 (01برديد ) چشمها خيره شد و جانها به گلوگاهها رسيد و به خدا گمانهايى ]نابجا[ مى 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
وحِ فَمَنْ قرَُبَ مِنهُْ بَعُدَ عَنْ   وَ لقََدْ جَعَلَ اللُ  …… عَنْ أ ي وَ الرُّ جُودِ سَببََ الََّقَرُّبِ إِلََهِْ باِلقَْلبِْ وَ السُي مَعْنَی السُّ

جُودِ إلََِّ  نَّهُ لََ يسَْتَويِ حَالُ السُّ
َ
اهِرِ أ  لََ ترََى فِِ الظَّ

َ
رَادَ الُل  غَيْْهِِ أ

َ
شْيَاءِ وَ الْحِْجَابِ عَنْ كُُي مَا ترََاهُ العُْيُونُ كَذَلكَِ أ

َ
يعِ الْأ باِلََّوَاريِ عَنْ جَمِ

مْرَ الَْْاطِنِ فَمَنْ 
َ
ْ  مُتَعَليقاً فِِ صَلََتهِِ بشَِّْ   قَلبُْهُ   كََنَ   تَعَالََ أ رَادَ الُل تَعَالََ  ءٍ دُونَ الِل تَعَالََ فَهُوَ قَرِيبٌ مِنْ ذَلكَِ الشَّّ

َ
ءِ بعَِيدٌ عَنْ حَقِيقَةِ مَا أ

 .118 -112مصباح الشْيعة و مفتاح الحقيقة/ ..… ما جَعَلَ الُل لرِجَُلٍ مِنْ قلَبْيَْنِ فِِ جَوْفهِ مِنهُْ فِِ صَلََتهِِ قاَلَ الُل تَعَالََ 

قرار داده تا با قلب ، نهان وروح به او تقرب جويند . پس خداوند معنای سجده را سببی امام صادق عليه السلَم قرمودند:....
آيا نمی بينی حالت سجود درست نمی آيد ، مگر با بريدن واز همه اشياء ، وناديده . كسی كه به او نزديک شود ، از غيْش دور شود

كسی كه در نماز ، . خواسته است انگاشتن هر چیزی كه آن را چشم ها مَ بينند ؟ خدای تعالَ توجه باطن انسان را به همين گونه
قلبش به چیزی جز خداوند تعل ق يابد ، در واقع ، او به همين چیز نزديک است واز حقيقتَّ كه خدای تعالَ در نماز از او خواسته ، 

 ما جَعَلَ الُل لرِجَُلٍ مِنْ قَلبَْيْنِ فِِ جَوْفِه... خدای تعالَ فرمايد :. دور است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ طَالِبٍ    جَوْفهِِ   فِِ   قلَبْيَْنِ   مِنْ   لرِجَُلٍ   اللُ   ما جَعَلَ   قَوْلَِِ: فِِ عَنْ أ

َ
ناَ فِِ قَالَ عَلُِِّ بْنُ أ : لََ يََتْمَِعُ حُبُّنَا وَ حُبُّ عَدُوي

هَبُ جَوفِْ إنِسَْانٍ  إِنَّ الَل لمَْ يََعَْلْ لرِجَُلٍ مِنْ قَلبَْيْنِ فِِ جَوْفِهِ  فَيُحِبُّ هَذَ  بُّنَا فَيخُْلِصُ الْحبَُّ لَنَا  كَمَا يَُْلَصُ الََّّ ا مُُِ مَّ
َ
ا وَ يُبغِْضُ هَذَا فَأ

نْ يَعْلمََ 
َ
رَادَ أ

َ
ناَ  فَليَسَْ مِنَّا وَ لسَْ   باِلنَّارِ لََ كَدَرَ فِيهِ  فَمَنْ أ ناَ مِنهُْ وَ الُل عَدُوُّهُمْ وَ حُبَّناَ فَليْمَْتحَِنْ قَلبَْهُ  فَإِنْ شَارَكَهُ فِِ حُبينَا حُبُّ عَدُوي
ئِيلُ وَ مِيكََئِيلُ وَ اللُ   .192 -191/ 2تفسيْ القمِّ ..  عَدُوٌّ للِكَْفرِِينَ   جَبَِْ

ن قَلبَْيْنِ فِِ جَوْفِهِ  امام باقر عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  ا جَعَلَ اللَُّ لرِجَُلٍ مي م فرموده فرمود: عَل بن ابی طالب عليه السلَ  مَّ
است: دوستَّ و دشمنی با ما هيچ گاه درون يک انسان با هم جمع نمی شوند؛ زيرا خداوند عز  و جل  در درون هيچ كس، دو قلب را 
قرار نداده كه با يکی، كسی را دوست بدارد و با ديگری با او دشمنی ورزد. دوستدار ما چنان كه زر با آتش، خالص مَ گردد و 

اخالصى در آن نمی ماند، در دوستَّ با ما اخلَص مَ ورزد. پس هر كسی بخواهد بداند كه از جمله دوستداران ما هيچ گونه تيْگی و ن
هست يا نه، بايد قلب خود را بيازمايد؛ اگر در دوستَّ و مُبت به ما، دشمن ما را نیز سهيم كند، او از ما نيست و ما نیز از او 

 .عَدُوٌّ للِكَْفِرِينَ او هستند و خداوند،  ميكَئيل دشمن نيستيم و خداوند، جبِئيل و

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ طَالِبٍ   جَوْفهِِ   فِِ   قلَبْيَْنِ   مِنْ   لرِجَُلٍ   اللُ   ما جَعَلَ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
ليَسَْ عَبدٌْ مِنْ عَبِيدِ قَالَ: قاَلَ عَلُِِّ بْنُ أ

ناَ وَ مَ  تَناَ عََلَ قَلبِْهِ فَهُوَ يوَدَُّ دُ مَودََّ نْ امْتحََنَ الُل قَلبَْهُ للِِْْيمَانِ إلََِّ وَ هُوَ يََِ نْ سَخِطَ الُل عَليَهِْ إِلََّ وَ هُوَ الِل مِمَّ ا مِنْ عَبدٍْ مِنْ عَبِيدِ الِل مِمَّ
دُ بُغْضَناَ عََلَ قَلْ  صْبحَْنَا نَفْرَحُ بِِبُي المُْحِبي لَناَ وَ نَغْتفَِرُ لََُ يََِ

َ
بُّناَ ينَتَْظِرُ رحََِْةَ الِل جَلَّ وَ   بِهِ فَهُوَ يُبغِْضُناَ فَأ صْبحََ مُُِ

َ
وَ نُبغِْضُ المُْبْغَضَ وَ أ
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صْبحََ مُبْغِضُناَ
َ
بوَْابُ الرَّحَِْةِ قَدْ فُتِحَتْ لََُ وَ أ

َ
فَا قَدِ انْهَارَ  شَفا جُرفٍُ هارٍ   عََل  عَزَّ فَكََنَ أ فَهَنِيئاً   بهِِ فِِ نارِ جَهَنَّمَ  مِنَ النَّارِ فَكََنَ ذَلكَِ الشَّ

هْلِ النَّارِ مَثوَْاهُمْ إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ 
َ
هْلِ الرَّحَِْةِ رحََِْتُهُ مْ وَ تَعْساً لِأ

َ
ِينَ   لِأ ُ   فلَبَِئسَْ مَثوْىَ المُْتكََبِي وَ إِنَّهُ ليَسَْ عَبدٌْ مِنْ عَبِيدِ الِل يُقَصْي

بُّنَا وَ يُبْغِضُناَ وَ لََ يََتْمَِعَانِ فِِ قَلْ  بدَاً إِنَّ الَل لمَْ يََعَْلْ فِِ حُبيناَ لِْيٍَْْ جَعَلهَُ الُل عِندَْهُ إِذْ لََ يسَْتَويِ مَنْ يَُِ
َ
لرِجَُلٍ مِنْ قلَبْيَْنِ فِِ   بِ رجَُلٍ أ

هَبُ باِلنَّارِ لََ كَدَرَ   جَوْفهِِ  بُّناَ فَيخَْلصُُ الْحبُُّ لَنَا كَمَا يََْلصُُ الََّّ ا مُُِ مَّ
َ
لةَِ نَحنُْ يَُِبُّ بِهَذَا وَ يُبغِْضُ بهَِذَا أ  فِيهِ وَ مُبغِْضُناَ عََلَ تلِكَْ المَْنِْْ

ناَ وَ 
َ
نبِْيَاءِ وَ أ

َ
فرَْاطُ الْأ

َ
فرَْاطُناَ أ

َ
نْ يَعْلمََ النُّجَباَءُ وَ أ

َ
رَادَ أ

َ
يطَْانُ مِنهُْمْ فَمَنْ أ يطَْانِ وَ الشَّ وصِْياَءِ وَ الفِْئَةُ الَْْاغِيَةُ مِنْ حِزْبِ الشَّ

َ
حُبَّنَا  صُِّ الْأ

ناَ فَليَسَْ مِنَّا وَ لسَْنَا مِنهُْ وَ الُل عَدُوُّهُ وَ جَ  ئِيلُ وَ مِيكََئِيلُ وَ اللُ فَليَمَْتحَِنُ قَلبَْهُ فَإِنْ شَاركََ فِِ حُبيناَ عَدُوَّ تأويل الْيات الْاهرة،  . عَدُوٌّ للِكَْفرِِينَ   بَِْ
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ن قَلبَْيْنِ فِِ جَوْفِهِ  فرمود: عَل بن ابی طالب عل ا جَعَلَ اللَُّ لرِجَُلٍ مي يه السلَم فرموده امام صادق عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  مَّ
ای از بندگان خدا كه خداوند تبارک وتعالَ قلبش را به ايمان بيازمايد، در قلب خود، مود ت و حب  ما را مَ يابد و است: هر بنده 

ما را دوست مَ دارد و هر بنده ای از بندگان خدا كه خداوند بر او خشم گرفته است، دشمنی و كينه ما را در قلب خود مَ يابد و با 
دوستَّ دوستدارمان شادمان مَ شويم و برای او طلب آمرزش مَ كنيم و دشمن خود را نیز دشمن مَ ما دشمنی مَ ورزد. ما به خاطر 

-داريم. دوستدار ما به انتظار رحِت خداوند عز  و جل  مَ باشد، گویی كه درهای رحِت به سوی او گشوده است و دشمن ما به گونه

گویی آن لْه، فرو ريَته و او را در آتش جهنم مَ افكند.   است بِهِ فِِ نارِ جَهَنَّمَ  شَفا جُرُفٍ هارٍ كه در حال فروريَتن  شود كه عََل ای مَ
 ِ ينَ پس رحِت، بر اهل آن گوارا باد و وای بر اهل جهنم كه بد منْلی دارند. خداوند عز  و جل  مَ فرمايد:  فَلبَِئسَْ مَثوَْی المُْتكََبِي

اطر خيْی كه خداوند نزد او قرار داده است، در مُبت و دوستَّ با ما كوتاهی ورزد؛ هيچ بنده ای از بندگان خداوند نيست كه به خ
چرا كه دوستدار ما و دشمن ما با هم برابر نيستند و دوستَّ و دشمنی ما هيچ گاه در يک قلب، گرد نمی آيند؛ زيرا خداوند عز  و جل  

ت دارد و با ديگری با او دشمنی ورزد. دوستدار ما، چنان كه زر با آتش خالص لرِجَُلٍ مِنْ قَلبَْيْنِ فِِ جَوْفِهِ كه با يکی، كسی را دوس
مَ گردد و هيچ گونه تيْگی و ناخالصى در آن نمی ماند، در دوستَّ ما اخلَص مَ ورزد و دشمن ما نیز در دشمنی با ما همين گونه 

پيامبِان هستند و من، جانشين جانشينان هستم و است و ما، نْيب هستيم و فرزندان و نسل به جای مانده از ما همان فرزندان 
گروه سَكش، از حزب شيطان مَ باشد و شيطان، يکی از آنان است. پس هر كس بخواهد بداند كه از جمله دوستداران ما هست 

از او نيستيم و  يا نه، بايد قلب خود را بيازمايد؛ اگر در دوستَّ و مُبت ما، دشمن ما را نیز سهيم كند، او از ما نيست و ما نیز
 خداوند، جبِئيل و ميكَئيل دشمن او هستند و خداوند، دشمن كَفران است.

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ كِتاَبهِِ ..…عَنْ أ

َ
ينِْ فَقَدْ أ ا عُقُوقُ الوَْالِدَ مَّ

َ
وْلی  النَّبُِِ   وَ أ

َ
نْفُسِهِمْ   مِنْ   باِلمُْؤْمِنيِنَ   أ

َ
   أ

َ
زْواجُهُ وَ أ

هاتُهُمْ  مَّ
ُ
وا رسَُولَ الِل   أ يَّتِهَا فَعَقُّ هُمْ خَدِيََةَ فِِ ذُري مَّ

ُ
وا أ يَّتِهِ وَ عَقُّ  .16، ضمن حديث 864الْصال/  ..…فِِ ذُري

وْلی  النَّبُِِ : فرمودهخدا در قرآن امام صادق عليه السلَم فرمودند:.... و اما عاق والدين 
َ
نْفُسِهِمْ   نْ مِ   باِلمُْؤْمِنِينَ   أ

َ
هاتُهُمْ   أ مَّ

ُ
زْواجُهُ أ

َ
. وَ أ

 پيامبِ را در باره فرزندان خود نافرمانی و حق كشی كردند، خديَه را نسبت به فرزندان وی نافرمانی كردند.

وْلی:   علِ  بن إبراهيم
َ
هاتُهُمْ   النَّبُِِّ أ مَّ

ُ
زْواجُهُ أ

َ
نْفُسِهِمْ وَ أ

َ
بٌ لهَُمْ وَ هُوَ مَعْنَی   باِلمُْؤْمِنِيَن مِنْ أ

َ
هاتُهُمْ   قاَلَ: نزََلتَْ وَ هُوَ أ مَّ

ُ
زْواجُهُ أ

َ
فَجَعَلَ   أ

وْلََدَ رسَُولِ الِل 
َ
باَهُمْ  وَ جَعَلَ رسَُولَ الِل  الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ المُْؤْمِنِيَن أ

َ
نْ   لمَْ   لمَِنْ   أ

َ
لََُ مَالٌ وَ  وَ لمَْ يکَُنْ   نَفْسَهُ   يصَُونَ   يَقْدِرْ أ
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وْلَی باِلمُْؤْمِنِينَ 
َ
 لسَْتُ   ليَسَْ لََُ عََلَ نَفْسِهِ وَلََيةٌَ فجََعَلَ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ نبَِيَّهُ أ

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
نْفُسِهِمْ وَ هُوَ قَوْلُ رسَُولِ الُل بغَِدِيرِ خُمٍّ أ

َ
مِنْ أ

نْفُسِکُمْ قاَلوُ
َ
وْلَی بکُِمْ مِنْ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن أ

َ
وجَْبَ لِأ

َ
لََ مَنْ كُنتُْ مَوْلََهُ فَعَلٌِِّ ا بلَََ ثُمَّ أ

َ
وجَْبَهُ لِنفَْسِهِ عَليَهِْمْ مِنَ الوَْلََيةَِ فَقَالَ أ

َ
مَا أ

باَ المُْؤْمِنِينَ 
َ
ا جَعَلَ الُل النَّبَِِّ أ    مَوْلََهُ فَلمََّ

َ
لزَْمَهُ مَئُونَتَهُمْ وَ ترَْبيَِةَ أ

َ
فَقَالَ مَنْ ترََكَ مَالًَ فَلِوَرَثتَِهِ وَ   يْتاَمِهِمْ فَعِندَْ ذَلكَِ صَعِدَ رسَُولُ الِل أ

لزَْمَ الُل نبَِيَّهُ 
َ
وْ ضَيَاعاً فَعَلََِّ وَ إِلََِّ فَأ

َ
لزَْمَ المُْؤْمِنِينَ  مَنْ ترََكَ دَينْاً أ

َ
هِ وَ أ اعَةِ لََُ مَا يلُزِْمُ الوَْلَدَ للِوَْالِدِ للِمُْؤْمِنِيَن مَا يلُزِْمُ الوَْالِدَ لوَِلَدِ  مِنَ الطَّ

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لزَْمَ أ

َ
لزَْمَ رسَُولَ الِل فكََذَلكَِ أ

َ
نَّ رسَُولَ الِل   مَا أ

َ
لَِلُ عََلَ أ ةَ وَاحِداً وَاحِداً وَ الدَّ ئمَِّ

َ
وَ  مِنْ ذَلكَِ وَ بَعْدَهُ الْأ

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
انِ قَوْلَُُ أ ينِْ إحِْساناً   هُمَا الوَْالِدَ كُوا بهِِ شَيئْاً وَ باِلوْالِدَ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن  وَ اعْبدُُوا الَل وَ لَ تشُِْْ

َ
انِ رسَُولُ الِل وَ أ وَ قاَلَ فاَلوَْالِدَ

ادِقُ   الصَّ
َ
هُمْ أ نَّ

َ
ببَِ لِأ ةِ الََْهُودِ بهَِذَا السَّ نْفُسِهِمْ وَ عِيَالَتهِِموَ كََنَ إسِْلََمُ عَامَّ

َ
 .196 -191/ 2تفسيْ القمِّ   مِنُوا عََلَ أ

هَاتُهُمْ  عَل بن ابراهيم پيْامون تفسيْ آيه مَّ
ُ
زْوَاجُهُ أ

َ
نفُسِهِمْ وَأ

َ
وْلَی باِلمُْؤْمِنِيَن مِنْ أ

َ
وَ  گفت: اين آيه اين گونه نازل شده است:  النَّبِیُّ أ

هاتکُ  او پدر شما است و همسُان او، مادران شمايند پس خداوند، مؤمنان را فرزندان رسول خدا صلَ   مهَو أبٌ لکَُم وَ أزواجُه أم 
الل عليه و آلَ قرار داده است و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ را پدر آنان گردانيد. پس خداوند به خاطر كسی كه نمی تواند از 

دار خود نيست و ولَيتَّ بر خود ندارد، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ را خودش مُافظت كند و اموالَ در اختيار ندارد و عهده 
صاحب ولَيت مؤمنان و شايسته تر از خود آنان به خودشان قرار داد و سخن رسول خدا در روز غدير خُم به همين معنا است كه 

هستيد؛ سپس پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ ولَيت فرمود: ای مردم! آيا شايسته تر از شما به خودتان نيستم؟ آنها پاسخ دادند: آری، 
خود را كه بر مردم ملزم ساخته بود به عَل عليه السلَم واگذار كرد و آن را برای عَل عليه السلَم نیز ملزم گردانيد و فرمود: زنهار! 

ؤمنان گردانيد، هزينه معيشت و هر كه من مولَی اويم، عَل، مولَی او است. چون خداوند، پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ را پدر م
تربيت يتيمان آنان را نیز به عهده او گذاشت. در اين هنگام، پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ از منبِ بالَ رفت و فرمود: هر كس پس از 

خت آن مرگ، اموالَ از خود برجای بگذارد، آن اموال، حق ورثه او مَ باشد و هر كسی قرض يا غرامتَّ را برجای گذارد، پردا
برعهده من است و بايد نزد من بيايد. بنابراين خداوند، پيامبِ خود را نسبت به مؤمنان به اموری ملزم كرد كه انْام آن بر يک پدر 
لَزم است و مؤمنان را ملزم ساخت كه از پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ پيْوی كنند چنان كه پسُ بايد از پدر خود اطاعت كند و 

د، آن اموری را كه بر رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ ملزم ساخته بود بر اميْ المؤمنين عليه السلَم و تک تک همين طور خداون
امامان پس از او ملزم ساخت و دلَل اين كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و اميْ المؤمنين عليه السلَم والدان  اين امت هستند، 

ينِْ إِحْسَاناًمَ باشد؛ چرا كه منظور از والدان در آيه، رسول خدا صلَ اللوَاعْبدُُواْ اللَّ وَلََ تشُِْْ  آيه عليه و آلَ و  كُواْ بهِِ شَيئْاً وَباِلوَْالِدَ
اميْ المؤمنين عليه السلَم است. امام صادق عليه السلَم فرمود: اسلَم آوردن همه يهوديان، به اين دلَل بود؛ زيرا به اين ترتيب 

 .ده خود را درامان مَ ديدندجان خود و خانوا

ةِ القَْائمِ  عَنِ  نِِ ياَ ابْنَ مَوْلََيَ عَنْ  .……  الْحجَُّ خْبِِْ
َ
لََقِ   مَعْنَی   قُلتُْ فَأ ي  الطَّ ِ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن  رسَُولُ الِل   فَوَّضَ   الََّّ

َ
حُكْمَهُ إلََِ أ

نَ نسَِاءِ النَّبِِي 
ْ
مَ شَأ سَ اسْمُهُ عَظَّ َفَ باَقٍ  قاَلَ إنَِّ الَل تَقَدَّ باَ الْحسََنِ إِنَّ هَذَا الشَّْ

َ
هَاتِ فَقَالَ رسَُولُ الِل ياَ أ مَّ

ُ
هُنَّ بشََِْفِ الْأ فَخَصَّ

تُهُنَّ عَصَتِ الَل بَعْدِي بِ  يَّ
َ
اعَةِ فأَ مُومَةِ لهَُنَّ مَا دُمْنَ لِل عََلَ الطَّ

ُ
سْقِطْهَا مِنْ شَرَفِ أ

َ
زْوَاجِ وَ أ

َ
طْلِقْ لهََا فِِ الْأ

َ
الْْرُُوجِ عَليَكَْ فَأ

 ،417كمال الدين و تمام النعمة/ . …… المُْؤْمِنِين
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گفتم: ای فرزند مولَی من! پس آن طلَقی كه رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م امام زمان عليه السلَم فرمودند:......
لَم واگذار كرد چه بود؟ فرمود: خدای تعالَ شأن زنان پيامبِ را عظيم گردانيد و آنان را به  حكمش را به اميْ المؤمنين عليه الس 

ت مخصوص كرد و رسول خدا به اميْ المؤمنين فرمود: ای ابا الحسن؟ اين شرافت تا وقتَّ برای آنها باقی است كه به  شرافت مادری ام 
شند و هر كدام آنها كه پس از من خدا را نافرمانی كند و بر تو خروج نمايد راه را برای شوهر كردن وی طاعت خدا مشغول با

 بازگذار و او را از شرافت مادری مؤمنين ساقط کن.

بِيهِ قَالَ:
َ
الٍ عَنْ أ ثَنَا عَلُِِّ بْنُ الْحسََنِ بنِْ فَضَّ باَ الْحسََنِ   حَدَّ

َ
لتُْ أ

َ
َ النَّبُِِّ فَقُلتُْ لََُ لمَِ سَأ نَّهُ كََنَ لََُ  كُني

َ
بِِ القَْاسِمِ فَقَالَ لِأ

َ
بِأ

َ بهِِ قَالَ فَقُلتُْ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل فَهَلْ  نَّ رسَُولَ الِل   ترََانِي   ابْنٌ يُقَالُ لََُ قَاسِمٌ فَكُني
َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
يَادَةِ فَقَالَ نَعَمْ أ هْلًَ للِزي

َ
  أ

َ
ناَ وَ قَالَ أ

نَّ رسَُولَ الِل 
َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
ةِ قُلتُْ بلَََ قاَلَ أ مَّ

ُ
بوََا هَذِهِ الْأ

َ
تِهِ وَ عَلٌِِّ  عَلٌِِّ أ مَّ

ُ
بٌ لِْمَِيعِ أ

َ
نَّ أ

َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
لََِهِ فَقُلتُْ بلَََ قَالَ أ فِيهِمْ بمَِنِْْ

بوُ قَسِيمِ الْْنََّةِ وَ النَّارِ فَقُلتُْ لََُ وَ مَا مَعْنَی ذَلكَِ فَقَالَ عَلِي اً قَاسِمُ الْْنََّةِ وَ النَّارِ قُلتُْ بلَََ قَ 
َ
نَّهُ أ

َ
بوُ القَْاسِمِ لِأ

َ
إِنَّ شَفَقَةَ النَّبِِي  الَ فَقِيلَ لََُ أ

تِهِ عَلٌِِّ   مَّ
ُ
فضَْلُ أ

َ
وْلََدِ وَ أ

َ
تِهِ شَفَقَةُ الْْباَءِ عََلَ الْأ مَّ

ُ
نَّهُ وصَِيُّهُ وَ خَلِيفَتهُُ  عَليَهِْمْ كَشَفَقَتِهِ شَفَقَةُ عَلٍِِّ وَ مِنْ بَعْدِهِ عََلَ أ

َ
لِأ

لكَِ قَالَ  ةِ وَ صَعِدَ النَّبُِِّ   وَ الِْمَامُ بَعْدَهُ فَلََِّ مَّ
ُ
بوََا هَذِهِ الْأ

َ
ناَ وَ عَلٌِِّ أ

َ
وْ ضَيَاعاً فَعَلََِّ وَ إِ  أ

َ
لََِّ وَ مَنْ ترََكَ المِْنبََِْ فَقَالَ مَنْ ترََكَ دَينْاً أ

 
َ
وْلَی بهِِمْ مِنهُْمْ بأِ

َ
هَاتِهِمْ وَ صَارَ أ مَّ

ُ
وْلَی بِهِمْ مِنْ آباَئهِِمْ وَ أ

َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن مَالًَ فَلِوَرَثتَِهِ فَصَارَ بذَِلكَِ أ

َ
بَعْدَهُ جَرَى ذَلكَِ لََُ نْفُسِهِمْ وَ كَذَلكَِ أ

 .2، ح 129علل الشْائع/ .  مِثلُْ مَا جَرَى لرِسَُولِ الِل 

لَم سؤال كرده و مُضرش عرضه داشتم ال، از پدرش نقل كرده كه گفت: از حضرت ابا الحسن عليه الس   :عَل بن حسن بن فض 

  قاسم حضرت فرمودند: زيرا آن جناب فرزندی داشتند به نام چرا كنيه نبی  اكرم صلَ  اللَّ عليه و آلَ و ابو القاسم قرار داده شده؟
بينيد كه بيشتَ  : عرضه داشتم: ای فرزند رسول خدا آيا من را شايسته مَگويد مَراوی  .پس حضرت را مكنی  به اين نام نمودند

 من و عَل دو پدر اين ام ت هستيم؟ :دانی كه رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ فرمودند حضرت فرمودند: بلَ، آيا مَ توضيح دهيد؟

ت به منْلَ  فرمود: آيا مَ .عرض كردم: آری لَم در بين اين ام  ت است و عَل عليه الس  دانی رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ پدر تمام ام 
لَم قاسم  بهشت و دوزخ است؟ حضرت فرمودند: آيا مَ .عرض كردم: آری ؟باشد مَپيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ   دانی عَل عليه الس 

كننده  پس به پيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ ابو القاسم گفته شد زيرا با اين بيان حضرتش پدر تقسيم فرمودند: .عرض كردم: آری
ت  عرض كردم: معنای اين عبارت چيست؟ .بهشت و دوزخ بودند فرمودند: شفقت و مهربانی نبی  اكرم صلَ  اللَّ عليه و آلَ بر ام 

لَم است پس شفقت نبی  صلَ  اللَّ عليه و آلَ بر شفقت پدران بر اولَد است و افضل و برتري چون هم ن ام ت حضرت عَل عليه الس 
لَم بر امت  آن حضرت از مهربانيش نسبت به ديگران بيشتَ است و پس از نبی  اكرم صلَ  اللَّ عليه و آلَ شفقت عَل عليه الس 

ت  چون هم آن حضرت  چون همام بعد از پيامبِ بوده پس بايد چه آن كه آن حضرت وصی  و خليفه و ام باشد مَشفقت پيامبِ بر ام 
ت هستيم و پيامبِ بالَی منبِ رفته و  ت باشند فلَّا پيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ فرمودند: من و عَل دو پدر اين ام  نسبت به ام 

ست و كسی كه از خود فرمودند: كسی كه از خود قرض يا عيالَ باقی گذارد پس قرضش بر عهده من و ولَيت بر عيالش با من ا
لَم فرمودند مالَ به جا گذارد تعلق به ورثه ت است از  :اش دارد، سپس امام عليه الس  پس نبی  اكرم صلَ  اللَّ عليه و آلَ اولی به ام 



 0 - 01         الِحزاب  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

413 

لَم بعد از است اميْ المؤمنين عليه الس   چنين هم، و باشد مَپدران و مادرانشان به آنها حتَّ از خود آنها نسبت به خودشان نیز اولی 
ت هستند از پدران و مادران و حتَّ خودشان نسبت به خودشان  .پيامبِ يعنی ايشان نیز اولی به ام 

بِِ جَعْفَرٍ عبد الرحيم بن روح قصيْ عَنْ 
َ
وْلی  النَّبُِِ  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
نْفُسِهِمْ   مِنْ   باِلمُْؤْمِنِينَ   أ

َ
مَّ   أ

ُ
زْواجُهُ أ

َ
هاتُهُمْ وَ وَ أ

وْلی
َ
رحْامِ بَعْضُهُمْ أ

َ
ولوُا الْأ

ُ
مْرَةِ إِنَّ هَذِهِ الْْيةََ جَرَتْ فِِ وُلْدِ الْحسَُيْنِ   ببِعَْضٍ فِِ كِتابِ اللِ   أ مِنْ بَعْدِهِ فِيمَنْ نزََلتَْ فَقَالَ نزََلتَْ فِِ الِْ

مْرِ وَ برِسَُولِ الِل 
َ
وْلَی باِلْأ

َ
نصَْارِ قُلتُْ فَوُلْدُ جَعْفَرٍ لهَُمْ فِيهَا نصَِيبٌ قَالَ لََ قُلتُْ فَلِوُ  فَنحَْنُ أ

َ
لْدِ مِنَ المُْؤْمِنِيَن وَ المُْهَاجِرِينَ وَ الْأ

لِبِ كَُُّ ذَلكَِ يَقُولُ لََ قاَلَ وَ  فَدَخَلتُْ بَعْدَ ذَلكَِ  نسَِيتُ وُلْدَ الْحسََنِ العَْبَّاسِ فِيهَا نصَِيبٌ فَقَالَ لََ فَعَدَدْتُ عَليَهِْ بُطُونَ بنَِ عَبدِْ المُْطَّ
ناَ. عَليَهِْ فَقُلتُْ لََُ هَلْ لوُِلْدِ الْحسََنِ  دِيٍّ فِيهَا نصَِيبٌ غَيَْْ  .2، ح 233/ 1الكَفِ فِيهَا نصَِيبٌ فَقَالَ لََ وَ الِل ياَ عَبدَْ الرَّحِيمِ مَا لمُِحَمَّ

نفُسِهِمْ  كند كه گفت: از امام باقر عليه السلَم شأن نزول آيه عبد الرحيم بن روح قصيْ روايت مَ 
َ
وْلَی باِلمُْؤْمِنِيَن مِنْ أ

َ
النَّبِیُّ أ

وْلَی ببَِعْضٍ فِِ كِتَابِ اللَِّ 
َ
رحَْامِ بَعْضُهُمْ أ

َ
وْلوُ الْأ

ُ
هَاتُهُمْ وَأ مَّ

ُ
زْوَاجُهُ أ

َ
حضرت را پرسيدم كه اين آيه در شأن چه كسی نازل شده است؟ و   وَأ

پاسخ داد: اين آيه، در شأن حكومت نازل شده است. حکم اين آيه، در نسل امام حسين عليه السلَم جاری شده است. پس ما از 
مؤمنين، مهاجرين و انصار نسبت به حكومت و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ شايسته تر هستيم. راوی مَ گويد. از حضرت 

حق  دارند؟ حضرت پاسخ داد: خيْ. راوی مَ گويد: از حضرت پرسيدم: آيا اولَد عباس در  پرسيدم: آيا اولَد جعفر در حكومت،
لب را برای حضرت برشمردم و مَ پرسيدم كه  حكومت، حق  دارند؟ حضرت پاسخ داد: خيْ. راوی مَ گويد: تمام نوادگان عبد المط 

د: خيْ. راوی مَ گويد: فراموش كردم كه در مورد حق اولَد آيا حق  در حكومت دارند؟ و حضرت در مورد هر يک از آنان پاسخ دا
امام حسن عليه السلَم بپرسم. از اين رو در اين باره نزد حضرت رفته و عرض كردم: آيا اولَد امام حسن عليه السلَم در 

مُمد صلَ الل عليه و خيْ؛ غيْ از ما، هيچ يک از نسل !حكومت، حق  دارند؟ حضرت پاسخ داد: ای عبد الرحيم! به خدا سوگند
 .آلَ حق  در حكومت ندارند

يَّارِ يَقُولُ سليم بن قيس  عَنْ  ناَ وَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ وَ عَبدُْ الِل بْنُ عَبَّاسٍ وَ عُمَرُ   سَمِعْتُ عَبدَْ الِل بْنَ جَعْفَرٍ الطَّ
َ
كُنَّا عِندَْ مُعَاوِيَةَ أ

سَامَةُ 
ُ
مي سَلمََةَ وَ أ

ُ
مٌ فَقُلتُْ لمُِعَاوِيَةَ سَمِعْتُ رسَُولَ الِل ابْنُ أ ناَ بْنُ زَيْدٍ فجََرَى بيَنِْ وَ بَيْنَ مُعَاوِيَةَ كََلَ

َ
وْلی يَقُولُ أ

َ
  مِنْ   باِلمُْؤْمِنِينَ   أ

نْفُسِهِمْ 
َ
بِِ طَالِبٍ   أ

َ
خِِ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
وْلی  ثُمَّ أ

َ
نْفُسِهِمْ   أ

َ
وْلی  ا اسْتشُْهِدَ عَلٌِِّ فَالْحسََنُ بْنُ عَلٍِِ فإَذَِ   باِلمُْؤْمِنِيَن مِنْ أ

َ
نْفُسِهِمْ   أ

َ
ثُمَّ ابنَِْ   باِلمُْؤْمِنِيَن مِنْ أ

وْلی  الْحسَُيْنُ مِنْ بَعْدِهِ 
َ
نْفُسِهِمْ   أ

َ
وْلی  فَإِذَا اسْتشُْهِدَ فَابْنُهُ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ   باِلمُْؤْمِنيَِن مِنْ أ

َ
نْفُسِهِمْ  باِلمُْؤْمِنِينَ   أ

َ
وَ سَتدُْرِكُهُ ياَ عَلُِِّ ثُمَّ ابْنُهُ   مِنْ أ

دُ بْنُ عَلٍِِ  وْلی  مُُمََّ
َ
نْفُسِهِمْ   أ

َ
لهُُ اثْنَْ عَشََْ إِمَاماً تسِْعَةً مِنْ وُلْدِ الْحسَُيْنِ قاَلَ عَبدُْ الِل بْ   باِلمُْؤْمِنِيَن مِنْ أ  نُ وَ سَتدُْرِكُهُ ياَ حُسَيْنُ ثُمَّ يکَُمي

سَامَةَ 
ُ
مي سَلمََةَ وَ أ

ُ
بْنَ زَيدٍْ فَشَهِدُوا لِِ عِندَْ مُعَاوِيَةَ قَالَ سُليَمٌْ وَ جَعْفَرٍ وَ اسْتشَْهَدْتُ الْحسََنَ وَ الْحسَُيْنَ وَ عَبدَْ الِل بْنَ عَبَّاسٍ وَ عُمَرَ ابْنَ أ

بِِ ذَرٍّ وَ المِْقْدَادِ 
َ
هُمْ سَمِعُوا ذَلكَِ مِنْ رسَُولِ الِل  قدَْ سَمِعْتُ ذَلكَِ مِنْ سَلمَْانَ وَ أ نَّ

َ
 .4، ح 127/ 1الكَفِ . وَ ذَكَرُوا أ

سليم بن قيس گويد: شنيدم عبدالل بن جعفر طيار گفت : من و حسن و حسين و عبدالل بن عباس و عمربن ام سلمه و اسامة 
من به معاويه گفتم : من از رسول خدا صلَ الل عليه وآلَ شنيدم كه  بن يزيد معاويه بوديم كه ميان من و معاويه سخن در گرفت

مَ فرمود: من نسبت به مؤ منين از خود آنها اولی هستم ، سپس برادرم عَل بن ابيطالب نسبت به مؤ منين از خودشان اولی است و 
نگاه پس از او پسُم حسين نسبت به مؤ چون عَل عليه السلَم شهيد شد حسن بن عَل نسبت به مؤ منين از خودشان اولی است ، آ
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منين از خودشان اولی است و چون شهيد شود، پسُش عَل بن الحسين نسبت به مؤ منين از خودشان اولی است ، ای عَل ! تو او را 
دوازده سپس تو . درک مَ كنی ، سپس پسُش مُمد بن عَل ، بمؤ منين از خودشان اولی است ، وای حسين ! تو او را درک مَ كنی

امام را كَمل مَ كنی ، مقصود  امام از فرزندان حسين است عبدالل بن جعفر گويد: من از حسن و حسين عبدالل بن عباس و 
سليم گويد: و من هم اين حديث را از .عمر بن ام سلمه و اسامه بن يزيد  گواهی خواستم ، آنها نزد معاويه بسخن من گواهی دادند

 . شنيدم و آنها گفتند: ما اين حديث را از رسول خدا صلَ الل عليه وآلَ و سلم شنيده ايم سلمان و ابوذر و مقداد

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نَّ النَّبَِِّ عَنْ أ

َ
وْلَی  أ

َ
ناَ أ

َ
وْلَی بهِِ مِنْ بَعْدِي فقَِيلَ لََُ مَا مَعْنَی ذَلكَِ فَ   نَفْسِهِ   مِنْ   مُؤْمِنٍ   بکُِلِ   قاَلَ: أ

َ
قَالَ قَوْلُ وَ عَلٌِِّ أ

وْ ضَياَعاً فَعَلََِّ وَ مَنْ ترََكَ مَالًَ فَلِوَرَثتَِهِ فاَلرَّجُلُ لَيسَْتْ لََُ عََلَ نَفْسِهِ وِلََ  النَّبِِي 
َ
يةٌَ إِذَا لمَْ يکَُنْ لََُ مَالٌ وَ ليَسَْ لََُ عََلَ مَنْ ترََكَ دَينْاً أ

مْرٌ وَ لََ نَهٌِْ إِذَا لمَْ يَُرِْ 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن  عِيَالَِِ أ

َ
وْلَی بهِِمْ مِنْ عَليَهِْمُ النَّفَقَةَ وَ النَّبُِِّ وَ أ

َ
لزَْمَهُمْ هَذَا فمَِنْ هُنَاكَ صَارُوا أ

َ
وَ مَنْ بَعْدَهُمَا أ

ةِ الََْهُودِ إلََِّ مِنْ بَعْدِ هَذَا القَْوْلِ مِنْ رسَُولِ  نْفُسِهِمْ وَ مَا كََنَ سَببَُ إسِْلََمِ عَامَّ
َ
نْفُسِهِمْ وَ عََلَ عِيَالَتِهِمْ.  الِل  أ

َ
هُمْ آمَنُوا عََلَ أ الكَفِ وَ إنَِّ

 .6، ح 426/ 1

: من از هر مؤ منی به خود او سزاوارترم و اولويت دارم و ندامام صادق عليه السلَم فرمايد: پيغمبِ صلَ الل  عليه وآلَ فرمود
ض شد: معنی اين سخن چيست ؟ فرمود: فرمايش خود پيغمبِ است كه : هر پس از من اين سزاواری را عَل دارد، به حضرت عر

كسی و بميْد و از خود يا بازماندگانی بی سَپرست بِا گذارد بر عهده من است و هر كه بميْد و مالَ از خود بِا گذارد از آن ورثه 
ل خود را نپردازد بر آنها حق امر و نهی را ندارد، اوست ، پس هرگاه مردی مالَ نداشته باشد، بر خود ولَيت ندارد و چون مخارج عيا

و پيغمبِ و اميْالمؤ منين عليه السلَم و امامان بعد از ايشان بدان ملزم هستند از اين رو ايشان نسبت به خود مردم اولويت دارند. و 
، زيرا ايشان نسبت به خود و تنها چیزی كه موجب شد همه يهود اسلَم آورند، همين سخن رسول خدا صلَ الل  عليه وآلَ بود

 عيالَت خود آسوده خاطر شدند. 

مٍ لََُ  سِ وَ الِْْطَانةَُ دُونَ النَّاسِ وَ مِنْ كََلَ
ْ
ينِ وَ الْْنَُُّ يوَْمَ الَْْأ نصَْارُ عََلَ الْحقَي وَ الْخِْوَانُ فِِ الدي

َ
نْتُمُ الْأ

َ
رجُْو أ

َ
ضَِْبُ المُْدْبرَِ وَ أ

َ
 بکُِمْ أ

يْبِ فَوَ اللِ طَاعَةَ المُْ  عِينُونِِ بمُِنَاصَحَةٍ خَلِيَّةٍ مِنَ الغِْشي سَلِيمَةٍ مِنَ الرَّ
َ
وْلَی   إِنيي   قْبِلِ فَأ

َ
 .113، ذيل خطبة 191نهج الْلَغة/ . بِالنَّاسِ   النَّاسِ   لَأ

ها، و خواص اصحاب سَ و ياران  شما حق را ياوران و در دين برادران و روز سختَّ  سپراميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
پشت كرده، و اطاعت و پيْوی كسی را كه رو نموده اميدوارم، پس به   كه كسیهستيد نه ديگران، به كمک شما شمشيْ میزنم به 

 .اندرزی كه نادرستَّ و ترديد در آن را نيافته مرا ياری كنيد سوگند به خدا من به مردم سزاوارترين مردم هستم

بِِ عَ 
َ
رحْامِ   إِنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ بدِْ الِل عَنْ أ

َ
ولوُا الْأ

ُ
وْلی  بَعْضُهُمْ   وَ أ

َ
ببِعَْضٍ فِِ كِتابِ الِل مِنَ المُْؤْمِنِيَن وَ   أ

 الفَْرَائضِِ قاَلَ لََ قُلتُْ فَفِِ المَْوَارِيثِ فَقَالَ لََ قَالَ نزََلتَْ فِِ قاَلَ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ نزََلتَْ فِِ  قاَلَ نزََلتَْ فِِ وُلْدِ الْحسَُيْنِ   المُْهاجِرِينَ 
مْرَة  .442تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط/  .الِْ

وْلَی ببَِعْضٍ فِِ كِتَابِ اللَِّ مِنَ  برخ از امام صادق عليه السلَم شأن نزول آيه 
َ
رحَْامِ بَعْضُهُمْ أ

َ
وْلوُ الْأ

ُ
را   المُْؤْمِنِيَن وَالمُْهَاجِرِينَ وَأ

پرسيدند و حضرت پاسخ داد: اين آيه، در شأن نسل امام حسين عليه السلَم نازل شده است. راوی مَ گويد: از حضرت پرسيدم: 
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حضرت جانم به فدای شما باد! آيا اين آيه پيْامون فرائض و واجبات نازل شده است؟ حضرت پاسخ داد: خيْ. راوی مَ گويد: از 
 .پرسيدم: آيا در مورد ميْاث نازل شده است؟ حضرت پاسخ داد: خيْ، اين آيه پيْامون حاكمي ت نازل شده است

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
يُّ شَْ عَنْ حَنَانٍ قاَلَ: قُلتُْ لِأ

َ
نْ   ءٍ للِمَْوَالِِ فَقَالَ ليَسَْ لهَُمْ مِنَ المِْيَْاثِ إلََِّ مَا قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ  أ

َ
  تَفْعَلوُا إلَِ  إلََِّ أ

وْلَِائکُِمْ 
َ
 .8، ح 181/ 9لكَفِ . امَعْرُوفاً   أ

حنان روايت مَ كند كه گفت: از امام صادق عليه السلَم پرسيدم: آيا بندگان، در ميْاث حق  دارند؟ حضرت پاسخ داد: آنها 
ن تَفْعَلُوا  جز آن كه خداوند فرمود: حق در ميْاث ندارند،

َ
عْرُوفًاإِلََّ أ وْلَِاَئکُِم مَّ

َ
 .إلََِ أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يعَةُ نوُحٍ عَنْ أ نْ قَالَ: كََنتَْ شَرِ

َ
ندَْادِ وَ هَِِ الفِْطْرَةُ   يُعْبدََ اللُ   أ

َ
الَّتِِ فَطَرَ النَّاسَ  بِالََّوحِْيدِ وَ الْخِْلََصِ وَ خَلعِْ الْأ

خَذَ الُل مِيثاَقَهُ عََلَ نوُحٍ  عَليَهْا
َ
مْرِ وَ عََلَ النَّبِيييَن وَ أ

َ
لََةِ وَ الْأ مَرَ باِلصَّ

َ
كُوا بهِِ شَيئْاً وَ أ نْ يَعْبدُُوا الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ وَ لََ يشُِْْ

َ
أ

حْكََمَ حُدُودٍ وَ لََ 
َ
يعَتُهُ فَلبَِثَ فِيهِمْ نوُحٌ باِلمَْعْرُوفِ وَ النَّهِِْ عَنِ المُْنكَْرِ وَ الْحلَََلِ وَ الْحرََامِ وَ لمَْ يَفْرضِْ عَليَهِْ أ    فرََضَ مَوَارِيثَ فَهَذِهِ شَرِ

لفَْ سَنةٍَ إلََِّ خَُسِْيَن عاماً 
َ
بوَْا وَ عَتَوْا قاَلَ  أ

َ
ا أ اً وَ عَلََنِيَةً فَلمََّ نيي مَغْلوُبٌ فاَنْتصَِْْ   يدَْعُوهُمْ سَِ 

َ
وْحََ الُل جَلَّ وَ عَزَّ إِلََهِْ  رَبَّهُ أ

َ
نَّهُ  فَأ

َ
لنَْ يؤُْمِنَ  أ

لكَِ قَالَ نوُحٌ  ]يَعْمَلوُنَ   بمِا كَنوُا يَفْعَلوُنَ   مِنْ قوَْمِكَ إلََِّ مَنْ قدَْ آمَنَ فلََ تبَتْئَسِْ  اراً  [ فَلََِّ وا إلََِّ فاجِراً كَفَّ وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  وَ لَ يلَُِِ
َ
فَأ

نِ اصْنعَِ الفُْلكَْ  إِلََهِْ 
َ
 .424، صدر حديث 238 -232/ 3الكَفِ .  أ

لَم روايت مَ كند كه فرمود: شريعت و دين نوح چنين بود كه بايد خدا را از سَ توحيد و اخلَص پرستيد و  امام باقر عليه الس 
اند و خداوند  اند دست شست، و اين همان سَشتَّ است كه مردم بر آن سَشته شده از پرستش مانندها و امثالَ كه برای او ساخته

ديگر پيامبِان پيمان گرفته است كه او را بپرستند و انبازی برايش نگيْند و به نماز و امر به معروف و نهی از منكر و در  از نوح و
نظر داشتن حلَل و حرام، امر كرده است، ولی بر او احكَم حدود و مواريث واجب نساخت و اين چنين بود آيين نوح. نوح در ميان 

پنجاه سال كمتَ زندگی كرد و در طول اين مدت در پنهان و پيدا آنها را به پرستش خدا فرا خواند، و مردم آن روزگار از هزار سال 
نیي مَغْلوُبٌ فاَنْتصَِْْ  چون سَ برتافتند و سَكشی در پيش گرفتند گفت:

َ
نَّهُ لنَْ   رَبَّهُ أ

َ
و خداوند سبحانه به او وحَ فرستاد كه: ... أ

و اراً و خداوند يؤُْمِنَ مِنْ قَوْمِکَ إلََِّ مَنْ قدَْ آمَنَ فلََ تبَتَْئِسْ بمِا كَنوُا يَفْعَلوُنَ  و از همين روی نوح فرمود: وَ لَ يلَُِِ ا إلََِّ فاجِراً كَفَّ
نِ اصْنعَِ الفُْلکَْ 

َ
 فرمود: أ

عْدَائهِِ   مِنْ   لََُ   هَذَا هُودٌ قَدِ انْتصَََْ اللُ   .......قَالَ لََُ الََْهُودِيُّ فَإِنَ   عَلِِ   بنِْ   سَيْنِ الْحُ   عَنِ 
َ
يحِ   أ دٍ   باِلري شَيئْاً مِنْ  فَهَلْ فَعَلَ لمُِحَمَّ

دٌ هَذَا؟  قَالَ لََُ عَلٌِِّ  عْطِيَ مَا هُوَ  لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ
ُ
يحِ يوَْمَ  أ عْدَائهِِ باِلري

َ
فضَْلُ مِنْ هَذَا إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ انْتَصََْ لََُ مِنْ أ

َ
أ

داً  رسَْلَ عَليَهِْمْ رِيَاً تذَْرُو الْحصََى وَ جُنُوداً لمَْ يرََوهَْا فزََادَ الُل تَعَالََ مُُمََّ
َ
لفِْ مَلكٍَ  الْْنَدَْقِ إِذْ أ

َ
نَّ رِيحَ بثِمََانِيَةِ أ

َ
لهَُ عََلَ هُودٍ بِأ وَ فضََّ

دٌ رِيحُ رحََِْةٍ قَالَ الُل تَعَالََ  رسَْلنْا عَليَهِْمْ  عَادٍ رِيحُ سَخَطٍ وَ رِيحَ مُُمََّ
َ
ينَ آمَنوُا اذْكُرُوا نعِْمَةَ الِل عَليَکُْمْ إذِْ جاءَتکُْمْ جُنُودٌ فأَ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
يا أ

 .819 -816/ 1الَحتجاج  وهْا......رِيَاً وَ جُنُوداً لمَْ ترََ 

لَم؛ كه خداوند او را بر دشمنانش نصْت داد حسين بن عَل عليهماالسلَم فرمودند:.... عالم يهودی گفت: حضرت هود عليه الس 
لَم فرمود: همين طور است، ولی حضرت د را ياری نموده؟حضرت عليه الس  د  و آنان را با باد هلَک گردانيد. آيا اين گونه مُم  مُم 
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صلَ  اللَّ عليه و آلَ بهتَ از آن عطا شده است، خداوند او را در روز خندق هجنگ احزاب( با بادی كه سنگريزه های معركه را 
د صلَ  اللَّ عليه و آلَ را با هش ت برداشته و بر روی آن دشمنان مَ زد، و نیز با لشكريانی از ملَئکه او را ياری نمود، و خداوند مُم 

د صلَ  اللَّ عليه  كه آنرشته بر هود تفضيل داد، و ديگرهزار ف او را بر هود تفضيل داد زيرا باد قوم عاد باد غضب و سخط، و باد مُم 
ينَ آمَنُوا اذْكُرُوا نعِْمَهَ اللَِّ عَليَکُْمْ إِذْ جاءَتکُْمْ جُنُودٌ  ِ هَا الََّّ يُّ

َ
رسَْلْ و آلَ باد رحِت بود، خداوند فرموده: يا أ

َ
نا عَليَهِْمْ رِيَاً وَ جُنُوداً لمَْ  فَأ

 ....ترََوهْا

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نيي   ظَننَتُْ   إِنيي   : ....وَ كَذَلكَِ قَوْلَُُ عَنْ  أ

َ
حَاسَبُ وَ كَذَلكَِ قَوْلَُُ   حِسابيِهَْ   مُلَقٍ   أ

ُ
بْعَثُ فَأ

ُ
نيي أ

َ
يْقَنتُْ أ

َ
يوَْمَئذٍِ  يَقُولُ إِنيي أ

نَّ الَل هُوَ الْحقَُّ المُْبِينُ يوَُفييهِمُ ا
َ
ا قَوْلَُُ للِمُْناَفِقِينَ    لُل دِينهَُمُ الْحقََّ وَ يَعْلمَُونَ أ مَّ

َ
نوُناَ  وَ أ نُّ ظَنُّ شَكٍّ وَ لَيسَْ ظَنَّ  وَ تَظُنُّونَ باِلِل الظُّ فَهَذَا الظَّ

نُّ ظَنَّانِ ظَنُّ شَكٍّ وَ ظَنُّ يقَِيٍن فَمَ  نْيَا فَهُوَ ظَنُّ شَكٍّ فَافْهَ يقَِيٍن وَ الظَّ مْرِ الدُّ
َ
ني فَهُوَ ظَنُّ يقَِيٍن وَ مَا كََنَ مِنْ أ مْرِ مُعَادٍ مِنَ الظَّ

َ
مْ مَا ا كََنَ مِنْ أ

ْتُ لكَ  .269الَوحيد/ ......  فَسَُّ

نیي مُلَقٍ حِسابِيَهْ و قول آن جناب  و اما قول آن جناب بر سبيل حكَيت كه إِنیي ظَنَنتُْ اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:......
َ
أ

نَّ اللََّ هُوَ الْحقَُّ المُْبِيُن و قول آن جناب در حق 
َ
نُوناَ و اين ظن ظن يوَْمَئذٍِ يوَُفييهِمُ اللَُّ دِينَهُمُ الْحقََّ وَ يَعْلمَُونَ أ منافقان وَ تَظُنُّونَ باِللَِّ الظُّ

از امر معاد و قيامت  چه آنن دو ظن است يکی ظن شک و ديگری ظن يقين پس شک است و ظن ظن بمعنی يقين نيست و ظ
 ....را كه از برايت تفسيْ كردم بفهم چه آناز امر دنيا باشد آن ظن ظن شک است پس  چه آنباشد از ظن همان يقين است و 
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ْ مَرَضٌ مَا وَعَدَنَا الُل وَرَسُولُهُ إِلَّّ غُرُورًا 00زِلْزَالًّ شَدِيدًا ﴿هُنَالِكَ ابْتُلِيَ الْْؤُْمِنُونَ وَزُلْزِلُوا  ذِينَ فِِ قُلُوبِِهِ ﴾ وَإِذْ يَقُولُ الْْنَُافِقُونَ وَالَّ
﴿0۲ ُ ذِنُ فَرِيقٌ مِنِْهُ

ْ
بَ لَّ مُقَامَ لَكُمْ فَارْجِعُوا وَيَسْتَأ هْلَ يَثَِّْ

َ
ْ يَا أ بَِِّ يَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنَا عَوْرَةٌ وَمَا هِيَ بِعَوْرَةٍ إِنْ ﴾ وَإِذْ قَالَتْ طَائِفَةٌ مِنِْهُ  النَّ

ا إِلَّّ يَسِيًرا 0۳يُرِيدُونَ إِلَّّ فِرَارًا ﴿ ثُوا بِهَ هَا وَمَا تَلَبَّ َّ سُئِلُوا الْفِتْنَةَ لََتَوْ
ُ

قْطَارِهَا ثُ
َ
ْ مِنْ أ عَاهَدُوا الَل مِنْ قَبْلُ  ﴾ وَلَقَدْ كََنُُا0۴﴿﴾ وَلَوْ دُخِلَتْ عَلَيْْهِ

دْبَارَ وَكََنَ عَهْدُ الِل مَسْئُولًّ ﴿ ونَ الَِْ لُّ عُونَ إِلَّّ قَلِيلًَ ﴿0۵لَّ يََُ تَّ وِ الْقَتْلِ وَإِذًا لَّ تََُ
َ
ْ مِنَ الْْوَْتِ أ

ُ
﴾ قُلْ مَنْ ذَا 0۶﴾ قُلْ لَنْ يَنْفَعَكُُُ الْفِرَارُ إِنْ فَرَرْتُ

ذِي يَعْصِمُكُمْ مِ  يًر الَّ ا وَلَّ صَِْ مْ مِنْ دُونِ الِل وَلِيًّ دُونَ لََُ ةً وَلَّ يَجِ رَادَ بِكُُْ رَحَْْ
َ
وْ أ

َ
رَادَ بِكُُْ سُوءًا أ

َ
قِيَِّ مِنْكُمْ 0۷ا ﴿نَ الِل إِنْ أ ﴾ قَدْ يَعْلَُِّ الُل الْْعَُوِّ

سَ 
ْ
تُونَ الْبَأ

ْ
ْ هَلَُِّّ إِلَيْنَا وَلَّ يَأ خْوَانِِهِ ْ كََلَّذِي 0۸إِلَّّ قَلِيلًَ ﴿وَالْقَائِلِيَِّ لِِْ عْيُنُِهُ

َ
ْ يَنْظُرُونَ إِلَيْكَ تَدُورُ أ يْتََهُ

َ
وْفُ رَأ شِحَّةً عَلَيْكُمْ فَإِذَا جَاءَ الْخَ َ

﴾ أ
ولَئِكَ 

ُ
يْرِ أ

 الْخَ
َ

شِحَّةً عََل َ
لْسِنَةٍ حِدَادٍ أ

َ
وْفُ سَلَقُوكُمْ بِأ  الِل  يُغْشََ عَلَيْهِ مِنَ الْْوَْتِ فَإِذَا ذَهَبَ الْخَ

َ
مْ وَكََنَ ذَلِكَ عََل عْمَالََُ

َ
حْبَطَ الُل أ

َ
لََْ يُؤْمِنُوا فَأ

عْرَابِ يَسْ 01يَسِيًرا ﴿ ْ بَادُونَ فِِ الَِْ ُ نِهَّ
َ
وا لَوْ أ دُّ حْزَابُ يَََ تِ الَِْ

ْ
حْزَابَ لََْ يَذْهَبُوا وَإِنْ يَأ نْبَائِكُمْ وَلَوْ كََنُُا فِ ﴾ يَحْسَبُونَ الَِْ

َ
لُونَ عَنْ أ

َ
يكُمْ أ

 ﴾۲1مَا قَاتَلُوا إِلَّّ قَلِيلًَ ﴿
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اش جز   و هنگامى که منافقان و کسانَّ که در دلَايشان بيمارى است مى گفتند خدا و فرستاده (00]بود که[ مؤمنان در آزمايش قرار گرفتند و سخت تكان خوردند )جا آن
خواستند و مى   مدينه ديگر شما را جاى درنگ نيست برگرديد و گروهى از آنان از پيامبَ اجازه مى و چون گروهى از آنان گفتند اى مردم (0۲اى ندادند )  فريب به ما وعدَ

شدند و  و اگر از اطراف ]مدينه[ مورد هجوم واقع مى  (0۳خواستند )  حفاظ نبود ]آنان[ جز گريز ]از جهاد[ چيزى نمى هايشان[ بى حفاظ است و]لى خانه  هاى ما بى گفتند خانه 
با آنكه قبلَ با خدا سخت پيمان بسته بودند که پشت ]به  (0۴پذيرفتند و جز اندکى در اين ]كَر[ درنگ نميكردند ) خواندند قطعا آن را مى   آنان را به ارتداد مىآنگاه 

بخشد و در آن صورت جز اندکى  سود نمى  بگو اگر از مرگ يا کشته شدن بگريزيد هرگز اين گريز براى شما (0۵دشمن[ نكنند و پيمان خدا همواره بازخواست دارد )
تواند در برابر خدا از شما حْايت کند اگر او بخواهد براى شما بد بياورد يا بخواهد شما را رحْت کند و غير از خدا براى خود يار و   بگو چه کسى مى (0۶برخوردار نخواهيد شد )
آورند ]خوب[  شما و آن کسانَّ را که به برادرانشان مى گفتند نزد ما بياييد و جز اندکى روى به جنگ نمى  شوندگان[ خداوند كَرشكنان ]و مانع (0۷ياورى نخواهند يافت )

نگرند و چون  چرخد ]و[ به سوى تو مى  بينى که مانند کسى که مرگ او را فرو گرفته چشمانشان در حدقه مى بر شما بخيلَنند و چون خطر فرا رسد آنان را مى  (0۸شناسد ) مى 
اينان  (01اند و خدا اعمالشان را تباه گردانيدَ و اين ]كَر[ همواره بر خدا آسان است )  زنند بر مال حريَند آنان ايَان نياورده  رس برطرف شود شما را با زبانهايى تند نيش مىت

شدند و اگر  نشيِّ بودند و از اخبار ]مربوط به[ شما جويا مى   ش ميان اعراب باديههاى دشمن بازآيند آرزو مى کنند كَ اند و اگر دسته   هاى دشمن نرفته پندارند که دسته  ]چنيِّ[ مى 
 (۲1در ميان شما بودند جز اندکى جنگ نميكردند )

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مَا إِنَّهُ عَنْ  أ

َ
تِِ   ...... أ

ْ
وْلَی الْحقَُّ فِيهِ مَسْتُوراً وَ الَْْا  يکَُونُ   زَمَانٌ   النَّاسِ   عََلَ   سَيَأ

َ
طِلُ ظَاهِراً مَشْهُوراً وَ ذَلكَِ إِذَا كََنَ أ

عْدَاهُمْ لََُ 
َ
لْحاَدُ وَ   وَ اقْتََبََ الوْعَْدُ الْحقَُ  النَّاسِ بهِِمْ أ ً  ... ظَهَرَ الفَْسادُ  وَ عَظُمَ الِْ وَ نَحَلهَُمُ  هُنالكَِ ابْتلَُِِ المُْؤْمِنوُنَ وَ زُلزِْلوُا زِلزْالًَ شَدِيدا

قرَْبِ النَّاسِ إِلََهِْ ثُمَّ 
َ
نْ يََفَْظَ مُهْجَتَهُ مِنْ أ

َ
ارِ فَيَكُونُ جُهْدَ المُْؤْمِنِ أ شْرَ

َ
سْمَاءَ الْأ

َ
ارُ أ مْرِ الكُْفَّ

َ
وْلَِاَئهِِ وَ يُظْهِرُ صَاحِبَ الْأ

َ
 يتُِيحُ الُل الفَْرَجَ لِأ

عْدَائهِ
َ
 .898/ 1الَحتجاج .......  عََلَ أ

بدان كه روزگاری بر مردم بيايد كه حق  در آن پنهان، و باطل ظاهر و مشهور گردد، و در يْ المومنين عليه السلَم ميفرمايند:...ام
آن زمان بهتَين افراد بديشان دشمنتَين آنان مَ باشد، و وعده حق  نزديک شده و الحاد عظيم گردد و فساد ظاهر شود، در يک چنين 

تار شوند، و زلزلَ های شديد رخ دهد، و از سَ اضطراب نامهای اشرار را بر خود بندد، و تمام تلَش مؤمن دورانی أهل ايمان گرف
حفظ خون خود از نزديکتَين افراد به خويش است، سپس خداوند فرج و گشايش خود را برای اولَايش جاری، و صاحب أمر را 

 ...بر دشمنان خود چيْه و پيْوز سازد.

لَُْهُ عَنْ قَوْلَِِ عَنْ عُبَيدِْ اللِ 
َ
نْ    الْحلَبَِِي قاَلَ: سَأ

َ
هُمْ قَالوُا  الْْوَالفِِ   يکَُونوُا مَعَ   رضَُوا بأِ وَ كََنتَْ بُيُوتُهُمْ  إنَِّ بُيوُتنَا عَوْرَةٌ  فَقَالَ النيسَاءُ إِنَّ

طْرَافِ 
َ
كْذَبَهُمُ الُل قاَ  فِِ أ

َ
رُ النَّاسُ فَأ مْكِ حَصِينَةٌ.  وَ ما هَِِ بعَِوْرَةٍ إنِْ يرُِيدُونَ إلََِّ فرِاراً   لَ الُْْيُوتِ حَيثُْ يَتقََرَّ / 2تفسيْ العي اش وَ هَِِ رَفِيعَةُ السَّ

89. 

  الْْوََالِفِ  رضَُواْ باِن يکَُونوُاْ مَعَ  عبدالل حلبی نقل شده است كه گفت: از ايشان در باره اين سخن خدای تبارک و تعالَ:
پرسيدم و آن حضرت فرمود : زنان، همانا آنان گفتند: خانه های ما بی حفاظ هستند؛ و خانه هايشان در اطراف شهر بود، جایی دور 

خانه هايشان دارای ديواری ضخيم و  وَمَا هِیَ بعَِوْرهٍَ إنِ يرُِيدُونَ إلََِّ فِرَارًا پس خدا آنان را تکذيب كرد و فرمود: از همه مردم،
 .بود مستحکم
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مْرِي  مِنْ   مَا كََنَ   ذَكَرْتَ   .... مِنْ ذِكْرهَِا ثُمَ  عََلَ مُعَاوِيَةَ فِِ جَوَابِ كِتاَبٍ كَتَبَهُ إِلََهْاحْتِجَاجُهُ 
َ
نْ تََُابَ عَنْ   أ

َ
مْرِ عُثمَْانَ فَلكََ أ

َ
وَ أ

هْدَى إلََِ مَ 
َ
عْدَى لََُ وَ أ

َ
نَا كََنَ أ يُّ

َ
كَ مِنهُْ فأَ نِ هَذِهِ لرِحَِِِ مَّ

َ
هُ  ]أ تهَُ فَاسْتقَْعَدَهُ وَ اسْتَكَفَّ  مَنْ بذََلَ لََُ نصَُْْ

َ
هُ فَتَََاخَ عَنهُْ وَ  قَاتلِِهِ أ مْ مَنِ اسْتنَصََْْ

َ
[ أ

تََ قَدَرهُُ عَليَهِْ كََلَّ وَ اللَّ 
َ
 .23، ضمن كتاب 833نهج الْلَغة/  .... بثََّ المَْنُونَ إِلََهِْ حَتََّّ أ

پس يادآوری  آن پيش آمد اظهار داشتم  چه آنبه مقدار  اميْالمومنين عليه السلَم بر معاويه در جواب نامه او:....از احتجاجات 
بين من و عثمان روی داده  پس با خويشی  كه با او داری تو را بايد از اين گفتار پاسخ دادن، پس بگو: من و تو كدام  چه آناست 

كشته شدن او راهنما گرديديم؟ آيا كسی كه خواست او را ياری كند نگذاشت و خواهش  يک بيشتَ با او دشمنی كرديم، و به
خودداری نمودن كرد؟ يا كسی كه از او ياری خواست و او از ياريش دريغ نمود و  مرگ را به سوی او كشاند تا اينكه قضاء و 

 قدرش به او روآورد ؟!

 ۲0 - ۳1         الِحزاب

سْوَةٌ حَسَنَةٌ لِْنَْ كََنَ يَرْجُو الَل وَالْيَوْمَ الَْخِرَ وَذَكََْ الَل کَثِيًرا ﴿لَقَدْ كََنَ لَكُمْ فِِ  
ُ
حْزَابَ قَالُوا هَذَا ۲0 رَسُولِ الِل أ ى الْْؤُْمِنُونَ الَِْ

َ
َّا رَأ ﴾ وَلَْ

ْ مَنْ ۲۲نًا وَتسَْلِيًما ﴿مَا وَعَدَنَا الُل وَرَسُولُهُ وَصَدَقَ الُل وَرَسُولُهُ وَمَا زَادَهُمْ إِلَّّ إِيََا ﴾ مِنَ الْْؤُْمِنِيَِّ رِجَالٌ صَدَقُوا مَا عَاهَدُوا الَل عَلَيْهِ فَمِنِْهُ
لُوا تَبْدِيلًَ ﴿ ْ مَنْ يََْتَظِرُ وَمَا بَدَّ بَ الْْنَُافِقِيَِّ إِنْ شَ ۲۳قَضَى نَحْبَهُ وَمِنِْهُ ادِقِيَِّ بِصِدْقِهِمْ وَيُعَذِّ زِيَ الُل الصَّ ْ إِنَّ الَل كََنَ ﴾ لِيَجْ وبَ عَلَيْْهِ وْ يََُ

َ
اءَ أ

ا وَکَفََ الُل الْْؤُْمِنِيَِّ الْقِتَالَ وَكََنَ الُل ۲۴غَفُورًا رَحِيًما ﴿ ذِينَ کَفَرُوا بِغَيْظِهِمْ لََْ يَنَالُوا خَيْرً ا عَزِيزًا ﴿﴾ وَرَدَّ الُل الَّ ذِينَ ۲۵قَوِيًّ نْزَلَ الَّ
َ
﴾  وَأ

سِرُونَ فَرِيقًا ﴿ظَاهَرُوهُمْ مِنْ 
ْ
عْبَ فَرِيقًا تَقْتُلُونَ وَتَأ ُ الرُّ هْلِ الْكِتَابِ مِنْ صَيَاصِيِْهْ وَقَذَفَ فِِ قُلُوبِِهِ

َ
رْضَهُمْ ۲۶أ

َ
وْرَثَكُمْ أ

َ
﴾ وَأ

 کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرًا ﴿
َ

رْضًا لََْ تَطَئُوهَا وَكََنَ الُل عََل
َ
مْ وَأ مْوَالََُ

َ
َ ۲۷وَدِيَارَهُمْ وَأ يَُّ

َ
نْيَا وَزِيََتَهَا ﴾ يَا أ زْوَاجِكَ إِنْ کُنْتُنَّ تُرِدْنَ الْحَيَاةَ الدُّ بُِِّ قُلْ لَِِ ا النَّ

يلًَ ﴿ حْكُنَّ سَرَاحًا جَُِ سَرِّ
ُ
عْكُنَّ وَأ مَتِّ

ُ
 ۲۸فَتَعَالَيَِّْ أ

عَدَّ لِِْ
َ
ارَ الَْخِرَةَ فَإِنَّ الَل أ جْرًا ﴾ وَإِنْ کُنْتُنَّ تُرِدْنَ الَل وَرَسُولَهُ وَالدَّ

َ
مُحْسِنَاتِ مِنْكُنَّ أ

 ۲1عَظِيًما ﴿
َ

ا الْعَذَابُ ضِعْفَيِِّْ وَكََنَ ذَلِكَ عََل اعَفْ لَََ نَةٍ يََُ تِ مِنْكُنَّ بِفَاحِشَةٍ مُبَيِّ
ْ
بِِِّ مَنْ يَأ  ﴾ ۳1 الِل يَسِيًرا ﴿﴾ يَا نِسَاءَ النَّ

هاى  و چون مؤمنان دسته  (۲0کند ) ه به خدا و روز بازپسيِّ اميد دارد و خدا را فراوان ياد مى قطعا براى شما در ]اقتدا به[ رسول خدا سرمشقى نيكوست براى آن کس ک
از ميان مؤمنان  (۲۲اش راست گفتند و جز بر ايَان و فرمانبَدارى آنان نيفزود )  اش به ما وعدَ دادند و خدا و فرستاده  دشمن را ديدند گفتند اين همان است که خدا و فرستاده

نكردند  با خدا عهد بستند صادقانه وفا كْدند برخى از آنان به شهادت رسيدند و برخى از آنها در ]هميِّ[ انتظارند و ]هرگز عقيدَ خود را[ تبديل چه آناند که به   مردانَّ
و خداوند  (۲۴شايد که خدا همواره آمرزندَ مهربان است )شان پاداش دهد و منافقان را اگر بخواهد عذاب کند يا بر ايشان ببخ  تا خدا راستگويان را به ]پاداش[ راستي (۲۳)

ناپذير است   آنكه به مالى رسيدَ باشند به غيظ ]و حسرت[ برگرداند و خدا ]زحْت[ جنگ را از مؤمنان برداشت و خدا همواره نيرومند شكست اند بى  آنان را که کفر ورزيدَ
کشتيد و گروهى را اسير ميكرديد  كْده بودند از دژهايشان به زير آورد و در دلَايشان هراس افكند گروهى را مى  و کسانَّ از اهل کتاب را که با ]مشركَن[ همپشتى (۲۵)
واهان اى پيامبَ به همسرانت بگو اگر خ (۲۷ها و اموالشان و سرزمينى را که در آن پا ننهاده بوديد به شما ميراث داد و خدا بر هر چيزى تواناست ) و زمينشان و خانه  (۲۶)

و اگر خواستار خدا و فرستاده وى و سراى آخرتِد پس به راستى خدا براى  (۲۸زندگى دنيا و زيَت آنيد بياييد تا مهرتان را بدهم و ]خوش و[ خرم شما را رها کنم )
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رى کند عذابش دو چندان خواهد بود و اين بر خدا اى همسران پيامبَ هر کس از شما مبادرت به كَر زشت آشكا (۲1نيكوكَران شما پاداش بزرگى آماده گردانيدَ است )
 (۳1همواره آسان است )

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
بَِْ عََلَ  عَنْ  أ مْرِمَفْرُوضٌ لِقَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ لِنَبِييهِ   ..... الصَّ

َ
ولوُا العَْزْمِ مِنَ الرُّسُلِ  وُلََةِ الْأ

ُ
  فاَصْبِِْ كَما صَبََِ أ

هْلِ طَاعَتِهِ بقَِوْلَِِ 
َ
وْلَِاَئهِِ وَ أ

َ
سْوَةٌ حَسَنَةٌ  وَ إِيََابهِِ مِثلَْ ذَلكَِ عََلَ أ

ُ
فحََسْبُكَ مِنَ الْْوََابِ عَنْ هَذَا المَْوضِْعِ مَا  لقََدْ كَنَ لکَُمْ فِِ رسَُولِ الِل أ

 
َ
يحَ بِأ يعَةَ الََّقِيَّةِ تَُظُْرُ الََّصِْْ  .891/ 1الَحتجاج  ...... كْثَََ مِنهْسَمِعْتَ فَإِنَّ شَرِ

صبِ نمودن بر اولَای امر بنا بر اين آيه واجب و مفروض است كه: فَاصْبِِْ كَما صَبََِ اميْ المومنين عليه السلَم ميفرمايند:....
سْوَهٌ حَ 

ُ
ولوُا العَْزْمِ مِنَ الرُّسُلِ، و بنا به آيه: لقََدْ كَنَ لکَُمْ فِِ رسَُولِ اللَِّ أ

ُ
سَنَهٌ وجوب آن مشمول دوستان و أهل طاعت ايشان نیز مَ أ

 گردد، و همين قدر كه جوابت داد تو را كفايت مَ كند،زيرا قانون تقي ه را نشايد كه بيش از اين بازگو شود.

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قَوْلکُُمْ إِنيي جَعَلتُْ عَنْ  أ مَّ

َ
حْکَمَ النَّاسِ فَهَذَا رسَُولُ الِل  وَ   غَيِْْي  إلََِ   الْحکُْمَ   ..... وَ أ

َ
قَدْ كُنتُْ عِندَْکُمْ أ

حْکَمِ النَّاسِ وَ قَدْ قَالَ الُل تَعَالََ 
َ
سْوَةٌ  قَدْ جَعَلَ الْحکُْمَ إِلََ سَعْدٍ يوَْمَ بنَِ قُرَيْظَةَ وَ قَدْ كََنَ مِنْ أ

ُ
لقََدْ كَنَ لکَُمْ فِِ رسَُولِ الِل أ

يْ  حَسَنَةٌ  سَّ
َ
تِناَ....... تُ برِسَُولِ الِل فَتَأ  .293/ 1الَحتجاج قاَلوُا وَ هَذِهِ لكََ بُِِجَّ

ا اعتَاض شما در باره حکم قرار دادن ديگری، با اينكه من خودم از ديگران سزاوارتر  لَم فرمود: و ام  أميْ المؤمنين عليه الس 
ا صلَ  اللَّ عليه و آلَ پيْوی كرده ام كه آن حضرت در جنگ با به حکم دادن هستم، اين است كه من در اين مورد نیز از رسول خد

طرفين به حكومت و رأی او توافق كردند، حال اينكه خود پيامبِ از همه به حکم  بنی قريظه حكمي ت را به سعد بن معاذ داده، و 
سْوهٌَ حَسَنَهٌ  و رأی دادن سزاوارتر بود، خداوند مَ فرمايد: لقََدْ كَنَ لکَُمْ فِِ رسَُولِ اللَِّ 

ُ
، من نیز از رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ  2 أ

 سَمشق گرفتم.

بِِ عَبدِْ الِل الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ 
َ
ا قُبِضَتْ فاَطِمَةُ عَنْ أ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن قَالَ: لمََّ

َ
اً وَ عَفَا عََلَ  دَفَنَهَا أ قَبِْهَِا ثُمَّ قَامَ   مَوضِْعِ   سَِ 

لَ وجَْهَهُ إِلََ قَبِِْ رسَُولِ الِل فَ  لََمُ عَليَكَْ حَوَّ َى   فَقَالَ السَّ لََمُ عَليَكَْ عَنِ ابنْتَِكَ وَ زَائرَِتِكَ وَ الَْْائتَِةِ فِِ الثََّ ياَ رسَُولَ الِل عَني وَ السَّ
نَّ لِِ فِِ  ببِقُْعَتِكَ وَ المُْخْتاَرِ الُل لهََا سَُعَْةَ اللَّحَاقِ بكَِ قَلَّ ياَ

َ
ي إِلََّ أ ِ رسَُولَ الِل عَنْ صَفِيَّتِكَ صَبِْيِ وَ عَفَا عَنْ سَييدَةِ نسَِاءِ العَْالمَِيَن تَََلُِّ

سِي بسُِنَّتِكَ فِِ فُرْقَتِكَ مَوضِْعَ تَعَز..... 
َ
 .8، صدر حديث 417 -413/ 1الكَفِ الََّأ

السلَم وفات كرد، اميْالمؤ منين او را پنهان بخاک سپرد و جای قبِش را حسين بن عَل عليه السلَم فرمود: چون فاطمه عليهما
ناپديد كرد، سپس برخاست و رو بِانب قبِ رسولْدا صلَ لل  عليه و آلَ كرد و گفت : سلَم بر تو ای رسولْدا از جانب دختَت و 

 . زود رسيدن او را نزد تو برايش برگزيده در خاک رفته و از من جدا شده و در بقعه تو آمده و خدا كه آنديدار كننده ات و

ای رسولْدا! شكيبائيم از فراق مُبوبه ات کم شده و خود داريم از سَور زنان جهان نابود گشته ، جز اينكه برای من در پيْوی از 
 ....سنت تو كه در فراقت كشيدم جای دلداری باقی است

باَ عَبدِْ الِل 
َ
عْرَجِ قَالَ سَمِعْتُ أ

َ
ناَمَهُ حَتََّّ ناَمَ رسَُولُ الِل   يَقُولُ عَنْ سَعِيدٍ الْأ

َ
بحِْ وَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ أ مْسُ   طَلعََتِ   عَنِ الصُّ   الشَّ

نَّ رجَُلًَ   عَليَهِْ 
َ
 لََ ترََى لوَْ أ

َ
َهُ النَّاسُ وَ قاَلوُا لََ تَتَوَرَّعُ لصَِلوََاتِكَ فصََارتَْ وَ كََنَ ذَلكَِ رحََِْةً مِنْ رَبيكَ للِنَّاسِ أ مْسُ لعََيَّْ  ناَمَ حَتََّّ تَطْلعَُ الشَّ
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لََةِ قَالَ قدَْ ناَمَ رسَُولُ الِل  سْوَةً وَ سُنَّةً فإَنِْ قَالَ رجَُلٌ لرِجَُلٍ نمِْتَ عَنِ الصَّ
ُ
سْوَةً وَ رحََِْةً رحَِمَ الُل سُ أ

ُ
ةَ.. فَصَارتَْ أ مَّ

ُ
بحَْانهَُ بهَِا هَذِهِ الْأ

 .7، ح 274/ 8الكَفِ 

يک روز در وقت نماز  صلَ الل عليه و آلَ و سلم شنيدم كه فرمود: رسول خدا  عليه السلَمامام صادق سعيد الَرج گويد از  
 هر تا مردم بر بود خدا رحِت كَر اين كرد، طلوع آفتاب تا بردند خواب به را ايشان تعالَ و تبارک خداوند و ماندند خواب ، صبح

پس  تو در نمازت تقوا نداری   ت كردند و به او گفتند:مذم اتفاق اين برای را او ديگران و ماند خواب صبح نماز برای كسی گاه
اب الگو و سنتَّ شده، پس اگر شخصى به شخص ديگری بگويد: در وقت نماز صبح خو صلَ الل عليه و آلَ و سلم  اين كَر پيامبِ

صلَ الل عليه و  پس اين كَر پيامبِ  هم در وقت نماز در خواب ماند صلَ الل عليه و آلَ و سلم  پيامبِ  ماندی! در جواب او بگويد
 .الگو و رحِتَّ شده، خداوند با اين كَر ، اين امت را مورد رحِت قرار داده است آلَ و سلم 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
كْبَُِ   اسْتقَْبَلَ   مَنِ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ

َ
وْ رَآهَا فَقَالَ الُل أ

َ
هذا ما وعََدَناَ الُل وَ رسَُولَُُ وَ صَدَقَ الُل وَ  جَناَزَةً أ

زَ باِلقُْدْرَةِ وَ قَهَرَ ا إِيماناً وَ تسَْلِيماً  اللهُمَّ زدِْناَ  رسَُولَُُ  ي تَعَزَّ ِ مَاءِ مَلكٌَ إِلََّ بکََی رحََِْةً لصَِوْتهِِ.. الْحمَْدُ لِل الََّّ الكَفِ لعِْباَدَ باِلمَْوتِْ لمَْ يَبقَْ فِِ السَّ
 .8، ح 169/ 8

خدا بزرگتَ امام صادق عليه السلَم از قول رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: كسی كه جنازه ای را ببيند بگويد، 
بيفزا، ستايش خداى را كه عز ت دارد به قدرتش،  ما راإِيماناً وَ تسَْلِيماً ، خدايا  رسَُولَُُ وَ صَدَقَ الُل وَ رسَُولَُُ  هذا ما وعََدَناَ الُل وَ است، 

م به و او گريه كند  .و مقهور كرد به مرگ، بندگانش راهيچ ملکی در آسمان نماند مگر آنکه براى ترح 

بِي
َ
دِ بنِْ سُليَمَْانَ عَنْ أ بِِ عَبدِْ الِل عَنْ مُُمََّ

َ
بوُ بصَِيٍْ وَ قَدْ خَفَرَهُ النَّفَسُ هِ قاَلَ: كُنتُْ عِندَْ أ

َ
خَذَ مَُلِْسَهُ قاَلَ لََُ   إِذْ دَخَلَ عَليَهِْ أ

َ
ا أ فَلمََّ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
دٍ لقََدْ ذَكَرَكُمُ  أ باَ مُُمََّ

َ
ْ   فَقَالَ   كِتَابهِِ   فِِ   اللُ   ..... قاَلَ ياَ أ   فمَِنهُْمْ مَنْ قضَی  مُؤْمِنِيَن رجِالٌ صَدَقوُا ما عاهَدُوا الَل عَليَهِْ مِنَ ال

لوُا تَبدِْيلًَ   نَحبْهَُ  لوُا بِ  وَ مِنهُْمْ مَنْ ينَتْظَِرُ وَ ما بدََّ خَذَ الُل عَليَهِْ مِيثاَقَکُمْ مِنْ وَلََيتَِنَا وَ إِنَّکُمْ لمَْ تُبَدي
َ
ناَ...... إِنَّکُمْ وَفَيتْمُْ بمَِا أ / 3الكَفِ ناَ غَيَْْ

 6، ح 81 -84

لَم بودم كه ابو بصيْ نفس زنان بر ايشان وارد شد، و چون گويد مَمُمد بن سليمان به نقل از پدرش  : نزد امام صادق عليه الس 
د! همانا خداوند در كتابش شما را ياد كرده فرم...در جای خود نشست لَم فرمود: ای ابا مُم   وده است:امام عليه الس 

لوُا تَبدِْيلًَ. همانا شما به  مِنَ المُْؤْمِنِيَن رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللََّ عَليَهِْ فَمِنهُْمْ مَنْ قَضی نَحبَْهُ وَ مِنهُْمْ مَنْ ينَتَْظِرُ وَ  خدا در  چه آنما بدََّ
 را به جای ما نگرفتيد....د كه ديگری باره دوستَّ و ولَيت ما، از شما پيمان گرفته وفا كرديد و شمايي

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
حَبَّكَ   ياَ عَلُِِّ مَنْ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ

َ
حَبَّكَ وَ لمَْ يَمُتْ فَهُوَ   نَحبْهَُ   قَضی فَقَدْ   مَاتَ   ثُمَ   أ

َ
وَ مَا  ينَتَْظِرُ  وَ مَنْ أ

 .491، ح 826/ 3الكَفِ  طَلعََتْ شَمْسٌ وَ لََ غَرَبَتْ إِلََّ طَلعََتْ عَليَهِْ برِِزْقٍ وَ إِيمَانٍ وَ فِِ نسُْخَةٍ نوُرٍ.

امام صادق عليه السلَم فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: يا عَل كسی كه ترا دوست بدارد و بميْد پس 
رزق و ايمان برای او  كه آنو خورشيد فرا نيايد و نه فرو رود، مگر هُ و كسی كه تر دوست بدارد و نمرده باشد پس او ينَتْظَِرُ نَحبَْ   قضَی

 .آمده است  نور  ايمان ای به جای برآيد. و در نسخه
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مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مْرٍ وَ رسَُولََُ   اللَ   عَاهَدْتُ   ..........وَ لقََدْ كُنتُْ عَنْ أ

َ
خِِ جَعْفَرٌ وَ ابْنُ عَمِّي عُبَيدَْةُ عََلَ أ

َ
ناَ وَ عَمِّي حَِزَْةُ وَ أ

َ
أ

نزَْلَ الُل فِيناَوَفَينْاَ بِهِ لِل وَ لرِسَُولَِِ 
َ
رَادَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فَأ

َ
صْحَابِِ وَ تََُلَّفْتُ بَعْدَهُمْ لمَِا أ

َ
مَنِ أ صَدَقُوا ما  مِنَ المُْؤْمِنِيَن رجِالٌ  فَتَقَدَّ

لوُا تَبدِْيلًَ   عاهَدُوا الَل عَليَهِْ فمَِنهُْمْ مَنْ قضَی خَا  نَحبْهَُ وَ مِنهُْمْ مَنْ ينَتْظَِرُ وَ ما بدََّ
َ
ناَ المُْنتَْظِرُ ياَ أ

َ
فَمَنْ قَضَی نَحبَْهُ حَِْزَةُ وَ عُبَيدَْةُ وَ جَعْفَرٌ وَ أ

لتُْ تَبدِْيلَ.....   .864و أو لَ فِ ص  13، ضمن حديث 896الْصال/  الََْهُودِ وَ مَا بدََّ

ام عبيده با خدا و پيامبِ وی پيمان بستيم كه به آن  زاده من عمم حِزه و برادرم جعفر و عماميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....
وفادار باشيم و ياران من از من پيشی گرفتند و در راه وی درگذشتند و من بخواست خدا به ايشان پيوند خواهم شد. قرآن در باره 

لوُا تَبدِْيلً   دُوا الَل عَليَهِْ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضیمِنَ المُْؤْمِنِيَن رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَ   فرمودهما  منم كه در انتظار  انَحبَْهُ وَ مِنهُْمْ مَنْ ينَتْظَِرُ وَ ما بدََّ
 .هستم. ای برادر جهود من از عهد خود باز نگشته

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
طِهِ وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   بعَِهْدِ اللِ   صَدَقَ   قاَلَ: المُْؤْمِنُ مُؤْمِناَنِ فَمُؤْمِنٌ عَنْ أ رجِالٌ صَدَقوُا ما  وَ وَفََ بشَِْْ

نْ يشَْفَعُ وَ لََ يشُْفَعُ لََُ   عاهَدُوا الَل عَليَهِْ  هْوَالُ الْْخِرَةِ وَ ذَلكَِ مِمَّ
َ
نْيَا وَ لََ أ هْوَالُ الدُّ

َ
ي لََ تصُِيبُهُ أ ِ رْعِ تَعْوَجُّ   وَ مُؤْمِنٌ كَخَامَةِ فذََلكَِ الََّّ الزَّ

 ُ نْ ي هْوَالُ الْْخِرَةِ وَ ذَلكَِ مِمَّ
َ
نْياَ وَ أ هْوَالُ الدُّ

َ
نْ تصُِيبُهُ أ حْياَناً فذََلكَِ مِمَّ

َ
حْياَناً وَ تَقُومُ أ

َ
 .1، ح 243/ 2الكَفِ شْفَعُ لََُ وَ لََ يشَْفَعُ. أ

خدا عمل كرده و بشْطش وفا نموده ، و اينست كه  امام صادق عليه السلَم فرمود: مؤ من دو جور است : مؤ منيكه بعهد
اينست مؤ منيكه هراسهای دنيا و آخرت باو نرسد و او را كسانی است كه   خدای عزوجل فرمايد: رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا الَل عَليَهِْ 

ج شود  و گاهی راست ايستد، اين شفاعت كند و نيازی بشفاعت ديگران ندارد. مؤ منی كه مانند ساقه نازک گياه است كه گاهی ك
 .مؤ من از كسانيستكه هراسهای دنيا و آخرت بيند و از كسانی است كه برايش شفاعت شود واو شفاعت نکند

دِ بنِْ الْحنَفَِيَّةِ رضََِِ الُل عَنهُْ قاَلَ: قاَلَ عَلٌِِّ  خِِ جَعْفَرٌ وَ ابْنُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رسَُولََُ   اللَ   عَاهَدْتُ   كُنتُْ عَنْ مُُمََّ
َ
ناَ وَ عَمِّي حَِْزَةُ وَ أ

َ
أ

صْحَابِِ وَ خَلفَْتُ بَعْدَ 
َ
مَنِ أ مْرٍ وَفَينْاَ بهِِ لِل وَ لرِسَُولَِِ فَتقََدَّ

َ
نزَْلَ الُل عَمِّي عُبَيدَْةُ بْنُ الْحاَرثِِ عََلَ أ

َ
رَادَ الُل سُبحَْانهَُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأ

َ
هُمْ لمَِا أ

لوُا  حَِزَْةُ وَ جَعْفَرٌ وَ عُبَيدَْةُ   نَحبْهَُ   مِنَ المُْؤْمِنِيَن رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا الَل عَليَهِْ فمَِنهُْمْ مَنْ قضَی هُ فِيناَسُبحَْانَ  وَ مِنهُْمْ مَنْ ينَتْظَِرُ وَ ما بدََّ
لتُْ تَبدِْيلَ. تَبدِْيلًَ  ناَ المُْنتْظَِرُ وَ مَا بدََّ

َ
 .161 -162ت الْاهرة، مخطوط، تأويل الْيا فَأ

مُمد بن حنفيه كه خدا از او خشنود باد ، از حضرت عَل عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود: من، عمويم حِزه، برادرم 
جعفر، پسُ عمويم عبيده بن حارث در مورد موضوعَ با خداوند عز  و جل  و رسول الل صلَ الل عليه و آلَ عهد نموديم و به آن در 
مورد خداوند و رسولش وفا نموديم. اصحاب من پيش تر از من به آن وفا نمودند و من پس از آنان، هرگاه كه خداوند عز  و جل  

مِنَ المُْؤْمِنِيَن رجَِالٌ صَدَقُوا مَا عَاهَدُوا  اراده كند، به آن عهد وفا خواهم كرد. خداوند عز  و جل  در شأن ما اين آيه را نازل فرمود: 
ن قَضَی نَحبَْهُ اللََّ  لوُا تَبدِْيلًَ  يعنی حِزه، جعفر و عبيده    عَليَهِْ فمَِنهُْم مَّ ن ينَتَظِرُ وَمَا بدََّ پس منظور از كسی كه منتظر است و   وَمِنْهُم مَّ

 .هيچ تغييْی نداده است، من مَ باشم

زْواجِكَ إنِْ :   علِ  بن إبراهيم
َ
هَا النَّبُِِّ قلُْ لِأ يُّ

َ
نيْا وَ زِينتَهَايا أ جْراً عَظِيماً   إلََِ قَوْلَِِ  كُنتُْنَّ ترُدِْنَ الْحيَاةَ الدُّ

َ
ا  أ نَّهُ لمََّ

َ
فإَِنَّهُ كََنَ سَببََ نزُُولهَِا أ

صَابَ   مِنْ رجََعَ رسَُولُ الِل 
َ
   غَزْوَةِ خَيبََِْ وَ أ

َ
عْطِناَ مَا أ

َ
زْوَاجُهُ أ

َ
بِِ الْحقَُيقِْ قُلنَْ أ

َ
مْتُهُ بَيْنَ صَبْتَ فَقَالَ لهَُنَّ رسَُولُ الِل كَنَْْ آلِ أ قَسَّ

نْ لََ نَِْ 
َ
نَّكَ إِنْ طَلَّقْتَنَا أ

َ
مَرَ الُل فَغَضِبََْ مِنْ ذَلكَِ وَ قُلنَْ لعََلَّكَ ترََى أ

َ
نفَِ الُل لرِسَُولَِِ المُْسْلِمِيَن عََلَ مَا أ

َ
وجَُونَّا فَأ كْفَاءَ مِنْ قَوْمِنَا يَتَََّ

َ
 دَ الْأ
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لهَُنَ  لهَُنَّ فَاعْتَََ نْ يَعْتََِ
َ
مَرَهُ أ

َ
نزَْلَ الُل هَذِهِ الْْيةََ رسَُولُ الِل   فَأ

َ
ينَ يوَْماً حَتََّّ حِضْنَ وَ طَهُرْنَ ثُمَّ أ مي إِبرَْاهِيمَ تسِْعَةً وَ عِشِْْ

ُ
بَةِ أ  وَ فِِ مَشَْْ

هَا النَّبُِِّ قلُْ   هَِِ آيةَُ الََّخْيِيِْ فَقَالَ  يُّ
َ
مَتيعْکُنَ  يا أ

ُ
نيْا وَ زِينتََها فَتَعاليَْنَ أ زْواجِكَ إنِْ كُنتُْنَّ ترُدِْنَ الْحيَاةَ الدُّ

َ
جْراً عَظِيماً   إلََِ قَوْلَِِ   لِأ

َ
مُّ  أ

ُ
فَقَامَتْ أ

لَ مَنْ قَامَتْ فَقَالتَْ قَدِ اخْتََتُْ الَل وَ رسَُولََُ فَقُمْنَ كُُُّهُنَّ فَعَانَقْنَهُ  وَّ
َ
نزَْلَ اللُ سَلمََةَ أ

َ
ترُْجِِ مَنْ تشَاءُ مِنهُْنَّ وَ تؤُْويِ   وَ قُلنَْ مِثلَْ ذَلكَِ فَأ

ادِقُ  إِلََكَْ مَنْ تشَاءُ  رْجَی فَقَدْ طَلَّقَ وَ قَوْلَُُ فَقَالَ الصَّ
َ
عَ هَذِهِ مَ  ترُْجِِ مَنْ تشَاءُ مِنهُْنَّ وَ تؤُْويِ إلََِكَْ مَنْ تشَاءُ   مَنْ آوَى فَقَدْ نکََحَ وَ مَنْ أ

مَتيعْکُنَّ  الْْيةَِ 
ُ
نيْا وَ زِينتََها فَتعَاليَْنَ أ زْواجِكَ إِنْ كُنتُْنَّ ترُدِْنَ الْحيَاةَ الدُّ

َ
هَا النَّبُِِّ قلُْ لِأ يُّ

َ
يلًَ وَ إنِْ كُنتُْنَّ ترُدِْنَ الَل  يا أ سََيحْکُنَّ سََاحاً جَمِ

ُ
وَ أ

ارَ الْْخِرَةَ فإَِنَّ  جْراً عَظِيماً  وَ رسَُولََُ وَ الدَّ
َ
عَدَّ للِمُْحْسِناتِ مِنکُْنَّ أ

َ
لَِفِ ثُمَّ خَاطَبَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ نسَِاءَ نبَِييهِ  الَل أ

ْ
رْتُ عَنْهَا فِِ الََّأ خي

ُ
وَ قدَْ أ

تِ مِنکُْنَّ بفِاحِشَةٍ مُبيَينةٍَ يضُاعَفْ لهََا العَْذابُ ضِ   فَقَالَ 
ْ
تَيْنِ   إلََِ قَوْلَِِ   عْفَيْنِ يا نسِاءَ النَّبِِي مَنْ يأَ جْرَها مَرَّ

َ
عْتدَْنا لَها رِزْقاً   نؤُْتهِا أ

َ
وَ أ

 .172/ 2تفسيْ القمِّ  كَرِيما.

نْياَ وَزِينتََهَا فَتَعَالَ  زْوَاجِکَ إنِ كُنتُنَّ ترُدِْنَ الْحيََاهَ الدُّ
َ هَا النَّبِیُّ قُل لأي يُّ

َ
مَتيعْکُنَّ عَل بن ابراهيم: ياَ أ

ُ
شأن نزول اين آيه، اين است كه  يْنَ أ

چون رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ از غزوه خيبِ بازگشت و بر غنائم آل ابو حُقَيق دست يافت، همسُان پيامبِ صلَ الل عليه و 
ن مسلمانان بر طبق آلَ به او گفتند: غنائمی را كه به دست آوردی به ما بده. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به آنان فرمود: آن را ميا

آن چه كه خداوند امر فرموده تقسيم نموده ام. زنان پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ از اين گفته خشمگين شدند و گفتند: آيا تو گمان مَ 
خود كنی كه اگر ما را طلَق دهی، همطرازانی از قوم خود نمی يابيم تا با ما ازدواج كنند؟! خداوند، به خاطر گفته آنان به رسول 

خشمگين شد و به پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ امر فرمود تا از آنها كناره گيْی كند. پس رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به مدت 
بيست و نه روز در خانه امُ  ابراهيم ماند و از آنها كناره گيْی نمود تا اين كه آنها خون حيض ديدند و از آن پاک شدند. سپس 

نْيَا وَزِينتََهَا فَتَعَالَيْنَ  ا كه آيه تُييْ است، نازل كرد و فرمود: خداوند، اين آيه ر زْوَاجِکَ إِن كُنتُنَّ ترُدِْنَ الْحيََاهَ الدُّ
َ هَا النَّبِیُّ قُل لأي يُّ

َ
ياَ أ

مَتيعْکُنَّ 
ُ
 صلَ الل عليه و آلَ پس اولين نفر امُ  سلمه بود كه برخاست و گفت: خدا و رسولش را برگزيدم. پس از او زنان پيامبِ  أ

همگی برخاستند و پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ را در آغوش گرفتند و جمله امُ  سلمه را تکرار نمودند. پس خداوند اين آيه را نازل 
و پناه داد، نکاح نموده و هر امام صادق عليه السلَم فرمود: با هر كسی كه به ا ترُْجِی مَن تشََاء مِنهُْنَّ وَتؤُْوِی إِلََکَْ مَن تشََاء فرمود: 

هَا النَّبِیُّ قُل  به همراه آيه   ترُْجِی مَن تشََاء مِنهُْنَّ وَتؤُْوِی إِلََکَْ مَن تشََاء كس را كه موعد او را به تأخيْ انداخت، طلَق داد. آيه  يُّ
َ
ياَ أ

نْياَ وَزِينتََهَا فَ  زْوَاجِکَ إِن كُنتُنَّ ترُدِْنَ الْحيََاهَ الدُّ
َ احًالأي سََيحْکُنَّ سَََ

ُ
مَتيعْکُنَّ وَأ

ُ
ارَ الْْخِرَهَ  تَعَالَيْنَ أ يلًَ* وَإنِ كُنتُنَّ ترُدِْنَ اللََّ وَرسَُولََُ وَالدَّ جَمِ

جْرًا عَظِيمًا
َ
عَدَّ للِمُْحْسِنَاتِ مِنکُنَّ أ

َ
اند. سپس  نازل شده است، ولی در موقع كتابت قرآن، آن را به تأخيْ انداخته  فإَِنَّ اللََّ أ

، زنان پيامبِ را مورد خطاب قرار داده و فرمود:  بَيينَهٍ يضَُاعَفْ لهََا العَْذَابُ  خداوند عز  و جل  تِ مِنکُنَّ بفَِاحِشَهٍ مُّ
ْ
ياَ نسَِاء النَّبِیي مَن يأَ

َِّ وَرسَُ    ضِعْفَيْنِ وَکََنَ ذَلِکَ عََلَ اللَِّ يسَِيًْا عْتدَْناَ لهََا رِزْقًا كَرِيمًاوَمَن يَقْنُتْ مِنکُنَّ لِل
َ
تَيْنِ وَأ جْرَهَا مَرَّ

َ
 .ولَِِ وَتَعْمَلْ صَالِحاً نُّؤْتهَِا أ

بِِ عَبدِْ الِل عيص بن قاسم  عَنْ 
َ
تهَُ عَنْ أ

َ
َ امْرَأ لَُْهُ عَنْ رجَُلٍ خَيَّْ

َ
مَا هَذَا شَْ   فاَخْتَارتَْ   قاَلَ: سَأ ءٌ كََنَ  نَفْسَهَا باَنتَْ مِنهُْ قاَلَ لََ إنَِّ

نْفُسَهُنَّ لطََلَّقَهُنَّ وَ هُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ لرِسَُولِ الِل 
َ
نَ أ مِرَ بذَِلكَِ فَفَعَلَ وَ لوَِ اخْتََْ

ُ
ةً أ زْواجِكَ إنِْ كُنتُْنَّ ترُدِْنَ الْحيَاةَ  جَلَّ  خَاصَّ

َ
قلُْ لِأ

يلًَ  سََيحْکُنَّ سََاحاً جَمِ
ُ
مَتيعْکُنَّ وَ أ

ُ
نيْا وَ زِينتَهَا فَتَعاليَْنَ أ  .8، ح 189/ 6الكَفِ .. الدُّ
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 سازد و آن زن به جای عيص بن قاسم روايت مَ كند كه گفت: از امام صادق عليه السلَم پرسيدم: اگر مردی زن خود را مخيْ  
ادامه زندگی زناشویی با اين مرد، خود را برگزيند، آيا بدين وسيله آن زن، از آن مرد جدا مَ شود؟ حضرت پاسخ داد: خيْ، مسئله 

بِ صلَ گذاشتن تنها خاص رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ بود و خداوند به او امر فرمود و او آن را انْام داد و اگر زنان پيام مخيْ
زْوَاجِکَ إنِ كُنتُنَّ ترُدِْنَ  الل عليه و آلَ خود را برمَ گزيدند، پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ آنان را طلَق مَ داد و منظور از آيه

َ قُل لأي
يلًَ  احًا جَمِ سََيحْکُنَّ سَََ

ُ
مَتيعْکُنَّ وَأ

ُ
نْيَا وَزِينتََهَا فَتَعَاليَْنَ أ  .تنیز همين اس الْحيَاَهَ الدُّ

باَ عَبدِْ الِل  عَنْ حَرِيزٍ قاَلَ 
َ
لتُْ أ

َ
:: سَأ تِ مِنکُْنَّ بفِاحِشَةٍ مُبيَينةٍَ  يضُاعَفْ لهََا  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ

ْ
يا نسِاءَ النَّبِِي مَنْ يأَ

يفْ  قاَلَ: الفَْاحِشَةُ الْْرُُوجُ   العَْذابُ ضِعْفَيْنِ   .178/ 2تفسيْ القمِّ .  باِلسَّ

بَيينَهٍ يضَُاعَفْ  حَريز روايت كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلَم تفسيْ آيه  تِ مِنکُنَّ بفَِاحِشَهٍ مُّ
ْ
ياَ نسَِاء النَّبِیي مَن يأَ

 .را پرسيدم و حضرت پاسخ داد: منظور از فاحشه، قيام عليه امام با شمشيْ است  لهََا العَْذَابُ ضِعْفَيْنِ 

بِِ عَبدِْ الِل مسلم مُمد بن عَنْ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   قاَلَ:عَنْ أ

َ
 تدَْريِ مَا الفَْاحِشَةُ المُْبَيينَةُ قُلتُْ لََ قَالَ قِتاَلُ أ

َ
هْلَ قَالَ لِِ أ

َ
  يَعْنِ أ

 .162تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص .  الْْمََلِ 

را مَ دانی؟ مُمد بن   فاحشه مبي نه به من فرمود: آيا معنای مُمد بن مسلم، از امام صادق روايت مَ كند كه گفت: حضرت
 .مسلم پاسخ داد: خيْ. حضرت فرمود: منظور، جنگيدن با اميْ المؤمنين عليه السلَم يعنی همان اهل جمل است
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ا رِزْقًا كَِْ  عْتَدْنَا لَََ
َ
تَيِِّْ وَأ جْرَهَا مَرَّ

َ
ا أ سَاءِ إِنِ ۳0يًَا ﴿وَمَنْ يَقْنُتْ مِنْكُنَّ لِل وَرَسُولِهِ وَتَعْمَلْ صَالِحًا نُؤْتََِ حَدٍ مِنَ النِّ

َ
بِِِّ لَسْتُنَّ کَأ ﴾ يَا نِسَاءَ النَّ

ضَعْنَ بِالْقَوْلِ فَيَطْمَعَ الَّ  قَيْتُنَّ فَلََ تَخْ ةِ الُِْولَى ۳۲ذِي فِِ قَلْبِهِ مَرَضٌ وَقُلْنَ قَوْلًّ مَعْرُوفًا ﴿اتَّ اهِلِيَّ جَ الْجَ جْنَ تَبََُّ ﴾ وَقَرْنَ فِِ بُيُوتِكُنَّ وَلَّ تَبَََّ
ا يُرِيدُ الُل لِيُذْهِبَ عَنْكُمُ الرِّ  َ طِعْنَ الَل وَرَسُولَهُ إِنمَّ

َ
كََةَ وَأ لََةَ وَآتِيَِّ الزَّ قِمْنَ الصَّ

َ
رَكُمْ تَطْهِيًرا ﴿وَأ هْلَ الْبَيْتِ وَيُطَهِّ

َ
نَ مَا ۳۳جْسَ أ ﴾ وَاذْكُْْ

كْمَةِ إِنَّ الَل كََنَ لَطِيفًا خَبِيًرا ﴿ لَى فِِ بُيُوتِكُنَّ مِنْ آيَاتِ الِل وَالْحِ  ﴾ إِنَّ الْْسُْلِمِيَِّ وَالْْسُْلِمَاتِ وَالْْؤُْمِنِيَِّ وَالْْؤُْمِنَاتِ وَالْقَانِتِيَِّ ۳۴يَُْ
اشِعَاتِ وَالْْتَُصَدِّ  اشِعِيَِّ وَالْخَ ابِرَاتِ وَالْخَ ابِرِينَ وَالصَّ ادِقَاتِ وَالصَّ ادِقِيَِّ وَالصَّ ائِمَاتِ وَالْقَانِتَاتِ وَالصَّ ائِمِيَِّ وَالصَّ قَاتِ وَالصَّ قِيَِّ وَالْْتَُصَدِّ

ينَ الَل کَثِ  اكِِْ جْرًا عَظِيًما ﴿وَالْحَافِظِيَِّ فُرُوجَهُمْ وَالْحَافِظَاتِ وَالذَّ
َ
مْ مَغْفِرَةً وَأ عَدَّ الُل لََُ

َ
اتِ أ اكَِْ ﴾ وَمَا كََنَ لِْؤُْمِنٍ وَلَّ مُؤْمِنَةٍ إِذَا ۳۵يًرا وَالذَّ

مْرِهِمْ وَمَنْ يَعْصِ الَل وَرَسُولَهُ فَقَدْ ضَلَّ 
َ
ةُ مِنْ أ يَرَ مُ الْخِ نْ يَكُونَ لََُ

َ
مْرًا أ

َ
نْعَمَ الُل ۳۶مُبِينًا ﴿ ضَلََلًّ قَضَى الُل وَرَسُولُهُ أ

َ
﴾ وَإِذْ تَقُولُ لَِِّذِي أ

شََ  فِي فِِ نَفْسِكَ مَا الُل مُبْدِيهِ وَتَخْ قِ الَل وَتُخْ مْسِكْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ وَاتَّ
َ
نْعَمْتَ عَلَيْهِ أ

َ
ا قَضَى زَيْدٌ  عَلَيْهِ وَأ شَاهُ فَلَمَّ نْ تَخْ

َ
حَقُّ أ

َ
اسَ وَالُل أ النَّ

مْ إِذَا قَضَوْا مِنْهُنَّ وَطَرً مِنْهَا وَطَرً  دْعِيَائِِِ
َ
زْوَاجِ أ

َ
 الْْؤُْمِنِيَِّ حَرَجٌ فِِ أ

َ
جْنَاكَهَا لِكَيْ لَّ يَكُونَ عََل مْرُ الِل مَفْعُولًّ ﴿ا زَوَّ

َ
﴾ مَا ۳۷ا وَكََنَ أ

ذِينَ  ةَ الِل فِِ الَّ بِِِّ مِنْ حَرَجٍ فِيَما فَرَضَ الُل لَهُ سُنَّ  النَّ
َ

مْرُ الِل قَدَرًا مَقْدُورًا ﴿كََنَ عََل
َ
غُونَ رِسَالَّتِ الِل ۳۸خَلَوْا مِنْ قَبْلُ وَكََنَ أ لِّ ذِينَ يَُُ ﴾ الَّ
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حَدًا إِلَّّ الَل وَکَفََ بِالِل حَسِيبًا ﴿
َ
شَوْنَ أ شَوْنَهُ وَلَّ يَخْ حَدٍ مِنْ رِجَالِكُمْ وَلَكِنْ رَسُولَ ا۳1وَيَخْ

َ
بَا أ

َ
دٌ أ يَِّ وَكََنَ ﴾ مَا كََنَ مُحَمَّ بِيِّ َ النَّ

َ
لِل وَخَاتُ

 ﴾ ۴1الُل بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيًما ﴿

اى همسران پيامبَ شما  (۳0دهيم و برايش روزى نيكو فراهم خواهيم ساخت )  اش را فرمان برد و كَر شايسته کند پاداشش را دو چندان مى  و هر کس از شما خدا و فرستاده 
هايَان  و در خانه  (۳۲يستيد اگر سر پروا داريد پس به ناز سخن مگوييد تا آنكه در دلش بيمارى است طمع ورزد و گفتارى شايسته گوييد )مانند هيچ يك از زنان ]ديگر[ ن

خواهد آلودگى را از شما   دا فقط مىاش را فرمان بريد خ  قرار گيريد و مانند روزگار جاهليت قديم زيَتهاى خود را آشكار مكنيد و نماز برپا داريد و زكَت بدهيد و خدا و فرستاده
خدا  شود ياد کنيد در حقيقت  هاى شما خواندَ مى  را که از آيات خدا و ]سخنان[ حكمت]آميز[ در خانه  چه آنو  (۳۳خاندان ]پيامبَ[ بزدايد و شما را پاك و پاكيزه گرداند )

پيشه و مردان و زنان راستگو و مردان و زنان شكيبا و مردان و  با ايَان و مردان و زنان عبادتمردان و زنان مسلمان و مردان و زنان  (۳۴همواره دقيق و آگاه است )
دار و مردان و زنان پاكدامن و مردان و زنانَّ که خدا را فراوان ياد مى کنند خدا براى ]همه[ آنان آمرزشى   دهندَ و مردان و زنان روزه  زنان فروتن و مردان و زنان صدقه

اش به كَرى فرمان دهند براى آنان در كَرشان اختيارى باشد و هر کس خدا و   و هيچ مرد و زن مؤمنى را نرسد که چون خدا و فرستاده (۳۵زرگ فراهم ساخته است )و پاداشى ب
داشته بود و تو ]نيز[ به او نعمت داده بودى مى و آنگاه که به کسى که خدا بر او نعمت ارزانَّ  (۳۶اش را نافرمانَّ کند قطعا دچار گمراهى آشكارى گرديدَ است )  فرستاده

ترسيدى با آنكه خدا سزاوارتر   را که خدا آشكارکنندَ آن بود در دل خود نهان ميكردى و از مردم مى چه آنگفتى همسرت را پيش خود نگاه دار و از خدا پروا بدار و 
تَك گفت[ وى را به نكاح تو درآورديم تا ]در آيندَ[ در مورد ازدواج مؤمنان با زنان پسرخواندگانشان بود که از او بتَسَ پس چون زيد از آن ]زن[ كَم برگرفت ]و او را 

خداست که از ديرباز   خدا براى او فرض گردانيدَ گناهى نيست ]اين[ سنت چه آنبر پيامبَ در  (۳۷چون آنان را طلَق گفتند گناهى نباشد و فرمان خدا صورت اجرا پذيرد )
ترسند و از   همان کسانَّ که پيامَاى خدا را ابلَغ مى کنند و از او مى (۳۸ذشتگان ]معمول[ بوده و فرمان خدا همواره به اندازه مقرر ]و متناسب با توانايى[ است )در ميان گ

اده خدا و خاتُ پيامبَان است و خدا همواره بر هر چيزى محمد پدر هيچ يك از مردان شما نيست ولى فرست (۳1کند ) هيچ کس جز خدا بيم ندارند و خدا براى حسابرسَ کفايت مى 
 (۴1داناست )

لُ كَُُّ نبٍَِِّ وصَِيُّهُ قُلتُْ فَمَنْ وصَِيُّكَ ياَ عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ مَسْعُودٍ قاَلَ: قُلتُْ للِنَّبِِي  لكَُ إذَِا مِتَّ فَقَالَ يُغَسي ياَ رسَُولَ الِل مَنْ يُغَسي
بِِ طَالِبٍ فَقُلتُْ کَمْ يعَِيشُ بَعْدَكَ ياَ رسَُولَ الِل قاَلَ ثلَََثِيَن سَنَةً فَإِنَّ يوُشَعَ بْنَ رسَُولَ الِل قَ 

َ
نوُنٍ وصََِّ مُوسَی عَاشَ مِنْ بَعْدِهِ الَ عَلُِِّ بْنُ أ

حْسَنَ ثلَََثِيَن سَنَةً وَ خَرجََتْ عَليَهِْ صَفْرَاءُ بنِتُْ شُعَيبٍْ زَوْجُ مُوسَی فَقَالتَْ 
َ
سَََهَا فَأ

َ
مْرِ مِنْكَ فَقَاتلَهََا فَقَتَلَ مُقَاتلِتََهَا وَ أ

َ
حَقُّ باِلْأ

َ
ناَ أ

َ
أ

تِِ فَيُقَاتلِهَُا فَيَ  مَّ
ُ
لفْاً مِنْ أ

َ
بِِ بکَْرٍ سَتَخْرُجُ عََلَ عَلٍِِّ فِِ كَذَا وَ كَذَا أ

َ
سََْهَا وَ إِنَّ ابْنَةَ أ

َ
هَا أ سَُِ

ْ
نزَْلَ قْتُلُ مُقَاتلِتََهَا وَ يأَ

َ
هَا وَ فِيهَا أ سََْ

َ
فَيُحْسِنُ أ

جَ الْْاهِلِيَّةِ   بُيوُتکُِنَ   فِِ   وَ قَرْنَ   الُل تَعَالََ  ولیوَ لَ تَبََِّجْنَ تَبَُِّ
ُ
 .29كمال الدين و تمام النعمة/ .  يَعْنِ صَفْرَاءَ بنِتَْ شُعَيبٍْ   الْأ

الل عليه و آلَ عرض كردم: ای رسول خدا! چه كسی شما را پس از  عبد الل بن مسعود روايت مَ كند كه گفت: به پيامبِ صلَ
وفاتتان، غسل مَ دهد؟ پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ پاسخ داد: هر پيامبِی را وصی و جانشين او غسل مَ دهد. عرض كردم: ای 

ول خدا! او چند سال پس از وصی  شما كيست؟ حضرت پاسخ داد: عَل بن ابی طالب عليه السلَم. عرض كردم: ای رس!رسول خدا
شما زندگی مَ كند؟ حضرت پاسخ داد: سی سال زندگی مَ كند، يوشع بن نون، جانشين موسی بود و پس از موسی عليه السلَم سی 
سال زيست و صفراء دختَ شعيب زن موسی عليه السلَم، عليه او قيام كرد و گفت: من شايسته تر از تو به جانشينی موسی هستم. 

با صفراء پيكَر كرد و جنگجويان او را كشت و او را به اسارت درآورد و در دوره اسارت به نيکی با او رفتار كرد؛ و دختَ  پس يوشع
ابو بکر نیز عليه عَل عليه السلَم به همراه چندين و چند هزار تن از امت من قيام خواهد كرد و عَل عليه السلَم با او نبِد مَ 
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 كشد و او را به اسارت درمَ آورد و در دوره اسارت با او به نيکی رفتار مَ كند و خداوند در شأن او آيه كند و جنگجويان او را مَ 
ولَی 

ُ
جَ الْْاَهِلِيَّهِ الْأ  .را نازل كرد و منظور از آن، صفراء دختَ شعيب است  وَقرَْنَ فِِ بُيُوتکُِنَّ وَلََ تَبََِّجْنَ تَبَُِّ

بِِ عَبدِْ الِل عَنْ 
َ
بِيهِ عَنْ أ

َ
ولی  فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ أ

ُ
جَ الْْاهِلِيَّةِ الْأ يْ سَتَكُونُ   وَ لَ تَبََِّجْنَ تَبَُِّ

َ
خْرَى.   قاَلَ أ

ُ
 .178/ 2تفسيْ القمِّ جَاهِلِيَّةٌ أ

ولَی وَلََ تَبََِّجْنَ تَبَُِّ  كه پيْامون تفسيْ آيه  فرمايندعليه السلَم روايت مَ  انامام صادق عليه السلَم، از پدرش
ُ
  جَ الْْاَهِلِيَّهِ الْأ

 د.فرمود: يعنی جاهليت ديگری خواهد بو

بِِ   عَنْ 
َ
مُونُ مَنِ ......الْحسََنِ الريضَا  أ

ْ
اهِرَةُ ؟ فَقَالَ الريضَا   : فَقَالَ المَْأ ةُ الطَّ ينَ وصََفَهُمُ الُل فِِ كِتاَبِهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ العِْتََْ ِ إِنَّما   الََّّ

رَكُمْ تَطْهِيْاً يرُِ  هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
ينَ قاَلَ رسَُولُ الِل  يدُ الُل لَِذُْهِبَ عَنکُْمُ الريجْسَ أ ِ يْنِ كِتَابَ الِل وَ هُمُ الََّّ

إِنيي مُخَليفٌ فِيکُمُ الثَّقَلَ
قَا حَتََّّ يرَدَِا هُمَا لنَْ يَفْتََِ لََ وَ إِنَّ

َ
هْلَ بيَتِِْ أ

َ
تِِ أ عْلمَُ  وَ عِتََْ

َ
هُمْ أ هَا النَّاسُ لََ تُعَليمُوهُمْ فَإِنَّ يُّ

َ
عَلََِّ الْحوَضَْ فَانْظُرُوا كَيفَْ تَُْلفُُونَ فِيهِمَا أ

لَم -عيون أخبار الرضا  مِنکُْم  .277/ 1 -عليه الس 

م پاسخ داد: همان كسانی مأمون پرسيد: عتَت مطهر چه كسانی هستند؟ امام رضا عليه السلَ امام رضا عليه السلَم فرمودند:...
مَا يرُِيدُ اللَُّ  هستند كه خداوند آنان را در كتاب خود مورد توصيف قرار داده است. امام عليه السلَم اين آيه را قرائت نمود:  إنَِّ

رَكُمْ تَطْهِيًْا هْلَ الَْْيتِْ وَيُطَهي
َ
د: آنان همان كسانی هستند كه رسول خدا امام عليه السلَم در ادامه فرمو  لَِذُْهِبَ عَنکُمُ الريجْسَ أ

صلَ الل عليه و آلَ درباره آنان فرمود: من در ميان شما، دو چیز گرانبها برجای مَ گذارم: كتاب خداوند و عتَتم كه اهل بيت من 
ه پس از هستند. آن دو هرگز از يکديگر جدا نمی شوند تا آن كه در كنار حوض نزد من آيند. سپس خوب نظر كنيد كه چگون

 من از آنان دنبالَ روی مَ كنيد. ای مردم! به آنان چیزی نياموزيد؛ چرا كه آنان داناتر از شما هستند.

بِِ   عَنْ 
َ
لةٌَ رَفِيعَةٌ وَ فضَْلٌ عَظِيمٌ وَ شَرَفٌ عَالٍ حِيَن عَنَی الُل عَزَّ وَ جَلَّ بذَِلكَِ الْحسََنِ الريضَا  أ الْْلَ فذََكَرَهُ لرِسَُولِ الِل   وَ هَذِهِ مَنِْْ

رَكُمْ تَطْهِيْاً إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْ   فَهَذِهِ وَاحِدَةٌ وَ الْْيةَُ الثَّانِيَةُ فِِ الَِصْطِفَاءِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ  هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
وَ  هِبَ عَنکُْمُ الريجْسَ أ

حَدٌ إلََِّ مُعَاندٌِ ضَالُ 
َ
ي لََ يََهَْلهُُ أ ِ نَّهُ فضَْلٌ بَعْدَ طَهَارَةٍ تنُتَْظَر.   هَذَا الفَْضْلُ الََّّ

َ
لَم -عيون أخبار الرضالِأ  .281/ 1 -عليه الس 

اين آيه، منْلت رفيع و فضيلت بسيار و شرف بزرگی است كه خداوند عز  و جل  از آن، اهل :.....امام رضا عليه السلَم فرمودند
بيت را قصد كرده و آن را برای رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ ذكر نموده است. پس اين آيه، اولين مورد بود. آيه دوم كه مبين 

مَا يرُِيدُ اللَُّ لَُِ  مسئله اصطفاء است، آيه  هْلَ الَْْيتِْ إِنَّ
َ
رَكُمْ تَطْهِيًْا ذْهِبَ عَنکُمُ الريجْسَ أ است و تنها، شخص لْوج و خيْه   وَيُطَهي

 سَ، منكر اين فضيلت مَ شود؛ زيرا اين، فضيلتَّ است كه بعد از طهارت و پاکی برون و درون حاصل مَ شود.

نِ مِنَ الريضَا عَلِِي بنِْ مُوسَی 
ْ
الِ فِِ شَأ ا بَعْدُ فاَلْحمَْدُ لِل الَْْدِي إِلََ العُْمَّ مَّ

َ
حَدٍ أ

َ
رَوَّ ذَلكَِ عَنْ أ

ُ
خِيهِ وَ لمَْ أ

َ
فِيعِ  الفَْضْلِ بنِْ سَهْلٍ وَ أ ءِ الرَّ

ي خَضَعَ كُُُّ شَْ  ِ قِيبِ عََلَ عِباَدِهِ المُْقِيتِ عََلَ خَلقِْهِ الََّّ تهِِ وَ اسْتسَْلمََ كُُُّ شَْ  ءٍ لمُِلكِْهِ وَ ذَلَّ كُُُّ شَْ  القَْادِرِ القَْاهِرِ الرَّ ءٍ لِقُدْرَتهِِ وَ  ءٍ لِعِزَّ
حاطَ بکُِلي شَْ  توََاضَعَ كُُُّ شَْ 

َ
حْصَى عَدَدَهُ فَلََ يؤَدُُهُ كَبِيٌْ وَ لََ يَعْزُبُ عَنهُْ صَغِيٌْ .... وَ بَعَثَ بهِِ مَنِ  ءٍ لسُِلطَْانِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ أ

َ
ءٍ عِلمُْهُ وَ أ

مَمِ الْْاَلََِةِ وَ القُْرُونِ المَْاضِيَةِ حَتََّّ انْتَهَتْ اصْطَفَی 
ُ
دٍ المُْصْطَفَی   مِنْ مَلََئکَِتِهِ إلََِ مَنِ اجْتبََی مِنْ رسُُلِهِ فِِ الْأ فخََتَمَ رسَِالََُهُ إِلََ مُُمََّ

بِيَن لََِكُونَ لََُ   ةً للِعْالمَِينَ رحََِْ   بهِِ النَّبِيييَن وَ قَفیَّ بهِِ عََلَ آثاَرِ المُْرسَْلِيَن وَ بَعَثَهُ 
قِيَن وَ نذَِيراً للِكََْفِرِينَ المُْكَذي ةُ   وَ بشَِيْاً للِمُْؤْمِنِيَن المُْصَدي الْحجَُّ
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ةِ وَ   وَ إنَِّ الَل لسََمِيعٌ عَلِيمٌ  مَنْ حَيَّ عَنْ بيَينَةٍ   لَِهَْلِكَ مَنْ هَلكََ عَنْ بيَينةٍَ وَ يََيْالْْالِغَةُ وَ  هْلَ بيَتِْهِ مَوَارِيثَ النُّبُوَّ
َ
وْرثََ أ

َ
ي أ ِ وَ الْحمَْدُ لِل الََّّ

لَ   مَعْدِنَ   اسْتَودَْعَهُمُ العِْلمَْ وَ الْحِكْمَةَ وَ جَعَلهَُمْ 
َ
مَرَ رسَُولََُ بمَِسْأ

َ
لَََهُمْ فَأ وجَْبَ وَلََيَتَهُمْ وَ شَرَّفَ مَنِْْ

َ
تَهُمْ إِذْ الِْمَامَةِ وَ الِْْلََفَةِ وَ أ تِهِ مَودََّ مَّ

ُ
ةِ أ

ةَ فِِ القُْرْبِّ  قلُْ   يَقُولُ  جْراً إلََِّ المَْودََّ
َ
سْئلَکُُمْ عَليَهِْ أ

َ
إِنَّما يرُِيدُ الُل   وَ مَا وصََفَهُمْ بهِِ مِنْ إذِْهَابهِِ الريجْسَ عَنْهُمْ وَ تَطْهِيْهِِ إِيَّاهُمْ فِِ قَوْلَِِ  لَ أ

رَكُمْ تَطْهِيْا .لَِذُْهِبَ عَنکُْمُ ا هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
لَم -عيون أخبار الرضا لريجْسَ أ  .111 -114/ 2 -عليه الس 

ال دولت در باره فضل بن سهل و برادرش يافتم، لکن كسی  لَم بسوی والَان و عم  از حضرت عَل  بن موسی الر ضا عليهما الس 
ام و آن چنين است حِد و سپاس خداوندی راست  در كتاب مزبور آن را ديده كه آناجازه روايت آن كتاب را بمن نداده است، جز

تمامَ مخلوقات بدرگاهش  كه آنكه پديد آورنده، و مختَع و موجد، توانا و پيْوزمند، نگهبان بر بندگان و خشم گيْ بر ايشان است،
تش خط ذل ت و خواری و پس سَ تعظيم و اطاعت فرود آورده اند، هر چه هست تسليم قدرت او است، و  تَّ نوشتهاند، و در بارگاه عز 

جملگی در برابر سلطنت و سالَری و عظمت و بزرگيش فروتنی كنند، و علم و آگاهيش هر چیز را فرا گرفته، و شمار هر چیز بر او 
بهره نماند،  دور و بی پيدا و هويدا، هيچ والَ و بزرگی در پيشگاهش سَگرانی نتواند، و هيچ كوچک و حقيْی از سايه لطف و رحِتش

اش به سوی هر كس كه او را به پيغمبِی و رسالت انتخاب كرده بود فرستاد، در ميان مردمَ  برگزيده گان فرشتهو آن را بوسيله .....
د  اند، و در روزگارانی كه گذشته و پايان پذيرفته، تا اينكه نوبت رسالت به كه اكنون رفته و جای خالَ خويش را بديگران داده مُم 

آمد انبيا قرار داد، و از روی لطف و رحِت بسوی  رسيد، و پيمبِان بدو پايان يافتند، و او را پی  صلَ اللَّ عليه و آلَ  مصطفی
كنندگان  اش، و زنهار دهنده منكران و تکذيب جهانيان فرستاد، و نیز وی را بشارت دهنده ايمان آورندگان و مصدقين فرستاده

ت و  .و براستَّ كه خداوند شنوا و داناست  مَنْ حَيَّ عَنْ بيَينَةٍ   ، لََِهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بيَينَةٍ وَ يََيْش بر خلق تمام باشدقرار داد تا حج 
باز سپاس خداوندی را كه اهل بيت رسولش را مواريث نبو ت عطا فرمود و علم و حكمت را نزد ايشان بوديعت نهاد، و آنان را 
كَنون امامت و رهبِی و امارت بر مردم كرد و دوستَّ ايشان را بر همه واجب ساخت، و مُل  و مقام آنان را بالَ و والَ قرار داد، و 

ةَ فِِ القُْرْبِّ  پيامبِش را امر كرد كه جْراً إِلََّ المَْودََّ
َ
سْئَلکُُمْ عَليَهِْ أ

َ
ت مود ت و دوستَّ آنان را بخواهد؛ چنان كه گفت: قُلْ لَ أ و  از ام 

فَ پاکی و پاكیزگی آنان در كَلم خود كه فرمود: إِنَّما يرُِيدُ اللَُّ لَُِ  چه آن ذْهِبَ را كه ايشان را بدان وصف كرد از دوری از پليدی، و معر 
رَكُمْ تَطْهِيْاً  هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي

َ
 .عَنکُْمُ الريجْسَ أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ا مَنعََ عَنْ أ لََمُ   قَالَ: لمََّ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَليَْهِ السَّ

َ
خْرَجَ وَكِيلهََا، جَاءَ أ

َ
لََمُ فَدَكًَ وَ أ بوُ بکَْرٍ فَاطِمَةَ عَليَهَْا السَّ

َ
إِلََ أ

باَ بَ 
َ
نصَْارُ.  فَقَالَ: ياَ أ

َ
بوُ بکَْرٍ جَالسٌِ وَ حَوْلََُ المُْهَاجِرُونَ وَ الْأ

َ
کْرٍ! لمَِ مَنَعْتَ فَاطِمَةَ مَا جَعَلهَُ رسَُولُ الِل صَلََّ الُل عَليَهِْ وَ المَْسْجِدِ، وَ أ

بوُ بکَْرٍ: هَذَا فَِْ 
َ
تتَْ بشُِهُودٍ عُدُولٍ، وَ إِلََّ فَلََ حَقَّ لهََا فِيهِ. قاَ آلَِِ لهََا وَ وَكِيلهَُا فِيهِ مُنذُْ سِنِيَن؟! فَقَالَ أ

َ
باَ بکَْرٍ! ءٌ للِمُْسْلِمِيَن، فَإِنْ أ

َ
لَ: ياَ أ

نِِ لوَْ كََنَ فِِ يدَِ المُْسْلِمِينَ  خْبِِْ
َ
لََفِ مَا تَُکُْمُ فِِ المُْسْلِمِيَن؟! قاَلَ: لََ. قاَلَ: أ ناَ فِيهِ، مَنْ  شَْ  تَُکُْمُ فِينَا بِخِ

َ
عَيتُْ أ لُ   ءٌ فَادَّ

َ
كُنتَْ تسَْأ

لُ.  قاَ
َ
سْأ

َ
بوُ بکَْرٍ، فَقَالَ  لَ: فَإذَِا كََنَ فِِ يدَِي شَْ الَْْيينَةَ؟  قاَلَ: إِيَّاكَ كُنتُْ أ

َ
لنُِ فِيهِ الَْْيينَةَ؟ قاَلَ: فَسَكَتَ أ

َ
عََ فِيهِ المُْسْلِمُونَ، تسَْأ ءٌ فَادَّ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَليَْ  خُصُومَتِكَ فِِ شَْ   ءٌ للِمُْسْلِمِيَن، وَ لسَْنَا مِنْ  عُمَرُ: هَذَا فَِْ 
َ
باَ بکَْرٍ! تقُِرُّ باِلقُْرْآنِ؟ قَالَ: ءٍ.  فَقَالَ أ

َ
بِِ بکَْرٍ: ياَ أ

َ
لََمُ لِأ هِ السَّ

نِِ  خْبِِْ
َ
:    بلَََ. قَالَ: أ رَكُمْ تَطْهِيْاً عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي

َ
وْ فِِ غَ  إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْهِبَ عَنکُْمُ الريجْسَ أ

َ
ناَ فِيناَ  أ يِْْ

 .1، ضمن حديث 171 -172علل الشْائع/ نزََلتَْ؟. 
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لَم را از فدک منع نمود و وكيل آن حضرت را بيْون  لَم فرمودند: وقتَّ ابو بکر فاطمه عليها الس  حضرت ابی عبد اللَّ عليه الس 
لَم به مسجد آمدند در حالَ كه ابو بکر نشسته و مهاجرين و ان صار گردش بودند، حضرت فرمودند: كرد اميْ المؤمنين عليه الس 

لَم را از  خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ برايش قرار داده بود منع كرده و وكيلش را كه  رسول چه آنای ابا بکر برای چه فاطمه عليها الس 
رد حال اگر شما شهود ء و غنيمت بوده و تعل ق به همه مسلمانان دا بود بيْون كردی؟ ابو بکر جواب داد: اين ملک فِجا آنسالها در 

لَم است كه هيچ و الَ  ايشان در اين ملک حق  ندارد لَم فرمودند: در  .عادل داريد كه مال فاطمه عليها الس  اميْ المؤمنين عليه الس 
حضرت فرمودند: اگر در  .ابو بکر جواب داد: خيْ نمایی؟ كنی آيا حکم مَ در باره مسلمين حکم مَ چه آنباره ما به خلَف 

ابو بکر جواب داد: از شما  خواهی؟ مسلمين مالَ باشد و من اد عاء كنم آن مال تعل ق به من دارد از چه كسی بي نه و شاهد مَ دست
ابو  خواهی؟ حضرت فرمودند: حال اگر در دست من مالَ باشد و مسلمانان اد عاء آن را بنمايند از من بي نه و شاهد مَ .خواهم بي نه مَ

اميْ  .ء و غنيمت مسلمانان بوده و ما با شما خصومتَّ نداريم اين ملک فِ :ابی نداشت كه بگويد، عمر گفتبکر سكوت كرد و جو
لَم به ابی بکر فرمودند: ای ابو بکر به قرآن اقرار داری؟ حضرت  .ابو بکر جواب داد: آری اقرار دارم المؤمنين عليه الس 

رَكُمْ تَطْهِيْاً  در شأن ما بوده يا در شأن غيْ ما فرمودند: آيا اين آيه شريفه: إِنَّما يرُِيدُ  هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
اللَُّ لَِذُْهِبَ عَنکُْمُ الريجْسَ أ

 نازل شده است؟

قَ بيَنَْهُ   وَ باَركََ قاَلَ رسَُولُ الِل  نْ لََ يُفَري
َ
لتُْ الَل أ

َ
هْلِ بيَتِِْ إِنيي سَأ

َ
وصِيکُمْ بکِِتاَبِ الِل وَ أ

ُ
مَا حَتََّّ يوُردَِهُمَا عَلََِّ الْحوَضَْ أ

هُمْ  عْطَانِي ذَلكَِ فَلََ تُعَليمُوهُمْ فَهُمْ فإَنَِّ
َ
هُمْ لمَْ يَُْرجُِوكُمْ مِنْ باَبِ هُدًى وَ لَنْ يدُْخِلوُكُمْ فِِ باَبِ ضَلََلةٍَ وَ لوَْ سَكَتَ رسَُ   فَأ عْلمَُ مِنکُْمْ إِنَّ

َ
ولُ أ

ْ الِل  عَاهَا آلُ عَبَّاسٍ وَ آلُ عَقِيلٍ وَ آلُ  وَ لمَْ يبُيَني هْلَهَا لََدَّ
َ
نزَْلَ فِِ كِتاَبهِِ   فُلََنٍ   وَ آلُ   فُلََنٍ   أ

َ
إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْهِبَ   وَ لکَِنَّ الَل أ

رَكُمْ تَطْهِيْاً  هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي
َ
بِِ طَالِ  عَنکُْمُ الريجْسَ أ

َ
كْرَامُ   بٍ فَكََنَ عَلُِِّ بْنُ أ لََمُ وَ الََّحِيَّةُ وَ الِْ   وَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ وَ فَاطِمَةُ عَليَهِْمْ السَّ

خَذَ رسَُولُ الِل 
َ
وِيلَ هَذِهِ الْْيةَِ فَأ

ْ
مي    بِيَدِ عَلٍِِّ وَ فَاطِمَةَ وَ الْحسََنِ وَ الْحسَُيْن تأَ

ُ
دْخَلهَُمْ تَُتَْ الكِْسَاءِ فِِ بَيتِْ أ

َ
سَلمََةَ فَقَالَ اللهُمَّ  فَأ

هْلِكَ فَقَ 
َ
 لسَْتُ مِنْ أ

َ
مُّ سَلمََةَ أ

ُ
هْلِِ فَقَالتَْ أ

َ
هْلًَ فَهَؤُلََءِ ثَقَلِِ وَ أ

َ
 -236/ 1الكَفِ خَيٍْْ وَ لکَِنَّ هَؤُلََءِ ثَقَلِِ.   الَ إِنَّكِ إِلََ عََلَ إنَِّ لِکُلي نبٍَِِّ ثَقَلًَ وَ أ
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: در كتاب خدا و اهل بيتم به شما سفارش مَ كنم . من از خدای عزوجل ندفرمودل خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم رسو
خواسته ام كه ميان آنها جدائِ نيندازد تا آنها را در سَ حوض به من رساند، خدا خواسته مرا عطا كرد، و نیز فرمود: شما چیزیی به 

اگر پيغمبِ  .اترند، و باز فرمود: آنها شما را از در هدايت بيْون نکنند و بدر گمراهی وارد نسازندآنها نياموزيد كه آنها از شما دان
خاموشی مَ گزيد و درباره اهلبيتش بيان نمی كرد، آل فلَن و آل فلَن آن را برای خود ادعا مَ كردند، ولی خدای عزوجل برای 

إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْهِبَ است نه آل فلَن و فلَن  در كتابش نازل فرمود تصديق پيغمبِش بيان آن حضرت را كه مقصود آل پيغمبِ 
رَكُمْ تَطْهِيْاً در خانه ام سلمه و عَل و حسن و حسين و هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي

َ
فاطمه عليهم السلَم بودند كه پيغمبِ صلَ  عَنکُْمُ الريجْسَ أ

د و سپس فرمود: خدايا هر پيغمبِی اهل و حشمی داشت ، و اهل و حشم من اينهايند، ام الل  عليه و آلَ آنها را زير عبا گرد آور
 .سلمه گفت : من از اهل شما نيستم ؟ فرمود: تو به خوبِّ مَ گرائِ ، ولی اينها اهل و حشم من هستند
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ذِنَ   ......... ثُمَّ ذَكَرَ مَنْ عَنْ أ

َ
عَاءِ إِ   فِِ   لََُ   أ ةٌ يدَْعُونَ إلََِ   لََهِْ بَعْدَهُ وَ بَعْدَ رسَُولَِِ فِِ كِتاَبهِِ فَقَالَ الدُّ مَّ

ُ
وَ لََْکُنْ مِنکُْمْ أ

ولئِكَ هُمُ المُْفْلِحُونَ 
ُ
مُرُونَ باِلمَْعْرُوفِ وَ يَنهَْوْنَ عَنِ المُْنكَْرِ وَ أ

ْ
نْ   الْْيَِْْ وَ يأَ ةِ وَ مِمَّ مَّ

ُ
خْبََِ عَنْ هَذِهِ الْأ

َ
يَّةِ إِبرَْاهِيمَ وَ  ثُمَّ أ هَا مِنْ ذُري نَّ

َ
هَِِ وَ أ

ينَ وجََبتَْ لهَُمُ الدَّ  ِ نْ لمَْ يَعْبدُُوا غَيَْْ الِل قَطُّ الََّّ نِ الْحرََمِ مِمَّ يَّةِ إِسْمَاعِيلَ مِنْ سُكََّ هْلِ المَْسْجِدِ مِنْ ذُري
َ
عْوَةُ دَعْوَةُ إبِرَْاهِيمَ وَ إسِْمَاعِيلَ مِنْ أ

ينَ  ِ رَهُمْ تَطْهِيْا....... الََّّ ذْهَبَ عَنهُْمُ الريجْسَ وَ طَهَّ
َ
نَّهُ أ

َ
خْبََِ عَنهُْمْ فِِ كِتاَبِهِ أ

َ
 .1، ضمن حديث 14 -18/ 1الكَفِ أ

سپس كسانی را كه پس از او و پس از پيامبِش به آنان اجازه دعوت به او را داده است، امام صادق عليه السلَم فرمودند:....
وْلَئِکَ هُ  مود:ذكر كرده و فر

ُ
مُرُونَ باِلمَْعْرُوفِ وَيَنهَْوْنَ عَنِ المُْنكَرِ وَأ

ْ
هٌ يدَْعُونَ إلََِ الْْيَِْْ وَيَأ مَّ

ُ
نکُمْ أ مُ المُْفْلِحُونسَپس وَلََْکُن مي

ل يعنی از مشخصات اين امت را بازگو كرد و اين كه از چه كسانی هستند. و اين كه اين امت از فرزندان ابراهيم و نسل اسماعي
ساكنان حرمند و هيچ گاه كسی را غيْ از خدا پرستش نکردند و دعوت يعنی دعوت ابراهيم و اسماعيل كه از اهل مسجدند، 
برای آنان واجب شده است. كسانی كه در كتابش در باره آنان سخن گفت و تصْيح كرد كه ناپاکی و پليدی را از آنان دور ساخته و 

 .انيده استبه نيکی آنان را پاک گرد

بِِ جَعْفَرٍ ابی بصيْ  عَنْ 
َ
كُ عَنْ أ بدَاً ثُمَّ قاَلَ   قاَلَ: الريجْسُ هُوَ الشَّ

َ
وتوُا   وَ لََ نشَُكُّ فِِ دِينِنَا أ

ُ
ينَ أ ِ بلَْ هُوَ آياتٌ بيَيناتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

نْ يکَُونَ.   العِْلمَْ 
َ
نْتمُْ هُمْ قاَلَ مَنْ عَسَی أ

َ
 .18، صدر حديث 226الدرجات/ بصائر قُلتُْ أ

ابو بصيْ، از امام باقر عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود: رجس، خود شک است و ما هرگز در دين خود شک نمی كنيم. 
وتوُا العِْلمَْ  سپس آيه

ُ
ينَ أ ِ تيد؟ فرمود: پس چه را تلَوت فرمود. عرض كردم: آيا شما، همانان هس  بلَْ هُوَ آياَتٌ بيَيناَتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

 .كسانی ممکن است باشند

هِ  بِيهِ عَنْ جَدي
َ
تَِِ بَِِرِيرَةٍ فَدَعَا عَلِي اً وَ فاَطِمَةَ وَ الْحسََنَ وَ : كََنَ رسَُولُ الِل  قَالَ  عَنْ زَيْدِ بنِْ عَلٍِِّ عَنْ أ

ُ
مي سَلمََةَ فَأ

ُ
فِِ بَيتِْ أ

كَلوُا مِنهَْا ثُمَ الْحسَُيْنَ 
َ
ي اً ثُمَّ قاَلَ   عَليَهِْمْ   لَ جَلَّ   فَأ رَكُمْ تَطْهِيْاً   كِسَاءً خَيْبَِِ هْلَ الَْْيتِْ وَ يُطَهي

َ
 إِنَّما يرُِيدُ الُل لَِذُْهِبَ عَنکُْمُ الريجْسَ أ

ناَ مَعَهُمْ ياَ رسَُولَ الِل قَالَ إِنَّكِ إلََِ خَيْْ. 
َ
مُّ سَلمََةَ وَ أ

ُ
 .164 -168، مخطوط، ص تأويل الْيات الْاهرةفَقَالتَْ أ

عَل، از پدرش، از جدش عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ در خانه ام  سلمه بود كه  زيد بن
آورده شد و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ عَل، فاطمه، حسن و حسين عليهم السلَم را فراخواند و آنها از آن خوردند،  حريره ای

رَكُمْ تَطْهِيًْا پس پوشش خيبِی را بر آنها انداخت. سپس فرمود: س هْلَ الَْْيتِْ وَيُطَهي
َ
مَا يرُِيدُ اللَُّ لَِذُْهِبَ عَنکُمُ الريجْسَ أ ام  سلمه   إنَِّ

 .عرض كرد: ای رسول خدا! آيا من، يکی از شما  هستم؟ حضرت پاسخ داد: تو در مسيْ خيْ و نيکی هستَّ

ثمُِ بْنُ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  قاَلَ زَيْدُ 
َ
زْوَاجَ النَّبِِي وَ قَدْ كَذَبوُا وَ أ

َ
رَادَ بِهَذِهِ الْْيةَِ أ

َ
مَا أ نَّ

َ
الًَ مِنَ النَّاسِ يزَْعُمُونَ  أ وا لوَْ عَنَی بِهَا إِنَّ جُهَّ

رَكُنَّ  زْوَاجَ النَّبِِي لقََالَ: لَِذُْهِبَ عَنکُْنَّ الريجْسَ وَ يُطَهي
َ
مُ مُؤَنَّثاً كَمَا قاَلَ أ   وَ لَ تَبََِّجْنَ   بُيوُتکُِنَ   فِِ   ما يُتلَْ  وَ اذْكُرْنَ   تَطْهِيْاً، وَ لكَََنَ الكََْلَ
حَدٍ مِنَ النيساءِ  و

َ
 .178/ 2تفسيْ القمِّ . لسَْتُنَّ كَأ

كردند كه مقصود از اين آيه، همسُان زيد بن عَل بن حسين عليه السلَم روايت كرده است كه گفت: نادانانی از مردم ادعا مَ 
اند؛ اما دروغ گفته و مرتکب گناه شده اند. به خداوند سوگند! اگر منظور خداوند همسُان پيامبِ پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ بوده
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رَكُن  تَطْهِيًْ  صلَ الل عليه و آلَ بود، بايد اين چنين مَ فرمود: و بايد سياق كَلم، خطاب به مؤنث بود،   الَِذُْهِبَ عَنکُنُ الريجْسَ وَيُطَهي
نَ النيسَاء و وَ اذْكُرْنَ مَا يُتلََْ فِِ بُيُوتکُِنَّ  چنان كه خداوند فرمود: حَدٍ مي

َ
 .لسَْتُنَّ كَأ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
يمَانَ   إنَِ   يَقُولُ عَنْ فُضَيلِْ بنِْ يسََارٍ قاَلَ: سَمِعْتُ أ يمَانَ مَا وَقَرَ فِِ   الْسِْلََمَ   يشَُاركُِ   الِْ وَ لََ يشَُارِكُهُ الْسِْلََمُ إِنَّ الِْ

يمَانَ يشََْْكُ الْسِْلََ  مَاءِ وَ الِْ يمَانَ.فَقَالَ: القُْلوُبِ وَ الْسِْلََمَ مَا عَليَهِْ المَْناَكِحُ وَ المَْوَارِيثُ وَ حَقْنُ الدي   يمَانَ الِْ   إنَِ  مَ وَ الْسِْلََمَ لََ يشََْْكُ الِْ
يمَانَ  الْسِْلََمَ   يشَُاركُِ   .8، ح 26/ 2. الكَفِ . ، وَ الْسِْلََمَ لََيشَُاركُِ الِْ

ايمان شريک اسلَم ميشود، ولی اسلَم شريک ايمان  از امام صادق عليه السلَم شنيدم ميفرمود: گويد مَفضيل بن يسار 
كه زناشوئی و ميْاث و حفظ خون بسبب آن شود، ايمان شريک اسلَم نميگردد، ايمان آنستكه در دل ثابت شود و اسلَم چیزيست

 . است ، ولی اسلَم شريک ايمان نيست

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بَّاحِ الكِْنَانِيي قاَلَ: قُلتُْ لِأ بِِ الصَّ

َ
فضَْلُ عَنْ أ

َ
هُمَا أ يُّ

َ
يمَانُ   أ وِ الْسِْلََمُ   الِْ

َ
فضَْلُ مِنَ  فَإِنَّ مَنْ قِبَلنََا يَقُولوُنَ إِنَّ   أ

َ
الْسِْلََمَ أ

حْدَثَ فِِ 
َ
وجِْدْنِي ذَلكَِ قَالَ مَا تَقُولُ فِيمَنْ أ

َ
رْفَعُ مِنَ الْسِْلََمِ قُلتُْ فَأ

َ
يمَانُ أ يمَانِ فَقَالَ الِْ داً قاَلَ قُلتُْ يضُْرَبُ  الِْ المَْسْجِدِ الْحرََامِ مُتَعَمي

صَبتَْ قاَلَ فَمَ 
َ
باً شَدِيداً قاَلَ أ فضَْلُ ضََْ

َ
نَّ الكَْعْبَةَ أ

َ
 لََ ترََى أ

َ
صَبتَْ أ

َ
داً قُلتُْ يُقْتَلُ قَالَ أ حْدَثَ فِِ الكَْعْبَةِ مُتَعَمي

َ
 مِنَ المَْسْجِدِ ا تَقُولُ فِيمَنْ أ

يمَانُ يشََْْ  كُ المَْسْجِدَ وَ المَْسْجِدُ لََ يشََْْكُ الكَْعْبَةَ وَ كَذَلكَِ الِْ نَّ الكَْعْبَةَ تشََْْ
َ
يمَانَ.وَ أ كُ الِْ  .4، ح 26/ 2الكَفِ  كُ الْسِْلََمَ وَ الْسِْلََمُ لََ يشََْْ

ابی الصباح كنانی گويد: بامام صادق عليه السلَم عرضكردم : از ايمان و اسلَم كداميک برتر است ؟ زيرا مرديکه نزد ما 
فرمود: .عرضكردم : اين مطلب را بمن خوب بفهمانيد فرمود: ايمان برتر از اسلَمست .. : اسلَم برتر از ايمانستگويد مَهستند، 

فرمود: درست گفتَّ . چه .عمدا در مسجدالحرام حدثی صادر كند؟  عرضكردم : او را بشدت میزنند كه كسیچه مَ گوئی درباره 
بينی كه خانه فرمود: درست گفتَّ ، نمی .در خانه كعبه عمدا حدثی صادر كند؟ عرضكردم بايد كشته شود كه كسیميگوئی درباره 

ايمان با  چنين همكعبه فضيلتش از مسجد بيشتَ است ، و كعبه با مسجد شريکست ، ولی مسجد با كعبه شريک نيست ؟  
  ت.يکست ، ولی اسلَم شريک ايمان نيساسلَم شر

مْرَ الِْمَامَةِ وَ ذَكَرُوا   يوَْمَ   امِعِ الَْْ   بمَِرْوَ فاَجْتمََعْنَا فِِ عَنْ عَبدِْ العَْزِيزِ بنِْ مُسْلِمٍ قَالَ: كُنَّا مَعَ الريضَا 
َ
دَارُوا أ

َ
الْْمُُعَةِ فِِ بدَْءِ مَقْدَمِناَ فَأ

ةَ اخْتِلََفِ النَّاسِ فِيهَا فَدَخَلتُْ عََلَ سَييدِي  مَ كَثََْ عْلمَْتُهُ خَوضَْ النَّاسِ فِيهِ فَتَبسََّ
َ
وْمُ وَ خُدِعُوا ثُمَّ قَالَ ياَ عَبدَْ العَْزِيزِ جَهِلَ القَْ فَأ

ينعَنْ آرَائهِِمْ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ لمَْ يَقْبِضْ نبَِيَّهُ  كْمَلَ لََُ الدي
َ
وَ وَقَعُوا  ضَلُّوا ضَلَلًَ بعَِيدا ....... وَ لقََدْ رَامُوا صَعْباً وَ قاَلوُا إِفْكًَ وَ  حَتََّّ أ

ةِ إِذْ ترََكُوا الِْمَامَ عَنْ بصَِ  يطْانُ  يَْةٍ فِِ الْحيََْْ بِيلِ   وَ زَيَّنَ لهَُمُ الشَّ هُمْ عَنِ السَّ عْمالهَُمْ فصََدَّ
َ
ينَ   أ رغَِبُوا عَنِ اخْتِيَارِ الِل وَ   وَ كَنوُا مُسْتبَصِِْْ

هْلِ بيَتِْهِ إِلََ اخْتِياَرهِِمْ وَ القُْرْآنُ يُنَادِيهِمْ اخْتِياَرِ رسَُولِ الِل 
َ
ةُ سُبحْانَ اللِ م  وَ رَبُّكَ يََْلقُُ  وَ أ وَ   ا يشَاءُ وَ يََْتارُ ما كَنَ لهَُمُ الِْْيََْ

كُونَ   تعَالَ ا يشُِْْ مْرهِِم  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   عَمَّ
َ
ةُ مِنْ أ نْ يکَُونَ لهَُمُ الِْْيََْ

َ
مْراً أ

َ
 -173/ 1الكَفِ     وَ ما كَنَ لمُِؤْمِنٍ وَ لَ مُؤْمِنةٍَ إذِا قَضَی الُل وَ رسَُولَُُ أ

 .1، ضمن حديث 221و  177

عبدالعزيز بن مسلم گويد: ما در ايام حضرت رضا در مرو بوديم، در آغَز ورود، روز جمعه در مسجد جامع انْمن كرديم، حضار 
كردند، من خدمت آقايم رفتم و  مسجد موضوع امامت را مورد بِث قرار داده و اختلَف بسيار مردم را در آن زمينه بازگو مَ

ی مردم را در بِث امامت بعرضش رسانيدم حضرت عليه السلَم لْخندی زد و فرمود: ای عبدالعزيز اين مردم نفهميدند و گفتگو
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از آراء صحيح خود فريب خورده و غَفل گشتند. همانا خدای عزوجل پيغمبِ خويش را قبض روح نفرمود تا دين را برايش كَمل 
وَ و در سَگردانی فرو رفتند كه با چشم بينا امام را ترک گفتند  ضَلُّوا ضَلَلًَ بعَِيداآهنگ مشکلی كردند و دروغی پرداختند و ....كرد 

يطْانُ  بِيلِ   زَيَّنَ لهَُمُ الشَّ هُمْ عَنِ السَّ عْمالهَُمْ فَصَدَّ
َ
ينَ   أ   عليه و آلَ و سلم صلَ الل از انتخاب خدا و انتخاب رسول خدا  وَ كَنوُا مُسْتبَصِِْْ

ما يشَاءُ وَ يََْتارُ ما كَنَ   وَ رَبُّكَ يََْلقُُ و اهل بيتش روی گردان شده و بانتخاب خود گرائيدند در صورتی كه قرآن صدا برآورد كه: 
ةُ سُبحْانَ اللِ  كُونَ   وَ تعَالَ  لهَُمُ الِْْيََْ ا يشُِْْ نْ وَ ما كَنَ لمُِؤْ و باز خدای عزوجل فرمايد  عَمَّ

َ
مْراً أ

َ
مِنٍ وَ لَ مُؤْمِنَةٍ إذِا قضََی الُل وَ رسَُولَُُ أ

مْرِهِم.
َ
ةُ مِنْ أ  يکَُونَ لهَُمُ الِْْيََْ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
صْبغَِ بنِْ نُبَاتةََ قَالَ: قَالَ أ

َ
كُلْ رِزْقَهُ وَ إنِْ   خَالِقَكَ   لََ تطُِيعُ   لرِجَُلٍ إنِْ كُنتَْ عَنِ الْأ

ْ
كُنتَْ وَالََتَْ عَدُوَّهُ فَاخْرُجْ فَلََ تأَ

 .18، ح 892الَوحيد/  عَنْ مِلكِْهِ وَ إِنْ كُنتَْ غَيَْْ قَانعٍِ بقَِضَائهِِ وَ قدََرهِِ فَاطْلبُْ رَب اً سِوَاهُ..

وزی او را بمردی فرمود كه اگر چنان باشی كه پروردگارت را فرمان نبِی ر عليه السلَماصبغ بن نباته كه گفت اميْ المؤمنين 
مخور و اگر چنان باشی كه دشمنش را دوست داری از مملكت او بيْون رو و اگر بقضاء و قدرش قانع نباشی پروردگاری غيْ از او را 

 .طلب کن

بِِ طَالِبٍ 
َ
وَ لمَْ يؤُْمِنْ بقَِدَريِ   بقَِضَائِِ   يرَْضَ   لمَْ   مَنْ   يَقُولُ قاَلَ الُل جَلَّ جَلََلَُُ قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ الِل عَنْ عَلِِي بنِْ أ

ةٌ للِمُْؤْمِنِ.فَليَْلتْمَِسْ إلَِهاً غَيِْْي وَ قاَلَ رسَُولُ الِل   .11، ح 891الَوحيد/  فِِ كُُي قَضَاءِ الِل خِيََْ

جل جلَلَ فرموده  كه ميفرمود خدای صلَ الل عليه و آلَ و سلمشنيدم از رسول خدا :عَل بن ابی طالب عليهم السلَم فرمود 
صلَ الل كه هر كه بقضای من راضی و خوشنود نباشد و بقدر من ايمان نياورد بايد كه خدائِ را غيْ از من طلب كند و رسول خدا 

 فرمود كه در هر قضای خدای عز و جل خوبِّ و برگزيدگی است از برای مؤمن عليه و آلَ و سلم

ادِقِ عَنْ  بِِ عَبدِْ الِل الصَّ
َ
هِ عَنْ أ بِيهِ عَنْ جَدي

َ
لوُنِي مِمَّ   نوََاجِذُهُ   بدََتْ   حَتََّّ   يوَْمٍ   ذَاتَ قَالَ: ضَحِكَ رسَُولُ الِل  أ

َ
 لََ تسَْأ

َ
ثُمَّ قاَلَ أ

نَّهُ ليَسَْ مِنْ قَضَاءٍ يَقْضِيهِ اللُ 
َ
مْرهِِ..  ضَحِكْتُ قَالوُا بلَََ ياَ رسَُولَ الِل قاَلَ عَجِبتُْ للِمَْرْءِ المُْسْلِمِ أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ إِلََّ كََنَ خَيْْاً لََُ فِِ عَاقِبَةِ أ

 .1، ح 421الَوحيد/ 

 كه آنروزی خنديد تا صلَ الل عليه و آلَ و سلمابو عبد اللَّ صادق از پدرش از جدش عليهم السلَم كه فرمود رسول خدا 
دندانهای عقلش ظاهر شد بعد از آن حضرت فرمود كه آيا از من نمی پرسيد كه از چه خنديدم عرض كردند بلَ يا رسول اللَّ 

در  كه آنميپرسيم فرمود كه تعجب كردم از برای مرد مسلمان كه هيچ قضائِ نيست كه خدا آن را از برايش قضاء فرمايد مگر
 ..شدعاقبت كَرش از برايش بهتَ يا خوب با

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مْرهِِمْ  فِِ قَوْلَِِ:عَنْ أ

َ
ةُ مِنْ أ نْ يکَُونَ لهَُمُ الِْْيََْ

َ
ً أ مْرا

َ
نَّ   وَ ما كَنَ لمُِؤْمِنٍ وَ لَ مُؤْمِنةٍَ  إذِا قضََی الُل وَ رسَُولَُُ أ

َ
وَ ذَلكَِ أ

ةِ النَّبِِي ص، فَقَالتَْ: ياَ حَارِثةََ زَيْنبََ بنِتَْ جَحْ   زَيْدِ بنِْ   عََلَ   خَطَبَ رسَُولَ الِل  سَدِ بنِْ خُزَيْمَةَ وَ هَِِ بنِتُْ عَمَّ
َ
سَدِيَّةَ مِنْ بنَِ أ

َ
شٍ الْأ

نزَْلَ اللُ 
َ
نْظُرَ، فَأ

َ
ؤَامِرَ نَفْسِِ فَأ

ُ
نْ   رسَُولَ الِل حَتََّّ أ

َ
ً أ مْرا

َ
ةُ وَ ما كَنَ لمُِؤْمِنٍ وَ لَ مُؤْمِنةٍَ  إذِا قضََی الُل وَ رسَُولَُُ أ الْْيةََ   يکَُونَ لهَُمُ الِْْيََْ

هُمَ  مْرِي بِيَدِكَ فزََوَّجَهَا إِيَّاهُ  فَمَكَثَتْ عِندَْ زَيْدٍ مَا شَاءَ الُل، ثُمَّ إنَِّ
َ
ءٍ إِلََ رسَُولِ الِل فَنَظَرَ إِلََْهَا النَّبُِِّ  ا تشََاجَرَا فِِ شَْ فَقَالتَْ: ياَ رسَُولَ الِل أ
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عْجَبَتهُْ  فَ 
َ
هَا لََُؤذِْينِ بلِِسَانهَِا، فَ فَأ ذَنُ لِِ فِِ طَلََقِهَا  فَإِنَّ فِيهَا كِبِْاً وَ إِنَّ

ْ
 وَ   اتَّقِ اللَ قَالَ رسَُولُ الِل قَالَ زَيدٌْ: ياَ رسَُولَ الِل تأَ

مْسِكْ عَليَكَْ زَوجَْكَ 
َ
حْسِنْ إِلََهَْا، ثُمَّ إِنَّ زَيْداً طَلَّقَهَا وَ انْقَضَ   أ

َ
نزَْلَ الُل نکَِاحَهَا عََلَ رسَُولِ الِل فَقَالَ:وَ أ

َ
تُهَا  فَأ ا قضَی تْ عِدَّ زَيدٌْ   فَلمََّ

 .174/ 2تفسيْ القمِّ  .مِنهْا وَطَراً زَوَّجْناكَها

مْرهِِمْ   امام باقر عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  وَمَا كََنَ لمُِؤْمِنٍ وَلََ مُؤْمِنَهٍ إذَِا قضََی اللَُّ وَرسَُولَُُ 
َ
ن يکَُونَ لهَُمُ الِْْيَْهَُ مِنْ أ

َ
مْرًا أ

َ
أ

فرمود: ماجرا از اين قرار بود كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ از زينب بنت جحش اسََدي ه كه از قبيله بنی اسد بن خُزَيمه و دختَ 
ه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ بود، برای زيد بن حارثه خواستگاری كرد. زين ب عرض كرد: ای رسول خدا! بايد با خودم فكر عم 

 
َ
ن يکَُونَ لهَُمُ الِْْيَْهَُ مِنْ كنم و تصميم بگيْم. در اين هنگام بود كه خداوند آيه  وَمَا كََنَ لمُِؤْمِنٍ وَلََ مُؤْمِنَهٍ إذَِا قَضَی اللَُّ وَرسَُولَُُ أ

َ
مْرًا أ

مْرهِِمْ وَمَن يَعْصِ اللََّ وَرسَُولََُ فَقَ 
َ
بِينًا  را نازل فرمود: پس زينب عرض كرد: ای رسول خدا! اختيارم دست شما است. أ دْ ضَلَّ ضَلََلًَ مُّ

و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ زينب را به ازدواج زيد در آورد. زينب مدت زمانی كه خداوند اراده فرموده بود با زيد زندگی كرد، 
موده و برای حل مشکل نزد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ رفتند. رسول خدا صلَ سپس آن دو بر سَ چیزی با يکديگر مشاجره ن

الل عليه و آلَ نگاهی به زينب انداخت و از او خوشش آمد. پس زيد عرض كرد: به من اجازه بدهيد تا او را طلَق دهم؛ چرا كه او 
عليه و آلَ پاسخ داد: از خداوند بپرهیز و همسُ خود را  خودخواه است و با زخم زبان های خود مرا مَ آزارد. رسول خدا صلَ الل

نگهدار و به او نيکی کن. سپس زيد، زينب را طلَق داد و عده زينب به سَ آمد و خداوند دستور نکاح زينب با رسول خدا 
نْهَا وَطَرًا زَوَّجْناَكَهَ  ا قَضَی زَيدٌْ مي  .اصلَ الل عليه و آلَ را نازل كرده و فرمود:  فَلمََّ

مُونُ لِعَلِِي بنِْ مُوسَی الريضَا 
ْ
ا جَمَعَ المَْأ لتِْ الهَْرَوِيُّ قاَلَ: لمََّ بوُ الصَّ

َ
ثَنَا أ ياَناَتِ مِنَ الََْهُودِ وَ حَدَّ هْلِ الْسِْلََمِ وَ الدي

َ
هْلَ المَْقَالَتِ مِنْ أ

َ
أ

لزَْمَهُ حُجَّ 
َ
حَدٌ إِلََّ وَ قدَْ أ

َ
هْلِ المَْقَالَتِ فَلمَْ يَقُمْ أ

َ
ابِئِيَن وَ سَائرِِ أ لقِْمَ حَجَراً قاَمَ إِلََْهِ عَ النَّصَارىَ وَ المَْجُوسِ وَ الصَّ

ُ
نَّهُ أ

َ
دِ بنِْ تَهُ كَأ لُِِّ بْنُ مُُمََّ

نبِْيَاءِ قاَلَ نَعَمْ قاَل
َ
 تَقُولُ بعِِصْمَةِ الْأ

َ
دٌ  الْْهَْمِ فَقَالَ لََُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل أ ا مُُمََّ مَّ

َ
مَا   نَفْسِكَ   فِِ   وَ تُُفِِْ   وَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَ ...... وَ أ

نْ تَُشْاهُ  مُبدِْيهِ وَ تَُشَْی النَّاسَ وَ   اللُ 
َ
حَقُّ أ

َ
زْوَاجِهِ فِِ دَارِ فَإِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ عَرَّفَ نبَِيَّهُ   الُل أ

َ
سْمَاءَ أ

َ
نْيَا وَ أ زْوَاجِهِ فِِ دَارِ الدُّ

َ
سْمَاءَ أ

َ
أ

َ لََُ زَيْنَبُ بِنتُْ  هَاتُ المُْؤْمِنِيَن وَ إِحْدَاهُنَّ مَنْ سُمِّي مَّ
ُ
نَّهُنَّ أ

َ
خْفَی اسْمَهَا فِِ نَفْسِهِ وَ لمَْ  الْْخِرَةِ وَ أ

َ
جَحْشٍ وَ هَِِ يوَْمَئذٍِ تَُتَْ زَيْدِ بنِْ حَارِثةََ فَأ

هَاتِ المُْؤْ   يُبدِْهِ لِكَيلََْ يَقُولَ  مَّ
ُ
زْوَاجِهِ مِنْ أ

َ
هَا إِحْدَى أ ةٍ فِِ بَيتِْ رجَُلٍ إنَِّ

َ
حَدٌ مِنَ المُْناَفقِِيَن إِنَّهُ قاَلَ فِِ امْرَأ

َ
 وَ خَشَِّ قَوْلَ المُْناَفقِِيَن مِنِينَ أ
نْ تَُشْاهُ   فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ 

َ
حَقُّ أ

َ
حَدٍ مِنْ خَلقِْهِ إِلََّ تزَْوِيجَ   وَ تَُشَْی النَّاسَ وَ الُل أ

َ
يَعْنِ فِِ نَفْسِكَ وَ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ مَا توََلیَّ تزَْوِيجَ أ

اءَ مِنْ آدَمَ  ا قضَی  بقَِوْلَِِ نَبَ مِنْ رسَُولِ الِل وَ زَيْ حَوَّ قَالَ فَبَکَی عَلُِِّ بْنُ الْْيةََ وَ فاَطِمَةَ مِنْ عَلٍِِّ  زَيْدٌ مِنهْا وَطَراً زَوَّجْناكَها  فَلمََّ
 
َ
ناَ تاَئبٌِ إلََِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ أ

َ
دِ بنِْ الْْهَْمِ فَقَالَ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل أ نبِْيَاءِ اللِ مُُمََّ

َ
نطِْقَ فِِ أ

َ
عيون  . بَعْدَ يوَْمِِ هَذَا إِلََّ بمَِا ذَكَرْتهَ نْ أ

لَم -الأخبار الرضا  .171 -174/ 1 -عليه الس 

ابو صلت هروی روايت كرده است كه گفت: چون مأمون، صاحب نظرانی از دين اسلَم و دين های ديگر مانند: يهود، 
سائر صاحب نظران را برای مُادلَ با عَل بن موسی الرضا عليه السلَم گرد آورد، هر كدام از آنها كه مسيحيان، مُوس، صائبين و 

داده است.  به مُادلَ برخاستند، امام رضا عليه السلَم او را به پذيرفتن حجت وادار كرد و او را ساكت نمود، گویی سنگی را قورت
آيا شما قائل به عصمت انبيا هستيد؟ امام رضا  كرد: ای فرزند رسول خدا!  عَل بن مُمد بن جَهم برای مُادلَ برخاست و عرض
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وَتُُْفِی فِِ نَفْسِکَ مَا اللَُّ  : اما پيْامون اين كه خداوند در مورد مُمد صلَ الل عليه و آلَ فرمود: .....عليه السلَم پاسخ داد: آری. 
ن 

َ
حَقُّ أ

َ
بايد گفت كه: به اين خاطر بود كه خداوند متعال، پيامبِ خود صلَ الل عليه و آلَ را از   تَُشَْاهُ مُبدِْيهِ وَتَُشَْی النَّاسَ وَاللَُّ أ

دنيا و آخرت آگاه كرده بود و به او خبِ داده بود كه همسُانش، مادر تمام مؤمنين هستند و يکی از آنها كه  نام همسُانش در
يده بود،زينب بنت جحش بود كه در آن هنگام در عقد زيد بن حارثه بود. پس خداوند او را برای پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ نام

رسول خدا نام او را در درون خود پنهان داشت و آن را اظهار نکرد تا هيچ يک از منافقين نگويد كه او در مورد زنی كه در خانه و 
است. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ از سخن عقد مرد ديگری است، قائل شده كه يکی از همسُانش و يکی از مادران مؤمنين 

ن تَُْشَاهُ  منافقين مَ ترسيد. پس خداوند متعال فرمود: 
َ
حَقُّ أ

َ
و منظور اين بود كه از خداوند در درون خود   وَ تَُْشَی النَّاسَ وَ اللَُّ أ

ا و آدم عليه الس لَم، زينب و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ را بتَس. خداوند عز  و جل  از ميان خلَيق خود، تنها ازدواج ميان حو 
نهَْا وَطَرًا زَوَّجْناَكَهَا به وسيله آيه  ا قَضَی زَيْدٌ مي و ازدواج ميان فاطمه و عَل عليهما السلَم را خود برعهده گرفت. راوی مَ گويد:   فَلمََّ

وند توبه مَ كنم از اين كه پس از امروز در مورد عَل بن مُمد بن جهم گريست و عرض كرد: ای فرزند رسول خدا! من به سوی خدا
 .انبيای خدا، مطلبی را غيْ از آن چه كه شما بيان داشتيد، بر زبان جاری كنم

نسٍَ فِِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ سَمِعْتُ رسَُولَ الِل 
َ
ناَ خَاتَمُ   يَقُولُ عَنْ أ

َ
نتَْ   أ

َ
نبِْياَءِ وَ أ

َ
وْلَِاَ  الْأ

َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن  ءِ ياَ عَلُِِّ خَاتَمُ الْأ

َ
وَ قاَلَ أ

لفَْ وصٍَِّ وَ إِنيي كُُيفْتُ مَا لمَْ يکَُلَّفُوا. 
َ
لفَْ نبٍَِِّ وَ إِنيي خَتمَْتُ أ

َ
دٌ أ  .261/ 8مناقب آل أبِ طالب خَتمََ مُُمََّ

خاتم هزار  يا عَل پيامبِم و تومن خاتم هزار انس در حديثَ طويلَ گويد شنيدم رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:
 وصی؛ و به اموری مأمور و مكََّف شدم كه ديگران مكََّف نشدند.

مَلُ : إِنَّ مُوسَی  عَنْ عَلِِي بنِْ عِيسَی رَفَعَهُ قاَلَ 
َ
نْياَ أ ..... وَ   كناَجَاهُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ فَقَالَ لََُ فِِ مُناَجَاتهِِ ياَ مُوسَی لََ يَطُولُ فِِ الدُّ

نَّهُ مُؤْمِنٌ مُ 
َ
رِ فَمَثَلهُُ فِِ كِتاَبكَِ أ اهِرِ المُْطَهَّ ييبِ الطَّ حَِْرِ الطَّ

َ
نَّهُ رَاكِعٌ سَاجِدٌ رَاغِبٌ   هَيمِْنٌ مِنْ بَعْدِهِ بصَِاحِبِ الْْمََلِ الْأ

َ
عََلَ الكُْتبُِ كُُيهَا وَ أ

نصَْارهُُ 
َ
مِيُن مِنَ   قَوْمٌ آخَرُونَ رَاهِبٌ إخِْوَانهُُ المَْسَاكِيُن وَ أ

َ
دٌ الْأ حَِْدُ مُُمََّ

َ
زْلٌ وَ زِلزَْالٌ وَ قَتلٌْ وَ قِلَّةٌ مِنَ المَْالِ اسْمُهُ أ

َ
وَ يکَُونُ فِِ زَمَانهِِ أ

يعَ المُْرسَْلِينَ  قُ جَمِ لِيَن المَْاضِيَن يؤُْمِنُ باِلكُْتُبِ كُُيهَا وَ يصَُدي وَّ
َ
تُهُ مَرحُْومَةٌ مُباَرَكَةٌ   الَْْاقِيَن مِنْ ثلَُّةِ الْأ مَّ

ُ
وَ يشَْهَدُ باِلْخِْلََصِ لِْمَِيعِ النَّبِيييَن أ

دَاءَ العَْبدِْ إلََِ 
َ
لوََاتِ أ ونَ فِيهَا الصَّ تاَتٌ يؤُدَُّ ينِ عََلَ حَقَائقِِهِ لهَُمْ سَاعَاتٌ مُوَقَّ قْ وَ مِ  مَا بَقُوا فِِ الدي نهَْاجَهُ فَاتَّبِعْ فإَِنَّهُ سَييدِهِ ناَفِلتََهُ فَبِهِ فَصَدي

خُوكَ ياَ مُوسَی 
َ
مِي   أ

ُ
يُباَركَُ لََُ فِيمَا وضََعَ يدََهُ عَليَهِْ وَ يُباَركَُ عَليَهِْ كَذَلكَِ كََنَ فِِ عِلمِِّْ وَ كَذَلكَِ خَلقَْتُهُ بهِِ   وَ هُوَ عَبدٌْ صِدْقٌ   ياَ مُوسَی إِنَّهُ أ

تِ  مَّ
ُ
اعَةَ وَ بأِ فْتحَُ السَّ

َ
نْياَأ خْتِمُ مَفَاتِيحَ الدُّ

َ
 .3، ضمن حديث 48 -42/ 3الكَفِ  هِ أ

مناجات كرد  عليه السلَمعَل بن عيسی سند خود را به معصوم رسانيده كه فرموده است: همانا خداوند تبارک و تعالَ با موسی 
و پس از او به صاحب شتَ سَخ مو كه طي ب و طاهر و  .....ای موسی! در اين دنيا آرزويت دراز نباشد و در مناجاتش به او فرمود:

ر است، و نمونه او در كتاب تو تورات اين است كه مؤمن است و بر همه كتب آسمانی تسل ط دارد و راكع است و ساجد و  مطه 
ری بر مردم راغب و راهب، برادرانش گدايند و ياورانش مردم ديگر. در دوران بعثت او تنگی و سختَّ و لرزش و كشتار و ندا

لين گذشته، و به همه كتب آسمانی ايمان دارد و همه  د امين است. اوست يادگاری از گروه او  حكمفرما است. نامش احِد است، مُم 
تش مرحوم و مبارک است، مادامَ كه بر حقايق  رسولَن را تصديق مَ كند و از روی اخلَص گواه صادق همه پيامبِان است. ام 
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ايستند، تا بنده وظيفه خود را نسبت به سَورش انْام دهد. به  ای ايشان ساعات خاصی است كه در آن به نماز مَدين باقی بمانند. بر
ای موسی! همان او پيغمبِ امَ  است و بنده راستگو، بر  ويژه او را تصديق کن و از روش برنامه او پيْوی نما، زيرا او برادر توست.

شود. در علم من چنين بوده است و چنين آفريدمش. هنگامه  و به خود او هم بركت داده مَ شود هر چه دست نهد بدو بركت داده مَ
ت او به پايان برم.  را بدو آغَز كنم و كُيدهای امور دنيا را با ام 

 ۴0 - ۵1         الِحزاب

ا کَثِيًرا ﴿ وا الَل ذِكًْْ ذِينَ آمَنُوا اذْكُُْ ا الَّ َ يَُّ
َ
حُوهُ بُكْرَ ۴0يَا أ صِيلًَ ﴿﴾ وَسَبِّ

َ
رِجَكُُْ مِنَ ۴۲ةً وَأ ي عَلَيْكُمْ وَمَلََئِكَتُهُ لِيُخْ لِّ ﴾ هُوَ الَّذِي يََُ

ورِ وَكََنَ بِالْْؤُْمِنِيَِّ رَحِيًما ﴿ لُمَاتِ إِلَى النُّ يًَا ﴿۴۳الظُّ جْرًا كَِْ
َ
مْ أ عَدَّ لََُ

َ
مَ يَلْقَوْنَهُ سَلََمٌ وَأ ْ يََْ تَُهُ يَّ بُِِّ ۴۴﴾ تَحِ ا النَّ َ يَُّ

َ
رْسَلْنَاكَ شَاهِدًا ﴾ يَا أ

َ
ا أ  إِنَّ

رًا وَنَذِيرًا ﴿ مْ مِنَ الِل فَضْلًَ کَبِيًرا ﴿۴۶﴾ وَدَاعِيًا إِلَى الِل بِإِذْنِهِ وَسِرَاجًا مُنِيًرا ﴿۴۵وَمُبَشِّ نَّ لََُ
َ
رِ الْْؤُْمِنِيَِّ بِأ  الْكَافِرِينَ ۴۷﴾ وَبشَِّ

ِ
﴾ وَلَّ تُطِع

ذَاهُمْ 
َ
 الِل وَکَفََ بِالِل وَکِيلًَ ﴿ وَالْْنَُافِقِيَِّ وَدَعْ أ

َ
لْ عََل کَّ وهُنَّ ۴۸وَتَوَ نْ تَََسُّ

َ
قْتُمُوهُنَّ مِنْ قَبْلِ أ َّ طَلَّ

ُ
ذِينَ آمَنُوا إِذَا نَكحَْتُُُ الْْؤُْمِنَاتِ ثُ ا الَّ َ يَُّ

َ
﴾ يَا أ

حُوهُ  عُوهُنَّ وَسَرِّ ا فَمَتِّ ونَهَ ٍ تَعْتَدُّ
يلًَ ﴿فَمَا لَكُمْ عَلَيْهِنَّ مِنْ عِدََّ تَ ۴1نَّ سَرَاحًا جَُِ تِي آتََْ زْوَاجَكَ اللََّ

َ
حْلَلْنَا لَكَ أ

َ
ا أ بُِِّ إِنَّ ا النَّ َ يَُّ

َ
﴾ يَا أ

اتِ خَالِكَ  اتِكَ وَبَنَ اتِ عَمَّ كَ وَبَنَ اتِ عَمِّ فَاءَ الُل عَلَيْكَ وَبَنَ
َ
ا أ ينُكَ مَِِّ جُورَهُنَّ وَمَا مَلَكَتْ يََِ

ُ
اتِ خَالَّتِكَ اللََّ أ تِي هَاجَرْنَ مَعَكَ وَبَنَ

نْ يَسْتَنْكِحَهَا خَالِصَةً لَكَ مِنْ دُ 
َ
بُِِّ أ رَادَ النَّ

َ
بِِِّ إِنْ أ ةً مُؤْمِنَةً إِنْ وَهَبَتْ نَفْسَهَا لِلنَّ

َ
زْوَاجِهِمْ وَمَا وَامْرَأ

َ
ْ فِِ أ ونِ الْْؤُْمِنِيَِّ قَدْ عَلِمْنَا مَا فَرَضْنَا عَلَيْْهِ

ْ لِ  انُِهُ يََْ
َ
 ﴾ ۵1كَيْلََ يَكُونَ عَلَيْكَ حَرَجٌ وَكََنَ الُل غَفُورًا رَحِيًما ﴿مَلَكَتْ أ

فرستد تا شما را از   خود بر شما درود مى گان فرشتهاوست کسى که با  (۴۲و صبح و شام او را به پاكى بستاييد ) (۴0ايد خدا را ياد کنيد يادى بسيار )  اى کسانَّ که ايَان آورده
درودشان روزى که ديدارش کنند سلَم خواهد بود و براى آنان پاداشى نيكو آماده كْده  (۴۳ى برآورد و به مؤمنان همواره مهربان است )تاريكيها به سوى روشناي

و مؤمنان را مژده ده  (۴۶کنندَ به سوى خدا به فرمان او و چراغى تابناك )  و دعوت (۴۵اى پيامبَ ما تو را ]به سم ت[ گواه و بشارتگر و هشداردهندَ فرستاديم ) (۴۴است )
کند  و كَفران و منافقان را فرمان مبَ و از آزارشان بگذر و بر خدا اعتْمد کن و كَرسازى ]چون[ خدا کفايت مى  (۴۷که براى آنان از جانب خدا بخشايشَ فراوان خواهد بود )

  آنگاه پيش از آنكه با آنان همخوابگى کنيد طلَقشان داديد ديگر بر عهدَ آنها عدَايد اگر زنان مؤمن را به نكاح خود درآورديد   اى کسانَّ که ايَان آورده (۴۸)
اى حلَل كْديم و ]کنيزانَّ[   اى پيامبَ ما براى تو آن همسرانَّ را که مهرشان را داده (۴1اى که آن را بشماريد نيست پس مهرشان را بدهيد و خوش و خرم آنها را رها کنيد )

اند و زن مؤمنى   هايت که با تو مَاجرت كْده هايت و دختَان دايى تو و دختَان خاله  گى در اختيار تو قرار داده و دختَان عمويت و دختَان عمه را که خدا از غنيمت جن 
دانيم که در مورد   ر مؤمنان ما نيك مىکه خود را ]داوطلبانه[ به پيامبَ ببخشددر صورتى که پيامبَ بخواهد او را به زنَّ گيرد ]اين ازدواج از روى بخشش[ ويژه توست نه ديگ 

 (۵1ايم تا براى تو مشكلى پيش نيايد و خدا همواره آمرزندَ مهربان است )  زنان و کنيزانشان چه بر آنان مقرر كْده

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
كْرَ فَلَ   ءٍ إلََِّ وَ لََُ  شَْ   قَالَ: مَا مِنْ عَنْ أ يسَْ لََُ حَدٌّ ينَتَْهِِ إِلََهِْ فَرَضَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الفَْرَائِضَ حَدٌّ ينَتَْهِِ إِلََْهِ إلََِّ الَّي

هُ  هُ وَ الْحجََّ فَمَنْ حَجَّ فَهُوَ حَدُّ هُنَّ وَ شَهْرَ رَمَضَانَ فَمَنْ صَامَهُ فَهُوَ حَدُّ اهُنَّ فَهُوَ حَدُّ دَّ
َ
كْرَ فَإِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ لمَْ يَ فَمَنْ أ رْضَ مِنهُْ  إِلََّ الَّي

اً ينَتَْهِِ إِلََهِْ ثُمَّ تلَََ هَذِهِ الْْيةََ  ينَ  باِلقَْلِيلِ وَ لمَْ يََعَْلْ لََُ حَد  ِ هَا الََّّ يُّ
َ
صِيلًَ   يا أ

َ
فَقَالَ لمَْ  آمَنُوا اذْكُرُوا الَل ذِكْراً كَثِيْاً وَ سَبيحُوهُ بکُْرَةً وَ أ
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اً  بِِ يََعَْلِ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لََُ حَد 
َ
عَامَ وَ إِنَّهُ ينَتَْهِِ إِلََهِْ قاَلَ وَ كََنَ أ مْشِّ مَعَهُ وَ إِنَّهُ لََذَْكُرُ الَل وَ آكُلُ مَعَهُ الطَّ

َ
كْرِ لقََدْ كُنتُْ أ كَثِيَْ الَّي

ثُ القَْوْمَ وَ مَا يشَْغَلهُُ ذَلكَِ عَنْ ذِكْرِ الِل وَ كُنْ  رَى لسَِانهَُ لََزِقاً بَِِنكَِهِ يَقُولُ لََ إِلَََ إِلََّ الُل وَ كََنَ يََمَْعُنَا لََذَْكُرُ الَل وَ لقََدْ كََنَ يََُدي
َ
تُ أ

 مِنَّا وَ مَنْ كََنَ لََ يَ 
ُ
مُرُ باِلقِْرَاءَةِ مَنْ كََنَ يَقْرَأ

ْ
مْسُ وَ يأَ كْرِ حَتََّّ تَطْلعَُ الشَّ مُرُناَ باِلَّي

ْ
كْرِ وَ فَيَأ مَرَهُ باِلَّي

َ
 مِنَّا أ

ُ
 فِيهِ القُْرْآنُ وَ  قْرَأ

ُ
ي يُقْرَأ ِ الَْْيتُْ الََّّ

يَاطِيُن وَ يضُِِ  هُ المَْلََئکَِةُ وَ تَهْجُرُهُ الشَّ مَاءِ كَمَا يضُِِ  يذُْكَرُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ تکَْثَُُ برََكَتُهُ وَ تَُضُْرُ هْلِ السَّ
َ
هْلِ  ءُ لِأ

َ
رييُّ لِأ ءُ الكَْوْكَبُ الدُّ

رضِْ وَ الَْْ 
َ
 فِيهِ القُْرْآنُ وَ لََ يذُْكَرُ الُل فِيهِ تقَِلُّ برََكَتُهُ وَ تَهْجُرُهُ المَْلََئکَِةُ وَ تَُْ الْأ

ُ
ي لََ يُقْرَأ ِ ياَطِيُن وَ قَدْ قَالَ رسَُولُ الِل يتُْ الََّّ هُ الشَّ ضُرُ

رْفَعِهَا فِِ دَرجََاتکُِ 
َ
عْمَالِکُمْ لکَُمْ أ

َ
يِْْ أ

کُمْ بِخَ خْبُِِ
ُ
 لََ أ

َ
رهَْمِ وَ خَيٍْْ أ ينَارِ وَ الدي زْكََهَا عِندَْ مَلِيكِکُمْ وَ خَيٍْْ لکَُمْ مِنَ الدي

َ
مْ وَ أ

کُمْ فَتقَْتُلوُهُمْ وَ يَقْتُلوُكُمْ فَقَالوُا بلَََ فَقَالَ ذِكْرُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ كَ  نْ تلَقَْوْا عَدُوَّ
َ
فَقَالَ مَنْ  النَّبِِي ثِيْاً ثُمَّ قاَلَ جَاءَ رجَُلٌ إِلََ لکَُمْ مِنْ أ

كْثََهُُمْ لِل ذِكْراً وَ قَالَ  رسَُولُ الِل 
َ
هْلِ المَْسْجِدِ فَقَالَ أ

َ
نْيَا وَ الْْخِرَةِ وَ قاَلَ فِِ قَوْلَِِ خَيُْْ أ عْطِيَ خَيَْْ الدُّ

ُ
عْطِيَ لسَِاناً ذَاكِراً فَقَدْ أ

ُ
مَنْ أ

 .1، ح 477 -473/ 2الكَفِ لَ لََ تسَْتكَْثَِْ مَا عَمِلتَْ مِنْ خَيٍْْ لِل. قاَ وَ لَ تَمْنُّْ تسَْتكَْثَُِ  تَعَالََ 

ی ندارد.  ی دارد كه نبايد از آن تَاوز كرد؛ اما ذكر خداوند حد  امام صادق عليه السلَم فرمود: هر چیزی جز ذكر خداوند، حد 
، واجبات را بر ما واجب نموده و هر كس آنها را به ج خداوند، روزه  چنين هما آورد، حد  آنها همين مقدار است. خداوند عز  و جل 

خداوند، حج را  چنين همماه رمضان را واجب نموده است؛ پس هر كس در ماه رمضان روزه بگيْد، حد  آن، همين مقدار است. 
ی اس ت؛ اما برای ذكر، واجب نموده، پس هر كس اعمال حج را به جای آورد، حد  آن همين مقدار است. پس برای همه چیز، حد 

ی قرار نداده است. سپس حضرت اين آيه را تلَوت  ی نيست؛ زيرا خداوند عز  و جل  به ذكر اندک راضی نشده و برای آن حد  حد 
صِيلًَ  نمود: 

َ
ينَ آمَنُوا اذْكُرُوا اللََّ ذِكْرًا كَثِيًْا* وسََبيحُوهُ بکُْرَهً وَأ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
ی پس حضرت فرمود: خداو  ياَ أ ند عز  و جل  برای ذكر، حد 

قرار نداده است. سپس حضرت فرمود: پدرم عليه السلَم بسيار ذكر مَ گفت. من به همراه او راه مَ رفتم و او ذكر خداوند متعال 
 مَ گفت و به همراه او غذا مَ خوردم و او ذكر خداوند متعال مَ گفت و با مردم سخن مَ گفت و سخن گفتن موجب نمی شد تا از

مَ فرمود: لَ له  إلَ  الل و ما را گرد هم مَ آورد و به ما امر  ذكر خداوند دست بکشد. مَ ديدم كه زبان او به كَم او چسبيده بود و
مَ فرمود كه تا طلوع خورشيد، ذكر بگوييم و آن كسانی از ما را كه قرائت مَ دانست به قرائت، و آن كسانی را كه قرائت نمی 

تن امر مَ فرمود. خانه ای كه در آن قرآن خوانده و ذكر خداوند عز  و جل  گفته مَ شود، بركت آن زياد شده و دانست، به ذكر گف
در آن خانه حضور مَ يابند و شياطين از آن خانه رخت برمَ بندند و آن خانه برای آسمانيان مَ تابد؛ چنان كه ستاره  گان فرشته

كه در آن قرآن خوانده و ذكر خداوند در آن گفته نمی شود، بركت آن كَهش مَ يابد و درخشان برای زمينيان مَ تابد و خانه ای 
از آن خانه رخت برمَ بندند و شياطين در آن خانه حاضَ مَ شوند و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرموده است: آيا مَ  گان فرشته

اعث علو  بيشتَ درجات شما مَ شود و شما را نزد پروردگارتان پاک خواهيد بهتَين اعمال شما را برايتان بازگو كنم، آن اعمالَ كه ب
تر جلوه مَ دهد و برايتان از درهم و دينار و از اين كه به دشمنان برخورد كرده و آنان را بکشيد يا به دستشان كشته شويد، بهتَ 

است كه بسيار ذكر خداوند عز  و جل  بگوييد. است؟ آنها پاسخ دادند: آری. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: آن عمل، اين 
سپس امام صادق عليه السلَم فرمود: مردی نزد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ آمد و عرض كرد: چه كسی بهتَين مسجد نشينان 

سول خدا صلَ ر چنين هماست؟ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ پاسخ داد: او كسی است كه از همه آنان بيشتَ ذكر خداوند گويد. 
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 چنين همالل عليه و آلَ فرمود: هر كس كه خداوند به او زبان ذكرگویی عطا كند، خيْ دنيا وآخرت را به او ارزانی داشته است. 
 .فرمود: يعنی اعمال خيْی را كه برای خداوند انْام دادی، بسيار مشمار وَلََ تَمْنُّ تسَْتكَْثَُِ  حضرت پيْامون تفسيْ آيه 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
كْثَََ ذِكْرَ اللِ   : مَنْ قاَلَ رسَُولُ الِل  قاَلَ:  عَنْ أ

َ
حَبَّهُ الُل، وَ مَنْ ذَكَرَ الَل كَثِيْاً كُتِبَتْ لََُ برََاءَتاَنِ:    أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ  أ

 .8 ، ح122 -477/ 2الكَفِ ..  برََاءَةٌ مِنَ النَّارِ، وَ برََاءَةٌ مِنَ النيفَاقِ 

امام صادق عليه السلَم فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرموده است: هر كس كه بسيار ذكر خداوند گويد، خداوند او 
را دوست مَ دارد و هر كس كه بسيار ذكر خداوند گويد، دو برائت در نامه اعمال او نوشته مَ شود: اول: برائت و رهایی از آتش 

 .از نفاق جهنم. دوم: برائت و رهایی

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
هْرَاءِ   قاَلَ: تسَْبِيحُ عَنْ أ ي قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  فاَطِمَةَ الزَّ ِ كْرِ الكَْثِيِْ الََّّ ، 122/ 2الكَفِ   .اذْكُرُوا الَل ذِكْراً كَثِيْاً  مِنَ الَّي

 .4ح 

از جمله مصاديق ذكر كثيْ  مَ باشد كه خداوند عز  و جل   امام صادق عليه السلَم فرمود: تسبيح فاطمه زهرا سلَم الل عليها
 .اذْكُرُوا اللََّ ذِكْرًا كَثِيًْا فرموده است: 

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ي فَقَدْ ذَكَرَ اللَ قاَلَ أ عَلََنِيَةً وَ لََ يذَْكُرُونهَُ فِِ  كَثِيْاً إنَِّ المُْناَفقِِيَن كََنوُا يذَْكُرُونَ اللَ   مَنْ ذَكَرَ الَل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ السُي

ي فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   .2، ح 121/ 2الكَفِ . وَ لَ يذَْكُرُونَ الَل إلََِّ قلَِيلًَ   يرُاؤُنَ النَّاسَ  السُي

كرده ، زيرا اميْالمؤ منين عليه السلَم حديث كند كه فرمود: هر كس خدای عزوجل را در نهان ياد كند  ذكر خدا را بسيار 
وَ   يرُاؤُنَ النَّاسَ منافقان را شيوه اين بود كه آشكَرا  ذكر خدا مَ كردند ولی در نهان ذكر خدا نمی كردند، پس خدای عزوجل فرمود: 

 .لَ يذَْكُرُونَ الَل إِلََّ قَلِيلًَ 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نْ  اذْكُرُوا الَل ذِكْراً كَثِيْاً  قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنِ ابنِْ بکَُيٍْْ قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
كْرُ الكَْثِيُْ قَالَ أ دُبرُِ   فِِ   يسَُبيحَ   مَا ذَا الَّي

ةً..   المَْكْتُوبَةِ ثلَََثِينَ   .421، ح 129/ 2تهذيب الأحكَم مَرَّ

جل اذْكُرُوا الَل ذِكْراً كَثِيْاً ذكر كثيْ چيست.  ابن بکيْ گويد به امام صادق عليه السلَم عرض كردم فرموده خدای عز و
 فمودند بعد از نماز واجب سی مرتبه تسبيح بگوئی.

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن عَنْ أ

َ
شَدُّ عَليَهِْ مِنْ خِصَالٍ ثلَََثٍ يَُرَْمُهُنَّ قِيلَ  بشَِّْ   المُْؤْمِنُ   قاَلَ: مَا ابْتلَُِِ عَنْ أ

َ
وَ مَا هُنَّ قاَلَ ءٍ هُوَ أ

قُولُ لکَُمْ سُبحَْا
َ
مَا إِنيي لََ أ

َ
نصَْافُ مِنْ نَفْسِهِ وَ ذِكْرُ الِل كَثِيْاً أ نَ الِل وَ الْحمَْدُ لِل وَ لکَِنْ ذِكْرُ الِل عِندَْ مَا المُْوَاسَاةُ فِِ ذَاتِ يدَِهِ وَ الِْ

مَ عَلَ  حَلَّ لََُ وَ ذِكْرُ الِل عِندَْ مَا حَرَّ
َ
 .182، ح 123الْصال/ يهِْ. أ

تر بر او از سه منش باشد دچار  خدا مؤمن را به چیزی كه سخت :باقر از اميْ المومنين عليهما السلَم نقل فرمودندامام 
دارد برای خدا. حق دادن در باره خود و بسياری ياد آوری خدا، مقصد از  چه آننکرده. پرسيدند آنها چيست؟گفت: همدردی در 
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مقصود آن است او را در همه حال با برخورد  كه بلسبحان اللَّ و الحمد للَّ و لَ الَ الَ اللَّ و اللَّ اكبِ:ی آن نيست كه بگوييدياد آور
 .به حلَل و حرام در نظر داشته باشی

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ يَعْفُورٍ قاَلَ: قَالَ أ

َ
خَاهُ فِِ مَالَِِ وَ   النَّاسُ   لََ يطُِيقُهُنَ   ثلَََثٌ عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ أ

َ
خِ أ

َ
فْحُ عَنِ النَّاسِ وَ مُوَاسَاةُ الْأ الصَّ

 .142، ح 188الْصال/ ذِكْرُ الِل كَثِيْاً. 

 مالدشوارترين كَرها سه است، با انصاف با مردم زندگی كردن، و همراهی با برادر دينی در  : عليه السلَم فرمودامام صادق 
 .ی خداياد آوربسياری خود، 

وخَ مَوْلی بوُ عَبدِْ الِل   عَنْ إسِْحَاقَ بنِْ فرَُّ
َ
وخَ   بْنَ   ياَ إسِْحَاقَ  : آلِ طَلحَْةَ، قاَلَ: قَالَ أ دٍ عَشْْاً،صَلََّ   عََل   ، مَنْ صَلَ   فرَُّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ مُُمََّ

ةٍ؛ وَ مَنْ صَلَ    مَا تسَْمَعُ قَوْلَ الِل عَزَّ   عََل   الُل عَليَهِْ وَ مَلََئکَِتُهُ مِائةََ مَرَّ
َ
لفْاً، أ

َ
ةٍ، صَلََّ الُل عَليَهِْ وَ مَلََئکَِتُهُ أ دٍ مِائةََ مَرَّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ  وَ مُُمََّ

: لمُاتِ إلََِ   جَلَّ ِي يصَُلِي عَليَکُْمْ وَ مَلَئکَِتهُُ لَِخُْرجَِکُمْ مِنَ الظُّ  .14، ح 474 -478/ 2الكَفِ   رحَِيماً النُّورِ وَ كَنَ باِلمُْؤْمِنِينَ هُوَ الََّّ

وخ! هر كس ده  وخ، بنده آل طلحه، از امام صادق عليه السلَم روايت كرده است كه فرمود: ای اسحاق بن فر  اسحاق بن فر 
ر مُمد و او صد مرتبه بر او درود مَ فرستند و هر كس كه صد مرتبه ب گان فرشتهمرتبه بر مُمد و آل مُمد درود بفرستد، خداوند و 

 او بر او هزار مرتبه درود مَ فرستند. آيا نشنيده ای كه خداوند عز  و جل  مَ فرمايد:  گان فرشتهآل مُمد درود بفرستد، خداوند و 
لمَُاتِ إلََِ النُّورِ وَکََنَ باِلمُْؤْمِنِيَن رحَِ  نَ الظُّ ی يصَُلَي عَليَکُْمْ وَمَلََئکَِتُهُ لَِخُْرجَِکُم مي ِ  .يمًاهُوَ الََّّ

عْدَانِيِ  بِِ مَعْمَرٍ السَّ
َ
بِِ طَالِبٍ   عَنْ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عَلَِِّ بْنَ أ

َ
تََ أ

َ
نَّ رجَُلًَ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن إِنيي قدَْ شَكَكْتُ فِِ كِتَابِ الِل أ

َ
فَقَالَ ياَ أ

ل ؤْيَةِ وَ الليقَ  المُْنَْْ يعَ مَا فِِ كِتَابِ الِل مِنْ لِقَائِهِ فإَِنَّهُ يَعْنِ بذَِلكَِ الَْْعْثَ وَ كَذَلكَِ قَوْلَُُ   اءُ هُوَ الَْْعْثُ .... فاَلليقَاءُ هَاهُناَ ليَسَْ باِلرُّ  فَافْهَمْ جَمِ
يَّتهُُمْ يوَْمَ يلَقَْوْنهَُ سَلَمٌ  يمَانُ عَنْ قُلوُبهِِمْ يوَْمَ يُبعَْثُون  تَُِ نَّهُ لََ يزَُولُ الِْ

َ
 .269وحيد/ الَ . يَعْنِ أ

از ابو معمر سعدانی كه مردی بخدمت اميْ المؤمنين عَل بن ابی طالب صلوات اللَّ عليه آمد و عرض كرد كه يا اميْ المؤمنين من 
بآن مرد فرمود كه مادرت بمرگت نشيند و چگونه در كتاب منْل خدا شک  عليه السلَمدر كتاب منْل خدا شک كرده ام عَل 

را كه در كتاب خدا است از لقای او  چه آنپس لقاء در اينجا ديدن نيست و لقاء همان بعث است پس همه  عقاب.......كرده ای 
يَّتُهُمْ يوَْمَ يلَقَْوْنهَُ سَلَمٌ قصد ميفرمايد كه ايمان از دلهای  چنين همبفهم چه آن جناب بآن بعث را قصد دارد و  قول آن جناب تَُِ

 .وث مَ شوندايشان زائل نميشود در روزی كه مبع

بِِ طَالِبٍ 
َ
يِ قاَلَ: جَاءَ نَفَرٌ مِنَ الََْهُودِ إِلََ رسَُولِ الِل  عَنْ الْحسََنِ بنِْ عَلِِي بنِْ أ

َ
لََُ فَقَالَ لََُ لِأ

َ
عْلمَُهُمْ فِيمَا سَأ

َ
لََُ أ

َ
ءٍ  شَْ   فسََأ

يتَ  باَ القَْاسِمِ وَ بشَِيْاً وَ نذَِيراً وَ دَاعِياً فَقَالَ النَّبُِِّ   سُمي
َ
حَِْدَ وَ أ

َ
داً وَ أ حَِْدُ فإَِنيي مُُمََّ

َ
ا أ مَّ

َ
رضِْ وَ أ

َ
دٌ فإَِنيي مَُمُْودٌ فِِ الْأ ا مُُمََّ مَّ

َ
مَُمُْودٌ فِِ أ

بوُ القَْاسِمِ فَإِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقْسِمُ يوَْمَ القِْيَامَةِ قسِْمَةَ النَّارِ فَمَنْ کَفَ 
َ
ا أ مَّ

َ
مَاءِ وَ أ لِيَن وَ الْْخِرِينَ فَفِِ النَّارِ وَ يَقْسِمُ السَّ وَّ

َ
رَ بِِ مِنَ الْأ

رَّ بِ 
قَ
َ
ا النَّذِ قسِْمَةَ الْْنََّةِ فَمَنْ آمَنَ بِِ وَ أ مَّ

َ
دْعُو النَّاسَ إِلََ دِينِ رَبِّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ

َ
اعِِ فَإِنيي أ ا الدَّ مَّ

َ
تِِ فَفِِ الْْنََّةِ وَ أ نذِْرُ باِلنَّارِ مَنْ نبُُوَّ

ُ
يرُ فإَِنيي أ

طَاعَنِ.. 
َ
ُ باِلْْنََّةِ مَنْ أ بشَْي

ُ
ا البْشَِيُْ فإَِنيي أ مَّ

َ
 .1، ذيل حديث 129علل الشْائع عَصَانِي وَ أ
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لَم، حضرت فرمودند: چند نفر يهودی خدمت رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ رسيدند  حسن بن عَل بن ابی طالب عليهما الس 
د و احِد و ابو القاسم و بشيْ و نذير و داعَ ناميده شده :اعلم و دانشمندترين آنها پرسيد نبی  اكرم صلَ  اللَّ  ايد؟ برای چه به: مُم 

د به خاطر آن است كه در زمين مُمود و ستوده مَ :عليه و آلَ فرمودند ا به مُم  ا به احِد به جهت آن است كه در آسمان  ام  باشم و ام 
ا به ابو القاسم، برای اين است كه حق  عز  و جل  در روز قيامت قسمت و سهم دوزخ را تقسيم نموده و از  مُمود و ستوده هستم و ام 

لين و  دهد و قسمت و سهم بهشت را نیز تقسيم كرده آنان كه  اند را سهم دوزخ قرار مَ آخرين آنان كه به من کفر ورزيدهخلق او 
تم اقرار نموده ا به داعَ جهتش آن است كه من مردم را به دين  اند را در بهشت قرار مَ به من ايمان آورده و به نبو  دهد، و ام 

ا به نذير جهتش آن است كه هر كس عصيان و نافرمانی مرا نمايد او را از آتش جهن م انذار كنم و ا پروردگارم عز  و جل  دعوت مَ م 
ا به بشيْ سَ ش آن است كه هر كس مرا اطاعت كند او را به بهشت بشارت مَ كرده و مَ  .دهم ترسانم، و ام 

بِِ عَبدِْ الِل حلبی  عَنْ 
َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ عَنْ أ

َ
زْواجَكَ  وَ جَلَّ  قاَلَ: سَأ

َ
حْللَنْا لكََ أ

َ
هَا النَّبُِِّ إنَِّا أ يُّ

َ
حِلَ   قُلتُْ کَمْ   يا أ

ُ
  مِنَ   لََُ   أ

 .1، صدر حديث 839/ 1الكَفِ  ء النيسَاءِ قاَلَ مَا شَاءَ مِنْ شَْ 

هَا النَّ  حلبی روايت مَ كنند كه گفت: از امام صادق عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  يُّ
َ
زْوَاجَکَياَ أ

َ
حْللَنْاَ لکََ أ

َ
پرسيدم:   بِیُّ إِنَّا أ

 .چه تعداد زن بر پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ حلَل بود؟ حضرت پاسخ داد: هر تعداد كه مَ خواست بر او حلَل بود.

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ةٌ مِنَ   قَالَ: جَاءَتِ عَنْ أ

َ
نصَْارِ إِلََ رسَُولِ الِل   امْرَأ

َ
ةُ مُتَلبَيسَةٌ  فَدَخَلتَْ الْأ

َ
لِ حَفْصَةَ وَ المَْرْأ عَليَهِْ وَ هُوَ فِِ مَنِْْ

طَةٌ فَدَخَلتَْ عََلَ رسَُولِ الِل  مٌ لََ زَوْجَ لِِ مُنذُْ دَهْرٍ مُتمََشي يي
َ
ةٌ أ

َ
ناَ امْرَأ

َ
وْجَ وَ أ ةَ لََ تَُْطُبُ الزَّ

َ
هَلْ وَ لََ وَلَدَ فَ فَقَالَتْ ياَ رسَُولَ الِل إِنَّ المَْرْأ

نصَْارِ جَزَاکُمُ الُل لكََ مِنْ حَاجَةٍ فَإِنْ تكَُ فَقَدْ وهََبتُْ نَفْسِِ لكََ إِنْ قَبِلتَْنِ فَقَالَ لهََا رسَُولُ الِل 
َ
خْتَ الْأ

ُ
خَيْْاً وَ دَعَا لهََا ثُمَّ قَالَ ياَ أ

نِِ رجَِالکُُمْ وَ رغَِبتَْ فَِِّ  نْهَمَكِ للِريجَالِ فَقَالَ لهََا  عَنْ رسَُولِ الِل خَيْْاً فَقَدْ نصَََْ
َ
كِ وَ أ

َ
جْرَأ

َ
قَلَّ حَيَاءَكِ وَ أ

َ
نسَِاؤُکُمْ فَقَالتَْ لهََا حَفْصَةُ مَا أ

هَا خَيٌْْ مِنكِْ رغَِبَتْ فِِ رسَُولِ الِل فَلمُْتِهَا وَ عَيَّبتِْهَا ثُمَّ قَالَ للِمَْ رسَُولُ الِل  فِِ رحََِِكِ الُل فَقَدْ كُفِي عَنْهَا ياَ حَفْصَةُ فَإنَِّ ةِ انصَِْْ
َ
رْأ

مْرِي إِنْ شَاءَ ا
َ
تِيكِ أ

ْ
وريِ وَ سَيَأ وجَْبَ الُل لكَِ الْْنََّةَ لرَِغْبَتِكِ فَِِّ وَ تَعَرُّضِكِ لمَِحَبَّتِِ وَ سَُُ

َ
نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
ةً مُؤْمِنةًَ إنِْ  لُل فَأ

َ
وَ امْرَأ

نْ يسَْتنَكِْحَها خالصَِةً لكََ مِنْ دُونِ المُْؤْمِنيِنَ وهََبتَْ نَفْسَها للِنَّ 
َ
رادَ النَّبُِِّ أ

َ
ةِ نَفْسَهَا لرِسَُولِ الِل   بِِي إنِْ أ

َ
حَلَّ الُل عَزَّ وَ جَلَّ هِبَةَ المَْرْأ

َ
قاَلَ فَأ

لُّ ذَلكَِ لِغَيْْهِِ.  .18، ح 163/ 1الكَفِ   وَ لََ يََِ

آمد و ايشان در  صلَ الل عليه و آلَ و سلمخدمت رسول الل با لْاس بخود پيچيده زنی از انصار  فرمود:عليه السلَم امام باقر 
، اما من يک زن مُرد هستم كه تاكنون كنند  می. آن زن گفت: درست است كه زنان از مردان خواستگاری نندمنْل حفصه بود

سُی برگزينيد كه من خودم را هديه ای برای شما قرار دادم اگر قبول ازدواج نکرده و فرزندی هم ندارم. آيا حاضَيد مرا به هم
برايش دعا كرد و فرمود: ای خواهر انصاری! خدا شما را از رسولش خيْ عطا كند كه صلَ الل عليه و آلَ و سلم رسول الل .كنيد

پروا و  حيایی هستَّ و با مردان چه بی آدم بی حفصه گفت: چقدر .كنند  مَمردان شما مرا ياری كردند و زنانتان به من اظهار تمايل 
فرمود: از او دست بردار حفصه! كه او از تو بهتَ است كه به او به صلَ الل عليه و آلَ و سلم رسول الل  !شوی مبالَت مواجه مَ بی

رحِتت كند! برگرد كه رسول خدا ابراز تمايل كرد و تو او را ملَمت كردی و بر او خرده گرفتَّ. سپس به آن زن فرمود: خدا 
خداوند به خاطر اينكه به من ابراز تمايل كردی و خواستار مُبت و خوشحال كردن من شدی بهشت را بر تو واجب فرمود؛ و ان 
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ةً مُؤْمِنَةً إنِْ وهََبَتْ نَفْسَها للِشاءالل از جانب خدا درباره درخواست تو دستوری خواهد رسيد، كه آيه نازل شد كه 
َ
رادَ وَ امْرَأ

َ
نَّبِِي إِنْ أ

نْ يسَْتنَكِْحَها خالصَِةً لكََ مِنْ دُونِ المُْؤْمِنِينَ 
َ
صلَ و امام باقر ع فرمود: پس خداوند عز و جل اين را كه زنی خود را به پيامبِ  النَّبُِِّ أ

 .ببخشد حلَل فرمود، اما برای هيچكس ديگری حلَل نيست الل عليه و آلَ و سلم

 ۵0 - ۶1         الِحزاب

نْ عَزَلْتَ فَلََ جُنَاحَ عَلَيْكَ ذَلِ  عْيُنُهُنَّ وَلَّ يَحْزَنَّ تُرْجِي مَنْ تشََاءُ مِنْهُنَّ وَتُؤْوِي إِلَيْكَ مَنْ تشََاءُ وَمَنِ ابْتَغَيْتَ مَِِّ
َ
نْ تَقَرَّ أ

َ
دْنََّ أ

َ
كَ أ

هُنَّ وَالُل يَعْلَُِّ مَا فِِ قُ  تَهُنَّ کُلُّ ا آتََْ زْوَاجٍ وَلَوْ ۵0لُوبِكُُْ وَكََنَ الُل عَلِيًما حَلِيًما ﴿وَيَرْضَيَِّْ بِمَ
َ
نَّ مِنْ أ لَ بِهِ نْ تَبَدَّ

َ
سَاءُ مِنْ بَعْدُ وَلَّ أ لُّ لَكَ النِّ ﴾ لَّ يَحِ

 کُلِّ شَيْءٍ رَقِيبًا ﴿
َ

ينُكَ وَكََنَ الُل عََل بَكَ حُسْنُهُنَّ إِلَّّ مَا مَلَكَتْ يََِ عْجَ
َ
ذِ ۵۲أ ا الَّ َ يَُّ

َ
نْ يُؤْذَنَ لَكُمْ ﴾ يَا أ

َ
بِِِّ إِلَّّ أ ينَ آمَنُوا لَّ تَدْخُلُوا بُيُوتَ النَّ

نِ 
ْ
بَِِّ إِلَى طَعَامٍ غَيْرَ نَاظِرِينَ إِنَاهُ وَلَكِنْ إِذَا دُعِيتُُْ فَادْخُلُوا فَإِذَا طَعِمْتُُْ فَانْتَشِرُوا وَلَّ مُسْتَأ فَيَسْتَحْيِي  سِيَِّ لِحَدِيثٍ إِنَّ ذَلِكُمْ كََنَ يُؤْذِي النَّ

ابٍ ذَلِكُمْ  لُوهُنَّ مِنْ وَرَاءِ حِجَ
َ
لْتُمُوهُنَّ مَتَاعًا فَاسْأ

َ
نْ مِنْكُمْ وَالُل لَّ يَسْتَحْيِي مِنَ الْحَقِّ وَإِذَا سَأ

َ
نَّ وَمَا كََنَ لَكُمْ أ طْهَرُ لِقُلُوبِكُُْ وَقُلُوبِهِ

َ
 أ

زْوَا
َ
نْ تَنْكِحُوا أ

َ
بَدًا إِنَّ ذَلِكُمْ كََنَ عِنْدَ الِل عَظِيًما ﴿تُؤْذُوا رَسُولَ الِل وَلَّ أ

َ
فُوهُ فَإِنَّ الَل كََنَ بِكُلِّ ۵۳جَهُ مِنْ بَعْدَِِ أ وْ تُخْ

َ
﴾ إِنْ تُبْدُوا شَيْئًا أ

ا۵۴شَيْءٍ عَلِيًما ﴿ بْنَ
َ
نَّ وَلَّ أ نَّ وَلَّ إِخْوَانِهِ ائِِِ بْنَ

َ
نَّ وَلَّ أ نَّ وَلَّ مَا مَلَكَتْ ﴾ لَّ جُنَاحَ عَلَيْهِنَّ فِِ آبَائِِِ نَّ وَلَّ نِسَائِِِ خَوَاتَِِ

َ
اءِ أ بْنَ

َ
نَّ وَلَّ أ ءِ إِخْوَانِهِ

 کُلِّ شَيْءٍ شَهِيدًا ﴿
َ

قِيَِّ الَل إِنَّ الَل كََنَ عََل نَّ وَاتَّ انُهُ يََْ
َ
ذِينَ آمَنُو۵۵أ ا الَّ َ يَُّ

َ
بِِِّ يَا أ  النَّ

َ
ونَ عََل لُّ مُوا ﴾ إِنَّ الَل وَمَلََئِكَتَهُ يََُ وا عَلَيْهِ وَسَلِّ ا صَلُّ

ينًا۵۶تسَْلِيًما ﴿ مْ عَذَابًا مَُِ عَدَّ لََُ
َ
نْيَا وَالَْخِرَةِ وَأ ُ الُل فِِ الدُّ ذِينَ يُؤْذُونَ الَل وَرَسُولَهُ لَعَنَِهُ ذِينَ يُؤْذُونَ الْْؤُْمِنِيَِّ وَالْْؤُْمِنَاتِ ۵۷﴿ ﴾ إِنَّ الَّ ﴾ وَالَّ

ا مُبِينًا ﴿بِغَيْرِ مَا اکْتَسَبُوا فَ  تَانًا وَإِثًَْ اتِكَ وَنِسَاءِ الْْؤُْمِنِيَِّ يُدْنِيَِّ عَلَيْهِنَّ مِنْ جَلََبِيبِهِنَّ ۵۸قَدِ احْتَمَلُوا بُهْ زْوَاجِكَ وَبَنَ بُِِّ قُلْ لَِِ ا النَّ َ يَُّ
َ
ذَلِكَ ﴾ يَا أ
نْ يُعْرَفْنَ فَلََ يُؤْذَيْنَ وَكََنَ الُل غَفُورًا رَحِيًما 

َ
دْنََّ أ

َ
كَ  ﴾۵1﴿أ ْ مَرَضٌ وَالْْرُْجِفُونَ فِِ الْْدَِينَةِ لَنُغْرِيَنَّ ذِينَ فِِ قُلُوبِِهِ لَئِنْ لََْ يََْتَهِ الْْنَُافِقُونَ وَالَّ

اوِرُونَكَ فِيهَا إِلَّّ قَلِيلًَ ﴿ َّ لَّ يُجَ
ُ

ْ ثُ  ﴾ ۶1بِِهِ

اى ]دوباره[ طلب   خواهى پيش خود جاى ده و بر تو باكى نيست که هر کدام را که تَك كْده  که مىخواهى به تاخير انداز و هر کدام را   نُبت هر کدام از آن زنها را که مى
  خدا مى  در دلَاى شماست چه آناى خشنود گردند و   به آنان داده چه آنشان به  کنى اين نزديكتَ است براى اينكه چشمانشان روشن گردد و دلتنگ نشوند و همگي

از اين پس ديگر ]گرفتن[ زنان و نيز اينكه به جاى آنان زنان ديگرى بر تو حلَل نيست هر چند زيُايى آنها براى تو مورد  (۵0داند و خدا همواره داناى بردبار است )
ايد داخل اتاقهاى پيامبَ مشويد مگر آنكه براى ]خوردن[ طعامى به شما   يَان آوردهاى کسانَّ که ا (۵۲پسند افتد به استثناى کنيزان و خدا همواره بر هر چيزى مراقب است )

آنكه سرگرم سخنى  شدن آن باشيد ولى هنگامى که دعوت شديد داخل گرديد و وقتى غذا خورديد پراکندَ شويد بى  آنكه در انتظار پخته اجازه داده شود ]آن هم[ بى
کند و چون از زنان ]پيامبَ[ چيزى خواستيد از پشت پرده از آنان  رنجاند و]لى[ از شما شرم مى دارد و حال آنكه خدا از حق]گويى[ شرم نمى   گرديد اين ]رفتار[ شما پيامبَ را مى

گ[ او به نكاح خود درآوريد چرا تر است و شما حق نداريد رسول خدا را برنجانيد و مطلقا ]نبايد[ زنانش را پس از ]مر  بخواهيد اين براى دلَاى شما و دلَاى آنان پاكيزه
بر زنان در مورد پدران و پسران و  (۵۴اگر چيزى را فاش کنيد يا آن را پنهان داريد قطعا خدا به هر چيزى داناست ) (۵۳که اين ]كَر[ نزد خدا همواره ]گناهى[ بزرگ است )

هى نيست ]که ديدَ شوند[ و بايد از خدا پروا بداريد که خدا همواره بر هر چيزى گواه است برادران و پسران برادران و پسران خواهران و زنان ]همكيش[ و بردگانشان گنا



 ۵0 - ۶1         الِحزاب  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

444 

گمان کسانَّ که خدا و پيامبَ او را   بى (۵۶ايد بر او درود فرستيد و به فرمانش بخوبى گردن نهيد )  فرستند اى کسانَّ که ايَان آورده  ش بر پيامبَ درود مىگان فرشتهخدا و  (۵۵)
آنكه مرتكب ]عمل  و کسانَّ که مردان و زنان مؤمن را بى (۵۷آور آماده ساخته است ) رسانند خدا آنان را در دنيا و آخرت لعنت كْده و برايشان عذابى خفت  آزار مى 

نان مؤمنان بگو پوششهاى خود را بر خود فروتر اى پيامبَ به زنان و دختَانت و به ز (۵۸اند )  رسانند قطعا تَمت و گناهى آشكار به گردن گرفته زشتى[ شدَ باشند آزار مى 
اگر منافقان و کسانَّ که در دلَايشان مرضى  (۵1گيرند اين براى آنكه شناخته شوند و مورد آزار قرار نگيرند ]به احتياط[ نزديكتَ است و خدا آمرزندَ مهربان است )

 (۶1کنيم تا جز ]مدتى[ اندك در همسايگى تو نپايند ) بر آنان مسلط مى افكنان در مدينه ]از كَرشان[ باز نايستند تو را سخت   هست و شايعه

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
بِِ بصَِيٍْ قَالَ: سَأ

َ
زْواجٍ وَ لوَْ  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ أ

َ
لَ بهِِنَّ مِنْ أ نْ تَبدََّ

َ
لَ يََِلُّ لكََ النيساءُ مِنْ بَعْدُ وَ لَ أ

عْجَبَكَ 
َ
رَاکُمْ   حُسْنهُُنَّ إلََِّ ما مَلكََتْ يمَِينكَُ أ

َ
نْتمُْ   فَقَالَ أ

َ
لَّ لرِسَُولِ الِل   تزَْعُمُونَ   وَ أ لُّ لکَُمْ مَا لمَْ يََِ نَّهُ يََِ

َ
حَلَّ الُل تَعَالََ أ

َ
وَ قدَْ أ

مَا قاَلَ لرِسَُولَِِ  جَ مِنَ النيسَاءِ مَا شَاءَ إِنَّ وَّ نْ يَتَََ
َ
مَ عَليَكَْ قَوْلَُُ   لكََ النيساءُ مِنْ  لَ يََِلُّ   أ ي حَرَّ ِ هاتکُُمْ وَ   بَعْدِ الََّّ مَّ

ُ
مَتْ عَليَکُْمْ أ حُري

 .4، ذيل حديث 837/ 1الكَفِ  .إلََِ آخِرِ الْْيةَِ   بنَاتکُُمْ 

لُّ لکََ النيسَ  ابو بصيْ روايت كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلَم تفسيْ آيه  لَ بهِِنَّ مِنْ لََ يََِ ن تَبَدَّ
َ
اء مِن بَعْدُ وَلََ أ

عْجَبکََ حُسْنُهُنَّ إِلََّ مَا مَلكََتْ يمَِينکَُ
َ
زْوَاجٍ وَلوَْ أ

َ
را پرسيدم و حضرت پاسخ داد: مَ بينم كه شما ادعا مَ كنيد كه آن زنانی كه بر   أ

الَ كه خداوند عز  و جل  برای رسول خدا صلَ الل عليه و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ حرام بوده، بر شما حلَل مَ باشد، در ح
آلَ حلَل گردانيده بود كه با هر زنی كه مَ خواهد ازدواج كند و منظور خداوند از اين كه فرمود: زنان بر تو حلَل نيستند، زنانی 

هَاتکُُمْ وَبَنَاتکُُمْ  بوده كه به حکم آيه  مَّ
ُ
مَتْ عَليَکُْمْ أ  .حُري

خِيهِ الْحسََنِ بنِْ عَلٍِِّ عَبَّاسٍ، قَالَ: دَخَلَ الْحسَُيْنُ بْنُ عَلٍِِّ عَنِ ابنِْ 
َ
ي  مَرَضِهِ   فِِ عََلَ أ ِ َ   الََّّ خِِ   توُُفِي

َ
دُكَ ياَ أ فِيهِ، فَقَالَ لََُ: كَيفَْ تََِ

نْ تدَْفِنَنِ 
َ
نْيَا..... وَ أ يَّامِ الدُّ

َ
يَّامِ الْْخِرَةِ وَ آخِرِ يوَْمٍ مِنْ أ

َ
لِ يوَْمٍ مِنْ أ وَّ

َ
جِدُنِي فِِ أ

َ
ي رسَُولِ الِل قاَلَ: أ حَقُّ بِ   مَعَ جَدي

َ
نْ فإَِنيي أ هِ وَ ببِيَْتِهِ مِمَّ

نزَْلََُ عََلَ نَ 
َ
دْخِلَ بيَتَْهُ بغَِيِْْ إذِْنهِِ وَ لََ كِتَابٍ جَاءَهُمْ مِنْ بَعْدِهِ، قاَلَ الُل هتَعَالََ( فِيمَا أ

ُ
ينَ آمَنُوا لَ تدَْخُلوُا   فِِ كِتاَبهِِ: بِييهِ أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
يا أ

نْ يؤُذَْ 
َ
خُولِ عَليَهِْ فِِ حَياَتهِِ بغَِيِْْ إذِْنهِِ، وَ لََ جَاءَهُمُ الْذِْنُ فِِ ذَلكَِ مِ   نَ لکَُمْ بُيُوتَ النَّبِِي إلََِّ أ ذِنَ لهَُمْ فِِ الدُّ

ُ
نْ بَعْدِ وَفَاتِهِ، وَ نَحنُْ فَوَ الِل مَا أ

بتَْ عَليَْ 
َ
ذُونٌ لَناَ فِِ الََّصَُّْفِ فِيمَا وَرِثْنَاهُ مِنْ بَعْدِهِ، فَإنِْ أ

ْ
ةِ مَأ ( مِنكَْ، وَ الرَّحِمِ المَْاسَّ نشُْدُكَ باِلقَْرَابةَِ الَّتِِ قرََّبَ الُل هعَزَّ وَ جَلَّ

َ
ةُ فَأ

َ
كَ الَِمْرَأ

نْ لََ تُهَرِيقَ فَِِّ مُِجَْمَةً مِنْ دَمٍ حَتََّّ نلَقَْ رسَُولَ الِل مِنْ رسَُولِ الِل 
َ
. ثُمَّ  نَ مِنَ النَّاسِ إِلََنْاَ بَعْدَهُ فَنخَْتصَِمَ إِلََْهِ، وَ نَُْبِِهَُ بمَِا كََ أ

 .161 -162/ 1أمالِ الطوسِ  .......قُبِضَ 

ابن عباس روايت مَ كند كه گفت: حسين بن عَل عليه السلَم به هنگام بيماری امام حسن عليه السلَم كه به خاطر همان 
چگونه ای ای  فرمود : در اولين روز از آخدت و  ای برادر!  بيماری درگذشت، نزد او رفت و امام حسن عليه السلَم به او فرمود:

م رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به خاک بسپاری. من نسبت به پيامبِ صلَ الل عليه و  آخرين روز از دنيا هستم ..... و مرا كنار جد 
و نیز از كسانی كه پيش از رسول خدا صلَ الل آلَ و بيت او خيلَ بيشتَ از كسانی كه بدون اجازه او، آنان را وارد بيت او كردند 

عليه و آلَ بدون اجازه كتبی وارد خانه اش شدند، سزاوارترم؛ چرا كه خداوند متعال در آياتَ كه در كتاب خود بر رسول خود نازل 
ن يُ  كرده، فرموده است:

َ
ينَ آمَنُوا لََ تدَْخُلوُا بُيُوتَ النَّبِیي إِلََّ أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
به خداوند سوگند! رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ   ؤذَْنَ لکَُمْ ياَ أ

در دوره حيات خود به آنان اجازه نداد تا بدون اذن او وارد خانه اش شوند و پس از وفات رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ نیز اذنی 
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پس از وفات رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به ما  در اين رابطه برايشان نيامده است؛ اما به ما اجازه داده شده كه در چیزهایی كه
ارث رسيده تصْف و استفاده كنيم. پس اگر ديدی كه كَر بر تو دشوارتر شد، تو را به خويشاوندی كه خداوند متعال باعث آن شد 

ازه ظرف حِجامت خون و خويشاوندی نسبی كه با رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ داری، سوگند مَ دهم كه به خاطر من حتَّ به اند
نريزی تا آن كه با رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ ديدار كنيم و پيش او شكوه نموده و او را از رفتار و دشمنی كه مردم پس از وفات 

 .او، با ما داشتند، آگاه سازيم. حضرت اين سخنان را فرمود و سپس از دنيا رفت

ا قَوْلَُ   عن علِ  بن إبراهيم بدَاً  إنَِّ ذلِکُمْ كَنَ عِندَْ اوَ م  : و أم 
َ
زْواجَهُ مِنْ بَعْدِهِ أ

َ
نْ تَنكِْحُوا أ

َ
نْ تؤُذُْوا رسَُولَ الِل وَ لَ أ

َ
لِل ا كَنَ لکَُمْ أ

نزَْلَ الُل    فإَِنَّهُ كََنَ سَببََ نزُُولهَِا  َعَظِيماً 
َ
ا أ وْلی مَّ

َ
نْفُسِهِمْ  وَ   النَّبُِِّ أ

َ
هاتُهُمْ باِلمُْؤْمِنِيَن مِنْ أ مَّ

ُ
زْواجُهُ أ

َ
مَ    أ بِِِ   اللُ   وَ حَرَّ

  المُْسْلِمِينَ   عََلَ   نسَِاءَ النَّ
مَاتَ الُل مُُمََّ 

َ
جُ هُوَ نسَِاءَناَ  لئَِْ أ وَّ دٌ عَليَنَْا نسَِاءَهُ وَ يَتَََ مُ مُُمََّ نْ غَضِبَ طَلحَْةُ، فَقَالَ: يَُرَي

َ
وَ ما كَنَ لکَُمْ   زَلَ اللُ داً لَنفَْعَلنََّ كَذَا وَ كَذَا ... فَأ

بدَاً  إنَِّ ذلِکُمْ كَنَ عِندَْ الِل عَظِيماً 
َ
زْواجَهُ مِنْ بَعْدِهِ أ

َ
نْ تَنكِْحُوا أ

َ
نْ تؤُذُْوا رسَُولَ الِل وَ لَ أ

َ
وْ تُُفُْوهُ  فإَنَِّ الَل   إِلََ قَوْلَِِ  أ

َ
إِنْ تُبدُْوا شَيئْاً أ

 .171/ 2تفسيْ القمِّ  ...ءٍ عَلِيما كَنَ بکُِلي شَْ 

زْواجَهُ مِنْ بَعْدِهِ 
َ
نْ تَنكِْحُوا أ

َ
نْ تؤُذُْوا رسَُولَ الِل وَ لَ أ

َ
بدَاً  إِنَّ ذلِکُمْ كَنَ عِندَْ عَل بن ابراهيم: شأن نزول اين آيه  وَ ما كَنَ لکَُمْ أ

َ
 أ

وْلَی باِلمُْؤْمِنِ 
َ
هَاتُهُمْ را نازل فرمود و خداوند ازدواج با الِل عَظِيماً  اين است كه چون خداوند آيه  النَّبِیُّ أ مَّ

ُ
زْوَاجُهُ أ

َ
نفُسِهِمْ وَأ

َ
يَن مِنْ أ

زنان پيامبِ را بر مسلمانان حرام كرد، طلحه خشمگين شده و گفت: پيامبِ زنانش را بر ما حرام مَ كند، در حالَ كه او با زنان ما 
نازل فرمود:  وَمَا كََنَ  نان ميكنيم...  اين گونه بود كه خداوند، اين آيه راازدواج مَ كند! اگر خداوند، مُمد را بميْاند، چنين و چ

بدًَا إِنَّ ذَلِکُمْ كََنَ عِندَ اللَِّ عَ 
َ
زْوَاجَهُ مِن بَعْدِهِ أ

َ
ن تنَكِحُوا أ

َ
ن تؤُذُْوا رسَُولَ اللَِّ وَلََ أ

َ
وْ تُُْفُوهُ فَإِنَّ اللََّ لکَُمْ أ

َ
 كََنَ ظِيمًا* إِن تُبدُْوا شَيئًْا أ

ءٍ عَلِيمًا  .بکُِلي شَیْ

لَ الُل نبَِيَّهُ فَقَالَ  ...:   عن علِ  بن إبراهيم بِِِ   ثُمَّ ذَكَرَ مَا فضََّ
قاَلَ صَلوََاتُ الِل  تسَْلِيماً   إلََِ قَوْلَِِ   إِنَّ الَل وَ مَلَئکَِتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّ

وَ سَليمُوا    قَوْلَُُ وَ صَلوََاتُ المَْلََئکَِةِ مَدْحُهُمْ لََُ وَ صَلََةُ النَّاسِ دُعَاؤُهُمْ لََُ وَ الََّصْدِيقُ وَ الِْقرَْارُ بفَِضْلِهِ وَ   ليَهِْ وَ ثَناَءٌ عَ   عَليَهِْ تزَْكِيَةٌ لََُ 
 .176/ 2تفسيْ القمِّ  .... يَعْنِ سَليمُوا لََُ باِلوَْلََيةَِ وَ بمَِا جَاءَ بهِ تسَْلِيماً 

إنَِّ الَل وَ مَلَئکَِتهَُ يصَُلُّونَ عََلَ فصيلت داده خداوند پيامبِش را و فرموده  چه آن...سپس متذكر گرديده از ن ابراهيم: عَل ب
بِِِ 

درود خداوند بر رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به معنای تزكيه و تهذيبی برای او و مدح و ستايش از او مَ باشد، و  تسَْلِيماً تا   النَّ
به معنای ستايش آنان از او، و درود مردم به معنای دعایی از سوی آنان در حق رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و  گان فرشتهرود د

اين است كه ولَيت او و آيات و احكَمَ كه   وسََليمُوا تسَْلِيمًا تصديق اقرار به برتری او است و معنای سخن خداوند كه فرمود: 
  .آورده را بپذيرند

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
اجْتمََعُوا فِِ مَُلِْسٍ فَلمَْ يذَْكُرُوا اسْمَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ وَ لمَْ يصَُلُّوا عََلَ نبَِييهِمْ   قَوْمٍ   مَا مِنْ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ

ةً وَ وَبَالًَ عَليَهِْمْ..   .1، ح 479/ 2الكَفِ إلََِّ كََنَ ذَلكَِ المَْجْلِسُ حَسَُْ
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فرموده : هيچ مردمَ نباشد كه در انْمنی گرد هم آيند و  صلَ الل عليه و آلَ وسلمحضرت صادق عليه السلَم فرمود: رسول خدا 
 .نام خدای عزوجل را نبِند، و بر پيغمبِ صلَ الل  عليه و آلَ صلوات نفرستند جز اينكه آن مُلس مايه حسُت و زيان بر آنها باشد

بِِ عَ 
َ
وتوُا سَمْعَ الْْلَََئقِِ النَّبُِِّ بدِْ الِل عَنْ أ

ُ
رْبَعَةٌ أ

َ
بِِِ   عََلَ   عَبدٍْ يصَُلِي   وَ حُورُ العِْيِن وَ الْْنََّةُ وَ النَّارُ فَمَا مِنْ قاَلَ: أ

وَ   النَّ
حَدٍ قَالَ اللهُمَّ زَوي 

َ
نَا إِنَّ فُلََناً قَدْ خَطَبَناَ إِلََْكَ يسَُليمُ عَليَهِْ إِلََّ بلَغََهُ ذَلكَِ وَ سَمِعَهُ وَ مَا مِنْ أ جْنِ مِنَ الْحوُرِ العِْيِن إِلََّ سَمِعْنَهُ وَ قُلنَْ ياَ رَبَّ

سْكِنهُْ 
َ
دْخِلنِْ الْْنََّةَ إِلََّ قَالتَِ الْْنََّةُ اللهُمَّ أ

َ
حَدٍ يَقُولُ اللهُمَّ أ

َ
 فزََويجْناَ مِنْهُ وَ مَا مِنْ أ

َ
حَدٍ يسَْتَجِيُْ باِلِل مِنَ النَّارِ إِلََّ قَالتَِ النَّارُ فَِِّ وَ مَا مِنْ أ

. جِرْهُ مِني
َ
 .627الْصال/   ياَ ربَي أ

و حور  صلَ الل عليه و آلَ وسلمشنوند: پيامبِ  چهار گوش است كه گفتار همه آدميان را مَامام باقر عليه السلَم فرمودند: 
رسد و كسی نيست كه بگويد: خدايا از حور  بدو مَ كه آنبه پيامبِ درود فرستاد مگریی نيست كه  بنده.العين و بهشت و دوزخ

شنود و از پروردگار خواهد كه او را به تو همسُ گرداند و كسی نيست كه بهشت  حور مَ كه آنالعين به من روزی کن مگر
 نيست كه از دوزخ به خدا پناه برد بهشت از خدا خواهد كه وی را بدان جا درآورند و كسی كه آنجاويدان را خواهد مگر

 . دوزخ از خدا خواهد كه او را از آن دور گرداند كه آنمگر

باَ الْحسََنِ 
َ
بِِ المُْغِيَْةِ قاَلَ: سَمِعْتُ أ

َ
بحِْ   فِِ   قاَلَ   مَنْ   يَقُولُ عَنْ أ    دُبرُِ صَلََةِ الصُّ

َ
نْ يثَنَِْ رجِْليَهِْ أ

َ
حَداً وَ صَلََةِ المَْغْرِبِ قَبلَْ أ

َ
 وْ يکَُليمَ أ

ينَ آمَنُوا صَلُّوا عَليَهِْ وَ سَليمُوا تسَْلِيماً  ِ هَا الََّّ يُّ
َ
يَّتِهِ قَضَی الُل لََُ مِائةََ  إِنَّ الَل وَ مَلَئکَِتهَُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّبِِي يا أ دٍ وَ ذُري اللهُمَّ صَلي عََلَ مُُمََّ

نْياَ وَ ثلَََثِيَن فِِ الْْخِرَةِ قاَلَ قُلتُْ مَا مَعْنَی صَلََةِ الِل وَ مَلََئکَِتِهِ وَ صَلََ  وَ  ةِ المُْؤْمِنِيَن قاَلَ صَلََةُ الِل رحََِْةٌ مِنَ اللِ حَاجَةٍ سَبعِْيَن فِِ الدُّ
 .1، صدر حديث 139ثواب الأعمال/ ......  صَلََةُ مَلََئکَِتِهِ تزَْكِيَةٌ مِنهُْمْ لََُ وَ صَلََةُ المُْؤْمِنِيَن دُعَاءٌ مِنهُْمْ لََ 

از ابو مغيْه روايت مَ كند: از امام موسی كَظم عليه السلَم شنيدم كه مَ فرمود: هر كس در تعقيبات نماز صبح و نماز مغرب 
هَا آن كه پاهايش را خم كند يا با كسی سخن گويد، بگويد: پيش از يُّ

َ
ينَ آمَنُوا صَلُّوا  إِنَّ اللََّ وَمَلََئکَِتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّبِیي ياَ أ ِ الََّّ

يَّتِهِ  را تلَوت كند و بگويد:  عَليَهِْ وسََليمُوا تسَْلِيمًا دٍ وَ ذُري داوند صد نياز او را هفتاد مورد در دنيا و سی مورد ، خ الَلَّهُمَّ صَلي عََلَ مُُمََّ
ش و صلَه مؤمنان چيست؟ حضرت گان فرشتهدر آخرت برطرف مَ كند. راوی مَ گويد: از حضرت پرسيدم: معنای صلَه خداوند و 

 از جانب آنان، و پاسخ داد: صلَه، از سوی خداوند به معنای رحِتَّ از جانب او، صلَه از سوی ملَئکه، به معنای تزكيه و تهذيبی
 .صلَه از سوی مؤمنان، به معنای دعا كردن آنان در شأن رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ است

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
بِيهِ قاَلَ: سَأ

َ
بِِ حَِْزَةَ عَنْ أ

َ
بِِِ   عََلَ   يصَُلُّونَ   إِنَّ الَل وَ مَلَئکَِتهَُ  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنِ ابنِْ أ

ينَ   النَّ ِ هَا الََّّ يُّ
َ
يا أ

ا قَ  آمَنوُا صَلُّوا عَليَهِْ وَ سَليمُوا تسَْلِيماً  مَّ
َ
لََةُ مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ رحََِْةٌ وَ مِنَ المَْلََئکَِةِ تزَْكِيَةٌ وَ مِنَ النَّاسِ دُعَاءٌ وَ أ   وْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ فَقَالَ الصَّ

دٍ وَ آلَِِ قاَلَ  وَ سَليمُوا تسَْلِيماً  تَقُولوُنَ صَلوََاتُ الِل وَ صَلوََاتُ  فإَِنَّهُ يَعْنِ التَّسْلِيمَ لََُ فِيمَا وَردََ عَنهُْ قاَلَ فَقُلتُْ لََُ فكََيفَْ نصَُلِي عََلَ مُُمََّ
دٍ وَ آلِ مَُُ  يعِ خَلقِْهِ عََلَ مُُمََّ نبِْياَئهِِ وَ رسُُلِهِ وَ جَمِ

َ
لََمُ عَليَهِْ وَ عَليَهِْمْ وَ رحََِْةُ الِل وَ برََکََتهُُ قاَلَ فَقُلتُْ فَمَا ثوََابُ مَنْ مَلََئکَِتِهِ وَ أ دٍ وَ السَّ مَّ

تهُْ  نوُبِ وَ الِل كَهَيئْتَِهِ يوَْمَ وَلَدَ لََةِ قاَلَ الْْرُُوجُ مِنَ الَُّّ هُ  صَلََّ عََلَ النَّبِِي وَ آلَِِ بِهَذِهِ الصَّ مُّ
ُ
 .1، ح 863 -869بار/ معاني الأخ.. أ
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هَا  ابن ابی حِزه روايت كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلَم تفسيْ آيه  يُّ
َ
إِنَّ اللََّ وَمَلََئکَِتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّبِیي ياَ أ

ينَ آمَنُوا صَلُّوا عَليَهِْ وسََليمُوا تسَْلِيمًا ِ  گان فرشتهز سوی خداوند به معنای رحِت، از سوی را پرسيدم و حضرت پاسخ داد: صلَه، ا  الََّّ
اين است   وسََليمُوا تسَْلِيمًا به معنای تزكيه و تهذيب، و از سوی مردم به معنای دعا مَ باشد و معنای اين سخن خداوند كه فرمود: 

كه در برابر آن چه از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ نقل شده، سَتسليم فرود آوريد و آن را بپذيريد. راوی مَ گويد: از حضرت 
لِهِ وَ  رسُُ پرسيدم: چگونه بر مُمد و آل او درود بفرستيم؟ حضرت پاسخ داد: مَ گوييد: صَلوَاتُ الِل وَ صَلوَاتُ مَلَئکَِتِهِ وَ انَبِيائهِِ وَ 

لَمُ عَليَهِ وَ عَليَهِم وَ رحََِهُ الِل وَ برََکَتهُُ ]درودهای خدا دٍ وَ السَّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ يعِ خَلقِهِ عََلَ مُُمََّ ، انبيا، رسولَن و تمام گان فرشتهوند، جَمِ
ان باد[ راوی مَ گويد: از حضرت موجودات خداوند، بر مُمد و آل مُمد باد و درود و سلَم و رحِت و برکَت خداوند، بر او و آن

پرسيدم: ثواب و پاداش كسی كه بر رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و خاندان او به اين كيفيت درود مَ فرستد، چيست؟ حضرت 
 .پاسخ داد: به خداوند سوگند! پاداش او اين است كه به مانند روزی كه از مادر زاده شده، از گناهان پاک مَ شود

مِيَْ 
َ
ا مَا عَلِمَهُ  المُْؤْمِنِيَن عَنْ  أ مَّ

َ
مَنْ يطُِعِ  وَ العَْالمُِ مِنْ فَضْلِ رسَُولِ الِل فِِ كِتاَبِ الِل فَهُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   الْْاَهِلُ   .... فَأ

طاعَ اللَ 
َ
ينَ آمَنُوا صَلُّوا عَليَهِْ وَ سَليمُوا تسَْلِيماً إِنَّ الَل وَ مَلَئکَِتهَُ يصَُلُّونَ عََلَ ا  وَ قَوْلَُُ   الرَّسُولَ فَقَدْ أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
وَ لهَِذِهِ الْْيةَِ ظَاهِرٌ وَ  لنَّبِِي يا أ

اهِرُ قَوْلَُُ  اهُ وَ اسْتَخْلفََهُ  وَ سَليمُوا تسَْلِيماً   وَ الَْْاطِنُ قَوْلَُُ   صَلُّوا عَليَهِْ   باَطِنٌ فَالظَّ يْ سَليمُوا لمَِنْ وصََّ
َ
لهَُ عَليَکُْمْ وَ مَا عَهِدَ بهِِ إِلََهِْ  أ وَ فضََّ

هُ وَ صَفَا ذِهْنُهُ وَ صَحَّ  وِيلهَُ إلََِّ مَنْ لطَُفَ حِسُّ
ْ
نَّهُ لََ يَعْلمَُ تأَ

َ
تكَُ أ خْبَِْ

َ
ا أ  .299/ 1الَحتجاج  تَمْيِیزهُُ .... تسَْلِيماً وَ هَذَا مِمَّ

كه جاهل و عالم از فضل رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ در قرآن بدان واقف  چه آن ااميْ المومنين عليه السلَم فرمودند: ....ام
طاعَ اللََّ و آيه: إنَِّ اللََّ وَ مَلَئکَِتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ 

َ
ينَ آمَنُوا است، همان كَلم خداوند است كه: مَنْ يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
 النَّبِیي يا أ

ليمُوا تسَْلِيماً ا عَليَهِْ وَ سَليمُوا تسَْلِيماً، و برای اين آيه ظاهری است و باطنی، ظاهر همان فراز: صَلُّوا عَليَهِْ، و باطن آن فراز: وَ سَ صَلُّو
ا كه برايت وصی  و خليفه خود بر شما قرار داد سلَم كنيد، و تسليم فضل و عهود او باشند، و به تأويل اينه كه آن مَ باشد، يعنی: به

 گفتم جز افرادی با حسی  لطيف و ذهنی پاک و قدرت تمیز بالَ خبِ ندارند.

دٍ وَ آلَِِ، صَلََةً دَائمَِةً ناَمِيَةً لََ انقِْطَاعَ  فِِ طَلبَِ الْحوََائجِِ إِلََ الِل تَعَالََ   وَ كََنَ مِنْ دُعَائهِِ  بدَِهَا وَ لََ مُنتَْهَی   : صَلي عََلَ مُُمََّ
َ
مَدِهَا، لِأ

َ
 لِأ

 .18الصحيفة الكَملة، ذيل الدعاء   وَ اجْعَلْ ذَلكَِ عَوْناً لِِ وَ سَببَاً لِنَجَاحِ طَلِبتَِِ، إِنَّكَ وَاسِعٌ كَرِيم

بر مُمد و خاندان او درود بفرست،درودى پيوسته و دم افزون و بی انقطاع در دعای امام سجاد عليه السلَم در طلب حوائج :...
 اى. گردان،كه تو فراخ نعمت و بخشنده اين درود را ياور من ساز و وسيله برآمدن حاجتمو ابدى.و 

بِِ المُْغِيَْةِ قاَلَ:
َ
بِِ الْحسََنِ   عَنْ أ

َ
تِهِ قَالَ صَلََةُ الِل رحََِْةُ الِل وَ صَلََةُ مَلََئکَِ   وَ المُْؤْمِنِينَ   مَا مَعْنَی صَلََةِ الِل وَ مَلََئکَِتِهِ قُلتُْ لِأ

 .166 -164تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط،  . تزَْكِيَةٌ مِنهُْمْ لََُ وَ صَلََةُ المُْؤْمِنِيَن دُعَاءٌ مِنهُْمْ لََ 

ش و صلَه مؤمنان گان فرشتهمعنای صلَه خداوند و عرض كردم  امام موسی كَظم عليه السلَم بهابو مغيْه روايت مَ كند 
سوی خداوند به معنای رحِتَّ از جانب او، صلَه از سوی ملَئکه، به معنای تزكيه و تهذيبی چيست؟ حضرت پاسخ داد: صلَه، از 

 .از جانب آنان، و صلَه از سوی مؤمنان، به معنای دعا كردن آنان در شأن رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ است
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نَّهُ قاَلَ:عَنْ أ

َ
ْ قَالَ رسَُولُ الِل   أ مِيِْ ال

َ
مِي فإَِنَّكَ مُؤْمِنِيَن لِأ

ُ
نتَْ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
ُكَ قَالَ بلَََ بأِ بشَْي

ُ
 لََ أ

َ
  تزََلْ   لمَْ   ذَاتَ يوَْمٍ أ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ئِيلُ آنفِاً باِلعَْجَبِ فَقَالَ أ نِِ جَبَِْ خْبََِ

َ
اً بکُِلي خَيٍْْ فَقَالَ أ خْبََِكَ بِهِ ياَ رسَُولَ مُبشَْي

َ
ي أ ِ نَّ الرَّجُلَ  مَا الََّّ

َ
نِِ أ خْبََِ

َ
الِل قَالَ أ

مَاءِ وَ صَلَّتْ  بوَْابُ السَّ
َ
هْلِ بيَتِِْ فُتِحَتْ لََُ أ

َ
لََةِ عََلَ أ تْبعََ باِلصَّ

َ
تِِ إِذَا صَلََّ عَلََِّ وَ أ مَّ

ُ
 عَليَهِْ المَْلََئکَِةُ سَبعِْيَن صَلََةً وَ إِنَّهُ لمَُذْنبٌِ مِنْ أ

جَرِ وَ يَقُولُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ لََّْيكَْ عَبدِْي وَ سَعْدَيكَْ ياَخَطِيٌّ تََُاتُّ عَنهُْ  نوُبُ كَمَا تَُاَتُّ الوَْرِقُ عَنِ الشَّ نْتمُْ تصَُلُّونَ  الَُّّ
َ
مَلََئکَِتِِ أ

صَلِي عَليَهِْ سَبعَْمِائةَِ صَلََةٍ وَ إذَِا لمَْ يتُبِْعْ 
ُ
ناَ أ

َ
مَاءِ سَبعُْونَ حِجَاباً وَ يَقُولُ  عَليَهِْ سَبعِْيَن صَلََةً وَ أ هْلِ بيَتِِْ كََنَ بيَنَْهَا وَ بَيْنَ السَّ

َ
لََةِ عََلَ أ باِلصَّ

نْ يلُحِْقَ باِلنَّبِِي 
َ
تهَُ فلَََ يزََالُ الُل جَلَّ جَلََلَُُ لََ لََّْيكَْ وَ لََ سَعْدَيكَْ ياَ مَلََئکَِتِِ لََ تصُْعِدُوا دُعَاءَهُ إِلََّ أ هْلَ   عِتََْ

َ
مَُجُْوباً حَتََّّ يلُحِْقَ بِِ أ

 .166 -164تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، .  بيَتِِْ 

مژده اى بتو ندهم ؟ ند:  فرمود عليه السلَم يك روز بعلَ  صلَ الل عليه و آلَ وسلمرسول خدا ق عليه السلَم فرمود:امام صاد
ر چیزى فرمود جبِئيل در اين نزديکی بمن خبِ داد بامر شگفت عرضكرد چرا پدر و مادرم قربانت تو هميشه مژده بخشی به

عرضكرد يا رسول الل  جبِئيل چه خبِى بشما داده است ؟ فرمود بمن خبِ داد كه هر كدام از امتم بر من  عليه السلَم آورى ، عَل 
فتاد صلوات بر او فرستند گرچه صلوات بفرستد و دنبالش بر آلم صلوات فرستد درهاى آسمان برويش گشوده شود و فرشته ها ه

برگهاى درخت بريزد و خداى تبارك و تعالَ ميفرمايد لْيك عبدى  چه آنگنهكَر و خطاكَر باشد سپس گناهانش بشتاب بريزد چن
م شما بر او هفتاد صلوات فرستيد و من هفتصد و اگر بر من صلوات فرستد و گان فرشتهش ميفرمايد اى گان فرشتهو سعديك و به 

الش بر اهل بيتم نفرستد ميان او و اهل آسمان هفتاد حجاب باشد و خداى جل جلَلَ فرمايد لَ لْيك و لَ سعديك اى دنب
م دعايش را بالَ نياوريد جز آنکه ملحق كند بپيغمبِش عتَتش را و هميشه در حجابست تا ملحق كند بمن اهل بيتم گان فرشته

 .را

ادِقِ  نَّهُ قَالَ: قَالَ عَنِ الصَّ
َ
ناَ عِندَْ المِْیَزانِ رسَُولُ الِل  أ

َ
لََةِ عَلََِّ   يوَْمَ   أ القِْيَامَةِ فَمَنْ ثَقُلتَْ سَييئَاتهُُ عََلَ حَسَناَتهِِ جِئتُْ باِلصَّ

ثقِْلَ بهَِا حَسَنَاتهِِ. 
ُ
 .166 -164تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، حَتََّّ أ

فرمودند من روز قيامت نزد میزان هستم و هر كه گناهانش سنگين از نيكيهايش امام صادق عليه السلَم فرمود: رسول خدا  
 باشد من صلواتهائِ را كه بر من فرستاده ميآورم تا نيكيهايش افزون شود.

َ :عَل بن ابراهيم  عَدَّ ل
َ
نيْا وَ الْْخِرَةِ وَ أ ينَ يؤُذُْونَ الَل وَ رسَُولََُ لعََنهَُمُ الُل فِِ الدُّ ِ مِيَْ  هُمْ عَذاباً مُهِيناً إِنَّ الََّّ

َ
قاَلَ نزََلتَْ فِيمَنْ غَصَبَ أ

خَذَ حَقَ  المُْؤْمِنِينَ 
َ
هُ وَ أ مَنْ آذَاهَا فِِ حَياَتِِ كَمَنْ آذَاهَا بَعْدَ مَوْتِِ وَ مَنْ آذَاهَا بَعْدَ مَوْتِِ وَ آذَاهَا وَ قدَْ قَالَ النَّبُِِّ فَاطِمَةَ   حَقَّ

ينَ يؤُذُْونَ الَل وَ رسَُولََُ   ياَتِِ وَ مَنْ آذَاهَا فَقَدْ آذَانِي وَ مَنْ آذَانِي فَقَدْ آذَى الَل وَ هُوَ قَوْلُ اللِ كَمَنْ آذَاهَا فِِ حَ  ِ  .176/ 2تفسيْ القمِّ  الْْيةََ.  إِنَّ الََّّ

ينَ يؤُذُْونَ الَل وَ رسَُولََُ لعََنَهُمُ الُل فِِ الدُّ عَل بن ابراهيم:  ِ عَدَّ لهَُمْ عَذاباً مُهِيناً إِنَّ الََّّ
َ
گويد:اين آيه در باره كسانی نازل  نيْا وَ الْْخِرَةِ وَ أ

شده است كه حق  عَل را غصب نمودند و حقوق فاطمه را زير پا نهاده و او را اذيت نمودند، كه پيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م 
و آزار نمايد مثل آن است كه او را بعد از مرگ من مورد اذيت قرار داده  گفته است: هر كه فاطمه را در زمان حيات من اذيت

باشد و كسی كه او را بعد از مرگم مورد آزار قرار دهد مثل آن است كه او را در زمان حيات من اذيت كرده باشد، و هر كه او را 
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ينَ يؤُذُْونَ الَل وَ كه خداوند متعال فرمايد:  آزار رساند مرا اذي ت كرده و هر كه مرا اذيت كند خدا را اذيت كرده است چرا ِ إنَِّ الََّّ
 . رسَُولََُ 

باَ عَبدِْ الِل 
َ
رَ   يَقُولُ عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ أ خَّ

َ
مْسُ فَغَابَ قرُصُْهَا قَالَ وَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ أ وَقتُْ المَْغْربِِ إذَِا غَرَبَتِ الشَّ

بْ   اللَّياَلِِ   لََلْةًَ مِنَ  رسَُولُ اللِ  يَانُ فَخَرَجَ العِْشَاءَ الْْخِرَةَ مَا شَاءَ الُل فَجَاءَ عُمَرُ فَدَقَّ الَْْابَ فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِل ناَمَ النيسَاءُ ناَمَ الصي
مَا عَ رسَُولُ الِل  مُرُونِِ إِنَّ

ْ
نْ تؤُذُْونِِ وَ لََ تأَ

َ
نْ تسَْمَعُوا وَ تطُِيعُوا.فَقَالَ ليَسَْ لکَُمْ أ

َ
 .31، ذيل حديث 23/ 2تهذيب الأحكَم  ليَکُْمْ أ

لَم فرمود:شنيدم  گويد مَعبد الل بن سنان  وقت نماز مغرب بعد از غروب و قتيكه قرض خورشيد غروب امام صادق عليه الس 
شبی از شبها، رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ نماز عشا را به خواست خداوند به تأخيْ انداخت، پس عمر آمد كرد. و شنيدم فرمود 

خوانی؟[ رسول اكرم صلَ  اللَّ عليه و آلَ  ها خوابيدند! ]پس کی نماز عشا را مَ خوابيدند، بچه و در زد. گفت: اى رسول خدا! زنها
يست كه مرا بيازاريد، و جايز نيست كه به من دستور دهيد. جز اين نيست كه بر شما واجب بيْون آمد و فرمود: براى شما روا ن

 است كه بشنويد و اطاعت كنيد.

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
 هَذِهِ الْْيةََ عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ سِنَانٍ قَالَ: كََنَ رجَُلٌ عِندَْ أ

َ
ينَ يؤُذُْونَ المُْؤْمِنِيَن وَ ا فَقَرَأ ِ لمُْؤْمِناتِ بغَِيِْْ مَا اكْتسََبُوا وَ الََّّ

بوُ عَبدِْ الِل  فَقَدِ احْتمََلوُا بُهْتاناً وَ إثِمْاً مُبِيناً 
َ
دْخَلَ   مَنْ   فَمَا ثوََابُ قاَلَ فَقَالَ أ

َ
ورَ فَقُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ عَشُْْ حَسَنَاتٍ فَقَالَ   عَليَهِْ   أ ُ السُُّ

لفِْ حَ 
َ
لفُْ أ

َ
 .18، ح 172/ 2الكَفِ  ..سَنَةٍ إِي وَ الِل وَ أ

لَم ابن سنان گويد:مردی خدمت امام صادق  ينَ يؤُذُْونَ المُْؤْمِنِيَن وَ المُْؤْمِناتِ بغَِيِْْ مَا عليه الس  ِ بود و اين آيه را قرائت كرد: وَ الََّّ
لَمصادق  اكْتسََبُوا فَقَدِ احْتمََلوُا بُهْتاناً وَ إثِمْاً مُبِيناً امام بمؤ منی شادی رساند چيست ؟  كه كسیفرمود: پس ثواب  عليه الس 

 .عرضكردم : قربانت ده حسنه . فرمود: آری بخدا و هزار هزار حسنه

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
لِ بنِْ عُمَرَ قَالَ: قاَلَ أ وْلَِاَئِِ   القِْياَمَةِ ناَدَى  يوَْمُ   إذَِا كََنَ عَنِ المُْفَضَّ

َ
دُودُ لِأ يْنَ الصُّ

َ
فَيقَُومُ قَوْمٌ ليَسَْ عََلَ وجُُوهِهِمْ مُناَدٍ أ

ينَ آذَوُا المُْؤْمِنِيَن وَ نصََبُوا لهَُمْ وَ عَاندَُوهُمْ وَ عَنَّفُوهُمْ فِِ دِينِهِمْ ثُ  ِ  .2، ح 811/ 2الكَفِ  مَّ يؤُْمَرُ بهِِمْ إِلََ جَهَنَّمَ.لَحمٌْ فَيُقَالُ هَؤُلََءِ الََّّ

عليه السلَم فرمود: چون روز قيامت شود يک منادی ندا كند: كجايند روگردانان از مفضل بن عمر گويد: كه حضرت صادق 
دوستان من ؟ پس دسته ای كه صورت آنها گوشت ندارد برخیزند، پس گفته شود: اينهايند آنکسانی كه مؤ منين را آزردند، و با 

 .كردند، سپس فرمان شود كه آنان را بدوزخ برند آنان دشمنی كردند، و عناد ورزيدند، و آنها را در دينشان با درشتَّ سَزنش

إِلََ صَلََةِ   وَ خَرجَْنَ   باِللَّيلِْ   فإَذَِا كََنَ : إِنَّ النيسَاءَ کُنَّ يََرْجُْنَ إلََِ المَْسْجِدِ وَ يصَُلييَن خَلفَْ رسَُولِ الِل   عن علِ  بن إبراهيم
نزَْلَ اللُ المَْغْربِِ وَ العِْشَاءِ وَ الغَْدَاةِ يَقْعُ 

َ
ابُّ لهَُنَّ فِِ طَرِيقِهِنَّ فَيُؤذُْونَهُنَّ وَ يَتَعَرَّضُونَ لهَُنَّ فَأ زْواجِكَ وَ بنَاتكَِ وَ   دُ الشَّ

َ
هَا النَّبُِِّ قلُْ لِأ يُّ

َ
يا أ

دْنی
َ
نْ يُعْرَفْنَ فلََ يُ   نسِاءِ المُْؤْمِنِيَن يدُْنِيَن عَليَهِْنَّ مِنْ جَلََبيِبِهِنَّ ذلكَِ أ

َ
 .176/ 2تفسيْ القمِّ  .ؤذَْيْنَ وَ كَنَ الُل غَفُوراً رحَِيماً أ

عَل بن ابراهيم: زنان برای خواندن نماز از خانه خارج شده و به مسجد مَ آمدند و پشت سَ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ 
ون مَ آمدند تا به مسجد بروند، نماز مَ خواندند و هنگام شب، چون برای خواندن نماز مغرب، عشا و نماز صبح از خانه بيْ
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هَا النَّبِیُّ قُ  يُّ
َ
ل جوانان بر سَ راه آنان مَ نشستند و آنان را مَ آزرده و متعرضشان مَ شدند. اين گونه بود كه خداوند آيه  ياَ أ

زْوَاجِکَ وَبَناَتکَِ وَنسَِاء
َ ن يُعْرَفْنَ فَلََ يؤُذَْيْنَ وَکََنَ اللَُّ غَفُورًا رَّحِيمًا. المُْؤْمِنِيَن يدُْنِيَن عَليَهِْنَّ مِن جَلََبيِبِهِنَّ ذَلِکَ لأي

َ
دْنَی أ

َ
 أ

هَا نزََلتَْ فِِ قَوْمٍ مُنَافِقِيَن كََنوُا فِِ المَْدِينَةِ يرُجِْفُونَ  إِلََّ قلَِيلًَ   إِلََ قَوْلَِِ تَعَالََ   لَئِْ لمَْ ينَتْهَِ المُْنافقُِونَ :   عن علِ  بن إبراهيم برِسَُولِ  فإَنَِّ
لكَِ وَ يشَْكُونَ إِلََ رسَُولِ الِل  سََِ فَيَغْتمَُّ المُْسْلِمُونَ لََِّ

ُ
نزَْلَ الُل فِِ ذَلكَِ  الِل إذَِا خَرَجَ فِِ بَعْضِ غَزَوَاتهِِ يَقُولوُنَ قُتِلَ وَ أ

َ
  لئَِْ   فَأ

ينَ   المُْنافقُِونَ   ينَتْهَِ   لمَْ  ِ يْ شَكٌ   ضٌ فِِ قلُوُبهِِمْ مَرَ   وَ الََّّ
َ
مُرُكَ بإِِخْرَاجِهِمْ مِنَ المَْدِينَةِ  ثُمَّ لَ يَُاوِرُونكََ فِيها إلََِّ قلَِيلًَ   أ

ْ
يْ نأَ

َ
تفسيْ ..إِلََّ قلَِيلَأ

 .179 -176/ 2القمِّ 

رَضٌ  ينَ فِِ قُلوُبهِِم مَّ ِ وَالمُْرجِْفُونَ فِِ المَْدِينَهِ لَنُغْرِيَنَّکَ بهِِمْ ثُمَّ لََ يَُاَوِرُونکََ فِيهَا إِلََّ عَل بن ابراهيم: آيه  لئَِ لَّمْ ينَتَهِ المُْناَفقُِونَ وَالََّّ
قَلِيلًَ  در شأن گروهی از منافقين نازل شد كه چون رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ در برخ جنگ هايش، از مدينه بيْون مَ رفت، 

: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ كشته شد يا اين كه اسيْ شد؛ و بدين وسيله در مدينه شايعه پراكنی مَ كردند و مَ گفتند
اين گونه بود كه خداوند، اين آيه را نازل .مسلمانان اندوهگين مَ شدند و نزد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ شكوه مَ كردند

ينَ فِِ قُلوُبهِِم ِ رَضٌ  يعنی شک  وَالمُْرجِْفُونَ فِِ المَْدِينَهِ لَنُغْرِيَنَّکَ بهِِمْ ثُمَّ لََ يَُاَوِرُونکََ فِيهَا  يعنی به  فرمود:  لئَِ لَّمْ ينَتَهِ المُْناَفِقُونَ وَالََّّ مَّ
 تو فرمان مَ دهيم تا آنان را از مدينه بيْون كنی  إِلََّ قَلِيلًَ.
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لُ  خِذُوا وَقُتِّ
ُ
يْنَماَ ثُقِفُوا أ ةِ الِل تَبْدِيلًَ ﴿۶0وا تَقْتِيلًَ ﴿مَلْعُونِيَِّ أَ دَ لِسُنَّ ذِينَ خَلَوْا مِنْ قَبْلُ وَلَنْ تَجِ ةَ الِل فِِ الَّ اسُ عَنِ ۶۲﴾ سُنَّ لُكَ النَّ

َ
﴾ يَسْأ

اعَةَ تَكُونُ قَرِيًُا ﴿ ا عِلْمُهَا عِنْدَ الِل وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّ َ اعَةِ قُلْ إِنمَّ مْ سَعِيًرا ﴿﴾ إِنَّ الَل لَ ۶۳السَّ عَدَّ لََُ
َ
﴾ خَالِدِينَ فِيهَا ۶۴عَنَ الْكَافِرِينَ وَأ

يًرا ﴿ ا وَلَّ صَِْ دُونَ وَلِيًّ بَدًا لَّ يَجِ
َ
سُولَّ ﴿۶۵أ طَعْنَا الرَّ

َ
طَعْنَا الَل وَأ

َ
ارِ يَقُولُونَ يَا لَيْتَنَا أ بُ وُجُوهُهُمْ فِِ النَّ مَ تُقَلَّ ا إِنَّ ۶۶﴾ يََْ َ طَعْنَا سَادَتَنَا ﴾ وَقَالُوا رَبنَّ

َ
ا أ

بِيلََ ﴿ ونَا السَّ ضَلُّ
َ
اءَنَا فَأ ْ لَعْنًا کَبِيًرا ﴿۶۷وَکُبَََ ْ ضِعْفَيِِّْ مِنَ الْعَذَابِ وَالْعَنِْهُ ا آتِِهِ َ ذِينَ آذَوْا مُوسََ ۶۸﴾ رَبنَّ ذِينَ آمَنُوا لَّ تَكُونُُا كََلَّ ا الَّ َ يَُّ

َ
﴾ يَا أ

ا قَالُوا وَكََ  هُ الُل مَِِّ
َ
أ قُوا الَل وَقُولُوا قَوْلًّ سَدِيدًا ﴿۶1نَ عِنْدَ الِل وَجِيهًا ﴿فَبَََّ ذِينَ آمَنُوا اتَّ ا الَّ َ يَُّ

َ
عْمَالَكُمْ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ۷1﴾ يَا أ

َ
لِحْ لَكُمْ أ ﴾ يَُْ

 الَل وَرَسُولَهُ فَقَدْ فَازَ فَوْزًا عَظِيًما ﴿
ِ

ا عَرَضْنَا الَِْ ۷0ذُنُُبَكُُْ وَمَنْ يُطِع شْفَقْنَ ﴾ إِنَّ
َ
نْ يَحْمِلْنَهَا وَأ

َ
بَيَِّْ أ

َ
بَالِ فَأ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَالْجِ  السَّ

َ
مَانَةَ عََل

هُ كََنَ ظَلُومًا جَهُولًّ ﴿ نسَْانُ إِنَّ لَهَا الِْْ بَ الُل الْْنَُافِقِيَِّ وَالْْنَُافِقَاتِ وَالْْشُْرِکِيَِّ وَالْْشُْرِكََتِ وَ ۷۲مِنْهَا وَحََْ  الْْؤُْمِنِيَِّ ﴾ لِيُعَذِّ
َ

وبَ الُل عََل يََُ
 ﴾۷۳وَالْْؤُْمِنَاتِ وَكََنَ الُل غَفُورًا رَحِيًما ﴿

خدا   خدا ]جارى بوده[ است و در سنت  اند ]هميِّ[ سنت  در باره کسانَّ که پيشتَ بوده (۶0خدا دور گرديدَ و هر كجا يافته شوند گرفته و سخت کشته خواهند شد )  از رحْت
خدا كَفران را لعنت  (۶۳پرسند بگو علِّ آن فقط نزد خداست و چه مى دانَّ شايد رستاخيز نزديك باشد ) مردم از تو در باره رستاخيز مى  (۶۲نخواهى يافت ) هرگز تغييرى

  هايشان را در آتش زيرورو مى کنند مى چهره روزى که  (۶۵يابند و نه ياورى )  مانند نه يارى مى  جاودانه در آن مى (۶۴كْده و براى آنها آتش فروزانَّ آماده كْده است )
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گويند پروردگارا ما رؤسا و بزرگتَان خويش را اطاعت كْديم و ما را از راه به در كْدند   و مى (۶۶برديم و پيامبَ را اطاعت ميكرديم ) گويند اى كَش ما خدا را فرمان مى 
ايد مانند کسانَّ مباشيد که موسَ را ]با اتَام خود[ آزار دادند و خدا او   اى کسانَّ که ايَان آورده (۶۸تى بزرگ )پروردگارا آنان را دو چندان عذاب ده و لعنتشان کن لعن (۶۷)

ح آورد و تا اعمال شما را به صلَ (۷1ايد از خدا پروا داريد و سخنى استوار گوييد )  اى کسانَّ که ايَان آورده (۶1گفتند مبَا ساخت و نزد خدا آبرومند بود ) چه آنرا از 
ما امانت ]الَى و بار تكليف[ را بر آسْانها و زميِّ و کوهها  (۷0گناهانتان را بر شما ببخشايد و هر کس خدا و پيامبَش را فرمان برد قطعا به رستگارى بزرگى نايل آمدَ است )

]آرى چنيِّ است[ تا خدا مردان و زنان  (۷۲راستى او ستمگرى نادان بود )عرضه كْديم پس از برداشتن آن سر باز زدند و از آن هراسناك شدند و]لى[ انسان آن را برداشت 
 (۷۳منافق و مردان و زنان مشرك را عذاب کند و توبه مردان و زنان با ايَان را بپذيرد و خدا همواره آمرزندَ مهربان است )

هَا كِنَايةٌَ عَنِ  ارِ يوَْمَ تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمْ فِِ النَّ  عَلُِِّ بْنُ إبِرَْاهِيمَ فِِ قَوْلَِِ: ينَ   فإَنَِّ ِ هُمْ:  الََّّ دٍ حَقَّ طَعْناَ الَل وَ  غَصَبُوا آلَ مُُمََّ
َ
يَقُولوُنَ يا لََتْنَا أ

طَعْناَ الرَّسُولََ 
َ
لََمُ: أ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن عَليَهِْ السَّ

َ
طَعْنا سادَتنَا وَ كُبَِاءَنا فَ  يَعْنِ فِِ أ

َ
بِيلََ وَ قالوُا رَبَّنا إِنَّا أ ضَلُّوناَ السَّ

َ
ادَةُ وَ أ . وَ هُمَا رجَُلََنِ، وَ السَّ

 بظُِلمِْهِمْ وَ غَصْبِهِمْ. قَوْلَُُ:
َ
لُ مَنْ بدََأ وَّ

َ
اءُ هُمَا أ بِيلََ  الكُْبََِ ضَلُّوناَ السَّ

َ
لََمُ. ثُمَّ فَأ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَليَهِْ السَّ

َ
بِيلُ: أ يْ طَرِيقَ الْْنََّةِ، وَ السَّ

َ
 . أ

 .179/ 2تفسيْ القمِّ . رَبَّنا آتهِِمْ ضِعْفَيْنِ مِنَ العَْذابِ وَ العَْنهُْمْ لعَْناً كَبِيْاً  يَقُولوُنَ:

مَ گويد: اين آيه، كنايه از كسانی است كه حق آل مُمد عليهم السلَم   يوَْمَ تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمْ فِِ النَّارِ  عَل بن ابراهيم در تفسيْ آيه 
طَعْناَ الرَّسُولََ  را غصب نمودند. منظور از آيه 

َ
طَعْنَا اللََّ وَأ

َ
وَقَالوُا رَبَّناَ  ، در مورد اميْ المؤمنين عليه السلَم است. آيه  يَقُولوُنَ ياَ لََتْنَاَ أ

طَعْنَا سَادَتَنَا وَ 
َ
بِيلََ إِنَّا أ ضَلُّوناَ السَّ

َ
در شأن آن دو مرد، و پيشوايان و بزرگان نازل شده كه آن دو مرد، اولين كسانی بودند كه   كُبََِاءناَ فَأ

بِيلََ   شروع به ظلم به آنان و غصب كردن حق آنان نمودند. عَل بن ابراهيم مَ گويد:  ضَلُّوناَ السَّ
َ
يعنی راه بهشت و راه اميْ    فَأ

نَا آتهِِمْ ضِعْفَيْنِ مِنَ العَْذَابِ وَالعَْنهُْمْ لعَْنًا كَبِيًْا عليه السلَم است. سپس آنها مَ گويند: المؤمنين   .رَبَّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
فَقَ فِِ بَعْضِ سِنِ أ بِِ الْحسَُيْنُ قاَلَ: اتَّ

َ
ثنَِ أ  خَُْسِ سَاعَاتٍ مِنْ نَهَارِ ذَلكَِ الْْمُُعَةُ وَ الغَْدِيرُ فَصَعِدَ المِْنبََِْ عََلَ قاَلَ حَدَّ
بُوا إِلََ  الََْوْمِ فحََمِدَ اللَّ  نْ تطُِيعُوهُ   بتَِوحِْيدِهِ   اللِ   ...... وَ تَقَرَّ

َ
مَرَكُمْ أ

َ
وَ لََ يََُنيحُ بکُِمُ الغَُِّْ فَتَضِلُّوا  وَ لَ تُمْسِكُوا بعِِصَمِ الكَْوافِرِ  وَ طَاعَةِ مَنْ أ

ضَلُّوا قاَلَ الُل عَزَّ مِنْ قاَئلٍِ فِِ طَائفَِةٍ ذَكَرَهُمْ باِلََّّ عَنْ سَبِيلِ ا
َ
ينَ ضَلُّوا وَ أ ِ ولَئِكَ الََّّ

ُ
بَاعِ أ طَعْنا سادَتنَا وَ كُبَِاءَنا  مي فِِ كِتَابهِِ لرَّشَادِ باِتي

َ
إِنَّا أ

بِيلََ رَبَّنا آتهِِمْ ضِعْفَيْنِ مِنَ العَْذابِ وَ ا ضَلُّوناَ السَّ
َ
د/  ..... لعَْنهُْمْ لعَْناً كَبِيْاً فَأ  .921مصباح المتهج 

 .: در روزگار اميْالمؤمنين ، عَل عليه السلَم يک سال، روز جمعه با عيد غدير همزمان گشتفرمودندامام حسين عليه السلَم 
توحيد خداوند، و با با  ....تودنیاميْالمؤمنين عليه السلَم پس از گذشت پنج ساعت از روز، برفراز منبِ رفتند و خدا را ستودند س

تباهی، شما را وَ لَ تُمْسِكُوا بِعِصَمِ الكَْوافِرِ اطاعت از كسی كه خداوند، به اطاعت از او فرمان داده است به سويش تقرب جويند 
خداوند برين كه گويندهی ارجمند است گروهی را در قرآن  .متمايل نکند تا با اطاعت از گمراهان، و گمراه كنندگان بيْاهه رويد

بِيلََ رَبَّنا آتهِِمْ ضِعْفَيْنِ مِنَ العَْذابِ وَ العَْنهُْمْ لعَْ نکوهش مَ كند  ضَلُّوناَ السَّ
َ
طَعْنا سادَتنَا وَ كُبَِاءَنا فَأ

َ
 ..... ناً كَبِيْاً إِنَّا أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ائِيعَنْ أ نَّ بنَِ إِسََْ

َ
رَادَ الَِغْتِسَالَ  يذَْهَبُ إِلََ مَوضِْعٍ لََ    مَا للِريجَالِ   لمُِوسَی   لَ كََنوُا يَقُولوُنَ ليَسَْ أ

َ
وَ كََنَ مُوسَی إِذَا أ

حَدٌ مِنَ النَّاسِ  وَ كََنَ يوَْماً يَغْتسَِلُ عََلَ شَطي نَهَرٍ وَ قدَْ وضََعَ ثِياَبهَُ عََلَ صَخْرَةٍ  فَ 
َ
خْرَةَ فَتَبَاعَدَتْ عَنهُْ حَتََّّ نَظَرَ بَنُو يرََاهُ فِيهِ أ مَرَ الُل الصَّ

َ
أ

نزَْلَ اللُ 
َ
نَّهُ ليَسَْ كَمَا قاَلوُا فَأ

َ
ائِيلَ إِلََهِْ  فَعَلِمُوا أ ا قاَلوُا وَ   إِسََْ هُ اللَُّ مِمَّ

َ
أ ينَ آذَوْا مُوسَی فَبََِّ ِ ينَ آمَنُوا لََ تکَُونوُا كََلََّّ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
کََنَ عِندَ اللَِّ ياَ أ

 .179/ 2تفسيْ القمِّ وجَِيهًا 
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امام صادق عليه السلَم فرمود: بنی اسَائيل مَ گفتند: موسی عليه السلَم آن چه را كه مردان دارند، ندارد. موسی عليه السلَم 
ه السلَم داشت در كناره به جایی مَ رفت كه هيچ يک از مردم او را در آن جا نبيند. پس روزی موسی علي به هنگام شست و شو،

رودی شست و شو مَ كرد و پيْاهن های خود را بر روی صخره ای نهاده بود. پس خداوند به آن صخره امر فرمود تا از موسی عليه 
السلَم دور شود تا اين كه بنی اسَائيل به موسی عليه السلَم نظر افكنده و پی ببِند كه آن چنان كه آنها مَ گويند نيست و موسی 

ينَ آذَوْا  عليه السلَم نیز آن چه را كه مردان ديگر دارند، دارد. اين گونه بود كه خداوند، آيه ِ ينَ آمَنُوا لََ تکَُونوُا كََلََّّ ِ هَا الََّّ يُّ
َ
ياَ أ

ا قاَلوُا وَکََنَ عِندَ اللَِّ وجَِيهًا هُ اللَُّ مِمَّ
َ
أ  را نازل فرمود  مُوسَی فَبََِّ

بوُ عَبدِْ الِل  عَنْ يوُنسَُ قَالَ: قَالَ 
َ
وفِِي وَيََْكَ ياَ عَبَّادُ غَرَّكَ أ نْ   لِعَبَّادِ بنِْ كَثِيٍْ الَْْصِْْيي الصُّ

َ
وَ فرَجُْكَ إنَِّ الَل عَزَّ وَ   بَطْنُكَ   عَفَ   أ

ينَ آمَنُوا اتَّقُوا اللَ   جَلَّ يَقُولُ فِِ كِتَابهِِ  ِ هَا الََّّ يُّ
َ
عْمالکَُمْ وَ قوُلوُا قوَْلًَ سَدِي  يا أ

َ
نَّهُ لََ يَتقََبَّلُ الُل مِنكَْ شَيئْاً حَتََّّ   داً يصُْلِحْ لکَُمْ أ

َ
اعْلمَْ أ

 .31، ح 129/ 3الكَفِ  تَقُولَ قَوْلًَ عَدْلًَ.

يونس، از امام صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه به عباد بن كثيْ صوفَ بصْی فرمود: وای بر تو ای عباد!  آيا اين كه 
ينَ  شکم و ِ هَا الََّّ يُّ

َ
فرج خود را عفيف نگاه داشته ای، تو را مغرور ساخته است؟ خداوند عز  و جل  در كتاب خود مَ فرمايد:  ياَ أ

عْمَالکَُمْ  بدان كه خداوند هيچ عملَ را از تو قبول نمی
َ
كه قول كند، جز آن  آمَنُوا اتَّقُوا اللََّ وَقُولوُا قَوْلًَ سَدِيدًا* يصُْلِحْ لکَُمْ أ

 .سديد  را بگویی

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
ةِ مِنْ بَعْدِهِ   وَ رسَُولََُ   اللَ   يطُِعِ   وَ مَنْ  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ئمَِّ

َ
فَقَدْ فازَ   فِِ وَلََيةَِ عَلٍِِّ وَ وَلََيةَِ الْأ

 .3، ح 414/ 1الكَفِ  هَكَذَا نزََلتَْ.. فَوْزاً عَظِيماً 

وَمَن يطُِعِ اللََّ وَرسَُولََُ فِِ  ابو بصيْ، از امام صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود: آيه فوق اين گونه نازل شده است: 
هِ مِن بعَدِهِ فَقَدْ فاَزَ فَوْزًا عَظِيمًا ٍّ وَ الأئمَِّ لَيت عَل و امامان پس از او اطاعت ]هر كس از خداوند و رسولش پيْامون و  وِلَيهَِ عََلِ

 .كند، به رستگاری عظيمی دست يافته است

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
نَّهُ قَالَ عَنْ أ

َ
ةِ مِنْ بَعْدِهِ   وَ رسَُولََُ   اللَ   يطُِعِ   وَ مَنْ   أ ئمَِّ

َ
الْيات  . تأويل.فَقَدْ فازَ فوَْزاً عَظِيماً   فِِ وَلََيةَِ عَلٍِِّ وَ الْأ

 .169الْاهرة، مخطوط، ص 

هِ مِن بعَدِهِ فَقَدْ فاَزَ  از ابو بصيْ، از امام صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود:  ٍّ وَ الأئمَِّ وَمَن يطُِعِ اللََّ وَرسَُولََُ فِِ وِلَيهَِ عََلِ
 .فَوْزًا عَظِيمًا

باَ 
َ
لتُْ أ

َ
ماواتِ وَ   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ الْحسََنِ عَلَِِّ بْنَ مُوسَی الريضَا  عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ خَالِدٍ قَالَ: سَأ مانةََ عََلَ السَّ

َ
إنَِّا عَرضَْناَ الْأ

نْ يََمِْلنَْها
َ
بَيْنَ أ

َ
بالِ فأَ رضِْ وَ الِْْ

َ
مَانةَُ الوَْلََيةَُ مَنِ  الْأ

َ
عَاهَا بغَِيِْْ حَقٍ   فَقَالَ الْأ لَم -عيون أخبار الرضا فَقَدْ کَفَرَ.  ادَّ  .66، ح 826/ 1 -عليه الس 

لَم در باره اين آيه شريفه سؤال كردم: رضِْ وَ  حسين بن خالد گويد: از امام رضا عليه الس 
َ
ماواتِ وَ الْأ مانةََ عََلَ السَّ

َ
إِنَّا عَرَضْناَ الْأ

نْ يََمِْلنَْها
َ
بَيْنَ أ

َ
بالِ فَأ عَ آن شود، كَفر شده استحضرت فرمودند: امانت، ولَيت اس  الِْْ  .ت، هر كس به ناحق  مد 
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مِيَْ المُْؤْمِنِيَن   عَنْ عَقِيلٍ الْْزَُاعِِِ 
َ
نَّ أ

َ
لََةَ وَ حَافِظُوا عَليَهَْا   إِذَا حَضَرَ الْحرَْبَ   كََنَ أ يوُصِ للِمُْسْلِمِيَن بکَِلِمَاتٍ فَيقَُولُ تَعَاهَدُوا الصَّ

هَاوَ اسْتكَْثَُِوا مِنهَْا وَ  بُوا بِهَا فَإنَِّ ارُ حِيَن سُئِلوُا كَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقُوتاً  تَقَرَّ ما سَلكََکُمْ فِِ سَقَرَ قالوُا لمَْ  وَ قَدْ عَلِمَ ذَلكَِ الكُْفَّ
كْرِمَ بهَِا مِنَ المُْؤْ   المُْصَليينَ   نكَُ مِنَ 

ُ
هَا مَنْ طَرَقَهَا وَ أ ةُ عَيْنٍ مِنْ مَالٍ وَ لََ وَلَدٍ وَ قَدْ عَرَفَ حَقَّ ينَ لََ يشَْغَلهُُمْ عَنهَْا زَيْنُ مَتاَعٍ وَ لََ قُرَّ ِ مِنِيَن الََّّ

لَةِ   يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ  بَعْدَ البْشَُْْى لََُ   سِهِ مُنصِْباً لِنفَْ وَ كََنَ رسَُولُ الِل  رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل وَ إقِامِ الصَّ
لَةِ وَ اصْطَبِِْ عَليَهْا باِلْْنََّةِ مِنْ رَبيهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  هْلكََ باِلصَّ

َ
مُرْ أ

ْ
كََةَ  وَ أ هْلهَُ وَ يصَْبُِِ عَليَهَْا نَفْسَهُ ثُمَّ إِنَّ الزَّ

َ
مُرُ بِهَا أ

ْ
الْْيةََ فَكََنَ يأَ

لََةِ قُرْ  هْلِ الْسِْلََمِ وَ مَنْ لمَْ يُعْطِهَا طَييبَ النَّفْسِ بِهَا يرَجُْو بهَِا مِنَ الثَّ جُعِلتَْ مَعَ الصَّ
َ
هْلِ الْسِْلََمِ عََلَ أ

َ
فضَْلُ مِنهَْا فَإِنَّهُ بَاناً لِأ

َ
مَنِ مَا هُوَ أ

مْ 
َ
جْرِ ضَالُّ العُْمُرِ طَوِيلُ النَّدَمِ بتََِكِْ أ

َ
نَّةِ مَغْبُونُ الْأ .... جَاهِلٌ باِلسُّ  89و  86/ 1الكَفِ رِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ

مواظبت نمائيد چون برای جنگ اماده ميشد مسلمين را توصيه هائِ ميفرمود:..عليه السلَم عقيل خزاعَ گويد:اميْ المومنين 
بدرستَّ كه بوده است آن بأمر نماز و مُافظت نمائيد بر آن و بسيار كنيد از گذاردن آن و تقر ب جوئيد بدرگاه پروردگار با آن، پس 

ما سَلكََکُمْ فِِ سَقَرَ كنيد بسوى جواب اهل آتش وقتَّ كه سؤال كرده شدند كه  آيا گوش نمیكَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقُوتاً ، نماز 
كند ايشان را از آن نماز زينت متاع  نمیو بتحقيق كه شناخت قدر نماز را مردانی از مؤمنين كه مشغول  المُْصَلييَن،  قالوُا لمَْ نكَُ مِنَ 

رجِالٌ لَ تلُهِْيهِمْ تَِارَةٌ وَ لَ بَيعٌْ عَنْ ذِكْرِ الِل وَ إِقامِ  فرمايد حق تعالَ در شان ايشان: دنيا و نه چشم روشنی از اولَد و نه مال آن مَ
لَةِ  ت و زحِت نماز با وجود اين كه بشارت بهشت داده بغايت متحمل بمشق  صلَ الل عليه و آلَ و سلم  ، حضرت رسول خدا    الصَّ

لَةِ وَ اصْطَبِِْ عَلَيهْابود او را بِهت فرمايش خدا كه خطاب فرمود او را كه:  هْلكََ باِلصَّ
َ
مُرْ أ

ْ
فرمود  ، پس بود آن بزرگوار امر مَ وَ أ

ده شده با نماز مايه تقر ب خدا از براى اهل اسلَم پس از آن بدرستَّ كه زکَة گرداني نمود نفس خود را بر آن. اهل خود را و وادار مَ
اره گناهان  هر كسی و پس كسی كه عطا نمايد زکَة را در حالتَّ كه با طيب نفس بدهد آنرا پس بدرستَّ كه باشد آن از براى او كف 

أفضل باشد از آن پس آن  كه بدهد زکَة را با وجه إكراه و عدم طيب نفس در حالتَّ كه اميدوار باشد بِهت دادن آن ثوابی را كه
 ....كس جاهلست بسن ت، مغبونست در اجرت، گمراهست در عمل، دراز است پشيمانی و ندامت آن.

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مَاوَاتِ المَْبنِْيَّ   ثُمَ  ....:عَنْ أ هَا عُرضَِتْ عََلَ السَّ هْلِهَا إنَِّ

َ
مَانةَِ فَقَدْ خَابَ مَنْ ليَسَْ مِنْ أ

َ
دَاءَ الْأ

َ
ةِ وَ أ رضَِيَن المَْدْحُوَّ

َ
ةِ وَ الْأ

ولِ  باَلِ ذَاتِ الطُّ عْظَمَ مِنهَْا وَ لوَِ امْتَنعََ شَْ   الِْْ
َ
عَْلَ وَ لََ أ

َ
عْرَضَ وَ لََ أ

َ
طْوَلَ وَ لََ أ

َ
وْ عِزٍّ لََمْتَنَعْنَ وَ  المَْنصُْوبَةِ فَلََ أ

َ
ةٍ أ وْ قُوَّ

َ
وْ عَرْضٍ أ

َ
ءٌ بطُِولٍ أ

شْفَقْنَ 
َ
نسَْانُ لکَِنْ أ ضْعَفُ مِنْهُنَّ وَ هُوَ الِْ

َ
، ذيل خطبة 813 -819نهج الْلَغة/ . إِنَّهُ كَنَ ظَلوُماً جَهُولَ.... مِنَ العُْقُوبَةِ وَ عَقَلنَْ مَا جَهِلَ مَنْ هُوَ أ

177. 

به تُقيق امانت  خيانت نمايدپس امانت را اداء نمايد كه كسی كه اهل آن نباشد به آن اميْ المومنين عليه السلَم ميفرمايند:....
بر آسمانهای افراشته و زمينهای گستَده و كوههای بلند برقرار پيشنهاد شد، و چیزی بلندتر و پهن تر و بالَتر و بزرگتَ از آنها 

نموده زير تناع نيست، و اگر چیزی از جهت بلندی يا پهنی يا توانائِ يا ارجمندی امتناع مَ نمود هر آينه آسمانها و زمينها و كوهها ام
  را كه انسان ناتوانتَ از آنها ندانست، إِنَّهُ كَنَ ظَلوُماً جَهُولَ.... چه آنبار نمی رفتند ولَکن از عقاب ترسيدند و دانستند 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
رْ   فِِ قَوْلِ الِل تَباَركََ وَ تَعَالََ عَنْ أ

َ
ماواتِ وَ الْأ مانةََ عََلَ السَّ

َ
شْفَقْنَ إِنَّا عَرضَْناَ الْأ

َ
نْ يََمِْلنْهَا وَ أ

َ
بَيْنَ أ

َ
بالِ فأَ قاَلَ   ضِ وَ الِْْ

نْ يََمِْلنَْهَا کُفْراً بِهَا وَ عِناَداً 
َ
بَيْنَ أ

َ
نسْانُ  الوَْلََيةَُ أ نسَْانُ   وَ حََِلهََا الِْ ي  وَ الِْ ِ بوُ فُلََنٍ.  الََّّ

َ
 .8، ح 76بصائر الدرجات/  حَِْلَهَا أ
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ن يََمِْلنَْهَا پيْامون تفسيْ آيه  امام باقر عليه السلَم
َ
بَيْنَ أ

َ
باَلِ فَأ رضِْ وَالِْْ

َ
مَاوَاتِ وَالْأ مَانهََ عََلَ السَّ

َ
فرمود: منظور از   إِنَّا عَرَضْناَ الْأ

نسَانُ  آن امانت، ولَيت است كه آسمان ها، زمين و كوه ها از اين كه آن را به دوش بکشند، امتناع ورزيدند  و منظور   وحَََِلهََا الِْ
 .از انسان كه آن امانت را به دوش كشيد، ابو فلَن است

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مانةََ عََلَ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
ماواتِ   إِنَّا عَرضَْناَ الْأ شْفَقْنَ مِنهْا وَ   السَّ

َ
نْ يََمِْلنَْها وَ أ

َ
بَيْنَ أ

َ
بالِ فَأ رضِْ وَ الِْْ

َ
وَ الْأ

نسْانُ إنَِّهُ كَنَ ظَلوُماً جَهُولًَ  حََِلهََا بِِ طَالِبٍ  الِْ
َ
 .163تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص . قاَلَ يَعْنِ بِهَا وَلََيةََ عَلِِي بنِْ أ

باَلِ  امام باقر عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  رضِْ وَالِْْ
َ
مَاوَاتِ وَالْأ مَانهََ عََلَ السَّ

َ
ن إِنَّا عَرَضْنَا الْأ

َ
بَيْنَ أ

َ
شْفَقْنَ مِنْها وَ فَأ

َ
يََمِْلنَْهَا وَ أ

نسْانُ إِنَّهُ كَنَ ظَلوُماً جَهُولًَ   ولَيت عَل بن ابيطالب عليه السلَم است. فرمود: منظور حََِلهََا الِْ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
ةِ مِنْ بَعْدِهِ   وَ رسَُولََُ   اللَ   يطُِعِ   وَ مَنْ  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ئمَِّ

َ
فَقَدْ فازَ   فِِ وَلََيةَِ عَلٍِِّ وَ وَلََيةَِ الْأ

 .3، ح 414/ 1الكَفِ  هَكَذَا نزََلتَْ.. فَوْزاً عَظِيماً 

فَقَدْ فازَ  عَل و ولَيت امامان بعد از او ولَيتوَ رسَُولََُ راجع ب  اللَ   يطُِعِ   عزوجل وَ مَنْ امام صادق عليه السلَم راجع بقول خدای 
 فَوْزاً عَظِيماً فرمود: اينگونه نازل شده است . 

 

 . سبأ ۳۴
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَِْرْضِ وَلَهُ الْحَمْدُ فِِ الَْخِ  بِيُر ﴿الْحَمْدُ لِل الَّذِي لَهُ مَا فِِ السَّ رُجُ 0رَةِ وَهُوَ الْحَكِيُم الْخَ ﴾يَعْلَُِّ مَا يَلِجُ فِِ الَِْرْضِ وَمَا يَخْ
حِيُم الْغَفُورُ ﴿ مَاءِ وَمَا يَعْرُجُ فِيهَا وَهُوَ الرَّ اعَةُ قُلْ بَلَى وَرَبِِّ لَ ۲مِنْهَا وَمَا يَنْزِلُ مِنَ السَّ تَِنَا السَّ

ْ
ذِينَ کَفَرُوا لَّ تَأ كُمْ عَالَِِ الْغَيْبِ ﴾ وَقَالَ الَّ نَّ تََِ

ْ
تَأ

كْبََُ إِلَّّ 
َ
صْغَرُ مِنْ ذَلِكَ وَلَّ أ

َ
مَاوَاتِ وَلَّ فِِ الَِْرْضِ وَلَّ أ ةٍ فِِ السَّ ذِينَ آمَنُوا  ﴾۳فِِ کِتَابٍ مُبِيٍِّ ﴿لَّ يَعْزُبُ عَنْهُ مِثْقَالُ ذَرَّ زِيَ الَّ لِيَجْ

مْ مَ  ولَئِكَ لََُ
ُ
الِحَاتِ أ يٌم ﴿وَعَمِلُوا الصَّ لِيٌم ﴿۴غْفِرَةٌ وَرِزْقٌ كَِْ

َ
مْ عَذَابٌ مِنْ رِجْزٍ أ ولَئِكَ لََُ

ُ
ذِينَ سَعَوْا فِِ آيَاتِنَا مُعَاجِزِينَ أ ﴾ وَيَرَى ۵﴾ وَالَّ

دِي إِلَى صِرَاطِ الْعَزِيزِ الْحَمِ  كَ هُوَ الْحَقَّ وَيََْ نْزِلَ إِلَيْكَ مِنْ رَبِّ
ُ
وتُوا الْعِلَِّْ الَّذِي أ

ُ
ذِينَ أ  رَجُلٍ ۶يدِ ﴿الَّ

َ
ذِينَ کَفَرُوا هَلْ نَدُلُّكُمْ عََل ﴾ وَقَالَ الَّ

كُمْ لَفِي خَلْقٍ جَدِيدٍ ﴿ قٍ إِنَّ زَّ قْتُُْ کُلَّ مَُِ ئُكُمْ إِذَا مُزِّ ذِينَ لَّ يُؤْمِنُونَ بِالَْخِرَةِ فِِ الْعَذَابِ ۷يََُبِّ ةٌ بَلِ الَّ مْ بِهِ جِنَّ
َ
 الِل کَذِبًا أ

َ
ى عََل فْتَََ

َ
﴾ أ

لََلِ الْبَعِيدِ ﴿ ُ الَِْ ۸وَالضَّ سِفْ بِِهِ  نَخْ
ْ
مَاءِ وَالَِْرْضِ إِنْ نشََأ يْدِيُِّهْ وَمَا خَلْفَهُمْ مِنَ السَّ

َ
فَلَِّْ يَرَوْا إِلَى مَا بَيَِّْ أ

َ
ْ کِسَفًا مِنَ ﴾ أ وْ نسُْقِطْ عَلَيْْهِ

َ
رْضَ أ

مَاءِ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَةً لِكُلِّ عَبْدٍ مُنِيبٍ ﴿ ا لَهُ الْحَدِيدَ ﴿1السَّ لَنَّ
َ
يْرَ وَأ بِِ مَعَهُ وَالطَّ وِّ

َ
ا فَضْلًَ يَا جِبَالُ أ نَا دَاوُودَ مِنَّ  ﴾ 01﴾ وَلَقَدْ آتََْ
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كَر   سنجيدَ  در زميِّ است از آن اوست و در آخرت ]نيز[ سپاس از آن اوست و هم اوست چه آندر آسْانها و  چه آنسپاس خدايى را که . به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۲داند و اوست مهربان آمرزندَ )  رود ]همه را[ مى در آن بالّ مى  چه آنشود و  از آسْان فرو مى  چه آنآيد و  از آن بر مى  چه آنرود و  در زميِّ فرو مى  چه آن (0آگاه )

اى نه در آسْانها   دند گفتند رستاخيز براى ما نخواهد آمد بگو چرا سوگند به پروردگارم که حتْم براى شما خواهد آمد ]همان[ داناى نهان]ها[ که هموزن ذرهو کسانَّ که كَفر ش
تا کسانَّ را که ايَان آورده و كَرهاى شايسته  (۳و نه در زميِّ از وى پوشيدَ نيست و نه کوچكتَ از آن و نه بزرگتَ از آن است مگر اينكه در کتابى روشن ]درج شدَ[ است )

ورزند که ما را درماندَ کنند برايشان عذابى از  و کسانَّ که در ]ابطال[ آيات ما کوشش مى  (۴اند به پاداش رساند آنانند که آمرزش و روزى خوش برايشان خواهد بود )  كْده
از جانب پروردگارت به سوى تو نازل شدَ حق است و به راه آن عزيز ستوده]صفات[ راهبَى  چه آندانند که   ند مىا  و کسانَّ که از دانش بهره يافته (۵بلَيى دردناك باشد )

آيا  (۷) دهد که چون كَملَ متلَشى شديد ]باز[ قطعا در آفرينشَ جديد خواهيد بود  و کسانَّ که کفر ورزيدند گفتند آيا مردى را به شما نشان دهيم که شما را خبَ مى (۶کند ) مى 
از آسْان و زميِّ در  چه آنآيا به  (۸]اين مرد[ بر خدا دروغى بسته يا جنونَّ در اوست ]نه[ بلكه آنان که به آخرت ايَان ندارند در عذاب و گمراهى دور و درازند )

افكنيم قطعا در اين ]تَديد[ براى هر بندَ   از آسْان بر سرشان مى سنگهايى بريم يا پاره  اند اگر بخواهيم آنان را در زميِّ فرو مى   سرشان است ننگريسته  دستَسشان و پشت
د[ و و به راستى داوود را از جانب خويش مزيتى عطا كْديم ]و گفتيم[ اى کوهها با او ]در تسبيح خدا[ همصدا شويد و اى پرندگان ]هماهنگى کني (1كَرى عبَت است )  توبه

 (01آهن را براى او نرم گردانيديم )

بِِ عَبدِْ الِل عَنْ 
َ
فَقَالَ هُوَ وَاحِدٌ وَاحِدِيُّ  - وَ لَ خَُسَْةٍ إلََِّ هُوَ سادِسُهُمْ   ثلََثةٍَ إلََِّ هُوَ رابعُِهُمْ   ما يکَُونُ مِنْ نَْوْى  فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ أ

اتِ باَئنٌِ مِنْ خَلقِْهِ وَ بذَِاكَ وصََفَ نَفْسَهُ وَ هُوَ  افِ وَ الْحَِاطَةِ وَ القُْدْرَةِ  يطٌ ءٍ مُُِ  بکُِلي شَْ  الََّّ شْرَ ةٍ فِِ   لَ يَعْزُبُ  باِلِْ عَنهُْ مِثقْالُ ذَرَّ
كْبَُِ 

َ
صْغَرُ مِنْ ذلكَِ وَ لَ أ

َ
رضِْ وَ لَ أ

َ
ماواتِ وَ لَ فِِ الْأ مَاکِنَ مَُدُْودَةٌ تَُوِْيهَا حُ  السَّ

َ
نَّ الْأ

َ
اتِ لِأ رْبَعَةٌ فَإِذَا باِلْحَِاطَةِ وَ العِْلمِْ لََ باِلََّّ

َ
دُودٌ أ

اتِ لزَِمَهَا الْحوََايةَُ.  .1، ح 129 -126/ 1الكَفِ كََنَ باِلََّّ

وَ لَ خَُْسَةٍ إِلََّ هُوَ سادِسُهُمْ فرمود: او   ثلََثةٍَ إلََِّ هُوَ رابعُِهُمْ   السلَم راجع بقول خدايتعالَ ما يکَُونُ مِنْ نَْوْى امام صادق عليه
ءٍ مُُِيطٌ بطور زير نظر داشتن و فراگرفتن  و خود را اينگونه توصيف نموده است بکُِلي شَْ  از خلقش جداست يکتا و ذاتش يگانه و

كْبَُِ از نظر احاطه و علم نه از  و توانائِ، لَ يَعْزُبُ 
َ
صْغَرُ مِنْ ذلكَِ وَ لَ أ

َ
رضِْ وَ لَ أ

َ
ماواتِ وَ لَ فِِ الْأ ةٍ فِِ السَّ ذات و نظر  عَنهُْ مِثقْالُ ذَرَّ

 حقيقت، زيرا اماکن بچهار حد مُدود و مشتمل است، اگر از نظر ذات و حقيقت باشد لَزم آيد كه در برگيْد.

بِِّ مَعَهُ  عن علِ  بن إبراهيم وي
َ
يْ سَبيحَِ للِ   :وَ لقََدْ آتيَنْا داودَُ مِنَّا فَضْلًَ يا جِبالُ أ

َ
لَنَّا لََُ الْحدَِيدَ   أ

َ
يَْْ وَ أ كََنَ دَاودُُ إِذَا مَرَّ فِِ  قاَلَ  وَ الطَّ

لََنَ الُل لََُ الْحدَِيدَ مِثلَْ 
َ
يُْْ مَعَهُ وَ الوْحُُوشُ وَ أ بَالُ وَ الطَّ بُورَ تسَُبيحُ الِْْ  الزَّ

ُ
ادِقُ البََِْاريِ يَقْرَأ حَبَّ وَ قَالَ الصَّ

َ
مْعِ حَتََّّ كََنَ يَتَّخِذُ مِنهُْ مَا أ  الشَّ

اودَُ اطْلبُُوا الْحوََائجَِ يَ  لََنَ الُل فِيهِ الْحدَِيدَ لِدَ
َ
ي أ ِ نِ اعْمَلْ سابغِاتٍ   وَ قَوْلَُُ وْمَ الثَّلََثاَءِ فإَِنَّهُ الََْوْمُ الََّّ

َ
رُوعَ   أ دِْ   قاَلَ الدُّ رْ فِِ السَُّ  وَ قدَي

 .177/ 2تفسيْ القمِّ بصَِيْ. وَ اعْمَلوُا صالِحاً إِنيي بمِا تَعْمَلوُنَ  قاَلَ المَْسَامِيِْ الَّتِِ فِِ الْحلَقَْةِ 

بِِّ مَعَهُ   عَل بن ابراهيم:.. وي
َ
لَنَّا لََُ الْحدَِيدَ  يعنی تسبيح خدا گوييد  وَلقََدْ آتيَنَْا دَاوُودَ مِنَّا فَضْلًَ ياَ جِباَلُ أ

َ
يَْْ وَأ . عَل بن ابراهيم مَ  وَالطَّ

د و كتاب زبور را مَ خواند، كوه ها، پرندگان و وحوش به گويد: حضرت داود عليه السلَم هنگامَ كه در صحراها حركت مَ كر
همراه او تسبيح مَ گفتند و خداوند، آهن را به مانند موم در دستان او نرم گردانيد تا او از آن هر چه كه مَ خواهد، بسازد. عَل بن 

ه از خداوند بخواهيد؛ زيرا كه سه شنبه ابراهيم از امام صادق عليه السلَم نقل مَ كند كه فرمود: حاجات خود را در روز سه شنب
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نِ اعْمَلْ سَابغَِاتٍ  منظور از. و حضرت داود عليه السلَم نرم گردانيد همان روزی است كه خداوند در آن، آهن را برای
َ
زره ها و   أ

ْدِ  منظور از رْ فِِ السَُّ  بِ  .ميخ هایی است كه در زره مَ باشد  وَقدَي
 ما تَعْمَلُونَ بصَِيْ.وَ اعْمَلوُا صالِحاً إِنيي

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
حَدٍ غَيِْْهِ   فِِ   تکَُنْ   ثلَََثةٌَ لمَْ قَالَ: كََنَ فِِ رسَُولِ الِل عَنْ أ

َ
ءٌ وَ كََنَ لََ يَمُرُّ فِِ طَرِيقٍ فَيُمَرُّ فِيهِ بَعْدَ  لمَْ يکَُنْ لََُ فَِْ   أ

نَّهُ قَدْ 
َ
وْ ثلَََثةٍَ إِلََّ عُرفَِ أ

َ
.يوَْمَيْنِ أ  .11، ح 442/ 1الكَفِ  مَرَّ فِيهِ لِطِيبِ عَرْفِهِ وَ كََنَ لََ يَمُرُّ بَِِجَرٍ وَ لََ بشَِجَرٍ إِلََّ سَجَدَ لََُ

امام باقر عليه السلَم فرمود: در رسولْدا صلَ الل  عليه وآلَ سه چیز بود كه در هيچكس جز او نبود. سايه نداشت. از راهی 
عبور كرده جا آنمَ گذشت بواسطه بوی خوشش مَ فهمد پيغمبِ از جا آند از دو روز و سه روز از هر كس بع كه آننمی گذشت جز

 .برای او سجده مَ كرد كه آناست . از هيچ سنگ و درختَّ عبور نمی كرد، جز

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نَّ حَجَ عَنْ أ

َ
بتِْ فَلوَْ أ هُ الُل عَزَّ ذِكْرُهُ إِلََ قاَلَ: مَنْ كََنَ مُسَافِراً فَليْسَُافِرْ يوَْمَ السَّ بتِْ لرََدَّ راً زَالَ عَنْ جَبَلٍ يوَْمَ السَّ

رتَْ   مَوضِْعِهِ وَ مَنْ  اودَُ   الْحوََائجُِ   عَليَهِْ   تَعَذَّ لََنَ الُل فِيهِ الْحدَِيدَ لِدَ
َ
ي أ ِ ، ذيل حديث 148/ 3 الكَفِ فَليَْلتْمَِسْ طَلبََهَا يوَْمَ الثَّلََثاَءِ فإَِنَّهُ الََْوْمُ الََّّ

127. 

لَم مَ فرمايد: هر كه آهنگ سفر كند بايد روز شنبه بيْون رود كه اگر در روز شنبه سنگی از كوه فرو غلتد  امام صادق عليه الس 
شنبه طلب كند، چه،  خداوند سبحان آن را به جای نَستش برگرداند، و هر كه برآوردن نيازش سخت گشت بايد آن را روز سه

 روزی است كه خداوند در آن آهن را برای داود نرم كرد. اين همان

باَلُ مَعَهُ لِْوَْفِهِ قَالَ لََُ عَلٌِِّ   سَارتَِ   حَتََّّ   خَطِيئتَِهِ   عََلَ   هَذَا دَاودُُ بکََی  قاَلَ لََُ الََْهُودِيُّ فَإِنَ  …… جَعْفَر   بنِْ   مُوسَی   عَنْ  لقََدْ الِْْ
زِ دٌ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ 

َ
زِيزٌ كَأ

َ
لََةِ سُمِعَ لصَِدْرهِِ وَ جَوْفِهِ أ فضَْلُ مِنْ هَذَا إِنَّهُ كََنَ إذَِا قَامَ إِلََ الصَّ

َ
عْطِيَ مَا هُوَ أ

ُ
ثاَفِِي أ

َ
يزِ المِْرجَْلِ عََلَ الْأ

 
َ
رَادَ أ

َ
نَهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ عِقَابهِِ فَأ مَّ

َ
ةِ الُْْكََءِ وَ قدَْ أ عَ لرَِبيهِ ببُِكََئهِِ وَ يکَُونَ إِمَاماً لمَِنِ اقْتدََى بهِِ وَ لقََدْ قَامَ عَلَيهِْ وَ آلَِِ مِنْ شِدَّ نْ يَتخََشَّ

جْمَ 
َ
مَتْ قدََمَاهُ وَ اصْفَرَّ وجَْهُهُ يَقُومُ اللَّيلَْ أ صَابعِِهِ حَتََّّ توََرَّ

َ
طْرَافِ أ

َ
لََمُ عَشَْْ سِنِيَن عََلَ أ طه   فِِ ذَلكَِ فَقَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ  عَ حَتََّّ عُوتبَِ السَّ

نزَْلْنا عَليَكَْ القُْرْآنَ لِتشَْق
َ
 ليَسَْ الُل عَزَّ وَ   ما أ

َ
جَلَّ قدَْ غَفَرَ لكََ بلَْ لِتسَْعَدَ بهِِ وَ لقََدْ كََنَ يَبكِِْ حَتََّّ يُغْشَی عَليَهِْ فقَِيلَ لََُ ياَ رسَُولَ الِل أ

مَ مِنْ  بَالُ وَ سَبَّحَتْ مَعَهُ لقََ مَا تَقَدَّ كُونُ عَبدْاً شَكُوراً وَ لئَِْ سَارتَِ الِْْ
َ
 فَلََ أ

َ
رَ قَالَ بلَََ أ خَّ

َ
دٌ ذَنبِْكَ وَ مَا تأَ فضَْلُ دْ عَمِلَ مُُمََّ

َ
مَا هُوَ أ

كَ الْْبََلُ فَقَالَ لََُ قِرَّ  مْرِهِ وَ مُنتَْهِياً إِلََ  مِنْ هَذَا إِذْ كُنَّا مَعَهُ عََلَ جَبَلِ حِرَاءَ إِذْ تََُرَّ
َ
يباً لِأ يقٌ شَهِيدٌ فَقَرَّ الْْبََلُ مُُِ فَليَسَْ عَليَكَْ إِلََّ نبٌَِِّ وَ صِدي

مُوعُ تَُْرُجُ مِنْ بَعْضِهِ فَقَالَ لََُ النَّبُِِّ  قَالَ ياَ رسَُولَ الِل كََنَ المَْسِيحُ مَرَّ فَ    مَا يُبكِْيكَ ياَ جَبلَطَاعَتِهِ وَ لقََدْ مَرَرْناَ مَعَهُ بَِِبَلٍ وَ إذَِا الدُّ
كُونَ مِنْ تلِكَْ الْحِجَارَةِ  قاَلَ لََُ لََ تََُفْ تلِكَْ حِجَارَةُ الكِْبِِْيت وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْحِجارَةُ  بِِ وَ هُوَ يََُويفُ النَّاسَ بنِاَرٍ 

َ
نْ أ

َ
خَافُ أ

َ
ناَ أ

َ
فَقَرَّ   فَأ

جَابَ لِقَوْلَِِ  الْْبََلُ وَ سَکَنَ 
َ
 وَ أ

َ
َ الُل لََُ قاَلَ لََُ الََْهُودِيُّ فَهَذَا دَاودُُ  .… وَ هَدَأ رُوعَ   مِنهُْ   الْحدَِيدَ فَعَمِلَ   قدَْ ليَنَّ قاَلَ لََُ عَلٌِِّ   الدُّ

دٌ  َ لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ فضَْلُ مِنْ هَذَا إِنَّهُ ليَنَّ
َ
عْطِيَ مَا هُوَ أ

ُ
لََبَ وَ جَعَلهََا غََراً وَ لقََدْ غََرتَِ قَدْ أ خُورَ الصي مَّ الصُّ  الُل لََُ الصُّ

يْناَ ذَلكَِ وَ الََْ 
َ
خْرَةُ تَُتَْ يدَِهِ ببِيَتِْ المَْقْدِسِ لَِنَةً حَتََّّ صَارتَْ كَهَيئَْةِ العَْجِيِن وَ قَدْ رَأ  .826و  821/ 1الَحتجاج . .… مَسْنَاهُ تَُتَْ رَايتَِهالصَّ

لَم است، كه بر خطای خود گريست بنوعَ كه امام موسی كَظم عليه السلَم:.... عالم يهودی گفت: اين حضرت داود عليه الس 
د صلَ  اللَّ عليه و آلَ  لَم فرمود: همين طور است، و حضرت مُم  كوهها از سَ ترس با او ساری و جاری شدند.حضرت عليه الس 



 00 - ۲1        سبأ  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

419 

ت گريه از سينه و شکم او صوتی  آوازی كه از ديگ مسين  چون همبرتر از آن عطا شده، آن حضرت وقتَّ به نماز مَ ايستاد از شد 
و اين در حالَ بود كه خداوند او را از عقاب خود  مملو  از آب كه بر بالَی آتش افروخته باشد در جوش و غليان بود شنيده مَ شد،

ع كند و او امام و مقتدای همه است، و آن رسول ايمن ساخته بود، و آن حضر ت با اين گريه مَ خواست به درگاه خداوند اظهار تُش 
ت ده سال به واسطه عبودي ت خداوند بر اطراف انگشتان ايستاده عبادت رب  العز ت نمود تا قدمهای مبارک متور م  كه آنگرامَ مد 

از جانب خداوند عز  و جل  عتاب شد كه طه ما  كه آنما نماز شب خواند، تاو سطبِ و رنگ مباركش مايل به زردی گرديد، و دائ
نزَْلْنا عَليَکَْ القُْرْآنَ لِتشَْق 

َ
بايد بدان واسطه خوشبخت گردی، و او چندان گريه مَ كرد كه در برخ اوقات بيهوش مَ شد،  كه بلأ

كه خداوند گناهان دور و نزديک گذشته تو را  روزی يکی از أصحاب به او عرض كرد: ای رسول خدا، مگر نه اين است
كوهها با او جاری شده و تسبيح گفتند، با مُم د صلَ   چه آنو چن آمرزيده؟ گفت:آری، مگر من نبايد بنده سپاسگزار خدا باشم؟!.

حضرت به كوه فرمود: آرام بگيْ، كه اللَّ عليه و آلَ برتر از آن انْام شده، ما با او بر كوه حراء بوديم، ناگاه كوه به لرزه درآمد و آن 
يق شهيد بر روی تو نايستاده. پس كوه مطيع فرمان آن حضرت آرام گرفت، و ما با او از كوهی عبور مَ كرديم  جز نبی  و وصی  يا صد 

ای رسول كه ناگاه قطرات گريه از برخ از قسمتهای آن بيْون مَ زد، آن حضرت به كوه فرمود: برای چه گريه مَ كنی؟. گفت: 
خدا،حضرت مسيح بر من عبور كرد و او مردم را از آتشی مَ ترساند كه هيمه آن مردمند و سنگها، و من ترس آن دارم كه نکند 
من از آن سنگها باشم، حضرت بدو فرمود: هراس مکن، آن سنگ؛ كبِيت است. پس كوه آرام گرفته و سكون يافت و پاسخ او را 

لَم است كه خداوند آهن را برای او نرم ساخت، و از آن سپرها را عالم يهودی گفت: اين حضر داد. ت داود عليه الس 
د صلَ  اللَّ عليه و آلَ بهتَ و برتر از آن داده شده، خداوند  لَم فرمود: همين طور است، و حضرت مُم  ساخت.حضرت عليه الس 

ان مبارک آن حضرت در بيت المقدس چنان نرم سنگ سخت مُکم را برای او نرم نموده و تبديل به غَر ساخت، و زير دست
 خُيْ شد، ما اين را مشاهده كرديم و تُت رايت او آن را الَماس نموديم. چون هم

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عَنْ أ

َ
نَّ أ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََ دَاودَُ أ

َ
 قاَلَ: أ

َ
نَّكَ نعِْمَ العَْبدُْ لوَْ لََ أ

َ
كُلُ أ

ْ
وَ   المَْالِ   بَيتِْ   مِنْ   نَّكَ تأَ

لََنَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ لََ تَعْمَلُ بِيَدِكَ شَيئْاً قَالَ فَبَکَی دَاودُُ 
َ
نْ لِنْ لِعَبدِْي دَاودَُ فَأ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ الْحدَِيدِ أ

َ
رْبَعِيَن صَبَاحاً فَأ

َ
 لََُ أ

لفِْ دِرهَْمٍ فَعَمِلَ ثلَََثمَِائةٍَ وَ سِتييَن دِرعْاً فَبَاعَهَا بِثَلََثمِِائةٍَ وَ  الْحدَِيدَ فَكََنَ يَعْمَلُ 
َ
لفْاً وَ اسْتَغْنَی عَنْ بَيتِْ كَُُّ يوَْمٍ دِرعْاً فَيَبِيعُهَا بأِ

َ
 سِتييَن أ

 .1، ح 94/ 1. الكَفِ المَْالِ.

يت مَ كند كه فرمود: خداوند عز  و جل  به داود عليه السلَم وحَ امام صادق عليه السلَم، از اميْ المؤمنين عليه السلَم روا
نمود كه تو چه بنده خوبِّ هستَّ اگر از بيت المال نَوری و با دست خود كَر كنی. عَل عليه السلَم فرمود: داود عليه السلَم به اين 

پس خداوند عز  و جل  آهن را برای داود عليه خاطر، چهل روز گريست و خداوند به آهن وحَ نمود كه برای بنده ام داود نرم شو. 
السلَم نرم گردانيد و او هر روز زرهی مَ ساخت و آن را به هزار درهم مَ فروخت. پس او سيصد و شصت زره ساخت و آنها را به 

 .قيمت سيصد و شصت هزار درهم فروخت و از روزی خوردن از بيت المال بی نياز شد



 00 - ۲1        سبأ  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

413 

 00 - ۲1سبأ        

نِ اعْ 
َ
ا تَعْمَلُونَ بَصِيٌر ﴿أ رْدِ وَاعْمَلُوا صَالِحًا إِنِِّّ بِمَ رْ فِِ السَّ سَلْنَا لَهُ وَ  ﴾00مَلْ سَابِغَاتٍ وَقَدِّ

َ
هَا شَهْرٌ وَرَوَاحُهَا شَهْرٌ وَأ يحَ غُدُوُّ نَ الرِّ وَلِسُلَيْماَ

مْرِنَا نُذِقْهُ 
َ
ْ عَنْ أ هِ وَمَنْ يَزِغْ مِنِْهُ نِّ مَنْ يَعْمَلُ بَيَِّْ يَدَيْهِ بِإِذْنِ رَبِّ عِيِر ﴿عَيَِّْ الْقِطْرِ وَمِنَ الْجِ يَشَاءُ مِنْ  ﴾ يَعْمَلُونَ لَهُ مَا0۲ مِنْ عَذَابِ السَّ

وَابِ وَقُدُورٍ رَاسِيَاتٍ اعْمَلُوا آلَ دَاوُودَ شُكْرًا وَقَلِيلٌ مِنْ عِبَادِيَ ا اثِيلَ وَجِفَانٍ كََلْجَ كُورُ ﴿مَحَارِيبَ وَتَََ ا قَضَيْنَا عَلَيْهِ الْْوَْتَ مَا 0۳لشَّ ﴾ فَلَمَّ
كُلُ 

ْ
ةُ الَِْرْضِ تَأ  مَوْتِهِ إِلَّّ دَابَّ

َ
مْ عََل ُ نْ لَوْ كََنُُا يَعْلَمُونَ الْغَيْبَ مَا لَبِثُوا فِِ الْعَذَابِ الْْهُِيِِّ دَلََّ

َ
نُّ أ نَتِ الْجِ يَّ ا خَرَّ تَََ تَهُ فَلَمَّ

َ
﴾ لَقَدْ كََنَ 0۴ ﴿مِنْسَأ

كُُْ وَاشْكُرُوا لَهُ  الٍ کُلُوا مِنْ رِزْقِ رَبِّ يٍِّ وَشِمَ تَانِ عَنْ يََِ ْ آيَةٌ جَنَّ بَةٌ وَرَبٌّ غَفُورٌ ﴿ لِسَبَإٍ فِِ مَسْكَنِِهِ ْ سَيْلَ 0۵بَلْدٌََ طَيِّ رْسَلْنَا عَلَيْْهِ
َ
عْرَضُوا فَأ

َ
﴾ فَأ

ثْلٍ وَشَيْءٍ مِنْ سِدْرٍ قَلِيلٍ ﴿
َ
طٍ وَأ كُلٍ خََْ

ُ
تَيِِّْ ذَوَاتَيْ أ ْ جَنَّ تَيْْهِ نَّ لْنَاهُمْ بِجَ ا کَفَرُوا وَهَلْ نُجَ  ﴾ 0۶الْعَرِمِ وَبَدَّ ازِي إِلَّّ ذَلِكَ جَزَيْنَاهُمْ بِمَ

يْرَ سِيُروا فِ 0۷الْكَفُورَ ﴿ رْنَا فِيهَا السَّ تِي بَارَکْنَا فِيهَا قُرًى ظَاهِرَةً وَقَدَّ ْ وَبَيَِّْ الْقُرَى الَّ امًا آمِنِيَِّ ﴿﴾ وَجَعَلْنَا بَيْنَِهُ يَّ
َ
ا 0۸يهَا لَيَالَِِ وَأ َ ﴾ فَقَالُوا رَبنَّ

نْفُ 
َ
سْفَارِنَا وَظَلَمُوا أ

َ
ارٍ شَكُورٍ ﴿بَاعِدْ بَيَِّْ أ قٍ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِكُلِّ صَبَّ زَّ قْنَاهُمْ کُلَّ مَُِ حَادِيثَ وَمَزَّ

َ
عَلْنَاهُمْ أ ْ 01سَهُمْ فَجَ قَ عَلَيْْهِ ﴾ وَلَقَدْ صَدَّ

بَعُوهُ إِلَّّ فَرِيقًا مِنَ الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿ هُ فَاتَّ  ﴾ ۲1إِبْلِيسُ ظَنَّ

و باد را براى سليمان ]رام كْديم[ که رفتن آن  (00دهيد بينايم )  انجام مى چه آنگيرى کن و كَر شايسته کنيد زيرا من به   ها را درست اندازه  هاى فراخ بساز و حلقه ]که[ زره 
شان پيش او كَر ميكردند و هر بامداد يك ماه و آمدنش شبانگاه يك ماه ]راه[ بود و معدن مس را براى او ذوب ]و روان[ گردانيديم و برخى از جن به فرمان پروردگار

ها و ظروف بزرگ مانند  ها و مجسمه  خواست از نمازخانه   ]آن متخصصان[ براى او هر چه مى (0۲چشانيديم ) تافت از عذاب سوزان به او مى  کس از آنها از دستور ما سر برمى
پس چون مرگ را بر او مقرر داشتيم جز  (0۳شيد و از بندگان من اندکى سپاسگزارند )ساختند اى خاندان داوود شكرگزار با  ها و ديگهاى چسبيدَ به زميِّ مى حوضچه 

خورد ]آدميان را[ از مرگ او آگاه نگردانيد پس چون ]سليمان[ فرو افتاد براى جنيان روشن گرديد که اگر  اى خاكى ]=موريانه[ که عصاى او را ]به تدريج[ مى   جنبندَ
قطعا براى ]مردم[ سبا در محل سكونتشان نشانه ]رحْتى[ بود دو باغستان از راست و چپ ]به آنان گفتيم[ از  (0۴ماندند )  آور ]باقى[ نمى فت دانستند در آن عذاب خ  غيب مى

ديم و دو باغستان آنها را به پس روى گردانيدند و بر آن سيل ]سد[ ع رم را روانه كْ (0۵خوش و خدايى آمرزندَ )  روزى پروردگارتان بخوريد و او را شكر کنيد شهرى است
اين ]عقوبت[ را به ]سزاى[ آنكه کفران كْدند به آنان جزا داديم و آيا جز ناسپاس را به  (0۶گز و نُعى از کنار تنك داشت تبديل كْديم )  هاى تلخ و شوره دو باغ که ميوه 

نهاده بوديم شهرهاى متصل به هم قرار داده بوديم و در ميان آنها مسافت را به اندازه مقرر داشته بوديم و ميان آنان و ميان آبادانيهايى که در آنها برکت  (0۷رسانيم ) مجازات مى 
تا گفتند پروردگارا ميان ]منزلَاى[ سفرهايَان فاصله انداز و بر خويشتن ستُ كْدند پس آنها را ]براى آيندگان  (0۸خاطر بگرديد ) در اين ]راه[ها شبان و روزان آسوده 

  و قطعا شيطان گمان خود را در مورد آنها راست (01ع[ حكايَها گردانيديم و سخت تارومارشان كْديم قطعا در اين ]ماجرا[ براى هر شكيباى سپاسگزارى عبَتَاست )موضو
 (۲1يافت و جز گروهى از مؤمنان ]بقيه[ از او پيروى كْدند )

لَناَ الريضَا 
َ
نطِْيي قَالَ: سَأ حَدٌ مِنْ   هَلْ عَنِ البَََْ

َ
صْحَابکُِمْ   أ

َ
لََحَ   يُعَالِجُ   أ  مَا   السي

َ
ادٌ أ مَا هُوَ سَََّ ادٌ فَقَالَ إنَِّ صْحَابِنَا زَرَّ

َ
فَقُلتُْ رجَُلٌ مِنْ أ

اودَُ    كِتاَبَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ قَوْلِ الِل لِدَ
ُ
ْدِ  تَقْرَأ رْ فِِ السَُّ نِ اعْمَلْ سابغِاتٍ وَ قدَي

َ
 .162قرب الَسناد/ ةَ بَعْدَ الْحلَقََةَ. الْحلَقََ  أ
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روايت مَ كند كه گفت: از امام رضا عليه السلَم پرسيدم: آيا از ميان اصحاب شما كسی بود كه سلَح بسازد؟ راوی مَ بزنطی 
اد بود. آيا نَوان خداوند  ده ای كهگويد: من عرض كردم: مردی از اصحاب ما، زر اد  بود. پس امام رضا عليه السلَم فرمود: او سَ 

ْد در مورد داود عليه السلَم مَ فرمايد:  رْ فِِ السَُّ نِ اعْمَلْ سَابغَِاتٍ وَقدَي
َ
 حلقه بعد از حلقه. أ

بِِ دَاودُُ قاَلتَِ النَّمْلةَُ فَلِمَ زِيدَ فِِ حُ   قاَلتَِ   : ثُمَ قالتَْ نَمْلةٌَ ..…الريضَا   عَنِ   
َ
بوُكَ دَاودُُ قاَلَ سُليَمَْانُ بلَْ أ

َ
مْ أ

َ
كْبَُِ أ

َ
نتَْ أ

َ
رُوفِ النَّمْلةَُ أ

بِيكَ دَاودَُ قاَلَ سُليَمَْانُ مَا لِِ بِهَذَا عِلمٌْ قاَلتَِ النَّمْلَ 
َ
باَكَ دَاودَُ اسْمِكَ حَرفٌْ عََلَ حُرُوفِ اسْمِ أ

َ
نَّ أ

َ
َ دَاودَُ وَ ةُ لِأ دَاوَى جُرحَْهُ بوِدٍُّ فسَُمِّي

يحُ مِنْ بَيْنِ  رَتْ لكََ الري بِيكَ قَالتَِ النَّمْلةَُ هَلْ تدَْريِ لمَِ سُخي
َ
نْ تلَحَْقَ بأِ

َ
رجُْو أ

َ
نتَْ ياَ سُليَمَْانُ أ

َ
ا عِلمٌْ  سَائرِِ المَْمْلكََةِ قاَلَ سُليَمَْانُ مَا لِِ بِهَذَ أ

رْتُ لكََ هَذِهِ الري  يعَ المَْمْلكََةِ كَمَا سَخَّ رْتُ لكََ جَمِ يحِ فحَِينئَذٍِ قاَلتَِ النَّمْلةَُ يَعْنِ عَزَّ وَ جَلَّ بذَِلكَِ لوَْ سَخَّ يحَ لَكََنَ زَوَالهَُا مِنْ يدَِكَ كَزَوَالِ الري
مَ  لَمع -عيون أخبار الرضا. ضاحِكًَ مِنْ قَوْلِها  تبَسََّ  .3، ذيل حديث 93/ 2 -ليه الس 

آيا تو مقامت بالَتر است يا پدرت؟ سليمان گفت: پدرم داود، نمله گفت:  قالتَْ نَمْلةٌَ:سپس امام رضا عليه السلَم فرمودند: ....
 داودچرا حروف اسم تو يک حرف از حروف اسم پدرت افزون است؟ سليمان گفت من بدان آگاهی ندارم، نمله گفت: زيرا پدرت 

سپس مورچه مزبور پرسيد: آيا  .دوا ميكرد زخُش را بدوستَّ  و تو ای سليمان اميدوارم به پدرت برسی يعنی داود  داوی جرحه بود  
ر تو شد؟ سليمان اظهار بی لَعَ كرد، مورچه گفت: خداوند عز  و جل   ميدانی چرا باد از ميان همه چیز اين ملک مسخ  اط 

بود، و چون باد، از دست تو  اگر جميع مملكت را برای تو مسخر ميكرديم زوال همه مانند زوال باد مَ ميخواست تا بتو بياموزد كه
 .ضاحِكًَ مِنْ قَوْلِهادر اين وموقع ميْفت. 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
وَ النيسَاءِ وَ لکَِنْ   الريجَالِ   تَمَاثِيلَ   مَا هَِِ  فَقَالَ وَ اللِ   يَعْمَلوُنَ لََُ ما يشَاءُ مِنْ مَُارِيبَ وَ تمَاثِيلَ   فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ أ

جَرِ وَ شِبهِْهِ.  2/613المحاسن الشَّ

اَرِيبَ وَتَمَاثِيلَ  پيْامون تفسيْ آيه  السلَم امام صادق عليه فرمود: به خداوند سوگند! آنها مُسمه هایی   يَعْمَلوُنَ لََُ مَا يشََاءُ مِن مَُّ
 .مُسمه هایی به شکل درخت و مانند آن بودند آنها كه بلبه شکل مردان و زنان نبودند، 

يحَ غُدُوُّها شَهْرٌ وَ رَواحُها شَهْرٌ :   عن علِ  بن إبراهيم يحُ تَُمِْلُ كُرسَِِّْ سُليَمَْانَ  وَ لسُِليَمْانَ الري فَتسَِيُْ بِهِ فِِ الغَْدَاةِ مَسِيَْةَ  قاَلَ كََنتَِ الري
سَلنْا لََُ عَيْنَ القِْطْرِ  شَهْرٍ وَ باِلعَْشِّي مَسِيَْةَ شَهْرٍ 

َ
فْرِ  وَ أ يِ الصُّ

َ
جَرِ   مَُارِيبَ وَ تمَاثِيلَ  أ يْ جَفْنَةٍ كََلْحفُْرَةِ   وَ جِفانٍ كََلْْوَابِ  قاَلَ الشَّ

َ
وَ قدُُورٍ  أ

يْ ثاَبتِاَ  راسِياتٍ 
َ
 .177/ 2تفسيْ القمِّ  قاَلَ اعْمَلوُا مَا تشُْكَرُونَ عَليَهِْ. اعْمَلوُا آلَ داودَُ شُكْراً   تٍ ثُمَّ قَالَ أ

يحَ غُدُوُّهَا شَهْرٌ  مَ گويد: باد، تُت سليمان را به هنگام صبح، در م سيْی كه عَل بن ابراهيم، پيْامون تفسيْ آيه  وَلسُِليَمَْانَ الري
 چنين همطول مَ كشيد و به هنگام عصْ، در مسيْی كه پيمودن آن يک ماه طول مَ كشيد، حركت مَ داد.  پيمودن آن يک ماه

سَلنْاَ لََُ عَيْنَ القِْطْرِ  مس است  وجَِفَانٍ كََلْْوََابِ  يعنی ظرف هایی به مانند حفره  وَقُدُورٍ رَّاسِ 
َ
ياَتٍ  يعنی ديگ هایی منظور از آيه  وَأ

 لَ دَاوُودَ شُكْرًا  يعنی عملَ را انْام دهيد كه درخور تقدير و تشكر باشيدثابت  اعْمَلوُا آ

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
حَِْدَ بنِْ عُمَرَ قَالَ: دَخَلتُْ عََلَ أ

َ
بِِ فَاخِتَةَ فَقُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فِدَاكَ إِنَّا كُنَّا فِِ عَنْ أ

َ
ناَ وَ حُسَيْنُ بْنُ ثوَُيرِْ بنِْ أ

َ
 سَعَةٍ   أ

زْقِ   مِنَ  نْ يرَُدَّ ذَلكَِ إِلََْ   الري
َ
تَِ الْحاَلُ بَعْضَ الََّغْيِيِْ فَادْعُ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ يَّ شَْ وَ غَضَارَةٍ مِنَ العَْيشِْ فَتَغَيَّْ

َ
ءٍ ترُِيدُونَ تکَُونوُنَ  ناَ فَقَالَ أ
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نْ تکَُونَ مِثلَْ طَاهِرٍ وَ هَرْثَمَةَ 
َ
كَ أ  يسَُُُّ

َ
نْياَ بمَِا فِيهَا ذَهَباً وَ مُلوُکًَ أ نَّ لَِِ الدُّ

َ
نِِ أ نتَْ عَليَهِْ قُلتُْ لََ وَ الِل مَا يسَُُُّ

َ
ةً  وَ إِنَّكَ عََلَ خِلََفِ مَا أ فضَِّ

يسََُْ مِنکُْمْ فَليْشَْكُرِ الَل إِنَّ الَل عَزَّ وَ 
َ
ناَ عَليَهِْ قَالَ فَقَالَ فَمَنْ أ

َ
زِيدَنَّکُمْ  جَلَّ يَقُولُ وَ إِنيي عََلَ خِلََفِ مَا أ

َ
وَ قَالَ سُبحَْانهَُ   لئَِْ شَكَرْتُمْ لَأ

كُور.  وَ تَعَالََ   .146، صدر حديث 849 -846/ 3الكَفِ   اعْمَلوُا آلَ داودَُ شُكْراً وَ قلَِيلٌ مِنْ عِبادِيَ الشَّ

لَم شرفياب شديم. من به آن حضرت عليه : من و حسين بن ثوير بن ابی فاخته خدمت امام رضا عليه گويد مَاحِد بن عمر  الس 
مَ بوديم و اينک وضع دگرگون شده است، تو از خداوند عز  و جل  بخواه كه  لَم عرض كردم: ما در وسعت رزق و خوشی و خر  الس 

لَم فرمود: چه مَ طاهر و  چون همه خواهيد سلطان باشيد؟ آيا خوش داری ك خواهيد؟ مَ آن وضع را به ما بازگرداند. امام عليه الس 
اكنون داری باشد؟ عرض كردم: بخدا نه، من خوش ندارم دنيا را آكنده  چه آنهرثمه باشی و در برابر، دين و اعتقادات بر خلَف 

ا اعتقادم بر خلَف  اكنون دارم باشد. فرمود: پس هر كس از شما توانگر است بايد سپاس  چه آناز سيم و زر داشته باشم ام 
زِيدَنَّکُمْ ... عز  و جل  مَ بگزارد كه خدای

َ
فرمايد: اعْمَلوُا آلَ داودَُ شُكْراً وَ قَلِيلٌ مِنْ عِبادِیَ  ، و نیز مَ 1 فرمايد: ... لئَِْ شَكَرْتُمْ لَأ

كُورُ   .الشَّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
هَا حَقُّ الِل عَليَکُْمْ وَ المُْوجِبَةُ عََلَ عَنْ أ وصِيکُمْ بتِقَْوَى الِل فَإنَِّ

ُ
کُمْ   اللِ   : عِباَدَ الِل أ نْ تسَْتَعِينُوا عَليَهَْا   حَقَّ

َ
وَ أ

رِيقُ إلََِ الْْنََّةِ مَسْلكَُهَا وَاضِحٌ وَ سَالِكُهَا رَابحٌِ وَ مُسْتَودَْعُهَا  باِلِل وَ تسَْتَعِينُوا بهَِا عََلَ الِل فَإِنَّ الََّقْوَى فِِ الََْوْمِ الْحِرْزُ وَ الْْنَُّةُ وَ فِِ  غَدٍ الطَّ
مَمِ المَْاضِيَن مِنکُْمْ وَ الغَْابرِِينَ لِحاَجَتِهِمْ إِلََْهَا غَداً 

ُ
حْ عَارضَِةً نَفْسَهَا عََلَ الْأ بدَْى وَ  حَافِظٌ لمَْ تَبَِْ

َ
عَادَ الُل مَا أ

َ
لَ إذَِا أ

َ
عْطَی وَ سَأ

َ
خَذَ مَا أ

َ
أ

هْلُ صِفَةِ 
َ
قَلُّونَ عَدَداً وَ هُمْ أ

َ
ولَئِكَ الْأ

ُ
قَلَّ مَنْ قَبِلهََا وَ حََِلهََا حَقَّ حَِْلِهَا أ

َ
سْدَى فَمَا أ

َ
ا أ وَ قلَِيلٌ مِنْ عِبادِيَ   الِل سُبحَْانهَُ إِذْ يَقُولُ عَمَّ

كُور  .171، ضمن خطبة 234نهج الْلَغة/ . الشَّ

بندگان خدا شما را به تقوی و ترس از خدا سفارش مَ نمايم، زيرا تقوی حق خداست بر اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:....
شما  و حق شما  را بر خدا لَزم و برقرار مينمايد، و شما را سفارش مَ كنم به اينكه از خدا برای تقوی كمک بطلبيد. و از تقوی 

ت نمائيد زيرا تقوی در امروز  پناه و  سپر است، و در فردا راه بهشت است، راه آن آشكَر و رونده در آن برای  خدا همراهی درخواس
سود برنده، و امانتدار آن حافظ و نگهدار است  هميشه تقوی خود را بر مردمان گذشته و باقيمانده نشان داده و جلوه گری مَ 

بخشيده و پرسش نمايد از  چه آنپديدآورده و گرفته  چه آنائيكه خداوند باز گرداند نمايد  چون ايشان در فردا به آن نيازمندند، فرد
كسانيكه تقوی را پذيرفته و از روی راستَّ و درستَّ آن را شعار خويش قرار داده اند،  عطاء فرموده  پس چه بسيار اندكند چه آن

كُورهستند كه ميفرمايد: آنان از جهت عدد و شماره کم اند و شايسته وصف و مدح خداوند سبحان   .وَ قَلِيلٌ مِنْ عِبادِيَ الشَّ

دِ بنِْ عَلٍِِّ  بِيهِ مُُمََّ
َ
صْحَابهِِ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ قَدْ وهََبَ عَنْ أ

َ
ً   لِِ   قَالَ: إِنَّ سُليَمَْانَ بْنَ دَاودَُ قَالَ ذَاتَ يوَْمٍ لِأ حَدٍ   ينَبْغَِِ  لَ مُلكَْ

َ
 لِأ

يَْْ وَ الوْحُُوشَ وَ عَلَّمَنِ   دِيبَعْ   مِنْ  نَّ وَ الطَّ نسَْ وَ الِْْ يحَ وَ الِْ رَ لَِِ الري يِْْ   سَخَّ وتِيتُ مِنَ  وَ آتاَنِي مِنْ كُُي شَْ  مَنطِْقَ الطَّ
ُ
يعِ مَا أ ءٍ وَ مَعَ جَمِ

دْ 
َ
نْ أ

َ
حْبَبتُْ أ

َ
ورُ يوَْمٍ إِلََ اللَّيلِْ قدَْ أ خُولِ المُْلكِْ مَا تَمَّ لِِ سَُُ حَدٍ عَلََِّ باِلدُّ

َ
ذَنوُا لِأ

ْ
نْظُرَ إلََِ مَمَالِكِِ فَلََ تأَ

َ
عْلََهُ وَ أ

َ
صْعَدَ أ

َ
صِْْي فِِ غَدٍ فَأ

خُلَ قَ
صُ  خَذَ عَصَاهُ بِيدَِهِ وَ صَعِدَ إِ   لِئلَََّ يرَدَِ عَلََِّ مَا يُنَغي

َ
ا كََنَ مِنَ الغَْدِ أ عَْلَ مَوضِْعٍ مِنْ قصَِْْهِ وَ وَقَفَ مُتَّكِئاً عََلَ عَلََِّ يوَْمِِ فَقَالوُا نَعَمْ فَلمََّ

َ
لََ أ

عْطِيَ إِذْ نَظَرَ إلََِ شَابٍّ حَسَنِ الوْجَْهِ وَ 
ُ
وتَِِ فَرحِاً بمَِا أ

ُ
وراً بمَِا أ الليباَسِ قدَْ خَرَجَ عَليَهِْ مِنْ بَعْضِ زَوَاياَ قصَِْْهِ  عَصَاهُ يَنظُْرُ إِلََ مَمَالِكِهِ سَُُ

بصََْْ بهِِ سُليَمَْانُ فَلمََّ 
َ
خْلوَُ فِيهِ الََْوْمَ فَبِإِذْنِ مَنْ دَخَلتَْ فَقَ ا أ

َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
دْخَلَكَ إِلََ هَذَا القَْصِْْ وَ قدَْ أ

َ
دْخَلنَِ هَذَا قَالَ لََُ مَنْ أ

َ
ابُّ أ الَ الشَّ
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حَقُّ بهِِ 
َ
ناَ مَلكَُ المَْوتِْ قاَلَ وَ فِيمَا جِئتَْ  القَْصَْْ رَبُّهُ وَ بإِِذْنهِِ دَخَلتُْ فَقَالَ رَبُّهُ أ

َ
نتَْ قَالَ أ

َ
قبِْضَ رُوحَكَ فَقَالَ   مِني فَمَنْ أ

َ
امْضِ بمَِا   قاَلَ لِأ

بَی اللُ 
َ
وريِ وَ أ مِرْتَ بهِِ فَِِّ هَذَا يوَْمُ سَُُ

ُ
ورٌ دُونَ لِقَائكَِ فَقَبَضَ مَلكَُ المَْ   أ نْ يکَُونَ لِِ سَُُ

َ
وتِْ رُوحَهُ وَ هُوَ مُتَّكِئٌ عََلَ عَصَاهُ عَزَّ وَ جَلَّ أ

نَّهُ حَيٌّ فَافْتَتنَُوا فِيهِ وَ اخْتَلفَُوا فمَِنْهُمْ مَنْ فَبَقَِِ سُليَمَْانُ مُتَّكِئاً عََلَ عَصَاهُ وَ هُوَ مَييتٌ مَا شَاءَ الُل وَ النَّاسُ يَنظُْرُونَ إِلََهِْ وَ هُمْ يُقَدي 
َ
رُونَ أ

كُلْ وَ لمَْ يشََْْبْ وَ لمَْ يَتْ قاَلَ إِنَّ سُ 
ْ
يَّامَ الكَْثِيَْةَ وَ لمَْ يأَ

َ
نْ ليَمَْانَ قَدْ بقََِِ مُتَّكِئاً عََلَ عَصَاهُ هَذِهِ الْأ

َ
بُ عَليَنْاَ أ ي يََِ ِ عَبْ وَ لمَْ يَنمَْ إِنَّهُ لرََبُّناَ الََّّ

عْيُننََا وَ لَيسَْ كَذَلكَِ فَقَالَ المُْؤْمِنُونَ إِنَّ سُلَ نَعْبدَُهُ وَ قاَلَ قَوْمٌ إِنَّ سُليَمَْانَ لسََاحِرٌ وَ إِنَّ 
َ
نَّهُ وَاقِفٌ مُتَّكِئٌ عََلَ عَصَاهُ يسَْحَرُ أ

َ
يمَْانَ هُوَ هُ يرُِيناَ أ

 
َ
ا اخْتَلفَُوا بَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الْأ مْرَهُ بمَِا شَاءَ فَلمََّ

َ
كَلتَْ جَوْفَهَا انکَْسََُتِ العَْصَا   رضََةَ فدََبَّتْ فِِ عَصَاهُ عَبدُْ الِل وَ نبَِيُّهُ يدَُبيرُ الُل أ

َ
ا أ فَلمََّ

جْلِ ذَلكَِ لََ 
َ
رضََةَ عََلَ صَنِيعِهَا فلََِ

َ
نُّ الْأ صِْْهِ عََلَ وجَْهِهِ فَشَكَرَتِ الِْْ

[ سُليَمَْانُ مِنْ قَ رضََةُ فِِ مَكََنٍ إلََِّ وَ عِندَْهَ وَ خرت ]خَرَّ
َ
ا مَاءٌ  توُجَدُ الْأ

َّهُمْ عََل   وَ طِيٌن وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَ  ا قضََينْا عَليَهِْ المَْوتَْ ما دَل تهَُ   فلَمََّ
َ
كُلُ مِنسَْأ

ْ
رضِْ تأَ

َ
ا خَرَّ تبَيََّنتَِ   يَعْنِ عَصَاهُ   مَوْتهِِ إلََِّ دَابَّةُ الْأ فَلمََّ

نْ لوَْ كَنوُا يَعْلمَُونَ الغَْ 
َ
نُّ أ ادِقُ   يبَْ ما لَِْثوُا فِِ العَْذابِ المُْهِينِ الِْْ مَا نزََلتَْ قاَلَ الصَّ ا خَرَّ تبَيََّنتَِ وَ مَا نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ هَكَذَا وَ إِنَّ فَلمََّ

نَّ لوَْ كََنوُا يَعْلمَُونَ الغَْيبَْ مَا لَِْثوُا فِِ العَْذَابِ المُْهِين نَّ الِْْ
َ
نسُْ أ لَم -ار الرضاعيون أخب  الِْ  .24، ح 266 -261/ 1 -عليه الس 

امام موسی عليه السلَم، از پدرش امام صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود: سليمان بن داود عليه السلَم روزی به 
و خداوند، ياران خود فرمود: خداوند تبارک و تعالَ به من ملکی را ارزانی داشت كه هيچ كسی پس از من مستحق آن نمی باشد 

يِْْ   باد، انس، جن، پرندگان و وحوش را در اختيار من درآورد و  را به من آموزش داد و از هر چیز به من عطا نمود. با اين  مَنطِْقَ الطَّ
همه سلطنت و پادشاهی كه به من داده شد حتَّ يک صبح تا شام نیز شادمانی ام به طول نينجاميد؛ چرا كه من دوست داشتم پای در 

م بگذارم و در آن جا شب را به صبح برسانم و به فراز قصْ بروم و به سَزمين های خويش بنگرم. پس به هيچ كسی اجازه قصْ
ندهيد تا نزد من آيد و بدين وسيله روز مرا تلخ سازد. ياران سليمان عليه السلَم گفتند: اطاعت مَ كنيم. چون صبح شد، سليمان 

گرفت و به فراز قصْ خود رفت و با تکيه بر عصای خود ايستاد و به سَزمين های خود نگاه عليه السلَم عصای خود را در دست 
مَ كرد و از آن چه به او عطا شده بود، شادمان و از آن چه به او ارزانی شده بود، خوشحال بود تا اين كه نگاهش به جوان خوش 

السلَم خارج و نزد او آمد. چون سليمان عليه السلَم او را  سيما و شيک پوشی افتاد كه از يکی از گوشه های قصْ سليمان عليه
 ديد به او فرمود: چه كسی تو را وارد اين قصْ گردانيده است، در حالَ كه من مَ خواستم امروز در آن تنها باشم. تو با اجازه چه

اذن او وارد شده ام. سليمان فرمود: كسی وارد شده ای؟ آن جوان پاسخ داد: خداوندِ اين قصْ مرا وارد آن گردانيده است و با 
خداوند اين قصْ، مستحق تر از من نسبت به آن است. تو كيستَّ؟ آن جوان پاسخ داد: من فرشته مرگ هستم. سليمان عليه 

ام السلَم فرمود: به چه منظور آمده ای؟ فرشته مرگ پاسخ داد: آمده ام تا تو را قبض روح كنم. سليمان فرمود: مأموريت خود را انْ
بده؛ چرا كه امروز روز شادمانی من است و خداوند عز  و جل  نَواست كه شادمانی برای من بدون ديدار او باشد. پس فرشته مرگ 
در حالَ كه سليمان عليه السلَم بر عصای خود تکيه كرده بود، روح او را ستاند و سليمان عليه السلَم تا آن اندازه كه خدا 

الت كه بر عصای خود تکيه داده بود، باقی ماند و مردم به او نگاه مَ كردند و گمان مَ كردند كه او خواست، بی جان به همان ح
زنده است و در مورد او حرف های مختلفی زدند و نظرات متفاوتی ارائه دادند. برخ از آنان گفتند: سليمان در اين روزهای بسيار 

يمانده و خسته نشده و نه چیزی خورده و نَوابيده و آبی نیز ننوشيده است. به همان حال كه بر عصای خود تکيه كرده بود، باق
بنابراين او پروردگار ما است كه ما بايد او را پرستش كنيم. گروه ديگری گفتند: سليمان جادوگر است و او چنين به ما مَ نماياند 
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د، در حالَ كه چنين نيست. مؤمنان نیز گفتند: كه او بر عصای خود تکيه داده و ايستاده است و چشمان ما را افسون مَ كن
سليمان، بنده و پيامبِ خداوند است و خداوند امر او را آن چنان كه خود خواهد، تدبيْ مَ كند. چون آنان اختلَف نظر پيدا 

عصا را خورد،  كردند و خداوند عز  و جل موريانه را مبعوث داشت و او در عصای سليمان عليه السلَم نفوذ كرد و چون داخل آن
عصا شكست و سليمان از قصْ خود به رو افتاد و اجن ه به خاطر اين كَر از موريانه سپاسگزاری كردند و به همين خاطر است كه 

ا قضََيْنَا عَليَهِْ المَْوتَْ مَا موريانه تنها در جایی كه در آن آب و گل است يافت مَ شود و اين آيه نیز به همين معنا است:  َّهُمْ عََلَ  فَلمََّ دَل
تهَُ 

َ
كُلُ مِنسَأ

ْ
رضِْ تأَ

َ
ن لَّوْ كََنوُا يَعْلمَُونَ الغَْيبَْ مَا لَِْثُوا فِِ العَْذَابِ المُْهِينِ  يعنی عصايش   مَوْتهِِ إلََِّ دَابَّهُ الْأ

َ
نُّ أ ا خَرَّ تبَيََّنتَِ الِْْ سپس   فَلمََّ

ا خَرَّ تبَيََّنَتِ  آيه، اين گونه نازل شده است:  كه بلازل نشده است. امام صادق عليه السلَم فرمود: اين آيه، به اين شکل ن النس  فَلمََّ
نَّ لوَْ كََنوُا يَعْلمَُونَ الغَْيبَْ مَا لَِْثُوا فِِ العَْذَابِ المُْهِينِ  ن  الِْْ

َ
 .أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
مَرَ سُليَمَْانُ   قَالَ:عَنْ أ

َ
نَ   بْنُ   أ ني فصََنَعُوا   دَاودَُ الِْْ لََُ قُبَّةً مِنْ قَوَارِيرَ فَبَينَْمَا هُوَ مُتَّكِئٌ عََلَ عَصَاهُ فِِ القُْبَّةِ يَنظُْرُ إِلََ الِْْ

ناَكَيفَْ يَعْمَلوُنَ وَ هُمْ يَنظُْرُونَ إِلََهِْ إذِْ حَانتَْ مِنهُْ الَِْفَاتةٌَ فَإِذَا رجَُلٌ مَعَهُ فِِ القُْبَّةِ قاَلَ مَ 
َ
نتَْ قاَلَ أ

َ
هَابُ  نْ أ

َ
قْبَلُ الريشَا وَ لََ أ

َ
ي لََ أ ِ الََّّ

نُّ يَنظُْرُونَ إِ  ناَ مَلكَُ المَْوتِْ فَقَبَضَهُ وَ هُوَ قاَئمٌِ مُتَّكِئٌ عََلَ عَصَاهُ فِِ القُْبَّةِ وَ الِْْ
َ
بوُنَ لََُ حَتََّّ بَعَثَ الُل عَزَّ المُْلوُكَ أ

َ
لََهِْ قَالَ فَمَكَثُوا سَنَةً يدَْأ

تهَُ وَ هَِِ العَْصَاوَ جَلَّ ا
َ
كَلتَْ مِنسَْأ

َ
رضََةَ فَأ

َ
نْ لوَْ كَنوُا يَعْلمَُونَ الغَْيبَْ ما لَِْثُوا فِِ العَْذابِ المُْهِينِ  لْأ

َ
ا خَرَّ تبَيََّنتَِ الِْْنُّ أ بوُ جَعْفَرٍ   فَلمََّ

َ
قاَلَ أ

رضََةَ مَا صَنَعَتْ بعَِصَاةِ سُليَمَْ 
َ
نَّ يشَْكُرُونَ الْأ  .8، ح 94 -98علل الشْائع/ .  فَمَا تکََادُ ترََاهَا فِِ مَكََنٍ إِلََّ وَ عِندَْهَا مَاءٌ وَ طِينانَ إِنَّ الِْْ

امام باقر عليه السلَم فرمود: سليمان بن داود به اجن ه امر فرمود تا برای او گنبدی از شيشه بسازند و در حالَ كه او در داخل 
به اجن ه نگاه مَ كرد كه چگونه آن را مَ سازند و آنان نیز به او نگريستند. چون به دقت آن گنبد بر عصای خود تکيه داده بود 

نگريست، مردی را در كنار خود دورن آن گنبد مشاهده كرد. سليمان پرسيد: تو كيستَّ؟ آن مرد پاسخ داد: من همان كسی هستم 
م. پس فرشته مرگ، روح سليمان را در حالَ كه او درون آن كه رشوه نمی پذيرم و از پادشاهان هراسی ندارم؛ من، فرشته مرگ هست

گنبد برعصای خود تکيه داده بود، ستاند، در حالَ كه اجن ه به سليمان مَ نگريستند. پس اجن ه به مدت يک سال با پشتكَر 
، موريانه را مبعوث داشت و او، مِنسَأه سليمان  مشغول پرداختن به اوامر سليمان عليه السلَم بودند تا اين كه خداوند عز  و جل 

ن لَّوْ كََنوُا يَعْلمَُونَ الغَْيبَْ مَا لَِْثُوا فِِ العَْذَابِ المُْهِينِ  عليه السلَم يعنی عصای او را خورد. 
َ
نُّ أ ا خَرَّ تبَيََّنتَِ الِْْ امام باقر عليه   فَلمََّ

ن عليه السلَم انْام داد، سپاسگزاری نمودند و تو، موريانه را السلَم فرمود: اجن ه از آن موريانه به خاطر عملَ كه با عصای سليما
 .تنها در جایی كه آب و گلِ باشد مَ يابی

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
وْحََ إِلََ سُليَمَْانَ بنِْ دَاودَُ عَنْ أ

َ
نَ قاَلَ: إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
نَ   آيةََ مَوْتِكَ   أ

َ
مِنْ بَيتِْ المَْقْدِسِ يُقَالُ   شَجَرَةً تَُْرُجُ   أ

جَرَةُ الْْرُْنوُبَةُ قَدْ طَلعََتْ مِنْ بَيتِْ المَْقْدِ  قَالَ فَوَلیَّ  سِ فَقَالَ لهََا مَا اسْمُكِ قَالتَِ الْْرُْنوُبَةُ لهََا الْْرُْنوُبَةُ قاَلَ فَنَظَرَ سُليَمَْانُ يوَْماً فَإِذَا الشَّ
مْرِهِ سُليَمَْانُ مُدْبرِاً إِلََ مُِرَْابهِِ فَقَامَ فِيهِ مُتَّكِئاً عََلَ عَصَاهُ فَقُبِضَ رُوحُهُ مِنْ سَاعَتِهِ قاَلَ فَجَعَلَ 

َ
نسُْ يََْدُمُونهَُ وَ يسَْعَوْنَ فِِ أ نُّ وَ الِْ تِ الِْْ

 َ نَّهُ حَيٌّ ل
َ
تهَُ فَ كَمَا كََنوُا وَ هُمْ يَظُنُّونَ أ

َ
كَلتَْ مِنسَْأ

َ
رضََةُ مِنْ عَصَاهُ فَأ

َ
انکَْسََُتْ وَ مْ يَمُتْ  يَغْدُونَ وَ يرَُوحُونَ وَ هُوَ قاَئمٌِ ثاَبتٌِ حَتََّّ دَبَّتِ الْأ

 فلَََ تسَْمَعُ لِقَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
رضِْ أ

َ
نُ  خَرَّ سُليَمَْانُ إِلََ الْأ ا خَرَّ تبَيََّنتَِ الِْْ    فلَمََّ

َ
الكَفِ ..  نْ لوَْ كَنوُا يَعْلمَُونَ الغَْيبَْ ما لَِْثوُا فِِ العَْذابِ المُْهِينِ أ

 .144، ح 144/ 3
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امام صادق عليه السلَم فرمود: خداوند عز  و جل  به سليمان بن داود عليه السلَم وحَ نمود كه نشانه مرگ تو، درختَّ به نام 
كه ناگهان از بيت المقدس سَ بر آورده  -د. پس روزی نگاه سليمان به درخت خرنوبهخَرنوُبه است كه از بيت المقدس سَ برمَ آور

افتاد و به آن فرمود: نام تو چيست؟ آن درخت پاسخ داد: نام من خرنوبه است. حضرت فرمود: سليمان عليه السلَم با شنيدن  -بود
خود ايستاد و خداوند در همان لحظه او را قبض  تکيه بر عصای اين سخن پشت كرده و به سوی مُراب خود گريَت و در آن با

به او خدمت مَ كردند و مثل قبل به امور او مَ پرداختند و گمان مَ كردند كه او زنده مَ باشد   چنان همروح كرد؛ اما جن  و انس 
ايستاده بود تا آن كه موريانه ثابت   چنان همو نمرده است. آنان صبح و شام مَ آمدند و مَ رفتند در حالَ كه سليمان عليه السلَم 

ا  در عصای او نفوذ كرد و آن را خورد و سليمان عليه السلَم بر زمين افتاد. آيا نشنيده ای كه خداوند عز  و جل  مَ فرمايد:  فَلمََّ
ن لَّوْ كََنوُا يَعْلمَُونَ الغَْيبَْ مَا لَِْثُوا فِِ العَْذَابِ المُْهِينِ 

َ
نُّ أ  .خَرَّ تبَيََّنتَِ الِْْ

مَرَ  قاَلَ  لقََدْ كَنَ لسَِبإٍَ فِِ مَسْكَنِهِمْ آيةٌَ جَنَّتانِ عَنْ يمَِيٍن وَ شِمالٍ  عن عَل بن ابراهيم :.....
َ
:فَإِنَّ بَِرْاً كََنَ مِنَ الَْمََنِ وَ كََنَ سُليَمَْانُ أ

نْ يَُرُْوا لهَُمْ خَلِيجاً  مِنَ الَْْحْرِ العَْذْبِ إلََِ بلََِدِ 
َ
خْرِ وَ الكَِْسِْ  حَتََّّ يفُِيضَ  جُنُودَهُ أ الهِْندِْ فَفَعَلوُا ذَلكَِ  وَ عَقَدُوا لََُ عُقْدَةً عَظِيمَةً مِنَ الصَّ

رسَْلوُهُ بِ 
َ
نْ يرُسِْلوُا مِنهُْ المَْاءَ أ

َ
رَادُوا أ

َ
ونَ إِلََهِْ  وَ كََنتَْ لهَُمْ جَنَّتَانِ عَنْ يمَِيٍن قَدْرِ مَا يََتَْاجُ عََلَ بلََِدِهِمْ، وَ جَعَلوُا للِخَْلِيجِ مَُاَريَِ  فَكََنوُا إِذَا أ

مْسُ مِنِ الَِْفَافِهِمَا  فَ  يَّامٍ فِيهَا يَمُرُّ المَْارُّ  لََ يَقَعُ عَليَهِْ الشَّ
َ
ةِ أ مْرِ رَبيهِمْ وَ وَ شِمَالٍ  عَنْ مَسِيَْةِ عَشََْ

َ
ا عَمِلوُا باِلمَْعَاصِ وَ عَتَوْا عَنْ أ لمََّ

رَةُ الكَْبِيَْةُ  فَكََنتَْ تَ  نَهَاهُمُ 
ْ
دي الْْرَُذَ  وَ هَِِ الفَْأ الِحوُنَ  فَلمَْ ينَتَْهُوا بَعَثَ الُل عََلَ ذَلكَِ السَّ خْرَةَ الَّتِِ لََ يسَْتقَِيلهَُا الرَّجُلُ وَ يرَْمِِ الصَّ قْلعَُ الصَّ

ى ذَلكَِ 
َ
ا رَأ دَّ فَلمَْ يشُْعِرُوا حَتََّّ غَشِيَهُمُ قَوْمٌ مِنهُْمْ هَرَبُوا وَ ترََ   بهَِا، فَلمََّ بُوا ذَلكَِ السَّ يلُْ وَ كُوا الِْْلََدَ  فَمَا زَالَ الْْرَُذُ يَقْلعَُ الْحجََرَ حَتََّّ خَرَّ  السَّ

شْجَارهَُمْ   وَ قَلعََ    بلََِدَهُمْ   خَرَّبَ 
َ
 .221 -222/ 2تفسيْ القمِّ .... .  أ

دريایی در يمن بود و حضرت سليمان عليه  گفت:  بإٍَ فِِ مَسْكَنِهِمْ آيةٌَ جَنَّتانِ عَنْ يمَِيٍن وَ شِمالٍ لقََدْ كَنَ لسَِ ....عَل بن ابراهيم: 
السلَم به لشكريان خود دستور داد تا برای او، از آن دريا كه آب گوارایی داشت تا سَزمين هند، خليجی احداث كنند. آنان چنين 

صخره و ساروج درست كردند تا آب در آن پر شده و به سَزمينشان بريزد و آنان برای آن كردند و بر سَ راه آن، سد  بزرگی از 
خليج كَنال هایی قرار دادند و هرگاه مَ خواستند كه از راه آن آب بفرستند، به اندازه نياز خودشان آب را گسيل مَ داشتند و برای 

ن آن ده روز طول مَ كشيد، قرار داشت و آن باغ چنان از آنان در اطراف راست و چپ، دو باغ بود كه در مسيْی كه پيمود
درختان و گياهان پوشيده شده بود كه اگر كسی از آن عبور مَ كرد، نور خورشيد به او نمی رسيد؛ اما چون آنان مرتکب معصيت 

 -وش نکردند، خداوند، جُرَذشدند و از فرمان پروردگارشان سَكشی نمودند و افراد صالح، آنان را نهی نموده، اما به حرف آنان گ
را به سوی آن سد  فرستاد و آن موش، صخره هایی كه يک مرد قادر به كندن آن نيست را از جا مَ كند و آن را  -كه موش بزرگی بود

سنگ ها را   چنان همپرتاب مَ نمود. پس چون آن قوم، اين صحنه را ديدند، گريَتند و سَزمين خود را ترک گفتند. پس آن موش 
مَ كند تا آن كه آن سد  را تُريب نمود و آن قوم بدون آن كه بدانند، سيل آنان را در برگرفت و سَزمينشان را از بين برد و 

 .....درختان آنان را از جا كند

بِِ عَبدِْ الِل  
َ
باَ حَنِيفَةَ تَعْرفُِ عَنْ أ

َ
باَ حَنِيفَةَ لقََدِ وَ تَعْرفُِ   مَعْرِفَتِهِ   حَقَ   اللِ   كِتاَبَ   قَالَ: ياَ أ

َ
النَّاسِخَ وَ المَْنسُْوخَ قَالَ نَعَمْ قاَلَ ياَ أ

نزِْلَ عَليَهِْمْ وَيْلَكَ وَ 
ُ
ينَ أ ِ هْلِ الكِْتَابِ الََّّ

َ
عَيتَْ عِلمْاً وَيْلكََ مَا جَعَلَ الُل ذَلكَِ إِلََّ عِندَْ أ يَّةِ نبَِيينَ  ادَّ مَا ا لََ هُوَ إِلََّ عِندَْ الْْاَصي مِنْ ذُري
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نِِ عَنْ قَوْلِ الِل عَ  خْبِِْ
َ
ثكََ الُل مِنْ كِتاَبهِِ حَرْفاً فَإِنْ كُنتَْ كَمَا تَقُولُ وَ لسَْتَ كَمَا تَقُولُ فَأ يَّاماً آمِنِينَ  زَّ وَ جَلَّ وَرَّ

َ
يْنَ   سِيُْوا فِيها لََالَِِ وَ أ

َ
أ

ةَ  حْسَبُهُ مَا بَيْنَ مَكَّ
َ
رضِْ قاَلَ أ

َ
بوُ عَبدِْ الِل  ًَوَ المَْدِينَة.  ذَلكَِ مِنَ الْأ

َ
ةَ وَ المَْدِينَةِ فَالََْفَتَ أ حْسَبُهُ مَا بَيْنَ مَكَّ

َ
رضِْ قَالَ أ

َ
يْنَ ذَلكَِ مِنَ الْأ

َ
أ

 ُ مْوَال
َ
ةَ فَتُؤخَْذُ أ نَّ النَّاسَ يُقْطَعُ عَليَهِْمْ بَيْنَ المَْدِينَةِ وَ مَكَّ

َ
صْحَابهِِ فَقَالَ تَعْلمَُونَ أ

َ
نْفُسِهِمْ وَ يُقْتَلوُنَ قَالوُا نَعَمْ إلََِ أ

َ
هُمْ وَ لََ يؤُْمَنُونَ عََلَ أ

نِِ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ  خْبِِْ
َ
باَ حَنِيفَةَ أ

َ
بوُ حَنِيفَةَ فَقَالَ ياَ أ

َ
رضْ وَ مَنْ دَخَلهَُ كَنَ آمِناً   قاَلَ فَسَكَتَ أ

َ
يْنَ ذَلكَِ مِنَ الْأ

َ
 ؟قاَلَ الكَْعْبَةُ قَ  أ

َ
الَ أ

بَيِْْ فِِ الكَْعْبَةِ فَقَتَلهَُ كََنَ  اجَ بْنَ يوُسُفَ حِيَن وضََعَ المَْنجَْنِيقَ عََلَ ابنِْ الزُّ نَّ الْحجََّ
َ
بوُ بکَْرٍ   آمِناً فِيهَا قاَلَ فسََكَتفَتَعْلمَُ أ

َ
........ فَقَالَ أ

لَََيْنِ 
َ
مُِِّ جُعِلتُْ فِدَاكَ الْْوََابُ فِِ المَْسْأ باَ بکَْرٍ  الْحضَْرَ

َ
ولَََيْنِ فَقَالَ ياَ أ

ُ
يَّاماً آمِنيِنَ  الْأ

َ
ا   سِيُْوا فِيها لََالَِِ وَ أ مَّ

َ
هْلَ الَْْيتِْ وَ أ

َ
فَقَالَ مَعَ قَائمِِناَ أ

  وَ مَنْ دَخَلهَُ كَنَ آمِناً   قَوْلَُُ 
َ
 .1، مقطعين من ح 71و  72علل الشْائع/ صْحَابهِِ كََنَ آمِنا فَمَنْ باَيَعَهُ وَ دَخَلَ مَعَهُ وَ مَسَحَ عََلَ يدَِهِ وَ دَخَلَ فِِ عَقْدِ أ

ای ابو حنيفه، به كتاب خدا آگاه و عالم هستَّ و آن طور كه بايد آگاه باشی آيا  ......فرمودند:امام صادق  عليه السلَم  حضرت 
ای ابو حنيفه اد عای علم نمودی، وای بر عرض كرد: بلَ حضرت فرمودند:  دانی؟ باشی، آيا ناسخ و منسوخش را مَ آگاه و واقف مَ

تو خداوند متعال اين علم را فقط در بين اهل قرآن كه آن را برايشان نازل كرده قرار داده، وای بر تو اين علم صرفا نزد افراد خاص 
كنی هستَّ كه  ور كه اد عاء مَاز ذري ه پيغمبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ بوده و از آن يک حرف هم خدا به تو تعليم نفرموده و اگر آن ط

يَّاماً آمِنِيَن اين ده :فرموده حق  عز  و جل   نيستَّ خبِ ده مرا از
َ
ابو حنيفه  ها و شهرها در كدام نقطه زمين بودند؟ سِيُْوا فِيها لََالََِ وَ أ

ه و مدينه بودند گفت: تصو ر مَ لَم به اصحابش نگريست و فرمود: شم .كنم بين مك  كه در بين مدينه و  دانيد مَا امام عليه الس 
ريق در اين جا راه را بر مسافرين مَ اع الط  ه راه امن نبوده و قط  بردند و آنها هيچ بر نفوس خود  بستند و اموالشان را به يغما مَ مك 

كردند: بلَ همين اصحاب عرض  .باشد میشدند، پس مقصود حق  عز  و جل  اين ده و شهرها ن اطمينانی نداشته و بسا بود كه كشته مَ
پس از آن حضرت فرمودند: ای ابو حنيفه خبِ ده مرا از فرموده  .: ابو حنيفه ساكت شدگويد مَراوی  .فرماييد طور است كه شما مَ

لَم .ابو حنيفه گفت: مراد كعبه است ؟باشد مَوَ مَنْ دَخَلهَُ كَنَ آمِناً اين مكَن كدام نقطه زمين :حق  عز  و جل    امام عليه الس 
اج بن يوسف در كعبه منجنيق قرار داد و ابن زبيْ را كشت پس چطور ابن زبيْ در امان قرار  فرمودند: آيا مَ دانی حج 

م چيست؟ :گويد مَابو بکر حضرمَ  .........نگرفت؟راوی گفت: ابو حنيفه ساكت شد ل و دو   فدايت شوم جواب دو مسألَ او 
يَّاماً آمِنِينَ سِيُْو حضرت فرمودند: ای ابو بکر مقصود از

َ
با قائم ما اهل بيت سيْ و مسافرت كنيد كه  :اين است كه  ا فِيها لََالََِ وَ أ

اين است كه هر كس با قائم ما بيعت كرده و در حزب آن حضرت باشد و   وَ مَنْ دَخَلهَُ كَنَ آمِناً  و مراد از .باشيد در ايمنی كَمل مَ
 .باشد مَحابش باشد الْته از هر گزندی در امان دست آن بزرگوار را مسح كند و در گروه اص

بِيهِ جَعْفَرٍ 
َ
نتَْ   دَخَلَ   قَالَ:عَنْ أ

َ
اهُ باِسْمِهِ قاَلَ نَعَمْ قاَلَ أ نتَْ فُلََنٌ وَ سَمَّ

َ
ُ القُْرْآنَ فَقَالَ لََُ أ بِِ بَعْضُ مَنْ يُفَسُي

َ
ي  عََلَ أ ِ ُ   الََّّ تُفَسُي

ُ هَذِهِ الْْيةََ قاَلَ نَعَمْ قَالَ   القُْرْآنَ  يَْْ سِيُْوا فِيها  فَكَيفَْ تُفَسُي رْنا فِيهَا السَّ وَ جَعَلنْا بيَنْهَُمْ وَ بَيْنَ القُْرَى الَّتِِ بارَكْنا فِيها قرُىً ظاهِرَةً وَ قدََّ
يَّاماً آمِنِينَ 

َ
بوُ عَبدِْ الِل   لََالَِِ وَ أ

َ
ةَ وَ مِنًی فَقَالَ لََُ أ  يکَُونُ فِِ هَذَا المَْوضِْعِ خَوفٌْ وَ قطَِيعٌ قاَلَ نَعَمْ قَالَ فَمَوضِْعٌ قاَلَ هَذِهِ بَيْنَ مَكَّ

َ
أ

هْلَ الَْْيتِْ 
َ
مْنٌ يکَُونُ فِيهِ خَوفٌْ وَ قَطِيعٌ قاَلَ فَمَا هُوَ قاَلَ ذَاكَ نَحْنُ أ

َ
  يَقُولُ الُل أ

َ
اناَ قُرًى قَالَ جُعِلتُْ فِدَاكَ أ اکُمُ الُل ناَساً وَ سَمَّ قَدْ سَمَّ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
نَّ القُْرَى رجَِالٌ فَقَالَ أ

َ
 ليَسَْ الُل تَعَالََ وجََدْتَ هَذَا فِِ كِتَابِ الِل أ

َ
قْبلَنْا  وَ سْئلَِ القَْرْيَةَ الَّتِِ كُنَّا فِيها وَ العِْيَْ الَّتِِ   يَقُولُ  أ

َ
أ
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مْ للِنَّاسِ وَ قَالَ تَعَالََ   فَلِلجُْدْرَانِ  فِيها
َ
ؤَالُ أ ً   وَ الْحِيطَانِ السُّ بوُها عَذاباً شَدِيدا وْ مُعَذي

َ
 وَ إنِْ مِنْ قرَْيَةٍ إلََِّ نَحنُْ مُهْلِكُوها قَبلَْ يوَْمِ القِْيامَةِ أ

مْ الْْدُْرَانُ وَ 
َ
بُ الريجَالُ أ  .167 -163تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  . الْحِيطَانفَمَنِ المُْعَذَّ

امام صادق عليه السلَم فرمود: يکی از كسانی كه قرآن را تفسيْ مَ كرد، نزد پدرم آمد و پدرم به او فرمود: تو فلَنی هستَّ؟ و 
را تفسيْ مَ كنی؟ آن مرد پاسخ داد: پدرم او را با نامش ناميد. آن مرد پاسخ داد: آری. پدرم فرمود: تو همان كسی هستَّ كه قرآن 

يَْْ سِيُْوا فِيهَ  آری. پدرم فرمود: چگونه آيه  رْناَ فِيهَا السَّ يَّامًا آمِنِينَ وجََعَلنْاَ بيَنَْهُمْ وَبَيْنَ القُْرَی الَّتَِّ باَرَكْناَ فِيهَا قُرًی ظَاهِرَهً وَقدََّ
َ
  ا لََاَلََِ وَأ

منظور از آيه، مكَنی ميان مكه و مدينه است. امام صادق عليه السلَم فرمود: آيا در اين مكَن، را تفسيْ مَ كنی؟ آن مرد پاسخ داد: 
ترس و راهزنی يافت مَ شود؟ آن مرد پاسخ داد: آری. امام صادق عليه السلَم فرمود: پس چگونه مكَنی كه خداوند عز  و جل  مَ 

مرد عرض كرد: پس منظور آيه چيست؟ امام صادق عليه السلَم  فرمايد كه امن است، در آن ترس و راهزنی يافت مَ شود؟ آن
پاسخ داد: منظور از آن، ما اهل بيت هستيم و خداوند شما را انُاس و ما را قُری ناميد. آن مرد عرض كرد: جانم فدای شما باد! آيا 

خداوند متعال  عليه السلَم پاسخ داد: آيا در كتاب خدا، آيه ای يافته ايد كه در آن قُری  به معنای مردان آمده باشد؟ امام صادق
قْبَلنْاَ فِيهَا نمی فرمايد: 

َ
لِ القَْرْيَهَ الَّتَِّ كُنَّا فِيهَا وَالعِْيَْْ الَّتَِّ أ

َ
پس آيا سئوال ها خطاب به ديوارها و حصارها است يا خطاب به  وَاسْأ

ن قَرْيَهٍ إلََِّ نَحْ  خداوند متعال فرمود:  چنين هممردم؟  بوُهَا عَذَاباً شَدِيدًاوَإنِ مي وْ مُعَذي
َ
پس اين عذاب،  نُ مُهْلِكُوهَا قَبلَْ يوَْمِ القِْيَامَهِ أ

 .برای مردان است يا برای ديوارها و حصارها

بِِ حَِْزَةَ الثُّمَالِِِ 
َ
هْلِ الكُْوفَةِ عََلَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  قَالَ   عَنْ أ

َ
نِِ عَنْ قَوْلِ فَ  : دَخَلَ قاَضٍ مِنْ قُضَاةِ أ خْبِِْ

َ
قَالَ لََُ جَعَلنََِ الُل فِدَاكَ أ

يَّاماً آمِنِينَ   الَّتِِ   القُْرَى  وَ بَيْنَ   وَ جَعَلنْا بيَنْهَُمْ  الِل عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
يَْْ سِيُْوا فِيها لََالَِِ وَ أ رْنا فِيهَا السَّ ا قَالَ لََُ مَ   بارَكْنا فِيها قرُىً ظاهِرَةً وَ قدََّ

كْثَََ 
َ
قَ فِِ مَوضِْعٍ أ َ يتَْ السَُّ

َ
ةُ فَقَالَ وَ هَلْ رَأ هَا مَكَّ مَا عَنَی الريجَالَ  يَقُولُ النَّاسُ فِيهَا قِبَلکَُمْ قَالَ يَقُولوُنَ إِنَّ ةَ قَالَ فَمَا هُوَ؟قاَلَ إنَِّ مِنهُْ بمَِكَّ

 َ  وَ مَا ت
َ
يْنَ ذَلكَِ فِِ كِتاَبِ الِل؟ فَقَالَ أ

َ
مْرِ رَبيها وَ رسُُلِهِ  سْمَعُ إِلََ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ وَ أ

َ
نْ مِنْ قرَْيَةٍ عَتتَْ عَنْ أ يي

َ
  وَ تلِكَْ القُْرى  وَ قاَلَ   وَ كَأ

هْلكَْناهُمْ 
َ
لِ   وَ قاَلَ   أ

َ
قْبلَنْا فِيهاوَاسْأ

َ
لُ الْ  القَْرْيَةَ الَّتِِ كُنَّا فِيها وَ العِْيَْ الَّتِِ أ

َ
 فَيسُْأ

َ
وِ العِْيُْ قَالَ وَ تلَََ عَليَهِْ آياَتٍ فِِ هَذَا أ

َ
وِ الريجَالُ أ

َ
قَرْيَةُ أ

 وَ مَا تسَْمَعُ إِلََ قَوْلَِِ 
َ
يَّاماً آمِنِينَ  المَْعْنَی قَالَ جُعِلتُْ فِدَاكَ فَمَنْ هُمْ؟ قَالَ نَحنُْ هُمْ فَقَالَ أ

َ
يْغ؟ قاَلَ آمِنِيَن مِنَ  سِيُْوا فِيها لََالَِِ وَ أ الَحتجاج .  الزَّ

2 /41- 48. 

ابو حِزه ثمالَ روايت مَ كند كه گفت: يکی از قاضيان اهل كوفه، نزد امام زين العابدين عليه السلَم آمد و عرض كرد: جانم 
يَّامًا آمِنِينَ وجََعَلنْاَ بيَنَْهُمْ وَبَيْنَ القُْرَی الَّتَِّ باَرَكْناَ فِيهَا قرًُی ظَاهِرَهً  به فدای شما باد! تفسيْ آيه 

َ
يَْْ سِيُْوا فِيهَا لَََالََِ وَأ رْناَ فِيهَا السَّ   وَقدََّ

چيست؟ حضرت فرمود: مردم نزد شما در عراق در تفسيْ اين آيه چه مَ گويند؟ آن قاضی پاسخ داد: مَ گويند كه منظور از آيه، 
ه ديده ای؟ آن قاضی پرسيد: پس منظور آيه چيست؟ مكه است. حضرت از او پرسيد: آيا دزدی و سَقت را در مكَنی بيشتَ از مك

پاسخ داد: منظور آيه، تنها مردان است. آن قاضی پرسيد: در كجای كتاب خدا شبيه اين مورد داريم كه قرُی هآبادی ها( به  حضرت
مْرِ  معنای مردان آمده باشد؟ حضرت پاسخ داد: آيا نشنيده ای كه خداوند عز  و جل  در آياتَ فرمود: 

َ
ن قَرْيَهٍ عَتَتْ عَنْ أ يين مي

َ
وَكَأ

هْلكَْناَهُمْ و    رَبيهَا وَرسُُلِهِ 
َ
قْبَلنْاَ فِيهَاو    تلِکَْ القُْرَی أ

َ
لِ القَْرْيَهَ الَّتَِّ كُنَّا فِيهَا وَالعِْيَْْ الَّتَِّ أ

َ
پس، از آبادی و قافله پرسيده مَ شود يا  وَاسْأ

: حضرت آيات ديگری را به همين معنا، تلَوت نمود. آن قاضی عرض كرد: جانمان به فدای شما از مردان؟ ابوحِزه ثمالَ مَ گويد
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سِيُْوا فِيهَا لََاَلََِ  حضرت پيْامون تفسيْ آيه  چنين همباد! آنها چه كسانی هستند؟ حضرت پاسخ داد: منظور از آنها، ما هستيم. 
يَّامًا آمِنِينَ 

َ
 .از انحراف در امان هستند فرمود: منظور اين است كه آنان  وَأ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
امِ قَالَ: دَخَلَ قَتَادَةُ بْنُ دِعَامَةَ عََلَ أ حَّ بوُ عَنْ زَيدٍْ الشَّ

َ
ةِ فَقَالَ هَكَذَا يزَْعُمُونَ فَقَالَ أ هْلِ الَْْصَْْ

َ
نتَْ فقَِيهُ أ

َ
فَقَالَ ياَ قَتاَدَةُ أ

ُ القُْرْآنَ جَعْفَرٍ  نَّكَ تُفَسُي
َ
بوُ جَعْفَرٍ  بلَغََنِ أ

َ
هُ   بعِِلمٍْ فَقَالَ لََُ قَتَادَةُ نَعَمْ فَقَالَ لََُ أ ُ مْ   تُفَسُي

َ
بوُ جَعْفَرٍ   بَِِهْلٍ   أ

َ
قاَلَ لََ بعِِلمٍْ فَقَالَ لََُ أ

نتَْ 
َ
نتَْ أ

َ
هُ بعِِلمٍْ فَأ ُ نِِ   فَإِنْ كُنتَْ تُفَسُي خْبِِْ

َ
لكَُ قَالَ قَتَادَةُ سَلْ قاَلَ أ

َ
سْأ

َ
ناَ أ

َ
يَْْ سِيُْوا   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ سَبإٍَ وَ أ رْنا فِيهَا السَّ وَ قدََّ

يَّاماً آمِنِينَ 
َ
اً حَتََّّ يرَجِْعَ إِلََ نَ آمِنفَقَالَ قَتَادَةُ ذَلكَِ مَنْ خَرَجَ مِنْ بيَتِْهِ بزَِادٍ حَلََلٍ وَ رَاحِلةٍَ وَ كِرَاءٍ حَلََلٍ يرُِيدُ هَذَا الَْْيتَْ كََ   فِيها لََالَِِ وَ أ

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
هْلِهِ فَقَالَ أ

َ
نَّهُ قَدْ يََْرُجُ الرَّجُلُ مِنْ بيَتِْهِ بزَِادٍ حَلََلٍ وَ رَاحِلةٍَ وَ كِ أ

َ
رَاءٍ حَلََلٍ يرُِيدُ هَذَا نشََدْتكَُ الَل ياَ قَتَادَةُ هَلْ تَعْلمَُ أ

رِيقُ فَتُ  بَةً فِيهَا اجْتِياَحُهُ الَْْيتَْ فَيقُْطَعُ عَليَهِْ الطَّ بوُ جَعْفَرٍ   ذْهَبُ نَفَقَتُهُ وَ يضُْرَبُ مَعَ ذَلكَِ ضََْ
َ
وَيََْكَ ياَ قَالَ قَتَادَةُ اللهُمَّ نَعَمْ فَقَالَ أ

هْلكَْتَ وَ إِنْ كُ 
َ
ْتَ القُْرْآنَ مِنْ تلِقَْاءِ نَفْسِكَ فَقَدْ هَلكَْتَ وَ أ مَا فَسَُّ هْلكَْتَ قَتاَدَةُ إِنْ كُنتَْ إنَِّ

َ
خَذْتهَُ مِنَ الريجَالِ فَقَدْ هَلكَْتَ وَ أ

َ
نتَْ قَدْ أ

ناَ يَهْوَاناَ قَلبُْهُ كَمَا قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَ وَيََْكَ ياَ قَتَادَةُ ذَلكَِ مَنْ خَرَجَ مِنْ بيَتِْهِ بزَِادٍ وَ رَاحِلةٍَ وَ كِرَاءٍ حَلََلٍ يرَُومُ هَذَا الَْْيتَْ عَارِ   لَّ فاً بِِقَي
فئْدَِةً مِنَ النَّاسِ تَهْويِ إلََِهِْمْ 

َ
تُهُ وَ إِلََّ فَيقَُولَ إِلََْهِ فَنحَْنُ وَ الِل دَعْوَةُ إِبرَْاهِيمَ   وَ لمَْ يَعْنِ الَْْيتَْ   فاَجْعَلْ أ الَّتِِ مَنْ هَوَاناَ قَلبُْهُ قُبِلتَْ حَجَّ

تُهَا إلََِّ هَكَذَا فَقَالَ فلَََ ياَ قَتَادَةُ فَإِذَا كََنَ كَذَلكَِ كََنَ  ْ بوُ جَعْفَرٍ  آمِناً مِنْ عَذَابِ جَهَنَّمَ يوَْمَ القِْياَمَةِ قاَلَ قَتاَدَةُ لََ جَرَمَ وَ الِل لََ فَسَُّ
َ
أ

مَا يَعْرفُِ القُْرْآنَ مَنْ خُوطِبَ بهِِ.   .431، ح 812 -811/ 3الكَفِ وَيََْكَ ياَ قَتَادَةُ إنَِّ

ام روايت  مَ كند كه گفت: قتاده بن دعامه نزد امام باقر عليه السلَم آمد و حضرت به او فرمود: ای قتاده! آيا تو فقيه زيد شح 
مردم بصْه هستَّ؟ قتاده پاسخ داد: اين گونه مَ گويند. امام باقر عليه السلَم فرمود: به من خبِ رسيده كه تو قرآن را تفسيْ مَ كنی، 

داد: آری. امام باقر عليه السلَم فرمود: تفسيْ تو از روی دانش است يا از روی جهل؟ قتاده پاسخ  آيا اين حقيقت دارد؟ قتاده پاسخ
از روی دانش است. امام باقر عليه السلَم فرمود: پس اگر از روی دانش قرآن را تفسيْ مَ كنی، پس تو خودت  كه بلداد: خيْ، 

ت فرمود: تفسيْ اين آيه از سوره سبأ را به من بگو كه خداوند در آن مَ هستَّ و من از تو مَ پرسم. قتاده عرض كرد: بپرسيد. حضر
يَّامًا آمِنِينَ  فرمايد: 

َ
يَْْ سِيُْوا فِيهَا لََاَلََِ وَأ رْناَ فِيهَا السَّ قتاده پاسخ داد: منظور از اين آيه، كسی است كه به همراه توشه، شتَ و   وَقَدَّ

ه خارج مَ شود و از هرگونه دزدی و غَرتی در امان مَ ماند تا آن كه به سوی خانواده اش كرايه حلَل از خانه خود به قصد اين خان
بازگردد. امام باقر عليه السلَم فرمود ای قتاده! تو را به خداوند سوگند مَ دهم، آيا مَ دانی كه چه بسا آن مرد به همراه توشه 

رج مَ شود، اما دستخوش را هز نان قرار مَ گيْد و توشه راه او از بين حلَل، شتَ و كرايه حلَل از خانه خود به قصد اين خانه  خا
مَ رود و با اين حال ممکن است ضَبه ای بخورد كه از آن ضَبه بميْد. قتاده پاسخ داد: بله، چنين است. پس امام باقر عليه السلَم 

ديگران را نیز به همراه خود نابود مَ كنی و اگر تفسيْ  و فرمود: وای بر تو  ای قتاده! اگر قرآن را تفسيْ به رأی كنی، نابود مَ شوی
منظور از اين  ای، باز هم نابود مَ شوی و ديگران را نیز به همراه خود نابود مَ كنی. وای بر تو  ای قتاده!  قرآن را از آن مردان گرفته

شود، در حالَ كه به حق ما آگاه است و دل او آيه، كسی است كه به همراه توشه، شتَ و كرايه حلَل به قصد اين خانه خارج مَ 
نَ النَّاسِ تَهْوِی إِلََهِْمْ  لبِيز از عشق ما است. چنان كه خداوند عز  و جل  فرمود:  فئْدَِهً مي

َ
و منظور خداوند از اين آيه، بيت  فاَجْعَلْ أ

خداوند سوگند! منظور از دعای ابراهيم عليه السلَم الحرام نبوده است و اگر قصد او بيت الحرام بود، كُمه إلَه را مَ آورد. پس به 
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ش پذيرفته وگرنه پذيرفته نمی شود. ای قتاده! پس اگر كسی اين گونه باشد   ما بوده ايم و هركس كه عشق ما در دلش باشد، حج 
من اين آيه  وند سوگند! در روز قيامت، از عذاب جهنم در امان خواهد بود. قتاده گفت: حتماً تفسيْ آيه همين گونه است. به خدا

 .امام باقر عليه السلَم فرمود: تنها، كسی كه مخاطب قرآن است، قرآن را مَ شناسد.را جز به اين شکل تفسيْ نکنم

مَانِ  دُ بْنُ صَالِحٍ الهَْمْدَانِيُّ قاَلَ: كَتَبتُْ إلََِ صَاحِبِ الزَّ ثنَِ مُُمََّ نَ حَدَّ
َ
هْلَ   أ

َ
ي رُوِيَ عَنْ   وَ يُقَريعُوننَِ   يؤُذُْوننَِ   بيَتِِْ   أ ِ باِلْحدَِيثِ الََّّ

ارُ خَلقِْ الِل فكََتبََ آباَئكَِ  امُناَ شِرَ امُناَ وَ خُدَّ هُمْ قاَلوُا قُوَّ نَّ
َ
 مَا تَقْرَءُونَ مَا قَالَ عَزَّ وَ جَلَ أ

َ
بَيْنَ القُْرَى  وَ جَعَلنْا بيَنْهَُمْ وَ   وَيَْکَُمْ أ

اهِرَةُ. الَّتِِ بارَكْنا فِيها قُرىً ظاهِرَةً  نْتمُُ القُْرَى الظَّ
َ
 .2، ح 438كمال الدين و تمام النعمة/  وَ نَحنُْ وَ الِل القُْرَى الَّتِِ باَركََ الُل فِيهَا وَ أ

لَ فرجه الشْيف نامه نوشته و عرض مُمد بن صالح همدانی روايت مَ كند كه گفت: به حضرت صاحب الزمان عجل الل تعا
كردم: اهل بيت من، مرا مورد آزار قرار مَ دهند و به خاطر حديثَ كه از پدران شما عليهم السلَم روايت شده و آنها در آن حديث 

 مرا مورد سَزنش قرار مَ  خادمان ما و كسانی كه به امور ما سَ و سامان مَ بخشند، بدترين خلق خداوند هستند گفتند:
وجََعَلنْاَ بيَنَْهُمْ وَبَيْنَ القُْرَی الَّتَِّ باَرَكْناَ فِيهَا  پس حضرت در جواب نامه ام نوشت: وای بر شما! آيا سخن خداوند كه فرمود:  .دهند

و منظور از  آبادی هایی كه خداوند به آنان بركت داده بود، ما هستيم را نمی خوانيد؟ پس به خداوند سوگند! منظور از  قرًُی ظَاهِرَهً 
 .آبادی های آشكَر، شما هستيد

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لَ رجَُلٌ أ

َ
نْفُسَهُمْ  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ سَدِيرٍ قاَلَ: سَأ

َ
سْفارِنا وَ ظَلمَُوا أ

َ
الْْيةََ فَقَالَ هَؤُلََءِ   فقَالوُا رَبَّنا باعِدْ بَيْنَ أ

نْفُسِ   تَّصِلةٌَ يَنظُْرُ بَعْضُهُمْ مُ   قُرًى  لهَُمْ   قَوْمٌ كََنتَْ 
َ
ُوا مَا بأِ مْوَالٌ ظَاهِرَةٌ فکََفَرُوا نعَِمَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ وَ غَيَّْ

َ
نْهَارٌ جَارِيَةٌ وَ أ

َ
هِمْ مِنْ إِلََ بَعْضٍ وَ أ

َ الُل مَا بهِِمْ مِنْ نعِْمَةٍ  وَ  ُ ما بِ  عَافِيَةِ الِل فَغَيَّْ نْفُسِهِمْ إِنَّ الَل لَ يُغَيْي
َ
ُوا ما بأِ رسَْلَ اللُ   قَوْمٍ حَتََّّ يُغَيْي

َ
قَ قُرَاهُمْ وَ   عَليَهِْمْ سَيلَْ العَْرِمِ   فَأ فَغَرَّ

بدَْلهَُمْ مَكََنَ جَنَّاتهِِمْ 
َ
مْوَالهَُمْ وَ أ

َ
ذْهَبَ أ

َ
ثلٍْ   جَنَّتيَْنِ   خَرَّبَ دِياَرهَُمْ وَ أ

َ
كُلٍ خَُطٍْ وَ أ

ُ
جَزَينْاهُمْ بمِا   ذلكَِ   ثُمَّ قَالَ   مِنْ سِدْرٍ قلَِيلٍ  ءٍ  وَ شَْ   ذَواتَِْ أ

 .28، ح 294/ 2الكَفِ  .إلََِّ الكَْفُورَ   کَفَرُوا وَ هَلْ نُْازيِ

نفُ  سدير روايت مَ كند كه گفت: مردی از امام صادق عليه السلَم تفسيْ آيه 
َ
سْفَارِناَ وَظَلمَُوا أ

َ
را   سَهُمْ فَقَالوُا رَبَّناَ باَعِدْ بَيْنَ أ

نگاه كنند و در  پرسيد و حضرت پاسخ داد: اينان قومَ بودند كه آبادی های به هم پيوسته ای داشتند كه مَ توانستند به يکديگر
ا نسبت به نعمت های خداوند ناسپاسی نمودند و  ميان آن آبادی ها رودهایی جريان داشت و آنها دارایی های چشمگيْی داشتند؛ ام 

ستَّ را كه خداوند به آنها ارزانی داشته بود تغييْ دادند و خداوند نیز نعمت هایی را كه به آنها ارزانی داشته بود تغييْ عافيت و تندر
داد و خداوند در هيچ قومَ تغييْی ايَاد نمی كند تا آن كه آن ها، در خودشان تغييْی ايَاد نمايند. سپس خداوند، سيل شديد و 

و آبادی های آنان را غرق نمود و ديارشان را تُريب و اموالشان را نابود ساخت و دو باغ را كه  سختَّ را به سوی آنان فرستاد
ذَلِکَ  دارای گياهانی با ميوه های تلخ، درخت شورگز و اندک درخت سدر بود، جايگزين باغ های آنان نمود. سپس خداوند فرمود: 

 .الكَْفُورَ جَزَيْناَهُم بمَِا کَفَرُوا وهََلْ نَُْازِی إلََِّ 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
سَفَی مِنْ فَعَلََتِ شِيعَتِِ مِنْ بَعْدِ قرُْبِ عَنْ أ

َ
تهَِا الََْوْمَ   وَ وَا أ كَيفَْ يسَْتَذِلُّ بَعْدِي بَعْضُهَا بَعْضاً وَ كَيْفَ يَقْتُلُ   مَودََّ

صْلِ النَّازِلةَِ باِ
َ
يْنَمَا مَالَ الغُْصْنُ بَعْضُهَا بَعْضاً المُْتشََتيتَةِ غَداً عَنِ الْأ

َ
لةَِ الفَْتحَْ مِنْ غَيِْْ جِهَتِهِ كُُُّ حِزْبٍ مِنهُْمْ آخِذٌ مِنهُْ بغُِصْنٍ أ لفَْرْعِ المُْؤَمي

مَيَّةَ كَمَا يََمَْع
ُ
نَّ الَل وَ لََُ الْحمَْدُ سَيجَْمَعُ هَؤُلََءِ لشَِْي يوَْمٍ لَِْنِ أ

َ
يؤَُليفُ الُل بيَنَْهُمْ ثُمَّ يََعَْلهُُمْ رُكََماً كَرُكََمِ   قزََعَ الْْرَِيفِ   مَالَ مَعَهُ مَعَ أ
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حَابِ  بوَْاباً يسَِيلوُنَ مِنْ مُسْتثَاَرهِِمْ   السَّ
َ
كَمَةٌ وَ لمَْ يرَُدَّ كَسَيلِْ الْْنََّتيَْنِ سَيلَْ العَْرِمِ حَيثُْ بَعَثَ عَليَهِْ قاَرَةً فَلمَْ يثَبْتُْ عَليَْ   ثُمَّ يَفْتحَُ لهَُمْ أ

َ
هِ أ

ودِْيةٍَ ثُمَّ يسَْلكُُهُمْ 
َ
رضْ  سَننََهُ رصَُّ طَودٍْ يذَُعْذِعُهُمُ الُل فِِ بُطُونِ أ

َ
نُ بهِِمْ قَوْماً فِِ دِياَرِ   ينَابيِعَ فِِ الْأ خُذُ بِهِمْ مِنْ قَوْمٍ حُقُوقَ قَوْمٍ وَ يُمَکي

ْ
يأَ

مَيَّة
ُ
يداً لَِْنِ أ  .22، ضمن حديث 61 -64/ 3الكَفِ ..…قَوْمٍ تشَِْْ

افسوس و دريغ از كَرهای ناشايستَّ كه شيعيان من به زودی خواهند كرد و چگونه يک ديگر امام صادق عليه السلَم فرمود:...
را ريشه دور افتند و به شاخه بچسبند و پيْوزی  را ذلَل خواهند كرد، و چگونه به كشتار هم دست خواهند يازند، فرداست كه از

روند، با اينكه  ای بچسبد و در برابر هر بادی كه بوزد با آن از اين سو به آن سو مَ از غيْ راه آن بطلبند. هر گروهی از آنها به شاخه
كند، چنان كه خداوند در فصل پايیز ميان  خداوند به زودی اين مردم گمراه را، برای بدترين روز گرفتاری بنی امي ه گرد هم جمع مَ

گشايد و از خیزگاه سيل وار  دهد، سپس درها را به روی آنها مَ افكند و چونان ابر متَاكمی به هم پيوندشان مَ ی ابر الفت مَها پاره
شوند، چونان سيل ويران کن باغهای يمن، كه سيل عرم بود و يک دسته موش برای ويران كردن آن سد  برانگيخته  سَازير مَ

نماند و كوه در هم پکيده، راه را بر آن نبست. خداوند آنان را در دل دشتها پراكنده ساخت، و  ای هم بر جای شدند، و از آن تپ ه
رضْ چون هم

َ
ستاند، و مردمَ را برای آواره  جاری كرد و آشكَرشان نمود، و با آنها حقوق مردمَ را از ديگران باز مَ ينَابِيعَ فِِ الْأ

 .هدد كردن بنی امي ه در سَزمين ديگران اسكَن مَ

بِِ سَعِيدٍ الْْدُْريِِ 
َ
نَّهُ حَرَامٌ فَقَالَ   عَنْ أ

َ
هْلِ الكُْوفَةِ أ

َ
ي يزَْعُمُ إخِْوَانُنَا مِنْ أ ِ مَكِ الََّّ نَّهُ سُئِلَ مَا قَوْلكَُ فِِ هَذَا السَّ

َ
بوُ سَعِيدٍ أ

َ
سَمِعْتُ .…أ

ا جَ  ..… رسَُولَ الِل  باَ سَعِيدٍ ادْعُ بلََِلًَ فَلمََّ
َ
باَ قُبَيسٍْ فَقَالَ ياَ أ

َ
نَّ رسَُولَ الِل   فَناَدِ عَليَهِْ   اءَهُ بلََِلٌ قاَلَ ياَ بلََِلُ اصْعَدْ أ

َ
مَ أ حَرَّ

مَكِ إِلََّ مَا كََنَ  كُلوُا مِنَ السَّ
ْ
لََ فَاتَّقُوا الَل وَ لََ تأَ

َ
هْلِيَّةَ أ

َ
بَّ وَ الْحمُُرَ الْأ رييَّ وَ الضَّ  فُلوُسٌ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ مَسَخَ لََُ قِشٌْْ وَ مَعَ القِْشِْْ الِْْ

اً وَ ثلَََثمُِائَ  ةٍ مِنْهُمْ برَ  مَّ
ُ
رْبَعُمِائةَِ أ

َ
خَذَ أ

َ
وصِْياَءَ بَعْدَ الرُّسُلِ فَأ

َ
ةٍ عَصَوُا الْأ مَّ

ُ
ةٍ مِنهُْمْ بَِرْاً ثُمَّ تلَََ هَذِهِ الْْيةَسَبعَْمِائةَِ أ مَّ

ُ
حادِي :ةِ أ

َ
ثَ وَ فجََعَلنْاهُمْ أ

قٍ  قنْاهُمْ كَُُّ مُمَزَّ   462، 461علل الشْائع/ :. . إنَِّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ لِکُلي صَبَّارٍ  مَزَّ

پندارند حرام است چيست؟ابو سعيد گفت: از  از ابو سعيد خدری سؤال شد: رأی شما راجع به اين ماهی كه اهل كوفه مَ
حضرت فرمودند: ای ابو سعيد بلَل را بطلب، وقتَّ بلَل مُضر ......:فرمودند مَ رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م شنيدم كه

رسول خدا  :رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ مشْ ف شد، حضرت فرمودند: ای بلَل بالَی كوه ابو قبيس برو و با صدای بلند بگو
پوست داشته و با پوست  چه آناهی تغذيه نکنيد مگر مارماهی و سوسمار و الَغ اهلَ را حرام كرده، از خدا بتَسيد و از هيچ م

ت از امم سابق را كه اوصياء بعد از انبياء را عصيان نمودند مسخ فرمود، چهار صد  پولک باشد، خداوند تبارک و تعالَ هفتصد ام 
ت از اين هفتصد تا را در خشکی و سيصد تا را در دريا قرار داد سپس اين آيه شريفه را تلَوت فرم حادِيثَ وَ :ودام 

َ
فجََعَلنْاهُمْ أ

قٍ  قنْاهُمْ كَُُّ مُمَزَّ  .. إِنَّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ لِکُلي صَبَّارٍ  مَزَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
تنِاَ وَ عََلَ مَا نزََلَ   قاَلَ صَبَّارٍ عََلَ  إنَِّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ لِکُلي صَبَّارٍ شَكُورٍ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَابرِِ بنِْ يزَِيدَ عَنْ أ مَودََّ

هْلَ الَْْيتْ
َ
ذَى فِيناَ شَكُورٍ لِل عََلَ وَلََيتَِنَا أ

َ
وْ رخََاءٍ صَبُورٍ عََلَ الْأ

َ
ةٍ أ  .167تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  . بهِِ مِنْ شِدَّ

فرمود:   إِنَّ فِِ ذَلِکَ لَْياَتٍ ليکُلي صَبَّارٍ شَكُورٍ  ت كه پيْامون تفسيْ آيهروايت كرده اس جابر بن يزيد، از امام باقر عليه السلَم 
منظور، كسی است كه بر مود ت و دوستَّ با ما و سختَّ يا آسودگی كه به اين خاطر گريبانگيْ او شده بردبار است و بر آزاری كه به 
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ه خاطر اين كه ولَيت ما اهل بيت را به او ارزانی داشته، سپاسگزار خاطر دوستَّ با ما مَ بيند، صبِ پيشه مَ كند و خداوند را ب
 .است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
خَذَ رسَُولُ الِل عَنْ جَابرٍِ عَنْ أ

َ
ا أ خَ  بِيَدِ عَلٍِِّ قَالَ: لمََّ صَرخَْةً فَلمَْ يَبقَْ مِنهُْمْ   جُنُودِهِ   فِِ   إِبلِْيسُ   يوَْمَ الغَْدِيرِ صَرَ

حَدٌ فِِ برٍَّ 
َ
وحَْشَ  أ

َ
تاَهُ فَقَالوُا ياَ سَييدَهُمْ وَ مَوْلََهُمْ مَا ذَا دَهَاكَ فَمَا سَمِعْنَا لكََ صَرخَْةً أ

َ
مِنْ صَرخَْتِكَ هَذِهِ فَقَالَ لهَُمْ فَعَلَ هَذَا وَ لََ بَِرٍْ إِلََّ أ

بدَاً فَقَالوُا ياَ سَييدَهُ 
َ
 النَّبُِِّ فِعْلًَ إِنْ تَمَّ لمَْ يُعْصَ الُل أ

َ
حَدُهُمَا لصَِاحِبِهِ أ

َ
ا قَالَ المُْنَافقُِونَ إِنَّهُ يَنطِْقُ عَنِ الهَْوَى وَ قاَلَ أ نتَْ كُنتَْ لْدَِمَ فَلمََّ

َ
مْ أ

نَّهُ مَُنُْونٌ يَعْنُونَ رسَُولَ الِل 
َ
سِهِ كَأ

ْ
خَ إِبلِْيسُ صَرخَْةً بطَِرَبٍ فجََمَعَ مَا ترََى عَينْيَهِْ تدَُورَانِ فِِ رَأ نيي  صَرَ

َ
 مَا عَلِمْتمُْ أ

َ
وْلَِاَءَهُ فَقَالَ أ

َ
أ

ا قُبِضَ رسَُولُ الِل  هْدَ وَ کَفَرُواكُنتُْ لْدَِمَ مِنْ قَبلُْ قاَلوُا نَعَمْ قَالَ آدَمُ نَقَضَ العَْهْدَ وَ لمَْ يکَْفُرْ باِلرَّبي وَ هَؤُلََءِ نَقَضُوا العَْ  باِلرَّسُولِ  فَلمََّ
قَامَ النَّاسُ 

َ
ثُمَّ قاَلَ لهَُمْ اطْرَبُوا لََ يُطَاعُ غَيَْْ عَلٍِِّ لَبِسَ إبِلِْيسُ تاَجَ المُْلكِْ وَ نصََبَ مِنبَِْاً وَ قَعَدَ فِِ الوَْثْبَةِ وَ جَمَعَ خَيْلهَُ وَ رجَْلهَُ وَ أ

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
ْ  الُل حَتََّّ يَقُومَ الِْمَامُ وَ تلَََ أ قَ عَليَهِْمْ إبِ بوُ جَعْفَرٍ  فاَتَّبعَُوهُ إلََِّ فرَِيقاً مِنَ المُْؤْمِنيِنَ   لِيسُ ظَنَّهُ وَ لقََدْ صَدَّ

َ
وِيلُ قاَلَ أ

ْ
كََنَ تأَ

ا قُبِضَ رسَُولُ الِل  نُّ مِنْ إبِلِْيسَ حِيَن قَالوُا لرِسَُولِ الِل هَذِهِ الْْيةَِ لمََّ قُوا إِنَّهُ يَنطِْقُ عَنِ الهَْوَى فَظَنَّ بهِِمْ إِبْ وَ الظَّ لِيسُ ظَن اً فصََدَّ
 .142، ح 814 -844/ 3الكَفِ  ظَنَّهُ.

جابر، از امام باقر عليه السلَم روايت كرده است كه فرمود: چون رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ دست عَل عليه السلَم را در 
او از خشکی و دريا نزد او آمدند و روز غدير در دست خود گرفت، ابليس در ميان لشكريان خود فرياد مَ زد و تمام لشكريان 

عرض كردند: ای سَور و مولَی ما! چه مصيبتَّ بر تو وارد شده است كه اين گونه فرياد مَ زنی؛ چرا كه ما فريادی وحشتناک تر 
گاه مردم از اين پيامبِ، كَری كرده است كه اگر به اتمام برسد ديگر هيچ :از اين فرياد تو نشنيده ايم؟ ابليس به آنان پاسخ داد

خداوند سَكشی نکرده و معصيت او را انْام نمی دهند. پس آنها گفتند: ای مولَی ما! تو برای آدم بودی. پس چون منافقين 
گفتند: او از روی هوی و هوس سخن مَ گويد، و چون يکی از آن دو به دوست خود گفت: آيا نمی بينی كه چشمانش در سَش مَ 

قصود آنان، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ بود، ابليس فرياد شادی سَ داد و دوستان خود را گرد چرخد و گویی مُنون است و م
آورد و گفت: آيا دانستيد كه از پيش، برای آدم بودم؟ آنها پاسخ دادند: آری، مَ دانستيم. ابليس گفت: آدم، آن پيمان را شكست و 

شكستند و به رسول خداوند كَفر گشتند. پس چون رسول خدا صلَ الل عليه و  به پروردگار خود كَفر نشد؛ اما اينان، آن پيمان را
آلَ در گذشت و مردم، غيْ از عَل را به خلَفت رساندند، ابليس تاج پادشاهی را بر سَ نهاد و منبِی را بر پا كرد و به همراه جامه 

به آنان گفت: شادی كنيد؛ چرا كه ديگر مردم از خود را گرد آورد و سپس  های زيبای خود بر آن نشست و سواران و پيادگان
قَ عَليَهِْمْ إبِلِْيسُ ظَنَّهُ  خداوند فرمان نمی برند تا آن كه امامَ به امامت مردم منصوب شود. و امام باقر عليه السلَم آيه  وَلقََدْ صَدَّ

نَ المُْؤْمِنِينَ  بَعُوهُ إِلََّ فَرِيقًا مي تأويل اين آيه هنگامَ بود كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ وفات نمود و را تلَوت كرده و فرمود:   فاَتَّ
منظور از ظن و گمان ابليس، هنگامَ است كه آنان پيْامون رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ گفتند: او از روی هوی و هوس سخن 

 .نمودند مَ گويد. پس ابليس در مورد آنان قطعاً گمانی برُد و آنان گمان ابليس را تصديق

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن   قاَلَ:عَنْ أ

َ
نْ يَنصِْبَ أ

َ
مَرَ الُل نبَِيَّهُ أ

َ
ا أ نزِْلَ إِلََكَْ مِنْ رَبيكَ  للِنَّاسِ فِِ قَوْلَِِ لمََّ

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَيغْ ما أ يُّ

َ
   يا أ

باَلسَِةُ إلََِ   فَجَاءَتِ   مَوْلََهُ فَعَلٌِِّ مَوْلََهُ مَنْ كُنتُْ  بغَِدِيرِ خُمٍّ فَقَالَ:   فِِ عَلٍِِّ 
َ
َابَ عََلَ رءُُوسِهِمْ فَقَالَ لهَُمْ   إبِلِْيسَ   الْأ كْبَِِ  وَ حَثَوُا التَُّ

َ
الْأ
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ينَ حَوْلََُ  قَدْ  ءٌ إِلََ  إبِلِْيسُ مَا لکَُمْ فَقَالوُا إِنَّ هَذَا الرَّجُلَ قَدْ عَقَدَ الََْوْمَ عُقْدَةً  لََ يََُلُّهَا شَْ  ِ  إِنَّ الََّّ
يوَْمِ القِْياَمَةِ، فَقَالَ لهَُمْ إبِلِْيسُ كََلَّ

نزَْلَ الُل عََلَ رسَُولَِِ 
َ
قَ عَليَهِْمْ إبِلِْيسُ ظَنَّهُ  وعََدُونِِ فِيهِ عِدَةً لَنْ يَُْلِفُونِِ، فَأ  .221/ 2تفسيْ القمِّ  .الْْيةَ  وَ لقََدْ صَدَّ

بيکَكه در شأن حضرت عَل عليه  سلَم فرمود: چون خداوند در آيه امام صادق عليه ال نزِلَ إِلََکَْ مِن رَّ
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَيغْ مَا أ يُّ

َ
ياَ أ

جانشين خود بر مردم  السلَم در روز غدير نازل شده، به پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ امر فرمود كه اميْ المؤمنين عليه السلَم را
ها نزد ابليس صلَ الل عليه و آلَ به مردم فرمود: هركس كه من مولَی او هستم، عَل مولَی او است. پس ابليسگرداندَ، پيامبِ 

بزرگ آمده و خاک بر چهره خود پاشيدند. ابليس به آنان گفت: شما را چه شده است؟ آنان پاسخ دادند: اين مرد امروز با دستان 
يچ چیزی نمی تواند آن را بگشايد. ابليس به آنان گفت: هرگز اين گونه نَواهد شد، خود بيعتَّ را بسته است كه تا روز قيامت، ه

 چرا كه كسانی كه دور او بودند، در مورد او به من وعده ای داده اند كه هرگز خلف وعده نمی كنند. اين گونه بود كه خداوند آيه 
قَ عَليَهِْمْ إِبلِْيسُ ظَنَّهُ   .را نازل كرد  وَلقََدْ صَدَّ

بِِ جَعْفَرٍ عَ 
َ
خَذَ بِيدَِ عَلِِي بغَِدِيرِ خُمٍّ فَقَالَ مَنْ كُنتُْ مَوْلََهُ فَعَلٌِِّ مَوْلََهُ كََنَ إِبلِْيسَ لعََنَهُ اللُ إِنَّ رسَُولَ الِل   قاَلَ:نْ أ

َ
ا أ  لمََّ

قتَْ  حَاضَِاً بعَِفَارِيتِهِ فَقَالتَْ لََُ حَيثُْ قاَلَ مَنْ كُنتُْ مَوْلََهُ فَعَلٌِِّ  نَّ هَذَا إِذَا مَضَی افْتَََ
َ
تَناَ أ خْبَِْ

َ
مَوْلََهُ وَ الِل مَا هَكَذَا قُلتَْ لَنَا لقََدْ أ

صْحَ 
َ
قُوا فَإِنَّ أ نْ يذَْهَبَ وَاحِدٌ بدََرَ آخَرُ فَقَالَ افْتَََ

َ
رَادَ أ

َ
مْرٌ مُسْتَقَرٌّ كَُُّمَا أ

َ
صْحَابهُُ وَ هَذَا أ

َ
نْ أ

َ
وا لََُ بشَِّْ  ابهَُ قَدْ وعََدُونِِ أ ا قاَلَ وَ  لََ يقُِرُّ ءٍ مِمَّ

قَ   هُوَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   .468تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص .    ظَنَّهُ فاَتَّبعَُوهُ إلََِّ فرَِيقاً مِنَ المُْؤْمِنِين  إبِلِْيسُ   عَليَهِْمْ   وَ لقََدْ صَدَّ

صلَ الل عليه و آلَ دست عَل عليه السلَم را در روز غدير خم در دست خود امام باقر عليه السلَم فرمود: چون رسول خدا 
به همراه شياطين خود  -كه خداوند او را لعنت كند -گرفت و گفت: هركس كه من مولَی او هستم، عَل مولَی او است؛ ابليس

س كه من مولَی او هستم، عَل مولَی او در آن جا حاضَ بود. آن شياطين هنگامَ كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: هرك
است، به او گفتند: به خداوند سوگند! تو به ما اين طور نگفته بودی، تو به ما خبِ داده بودی كه اين مرد اگر بميْد، در ميان 

به جای او مَ اصحاب او تفرقه مَ افتد؛ اما اين سخن امروز او باعث استواری و ثبات مَ شود و هرگاه كسی بخواهد برود، ديگری 
آيد. ابليس گفت: پراكنده شويد؛ چرا كه اصحاب او به من وعده داده اند كه به هيچ كدام از سخنانی كه او هرسول خدا( گفته 

قَ عَليَهِْمْ إبِلِْيسُ ظَنَّهُ فاَتَّ  است، اقرار و اعتَاف نَواهند كرد. و اين همان سخن خداوند عز  و جل  است كه فرموده  بَعُوهُ وَلقََدْ صَدَّ
نَ المُْؤْمِنِينَ   .إلََِّ فرَِيقًا مي

 ۲0 - ۳1سبأ         

نْ هُوَ مِنْهَا فِِ شَكٍّ وَرَبُّ  ْ مِنْ سُلْطَانٍ إِلَّّ لِنَعْلََِّ مَنْ يُؤْمِنُ بِالَْخِرَةِ مَِِّ  کُلِّ شَيْءٍ حَفِيظٌ ﴿وَمَا كََنَ لَهُ عَلَيْْهِ
َ

ذِينَ ۲0كَ عََل ﴾ قُلِ ادْعُوا الَّ
مَ  ةٍ فِِ السَّ لِكُونَ مِثْقَالَ ذَرَّ ْ مِنْ ظَهِيٍر ﴿زَعَمْتُُْ مِنْ دُونِ الِل لَّ يََْ مْ فِيهِمَا مِنْ شِرْكٍ وَمَا لَهُ مِنِْهُ ﴾ وَلَّ تَنْفَعُ ۲۲اوَاتِ وَلَّ فِِ الَِْرْضِ وَمَا لََُ

كُُْ قَالُوا  ْ قَالُوا مَاذَا قَالَ رَبُّ عَ عَنْ قُلُوبِِهِ ذِنَ لَهُ حَتىَّ إِذَا فُزِّ
َ
فَاعَةُ عِنْدََُ إِلَّّ لِْنَْ أ ﴾ قُلْ مَنْ يَرْزُقُكُمْ مِنَ ۲۳الْعَلِيُّ الْكَبِيُر ﴿الْحَقَّ وَهُوَ الشَّ

وْ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿
َ
اكُمْ لَعَلَى هُدًى أ وْ إِيَّ

َ
ا أ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ قُلِ الُل وَإِنَّ ا تَعْمَلُونَ ﴿۲۴السَّ لُ عَمَّ

َ
جْرَمْنَا وَلَّ نسُْأ

َ
ا أ لُونَ عَمَّ

َ
﴾ ۲۵﴾ قُلْ لَّ تسُْأ
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مَعُ بَيْ  احُ الْعَلِيُم ﴿قُلْ يَجْ نَنَا بِالْحَقِّ وَهُوَ الْفَتَّ َّ يَفْتَحُ بَيْ
ُ

ا ثُ َ لْحَقْتُُْ بِهِ شُرَكََءَ کَلََّ بَلْ هُوَ الُل الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿۲۶نَنَا رَبنُّ
َ
ذِينَ أ رُونَِِّ الَّ

َ
﴾ وَمَا ۲۷﴾ قُلْ أ

اسِ بشَِيًرا وَنَذِيرًا ةً لِلنَّ رْسَلْنَاكَ إِلَّّ كََفَّ
َ
اسِ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ أ كْثَََّ النَّ

َ
﴾ قُلْ ۲1﴾ وَيَقُولُونَ مَتَى هَذَا الْوَعْدُ إِنْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿۲۸وَلَكِنَّ أ

خِرُونَ عَنْهُ سَاعَةً وَلَّ تسَْتَقْدِمُونَ ﴿
ْ
مٍ لَّ تسَْتَأ  ﴾۳1لَكُمْ مِيعَادُ يََْ

ه آخرت ايَان دارد از کسى که در باره آن در ترديد است باز شناسيم و پروردگار تو بر هر چيزى نگاهبان است و ]شيطان[ را بر آنان تسلطى نبود جز آنكه کسى را که ب
آنان اى نه در آسْانها و نه در زميِّ مالك نيستند و در آن دو شرکتى ندارند و براى وى از ميان   ايد بخوانيد هموزن ذره  بگو کسانَّ را که جز خدا ]معبود خود[ پنداشته (۲0)

گويند   بخشد مگر براى آن کس که به وى اجازه دهد تا چون هراس از دلَايشان برطرف شود مى و شفاعتگرى در پيشگاه او سود نمى  (۲۲هيچ پشتيبانَّ نيست )
يا ما يا شما بر   دهد بگو خدا و در حقيقت  بگو کيست که شما را از آسْانها و زميِّ روزى مى (۲۳پروردگارتان چه فرمود مى گويند حقيقت و هموست بلندمرتبه و بزرگ )

بگو  (۲۵دهيد بازخواست نخواهيم شد )  شما انجام مى چه آنايم بازخواست نخواهيد شد و ]ما نيز[ از   ما مرتكب شدَ چه آنبگو ]شما[ از  (۲۴يا گمراهى آشكاريم )  هدايت
ايد به من نشان   بگو کسانَّ را که ]به عنوان[ شريك به او ملحق گردانيدَ (۲۶مى کند و اوست داور دانا ) پروردگارمان ما و شما را جُع خواهد كْد سپس ميان ما به حق داورى

 (۲۸دانند )  و ما تو را جز ]به سْت[ بشارتگر و هشداردهندَ براى تَام مردم نفرستاديم ليكن بيشتَ مردم نمى (۲۷خداى عزيز حكيم )  دهيد چنيِّ نيست بلكه اوست
 (۳1بگو ميعاد شما روزى است که نه ساعتى از آن پس توانيد رفت و نه پيشَ توانيد جست ) (۲1گوييد اين وعدَ چه وقت است )  اگر راست مى گويند  و مى

فاعَةُ عِندَْهُ   وَ لَ تَنفَْعُ :   عن علِ  بن إبراهيم ذِنَ   إلََِّ لمَِنْ   الشَّ
َ
نبِْيَاءِ   لََُ   أ

َ
حَدٌ مِنْ أ

َ
ذَنَ الُل لََُ  قَالَ لََ يشَْفَعُ أ

ْ
الِل وَ رسُُلِهِ يوَْمَ القِْيَامَةِ حَتََّّ يأَ

فَاعَةُ لََُ وَ  فَاعَةِ مِنْ قَبلِْ يوَْمِ القِْيَامَةِ وَ الشَّ ذِنَ لََُ فِِ الشَّ
َ
نبِْياَءِ إلََِّ رسَُولُ الِل فَإِنَّ الَل قَدْ أ

َ
هِ ثُمَّ بَعْدَ ذَلكَِ للَِْ ةِ مِنْ وُلْدِ ئمَِّ

َ
صَلوََاتُ الِل للَِْ

دٍ وَ آلَِِ.  .222 -221/ 2تفسيْ القمِّ  عَليَهِْمْ وَ عََلَ مُُمََّ

ذِنَ لََُ  عَل بن ابراهيم: و آيه 
َ
فَاعَهُ عِندَهُ إِلََّ لمَِنْ أ عَل بن ابراهيم مَ گويد: تمام انبيا و رسولَن خداوند به جز رسول   وَلََ تنَفَعُ الشَّ

وز قيامت، قادر به شفاعت نيستند تا آن كه خداوند به آن ها اذن دهد و خداوند پيش از روز قيامت خدا صلَ الل عليه و آلَ در ر
به رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ اذن شفاعت داده است. شفاعت، ابتدا حق او و امامان پس از او و پس از آن، حق انبيا عليهم 

 .السلَم است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
:عَنْ أ هْلَ  قالوُا ما ذا قالَ رَبُّکُمْ  قالوُا الْحقََّ وَ هُوَ العَْلُِِّ الكَْبِيُْ    قلُوُبهِِمْ   عَنْ   إذِا فزُيعَ   حَتََّّ  فِِ قَوْلَِِ

َ
نَّ أ

َ
وَ ذَلكَِ أ

دٌ فَلَ  نْ بعُِثَ مُُمََّ
َ
نْ بعُِثَ عِيسَی ابْنُ مَرْيَمَ إِلََ أ

َ
مَاوَاتِ لمَْ يسَْمَعُوا وحَْياً  فِيمَا بَيْنَ أ دٍ السَّ ئِيلَ إِلََ مُُمََّ ا بَعَثَ الُل جَبَِْ هْلُ مَّ

َ
فَسَمِعَ أ

ا فَرَغَ مِنَ  مَاوَاتِ فَلمََّ هْلُ السَّ
َ
فَا فصََعِقَ أ مَاوَاتِ صَوتَْ وَحْيِ القُْرْآنِ كَوَقعِْ الْحدَِيدِ عََلَ الصَّ هْلِ سَمَاءٍ السَّ

َ
ئِيلُ كَُُّمَا مَرَّ بأِ الوَْحْيِ انْحدََرَ جَبَِْ

 .222 -221/ 2تفسيْ القمِّ  .ما ذا قالَ رَبُّکُمْ  قالوُا الْحقََّ وَ هُوَ العَْلُِِّ الكَْبِيْ  عَ عَنْ قُلوُبهِِمْ  يَقُولُ كُشِفَ عَنْ قُلوُبهِِمْ  فَقَالَ بَعْضُهُمْ لَِْعْضٍ فزُي 

عَ عَن قُلوُبهِِمْ  امام باقر عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  فرمود:   قَالوُا مَاذَا قاَلَ رَبُّکُمْ قَالوُا الْحقََّ وهَُوَ العَْلَُِّ الكَْبِيُْ حَتََّّ إذَِا فُزي
منظور از آيه، اين است كه آسمانيان از زمان بعثت عيسی بن مريم عليه السلَم تا بعثت مُمد صلَ الل عليه و آلَ صدای وحَ را 

ی رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرستاد و آسمانيان، صدای وحَ قرآن نشنيده بودند و چون خداوند، جبِئيل عليه السلَم را به سو
را به مانند صدای فرو كوفته شدن آهن بر صخره شنيدند، همه مدهوش گشتند. چون ابلَغ وحَ به پايان رسيد، جبِئيل فرود آمد 

هايشان برطرف مَ شد. خداوند در  و هرگاه كه از كنار ساكنان يک آسمان مَ گذشت، ترس و اضطراب جلَل و سطوت الهی از دل
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ما ذا قالَ رَبُّکُمْ  قالوُا الْحقََّ وَ هُوَ العَْلُِِّ اضطراب از دل هايشان برطرف مَ شود و از يکديگر مَ پرسند:  اين آيه مَ فرمايد: ترس و
 .الكَْبِيْ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نَّهُ قاَلَ عَنْ أ

َ
فَاعَةَ يوَْمَ   أ نبِْياَءِ وَ الرُّسُلِ حَتََّّ  لََ يَقْبَلُ الُل الشَّ

َ
حَدٍ مِنَ الْأ

َ
ذَنَ   القِْيَامَةِ لِأ

ْ
فَاعَةِ إِلََّ رسَُولُ الِل   فِِ   لََُ   يأَ الشَّ

مِيِْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
فَاعَةُ لََُ وَ لِأ فَاعَةِ مِنْ قَبلِْ يوَْمِ القِْياَمَةِ فَالشَّ ذِنَ لََُ فِِ الشَّ

َ
 فَإِنَّ الَل قَدْ أ

َ
ةِ  وَ للَِْ نبِْياَءِ ئمَِّ

َ
هِ ثُمَّ بَعْدَ ذَلكَِ للَِْ مِنْ وُلْدِ

 .192تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص .  

امام باقر عليه السلَم فرمود: شفاعت هيچ يک از انبيا و رسولَن به جز رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ در روز قيامت پذيرفته 
ت دهد؛ چرا كه خداوند پيش از روز قيامت به رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ اذن نمی شود؛ جز آن كه خداوند به او اذن شفاع

شفاعت عطا كرده بود. پس شفاعت، حق رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ، اميْ المؤمنين عليه السلَم و امامانی است كه از نسل او 
 .مَ باشند، و سپس حق انبيا صلوات الل عليهم اجمعين

ثَنَا حَفْصٌ  رَّجَانِيَ  حَدَّ
َ
دٍ   [ قاَلَ  الكِْنَانِيُّ قاَلَ: سَمِعْتُ عَبدَْ الِل بْنَ بکَُيٍْْ الدجاني ]الْأ ادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُُمََّ نِِ عَنْ قَالَ لَِِ الصَّ خْبِِْ

َ
: أ

اً للِنَّاسِ   كََنَ رسَُولِ الِل   ليَسَْ قَدْ قاَلَ الُل فِِ مُُکَْمِ كِتَابِ   عَام 
َ
رسَْلنْاكَ إِلََّ كََفَّةً للِنَّاسِ هِ:بشَِيْاً  أ

َ
قِ وَ الغَْرْبِ  وَ  وَ ما أ ْ هْلِ الشَّْ

َ
، لِأ

دْرِي، 
َ
نسِْ  هَلْ بلَغََ رسَِالََُهُ إِلََهِْمْ كُُيهِمْ قُلتُْ: لََ أ ني وَ الِْ رضِْ مِنَ الِْْ

َ
مَاءِ وَ الْأ هْلِ السَّ

َ
لمَْ يََْرُجْ  قاَلَ: ياَ ابْنَ بکَُيٍْْ إِنَّ رسَُولَ اللِ أ

مَرَ جَبَِْ 
َ
دْريِ، قَالَ: إِنَّ الَل تَعَالََ أ

َ
قِ وَ الغَْرْبِ قُلتُْ:لََ أ ْ هْلَ الشَّْ

َ
رضَْ برِِيشَةٍ مِنْ جَناَحِهِ وَ نصََبَهَا مِنَ المَْدِينَةِ فكََيفَْ بلَغََ أ

َ
ئِيلَ فَاقْتَلعََ الْأ

دٍ  لسِْنتَِهِمْ  وَ يدَْعُوهُمْ فَكََنتَْ بَيْنَ يدََيهِْ مِثلُْ رَ لمُِحَمَّ
َ
قِ وَ الغَْرْبِ  وَ يََُاطِبُ كَُُّ قَوْمٍ بأِ ْ هْلِ الشَّْ

َ
هِ  يَنظُْرُ إِلََ أ إِلََ الِل وَ إِلََ  احَتِهِ فِِ كَفي

تهِِ بنِفَْسِهِ  فَمَا بقَِيتَْ قرَْيَةٌ وَ لََ مَدِينَةٌ إلََِّ وَ دَعَاهُمُ النَّبُِِّ   .228 -222/ 2تفسيْ القمِّ  بنِفَْسِهِ.نُبُوَّ

حفص كُناسی، از عبد الل بن بکر ارََّجانی روايت مَ كند كه گفت: امام صادق عليه السلَم از من پرسيد: به من بگو رسول 
رسَْلْ  خدا صلَ الل عليه و آلَ كه برای عموم مردم فرستاده شده بود، آيا خداوند در آيات مُکم كتاب خود نفرموده است: 

َ
نَاکَ وَمَا أ

؟ كه منظور برای تمام ساكنين مشْق و مغرب و آسمانيان و زمينيان اعم از جن و انس مَ باشد. آيا رسول خدا صلَ  إلََِّ كََفَّهً ليلنَّاسِ 
الل عليه و آلَ توانست رسالت و پيام خود را به همه آنها برساند؟ راوی مَ گويد: عرض كردم: نمی دانم. حضرت فرمود: ای پسُ 

! رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ از مدينه خارج نشده است، پس چگونه توانسته است به اهل مشْق و مغرب ابلَغ كند؟ بکر
دانم. فرمود: خداوند به جبِئيل عليه السلَم فرمود و او زمين را با يک پر از بال خود از بيخ و بن بركند و آن را در عرض كردم: نمی

در مقابل رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به مانند كف دست او نسبت به دست او بود و رسول خدا  مقابل رسول خدا نهاد و زمين
صلَ الل عليه و آلَ به ساكنين مشْق و مغرب مَ نگريست و هر قوم را با زبانشان مورد خطاب قرار مَ داد و خود، آنان را به 

ساكنان آبادی ها و  لل عليه و آلَ به اين ترتيب به تنهایی توانست تمامخداوند متعال و نبوت خود فرا مَ خواند. پس پيامبِ صلَ ا
 .شهرها را به سوی خداوند متعال و نبوت خود دعوت كند

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
داً عَنْ أ عْطَی مُُمََّ

َ
ائعَِ نوُحٍ وَ إِبرَْاهِيمَ وَ مُوسَی وَ عِيسَی قاَلَ: إنَِّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ أ الََّوحِْيدَ وَ شَرَ

حَلَّ 
َ
مْحَةَ وَ لََ رهَْبَانِيَّةَ وَ لََ سِياَحَةَ أ ندَْادِ وَ الفِْطْرَةَ الْحنَِيفِيَّةَ السَّ

َ
مَ فِيهَا الْْبَاَئثَِ وَ وضََعَ عَنهُْمْ  الْخِْلََصَ وَ خَلعَْ الْأ ييبَاتِ وَ حَرَّ فِيهَا الطَّ

غْلََلَ الَّتِِ كََنتَْ 
َ
مْرَ باِلمَْعْرُوفِ وَ  إِصْرَهُمْ وَ الْأ

َ
يَامَ وَ الْحجََّ وَ الْأ كََةَ وَ الصي لََةَ وَ الزَّ النَّهَِْ عَنِ المُْنكَْرِ وَ عَليَهِْمْ ثُمَّ افْتَََضَ عَليَهِْ فِيهَا الصَّ
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هَادَ فِِ سَبِيلِ اللِ  لهَُ بفَِاتَُِةِ الكِْتَابِ وَ بِخَوَاتِيمِ سُورَةِ الَْْقَرَةِ وَ الْحلَََلَ وَ الْحرََامَ وَ المَْوَارِيثَ وَ الْحدُُودَ وَ الفَْرَائضَِ وَ الِْْ  وَ زَادَهُ الوْضُُوءَ وَ فضََّ
لِ  حَلَّ لََُ المَْغْنمََ وَ الفَِْْ   المُْفَصَّ

َ
رسَْلهَُ  وَ أ

َ
رضَْ مَسْجِداً وَ طَهُوراً وَ أ

َ
هُ باِلرُّعْبِ وَ جَعَلَ لََُ الْأ بْيَضِ   كََفَّةً إلََِ   ءَ وَ نصَََْ

َ
ني وَ   الْأ سْودَِ وَ الِْْ

َ
وَ الْأ

نسْ  .1، ضمن حديث 19/ 2الكَفِ  .…… الِْ

فرمود: همانا خدای تبارک و تعالَ شريعتهای نوح و ابراهيم و موسی و عيسی عليهم السلَم را بِمد  عليه السلَمامام صادق 
اخلَص ترک بت پرستَّ و فطرت حنيفه آسان و اينكه گوشه گيْی صلَ الل عليه و آلَ عطا فرمود، و آن شرايع يکتا پرستَّ است و 

و صحرا گردی نيست ، چیزهای پاكیزه را در اين شرايع حلَل كرد و پليديها را حرام نمود و تکليف سنگين و زنْيْهاييكه 
از منكر و حلَل و حرام و  بگردن آنها بود برداشت آنگاه در آن شرايع مقرر فرمود، نماز و زكوة روزه و حج و امر بمعروف و نهی

ميْاث ها و حدود و فرايض و جهاد در راه خدا را، را باضافه و آنحضرترا فضيلت بخشيد بسبب سوره فاتُة الكتاب و آيات آخر 
سوره بقره و سوره های پر فصل و غنيمت و فِ ء را برای او حلَل فرمود و او را با رعب نصْت بخشيد، و زمين را برايش سجده گاه 

 ......پاک كننده قرار داد، و او را بسوی همگان از سفيد و سياه و جن و انس ارسال فرمود، و

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ا نوُحٌ عَنْ أ مَّ

َ
ةً فَأ ةً وَ عَامَّ نبِْياَءَ بعُِثُوا خَاصَّ

َ
ةٍ وَ رسَِ   ........وَ إِنَّ الْأ ةٍ عَامَّ رضِْ بنِبُُوَّ

َ
رسِْلَ إِلََ مَنْ فِِ الْأ

ُ
ا هُودٌ فَإِنَّهُ أ مَّ

َ
ةٍ وَ أ الةٍَ عَامَّ

رسِْلَ إِلََ ثَمُودَ قرَْيَةٍ وَاحِدَةٍ وَ 
ُ
ا صَالِحٌ فإَِنَّهُ أ مَّ

َ
ةٍ وَ أ ةٍ خَاصَّ رسِْلَ إِلََ عَادٍ بنِبُُوَّ

ُ
ا فإَِنَّهُ أ مَّ

َ
رْبَعِيَن بيَتْاً عََلَ سَاحِلِ الَْْحْرِ صَغِيَْةٍ وَ أ

َ
هَِِ لََ تکَْمُلُ أ

تهُُ بکونِ شُعَيبٌْ فإَِنَّهُ  ا إبِرَْاهِيمُ نُبُوَّ مَّ
َ
رْبَعِيَن بيَتْاً وَ أ

َ
رسِْلَ إِلََ مَدْيَنَ وَ هَِِ لََ تکَْمُلُ أ

ُ
وَادِ فِيهَا   [ وَ هَِِ  رَبَِّّ  ويا ]بکُِوثَ  أ قَرْيَةٌ مِنْ قُرَى السَّ

مْرهِِ ثُمَّ هَاجَرَ مِنهَْا وَ ليَسَْتْ بِهِجْرَةِ قِتاَلٍ 
َ
لِ أ وَّ

َ
 أ
ُ
بغَِيِْْ قِتاَلٍ وَ فَكََنتَْ هِجْرَةُ إِبرَْاهِيمَ   رَبِّي   وَ قالَ إنِيي مُهاجِرٌ إلَِ وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ تَعَالََ مَبدَْأ

رضِْ كَنْعَانَ  ثُ 
َ
تهُُ فِِ أ ا يَعْقُوبُ فَكََنتَْ نُبُوَّ مَّ

َ
تهُُ بَعْدَ إِبرَْاهِيمَ وَ أ ا إِسْحَاقُ فَكََنتَْ نُبُوَّ مَّ

َ
لَ بَعْدَ ذَلكَِ مَّ هَبطََ أ َ فِيهَا ثُمَّ حُِِ رضِْ مِصَْْ فَتُوُفِي

َ
إِلََ أ
مْسَ وَ الْ  حَدَ عَشََْ كَوْكَباً وَ الشَّ

َ
ى يوُسُفُ الْأ

َ
ؤْيَا الَّتِِ رَأ رضِْ كَنعَْانَ  وَ الرُّ

َ
رضِْ جَسَدُهُ حَتََّّ دُفِنَ بأِ

َ
تهُُ فِِ أ قَمَرَ لََُ سَاجِدِينَ فَكََنتَْ نُبُوَّ

سْبَاطُ اثْنَْ عَشََْ بَعْدَ يوُسُفَ ثُمَّ مُوسَی وَ هَارُونَ إلََِ فرِعَْوْنَ وَ مَلئَِهِ إِلََ مِصَْْ بَ 
َ
رسَْلَ دْؤُهَا ثُمَّ كََنتَِ الْأ

َ
مِصَْْ وحَْدَهَا ثُمَّ إِنَّ الَل تَعَالََ أ

تهُُ بدَْ  ائِيلَ مِنْ بَعْدِ مُوسَی نُبُوَّ ائِيلَ يوُشَعَ بْنَ نوُنٍ إلََِ بنَِ إِسََْ يَّةِ الَّتِِ تاَهَ فِيهَا بَنُو إِسََْ هُ   ؤُهَا فِِ البَِْي نبِْيَاءُ كَثِيُْونَ مِنهُْمْ مَنْ قصََّ
َ
ثُمَّ كََنتَْ أ

دٍ  رسَْلَ عِيسَی ابْ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ مُُمََّ
َ
هُ عَليَهِْ ثُمَّ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ ةً فَكََنتَْ وَ مِنهُْمْ مَنْ لمَْ يَقُصَّ ائِيلَ خَاصَّ نَ مَرْيَمَ إلََِ بنَِ إِسََْ

يمَانُ يسُْتسََُُّ  تهُُ ببِيَتِْ المَْقْدِسِ وَ كََنَ مِنْ بَعْدِهِ الْحوََارِيُّونَ اثْنَْ عَشََْ فَلمَْ يزََلِ الِْ هْلِهِ  نُبُوَّ
َ
رسَْلَ الُل مُنذُْ رَفَعَ الُل عِيسَی   فِِ بقَِيَّةِ أ

َ
وَ أ

داً تَبَ  نبِْياَء...... اركََ وَ تَعَالََ مُُمََّ
َ
ةً وَ كََنَ خَاتَمَ الْأ نسِْ عَامَّ ني وَ الِْ  222 -217كمال الدين و تمام النعمة/ إلََِ الِْْ

لَم به همه ساكنان زمين ارسال امام صادق عليه السلَم فرمودند:..... ا نوح عليه الس  و بعثت انبيا عمومَ و خصوصی است، ام 
ه بود، و صالح رسالتش برای قوم ثمود بود و گرد ه بود، ولی هود برای قوم عاد ارسال گرديد و دارای نبو ت خاص  يد و دارای نبو ت عام 

رسيد، و شعيب به اهل مدين مبعوث بود و  های آن به چهل خانه نمی آن قريه كوچکی است كه بر ساحل دريا قرار داشت و خانه
ا نبوت ابراهيم درچهل خانه در مدين بيشتَ نب آغَز گرديد، سپس از جا آنای از قوای سواد بود و كَر او از  بود و آن قريه  كوث ود، ام 

ا هجرت او برای كَرزار نبود و اين همان است كه در كَلم الهی آمدهجا آن و رفتن ابراهيم  رَبِّي   : وَ قالَ إِنيي مُهاجِرٌ إلَِمهاجرت كرد، ام 
تش پس از ابراهيم بود، و نبو ت يعقوب در سَزمين كنعان واقع گرديد، سپس به سَزمين مصْ آمد  برای كَرزار نبود. ا اسحاق نبو  ام 

درگذشت، آنگاه جسد او را برداشته و در سَزمين كنعان به خاک سپردند و آن رؤيایی كه يوسف ديده بود كه يازده ستاره جا آنو در 
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گانه را پس از يوسف  بود،  سپس خدای تعالَ اسباط دوازده  آغَز نبو ت او در مصْ، ولیكنند  مَو شمس و قمر برای او سجده 
فرستاد، آنگاه موسی و هارون را به نزد فرعون و پيْوانش در مصْ اعزام كرد و فقط بر آنان مبعوث بود، و بعد از آن يوشع بن نون را 

بانی بود كه بنی اسَائيل در آن سَگردان بودند، سپس پيامبِان بسياری پس از موسی بر بنی اسَائيل فرستاد و آغَز نبو ت او در آن بيا
بودند كه خدای تعالَ بعضی از آنها را برای مُم د صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م بيان فرموده و بعضی ديگر را ذكر نفرموده است. سپس 

لَم را به خصوص بر بنی اسَائيل فرستاد و نب و ت او در بيت المقدس بود و بعد از او دوازده حواری خدای تعالَ عيسی عليه الس 
د  لَم را بالَ برد، ايمان در ميان بقيه خاندان او پنهان بود، و خدای تعالَ مُم  بودند و از آن هنگام كه خدای تعالَ عيسی عليه الس 

ه خلَيق از جن  و انس مبعوث فرمود و او خاتم  الأنبياء بود صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م را بر عام 

 ۳0 - ۴1سبأ        

الِْوُنَ مَ  ذِي بَيَِّْ يَدَيْهِ وَلَوْ تَرَى إِذِ الظَّ ذَا الْقُرْآنِ وَلَّ بِالَّ ذِينَ کَفَرُوا لَنْ نُؤْمِنَ بِهَ ْ يَرْجِعُ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ وَقَالَ الَّ ِ
وْقُوفُونَ عِنْدَ رَبِهِّ

ذِينَ اسْتُضْعِ  ا مُؤْمِنِيَِّ ﴿الْقَوْلَ يَقُولُ الَّ نْتُُْ لَكُنَّ
َ
وا لَوْلَّ أ نَحْنُ صَدَدْنَاكُمْ ۳0فُوا لَِِّذِينَ اسْتَكْبََُ َ

ذِينَ اسْتُضْعِفُوا أ وا لَِِّ ذِينَ اسْتَكْبََُ ﴾ قَالَ الَّ
رِمِيَِّ ﴿ ذِينَ اسْتُضْعِفُوا لَِِّ ۳۲عَنِ الَُْدَى بَعْدَ إِذْ جَاءَكُمْ بَلْ کُنْتُُْ مُجْ نْ نَكْفُرَ ﴾ وَقَالَ الَّ

َ
مُرُونَنَا أ

ْ
هَارِ إِذْ تَأ يْلِ وَالنَّ وا بَلْ مَكْرُ اللَّ ذِينَ اسْتَكْبََُ

عْنَاقِ 
َ
وُا الْعَذَابَ وَجَعَلْنَا الَِْغْلََلَ فِِ أ

َ
َّا رَأ دَامَةَ لَْ وا النَّ سَرُّ

َ
نْدَادًا وَأ

َ
عَلَ لَهُ أ زَوْنَ إِلَّّ بِالِل وَنَجْ ذِينَ کَفَرُوا هَلْ يُجْ ﴾ وَمَا ۳۳مَا كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿الَّ

رْسِلْتُُْ بِهِ كََفِرُونَ ﴿
ُ
ا أ ا بِمَ فُوهَا إِنَّ رْسَلْنَا فِِ قَرْيَةٍ مِنْ نَذِيرٍ إِلَّّ قَالَ مُتََْ

َ
بِيَِّ ﴿ ﴾ ۳۴أ عَذَّ وْلَّدًا وَمَا نَحْنُ بِمُ

َ
مْوَالًّ وَأ

َ
كْثََُّ أ

َ
﴾ قُلْ إِنَّ ۳۵وَقَالُوا نَحْنُ أ

سُطُ  اسِ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ رَبِِّ يَُْ كْثَََّ النَّ
َ
زْقَ لِْنَْ يَشَاءُ وَيَقْدِرُ وَلَكِنَّ أ بُكُُْ عِنْدَنَا زُلْفََ إِلَّّ مَنْ ۳۶الرِّ تِي تُقَرِّ وْلَّدُكُمْ بِالَّ

َ
مْوَالُكُمْ وَلَّ أ

َ
﴾ وَمَا أ

ا عَمِلُوا  عْفِ بِمَ مْ جَزَاءُ الضِّ ولَئِكَ لََُ
ُ
ولَئِكَ فِِ ۳۷وَهُمْ فِِ الْغُرُفَاتِ آمِنُونَ ﴿آمَنَ وَعَمِلَ صَالِحًا فَأ

ُ
ذِينَ يَسْعَوْنَ فِِ آيَاتِنَا مُعَاجِزِينَ أ ﴾ وَالَّ

ضَرُونَ ﴿ نْفَقْتُُْ مِنْ شَيْءٍ فَهُوَ يُ ۳۸الْعَذَابِ مُحْ
َ
زْقَ لِْنَْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَيَقْدِرُ لَهُ وَمَا أ سُطُ الرِّ لِ ﴾ قُلْ إِنَّ رَبِِّ يَُْ ازِقِيَِّ ﴿خْ ﴾ ۳1فُهُ وَهُوَ خَيْرُ الرَّ

اكُمْ كََنُُا يَعْبُدُونَ ﴿ هَؤُلَّءِ إِيَّ
َ
َّ يَقُولُ لِِْمَلََئِكَةِ أ

ُ
يعًا ثُ مَ يَحْشُرُهُمْ جَُِ  ﴾۴1وَيََْ

كَش بيدادگران را هنگامى که در پيشگاه پروردگارشان و کسانَّ که كَفر شدند گفتند نه به اين قرآن و نه به آن ]توراتى[ که پيش از آن است هرگز ايَان نخواهيم آورد و اى 
گويند   ديدى ]که چگونه[ برخى از آنان با برخى ]ديگر جدل و[ گفتگو مى کنند کسانَّ که زيردست بودند به کسانَّ که ]رياست و[ برترى داشتند مى  اند مى  شدَ  ازداشت

گويند مگر ما بوديم که شما را از هدايت پس از آنكه به سوى شما   و[ برترى داشتند به کسانَّ که زيردست بودند مىکسانَّ که ]رياست  (۳0اگر شما نبوديد قطعا ما مؤمن بوديم )
د[ گويند ]نه[ بلكه نيرنگ شب و روز ]شما بو  و کسانَّ که زيردست بودند به کسانَّ که ]رياست و[ برترى داشتند مى (۳۲آمد بازداشتيم ]نه[ بلكه خودتان گناهكار بوديد )

کنند و در گردنهاى کسانَّ که كَفر  آنگاه که ما را وادار ميكرديد که به خدا كَفر شويم و براى او همتايانَّ قرار دهيم و هنگامى که عذاب را ببينند پشيمانَّ خود را آشكار
 چه آناى نفرستاديم جز آنكه خوشگذرانان آنها گفتند ما به   داردهندَو ]ما[ در هيچ شهرى هش (۳۳رسند ) دادند مى   انجام مى چه آننهيم آيا جز به سزاى  اند غلها مى   شدَ

بگو پروردگار من است که روزى را براى هر کس که  (۳۵و گفتند ما دارايى و فرزندانمان از همه بيشتَ است و ما عذاب نخواهيم شد ) (۳۴ايد كَفريم )  شما بدان فرستاده شدَ
و اموال و فرزندانتان چيزى نيست که شما را به پيشگاه ما نزديك گرداند مگر کسانَّ که ايَان آورده و كَر  (۳۶دانند )  بيشتَ مردم نمى بخواهد گشاده يا تنگ مى گرداند ليكن
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سانَّ که در ]ابطال[ آيات ما و ک (۳۷ها]ى بهشتى[ آسوده خاطر خواهند بود ) اند پاداش است و آنها در غرفه   انجام داده چه آنشايسته كْده باشند پس براى آنان دو برابر 
بگو در حقيقت پروردگار من است که روزى را براى هر کس از بندگانش که  (۳۸شوند ) کوشند که ]ما را به خيال خود[ درماندَ کنند آنانند که در عذاب احضار مى  مى 

و ]ياد کن[ روزى را که همه آنان را محشور  (۳1و او بهتَين روزى دهندگان است ) دهد  گرداند و هر چه را انفاق كْديد عوضش را او مى  بخواهد گشاده يا براى او تنگ مى
 (۴1پرستيدند ) فرمايد آيا اينها بودند که شما را مى   مى گان فرشتهکند آنگاه به  مى 

وُا العَْذابَ :   عن علِ  بن إبراهيم
َ
ا رأَ وا النَّدامَةَ لمََّ سََُّ

َ
ارُ النَّدَامَةِ وَ هُمْ فِِ العَْذَابِ قاَلَ كَرهُِوا شَمَاتَةَ   وَ أ قَالَ قِيلَ لََُ مَا يَنفَْعُهُمْ إِسََْ

عْدَاء. 
َ
 .228/ 2تفسيْ القمِّ الْأ

وُا العَْذَابَ عَل بن ابراهيم :  
َ
ا رَأ وا النَّدَامَهَ لمََّ سََُّ

َ
انی در حالَ كه آنان در را پرسيدند و به او عرض كردند: پنهان ساختن پشيم  وَأ

 .: از شماتت دشمنان بیزارندندعذاب هستند، چه سودی برايشان دارد؟ حضرت پاسخ داد

بِِ عَبدِْ الِل   : قاَلَ:  عن علِ  بن إبراهيم
َ
غْنِياَءَ وَ وَقَعَ وَ ذَكَرَ رجَُلٌ عِندَْ أ

َ
بوُ عَبدِْ الِل  فِيهِمْ   الْأ

َ
غَنَِّ إِذَا اسْكُتْ! فَإِنَّ الْ ، فَقَالَ أ

نَّ الَل يَقُولُ: 
َ
جْرَ ضِعْفَيْنِ  لِأ

َ
ضْعَفَ الُل لََُ الْأ

َ
اً بإِخِْوَانهِِ  أ هِ باَر  بُکُمْ عِندَْنا  كََنَ وصَُولًَ لرِحَِِِ وْلَدُکُمْ باِلَّتِِ تُقَري

َ
مْوالکُُمْ وَ لَ أ

َ
وَ ما أ

ولئِ   إلََِّ مَنْ آمَنَ وَ عَمِلَ    زُلفْی
ُ
عْفِ بمِا عَمِلوُا  وَ هُمْ فِِ الغُْرُفاتِ آمِنوُنصالِحاً  فأَ  .224 -228/ 2تفسيْ القمِّ  . كَ لهَُمْ جَزاءُ الضي

عَل بن ابراهيم: مردی نزد امام صادق عليه السلَم از ثروتمندان سخن به ميان آورد و از آنان بدگویی نمود. امام صادق عليه 
سان ثروتمند اگر صله رحم انْام دهد و به برادران خود نيکی كند، خداوند دو برابر به السلَم به او فرمود: خاموش باش؛ چرا كه ان

بُکُمْ عِندَناَ زُلفَْی إِلََّ مَنْ آمَنَ وعََمِلَ صَالِحاً  او اجر و پاداش مَ دهد؛ زيرا خداوند مَ فرمايد:  وْلََدُکُم باِلَّتَِّ تُقَري
َ
مْوَالکُُمْ وَلََ أ

َ
وَمَا أ

وْلَئِکَ 
ُ
عْفِ بمَِا عَمِلوُا وهَُمْ فِِ الغُْرُفَاتِ آمِنُونَ فَأ  .لهَُمْ جَزَاء الضي

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مْثاَلهَِا إِلََ سَبْعِمِائةَِ   يوَْمُ   إِذَا كََنَ   ....حَتََّّ عَنْ  أ

َ
عْطَاهُمْ بکُِلي وَاحِدَةٍ عَشَْْ أ

َ
القِْيَامَةِ حُسِبَتْ لهَُمْ حَسَنَاتُهُمْ، ثُمَّ أ

:  .21/ 1أمالِ الطوسِ  جَزاءً مِنْ رَبيكَ عَطاءً حِسابا..... ضِعْفٍ، قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ

تا آن وقت كه روز قيامت بشود، نيکی های آن مُاسبه گردد و سپس خداوند متعال برای اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
بيکَ عَطَاء حِسَاباً پاداش خواهد داد. خداوند متعال فرموده است: هر نيکی و حسنه ای ده برابر تا هفتصد برابر به او ن رَّ  ....جَزَاء مي

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
لِ اللَّ   قَالَ:عَنْ أ وَّ

َ
نْياَ مِنْ أ مَاءِ الدُّ مْرَهُ كَُُّ لََلْةَِ جُمُعَةٍ إلََِ السَّ

َ
لُ أ  لََلْةٍَ فِِ الثُّلثُِ يلِْ  وَ فِِ كُُي إِنَّ الرَّبَّ تَباَركََ وَ تَعَالََ يُنِْْ

مَامَهُ مَلكٌَ يُنَادِي: هَلْ مِنْ تاَئبٍِ يُتَابُ عَليَهِْ  هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِرٍ فَيُغْفَرَ لََُ  هَلْ مِ 
َ
خِيِْ  وَ أ

َ
عْطِ لِکُلي مُنفِْقٍ الْأ

َ
نْ سَائلٍِ فَيُعْطَی سُؤْلََُ  اللهُمَّ أ

رْزَاقُ بَيْنَ اخَلفَاً  وَ لِکُلي مُمْسِكٍ تلَفَاً إِ 
َ
مُ الْأ مْرُ الرَّبي إِلََ عَرشِْهِ  فَيُقَسَّ

َ
نْ يَطْلعَُ الفَْجْرُ  فَإِذَا طَلعََ الفَْجْرُ عَادَ أ

َ
لعِْباَدِ، ثُمَّ قَالَ لِفُضَيلِْ بنِْ لََ أ

نْفَقْتمُْ  يسََارٍ ياَ فضَُيلُْ نصَِيبُكَ مِنْ ذَلكَِ  وَ هُوَ قَوْلُ الِل 
َ
ازِقِين   ءٍ فَهُوَ يَُلِْفُهُ  شَْ   مِنْ   وَ ما أ  .224/ 2تفسيْ القمِّ  . وَ هُوَ خَيُْْ الرَّ

امام صادق عليه السلَم فرمود: پروردگار تبارک و تعالَ، هرشب جمعه از ابتدای شب و در يک سوم پايانی هر شب، امر و فرمان 
فرشته هستند كه فرياد مَ زنند: آيا توبه كننده ای هست  خود را به سوی آسمان دنيا نازل مَ كند، در حالَ كه روبه روی آن، دو

كه توبه اش پذيرفته شود؟ آيا استغفار كننده ای هست تا آمرزيده شود؟ آيا تقاضامندی هست تا تقاضايش برآورده شود؟ خدايا! به 
ن الهی به سوی عرش خداوند باز مَ هر انفاق كننده، عوضی، و به هر آزمند، زيانی ارزانی دار. پس به هنگام طلوع فجر امر و فرما
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گردد و روزی ها را ميان بندگان قسمت مَ كند. سپس حضرت به فضُيل بن يسار گفت: ای فضيل! سعی کن سهم بيشتَی از اين 
ازِ  روزی ها ببِی و منظور از اين آيه نیز همين است:  ءٍ فَهُوَ يَُْلِفُهُ وهَُوَ خَيُْْ الرَّ ن شَیْ نفَقْتمُ مي

َ
 .قِينَ وَمَا أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
صْحَابِ أ

َ
جِدُ آيتَيَْنِ قاَلَ رجَُلٌ مِنْ أ

َ
جِدُهُمَا قَالَ فَقَالَ   اللِ   كِتَابِ   فِِ   إِنيي لَأ

َ
طْلبُُهُمَا فَلََ أ

َ
ادْعُونِِ   وَ مَا هُمَا قُلتُْ أ

سْتجَِبْ لکَُمْ 
َ
 فَتَََى اللَ   أ

َ
طَاعَ الَل  فَندَْعُوهُ فلَََ نرََى إِجَابةًَ قاَلَ أ

َ
خْبِِكَُ مَنْ أ

ُ
دْريِ قاَلَ لكَِني أ

َ
خْلفََ وعَْدَهُ قُلتُْ لََ قاَلَ فَمَهْ قُلتُْ لََ أ

َ
أ

 فَتحَْمَدُ ا
ُ
عَاءِ قاَلَ تَبدَْأ جَابهَُ قُلتُْ وَ مَا جِهَةُ الدُّ

َ
عَاءِ أ مَرَ بهِِ ثُمَّ دَعَاهُ مِنْ جِهَةِ الدُّ

َ
دُهُ وَ تَ فِيمَا أ ذْكُرُ نعَِمَهُ عَليَكَْ فَتشَْكُرُهُ ثُمَّ تصَُلِي لَل وَ تُمَجي

عَاءِ ثُمَّ  خْرَى قُلتُْ قَوْلَُُ عََلَ النَّبِِي وَ آلَِِ ثُمَّ تذَْكُرُ ذُنوُبَكَ فَتقُِرُّ بِهَا ثُمَّ تسَْتَغْفِرُ مِنهَْا فَهَذِهِ جِهَةُ الدُّ
ُ
نْفَقْتمُْ مِنْ شَْ    قاَلَ وَ مَا الْْيةَُ الْأ

َ
ءٍ  وَ ما أ

رَى خَلفَاً قاَلَ   فَهُوَ يَُلِْفُهُ 
َ
نفِْقُ وَ لََ أ

ُ
رَانِي أ

َ
حَدَکُمُ اكْتسََبَ وَ أ

َ
نَّ أ

َ
دْريِ قَالَ لوَْ أ

َ
خْلفََ وعَْدَهُ قُلتُْ لََ قَالَ فَمَهْ قُلتُْ لََ أ

َ
 فَتَََى الَل أ

َ
أ

هِ لمَْ يُنفِْقْ دِرهَْ  نْفَقَ فِِ حَقي
َ
خْلفََ الُل عَليَهْالمَْالَ مِنْ حِليهِ وَ أ

َ
 .3، ح 436/ 2الكَفِ .  ماً إِلََّ أ

امام صادق عليه السلَم عرض كرد: دو آيه در كتاب خدا است كه به آن دو عمل مَ كنم، ولی فايده ای نمی  مردی از اصحاب
ستَجِب لکَُم  بينم. حضرت پرسيد: آن دو آيه كدامند؟ راوی مَ گويد: عرض كردم: آيه 

َ
چرا كه ما به سوی خداوند دعا   أدعُونِی أ

كنی كه خداوند عز  و جل  به وعده خود وفا نمی كند؟ عرض كردم: مَ كنيم، ولی اجابتَّ نمی بينيم. حضرت فرمود: آيا تو فكر مَ
خيْ. حضرت فرمود: پس عدم اجابت به چه خاطر است؟ عرض كردم: نمی دانم. حضرت فرمود: اما من تو را از سبب آن آگاه مَ 

زم. هركس كه از خداوند عز  و جل  در آن چه كه به او امر فرموده، پيْوی كند و سپس به سوی او با روش دعا، دعا نمايد، سا
خداوند دعای او را مورد اجابت قرار خواهد داد. راوی مَ گويد: عرض كردم: روش دعا كردن چيست؟ حضرت پاسخ داد: ابتدا 

بر تو ارزانی داشته را بر مَ شماری و سپس او را سپاس مَ گویی و سپس بر رسول خدا صلَ  خداوند را مَ ستایی و نعمت هایی را كه
الل عليه و آلَ درود مَ فرستَّ، و آنگاه گناهانت را بر شمرده و به آن ها اذعان مَ كنی. سپس از آن گناهان به خدا پناه مَ جویی. پس 

ءٍ  ر كدام است؟ راوی مَ گويد: عرض كردم: آيه اين، روش دعا كردن است. سپس حضرت پرسيد: آن آيه ديگ ن شَیْ نفَقْتُم مي
َ
وَمَا أ

ازِقِينَ  است و من انفاق مَ كنم، ولی عوضی نمی بينم. حضرت فرمود: آيا به نظر تو خداوند عز  و جل  به   فَهُوَ يَُْلِفُهُ وهَُوَ خَيُْْ الرَّ
 ضرت فرمود: پس علت آن چيست؟ عرض كردم: نمی دانم. حضرتوعده خود وفا نمی كند؟ راوی مَ گويد: عرض كردم: خيْ ح

فرمود: اگر هر كدام از شما اموال خود را از راه حلَل به دست آورده و در راه حلَل انفاق نمايد، در برابر هر درهمی كه انفاق مَ 
 .كند، عوضی به او داده مَ شود

دٍ ابان احِر عَنِ  ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ مِي ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل عَليمْنِ مَوعِْظَةً فَقَالَ لََُ  عَنِ الصَّ
ُ
نتَْ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
نَّهُ جَاءَ إِلََهِْ رجَُلٌ فَقَالَ لََُ بأِ

َ
 أ

زْقُ مَقْسُوماً  زْقِ فاَهْتِمَامُكَ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ الري لَ باِلري اً  إِنْ كََنَ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ قدَْ تکََفَّ فاَلْحِرْصُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ الْحِسَابُ حَق 
اً فاَلُْْخْلُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنتَِ العُْقُوبَةُ مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ النَّارَ فاَلمَْ   لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ الْْلَفَُ   فاَلْْمَْعُ  عْصِيَةُ لمَِا ذَا وَ إِنْ مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ حَق 

اً فَالمَْكْرُ لمَِا ذَا وَ كََ  اً فَالفَْرَحُ لمَِا ذَا وَ إنِْ كََنَ العَْرْضُ عََلَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ حَق  اً فَالغَْفْلةَُ لمَِا ذَا وَ إنِْ كََنَ  نَ المَْوتُْ حَق  يطَْانُ عَدُو  إِنْ كََنَ الشَّ
اً فاَلعُْجْبُ لمَِا ذَا وَ  اطِ حَق  َ نيِنَةُ إِلََهَْا  إِنْ كََنَ كُُُّ شَْ  المَْمَرُّ عََلَ الصْي

ْ
مَأ نْيَا فَانِيَةً فَالطُّ ءٍ بقَِضَاءٍ مِنَ الِل وَ قدََرهِِ فَالْحزُْنُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنتَِ الدُّ

 .382، ضمن حديث 231/ 4من لَ يَضره الفقيه لمَِا ذَا. 
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مردی نزد وی آمد و بآن حضرت عرض كرد كه پدر و مادرم فدای تو باد مرا  عليه السلَم:..ابان احِر از حضرت صادق 
فرمود كه اگر خدای عز و جل روزی را متكفل شده باشد اهتمام كردنت از برای چيست و  عليه السلَمبموعظه پند ده حضرت 

گر باقيمانده از خدا حق و اگر حساب خق است جمع كردن برای چيست، و ااگر روزی قسمت شده باشد حرص از برای چيست 
است پس بخل برای چيست، واگر عقوبت از جانب خدا ی عز و جل حق است گناه برای چيست، و اگر مرگ حق است شادی 

و اگر عرض بر خدای عز و جل حق باشد مكر از برای چيست و اگر شيطان دشمن باشد غفلت و بی خبِی از برای چيست، 
و اگر هر چیزی بقضاء و قدر باشد اندوه از برای چيست  اط حق است عجب برای چيست،، و اگر گذشتن بر پل طربرای چيست

 .و اگر دنيا فانی و نابود باشد اطمينان و آرام از برای چيست

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ذَيْنَةَ رَفَعَهُ إِلََ أ

ُ
بِِ جَعْفَرٍ عَنْ عُمَرَ بنِْ أ

َ
وْ أ

َ
لُ أ يْقَنَ   نَ المَْعُونةََ مِ   اللُ   قَالَ: يُنِْْ

َ
مَاءِ إِلََ العَْبدِْ بقَِدْرِ المَْئُونةَِ فَمَنْ أ السَّ

 .3، ح 44/ 4الكَفِ  باِلْْلَفَِ سَخَتْ نَفْسُهُ باِلنَّفَقَةِ.

عمر بن اذينه از امام صادق عليه السلَم روايت ميكند كه فرمودند: خداوند روزی را از آسمان بر بنده فرو ميْيزد بقدر 
 .شود ه به گرفتن پاداش يقين داشته باشد دلش در انفاق سخاوتمند مَكسی كاحتياج پس 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نفِْقْ عَنْ أ

َ
يقِْنْ   قَالَ قَالَ: ياَ حُسَيْنُ أ

َ
مَةٌ بنِفََقَةٍ فِيمَا يرُْضِِ الَل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِّ   باِلْْلَفَِ   وَ أ

َ
مِنَ الِل فإَِنَّهُ لمَْ يَبخَْلْ عَبدٌْ وَ لََ أ

. ضْعَافَهَا فِيمَا يسُْخِطُ الَل عَزَّ وَ جَلَّ
َ
نْفَقَ أ

َ
 9، ح 44/ 4الكَفِ  أ

امام باقر عليه السلَم فرمودند: يا حسين انفاق کن و به پاداش خدا يقين داشته باش كه هر كس از خرج كردن مالَ در راه 
 .واهد كردخداپسندانه، بخل ورزد، چند برابر آن را در راه غيْ خداپسندانه هزينه خ

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
بوُ الْحسََنِ عَنْ أ

َ
نْفَقْتَ الََْوْمَ شَيئْاً قاَلَ لََ وَ الِل فَقَالَ أ

َ
يْنَ يَُْلِفُ  قاَلَ: دَخَلَ عَليَهِْ مَوْلًی لََُ فَقَالَ لََُ هَلْ أ

َ
فَمِنْ أ

نفِْقْ وَ لوَْ دِرهَْماً وَاحِداً.
َ
 7ح  ،44/ 4الكَفِ الُل عَليَنْاَ أ

گفت:   آيا امروز چیزى در راه خدا انفاق كرده اى؟يکی از دوستان امام رضا عليه السلَم خدمتشان رسيد، حضرت فرمودند 
 .نه به خدا سوگند. فرمود: ، چگونه خداوند عوض به ما مَ دهد برو انفاق کن، هر چند يک درهم باشد
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نْتَ وَلِ  
َ
ْ مُؤْمِنُونَ ﴿قَالُوا سُبْحَانَكَ أ هُمْ بِِهِ كْثََُّ

َ
نَّ أ ْ بَلْ كََنُُا يَعْبُدُونَ الْجِ نَا مِنْ دُونِِهِ ا  ﴾ ۴0يُّ لِكُ بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ نَفْعًا وَلَّ ضَرًّ فَالْيَوْمَ لَّ يََْ

بُونَ ﴿ ا تُكَذِّ تِي کُنْتُُْ بِهَ ارِ الَّ ذِينَ ظَلَمُوا ذُوقُوا عَذَابَ النَّ نْ  ﴾۴۲وَنَقُولُ لَِِّ
َ
نَاتٍ قَالُوا مَا هَذَا إِلَّّ رَجُلٌ يُرِيدُ أ ْ آيَاتُنَا بَيِّ وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْْهِ

حَقِّ  ذِينَ کَفَرُوا لِِْ ى وَقَالَ الَّ ا كََنَ يَعْبُدُ آبَاؤُكُمْ وَقَالُوا مَا هَذَا إِلَّّ إِفْكٌ مُفْتًََ كُمْ عَمَّ دَّ َّا جَاءَهُمْ إِنْ هَذَا إِلَّّ سِ  يََُ نَاهُمْ مِنْ  ﴾ ۴۳حْرٌ مُبِيٌِّ ﴿لَْ وَمَا آتََْ
ْ قَبْلَكَ مِنْ نَذِيرٍ ﴿ رْسَلْنَا إِلَيْْهِ

َ
ا وَمَا أ بُوا رُسُلِي فَكَيْفَ كََنَ ۴۴کُتُبٍ يَدْرُسُونَهَ نَاهُمْ فَكَذَّ ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ وَمَا بَلَغُوا مِعْشَارَ مَا آتََْ بَ الَّ ﴾ وَکَذَّ

َ ۴۵نَكِيِر ﴿ ةٍ إِنْ هُوَ ﴾ قُلْ إِنمَّ رُوا مَا بِصَاحِبِكُمْ مِنْ جِنَّ َّ تَتَفَكَّ
ُ

نْ تَقُومُوا لِل مَثْنَى وَفُرَادَى ثُ
َ
احِدٍََ أ َ عِظُكُمْ بوِ

َ
 إِلَّّ نَذِيرٌ لَكُمْ بَيَِّْ ا أ
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 ۴۶يَدَيْ عَذَابٍ شَدِيدٍ ﴿
َ

جْرِيَ إِلَّّ عََل
َ
جْرٍ فَهُوَ لَكُمْ إِنْ أ

َ
لْتُكُمْ مِنْ أ

َ
 کُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ ﴿﴾ قُلْ مَا سَأ

َ
﴾ قُلْ إِنَّ رَبِِّ ۴۷ الِل وَهُوَ عََل

مُ الْغُيُوبِ ﴿ دِئُ الْبَاطِلُ وَمَا يُعِيدُ ﴿۴۸يَقْذِفُ بِالْحَقِّ عَلََّ  نَفْسِي وَإِنِ اهْتَدَيْتُ فَبَِِ ۴1﴾ قُلْ جَاءَ الْحَقُّ وَمَا يُُْ
َ

ضِلُّ عََل
َ
ا أ َ  ﴾ قُلْ إِنْ ضَلَلْتُ فَإِنمَّ

يعٌ قَرِيبٌ ﴿ هُ سَِْ خِذُوا مِنْ مَكَانٍ قَرِيبٍ ﴿۵1يَُحِي إِلََِّ رَبِِّ إِنَّ
ُ
نَاوُشُ مِنْ ۵0﴾ وَلَوْ تَرَى إِذْ فَزِعُوا فَلََ فَوْتَ وَأ مُ التَّ نََّّ لََُ

َ
ا بِهِ وَأ ﴾ وَقَالُوا آمَنَّ

شْيَاعِهِمْ مِنْ قَبْلُ  ﴾ ۵۳الْغَيْبِ مِنْ مَكَانٍ بَعِيدٍ ﴿﴾ وَقَدْ کَفَرُوا بِهِ مِنْ قَبْلُ وَيَقْذِفُونَ بِ ۵۲مَكَانٍ بَعِيدٍ ﴿
َ
ْ وَبَيَِّْ مَا يَشْتَهُونَ کَمَا فُعِلَ بِأ وَحِيلَ بَيْنَِهُ

ْ كََنُُا فِِ شَكٍّ مُرِيبٍ ﴿ ُ  ﴾۵۴إِنِهَّ

اکنون براى يكديگر سود و زيانَّ نداريد و به کسانَّ  (۴0داشتند )پرستيدند بيشتَشان به آنها اعتقاد  گويند منزهى تو سرپرست ما تويى نه آنها بلكه جنيان را مى   مى
خواهد   گويند اين جز مردى نيست که مى  شود مى و چون آيات تابناك ما بر آنان خواندَ مى  (۴۲شمرديد ) گوييم بچشيد عذاب آتشَ را که آن را دروغ مى   اند مى  که ستُ كْده
گويند اين جز افسونَّ   گويند اين جز دروغى بربافته نيست و کسانَّ که به حق چون به سويشان آمد كَفر شدند مى  د باز دارد و ]نيز[ مىپرستيدن پدرانتان مى  چه آنشما را از 

که پيش از اينان بودند ]نيز[ و کسانَّ  (۴۴اى به سويشان نفرستاده بوديم )  و ما کتابهايى به آنان نداده بوديم که آن را بخوانند و پيش از تو هشداردهندَ (۴۳آشكار نيست )
بگو من فقط به شما  (۴۵اند ]آرى[ فرستادگان مرا دروغ شمردند پس چگونه بود کيفر من )  بديشان داده بوديم نرسيدَ چه آنيك  تكذيب كْدند در حالى که اينان به ده

ق شما هيچ گونه ديَانگى ندارد او شما را از عذاب سختى که در پيش است جز دهم که دو دو و به تنهايى براى خدا به پا خيزيد سپس بينديشيد که رفي  يك اندرز مى
گمان پروردگارم   بگو بى (۴۷بگو هر مزدى که از شما خواستُ آن از خودتان مزد من جز بر خدا نيست و او بر هر چيزى گواه است ) (۴۶اى ]بيش[ نيست )  هشداردهندَ

ام و   بگو اگر گمراه شوم فقط به زيان خود گمراه شدَ (۴1گردد )  گيرد و برنمى  بگو حق آمد و ]ديگر[ باطل از سر نمى (۴۸نهانها )کند ]اوست[ داناى  حقيقت را القا مى 
اند   زده ان[ وحشتديدى هنگامى را که ]كَفر  و اى كَش مى (۵1شنواى نزديك )  کند که اوست يابم ]اين از برکت[ چيزى است که پروردگارم به سويم وحى مى   اگر هدايت

يافتن ]به ايَان[ براى آنان   گويند به او ايَان آورديم و چگونه از جايى ]چنيِّ[ دور دست  و مى (۵0اند )  كه راه[ گريزى نماندَ است و از جايى نزديك گرفتار آمدَجا آن]
خواستند   ]به آرزو[ مى چه آنو ميان آنان و ميان  (۵۳افكندند )  مت[ مىو حال آنكه پيش از اين منكر او شدند و از جايى دور به ناديدَ ]تير تَ (۵۲ميسر است )

 (۵۴گيرد همان گونه که از ديرباز با امثال ايشان چنيِّ رفت زيرا آنها ]نيز[ در دودلى سختى بودند )  حايلى قرار مى

بِِ حَِزَْةَ الثُّمَالِِي قاَلَ 
َ
باَ جَعْفَرٍ   عَنْ أ

َ
لتُْ أ

َ
عِظُکُمْ بوِاحِدَةٍ   عَنْ قَوْلَِِ سَأ

َ
عِظُکُمْ  إِنَّما أ

َ
مَا أ هَِِ الوَْاحِدَةُ الَّتِِ قاَلَ   بوَِلََيةَِ عَلٍِِ   قاَلَ إنَِّ

 .224/ 2تفسيْ القمِّ  تَباَركََ وَ تَعَالََ .  اللَّ 

عِظُکُ 
َ
مَا أ م بوَِاحِدَهٍ  را پرسيدم و حضرت پاسخ ابو حِزه ثمالَ روايت مَ كند كه گفت: از امام باقر عليه السلَم تفسيْ آيه  قُلْ إِنَّ

 .داد: يعنی شما را تنها به ولَيت عَل عليه السلَم پند مَ دهم و سفارش مَ كنم

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ا قَوْلَُُ عَنْ  أ مَّ

َ
عِظُکُمْ   ...... وَ أ

َ
وْقَاتٍ   اللَ   بوِاحِدَةٍ فَإنَِ   إِنَّما أ

َ
ائعِِ وَ آياَتِ الفَْرَائِضِ فِِ أ َ لَ عَزَائمَِ الشَّْ جَلَّ ذِكْرُهُ نزََّ

قَلَّ مِنْ لمَْحِ ا
َ
يَّامٍ وَ لوَْ شَاءَ لَْلَقََهَا فِِ أ

َ
رضَْ فِِ سِتَّةِ أ

َ
مَاوَاتِ وَ الْأ ْ مُختَْلِفَةٍ كَمَا خَلقََ السَّ ناَةَ وَ ال

َ
مَناَئِهِ  لَْْصَِْ وَ لكَِنَّهُ جَعَلَ الْأ

ُ
مْثاَلًَ لِأ

َ
مُدَارَاةَ أ

بُوبيَِّ  لُ مَا قَيَّدَهُمْ بهِِ الِْقرَْارَ باِلوْحَْدَانِيَّةِ وَ الرُّ وَّ
َ
ةِ عََلَ خَلقِْهِ فَكََنَ أ وا بذَِلكَِ تلَََهُ وَ إيَِاَباً للِحُْجَّ قرَُّ

َ
ا أ نْ لََ إلَََِ إلََِّ الُل فَلمََّ

َ
هَادَةَ بأِ ةِ وَ الشَّ

وْمَ قرَْارِ لِنَبِييهِ باِلِْ  لََةَ ثُمَّ الصَّ لكَِ فَرَضَ عَليَهِْمُ الصَّ ا انْقَادُوا لََِّ هَادَةِ لََُ باِلريسَالةَِ فَلمََّ ةِ وَ الشَّ كََةَ ثُمَّ باِلنُّبُوَّ هَادَ ثُمَّ الزَّ ثُمَّ الْحجََّ ثُمَّ الِْْ
دَقَاتِ  ي فَرَضَهُ شَْ  وَ مَا يََرِْي مَُرَْاهَا مِنْ مَالِ الفَِْْ   الصَّ ِ ءٌ آخَرُ يَفْتََضُِهُ فَتَذْكُرَهُ لِتسَْکُنَ  ءِ فَقَالَ المُْناَفقُِونَ هَلْ بقََِِ لرَِبيكَ عَليَنْاَ بَعْدَ الََّّ
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نزَْلَ الُل فِِ ذَلكَِ 
َ
نَّهُ لمَْ يَبقَْ غَيُْْهُ فَأ

َ
نْفُسُنَا إِلََ أ

َ
عِظُکُمْ بوِاحِدَةٍ   أ

َ
نزَْلَ  يَعْنِ  قُلْ إنَِّما أ

َ
ينَ آمَنوُا   الوَْلََيةََ وَ أ ِ إِنَّما وَلَُِّکُمُ الُل وَ رسَُولَُُ وَ الََّّ

كَةَ وَ هُمْ راكِعُون لَةَ وَ يؤُْتوُنَ الزَّ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ  .897/ 1الَحتجاج  ..... الََّّ

عِظُکُم  اميْ المؤمنين عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه 
َ
مَا أ فرمود: خداوند عز  و جل  تصميم های مربوط به قوانين   بوَِاحِدَهٍ قُلْ إنَِّ

اسلَم و آياتَ كه اعمال واجب را بيان مَ دارد، در زمان های مختلف نازل كرد؛ چنان كه آسمان ها و زمين را در شش روز آفريد و 
ند تأنی  و مدارا را الگویی برای نمايندگان خود اگر خداوند مَ خواست، آنها را در كمتَ از يک چشم بر هم زدن مَ آفريد؛ اما خداو

د ساخت، اذعان به وحداني ت و ربوبي ت  و الزامَ برای حجت های خود بر خلقش قرار داد. پس اولين چیزی كه آنان را به آن متعه 
ن به نبوت پيامبِش و شهادت او و شهادت به اين كه خدایی جز الل نيست، بود. چون آنان، به اين امر اذعان نمودند، در پی آن، اذعا

، سپس  به رسالت او را بر آنان الزامَ ساخت. چون به آن متعهد گشتند، نماز، سپس روزه، سپس زکَت، سپس روزه، سپس حج 
آيا برای پروردگارت پس از آن كه اين :زکَت ها و اموال فَِء  را كه به همين روش است بر آنان واجب نمود. سپس منافقان گفتند

را بر ما واجب ساخته، چیز ديگری مانده تا آن را واجب گرداند و تو آن را برای ما بازگو كنی تا جان هايمان از اين كه او  موارد
عِظُکُم بوَِاحِدَهٍ  مورد واجب ديگری را باقی نگذاشته است، آرام بگيْد؟ اين گونه بود كه خداوند آيه 

َ
مَا أ را نازل فرمود كه   قُلْ إِنَّ

كََهَ وهَُمْ رَ  ن ولَيت است و خداوند آيه منظور از آ لََهَ وَيُؤْتوُنَ الزَّ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُواْ الََّّ ِ مَا وَلَُِّکُمُ اللُّ وَرسَُولَُُ وَالََّّ  .اكِعُونَ إِنَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بَعَ آثاَرهَُمْ فِيها حُسْناً   حَسَنَةً نزَدِْ لََُ   يَقْتََفِْ   وَ مَنْ  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ دٍ وَ اتَّ وصِْياَءَ مِنْ آلِ مُُمََّ

َ
قاَلَ مَنْ توََلیَّ الْأ

لِيَن حَتََّّ تصَِلَ وَلََيَتُهُمْ إِلََ آ وَّ
َ
مَنْ جاءَ باِلْحسََنةَِ   لَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَ دَمَ فذََاكَ يزَِيدُهُ وَلََيةََ مَنْ مَضَی مِنَ النَّبِيييَن وَ المُْؤْمِنِيَن الْأ

جْرٍ فَهُوَ لکَُمْ  يدُْخِلهُُ الْْنََّةَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  فلَهَُ خَيٌْْ مِنهْا
َ
لَُْکُمْ مِنْ أ

َ
لکُْمْ غَيَْْهُ فَهُوَ   قُلْ ما سَأ

َ
سْأ

َ
ي لمَْ أ ِ ةِ الََّّ جْرُ المَْودََّ

َ
يَقُولُ أ

 .194، صدر حديث 897/ 3الكَفِ جُونَ مِنْ عَذَابِ يوَْمِ القِْيَامَة....... لکَُمْ تَهْتَدُونَ بهِِ وَ تَنْ 

هركس كه  جابر، از امام باقر عليه السلَم روايت مَ كند كه پيْامون تفسيْآيه  وَمَن يَقْتََفِْ حَسَنَهً نَّزدِْ لََُ فِيهَا حُسْناً فرمود:
بپذيرد و از آنان پيْوی كند، ولَيت انبيا و مؤمنان پيشين تا آدم عليه  هستند ولَيت آن جانشينان را كه از آل مُمد عليهم السلَم

نهَْا همين است و خداوند او را وارد بهشت مَ سازد و السلَم نیز بر او افزوده مَ شود و منظور از آيه  مَن جَاء باِلْحسََنَهِ فَلهَُ خَيٌْْ مي
جْ 

َ
نْ أ لَُْکُم مي

َ
رٍ فَهُوَ لکَُمْ  همين است. خداوند مَ فرمايد: پاداش دوستَّ كه تنها آن را از شما خواسته ام، منظور از آيه  قُلْ مَا سَأ

 .برای شما است و با آن هدايت مَ شويد و از عذاب روز قيامت نْات مَ يابيد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لَُْکُمْ   قُلْ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

َ
جْرٍ فَهُوَ لکَُمْ   مِنْ   ما سَأ

َ
نَّ رسَُولَ الِل وَ ذَلكَِ   أ

َ
قاَرِبَهُ وَ لََ يؤُذُْوهُمْ، أ

َ
وا أ نْ يوَدَُّ

َ
لَ قَوْمَهُ  أ

َ
سَأ

: فَهُوَ لکَُمْ يَقُولُ ثوََابهُُ لکَُمْ.  ا قَوْلَُُ مَّ
َ
 .224/ 2تفسيْ القمِّ   وَ أ

لَُْ  ابو جارود، از امام باقر عليه السلَم روايت كرده است كه پيْامون تفسيْ آيه 
َ
جْرٍ فَهُوَ لکَُمْ قُلْ مَا سَأ

َ
نْ أ فرمود: ماجرا   کُم مي

از اين قرار بود كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ از قوم خود خواست كه با نزديکان او دوستَّ ورزند و آنان را آزار ندهند، و 
 .اين است كه ثواب آن، برای شما است  فَهُوَ لکَُمْ  منظور از آيه 
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بوُ عَبدِْ الِل 
َ
وْلمََ إِسْمَاعِيلُ فَقَالَ لََُ أ

َ
شْبِعْهُمْ فإَنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ عَنْ حََِّادِ بنِْ عُثمَْانَ قَالَ: أ

َ
  وَ ما يُبدِْئُ  عَليَكَْ باِلمَْسَاكِيِن فَأ

 .16، ح 277/ 6الكَفِ  وَ ما يعُِيدُ..  الْْاطِلُ 

ده است كه گفت: اسماعيل ولَمه ای ترتيب داد و امام صادق عليه السلَم به او فرمود: به مستمندان حِ اد بن عثمان روايت كر
 .وَمَا يُبدِْئُ الَْْاطِلُ وَمَا يعُِيدُ  عنايت بورز و آنان را سيْ کن؛ چرا كه خداوند عز  و جل  مَ فرمايد: 

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ خَالِدٍ الكََْبلُِِي قاَلَ قاَلَ أ

َ
نيي   وَ اللِ  عَنْ أ

َ
نْظُرُ إلََِ   لكََأ

َ
هُ ثُمَّ   القَْائمِِ   أ سْندََ ظَهْرَهُ إلََِ الْحجََرِ ثُمَّ ينَشُْدُ الَل حَقَّ

َ
وَ قدَْ أ

نِ فِِ آدَ  هَا النَّاسُ مَنْ يََُاجَّ يُّ
َ
وْلَی باِلِل، أ

َ
ناَ أ

َ
نِ فِِ الِل فَأ هَا النَّاسُ مَنْ يَُاَجَّ يُّ

َ
ناَ  مَ يَقُولُ: ياَ أ

َ
نِ فِِ نوُحٍ فَأ هَا النَّاسُ مَنْ يَُاَجَّ يُّ

َ
وْلَی بآِدَمَ، أ

َ
ناَ أ

َ
فَأ
هَا النَّاسُ مَنْ يََُ  يُّ

َ
وْلَی بإِِبرَْاهِيمَ، أ

َ
ناَ أ

َ
نِ فِِ إِبرَْاهِيمَ فَأ هَا النَّاسُ مَنْ يََُاجَّ يُّ

َ
وْلَی بنُِوحٍ، أ

َ
يُّ أ

َ
وْلَی بمُِوسَی، أ

َ
ناَ أ

َ
نِ فِِ مُوسَی فَأ هَا النَّاسُ مَنْ اجَّ

دٍ  وْلَی بمُِحَمَّ
َ
ناَ أ

َ
دٍ فَأ نِ فِِ مُُمََّ هَا النَّاسُ مَنْ يََُاجَّ يُّ

َ
وْلَی بعِِيسَی، أ

َ
ناَ أ

َ
نِ فِِ عِيسَی فَأ ناَ  يَُاَجَّ

َ
نِ فِِ كِتَابِ الِل فَأ هَا النَّاسُ مَنْ يََُاجَّ يُّ

َ
ص، أ

وْلَی بکِِتَابِ الِل، ثُمَّ ينَتَْهِِ إِلََ 
َ
بوُ جَعْفَرٍ ع: هُوَ وَ الِل المُْضْطَرُّ فِِ كِ  أ

َ
هُ، ثُمَّ قاَلَ أ  تَابِ الِل فِِ قَوْلَِِ المَْقَامِ فَيُصَلِي رَكْعَتَيْنِ وَ ينَشُْدُ الَل حَقَّ

رضِْ 
َ
وءَ  وَ يََعَْلکُُمْ خُلفَاءَ الْأ يبُ المُْضْطَرَّ إذِا دَعاهُ وَ يکَْشِفُ السُّ نْ يَُِ مَّ

َ
ئِيلَ ثُمَّ الثَّلََثمُِائةَِ وَ الثَّلََثةََ فَيَ    أ لُ مَنْ يُباَيعُِهُ جَبَِْ وَّ

َ
كُونُ أ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن هُمُ المَْفْقُوعَشََْ رجَُلًَ  فَمَنْ كََنَ ابْتُلَِِ باِلمَْسِيِْ وَافاَهُ  وَ مَنْ لمَْ يبُتَْلَ باِلمَْسِيِْ فقُِدَ عَنْ فرَِاشِهِ  وَ هُ 
َ
دُونَ عَنْ فُرشُِهِمْ  وَ وَ قَوْلُ أ

يعاً  ذَلكَِ قَوْلُ الِل:  تِ بکُِمُ الُل جَمِ
ْ
يْنَ ما تکَُونوُا يأَ

َ
رْنا عَنهُْمُ  قاَلَ: الْْيََْْاتُ الوَْلََيةَُ وَ قاَلَ فِِ مَوضِْعٍ آخَرَ   فَاسْتبَقُِوا الْْيَْْاتِ  أ خَّ

َ
وَ لئَِْ أ

ةٍ مَعْدُودَةٍ   العَْذابَ إلَِ مَّ
ُ
صْحَابُ القَْائمِِ وَ   أ

َ
يََتَْمِعُونَ وَ الِل إِلََهِْ فِِ سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ، فَإِذَا جَاءَ إِلََ الَْْيدَْاءِ يََْرُجُ إِلََْهِ جَيشُْ هُمْ وَ الِل أ

قدَْامَهُمْ وَ هُوَ قَوْلَُُ 
َ
خُذُ أ

ْ
رضَْ فَتَأ

َ
مُرُ الُل الْأ

ْ
فْياَنِيي فَيَأ خِذُوا مِنْ مَكَنٍ قرَِيبٍ وَ قالوُا آمَنَّا بهِِ إذِْ فَ   وَ لوَْ ترَى  السُّ

ُ
يَعْنِ باِلقَْائمِِ   زعُِوا فلََ فَوتَْ  وَ أ

دٍ   .221 -224/ 2تفسيْ القمِّ  .مِنْ آلِ مُُمََّ

خالد كَبلَ، از امام باقر عليه السلَم روايت كرده است كه فرمود: به خداوند سوگند! گویی كه حضرت قائم عليه السلَم را 
لوی چشمان خود مَ بينم كه به حجر الَسود تکيه داده است. سپس خداوند را به حق خود سوگند مَ دهد و سپس مَ فرمايد: ج

ت كند، من شايسته ترين فرد نسبت به خداوند هستم. ای مردم! هركس كه با  ای مردم! هركسی كه با من درباره خداوند اقامه حج 
ه  كند، من شايسته ترين فرد نسبت به آدم عليه السلَم هستم. ای مردم! هر كس كه با من درباره  من درباره آدم عليه السلَم مُُاج 

ه كند، من شايسته ترين فرد نسبت به نوح عليه السلَم هستم. ای مردم! هركس كه با من درباره ابراهيم  نوح عليه السلَم مُاج 
ه كند، من شايسته ترين فرد نسبت به ابرا هيم عليه السلَم هستم. ای مردم! هر كس كه با من درباره موسی عليه عليه السلَم مُاج 

ه كند، من شايسته ترين فرد نسبت به موسی عليه السلَم هستم. ای مردم! هركس با من درباره عيسی عليه السلَم  السلَم مُاج 
ه كند، من شايسته ترين فرد نسبت به عيسی عليه السلَم هستم. ای مردم! هر كس كه  صلَ الل  درباره رسول خدا  با منمُاج 

ه كند، من شايسته ترين فرد نسبت به رسول الل صلَ الل عليه و آلَ هستم. ای مردم! هركس كه با من درباره كتاب  عليه و آلَ مُاج 
ه كند، من شايسته ترين فرد نسبت به كتاب خدا هستم. سپس حضرت قائم عليه السلَم مَ رود و دو ركعت نم از مَ خدا مُاج 

گزارد و خداوند را به حق ش سوگند مَ دهد. سپس امام باقر عليه السلَم فرمود: به خداوند سوگند! منظور از مضطر  در كتاب 
رضِْ  خداوند آيه 

َ
وءَ وَيََْعَلکُُمْ خُلفََاءَ الْأ يبُ المُْضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَکْشِفُ السُّ ن يَُِ مَّ

َ
با او بيعت مَ  او  مَ باشد. پس اولين كسی كه أ

كند، جبِئيل است. سپس سيصد و سیزده مرد كه ياران او مَ باشند با او بيعت مَ كنند و هر كس كه در مسيْ او به او برمَ خورد، 



 0 - 01        فاطر  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

431 

به او ملحق مَ شود و هر كس كه در مسيْ به او برنمی خورد، از بستَ خود ناپديد مَ شود و منظور از سخن اميْ المؤمنين عليه 
تِ بکُِمُ  هستند و منظور از آيه  فرمود: آنها از بستَ خود ناپديد مَ شوند، همين افراد السلَم كه

ْ
يْنَ مَا تکَُونوُاْ يأَ

َ
فَاسْتبَِقُواْ الْْيََْْاتِ أ

يعًا رْناَ عَنهُْمُ وَلئَِْ  خداوند در جای ديگر فرمود:  چنين همنیز همين است و مقصود از خيْات در آيه، ولَيت مَ باشد.  اللُّ جَمِ خَّ
َ
أ

عْدُودَهٍ  هٍ مَّ مَّ
ُ
كه منظور از آن، ياران حضرت قائم عليه السلَم مَ باشند كه در يک لحظه نزد او گرد مَ آيند. پس چون  العَْذَابَ إِلََ أ

و زمين، پاهای حضرت قائم عليه السلَم به بيداء مَ آيد، سپاه سفيانی به سوی او هجوم مَ برند و خداوند به زمين فرمان مَ دهد 
خِذُوا مِن  آنان را گرفته و در خود فرو مَ برد و منظور از اين آيه همين است كه خداوند در آن فرمود: 

ُ
وَلوَْ ترََی إِذْ فَزعُِوا فَلََ فَوتَْ وَأ

كََنٍ قَرِيبٍ* وَقاَلوُا آمَنَّا بهِِ   .يعنی قائم آل مُمد عليهم السلَم  مَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّ عَامِلهَُ قَدْ قُتِلَ فَيَْجِْعُ إِلََهِْمْ فَيقَْتُلُ   قَالَ:عَنْ أ

َ
المُْقَاتلِةََ وَ لََ يزَِيدُ عََلَ ذَلكَِ   يََْرُجُ القَْائمُِ فَيسَِيُْ حَتََّّ يَمُرَّ بمُِري فَيَبلْغُُهُ أ

قدَْامِهِمْ وَ هُوَ شَيئْاً ثُمَّ يَنطَْلِقُ فَيَدْعُو النَّاسَ حَتََّّ ينَتَْهَِِ إِلََ الَْْيدَْاءِ فَ 
َ
خُذَ بِأ

ْ
نْ تأَ

َ
رضَْ أ

َ
مُرُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الْأ

ْ
فْياَنِيي فَيَأ يَخْرُجُ جَيشَْانِ للِسُّ

خِذُوا مِنْ مَكَنٍ قرَِيبٍ وَ قالوُا آمَنَّا بهِِ   وَ لوَْ ترَى  قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ 
ُ
يَعْنِ   وَ قدَْ کَفَرُوا بهِِ مِنْ قَبلُْ   قَائمِِ يَعْنِ بقِِيَامِ الْ   إذِْ فزَعُِوا فلََ فَوتَْ وَ أ

دٍ بقِِياَمِ القَْائمِِ   .191تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص ......  مِنْ آلِ مُُمََّ

او  عبور كرده و به مر   افتد تا آن كه از وادیامام باقر عليه السلَم فرمود: حضرت قائم عليه السلَم قيام مَ كند. پس به راه مَ
خبِ مَ رسد كه كَرگزار او كشته شده است. پس به سوی آنان برمَ گردد و آن جنگجويان را مَ كشد و هيچ كس از آنان را باقی 
نمی گذارد. سپس به راه مَ افتد و مردم را فرا مَ خواند تا آن كه به بيداء مَ رسد و سپاه سفيانی به سوی او هجوم مَ برد. پس 

مين فرمان مَ دهد و زمين پاهايشان را گرفته و در خود فرو مَ برد؛ و منظور از اين آيه همين است كه خداوند عز  و جل  به ز
كََنٍ قَرِيبٍ* وَقاَلوُا آمَنَّا بِهِ  خداوند در آن فرمود:  خِذُوا مِن مَّ

ُ
وَقَدْ  يعنی قيام حضرت قائم عليه السلَم   وَلوَْ ترََی إِذْ فَزعُِوا فَلََ فَوتَْ وَأ

 .…يعنی قيام قائم آل مُمد عليهم السلَم  رُوا بهِِ مِن قَبلُْ کَفَ 

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
بِِ حَِْزَةَ قَالَ: سَأ

َ
نیَّ لهَُمُ الََّناوشُُ مِنْ مَكَنٍ بعَِيدٍ   عَنْ قَوْلَِِ عَنِ ابنِْ مَُبُْوبٍ عَنْ أ

َ
هُمْ  وَ أ   حَيثُْ   مِنْ   طَلبَُوا الهُْدَى  قاَلَ إنَِّ

 .226/ 2تفسيْ القمِّ   وَ قدَْ كََنَ لهَُمْ مَبذُْولًَ مِنْ حَيثُْ يُناَلُ. - لُ لََ يُناَ

نیَّ لهَُمُ الََّناَوشُُ مِن مَكََنٍ بعَِيدٍ  ابن مُبوب، از ابو حِزه روايت كرده است كه گفت: از امام باقر عليه السلَم تفسيْ آيه 
َ
را   وَأ

ان هدايت را از جایی كه به دست نمی آيد طلب كردند،در حالَ كه اين هدايت پرسيدم و حضرت پاسخ داد: منظور اين است كه آن
 .برای آنان، از جایی كه به دست مَ آيد فراهم شده بود

 . فاطر ۳۵
 0 - 01فاطر        

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ
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جْنِحَةٍ مَثْنَى وَثُلََثَ وَرُبَاعَ  َ
ولِِ أ

ُ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ جَاعِلِ الْْلَََئِكَةِ رُسُلًَ أ   الْحَمْدُ لِل فَاطِرِ السَّ

َ
لْقِ مَا يَشَاءُ إِنَّ الَل عََل يَزِيدُ فِِ الْخَ

ةٍ فَلََ مُِْ 0کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ ﴿ اسِ مِنْ رَحَْْ سِكْ فَلََ مُرْسِلَ لَهُ مِنْ بَعْدَِِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيُم ﴿﴾ مَا يَفْتَحِ الُل لِلنَّ ا وَمَا يَُْ اسُ ۲سِكَ لَََ ا النَّ َ يَُّ
َ
﴾ يَا أ

مَاءِ وَالَِْرْضِ لَّ إِلَهَ إِلَّّ  وا نِعْمَتَ الِل عَلَيْكُمْ هَلْ مِنْ خَالِقٍ غَيْرُ الِل يَرْزُقُكُمْ مِنَ السَّ نََّّ تُ  اذْكُُْ
َ
بُوكَ ۳ؤْفَكُونَ ﴿هُوَ فَأ ﴾ وَإِنْ يُكَذِّ

مُورُ ﴿ بَتْ رُسُلٌ مِنْ قَبْلِكَ وَإِلَى الِل تُرْجَعُ الُِْ كُمْ بِالِل ۴فَقَدْ کُذِّ نَّ نْيَا وَلَّ يَغُرَّ كُمُ الْحَيَاةُ الدُّ نَّ اسُ إِنَّ وَعْدَ الِل حَقٌّ فَلََ تَغُرَّ ا النَّ َ يَُّ
َ
﴾ يَا أ

عِيِر ﴿﴾ إِنَّ الشَّ ۵الْغَرُورُ ﴿ صْحَابِ السَّ
َ
ا يَدْعُو حِزْبَهُ لِيَكُونُُا مِنْ أ َ ا إِنمَّ ذُوهُ عَدُوًّ خِ

مْ عَذَابٌ شَدِيدٌ ۶يْطَانَ لَكُمْ عَدُوٌّ فَاتَّ ذِينَ کَفَرُوا لََُ ﴾ الَّ
جْرٌ کَبِيٌر ﴿

َ
مْ مَغْفِرَةٌ وَأ الِحَاتِ لََُ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ نَ ۷وَالَّ فَمَنْ زُيِّ

َ
دِي مَنْ يَشَاءُ  ﴾ أ لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيََْ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ فَرَآهُ حَسَنًا فَإِنَّ الَل يَُِ

نَعُونَ ﴿ ا يََْ ْ حَسَرَاتٍ إِنَّ الَل عَلِيٌم بِمَ يَاحَ فَتُثِيُر سَحَابًا فَسُقْنَاهُ إِلَى بَ ۸فَلََ تَذْهَبْ نَفْسُكَ عَلَيْْهِ رْسَلَ الرِّ
َ
حْيَيْنَا بِهِ ﴾ وَالُل الَّذِي أ

َ
تٍ فَأ لَدٍ مَيِّ

شُورُ ﴿ ا کَذَلِكَ النُّ الِحُ يَرْ 1الَِْرْضَ بَعْدَ مَوْتََِ بُ وَالْعَمَلُ الصَّ يِّ عَدُ الْكَلُِِّ الطَّ يعًا إِلَيْهِ يََْ ةُ جَُِ ةَ فَللهِ الْعِزَّ ذِينَ ﴾ مَنْ كََنَ يُرِيدُ الْعِزَّ فَعُهُ وَالَّ
ئَاتِ لََُ  يِّ كُرُونَ السَّ ورُ ﴿يََْ ولَئِكَ هُوَ يَُُ

ُ
 ﴾ 01مْ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَمَكْرُ أ

 آورندَ قرار  اند پيام  گانه و چهارگانه  را که داراى بالَاى دوگانه و سه گان فرشتهسپاس خداى را که پديدآورندَ آسْان و زميِّ است ]و[  .به نام خداوند رحْتگر مهربان

را که باز دارد  چه آناى براى آن نيست و   هر رحْتى را که خدا براى مردم گشايد بازدارندَ (0زيرا خدا بر هر چيزى تواناست ) افزايد  داده است در آفرينش هر چه خواهد مى
است که شما را از آسْان و خدا را بر خود ياد کنيد آيا غير از خدا آفريدگارى   اى مردم نعمت(۲كَر )  ناپذير سنجيدَ  اى ندارد و اوست همان شكست  پس از ]باز گرفتن[ گشايندَ

و اگر تو را تكذيب کنند قطعا پيش از تو ]هم[ فرستادگانَّ تكذيب شدند و ]همه[ كَرها به (۳يابيد )  زميِّ روزى دهد خدايى جز او نيست پس چگونه ]از حق[ انحراف مى
در  (۵نيا شما را فريب ندهد و زنهار تا ]شيطان[ فريبندَ شما را در باره خدا نفريُد )اى مردم همانا وعدَ خدا حق است زنهار تا اين زندگى د(۴شود ) سوى خدا بازگردانيدَ مى 

خواهند   اند عذابى سخت  کسانَّ که کفر ورزيدَ (۶خواند تا آنها از ياران آتش باشند )  شما ]نيز[ او را دشمن گيريد ]او[ فقط دار و دسته خود را مى  شيطان دشمن شماست  حقيقت
آيا آن کس که زشتى كْدارش براى او آراسته شدَ و آن را زيُا  (۷اند براى آنان آمرزش و پاداشى بزرگ است )  که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده داشت و کسانَّ

کند پس مبادا به سبب حسرتَا]ى گوناگون[ بر آنان جانت  گذارد و هر که را بخواهد هدايت مى   راه مى  بيند ]مانند مؤمن نيكوكَر است[ خداست که هر که را بخواهد بى مى 
انگيزند و ]ما[ آن را به سوى سرزمينى مرده   کند پس ]بادها[ ابرى را برمى و خدا همان کسى است که بادها را روانه مى  (۸ست )مى کنند دانا چه آن]از کف[ برود قطعا خدا به 

نان سخ   خواهد سربلندى يكسره از آن خداست  هر کس سربلندى مى (1رانديم و آن زميِّ را بدان ]وسيله[ پس از مرگش زندگى بخشيديم رستاخيز ]نيز[ چنيِّ است )
گردد   خواهند داشت و نيرنگشان خود تباه مى  بخشد و کسانَّ که با حيله و مكر كَرهاى بد مى کنند عذابى سخت رود و كَر شايسته به آن رفعت مى  پاكيزه به سوى او بالّ مى 

(01) 

ورىَ فَسَمِعْتُ عَلِي   حَقُّ اً عَنْ عَامِرِ بنِْ وَاثلِةََ قاَلَ: كُنتُْ فِِ الَْْيتِْ يوَْمَ الشُّ
َ
ناَ وَ الِل أ

َ
باَ بکَْرٍ وَ أ

َ
وَ هُوَ يَقُولُ اسْتخَْلفََ النَّاسُ أ

وْلَی بهِِ مِ 
َ
مْرِ وَ أ

َ
حَقُّ باِلْأ

َ
ناَ وَ الِل أ

َ
بوُ بکَْرٍ عُمَرَ وَ أ

َ
وْلَی بهِِ مِنهُْ وَ اسْتخَْلفََ أ

َ
مْرِ وَ أ

َ
نَّ عُمَرَ جَعَلنَِ مَعَ خَُْسَةَ باِلْأ

َ
ناَ سَادِسُهُمْ لََ نهُْ إِلََّ أ

َ
نَفَرٍ أ

شَاءُ لََحْتجََجْتُ عَليَهِْمْ بمَِا لََ يسَْتَطِيعُ عَرَبيُِّهُمْ وَ لََ عَجَمِيُّهُ 
َ
ثمُ.......   مْ المُْعَاهَدُ مِنهُْمْ وَ المُْشِْْكُ تَغْيِيَْ ذَلكَِ يُعْرَفُ لهَُمْ عَلََِّ فَضْلٌ وَ لوَْ أ

لُ قاَلَ نشََدْتکُُمْ باِلِل هَلْ  خِِ جَعْفَرٍ المُْزَيَّنِ باِلْْنََاحَيْنِ فِِ الْْنََّةِ يََِ
َ
خٌ مِثلُْ أ

َ
حَدٌ لََُ أ

َ
 قاَلوُا اللهُمَّ لَ.......  يشََاءُ غَيِْْي  فِيهَا حَيثُْ   فِيکُمْ أ

 .111الْصال/
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عليه  شد، شنيدم عَل من روز شورای خلَفت در ميان سَایی بودم كه شورای شش نفری در آن بسته:عامر پور واثله گفته
تر بودم و ابو  من از همان زمان به خلَفت مستحق كه آندر باره خويشتن چنين گفتَّ: مردمان ابا بکر را خليفه كردند با السلَم

بکر عمر را خليفه كرد و من اولی بودم و اكنون عمر در وصيت خود مرا با پنج ديگر در شوری قرار داد و مرا ششمی ايشان نام 
ضل و برتری مرا در شمار نگرفت و هر گاه بخواهم من دلَئلَ بر ايشان اقامه كنم كه تازی و پارسی و معاهد و مشْک نتوانند برد، ف

: شما را به خدا سوگند، ای گروه..... آيا كسی از شما برادری چون برادر من جعفر دارد كه با دو بال در فرمودانکار كنند. آنگاه 
 .گفتند: نه.واهد برود؟بهشت درآيد و هر جا كه خ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ثْنَی عَليَهِْ ثُمَّ قَالَ عَنْ زَيْدِ بنِْ وهَْبٍ قَالَ: سُئِلَ أ

َ
عَنْ قُدْرَةِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ جَلَّتْ عَظَمَتُهُ فَقَامَ خَطِيباً فَحَمِدَ الَل وَ أ

نَ 
َ
رضِْ   هَبَطَ إِلََ   مَلكًََ مِنهُْمْ   إِنَّ لِل تَباَركََ وَ تَعَالََ مَلََئکَِةً لوَْ أ

َ
نُّ وَ   الْأ جْنِحَتِهِ وَ مِنهُْمْ مَنْ لوَْ كُُيفَتِ الِْْ

َ
ةِ أ مَا وسَِعَتهُْ لِعِظَمِ خَلقِْهِ وَ كَثََْ

نْ يصَِفُوهُ مَا وصََفُوهُ لُِْعْدِ مَا بَيْنَ مَفَاصِلِهِ وَ حُسْنِ ترَْكِيبِ صُورَتهِِ وَ 
َ
نسُْ عََلَ أ كَيفَْ يوُصَفُ مِنْ مَلََئکَِتِهِ مِنْ سَبعِْمِائةَِ عَامٍ مَا بَيْنَ  الِْ

فُقَ بَِِنَاحٍ مِنْ 
ُ
ذُنَيهِْ وَ مِنهُْمْ مَنْ يسَُدُّ الْأ

ُ
مَاوَاتُ إلََِ حُجْزَتهِِ وَ مِنهُْمْ مَنْ   مَنكِْبَيهِْ وَ شَحْمَةِ أ جْنِحَتِهِ دُونَ عِظَمِ بدََنهِِ وَ مِنهُْمْ مَنِ السَّ

َ
قدََمُهُ  أ

لقَِِْ فِِ نُ 
ُ
رضَُونَ إلََِ رُكْبَتيَهِْ وَ مِنهُْمْ مَنْ لوَْ أ

َ
سْفَلِ وَ الْأ

َ
لقِْيَتِ عََلَ غَيِْْ قرََارٍ فِِ جَوي الهَْوَاءِ الْأ

ُ
يعُ المِْياَهِ لوَسَِعَتْهَا وَ مِنهُْمْ مَنْ لوَْ أ قْرَةِ إبِْهَامِهِ جَمِ

فُنُ فِِ دُمُوعِ عَينْيَهِْ لََْ  اهِرِينَ السُّ حْسَنُ الْْالِقِين  رَتْ دَهْرُ الدَّ
َ
 .127، صدر حديث 421 -422الْصال/  ..... فَتبَاركََ الُل أ

. او به سخن رانی ايستاد. خدای را ستايش عز و جلاز توانایی خدا اميْ المومنين عليه السلَم زيد پور وهب گفته: پرسيده شد از 
اند كه هر گاه يکی از آنان به زمين فرود آيد  ایی بزرگ  دارد برخ به اندازهگانی فرشته: خدای فرمودو بر او ثنا فرمود سپس  فرمود

اند و زيبا كه هر گاه همه  یی: تهمتن تواند آن را در خود جا دهد برخ از ايشان به اندازه از بس بزرگ و از بس پر و بال دارد زمين نمی
خدا چنان است كه هفتصد سال راه مسافت ميان دو  گان فرشتهبرخ از  .و را وصف كنندتوانند ا پری و آدمَ همدست شوند نمی

تواند همه افق را بپوشاند به اضافه از بزرگی حجمش، برخ  شانه يا مسافت پره گوشش است برخ از آنان با يکی از بالهای خود مَ
ست. برخ از ايشان بدون پايگاه قدم در ژرف هوای زيرين زمين یی بلند هستند كه آسمانها تا زير ناف ايشان ا از آنان به اندازه

دهد، برخ  ها تا زانوی اوست برخ از آنان هست كه اگر همه درياها را به پشت ناخن بزرگش بريزند جا مَ نهاده و همه زمين
حْسَنُ الْْالِقِين...فَتَباركََ الُل  .كنند  مَهستند كه هر گاه كشتيها را در سَشک چشمش بيندازند تا ابد سيْ 

َ
 أ

نصَْاريِي قاَلَ: إِنَّ رسَُولَ اللِ 
َ
يُّوبَ الْأ

َ
بِِ أ

َ
تَتهُْ فاَطِمَةُ   عَنْ أ

َ
تْ مَا برِسَُولِ مَرِضَ مَرْضَةً فَأ

َ
ا رَأ تَعُودُهُ وَ هُوَ ناَقِهٌ مِنْ مَرَضِهِ فَلمََّ

ةُ الِل  عْفِ خَنقََتهَْا العَْبَِْ هَا فَقَالَ النَّبُِِّ مِنَ الْْهَْدِ وَ الضَّ ...... ياَ  لهََا ياَ فاَطِمَةُ إِنَّ الَل جَلَّ ذِكْرُهحَتََّّ جَرَتْ دَمْعَتُهَا عََلَ خَدي
هْلُ 

َ
عْطِينَا سَبعَْ   بَيتٍْ   فاَطِمَةُ إِنَّا أ

ُ
حَدٌ   خِصَالٍ   أ

َ
لِيَن قَبلْنَاَ وَ لََ يدُْرِكُهَا أ وَّ

َ
حَدٌ مِنَ الْأ

َ
نبِْيَاءِ وَ هُوَ لمَْ يُعْطَهَا أ

َ
مِنَ الْْخِرِينَ بَعْدَناَ نبَِيُّنَا خَيُْْ الْأ

بِيكِ 
َ
هَدَاءِ وَ هُوَ حَِزَْةُ عَمُّ أ وصِْياَءِ وَ هُوَ بَعْلكُِ وَ شَهِيدُناَ سَييدُ الشُّ

َ
بوُكِ وَ وصَِيُّناَ خَيُْْ الْأ

َ
وَ هُوَ   وَ مِنَّا مَنْ لََُ جَناَحَانِ يطَِيُْ بهِِمَا فِِ الْْنََّةِ أ

ةِ وَ هُمَا ابْنَاكِ. مَّ
ُ
 .16، ذيل حديث 412الْصال/ جَعْفَرٌ وَ مِنَّا سِبطَْا هَذِهِ الْأ

آمد. او را سخت ايشان به ديدار  عليها السلَم  بيمار شده بود، فاطمه صلَ الل عليه و آلَ و سلم ابو ايوب انصاری گفته: پيامبِ
ای فاطمه ما دودمانی  ....: ای فاطمه خدافرمودبه وی  صلَ الل عليه و آلَ و سلم يامبِاش روان شد. پ بيمار يافت، سَشک از ديده

هستيم كه به ما هفت منش داده شده كه به كسی از گذشتگان و آيندگان داده نشده. پيامبِ ما بهتَين پيامبِان است و او پدر توست 
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با دو بال خود  كه آنسَور شهيدان است و او حِزه عم پدر توست وجانشين او بهتَين جانشينان است كه شوی تو باشد، شهيدان ما 
 و دو سَور اين پيْوان پسُان تو هستند.... در بهشت همی پرد و او جعفر از ماست،

عَْلَ   جَسَدِهِ   قَالَ: إِنَّ لِل تَبَاركََ وَ تَعَالََ مَلكًََ مِنَ المَْلََئکَِةِ نصِْفُ عَنِ النَّبِِي 
َ
سْفَلُ ثلَجٌْ فلَََ النَّارُ تذُِيبُ الثَّلجَْ  ناَرٌ وَ   الْأ

َ
نصِْفُهُ الْأ

ي كَفَّ حَرَّ هَذِهِ  ِ النَّارِ فَلََ تذُِيبُ هَذَا الثَّلجَْ وَ كَفَّ برَْدَ هَذَا وَ لََ الثَّلجُْ يُطْفِئُ النَّارَ وَ هُوَ قاَئمٌِ يُناَدِي بصَِوتٍْ لََُ رَفِيعٍ سُبحَْانَ الِل الََّّ
ليفْ بَيْنَ قُلوُبِ عِباَدِكَ الثَّلْ 

َ
 .1، ح 232الَوحيد/ المُْؤْمِنِيَن عََلَ طَاعَتِكَ.  جِ فلَََ يُطْفِئُ حَرَّ هَذِهِ النَّارِ اللهُمَّ ياَ مُؤَليفاً بَيْنَ الثَّلجِْ وَ النَّارِ أ

كه نيمه بالَی بدنش  گان فرشتهايست از  خدای تبارک و تعالَ را فرشته از پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم مرويست كه فرمود
آتش است و نيمه پائين بدنش برفست پس نه آتش برف را ميگدازد و نه برف آتش را فرو مَ نشاند و آن فرشته ايستاده ايست و 

النار اللهم  سبحان الَّی كف حر هذه النار فلَ تذيب الثلج و كف برد هذا الثلج فلَ يطفی حر بآواز بلندی كه دارد نداء ميكند كه
گرمَ اين آتش را بازداشته پس  كه آن يعنی پاک و منْه است .يا مؤلف بين الثلج و النار الف بين قلوب عبادک المؤمنين عَل طاعتک

برف را نميگذارد و سَدی اين برف را بازداشته پس گرمَ اين آتش را فرو نمينشاند بار خدايا ای الفت دهنده ميان برف و آتش 
 .ميان دلهای بندگان مؤمن خود بر فرمان برداريت الفت ده در

بِِ عَبدِْ الِل حسين ابی العلَء  عَنْ 
َ
مَسَاوِرَ فِِ الَْْيتِْ مَسَاوِرُ طَالَ مَا اتَّکَتْ عَليَهَْا   إلََِ   بِيدَِهِ   قَالَ: قَالَ ياَ حُسَيْنُ وَ ضَََبَ عَنْ أ
 .2، ح 878/ 1الكَفِ غَبِهَا. المَْلََئکَِةُ وَ رُبَّمَا الََْقَطْناَ مِنْ زَ 

حسين بن ابی العلَء گويد: امام صادق عليه السلَم دستش را بمتكَهائِ كه در خانه بود زد و فرمود: ای حسين ! اينها متكَهائِ 
 . بارها بر آن تکيه داده اند و ما گاهی پرهای كوچک شان را از زمين برچيده ايم گان فرشتهاست كه 

بِِ حَِْزَةَ الثُّمَالِِي قَالَ: دَخَلتُْ عََلَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ 
َ
دْخَلَ   فِِ   فَاحْتُبِسْتُ عَنْ أ

َ
ارِ سَاعَةً ثُمَّ دَخَلتُْ الَْْيتَْ وَ هُوَ يلَتْقَِطُ شَيئْاً وَ أ الدَّ

تَِْ فَناَوَلََُ مَنْ كََنَ فِِ الَْْيتِْ فَقُلْ  يُّ شَْ يدََهُ مِنْ وَرَاءِ السي
َ
رَاكَ تلَتَْقِطُهُ أ

َ
ي أ ِ ءٍ هُوَ فَقَالَ فَضْلةٌَ مِنْ زغََبِ المَْلََئکَِةِ  تُ جُعِلتُْ فِدَاكَ هَذَا الََّّ

توُنکَُمْ فَقَالَ 
ْ
هُمْ لَََأ وْلََدِناَ فَقُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ وَ إِنَّ

َ
باَ حَِْ نَْمَْعُهُ إِذَا خَلَّوْناَ نَْعَْلهُُ سَيحْاً لِأ

َ
تنَِا. ياَ أ

َ
هُمْ لیَُزَاحُِِونَّا عََلَ تکَُأ  -878/ 1الكَفِ زَةَ إنَِّ

 .8، ح 874

ابو حِزه ثمالَ گويد. خدمت حضرت عَل بن الحسين عليهماالسلَم رسيدم ، ساعتَّ در حياط توقف كردم و سپس وارد اتاق 
اطاق بود مَ داد. من عرضكردم : قربانت  شدم ، حضرت چیزی از زمين برميچيد و دستش را پشت پرده مَ برد و بکسی كه در آن

ست كه چون از نزد ما ميْوند، آنها را جمع ميكنيم ، و تسبيح گان فرشته، چيست كه مَ بينم برميچينی ؟ فرمود: زياديهائِ از پر 
ا جا را بر ما تنگ نزد شما ميآيند؟ فرمود: ای اباحِزه ! آنها روی متكَه گان فرشتهفرزندان خود ميكنيم . عرضكردم : قربانت ، 

  .كنند مَ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
باَهَا مَلكٌَ يُقَالُ لها ]لََُ عَنْ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن فَقَبِلهََا المَْلََئکَِةُ وَ أ

َ
  [ فُطْرُسُ فَكَسََُ اللُ  قاَلَ: إِنَّ الَل عَرَضَ وَلََيةََ أ

ا وُلِدَ الْحسَُيْنُ بْنُ عَلٍِِّ   جَناَحَهُ  دٍ فَلمََّ لفَْ مَلكٍَ إلََِ مُُمََّ
َ
ئِيلَ فِِ سَبعِْيَن أ يُهَنيئُهُمْ بوِِلََدَتهِِ فَمَرَّ بفُِطْرُسَ فَقَالَ لََُ بَعَثَ الُل جَبَِْ

داً يُهَنيئُهُمْ بمَِوْلوُدٍ وُلِدَ فِِ هَذِهِ ا يْنَ تذَْهَبُ قاَلَ بَعَثَنِ الُل مُُمََّ
َ
ئِيلُ إِلََ أ داً لفُطْرُسُ ياَ جَبَِْ لنِْ مَعَكَ وَ سَلْ مُُمََّ لَّيلْةَِ فَقَالَ لََُ فُطْرُسُ احِِْ
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داً  تََ مُُمََّ
َ
ئِيلُ ارْكَبْ جَناَحِي فرََكِبَ جَنَاحَهُ فَأ هُ فَقَالَ لََُ ياَ رسَُولَ الِل يدَْعُو لِِ فَقَالَ لََُ جَبَِْ

َ
إِنَّ فُطْرُسَ فَدَخَلَ عَليَهِْ وَ هَنَّأ

نْ يرَُدَّ عَلَيْهِ جَناَحَهُ فَقَالَ رسَُولُ الِل بيَنِْ وَ بيَنَْ 
َ
نْ تدَْعُوَ الَل لََُ أ

َ
لكََ أ

َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
لنَِ أ

َ
ةٌ وَ سَأ خُوَّ

ُ
 تَفْعَلُ قاَلَ نَعَمْ فَعَرَضَ عَليَهِْ هُ أ

َ
لِفُطْرُسَ أ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن رسَُولُ الِل 
َ
غْ فِيهِ قاَلَ فَمَضَی فُطْرُسُ فَمَشَی  فَقَبِلهََا فَقَالَ رسَُولُ اللِ وَلََيةََ أ حْ بهِِ وَ تَمَرَّ نكََ باِلمَْهْدِ فَتمََسَّ

ْ
شَأ

مُ وَ يَطُولُ حَتََّّ لَحِقَ هُ لَََطْلعَُ وَ يََرِْي مِنهُْ الدَّ إلََِ مَهْدِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ وَ رسَُولُ الِل يدَْعُو لََُ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ الِل فَنَظَرْتُ إِلََ رِيشِهِ وَ إِنَّ 
مَاءِ وَ صَارَ إِلََ مَوضِْعِهِ. ئِيلَ إلََِ السَّ   . م9، ح 33بصائر الدرجات/  بَِِناَحِهِ الْْخَرِ وَ عَرَجَ مَعَ جَبَِْ

 

ملکی جز  را بر ملَئکه عرضه داشت پذيرفتند بهعليه السلَم اميْالمؤمنين  خداوند ولَيت :فرمودعليه السلَم حضرت صادق 
 جبِئيل را با هفتاد هزار فرشته براى متولد شد خداوندعليه السلَم خداوند پروبال او را شكست وقتَّ حسين بن عَل  .بنام فطرس

تهنيت پيامبِ اكرم از جهت ولَدت  متولد شد خداوند جبِئيل را با هفتاد هزار فرشته براى عليه السلَموقتَّ حسين بن عَل 
د  روى؟ جواب داد خدا مرا به فطرس به او گفت: كجا مَ .از فطرس گذشتحضرت حسين فرستاد جبِئيل  صلَ الل عليه سوی مُم 

فطرس گفت: مرا هم با خود ببِ و از آن  .تهنيت بگويم به او در مورد مولودى كه برايش اين شب متولدشده فرستاده تا و آلَ و سلم 
د سوار بالم بشو  :جناب بخواه برايم دعا كند جبِئيل گفت رسيد و صلَ الل عليه و آلَ و سلم سوار بال او شد و خدمت حضرت مُم 

درخواست كرده از شما بخواهم برايش دعا  تهنيت گفت و عرض كرد يا رسول اللَّ بين من و فطرس برادرى است و از من ايشان را
صلَ الل  پذيرى؟ عرض كرد آرى پيامبِ اكرم  مَ  :به فطرس فرمود صلَ الل عليه و آلَ و سلم پيامبِ اكرم  .كنيد بال و پرش برگردد

عليه پذيرفت.فرمود: اينک پناه به گهواره ببِ خود را به گهواره حسين   به او ولَيت اميْالمؤمنين را عرضه داشت عليه و آلَ و سلم
پيامبِ   .كرد برايش دعا مَرفت پيامبِ نیز عليه السلَم جانب گهواره حضرت حسين  فطرس به .تبِک بِو  بمال و به آن السلَم 

تا چسبيد به بال ديگرش و عروج كرد با جبِئيل تا  رويد و از آن خون جارى بود بزرگ شد ديدم كه بال و پرش مَ اكرم فرمود: مَ
 .آسمان و به مُل خود برگشت

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
نُوا القُْرْآنَ قاَلَ: رسَُولُ الِل عَنْ أ صْوَاتکُِمْ   حَسي

َ
 وَ اللُ   بأِ

َ
وتَْ الْحسََنَ يزَِيدُ القُْرْآنَ حُسْناً وَ قَرَأ   فَإنَِّ الصَّ

لَم -عيون أخبار الرضا يزَِيدُ فِِ الْْلَقِْ ما يشَاء.  .822، ح 67/ 2 -عليه الس 

قراءت كنيد، زيرا خوش صوتی  : قرآن را با صوت نيكوندرسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ فرمودامام رضا عليه السلَم فرمود:
 .افزايد، و اين آيه: يزَِيدُ فِِ الْْلَقِْ ما يشَاءُ را تلَوت فرمود مَ حسن قرآن را برای شنونده

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
 .1، ح 864الَوحيد/ . الْْلَقِْ ما يشَاءُ  يزَِيدُ فِِ   وَ اللُ   اللِ   خَلقِْ   مِنْ   القَْضَاءَ وَ القَْدَرَ خَلقَْانِ   إِنَ   قاَلَ: سَمِعْتُهُ يَقُولُ عَنْ أ

 يزَِيدُ فِِ الْْلَقِْ ما يشَاءُ.خداوند فرمودند: قضی و قدر دو خلق از مخلوقات خداوند هستند و امام صادق عليه السلَم 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
 .229/ 2تفسيْ القمِّ .  ذَلكِ  قاَلَ: وَ المُْتعَْةُ مِنْ  اما يَفْتحَِ الُل للِنَّاسِ مِنْ رحََِْةٍ فلََ مُمْسِكَ لهَ  فِِ قَوْلِ الِل:عَنْ أ

  مُتعه فرمود:   مَا يَفْتَحِ اللَُّ للِنَّاسِ مِن رَّحَِْهٍ فلَََ مُمْسِکَ لهََا امام صادق عليه السلَم روايت كرده است كه پيْامون تفسيْ آيه 
 .يکی از اين موارد مَ باشد
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
جْرَى  قاَلَ هَِِ  ما يَفْتحَِ الُل للِنَّاسِ مِنْ رحََِْةٍ فلََ مُمْسِكَ لَها  قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَ   قَالَ:عَنْ أ

َ
..  الِْمَامِ   لسَِانِ   عََلَ   اللُ   مَا أ

 .191تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص 

فرمود: منظور از اين آيه، آن چیزی   للِنَّاسِ مِن رَّحَِْهٍ فلَََ مُمْسِکَ لهََا مَا يَفْتحَِ اللَُّ  امام صادق عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه 
 .است كه خداوند بر زبان امام عليه السلَم جاری مَ سازد

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
رْبَعَةِ   لكََ   ياَ مُوسَی احْفَظْ وصَِيَّتِِ قاَلَ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ لمُِوسَی قاَلَ أ

َ
لهُُنَّ مَا دُمْتَ لََ ترََى ذُنوُبَكَ  بأِ وَّ

َ
شْياَءَ أ

َ
أ

بِ رِزْقِكَ وَ الثَّالِثةَُ مَا دُمْتَ لََ ترََى زَوَالَ مُلكِِْ تُغْفَرُ فَلََ تشَْغَلْ بعُِيُوبِ غَيِْْكَ وَ الثَّانِيَةُ مَا دُمْتَ لََ ترََى كُنُوزيِ قدَْ نفَِدَتْ فلَََ تَغْتمََّ بسَِبَ 
مَنْ مَكْرَهُ..  فلَََ ترَْجُ 

ْ
يطَْانَ مَييتاً فَلََ تأَ ابعَِةُ مَا دُمْتَ لََ ترََى الشَّ حَداً غَيِْْي وَ الرَّ

َ
 .14، صدر و ذيل حديث 892الَوحيد/ أ

فرمود كه خدای تبارک و تعالَ بموسی فرمود كه ای موسی وصيت من تو را بچهار چیز حفظ کن عليه السلَم اميْ المؤمنين 
امَ كه تو گناهانت را نبينی كه آمرزيده مَ شود بعيبهای غيْ خود مشغول مشو و دويم مادامَ كه تو گنجهای مرا نبينی اول آنها ماد

كه تمام و نابود شده بسبب روزيت اندوهگين مباش و سيم مادامَ كه تو زوال ملک و برطرف شدن پادشاهی مرا نبينی كسی را غيْ 
 .شيطان را مرده نبينی از مكرش ايمن مباش از من اميد مدار چهارم مادامَ كه تو

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
يطَْانُ   كََنَ   ..... وَ إِنْ عَنْ أ اً فَالعُْجْبُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ كُُُّ   الشَّ اطِ حَق  َ اً فاَلغَْفْلةَُ لمَِا ذَا وَ إِنْ كََنَ المَْمَرُّ عََلَ الصْي عَدُو 

نِينَةُ إِلََهَْا لمَِا ذَا.. ءٍ بقَِضَاءٍ وَ قَدَرٍ فاَ شَْ 
ْ
مَأ نْياَ فاَنِيَةً فاَلطُّ  .21، ضمن حديث 896الَوحيد/ لْحزُْنُ لمَِا ذَا وَ إنِْ كََنتَِ الدُّ

واگر عبور از صراط حق است و اگر شيطان دشمن باشد غفلت و بی خبِی از برای چيست امام صادق عليه السلَم فرمود: 
ی بقضاء و قدر باشد اندوه از برای چيست و اگر دنيا فانی و نابود باشد اطمينان و آرام از و اگر هر چیزپس عجب برای چيست 

 .برای چيست

ارٍ يرَْفَعُهُ  :  عَنْ هَاشِمِ بنِْ عَمَّ   فإَِنَّ الَل يضُِلُّ مَنْ يشَاءُ وَ يَهْدِي مَنْ يشَاءُ  فلََ تذَْهَبْ  فِِ قَوْلَِِ
 فَمَنْ زُيينَ لََُ سُوءُ عَمَلِهِ فرََآهُ حَسَناً

َ
 أ

.  زُرَيقٍْ   فِِ   قاَلَ: نزََلتَْ   نَفْسُكَ عَليَهِْمْ حَسَُاتٍ إنَِّ الَل عَلِيمٌ بمِا يصَْنعَُونَ   .229/ 2تفسيْ القمِّ  وَ حَبتٍََْ

ار در حديثَ مرفوع روايت  فَمَن زُيينَ لََُ سُوءُ عَمَلِهِ فَرَآهُ حَسَنًا فَإِنَّ اللََّ  كرده است كه حضرت پيْامون تفسيْ آيه  هاشم بن عم 
َ
أ

اتٍ إنَِّ اللََّ عَلِيمٌ  فرمود: اين آيه، در شأن زُرَيق و حَبتََْ   بمَِا يصَْنَعُونَ يضُِلُّ مَن يشََاءُ وَيَهْدِی مَن يشََاءُ فلَََ تذَْهَبْ نَفْسُکَ عَليَهِْمْ حَسََُ
 .نازل شده است

بِِ الْحسََنِ 
َ
لَُْهُ عَنْ أ

َ
ي  العُْجْبِ   عَنِ   قاَلَ: سَأ ِ اهُ حَسَناً   الََّّ نْ يزَُيَّنَ للِعَْبدِْ سُوءُ عَمَلِهِ فَيََْ

َ
يُفْسِدُ العَْمَلَ فَقَالَ العُْجْبُ دَرجََاتٌ مِنْهَا أ

نْ يؤُْمِنَ العَْبدُْ برَِبيهِ فَيمَُنَّ عََلَ الِل عَزَّ وَ جَ فَ 
َ
نَّهُ يَُسِْنُ صُنْعاً وَ مِنهَْا أ

َ
. يُعْجِبَهُ وَ يََسَْبَ أ  . 8، ح 818/ 2الكَفِ لَّ وَ لِل عَليَهِْ فِيهِ المَْنُّ

كه عمل را فاسد كند پرسيدم ، فرمود: خود عَل بن سويد گويد: از حضرت ابی الحسن عليه السلَم راجع به خود بينی و عجمی 
بينی چند درجه دارد: بعضی از آن درجات اينستكه . كردار زشت بنده بنظرش جلوه كند و آنرا خوب پندارد و از آن خوشش آيد و 

ذارد، در و بعضی از درجاتش اينستكه : بنده به پروردگارش ايمان آورد و برای خدای عزوجل من گ گمان كند كَر خوبِّ ميكند،
 .صورتيكه خدا را بر او منت است
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ا دَناَ مِنْ مُوسَی بيَنْمََا مُوسَی قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَنْ أ لوَْانٍ فَلمََّ

َ
قْبَلَ إبِلِْيسُ وَ عَلَيهِْ برُْنسٌُ ذُو أ

َ
جَالسِاً إذِْ أ

نسَُ وَ قَامَ إِلََ مُوسَی فسََلَّمَ  نتَْ فَلََ قرََّبَ الُل دَاركََ  خَلعََ البُِْْ
َ
ناَ إبِلِْيسُ قاَلَ أ

َ
نتَْ فَقَالَ أ

َ
مَا جِئتُْ   عَليَهِْ فَقَالَ لََُ مُوسَی مَنْ أ قاَلَ إِنيي إِنَّ

سَليمَ عَليَكَْ لمَِكََنكَِ مِنَ الِل قَالَ فَقَالَ لََُ مُوسَی 
ُ
خْتَطِفُ قُ لِأ

َ
نسُُ قاَلَ بهِِ أ ي   لوُبَ بنَِ آدَمَ فَمَا هَذَا البُِْْ ِ نبِْ الََّّ نِِ باِلََّّ خْبِِْ

َ
فَقَالَ مُوسَی فَأ

ذْنَبَهُ ابْنُ آدَمَ اسْتحَْوذَْتَ عَلَيْهِ 
َ
عْجَبَتهُْ نَفْسُهُ وَ اسْتَكْثَََ عَمَلهَُ وَ صَغُرَ فِِ عَينِْهِ ذَنْبُهُ......   إذَِا أ

َ
 3، ح 814/ 2الكَفِ  قاَلَ إذَِا أ

م فرمود: رسولْدا صلَ الل عليه و آلَ فرمودند: زمانی موسی عليه السلَم نشسته بود كه ناگاه شيطان امام صادق عليه السلَ
سوی او آمد و كَله دراز رنگارنگی بسُ داشت ، چون نزديک موسی عليه السلَم رسيد، كَلهش را برداشت و خدمت موسی بايستاد 

موسی گفت : شيطان توئی ؟! خدا آواره ات كند شيطان گفت : من  . نمموسی گفت : تو كيستَّ ؟ گفت من شيطا .و باو سلَم كرد
موسی عليه السلَم باو فرمود: اين كَله چيست ؟ گفت : بوسيله اين كَله دل . آمده ام بتو سلَم كنم بخاطر منْلتَّ كه نزد خدا داری

د بر او مسلط شوی ؟ شيطان گفت: هنگامَ كه آدمیزاد را ميْبايم. موسی گفت : بمن خبِ ده از گناهی كه چون آدمیزاد مرتکب شو
 .او را از خود خوش آيد و عملش را زياد شمارد و گناهش در نظرش كوچک شود

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
رَادَ اللُ   قاَلَ:عَنْ أ

َ
نْ   إِذَا أ

َ
رْبَعِيَن صَبَاحاً  فَاجْتمََ    الْْلَقَْ   يَبعَْثَ   أ

َ
رضِْ أ

َ
مَاءَ عََلَ الْأ مْطَرَ السَّ

َ
وصَْالُ وَ نبَتَتَِ أ

َ
عَتِ الْأ

 .218/ 2تفسيْ القمِّ  . اللُّحُوم

بارد و فرمايد تا آفريدگان را برانگیزد، آسمان چهل بامداد بر زمين مَچون خداوند اراده  مَامام صادق عليه السلَم فرمودند:
 .رويدها مَها بر بدنپيوندد و گوشتها به هم مَآن گاه اندام

الِحُ يرَْفَعُهُ :   معلِ  بن إبراهي ييبُ وَ العَْمَلُ الصَّ وَ الْقِرَْارُ بمَِا جَاءَ بِهِ مِنْ عِندِْ الِل مِنَ   قَالَ كَُمَِةُ الْخِْلََصِ   إِلََْهِ يصَْعَدُ الكََِْمُ الطَّ
الِحَ إِلََ الِل.  .223/ 2تفسيْ القمِّ  الفَْرَائضِِ وَ الوَْلََيةَُ يرَْفَعُ العَْمَلَ الصَّ

الِحُ يرَْفَعُهُ  عَل بن ابراهيم در تفسيْ آيه  ييبُ وَالعَْمَلُ الصَّ گفت: كُمه الَخلَص گفتن لَ إلَََ إلَ  الُل و اذعان   إِلََهِْ يصَْعَدُ الكََِْمُ الطَّ
 .ولَيت، موجب قبول شدن عمل صالح نزد خداوند مَ شود وبه واجباتَ كه از نزد خداوند آمده است 

بِِ جَ 
َ
قَ قَوْلََُ   عَمَلٍ   مِصْدَاقاً مِنْ   قَوْلٍ   لِکُلِ   إِنَ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عْفَرٍ عَنْ أ بهُُ  فإَذَِا قاَلَ ابْنُ آدَمَ وَ صَدَّ وْ يکَُذي

َ
قُهُ أ يصَُدي

 .223/ 2تفسيْ القمِّ  دَّ قَوْلَُُ عََلَ عَمَلِهِ الْْبَِيثِ وَ هُوِيَ بهِِ فِِ النَّارِ.رَفَعَ قَوْلََُ بِعَمَلِهِ إِلََ الِل وَ إذَِا قاَلَ وَ خَالفََ قَوْلَُُ عَمَلهَُ رُ  -بعَِمَلِهِ 

امام باقر عليه السلَم، از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ روايت مَ كند كه فرمود: هر گفتاری، مصداقی دارد كه همان عملَ مَ 
فرزند آدم چیزی بگويد و گفتار خود را با انْام عملَ تصديق كند،  باشد كه باعث تصديق يا تکذيب آن گفتار مَ شود. پس اگر

گفتارش به خاطر اين عملَ كه انْام داده، نزد خداوند قبول مَ شود و اگر چیزی بگويد و عمل او متعارض با گفتارش باشد، 
 .مَ كند گفتارش به خاطر عمل زشت او رد  شده و در آتش سقوط

 لََ تسَْمَعُ الَل عَزَّ وَ جَلَّ   سَمَاوَاتهِِ   بقَِاعاً فِِ   .....و إِنَّ لِل تَبَاركََ وَ تَعَالََ   الْحسَُيْن   بنِْ   عَنْ عَلِِِ 
َ
فَمَنْ عُرِجَ بِهِ إِلََْهَا فَقَدْ عُرِجَ بهِِ إِلََهِْ أ

وحُ إلََِهِْ  يَقُولُ  الِحُ يرَْفَعُهُ  إِلََهِْ  وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ   تَعْرُجُ المَْلَئکَِةُ وَ الرُّ ييبُ وَ العَْمَلُ الصَّ  .3، ذيل حديث 199الَوحيد/  ..... يصَْعَدُ الكََْمُِ الطَّ
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بدرستَّ كه خدای تبارک و تعالَ را در آسمانهايش بقعه چند است پس هر كه را بسوی بقعه امام سجاد عليه السلَم فرمودند:
وحُ إِلََهِْ و آن جناب از آنها بالَ برد بِقيقت كه او را بسوی خود بالَ  ببِده آيا نميشنوی كه خدا ميفرمايد كه تَعْرُجُ المَْلَئکَِهُ وَ الرُّ

الِحُ يرَْفَعُهُ يعنی بسوی او بالَ ميْود سخن پاك ييبُ وَ العَْمَلُ الصَّ یزه و خوش و كَر شايسته عز و جل ميفرمايد كه إِلََهِْ يصَْعَدُ الكََِْمُ الطَّ
 .رد و بلند ميسازدخدا آن را بر ميدا

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
الحُِ يرَْفَعُهُ   إلََِهِْ يصَْعَدُ الكََْمُِ  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ييبُ وَ العَْمَلُ الصَّ هْوَى بِيَدِهِ إِلََ   الطَّ

َ
هْلَ الَْْيتِْ وَ أ

َ
وَلََيتَنُاَ أ

اَ لمَْ   .31، ح 482/ 1الكَفِ  عَمَلًَ.  لََُ   اللُ   يرَْفَعِ   صَدْرهِِ فَمَنْ لمَْ يَتَوَلنَّ

الِحُ يرَْفَعُهُ  امام صادق عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  ييبُ وَالعَْمَلُ الصَّ فرمود: منظور ولَيت ما اهل بيت   إِلََهِْ يصَْعَدُ الكََِْمُ الطَّ
عليهم السلَم است در حالَ كه با دست خود به سينه اش اشاره مَ كرد. پس هر كس كه ولَيت ما در سينه اش نباشد، خداوند 

 .از او نمی پذير هيچ عملَ را

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
بُوبيَِّةِ وَ   لََُ   .... وَ لوَْ لََ إِقرَْارهُُنَ عَنْ  أ وَاعِيَةِ لمََا جَعَلهَُنَّ مَوضِْعاً لِعَرشِْهِ وَ لََ مَسْكَناً لمَِلََئکَِتِهِ وَ  باِلرُّ إِذْعَانُهُنَّ باِلطَّ

الِحِ مِنْ خَلقِْه ييبِ وَ العَْمَلِ الصَّ  .132، ضمن خطبة 261نهج الْلَغة/ .......  لََ مَصْعَداً للِكََِْمِ الطَّ

و اگر نبود اقرار ايشان بر ربوبيت و اعتَاف آنها به اطاعت و بندگی، آنها را موضع عرش  ...اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
 ردار شايسته بندگانش قرار نميداد.و جای بالَ بردن گفتار نيكو و ك گان فرشتهخود و مُل 

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
بْيَضِ فَإِنْ قاَلَ  ...... قَالَ: مَنْ قاَلَ لََ إِلَََ إِلََّ الُل مُخلِْصاً عَنْ  أ

َ
قي الْأ سْودَُ مِنَ الرَّ

َ
طُمِسَتْ ذُنوُبُهُ كَمَا يُطْمَسُ الْحرَْفُ الْأ

مَاوَاتِ وَ صُفُوفُ المَْلََئکَِةِ حَتََّّ يَقُولَ المَْلََ  بوَْابُ السَّ
َ
وا لِعَظَمَةِ الِل فَإِذَا ئکَِةُ بَعْضُهَا لَِْعْضٍ اخْشَعُ ثاَنِيَةً لََ إِلَََ إِلََّ الُل مُخلِْصاً خُرِقَتْ أ

غْفِرَنَّ لِقَائلِِكِ بمَِا كََنَ فِيهِ ثُمَّ تَ  قاَلَ ثاَلِثَةً لََ إِلَََ إِلََّ الُل مُخلِْصاً تنته ]لمَْ تُنَهْنَهْ 
َ
تِِ وَ جَلََلِِ لَأ لََ [ دُونَ العَْرْشِ فَيَقُولُ الْْلَِيلُ اسْكُنِ فَوَ عِزَّ

الِحُ يرَْفَعُهُ إِلََهِْ  هَذِهِ الْْيةََ  ييبُ وَ العَْمَلُ الصَّ مُه  يصَْعَدُ الكََْمُِ الطَّ  .839 -836/ 1الَحتجاج .....  يَعْنِ إِذَا كََنَ عَمَلهُُ صَالِحاً ارْتَفَعَ قَوْلَُُ وَ كََلَ

حرف سياه از ورق  كه نآنچ هماميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...هر كه با خلوص بگويد لَ الَ الَ الل گناهانش پاک شود 
كه جا آناز هم باز شوند تا  گان فرشتهدر بهای آسمان و صفوف  لَ له  إلَ  اللَّ  سفيد مُو شود، و اگر برای بار دوم مخلصانه بگويد:

را  اللَّ لَ له  إلَ   به جماعت ديگر گويد: برای عظمت خدا خشوع كنيد، و اگر سوم بار از روی اخلَص كُمه  گان فرشتهگروهی از 
آرام گيْ، كه به عز ت و جلَلم قسم  بر زبان جاری سازد زير عرش از حركت باز ايستاده و مخاطب خداوند جليل واقع شده كه: 

الِحُ يَ  گوينده ات را در هر حالَ كه باشد مَ آمرزم ييبُ وَ العَْمَلُ الصَّ رْفَعُهُ ، يعنی ، سپس اين آيه را تلَوت كرد: إِلََْهِ يصَْعَدُ الكََِْمُ الطَّ
 ...وقتَّ كردارش صالح باشد قول و كَلمش بالَ رود.

الِحُ يرَْفَعُهُ   فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنِ الِْمَامِ عَلِِي بنِْ مُوسَی  ييبُ وَ العَْمَلُ الصَّ يبُ هُوَ قَوْلِ لََ إِلَََ إلََِّ الُل   إِلََهِْ يصَْعَدُ الكََْمُِ الطَّ قاَلَ الكََِْمُ الطي
دٌ رسَُولُ الِل عَلٌِِ  اً وَ خُلفََاؤُهُ خُلفََاءُ اللِ   وَ خَلِيفَتُهُ   اللِ   وَلُِ   مُُمََّ الِحُ يرَْفَعُهُ   حَق  ي فِِ قَ   وَ العَْمَلُ الصَّ ِ نَّ فَهُوَ دَلَِلهُُ وَ عَمَلهُُ اعْتِقَادُهُ الََّّ

َ
لبِْهِ بأِ

مَ صَحِيحٌ كَمَا قُلتُْهُ بِلِسَانِي   .191تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص ..  هَذَا الكََْلَ
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الِحُ يرَْفَعُهُ  امام رضا عليه السلَم در تفسيْ آيه  ييبُ وَالعَْمَلُ الصَّ ييب اين است  إِلََْهِ يصَْعَدُ الكََِْمُ الطَّ كه  فرمود: منظور از الكََِمُ الطَّ
اً وَ خُلفَاؤُهُ خُلفَاءُ اللِ  مؤمن بگويد:  ٌّ وَلِیُّ الِل وَ خَلِيفَتُهُ حَق  دٌ رسَُولُ الِل، عََلِ و عمل صالح، او را بالَ مَ برد و   لَ إلَََ إلَ  الُل، مُُمََّ

است، چنان كه آن را با  راهنمای او است و منظور از عملش: اين است كه اعتقاد قلبی داشته باشد به اين كه آن سخن صحيح
 .زبان خود بيان داشتم

 00 - ۲1فاطر        

نَْْى وَلَّ تَضَعُ إِلَّّ 
ُ
زْوَاجًا وَمَا تَحْمِلُ مِنْ أ

َ
َّ جَعَلَكُمْ أ

ُ
َّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُ

ُ
رٍ وَلَّ يُنْقَصُ مِنْ وَالُل خَلَقَكُمْ مِنْ تُرَابٍ ثُ رُ مِنْ مُعَمَّ  بِعِلْمِهِ وَمَا يُعَمَّ

 الِل يَسِيٌر ﴿
َ

كُلُونَ ﴾ 00عُمُرِهِ إِلَّّ فِِ کِتَابٍ إِنَّ ذَلِكَ عََل
ْ
جَاجٌ وَمِنْ کُلٍّ تَأ

ُ
وَمَا يَسْتَوِي الْبَحْرَانِ هَذَا عَذْبٌ فُرَاتٌ سَائِغٌ شَرَابُهُ وَهَذَا مِلْحٌ أ

ا وَتَرَى الْفُلْكَ فِيهِ مَوَاخِرَ لِتَبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ وَلَعَ  رِجُونَ حِلْيَةً تَلْبَسُونَهَ ا وَتسَْتَخْ كُمْ تشَْكُ لَحْمًا طَرِيًّ هَارِ وَيَُلِجُ 0۲رُونَ ﴿لَّ يْلَ فِِ النَّ ﴾يَُلِجُ اللَّ
كُُْ لَهُ الْْلُْ  ى ذَلِكُمُ الُل رَبُّ جَلٍ مُسَمًّ رِي لَِِ مْسَ وَالْقَمَرَ کُلٌّ يَجْ رَ الشَّ يْلِ وَسَخَّ هَارَ فِِ اللَّ لِكُونَ مِنْ النَّ ذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ مَا يََْ كُ وَالَّ

مَ الْقِيَامَةِ يَكْفُرُونَ بِشِرْکِكُمْ  ﴾ إِنْ 0۳قِطْمِيٍر ﴿ ابُوا لَكُمْ وَيََْ عُوا مَا اسْتَجَ ئُكَ مِثْلُ خَبِيٍر ﴿ تَدْعُوهُمْ لَّ يَسْمَعُوا دُعَاءَكُمْ وَلَوْ سَِْ ﴾ يَا 0۴وَلَّ يََُبِّ
نْتُُُ الْفُقَرَاءُ إِلَى الِل وَالُل هُوَ الْغَنُِِّّ الْحَمِيدُ 

َ
اسُ أ ا النَّ َ يَُّ

َ
لْقٍ جَدِيدٍ ﴿0۵﴿ أ تِ بِخَ

ْ
 يُذْهِبْكُمْ وَيَأ

ْ
 الِل بِعَزِيزٍ ﴿0۶﴾ إِنْ يَشَأ

َ
﴾  وَلَّ 0۷﴾ وَمَا ذَلِكَ عََل

لِهَا لَّ يُحْمَلْ مِنْهُ شَيْءٌ وَلَوْ كََنَ ذَا قُرْبَى  خْرَى وَإِنْ تَدْعُ مُثْقَلَةٌ إِلَى حِْْ
ُ
ا تُنْذِرُ الَّ تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أ َ قَامُوا إِنمَّ

َ
ْ بِالْغَيْبِ وَأ ُ شَوْنَ رَبِهَّ ذِينَ يَخْ

ى لِنَفْسِهِ وَإِلَى الِل الْْصَِيُر ﴿ زَکَّ ا يَََ َ ى فَإِنمَّ لََةَ وَمَنْ تَزَکَّ ورُ ﴿01﴾ وَمَا يَسْتَوِي الَِْعْمَى وَالْبَصِيُر ﴿0۸الصَّ لُمَاتُ وَلَّ النُّ  ﴾  ۲1﴾ وَلَّ الظُّ

اى   نهد مگر به علِّ او و هيچ سالخورده گيرد و بار نمى   اى بار نمى  اى آنگاه شما را جفت جفت گردانيد و هيچ مادينه  فريد سپس از نطفهو خدا]ست که[ شما را از خاكى آ
ان نيستند اين يك شيرين و دو دريا يكس (00شود مگر آنكه در کتابى ]مندرج[ است در حقيقت اين ]كَر[ بر خدا آسان است ) يابد و از عمرش كَسته نمى   عمر دراز نمى

آوريد و کشتى را در آن  پوشيد بيرون مى  خوريد و زيَرى که آن را بر خود مى  مزه است و از هر يك گوشتى تازه مى  زدا ]و[ نُشيدنش گواراست و آن يك شور تلخ تشنگى
آورد و آفتاب و ماه را تسخير  آورد و روز را به شب درمى  شب را به روز درمى  (0۲بينى تا از فضل او ]روزى خود را[ جستجو کنيد و اميد که سپاس بگزاريد ) شكاف مى  موج

خوانيد مالك پوست هسته خرمايى ]هم[ نيستند   خدا پروردگار شما فرمانروايى از آن اوست و کسانَّ را که بجز او مى  كْده است ]که[ هر يك تا هنگامى معيِّ روانند اين است
شرك شما را انكار مى کنند و ]هيچ کس[ چون ]خداى[ آگاه تو را خبَدار   شنوند و اگر ]فرضا[ بشنوند اجابتتان نمى کنند و روز قيامت دعاى شما را نمى  اگر آنها را بخوانيد (0۳)

و اين ]امر[ براى خدا  (0۶آورد ) ]بر سر كَر[ مى  ب رد و خلقى نُ و اگر بخواهد شما را مى  (0۵نياز ستوده است ) اى مردم شما به خدا نيازمنديد و خداست که بى  (0۴کند ) نمى 
شود  اى بار ]گناه[ ديگرى را برنمى دارد و اگر گرانبارى ]ديگرى را به يارى[ به سوى بارش فرا خواند چيزى از آن برداشته نمى   و هيچ بارب ردارندَ (0۷دشوار نيست )

دهى و هر کس پاكيزگى جويد تنها براى خود پاكيزگى   ترسند و نماز برپا مى دارند هشدار مى  شان در نهان مىهر چند خويشاوند باشد ]تو[ تنها کسانَّ را که از پروردگار
 (۲1و نه تيرگيها و روشنايى ) (01و نابينا و بينا يكسان نيستند ) (0۸جويد و فرجام ]كَرها[ به سوى خداست ) مى 



 00 - ۲1        فاطر  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

472 

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
جَلهُُ ثلَََثَ سِنِيَن، فَيكَُونُ وصَُولًَ   العُْمُرِ إلََِّ صِلةََ الرَّحِمِ، حَتَّ    شَيئْاً يزَِيدُ فِِ   : مَا نَعْلمَُ قاَلَ أ

َ
إِنَّ الرَّجُلَ يکَُونُ أ

يدُ الُل فِِ عُمُرهِِ ثلَََثِيَن سَنَةً، فَيجَْعَلهَُا ثلَََثاً وَ ثلَََثِيَن سَنَةً، وَ  جَلهُُ ثلَََثاً وَ ثلَََثِيَن سَنَةً، فَيكَُونُ قاَطِعاً للِرَّحِمِ، للِرَّحِمِ، فَیَزِ
َ
يکَُونُ أ

جَلهَُ إلَِ
َ
 .19، ح 118 -112/ 2الكَفِ ثلَََثِ سِنِيَن..   فَيَنقُْصُهُ الُل ثلَََثِيَن سَنَةً، وَ يََْعَلُ أ

 دهد، تا اين حد كه اگر از عمر مردی سه سال امام صادق عليه السلَم فرمود: تنها صله رحم است كه طول عمر را افزايش مَ
باقيمانده باشد و او صله رحم انْام دهد، خداوند عمر او را سی سال افزايش مَ دهد و سی و سه سال مَ گرداند، و اگر عمر مردی 

 .رحم كند، خداوند سی سال از عمر او مَ كَهد و آن مرد پس از سه سال مَ ميْد سی و سه سال باشد و قطع

نسَِ بنِْ مَالكٍِ قاَلَ: سَمِعْتُ النَّبَِِّ عَ 
َ
هُ   مَنْ   يَقُولُ نْ أ نْ   سَََّ

َ
جَلِهِ فَليْصَِلْ رحََِِهُ.   رِزْقِهِ   فِِ   يبُسَْطَ لََُ   أ

َ
 لََُ فِِ أ

َ
 .112، ح 82الْصال/ وَ ينُسَْأ

از فراخ روزی و دير آمدن اجل خشنود  هك آن:فرمودندشنيدم كه  صلَ الل عليه و آلَ وسلممالک گفته: از پيامبِ  بننس ا
 .يعنی رفت و آمد داشته باشد  گردد گو صله رحم كند

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
هْلِهِ زَادَ الُل فِِ   لسَِانهُُ   صَدَقَ   قاَلَ: مَنْ عَنْ أ

َ
هُ بأِ  عُمُرِهِ. زَکََ عَمَلهُُ وَ مَنْ حَسُنتَْ نيَِّتُهُ زَادَ الُل فِِ رِزْقِهِ وَ مَنْ حَسُنَ برُِّ

 .21، ح 33الْصال/ 
امام صادق عليه السلَم فرمودند:هر كه زبانش صادق باشد عملش پک ميگردد و هر كه نيتش نيكوباشد خداوند روزيش را 

 زياد كند و هر كه به اهلش نيكوئی كند خداوند عمرش را زياد كند.

نَّ رسَُولَ الِل قاَلَ الريضَا 
َ
بِِ عَنْ آباَئهِِ أ

َ
نِِ أ خْبََِ

َ
وْحََ لقََدْ أ

َ
نبِْياَئهِِ   مِنْ   نبٍَِِ   إلََِ   قَالَ: إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
خْبِِْ فُلََنَ ]فُلََناً[   أ

َ
نْ أ

َ
أ

خْ 
َ
تاَهُ ذَلكَِ النَّبُِِّ فَأ

َ
نيي مُتَوَفييهِ إلََِ كَذَا وَ كَذَا فَأ

َ
يرِ فَقَالَ ياَالمَْلِكَ أ ِ يرهِِ حَتََّّ سَقَطَ مِنَ السَُّ لنِْ  بَِهَُ فَدَعَا الَل المَْلِكُ وَ هُوَ عََلَ سََِ جي

َ
ربَي أ

نِ ائتِْ فُلََنَ ]فُلََناً 
َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ ذَلكَِ النَّبِِي أ

َ
مْرِي فَأ

َ
قضَِِْ أ

َ
جَلِهِ وَ فَ   [ المَْلِكَ حَتََّّ يشَِبَّ طِفْلِِ وَ أ

َ
نسَْيتُْ فِِ أ

َ
نيي قدَْ أ

َ
عْلِمْهُ أ

َ
أ

كْذِبْ قَطُّ 
َ
نيي لمَْ أ

َ
ةَ سَنَةً فَقَالَ ذَلكَِ النَّبُِِّ ياَ ربَي إِنَّكَ لَََعْلمَُ أ مُورٌ زدِْتُ فِِ عُمُرِهِ خَُْسَ عَشَْْ

ْ
نتَْ عَبدٌْ مَأ

َ
مَا أ وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََهِْ إنَِّ

َ
فَأ

بلِْ 
َ
ا يَفْعَل  غْهُ ذَلكَِ وَ اللُ فَأ  .444 -448الَوحيد/  ..… لَ يسُْئلَُ عَمَّ

فرمود  صلَ الل عليه و آلَ و سلمكه خبِ داد مرا پدرم از پدرانش عليهم السلَم كه رسول خدا  :...فرمود عليه السلَمامام رضا 
را خبِ ده كه من تا فلَن وقت او را ميميْانم پس آن  كه خدای عز و جل بسوی پيغمبِی از پيغمبِانش وحَ فرمود كه فلَن پادشاه

پيغمبِ بنْد پادشاه آمد و او را خبِ داد و پادشاه بر روی تُت خويش نشسته بود پس آن پادشاه خدا را خواند و دعاء كرد تا از تُت 
بايد بکنم پس خدای عز و  چه آنفرو افتاد و گفت كه ای پروردگار من مرا مهلت ده تا طفلم بزرگ شود و كَر خود را بگذارم و 

جل بسوی آن پيغمبِ وحَ فرمود كه بيا بنْد فلَن پادشاه و او را اعلَم کن كه من در اجلش زمان دادم و آن را پس انداختم و 
پانزده سال در عمرش افزودم آن پيغمبِ عرض كرد كه ای پروردگار من تو ميدانی كه من هرگز دروغ نگفته ام خدای عز و جل 

 چه آنی او وحَ فرمود كه جز اين نيست كه تو بنده فرمان داده شده پس اين مطلب را باو برسان و خدا سؤال نميشود از بسو
 .....ميكند
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
   لََُ   جَعَلَ   لمَِنْ   قاَلَ: إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ عَنْ أ

َ
ةً مِنْ لََاَلٍ وَ أ جَلًَ وَ مُدَّ

َ
يَّامٍ وَ سِنِيَن وَ شُهُورٍ فإَنِْ عَدَلوُا فِِ سُلطَْاناً أ

يَّامُهُمْ وَ لََاَلَِهِمْ وَ 
َ
نْ يُبطِْئَ بإِِدَارَتهِِ فَطَالتَْ أ

َ
مَرَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ صَاحِبَ الفَْلَكِ أ

َ
سِنِينُهُمْ وَ شُهُورهُُمْ وَ إِنْ جَارُوا فِِ النَّاسِ وَ لمَْ النَّاسِ أ

مَرَ 
َ
يَّامُهُمْ وَ سِنِينُهُمْ يَعْدِلوُا أ

َ
عَ بإِِدَارَتهِِ فَقَصَُْتْ لََاَلَِهِمْ وَ أ سََْ

َ
وَ شُهُورهُُمْ وَ قَدْ وَفََ لهَُمْ عَزَّ وَ جَلَّ  الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ صَاحِبَ الفَْلَكِ فَأ

هُورِ.   .422، ح 291/ 3الكَفِ بعَِدَدِ اللَّياَلِِ وَ الشُّ

لَ تَ قرار مَ م فرمود: همانا خداوند عز  و جل  برای كسی كه حكومتَّ برايش مقرر مَامام صادق عليه الس  دهد  دارد اجل و مد 
دهد كه آن را  از شب و روز و سال و ماه، پس اگر در ميان مردم به داد رفتار كنند خداوند عز  و جل  به چرخاننده چرخ دستور مَ

گذرد، و اگر در ميان مردم ستم كنند و به داد  و سالها و ماههای آنها به كندی مَبه كندی بچرخاند و از همين روی، روزها و شبها 
دهد تا آن را بشتاب بچرخاند و از اين روی روزها و شبها و سالها و  متعال به چرخاننده چرخ دستور مَ رفتار نکنند خداوند

 هها وفا كرده.گردد، و خدای عز  و جل  نیز به همان عدد شبها و ما ماههايشان كوتاه مَ

ادِقُ عَنِ الريضَا عَلِِي بنِْ مُوسَی  بِيهِ قاَلَ: قَالَ الصَّ
َ
يَّامَ زَائرِِي الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ عَنْ أ

َ
، 48/ 6تهذيب الأحكَم  . آجَالهِِمْ   لََ تُعَدُّ مِنْ إِنَّ أ

 .72ح 
عليه السلَم فرمودند: ايام زيارت رائر حسين بن عَل عليهما امام رضا از قول پدرشان عليهما السلَم نقل كردند كه امام صادق 

 السلَم جرو ايام عمرش حساب نميگردد.

تََ   مَنْ   عَنْ مَنصُْورِ بنِْ حَازِمٍ قاَلَ: سَمِعْتُهُ يَقُولُ 
َ
تِ قَبَِْ الْحسَُيْنِ   حَوْلٌ   عَليَهِْ   أ

ْ
تُ إِنَّ نَقَصَ الُل مِنْ عُمُرِهِ حَوْلًَ وَ لوَْ قُلْ لمَْ يأَ

كُونَ زِيَارَتهَُ فلَََ تَ  نَّکُمْ تَتَُْ
َ
جَلِهِ بِثَلََثِيَن سَنَةً لكَُنتُْ صَادِقاً وَ ذَلكَِ أ

َ
حَدَکُمْ يَمُوتُ قَبلَْ أ

َ
عْمَارِكُمْ وَ يزَِيدُ فِِ أ

َ
دَعُوهَا يَمُدُّ الُل فِِ أ

 
َ
رْزَاقکُِمْ وَ إِذَا ترََكْتمُْ زِيَارَتهَُ نَقَصَ الُل مِنْ أ

َ
رْزَاقِکُمْ فَتَناَفَسُوا فِِ زِيَارَتهِِ وَ لََ تدََعُوا ذَلكَِ فَإِنَّ الْحسَُيْنَ بْنَ عَلٍِِّ أ

َ
شَاهِدٌ عْمَارِكُمْ وَ أ

جْمَعِينَ 
َ
 71، ح 48/ 6الأحكَم  تهذيب. لکَُمْ عِندَْ الِل تَعَالََ وَ عِندَْ رسَُولَِِ وَ عِندَْ عَلٍِِّ وَ عِندَْ فَاطِمَةَ صَلوََاتُ الِل عَليَهِْمْ أ

كرده است كه گفت: از حضرت شنيديم كه مَ فرمود: هر كسی يک سال بگذرد و به زيارت قبِ امام   منصور بن حازم روايت 
حسين عليه السلَم نرود، خداوند از عمر او يک سال مَ كَهد و اگر بگويم كه يکی از شما سی سال زودتر از سَ آمدن اجلش مَ 

ام؛ چرا كه شما به زيارت او نمی رويد. پس زيارت او را ترک نکنيد كه خداوند عمرتان را طولَنی و روزيتان را  ميْد، راست گفته
افزايش مَ دهد و اگر زيارت او را ترک كنيد، خداوند از عمر و روزيتان مَ كَهد. پس در زيارت او از يکديگر پيشی گيْيد و آن 

 .السلَم گواه آن برای شما نزد خداوند، رسولش عَل و فاطمه سلَم الل عليها مَ باشد را ترک نکنيد؛ چرا كه حسين بن عَل عليه

جَلِهِ وَقتْاً حَتََّّ يَهُمَّ ببِاَئقَِةٍ فإَذَِا هَمَّ ببِاَئقَِةٍ قَبَضَ   اللِ   عََلَ   كَرَامَةِ المُْؤْمِنِ   ياَ عَلُِِّ مِنْ قاَلَ رسَُولُ الِل 
َ
نَّهُ لمَْ يََْعَلْ لِأ

َ
هُ إِلََهِْ قَالَ وَ قاَلَ أ

دٍ  عْمَارِ. جَعْفَرُ بْنُ مُُمََّ
َ
لَم -عيون أخبار الرضاتَََنَّبُوا الَْْوَائقَِ يُمَدَّ لکَُمْ فِِ الْأ  .72، ح 86/ 2 -عليه الس 

لَم فرمود ند يکی اينست : يا عَل  از بزرگواری شخص مؤمن در نزد خداوندرسول خدا صلَ اللَّ عليه و آلَ به عَل  عليه الس 
كند و قبض  كه: هيچ گاه فرصتَّ به او نمی دهد كه حادثه آفرينی كند، و همين كه به اين فكر بيفتد فرمان مرگ او را صادر مَ
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لَم روايت كرده كه فرموده: از حادثه سازی اجتناب بورزيد تا عمر  روحش مَ ش امام صادق عليه الس  نمايد، و آن حضرت از جد 
 .شما زياد گردد

دُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ نْ عَلِِي بنِْ جَعْفَرٍ عَ  ةَ فَقَالَ ياَ عَمي إِنيي   قاَلَ: جَاءَنِي مُُمََّ رِيدُ بَغْدَادَ وَ   وَ قدَِ اعْتمََرْناَ عُمْرَةَ رجََبٍ وَ نَحنُْ يوَْمَئذٍِ بمَِكَّ
ُ
أ

حْبَبتُْ 
َ
باَ الْحسََنِ يَعْنِ مُوسَی   قدَْ أ

َ
ودَيعَ عَمِّي أ

ُ
نْ أ

َ
خِِ وَ هُوَ فِِ دَارهِِ الَّتِِ بْنَ جَعْفَرٍ  أ

َ
نْ تذَْهَبَ مَعِِ إِلََهِْ فَخَرجَْتُ مَعَهُ نَحْوَ أ

َ
حْبَبتُْ أ

َ
وَ أ

خِِ فَقَالَ مَنْ هَذَا فَقُلتُْ عَلٌِِّ 
َ
جَابنَِ أ

َ
بْتُ الَْْابَ فَأ خْرُجُ وَ كََنَ بطَِي فَقَالَ هُ باِلْحوَْبَةِ وَ ذَلكَِ بَعْدَ المَْغْرِبِ بقَِلِيلٍ فضََرَ

َ
ءَ الوْضُُوءِ فَقُلتُْ  وَ ذَا أ

قٌ  عْجَلُ فَخَرَجَ وَ عَليَهِْ إِزَارٌ مُمَشَّ
َ
قَدْ عَقَدَهُ فِِ عُنقُِهِ حَتََّّ قَعَدَ تَُتَْ عَتَبَةِ الَْْابِ فَقَالَ  عَلُِِّ بْنُ جَعْفَرٍ فَانکَْبَبتُْ عَليَهِْ   العَْجَلَ قاَلَ وَ أ

كْثَََ فَقَبَّلتُْ رَ 
َ
قَ لََُ وَ إنِْ يکَُنْ غَيَْْ ذَلكَِ فَمَا أ مْرٍ إِنْ ترََهُ صَوَاباً فَالُل وَفَّ

َ
سَهُ وَ قُلتُْ قدَْ جِئتُْكَ فِِ أ

ْ
 مَا نَُطِْئُ قَالَ وَ مَا هُوَ قُلتُْ هَذَا ابْنُ أ

عَكَ وَ يََْرُجَ إِلََ بَغْدَادَ فَقَالَ لَِِ ادْعُ  نْ يوُدَي
َ
خِيكَ يرُِيدُ أ

َ
وصِْنِ فَقَالَ أ

َ
سَهُ وَ قاَلَ جُعِلتُْ فِدَاكَ أ

ْ
ياً فدََناَ مِنهُْ فَقَبَّلَ رَأ هُ فَدَعَوْتهُُ وَ كََنَ مُتَنحَي

رَادَكَ بسُِوءٍ فَعَلَ الُل بهِِ وَ جَعَلَ يدَْعُو عََلَ 
َ
يباً لََُ مَنْ أ نْ تَتَّقَِِ الَل فِِ دَمِِ فَقَالَ مُُِ

َ
وصِيكَ أ

ُ
سَهُ فَقَالَ ياَ عَمي  مَنْ يرُِيدُ أ

ْ
هُ بسُِوءٍ ثُمَّ عَادَ فَقَبَّلَ رَأ

رَادَكَ بسُِوءٍ فَعَلَ الُل بِهِ وَ فَعَلَ ثُمَّ عَا 
َ
نْ تَتَّقَِِ الَل فِِ دَمِِ فَقَالَ مَنْ أ

َ
وصِيكَ أ

ُ
وصِْنِ فَقَالَ أ

َ
وصِْنِ فَقَالَ أ

َ
سَهُ ثُمَّ قَالَ ياَ عَمي أ

ْ
دَ فَقَبَّلَ رَأ

وصِيكَ 
ُ
خِِ  أ

َ
رَادَهُ بسُِوءٍ ثُمَّ تَنَحیَّ عَنهُْ وَ مَضَيتُْ مَعَهُ فَقَالَ لِِ أ

َ
نْ تَتَّقَِِ الَل فِِ دَمِِ فَدَعَا عََلَ مَنْ أ

َ
 ياَ عَلُِِّ مَكََنكََ فَقُمْتُ مَكََنِي فَدَخَلَ أ

ةً فِيهَا مِائةَُ  لََُ ثُمَّ دَعَانِي فَدَخَلتُْ إِلََهِْ فَتَناَوَلَ صُرَّ خَذْتُهَا  مَنِْْ
َ
خِيكَ يسَْتَعِيُن بهَِا عََلَ سَفَرِهِ قاَلَ عَلٌِِّ فَأ

َ
عْطَانِيهَا وَ قاَلَ قُلْ لَِبنِْ أ

َ
دِيناَرٍ فَأ

عْطِه
َ
خْرَى وَ قَالَ أ

ُ
دْرجَْتُهَا فِِ حَاشِيَةِ ردَِائِِ ثُمَّ ناَوَلنَِ مِائةًَ أ

َ
 .3، ح 436 -431/ 1الكَفِ  .… فَأ

السلَم گويد: عمره رجب را گزارده و در مكه بوديم كه مُمد بن اسماعيل  نزد من آمد و گفت : عمو جان ! عَل بن جعفر عليه 
من خيال رفتن بغداد دارم و دوست دارم كه با عمويم ابوالحسن يعنی موسی بن جعفر عليه السلَم خداحافظی كنم . دلم مَ خواهد 

ه در منْل حوبه بود رهسپار شديم ، اندکی كه مغرب گذشته بود، من در زدم ، تو نیز همراه من باشی ، من با او بطرف برادرم ك
برادرم جواب داد و در را باز كرد، و فرمود: اين كيست ؟ گفتم : عَل است ، فرمود: اكنون مَ آيم و او وضو را طول مَ داد، من گفتم 

عَل بن جعفر . بگردنش بسته بود و پائين آستانه در نشست: شتاب كنيد، فرمود: شتاب مَ كنم ، سپس بيامد و پارچه رنگ كرده ئِ 
گويد: من به جانب او خم شدم و سَش را بوسيدم و گفتم : من برای كَری آمده ام كه اگر تصويب فرمائِ از توفيق خداست و اگر 

 خواهد با شما خداحافظی كند غيْ از آن باشد، ما خطای بسيار داريم . فرمود: چه كَر است ؟ گفتم : اين برادر زاده شماست كه مَ
و به بغداد رود، فرمود: بگو بيايد، من او را در كناری ايستاده بود صدا زدم . او نزديک آمد و سَ حضرت را بوسيد و گفت : قربانت 

خدا  . مرا سفارشی کن فرمود: سفارشت مَ كنم كه درباره خون من از خدا بتَسی ، او پاسخ داد: هر كه درباره تو بدی خواهد
بخودش رساند، و به بدخواه او نفرين مَ كرد تا باز سَش را بوسيد و گفت : عمويم ! مرا سفارشی کن ، فرمود، ترا سفارش مَ كنم 
كه درباره خون من از خدا بتَسی گفت : هر كه بد شما را خواهد، خدا به خودش رساند، باز سَش را بوسيد و گفت : ای عمو! مرا 

سفارشت مَ كنم كه درباره خون من از خدا بتَسی ، باز او بر بدخواهش نفرين كرد و بکناری رفت ، من سفارشی کن ، فرمود: 
برادرم به من فرمود: عَل اينجا باش ، من ايستادم ، حضرت باندرون رفت و مرا صدا زد، من نزدش رفتم كيسه ای . سوی او رفتم

 برادرت بگو اين پول را در سفر كمک خرجش سازد، من آن را گرفتم و كه صد دينار داشت برداشت ، به من داد و فرمود: به پسُ
  در حاشيه عبايم گذاشتم ، باز صد دينار ديگرم داد و فرمود: اين را هم به او بده.....
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صْناَمِ فَقَالَ   علِ  بن إبراهيم
َ
وَ لوَْ سَمِعُوا مَا اسْتجَابوُا لکَُمْ وَ يوَْمَ القِْيامَةِ  إِنْ تدَْعُوهُمْ لَ يسَْمَعُوا دُعاءَکُمْ   : احْتَجَّ الُل عََلَ عَبَدَةِ الْأ

كِکُمْ  كِکُمْ لهَُمْ يوَْمَ القِْيَامَةِ قَوْلَُُ   يکَْفُرُونَ بشِِْْ عْمی  وَ ما يسَْتَويِ  يَعْنِ يََحَْدُونَ بشِِْْ
َ
بَهُ الُل للِمُْؤْمِنِ وَ الكََْفرِِ  وَ الَْْصِيُْ   الْأ وَ  مَثَلٌ ضَََ

نتَْ بمُِسْمِعٍ مَنْ فِِ القُْبُورِ  ما
َ
هْلُ القُْبُورِ قَوْلَُُ  أ

َ
ارُ لََ يسَْمَعُونَ مِنْكَ كَمَا لََ يسَْمَعُ أ ةٍ إلََِّ خَلَ فِيها نذَِيرٌ   قاَلَ هَؤُلََءِ الكُْفَّ مَّ

ُ
قاَلَ  وَ إنِْ مِنْ أ

هْدى  فَقَالَ  لِکُلي زَمَانٍ إِمَامٌ ثُمَّ حَکَی عَزَّ وَ جَلَّ قَوْلَ قُرَيشٍْ 
َ
يمْانهِِمْ لئَِْ جاءَهُمْ نذَِيرٌ لََكَُونُنَّ أ

َ
قسَْمُوا باِلِل جَهْدَ أ

َ
مَمِ   وَ أ

ُ
  مِنْ إِحْدَى الْأ

ينَ هَلكَُوا ِ ا جاءَهُمْ نذَِيرٌ  يَعْنِ الََّّ  .227 -223/ 2تفسيْ القمِّ .  يَعْنِ رسَُولَ الِل   فَلمََّ

إِن تدَْعُوهُمْ لََ يسَْمَعُوا دُعَاءکُمْ وَلوَْ سَمِعُوا مَا اسْتَجَابوُا  بت پرستان استدلَل كرده و فرمود:  خداوند، عليه  :عَل بن ابراهيم
كِکُمْ  كه فرمود: جا آنتا   لکَُمْ  وَمَا  آيه  ويعنی آنان در روز قيامت اين كه شما آنها را شريک قرار داديد، انکار مَ كنند..  بشِِْْ

عْمَی 
َ
ن فِِ القُْبُورِ   مَثَلَ است كه خداوند برای مؤمن و كَفر زده است.   وَالَْْصِيُْ  يسَْتَوِی الْأ نتَ بمُِسْمِعٍ مَّ

َ
يعنی اينان سخن تو را   وَمَا أ

هٍ إِلََّ خلََ فِيهَا نذَِيرٌ  نمی شنوند؛ چنان كه مردگانی كه درون قبِ هستند، قادر به شنيدن چیزی نيستند. آيه  مَّ
ُ
نْ أ عنی برای هر ي  وَإِن مي

يمْانهِِمْ لئَِْ جاءَهُمْ نذَِيرٌ  زمان، امامَ است
َ
قسَْمُوا باِلِل جَهْدَ أ

َ
لََكَُونُنَّ  سپس خداوند عز و جل حكَييت گفته قريش را ميكند وَ أ

هْدى
َ
ا جاءَهُمْ نذَِيرٌ يعنی رسول الل صلَ الل   أ مَمِ يعنی كسانيكه هلَک شدند فَلمََّ

ُ
 .عليه و آلَ و سلممِنْ إِحْدَى الْأ
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لُّ وَلَّ الْحَرُورُ ﴿  مَنْ فِِ الْقُبُو۲0وَلَّ الظِّ
ٍ

سْمِع نْتَ بِمُ
َ
مْوَاتُ إِنَّ الَل يُسْمِعُ مَنْ يَشَاءُ وَمَا أ حْيَاءُ وَلَّ الَِْ نْتَ إِلَّّ ۲۲رِ ﴿﴾ وَمَا يَسْتَوِي الَِْ

َ
﴾ إِنْ أ

ا ۲۳نَذِيرٌ ﴿ ةٍ إِلَّّ خَلََ فِيهَا نَذِيرٌ ﴿﴾ إِنَّ مَّ
ُ
رْسَلْنَاكَ بِالْحَقِّ بشَِيًرا وَنَذِيرًا وَإِنْ مِنْ أ

َ
ْ ۲۴أ ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ جَاءَتِْهُ بَ الَّ بُوكَ فَقَدْ کَذَّ ﴾ وَإِنْ يُكَذِّ

بُرِ وَبِالْكِتَابِ الْْنُِيِر ﴿ نَاتِ وَبِالزُّ خَذْتُ ۲۵رُسُلُهُمْ بِالْبَيِّ
َ
َّ أ

ُ
ذِينَ کَفَرُوا فَكَيْفَ كََنَ نَكِيِر ﴿ ﴾ ثُ مَاءِ مَاءً ۲۶الَّ نْزَلَ مِنَ السَّ

َ
نَّ الَل أ

َ
لََْ تَرَ أ

َ
﴾ أ

ا وَغَرَا لْوَانُهَ
َ
تَلِفٌ أ رٌ مُخْ بَالِ جُدَدٌ بِيضٌ وَحُْْ ا وَمِنَ الْجِ لْوَانُهَ

َ
تَلِفًا أ رَاتٍ مُخْ خْرَجْنَا بِهِ ثَََ

َ
نْعَامِ ﴾ وَمِنَ النَّ ۲۷بِيبُ سُودٌ ﴿فَأ وَابِّ وَالَِْ اسِ وَالدَّ

شََ الَل مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاءُ إِنَّ الَل عَزِيزٌ غَفُورٌ ﴿ ا يَخْ َ لْوَانُهُ کَذَلِكَ إِنمَّ
َ
تَلِفٌ أ ا إِنَّ  ﴾۲۸مُخْ نْفَقُوا مَِِّ

َ
لََةَ وَأ قَامُوا الصَّ

َ
لُونَ کِتَابَ الِل وَأ ذِينَ يََْ إِنَّ الَّ

ارَةً لَنْ تَبُورَ ﴿رَزَقْنَاهُمْ سِ  ا وَعَلََنِيَةً يَرْجُونَ تِجَ هُ غَفُورٌ شَكُورٌ ﴿۲1رًّ جُورَهُمْ وَيَزِيدَهُمْ مِنْ فَضْلِهِ إِنَّ
ُ
ْ أ يَْهُ  ﴾  ۳1﴾ لِيُوَفِّ

 (۲۲توانَّ شنوا سازى )  را که در گورهايند نمىگرداند و تو کسانَّ   و زندگان و مردگان يكسان نيستند خداست که هر که را بخواهد شنوا مى (۲0و نه سايه و گرماى آفتاب )
اى گذشته   ما تو را بحق ]به سم ت[ بشارتگر و هشداردهندَ گسيل داشتيم و هيچ امتى نبوده مگر اينكه در آن هشداردهندَ (۲۳اى ]بيش[ نيستى )  تو جز هشداردهندَ

ها و کتاب روشن براى آنان آوردند  ]نيز[ به تكذيب پرداختند پيامبَانشان دلّيل آشكار و نُشته و اگر تو را تكذيب کنند قطعا کسانَّ که پيش از آنها بودند  (۲۴است )
هايى که رنگهاى آنها  اى که خدا از آسْان آبى فرود آورد و به ]وسيله[ آن ميوه   آيا نديدَ (۲۶آنگاه کسانَّ را که كَفر شدَ بودند فرو گرفتُ پس چگونه بود کيفر من ) (۲۵)

و از مردمان و جانُران و دامَا که  (۲۷ها[ى سپيد و گلگون به رنگهاى مختلف و سياه پر رنگ ]آفريديم[ ) است بيرون آورديم و از برخى کوهها راهها ]و رگه  گوناگون
  در حقيقت کسانَّ که کتاب خدا را مى (۲۸دَ است )ترسند آرى خدا ارجُند آمرزن  رنگهايشان همان گونه مختلف است ]پديد آورديم[ از بندگان خدا تنها دانايانند که از او مى

تا پاداششان را تَام بديشان  (۲1پذيرد ) اند که هرگز زوال نمى   ايم نهان و آشكارا انفاق مى کنند اميد به تجارتى بسته  بديشان روزى داده چه آنخوانند و نماز برپا مى دارند و از 
 (۳1شناس است )  فزايد که او آمرزندَ حقبخشَ خود در حق آنان بي عطا کند و از فزون
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بِِ صَالِحٍ عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ قاَلَ: 
َ
عْمی  وَ ما يسَْتوَيِ  قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ أ

َ
مِيُْ المُْؤْمِنِينَ  وَ الَْْصِيُْ   الْأ

َ
بوُ جَهْلٍ وَ الَْْصِيُْ أ

َ
عْمَی أ

َ
  قاَلَ الْأ

لمُاتُ وَ لََ النُّورُ   مِيُْ المُْؤْمِنِينَ  وَ لََ الظُّ
َ
بوُ جَهْلٍ وَ النُّورُ أ

َ
لمَُاتُ أ لُّ وَ لََ الْحرَُورُ   فاَلظُّ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن  وَ لََ الظي

َ
لُّ ظِلُّ أ فِِ الْْنََّةِ وَ الظي

يعاً فَقَالَ  بِِ جَهْلٍ ثُمَّ جَمَعَهُمْ جَمِ
َ
   الْحرَُورُ يَعْنِ جَهَنَّمَ لِأ

َ
مْواتُ وَ ما يسَْتَويِ الْأ

َ
حْياَءُ عَلٌِِّ وَ حَِْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ الْحسََنُ وَ   حْياءُ وَ لََ الْأ

َ
فاَلْأ

ةَ. الْحسَُيْنُ وَ فاَطِمَةُ وَ خَدِيََةُ  ارُ مَكَّ مْوَاتُ كُفَّ
َ
 .-192 -191تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص وَ الْأ

عْمَی وَالَْْصِيُْ  اعمی در آيه  ابو صالح، از ابن عباس نقل شده كه گفته است: منظور از
َ
ابو جهل و منظور از نور،   وَمَا يسَْتَوِی الْأ

لمَُاتُ وَلََ النُّورُ  اميْ المؤمنين عليه السلَم است و منظور از ظلمات در آيه  ابو جهل و منظور از نور، اميْ المؤمنين عليه   وَلََ الظُّ
لُّ وَلََ الْحرَُورُ وَلََ  منظور از ظل  در آيه  چنين همالسلَم است.  سايه اميْ المؤمنين عليه السلَم در بهشت و منظور از حرور،    الظي

حْياَء وَلََ  جهنم است كه برای ابو جهل مَ باشد. سپس خداوند همه آنان را به صورت جمع آورده و فرموده است: 
َ
وَمَا يسَْتَوِی الْأ

مْوَاتُ 
َ
ار مكه مَ پس منظور از احياء ، عَل، حِزه، ج  الْأ عفر، حسن، حسين، فاطمه و خديَه عليهم السلَم و منظور از اموات ، كف 

 .باشد

ةٍ إلََِّ خَلَ فِيها نذَِيرٌ   مِنْ   وَ إنِْ :   عن علِ  بن إبراهيم مَّ
ُ
 .227/ 2تفسيْ القمِّ . .… قاَلَ لِکُلي زَمَانٍ إِمَام أ

ةٍ إِلََّ خَلَ   مِنْ   وَ إِنْ  عَل بن ابراهيم: مَّ
ُ
 فِيها نذَِيرٌ يعنی برای هر زمانی امامَ هست....أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ةُ الِل تَباَرَ عَنْ أ هَا لَحجَُّ نزَْلْناَهُ تَفْلجُُوا فَوَ الِل إنَِّ

َ
يعَةِ خَاصِمُوا بسُِورَةِ إِنَّا أ كَ وَ تَعَالََ عََلَ الْْلَقِْ بَعْدَ قَالَ: ياَ مَعْشََْ الشي

يعَةِ خَاصِمُوا بِ وَ رسَُولِ الِل  هَا لَغَايةَُ عِلمِْناَ ياَ مَعْشََْ الشي هَا لسََييدَةُ دِينِکُمْ وَ إنَِّ نزَْلْناهُ  إِنَّ
َ
لََلْةٍَ مُبارَكَةٍ   فِِ   حم وَ الكِْتابِ المُْبِيِن إِنَّا أ

ةً بَعْدَ رسَُولِ ا  إِنَّا كُنَّا مُنذِْرِينَ  مْرِ خَاصَّ
َ
هَا لوُِلََةِ الْأ يعَةِ يَقُولُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ لِل فإَنَِّ ةٍ إلََِّ خَلَ فِيها  ياَ مَعْشََْ الشي مَّ

ُ
وَ إنِْ مِنْ أ

دٌ  نذَِيرٌ  باَ جَعْفَرٍ نذَِيرُهَا مُُمََّ
َ
رضِْ فَقَ قِيلَ ياَ أ

َ
قْطَارِ الْأ

َ
بوُ قاَلَ صَدَقتَْ فَهَلْ كََنَ نذَِيرٌ وَ هُوَ حَيٌّ مِنَ الِْْعْثَةِ فِِ أ

َ
ائلُِ لََ قاَلَ أ الَ السَّ

نَّ رسَُولَ الِل  جَعْفَرٍ 
َ
 ليَسَْ نذَِيرَهُ كَمَا أ

َ
يتَْ بعَِيثَهُ أ

َ
 رَأ

َ
دٌ إِلََّ أ فِِ بعِْثَتِهِ مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ نذَِيرٌ فَقَالَ بلَََ قاَلَ فكََذَلكَِ لمَْ يَمُتْ مُُمََّ

تِهِ قاَلَ وَ مَا يکَْفِيهِمُ القُْرْآنُ قَالَ بلَََ إنِْ قُلتُْ لََ فَقَدْ ضَيَّعَ رسَُولُ الِل  وَ لََُ بعَِيثٌ نذَِيرٌ قَالَ فَإِنْ  مَّ
ُ
صْلََبِ الريجَالِ مِنْ أ

َ
مَنْ فِِ أ

هُ رسَُولُ الِل  َ اً قَالَ وَ مَا فَسَُّ َ وجََدُوا لََُ مُفَسُي هُ لرِجَُلٍ وَاحِدٍ وَ فَسَُّ َ بِِ طَالِبٍ  قَالَ بلَََ قَدْ فَسَُّ
َ
نَ ذَلكَِ الرَّجُلِ وَ هُوَ عَلُِِّ بْنُ أ

ْ
ةِ شَأ مَّ

ُ
للَِْ

لََم  عَلَيهِْ ه نْ يُعْبَدَ إِ  ( السَّ
َ
بَی الُل أ

َ
ةُ قَالَ أ مْرٌ خَاصٌّ لََ يََتَْمِلهُُ العَْامَّ

َ
باَ جَعْفَرٍ كََنَ هَذَا أ

َ
ائلُِ ياَ أ تَِِ إِبَّانُ قاَلَ السَّ

ْ
اً حَتََّّ يأَ ي يَظْهَرُ  لََّ سَِ  ِ جَلِهِ الََّّ

َ
أ

ائلُِ ينَْ  مِرَ باِلْعِْلََنِ قاَلَ السَّ
ُ
نَّهُ كََنَ رسَُولُ الِل مَعَ خَدِيََةَ مُسْتتََِاً حَتََّّ أ

َ
 وَ مَا كَتَمَ فِيهِ دِينُهُ كَمَا أ

َ
نْ يکَْتُمَ قَالَ أ

َ
ينِ أ بَغِِ لصَِاحِبِ هَذَا الدي

بِِ طَالِبٍ 
َ
سْلمََ مَعَ رسَُولِ الِل يوَْمَ عَلُِِّ بْنُ أ

َ
مْرُناَأ

َ
مْرُهُ قَالَ بلَََ قاَلَ فكََذَلكَِ أ

َ
جَلهَُ  حَتََّّ ظَهَرَ أ

َ
، 212 -247/ 1. الكَفِ . حَتََّّ يَبلْغَُ الكِْتابُ أ

 .6ح 

به خدا كه آن سوره  مخاصمه و مباحثه كنيد تا پيْوز شويد، امام مُمد تق عليه السلَم فرمود: ای گروه شيعه: با سوره انا انزلناه
و نهايت دانش ماست  ای گروه شيعه با  پس از پيغمبِ حجت خدای تبارک و تعالَ است بر مردم و آن سوره سَور دين شماست 

نزَْلْناهُ آيات 
َ
ات مخصوص والَان امر امامت است مخاصمه كنيد، زيرا اين آيلََلْةٍَ مُبارَكَةٍ إِنَّا كُنَّا مُنذِْرِينَ   فِِ   حم وَ الكِْتابِ المُْبِيِن إِنَّا أ

ةٍ إِلََّ خَلَ فِيها نذَِيرٌ فرمايد:  ای گروه شيعه! خدای تبارک و تعالَ مَ .بعد از پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ مَّ
ُ
شخصى گفت: وَ إِنْ مِنْ أ

ئِ از فرستادن  ای ابا جعفر بيم رسان امت، مُمد صلَ الل عليه و آلَ است فرمود: درست گفتَّ ولی آيا پيغمبِ در زمان حياتش چاره
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خود پيغمبِ  كه چنآننمايندگان در اطراف زمين داشت؟  گفت: نه: امام فرمود: بمن بگو مگر فرستاده پيغمبِ بيم رسان او نيست 
پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ برای  چنين هميه و آلَ فرستاده خدای عزوجل و بيم رسان او بود؟ گفت: چرا، فرمود: پس صلَ الل عل

پس از مرگ خود هم فرستاده و بيم رسان دارد، اگر بگوئی ندارد، لَزم آيد كه پيغمبِ آنهائِ را كه در صلب مردان امتش بودند، 
آن برای آنها كَفِ نيست؟ فرمود: چرا در صورتيكه مفسُی برای قرآن داشته باشند، گفت: آنمرد گفت: مگر قر .ضايع كرده باشد

مگر پيغمبِ صلَ الل عليه و آلَ قرآن را تفسيْ نفرموده است؟ فرمود: چرا تنها برای يک مرد تفسيْ كرد و شأن آن مرد را كه عَل بن 
ی ابا جعفر، اين مطلبی است خصوصی كه عامه از مردم زير بار آن مرد سائل گفت، ا .است بامت خود گفتعليه السلَم  ابيطالب 

پيغمبِ صلَ الل  كه چنآن همكه در نهان پرستش شود تا برسد هنگام و زمانی كه دينش آشكَر شود،  خواهد مَنروند، فرمود خدا حتما 
د سائل گفت: آيا صاحب اين دين بايد آنرا مر .كرد تا زمانی كه مأمور باعلَن گشت عليه و آلَ با خديَه در نهان پرستش خدا مَ

نهان كند؟ فرمود: مگر عَل ابيطالب عليه السلَم از روزی كه بإ؛نن رسولْدا صلَ الل عليه و آلَ اسلَم آورد آنرا نهان نکرد تا 
جَلهَُ.است  چنين همزمانی كه امرش ظاهر گشت؟ كَر ما نیز 

َ
 حَتََّّ يَبلْغَُ الكِْتابُ أ

بوُ عَبدِْ الِل  عَنْ صَالِحِ بْ 
َ
ةَ الْْوَفِْ   مِنَ   إنَِ نِ حَِزَْةَ رَفَعَهُ قاَلَ: قاَلَ أ إِنَّما يََشَْی الَل مِنْ  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ الُل   اللِ   مِنَ   العِْباَدَةِ شِدَّ

بوُ عَبدِْ الِل  وَ مَنْ يَتَّقِ الَل يََعَْلْ لََُ مَخرْجَاً  قاَلَ تَباَركََ وَ تَعَالََ  وَ   فلََ تَُشَْوُا النَّاسَ وَ اخْشَوْنِ  وَ قاَلَ جَلَّ ثَناَؤُهُ  عِبادِهِ العُْلمَاءُ 
َ
قاَلَ وَ قاَلَ أ

اهِبِ..  كْرِ لََ يکَُوناَنِ فِِ قَلبِْ الْْاَئفِِ الرَّ َفِ وَ الَّي  .9، صدر حديث 67/ 2الكَفِ إِنَّ حُبَّ الشَّْ

م صادق عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود: بخشی از عبادت، ترس شديد از خداوند صالح بن حِزه در حديثَ مرفوع از اما
مَا يََشَْی اللََّ مِنْ عِبَادِهِ العُْلمََاء عز  و جل  است كه خداوند در آياتَ، درباره آن مَ فرمايد:  وَمَن و فرمود   فلَََ تَُشَْوهُْمْ وَاخْشَوْنِ  ،  إنَِّ

ُ مَخرْجًَا يَتَّقِ اللََّ يََعَْل  .دل انسان ترسان و هراسان از خدا نمی باشد امام صادق عليه السلَم فرمود: حُب  بزرگی و نام، در چنين هم لََّ

 إِلفَْانِ مُؤْتلَِفَانِ فَمَنْ عَرَفَ الَل خَافَهُ وَ حَثَّهُ الْْوَفُْ   وَ العَْمَلُ   باِللِ   وَ مَا العِْلمُْ  .…  الْحسَُيْن   بنِْ   عن أبِ حِزة قال: قال عَنْ عَلِِِ 
إلََِّ

ينَ عَرَفُوا الَل فَعَمِلوُا لََُ وَ رغَِ  ِ تْبَاعَهُمُ الََّّ
َ
رْبَابَ العِْلمِْ وَ أ

َ
إِنَّما يََشَْی الَل مِنْ عِبادِهِ  هِ وَ قَدْ قَالَ الُل بُوا إِلََْ عََلَ العَْمَلِ بطَِاعَةِ الِل وَ إِنَّ أ

 .2، ضمن حديث 16/ 3الكَفِ  ……العُْلمَاء

علم به خدا و عمل، هميشه قرين و به هم پيوسته اند. پس هر فرمود: ......ابو حِزه گفت: كه حضرت عَل بن حسين عليه السلَم 
و اين بيم او را به عمل و به پيْوی از خدا وامَ دارد و صاحبان علم و پيْوانشان، كس كه خدا را بشناسد، از او بيم پيدا كند 

مَا يََْشَی اللََّ مِنْ عِباَدِهِ  كسانی هستند كه خدا را شناخته اند و برای او عمل كرده و به او رغبت دارند. خداوند فرموده است:  إِنَّ
  . العُْلمََاء

كََنَ عَالِماً باِلِل وَ يََْشَی الَل وَ يرَُاقِبُهُ وَ قاَلَ يَعْنِ بهِِ عَلِي اً  العُْلمَاءُ   عِبادِهِ   مِنْ   اللَ   إنَِّما يََشَْی   عَزَّ وَ جَلَ  فِِ قَوْلَِِ   عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ 
مْرِهِ برِضَِائهِِ وَ مَرْضَ 

َ
يعَ أ  .192تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  .اةَ رسَُولَِِ يَعْمَلُ بفَِرَائضِِهِ وَ يََُاهِدُ فِِ سَبِيلِهِ وَ يتَبْعَُ جَمِ
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مَا يََْشَی اللََّ مِنْ عِباَدِهِ العُْلمََاءُ  ابن عباس روايت مَ كند كه پيْامون تفسيْ آيه  گفت: منظور از علما، عَل عليه السلَم   إنَِّ
نمود و به واجبات عمل، و در راه خدا جهاد مَ كرد و  است كه عالمِ به خداوند بود و از خداوند عز  و جل  مَ ترسيد و مواظبت مَ

 .در تمام كَرهای خود، رضای خداوند و رسولش صلَ الل عليه و آلَ را در نظر مَ گرفت

نصَْارِ ياَ رسَُولَ الِل  :عن عبد اللَّ بن عبيد بن عميْ الل يثِ  
َ
حِبُّ المَْوتَْ قاَلَ قاَلَ رجَُلٌ مِنَ الْأ

ُ
هَلْ لكََ مَالٌ قَالَ نَعَمْ ياَ مَا لِِ لََ أ

مْ مَالكََ فَإِنَ  نْ يَتَخَلَّفَ مَعَه  مَالَِِ   مَعَ   الرَّجُلِ   قَلبَْ   رسَُولَ الِل قَالَ قَدي
َ
حَبَّ أ

َ
نْ يلَحَْقَهُ وَ إِنْ خَلَّفَهُ أ

َ
حَبَّ أ

َ
مَهُ أ  .429/ 4مُمع الْيان .  إِنْ قَدَّ

دارم؟  آمد و گفت:چرا من مرگ را دوست نمی صلَ الل عليه و آلَ و سلم  مردى نزد پيامبِ گويد مَعبدالل بن عمر بن لليثَ 
اى ؟ گفت: نه. فرمود: به  فرمود: مالَ دارى؟ گفت:آرى. فرمود چیزى از آن را از پيش فرستاده صلَ الل عليه و آلَ و سلم پيامبِ

 دارى. همين سبب است كه مرگ را دوست نمی

مَرَ مُناَدِيهَُ فَناَدَى مَنْ  عَنْ هِشَامِ بنِْ 
َ
وْ ظُلََمَةٌ   لََُ   كََنتَْ   مُعَاذٍ قَالَ: كُنتُْ جَلِيساً لِعُمَرَ بنِْ عَبدِْ العَْزِيزِ حَيثُْ دَخَلَ المَْدِينَةَ فَأ

َ
مَظْلِمَةٌ أ

دُ بْنُ عَلٍِِّ يَعْنِ الَْْاقِرَ  تََ مُُمََّ
َ
تِ الَْْابَ فَأ

ْ
دْخِلهُْ ياَ مُزَاحِمُ قاَلَ  فَدَخَلَ إِلََهِْ فَليَْأ

َ
دَ بْنَ عَلِِي باِلَْْابِ فَقَالَ لََُ أ مَوْلََهُ مُزَاحِمٌ فَقَالَ إِنَّ مُُمََّ

بکَْاكَ ياَ عُمَرُ فَقَالَ هِ 
َ
دُ بْنُ عَلٍِِّ مَا أ مُوعِ فَقَالَ لََُ مُُمََّ بکَْاهُ كَ فدََخَلَ وَ عُمَرُ يَمْسَحُ عَينْيَهِْ مِنَ الدُّ

َ
ذَا وَ كَذَا ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل فَقَالَ شَامٌ أ

سْوَاقِ مِنهَْا خَرَجَ قَوْمٌ بمَِا يَنفَْعُهُمْ وَ مِنْ 
َ
نْيَا سُوقٌ مِنَ الْأ مَا الدُّ دُ بْنُ عَلٍِِّ ياَ عُمَرُ إِنَّ هُمْ مُُمََّ وَ اجْعَلْ فِِ قَلبِْكَ اثنْتََيْنِ  ……هَا خَرجَُوا بمَِا يضَُرُّ

 ِ نْ يَ تَنظُْرِ الََّّ
َ
ي تکَْرَهُهُ أ ِ مْهُ بَيْنَ يدََيكَْ وَ تَنظُْرِ الََّّ نْ يکَُونَ مَعَكَ إِذَا قَدِمْتَ عََلَ رَبيكَ فَقَدي

َ
کُونَ مَعَكَ إذَِا قدَِمْتَ عََلَ رَبيكَ ي تُُِبُّ أ

 .64، ضمن حديث 121 -124الْصال/ ..… 

عزيز بودم كه به مدينه فرود آمد. منادی وی بانگ برآورد هر كه معاذ روايت شده كه گفت: ملَزم عمر بن عبد ال بنهشام از 
به درگاه وی آمد حاجب خليفه مزاحم گفت: كه عليه السلَم ستم كشيده است نزد خليفه عمر بن عبد العزيز آيد. امام مُمد باقر 

عليه كرد، امام  شک خود را پاک مَكه سَ ندخليفه را گريان ديد ندمُمد بن عَل الْاقر بر در است، گفت: در آيد چون وارد شد
یی  : ای عمر جهان چون بازاريست دستهفرمود عليه السلَماش را گفت، امام  هشام سبب گريه : ای عمر چرا گريانی؟فرمود السلَم

برگيْ كه دل خود را بدو چیز بسپار، چیزی از جهان  ....یی چیزی برند كه زيان بينند، از آن چیزی برند كه سودمند گردند و دسته
 چون درگذشتَّ از خوبيها با تو باشد و از بديها دوری کن و چیزی مبِ كه نزد خدا پشيمانی داشته باشد.

 ۳0 - ۴1فاطر        

بِيٌر  قًا لِْاَ بَيَِّْ يَدَيْهِ إِنَّ الَل بِعِبَادِهِ لَخَ وْحَيْنَا إِلَيْكَ مِنَ الْكِتَابِ هُوَ الْحَقُّ مُصَدِّ
َ
ذِي أ ذِينَ اصْطَفَيْنَا  ﴾ ۳0 بَصِيٌر ﴿وَالَّ ا الْكِتَابَ الَّ وْرَثَْْ

َ
َّ أ

ُ
ثُ

ْ مُقْتَ  ْ ظَالٌَِ لِنَفْسِهِ وَمِنِْهُ اتِ بِإِذْنِ الِل ذَلِكَ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبِيُر ﴿مِنْ عِبَادِنَا فَمِنِْهُ يْرَ ْ سَابِقٌ بِالْخَ ا ۳۲صِدٌ وَمِنِْهُ اتُ عَدْنٍ يَدْخُلُونَهَ ﴾ جَنَّ
سَاوِرَ مِنْ ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلِبَاسُهُمْ فِيهَا حَرِيرٌ ﴿

َ
وْنَ فِيهَا مِنْ أ ذْهَبَ ۳۳يُحَلَّ

َ
ا لَغَفُورٌ شَكُورٌ ﴿ ﴾ وَقَالُوا الْحَمْدُ لِل الَّذِي أ َ ا الْحَزَنَ إِنَّ رَبنَّ ﴾ ۳۴عَنَّ

نَا فِيهَا لُغُوبٌ ﴿ سُّ بٌ وَلَّ يَََ نَا فِيهَا صََْ سُّ نَا دَارَ الْْقَُامَةِ مِنْ فَضْلِهِ لَّ يَََ حَلَّ
َ
ذِي أ ْ فَيَمُوتُوا وَ ۳۵الَّ َ لَّ يُقْضَى عَلَيْْهِ مْ نَارُ جَهَنمَّ ذِينَ کَفَرُوا لََُ لَّ ﴾ وَالَّ
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زِي کُلَّ کَفُورٍ ﴿ ا کَذَلِكَ نَجْ ْ مِنْ عَذَابِهَ فُ عَنِْهُ فَّ رْكُمْ مَ ۳۶يُخَ وَلََْ نُعَمِّ
َ
ا نَعْمَلُ أ ذِي کُنَّ خْرِجْنَا نَعْمَلْ صَالِحًا غَيْرَ الَّ

َ
ا أ َ طَرِخُونَ فِيهَا رَبنَّ ا ﴾ وَهُمْ يََْ

ذِيرُ  َ وَجَاءَكُمُ النَّ ُ فِيهِ مَنْ تَذَكَّْ ذَكَّْ يٍر ﴿يَََ يَِّ مِنْ صَِْ الِِْ
هُ عَلِيٌم بِذَاتِ ۳۷فَذُوقُوا فَمَا لِِظَّ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ إِنَّ ﴾ إِنَّ الَل عَالَُِ غَيْبِ السَّ

دُورِ ﴿ ْ إِلَّّ مَقْتًا وَلَّ يَزِيدُ ﴾ هُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلََئِفَ فِِ الَِْرْضِ فَمَنْ کَفَرَ فَعَلَيْهِ کُفْرُهُ وَلَّ يَزِيدُ الْكَافِرِينَ کُفْ ۳۸الصُّ ِ
رُهُمْ عِنْدَ رَبِهِّ

مْ شِ ۳1الْكَافِرِينَ کُفْرُهُمْ إِلَّّ خَسَارًا ﴿ مْ لََُ
َ
رُونِِّ مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الَِْرْضِ أ

َ
ذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الِل أ يْتُُْ شُرَكََءَكُمُ الَّ

َ
رَأ

َ
رْكٌ فِِ ﴾ قُلْ أ

نَ  مْ آتََْ
َ
مَاوَاتِ أ الِْوُنَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا إِلَّّ غُرُورًا ﴿السَّ نَتٍ مِنْهُ بَلْ إِنْ يَعِدُ الظَّ  بَيِّ

َ
 ﴾۴1اهُمْ کِتَابًا فَهُمْ عََل

کتاب را به آن سپس اين  (۳0کنندَ ]کتابهاى[ پيش از آن است قطعا خدا نسبت به بندگانش آگاه بيناست )  ايم خود حق ]و[ تَديق  از کتاب به سوى تو وحى كْده چه آنو 
رو و برخى از آنان در كَرهاى نيك به فرمان خدا پيشگامند   بندگان خود که ]آنان را[ برگزيدَ بوديم به ميراث داديم پس برخى از آنان بر خود ستمكارند و برخى از ايشان ميانه

شان پ رنيان   جامهجا آنبا دستبندهايى از زر و مرواريد زيَر يابند و در جا آن]در[ بهشتهاى هميشگى ]که[ به آنها درخواهندآمد در  (۳۲و اين خود توفيق بزرگ است )
همان ]خدايى[ که ما را به فضل خويش در  (۳۴شناس است )  گويند سپاس خدايى را که اندوه را از ما بزدود به راستى پروردگار ما آمرزندَ ]و[ حق  و مى (۳۳خواهد بود )

اند آتش جهنم براى آنان خواهد بود حكُ به مرگ   و]لى[ کسانَّ که كَفر شدَ (۳۵دهد )  رسد و در اينجا درماندگى به ما دست نمى به ما نمى  سراى ابدى جاى داد در اينجا رنجى
آورند پروردگارا ما را بيرون  رياد برمى فجا آنو آنان در  (۳۶دهيم )  شود تا بميرند و نه عذاب آن از ايشان كَسته شود ]آرى[ هر ناسپاسَ را چنيِّ کيفر مى بر ايشان ]جارى[ نمى 

گرفت و ]آيا[ براى شما هشداردهندَ   ميكرديم كَر شايسته کنيم مگر شما را ]آن قدر[ عمر دراز نداديم که هر کس که بايد در آن عبَت گيرد عبَت مى چه آنبياور تا غير از 
اوست آن کس که شما را در اين  (۳۸ناى نهان آسْانها و زميِّ است و اوست که به راز دلَا داناست )خدا]ست که[ دا (۳۷نيامد پس بچشيد که براى ستمگران ياورى نيست )

افزايد   افزايد و كَفران را کفرشان غير از زيان نمى  سرزميِّ جانشيِّ گردانيد پس هر کس کفر ورزد کفرش به زيان اوست و كَفران را کفرشان جز دشمنى نزد پروردگارشان نمى
اند   اند يا آنان در ]كَر[ آسْانها همكارى داشته  خوانيد به من نشان دهيد که چه چيزى از زميِّ را آفريدَ  به من خبَ دهيد از شريكان خودتان که به جاى خدا مىبگو  (۳1)

 (۴1دهند )  نمى ايم که دليلى بر ]حقانيت[ خود از آن دارند ]نه[ بلكه ستمكاران جز فريب به يكديگر وعدَ  يا به ايشان کتابى داده

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَ  عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  عَنْ سَالمٍِ قَالَ: سَأ

َ
ينَ   أ ِ وَ   مِنْ عِبادِنا فمَِنهُْمْ ظالمٌِ لِنفَْسِهِ  اصْطَفَينْا  الََّّ

ي لََ يَعْ   اللِ  بإِِذْنِ   مِنهُْمْ مُقْتصَِدٌ وَ مِنهُْمْ سابقٌِ باِلْْيَْْاتِ  ِ المُِ لِنَفْسِهِ الََّّ ابقُِ باِلْْيََْْاتِ الِْمَامُ  وَ المُْقْتَصِدُ العَْارفُِ للِْْمَِامِ وَ الظَّ رفُِ قَالَ السَّ
 .2، ح 211 -214/ 1الكَفِ  الِْمَامَ.. 

ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِبَادِناَ فمَِنْهُمْ ظَالمٌِ ثُمَّ  سالم روايت كرده است كه گفت: از امام باقر عليه السلَم تفسيْ آيه  ِ وْرَثْنَا الكِْتَابَ الََّّ
َ
أ

قْتصَِدٌ وَمِنهُْمْ سَابقٌِ باِلْْيََْْاتِ بإِِذْنِ اللَِّ  فَْسِهِ وَمِنهُْم مُّ سابقٌِ باِلْيَْات ، امام و منظور از  را پرسيدم و حضرت پاسخ داد: منظور از   لني
 .كسی است كه امام را نمی شناسد ، ظالمٌِ لِنفَسِهِ  مام را مَ شناسد و منظور از مقتصد ، كسی كه ا

باَ الْحسََنِ الريضَا 
َ
لتُْ أ

َ
حَِْدَ بنِْ عُمَرَ قاَلَ: سَأ

َ
وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَ   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ  عَنْ أ

َ
ينَ   أ ِ الَ الْْيةََ قَ  اصْطَفَينْا مِنْ عِبادِنا  الََّّ

ي لََ يَعْرفُِ فَقَالَ وُلْدُ فَاطِمَةَ  ِ المُِ لِنَفْسِهِ الََّّ ابقُِ باِلْْيََْْاتِ الِْمَامُ وَ المُْقْتَصِدُ العَْارفُِ باِلِْمَامِ وَ الظَّ  .8، ح 211/ 1الكَفِ   الِْمَامَ. وَ السَّ

ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِبَادِناَ يه احِد بن عمر روايت كرده است كه گفت: از امام رضا عليه السلَم تفسيْ آ ِ وْرَثْناَ الكِْتاَبَ الََّّ
َ
را   ثُمَّ أ

، امام و منظور از  سابقٌِ باِلْيَْات پرسيدم و حضرت پاسخ داد: منظور از آيه، فرزندان فاطمه سلَم الل عليها است و منظور از 
 .، كسی است كه امام را نمی شناسد هِ ظالمٌِ لِنَفسِ  مقتصد، كسی است كه امام را مَ شناسد و منظور از 
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باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَ   عَنْ قَوْلِ الِل تَعَالََ عَنْ سَوْرَةَ بنِْ كُُيَبٍْ قاَلَ: سَأ

َ
ينَ   أ ِ اصْطَفَينْا مِنْ عِبادِنا فمَِنهُْمْ ظالمٌِ لِنفَْسِهِ وَ   الََّّ

ابقُِ باِلْْيََْْاتِ الِْمَامُ..   بقٌِ باِلْْيَْْاتِ بإِذِْنِ اللِ مِنهُْمْ مُقْتَصِدٌ وَ مِنهُْمْ سا  (22، باب ه44بصائر الدرجات:   ص قاَلَ السَّ

ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِبَادِناَ  سَوره بن كُُيَب روايت كرده است كه گفت: از امام باقر عليه السلَم تفسيْ آيه  ِ وْرَثْناَ الكِْتاَبَ الََّّ
َ
ثُمَّ أ

قْتَصِدٌ وَمِنهُْمْ سَابقٌِ باِلْْيََْْاتِ بإِِذْنِ اللَِّ فَ  فَْسِهِ وَمِنهُْم مُّ هپيشی   سابقٌِ باِلْيَْات را پرسيدم و حضرت پاسخ داد: منظور از   مِنهُْمْ ظَالمٌِ لني
 .گيْنده در اعمال نيک( امام است

بوُ عَبدِْ الِل الكُْوفُِِّ العَْلَويُِّ الفَْ 
َ
ثَنَا أ دٍ حَدَّ ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ نَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ قِيهُ بفَِرغََْنةََ بإِسِْناَدٍ مُتَّصِلٍ إلََِ الصَّ

َ
 أ

وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَ 
َ
ينَ   أ ِ المُِ يََُومُ   نهُْمْ سابقٌِ باِلْْيَْْاتِ بإِِذْنِ اللِ اصْطَفَينْا مِنْ عِبادِنا فمَِنهُْمْ ظالمٌِ لِنفَْسِهِ وَ مِنهُْمْ مُقْتصَِدٌ وَ مِ   الََّّ فَقَالَ الظَّ

 . ابقُِ يََُومُ حَوْمَ رَبيهِ عَزَّ وَ جَلَّ  .1، ح 124معاني الأخبار/ حَوْمَ نَفْسِهِ وَ المُْقْتَصِدُ يََُومُ حَوْمَ قَلبِْهِ وَ السَّ

ز امام صادق عليه السلَم روايت كرده است كه از حضرت پيْامون تفسيْ ابو عبد الل كوفَ علوی فقيه فَرغَنه با سند متصل ا
قْتصَِدٌ وَمِ  آيه  فَْسِهِ وَمِنهُْم مُّ ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِبَادِناَ فمَِنهُْمْ ظَالمٌِ لني ِ وْرَثْناَ الكِْتاَبَ الََّّ

َ
پرسيده شد و   نهُْمْ سَابقٌِ باِلْْيََْْاتِ بإِِذْنِ اللَِّ ثُمَّ أ

 .مَ چرخد و مقتصد به دور قلب خود مَ چرخد و سابقِ  به دور پروردگارش مَ چرخد حضرت پاسخ داد: ظالمِ به دور خودش

بِِ بصَِيٍْ قاَلَ 
َ
باَ عَبدِْ الِل  عَنْ أ

َ
لتُْ أ

َ
وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَ  عَنْ هَذِهِ الْْيةَِ : سَأ

َ
ينَ   أ ِ يَّ شَْ  بادِنااصْطَفَينْا مِنْ عِ   الََّّ

َ
ءٍ تَقُولُ؟ قُلتُْ  قاَلَ أ

ةٌ لوُِلْدِ فَاطِمَةَ  هَا خَاصَّ قُولُ إِنَّ
َ
لََلِ مِنْ وُلْدِ فاَطِمَةَ وَ غَيِْْهِمْ فَليَسَْ فَقَالَ إِنيي أ ا مَنْ سَلَّ سَيفَْهُ وَ دَعَا النَّاسَ إلََِ نَفْسِهِ إِلََ الضَّ مَّ

َ
أ

ي لََ يدَْعُو النَّاسَ إِلََ ضَلََلٍ وَ لََ هُدًى وَ المُْقْتَصِدُ مِ  بدَِاخِلٍ فِِ الْْيةَِ قُلتُْ  ِ المُِ لِنفَْسِهِ الََّّ هْلَ الَْْيتِْ هُوَ مَنْ يدَْخُلُ فِيهَا؟ قَالَ الظَّ
َ
نَّا أ

ابقُِ باِلْْيََْْاتِ هُوَ الِْمَام  .187 -183/ 2الَحتجاج .  العَْارفُِ حَقَّ الِْمَامِ وَ السَّ

ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِبَادِناَ يْ روايت كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلَم تفسيْ آيه ابو بص ِ وْرَثْناَ الكِْتاَبَ الََّّ
َ
را   ثُمَّ أ

پرسيدم و حضرت فرمود: نظر تو چيست؟ ابو بصيْ مَ گويد: عرض كردم: من قائل هستم به اين كه اين آيه تنها در شأن فرزندان 
م الل عليها مَ باشد. حضرت فرمود: اما كسی كه شمشيْ بر كشد و مردم را به سوی خود فرا بخواند و گمراه سازد، چه فاطمه سلَ

از فرزندان فاطمه سلَم الل عليها باشد يا از ديگران از مصاديق اين آيه نمی باشد. عرض كردم: پس مصاديق اين آيه چه كسانی 
كسی است كه مردم را نه به گمراهی فرامَ خواند و نه به هدايت. مقتصد   ظالمٌِ لِنَفسِهِ  ، هستند؟ حضرت فرمود: مصاديق اين آيه

 مَ باشد.همان امام   سابقٌِ باِلْيَْات كسی است كه پيْو ما اهل بيت مَ باشد و حق امام را مَ شناسد و 

لتْ يَّانِ بنِْ الصَّ  قَالَ: حَضَرَ الريضَا   عَنِ الرَّ
ْ
هْلِ العِْرَاقِ وَ خُرَاسَانَ مَُلِْسَ المَْأ

َ
مُونِ بمَِرْوَ وَ قدَِ اجْتمََعَ فِِ مَُلِْسِهِ جَمَاعَةٌ مِنْ عُلمََاءِ أ

خْبُِِونِِ عَنْ مَعْنَی هَذِهِ الْْيةَِ 
َ
مُونُ أ

ْ
وْرَثْناَ  ثُمَ  فَقَالَ المَْأ

َ
ينَ   الكِْتابَ  أ ِ رَادَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بذَِلكَِ  فَقَالتَِ العُْلمََاءُ  مِنْ عِبادِنا اصْطَفَينْا  الََّّ

َ
أ

باَ الْحسََنِ فَقَالَ الريضَا 
َ
مُونُ مَا تَقُولُ ياَ أ

ْ
ةَ كَُُّهَا فَقَالَ المَْأ مَّ

ُ
اهِرَةَ الْأ ةَ الطَّ رَادَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بذَِلكَِ العِْتََْ

َ
قُولُ أ

َ
قُولُ كَمَا قاَلوُا وَ لكَِني أ

َ
لََ أ

مُ 
ْ
ةِ فَقَالَ لََُ الريضَا فَقَالَ المَْأ مَّ

ُ
ةَ مِنْ دُونِ الْأ جْمَعُهَا فِِ الْْنََّةِ لِقَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ ونُ وَ كَيفَْ عَنَی العِْتََْ

َ
ةَ لكَََنتَْ أ مَّ

ُ
رَادَ الْأ

َ
فمَِنهُْمْ   إِنَّهُ لوَْ أ

جَنَّاتُ   ثُمَّ جَمَعَهُمْ كَُُّهُمْ فِِ الْْنََّةِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  اتِ بإِذِْنِ الِل ذلكَِ هُوَ الفَْضْلُ الكَْبِيُْ ظالمٌِ لِنفَْسِهِ وَ مِنهُْمْ مُقْتصَِدٌ وَ مِنهُْمْ سابقٌِ باِلْْيَْْ 
ساوِرَ مِنْ ذَهَبٍ 

َ
اهِرَةِ لََ لِغَيِْْهِمْ   عَدْنٍ يدَْخُلوُنهَا يَُلََّوْنَ فِيها مِنْ أ ةِ الطَّ لَم -عيون أخبار الرضا .الْْيةََ فَصَارتَِ الوِْرَاثةَُ للِعِْتََْ ، 227 -223/ 1 -عليه الس 

 .1صدر حديث 



 ۳0 - ۴1        فاطر  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

477 

ري ان بن صلت روايت مَ كند كه گفت: امام رضا عليه السلَم در مُلس مأمون در مرو كه در آن جمعی از علمای عراق و 
ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِباَدِناَ بودند، حضور يافت. مأمون پرسيد: ای علما! تفسيْ آيه  خراسان گرد آمده ِ وْرَثْناَ الكِْتَابَ الََّّ

َ
چيست؟   ثُمَّ أ

علما پاسخ دادند: مقصود خداوند از آيه، تمام امت اسلَم بوده است. مأمون از آن حضرت پرسيد: ای ابا الحسن! نظر شما چيست؟ 
نظر من اين است كه مقصود خداوند از اين آيه،  كه بلالسلَم پاسخ داد: من قائل به آن چه آنها مَ گويند نيستم، امام رضا عليه 

خاندان عتَت و طهارت عليهم السلَم مَ باشد. مأمون گفت: چگونه مقصود خداوند، عتَت بوده و امت نبوده است؟ امام رضا 
 ت بود، بايد همه آنها اهل بهشت مَ بودند؛ چرا كه خداوند تبارک و تعالَ فرمود: عليه السلَم پاسخ داد: اگر مقصود خداوند، ام  

قْتصَِدٌ وَمِنهُْمْ سَابقٌِ باِلْْيََْْاتِ بإِِذْنِ اللَِّ ذَلِکَ هُوَ الفَْضْلُ  َفْسِهِ وَمِنهُْم مُّ سپس همه آنان را از اهل بهشت دانسته   الكَْبِيُْ  فمَِنهُْمْ ظَالمٌِ لني
سَاوِرَ مِن ذَهَبٍ  : و فرمود

َ
ر عليهم السلَم مَ باشند نه   جَنَّاتُ عَدْنٍ يدَْخُلوُنَهَا يََُلَّوْنَ فِيهَا مِنْ أ پس وارثان آن كتاب، عتَت مطه 

 .ديگران.

بِيعِِي قَالَ: بِِ إسِْحَاقَ السَّ
َ
دَ بْنُ عَلٍِِّ   عَنْ أ اً فَلقَِيتُ مُُمََّ لَُْهُ عَنْ خَرجَْتُ حَاج 

َ
وْرَثْناَ الكِْتابَ   ثُمَ  هَذِهِ الْْيةَِ فسََأ

َ
ينَ   أ ِ   اصْطَفَينْا مِنْ   الََّّ

هَا لهَُمْ قاَ عِبادِنا هْلَ الكُْوفَةِ قَالَ قُلتُْ يَقُولوُنَ إِنَّ
َ
باَ إسِْحَاقَ يَعْنِ أ

َ
هْلِ فَقَالَ مَا يَقُولُ فِيهَا قَوْمُكَ ياَ أ

َ
فُهُمْ إذَِا كََنوُا مِنْ أ الْْنََّةِ  لَ فَمَا يََُوي

ابقُِونَ  ا السَّ مَّ
َ
باَ إسِْحَاقَ أ

َ
ةً ياَ أ نتَْ جُعِلتُْ فدَِاكَ قَالَ هَِِ لَنَا خَاصَّ

َ
وَ باِلْْيََْْاتِ فَعَلٌِِّ وَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ وَ الِْمَامُ مِنَّا   قُلتُْ فَمَا تَقُولُ أ

باَ إِسْحَاقَ بنِاَ يَفُكُّ الُل رِقاَبَ المُْقْتصَِدُ فَصَائمٌِ باِلنَّهَارِ وَ قاَئمٌِ باِللَّ 
َ
المُِ لِنفَْسِهِ ففَِيهِ مَا فِِ النَّاسِ وَ هُوَ مَغْفُورٌ لََُ ياَ أ لُّ الُل يلِْ وَ الظَّ کُمْ وَ يَُِ

عْنَاقکُِمْ وَ بِنَا يَغْفِرُ الُل ذُنوُبَکُمْ وَ بنَِا يَفْتَحُ وَ بنِاَ يََْتِمُ 
َ
لي مِنْ أ صْحَابِ الكَْهْفِ وَ نَحْنُ سَفِينتَکُُمْ  وَثاَقَ الَُّّ

َ
وَ نَحْنُ كَهْفُکُمْ كَكَهْفِ أ

ائِيل ةِ بنَِ إِسََْ تِکُمْ كَبَابِ حِطَّ  .192تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  . كَسَفِينَةِ نوُحٍ وَ نَحنُْ باَبُ حِطَّ

ت مُمد بن عَل عليه السلَم برخورد كردم و از ابو اسحاق سَبيعی روايت مَ كند كه گفت: برای حج خارج شده و با حضر
ينَ اصْطَفَيْنَا مِنْ عِباَدِناَ حضرت تفسيْ آيه  ِ وْرَثْناَ الكِْتاَبَ الََّّ

َ
را پرسيدم حضرت فرمود: ای ابو اسحاق! قوم تو چه نظری دارند؟   ثُمَّ أ

كه مقصود از آيه، آنها هستند. حضرت فرمود: پس منظور حضرت، اهل كوفه، بود. راوی مَ گويد: عرض كردم: آنها قائلند به اين 
اگر از اهل بهشت مَ باشند، چه چیز آنها را مَ ترساند عرض كردم: جانم به فدای شما! نظر شما چيست؟ حضرت پاسخ داد:  ای 

و آن امام كه از ماست مَ  عَل، حسن، حسين عليهم السلَم ، سابقُِونَ باِلْيَْات ابو اسحاق! مقصود از آيه تنها، ما هستيم. منظور از 
، كسی است كه به  ظالمٌِ لِنَفسِهِ  باشد و منظور از مقتصد ، كسی است كه روز را روزه مَ گيْد و شب را بيدار مَ ماند و منظور از 

ذل تَّ كه به مانند مردم در او نیز است، ولی بخشيده شده مَ باشد. ای ابو اسحاق! تنها به وسيله ما آزاد مَ شويد و طناب خواری و 
دور گردن هايتان پيچيده شده است، تنها به دست ما گشوده مَ شود و تنها به خاطر ما گناهانتان آمرزيده مَ شود و تنها به وسيله ما 
گشوده و ختم مَ شود و ما به مانند اصحاب كهف، غَر و پناه شما هستيم و ما به مانند كشتَّ نوح، كشتَّ نوح و موجبات نْات 

ه شما مَ باشيم شما هستيم. ه بنی اسَائيل، باب حِط   .ما به مانند باب حِط 

ورىَ فَسَمِعْتُ عَلِي اً  حَقُّ عَنْ عَامِرِ بنِْ وَاثلِةََ قاَلَ: كُنتُْ فِِ الَْْيتِْ يوَْمَ الشُّ
َ
ناَ وَ الِل أ

َ
باَ بکَْرٍ وَ أ

َ
وَ هُوَ يَقُولُ اسْتخَْلفََ النَّاسُ أ

وْلَی بهِِ مِ 
َ
مْرِ وَ أ

َ
حَقُّ باِلْأ

َ
ناَ وَ الِل أ

َ
بوُ بکَْرٍ عُمَرَ وَ أ

َ
وْلَی بهِِ مِنهُْ وَ اسْتخَْلفََ أ

َ
مْرِ وَ أ

َ
نَّ عُمَرَ جَعَلنَِ مَعَ خَُْسَةَ نَفَرٍ باِلْأ

َ
ناَ سَادِسُهُمْ لََ  نهُْ إِلََّ أ

َ
أ

شَاءُ لََحْتجََجْتُ عَليَهِْمْ بمَِا لََ يسَْتَطِيعُ عَرَبيُِّهُمْ وَ لََ عَجَمِيُّهُ 
َ
ثُمَّ قاَلَ   مْ المُْعَاهَدُ مِنهُْمْ وَ المُْشِْْكُ تَغْيِيَْ ذَلكَِ يُعْرَفُ لهَُمْ عَلََِّ فضَْلٌ وَ لوَْ أ
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حَدٌ قَالَ لََُ رسَُولُ الِل  هَلْ فِيکُمْ ..… نشََدْتکُُمْ باِللَّ 
َ
هُ   مَنْ أ نْ   سَََّ

َ
وَ يَمُوتَ مَوْتِِ وَ يسَْکُنَ جَنَّتِِ الَّتِِ وعََدَنِي رَبِّي   حَيَاتِِ   يََيَْ   أ

بِِ طَالِبٍ 
َ
وصِْياَءُ  جَنَّاتِ عَدَنٍ قضَِيبٍ غَرسََهُ الُل بِيدَِهِ ثُمَّ قَالَ لََُ کُنْ فَكََنَ فَليُْوَالِ عَلَِِّ بْنَ أ

َ
ةُ وَ هُمُ الْأ ئمَِّ

َ
تَهُ مِنْ بَعْدِهِ فَهُمُ الْأ يَّ وَ ذُري

عْطَاهُمُ الُل عِلمِِّْ وَ فَهْمِِّ لََ يدُْخِلوُنکَُمْ فِِ باَبِ ضَلََلٍ وَ لََ يَُرْجُِونکَُمْ مِنْ باَبِ هُدًى لََ تُعَلي 
َ
عْلمَُ مِنکُْمْ يزَُولُ الْحقَُّ أ

َ
مُوهُمْ فَهُمْ أ

يْنمََا زَالوُا غَيِْْي قَالوُا اللهُمَّ لَمَعَهُ 
َ
 .113الْصال/ . .…مْ أ

عليه من روز شورای خلَفت در ميان سَایی بودم كه شورای شش نفری در آن بسته شد، شنيدم عَل :عامر پور واثله گفته
تر بودم و ابو  ن به خلَفت مستحقمن از همان زما كه آندر باره خويشتن چنين گفتَّ: مردمان ابا بکر را خليفه كردند باالسلَم 

بکر عمر را خليفه كرد و من اولی بودم و اكنون عمر در وصيت خود مرا با پنج ديگر در شوری قرار داد و مرا ششمی ايشان نام 
نتوانند برد، فضل و برتری مرا در شمار نگرفت و هر گاه بخواهم من دلَئلَ بر ايشان اقامه كنم كه تازی و پارسی و معاهد و مشْک 

انکار كنند. آنگاه گفت: شما را به خدا سوگند، ای گروه.... در ميان شما كسی جز من هست كه پيامبِ در باره وی گفته باشد: هر 
رود در بهشت كه خدا به من وعده داده بهشتَّ كه نهال آن را خدا به دست  كه خوش دارد به زندگی من زنده باشد و چون من مَ

اند، خدا  خود آفريده بايد عَل و پيشوايان از نژاد وی را پس از وی دوست دارد و ايشان جانشينان منخود كشت و به خواست 
دانش و دريافت مرا به ايشان داده شما را به گمراهی در نياورند و به هدايت رسانند، ايشان كَر و وظيفه خود را از شما نيكوتر 

 .....دانند و هميشه حق با ايشان است. گفتند: نه

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لبِْسَ ..…عَنْ أ

ُ
سِهِ تاَجُ المُْلكِْ وَ الكَْرَامَةِ  وَ أ

ْ
ةِ فإَذَِا دَخَلَ المُْؤْمِنُ إِلََ مَناَزِلَِِ فِِ الْْنََّةِ وضُِعَ عََلَ رَأ هَبِ وَ الفِْضَّ  حُللََ الََّّ

كُِْيلِ تَُتَْ الََّاجِ   ري  مَنظُْوماً فِِ الِْ ةِ وَ اللُّؤْلؤُِ وَ الَْاَقُوتِ وَ الَْاَقُوتِ وَ الدُّ هَبِ وَ الفِْضَّ لوَْانٍ مُختَْلِفَةٍ  مَنسُْوجَةٍ باِلََّّ
َ
لبِْسَ سَبعِْيَن حُلَّةً بأِ

ُ
وَ أ

حَِْرِ  وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ 
َ
ساوِرَ مِنْ   فِيها مِنْ   يََُلَّوْنَ   الْأ

َ
 .249/ 2مِّ تفسيْ الق. وَ لؤُْلؤُاً وَ لِْاسُهُمْ فِيها حَرِيرٌ   ذَهَبٍ   أ

هنگامَ كه مؤمن وارد منازل خود در بهشت مَ شود، تاج فرمانروایی و كرامت بر سَ او مَ امام باقر عليه السلَم فرمودند:...
هفتاد جامه ابريشم  چنين همنهند و به او زيورآلَتَ از زر، سيم، ياقوت و مرواريد كه در حلقه زير تاج به رشته درآمده، مَ آويزند و 

يََُلَّوْنَ فِيهَا  ها و نوع های گوناگون كه با زر، سيم، مرورايد و ياقوت سَخ بافته شده است به او مَ پوشانند و منظور از آيهاز رنگ 
سَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَلؤُْلؤًُا وَلَِْاسُهُمْ فِيهَا حَرِيرٌ 

َ
 همين است  مِنْ أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ينَ اصْطَفَينْا مِنْ عِبادِنا  فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ أ ِ وْرَثْناَ الكِْتابَ الََّّ

َ
دٍ صَفْوَةُ اللِ  ثُمَّ أ وَ هُوَ   فمَِنهُْمْ ظالمٌِ لِنفَْسِهِ   قاَلَ فَهُمْ آلُ مُُمََّ

الِحوُنَ  وَ مِنهُْمْ مُقْتصَِدٌ   الهَْالكُِ  بِِ طَالِبٍ فَهُ   وَ مِنهُْمْ سابقٌِ باِلْْيَْْاتِ بإِِذْنِ اللِ   وَ هُمُ الصَّ
َ
ذلكَِ هُوَ   يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ وَ عَلُِِّ بْنُ أ

دٍ يدَْخُلُونَ قُصُورَ جَنَّاتِ كُُي قصٍَْْ مِنْ لؤُْلؤَُةٍ وَاحِ  جَنَّاتُ عَدْنٍ يدَْخُلوُنهَا  يَعْنِ القُْرْآنُ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ  الفَْضْلُ الكَْبِيُْ  دَةٍ يَعْنِ آلَ مُُمََّ
هْلُ الْسِْلََمِ فِيهَا مَا كََنَ ذَلكَِ القَْصُْْ إلََِّ سَعَةً لهَُمْ لََُ القِْباَبُ  ليَسَْ فِيهَا

َ
اعَانِ صَدْعٌ وَ لََ وصَْلٌ لوَِ اجْتمََعَ أ بَرجَْدِ كُُُّ قُبَّةٍ لهََا مِصَْْ    مِنَ الزَّ

اعُ طُولَُُ اثْناَ عَشََْ مِيلًَ يَقُولُ الُل عَ  ساوِرَ مِنْ   فِيها مِنْ   يَُلََّوْنَ   زَّ وَ جَلَ المِْصَْْ
َ
ِي   ذَهَبٍ   أ وَ لؤُْلؤُاً وَ لِْاسُهُمْ فِيها حَرِيرٌ وَ قالوُا الْحمَْدُ لِل الََّّ

ذْهَبَ عَنَّا الْحزََنَ إنَِّ رَبَّنا لغََفُورٌ شَكُورٌ 
َ
نْياَ مِنَ الْْوَْ  أ صَابَهُمْ فِِ الدُّ

َ
ة. قاَلَ وَ الْحزُْنُ مَا أ  .198 -192تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص فِ وَ الشِدَّ

ينَ اصْطَفَينْاَ مِنْ عِباَدِناَ امام باقر عليه السلَم پيْامون تفسيْ آيه  ِ وْرَثْناَ الكِْتاَبَ الََّّ
َ
فرمود: آنان، آل مُمد عليهم السلَم و   ثُمَّ أ

ستند كه نابود كننده مَ باشند و برخ، ميانه رو هستند كه آنان برگزيدگان خدا هستند و برخ از آنان ستم كننده به خود ه
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صالحانند و برخ به اذن خدا در كَرهای نيک پيشی مَ گيْند كه او عَل بن ابی طالب عليه السلَم است. خداوند عز  و جل  مَ 
يعنی آل مُمد عليهم السلَم   نَّاتُ عَدْنٍ يدَْخُلوُنَهَاجَ  كه منظور قرآن است. خداوند مَ فرمايد:   ذَلِکَ هُوَ الفَْضْلُ الكَْبِيُْ  فرمايد: 

وجود ندارد و اگر همه امت اسلَم در  وارد كَخ های بهشتَّ مَ شوند كه هر كَخ از يک مرواريد مَ باشد و در آن، شكَف و وصله 
ای دو لنگه در است كه طول هر لنگه آن جمع شوند، گنجايش آنان را دارد. آن كَخ، گنبدهایی از ياقوت كبود دارد و هر گنبدی دار

سَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَلؤُْلؤًُا وَلَِْاسُهُمْ فِيهَا  دوازده ميل مَ باشد. خداوند عز  و جل  مَ فرمايد: 
َ
جَنَّاتُ عَدْنٍ يدَْخُلوُنَهَا يََُلَّوْنَ فِيهَا مِنْ أ

ذْهَبَ عَنَّا الْحَ 
َ
ی أ ِ َِّ الََّّ حضرت فرمود: حَزَن، همان ترس و سختَّ بود كه آنان در دنيا   زَنَ إِنَّ رَبَّناَ لَغَفُورٌ شَكُورٌ حَرِيرٌ* وَقَالوُا الْحمَْدُ لِل

 .به آن دچار مَ شدند

يتُْ سَلمَْانَ وَ بلََِلًَ يُقْبِلََنِ إِلََ النَّبِِي 
َ
بِِ ذَرٍّ رحََِْةُ الِل  عَليَهِْ قاَلَ: رَأ

َ
يُقَبيلهَُا   اللِ   رسَُولِ   قدََمِ   عََلَ   سَلمَْانُ   إِذاً انکَْبَ عَنْ أ

ناَ عَبْدٌ مِنْ عَبِيدِ فزَجََرَهُ النَّبُِِّ 
َ
عَاجِمُ بمُِلوُكِهَا أ

َ
كُلُ العَْبدُْ وَ عَنْ ذَلكَِ ثُمَّ قاَلَ لََُ ياَ سَلمَْانُ لََ تصَْنَعْ بِِ مَا تصَْنَعُ الْأ

ْ
ا يأَ الِل آكُلُ مِمَّ

لَُْكَ باِلِل إِلََّ 
َ
قْعُدُ كَمَا يَقْعُدُ العَْبدُْ فَقَالَ سَلمَْانُ ياَ مَوْلََيَ سَأ

َ
تنَِ بفَِضْلِ أ خْبَِْ

َ
قْبَلَ النَّبُِِّ    أ

َ
ضَاحِكًَ فاَطِمَةَ يوَْمَ القِْياَمَةِ قَالَ فَأ

هَا الْْاَرِيَةُ الَّتِِ تََُوزُ فِِ عَرصَْةِ القِْيَامَةِ عََلَ نَ  ي نَفْسِِ بِيدَِهِ إِنَّ ِ سُهَا مِنْ خَشْيَةِ الِل مُسْتَبشِْْاً ثُمَّ قَالَ وَ الََّّ
ْ
وَ عَينْاَهَا مِنْ نوُرِ الِل وَ اقَةٍ رَأ

سَبَّحَتْ   ئمُِهَا مِنْ مَُدِْ الِل إنِْ مَشَتْ مِنْ جَلََلِ الِل وَ عُنقُُهَا مِنْ بَهَاءِ الِل وَ سَنَامُهَا مِنْ رضِْوَانِ الِل وَ ذَنَبُهَا مِنْ قُدْسِ الِل وَ قَوَا حُطَامُهَا
سَتْ عَليَهَْا هَ  عَتْ فَخُلِقَتْ وَ صُنِعَتْ وَ مُثيلتَْ مِنْ ثلَََثةَِ وَ إنِْ رغََتْ قدََّ لهَُا ودَْجٌ مِنْ نوُرٍ فِيهِ جَارِيَةٌ إِنسِْيَّةٌ حُورِيَّةٌ عَزِيزَةٌ جُمِ وَّ

َ
صْنَافٍ فَأ

َ
 أ

حَِْ 
َ
عْفَرَانِ الْأ شْهَبِ وَ آخِرُهَا مِنَ الزَّ

َ
وسَْطُهَا مِنَ العَْنبَِِْ الْأ

َ
ذْفرََ وَ أ

َ
بِْرٍُ مَالِحةٍَ مِنْ مِسْكٍ أ

َ
رِ عُجِنتَْ بمَِاءِ الْحيََوَانِ لوَْ تَفَلتَْ تَفْلةًَ فِِ سَبعَْةِ أ

ئِيلُ عَنْ يمَِي مْسَ وَ القَْمَرَ جَبَِْ نْيَا يَغْشَی الشَّ خْرجََتْ ظُفُرَ خِنصِِْْهَا إِلََ دَارِ الدُّ
َ
مَامَهَا وَ نِهَا وَ مِيكََئِيلُ عَنْ شِمَالهَِا وَ عَلٌِِّ لعََذُبتَْ وَ لوَْ أ

َ
 أ

اءُ مِنْ قِبَلِ الِل جَلَّ جَلََلَُُ مَعَاشِرَ الْْلَََئقِِ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ وَرَاءَهَا وَ الُل يکَْلؤَهَُا وَ يََفَْظُهَا فَيجَُوزُونَ فِِ عَرصَْةِ القِْيَامَةِ فَإِذاً النيدَ 
سُوا رءُُوسَکُمْ هَذِ  بصَْارَكُمْ وَ نکَي

َ
وا أ مي الْحسََنِ وَ الْحسَُيْنِ غُضُّ

ُ
دٍ نبَِييکُمْ زَوجَْةُ عَلٍِِّ إِمَامِکُمْ أ اطَ وَ عَليَهَْا   هِ فاَطِمَةُ بنِتُْ مُُمََّ َ فَتجَُوزُ الصْي

عَدَّ الُل لهََا مِنَ الكَْرَامَةِ قرََ   رَيطَْتَانِ بَيضَْاوَانِ 
َ
تْ فَإذَِا دَخَلتَِ الْْنََّةَ وَ نَظَرَتْ إِلََ مَا أ

َ
ذْهَبَ عَنَّا   بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ   أ

َ
ي أ ِ الْحمَْدُ لِل الََّّ

نا فِيها نصََبٌ وَ لَ يَ  حَلَّنا دارَ المُْقامَةِ مِنْ فضَْلِهِ لَ يَمَسُّ
َ
ي أ ِ نا فِيها لغُُوبٌ الْحزََنَ إِنَّ رَبَّنا لغََفُورٌ شَكُورٌ الََّّ وَ جَلَّ قاَلَ فَيُوحِي الُل عَزَّ   مَسُّ

نتَْ المُْنَی وَ فَوْقَ المُْنَی 
َ
رضِْكِ فَتَقُولُ إِلهَِِ أ

ُ
ْ عَلََِّ أ عْطِكِ وَ تَمَنَّ

ُ
تِِ إِلََهَْا ياَ فاَطِمَةُ سَلِينِ أ بَ مُُِبِي وَ مُُِبِي عِتََْ نْ لََ تُعَذي

َ
لكَُ أ

َ
سْأ

َ
باِلنَّارِ   أ

تِِ  نْ لََ    وَ جَلََلِِ وَ ارْتفَِاعِ مَكََنِي لقََدْ آلََتُْ عََلَ فَيُوحِي الُل إِلََهَْا ياَ فَاطِمَةُ وَ عِزَّ
َ
لفَِْْ عَامٍ أ

َ
رضَْ بأِ

َ
مَاوَاتِ وَ الْأ خْلقَُ السَّ

َ
نْ أ

َ
نَفْسِِ مِنْ قَبلِْ أ

تكِِ بِالنَّارِ. بَ مُُِبييكِ وَ مُُِبِي عِتََْ عَذي
ُ
 .198تأويل الْيات الْاهرة، مخطوط، ص  أ

بر او باد روايت كرده است كه گفت: ديدم كه سلمان و بلَل به سوی رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ  كه رحِت خدا ابوذر 
ر آمدند و سلمان به پای رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ افتاده و پای او را مَ بوسيد كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ او را از اين كَ

با من آن چنان كه غيْ عرب با پادشاهان خود رفتار مَ كنند، رفتار مکن. من تنها،  منع نموده و سپس به او فرمود: ای سلمان!
بنده ای از بندگان خدا هستم و چنان كه يک بنده غذا مَ خورد، غذا مَ خورم و چنان كه يک بنده مَ نشيند، مَ نشينم. سلمان به 

كه مرا از فضيلت حضرت فاطمه سلَم الل عليها در حضرت عرض كرد: سَور من، از شما فقط يک خواسته دارم و آن اين است 
روز قيامت آگاه سازيد. راوی مَ گويد: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ با چهره ای خندان و شاد، روی آورده و سپس فرمود: سوگند 
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ر مَ كند كه سَ آن به كسی كه جانم در دستان او است! او همان كنیزی است كه در صحنه قيامت سوار بر ناقه ای از آن عبو
ناقه، از ترس خداوند و چشمان آن از نور خداوند و پوزه بند آن از جلَل خداوند و گردنش از بها و شكوه خداوند و كوهان آن از 
رضايت خداوند و دم آن از قداست خداوند و دست و پايش از مُد و بزرگی خداوند مَ باشد. اگر راه برود، تسبيح خداوند مَ گويد 

بانگ برآورد، تقديس مَ كند. بر روی آن كجاوه ای از نور است كه درون آن، كنیز نيمه انسان و نيمه حوری ارجمندی است  و اگر
كه از انسان و حوری تركيب شده و آفريده شده است و از سه نوع تشكيل شده است: ابتدای آن از مشک تیزبوی، وسط آن از 

مَ باشد كه با آب حيات عجين شده است. اگر يک آب دهان خود را در هفت دريای  عنبِ خاكستَی و انتهای آن از زعفران سَخ
شور بيندازد، آب آن هفت دريا شيْين و گوارا مَ شود و اگر ناخن انگشت كوچک خود را به دار دنيا مَ فرستاد، خورشيد و ماه 

بروی آن و حسن و حسين پشت سَ آن حركت تاريک مَ شدند. جبِئيل در سمت راست آن ناقه،ميكَئيل در سمت چپ آن، عَل رو
مَ كنند و خداوند از آن ناقه، مراقبت و مُافظت مَ كند. پس آنها در حال عبور از صحنه قيامت هستند كه ناگهان ندایی از 

كه اين، جانب خداوند عز  و جل  در مَ رسد كه مَ فرمايد: ای جماعت خلَئق! نگاهتان را پايين اندازيد و سَتان را فرود آريد 
فاطمه دختَ مُمد صلَ الل عليه و آلَ، پيامبِتان، همسُ عَل، امامتان و مادر حسن و حسين عليهم السلَم است. پس فاطمه سلَم 

سفيد بر سَ دارد، از پل صراط عبور مَ كند و هنگامَ كه وارد بهشت مَ شود و به كرامتَّ كه خداوند برای  الل عليها كه دو چادر
ذْهَبَ عَنَّا الْحزََنَ إِنَّ رَبَّناَ لَغَفُورٌ شَكُورٌ*   بِسْمِ اللَِّ الرَّحَِْنِ الرَّحِيمِ  مَ نگرد، اين آيات را قرائت مَ كند:  او فراهم كرده،

َ
ی أ ِ َِّ الََّّ الْحمَْدُ لِل

نَ  نَا فِيهَا نصََبٌ وَلََ يَمَسُّ حَلَّنَا دَارَ المُْقَامَهِ مِن فَضْلِهِ لََ يَمَسُّ
َ
ی أ ِ پس خداوند عز  و جل  به فاطمه سلَم الل عليها وحَ   ا فِيهَا لغُُوبٌ الََّّ

مَ كند كه ای فاطمه! از من بخواه كه هر چه بخواهی به تو ارزانی مَ دارم و از من بخواه تا تو را خشنود سازم. پس فاطمه سلَم الل 
تو مَ خواهم كه دوستداران من و دوستداران عتَتم را  عليها عرض مَ كند: ای خدای من! تو همه آرزوها و فوق آرزوها هستَّ. از

م، دو گاه جایبا آتش جهنم عذاب نکنی. پس خداوند متعال به او وحَ مَ كند كه ای فاطمه! سوگند به عزت، جلَل و بلندی 
ان عتَت تو را با آتش هزار سال پيش از آن كه آسمان ها و زمين را بيافرينم، با خود عهد كرده بودم كه دوستداران تو و دوستدار

 .جهنم عذاب نکنم

بِِ الْحسََنِ الريضَا  
َ
ْ عَنْ أ بوُكَ قُلتُْ يَعْلمَُ القَْدِيمُ الشَّّ

َ
لةٌَ قاَلَ هَاتِ لِل أ

َ
نْ  :....قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ قدَْ بقَِيتَْ مَسْأ

َ
ي لمَْ يکَُنْ أ ِ ءَ الََّّ

 مَا سَمِعْتَ الَل يَقُولُ قاَلَ وَيََْ   لوَْ كََنَ كَيفَْ كََنَ يکَُونُ 
َ
وَ لعََلَ بَعْضُهُمْ   وَ قَوْلََُ  لفََسَدَتا  فِيهِما آلهَِةٌ إلََِّ اللُ   لوَْ كَنَ  كَ إِنَّ مَسَائلِكََ لصََعْبَةٌ أ

هْلِ النَّارِ   بَعْضٍ   عََل 
َ
ِي كُنَّا نَ  وَ قاَلَ يََكِِْ قَوْلَ أ خْرجِْنا نَعْمَلْ صالِحاً غَيَْْ الََّّ

َ
وا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنهُْ   وَ قاَلَ   عْمَلُ أ ْ   وَ لوَْ ردُُّ ءَ  فَقَدْ عَلِمَ الشَّّ

نْ لوَْ كََنَ كَيفَْ كََنَ يکَُونُ 
َ
ي لمَْ يکَُنْ أ ِ  .13، فِ أواخر حديث 61الَوحيد/ .…الََّّ

عرض كردم كه فدای تو گردم يک مسألَ باقی ماند فرمود بياور و آن را بگو از برای خدا است امام رضا عليه السلَم فرمودند...
كه اگر ميبود چگونه ميبود و حضرت  داند مَرا كه نبوده و وجود بهم نرسانيده  چه آنعرض كردم كه خداوند قديم .نيکی پدرت 

كه خدا ميفرمايد كه لوَْ كَنَ فِيهِما آلهَِهٌ إِلََّ اللَُّ لفََسَدَتا ميفرمايد فرمود وای بر تو بدرستَّ كه مسائل تو دشوار است آيا نشنيده ای 
وا لَعادُوا لِما  و قول اهل دوزخ را،وَ لعََلَ بَعْضُهُمْ عََل بَعْضٍ  ی كُنَّا نَعْمَلُ و فرمود كه وَ لوَْ ردُُّ ِ خْرجِْنا نَعْمَلْ صالِحاً غَيَْْ الََّّ

َ
ميفرمايد كه أ

 .....را كه نبوده دانسته كه اگر ميبود چگونه ميبود چه آنپس  نُهُوا عَنهُْ 
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 ۴0 - ۴۵فاطر        

حَدٍ مِنْ بَعْدَِِ إِ 
َ
مْسَكَهُمَا مِنْ أ

َ
نْ تَزُولَّ وَلَئِنْ زَالَتَا إِنْ أ

َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ أ سِكُ السَّ هُ كََنَ حَلِيًما غَفُورًا ﴿إِنَّ الَل يَُْ قْسَمُوا بِ ۴0نَّ

َ
الِل جَهْدَ ﴾ وَأ

ا جَاءَهُمْ نَذِيرٌ مَا زَادَهُمْ إِ  مَمِ فَلَمَّ هْدَى مِنْ إِحْدَى الُِْ
َ
ْ لَئِنْ جَاءَهُمْ نَذِيرٌ لَيَكُونُنَّ أ انِِهِ يََْ

َ
﴾ اسْتِكْبَارًا فِِ الَِْرْضِ وَمَكْرَ ۴۲لَّّ نُفُورًا ﴿أ

هْلِ 
َ
ئُ إِلَّّ بِأ يِّ يقُ الْْكَْرُ السَّ ئِ وَلَّ يَحِ يِّ تِ الِل تَحْ السَّ دَ لِسُنَّ تِ الِل تَبْدِيلًَ وَلَنْ تَجِ دَ لِسُنَّ لِيَِّ فَلَنْ تَجِ وَّ تَ الَِْ ﴾ ۴۳وِيلًَ ﴿هِ فَهَلْ يَنْظُرُونَ إِلَّّ سُنَّ

 ْ شَدَّ مِنِْهُ
َ
ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ وَكََنُُا أ وَلََْ يَسِيُروا فِِ الَِْرْضِ فَيَنْظُرُوا کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ الَّ

َ
مَاوَاتِ وَلَّ فِِ أ زَهُ مِنْ شَيْءٍ فِِ السَّ جِ

ةً وَمَا كََنَ الُل لِيُعْ  قُوَّ
هُ كََنَ عَلِيًما قَدِيرًا ﴿ جَلٍ ۴۴الَِْرْضِ إِنَّ

َ
رُهُمْ إِلَى أ ةٍ وَلَكِنْ يُؤَخِّ  ظَهْرِهَا مِنْ دَابَّ

َ
كَ عََل ا کَسَبُوا مَا تَََ اسَ بِمَ ى فَإِذَا مُ  ﴾ وَلَوْ يُؤَاخِذُ الُل النَّ سَمًّ

جَلُهُمْ فَإِنَّ الَل كََنَ بِعِبَادِهِ بَصِيًرا ﴿
َ
 ﴾ ۴۵جَاءَ أ

خود به خدا   و با سوگندهاى سخت (۴0همانا خدا آسْانها و زميِّ را نگاه مى دارد تا نيفتند و اگر بيفتند بعد از او هيچ کس آنها را نگاه نمى دارد اوست بردبار آمرزندَ )
اى براى ايشان آمد جز بر   تر شوند و]لى[ چون هشداردهندَ  يافته اى براى آنان بيايد قطعا از هر يك از امتها]ى ديگر[ راه  اگر هرآينه هشداردهندَسوگند ياد كْدند که 
پس آيا جز سنت ]و  ]انگيزه[ اين كَرشان فقط گردنكشَ در ]روى[ زميِّ و نيرنگ زشت بود و نيرنگ زشت جز ]دامن[ صاحبش را نگيرد (۴۲نفرتشان نيفزود )

اند تا فرجام ]كَر[ کسانَّ را که پيش از ايشان ]زيسته[ و   آيا در زميِّ نگرديدَ (۴۳خدا دگرگونَّ نخواهى يافت )  برند و هرگز براى سنت شوم[ پيشينيان را انتظار مى   سرنُشت
و اگر خدا مردم را به ]سزاى[  (۴۴درماندَ نكرده است چرا که او همواره داناى تواناست )نيرومندتر از ايشان بودند بنگرند و هيچ چيز نه در آسْانها و نه در زميِّ خدا را 

دهد و چون اجلشان فرا رسد خدا به ]كَر[ بندگانش   گذاشت ولى تا مدتى معيِّ مَلتشان مى  اى را بر پشت زميِّ باقى نمى  اند مؤاخذه ميكرد هيچ جنبندَ  انجام داده چه آن
 (۴۵بيناست )

نَّهُ قاَلَ لََُ النَّبِِي عَنِ 
َ
يٍْْ مَا حَفِظْتَ وصَِيَّتِِ   أ

وصِيكَ بوِصَِيَّةٍ فَاحْفَظْهَا فَلََ تزََالُ بِخَ
ُ
مَانٌ  ياَ عَلُِِّ أ

َ
تِِ   .......ياَ عَلُِِّ أ مَّ

ُ
إِنَّ الَل   الهَْدْمِ   مِنَ   لِأ

نْ تزَُولَ وَ لئَِْ زالََا
َ
رضَْ أ

َ
ماواتِ وَ الْأ حَدٍ مِنْ بَعْدِهِ إنَِّهُ كَنَ حَلِيماً غَفُورا...... يُمْسِكُ السَّ

َ
مْسَكَهُما مِنْ أ

َ
 .263/ 4من لَ يَضره الفقيه  إنِْ أ

رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلک فرمودند: يا عَل وصيتَّ بتو ميكنم آنرا حفظ کن كه اگر آنرا حفظ كردی هميشه بخيْ 
حَدٍ مِنْ هلَک آيه خواهی بود......يا عَل امان امت من از 

َ
مْسَكَهُما مِنْ أ

َ
نْ تزَُولَ وَ لئَِْ زالََا إِنْ أ

َ
رضَْ أ

َ
ماواتِ وَ الْأ إِنَّ الَل يُمْسِكُ السَّ

 ....بَعْدِهِ إِنَّهُ كَنَ حَلِيماً غَفُورا

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
هْلِ مِصَْْ إِنَ قاَلَ أ

َ
خَا أ

َ
ي  ياَ أ ِ هُمْ وَ إِنْ كََنَ   ظُنُّونَ وَ تَ   إِلََهِْ   تذَْهَبُونَ   الََّّ هْرُ يذَْهَبُ بهِِمْ لمَِ لََ يرَُدُّ هْرُ إِنْ كََنَ الدَّ نَّهُ الدَّ

َ
أ

رضُْ مَ 
َ
مَاءُ مَرْفُوعَةٌوَ الْأ هْلِ مِصَْْ لمَِ السَّ

َ
خَا أ

َ
ونَ ياَ أ هُمْ لمَِ لََ يذَْهَبُ بهِِمُ القَْوْمُ مُضْطَرُّ رضِْ لمَِ لََ وضُْوعَةٌ لمَِ لََ يسَْقُطُ اليرَُدُّ

َ
مَاءُ عََلَ الْأ سَّ

رضُْ فَوْقَ طِبَاقِهَا وَ لََ يَتمََاسَكََنِ 
َ
مْسَكَهُمَا الُل رَبُّهُمَا وَ سَييدُهُمَا......  تَنحَْدِرُ الْأ

َ
ندِْيقُ أ ، ضمن 94 -98/ 1الكَفِ  وَ لََ يَتَمَاسَكُ مَنْ عَليَهَْا قاَلَ الزي

 .1حديث 

كنيد كه دهر است، اگر دهر  اند و گمان مَ را به او گرويده چه آنمود: ای برادر اهل مصْ براستَّ السلَم فر عليهصادق امام 
برد؟ ای برادر اهل مصْ همه ناچارند، چرا آسمان افراشته و زمين  گرداند چرا نمی گرداند و اگر بر مَ مردم را ميبِد چرا آنها را بر نمی

چسبد و كسانيكه روی آن هستند  گردد و آسمان نمی زمين بالَی طبقاتش سَازير نمینهاده شده چرا آسمان بر زمين نيفتد، چرا 
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السلَم ايمان آورد و گفت: خدا كه پروردگار و مولَی زمين و آسمانست آنها را نگه  امام عليه دست بهچسبند و زنديق  بهم نمی
 ....داشته،

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
لَ الْْاَثلَِيقُ أ

َ
خْ سَأ

َ
نِِ عَنِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ يََمِْلُ فَقَالَ أ مِ   العَْرْشَ   بِِْ

َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن   يََمِْلهُُ   العَْرْشُ   أ

َ
الُل عَزَّ وَ فَقَالَ أ

رضِْ وَ مَا فِيهِمَا وَ مَا بيَنَْهُمَا وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
مَاوَاتِ وَ الْأ نْ   جَلَّ حَامِلُ العَْرْشِ وَ السَّ

َ
رضَْ أ

َ
ماواتِ وَ الْأ إِنَّ الَل يُمْسِكُ السَّ

حَدٍ مِنْ بَعْدِهِ 
َ
مْسَكَهُما مِنْ أ

َ
 .1، صدر حديث 127/ 1الكَفِ  إنَِّهُ كَنَ حَلِيماً غَفُورا.....  تزَُولَ وَ لئَِْ زالََا إنِْ أ

جل عرش را حِل ميكند يا عرش او را حِل  السلَم پرسيد و گفت: بمن بگو آيا خدای عز و جاثليق از اميْالمؤمنين عليه
و اين گفتار خود  باشد مَدر آنها و ميان آنهاست  چه آننمايد؟ حضرت فرمود: خدای عز و جل حامل عرش و آسمانها و زمين و  مَ

مْسَ خدای عز و جل 
َ
نْ تزَُولَ وَ لئَِْ زالََا إِنْ أ

َ
رضَْ أ

َ
ماواتِ وَ الْأ حَدٍ مِنْ بَعْدِهِ است إِنَّ الَل يُمْسِكُ السَّ

َ
إِنَّهُ كَنَ حَلِيماً   كَهُما مِنْ أ

 غَفُورا....

بِِ مَُمُْودٍ قاَلَ: قاَلَ الريضَا 
َ
هِ وَ نَحنُْ كَُمَِةُ الََّقْوَى وَ عَنْ إِبرَْاهِيمَ بنِْ أ مَناَؤُهُ عََلَ سَِي

ُ
نَحْنُ حُجَجُ الِل فِِ خَلقِْهِ وَ خُلفََاؤُهُ فِِ عِباَدِهِ وَ أ

عْلََمُهُ فِِ برَِيَّتِهِ بِنَا يُمْسِكُ ا
َ
ماواتِ   اللُ   لعُْرْوَةُ الوُْثْقَ وَ نَحْنُ شُهَدَاءُ الِل وَ أ رضَْ  وَ   السَّ

َ
نْ   الْأ

َ
لُ الغَْيثَْ  تزَُولَ وَ بنِاَ  أ وَ ينَشُُْْ الرَّحَِْةَ وَ لََ   يُنَْي

وْ خَاف
َ
رضُْ مِنْ قاَئمٍِ مِنَّا ظَاهِرٍ أ

َ
 .6، ضمن حديث 222كمال الدين و تمام النعمة ......  تَُْلوُ الْأ

تهای خداوند در ميان خلَيق و جانشينان او در ميان بندگانش  لَم فرمود: ما حج  ابراهيم بن ابی مُمود گويد: امام رضا عليه الس 
باشيم،  های او در ميان آفريدگانش مَ امينان خداوند بر اسَارش هستيم و ما كُمه تقوی و عروة الوثق و گواهان خداوند و نشانه و

لُ الغَْيثَْ دارد كه زايل نشوند و به واسطه ماست كه  خداوند آسمان و زمين را به واسطه ما نگاه مَ شود و زمين  و رحِت منتشْ مَ يُنَْي
 ....از ما خالَ نيست كه يا آشكَر است و يا نهاناز قائمی 

بِِ عَبدِْ اللَّ 
َ
بِِ حَِْزَةَ الثُّمَالِِي قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
رضُْ بِغَيِْْ إِمَامٍ قَالَ لوَْ بقَِيَتِ   عَنْ أ

َ
 تَبقَْ الْأ

َ
رضُْ   أ

َ
كمال الدين و تمام سَاعَةً لسََاخَتْ..   بِغَيِْْ إِمَامٍ   الْأ

 .1 ، ح221النعمة 

ابو حِزه ثمالَ گويد به امام صادق غليه السلَم عرض كردم : زمين بدون امام باقی ميماند:فرمودند اگر زمين زمين ساعتَّ بدون 
 امام باشد فروريزد.

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ي كَتَبَهُ إلََِ شِيعَتِهِ وَ يذَْكُرُ فِيهِ خُرُوجَ عَائشَِةَ إلََِ قاَلَ أ ِ ةِ وَ عِظَمَ فِِ كِتاَبِهِ الََّّ بَيِْْ فَقَالَ وَ    الَْْصَْْ خَطَإِ طَلحَْةَ وَ الزُّ

خْرجََا زَوجَْةَ رسَُولِ الِل 
َ
تَياَ أ

َ
ا أ عْظَمُ مِمَّ

َ
يُّ خَطِيئَةٍ أ

َ
مِنْ بيَتِْهَا وَ كَشَفَا عَنْهَا حِجَاباً سَتََهَُ الُل عَليَهَْا وَ صَاناَ حَلََئلِهَُمَا فِِ بُيُوتهِِمَا مَا أ

نْفُسِهِمَا ثلَََثُ خِصَالٍ مَرجِْعُهَا عََلَ النَّاسِ فِِ كِتاَبِ الِل الَْْغُِْ 
َ
نصَْفَا لََ لِل وَ لََ لرِسَُولَِِ مِنْ أ

َ
هَا النَّاسُ    وَ المَْكْرُ وَ النَّكْثُ قاَلَ اللُ أ يُّ

َ
يا أ

نْفُسِکُمْ   إِنَّما بَغْيکُُمْ عََل 
َ
هْلِهِ   وَ قَالَ   نَفْسِهِ   ما يَنكُْثُ عََل فَمَنْ نکََثَ فإَنَِّ   وَ قَالَ   أ

َ
ييئُ إلََِّ بأِ يقُ المَْكْرُ السَّ وَ قَدْ بَغَيَا عَليَنَْا وَ نکََثاَ   وَ لَ يََِ

  .212/ 2تفسيْ القمِّ بَيعَْتِِ وَ مَكَرَا بِِ. 
اشتباه طلحه و زبيْ را ذكر كرده و  حضرت عَل عليه السلَم در نامه خود به شيعيان خود، قيام عائشه به سوی بصْه و بزرگی

فرمود: چه گناهی بالَتر از آن كه آن دو طلحه و زبيْ آمده و همسُ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ را از خانه اش بيْون آورده و 
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آن دو، در حق  حجابی را كه خداوند او را با آن پوشانده بود، از سَ او گرفتند و همسُان خود را در خانه هايشان نگاه داشتند!
نسبت به رسول او صلَ الل عليه و آلَ منصف نبودند. سه خصلت در كتاب خدا آمده كه  خودشان، نه نسبت به خداوند و نه 

مَا بَغْيکُُمْ عََلَ  عواقبش به خود مردم برمَ گردد: ستم، حيله و پيمان شكنی. خداوند فرمود:  هَا النَّاسُ إِنَّ يُّ
َ
نفُسِکُم ياَ أ

َ
 و فرمود:  أ

مَا ينَكُثُ عََلَ نَفْسِهِ  هْلِهِ  و فرمود:  فَمَن نَّکَثَ فَإنَِّ
َ
ييئُ إِلََّ بأِ يقُ المَْكْرُ السَّ و آن دو به ما ستم نمودند و بيعت مرا شكسته و با   وَلََ يََِ

 .من حيله ورزيدند

بِيهِ 
َ
وَ مَضَی القَْضَاءُ وَ تَمَّ القَْدَرُ بتِحَْقِيقِ الكِْتاَبِ  وَ    القَْلمَُ   وَ جَفَ   مُ العِْلْ   سَبقََ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أ

بَ وَ کَفَرَ باِلوَْلََيةَِ  قَاءِ لمَِنْ كَذَّ عَادَةِ مِنَ الِل لمَِنْ آمَنَ وَ اتَّقَ  وَ باِلشَّ كِيَن، ثُمَّ  مِنَ الِل للِمُْؤْمِنِيَن وَ باِلبََِْ تصَْدِيقِ الرُّسُلِ باِلسَّ اءَةِ مِنهُْ للِمُْشِْْ
نْ قاَلَ رسَُولُ الِل 

َ
ي تشََاءُ لِنَفْسِكَ مَا تشََاءُ  وَ بِإِرَادَتِِ كُنتَْ أ ِ نتَْ الََّّ

َ
ي ترُِيدُ لِنَفْسِكَ الُل يَقُولُ: ياَ ابْنَ آدَمَ بمَِشِيَّتِِ كُنتَْ أ ِ مَا   تَ الََّّ

وْلَی بَِِسَنَاتِ  ترُِيدُ وَ بفَِضْلِ نِعْمَتِِ عَليَْكَ 
َ
ناَ أ

َ
يتَْ إِلََِّ فرََائِضِِ  وَ أ دَّ

َ
تِِ وَ عِصْمَتِِ وَ عَافِيَتِِ أ وْلَی قَوِيتَ عََلَ مَعْصِيَتِِ  وَ بقُِوَّ

َ
نتَْ أ

َ
كَ مِنْكَ  وَ أ

ُّ مِني إِلََْكَ  وْلََتُْكَ  وَ الشَّْ
َ
، الْْيَُْْ مِني إِلََكَْ وَاصِلٌ بمَِا أ [ لكََ انْطَوَيتَْ عَنْ  بمَِا جَنَيتَْ جَزَاءٌ  وَ بکَِثِيٍْ مِنْ تسَْلِيطِي ]تسََلُّطِي بذَِنبِْكَ مِني

ةُ عَليَكَْ باِلَْْيَانِ، وَ لَِِ السَّ  لْْزََاءُ الْحسََنُ بِيلُ عَليَكَْ باِلعِْصْيَانِ  وَ لكََ اطَاعَتِِ  وَ بسُِوءِ ظَنيكَ بِِ قَنَطْتَ مِنْ رحََِْتِِ  فَلَِِ الْحمَْدُ وَ الْحجَُّ
تِكَ  وَ هُوَ قَوْلَُُ:  دَعْ تَُذِْيرَكَ بِِ ثُمَّ لمَْ آخُذْكَ عِندَْ غِرَّ

َ
ظَهْرهِا مِنْ   وَ لوَْ يؤُاخِذُ الُل النَّاسَ بمِا كَسَبُوا  ما ترََكَ عََل  عِندِْي باِلْحِْسَانِ  ثُمَّ لمَْ أ

كَليفْكَ فَوْقَ طَاقَتِكَ    دَابَّةٍ 
ُ
مَانةَِ  إلََِّ مَا قَرَرتَْ بهَِا عََلَ نَفْسِكَ  وَ رضَِيتُ لِنفَْسِِ مِنكَْ مَا رضَِيتَ بهِِ لمَْ أ

َ
لكَْ مِنَ الْأ حِِْ

َ
لِنفَْسِكَ مِني  وَ لمَْ أ

: رُهُمْ إلَِ ثُمَّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ جَلهُُمْ فإَنَِّ الَل كَ  وَ لکِنْ يؤُخَي
َ
جَلٍ مُسَمیًّ  فإَذِا جاءَ أ

َ
 .211 -212/ 2تفسيْ القمِّ  نَ بعِِبادِهِ بصَِيْا.أ

امام صادق عليه السلَم، از پدرش عليه السلَم روايت مَ كند كه فرمود: رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرموده است: دانش، 
رسول الهی به سعادتَ  پيشی گرفت و قلم خشک گرديد و قضا انْام شد و تقدير كَمل گرديد به وسيله اثبات كتاب خداوند و تأييد

از جانب خداوند برای كسی كه ايمان آورد و تقوا ورزيد، و به شقاوت و بدبختَّ برای كسی كه تکذيب نمود و به ولَيت خداوند 
رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: خداوند مَ فرمايد: ای فرزند  چنين همبرای مؤمنان و برائت از آن برای مشْکَن كَفر گرديد. 

دم! با مشي ت و خواست من، تو خواسته های خود را برای خود مَ خواستَّ و با اراده من، تو مقاصد خود را اراده مَ نمودی و به آ
بركت نعمتَّ كه به تو ارزانی داشتم، قادر به انْام معصيت من بودی و با نيْو، حِايت و عافيتَّ كه من به تو دادم، توانستَّ واجبات 

ن شايسته تر از تو نسبت به اعمال نيكويت هستم و تو شايسته تر از من نسبت به گناهت مَ باشی. خيْ و نيکی من را انْام دهی و م
كه از من به تو مَ رسد، به خاطر مُبتَّ است كه به تو روا داشتم و مصيبت و بلَیی كه از من به تو مَ رسد، در سزای گناهانی است 

ار زيادی كه به تو دادم، از طاعت سَپيچی نمودی و با بدگمانی خود به من، از رحِتم كه تو مرتکب آن شده ای. تو به خاطر اختي
نااميد گشتَّ. پس سپاس، برای من و حجت و برهان به روشنی عليه تو است و من مَ توانم عليه تو نافرمانی كنم و اين جزای نيک 

ردم و به هنگام مغرور شدن و فريب خوردنت، تو را نزد من از روی احسان برای تو است. سپس هشدار دادن به تو را رها نک
مين است. خداوند فرمود: بيش مؤاخذه نکردم. و منظور از آيه  وَلوَْ يؤَُاخِذُ اللَُّ النَّاسَ بمَِا كَسَبُوا مَا ترََکَ عََلَ ظَهْرِهَا مِن دَابَّهٍ  نیز ه

آن چه را كه تو آن را برای خويش اختيار نمودی و خشنودی  از توانت به تو تکليف نکردم و امانتَّ بر دوش تو نگذاشتم، مگر
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رُهُمْ إِلََ  من از تو همان است كه تو راضی شدی كه من، آن خشنودی را نسبت به تو داشته باشم. سپس خداوند فرمود:  وَلکَِن يؤُخَي
جَلهُُمْ فَإِنَّ اللََّ كََنَ بعِِبَادِهِ بصَِ 

َ
سَمیًّ فَإِذَا جَاء أ جَلٍ مُّ

َ
 .يًْاأ

  . يس ۳۶
 0 - 01        يس

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

نَ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿۲﴾ وَالْقُرْآنِ الْحَكِيِم ﴿0يس ﴿ كَ لَِْ
 صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم ﴿۳﴾ إِنَّ

َ
حِيِم ﴿۴﴾ عََل نْذِرَ آبَاؤُهُمْ ۵﴾ تَنْزِيلَ الْعَزِيزِ الرَّ

ُ
﴾ لِتُنْذِرَ قَوْمًا مَا أ

هِمْ فَهُمْ لَّ يُؤْ ۶فَهُمْ غَافِلُونَ ﴿ كْثََِّ
َ
 أ

َ
ذْقَانِ فَهُمْ مُقْمَحُونَ ﴿ ﴾ ۷مِنُونَ ﴿﴾ لَقَدْ حَقَّ الْقَوْلُ عََل غْلََلًّ فَهِيَ إِلَى الَِْ

َ
عْنَاقِهِمْ أ

َ
ا جَعَلْنَا فِِ أ ﴾ ۸إِنَّ

صِرُونَ ﴿ غْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لَّ يُُْ
َ
ا فَأ ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ يْدِيُِّهْ سَدًّ

َ
ْ 1وَجَعَلْنَا مِنْ بَيِِّْ أ نْذَرْتَِهُ

َ
أ
َ
ْ أ مْ لََْ تُنْذِرْهُمْ لَّ يُؤْمِنُونَ ﴿﴾ وَسَوَاءٌ عَلَيْْهِ

َ
 ﴾01 أ

]و کتابت[ از جانب آن  (۴بر راهى راست ) (۳که قطعا تو از ]جُله[ پيامبَانَّ ) (۲آموز )  سوگند به قرآن حكمت (0يس]/ياسيِّ[ ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
آرى گفته ]خدا[ در باره بيشتَشان محقق گرديدَ است در نتيجه آنها  (۶نشدند و در غفلت ماندند بيم دهى )داده   تا قومى را که پدرانشان بيم (۵عزيز مهربان نازل شدَ است )

  پشت و ]ما[ فراروى آنها سدى و (۸اند )  ايم به طورى که سرهايشان را بالّ نگاه داشته و ديدَ فرو هشته  هايشان غلهايى نهاده ما در گردنهاى آنان تا چانه  (۷نخواهند گرويد )
کند نخواهند گرويد  و آنان را چه بيم دهى ]و[ چه بيم ندهى به حالشان تفاوت نمى  (1توانند ببينند )  ايم در نتيجه نمى  اى بر ]چشمان[ آنان فرو گستَده  سرشان سدى نهاده و پرده

(01)  

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
سْمَاءٍ خَُْسَ قَالَ: إِنَّ لرِسَُولِ الِل  عَنْ أ

َ
ةَ أ ا الَّتِِ فِِ القُْرْآنِ فَ   القُْرْآنِ   ةٌ مِنهَْا فِِ عَشََْ مَّ

َ
 وَ خَُْسَةٌ ليَسَْتْ فِِ القُْرْآنِ فَأ

دٌ  حَِْدُ  وَ  مُُمََّ
َ
ا الَّتِِ ليَسَْتْ فِِ القُْرْآنَ فَالفَْاتحُِ وَ الْْاَتمُِ وَ الكََْفِِ وَ المُْقْفیي وَ الْحَ   ن وَ   يس وَ   عَبدُْ اللِ  وَ  أ مَّ

َ
. وَ أ  .2، ح 426/ 2الْصال اشِرُ

ده نام دارد كه پنج از آنها در قرآن كريم آمده است و  صلَ الل عليه و آلَ وسلم: پيامبِ خدا عليه السلَم فرمود امام مُمد باقر 
آن نيست: فاتح، پنج از آنها در آن نيست. اما آن پنج كه در قرآن است: مُمد، احِد، عبد اللَّ، ياسين، نون است. و آن پنج كه در 

 .خاتم، كَفِ و مقفی و حاشر است

بِيهِ عَنْ آباَئهِِ عَنْ عَلٍِِّ 
َ
دٍ عَنْ أ د .   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ سَلََمٌ عََلَ آلِ ياَسِيَن قَالَ ياَسِينُ عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ دٌ وَ نَحنُْ آلُ مُُمََّ أمالِ مُُمََّ

 .831الصدوق/ 
فرمودند: ياسين مُمد سَلََمٌ عََلَ آلِ ياَسِيَن سلَم از پدرانشان از اميْ المومنين عليه السلَم پيْامون قول خداوند امام باقر عليه ال

 صلَ الل عليه و آلَ و سلم است و ما آل مخمد هستيم.
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
وْ أ

َ
بِِ جَعْفَرٍ أ

َ
 عَنْ صَفْوَانَ رَفَعَهُ إِلََ أ

ُ
دٌ أ ذِنَ لهَُمْ فِِ يس يَعْنِ التَّسْمِيَةَ وَ هُوَ   فِِ   لهَُمْ   ذِنَ قاَلَ: هَذَا مُُمََّ

َ
التَّسْمِيَةِ بِهِ فَمَنْ أ

 .18، ح 22/ 6الكَفِ . اسْمُ النَّبِِي 

به مردم اجازه داده شده است كه نام مُمد  :فرمودكه  عليه السلَم نقل كردهامام صادق صفوان از باقر عليه السلَم  يا پدرشان 
را روی افراد بگذارند در حالَ كه اين اسم پيامبِ   ياسين بر روی افراد بگذارند اما چه كسی به آنان اجازه داده است كه نام  را

 .استصلَ الل عليه و آلَ و سلم اسلَم 

يُّوبَ المَْخْزُومُِِ 
َ
بوُ أ

َ
دُ بْنُ عَلٍِِّ الَْْاقرُِ   عَنْ أ بوُ جَعْفَرٍ مُُمََّ

َ
اشِدِينَ قَالَ: ذَكَرَ أ ا بلَغََ آخِرَهُمْ قاَلَ سَيَْْ الْْلُفََاءِ الَِثْنَْ عَشََْ الرَّ فَلمََّ

ي ِ  .19، ح 882 -881كمال الدين/ خَلفَْهُ عَليَكَْ بسُِنَّتِهِ وَ القُْرْآنِ الكَْرِيمِ. عِيسَی ابْنُ مَرْيَمَ   يصَُلِي   الثَّانِي عَشََْ الََّّ

لَم سيْ دوازده تن خلفای راشدين صلوات اللَّ عليهم را ذكر فرمود و چون به ابو اي وب مخزومَ   گويد: اما د باقر عليه الس  م مُم 
دوازدهم كسی است كه عيسی بن مريم پشت سَ او نماز گزارد و بر توست كه ملَزم سن ت او و قرآن  آخرين آنها رسيد فرمود:

 كريم باشی.

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
ينَ آمَنُوا صَلُّوا عَليَهِْ وَ سَليمُوا   قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَ ....   فَ عَنْ أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
إِنَّ الَل وَ مَلَئکَِتهَُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّبِِي يا أ

لََةُ عَليَكَْ فَقَالَ تَ  تسَْلِيماً  دٍ كَمَا صَلَّيتَْ قاَلوُا ياَ رسَُولَ الِل قَدْ عَرَفْنَا التَّسْلِيمَ عَليَكَْ فَكَيفَْ الصَّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ   قُولوُنَ اللهُمَّ صَلي عََلَ مُُمََّ
يدٌ فَهَلْ بيَنْکَُمْ مَعَاشِرَ النَّاسِ فِِ هَذَا خِلََفٌ فَ  يدٌ مَُِ  إِبرَْاهِيمَ وَ عََلَ آلِ إبِرَْاهِيمَ إِنَّكَ حَِِ

ا لََ خِلََ عََلَ مُونُ هَذَا مِمَّ
ْ
فَ قَالوُا لََ فَقَالَ المَْأ

ةِ فَهَلْ عِندَْكَ فِِ الْْلِ شَْ  مَّ
ُ
صْلًَ وَ عَليَهِْ إِجْمَاعُ الْأ

َ
وضَْحُ  فِيهِ أ

َ
خْبُِِونِِ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ   القُْرْآنِ   هَذَا فِِ   مِنْ   ءٌ أ

َ
بوُ الْحسََنِ نَعَمْ أ

َ
  فَقَالَ أ

دٌ   يس  فَمَنْ عَنَی بقَِوْلَِِ   صِراطٍ مُسْتقَِيمٍ    عََل يس وَ القُْرْآنِ الْحكَِيمِ إنَِّكَ لمَِنَ المُْرسَْلِينَ  حَدٌ قَالَ قَالتَِ العُْلمََاءُ يس مُُمََّ
َ
لمَْ يشَُكَّ فِيهِ أ

حَدٌ كُنْ 
َ
دٍ مِنْ ذَلكَِ فَضْلًَ لََ يَبلْغُُ أ داً وَ آلَ مُُمََّ عْطَی مُُمََّ

َ
بوُ الْحسََنِ فَإنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ هَ وصَْ أ

َ
فِهِ إلََِّ مَنْ عَقَلهَُ وَ ذَلكَِ أ

نبِْيَاءِع فَقَالَ تَباَركََ وَ تَعَالََ 
َ
حَدٍ إلََِّ عََلَ الْأ

َ
 وَ   مُوسی  سَلَمٌ عََل   وَ قاَلَ   إبِرْاهِيمَ   سَلَمٌ عََل   وَ قاَلَ   نوُحٍ فِِ العْالمَِينَ   سَلَمٌ عََل   لمَْ يسَُليمْ عََلَ أ

هَارُونَ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ سَلََمٌ عََلَ آلِ  وَ لمَْ يَقُلْ سَلََمٌ عََلَ آلِ نوُحٍ وَ لمَْ يَقُلْ سَلََمٌ عََلَ آلِ إِبرَْاهِيمَ وَ لََ قاَلَ سَلََمٌ عََلَ آلِ مُوسَی وَ   هارُونَ 
دٍ   يس نَّ  يَعْنِ آلَ مُُمََّ

َ
مُونُ لقََدْ عَلِمْتُ أ

ْ
حَ هَذَا وَ بَياَنهَ فَقَالَ المَْأ ةِ شَرْ  .1، ح 131/ 1العيون .  فِِ مَعْدِنِ النُّبُوَّ

ينَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَيهِْ وَ  امام رضا عليه السلَم فرمودند:... پس فرموده خداوند ِ هَا الََّّ يُّ
َ
إِنَّ اللََّ وَ مَلَئکَِتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّبِیي يا أ

دانيم، ولی نحوه درود فرستادن بر شما را بفرماييد چگونه  مردم گفتند: يا رسول اللَّ! نحوه سلَم كردن بر شما را مَ   سَليمُوا تسَْلِيماً 
د كما صل يت عَل ابراهيم و عَل آل ابراهيم إن ک حِيد مُيد گوييد: است؟ فرمود: اين چنين مَ د و آل مُم  حال آيا   الل هم  صل  عَل مُم 

ت بر  .داريد؟ همه گفتند: نهمورد سخنی  در اين مأمون گفت: اين مطلب از جمله مطالبی است كه اختلَفِ در آن نيست و همه ام 
يس* وَ القُْرْآنِ الْحكَِيمِ* إِنَّکَ لمَِنَ  حضرت فرمودند: بله، آن ات فاق دارند. ولی آيا آيه واضحتَی از قرآن در مورد آل بياد داريد؟

د صلَ اللَّ عليه و آلَ است، كسی در  بگوييد ببينم منظور از يس چيست؟  مُسْتقَِيمٍ  المُْرسَْلِيَن* عََل صِراطٍ  علماء گفتند: يس، مُم 
د فضلَ عنايت فرموده است كه هيچ كس بکنه وصف  .اين باره شک  ندارد د و آل مُم  حضرت فرمودند: خداوند عز  و جل  به مُم 

لَم سلَم آن نميْسد مگر كسی كه خوب در آن بينديشد، زي را خداوند عز  و جل  بر هيچ كس جز بر انبياء خدا عليهم الس 
سَلَمٌ عََل  فرمايد: و نیز مَ   سَلَمٌ عََل إِبرْاهِيمَ  و نیز فرموده است:  سَلَمٌ عََل نوُحٍ فِِ العْالمَِينَ  خداوند ميفرمايد: .نفرستاده است
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 نه، سلَم بر آل ابراهيم و نه سلَم بر آل موسی و هارون، ولی فرموده است: ولی نفرموده است: سلَم بر آل نوح و مُوسی وَ هارُونَ 
لَم. در اين موقع مأمون گفت: دانستم كه شرح و بيان اين نکته نیز نزد معدن نبو ت    سلَم عَل آل ياسين د عليهم الس  يعنی آل مُم 

 .است

ادِقُ  لَِلُ عَلَ اسْمُ رسَُولِ الِل   يسقاَلَ الصَّ رِيقِ   قاَلَ: عََلَ   صِراطٍ مُسْتقَِيمٍ   إِنَّكَ لمَِنَ المُْرسَْلِيَن عََل  يهِْ قَوْلَُُ:وَ الدَّ .....  الوَْاضِح  الطَّ
 .211/ 2تفسيْ القمِّ  

  عََل إِنَّكَ لمَِنَ المُْرسَْلِيَن  امام صادق عليه السلَم فرمود: يس اسم رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم است و دلَل آن قول:
 فرمود بر طريص واضح... صِراطٍ مُسْتقَِيمٍ 

بِِ عَبدِْ الِل ابو بصيْ  عَنْ 
َ
لَُْهُ عَنْ عَنْ أ

َ
نذِْرَ آباؤُهُمْ   قَوْلِ اللِ .....سَأ

ُ
نتَْ   فَهُمْ غَفلِوُنَ   لَُِنذِْرَ قوَْماً ما أ

َ
ينَ أ ِ قاَلَ لَُِنذِْرَ القَْوْمَ الََّّ

نذِْرَ آباَؤُهُ 
ُ
كْثََهِِمْ   عََل   لقََدْ حَقَّ القَْوْلُ  مْ فَهُمْ غََفِلوُنَ عَنِ الِل وَ عَنْ رسَُولَِِ وَ عَنْ وَعِيدِهِ فِيهِمْ كَمَا أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   أ

َ
ونَ بوَِلََيةَِ أ نْ لََ يقُِرُّ مِمَّ

ةِ مِنْ بَعْدِهِ  ئمَِّ
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِ   فَهُمْ لَ يؤُْمِنوُنَ   وَ الْأ

َ
وا كََنتَْ عُقُوبَتُهُمْ مَا ذَكَرَ اللُ بإِِمَامَةِ أ ا لمَْ يقُِرُّ وصِْياَءِ مِنْ بَعْدِهِ فَلمََّ

َ
إِنَّا جَعَلنْا فِِ   يَن وَ الْأ

ذْقانِ فَهُمْ مُقْمَحُونَ 
َ
غْلَلًَ فَهَِِ إلََِ الْأ

َ
عْناقهِِمْ أ

َ
يدِْيهِمْ  فِِ ناَرِ جَهَنَّمَ ثُمَّ قَالَ   أ

َ
غْشَينْاهُمْ فَهُمْ لَ  وَ جَعَلنْا مِنْ بَيْنِ أ

َ
ا فَأ ا وَ مِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ سَدًّ

ونَ  مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   يُبصُِْْ
َ
نکَْرُوا وَلََيةََ أ

َ
نْياَ وَ فِِ الْْخِرَةِ فِِ ناَرِ جَهَنَّمَ مُقْمَحُونعُقُوبَةً مِنهُْ لهَُمْ حَيثُْ أ ةِ مِنْ بَعْدِهِ هَذَا فِِ الدُّ ئمَِّ

َ
....  وَ الْأ

 .72، ح 481/ 1الكَفِ 

نذِرَ آباَؤُهُمْ فَهُمْ  ابو بصيْ، از امام صادق عليه السلَم نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلَم در مورد آيه 
ُ
ا أ لَُِنذِرَ قَوْمًا مَّ

كه پدران و نيكَن اين قوم بيم  پرسيدم و ايشان فرمود: يعنی اين كه تو ، قومَ را كه در ميان آنها هستَّ، بيم دهی؛ هم چنان  غََفِلوُنَ 
كْثََِهِمْ  داده شده اند. پس آنان از خداوند و رسول او صلَ الل عليه و آلَ و از وعده عذاب غَفل هستند 

َ
از   لقََدْ حَقَّ القَْوْلُ عََلَ أ

  فَهُمْ لََ يؤُْمِنُونَ  ار نمی كنند ميان كسانی كه به ولَيت عَل عليه السلَم و امامان پس از او عليهم السلَم ايمان نمی آورند و اقر
آنان به امامت عَل عليه السلَم و اوصيای بعد از او ايمان نمی آورند و چون ايمان نياورده اند، عذاب و عقوبت آنان در آتش 

غْلََلًَ فَ  جهنم، همان خواهد بود كه خداوند در اين آيه ذكر كرده است: 
َ
عْنَاقِهِمْ أ

َ
قْمَحُونَ إِنَّا جَعَلنْاَ فِِ أ ذْقَانِ فَهُم مُّ

َ
]يعنی[   هِیَ إلََِ الأ

ونَ  در آتش جهنم. سپس خداوند متعال فرمود:  غْشَينْاَهُمْ فَهُمْ لََ يُبصُِْْ
َ
ا فَأ ا وَمِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
به خاطر   وجََعَلنْاَ مِن بَيْنِ أ

به  پس از او را در اين دنيا و در آخرت انکار كردند. خداوند در جهنم مُازات آنان؛ چرا كه ولَيت عَل عليه السلَم و امامان
 ..…گردن هايشان تا چانه زنْيْ مَ زند

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
ذْقانِ فَهُمْ مُقْمَحُونَ  ....  عَنْ أ

َ
غْلَلًَ فهََِِ إلََِ الْأ

َ
عْناقهِِمْ أ

َ
وَ جَعَلنْا   جَهَنَّمَ ثُمَّ قاَلَ فِِ ناَرِ   إِنَّا جَعَلنْا فِِ أ

ونَ  غْشَينْاهُمْ فَهُمْ لَ يُبصُِْْ
َ
ا فَأ ا وَ مِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ   مِنْ بَيْنِ أ

َ
نکَْرُوا وَلََيةََ أ

َ
ةِ وَ  عُقُوبَةً مِنهُْ لهَُمْ حَيثُْ أ ئمَِّ

َ
الْأ

نْ  دُ   مُقْمَحُونَ   ناَرِ جَهَنَّمَ   ياَ وَ فِِ الْْخِرَة  فِِ مِنْ بَعْدِهِ هَذَا فِِ الدُّ مْ لمَْ تُنذِْرهُْمْ  ثُمَّ قاَلَ ياَ مُُمََّ
َ
نذَْرْتَهُمْ أ

َ
 أ
َ
باِلِل وَ   لَ يؤُْمِنوُنَ   وَ سَواءٌ عَليَهِْمْ أ

بعََ الَّي   بوَِلََيةَِ عَلٍِِّ وَ مَنْ بَعْدَهُ ثُمَّ قاَلَ  مِيَْ المُْؤْمِنِينَ  كْرَ إِنَّما تُنذِْرُ مَنِ اتَّ
َ
ْهُ   وَ خَشَِّ الرَّحِْنَ باِلغَْيبِْ  يَعْنِ أ دُ   فبَشَْي جْرٍ  ياَ مُُمََّ

َ
بمَِغْفِرَةٍ وَ أ

 .72، ح 482/ 1الكَفِ .  كَرِيمٍ 
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غْلََلًَ  : .....ابو بصيْ، از امام صادق عليه السلَم نقل كرده است 
َ
عْنَاقِهِمْ أ

َ
قْمَحُونَ  إِنَّا جَعَلنْاَ فِِ أ ذْقَانِ فَهُم مُّ

َ
در آتش   فَهِیَ إلََِ الأ

ونَ  جهنم. سپس خداوند متعال فرمود:  غْشَينَْاهُمْ فَهُمْ لََ يُبصُِْْ
َ
ا فَأ ا وَمِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
به خاطر مُازات   وجََعَلنَْا مِن بَيْنِ أ
به گردن  ز او را در اين دنيا و در آخرت انکار كردند. خداوند در جهنمآنان؛ چرا كه ولَيت عَل عليه السلَم و امامان پس ا

مْ لمَْ  هايشان تا چانه زنْيْ مَ زند تا نتوانند به اين سو و آن سو نگاه كنند. سپس مَ فرمايد: ای مُمد! 
َ
نذَرْتَهُمْ أ

َ
أ
َ
سَوَاءٌ عَليَهِْمْ أ

كْرَ  يت عَل عليه السلَم و امامان بعد از او، سپس فرمود: به خداوند متعال و به ولَ  تنُذِرهُْمْ لََ يؤُْمِنُونَ  بَعَ الَّي مَا تنُذِرُ مَنِ اتَّ يعنی   إنَِّ
هُ  اميْ المؤمنين عليه السلَم  ْ جْرٍ كَرِيمٍ  ای مُمد!   وخََشِیَ الرَّحَِْن باِلغَْيبِْ فَبشَْي

َ
 .بمَِغْفِرَهٍ وَأ

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
لََُ عَنْ أ

َ
ةٍ فَقَالَ   آدَمُ   حَجَ   کَمْ  سَأ ةً  مِنْ حِجَّ هَا كََنَ مَعَهُ  سَبعِْيَن حِجَّ ةٍ حَجَّ لُ حِجَّ وَّ

َ
مَاشِياً عََلَ قدََمَيهِْ وَ أ

َدُ  افِ  الصُّْ َدِ وَ الْْطَُّ كْلِ الصُّْ
َ
ُ عََلَ مَوَاضِعِ المَْاءِ وَ خَرَجَ مَعَهُ مِنَ الْْنََّةِ وَ قدَْ نهَُِِ عَنْ أ نَّهُ ناَحَ عََلَ بَيتِْ   يدَُلَُّ

َ
لََُ مَا باَلَُُ لََ يَمْشِّ قَالَ لِأ

َ
وَ سَأ

رْبَعِيَن عَاماً يَبكِِْ عَليَهِْ وَ لمَْ يزََلْ يَبكِِْ مَعَ آدَمَ 
َ
مِنْ كِتاَبِ الِل عَزَّ   فَمِنْ هُنَاكَ سَکَنَ الُْْيُوتَ وَ مَعَهُ تسِْعُ آياَتٍ  المَْقْدِسِ فَطَافَ حَوْلََُ أ

ا كََنَ آدَمُ  وَ  سََْى وَ   يَقْرَؤُهَا فِِ الْْنََّةِ وَ هَِِ  جَلَّ مِمَّ
َ
ي أ ِ لِ الكَْهْفِ وَ ثلَََثُ آياَتٍ مِنْ سُبحَْانَ الََّّ وَّ

َ
مَعَهُ إِلََ يوَْمِ القِْيَامَةِ ثلَََثُ آياَتٍ مِنْ أ

تَ القُْرْآنَ   هَِِ 
ْ
ا.... وَ   وَ ثلَََثُ آياَتٍ مِنْ يس وَ هَِِ   إذِا قرََأ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
 .1، ح 171/ 1العيون  جَعَلنْا مِنْ بَيْنِ أ

لين سفرش صرد  به مردی از امام رضا عليه السلَم سوال نمود آدم چند حج بِا آورد؟:  حضرت فرمود: هفتاد بار پياده، و در او 
منع شد، مرد   پرستو و  صرد بود. آدم از خوردنداد و به همراه او از بهشت بيْون آمده  همراهش بود و مواضع آب را به او نشان مَ

سَائِ نمود و چهل سال بر آن گريست و  رود؟ حضرت فرمود: زيرا بر بيت المقدس  نوحه شامَ پرسيد: چرا پرستو روی زمين راه نمی
كه آدم در بهشت آنها را  هایی سكنی گزيد و نه  آيه از آيات كتاب خداوند عز  و جل   گريست و لَّا در خانه هميشه به همراه آدم مَ

ل سوره مَ  ، سه آيه از سوره كهف خواند، به همراه داشت و تا قيامت نیز به همراه خواهد داشت، و آن آيات عبارتند از: سه آيه از او 
تَ القُْرْآنَ  كه عبارتند از:  إسَاء

ْ
ا وَ جَعَلنْا مِنْ  يعنی از آيه  يس به بعد ، و سه آيه از سوره  وَ إذِا قرََأ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
 .بَيْنِ أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
غْشَينْاهُمْ  فِِ قَوْلَِِ:عَنْ أ

َ
ا فأَ ا  وَ مِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
عْمَيْنَاهُمْ   وَ جَعَلنْا مِنْ بَيْنِ أ

َ
ونَ   يَقُولُ:فَأ الهُْدَى    فَهُمْ لَ يُبصُِْْ

بصَْارهَُمْ وَ قُ 
َ
خَذَ الُل سَمْعَهُمْ وَ أ

َ
نَّ أ

َ
هْلِ بيَتِْهِ، وَ ذَلكَِ أ

َ
بِِ جَهْلِ بنِْ هِشَامٍ وَ نَفَرٍ مِنْ أ

َ
عْمَاهُمْ عَنِ الهُْدَى، نزََلتَْ فِِ أ

َ
النَّبَِِّ  لوُبَهُمْ فَأ

بوُ جَهْلٍ لَئِْ رَآهُ يصَُلِي لَََدْمَغَنَّهُ 
َ
، وَ قَدْ حَلفََ أ مِيَهُ ، فَجَاءَ وَ مَعَهُ حَجَرٌ وَ النَّ  قَامَ يصَُلِي ، فجََعَلَ كَُُّمَا رَفَعَ الْحجََرَ لِيَْْ بُِِّ قاَئمٌِ يصَُلِي

صْحَابهِِ سَقَطَ الْحجََرُ مِ 
َ
ا رجََعَ إِلََ أ ثْبتََ الُل يدََهُ إلََِ عُنقُِهِ  وَ لََ يدَُورُ الْحجََرُ بِيَدِهِ، فَلمََّ

َ
يضْاً نْ يدَِهِ، ثُمَّ قاَمَ رجَُلٌ آخَرُ وَ هُوَ مِنْ رهَْطِهِ أ

َ
أ

ا دَناَ مِنهُْ  فجََعَلَ يسَْمَعُ قرَِاءَةَ رسَُولِ الِل  قْتُلهُُ فَلمََّ
َ
ناَ أ

َ
صْحَابِهِ فَقَالَ: حَالَ بيَنِْ وَ بيَنَْهُ كَهَيئَْةِ العِْجْلِ يََْطِرُ فَقَالَ  أ

َ
رعِْبَ فرَجََعَ إلََِ أ

ُ
فَأ

م  بذَِنبَِهِ  تَقَدَّ
َ
نْ أ

َ
 .212/ 2تفسيْ القمِّ  ..  فَخِفْتُ أ

ا  ابو جعفر، امام مُمد باقر عليه السلَم درباره اين فرموده خداوند متعال:  ا وَمِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ يدِْيهِمْ سَدًّ
َ
وجََعَلنْاَ مِن بَيْنِ أ

غْشَينَْاهُمْ 
َ
ونَ  فرمود: يعنی آنان را كور كرديم   فَأ ها، چشم ها و قلب هايشان يعنی هدايت را نمی بينند. خداوند، گوش   فَهُمْ لََ يُبصُِْْ

را سلب كرد و آنها را از راه هدايت گمراه كرد. اين آيه در مورد ابو جهل بن هشام و چند تن از ياران او نازل شده است. شأن نزول 
رگاه كه آيه اين است كه پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ در حال خواندن نماز بود و ابو جهل كه لعنت خدا بر او باد عهد كرده بود ه

پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ را در حال نماز ببيند، سَ او را بشكند. پس در حالَ كه سنگی در دست داشت، آمد و ديد كه پيامبِ صلَ 
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الل عليه و آلَ ايستاده است و نماز مَ خواند. پس آمد تا او را بزند، اما هر بار كه مَ خواست سنگ را بالَ ببِد و بر سَ حضرت 
داوند دست او را به گردنش گره مَ زد و سنگ در دستش نمی چرخيد و هنگامَ كه نزد اصحابش برمَ گشت، سنگ از بزند، خ

دستش مَ افتاد. سپس مردی از ياران ابو جهل، انْام اين كَر را برعهده گرفت. آن مرد گفت: من او  را خواهم كشت. اما چون به 
حيوانی  چون همو ترسيد و به سوی اصحابش بازگشت و گفت: مانعی بزرگ پيامبِ نزديک شد، صدای قرائت حضرت را شنيد 

 .عظيم الْثه در ميان ما حائل بود كه دمش را تکان مَ داد و من ترسيدم كه نزديک شوم.

ام  قَالَ:عَنِ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلٍِِّ  قاَلَ   ثلَََثٍ   نُمْرُودَ بُِِجُبٍ   عَنْ   حُجِبَ إِبرَْاهِيمَ  ....قَالَ لََُ الََْهُودِيُّ  فَإِنَّ  إِنَّ يَهُودِي اً مِنْ يَهُودِ الشَّ
دٌ عَلٌِِّ  رَادَ قَتلْهَُ بِِجُُبٍ خَُْسٍ فَثلَََثةٌَ بثِلَََثةٍَ وَ اثْناَنِ فضَْلٌ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مَُُمَّ

َ
نْ أ  حُجِبَ عَمَّ

مْرَ مُُمََّ 
َ
ا دٍ يصَِفُ أ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
لُ  وَ جَعَلنْا مِنْ بَيْنِ أ وَّ

َ
ا فَهَذَا الْحِجَابُ الْأ غْشَينْاهُمْ فَهُمْ لَ  فَهَذَا الْحِجَابُ الثَّانِي  وَ مِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ

َ
فَأ

ونَ  ينَ لَ يؤُْمِنوُنَ باِلْْخِرَةِ حِجاباً مَسْتُوراً   فَهَذَا الْحِجَابُ الثَّالِثُ ثُمَّ قاَلَ   يُبصُِْْ ِ تَ القُْرْآنَ جَعَلنْا بيَنَْكَ وَ بَيْنَ الََّّ
ْ
فَهَذَا الْحِجَابُ   إذِا قرََأ

ابعُِ ثُمَّ قَالَ  ذْقانِ فَهُمْ مُقْمَحُونَ   الرَّ
َ
 .218/ 1الحتجاج ....  فَهَذِهِ حُجُبُ خَُْس  فَهَِِ إلََِ الْأ

آن يهودی به حضرت گفت: ابراهيم با سه حجاب و پوشش از  از اهل شام .....يک يهودی يه السلَم فرمودند: امام حسين عل
مقابل نمرود پنهان شد. عَل عليه السلَم فرمود: بله، چنين بود و مُمد صلَ الل عليه و آلَ با پنج حجاب از مقابل ديدگان كسانی 

اب آن كه مانند ابراهيم است و ايشان دو حجاب، بيشتَ داشته است. خداوند كه قصد كشتن او را داشتند پنهان شد. سه حج
ا تبارک و تعالَ ماجرای حضرت مُمد صلَ الل عليه و آلَ را اين چنين توصيف مَ كند:  يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
اين حجاب   وجََعَلنْاَ مِن بَيْنِ أ

ا اول است  غْ  اين حجاب دوم است   وَمِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ
َ
ونَ فَأ تَ  اين حجاب سوم است. و سپس فرمود:   شَينْاَهُمْ فَهُمْ لََ يُبصُِْْ

ْ
وَإِذَا قرََأ

سْتُورًا ينَ لََ يؤُْمِنُونَ باِلْخِرَهِ حِجَاباً مَّ ِ ذْقاَنِ فَهُم  و اين حجاب چهارم است. سپس فرمود:  القُْرآنَ جَعَلنْاَ بيَنَْکَ وَبَيْنَ الََّّ
َ
فَهِیَ إِلََ الأ

قْمَحُ   .اينها پنج حجاب هستند بنابراين   ونَ مُّ

صْبحَْناَ دَخَلنْاَ عَليَهِْ، فَناَمُوا حَوْلَ حُجْرَةِ رسَُولِ الِل    علِ  بن إبراهيم:....... 
َ
مَرَ رسَُولُ الِل فَإذَِا أ

َ
نْ وَ أ

َ
فَفُرشَِ    لََُ   يُفْرَشَ   أ

بِِ طَالِبٍ افدِْنِي بِ 
َ
ولِ الِل نفَْسِكَ، قاَلَ نَعَمْ ياَ رسَُولَ الِل قاَلَ نَمْ عََلَ فرَِاشِ وَ الََْحِفْ ببُِِدَْتِِ فَناَمَ عَلٌِِّ عََلَ فرَِاشِ رسَُ لََُ فَقَالَ لِعَلِِي بنِْ أ

خَذَ بِيَدِ رسَُولِ الِل   وَ الََْحَفَ ببُِِدَْتهِِ 
َ
ئِيلُ فَأ خْرجََهُ عََلَ قُرَيشٍْ وَ هُمْ نِيَ وَ جَاءَ جَبَِْ

َ
 عَليَهِْمْ فَأ

ُ
وَ جَعَلنْا مِنْ بَيْنِ  امٌ وَ هُوَ يَقْرَأ

ونَ  غْشَينْاهُمْ فَهُمْ لَ يُبصُِْْ
َ
ا  فَأ ا وَ مِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
 .296 -291/ 1تفسيْ القمِّ  .....   أ

خدا كه سلَم و درود خدا بر او باد، به او حِله مَ كنيم. پس آنان پيْامون اتاق رسول كرديم صبح چون و عَل بن ابراهيم:....
خوابيدند. رسول خدا كه سلَم و درود خدا بر او باد، دستور داد كه رختخوابش پهن شود و همين كَر را كردند. سپس به عَل ابن ابی 

م بخواب و طالب عليه السلَم فرمود: خود را به جای من قرار ده. گفت: اطاعت، ای رسول خدا! سپس به او فرمود: روی رختخواب
 با برُده ام خود را بپوشان. عَل عليه السلَم روی رختخواب رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم خوابيد و با برُده او خود را پوشانيد
و جبِييل عليه السلَم آمد و دست رسول خدا كه سلَم و درود خدا بر او باد، را گرفت و او را از ميان قريشيان بيْون آورد در 

ونَ  كه خواب بودند و او اين آيه را مَ خواند: حالَ غْشَينْاَهُمْ فَهُمْ لََ يُبصُِْْ
َ
ا فَأ ا و مِنْ خَلفِْهِمْ سَدًّ يدِْيهِمْ سَدًّ

َ
 .وَ جَعَلنْاَ مِن بَيْنِ أ
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رْهُ  نَ بِالْغَيْبِ فَبَشِّ حَْْ كَْْ وَخَشِيَ الرَّ بَعَ الذِّ ا تُنْذِرُ مَنِ اتَّ َ يٍم ﴿إِنمَّ جْرٍ كَِْ
َ
غْفِرَةٍ وَأ مُوا وَآثَارَهُمْ وَکُلَّ 00بِمَ ا نَحْنُ نُحْيِي الْْوَْتَى وَنَكْتُبُ مَا قَدَّ ﴾ إِنَّ

حْصَيْنَاهُ فِِ إِمَامٍ مُبِيٍِّ ﴿
َ
صْحَابَ الْقَرْيَةِ إِذْ جَاءَهَا الْْرُْسَلُونَ ﴿0۲شَيْءٍ أ

َ
مْ مَثَلًَ أ رْسَلْنَ 0۳﴾ وَاضْرِبْ لََُ

َ
زْنَا ﴾ إِذْ أ ا فَعَزَّ بُوهُمَ يِِّْ فَكَذَّ

ُ اثَْْ ا إِلَيْْهِ
ا إِلَيْكُمْ مُرْسَلُونَ ﴿ نْتُُْ إِلَّّ تَكْذِبُونَ ﴿ ﴾ 0۴بِثَالِثٍ فَقَالُوا إِنَّ

َ
نُ مِنْ شَيْءٍ إِنْ أ حَْْ نْزَلَ الرَّ

َ
نْتُُْ إِلَّّ بشََرٌ مِثْلُنَا وَمَا أ

َ
ا يَعْلَُِّ 0۵قَالُوا مَا أ َ ا ﴾ قَالُوا رَبنُّ إِنَّ

ليٌِم ﴿0۷﴾ وَمَا عَلَيْنَا إِلَّّ الْبَلََغُ الْْبُِيُِّ ﴿0۶إِلَيْكُمْ لَْرُْسَلُونَ ﴿
َ
ا عَذَابٌ أ كُمْ مِنَّ نَّ كُمْ وَلَيَمَسَّ نَّ جَُُ نَا بِكُُْ لَئِنْ لََْ تَنْتَهُوا لَنَُْ ْ ا تَطَيرَّ ﴾ 0۸﴾ قَالُوا إِنَّ

 ْ
ُ

تُ ْ ئِنْ ذُكِّْ
َ
نْتُُْ قَوْمٌ مُسْرِفُونَ ﴿ قَالُوا طَائِرُكُمْ مَعَكُُْ أ

َ
بِعُوا الْْرُْسَلِيَِّ ﴿01بَلْ أ قْصَى الْْدَِينَةِ رَجُلٌ يَسْعَى قَالَ يَا قَوْمِ اتَّ

َ
 ﴾ ۲1﴾ وَجَاءَ مِنْ أ

آرى  (00پاداشى پر ارزش مژده ده )بيم دادن تو تنها کسى را ]سودمند[ است که کتاب حق را پيروى کند و از ]خداى[ رحْان در نهان بتَسد ]چنيِّ کسى را[ به آمرزش و 
]داستان[ مردم آن  (0۲ايم )  اى روشن برشمرده  کنيم و هر چيزى را در كَرنامه اند با آثار ]و اعمال[شان درج مى   را از پيش فرستاده چه آنسازيم و   ماييم که مردگان را زندَ مى

ه که دو تن سوى آنان فرستاديم و]لى[ آن دو را دروغزن پنداشتند تا با ]فرستاده[ سوميِّ ]آنان را[ تاييد آنگا (0۳آمدند براى آنان مثل زن )جا آنشهرى را که رسولّن بد
جز  ]ناباوران آن ديار[ گفتند شما جز بشرى مانند ما نيستيد و ]خداى[ رحْان چيزى نفرستاده و شما (0۴ايم )  كْديم پس ]رسولّن[ گفتند ما به سوى شما به پيامبَى فرستاده شدَ

پاسخ  (0۷اى[ جز رسانيدن آشكار ]پيام[ نيست )  و بر ما ]وظيفه (0۶ايم )  داند که ما واقعا به سوى شما به پيامبَى فرستاده شدَ  گفتند پروردگار ما مى (0۵پردازيد ) دروغ نمى 
]رسولّن[ گفتند شومى شما با  (0۸عذاب دردناكى از ما به شما خواهد رسيد ) کنيم و قطعا ايم اگر دست برنداريد سنگسارتان مى   دادند ما ]حضور[ شما را به شگون بد گرفته

و ]در اين ميان[ مردى از دورترين جاى شهر دوان دوان آمد ]و[ گفت اى  (01ورزيد[ نه بلكه شما قومى اسرافكاريد ) خود شماست آيا اگر شما را پند دهند ]باز کفر مى 
 (۲1مردم از اين فرستادگان پيروى کنيد )

ثنَِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ  بِِ عَبدِْ الِل حَدَّ
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن قَالَ: قُلتُْ لِأ

َ
 لَيسَْ كََنَ أ

َ
المُْمْلَِِ كََتبَِ الوْصَِيَّةِ وَ رسَُولُ الِل أ

ئِيلُ  بُونَ   عَليَهِْ وَ جَبَِْ باَ الْحسََنِ قدَْ كََنَ مَا قُلتَْ وَ لکَِنْ حِيَن نزََلَ برِسَُولِ اللِ   وَ المَْلََئکَِةُ المُْقَرَّ
َ
طْرَقَ طَوِيلًَ ثُمَّ قاَلَ ياَ أ

َ
 شُهُودٌ قاَلَ فَأ

مْرُ نزََلتَِ الوْصَِيَّةُ مِنْ عِندِْ الِل كِتَاب
َ
بِِ الْأ

َ
مَناَءِ الِل تَباَركََ وَ تَعَالََ مِنَ المَْلََئکَِةِ .......فَقُلتُْ لِأ

ُ
ئِيلُ مَعَ أ لًَ نزََلَ بِهِ جَبَِْ اً مُسَجَّ

 لََ تذَْكُرُ مَا كََنَ فِِ الوْصَِيَّةِ فَقَالَ سُنَُّ الِل وَ سُنَُّ 
َ
مِي أ

ُ
نتَْ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
 رسَُولَِِ   الْحسََنِ بأِ

َ
بُهُمْ وَ خِلََفُهُمْ عََلَ  فَقُلتُْ أ كََنَ فِِ الوْصَِيَّةِ توََثُّ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
 مَا سَمِعْتَ قَوْلَ الِل عَزَّ وَ جَلَ   ءٍ وَ حَرفٌْ بَِِرفٍْ  ءٌ بشَِّْ  فَقَالَ نَعَمْ وَ الِل شَْ أ

َ
مُوا وَ   إنَِّا نَحنُْ نحَُِْ المَْوْتی  أ وَ نکَْتبُُ ما قدََّ

حْصَينْاهُ فِِ إمِامٍ مُبِين مْ وَ كَُُّ شَْ آثارهَُ 
َ
 .4، ح 231/ 1الكَفِ .... ءٍ أ

امام موسی بن جعفر نقل مَ كند كه به امام صادق عليه السلَم گفتم: آيا پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ بر عَل عليه السلَم قرآن 
اين كَر شاهد نبودند؟ موسی بن جعفر عليه السلَم فرمود: امام  مقرب بر گان فرشتهرا نمی خواند تا آن را بنويسد؟ و آيا جبِئيل و 

 صادق عليه السلَم مدت زيادی ساكت ماند و سپس فرمود: ای ابا الحسن! آن چه گفتَّ درست است و لَکن، هنگامَ كه اين كَر
 گان فرشتهل شد كه جبِئيل و به پيامبِ سپرده شد و بر ايشان فرود آمد، وصيت در قالب كتابی نگاشته شده از سوی خداوند ناز

عرض كردم: پدر و مادر به فدايت! آيا به  پس به ابو الحسن عليه السلَم.....مقرب درگاه خداوند تبارک و تعالَ آن را فرود آوردند.
سپس عرض  .خاطر داری كه مضمون آن وصيت چه بود؟ آن حضرت پاسخ داد: سنت های خدا و رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ
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م: آيا انحراف آنان و مخالفتشان با اميْ المؤمنين عليه السلَم در وصيت ذكر شده بود؟ حضرت فرمود: بله، به صورت اندک كرد
مُوا وَآثاَرَ  اندک و كُمه به كُمه. مگر اين فرموده پروردگار متعال را نشنيده ای كه مَ فرمايد:  هُمْ إِنَّا نَحنُْ نُحيِْ المَْوْتَی وَنکَْتبُُ مَا قَدَّ

ءٍ أحْصَيْنَاهُ فِِ إِمَامٍ مُبِينٍ   .وَکُلَّ شَیْ

هِ  بِيهِ عَنْ جَدي
َ
دِ بنِْ عَلٍِِّ الَْْاقرِِ عَنْ أ بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ

َ
نزِْلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ عََلَ رسَُولِ الِل عَنْ أ

ُ
ا أ حْصَينْاهُ  شَْ   وَ كَُُ قَالَ: لمََّ

َ
  فِِ   ءٍ أ

يلُ قَ قاَمَ   مُبِينٍ   إِمامٍ  نِْْ بوُ بکَْرٍ وَ عُمَرُ مِنْ مَُلِْسِهِمَا فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِل هُوَ الََّوْرَاةُ  قاَلَ لََ قَالَ فَهُوَ الِْ
َ
الَ لََ قَالَ فَهُوَ القُْرْآنُ قَالَ لََ قاَلَ أ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَلٌِِّ 
َ
قْبَلَ أ

َ
حْصَى الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ فِيهِ عِلمَْ كُُي شَْ  هُوَ هَذَا إِنَّهُ فَقَالَ رسَُولُ الِل فَأ

َ
ي أ ِ  .1، ح 71المعاني/ ءٍ..  الِْمَامُ الََّّ

ءٍ أحْصَيْنَاهُ فِِ إِمَامٍ مُبِينٍ  امام مُمد باقر عليه السلَم، از پدرش، از جدش نقل كرده است كه فرمود: هنگامَ كه اين آيه:    وَکُلَّ شَیْ
 عليه و آلَ نازل شد، ابو بکر و عمر از جای خود برخاستند و گفتند: ای رسول خدا! امام مبين، همان تورات بر پيامبِ صلَ الل

آن دو گفتند: آيا انْيل است؟ باز پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود: خيْ. آنها  .است؟ پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود: خيْ
لل عليه و آلَ فرمود: خيْ. راوی مَ گويد كه: در همان لحظه، عَل عليه السلَم وارد شد و پرسيدند: آيا قرآن است؟ پيامبِ صلَ ا

پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود: اين همان امام مبين است؛ او امامَ است كه خداوند تبارک و تعالَ، علم همه اشياء را در او جمع 
 .كرده است

باَ عَبدِْ الِل  عَنْ صَالِحِ بنِْ سَهْلٍ قَالَ: سَمِعْتُ 
َ
 أ

ُ
حْصَينْاهُ  شَْ   وَ كَُُ  يَقْرَأ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   مُبِينٍ   إمِامٍ   فِِ   ءٍ أ

َ
 .439/ 2تأويل الْيات .  قاَلَ فِِ أ

حْصَينْاهُ  شَْ   وَ كَُُ : شنيدم امام صادق عليه السلَم ميخواند گويد مَصالح بن سهل 
َ
ميفرمود در اميْ المومنين مُبِيٍن   إِمامٍ   فِِ   ءٍ أ

 عليه السلَم.

بوُ ذَرٍّ الغِْفَاريُِّ قَالَ:
َ
غْرَاضٍ   سَائرِاً فِِ   كُنتُْ   رَوَاهُ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   أ

َ
يتُْ مَعَ أ

َ
ا رَأ اريِ فذََهَلتُْ مِمَّ يلِْ السَّ إذِْ مَرَرْناَ بوَِادٍ وَ نَمْلةٍَ كََلسَّ

كْبَُِ جَلَّ 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن فَقُلتُْ الُل أ

َ
حْصِِ عَدَدَهُمْ وَ مُُصِْيهِ فَقَالَ أ

ُ
ركََ إِنيي أ ي صَوَّ ِ باَ ذَرٍّ وَ لکَِنْ قُلْ جَلَّ باَرِيهِ فَوَ الََّّ

َ
لََ تَقُلْ ذَلكَِ ياَ أ

. نْثََ بإِِذْنِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ
ُ
كَرَ مِنهُْمْ وَ الْأ عْلمَُ الََّّ

َ
 .3، ح 472/ 2تأويل الْيات  أ

ابوذر مَ گويد: برای انْام دادن يکی از دستورات اميْ المؤمنيين عليه السلَم روان بوديم كه به دشتَّ رسيديم كه مورچه های 
آن چون سيل جاری بودند. من از ديدن آن صحنه متحيْ شدم و گفتم: الل اكبِ، بزرگ باد كسی كه مَ تواند اين مورچه ها را 

بگوی: بزرگ باد آفريننده آنها! قسم به آن كه تو را آفريد، من  كه بلرمود: اين را مگوی ای ابوذر! بشمارد! پس عَل عليه السلَم ف
 .به اذن خداوند عز  و جل  مَ توانم آنها را بشمارم و نر و ماده آنها را تشخيص دهم

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
ةُ عََلَ عَنْ عَمْرِو بنِْ حُرَيْثٍ قَالَ: قاَلَ أ يََْ دَتْ وَ إنِْ لمَْ تََعَْلهَْا شَيئْاً مَا تََْ   الطي دْتَهَا تشََدَّ نتَْ وَ إِنْ شَدَّ نْتَهَا تَهَوَّ عَلهَُا إنِْ هَوَّ

 .281، ح 179/ 3الكَفِ لمَْ تکَُنْ شَيئْاً. 

لَم مَگويد مَعمرو بن حريث  بد فرمايد: فال بد زدن بر طبق همان چیزی است كه در پيش خود فال  : امام صادق عليه الس 
 .ای، اگر آسان بگيْی آسان گذرد و اگر سخت بگيْی سخت گذرد و اگر چیزی به دل نگيْی چیزی در ميان نَواهد بود زده
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ُ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ ةِ الََّوَکلُّ يََْ ارَةُ الطي  .286، ح 173/ 3الكَفِ .  كَفَّ

 خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: كفاره فال بد زدن توکل است.امام صادق عليه السلَم از قول رسول 

بِِ طَالِبٍ   يکَْفُرُوا باِلوَْحْيِ   ثلَََثةٌَ لمَْ عَنْ جَابرِِ بنِْ عَبدِْ الِل قَالَ: قَالَ رسَُولُ الِل 
َ
وَ طَرْفَةَ عَيْنٍ مُؤْمِنُ آلِ يس وَ عَلُِِّ بْنُ أ

ةُ فِرعَْوْ 
َ
 .282، ح 194/ 1الْصال نَ. آسِيَةُ امْرَأ

جابر بن عبد الل، از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ روايت كرده است كه فرمود: سه كس بودند كه حتَّ برای يک لحظه، وحَ 
 .را انکار نکردند: مؤمن آل ياسين، عَل بن ابی طالب عليه السلَم، آسيه همسُ فرعون

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ارٍ قَالَ: قُلتُْ لِأ يعَنْ يوُنسَُ بنِْ عَمَّ ِ نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ لمَْ يبَتَْلِ بهِِ   قَدْ ظَهَرَ بوِجَْهِِ   جُعِلتُْ فِدَاكَ هَذَا الََّّ

َ
يزَْعُمُ النَّاسُ أ

صَابعِِ فَكََنَ يَقُولُ هَكَذَا وَ يَمُدُّ يدََهُ وَ يَقُولُ عَبدْاً لََُ فِيهِ حَاجَةٌ فَقَالَ لِِ لََ لقََدْ كََنَ مُؤْمِنُ آلِ فِرعَْ 
َ
  يا قوَْمِ اتَّبِعُوا المُْرسَْلِينَ  وْنَ مُكَنَّعَ الْأ

 .4، ح 161/ 2الكَفِ ..... 

يونس بن عمار را گويد: بِضرت صادق عليه السلَم عرضكردم : فدايت شوم اين  كه در صورت من پيدا شده مردم پندارند كه 
مانا خدای عزوجل هركس را از بندگانش كه دوست دارد بدان دچار نکند ؟ آن حضرت بمن فرمود: نه  هر آينه مؤ من آل ه

 يا قَوْمِ اتَّبِعُوا المُْرسَْلِيَن ...فرعون سَانگشتان ريَته بود  و اينطور مَ گفت : و دستش را دراز ميكرد: 
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َ
بِعُوا مَنْ لَّ يَسْأ تَدُونَ ﴿اتَّ جْرًا وَهُمْ مَُْ

َ
عْبُدُ الَّذِي فَطَرَنِِّ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿۲0لُكُمْ أ

َ
ةً إِنْ يُرِدْنِ ۲۲﴾ وَمَا لَِِ لَّ أ ذُ مِنْ دُونِهِ آلََِ خِ

تَّ َ
أ
َ
﴾ أ

ْ شَيْئًا وَلَّ يُنْقِذُونِ ﴿ نُ بِضُرٍّ لَّ تُغْنِ عَنِِّّ شَفَاعَتَُهُ حَْْ عُونِ ﴿۲۴ي ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿﴾ إِنِِّّ إِذًا لَفِ ۲۳الرَّ كُُْ فَاسَْْ ﴾ قِيلَ ادْخُلِ ۲۵﴾ إِنِِّّ آمَنْتُ بِرَبِّ
ةَ قَالَ يَا لَيْتَ قَوْمِي يَعْلَمُونَ ﴿ نَّ ا غَفَرَ لِِ رَبِِّ وَجَعَلَنِِّ مِنَ الْْكُْرَمِيَِّ ﴿۲۶الْجَ  قَوْمِهِ مِنْ بَعْدَِِ مِنْ جُنْدٍ مِ ۲۷﴾ بِمَ

َ
نْزَلْنَا عََل

َ
مَاءِ ﴾ وَمَا أ نَ السَّ

ا مُنْزِلِيَِّ ﴿ تِيِْهْ مِنْ رَسُولٍ إِلَّّ كََنُُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ﴿۲1﴾ إِنْ كََنَتْ إِلَّّ صَيْحَةً وَاحِدًََ فَإِذَا هُمْ خَامِدُونَ ﴿۲۸وَمَا کُنَّ
ْ
 الْعِبَادِ مَا يَأ

َ
 ﴾  ۳1﴾ يَا حَسْرَةً عََل

  آخر چرا کسى را نپرستُ که مرا آفريدَ است و ]همه[ شما به سوى او بازگشت مى (۲0خود ]نيز[ بر راه راست قرار دارند پيروى کنيد )خواهند و   از کسانَّ که پاداشى از شما نمى 
در آن  (۲۳ند مرا برهانند )توان  دهد و نه مى  آيا به جاى او خدايانَّ را بپرستُ که اگر ]خداى[ رحْان بخواهد به من گزندى برساند نه شفاعتشان به حالَ سود مى (۲۲يابيد )

]سرانجام به جرم ايَان کشته شد و بدو[ گفته شد به بهشت  (۲۵من به پروردگارتان ايَان آوردم ]اقرار[ مرا بشنويد ) (۲۴صورت من قطعا در گمراهى آشكارى خواهم بود )
پس از ]شهادت[ وى هيچ سپاهى از آسْان بر قومش فرود  (۲۷زمره عزيزانم قرار داد )که پروردگارم چگونه مرا آمرزيد و در  (۲۶دانستند )  درآى گفت اى كَش قوم من مى

اى بر آنان نيامد   دريغا بر اين بندگان هيچ فرستاده (۲1تنها يك فرياد بود و بس و بناگاه ]همه[ آنها سرد بر جاى فسردند ) (۲۸نياورديم و ]پيش از اين هم[ فروفرستندَ نبوديم )
 (۳1ريشخند ميكردند ) مگر آنكه او را
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بِِ لََلََْ رَفَعَهُ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الِل 
َ
ي يَقُولُ عَنْ عَبدِْ الرَّحَِْنِ بنِْ أ ِ ارُ مُؤْمِنُ آلِ ياَسِيَن الََّّ يقُونَ ثلَََثةٌَ حَبِيبٌ النَّجَّ دي اتَّبِعُوا   الصي

جْراً وَ   لَ يسَْئلَکُُمْ   اتَّبِعُوا مَنْ   المُْرسَْلِينَ 
َ
فضَْلهُُمْ.  وَ خرقيل ]حِزْقِيلُ   هُمْ مُهْتدَُونَ  أ

َ
بِِ طَالِبٍ وَ هُوَ أ

َ
أمالِ [ مُؤْمِنُ آلِ فِرعَْوْنَ وَ عَلُِِّ بْنُ أ

 .13، ح 831الصدوق/ 

عبد الرحِن ابی لَلَ، در حديثَ مرفوع از رسول گرامَ صلَ الل عليه و آلَ روايت كرده است كه آن حضرت فرمودند: صديقين 
جْراً وَ هُمْ مُهْتدَُونَ   لَ يسَْئَلکُُمْ   اتَّبِعُوا مَنْ   اتَّبِعُوا المُْرسَْلِينَ كه مَ گويد: نفر هستند: حبيب نْ ار، مؤمن آل ياسين  سه

َ
؛ حزقيل،   أ

 .او از همه آنان برتر است مؤمن آل فرعون؛ عَل بن ابی طالب عليه السلَم كه

 ۳0 - ۴1        يس

لََْ يَرَوْا كَمْ 
َ
ْ لَّ يَرْجِعُونَ ﴿ أ ْ إِلَيْْهِ ُ نِهَّ

َ
هْلَكْنَا قَبْلَهُمْ مِنَ الْقُرُونِ أ

َ
ضَرُونَ ﴿۳0أ يعٌ لَدَيْنَا مُحْ َّا جَُِ مُ الَِْرْضُ الْْيَْتَةُ ۳۲﴾ وَإِنْ کُلٌّ لَْ ﴾ وَآيَةٌ لََُ

كُلُونَ ﴿
ْ
ا فَمِنْهُ يَأ خْرَجْنَا مِنْهَا حَبًّ

َ
حْيَيْنَاهَا وَأ

َ
رْنَا فِيهَا مِنَ الْعُيُونِ ﴿ ﴾ وَجَعَلْنَا۳۳أ عْنَابٍ وَفَجَّ

َ
يلٍ وَأ اتٍ مِنْ نَخِ رِهِ ۳۴فِيهَا جَنَّ كُلُوا مِنْ ثَََ

ْ
﴾ لِيَأ

فَلََ يَشْكُرُونَ ﴿
َ
يْدِيُِّهْ أ

َ
نْفُسِهِمْ ۳۵وَمَا عَمِلَتْهُ أ

َ
ا تُنْبِتُ الَِْرْضُ وَمِنْ أ هَا مَِِّ زْوَاجَ کُلَّ ا لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ ﴾ سُبْحَانَ الَّذِي خَلَقَ الَِْ مُ ۳۶وَمَِِّ ﴾ وَآيَةٌ لََُ

هَارَ فَإِذَا هُمْ مُظْلِمُونَ ﴿ يْلُ نسَْلَخُ مِنْهُ النَّ ا ذَلِكَ تَقْدِيرُ الْعَزِيزِ الْعَلِيِم ﴿۳۷اللَّ رِي لِْسُْتَقَرٍّ لَََ مْسُ تَجْ رْنَاهُ مَنَازِلَ حَتىَّ عَادَ ۳۸﴾ وَالشَّ ﴾ وَالْقَمَرَ قَدَّ
هَارِ وَکُلٌّ فِِ فَلَكٍ يَسْبَحُونَ ﴿۳1ونِ الْقَدِيِم ﴿كََلْعُرْجُ  يْلُ سَابِقُ النَّ نْ تُدْرِكَ الْقَمَرَ وَلَّ اللَّ

َ
ا أ مْسُ يََْبَغِي لَََ  ﴾ ۴1﴾ لَّ الشَّ

و  (۳۲قطعا همه آنان در پيشگاه ما احضار خواهند شد )و  (۳0گردند )  اند که چه بسيار نسلها را پيش از آنان هلَك گردانيديم که ديگر آنها به سويشان بازنمى  مگر نديدَ
و در آن ]زميِّ[ باغهايى از درختان خرما و تاك قرار داديم و  (۳۳خورند ) زميِّ مرده برهانَّ است براى ايشان که آن را زندَ گردانيديم و دانه از آن برآورديم که از آن مى 

روياند و ]نيز[  زميِّ مى  چه آنپاك ]خدايى[ که از  (۳۵گزارند )  ]از[ كَركْد دستهاى خودشان بخورند آيا باز ]هم[ سپاس نمىتا از ميوه آن و  (۳۴ها در آن روان كْديم ) چشمه 
يم و بناگاه آنان در کن اى ]ديگر[ براى آنها شب است که روز را ]مانند پوست[ از آن برمى   و نشانه (۳۶دانند همه را نر و ماده گردانيدَ است )  نمى چه آناز خودشان و از 

ايم تا چون شاخك   و براى ماه منزلَايى معيِّ كْده (۳۸و خورشيد به ]سوى[ قرارگاه ويژه خود روان است تقدير آن عزيز دانا اين است ) (۳۷روند ) تاريكى فرو مى 
 (۴1دام در سپهرى شناورند )نه خورشيد را سزد که به ماه رسد و نه شب بر روز پيشَ جويد و هر ک (۳1خشك خوشه خرما برگردد )

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
كُلُ النَّاسُ مِنهُْ وَ الَْْهَائمُِ  فَتجَْرِي   مِنَ   النُّطْفَةَ تَقَعُ   إِنَ   قاَلَ:عَنْ أ

ْ
جَرِ فَتَأ رضِْ  عََلَ النَّباَتِ وَ الََّمْرِ وَ الشَّ

َ
مَاءِ إلََِ الْأ السَّ

 .211/ 2تفسيْ القمِّ    فِيهِم

ليه السلَم فرمود: همانا نطفه از آسمان فرود مَ آيد و بر گياهان و ميوه ها و درختان مَ افتد و مردم و چهارپايان امام صادق ع
 .از آن تغذيه مَ كنند و نطفه در آنها جاری مَ شود

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
دٍ عَنْ أ مْسَ وَ مَثلََ .......فَضَرَبَ الُل مَثَلَ مُُمََّ مْسَ ضِياءً وَ القَْمَرَ  رَ وَ هُوَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ القَْمَ   الوْصَِِ   الشَّ جَعَلَ الشَّ

ونَ   ذَهَبَ الُل بنُِورهِِمْ   وَ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   وَ آيةٌَ لهَُمُ اللَّيلُْ نسَْلخَُ مِنهُْ النَّهارَ فإَذِا هُمْ مُظْلِمُونَ   وَ قَوْلَُُ  نوُراً  يَعْنِ   وَ ترََكَهُمْ فِِ ظُلمُاتٍ لَ يُبصُِْْ
دٌ  هْلِ بيَتِْهقُبِضَ مُُمََّ

َ
وا فَضْلَ أ لمَْةُ فَلمَْ يُبصُِْْ  .194، ح 832/ 3الكَفِ  ..... وَ ظَهَرَتِ الظُّ
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سلم را به خورشيد و وصی او را به قمر مثل زده و اين امام باقر عليه السلَم فرمودند:... خداوند مُمد صلَ الل عليه و آلَ و 
مْسَ ضِياءً وَ القَْمَرَ نوُراً و فرموده وَ آيةٌَ لهَُمُ اللَّيلُْ نسَْلخَُ مِنهُْ النَّهارَ فَإذِا هُمْ مُظْ فرموده خدای عز و جل  لِمُونَ و فرموده است جَعَلَ الشَّ

ونَ وَ ترََكَهُمْ فِِ   ذَهَبَ الُل بنُِورهِِمْ  يعنی قبض روح مُمد صلَ الل عليه و آلَ و سلم و تاريکی يروز كند و فضل   ظُلمُاتٍ لَ يُبصُِْْ
 .خاندانش را نميبينند

دٍ قاَلَ: سُئِلَ العَْالمُِ   عَنْ مُعَلََّ بنِْ مُُمََّ
َ
مْضَی فَأ

َ
رَ وَ قضََی وَ أ رَادَ وَ قدََّ

َ
مْضَی مَا قَضَی وَ قَضَی مَا كَيفَْ عِلمُْ الِل قاَلَ عَلِمَ وَ شَاءَ وَ أ

رَادَ فَبِعِلمِْهِ 
َ
رَ مَا أ رَ وَ قدََّ رَادَةُ وَ بإِِرَادَتهِِ كََنَ الََّقْدِيرُ وَ بتِقَْدِيرِهِ كََنَ القَْضَاءُ وَ بِ   كََنتَِ   قدََّ مْضَاءُ المَْشِيئَةُ وَ بمَِشِيئَتِهِ كََنتَِ الِْ قَضَائهِِ كََنَ الِْ

رَادَةُ ثاَلِثةٌَ وَ الََّقْدِيرُ وَاقِعٌ عََلَ القَْضَاءِ باِلِْ وَ العِْلمُْ مُتَ  مٌ عََلَ المَْشِيئَةِ وَ المَْشِيئَةُ ثاَنِيَةٌ وَ الِْ مْضَاءِ فَللهِ تَباَركََ وَ تَعَالََ الَْْدَاءُ فِيمَا عَلِمَ قَدي
شْياَءِ فَإِذَا وَقَ 

َ
رَادَ لََِقْدِيرِ الْأ

َ
مْضَاءِ فلَََ بدََاءَ فَالعِْلمُْ فِِ المَْعْلوُمِ قَبلَْ كَوْنهِِ وَ المَْشِيئَةُ فِِ المُْنشَْإِ قَبلَْ مَتََّ شَاءَ وَ فِيمَا أ  عَينِْهِ وَ عَ القَْضَاءُ باِلِْ

رَادَةُ فِِ المُْرَادِ قَبلَْ قِياَمِهِ وَ الََّقْدِيرُ لهَِذِهِ المَْعْلوُمَاتِ قَبلَْ تَفْصِيلِهَا وَ توَصِْيلِ  مُ مِنَ الِْ مْضَاءِ هُوَ المُْبَِْ هَا عِيَاناً وَ وَقْتاً وَ القَْضَاءُ باِلِْ
جْسَامِ المُْدْرَکََتِ باِلْحوََاسي مِنْ ذَويِ لوَْنٍ وَ رِيحٍ وَ وَزْنٍ وَ كَيلٍْ وَ مَا دَبَّ 

َ
غَيِْْ  وَ دَرَجَ مِنْ إِنسٍْ وَ جِنٍّ وَ طَيٍْْ وَ سِبَاعٍ وَ  المَْفْعُولََتِ ذَوَاتِ الْأ

ا لََ عَيْنَ لََُ فَإذَِا وَقَعَ العَْ  ا يدُْركَُ باِلْحوََاسي فَللهِ تَباَركََ وَ تَعَالََ فِيهِ الَْْدَاءُ مِمَّ  يَفْعَلُ ما يشَاءُ   يْنُ المَْفْهُومُ المُْدْركَُ فلَََ بدََاءَ وَ اللُ ذَلكَِ مِمَّ
شْياَءَ قَبلَْ كَوْنهَِ 

َ
نْفُسَهَافَبِالعِْلمِْ عَلِمَ الْأ

َ
َ أ رَادَةِ مَیزَّ هَا قَبلَْ إِظْهَارهَِا وَ باِلِْ

َ
نشَْأ

َ
لوَْانهَِا وَ صِفَاتهَِا  ا وَ باِلمَْشِيئَةِ عَرَّفَ صِفَاتِهَا وَ حُدُودَهَا وَ أ

َ
فِِ أ

 ِ باَنَ ل
َ
لهََا وَ آخِرَهَا وَ باِلقَْضَاءِ أ وَّ

َ
قوَْاتَهَا وَ عَرَّفَ أ

َ
رَ أ مْرَهَا وَ وَ باِلََّقْدِيرِ قدََّ

َ
باَنَ أ

َ
حَ عِللَهََا وَ أ مْضَاءِ شَرَ َّهُمْ عَليَهَْا وَ باِلِْ مَاكِنَهَا وَ دَل

َ
 لنَّاسِ أ

 .16، ح 143/ 1الكَفِ  .ذلكَِ تَقْدِيرُ العَْزِيزِ العَْلِيمِ 

و اراده كند و مقدر  السلَم سؤال شد كه خدا چگونه داند؟ فرمود: خدا بداند و بخواهد از امام عليه:گويد مَمعلَ بن مُمد 
 چه آنرا مقدر ساخته و مقدر كند  چه آنرا حکم كرده و حکم كند  چه آنسازد و حکم كند و امضاء فرمايد پس امضاء كند 

اش تقدير و از تقديرش حکم و از حكمش امضاء و  را اراده كرده، بنابراين از علمش مشيت خیزد و از مشيتش اراده و از اراده
يت است، مشيت در مرتبه دوم است و اراده در مرتبه سوم و تقدير بر حکم مقرون و بامضاء واقع شود، و علمش مقدم بر مش

اراده كند برای تقدير چیزها ولی اگر  چه آنبداند هر گاه كه خواهد و نسبت به  چه آنبرای خدای تبارک و تعالَ بداست نسبت به 
علومَ پيش از بودن اوست و مشيت نسبت بخواسته شده پيش از وجود حکم مقرون بامضاء گشت ديگر بدا نيست و علم بهر م

آنست و اراده پيش از بر پا شدن مراد است و تقدير اين معلومات پيش از آنستكه جدا شوند و بهم پيوندند در وجود مشخص و از 
رنگ و بو  چه آنوند مانند لحاظ وقت و حکم مقرون بامضاء انْام شدنيهای قطعی ميباشند كه دارای جسمند و بِواس درک ش

در زمين بِنبد و بخرامد كه انسان و جن و پرندگان و درندگان و جز اينها باشد كه بِواس درک شود،  چه آندارد و پيمانه شود و 
د و و چون وجود خارجی قابل فهم و درک بيابد، بدا نباش باشد مَوجود خارجی ندارد بدا  چه آنبرای خدای تبارک و تعالَ نسبت به 

خواهد بکند، بعلم خود همه چیز را پيش از پديد آمدنشان دانسته و با مشيت خود صفات و حدود آنها را شناخته و  چه آنخدا 
گيْی نموده و آغَز و  پيش از اظهار آنها انشائشان كرده و بوسيله اراده تعيين رنگ و صفاتشان نموده و با تقدير خود روزيشانرا اندازه

ناخته و بسبب حكمش اماکن آنها را برای مردم هويدا ساخته و به آنها رهبِيشان نموده و با امضائش علل آنها را پايان آنها را ش
 .تشْيح كرده و امرشانرا آشكَر نموده، اينست، تقدير خدای عزيز دانا
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دٍ الفَْهْدِيي قَالَ:    عَنْ دَاودَُ بنِْ مُُمََّ
َ
بوُ سَعِيدٍ المُْكََريِ عََلَ أ

َ
بوُكَ بِِ الْحسََنِ الريضَا دَخَلَ أ

َ
عََ أ عَِِ مَا ادَّ نْ تدََّ

َ
 بلَغََ مِنْ قَدْركَِ أ

َ
فَقَالَ لََُ أ

 اللُ فَقَالَ لََُ الريضَا 
َ
طْفَأ

َ
نيي وَاهِبٌ    نوُركََ   مَا لكََ أ

َ
وْحََ إِلََ عِمْرَانَ أ

َ
نَّ الَل أ

َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
دْخَلَ الفَْقْرَ بيَتَْكَ  أ

َ
لكََ ذَكَراً  فَوَهَبَ لََُ مَرْيَمَ وَ أ

بِِ  وَ وهََبَ لمَِرْيَمَ عِيسَی فَعِيسَی ابْنُ مَرْيَمَ مِنْ مَرْيَمَ وَ مَرْيَمُ مِنْ عِيسَی وَ مَرْيَمُ وَ عِيسَی شَْ 
َ
ناَ وَ أ

َ
بِِ مِني وَ أ

َ
بِِ وَ أ

َ
ناَ مِنْ أ

َ
ءٌ وَاحِدٌ  وَ أ

بوُ  شَْ 
َ
لةٍَ! قاَلَ: سَلْ وَ لََ إِخَالكَُ تَقْبَلُ مِني  وَ لسَْتَ مِنْ غَنَمِِّ وَ لکَِنْ هَاتهَِاءٌ وَاحِدٌ، فَقَالَ لََُ أ

َ
لكَُ عَنْ مَسْأ

َ
سْأ

َ
، فَقَالَ لََُ مَا تَقُولُ سَعِيدٍ فَأ

نَّ الَل يَقُولُ  فِِ رجَُلٍ قاَلَ عِندَْ مَوْتهِِ  كُُُّ مَمْلوُكٍ لََُ قَدِيمٍ فَهُوَ حُرٌّ لوِجَْهِ الِل قَالَ نَعَمْ،
َ
، لِأ شْهُرٍ فَهُوَ قَدِيمٌ وَ هُوَ حُرٌّ

َ
وَ القَْمَرَ   مَا كََنَ لََُ سِتَّةُ أ

رْناهُ مَنازِلَ حَتََّّ عادَ كََلعُْرجُْونِ القَْدِيمِ  ، قَالَ: فَخَرَجَ مِنْ عِندِْهِ وَ افْتَقَرَ وَ   قدََّ شْهُرٍ فَهُوَ قَدِيمٌ حُرٌّ
َ
هُ ثُمَّ مَاتَ لعََنَهُ  فَمَا كََنَ لسِِتَّةِ أ ذَهَبَ بصََُْ

 .211/ 2تفسيْ القمِّ  الُل وَ ليَسَْ عِندَْهُ مَبِيتُ لََلْةَ. 

داود نهَدی، از برخ از يارانش نقل مَ كند: كه ابن ابی سعيد مُكَری با امام رضا عليه السلَم ملَقات كرد و به او گفت: آيا از 
است؟ خداوند نور وجود تو را خاموش گرداند و فقر را  ت جواب داد: تو را چه شدهفضل پدرت چیزی به تو رسيده است؟ حضر

وارد خانه تو كند! آيا تو ندانستَّ كه خداوند به عمران وحَ كرد كه: من به تو پسُی مَ دهم و سپس حضرت مريم را به او عطا 
يم از عيسی است و عيسی و مريم يکی هستند و من كرد و از مريم، عيسی عليه السلَم را به او بخشيد. پس عيسی از مريم و مر

سپس ابن سعيد به حضرت گفت: از تو سؤالَ مَ پرسم و حضرت  .از پدرم هستند و پدرم از من است و من و پدرم يکی هستيم
ل، سؤالت را فرمود: من فكر نمی كنم كه جواب سؤال را از من قبول كنی، در حالَ كه تو از زمره من نيستَّ؛ اما با همه اين احوا

بپرس. ابن ابی سعيد گفت: مردی هنگام مرگش مَ گويد: تمام غلَمانی كه از قديم داشتم اكنون در راه خدا آزاد مَ كنم حضرت 
رْناهُ مَنازِلَ حَتََّّ عادَ كََلعُْرجُْونِ القَْدِيمِ  جواب داد: آری، خداوند عز  و جل  در قرآن فرموده است:  مانی كه شش . پس غلَوَ القَْمَرَ قدََّ

ماه نزد او بوده اند، قديم هستند و بايد آزاد شوند. او گفت: پس همه غلَمانی كه نزد او بودند، از پيش او رفتند و او كور و فقيْ شد 
 .تا آن جا كه فوت كرد و شام شب خويش را نداشت كه بخورد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نْ يََْلقَُ المَْعْصِيَةَ وَ خَلقََ الرَّحَِْةَ قَبلَْ قاَلَ: إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ الَْْ عَنْ أ

َ
اعَةَ قَبْلَ أ نْ يََْلقَُ النَّارَ وَ خَلقََ الطَّ

َ
نَّةَ قَبْلَ أ

مَاءِ وَ خَلقََ الْحيَاَةَ قَبلَْ المَْوتِْ وَ  رضَْ قَبلَْ السَّ
َ
ي وَ خَلقََ الْأ مْسَ ا  خَلقََ الغَْضَبِ وَ خَلقََ الْْيََْْ قَبلَْ الشَّْ القَْمَرِ وَ خَلقََ النُّورَ قَبلَْ   قَبلَْ   لشَّ

لمَْةِ.   116، ح 141/ 3الكَفِ الظُّ

لَم مَ فرمايد: خداوند عز  و جل  بهشت را پيش از دوزخ آفريد و فرمانبِی را پيش از سَكشی و رحِت را  امام باقر عليه الس 
و زندگی را پيش از مرگ و خورشيد را پيش از ماه و نور را پيش از پيش از غضب و خيْ را پيش از رشد و زمين را پيش از آسمان 

 .تاريکی
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ْ فِِ الْفُلْكِ الْْشَْحُونِ ﴿ تََهُ يَّ لْنَا ذُرِّ ا حََْ نَّ
َ
مْ أ کَبُونَ ﴿۴0وَآيَةٌ لََُ مْ مِنْ مِثْلِهِ مَا يََْ مْ وَلَّ هُمْ يُنْقَذُونَ ۴۲﴾ وَخَلَقْنَا لََُ  نُغْرِقْهُمْ فَلََ صَرِيخَ لََُ

ْ
﴾ وَإِنْ نشََأ

ا وَمَتَاعًا إِلَى حِيٍِّ ﴿۴۳﴿ ةً مِنَّ ونَ ﴿۴۴﴾ إِلَّّ رَحَْْ كُمْ تُرْحَُْ يْدِيكُُْ وَمَا خَلْفَكُمْ لَعَلَّ
َ
قُوا مَا بَيَِّْ أ مُ اتَّ تِيِْهْ مِنْ آيَةٍ مِنْ ۴۵﴾ وَإِذَا قِيلَ لََُ

ْ
﴾ وَمَا تَأ
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ْ إِلَّّ كََنُُا عَنْهَا مُعْرِضِيَِّ ﴿ ِ
ا رَزَقَكُمُ الُل قَالَ ۴۶آيَاتِ رَبِهِّ نْفِقُوا مَِِّ

َ
مْ أ طْعَمَهُ ﴾ وَإِذَا قِيلَ لََُ

َ
نُطْعِمُ مَنْ لَوْ يَشَاءُ الُل أ

َ
ذِينَ کَفَرُوا لَِِّذِينَ آمَنُوا أ الَّ

نْتُُْ إِلَّّ فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿
َ
خُذُهُمْ وَهُمْ ۴۸﴾ وَيَقُولُونَ مَتَى هَذَا الْوَعْدُ إِنْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿۴۷إِنْ أ

ْ
مُونَ  ﴾ مَا يَنْظُرُونَ إِلَّّ صَيْحَةً وَاحِدًََ تَأ صِّ يَخِ

هْلِهِمْ يَرْجِعُونَ ﴿۴1﴿
َ
صِيَةً وَلَّ إِلَى أ  ﴾ ۵1﴾ فَلََ يَسْتَطِيعُونَ تَوْ

و اگر بخواهيم  (۴۲و مانند آن براى ايشان مرکوبها]ى ديگرى[ خلق كْديم ) (۴0اى ]ديگر[ براى آنان اينكه ما نياكَنشان را در کشتى انباشته سوار كْديم )  و نشانه
و چون به ايشان  (۴۴مگر رحْتى از جانب ما ]شامل آنها گردد[ و تا چندى ]آنها را[ برخوردار سازيم ) (۴۳بينند ) يابند و روى نجات نمى   کنيم و هيچ فريادرسَ نمى غرقشان مى 
هاى پروردگارشان بر آنان نيامد جز اينكه   اى از نشانه  نشانهو هيچ  (۴۵شنوند[ ) سر داريد بتَسيد اميد که مورد رحْت قرار گيريد ]نمى   در پيش رو و پشت چه آنگفته شود از 

گويند آيا کسى را   اند مى  اند به آنان که ايَان آورده  خدا به شما روزى داده انفاق کنيد کسانَّ که كَفر شدَ چه آنو چون به آنان گفته شود از  (۴۶از آن رويگردان شدند )
گوييد پس اين وعدَ ]عذاب[ کى   گويند اگر راست مى  و مى (۴۷خورانيد شما جز در گمراهى آشكارى ]بيش[ نيستيد ) وى را مى  خواست ]خودش[  بخورانيم که اگر خدا مى

توانند به   آنگاه نه توانايى وصيتى دارند و نه مى (۴1جز يك فرياد ]مرگبار[ را انتظار نخواهند کشيد که هنگامى که سرگرم جدالند غافلگيرشان کند ) (۴۸خواهد بود )
 (۵1سوى کسان خود برگردند )

مُونَ   إلََِ قَوْلَِِ   هذَا الوْعَْدُ إنِْ كُنتْمُْ صادِقِينَ   وَ يَقُولوُنَ مَتَّ  قَوْلَِِ   :   علِ  بن إبراهيم مَانِ يصَُاحُ   يََِصي صَيحَْةٌ وَ   فِيهِمْ   قاَلَ ذَلكَِ فِِ آخِرِ الزَّ
سْوَاقِهِمْ يَتخََاصَمُ 

َ
لَِِ وَ لََ يوُصِ بِوصَِيَّةٍ وَ ذَلكَِ هُمْ فِِ أ حَدٌ مِنهُْمْ إلََِ مَنِْْ

َ
فَلَ يسَْتطَِيعُونَ توَصِْيةًَ   قَوْلَُُ ونَ فَيَمُوتوُنَ كُُُّهُمْ فِِ مَكََنهِِمْ لََ يرَجِْعُ أ

هْلِهِمْ يرَجِْعُونَ   وَ لَ إلَِ
َ
 .216 -211/ 2تفسيْ القمِّ   ..  أ

مُونَ    وَيَقُولوُنَ مَتََّ هَذَا الوْعَْدُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ  ه عَل بن ابراهيم در مورد آي خُذُهُمْ وهَُمْ يََِصي
ْ
  مَا ينَظُرُونَ إِلََّ صَيحَْهً وَاحِدَهً تأَ

ا گفته است كه اين رويداد در آخر الزمان اتفاق مَ افتد و صدایی آنان را دربرمَ گيْد، در حالَ كه در بازارهايشان سَگرم نزاع ب
يکديگرند. همه آنها در همان جایی كه هستند، مَ ميْند و حتَّ احدی از آنها به خانه اش برنمی گردد و توانایی وصيت نمودن و 

هْلِهِمْ يرَجِْعُونَ  سفارش كردن را ندارد و اين سخن خداست كه مَ فرمايد: 
َ
 .فَلََ يسَْتَطِيعُونَ توَصِْيَهً وَلََ إِلََ أ
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ْ يَنْسِلُونَ ﴿ ِ
ورِ فَإِذَا هُمْ مِنَ الَِْجْدَاثِ إِلَى رَبِهِّ نُ وَصَدَقَ الْْرُْسَلُونَ ۵0وَنُفِخَ فِِ الصُّ حَْْ ﴾ قَالُوا يَا وَيْلَنَا مَنْ بَعَثَنَا مِنْ مَرْقَدِنَا هَذَا مَا وَعَدَ الرَّ

يعٌ ۵۲﴿ ضَرُونَ ﴿ ﴾ إِنْ كََنَتْ إِلَّّ صَيْحَةً وَاحِدًََ فَإِذَا هُمْ جَُِ زَوْنَ إِلَّّ مَا کُنْتُُْ تَعْمَلُونَ ﴿۵۳لَدَيْنَا مُحْ ﴾ إِنَّ ۵۴﴾ فَالْيَوْمَ لَّ تُظْلَُِّ نَفْسٌ شَيْئًا وَلَّ تُجْ
ةِ الْيَوْمَ فِِ شُغُلٍ فَاكِهُونَ ﴿ نَّ صْحَابَ الْجَ

َ
كِئُونَ ﴿۵۵أ رَائِكِ مُتَّ  الَِْ

َ
زْوَاجُهُمْ فِِ ظِلََلٍ عََل

َ
عُونَ  ﴾۵۶﴾ هُمْ وَأ مْ مَا يَدَّ مْ فِيهَا فَاكِهَةٌ وَلََُ لََُ

ْرِمُونَ ﴿۵۸﴾ سَلََمٌ قَوْلًّ مِنْ رَبٍّ رَحِيٍم ﴿۵۷﴿ ا الْْمُ َ يَُّ
َ
هُ لَكُمْ ۵1﴾ وَامْتَازُوا الْيَوْمَ أ يْطَانَ إِنَّ نْ لَّ تَعْبُدُوا الشَّ

َ
عْهَدْ إِلَيْكُمْ يَا بَنِِّ آدَمَ أ

َ
لََْ أ

َ
﴾ أ
 ﴾ ۶1عَدُوٌّ مُبِيٌِّ ﴿
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گويند اى واى بر ما چه کسى ما را از آرامگاهمان برانگيخت   مى (۵0آيند ) و در صور دميدَ خواهد شد پس بناگاه از گورهاى خود شتابان به سوى پروردگار خويش مى 
رود  امروز بر کسى هيچ ستُ نمى  (۵۳شگاه ما حاضر آيند )]باز هم[ يك فرياد است و بس و بناگاه همه در پي (۵۲اين است همان وعدَ خداى رحْان و پيامبَان راست مى گفتند )

  ها بر تختها تكيه مى آنها با همسرانشان در زير سايه  (۵۵در اين روز اهل بهشت كَر و بارى خوش در پيش دارند ) (۵۴ايد پاداشى نخواهيد يافت )  كْده چه آنجز در برابر 
و اى گناهكاران امروز  (۵۸شود ) از جانب پروردگار]ى[ مهربان ]به آنان[ سلَم گفته مى  (۵۷ت و هر چه دلشان بخواهد )براى آنها ]هر گونه[ ميوه اسجا آندر  (۵۶زنند )

 (۶1اى فرزندان آدم مگر با شما عهد نكرده بودم که شيطان را مپرستيد زيرا وى دشمن آشكار شماست ) (۵1گناهان[ جدا شويد )  ]از بى

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
هُمْ كََنوُا نِياَماً  مَرْقدَِنا  بَعَثنَا مِنْ   يا وَيلْنَا مَنْ   وْلَِِ فِِ قَ عَنْ أ نَّ

َ
ا قاَمُوا حَسِبُوا أ قالوُا يا وَيلْنَا فإَنَِّ القَْوْمَ كََنوُا فِِ القُْبُورِ  فَلمََّ

 .216/ 2تفسيْ القمِّ   .. المُْرسَْلوُنَ  هذا ما وعََدَ الرَّحِْنُ وَ صَدَقَ قاَلتَِ المَْلََئکَِةُ مَرْقدَِنا   بَعَثنَا مِنْ   مَنْ 

رْقدَِناَ امام مُمد باقر عليه السلَم در مورد آيه  فرمود: همانا مردم در قبِها هستند، هنگامَ كه برمَ   قاَلوُا ياَ وَيْلنَاَ مَن بَعَثَناَ مِن مَّ
 را از خوابمان برانگيخت و ملَئکه مَ گويند: خیزند، گمان مَ كنند كه در خواب بوده اند و مَ گويند: وای بر ما! چه كسی ما 

 .هَذَا مَا وعََدَ الرَّحَِْنُ وصََدَقَ المُْرسَْلوُنَ 

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
هْلِ وَاسِطٍ وَ حَِْلهَُمْ عَلََِّ وَ كََنتَْ عَنِ الْحسََنِ بنِْ شَاذَانَ الوَْاسِطِيي قاَلَ: كَتَبتُْ إلََِ أ

َ
شْكُو جَفَاءَ أ

َ
عِصَابةٌَ مِنَ   أ

وْلَِاَئنِاَ عََلَ الصَّ 
َ
خَذَ مِيثَاقَ أ

َ
هِ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ أ عَ بِخَطي كَ فَلوَْ قَدْ قَامَ سَييدُ بِِْ فِِ دَوْلةَِ الَْْاطِلِ فاَصْبِِْ لِحکُْمِ رَبي العُْثمَْانِيَّةِ تؤُذِْينِ فَوَقَّ

 .246، ح 249/ 3الكَفِ  . وَ صَدَقَ المُْرسَْلوُنَ   يا وَيلْنَا مَنْ بَعَثنَا مِنْ مَرْقدَِنا هذا ما وعََدَ الرَّحِْنُ الْْلَقِْ لقََالوُا  

شتم و از جفا و نادانی اهل حسن بن شاذان واسطی نقل كرده كه گفته است: به ابو الحسن، امام رضا عليه السلَم نامه ای نگا
واسِط بر خود به حضرتش شكَيت برُدم؛ گروهی از عثماني ون بودند كه مرا مَ آزردند. پس آن جناب با دستخط خويش، چنين 
مرقوم داشتند: به راستَّ كه خداوند تبارک و تعالَ عهد و پيمان اولَا و دوستانش را در دولت باطل بر صبِ و شكيبایی گرفته 

رْقدَِناَ هَذَا مَا وعََدَ الرَّحَِْنُ  قيام كند، گويند:  صبِ کن به حکم پروردگارت. اگر سََور مخلوقات است؛ پس ياَ وَيْلنَاَ مَن بَعَثَناَ مِن مَّ
 .وصََدَقَ المُْرسَْلوُنَ 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بوُ ذَرٍّ رضََِِ الُل عَنهُْ يَقُولُ فِِ خُطْبَتِهِ يَ عَنْ أ

َ
نْيَا لمَْ يکَُنْ شَيئْاً إِلََّ مَا يَنفَْعُ قَالَ: كََنَ أ نَّ شَيئْاً مِنَ الدُّ

َ
ا مُبتَْغَِِ العِْلمِْ كَأ

هُ إِلََّ مَنْ رحَِمَ اللُ  نتَْ يوَْمَ تُفَارِقُهُمْ كَضَيْ   خَيُْْهُ وَ يضَُرُّ شَرُّ
َ
هْلٌ وَ لََ مَالٌ عَنْ نَفْسِكَ أ

َ
فٍ بتَِّ فِيهِمْ ثُمَّ غَدَوتَْ ياَ مُبتْغََِِ العِْلمِْ لََ يشَْغَلكَُ أ

لتَْ مِنهُْ إِلََ غَيْْهِِ وَ مَا بَيْنَ  لٍ تََُوَّ نْيَا وَ الْْخِرَةُ كَمَنِْْ إِلََّ كَنَوْمَةٍ نمِْتَهَا ثُمَّ اسْتيَقَْظْتَ مِنهَْا ياَ مُبتَْغَِِ   وَ الَْْعْثِ   المَْوتِْ   عَنهُْمْ إِلََ غَيِْْهِمْ وَ الدُّ
 فإَِنَّكَ مُثاَبٌ بِعَمَلِكَ كَمَا تدَِينُ تدَُانُ ياَ مُبتَْغَِِ العِْلمِْ العِْلمِْ قدَي 

 .13، ح 184/ 2الكَفِ  . مْ لمَِقَامِكَ بَيْنَ يدََيِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ

ی نبوده ، امام صادق عليه السلَم فرمود: ابوذر رضی الل عنه در سخنرانی خود مَ گفت : ای دانش جو! گويا هيچ چیز دنيا چیز
را خدا ترحم كند  ای دانشجو! مبادا اهل بيت و مال دنيا ترا از  كه آنخوبش بمردم سود بخشند و شرش زيان ، مگر چه آنجز 

خودت باز دارند، كه تو روزيکه از آنها جدا شوی مانند ميهمانی باشی كه شب را با آنها خوابيده و صبح نزد ديگران رفته ئِ و 
منْلی است كه از يکی بديگری منتقل شوی و ميان مردن و از گور برخاستن جز مانند خوابيدن و بيدار شدن دنيا و آخرت مانند 
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كنی ، جزا يابی  كه چنآننيست ، انی دانشجو! برای ايستادن در برابر خدای عزوجل طاعتَّ پيش فرست ، زيرا بعملت پاداش بينی و 
 .!، ای دانشجو

باَ عَبدِْ الِل  عَنْ عُبَيدِْ بنِْ زُرَارَةَ قَ 
َ
مَاتَ   يَقُولُ الَ: سَمِعْتُ أ

َ
هْلَ   اللُ   إذَِا أ

َ
رضِْ   أ

َ
مَاتَهُمْ  وَ    الْأ

َ
لَِْثَ كَمِثلِْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ وَ مِثلِْ مَا أ

نْياَ  ثُمَّ لَِْثَ مِثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ  مَاءِ الدُّ هْلَ السَّ
َ
مَاتَ أ

َ
ضْعَافَ ذَلكَِ، ثُمَّ أ

َ
ضْعَافَ   أ

َ
نْياَ  وَ أ مَاءِ الدُّ هْلَ السَّ

َ
رضِْ وَ أ

َ
هْلَ الْأ

َ
مَاتَ أ

َ
وَ مِثلَْ مَا أ

هْلَ ا
َ
مَاتَ أ

َ
مَاءِ الثَّانِيَةِ ثُمَّ لَِْثَ مِثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ  وَ مِثلَْ مَا أ هْلَ السَّ

َ
مَاتَ أ

َ
مَ ذَلكَِ  ثُمَّ أ نْياَ  وَ السَّ مَاءِ الدُّ رضِْ وَ السَّ

َ
اءِ الثَّانِيَةِ وَ لْأ

مَاتَ 
َ
مَاءِ الثَّالِثةَِ ثُمَّ لَِْثَ مِثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ  وَ مِثلَْ مَا أ هْلَ السَّ

َ
مَاتَ أ

َ
ضْعَافَ ذَلكَِ ثُمَّ أ

َ
مَاءِ  أ نْيَا  وَ السَّ مَاءِ الدُّ هْلَ السَّ

َ
رضِْ وَ أ

َ
هْلَ الْأ

َ
أ

 
َ
مَاءِ الثَّالِثةَِ وَ أ مَاتَ مِيكََئِيلَ ثُمَّ لَِْثَ مِثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ  وَ مِثلَْ   ضْعَافَ ذَلكَِ  فِِ كُُي سَمَاءٍ مِثلَْ ذَلكَِ الثَّانِيَةِ وَ السَّ

َ
ضْعَافَ ذَلكَِ  ثُمَّ أ

َ
وَ أ

ئِيلَ ثُمَّ لَِْثَ مِثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ  وَ مِ  مَاتَ جَبَِْ
َ
ضْعَافَ ذَلكَِ  ثُمَّ أ

َ
افِيلَ ثُمَّ لَِْثَ ذَلكَِ كُُيهِ وَ أ مَاتَ إِسََْ

َ
ضْعَافَ ذَلكَِ  ثُمَّ أ

َ
ثلَْ ذَلكَِ كُُيهِ وَ أ

مَاتَ مَلكََ المَْوتِْ ثُمَّ لَِْثَ مِثلَْ 
َ
ضْعَافَ ذَلكَِ  ثُمَّ أ

َ
ضْعَافَ  مَا خَلقََ الْْلَقَْ  وَ مِثلَْ ذَلكَِ كُُيهِ وَ  مِثلَْ مَا خَلقََ الْْلَقَْ  وَ مِثلَْ ذَلكَِ كُُيهِ وَ أ

َ
أ

ْ   لمَِنِ المُْلكُْ الَْوَْمَ   ذَلكَِ  ثُمَّ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ  يْنَ ال
َ
عَوْا مَعِِ إِلَهاً آخَرَ أ ينَ ادَّ ِ يْنَ الََّّ

َ
يْنَ الْْبََّارُونَ وَ أ

َ
ارِ  أ ُونَ فَيَْدُُّ عََلَ نَفْسِهِ لِل القَْهَّ مُتكََبِي

 َ يتَْ مَا كََنَ وَ نَِْوَتُهُمْ ثُمَّ يَبْعَثُ الْْ
َ
 رَأ

َ
لتَْ ذَلكَِ فَقَالَ: أ مْرَ كََئنٌِ طَوَّ

َ
هَلْ عَلِمْتَ بهِِ فَقُلتُْ لََ،  لقَْ. قَالَ عُبَيدُْ بْنُ زُرَارَةَ فَقُلتُْ: إنَِّ هَذَا الْأ

 .219 -216/ 2تفسيْ القمِّ   فَقَالَ: فَكَذَلكَِ هَذَا.

صادق عليه السلَم شنيدم كه فرمود: و هر گاه خداوند جان های اهل زمين را عبيد بن زراره روايت مَ كند كه گفت: از امام 
بگيْد، به اندازه زمان آفرينش آفريدگان و گرفتن جان های اهل زمين و چند برابر آن درنگ خواهد كرد. سپس جان اهل آسمان 

آسمان دنيا و چند برابر آن درنگ خواهد نمود. دنيا را مَ گيْد. آن گاه به اندازه زمان آفرينش مخلوقات و ميْاندن اهل زمين و 
سپس ساكنان آسمان دوم را مَ ميْاند. سپس به اندازه زمان آفرينش مخلوقات و گرفتن جان های ساكنان زمين و آسمان دنيا و 

آفرينش مخلوقات و آسمان دوم و چند برابر آن تامل خواهد نمود. سپس جان ساكنان آسمان سوم را مَ گيْد. آن گاه زمانی برابر با 
 كه بلچند برابر آن تأمل خواهد كرد. در هر آسمانی چنين درنگی و  كه بلجان های ساكنان زمين، آسمان اول، دوم و سوم و  گرفتن

چند برابر آن وجود خواهد داشت. آن گاه جان ميكَئيل را مَ ستاند و به اندازه آفرينش همه هستَّ و همه زمان سپری شده تا آن 
چند برابر آن درنگ خواهد كرد. در اين هنگام روح جبِئيل را نیز مَ گيْد و زمانی برابر با آفرينش مخلوقات و همه  كه بلزمان و 

چند برابر آن تأمل خواهد كرد. در اين هنگام جان اسَافيل را نیز مَ ستاند. سپس به اندازه  كه بلزمان سپری شده تا آن زمان و 
چند برابر آن درنگ مَ نمايد. آن گاه جان فرشته مرگ را نیز مَ  كه بلزمان خلق آفريدگان و همه زمان سپری شده تا آن لحظه و 
چندين برابر آن درنگ خواهد نمود. آن گاه مَ  كه بلشده تا آن لحظه  گيْد و به اندازه زمان آفرينش آفريده ها و همه زمان سپری

ارِ  يعنی امروز پادشهی از آن كيست؟ خداوند به خودش پاسخ خواهد داد:  لمَنِ المُلکُ الََومَ  فرمايد: : برای خداوند  لِل الواحِدِ القَهَّ
ری را مَ خواندند، كجا هستند؟ متكبِان و امثال يکتای قهار! پس گردنکشان كجا هستند؟ كسانی كه همراه من خدای ديگ

ايشان كجايند؟ سپس آفريده ها را دوباره زنده مَ كند. عبيد بن زراره مَ گويد: گفتم: اين امر اتفاق خواهد افتاد؟ شما زمان آن را 
داری؟ گفتم: نه! امام فرمود: اين طولَنی كرديد.امام پاسخ داد: آيا آن چه را كه تاكنون رخ داده است، ديده ای؟ آيا از آن اطلَع 

 .امر نیز چنين است
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بِِ جَعْفَرٍ 
َ
: عَنْ أ رائكِِ مُتَّكِؤُنَ فِِ قَوْلَِِ

َ
رَائكُِ   فِِ ظِلَلٍ عََلَ الْأ

َ
رُ عَليَهَْا الْحِجَال  الْأ ُ  .216/ 2تفسيْ القمِّ  ..  السُُّ

  ابو جعفر امام باقر عليه السلَم در آيه: 
َ
فرموده است: ارائک به معنای تُت هاست كه روی   رَائکِِ مُتَّكِؤُونَ فِِ ظِلََلٍ عََلَ الْأ

 .آنها حجله هایی قرار گرفته است

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يرهِِ   عََلَ   المُْؤْمِنُ   فَإِذَا جَلسََ  .....  اللَّ   رسَُولُ   قال: قاَلَ عَنْ أ يرُهُ فَرحَاً  فَإِذَا اسْتَقَرَّتْ لوَِلِي   سََِ  الِل مَناَزِلَُُ فِِ اهْتَََّ سََِ

ناَنهِِ  لَُِهَنييَهُ بکَِرَامَةِ الِل إِيَّاهُ  فَيقَُولُ لََُ  ُ بِِِ ذَنَ عَليَهِْ المَْلكَُ المُْوَکلَّ
ْ
 عََلَ الْْنََّةِ اسْتَأ

َ
امُ المُْؤْمِنِ وَ وصَُفَاؤُهُ مَكََنكََ  فَإنَِّ وَلَِّ الِل قَدِ اتَّکَأ خُدَّ

رَائکِِهِ  وَ 
َ
خْرُجُ عَليَهِْ زَوجَْتُهُ الْحوَْرَاءُ مِنْ خَيمَْتِهَا  زَوجَْتُهُ الْحوَْرَاءُ العَْينْاَءُ قَدْ هُييئتَْ لََُ  فَاصْبِِْ لوَِلِي الِل حَتََّّ يَفْرُغَ مِنْ شُغُلِهِ، قاَلَ: فَتَ  أ

سِهَا تَمْشِّ مُقْبِلةًَ وَ حَوْلهََا وصَُفَاؤُهَا تَُنِْيهَا  عَليَهَْا سَبْ 
ْ
بَرجَْدِ  صُبِغْنَ بمِِسْكٍ وَ عَنبٍَِْ وَ عََلَ رَأ عُونَ حُلَّةً مَنسُْوجَةً باِلََْاقُوتِ وَ اللُّؤْلؤُِ وَ الزَّ

اكُهُمَا ياَقُ  حَِْ تاَجُ الكَْرَامَةِ  وَ فِِ رجِْليَهَْا نَعْلََنِ مِنْ ذَهَبٍ مُكَََّلََنِ باِلََْاقُوتِ وَ اللُّؤْلؤُِ  وَ شِرَ
َ
نْ يَقُومَ وتٌ أ

َ
دْنِيَتْ مِنْ وَلِي الِل وَ هَمَّ أ

ُ
رُ  فَإِذَا أ

نتَْ 
َ
ناَ لكََ وَ أ

َ
عْوَامِ الدُّ  إِلََهَْا شَوْقاً  تَقُولُ لََُ ياَ وَلَِّ الِل لَيسَْ هَذَا يوَْمَ تَعَبٍ وَ لََ نصََبٍ  فلَََ تَقُمْ أ

َ
نْيَا لِِ  فَيَعْتَنِقَانِ قدَْرَ خَُْسِمِائةَِ عَامٍ مِنْ أ

حَِْرَ 
َ
ناَ  لََ يمُِلُّهَا وَ لََ تمُِلُّهُ  قاَلَ فَيَنظُْرُ إِلََ عُنقُِهَا  فَإِذَا عَليَهَْا قلََِدَةٌ مِنْ قصََبِ ياَقُوتٍ أ

َ
نتَْ ياَ وَلَِّ الِل حَبِيبِِ  وَ أ

َ
وسََطُهَا لوَْحٌ مَكْتُوبٌ أ

لفَْ مَلكٍَ يُهَنيئُونهَُ باِلْْنََّةِ وَ يزَُويجُونهَُ  [ نَفْسِِ وَ إِلََِّ تباهت ]تَناَهَتْ  الْحوَْرَاءُ حَبِيبَتُكَ إِلََْكَ تباهت ]تَناَهَتْ 
َ
[ نَفْسُكَ  ثُمَّ يَبعَْثُ الُل أ

 .67، ح 3/79الكَفِ . .....الْحوَْرَاءَ 

. پس هر گاه مؤمن بر اريکه خود نشيند اريکه ......فرمايد پيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م مَ امام باقر عليه السلَم از قول 
از شادی به لرزش درآيد و هر گاه ولی  خداوند سبحان در منازل خود در بهشت جای گرفت فرشته موکل  از او اجازه خواهد تا به 

خود باش، زيرا  سبب كرامت الهی بر او خجسته باد گويد و خادمان مؤمن اعم از غلَمان و كنیزان به اين فرشته گويند: در جای
دوست خدا بر تُت خود آرميده است و همسُش از حور العين برای او آماده شده است، پس بايد برای ديدار ولی  خدا صبِ كنی. 

فرمايد: همسُ حور العين او از خيمه خود بيْون آيد و به سوی او روی آورد در حالَ كه در پيْامونش كنیزکَن بهشتَّ قرار  ايشان مَ
و تاج كرامت بر سَ دارد و كفشی از  باشد مَر تنش هفتاد حل ه بافته از ياقوت و در  و زبرجد است كه از مشک و عنبِ دارند و ب

طلَ به پا دارد كه ياقوت و لؤلؤ بر آن نشانده شده و بند آن ياقوت سَخ است و چون به دوست خدا نزديک شود و او از شوق بخواهد 
به او بگويد ای دوست خدا! امروز روز رنج و زحِت نيست، تو از جای خود حركت مکن كه به سوی اين حوريه برخیزد حوريه 

ت پانصد سال از روزهای دنيا  يک ديگر را در آغوش كشند  من از تويم و تو از من پيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م فرمود: آنها مد 
هيچ احساس  و آلَ و سل م فرمود: آن مرد پرهیزگار چون اندکی سستَّ يابد بیو از هم دلَنگ و سيْ نگردند. پيامبِ صلَ  اللَّ عليه 

، كه بر آن  خستگی به گردن آن حوريه بنگرد كه بر آن گلوبندهایی است از شاخه ياقوت سَخ كه در ميان آن لوحَ است از در 
شود و جان تو فدای من، سپس خداوند  مَجانم فدای تو  .چنين نقش بسته: ای ولی  خدا تو دوست من هستَّ و من حوريه دوست تو

 فرستد تا او را به بهشت تبِيک گويند و آن حوريه را زوج او كنند. هزار فرشته به سوی او مَ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
سَاعَةً يََْلوُ بنِفَْسِهِ عََلَ  الْحوَْرَاءِ وَ سَاعَةً مَعَ الْْدَمِيَّةِ وَ   سَاعَةً مَعَ   قاَلَ.... وَ المُْؤْمِنُ قاَلَ: إنَِّ رسَُولَ الِل عَنْ أ

رَائكِِ مُتَّكِئاً يَنظُْرُ بَعْضُهُمْ إِلََ بَعْض
َ
 .67، ح 77/ 3الكَفِ  . الْأ
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مؤمن ساعتَّ با حوريه است و ساعتَّ با زن .....فرمايد  پيامبِ صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م مَ امام باقر عليه السلَم از قول 
 ......كنند  مَبرد در حالَ كه بر تُتش تکيه زده و به يک ديگر نگاه  آدمیزاده و ساعتَّ هم تنها به سَ مَ

لََمُ   سَلَمٌ قوَْلًَ مِنْ ربٍَّ رحَِيمٍ   فِِ قَوْلَِِ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ  مَانُ   مِنْهُ   قاَلَ السَّ
َ
 .216/ 2تفسيْ القمِّ  . . هُوَ الْأ

 جانب او امان است... سَلَمٌ قَوْلًَ مِنْ ربٍَّ رحَِيمٍ : سلَم از قول خدای متعال عَل بن ابراهيم در مورد

 ۶0 - ۷1        يس

نِ اعْبُدُونِِّ هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيٌم ﴿
َ
فَلَِّْ تَكُونُُا ۶0وَأ

َ
ضَلَّ مِنْكُمْ جِبِلًَّ کَثِيًرا أ

َ
تِي کُنْتُُْ تُوعَدُونَ ۶۲تَعْقِلُونَ ﴿﴾ وَلَقَدْ أ ُ الَّ ﴾ هَذِهِ جَهَنمَّ

ا کُنْتُُْ تَكْفُرُونَ ﴿۶۳﴿ ا كََنُُا يَكْسِبُونَ ﴿۶۴﴾ اصْلَوْهَا الْيَوْمَ بِمَ رْجُلُهُمْ بِمَ
َ
يْدِيُِّهْ وَتشَْهَدُ أ

َ
مُنَا أ فْوَاهِهِمْ وَتُكَلِّ

َ
 أ

َ
تُُِ عََل ﴾ وَلَوْ ۶۵﴾ الْيَوْمَ نَخْ

صِرُونَ ﴿نشََاءُ  نََّّ يُُْ
َ
رَاطَ فَأ ْ فَاسْتَبَقُوا الصِّ عْيُنِِهِ

َ
 أ

َ
ا وَلَّ يَرْجِعُونَ ﴿۶۶لَطَمَسْنَا عََل ْ فَمَا اسْتَطَاعُوا مُضِيًّ  مَكَانَتَِهِ

َ
نَاهُمْ عََل ﴾ ۶۷﴾ وَلَوْ نشََاءُ لَْسََخْ

فَلََ يَعْقِلُونَ ﴿
َ
لْقِ أ سْهُ فِِ الْخَ رْهُ نُنَكِّ عْرَ وَمَا يََْبَغِي لَهُ إِنْ هُوَ إِلَّّ ذِكٌْْ وَقُرْآنٌ مُبِيٌِّ ﴿﴾ وَ ۶۸وَمَنْ نُعَمِّ مْنَاهُ الشِّ ا ۶1مَا عَلَّ ﴾ لِيُنْذِرَ مَنْ كََنَ حَيًّ

 الْكَافِرِينَ ﴿
َ

قَّ الْقَوْلُ عََل  ﴾۷1وَيَحِ

شد  اين است جهنمى که به شما وعدَ داده مى  (۶۲د آيا تعقل نميكرديد )و ]او[ گروهى انبوه از ميان شما را سخت گمراه كْ (۶0و اينكه مرا بپرستيد اين است راه راست )
ساختند   فراهم مى چه آنگويند و پاهايشان بد  نهيم و دستهايشان با ما سخن مى امروز بر دهانهاى آنان مهر مى  (۶۴ورزيديد اکنون در آن درآييد ) به ]جرم[ آنكه کفر مى  (۶۳)

و اگر بخواهيم  (۶۶توانند ببينند )  گيريم تا در راه ]كج[ بر هم پيشَ جويند ولى ]راه راست را[ از كجا مى  خواهيم هر آينه فروغ از ديدگانشان مىو اگر ب  (۶۵دهند )  گواهى مى
را ]از نظر[ خلقت فروكَسته ]و شكسته[ گردانيم آيا  و هر که را عمر دراز دهيم او (۶۷اى[ که نه بتوانند بروند و نه برگردند )  کنيم ]به گونه هرآينه ايشان را در جاى خود مسخ مى 

تا هر که را ]دلى[ زندَ است بيم دهد و گفتار ]خدا[ در باره  (۶1و ]ما[ به او شعر نياموختيم و در خور وى نيست اين ]سخن[ جز اندرز و قرآنَّ روشن نيست ) (۶۸انديشند )  نمى
 (۷1كَفران محقق گردد )

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ا المُْؤْمِنُ فَيُعْطَی كِتَابهَُ   مُؤْمِنٍ   عََلَ   .. وَ لَيسَْتْ تشَْهَدُ الْْوََارِحُ ...عَنْ أ مَّ

َ
تْ عَليَهِْ كَُمَِةُ العَْذَابِ فَأ مَا تشَْهَدُ عََلَ مَنْ حَقَّ إِنَّ

وتَِِ كِتابهَُ بيِمَِينِهِ بِيمَِينِهِ قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  
ُ
ا مَنْ أ مَّ

َ
ولئِكَ   فَأ

ُ
 .1، ح 82/ 2الكَفِ  وَ لَ يُظْلمَُونَ فتَِيلَ.  يَقْرَؤُنَ كِتابَهُمْ  فَأ

فرمان عذاب بر او ثابت  كه كسیعليه  كه بلو اعضاء و جوارح عليه مؤ من گواهی ندهد، امام باقر عليه السلَم فرمود:......
وتَِِ كِتابهَُ بِيمَِينِهِ راستش دهند، خدای عزوجل فرمايد:  دست بهو اما مؤ من نامه اش را .شده گواهی دهند

ُ
ا مَنْ أ مَّ

َ
ولِئكَ يَقْرَؤُنَ   فَأ

ُ
فَأ

 .وَ لَ يُظْلمَُونَ فَتِيلَ  كِتابَهُمْ 

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
فوْاهِهِمْ   الَْوَْمَ نََتْمُِ عََل ...... قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ  قاَلَ أ

َ
يدِْ   أ

َ
رجُْلهُُمْ بمِا كَنوُا يکَْسِبُونوَ تکَُليمُنا أ

َ
خْبََِ   ًَيهِمْ وَ تشَْهَدُ أ

َ
فَأ

هَا تشَْهَدُ عََلَ  نَّ
َ
 طَاعَتِهِ وَ القِْياَمَةِ فَهَذَا مَا فَرَضَ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ عََلَ جَوَارحِِكَ فَاتَّقِ الَل ياَ بُنََّ وَ اسْتَعْمِلهَْا بِ   صَاحِبِهَا يوَْمَ   عَنهَْا أ
 382، ح 291/ 4الفقيه ...  رضِْوَانهِ
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فوْاهِهِمْ   الََْوْمَ نََْتِمُ عََل اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند: ....خدای عز و جل ميفرمايد 
َ
رجُْلهُُمْ بمِا   أ

َ
يدِْيهِمْ وَ تشَْهَدُ أ

َ
وَ تکَُليمُنا أ

را   چه آنهند در روز قيامت و چنين است كه خدای متعال خبِ ميدهد از آنها كه عليه صاحبشان شهادت ميد كَنوُا يکَْسِبُونَ 
 واجب كرده بر اعضای تو پس پسُم تقوای خدا پيشه کن و آنها را در طاعت و خشنودی خدا بگار بر...

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
هِ قاَلَ: قاَلَ أ دٍ عَنْ جَدي فوَْاهِ   عََلَ   لقِْيَامَةِ خُتِمَ فِِ خُطْبَةٍ يصَِفُ هَوْلَ يوَْمِ اعَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

َ
فلَََ تکََلَّمُ وَ قَدْ   الْأ

رجُْلُ وَ نَطَقَتِ الْْلُوُدُ بمَِا عَمِلوُا فَ 
َ
يدِْي وَ شَهِدَتِ الْأ

َ
 .188 ، ح242/ 1تفسيْ العياش . لَ يکَْتمُُونَ الَل حَدِيثاتکََلَّمَتِ الْأ

در خطبه ای، وحشت روز عليه السلَم كه اميْالمؤمنين  فرمودهسلَم روايت عليه ال انامام جعفر صادق عليه السلَم، از جدش
ها سخن مَ گويند، پاها شهادت مَ ها مُهر زده شده است و سخن نمی گويند. پس دست: بر دهانفرمايندقيامت را توصيف مَ 

 حَدِيثا.دهند، و پوست ها به آن چه انْام داده اند، زبان مَ گشايند و لَ يکَْتُمُونَ الَل 

يدِْيهِمْ   الََْوْمَ نََتْمُِ عََل   : عن عَل بن إبراهيم
َ
فوْاهِهِمْ وَ تکَُليمُنا أ

َ
قاَلَ إذَِا جَمَعَ الُل الْْلَقَْ يوَْمَ القِْيَامَةِ دَفَعَ   بمِا كَنوُا يکَْسِبُونَ   إلََِ قَوْلَِِ   أ

هُمْ عَمِلوُا مِنْ ذَلكَِ شَيئْاً فَيشَْهَدُ عَليَهِْمُ المَْلََئکَِةُ فَيقَُولوُنَ يَ   كِتَابهَُ   إِنسَْانٍ   كُُِ   إلََِ  نَّ
َ
 ا ربَي مَلََئکَِتُكَ يشَْهَدُونَ فَيَنظُْرُونَ فِيهِ فَيُنكِْرُونَ أ

هُمْ لمَْ يَعْمَلوُا مِنْ ذَلكَِ شَيئْاً وَ هُوَ قَوْلَُُ  نَّ
َ
يعاً فَيحَْلِفُونَ لََُ كَما يََلِْفُونَ لکَُمْ   لكََ ثُمَّ يََلِْفُونَ أ فَإذَِا فَعَلوُا ذَلكَِ خَتمََ عََلَ   يوَْمَ يَبعَْثهُُمُ الُل جَمِ

لسِْنتَِهِمْ وَ يَنطِْقُ جَوَارحُِهُمْ بمَِا كََنُ 
َ
 .216/ 2تفسيْ القمِّ  وا يکَْسِبُونَ.. أ

رجُْلهُُمْ بمَِا كََنوُا يکَْسِبُونَ  عَل بن ابراهيم: در مورد آيه: 
َ
يدِْيهِمْ وَتشَْهَدُ أ

َ
فوَْاهِهِمْ وَتکَُليمُناَ أ

َ
فرمود: هنگامَ كه   الََْوْمَ نََْتِمُ عََلَ أ

و نامه اعمال را به دست آنان مَ دهد و آنها به آن نگاه مَ كنند، اعمال خداوند تمام مردم را در روز قيامت در يک جا جمع مَ كند 
تو به نفع تو شهادت مَ  گان فرشتهعليه آنها شهادت مَ دهند و آنها مَ گويند: پروردگارا!  گان فرشتهخود را در آن انکار مَ كنند و 

يعًا  اين آيه به اين موضوع اشاره دارد: دهند. سپس قسم مَ خورند كه اين كَرهای ناشايست را انْام نداده اند.  يوَْمَ يَبعَْثُهُمُ اللَُّ جَمِ
و چون قسم مَ خورند، خداوند بر دهانشان مهر مَ نهد و اعضا و جوارح آنان به آن چه كه انْام  فَيحَْلِفُونَ لََُ كَمَا يََلِْفُونَ لکَُمْ 

 .داده اند، گواهی مَ دهند

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
رجُْلهُُمْ بمِا كَنوُا يکَْسِبوُنَ   الََْوْمَ نََتْمُِ عََل وَ قَوْلَُُ  ...عَنْ  أ

َ
يدِْيهِمْ وَ تشَْهَدُ أ

َ
فوْاهِهِمْ وَ تکَُليمُنا أ

َ
  فِِ   ذَلكَِ   فَإِنَ   أ

ي  مَوَاطِنَ  ِ لفَْ سَنَ   غَيِْْ وَاحِدٍ مِنْ مَوَاطِنِ ذَلكَِ الََْوْمِ الََّّ
َ
قُونَ وَ كَنَ مِقْدارهُُ خَُْسِيَن أ ةٍ يََمَْعُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الْْلَََئقَِ يوَْمَئذٍِ فِِ مَوَاطِنَ يَتفََرَّ

اعَةُ فِِ دَارِ الدُّ  ينَ كََنَ مِنهُْمُ الطَّ ِ ولَئِكَ الََّّ
ُ
تْباَعِ يکَُليمُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ يسَْتَغْفِرُ بَعْضُهُمْ لَِْعْضٍ أ

َ
ؤسََاءِ وَ الْأ هْلُ المَْعَاصِ وَ   نْياَ للِرُّ

َ
يلَعَْنُ أ

ينَ  نْيَا المُْسْتكَْبِِِ لمِْ وَ العُْدْوَانِ فِِ دَارِ الدُّ ينَ بدََتْ مِنهُْمُ الَْْغْضَاءُ وَ تَعَاوَنوُا عََلَ الظُّ ِ وَ المُْسْتَضْعَفِيَن يکَْفُرُ بَعْضُهُمْ ببَِعْضٍ وَ يلَعَْنُ  الََّّ
يطَْانِ بَعْضُهُمْ بَعْضاً وَ الکُْفْرُ فِِ هَذِ   بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ وَ نظَِيُْهَا فِِ سُورَةِ إِبرَْاهِيمَ قَوْلُ الشَّ

ُ
اءَةُ يَقُولُ يَبَِْأ إِنيي کَفَرْتُ بمِا  -هِ الْْيةَِ البََِْ

كْتمُُونِ مِنْ قَبلُْ  شْرَ
َ
نَ   کَفَرْنا بکُِمْ   وَ قَوْلُ إبِرَْاهِيمَ خَلِيلِ الرَّحَِْنِ   أ

ْ
أ نَّ تلِكَْ يَعْنِ تَبََِّ

َ
  ا مِنکُْمْ ثُمَّ يََتْمَِعُونَ فِِ مَوْطِنٍ آخَرَ يَبكُْونَ فِيهِ فَلوَْ أ

عَتْ قُلوُبُهُمْ إِلََّ  يعَ الْْلَقِْ عَنْ مَعَايشِِهِمْ وَ لَََصَدَّ ذْهَلتَْ جَمِ
َ
نْيَا لَأ هْلِ الدُّ

َ
صْوَاتَ بدََتْ لِأ

َ
مَ ثُمَّ يََتْمَِعُونَ مَا شَاءَ الُل فَلََ يزََالوُنَ يَبكُْونَ  الْأ الدَّ

كِينَ   فِِ مَوْطِنٍ آخَرَ فَيسُْتنَطَْقُونَ فِيهِ فَيقَُولوُنَ  رجُْلَ   وَ الِل رَبينا ما كُنَّا مُشِْْ
َ
يدِْيَ وَ الْأ

َ
فوَْاهِهِمْ وَ يسَْتنَطِْقُ الْأ

َ
فَيخَْتِمُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ عََلَ أ

لسِْنتَِهِمُ الْْتَمَْ فَيقَُولوُنَ لِْلُوُدِهِمْ وَ الْْلُوُدَ فَتشَْهَدُ بکُِ 
َ
ِي  -لي مَعْصِيَةٍ كََنتَْ مِنهُْمْ ثُمَّ يرَْفَعُ عَنْ أ نْطَقَناَ الُل الََّّ

َ
لمَِ شَهِدْتُمْ عَليَنْا قالوُا أ

نْطَقَ كَُُّ شَْ 
َ
 262الَوحيد /...ء أ



 ۶0 - ۷1        يس  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

128 

رجُْلهُُمْ بمِا كَنوُا يکَْسِبُونَ بآن الََْوْمَ اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...و فرموده 
َ
يدِْيهِمْ وَ تشَْهَدُ أ

َ
فوْاهِهِمْ وَ تکَُليمُنا أ

َ
نََْتِمُ عََل أ

وضعی است كه مذكور مَ شود پس بدرستَّ كه اين در چند موطن است از موطنهای آن روز كه مقدارش پنجاه هزار سال باشد 
ع كند كه متفرق باشند و با يک ديگر سخن گويند و از برای همديگر استغفار خدای عز و جل در آن روز خلَئق را در موطنها جم

كنند و اين گروه آنانند كه در دار دنيا طاعت از ايشان بوده يعنی سَ كردگان و پيْوان و اهل معاصی كه دشمنی از ايشان ظاهر شده 
ان و خواه ضعيفان يکَْفُرُ بَعْضُکُمْ ببَِعْضٍ وَ يلَعَْنُ و يک ديگر را بر ظلم و عدوان در دار دنيا ياری كرده اند خواه گردن كش

بَعْضُکُمْ بَعْضاً و کفر در اين آيه برائت و بیزاری است ميفرمايد كه پس بعضی از ايشان از بعضی بیزاری جويد و نظيْ اين آيه 
كْتُمُونِ مِنْ قَبلُْ يعنی بدرستَّ كه من كَفر و در سوره ابراهيم گفتار شيطان است كه خدا از او حكَيت فرموده كه إِنیي کَفَرْتُ بِ  شْرَ

َ
ما أ

شريک ساختيد مرا پيش از اين و قول ابراهيم خليل خداوند رحِان کفرنا بکم يعنی بیزاری جستيم از شما  چه آنبیزار شدم ب
ا ظاهر و هويدا شود همه خلَئق ميگريند كه اگر آن آوازها از برای اهل دنيجا آنو در  كنند  مَبعد از آن در موطن ديگر اجتماع 

خدا خواهد پس پيوسته خون بگريند و  چه آنرا از معايش و اسباب زندگی خويش فراموشی دهد و دلهای ايشان شكَفته شود مگر 
نَّا بعد از آن در موطن ديگر اجتماع كنند و در آن از ايشان در خواسته شود كه سخن گويند پس بگويند كه وَ اللَِّ رَبينا ما كُ 

كِيَن بعد از آن خدای تبارک و تعالَ مهر بر دهنهای ايشان ميگذارد و از دستها و پايها و پوستها خواهش سخن گفتن ميفرمايد  مُشِْْ
و آنها را گويا ميگرداند و آنها شهادت ميدهند بهر گناهی كه از ايشان بوجود آمده بعد از آن مهر را از دهانهای ايشان بردارد و 

نْطَقَ كَُُّ شَیْ ءٍ ايشان بپوس
َ
ی أ ِ نْطَقَنَا اللَُّ الََّّ

َ
 .تهای خويش بگويند كه چرا بر ما شهادت داديد قالوُا أ

ادِقُ  رِيقِ الوَْاضِحِ   صِراطٍ مُسْتقَِيمٍ   عََل اسْمُ رسَُولِ الِل   يسقاَلَ الصَّ يلَ العَْزِيزِ الرَّحِيمِ   قاَلَ عََلَ الطَّ لقََدْ حَقَّ   قاَلَ القُْرْآنُ   تَنِْْ
كْثََهِِمْ   القَْوْلُ عََل 

َ
 فلََ يَعْقِلوُنَ   يَعْنِ لمَِنْ نزََلَ بهِِ العَْذَابُ قَوْلَُُ   أ

َ
سْهُ فِِ الْْلَقِْ أ رْهُ نُنكَي ينَ   وَ مَنْ نُعَمي ِ ناَدِقَةِ الََّّ   يُبطِْلوُنَ   فإَِنَّهُ ردٌَّ عََلَ الزَّ

شْكََلٌ مِنَ الغِْذَاءِ وَ دَارَ عَليَهِْ الْ الََّوحِْيدَ وَ يَقُولوُنَ إِنَّ الرَّ 
َ
تهُْ أ ةَ وَ صَارتَِ النُّطْفَةُ فِِ الرَّحِمِ تلَقََّ

َ
فَلَكُ وَ مَرَّ عَليَْهِ اللَّيلُْ وَ جُلَ إذَِا نکََحَ المَْرْأ

باَئعِِ مِنَ الغِْذَاءِ وَ مُرُورِ اللَّيلِْ وَ النَّ  نسَْانُ باِلطَّ سْهُ فِِ   هَارِ فَنقََضَ الُل عَليَهِْمْ قَوْلهَُمْ فِِ حَرفٍْ وَاحِدٍ فَقَالَ النَّهَارُ فَيُولَدُ الِْ رْهُ نُنكَي وَ مَنْ نُعَمي
 فلََ يَعْقِلوُنَ 

َ
شْكََلُ قاَئمَِ   الْْلَقِْ أ

َ
بدَاً مَا دَامَتِ الْأ

َ
نسَْانُ أ نْ يزَِيدَ الِْ

َ
ةً وَ اللَّيلُْ وَ النَّهَارُ قاَئمَِانِ وَ الفَْلكَُ قاَلَ لوَْ كََنَ هَذَا كَمَا يَقُولوُنَ ينَبَْغِِ أ

فُولََِّةِ وَ نُقْصَانِ ا ةِ وَ الفِْقْهِ وَ العِْلمِْ وَ المَْنطِْقِ يدَُورُ فكََيفَْ صَارَ يرَجِْعُ إِلََ النُّقْصَانِ كَُُّمَا ازدَْادَ فِِ الكِْبَِِ إِلََ حَدي الطُّ مْعِ وَ الَْْصَِْ وَ القُْوَّ  لسَّ
 .219/ 2تفسيْ القمِّ  .  حَتََّّ يَنقُْصَ وَ ينَتْكَِسَ فِِ الْْلَقِْ وَ لکَِنَّ ذَلكَِ مِنْ خَلقِْ العَْزِيزِ العَْلِيمِ وَ تَقْدِيرِه

سْتَقِيمٍ  امام صادق عليه السلَم فرمود: ياسين نام پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و آيه اطٍ مُّ است. فرمود: صراط مستقيم   عََلَ صِرَ
كْثََِهِمْ   تنَِْيلَ العَْزِيزِ الرَّحِيمِ  :و آيهيعنی راه واضح و آشكَر

َ
يعنی عذاب برای آنهایی كه از قرآن   همان قرآن است  لقََدْ حَقَّ القَْوْلُ عََلَ أ

سْهُ فِِ الَْْ  غَفل هستند، نازل شده است اما درباره آيه رْهُ نُنَكي فَلََ يَعْقِلوُنَ وَمَنْ نُعَمي
َ
فرمود: اين آيه پاسخی است به مُلحدانی كه   لقِْ أ

توحيد را نفی مَ كنند و مَ گويند: مرد وقتَّ با زن ازدواج مَ كند و نطفه در داخل رحم شکل مَ گيْد، شکل های مختلف غذا را به 
نسان با طبايع و سَشت هایی از غذا و گذشت شب و خود مَ گيْد و روزگار نیز بر او مَ گذرد و شب و روز بر او عبور مَ كنند و ا

فلَََ يَعْقِلوُنَ  روز شکل مَ گيْد. خداوند در اين آيه با يک جمله:
َ
سْهُ فِِ الْْلَقِْ أ رْهُ نُنَكي گفته های ايشان را نقض و باطل مَ   وَمَنْ نُعَمي

همواره رو به افزايش و زيادت باشد، تا زمانی كه شکل  كند. سپس فرمود: اگر آن چنان كه ملحدان مَ گويند باشد، پس بايد انسان
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های مختلف غذا وجود دارد و شب و روز مَ آيد و مَ رود و فلک مَ چرخد. پس چگونه است كه انسان، هر چه بزرگ تر مَ شود، 
نقصان مَ گيْد تا آن جا  رو به كَستَّ مَ گذارد و به ناتوانی دوران كودکی باز مَ گردد؛ پس گوش و چشم و قدرت و دانستن و منطق

كه از او كَسته مَ شود و در ميان خلقت، دچار افت مَ شود؟ پس بايد گفت كه اين تغييْات از آفرينش خداوند عزيز و حكيم و 
 تقدير اوست.

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ي  فَالحََُّْ المُْؤْمِنُ   رِجُ المَْييتِ مِنَ الحََِْ يَُْرِجُ الحَََّْ مِنَ المَْييتِ وَ مُخْ   ..... قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ  قَالَ: عَنْ أ ِ   طِينتَُهُ   تَُْرُجُ   الََّّ

ي يََْرُجُ مِنْ طِينَةِ المُْؤْمِنِ  ِ ي يََْرُجُ مِنَ الحََْي هُوَ الكََْفِرُ الََّّ ِ رُ وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ  فاَلحََُّْ المُْؤْمِنُ وَ المَْييتُ الكََْفِ مِنْ طِينَةِ الكََْفرِِ وَ المَْييتُ الََّّ
حْييَنْاهُ  -جَلَّ 

َ
 وَ مَنْ كَنَ مَيتْاً فَأ

َ
قَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بيَنَْهُمَ   أ ا بکَِلِمَتِهِ فَكََنَ مَوْتهُُ اخْتِلََطَ طِينتَِهِ مَعَ طِينَةِ الكََْفِرِ وَ كََنَ حَيَاتهُُ حِيَن فَرَّ

لمَْةِ بَعْدَ دُخُولَِِ فِيهَا إلََِ النُّورِ وَ يَُْرِجُ الكََْفرَِ مِنَ النُّورِ إِلََ  كَذَلكَِ يَُْرِجُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  لمَْةِ بَعْدَ دُخُولَِِ إِلََ المُْؤْمِنَ فِِ المِْيلََدِ مِنَ الظُّ  الظُّ
 .9، ح 1/ 2الكَفِ  ...... عََلَ الكَْفرِِينَ  لَِنُذِْرَ مَنْ كَنَ حَيًّا وَ يََِقَّ القَْوْلُ  -وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ -النُّورِ 

.  و نیز خدای عزوجل فرمايد:امام صادق عليه السلَم ميفرمايد:.... مقصود از يَُْرِجُ الحَََّْ مِنَ المَْييتِ وَ مُخرِْجُ المَْييتِ مِنَ الحََِْ
ه بيْون شود، كَفريست كه از طينت مؤ من بيْون زنده همان مؤ من است كه طينت كَفر بيْون آيد و مقصود از مرده ای كه از زند

حْيَينْاهُ پس مقصود ازاينستكه خدای عزوجل .شود، پس زنده مؤ من است و مرده كَفر
َ
 وَ مَنْ كَنَ مَيتْاً فَأ

َ
مردم مؤ من ،  فرمايد أ

ها را از يکديگر جدا ساخت آميختگی طينت او با طينت كَفر است و زندگی او زمانی است كه خدای عزوجل بوسيله كُمه خود  آن
در تاريکی بود، خارج ميكند و بسوی نور مَ برد و كَفر را پس  كه آن. خدای عزوجل اين گونه مؤ من را در زمان ولَدتش پس از

قَّ القَْوْلُ عََلَ عزوجل لَُِنذِْرَ مَنْ كَنَ حَيًّا وَ در نور باشد خارج ميكند و بسوی تاريکی مَ برد. اينست معنی گفتار خدای  كه آناز يََِ
 .الكَْفِرِينَ 
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ا مَالِكُونَ ﴿ نْعَامًا فَهُمْ لَََ
َ
يْدِينَا أ

َ
ا عَمِلَتْ أ مْ مَِِّ ا خَلَقْنَا لََُ نَّ

َ
وَلََْ يَرَوْا أ

َ
كُلُونَ ﴿۷0أ

ْ
ْ وَمِنْهَا يَأ مْ فَمِنْهَا رَکُوبُِهُ لْنَاهَا لََُ مْ فِيهَا مَنَافِعُ ۷۲﴾ وَذَلَّ ﴾ وَلََُ

فَلََ يَشْكُرُونَ ﴿
َ
ذُوا ۷۳وَمَشَارِبُ أ خَ هُمْ يُنْصَرُونَ ﴿﴾ وَاتَّ ةً لَعَلَّ ضَرُونَ ﴿۷۴مِنْ دُونِ الِل آلََِ مْ جُنْدٌ مُحْ رَهُمْ وَهُمْ لََُ ﴾ فَلََ ۷۵﴾ لَّ يَسْتَطِيعُونَ صَْْ

ونَ وَمَا يُعْلِنُونَ ﴿ ا نَعْلَُِّ مَا يُسِرُّ مْ إِنَّ ا خَلَقْنَاهُ مِنْ نُ ۷۶يَحْزُنْكَ قَوْلَُُ نَّ
َ
نسَْانُ أ وَلََْ يَرَ الِْْ

َ
﴾ وَضَرَبَ لَنَا مَثَلًَ وَنسَِيَ ۷۷طْفَةٍ فَإِذَا هُوَ خَصِيٌم مُبِيٌِّ ﴿﴾ أ

ةٍ وَهُوَ بِكُلِّ خَلْقٍ عَلِيٌم ﴿۷۸خَلْقَهُ قَالَ مَنْ يُحْيِي الْعِظَامَ وَهِيَ رَمِيٌم ﴿ لَ مَرَّ وَّ
َ
هَا أ

َ
نشَْأ ذِي أَ رِ ۷1﴾ قُلْ يُحْيِيهَا الَّ جَ  ﴾ الَّذِي جَعَلَ لَكُمْ مِنَ الشَّ

نْتُُْ مِنْهُ تُوقِدُونَ ﴿
َ
خْضَرِ نَارًا فَإِذَا أ قُ الْعَ ۸1الَِْ لََّ لُقَ مِثْلَهُمْ بَلَى وَهُوَ الْخَ نْ يَخْ

َ
 أ

َ
مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ بِقَادِرٍ عََل وَلَيْسَ الَّذِي خَلَقَ السَّ

َ
لِيُم ﴾ أ

نْ يَقُولَ لَهُ کُنْ ۸0﴿
َ
رَادَ شَيْئًا أ

َ
مْرُهُ إِذَا أ

َ
ا أ َ ذِي بِيَدَِِ مَلَكُوتُ کُلِ  شَيْءٍ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴾ ۸۲فَيَكُونُ ﴿ ﴾ إِنمَّ  ﴾۸۳﴿فَسُبْحَانَ الَّ

و از گيرند   شان سوارى مى و آنها را براى ايشان رام گردانيديم از برخي (۷0ايم تا آنان مالك آنها باشند )  اند که ما به قدرت خويش براى ايشان چهارپايانَّ آفريدَ  آيا نديدَ
]ولى  (۷۴و غير از خدا]ى يگانه[ خدايانَّ به پرستش گرفتند تا مگر يارى شوند ) (۷۳و از آنها سودها و نُشيدنيها دارند پس چرا شكرگزار نيستيد ) (۷۲خورند ) بعضى مى 
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را آشكار مى  چه آنرا پنهان و  چه آنر آنان تو را غمگيِّ نگرداند که ما پس گفتا (۷۵اند )  توانند آنان را يارى کنند و آنانند که براى ]بتان[ چون سپاهى احضار شدَ  بتان[ نمى
و براى ما مثلى آورد و آفرينش خود را  (۷۷جويى آشكار شدَ است ) ايم پس بناگاه وى ستيزه   اى آفريدَ  مگر آدمى ندانسته است که ما او را از نطفه (۷۶دانيم )  کنند مى

بار آن را پديد آورد و اوست که به هر ]گونه[ آفرينشَ   بگو همان کسى که نخستيِّ (۷۸بخشد ) انها را که چنيِّ پوسيدَ است زندگى مى فراموش كْد گفت چه کسى اين استخو
يدَ توانا نيست که ]باز[ مانند آنها آيا کسى که آسْانها و زميِّ را آفر (۸1افروزيد )  سبزفام اخگر نهاد که از آن ]چون نيازتان افتد[ آتش مى  همو که برايَان در درخت (۷1داناست )

پس ]شكوهمند و[ پاك است آن  (۸۲شود ) درنگ[ موجود مى  گويد باش پس ]بى   چون به چيزى اراده فرمايد كَرش اين بس که مى (۸0را بيافريند آرى اوست آفريَندَ دانا )
 (۸۳د )شوي کسى که ملكوت هر چيزى در دست اوست و به سوى اوست که بازگردانيدَ مى 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
َذُوا مِنْ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ ونَ   اللِ   دُونِ   وَ اتَُّ ونَ  -آلهَِةً لعََلَّهُمْ يُنصَُْْ يَقُولُ لََ   لَ يسَْتطَِيعُونَ نصََْْهُمْ وَ هُمْ لهَُمْ جُندٌْ مُُضَْرُ

يْ  -يسَْتطَِيعُونَ الْْلهَِةُ لهَُمْ نصَْْاً وَ هُمْ لهَُمْ 
َ
ونَ.أ  .219/ 2تفسيْ القمِّ   للِْْلهَِةِ جُندٌْ مُُضَْرُ

ونَ  امام مُمد باقر عليه السلَم درباره اين آيه:  َذُوا مِن دُونِ اللَِّ آلهَِهً لعََلَّهُمْ ينُصَُْ هُمْ وهَُمْ لهَُمْ جُندٌ    وَاتَُّ لََ يسَْتَطِيعُونَ نصََْْ
ونَ  ضَْرُ گان خود را كمک كنند و ياری رسانند، در حالَ كه آنان برای اين خدايگان، سپاهيانی فرمود: ايزدان نمی توانند پرستند  مُُّ

 .آماده هستند

ا حَياَتِِ فَإنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ حَيَاتِِ خَيٌْْ لکَُمْ وَ مَمَاتِِ خَيٌْْ لکَُمْ قَالوُا ياَ رسَُولَ الِل وَ كَيفَْ ذَلكَِ فَقَالَ  قاَلَ النَّبُِِّ  مَّ
َ
أ

نتَْ فِيهِمْ   يَقُولُ 
َ
بَهُمْ وَ أ عْمَالکَُمْ تُعْرَضُ عَلََِّ كَُُّ يوَْمٍ فَمَا كََنَ مِنْ حَسَنٍ اسْتََدَْتُ اللَ   وَ ما كَنَ الُل لَِعَُذي

َ
ا مُفَارَقَتِِ إِيَّاکُمْ فَإِنَّ أ مَّ

َ
 وَ أ

مَ   وَ قدَْ رَمَمْتَ ياَ رسَُولَ الِل يَعْنُونَ صِرْتَ  لکَُمْ وَ مَا كََنَ مِنْ قَبِيحٍ اسْتَغْفَرْتُ الَل لکَُمْ قَالوُا  إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ حَرَّ
رَمِيماً فَقَالَ كََلَّ

نْ تَطْعَمَ مِنهَْا شَيئْا. 
َ
رضِْ أ

َ
 .132، ح 121/ 1الفقيه لُحوُمَناَ عََلَ الْأ

گفتند يا رسول الل اين چگونه است   نم برای شما خيْ است. زندگی من و مردرسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:
نتَْ فِيهِمْ فرمودند خداوند ميفرمايد 

َ
بَهُمْ وَ أ و با مرگ من، اعمال شما به من عرضه مَ شود؛ اگر شما كَر خوب   وَ ما كَنَ الُل لَُِعَذي

و زشتَّ از شما صادر شده باشد، من از خداوند متعال كرده باشيد، من برای شما از خدا پاداش مضاعف مَ طلبم و اگر كَر قبيح 
طلب مغفرت مَ كنم مرد منافق به حضرت عرض كرد: ای پيامبِ! چگونه مَ شود كه تو مرده باشی و استخوانهای تو پوسيده شود، 

را بر زمين حرام كرده است و زمين،  اما اعمال، به تو عرضه شود؟ پيغمبِ صَلََّ الل  عَليَهِ و آلَِِ و سَلَّم فرمودند: خداوند گوشت ما
 .هرگز گوشت انبيا و اولَای خدا را نمی بلعد

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
وحُ السائل: : .... قاَلَ عَنْ أ  فَتَتَلََشَی الرُّ

َ
مْ هُوَ باَقٍ؟ قَالَ بلَْ هُوَ باَقٍ إِلََ وَقتٍْ يُنْفَخُ فِِ   قَالَِْهِ   عَنْ   بَعْدَ خُرُوجِهِ   : أ

َ
أ

ورِ  هَا مُ  الصُّ
َ
شْياَءُ كَمَا بدََأ

َ
عِيدَتِ الْأ

ُ
شْياَءُ وَ تَفْنَی فلَََ حِسَّ وَ لََ مَُسُْوسَ ثُمَّ أ

َ
رْبَعُمِائةَِ سَنَةٍ يسَْبتُُ فِيهَا فَعِندَْ ذَلكَِ تَبطُْلُ الْأ

َ
دَبيرُهَا وَ ذَلكَِ أ

نیَّ لََُ باِلَْْ 
َ
خْرَ الْْلَقُْ وَ ذَلكَِ بَيْنَ النَّفْخَتَيْنِ قَالَ وَ أ

ُ
كُلهَُا سِبَاعُهَا وَ عُضْوٌ بأِ

ْ
ةٍ يأَ قتَْ فَعُضْوٌ ببَِلَِْ عْضَاءُ قَدْ تَفَرَّ

َ
ى عْثِ وَ الَْْدَنُ قَدْ بلََِِ وَ الْأ

يِن حَائطٌِ  هَا وَ عُضْوٌ صَارَ ترَُاباً بنَُِ بهِِ مَعَ الطي قُهُ هَوَامُّ هُ مِنْ غَيِْْ ؟ قَالَ -تُمَزي
َ
نشَْأ

َ
ي أ ِ رهَُ عََلَ غَيِْْ مِثاَلٍ كََنَ سَبقََ إِلََهِْ  شَْ  إنَِّ الََّّ ءٍ وَ صَوَّ

وحَ مُقِيمَةٌ فِِ مَكََنهَِا رُوحُ المُْحْسِ  وضِْحْ لِِ ذَلكَِ قاَلَ إنَِّ الرُّ
َ
هُ قاَلَ أ

َ
نْ يعُِيدَهُ كَمَا بدََأ

َ
ءِ فِِ ضِيقٍ وَ  نِ فِِ ضِياَءٍ وَ فسُْحَةٍ وَ رُوحُ المُْسِِ قاَدِرٌ أ

ا ظُلمَْ  جْوَافِهَا مِمَّ
َ
باَعُ وَ الهَْوَامُّ مِنْ أ َابِ مَُفُْوظٌ عِنْدَ ةٍ وَ الَْْدَنُ يصَِيُْ ترَُاباً كَمَا مِنهُْ خُلِقَ وَ مَا تَقْذِفُ بِهِ السي قَتهُْ كُُُّ ذَلكَِ فِِ التَُّ كَلتَهُْ وَ مَزَّ

َ
أ

 
َ
ةٍ فِِ ظُلمَُاتِ الْأ َابِ مَنْ لََ يَعْزُبُ عَنهُْ مِثقَْالُ ذَرَّ هَبِ فِِ التَُّ لةَِ الََّّ وحَانيِييَن بمَِنِْْ شْياَءِ وَ وَزْنَهَا وَ إِنَّ ترَُابَ الرُّ

َ
فَإِذَا كََنَ رضِْ وَ يَعْلمَُ عَدَدَ الْأ
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رضُْ ثُمَّ تمخضوا ]تُمْخَضُ 
َ
بُو الْأ رضُْ مَطَرَ النُّشُورِ فَتََْ

َ
قَاءِ  حِيُن الَْْعْثِ مُطِرَتِ الْأ هَبِ مِنَ [ مَخضَْ السي فَيصَِيُْ ترَُابُ البْشََِْ كَمَصِيِْ الََّّ
َابِ إِذَا غُسِلَ باِلمَْاءِ  بََِ إذَِا مُخِضَ فَيجَْتَمِعُ ترَُابُ كُُي قَالبٍَ إِلََ قاَلَِْهِ فَيَنتْقَِلُ بإِِذْنِ الِل القَْ  -التَُّ

بْدِ مِنَ اللَّ وحِ فَتَعُودُ وَ الزُّ ادِرِ إِلََ حَيثُْ الرُّ
وحُ فِيهَا فَإذَِا قدَِ اسْتَوَى لََ يُنكِْرُ مِنْ نَفْسِهِ شَيئْا...الصُّ  رِ كَهَيئْتَِهَا وَ تلَِجُ الرُّ  .812الحتجاج/  ..وَرُ بإِِذْنِ المُْصَوي

 كه بلپرسيد: آيا روح پس از خروج از قالب خود متلَشی مَ شود يا باقی مَ ماند؟فرمود: سائلَ امام صادق عليه السلَم:.........
آن تا وقت دميدن در صور باقی مَ ماند، پس در آن زمان همه چیز باطل شده و فانی مَ گردد، نه حسی  و نه مُسوسی باقی مَ ماند، 
سپس همه چیز به همان صورتی كه مدب رشان خلق كرده بود باز ميگردند، و آن چهار صد سال است كه خلق در آن بيارامند، و آن 

سيد: چه بعث و نشوری؛ با اينكه اجسام پوسيده و اعضاء پراكنده اند، عضوی در شهری خوراک درندگان ميان دو نفخه است.پر
بی چیزی او را خلق  كه آنشده و عضو ديگر را جانوران دريده اند، و عضوی ديگر تبديل به خاکی شده كه گل ديوار است!!.فرمود:

و قادر است همان گونه كه آفريده سَانْام برگرداند.زنديق گفت: آن را كرد، و بی هيچ مثال گذشته ای او را صورتگری كرده، هم
لَم فرمود: روح در هر دو قالب مقيم است، روح نيكوکَر در روشنی و گشادگی است، و روح بدكَر  برايم شرح دهيد.امام عليه الس 

کم درندگان و جانوران كه به خاک مَ در تنگی و تاريکی، و بدن تبديل به همان خاکی شود كه از آن خلق شده، و مُتويات ش
نزد همو كه مثقال ذر ه ای در تاريکی از او دور نمی ماند و عدد و وزن اشياء را مَ داند همه و همه مُفوظ است، و بدرستَّ  اندازد 

ت تکان خاک انسانهای روحانی در خاک مانند طلَ است، و چون هنگام بعث باران نشور بر زمين ببارد، و زمين مرتفع شده  و بشد 
بخورد؛ خاک بشْ مانند جاری شدن طلَ از خاک؛ وقتَّ با آب شسته مَ شود جاری مَ گردد، مانند جدایی دوغ از كره پس از 
تکانهای شديد، پس خاک هر قالب در قالب خودش جمع مَ شود، و به فرمان خدای قادر به مكَن روح منتقل مَ شود، و صورتها 

صلَ خود بازمَ گردند، و روح در آن داخل مَ شود، پس چون برپا شد منكر هيچ چیزی از خود نمی به فرمان صورتگر به صورت ا
 ....شود.

دٌ قاَلَ عَلٌِِّ  بٌ باِلَْْعْثِ لقََدْ كََنَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ تاَهُ مُكَذي
َ
رٌ   بَعْدَ المَْوتِْ   أ بَُِّ بْنُ خَلفٍَ الْْمَُحَُِّ مَعَهُ عَظْمٌ نََِ

ُ
فَفَرَكَهُ ثُمَّ  وَ هُوَ أ

دُ  تهِِ فَقَالَ   مَنْ يحَُِْ العِْظامَ وَ هَِِ رَمِيمٌ قاَلَ ياَ مُُمََّ داً بمُِحْکَمِ آياَتهِِ وَ بَهَتَهُ بِبُِهَْانِ نُبُوَّ نْطَقَ مُُمََّ
َ
ةٍ وَ هُوَ فَأ لَ مَرَّ وَّ

َ
ها أ

َ
نشَْأ

َ
ي أ ِ يَُيِْيهَا الََّّ

 1/214الحتجاج هُوتا...فاَنصََْْفَ مَبْ  . بکُِلي خَلقٍْ عَلِيم

لَم فرمود: همين طور است، و نزد حضرت مُم د صلَ  اللَّ عليه و آلَ تکذيب كننده بعث بعد از اميْ المومنين حضرت  عليه الس 
 مرگ نزد او آمد و او همان ابی  بن خلف الْمحی است، روزی استخوان كهنه ای را نزد آن حضرت آورده و آن را مالَده و پراكند و

د مَنْ يحُْیِ العِْظامَ وَ هِیَ رَمِيمٌ  د صلَ  اللَّ عليه و آلَ را به آيات مُکم گويا فرموده و ابی  را   گفت: ای مُم  ؟ و خداوند زبان مُم 
هٍ وَ هُوَ بکُِلي خَلقٍْ عَ  لَ مَرَّ وَّ

َ
ها أ

َ
نشَْأ

َ
ی أ ِ ط برهان نبو ت او مبهوت ساخته و فرمود: قُلْ يَُيِْيهَا الََّّ و آن فرد تکذيب كننده    لِيمٌ توس 

 .مبهوت بازگشت

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
دَالُ عَنْ أ ا الِْْ مَّ

َ
حْسَنُ   هَِِ   باِلَّتِِ   : .... وَ أ

َ
نْ يَُاَدِلَ بهِِ مَنْ جَحَدَ الَْْعْثَ بَعْدَ المَْوتِْ وَ   أ

َ
مَرَ الُل تَعَالََ بهِِ نبَِيَّهُ أ

َ
فَهُوَ مَا أ

 .22 -21الحتجاج/ ....  الَ الُل لََُ حَاكِياً عَنْهإحِْياَءَهُ لََُ فَقَ 
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اما جدال به احسن آن است كه خداوند متعال به پيامبِش صلَ الل عليه و آلَ دستور داده امام صادق عليه السلَم فرمود:.....
 .سخن خداوند متعال استبرای مُكوم كردن كسی كه منكر معاد پس از مرگ و زنده شدن مردگان است از آن استفاده كند و آن 

بوُ عَبدِْ الِل  
َ
يَّ شَْ عَنْ إِسْحَاقَ بنِْ حَرِيزٍ قاَلَ: قاَلَ أ

َ
صْحَابكَُ فِِ قَوْلِ إبِلِْيسَ  أ

َ
قُلتُْ   طِينٍ   مِنْ   نارٍ وَ خَلقَْتَهُ   مِنْ   خَلقَْتنَِ   ءٍ يَقُولُ أ

ي إِبلِْيسُ لعََنَهُ الُل ياَ إِسْحَاقُ مَا خَلقََهُ الُل إِلََّ مِنْ طِيٍن، ثُمَّ قاَلَ: قَالَ الُل:   كِتاَبهِِ قاَلَ كَذَبَ جُعِلتُْ فدَِاكَ قَدْ قَالَ ذَلكَِ وَ ذَكَرَهُ الُل فِِ  ِ الََّّ
خْضَرِ ناراً 

َ
جَرِ الْأ نْتمُْ مِنهُْ توُقدُِونَ  -جَعَلَ لکَُمْ مِنَ الشَّ

َ
جَرَةِ  خَلقََهُ الُل مِنْ تلِكَْ النَّارِ وَ   فإَذِا أ صْلهَُا مِنْ  -النَّارُ مِنْ تلِكَْ الشَّ

َ
جَرَةُ أ وَ الشَّ

 .241 -244/ 2تفسيْ القمِّ   . طِين

اسحاق بن جرير روايت كرده است كه وی گفت: حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم به من فرمود: ياران تو درباره سخن 
گويند؟ عرض كردم: فدايت شوم! شيطان اين سخن را گفت و خداوند متعال در چه مَ  خَلقَْتنَِی مِن نَّارٍ وخََلقَْتَهُ مِن طِينٍ  شيطان:

كتاب خود از آن ياد كرد. حضرت فرمود: شيطان كه لعنت خدا بر او باد! دروغ گفت. ای اسحاق! خداوند او را تنها از گلِ آفريد. 
خْضَرِ  خداوند متعال فرمود:

َ
جَرِ الْأ نَ الشَّ ی جَعَلَ لکَُم مي ِ نهُْ توُقدُِونََداوند او را از آن آتش آفريد و آتش از آن الََّّ نتمُ مي

َ
 ناَرًا فَإِذَا أ

 .درخت است و اصل درخت از گلِ است

دٍ الْحسََنُ بْنُ عَلٍِِّ العَْسْكَرِيُّ  بوُ مُُمََّ
َ
ادِقِ قاَلَ أ نَّ رسَُولَ الِل ذُكِرَ عِندَْ الصَّ

َ
ينِ وَ أ دَالُ فِِ الدي ةَ وَ االِْْ ئمَِّ

َ
قدَْ نَهَوْا لْأ

ادِقُ  حْسَنعَنهُْ فَقَالَ الصَّ
َ
دَالِ بغَِيِْْ الَّتِِ هَِِ أ ماواتِ وَ   ....... ثُمَّ قَالَ  لمَْ يُنْهَ عَنهُْ مُطْلقَاً وَ لكَِنَّهُ نهَُِِ عَنِ الِْْ ي خَلقََ السَّ ِ  وَ ليَسَْ الََّّ

َ
أ

رضَْ بقِادِرٍ عََل 
َ
نْ يََلْقَُ مِثلَْ   الْأ

َ
قُ العَْلِيمُ   هُمْ بلََأ بْعَدَ فِِ   وَ هُوَ الْْلَََّ

َ
عْظَمَ وَ أ

َ
رضِْ أ

َ
مَاوَاتِ وَ الْأ يْ إِذَا كََنَ خَلقُْ السَّ

َ
وهَْامِکُمْ   أ

َ
  وَ قدََرِكُمْ   أ

عْجَبِ 
َ
زْتُمْ مِنَ الِل خَلقَْ هَذَا الْأ نْ تَقْدِرُوا عَليَهِْ مِنْ إِعَادَةِ الَْْالِِ فكََيفَْ جَوَّ

َ
سْهَلُ  أ

َ
زُوا مِنهُْ مَا هُوَ أ يکُْمْ وَ لمَْ تََُوي صْعَبِ لَدَ

َ
عِندَْکُمْ وَ الْأ

ادِقُ  دَالُ عِندَْکُمْ مِنْ إعَِادَةِ الَْْالِِ قَالَ الصَّ حْسَنُ   فَهُوَ الِْْ
َ
مَّ   باِلَّتِِ هَِِ أ

َ
نَّ فِيهَا قَطْعَ عُذْرِ الكََْفِرِينَ وَ إِزَالةََ شُبَهِهِمْ وَ أ

َ
دَالُ بغَِيِْْ لِأ ا الِْْ

قَ بيَنَْهُ وَ بَيْنَ باَطِلِ مَنْ تَُاَدِلَُُ وَ إِنَّ  نْ تُفَري
َ
اً لََ يُمْكِنُكَ أ نْ تََحَْدَ حَق 

َ
حْسَنُ فَأ

َ
نْ تََحَْدَ الْحقََّ فَهَذَا هُوَ الَّتِِ هَِِ أ

َ
مَا تدَْفَعُهُ عَنْ باَطِلِهِ بِأ

نَّكَ مِثلْهُُ جَحَدَ 
َ
مُ لِأ دٍ الْحسََنُ العَْسْكَرِيُّ  المُْحَرَّ بوُ مُُمََّ

َ
اً آخَرَ وَ قاَلَ أ نتَْ حَق 

َ
اً وَ جَحَدْتَ أ فَقَامَ إِلََهِْ رجَُلٌ آخَرُ وَ قاَلَ ياَ ابْنَ هُوَ حَق 

ادِقُ رسَُولِ الِل   فَجَادَلَ رسَُولُ الِل؟فَقَالَ الصَّ
َ
 ليَسَْ الُل قَدْ قاَلَ ءٍ فَلََ  مَهْمَا ظَنَنتَْ برِسَُولِ الِل مِنْ شَْ أ

َ
َّ بهِِ مُخاَلفََةَ الِل أ وَ  - تَظُنَّّ

حْسَنُ 
َ
ةٍ   جادِلهُْمْ باِلَّتِِ هَِِ أ لَ مَرَّ وَّ

َ
ها أ

َ
نشَْأ

َ
ي أ ِ نَّ رسَُولَ الِل  وَ قلُْ يَُيِْيهَا الََّّ

َ
 فَتظَُنُّ أ

َ
مَرَ الُل بهِِ فَلمَْ لمَِنْ ضَََبَ الُل مَثلًََ أ

َ
 خَالفََ مَا أ

نْ يَُْبَِِ بهِ
َ
مَرَهُ أ

َ
مْرِ الِل بمَِا أ

َ
مَرَهُ الُل بهِِ وَ لمَْ يَُْبِِْ عَنْ أ

َ
 .22الحتجاج/ .....  يَُاَدِلْ بمَِا أ

لَم نقل است: روزی در مُضر امام صادق عليه  لَم بِثَ به ميان آمد كه رسول خدا صلَ   از امام حسن عسكری عليه الس  الس 
لَم فرمود: رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ بطور مطلق از  اللَّ عليه و آلَ از مُادلَ و مباحثه در دين نهی نموده است. امام عليه الس 

ماواتِ خن و گفتگویی كه نيكوتر نيست منع نموده،....سپس فراز آن س كه بلمُادلَ نهی نفرموده است،  ي خَلقََ السَّ ِ  وَ ليَسَْ الََّّ
َ
مود:  أ

رضَْ بقِادِرٍ عََل 
َ
نْ يََْلقَُ مِثلْهَُمْ بلََ  وَ الْأ

َ
قُ العَْلِيمُ   أ يعنی: وقتَّ در نظر و توان شما خلقت آسمانها و زمين مشكَتَ از احيای  ،  وَ هُوَ الْْلَََّ

با اين همه شگفتَّ كه نزد شما دشوارتر است را از خداوند جايز مَ استخوان پوسيده و اعاده حيات آن است، چگونه خلق جهانی 
لَم فرمود: اين معنای  مُادلَ شماريد ولی احيای استخوان پوسيده كه نزد شما آسانتَ است را روا نمی داريد؟!امام صادق عليه الس 
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حْسَنُ ، كه
َ
 گذارد، و شبهه و اعتَاضش مطابق فهم او پاسخ داده مَ در آن جای هيچ عذر و بهانه ای برای مخالف باقی نمی باِلَّتِِ هَِِ أ

ا جدال غيْ احسن اين است كه منكر حق  شوی كه تمیز حق  و باطل طرف بِث را از تو سلب مَ كند، و با اين كَر تنها  شود.و ام 
منكر حق  مَ باشيد.سپس امام  او را از باطلش دور مَ سازی نه به حق  نزديک، و اين شيوه ممنوع و حرام است، زيرا هر دوی شما

ار پرسيد: آيا رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ نیز مُادلَ مَ فرمود؟ امام صادق  لَم فرمود: يکی از حض  حسن عسكری عليه الس 
لَم پاسخ داد: هر گونه در باره رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ مَ انديشی مبادا فكر كنی كه آن بزرگوار از فرمان و دستور  عليه الس 

حْسَنُ  خداوند سَپيچی كرده باشد، خداوند دستور مَ دهد كه: 
َ
ةٍ   وَ جادِلهُْمْ باِلَّتِِ هَِِ أ لَ مَرَّ وَّ

َ
ها أ

َ
نشَْأ

َ
ي أ ِ با اين حال وَ قُلْ يَُيِْيهَا الََّّ

و ديگران را از آن فرمان آگاه فكر مَ كنی پيامبِ از فرمان خدا كوتاهی و مخالفت نموده و مطابق مأموريت الهی مُادلَ نکرده 
 ...نساخته است

بِِ إِبرَْاهِيمَ 
َ
نَّهُ قَالَ عَنْ أ

َ
نْ يَتَحَرَّ  أ

َ
هُ أ حُدُّ

َ
هُ بمَِكََنٍ يکَُونُ فِيهِ وَ لََ أ حُدُّ

َ
زِيلهَُ عَنْ مَكََنٍ وَ لََ أ

ُ
قُولُ إِنَّهُ قَائمٌِ فَأ

َ
ءٍ مِنَ  كَ فِِ شَْ : لََ أ

رْكََنِ وَ الْْوََارِحِ 
َ
هُ بِلفَْظِ شَقي الفَْمِ وَ لکَِنْ كَمَا قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ  الْأ حُدُّ

َ
مْرُهُ  -وَ لََ أ

َ
نْ   إِنَّما أ

َ
رادَ شَيئْاً أ

َ
بمَِشِيئَتِهِ   لََُ کُنْ فَيكَُونُ   يَقُولَ   إذِا أ

دٍ فِِ نَفَس  .836الحتجاج/ .   ....  مِنْ غَيِْْ ترََدُّ

لَم نقل است كه فرمود: اينكه گويم خدا قائم است به اين معنی نيست كه او را از مكَنش ز امام موسی بن جعفر عليهما الس  ا
ظ از شكَف  جدا سازم، و نیز او را به مكَن معي نی كه در آن باشد مُدود نسازم، و به حركت اعضاء و جوارح مُدود نسازم، و به تلف 

مايد: جز اين نيست كه كَر و فرمان او، چون چیزی را بخواهد، اين دهن مُدود نسازم، ولی چنان گويم كه خدای تبارک و تعالَ فر
 .است كه گويدش: باش، پس مَ باشد، بنا به خواست و مشي ت او بدون ترد د خاطر

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
رَادَ كَوْنهَُ کُنْ فَيكَُونُ لََ بصَِوتٍْ عَنْ أ

َ
هُ وَ  وَ لََ بِنِدَاءٍ يسُْمَعُ   يَقْرَعُ   :.... لمَِنْ أ

َ
نشَْأ

َ
مُهُ سُبحَْانهَُ فِعْلٌ مِنهُْ أ مَا كََلَ وَ إِنَّ

 .136، الْطبة 294. النهج/ مَثَّلهَُ لمَْ يکَُنْ مِنْ قَبلِْ ذَلكَِ كََئنِاً وَ لوَْ كََنَ قَدِيماً لَكََنَ إِلَهاً ثاَنِيا.....

مَ فرمايد: باش، پس موجود مَ شود نه به وسيله آوازی به هر چه اراده هستَّ او كند اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.....
است كه  فرو رود، و نه به سبب فريادی است كه شنيده شود، و جز اين نيست كه كَلم خداوند فعلَ است از او كه آن را ايَاد 

 .كرده، و مانند آن پيش از ان موجود نبوده است، و اگر قديم بود هر آينه خدای دوم بود

بِِ عَبدِْ الِل   
َ
رَادَةَ مِنَ …..  فِ كَلم طويل عَنْ أ نِِ عَنْ إِرَادَتِهِ قُلتُْ إِنَّ الِْ خْبِِْ

َ
مِيُْ وَ مَا يَبدُْو بَعْدَ ذَلكَِ مِنَ الفِْعْلِ وَ   ًَ: فَأ العِْباَدِ الضَّ

رَادَةُ للِفِْعْلِ إِحْدَاثهُُ  ا مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فَالِْ مَّ
َ
مَ أ  .176/ 8الْحار .  بلََِ تَعَبٍ وَ لََ كَيفْ  ا يَقُولُ لََُ کُنْ فَيكَُونُ إِنَّ

حقيقت اراده فرمودند: اراده در مورد خلق انديشه است  در: بيان داريد امام صادق عليه السلَم در جديثَ طويل فرمودند:......
مَا يَقُولُ لََُ کُنْ فَيكَُونُ تنها احداث فعل اوست شود. و اما اراده خداوند عز وجل  و فعلِ كه بعد از آن از او صادر مِ  بدون   إِنَّ

 سختَّ و كيفيت.

بِِ عَبدِْ اللَِّ 
َ
لِماً لمَْ يزََلِ الُل عَا  -مُرِيداً قَالَ إِنَّ المُْرِيدَ لََ يکَُونُ إلََِّ لمُِرَادٍ مَعَهُ   اللُ   يزََلِ   قاَلَ: قُلتُْ لمَْ عَنْ عَاصِمِ بنِْ حَُِيدٍْ عَنْ أ

رَادَ.. 
َ
 .1، ح 127/ 1الكَفِ قاَدِراً ثُمَّ أ
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مگر با بودن مراد با او، خدا  باشد میعاصم گويد: بامام صادق عليه السلَم عرضكردم: خدا هميشه مريد است؟ فرمود: مريد ن
 .هميشه عالم و قادر است و سپس اراده كرده است

بِِ 
َ
نِِ الْحسََنِ  عَنْ صَفْوَانَ بنِْ يََيَْ قاَلَ: قُلتُْ لِأ خْبِِْ

َ
رَادَةِ مِنَ   عَنِ   أ مِيُْ وَ مَا   اللِ   الِْ رَادَةُ مِنَ الْْلَقِْ الضَّ وَ مِنَ الْْلَقِْ قاَلَ فَقَالَ الِْ

 
َ
ا مِنَ الِل تَعَالََ فإَِرَادَتهُُ إِحْدَاثهُُ لََ غَيُْْ ذَلكَِ لِأ مَّ

َ
فَاتُ مَنفِْيَّةٌ   نَّهُ لََ يرَُويييَبدُْو لهَُمْ بَعْدَ ذَلكَِ مِنَ الفِْعْلِ وَ أ رُ وَ هَذِهِ الصي وَ لََ يَهُمُّ وَ لََ يَتفََكَّ

ةٍ وَ لََ تَ عَنهُْ وَ هَِِ صِفَاتُ الْْلَقِْ فإَِرَادَةُ الِل الفِْعْلُ لََ غَيُْْ ذَلكَِ يَقُولُ لََُ کُنْ فَيَكُونُ بلََِ لفَْظٍ وَ لََ  رٍ وَ لََ كَيْفَ  نُطْقٍ بلِِسَانٍ وَ لََ هِمَّ فَكُّ
 .. نَّهُ لََ كَيفَْ لََُ

َ
لكَِ كَمَا أ  .8، ح 127/ 1الكَفِ لََِّ

صفوان گويد: بِضرت ابوالحسن عليه السلَم عرضكردم، اراده خدا و اراده مخلوق را برايم بيان كنيد، فرمود: اراده مخلوق 
ما اراده خدای تعالَ همان پديد آوردن اوست نه چیز ديگر، زند، و ا پس از آن از او سَ مَ چه آنضميْ و آهنگ درونی او است و 

زيرا او نينديشد و آهنگ نکند و تفكر ننمايد، اين صفات در او نيست و صفات مخلوقست، پس اراده خدا همان فعل او است نه 
و اراده خدا چگونگی  بدون لفظ و سخن بزبان و آهنگ و تفكر، باشد مَباش پس  چیز ديگر، به هر چو خواهد موجود شود گويد 

 .ذات او چگونگی ندارد چه آنندارد چن

لُ إِ ...عَنْ الرضا  وَّ
َ
سْمَاؤُهَا ثلَََثةٌَ وَ كََنَ أ

َ
رَادَةَ مَعْناَهَا وَاحِدٌ وَ أ بدَْاعَ وَ المَْشِيَّةَ وَ الِْ نَّ الِْ

َ
بدَْاعِهِ وَ إِرَادَتهِِ وَ مَشِيَّتِهِ وَ اعْلمَْ أ

صْلًَ لِکُلي شَْ الْحرُُوفَ الَّتِِ جَ 
َ
ءٍ مِنِ اسْمِ حَقٍّ وَ باَطِلٍ  كُُي شَْ   وَ بتِِلكَْ الْحرُُوفِ تَفْرِيقُ   مُشْکِلٍ   مُدْركٍَ وَ فَاصِلًَ لِکُلِ   ءٍ وَ دَلَِلًَ عََلَ كُُِ  عَلهََا أ

وْ فِعْلٍ 
َ
وْ غَيِْْ مَعْنًی وَ عَليَهَْا اجْتمََعَتِ   أ

َ
وْ مَعْنًی أ

َ
وْ مَفْعُولٍ أ

َ
نْفُسِهَا تتَنََاهَی وَ لََ  أ

َ
مُورُ كُُُّهَا وَ لمَْ يََعَْلْ للِحُْرُوفِ فِِ إِبدَْاعِهِ لهََا مَعْنًی غَيَْْ أ

ُ
الْأ
لُ  وَّ

َ
بدَْاعِ وَ النُّورُ فِِ هَذَا المَْوضِْعِ أ هَا مُبدَْعَةٌ باِلِْ نَّ

َ
ي   وجُُودَ لهََا لِأ ِ ماواتِ فِعْلِ الِل الََّّ رضِْ هُوَ نوُرُ السَّ

َ
وَ الْحرُُوفُ هَِِ المَْفْعُولُ بذَِلكَِ   وَ الْأ

مِ وَ العِْباَدَاتُ كُُُّهَا مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عليها ] عَلَّمَهَا[ خَلقَْهُ وَ هَِِ ثلَََثةٌَ وَ ثلَََثوُنَ حَرْفاً الفِْعْلِ وَ هَِِ الْحرُُوفُ الَّتِِ عَليَهَْا مَدَارُ الكََْلَ
ونَ فمَِنهَْا ثَمَا ينَ اثْنَانِ وَ عِشُْْ ونَ حَرْفاً تدَُلُّ عََلَ لغَُاتِ العَْرَبيَِّةِ وَ مِنَ الثَّمَانِيَةِ وَ العِْشِْْ يَانِيَّةِ وَ  نِيَةٌ وَ عِشُْْ ْ حَرْفاً تدَُلُّ عََلَ لغَُاتِ السُُّ

فَةً فِِ سَائرِِ اللُّغَ  حْرُفٍ مُتحََري
َ
انِيَّةِ وَ مِنهَْا خَُْسَةُ أ فَتْ مِنَ الثَّمَانِيَةِ وَ العِْبَِْ حْرُفٍ تََُرَّ

َ
قَالَِمِ وَ اللُّغَاتِ كُُيهَا وَ هَِِ خَُسَْةُ أ

َ
اتِ مِنَ العَْجَمِ وَ الْأ

ا الْْمَْسَةُ المُْخْتَلِفَةُ  مَّ
َ
ينَ حَرْفاً مِنَ اللُّغَاتِ فَصَارتَِ الْحرُُوفُ ثلَََثةًَ وَ ثلَََثِيَن حَرْفاً فَأ ا  ]فَبِحُجَجٍ    فيتجحخالعِْشِْْ كْثَََ مِمَّ

َ
[ لََ يََُوزُ ذِكْرُهَا أ

تهَِا فِعْلًَ مِنهُْ كَقَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ  بهِِ   وَ مَا يکَُونُ   وَ کُنْ مِنهُْ صُنعٌْ   کُنْ فَيكَُونُ   ذَكَرْناَهُ ثُمَّ جَعَلَ الْحرُُوفَ بَعْدَ إِحْصَائهَِا وَ إِحْكََمِ عِدَّ
بدَْاعُ لََ وَزْنَ لََُ وَ لََ حَرَكَةَ وَ لََ سَمْعَ وَ لََ لوَْنَ وَ لََ حِسَّ وَ  المَْصْنُوعُ فاَلْْلَقُْ  لُ مِنَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ الِْ وَّ

َ
الْْلَقُْ الثَّانِي الْحرُُوفُ لََ وَزْنَ  الْأ

 َ نوَْاعِ كُُيهَا مَُسُْوساً مَلمُْوساً ذَا ذَوْقٍ مَنظُْوراً إِلََْهِ وَ لهََا وَ لََ لوَْنَ وَ هَِِ مَسْمُوعَةٌ مَوصُْوفَةٌ غَيُْْ مَنظُْورٍ إِلََهَْا وَ الْْ
َ
لقُْ الثَّالِثُ مَا كََنَ مِنَ الْأ

بدَْاعِ  نَّهُ ليَسَْ قَبلْهَُ عَزَّ وَ جَلَّ شَْ   الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ سَابقٌِ للِِْْ
َ
بدَْاعُ سَ  ءٌ وَ لََ كََنَ مَعَهُ شَْ  لِأ ابقٌِ للِحُْرُوفِ وَ الْحرُُوفُ لََ تدَُلُّ عََلَ ءٌ وَ الِْ

نْفُسِهَا قاَلَ الريضَا 
َ
مُونُ وَ كَيفَْ لََ تدَُلُّ عََلَ غَيِْْ أ

ْ
نَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ لََ يََمَْعُ مِنهَْا شَيئْاً لِغَيِْْ مَعْنًی غَيِْْ نَفْسِهَا قاَلَ المَْأ

َ
بدَاً فَإذَِا   لِأ

َ
أ

لَّفَ 
َ
قَلَّ لمَْ يؤَُليفْهَا بغَِيِْْ مَعْ أ

َ
وْ أ

َ
كْثَََ مِنْ ذَلكَِ أ

َ
وْ أ

َ
وْ سِتَّةً أ

َ
وْ خَُْسَةً أ

َ
رْبَعَةً أ

َ
حْرُفاً أ

َ
نًی وَ لمَْ يکَُنْ إِلََّ لمَِعْنًی مُُدَْثٍ لمَْ يکَُنْ قَبلَْ ذَلكَِ مِنهَْا أ

ا المَْعْرِفَةُ فَوجَْهُ ذَلكَِ وَ بَياَنهُُ قَالَ الريضَا ءٌ قاَلَ عِمْرَانُ فكََيفَْ لَناَ بمَِعْرِفَةِ ذَلكَِ  شَْ  مَّ
َ
نَّكَ تذَْكُرُ الْحرُُوفَ إذَِا لمَْ ترُدِْ بهَِا غَيَْْ نَفْسِهَا   أ

َ
أ

نْفُسِهَا
َ
دْ لهََا مَعْنًی غَيَْْ أ تَِِ عََلَ آخِرِهَا فَلمَْ تََِ

ْ
حْرُفاً وَ جَعَلتَْهَا  ذَكَرْتَهَا فَرْداً فَقُلتَْ ا ب ت ث ج ح خ حَتََّّ تأَ

َ
لَّفْتَهَا وَ جَمَعْتَ مِنهَْا أ

َ
وَ إِذَا أ

 فَهِمْتَهُ قاَلَ نَعَم  اسْماً وَ صِفَةً لمَِعْنَی مَا طَلبَتَْ وَ وجَْهِ مَا عَنَيتَْ 
َ
 .142 -187/ 1العيون   كََنتَْ دَلَِلةًَ عََلَ مَعَانِيهَا دَاعِيَةً إِلََ المَْوصُْوفِ بهَِا أ
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لين ابداع، اراده و ضا عليه السلَم فرمودند:...امام ر و بدان كه ابداع، مشي ت و اراده، سه اسم برای يک چیز هستند، و او 
مشي ت ، حروفَ بود كه آنها را اصل هر چیزی قرار داد و راهنمایی بر هر مدرک، و روشنگری بر هر امر مشتبهی نمود، و به وسيله 

شود، و همه امور بر آنها جمع شده  طل، فعل و مفعول، يا معنی و غيْ معنی از هم جدا و شناخته مَآن حروف هر چیز اعم  از حق  و با
است، و در آفرينش اين حروف برای آنها، معنای متناهی و وجودی غيْ از نفس آنها، قرار نداد، زيرا آنها با ابداع و ايَاد، بوجود 

لين فعل خداست، خ آمده اند، و  دایی كه خود نور آسمانها و زمين است، و حروف از آن فعل، به فعلي ت رسيدهاند، و نور، در اينجا، او 
آنها حروفَ هستند كه اساس گفتار بر آنهاست، و عبارات همگی از خداوند است كه به خلق خود آموخته است،  اين حروف، سی و 

ز بيست و هشت حرف، بيست و دو حرف، سه حرف هستند، بيست و هشت حرف از آنها نشانگر زبانهای  عربِّ  است، و ا
ق و پراكنده  نشانگر زبانهای سَيانی و عبِی  است، و از ميان آنها پنج حرف در سائر زبانهای عجم در مناطق مختلف، زبانها، متفر 

اند، كه در نتيجه حروف سی و سه حرف شد، و اين پنج  است، و اينها پنج حرف هستند كه از بيست و هشت حرف جدا شده
  فعل گفتيم جايز نيست ذكر شود. سپس حروف را بعد از احصاء نمودن و شمردن آنها چه آنحرف، به دلَئلَ است كه بيش از 

شود، مصنوع و مخلوق  كه از آن ايَاد مَ چه آنصفت و خلقت خداست، و   کن ،  کُنْ فَيكَُونُ  خود نمود، مثل اين آيه شريفه:
لين خلقت خداوند عز  و جل  ابداع است بدون وزن و حركت است، مسموع نيست، رنگ ندارد، قابل حس  نيست،  .است، او 

دومين مخلوق، حروفند كه وزن و رنگ ندارند، قابل شنيدن و وصف كردن هستند ولی قابل ديدن نيستند، سومين مخلوق چیزی 
همه انواع مُسوس ملموس، قابل چشيدن و قابل ديدن است، و خداوند تبارک و تعالَ قبل از ابداع بوده است، زيرا قبل از  است از

خداوند عز  و جل  و همراه او چیز ديگری نبوده است، و ابداع قبل از حروف بوده است و حروف چیز ديگری غيْ از خود را نشان 
دهند؟ حضرت فرمودند: زيرا، خداوند تبارک و تعالَ آنها  يْ از خود چیز ديگری را نشان نمیمأمون سؤال كرد: چطور غ .دهند نمی

كند، وقتَّ چند حرف از آنها را مثلَ چهار حرف يا پنج يا شش يا بيشتَ يا كمتَ را در كنار هم قرار  را برای معنی كنار هم جمع مَ
توانيم اين مطلب را هبهتَ( بفهميم؟  ت، عمران پرسيد: ما چگونه مَدهد، برای معنایی است مُدث و جديد كه قبلَ نبوده اس مَ

حضرت فرمودند: توضيح اين مطلب چنين است كه وقتَّ مقصود تو از اين حروف، خود آنها باشد نه چیز ديگری، آنها را جدا جدا 
ا وقتَّ آنها را  حروف در آنها نمی كنی و ميگوئی: ا، ب، ت، ث، ج، ح، خ تا آخر. در اين صورت معنایی غيْ از خود اين ذكر مَ يابی، ام 

كنار هم بگذاری و اسم و صفت برای معنی مورد نظر خود بسازی، نشانگر معنی و موصوف خود خواهند بود، آيا فهميدی؟ گفت: 
 .بله

 . الصافات  ۳۷
 0 -01الصافات        

حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ
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ا ﴿ اتِ صَفًّ افَّ اجِرَاتِ زَجْرًا ﴿﴾ فَ 0وَالصَّ ا ﴿۲الزَّ الِيَاتِ ذِكًْْ
نَهُمَا وَرَبُّ ۴﴾ إِنَّ إِلَََكُمْ لَوَاحِدٌ ﴿۳﴾ فَالتَّ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَا بَيْ ﴾ رَبُّ السَّ

نْيَا بِزِينَةٍ الْكَوَاکِبِ ﴿۵الْْشََارِقِ ﴿ مَاءَ الدُّ ا السَّ نَّ ا زَيَّ  وَيُقْذَفُونَ مِنْ ۷مَارِدٍ ﴿ ﴾ وَحِفْظًا مِنْ کُلِّ شَيْطَانٍ ۶﴾ إِنَّ
َ

عُونَ إِلَى الْْلََِْ الَِْعَْل مَّ ﴾ لَّ يَسَّ
مْ عَذَابٌ وَاصِبٌ ﴿۸کُلِّ جَانِبٍ ﴿ تْبَعَهُ شِهَابٌ ثَاقِبٌ ﴿1﴾ دُحُورًا وَلََُ

َ
طْفَةَ فَأ  ﴾ 01﴾ إِلَّّ مَنْ خَطِفَ الْخَ

 کنندگان ]آيات   و به تلَوت (۲و به زجرکنندگان که به سختى زجر مى کنند ) (0اند )  ا شكوه[ بستهسوگند به صف بستگان که صفَ ]ب .به نام خداوند رحْتگر مهربان

 (۶ما آسْان اين دنيا را به زيَر اختَان آراستيم ) (۵ميان آن دو است و پروردگار خاورها ) چه آنپروردگار آسْانها و زميِّ و  (۴که قطعا معبود شما يگانه است ) (۳الَى[ )
با شدت به دور  (۸شوند ) [ عالَ بالّ گوش فرا دهند و از هر سوى پرتاب مى گان فرشتهتوانند به انبوه ]  ]به طورى که[ نمى (۷را[ از هر شيطان سرکشَ نگاه داشتيم ) و ]آن

 (01تازد )  شكافندَ از پى او مى مگر کسى که ]از سخن بالّييان[ يكباره استَاق سْع کند که شهابى (1شوند و برايشان عذابى دايم است ) راندَ مى 

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مَاءِ مَدَائنُِ قاَلَ أ رضِْ مَرْبُوطَةٌ كُُُّ مَدِينَةٍ إلََِ عَمُودٍ مِنْ نوُرٍ طُولُ   المَْدَائنِِ   مِثْلُ   هَذِهِ النُّجُومُ الَّتِِ فِِ السَّ

َ
الَّتِِ فِِ الْأ

مَاءِ   .217 -213/ 2تفسيْ القمِّ   مَسِيَْةُ مِائتَيَْنِ وَ خَُسِْيَن سَنَةً.ذَلكَِ العَْمُودِ فِِ السَّ

شهرهای زمين دارند كه هر شهری  چون هماميْ مؤمنان حضرت عَل عليه السلَم فرمود: اين ستارگانی كه در آسمانند، شهرهایی 
 پنجاه سال پيموده شود. ست كه در دويست و با ستونی از نور به ديگری پيوسته است و طول هر ستون در آسمان به اندازه راهی ا

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يْ دَائمٌِ مُوجِعٌ قدَْ وصََلَ إِلََ قُلوُبهِِم  واصِبٌ   عَذابٌ   قاَلَ عَنْ أ

َ
 .221/ 2. تفسيْ القمِّ   أ

د باقر عليه السلَم فرمود:   .است هايشان راه يافتهيعنی پايدار و دردناک كه به دل  عَذَابٌ وَاصِبٌ  امام مُم 

ئِيلُ وَ صَعِدْتُ عن الن بِ   نْيَا  إِلََ   مَعَهُ   .... قَالَ فَصَعِدَ جَبَِْ وَ هُوَ صَاحِبُ الْْطَْفَةِ الَّتِِ   وَ عَليَهَْا مَلكٌَ يُقَالُ لََُ إسِْمَاعِيلُ  -سَمَاءِ الدُّ
تْبعََهُ شِه قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ 

َ
لفَْ مَلَكٍ    ابٌ ثاقبٌِ إِلََّ مَنْ خَطِفَ الْْطَْفَةَ فَأ

َ
لفَْ مَلكٍَ، فَقَالَ ياَ  -وَ تَُتَْهُ سَبعُْونَ أ

َ
تَُتَْ كُُي مَلكٍَ سَبعُْونَ أ

دٌ  ئِيلُ مَنْ هَذَا مَعَكَ فَقَالَ: مُُمََّ  وَ قَدْ بعُِثَ قَالَ نَعَمْ جَبَِْ
َ
اسْتَغْفَرْتُ لََُ وَ اسْتَغْفَرَ  وَ  -فَفَتَحَ الَْْابَ فسََلَّمْتُ عَليَهِْ وَ سَلَّمَ عَلََِّ  -قَالَ أ

الِح -لِِ  خِ النَّاصِحِ وَ النَّبِِي الصَّ
َ
 .1 -4/ 2تفسيْ القمِّ .  وَ قاَلَ مَرحَْباً باِلْأ

سپس همراه با جبِئيل به آسمان دنيا صعود كرديم، ملکی به نام اسماعيل در آن جا بود،  ...:ندپيامبِ صلَ الل عليه و آلَ فرمود
تْبَعَهُ شِهَابٌ ثاَقِبٌ  خَطفه كه خداوند مَ فرمايد:همان صاحب 

َ
و هفتاد هزار ملک تُت امر او، هر ملکی هم  إِلََّ مَنْ خَطِفَ الْْطَْفَهَ فَأ

هفتاد هزار ملک تُت امرش. پرسيد: ای جبِئيل! اين شخص كه همراه توست، كيست؟ پاسخ داد: مُمد پيامبِ خداست. پرسيد: 
آری. سپس او در آسمان را گشود و من به او سلَم دادم و او پاسخ آن را داد، و برای هم طلب مغفرت مبعوث شده است؟ گفت: 

 ....كرديم و گفت: خوش آمدی ای برادر ناصح و پيامبِ صالح!
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ا خَلَقْنَاهُمْ مِنْ  مْ مَنْ خَلَقْنَا إِنَّ
َ
شَدُّ خَلْقًا أ

َ
هُمْ أ

َ
ْ أ رُونَ ﴿00طِيٍِّ لَّزِبٍ ﴿فَاسْتَفْتَِهِ بْتَ وَيَسْخَ ونَ ﴿0۲﴾ بَلْ عَجِ وا لَّ يَذْكُُْ ُ ﴾ وَإِذَا 0۳﴾ وَإِذَا ذُكِّْ

رُونَ ﴿ وْا آيَةً يَسْتَسْخِ
َ
ا لَْبَْعُوثُونَ ﴿0۵﴾ وَقَالُوا إِنْ هَذَا إِلَّّ سِحْرٌ مُبِيٌِّ ﴿0۴رَأ إِنَّ

َ
ا تُرَابًا وَعِظَامًا أ إِذَا مِتْنَا وَکُنَّ

َ
لُونَ ﴿﴾ 0۶﴾ أ وَّ وَآبَاؤُنَا الَِْ

َ
﴾ قُلْ نَعَمْ 0۷أ

نْتُُْ دَاخِرُونَ ﴿
َ
ا هِيَ زَجْرَةٌ وَاحِدٌََ فَإِذَا هُمْ يَنْظُرُونَ ﴿0۸وَأ َ ينِ ﴿01﴾ فَإِنمَّ مُ الدِّ  ﴾۲1﴾ وَقَالُوا يَا وَيْلَنَا هَذَا يََْ

بلكه عجب مى دارى و  (00]در آسْانها[ خلق كْديم ما آنان را از گلى چسبندَ پديد آورديم )ترند يا کسانَّ که   پس ]از كَفران[ بپرس آيا ايشان ]از نظر[ آفرينش سخت
آيا چون  (0۵گويند اين جز سحرى آشكار نيست )  و مى (0۴پردازند ) و چون آيتى ببينند به ريشخند مى  (0۳گيرند )  و چون پند داده شوند عبَت نمى (0۲]آنها[ ريشخند مى کنند )

و آن تنها يك  (0۸بگو آرى در حالى که شما خواريد ) (0۷و هميِّ طور پدران اوليه ما ) (0۶شويم ) و استخوانهاى ]خرد[ گرديديم آيا راستى برانگيخته مى  مرديم و خاك
 (۲1گويند اى واى بر ما اين است روز جزا )  و مى (01فرياد است و بس و بناگاه آنان به تَاشا خيزند )

بِِ عَبدِْ اللِ 
َ
رَادَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ   مِنْ   المُْؤْمِنَ   قَالَ: إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ  عَنْ أ

َ
طِينَةِ الْْنََّةِ وَ خَلقََ الكََْفرَِ مِنْ طِينَةِ النَّارِ وَ قاَلَ إِذَا أ

يناَتُ بعَِبدٍْ خَيْْاً طَيَّبَ رُوحَهُ وَ جَسَدَهُ فَلََ يسَْمَعُ شَيئْاً مِنَ الْْيَِْْ إِ  نکَْرَهُ قاَلَ وَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ الطي
َ
لََّ عَرَفَهُ وَ لََ يسَْمَعُ شَيئْاً مِنَ المُْنكَْرِ إلََِّ أ

نبِْيَاءَ هُمْ مِنْ صَفْوَتِهَا هُمُ ا
َ
نَّ الْأ

َ
ينَةِ إلََِّ أ نبِْيَاءِ وَ المُْؤْمِنُ مِنْ تلِكَْ الطي

َ
صْلُ وَ لهَُمْ ثلَََثٌ طِينَةُ الْأ

َ
مِنْ طِيٍن   فضَْلهُُمْ وَ المُْؤْمِنُونَ الفَْرْعُ  لْأ

قُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بيَنَْهُمْ وَ بَيْنَ شِيعَتِهِمْ وَ قاَلَ طِينَةُ النَّاصِبِ   لَزبٍِ  ا المُْسْتضَْعَفُونَ فَ   مِنْ حَِإٍَ مَسْنوُنٍ   كَذَلكَِ لََ يُفَري مَّ
َ
لََ  مِنْ ترُابٍ  وَ أ

لُ مُؤْمِنٌ عَنْ إيِمَانهِِ وَ لََ ناَصِبٌ عَنْ نصَْبِهِ وَ لِل المَْشِيئَةُ فِيهِمْ.  .2، ح 8/ 2الكَفِ  يَتحََوَّ

امام جعفر صادق عليه السلَم فرمود: همانا خداوند عز  و جل  مؤمن را از گلِ بهشت و كَفر را از گلِ دوزخ آفريد و نیز فرمود: 
-گرداند؛ از اين رو سخن از هر گونه نيکی به گوشش برسد، آن را مَرا بخواهد، روح و جسم او را پاک مَ ایچون خدا خيْ بنده

اند: سَشت پيامبِان شمارد. و نیز فرمود: سَشت ها بر سه گونهشناسد و سخن از هر گونه زشتَّ به گوشش برسد، آن را ناپسند مَ
اند؛ ايشان اصل هستند و برتری ايشان برجاست و اش سَشته شدهان از گزيدهكه مؤمن نیز از اين سَشت است، جز اين كه پيامبِ

اندازد و . از اين رو خداوند عز  و جل  ميان پيامبِان و پيْوانشان جدایی نمیاندو از مِنْ طِيٍن لَزبٍِ سَشته شدهباشند مؤمنان فرع مَ
گردد و ناصبی از ستیزه از خاک است؛ مؤمن از ايمان خود باز نمی يناز مِنْ حََِإٍ مَسْنُونٍ و سَشت مستضعففرمود: سَشت ناصبی 
 .شود و سَنوشت مستضعفان بسته به خواست خداستجویی خود دگرگون نمی

 ۲0 - ۳1الصافات       

بُونَ ﴿  ذِي کُنْتُُْ بِهِ تُكَذِّ مُ الْفَصْلِ الَّ زْوَاجَهُمْ ۲0هَذَا يََْ
َ
ذِينَ ظَلَمُوا وَأ ﴾ مِنْ دُونِ الِل فَاهْدُوهُمْ إِلَى ۲۲وَمَا كََنُُا يَعْبُدُونَ ﴿ ﴾ احْشُرُوا الَّ

يِم ﴿ حِ
ْ مَسْئُولُونَ ﴿۲۳صِرَاطِ الْجَ ُ  بَعْضٍ ۲۶﴾ بَلْ هُمُ الْيَوْمَ مُسْتَسْلِمُونَ ﴿۲۵﴾ مَا لَكُمْ لَّ تَنَاصَرُونَ ﴿۲۴﴾ وَقِفُوهُمْ إِنِهَّ

َ
قْبَلَ بَعْضُهُمْ عََل

َ
﴾ وَأ
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سَاءَلُونَ  تُونَنَا عَنِ الْيَمِيِِّ ﴿۲۷﴿يَََ
ْ
كُمْ کُنْتُُْ تَأ ﴾ وَمَا كََنَ لَنَا عَلَيْكُمْ مِنْ سُلْطَانٍ بَلْ کُنْتُُْ ۲1﴾ قَالُوا بَلْ لََْ تَكُونُُا مُؤْمِنِيَِّ ﴿۲۸﴾ قَالُوا إِنَّ

 ﴾۳1قَوْمًا طَاغِيَِّ ﴿

گرد آوريد و به سوى  (۲۲اند )  پرستيدَ غير از خدا مى  چه آناند با همرديفانشان و    كْدهکسانَّ را که ستُ (۲0اين است همان روز داورى که آن را تكذيب ميكرديد )
]نه[ بلكه امروز آنان از در تسليم  (۲۵کنيد ) شما را چه شدَ است که همديگر را يارى نمى  (۲۴و بازداشتشان نماييد که آنها مسؤولند ) (۲۳شان کنيد ) راه جهنم رهبَي

آمديد ]و خود را حق به  گويند شما ]ظاهرا[ از در راستى با ما درمى   ]و[ مى (۲۷پرسند ) آورند ]و[ از يكديگر مى  و بعضى روى به بعضى ديگر مى  (۲۶درآمدگانند )
 (۳1ديد )و ما را بر شما هيچ تسلطى نبود بلكه خودتان سرکش بو (۲1گويند ]نه[ بلكه با ايَان نبوديد )  ]متهمان[ مى (۲۸نموديد[ ) جانب مى 

ا قَوْلَُُ تَعَالََ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ فِِ تَفْسِيِْهِ قاَلَ  مَّ
َ
ينَ   وَ أ ِ وا الََّّ زْواجَهُمْ   احْشُُْ

َ
دٍ   ظَلمَُوا وَ أ ينَ ظَلمَُوا آلِ مُُمََّ ِ زْواجَهُمْ  قاَلَ الََّّ

َ
قَالَ   وَ أ

شْبَاهُهُمْ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   صِراطِ الْْحَِيمِ وَ قفُِوهُمْ إنَِّهُمْ مَسْؤُلوُنَ   وَ ما كَنوُا يَعْبدُُونَ مِنْ دُونِ الِل فاَهْدُوهُمْ إلَِ  العَْالمُِ أ

َ
تفسيْ  عَنْ وَلََيةَِ أ

 .222/ 2القمِّ  

زْوَ  عَل بن ابراهيم درباره كَلم خداوند متعال: 
َ
ينَ ظَلمَُوا وَأ ِ وا الََّّ گفت: يعنی كسانی را كه به حق خاندان مُم د صلَ  اجَهُمْ احْشُُْ

اطِ الْْحَِيمِ   الل عليه و آلَ ستم كردند و زوج های آنها يعنی همرديفان آنها،  از  وَمَا كََنوُا يَعْبدُُونَ، مِن دُونِ اللَِّ فاَهْدُوهُمْ إِلََ صِرَ
 ولَيت اميْ المومنين عليه السلَم.

بِِ الْْاَرُودِ 
َ
بِِ جَعْفَرٍ عن أ

َ
 .222/ 2تفسيْ القمِّ  .  يَقُولُ ادْعُوهُمْ إِلََ طَرِيقِ الْْحَِيم  صِراطِ الْْحَِيمِ   إلَِ  فاَهْدُوهُمْ عَنْ أ

د باقر عليه السلَم روايت كرد كه ايشان درباره كَلم خداوند متعال:  اطِ  ابو جارود، از حضرت امام مُم  فَاهْدُوهُمْ إِلََ صِرَ
 .فرمود: آنان را به راه دوزخ فرا خوانيد  الْْحَِيمِ 

 2/17عيون اخبار الرضا ع  قاَلَ عَنْ وَلََيةَِ عَلٍِِّ   مَسْؤُلوُنَ   إنَِّهُمْ   وَ قفُِوهُمْ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ قاَلَ رسَُولُ الِل 

سْئُولوُنَ  وَقفُِوهُمْ  پيامبِ اكرم صلَ الل عليه و آلَ درباره كَلم خداوند متعال:  : درباره ولَيت عَل عليه السلَم ندفرمود  إنَِّهُم مَّ
 .است

اطُ عََلَ جَهَنَّمَ لمَْ يََُزْ عَليَهِْ إِلََّ مَنْ مَعَهُ جَوَازٌ فِ  عَنِ النَّبِِي  َ بِِ طَالِبٍ، وَ قَالَ: إِذَا كََنَ يوَْمُ القِْيَامَةِ وَ نصُِبَ الصْي
َ
 يهِ وَلََيةَُ عَلِِي بنِْ أ

هُمْ   وَ قفُِوهُمْ   ذَلكَِ قَوْلَُُ هتَعَالََ(: بِِ طَالِبٍ    مَسْؤُلوُنَ   إنَِّ
َ
 .276/ 1أمالِ الطوسِ .يَعْنِ عَنْ وَلََيةَِ عَلِِي بنِْ أ

-: چون روز قيامت فرا رسد و صراط بر روی دوزخ قرار گيْد، تنها كسانی از آن مَندپيامبِ اكرم صلَ الل عليه و آلَ فرمود

 گذرند كه جوازی دربردارنده ولَيت عَل بن ابی طالب به همراه داشته باشند و اين همان كَلم خداوند متعال است كه فرمود: 
سْئُولوُنَ   .درباره ولَيت عَل بن ابی طالب عليه السلَم است ، يعنی وَقفُِوهُمْ إنَِّهُم مَّ

ذَيْنَهَ 
ُ
بِِ عَبدِْ الِل  عَنِ ابنِْ أ

َ
قُولُ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ إِذَا جَمَعَ   فِِ   لتُْ لََُ جُعِلتُْ فدَِاكَ مَا تَقُولُ قاَلَ: قُ عَنْ أ

َ
القَْضَاءِ وَ القَْدَرِ قاَلَ أ

ا قَضَی عَليَهِْمْ. لهُْمْ عَمَّ
َ
ا عَهِدَ إِلََهِْمْ وَ لمَْ يسَْأ لهَُمْ عَمَّ

َ
 .91دوق/ اعتقادات الص العِْباَدَ يوَْمَ القِْياَمَةِ سَأ
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كه گفت گفتم فدای تو گردم در باب قضاء و قدر چه ميفرمائِ فرمود ميگويم كه عليه السلَم پسُ اذنيه از حضرت صادق 
بسوی ايشان عهد كرده سؤال كند و سؤال نکند  چه آنخدای تبارک و تعالَ چون در روز قيامت بندگان را جمع كند ايشان را از 

 .ضاء و حکم فرمودبر ايشان ق چه آنايشان را از 

بِِ الْحسََنِ الريضَا 
َ
تِِ لمََوْقُوفُونَ يوَْمَ القِْياَمَةِ وَ مَسْئُولوُنَ عَنْ وَلََيتَِهِ ثُمَّ قاَلَ  ....عَنْ أ مَّ

ُ
يعَ أ ةِ رَبِّي إنَِّ جَمِ وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل   وَ عِزَّ

هُمْ   وَ قفُِوهُمْ   عَزَّ وَ جَلَ   36، ح 244/ 1العيون .  مَسْؤُلوُنَ   إنَِّ

تم را در قيامت نگه ميدارند و از ولَيت او سؤال خواهند نمود و امام رضا عليه السلَم فرمودند:.... به عز ت پروردگارم، تمام ام 
هُمْ مَسْؤُلوُنَ  اين مطلب همان است كه در اين آيه آمده است   .وَ قِفُوهُمْ إنَِّ

نَّهُ قَالَ: فِِ تَ عَنِ النَّبِِي 
َ
رْبَعٍ عَنْ ثِياَبِهِ   وَ قفُِوهُمْ إنَِّهُمْ مَسْؤُلوُنَ   فْسِيِْ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ أ

َ
لَ عَنْ أ

َ
نَّهُ لََ يَُاَوِزُ قدََمَا عَبدٍْ حَتََّّ يسُْأ

َ
  أ

بلََْهُ 
َ
فْنَاهُ   وَ عُمُرِهِ   فِيمَا أ

َ
نْفَقَهُ   فِيمَا أ

َ
يْنَ جَمَعَهُ وَ فِيمَا أ

َ
هْلَ الَْْيتِْ. وَ عَنْ مَالَِِ مِنْ أ

َ
 .121، ح 218/ 1الْصال  وَ عَنْ حُبينَا أ

هُمْ مَسْؤُلوُنَ  صلَ الل عليه و آلَ و سلم در تفسيْ قول خدای متعال  رسول خدا یی گام  در قيامت هيچ بنده : فرمود مَوَ قفُِوهُمْ إِنَّ
يش را در چه كَری صرف كرده؟ خواسته خود را از چه زندگی خود را در چه گذرانيده؟. جوانی خو:از گام بر ندارد تا جواب دهد

 .كرده؟ و دوستَّ ما خاندان را در دل داشته يا نه راهی به دست آورده و در چه هزينه مَ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نَّكَ   .... وَ اعْلمَْ  ....كََنَ فِيمَا وَعَظَ بهِِ لقُْمَانُ ابْنَهُ ياَ بُنَ عَنْ أ

َ
لُ   أ

َ
 إِ   سَتسُْأ

ذَا وَقَفْتَ بَيْنَ يدََيِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ غَداً
بلْيَتَْهُ 

َ
رْبَعٍ شَبَابكَِ فِيمَا أ

َ
عِدَّ لََُ جَ   أ

َ
لكَِ وَ أ بْ لََِّ هَّ

َ
نْفَقْتَهُ فَتَأ

َ
ا اكْتسََبتَْهُ وَ فِيمَا أ فْنَيتَْهُ وَ مَالكَِ مِمَّ

َ
 .22، ح 181/ 2الكَفِ وَابا.... وَ عُمُرِكَ فِيمَا أ

چون فردای قيامت در برابر  كه آنو بد .....لقمان پسُش را موعظه كرد اين بود كه چه آنفرمود: در عليه السلَم ادق امام ص
خدای عزوجل بايستَّ ، از چهار چیز پرسش شوی : جوانيت را در چه راه پيْ كردی ؟  عمرت را در چه راهی بسُ بردی ؟  مالت را 

 .آوردی ؟  و در چه راه خرج كردی ؟ پس آماده اين مقام باش و پاسخش را تهيه کن دست بهاز چه راه 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
اءِ القُْرْآنِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ الِل عَنْ أ قُوا الَل عَزَّ وَ جَلَّ فِيمَا حََِّلکَُمْ مِنْ كِتَابهِِ فَإِنيي مَسْئُولٌ وَ   ياَ مَعَاشِرَ قُرَّ اتَّ

ا حُِيلتْمُْ مِنْ  لوُنَ عَمَّ
َ
نْتُمْ فَتسُْأ

َ
ا أ مَّ

َ
 .7، ح 626/ 2الكَفِ  وَ سُنَّتِِ.. كِتاَبِ اللِ إِنَّکُمْ مَسْئُولوُنَ إِنيي مَسْئُولٌ عَنْ تَبلِْيغِ الريسَالةَِ وَ أ

فرموده : ای گروه قرآن خوانان از خدای عزوجل  صلَ الل عليه و آلَ و سلمحضرت باقر عليه السلَم فرمود: رسول خدا 
از كتاب خود بشما داده است زيرا كه من مسؤ لم و شما هم مسئول هستيد، من از رساندن و تبليغ رسالت  چه آنبپرهیزيد در 

 .از قرآن و سنت من در برداريد مسئول هستيد چه آنمسئولم ، و شما از 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نكَِ   مِنْ   فَكَمَا كََنَ   : ..... اللهُمَ عَنْ أ

ْ
نْعَمْتَ   لَ يَُْلِفُ المِْيعادَ   ياَ صَادِقَ الوْعَْدِ ياَ مَنْ   شَأ

َ
نْ أ

َ
نٍ أ

ْ
ياَ مَنْ هُوَ كَُُّ يوَْمٍ فِِ شَأ

وْلَِاَئكَِ المَْسْئُولِ عَنهَْا عِباَدُكَ فإَِنَّكَ قُلتَْ وَ قَوْلكَُ الْحقَُّ عَليَنَْ 
َ
هُمْ مَسْؤُلوُنَ   وَ قُلتَْ   يوَْمَئذٍِ عَنِ النَّعِيمِ   ثُمَّ لتَسُْئلَنَُ  -ا بمُِوَالَةِ أ  ..... وَ قفُِوهُمْ إنَِّ

 .819، ح 146/ 8الَهذيب 
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ات  ات راست است و اى كسی كه وعده اين شأن توست، اى كسی كه وعده چه آنچنخداوندا! امام صادق عليه السلَم:....
وقتَّ كه نعمتت را بر ما تمام كردى، به دوستَّ دوستانت كه بندگانت از  !ناپذير است! اى كسی كه او هرروز در كَرى است تُلف

هُمْ مَسْؤُلوُنَ....اى و قول تو حق است  و گفته عِيمِ يوَْمَئذٍِ عَنِ النَّ   ثُمَّ لَتسُْئَلنَُ  :آنها سؤال خواهند شد و تو فرمودى  وَ قفُِوهُمْ إِنَّ

قْبلََ بَعْضُهُمْ عََل :   علِ  بن إبراهيم
َ
توُننَا عَنِ   كُنتْمُْ   بَعْضٍ يتَسَاءَلوُنَ قالوُا إنَِّکُمْ   وَ أ

ْ
 .222/ 2تفسيْ القمِّ  يَعْنِ فُلََناً وَ فلََُناً،.   الَْمَِينِ   تأَ

قْبَلَ بَعْضُهُمْ عََل ن ابراهيم: عَل ب
َ
توُننَا عَنِ   كُنتْمُْ   بَعْضٍ يتَسَاءَلوُنَ قالوُا إِنَّکُمْ   وَ أ

ْ
 يعنی فلَن و فلَن الَْمَِينِ   تأَ
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ا لَذَائِقُونَ ﴿ ا إِنَّ َ ا غَاوِينَ ۳0فَحَقَّ عَلَيْنَا قَوْلُ رَبنِّ ا کُنَّ غْوَيْنَاكُمْ إِنَّ
َ
کُونَ ﴿۳۲﴿ ﴾ فَأ مَئِذٍ فِِ الْعَذَابِ مُشْتََِ ْ يََْ ُ ْرِمِيَِّ ۳۳﴾ فَإِنِهَّ ا کَذَلِكَ نَفْعَلُ بِالْْمُ ﴾ إِنَّ

ونَ ﴿۳۴﴿ مْ لَّ إِلَهَ إِلَّّ الُل يَسْتَكْبَُِ ْ كََنُُا إِذَا قِيلَ لََُ ُ نُونٍ ۳۵﴾ إِنِهَّ تِنَا لِشَاعِرٍ مَجْ ا لَتَارِکُو آلََِ ئِنَّ
َ
قَ ۳۶﴿﴾ وَيَقُولُونَ أ ﴾ بَلْ جَاءَ بِالْحَقِّ وَصَدَّ

لِيِم ﴿۳۷الْْرُْسَلِيَِّ ﴿ كُمْ لَذَائِقُو الْعَذَابِ الَِْ زَوْنَ إِلَّّ مَا کُنْتُُْ تَعْمَلُونَ ﴿۳۸﴾ إِنَّ لَصِيَِّ ﴿۳1﴾ وَمَا تُجْ  ﴾۴1﴾ إِلَّّ عِبَادَ الِل الْْخُْ

پس در حقيقت آنان در آن روز در  (۳۲و شما را گمراه كْديم زيرا خودمان گمراه بوديم ) (۳0ب را[ بچشيم )پس فرمان پروردگارمان بر ما سزاوار آمد ما واقعا بايد ]عذا
شد خدايى جز خداى يگانه نيست تكبَ  چرا که آنان بودند که وقتى به ايشان گفته مى  (۳۴کنيم ) ]آرى[ ما با مجرمان چنيِّ رفتار مى  (۳۳عذاب شريك يكديگرند )

در واقع شما  (۳۷ولى نه ]او[ حقيقت را آورده و فرستادگان را تَديق كْده است ) (۳۶و مى گفتند آيا ما براى شاعرى ديَانه دست از خدايانمان برداريم ) (۳۵ورزيدند ) مى 
 (۴1مگر بندگان پاكدل خدا ) (۳1يابيد )  ميكرديد جزا نمى چه آنو جز  (۳۸عذاب پر درد را خواهيد چشيد )
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مْ رِزْقٌ مَعْلُومٌ ﴿  ولَئِكَ لََُ
ُ
عِيِم ﴿۴۲﴾ فَوَاکِهُ وَهُمْ مُكْرَمُونَ ﴿۴0أ اتِ النَّ  سُرُرٍ مُتَقَابِلِيَِّ ﴿۴۳﴾ فِِ جَنَّ

َ
سٍ مِنْ ۴۴﴾ عََل

ْ
ْ بِكَأ ﴾ يُطَافُ عَلَيْْهِ

ارِبِيَِّ ﴿۴۵مَعِيٍِّ ﴿ ةٍ لِِشَّ رْفِ عِيٌِّ ﴿۴۷عَنْهَا يُنْزَفُونَ ﴿﴾ لَّ فِيهَا غَوْلٌ وَلَّ هُمْ ۴۶﴾ بَيْضَاءَ لَذَّ نَّ بَيْضٌ مَكْنُونٌ ۴۸﴾ وَعِنْدَهُمْ قَاصِرَاتُ الطَّ ُ نهَّ
َ
﴾ کَأ

سَاءَلُونَ ﴿۴1﴿  بَعْضٍ يَََ
َ

قْبَلَ بَعْضُهُمْ عََل
َ
 ﴾۵1﴾ فَأ

با  (۴۴نشينند[ ) بر سريَها در برابر همديگر ]مى  (۴۳نعمت ) در باغهاى پر (۴۲ها و آنان مورد احتَام خواهند بود ) ]انُاع[ ميوه  (۴0آنان روزى معيِّ خواهند داشت )
نه در آن فساد عقل است و نه ايشان از آن به  (۴۶دهد )  سپيد که نُشندگان را لذتى ]خاص[ مى  اى[ سخت  ]باده (۴۵آيند ) جامى از باده ناب پيرامونشان به گردش درمى 

شان  پس برخي (۴1]از شدت سپيدى[ گويى تخم شتَ مرغ ]زير پ ر [ند ) (۴۸ديدَ باشند ) نگاه و فراخ  دلبَانَّ[ فروهشتهو نزدشان ] (۴۷افتند )  بدمستى ]و فرسودگى[ مى
 (۵1وجو مى کنند ) به برخى روى نموده و از همديگر پرس
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ْ إِنِِّّ كََنَ لِِ قَرِينٌ ﴿  كَ لَِْ  ﴾ ۵0قَالَ قَائِلٌ مِنِْهُ
إِنَّ
َ
قِيَِّ ﴿يَقُولُ أ ا لَْدَِينُونَ ﴿۵۲نَ الْْصَُدِّ إِنَّ

َ
ا تُرَابًا وَعِظَامًا أ إِذَا مِتْنَا وَکُنَّ

َ
نْتُُْ ۵۳﴾ أ

َ
﴾ قَالَ هَلْ أ

لِعُونَ ﴿ يِم ﴿۵۴مُطَّ حِ
لَعَ فَرَآهُ فِِ سَوَاءِ الْجَ دِينِ ﴿۵۵﴾ فَاطَّ ضَْرِينَ ﴿﴾ وَلَوْلَّ نِعْمَةُ رَبِِّ لَكُ ۵۶﴾ قَالَ تَالِل إِنْ کِدْتَ لَتَُْ فَمَا ۵۷نْتُ مِنَ الْْمُ

َ
﴾ أ

تِيَِّ ﴿ يِّ بِيَِّ ﴿۵۸نَحْنُ بِمَ عَذَّ نَا الُِْولَى وَمَا نَحْنُ بِمُ وَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم ﴿ ﴾ ۵1﴾ إِلَّّ مَوْتََ  ﴾  ۶1إِنَّ هَذَا لََُ

آيا وقتى مرديم و خاك و ]مشتى[ استخوان شديم  (۵۲آيا واقعا تو از باوردارندگانَّ ) ]که به من[ مى گفت (۵0گويد راستى من ]در دنيا[ همنشينى داشتُ )  اى از آنان مى  گويندَ
گويد به خدا سوگند   ]و[ مى (۵۵بيند ) کند و او را در ميان آتش مى  پس اطلَع حاصل مى  (۵۴پرسد آيا شما اطلَع داريد ]كجاست[ ) ]مؤمن[ مى  (۵۳يابيم )  آيا واقعا جزا مى

گويد[ آيا ديگر روى   ]و از روى شوق مى (۵۷و اگر رحْت پروردگارم نبود هرآينه من ]نيز[ از احضارشدگان بودم ) (۵۶ه تو مرا به هلَکت اندازى )چيزى نماندَ بود ک
 (۶1راستى که اين همان كَميابى بزرگ است ) (۵1جز همان مرگ نخستيِّ خود و ما هرگز عذاب نخواهيم شد ) (۵۸بينيم ) مرگ نمى 

بِِ 
َ
لعََ   فِِ قَوْلَِِ  جَعْفَرٍ عَنْ أ  .222/ 2تفسيْ القمِّ  .   يَقُولُ فِِ وسََطِ الْْحَِيمِ.  سَواءِ الْْحَِيمِ   فِِ   فرََآهُ   فَاطَّ

د باقر لعََ فَرَآهُ فِِ سَوَاء الْْحَِيمِ  عليه السلَم درباره كَلم خداوند متعال:  امام مُم   .فرمود: در ميان دوزخ  فَاطَّ

بِِ جَ 
َ
هْلُ النَّارِ النَّارَ جِِ   قَالَ عْفَرٍ عَنْ أ

َ
هْلُ الْْنََّةِ الْْنََّةَ وَ أ

َ
ءَ باِلمَْوتِْ فَيُذْبحَُ كََلكَْبشِْ بَيْنَ الْْنََّةِ وَ النَّارِ ثُمَّ يُقَالُ خُلوُدٌ  إذَِا دَخَلَ أ

هْلُ الْْنََّةِ 
َ
بدَاً فَيقَُولُ أ

َ
 فمَا نَحنُْ  فلَََ مَوتَْ أ

َ
ولی  بمَِييتيِنَ   أ

ُ
بِيَن إنَِّ هذا لهَُوَ الفَْوْزُ العَْظِيمُ   إلََِّ مَوْتتَنَاَ الْأ

 .228/ 2تفسيْ القمِّ   . وَ ما نَحنُْ بمُِعَذَّ

د باقر عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان فرمود: وقتَّ بهشتيان به بهشت و دوزخيان به دوزخ درآيند، مرگ را  امام مُم 
گويند: جاودان باشيد كه هرگز مرگی در كَر برند. سپس به آنها مَقوچی سَ مَ چون همن بهشت و دوزخ آورند و ميانزدشان مَ

بِيَن، إِنَّ هَذَا لهَُوَ الفَْوْزُ العَْظِيمُ  :گويندنيست؛ آن گاه بهشتيان مَ
ولَی وَمَا نَحْنُ بمُِعَذَّ

ُ
فَمَا نَحنُْ بمَِييتِيَن، إِلََّ مَوْتتَنَاَ الْأ

َ
 ،أ
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ثْلِ هَذَا فَلْيَعْمَلِ الْعَامِلُونَ ﴿ ومِ ﴿۶0لِِْ قُّ رَةُ الزَّ مْ شَجَ
َ
ذَلِكَ خَيْرٌ نُزُلًّ أ

َ
يَِّ ﴿۶۲﴾ أ الِِْ

ا جَعَلْنَاهَا فِتْنَةً لِِظَّ يِم ۶۳﴾ إِنَّ حِ
صْلِ الْجَ

َ
رُجُ فِِ أ رَةٌ تَخْ ا شَجَ َ ﴾ إِنهَّ

هُ رُءُوسُ ا۶۴﴿ نَّ
َ
يَاطِيِِّ ﴿﴾ طَلْعُهَا کَأ ْ لََکِلُونَ مِنْهَا فَمَالِئُونَ مِنْهَا الْبُطُونَ ﴿ ﴾ ۶۵لشَّ ُ يٍم ﴿۶۶فَإِنِهَّ مْ عَلَيْهَا لَشَوْبًا مِنْ حَِْ َّ إِنَّ لََُ

ُ
َّ إِنَّ ۶۷﴾ ثُ

ُ
﴾ ثُ

يِم ﴿ حِ
لَى الْجَ يَِّ ﴾ ۶۸مَرْجِعَهُمْ لَِْ لْفَوْا آبَاءَهُمْ ضَالِ 

َ
ْ أ ُ  آثَارِ ۶1﴿إِنِهَّ

َ
رَعُونَ ﴿﴾ فَهُمْ عََل  ﴾  ۷1هِمْ يَُْ

در حقيقت ما آن را براى ستمگران ]مايه آزمايش و[ عذابى  (۶۲يا درخت زقوم )  آيا از نظر پذيرايى اين بهتَ است (۶0براى چنيِّ ]پاداشى[ بايد کوشندگان بكوشند )
خورند و شكمها را  پس ]دوزخيان[ حتْم از آن مى  (۶۵هاى شياطيِّ است ) کله اش گويى چون   ميوه (۶۴رويد ) آن درختى است که از قعر آتش سوزان مى  (۶۳گردانيديم )

 آنها پدران خود را گمراه يافتند (۶۸گمان به سوى دوزخ است )  آنگاه بازگشتشان بى (۶۷سپس ايشان را بر سر آن آميغى از آب جوشان است ) (۶۶از آن پر مى کنند )
 (۷1) شتابند پس ايشان به دنبال آنها مى  (۶1)
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بِِ جَعْفَرٍ  
َ
رْوَاحَ عَنْ أ

َ
قِ خَلقََهَا لِيسُْكِنَهَا أ يمِهَا   :.... قاَلَ وَ إِنَّ لِل ناَراً فِِ المَْشِْْ بُونَ مِنْ حَِِ كُلوُنَ مِنْ زَقُّومِهَا وَ يشََْْ

ْ
ارِ وَ يأَ الكُْفَّ

شَدُّ  -لََلْهَُمْ فَإِذَا طَلعََ الفَْجْرُ هَاجَتْ إلََِ وَادٍ باِلَْمََنِ يُقَالُ لََُ 
َ
نْيَا كََنوُا فِيهَا يَتلَََقَوْنَ وَ يَتَعَارَفُونَ فَإِذَا كََنَ  برََهُوتُ أ اً مِنْ نِيَْانِ الدُّ حَر 

 .1، ح 249 -246/ 8الكَفِ المَْسَاءُ عَادُوا إلََِ النَّارِ فَهُمْ كَذَلكَِ إِلََ يوَْمِ القِْياَمَة..... 

ق دارد، كه آن را برای اسكَن روح كَفران آفريده و آنان از زقوم آن و خداوند آتشی در مشْ ....فرمودند:امام باقر عليه السلَم 
مَ خورند و در شب از آب جوشان آن مَ نوشند و آن گاه كه سپيده دم سَ زند، به وادی ای در يمن مَ روند كه به آن برهوت گفته 

نند و با يکديگر آشنا مَ شوند و در شامگاه مَ شود كه از آتش های دنيا سوزنده تر است. آنان در آن جا با يکديگر ملَقات مَ ك
 .به آتش بازمَ گردند و پيوسته تا روز قيامت حالشان اين چنين است
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لِيَِّ ﴿ وَّ كْثََُّ الَِْ
َ
رْسَلْنَا فِيِْهْ مُنْذِرِينَ ﴿۷0وَلَقَدْ ضَلَّ قَبْلَهُمْ أ

َ
لَصِيَِّ ۷۳الْْنُْذَرِينَ ﴿ ﴾ فَانْظُرْ کَيْفَ كََنَ عَاقِبَةُ ۷۲﴾ وَلَقَدْ أ ﴾ إِلَّّ عِبَادَ الِل الْْخُْ

يبُونَ ﴿۷۴﴿ ِ
هْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيِم ﴿۷۵﴾ وَلَقَدْ نَادَانَا نُُحٌ فَلَنِعْمَ الْْمُ

َ
يْنَاهُ وَأ هُ هُمُ الْبَاقِيَِّ ﴿۷۶﴾ وَنَجَّ َ يََّ کْنَا عَلَيْهِ فِِ ۷۷﴾ وَجَعَلْنَا ذُرِّ ﴾ وَتَََ

يَِّ ﴿۷۸نَ ﴿الَْخِرِي  نُُحٍ فِِ الْعَالَِْ
َ

سِْنِيَِّ ﴿۷1﴾ سَلََمٌ عََل زِي الْْمُ ا کَذَلِكَ نَجْ  ﴾۸1﴾ إِنَّ

شدگان چگونه   پس ببيِّ فرجام هشدارداده (۷۲و حال آنكه مسلما در ميانشان هشداردهندگانَّ فرستاديم ) (۷0و قطعا پيش از آنها بيشتَ پيشينيان به گمراهى افتادند )
و ]تنها[ نسل او را باقى  (۷۶و او و کسانش را از اندوه بزرگ رهانيديم ) (۷۵کنندَ بوديم )  و نُح ما را ندا داد و چه نيك اجابت (۷۴استثناى بندگان پاكدل خدا ) به (۷۳بود )

 (۸1دهيم )  اين گونه نيكوكَران را پاداش مى ما (۷1درود بر نُح در ميان جهانيان ) (۷۸و در ميان آيندگان ]آوازه نيك[ او را بر جاى گذاشتيم ) (۷۷گذاشتيم )

بِِ جَعْفَرٍ  
َ
يَّتهَُ   فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ رضِْ   الْْاقِينَ   هُمُ   وَ جَعَلنْا ذُري

َ
يمَانُ فِِ عَقِبِهِ وَ ليَسَْ كُُُّ مَنْ فِِ الْأ ةُ وَ الكِْتاَبُ وَ الِْ يَقُولُ الْحقَُّ وَ النُّبُوَّ

هْلكََ إلََِّ مَنْ سَبقََ عَليَهِْ القَْوْلُ وَ مَنْ آمَنَ وَ ما آمَنَ مَعَ   وُلْدِ نوُحٍ قاَلَ الُل فِِ كِتاَبهِِ مِنْ بنَِ آدَمَ مِنْ 
َ
لْ فِيها مِنْ كٍُُّ زَوجَْيْنِ اثنْيَْنِ وَ أ هُ إلََِّ احِِْ

يضْاً   قلَِيلٌ 
َ
يَّةَ مَنْ حََِلنْا مَعَ نوُح وَ قاَلَ أ  .228 /2تفسيْ القمِّ   .   ذُري

د باقر عليه السلَم درباره كَلم خداوند متعال:  يَّتَهُ هُمْ الَْْاقِينَ  امام مُم  فرمود: حق و پيامبِی و كتاب آسمانی و ايمان   وجََعَلنْاَ ذُري
ا همه كسانی كه از فرزندان آدم بر روی زمين زندگی  چرا كه  ، از فرزندان نوح نيستند؛كنند  مَدر دودمان نوح به جای ماند، ام 

هْلکََ إِلََّ مَن سَبَقَ عَليَهِْ القَْوْلُ  خداوند متعال در كتاب خود فرمود: 
َ
لْ فِيهَا مِن كٍُُّ زَوجَْيْنِ اثنْيَْنِ وَأ وَمَنْ آمَنَ  در ميان آنها   قلنَْا احِِْ

يَّهَ مَنْ حََِلنْاَ مَعَ نوُحٍ  و نیز فرمود:  وَمَا آمَنَ مَعَهُ إِلََّ قَلِيلٌ    . ذُري

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
َهُمْ عَنْ أ نْ يَفْتحَُوا الوْصَِيَّةَ كَُُّ عَامٍ فَيَنظُْرُوا فِيهَا وَ يکَُونَ عِيداً لهَُمْ   نوُحٌ   قاَلَ..... وَ بشََّْ

َ
بَاعِهِ وَ أ مَرَهُمْ باِتي

َ
بهُِودٍ وَ أ

مَرَهُمْ آدَمُ 
َ
يَّةُ فِِ وُلْدِ حَاكَمَا أ وْلةَُ قاَلَ فَظَهَرَتِ الْْبََِِ مٍ وَ ياَفثَِ فَاسْتخَْفَی وُلْدُ سَامٍ بمَِا عِندَْهُمْ مِنَ العِْلمِْ وَ جَرَتْ عََلَ سَامٍ بَعْدَ نوُحٍ الدَّ

داً يَقُولُ ترََكْتُ عََلَ نوُحٍ دَوْلَةَ الْْبََّ   وَ ترََكْنا عَليَهِْ فِِ الْْخِرِينَ   لِحاَمٍ وَ ياَفِثَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَ  بذَِلكَِ قَالَ وَ ارِينَ وَ يعُِزُّ الُل مُُمََّ
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وْلةَُ  ندُْ وَ الهِْندُْ وَ الْحبَشَُ وَ وُلِدَ لسَِامٍ العَْرَبُ وَ العَْجَمُ وَ جَرَتْ عَليَهِْمُ الدَّ  وَ كََنوُا يَتَوَارَثوُنَ الوْصَِيَّةَ عَالمٌِ بَعْدَ عَالمٍِ حَتََّّ بَعَثَ وُلِدَ لِحاَمٍ السي
 .8، ح 181 -184كمال الدين/  الُل عَزَّ وَ جَلَّ هُوداً 

امام صادق عليه السلَم فرمود: .... نوح عليه السلَم نويد ظهور هود عليه السلَم را به ايشان داد و فرمان داد تا از او پيْوی 
عليه السلَم به آنها      گونه كه آدم  كنند و هر سال وصيت او را بگشايند و آن را بخوانند و همان روز را عيد بگيْند، همان

ا فرزندان حام و يافث ستمگری پيشه كردند و فرزندان سام بدين سبب دانشی را كه نزد خود داشتند، پنهان  دستور داده بود؛ ام 
وَترََكْنَا عَليَهِْ فِِ  كردند و اين چنين پس از نوح، دولت حام و يافث بر سام چيْه شد و اين همان كَلم خداوند عز  و جل  است:

د صلَ الل عليه و آلَ را  بر آنها ياری كرد. سِند و  الْْخِرِينَ  ؛ يعنی پس از نوح دولت ستمگران بر جای ماند و خداوند متعال، مُم 
د صلَ الل عليه و آلَ  دولت هند و حَبشَ از فرزندان حام، و عرب و عجم از فرزندان سام زاده شدند و در روزگار حضرت مُم 

اينان بر آنها چيْه شد و در ميان فرزندان سام، وصيت نوح از دانایی به دانایی دگر ارث رسيد، تا اين كه خداوند عز  و جل  حضرت 
 .هود عليه السلَم را برانگيخت

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
 هَذِهِ الْْيَ   العَْقْرَبَ   مِنکُْمُ   خَافَ   وَ مَنْ ..... عَنْ  أ

ْ
نوُحٍ فِِ العْالمَِيَن إنَِّا كَذلكَِ نَْزْيِ المُْحْسِنِيَن   سَلَمٌ عََل   اتِ فَليْقَْرَأ

 .617/ 2الْصال  ..... إِنَّهُ مِنْ عِبادِناَ المُْؤْمِنيِن

ذلِکَ نَْزِْی هر كه از كژدم ترسد اين آيات را فرو خواند: سَلَمٌ عََل نوُحٍ فِِ العْالمَِيَن إِنَّا كَ اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:
 .المُْحْسِنِيَن إِنَّهُ مِنْ عِبادِناَ المُْؤْمِنِينَ 
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هُ مِنْ عِبَادِنَا الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿ غْرَقْنَا الَْخَرِينَ ﴿۸0إِنَّ
َ
َّ أ

ُ
بْرَاهِيَم ﴿۸۲﴾ ثُ هُ بِقَلْبٍ سَلِيٍم ﴿۸۳﴾ وَإِنَّ مِنْ شِيعَتِهِ لَِْ بِيهِ ﴾ إِ ۸۴﴾ إِذْ جَاءَ رَبَّ ذْ قَالَ لَِِ

ةً دُونَ الِل تُرِيدُونَ ﴿۸۵وَقَوْمِهِ مَاذَا تَعْبُدُونَ ﴿ ئِفْكًا آلََِ
َ
يَِّ ﴿۸۶﴾ أ كُمْ بِرَبِّ الْعَالَِْ ومِ ﴿۸۷﴾ فَمَا ظَنُّ جُ ﴾ فَقَالَ إِنِِّّ ۸۸﴾ فَنَظَرَ نَظْرَةً فِِ النُّ

وْا عَنْهُ مُدْبِرِينَ ﴿۸1سَقِيٌم ﴿  ﴾ 11﴾ فَتَوَلَّ

آنگاه که با دلى پاك به ]پيشگاه[ پروردگارش  (۸۳گمان ابراهيم از پيروان اوست )  و بى (۸۲سپس ديگران را غرق كْديم ) (۸0او از بندگان مؤمن ما بود )به راستى 
پس گمانتان به پروردگار جهانها چيست  (۸۶خواهيد )  آيا غير از آنها به دروغ خدايانَّ ]ديگر[ مى (۸۵پرستيد ) خود گفت چه مى چون به پدر]خواندَ[ و قوم  (۸۴آمد )

 (11کنان از او روى برتافتند )  پس پشت (۸1و گفت من کسالت دارم ) (۸۸(پس نظرى به ستارگان افكند )۸۷)

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
اويِ لََِهْنِئکُْمُ عَنْ أ نَّهُ قَالَ للِرَّ

َ
يعَةُ قُلتُْ إنَِّ   الَِسْمِ   أ  مَا تسَْمَعُ قَوْلََُ  قاَلَ قُلتُْ وَ مَا هُوَ قاَلَ الشي

َ
ُونَّا بذَِلكَِ قَالَ أ النَّاسَ يُعَيْي

برْاهِيمَ   عَزَّ وَ جَلَ  ِي مِنْ عَدُوي هِ   وَ قَوْلََُ   وَ إنَِّ مِنْ شِيعَتِهِ لَِ ي مِنْ شِيعَتِهِ عََلَ الََّّ ِ   434/تأويل الْيات الظاهرة فَاسْتغَاثهَُ الََّّ
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د باقر عليه السلَم ف . عرض شد: مردم  شيعه عرض كردم: فدايت شوم! كدام اسم؟ فرمود:  اين اسم مباركتان باد! رمود:امام مُم 
برَْاهِيمَ  ای كه خداوند متعال فرمود:. فرمود: آيا نشنيدهكنند  مَبه خاطر اين اسم ما را سَزنش   و نیز فرمود:  وَإنَِّ مِن شِيعَتِهِ لَِ

ی مِن شِيعَتِهِ  ِ ی مِنْ عَدُويهِ  فاَسْتَغَاثهَُ الََّّ ِ   .عََلَ الََّّ

دٍ  ادِقِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ نَّهُ قاَلَ عَنْ مَوْلََناَ الصَّ
َ
برْاهِيمَ   شِيعَتِهِ   مِنْ   وَ إنَِ   قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   أ نْ إِبرَْاهِيمَ   لَِ

َ
يْ أ

َ
تأويل مِنْ شِيعَةِ عَلٍِِّ أ

 .479 -471/ 2الْيات 

برْاهِيمَ فرمود: يعنی ابراهيم  شِيعَتِهِ   مِنْ   وَ إِنَ م پيْامون آيه امام صادق عليه السلَ عليه السلَم از شيعيان عَل عليه السلَم  لَِ
 است.

بِِ بصَِيٍْ يََيَْ بْنَ القَْاسِمِ قاَلَ 
َ
ادِقَ   عَنْ أ دٍ الصَّ لَ جَابرُِ بْنُ يزَِيدَ الْْعُْفُِِّ جَعْفَرَ بْنَ مُُمََّ

َ
وَ إنَِّ مِنْ شِيعَتِهِ   هَذِهِ الْْيةَِ عَنْ تَفْسِيِْ سَأ

برْاهِيمَ  ا خَلقََ إِبرَْاهِيمَ كَشَفَ فَقَالَ   لَِ ى نوُراً إِلََ جَنبِْ العَْرْشِ فَقَالَ إِلهَِِ مَا هَذَا النُّورُ   بصََِْهِ   عَنْ   لََُ   إِنَّ الَل سُبحَْانهَُ لمََّ
َ
فَنَظَرَ فرََأ

ى نوُراً إِلََ جَنبِْهِ فَقَالَ إِلهَِِ وَ مَا هَذَا النُّورُ فقَِيلَ لََُ هَذَا نوُرُ فقَِيلَ لََُ هَذَا نوُرُ مَُُ 
َ
دٍ صَفْوَتِِ مِنْ خَلقِِْ وَ رَأ بِِ طَالِبٍ مَّ

َ
ناَصِرِ عَلِِي بنِْ أ

ى إِلََ جَنبِْهِمْ 
َ
نوَْا  دِينِ وَ رَأ

َ
نوَْارٍ فَقَالَ إِلهَِِ وَ مَا هَذِهِ الْأ

َ
يْهَا الْحسََنِ وَ ثلَََثةََ أ رُ فقَِيلَ لََُ هَذَا نوُرُ فاَطِمَةَ فَطَمَتْ مُُِبييهَا مِنَ النَّارِ وَ نوُرُ وَلَدَ

ةُ  ئمَِّ
َ
وا بِهِمْ قِيلَ ياَ إِبرَْاهِيمُ هَؤُلََءِ الْأ

حْدَقُ
َ
نوَْارٍ قدَْ أ

َ
رىَ تسِْعَةَ أ

َ
اطِمَةَ فَقَالَ إِبرَْاهِيمُ إِلهَِِ بَِِقي هَؤُلََءِ مِنْ وُلْدِ عَلٍِِّ وَ فَ الْحسَُيْنِ فَقَالَ إِلهَِِ وَ أ

لهُُمْ عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ وَ ابْنُهُ مُُمََّ  وَّ
َ
فْتَنِ مِنَ التيسْعَةِ قِيلَ ياَ إِبرَْاهِيمُ أ دٌ وَ دٌ وَ ابْنُهُ جَعْفَرٌ وَ ابْنُهُ مُوسَی وَ ابْنُهُ عَلٌِِّ وَ ابْنُهُ مَُُ الْْمَْسَةِ إِلََّ عَرَّ مَّ

نوَْار
َ
رىَ أ

َ
ةُ القَْائمُِ ابْنُهُ فَقَالَ إِبرَْاهِيمُ إِلهَِِ وَ سَييدِي أ نتَْ قِيلَ ياَ ابْنُهُ عَلٌِِّ وَ ابْنُهُ الْحسََنُ وَ الْحجَُّ

َ
حْدَقُوا بهِِمْ لََ يَُصِِْ عَدَدَهُمْ إلََِّ أ

َ
اً قَدْ أ

مِ 
َ
بِِ طَالِبٍ إبِرَْاهِيمُ هَؤُلََءِ شِيعَتُهُمْ شِيعَةُ أ

َ
فَقَالَ إِبرَْاهِيمُ وَ بمَِا تَعْرفُِ شِيعَتَهُ قاَلَ بصَِلََةِ إِحْدَى وَ خَُْسِيَن وَ يِْ المُْؤْمِنِيَن عَلِِي بنِْ أ

كُوعِ وَ الََّخَتُّمِ فِِ الَْمَِيِن فَعِندَْ  بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ  الْْهَْرِ بِ  مِيِْ  وَ القُْنُوتِ قَبلَْ الرُّ
َ
ذَلكَِ قَالَ إِبرَْاهِيمُ اللهُمَّ اجْعَلنِْ مِنْ شِيعَةِ أ

 .479 -471/ 2تأويل الْيات المُْؤْمِنِيَن 

ابو بصيْ يَي بن ابی القاسم روايت كرده است كه وی گفت: جابر بن يزيد جعفی از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم از 
پرسيد، ايشان فرمود: هنگامَ كه خداوند سبحان، ابراهيم عليه السلَم را آفريد، ديدگان او را   برَْاهِيمَ وَإِنَّ مِن شِيعَتِهِ لَِ  تفسيْ آيه 

گشود، ابراهيم نظر افكند و در كنار عرش نوری بديد، عرض كرد: خداوندا! اين نور چيست؟ خداوند فرمود: اين نور مُمد، 
ری ديد، عرض كرد: خداوندا! اين نور چيست؟ خداوند فرمود: اين نور عَل برگزيده آفريدگان من است. در كنار آن نور، نور ديگ

دو نور، سه نور ديگر ديد، عرض كرد: خداوندا! اين نورها چيست؟ خداوند فرمود:  بن ابی طالب، ياور دين من است. در كنار آن
. ابراهيم نهُ باشد مَگرداند و نیز نور دو فرزند او، حسن و حسين اين نور فاطمه است. او دوست داران خود را از آتش دوزخ دور مَ

نور ديگر ديد كه ايشان را در ميان گرفته بودند، عرض كرد: خداوندا! اين نورهای نهُ گانه چيست؟ خداوند فرمود: ای ابراهيم! 
اهيم عليه السلَم عرض كرد: خداوندا! به حق آن ابر .باشنداينان امامانی از فرزندان عَل عليه السلَم و فاطمه سلَم الل عليها مَ

د، و پسُ او جعفر، و  پنج تن، اين نهُ تن را به من معرفَ کن. خداوند فرمود: ای ابراهيم! اولين ايشان عَل بن حسين، و پسُ او مُم 
د، و پسُ او عَل، و پسُ او حسن، و پسُ او حجت قائم ع ليهم السلَم است. ابراهيم عليه پسُ او موسی، و پسُ او عَل، و پسُ او مُم 

تواند آنها را بشمارد. اند و كسی جز تو نمیزدهالسلَم عرض كرد: خداوندا و مهتَا! نورهایی مَ بينم كه گرداگرد ايشان حلقه
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كرد:  خداوند فرمود: ای ابراهيم! اينان شيعيان ايشان هستند، شيعه اميْ مؤمنان عَل بن ابی طالب. ابراهيم عليه السلَم عرض
با صدای   بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ شوند؟ خداوند فرمود: پنجاه و يک ركعت نماز گزاردن، خواندن شيعيان او چگونه شناخته مَ

بلند، قنوت خواندن پيش از ركوع و انگشتَ در دست راست كردن. آن گاه ابراهيم عرض كرد: خداوندا! مرا از شيعيان اميْ 
 مؤمنان قرار ده.

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ةِ إِبرَْاهِيمَ عَنْ أ لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ قِصَّ

َ
  فسَْئلَوُهُمْ إنِْ كَنوُا يَنطِْقُونَ -قالَ بلَْ فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ هذاقَالَ: سَأ

مَا قَالَ إِبرَْاهِيمُ  قاَلَ مَا فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ وَ مَا كَذَبَ إِبرَْاهِيمُ  إِنْ نَطَقُوا   فَسْئلَوُهُمْ إنِْ كَنوُا يَنطِْقُونَ فَقُلتُْ فكََيفَْ ذَاكَ قاَلَ إِنَّ
تُهَا العِْيُْ   عَزَّ وَ جَلَّ فِِ يوُسُفَ فَقُلتُْ قَوْلَُُ فكََبِيْهُُمْ فَعَلَ وَ إِنْ لمَْ يَنطِْقُوا فَلمَْ يَفْعَلْ كَبِيْهُُمْ شَيئْاً فَمَا نَطَقُوا وَ مَا كَذَبَ إبِرَْاهِيمُ  يَّ

َ
أ

نَّهُ قاَلَ لهَُمْ حِيَن قاَلَ  إِنَّکُمْ لسَارِقوُنَ 
َ
 لََ ترََى أ

َ
بِيهِ أ

َ
قُوا يوُسُفَ مِنْ أ هُمْ سَََ وَ لمَْ يَقُلْ   ما ذا تَفْقِدُونَ قالوُا نَفْقِدُ صُواعَ المَْلِكِ  -قاَلَ إنَِّ

قْتمُْ صُوَاعَ المَْلِ  بِيهِ فَقُلتُْ قَوْلَُُ سَََ
َ
قْتمُْ يوُسُفَ مِنْ أ مَا عَنَی سَََ مَا عَنَی   إِنيي سَقِيمٌ   كِ إِنَّ   سَقِيماً فِِ   قَالَ مَا كََنَ إِبرَْاهِيمُ سَقِيماً وَ مَا كَذَبَ إِنَّ

 .212 -227المعاني/ مُرْتاَداً.   دِينِهِ 

لَم از داستان حضرت إبراهيم علي لَم در آيه حضرت صادق عليه الس  فسَْئَلوُهُمْ إنِْ كَنوُا -قالَ بلَْ فَعَلَهُ كَبِيْهُُمْ هذا9ه الس 
لَم كذب گفت. يَنطِْقُونَ   پرسيد: اين چگونه مَ شود؟ سؤال شده و فرمود: بت بزرگشان آن كَر را انْام نداد و نه إبراهيم عليه الس 

لَم فقط گفت:  . اگر سخن مَ گفتند پس بزرگشان انْام داده بود، و گر  إِنْ كَنوُا يَنطِْقُونَ  فسَْئَلوُهُمْ فرمود: حضرت إبراهيم عليه الس 
لَم از آيه:  نه انْام نداده بود، پس سخن نگفتند، و إبراهيم نیز كذب نگفت. تُهَا العِْيُْ و نیز در داستان حضرت يوسف عليه الس  يَّ

َ
أ

ما ذا تَفْقِدُونَ قالوُا نَفْقِدُ  پدرشان دزديده بودند، مگر نمی بينی در ادامه آمده: فرمود: آنان يوسف را از سؤال كرد. إِنَّکُمْ لسَارِقُونَ 
پس در داستان إبراهيم از اين آيه سؤال  و نگفت شما پيمانه شاه را دزديده ايد، تنها يوسف را از پدرش دزديده بودند. صُواعَ المَْلِكِ 

 فرمود: إبراهيم مريض نبود، و دروغ هم نگفت، تنها مرادش اين بود كه بيمار دين هستم، يعنی: جستجوگرم. إِنيي سَقِيمٌ شد كه: 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ى مَا يََُلُّ باِلْحسَُ   سَقِيمٌ   إنِيي   فقَالَ   النُّجُومِ   فَنظََرَ نَظْرَةً فِِ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ

َ
فَقَالَ إِنيي يْنِ قاَلَ حَسَبَ فرََأ

 .1، ح 461/ 1الكَفِ . سَقِيمٌ لمَِا يََُلُّ باِلْحسَُيْنِ 

فرمود: انديشيد و به مصائبی   فَنَظَرَ نَظْرَهً فِِ النُّجُومِ* فَقَالَ إِنیي سَقِيمٌ  امام جعفر صادق عليه السلَم درباره كَلم خداوند متعال: 
 .ام برد؛ آن گاه گفت: من از آن چه بر حسين عليه السلَم فرود مَ آيد، بيمار گشتهآيد، پیكه بر حسين عليه السلَم فرود مَ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ قاَلَ أ

َ
 قُلتُْ مِنْ دِينِ الِل قَالَ إِي وَ الِل مِنْ دِينِ الِل وَ لقََدْ قاَلَ يوُسُفُ  - اللِ   دِينِ   الََّقِيَّةُ مِنْ   عَنْ أ

يَّ 
َ
قُوا شَيئْاً وَ لقََدْ قَالَ إبِرَْاهِيمُ   تُهَا العِْيُْ إِنَّکُمْ لسَارِقُونَ أ  .8، ح 219/ 2الكَفِ وَ الِل مَا كََنَ سَقِيماً..   إِنيي سَقِيمٌ   وَ الِل مَا كََنوُا سَََ

 از دين خداست. عرض ابو بصيْ روايت شده است كه او گفت: حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم فرمود: تقيه جزئی
تُهَا العِْيُْ  كردم: به راستَّ جزئی از دين خداست؟ فرمود: آری، به خدا سوگند! جزئی از دين خداست. يوسف عليه السلَم فرمود:  يَّ

َ
أ

ا به خدا سوگند! آنها ندزديده بودند و ابراهيم عليه السلَم فرمود:  إِنَّکُمْ لسََارِقُونَ  ا إِنیي سَقِيمٌ  ام   .به خدا سوگند! بيمار نبود ، ام 
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بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ بصَِيٍْ قَالَ: قِيلَ لِأ

َ
نَّكَ تکََلَّمُ عَنْ أ

َ
صْحَابهَُ يرَْوُونَ عَنْكَ أ

َ
بِِ حَفْصَةَ وَ أ

َ
ناَ عِندَْهُ إِنَّ سَالمَِ بْنَ أ

َ
وجَْهاً   سَبعِْينَ   عََلَ   وَ أ

جِِ لكََ مِنهَْا المَْخْرَجُ فَقَالَ مَا يرُِيدُ سَالِ 
َ
نْ أ

َ
 يرُِيدُ أ

َ
وَ   إِنيي سَقِيمٌ  ءَ باِلمَْلََئکَِةِ وَ الِل مَا جَاءَتْ بهَِذَا النَّبِيُّونَ وَ لقََدْ قَالَ إِبرَْاهِيمُ  مٌ مِني أ

تُهَا العِْيُْ إِنَّکُمْ مَا كَذَبَ وَ لقََدْ قاَلَ يوُسُفُ  وَ مَا فَعَلهَُ وَ  هذا  بلَْ فَعَلهَُ كَبِيْهُُمْ مَا كََنَ سَقِيماً وَ مَا كَذَبَ وَ لقََدْ قاَلَ إِبرَْاهِيمُ  يَّ
َ
أ

 .92، ح 122/ 3الكَفِ وَ الِل مَا كََنوُا سَارِقِيَن وَ مَا كَذَبَ.   لسَارِقُونَ 

د باقر عليه السلَم بودم كه به ايشان عرض شد: ای پسُ  ابو بصيْ روايت شده است كه او گفت: خدمت حضرت امام مُم 
رسول خدا! سالم بن ابی حفصه و يارانش مَ گويند: شما هفتاد پهلو سخن مَ گوييد تا راه فرار داشته باشيد. حضرت فرمود: سالم از 

گفتند، ابراهيم عليه السلَم سخن گويم؟ به خدا سوگند! پيامبِان هم چنين نمی گان فرشته ونچ هم خواهد مَ؟ آيا خواهد مَمن چه 
ا دروغ هم نگفت و نیز فرمود:  إِنیي سَقِيمٌ   فرمود:  حال آن كه آن، چنين نکرده ، كَبِيْهُُمْ هَذَا بلَْ فَعَلهَُ  ، حال آن كه بيمار نبود، ام 

ا ابراهيم دروغ هم نگفت؛  تُهَا العِْيُْ إِنَّکُمْ لسََارِقُونَ  و يوسف عليه السلَم فرمود: بود، ام  يَّ
َ
ا هم  أ به خدا سوگند! آنها دزد نبودند، ام 

 .دروغ نگفته بود

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
قرَْبَ إِلََهِْ عَنْ أ

َ
كْرَمِ خَلقِْهِ عَليَهِْ  قَالَ: إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ خَلقََ رُوحَ القُْدُسِ وَ لمَْ يََْلقُْ خَلقْاً أ

َ
مِنهَْا وَ لَيسَْتْ بأِ

لقَْاهُ 
َ
لقَْاهُ إِلََهَْا فَأ

َ
مْراً أ

َ
رَادَ أ

َ
 .92، ح 292/ 2تفسيْ العياش .  بهِِ   فَجَرَتْ   النُّجُومِ   إِلََ   فإَذَِا أ

به خداوند نزديک تر نيست امام صادق عليه السلَم فرمود: خدای تبارک و تعالَ، روح القدس را خلق كرد و هيچ كس از او 
خلق خداوند نيست، هرگاه امری را اراده كند آن را به او القا مَ كند، پس آن امر را به ستارگان القا كرد و  و او گرامَ ترين

 .ستارگان به وسيله او به حركت درآمدند

عْيَنَ قَالَ 
َ
بِِ عَبدِْ الِل   عَنْ عَبدِْ المَْلِكِ بنِْ أ

َ
يتُْ   بهَِذَا العِْلمِْ   قَدِ ابْتُلِيتُ   إِنيي قُلتُْ لِأ

َ
الِعِ وَ رَأ رِيدُ الْحاَجَةَ فإَذَِا نَظَرْتُ إِلََ الطَّ

ُ
فَأ

الِعَ الْْيََْْ ذَهَبتُْ فِِ الْحاَجَةِ فَقَالَ لِِ  يتُْ الطَّ
َ
ذْهَبْ فِيهَا وَ إذَِا رَأ

َ
َّ جَلسَْتُ وَ لمَْ أ الِعَ الشَّْ حْرِقْ كُتُبَكَ.  تَقْضِِ قُلتُْ نَعَمْ قَ الطَّ

َ
، 191/ 2الفقيه الَ أ

 .997ح 

لَم گفتم: من به اين علم گرفتار شده ام، و از اين رو  عبد الملک بن اعين روايت شده است كه گفت: به امام صادق عليه الس 
پی آن حاجت نميْوم، و نشينم، و در  چون قصد آن كنم كه در پی حاجتَّ روان شوم، چون در طالع بنگرم، و طالع شر  را بينم، فرومَ

چون طالع خيْ را بنگرم، در پی آن حاجت روان ميشوم؟ امام فرمود: بمقتضای اين دانش خود قضاوت ميكنی؟! گفتم: آری. فرمود: 
 كتابهايت را بسوزان.

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نَّهُ لََ يدُْفَعُ بهِِ المَْقْدُورُ وَ لََ يُتَّقَ قاَلَ هُوَ عِلمٌْ قَلَّتْ مَنَ  -؟ النُّجُومِ   عِلمِْ   فِِ   .....فَمَا تَقُولُ عَنْ أ

َ
اتهُُ لِأ افِعُهُ وَ كَثَُتَْ مَضَرَّ

يٍْْ لمَْ 
خْبََِ هُوَ بِخَ

َ
زُ مِنَ القَْضَاءِ إِنْ أ مَ باِلَْْلََءِ لمَْ يُنجِْهِ الََّحَرُّ فُهُ وَ يسَْتَطِعْ تَعْجِيلهَُ وَ إِنْ حَدَثَ بِ  بهِِ المَْحْذُورُ إِنَّ المُْنجَي هِ سُوءٌ لمَْ يُمْكِنهُْ صَرْ

نْ يرَُدَّ قَضَاءَ الِل عَنْ خَلقِْه
َ
مُ يضَُادُّ الَل فِِ عِلمِْهِ بزِعَْمِهِ أ  .843الحتجاج/  ...... المُْنجَي

در باره علم ستارگان نظر شما چيست؟فرمود: علمی است با منافع اندک، و زيان بسيار، زيرا به امام صادق عليه السلَم:.....
ز از قضا او را نْات نمی دهد، و اگر از خيْی  دفع تقدير شده نيست و از مُذور آن نمی شود پرهیز كرد، اگر خبِ از بلَیی دهد تُر 
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م با علم خود با خدا مخالفت مَ كند، مَ خبِ دهد قادر به تعجيل آن نشود، و اگر گرفتار مشکلی  شود قادر به تغييْ آن نيست، و منج 
 .پندارد مَ تواند قضای حتمی را از خلق خدا بازگرداند!!.

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
هَا النَّاسُ إِيَّاکُمْ عَنْ أ يُّ

َ
وْ   النُّجُومِ   وَ تَعَلُّمَ   ،.... أ

َ
مُ كََلكََْهِنِ  إِلََّ مَا يُهْتدََى بهِِ فِِ برٍَّ أ بَِرٍْ فإَِنَّهُ يدَْعُو إِلََ الكِْهَانةَِ المُْنجَي

احِرُ كََلكََْفرِِ وَ الكََْفِرُ فِِ النَّارِ سِيُْوا عََلَ اسْمِ اللَّ  احِرِ وَ السَّ  .97، الْطبة 121النهج/ ....  وَ الكََْهِنُ كََلسَّ

موختن نْوم بپرهیزيد  مگر به قدری كه در بيابان يا در دريا  به آن راه يافته ای مردم از آاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
شود منجم مانند كَهن است و كَهن مانند ساحر و ساحر مانند كَفر است، و كَفر  در آتش است سفر كنيد بکمک و همراهی از 

.اسم خدا

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
رضٍْ   رجَُلٍ   قاَلَ: كََنَ بيَنِْ وَ بَيْنَ عَنْ أ

َ
عُودِ فَيخَْرُجُ فِيهَا وَ   وَ كََنَ الرَّجُلُ صَاحِبَ نُُْومٍ وَ كََنَ يَتَوَخَّ   قسِْمَةُ أ سَاعَةَ السُّ

ناَ فِِ سَاعَةِ النُّحُوسِ فَاقْتسََمْنَا فَخَرَجَ لِِ خَيُْْ القِْسْمَيْنِ فضََرَبَ الرَّجُلُ يدََهُ الَْمُْنَی عََلَ 
َ
خْرُجُ أ

َ
يتُْ كََلََْوْمِ قَطُّ قُلتُْ  اليْسَُُْى أ

َ
ثُمَّ قاَلَ مَا رَأ

عُودِ ثُمَّ قسََمْنَا فَخَ   وَيْلَ الْْخَرِ وَ مَا ذَاكَ  ناَ فِِ سَاعَةِ السُّ
َ
خْرجَْتُكَ فِِ سَاعَةِ النُّحُوسِ وَ خَرجَْتُ أ

َ
رَجَ لكََ خَيُْْ قاَلَ إِنيي صَاحِبُ نُُْومٍ أ

حَ 
ُ
 لََ أ

َ
بِِ قَالَ قاَلَ رسَُولُ الِل القِْسْمَيْنِ فَقُلتُْ أ

َ
ثنَِ بهِِ أ ثكَُ بِِدَِيثٍ حَدَّ نْ يدَْفَعَ الُل عَنهُْ نَحسَْ يوَْمِهِ فَليْفَْتَتِحْ يوَْمَهُ دي

َ
هُ أ مَنْ سَََّ

نْ يذُْهِبَ الُل عَنهُْ نَحسَْ لََْ 
َ
حَبَّ أ

َ
لتَِهِ فَليْفَْتَتِحْ لََلْتََهُ بصَِدَقَةٍ يدَْفَعُ الُل عَنهُْ نَحْسَ لََلْتَِهِ بصَِدَقَةٍ يذُْهِبُ الُل بهَِا عَنهُْ نَحْسَ يوَْمِهِ وَ مَنْ أ

 .7، ح 6/ 4الكَفِ فَقُلتُْ وَ إِنيي افْتَتَحْتُ خُرُوجِِ بصَِدَقَةٍ فَهَذَا خَيٌْْ لكََ مِنْ عِلمِْ النُّجُومِ.. 

ن مرد اختَبين بود و   بود و مَ خواستيم آن را تقسيم كنيم. آنامام صادق عليه السلَم فرمود : زمينی ميان من و مردى مشتَك 
منتظر بود در يك ساعت سعد بيْون برود و من در يك ساعت نحس بيْون روم. ما رفتيم و براى زمين قرعه زديم و بهتَين قسمت 

بودم. من گفتم : واى كس  آن به نام من افتاد. آن مرد دست راست خود را به دست چپش زد و گفت : هرگز چنين روزى نديده
ديگر، مگر چه شده است؟ گفت : من اختَبين هستم و شما را در يك ساعت نحس بيْون آوردم و خودم در ساعتَّ سعد بيْون 
آمدم و زمين را تقسيم كرديم، اما بهتَين قطعه زمين به نام شما درآمد من گفتم : آيا مَ خواهی برايت حديثَ كه پدرم آن را برايم 

بگويم؟ پدرم فرمود : رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: هر كه دوست دارد خداوند نحوست روزش را از او برطرف سازد، گفت، 
روز خود را با صدقه آغَز كند، خداوند بدان وسيله نحوست آن روز را از او مَ برد. و هر كه دوست دارد خداوند نحوست شبش را 

صدقه آغَز كند، خداوند بدان وسيله نحوست آن شب را از او دفع مَ كند سپس گفتم : من هم  از او برطرف سازد، شب خود را با
ل صدقه دادم. پس، اين كَر براى تو بهتَ از اختَ بينی است  .وقتَّ بيْون آمدم او 
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كُلُونَ ﴿
ْ
لَّ تَأ

َ
ْ فَقَالَ أ تَِهِ ْ ضَرْبًا بِالْيَمِيِِّ ﴿1۲طِقُونَ ﴿﴾ مَا لَكُمْ لَّ تَنْ 10فَرَاغَ إِلَى آلََِ ونَ ﴿1۳﴾ فَرَاغَ عَلَيْْهِ قْبَلُوا إِلَيْهِ يَزِفُّ

َ
﴾ قَالَ 1۴﴾ فَأ

تُونَ ﴿ تَعْبُدُونَ مَا تَنْحِ
َ
يِم ﴿1۶﴾ وَالُل خَلَقَكُمْ وَمَا تَعْمَلُونَ ﴿1۵أ حِ

لْقُوهُ فِِ الْجَ
َ
وا لَهُ بُِيَْانًا فَأ رَادُوا 1۷﴾ قَالُوا ابْنُ

َ
سْفَلِيَِّ ﴾ فَأ عَلْنَاهُمُ الَِْ بِهِ کَيْدًا فَجَ

يَِّ ﴿11﴾ وَقَالَ إِنِِّّ ذَاهِبٌ إِلَى رَبِِّ سَيَهْدِينِ ﴿1۸﴿ الِحِ  ﴾011﴾ رَبِّ هَبْ لِِ مِنَ الصَّ
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تا  (1۳دست راست بر سر آنها زدن گرفت ) پس با (1۲گوييد )  شما را چه شدَ که سخن نمى (10خوريد ) تا نهانَّ به سوى خدايانشان رفت و ]به ريشخند[ گفت آيا غذا نمى 
گفتند  (1۶سازيد آفريدَ است )  را که برمى چه آنبا اينكه خدا شما و  (1۵پرستيد ) تراشيد مى   را مى چه آن]ابراهيم[ گفت آيا  (1۴آور شدند ) دوان دوان سوى او روى

و ]ابراهيم[ گفت من به سوى پروردگارم  (1۸ه از نيرنگى زنند و]لى[ ما آنان را پست گردانيديم )پس خواستند ب (1۷اى بسازيد و در آتشش بيندازيد )  برايش ]کوره[خانه
 (011اى پروردگار من مرا ]فرزندى[ از شايستگان بخش ) (11رهسپارم زودا که مرا راه نمايد )

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
باَ إِبرَْاهِيمَ ععَنْ أ

َ
نَّ آزَرَ أ

َ
مْرهِِ فَنَظَرَ لََلْةًَ فِِ النُّجُومِ  كََنَ  أ

َ
ماً لِنُمْرُودَ وَ لمَْ يکَُنْ يصَْدُرُ إلََِّ عَنْ أ مُنجَي

رضِْ 
َ
يتُْ مَوْلوُداً يوُلَدُ فِِ أ

َ
يتُْ عَجَباً قاَلَ وَ مَا هُوَ قَالَ رَأ

َ
صْبحََ وَ هُوَ يَقُولُ لِنمُْرُودَ لقََدْ رَأ

َ
يَّامِ   يَعْمَلوُنَ   خْوَتهُُ قَالَ فَبَينْمََا إِ  نَا.....فَأ

َ
يوَْماً مِنَ الْأ

خَذَ إِبرَْاهِيمُ 
َ
صْناَمَ إذَِا أ

َ
نْ نصُِيبَ   القَْدُومَ الْأ

َ
رجُْو أ

َ
هِ إِنيي لَأ مي

ُ
خَذَ خَشَبَةً فَنَجَرَ مِنهَْا صَنمَاً لمَْ يرََوْا قَطُّ مِثلْهَُ فَقَالَ آزَرُ لِأ

َ
كَةِ  وَ أ خَيْْاً ببََِِ

بوُهُ مِ ابنِْكِ هَذَ 
َ
ي عَمِلهَُ فَفَزِعَ أ ِ نمََ الََّّ خَذَ إِبرَْاهِيمُ القَْدُومَ فَكَسََُ الصَّ

َ
يَّ شَْ ا قاَلَ فَبَينْمََا هُمْ كَذَلكَِ إذَِا أ

َ
ءٍ  نْ ذَلكَِ فَزَعاً شَدِيداً فَقَالَ لََُ أ

 تَعْبدُُونَ ما تَنحِْتُونَ عْبُدُهُ فَقَالَ لََُ إِبرَْاهِيمُ وَ مَا تصَْنَعُونَ بهِِ فَقَالَ آزَرُ نَ عَمِلتَْ فَقَالَ لََُ إِبرَْاهِيمُ 
َ
ي   أ ِ هِ هَذَا الََّّ مي

ُ
فَقَالَ آزَرُ لِأ

 .113، ح 863/ 3الكَفِ  . يکَُونُ ذَهَابُ مُلكِْناَ عََلَ يدََيهْ

براهيم عليه السلَم، ابو بصيْ، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان فرمود: آزر، پدر ا
ام پيشگوی نمرود بود و سَاپا در راه فرمان او مَ كوشيد. شبی به ستارگان نگريست و چون صبح شد به نمرود گفت: طالعی ديده

در ميان راه بنشاند و برادرانش از كنارش گذر  ......ای؟ گفت: ديدم كودکی در ديارمان زائيده شود شگفت. نمرود گفت: چه ديده
كردند و او به آنها پيوست. چون پدرش او را ديد، مهرش به دلش نشست و خواستِ خدا تُقق يافت. روزی از روزها وقتَّ برادران 

ه چوبِّ برداشت و بتَّ ساخت كه هرگز كسی همانندبه بت ساختن مشغول بودند، ابراهيم تيشه ش را نديده ای دست گرفت و تک 
در آن دم به ناگاه ابراهيم تيشه را برداشت و بتَّ  .بود. آزر به همسُش گفت: اميد دارم كه از فرخندگی اين پسُ، نيک بهره مند شويم

-را كه ساخته بود، شكست. پدرش از اين كَر سخت برآشفت و گفت: چه كردی؟ ابراهيم عليه السلَم فرمود: اين به چه كَرتان مَ

 تَعْبدُُونَ ما تَنحِْتُونَ پرستيم. ابراهيم عليه السلَم فرمود: فت: او را مَآيد؟ آزر گ
َ
در آن هنگام آزر به همسُش گفت: اين همان  ؟  أ

 .شودكسی است كه فرمانروایی ما به دستش سَنگون مَ

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نَّ ربَُّ شَْ عَنْ  أ

َ
عْلمَْتُكَ أ

َ
يلِهِ وَ لََ يشُْبِهُ  ءٍ مِنْ كِتاَبِ  ..... وَ قدَْ أ وِيلهُُ عََلَ غَيِْْ تَنِْْ

ْ
مَ   الِل تأَ نبَيئُكَ   كََلَ

ُ
البْشََِْ وَ سَأ

هُهُ إِ   رَبِّي سَيَهْدِينِ   إِنيي ذاهِبٌ إلَِبطَِرَفٍ مِنهُْ فَتكَْتَفِِ إنِْ شَاءَ الُل مِنْ ذَلكَِ قَوْلُ إِبرَْاهِيمَ  لََهِْ عِبَادَةً وَ اجْتِهَاداً وَ فذََهَابهُُ إِلََ رَبيهِ توَجَُّ
يلِه وِيلهَُ غَيُْْ تَنِْْ

ْ
نَّ تأَ

َ
 لََ ترََى أ

َ
 .1، ح 266الَوحيد/ ....  قرُْبُهُ إلََِ الِل جَلَّ وَ عَزَّ أ

ه، برخ از آيات كتاب خداوند عز  و جل  تأويلَ متفاوت از ظاهر نزولی خود داشت .... فرمودنداميْ مؤمنان عَل عليه السلَم 
كند و آن كَلم خداوند عز  و جل  است، زنم كه ان شاءَ الل تو را كفايت مَشود. برايت مثالَ مَهمانند گفتار و كردار بشْ تأويل نمی

ر إِنیي ذاهِبٌ إِلَ رَبِّي سَيَهْدِينِ يعنی بدرستَّ كه من رونده ام بسوی پروردگا آن جا كه سخن ابراهيم عليه السلَم را حكَيت فرمود: 
خود بزودی مرا راه راست خواهد نمود پس رفتن آن حضرت بسوی پروردگارش توجه او است بسوی آن جناب از روی عبادت و 

 .اجتهاد و قربه الَ الل عز و جل آيا نمی بينی كه تاويلش غيْ از تنْيل آنست 
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رْنَاهُ بِغُلََمٍ حَلِيٍم ﴿ ا بَ 010فَبَشَّ بَتِ ﴾ فَلَمَّ
َ
ذْبَحُكَ فَانْظُرْ مَاذَا تَرَى قَالَ يَا أ

َ
نِِّّ أ

َ
رَى فِِ الْْنََامِ أ

َ
عْيَ قَالَ يَا بُنََِّّ إِنِِّّ أ افْعَلْ مَا تُؤْمَرُ  لَغَ مَعَهُ السَّ

ابِرِينَ ﴿ دُنِِّ إِنْ شَاءَ الُل مِنَ الصَّ جِ
بِيِِّ ﴿01۲سَتَ جَ هُ لِِْ سْلَمَا وَتَلَّ

َ
ا أ نْ يَا إِبْرَاهِيُم ﴿﴾ وَنَادَ 01۳﴾ فَلَمَّ

َ
زِي 01۴يْنَاهُ أ ا کَذَلِكَ نَجْ ؤْيَا إِنَّ قْتَ الرُّ ﴾ قَدْ صَدَّ

سِْنِيَِّ ﴿ وَ الْبَلََءُ الْْبُِيُِّ ﴿01۵الْْمُ کْنَا عَلَيْهِ فِِ الَْخِرِينَ ﴿01۷﴾ وَفَدَيْنَاهُ بِذِبْحٍ عَظِيٍم ﴿01۶﴾ إِنَّ هَذَا لََُ  إِبْرَاهِ 01۸﴾ وَتَََ
َ

﴾ 011يَم ﴿﴾ سَلََمٌ عََل
سِْنِيَِّ ﴿ زِي الْْمُ  ﴾  001کَذَلِكَ نَجْ

بينم که تو را سر مى برم پس ببيِّ چه به نظرت  و وقتى با او به جايگاه سعى رسيد گفت اى پسرك من من در خواب ]چنيِّ[ مى  (010پس او را به پسرى بردبار مژده داديم )
پس وقتى هر دو تن دردادند ]و همديگر را بدرود گفتند[ و ]پسر[ را به  (01۲را مامورى بكن ان شاء الل مرا از شكيبايان خواهى يافت ) چه آنآيد گفت اى پدر من  مى 

راستى که اين همان آزمايش  (01۵دهيم )  رؤيا]ى خود[ را حقيقت بخشيدى ما نيكوكَران را چنيِّ پاداش مى (01۴او را ندا داديم که اى ابراهيم ) (01۳پيشانَّ بر خاك افكند )
نيكوكَران را  (011درود بر ابراهيم ) (01۸و در ]ميان[ آيندگان براى او ]آوازه نيك[ به جاى گذاشتيم ) (01۷و او را در ازاى قربانَّ بزرگى باز رهانيديم ) (01۶آشكار بود )

 (001دهيم )  چنيِّ پاداش مى

بِِ عَبدِْ الِل عَنْ برَُيدِْ بنِْ مُعَاوِيَةَ العِْجْلِِي 
َ
وَ بَيْنَ بشَِارَتهِِ بإِِسْحَاقَ بإِِسْمَاعِيلَ کَمْ كََنَ بَيْنَ بشَِارَةِ إِبرَْاهِيمَ قَالَ: قُلتُْ لِأ

ناهُ   قاَلَ كََنَ بَيْنَ البِْشَارَتَيْنِ خَُْسُ سِنِيَن قَالَ الُل سُبحَْانهَُ  ْ َ الُل بهَِا يلَ يَعْنِ إِسْمَاعِ   حَلِيمٍ   بغُِلَمٍ   فَبشََّْ لُ بشَِارَةٍ بشََّْ وَّ
َ
وَ هَِِ أ

 .411/ 4المجمع .... فِِ الوَْلد إبِرَْاهِيمَ 

بريد بن معاويه كويد به امام صادق عليه السلَم عرض كردم: چه مدت بين بشارت به ابراهيم عليه السلَم در مورد اسماعيل 
ناهُ دو بشارت پنج سال بوده خداوند سبحان ميفرمايد  عليه السلَم و اسحاق عليه السلَم بوده. فرمودند بين ْ حَلِيمٍ يعنی   بِغُلَمٍ   فَبشََّْ

 .در مورد فرزندانش دادهعليه السلَم و آن اولين بشارت بوده كه خداوند به ابراهيم  عليه السلَم به اسماعيل

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
برَْاهِيمَ   قاَلَ عَنْ أ عْيُننُاَ   اللَ   فَلوَْ دَعَوتَْ   ياَ إِبرَْاهِيمُ قدَْ كَبِِتَْ   إِنَّ سَارَةَ قَالتَْ لِِ

َ
نْ يرَْزُقَكَ وَلَداً تَقَرُّ أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ أ

نْ 
َ
لَ إِبرَْاهِيمُ رَبَّهُ أ

َ
عْوَتكَِ إِنْ شَاءَ قَالَ فسََأ يبٌ لِدَ َذَكَ خَلِيلًَ وَ هُوَ مُُِ نيي يرَْزُقَهُ غُلََ بهِِ فإَنَِّ الَل قَدِ اتَُّ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََهِْ أ

َ
ماً عَلِيماً فَأ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
اعَةِ لِِ قَالَ أ بلْوُكَ باِلطَّ

َ
بَعْدَ البِْشَارَةِ ثلَََثَ سِنِيَن ثُمَّ جَاءَتهُْ البِْشَارَةُ مِنَ فَمَكَثَ إِبرَْاهِيمُ وَاهِبٌ لكََ غُلََماً عَلِيماً ثُمَّ أ

 .2، ح 83/ 1. العلل .... وَ جَلالِل عَزَّ 

لَم لَم عرض كرد: ای ابراهيم سن تو بالَ رفته كَش از  :حضرت ابی عبد اللَّ عليه الس  ساره به حضرت ابراهيم عليه الس 
ار خواستَّ فرزندی به تو دهد كه چشم ما به آن روشن گردد چه آن كه حق  تبارک و تعالَ تو را خليل خود قر خداوند عز  و جل  مَ

حضرت فرمودند: جناب ابراهيم از پروردگارش خواست كه به او فرزندی دانا  .گرداند داده و او دعاء تو را اگر بخواهد مستجاب مَ
من غلَم و پسُی دانا به تو ارزانی داشتم و سپس به واسطه اطاعتت از من مورد  :روزی كند، پس خدای عز  و جل  به او وحَ كرد

لَم بعد از اين بشارت سه سال  .دهم مَ امتحان و آزمايشت قرار لَم فرمودند: جناب ابراهيم عليه الس  حضرت امام صادق عليه الس 
 .صبِ كردند سپس از جانب خدای عز  و جل  بشارت آمد
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باَ الْحسََنِ عَلَِِّ 
َ
لتُْ أ

َ
بِيهِ قاَلَ: سَأ

َ
الٍ عَنْ أ ثَنَا عَلُِِّ بْنُ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلِِي بنِْ فَضَّ ناَ عَنْ مَعْنَی قَوْلِ النَّبِِي   بْنَ مُوسَی الريضَا حَدَّ

َ
أ

بِيحَيْنِ   ابْنُ  َ اللُ قَالَ يَعْنِ إسِْمَاعِيلَ بْنَ إِبرَْاهِيمَ الْْلَِيلِ   الََّّ ي بشََّْ ِ ا إسِْمَاعِيلُ فَهُوَ الغُْلََمُ الْحلَِيمُ الََّّ مَّ
َ
لِبِ أ   وَ عَبدَْ الِل بْنَ عَبدِْ المُْطَّ

عَِْ   بهِِ إبِرَْاهِيمَ  ا بلَغََ مَعَهُ السَّ ا عَمِلَ مِثلَْ عَمَلِهِ   فلَمََّ رى  وَ هُوَ لمََّ
َ
ذْبَِكَُ فاَنْظُرْ ما ذا ترَى  قالَ يا بُنََّ إنِيي أ

َ
نيي أ

َ
بتَِ افْعَلْ ما   فِِ المَْنامِ أ

َ
قالَ يا أ

يْ  تؤُْمَرُ 
َ
بتَِ افْعَلْ مَا رَأ

َ
ابرِِين تَ وَ لمَْ يَقُلْ ياَ أ  .1، ح 169/ 1العيون .   ..... سَتجَِدُنِي إنِْ شاءَ الُل مِنَ الصَّ

لَم در باره حديث ال گويد: از حضرت رضا عليه الس  سؤال كردم، حضرت فرمودند: منظور حضرت   أنا ابن الَّبيحين عَل  بن فض 
لب بوده است، اسماعيل همان  لَم و عبد اللَّ فرزند عبد المط  رسول صلَ اللَّ عليه و آلَ اسماعيل فرزند ابراهيم خليل عليهما الس 

عَِْ فرزند بردباری است كه خداوند مژده او را به ابراهيم داد.  ا بلَغََ مَعَهُ السَّ كرد ابراهيم به  پای ابراهيم كَر و فع الَت مَ كه پا به فَلمََّ
رىاو 

َ
ذْبَُِكَ فَانْظُرْ ما ذا ترَى  قالَ يا بُنََّ إِنيي أ

َ
نيي أ

َ
بتَِ افْعَلْ ما تؤُْمَرُ و نگفت:   فِِ المَْنامِ أ

َ
را ديدی انْام بده، سَتَجِدُنِي إِنْ  چه آنقالَ يا أ

ابرِِين  .شاءَ الُل مِنَ الصَّ

نَّ عَلَِِّ بْنَ مُوسَی الريضَا عَنْ مُُمََّ 
َ
يَتْ   مِنْ   ...... وَ العِْلَّةُ الَّتِِ  كَتَبَ إِلََهِْ فِِ جَوَابِ مَسَائلِِهدِ بنِْ سِنَانٍ أ جْلِهَا سُمي

َ
نَّ   أ

َ
مِنًی مِنًی أ

برَْاهِيمَ  ئِيلَ قاَلَ هُناَكَ لِِ هِ تَمَنَّ عََلَ رَبيكَ مَا شِئتَْ فَتَمَنیَّ إِ جَبَِْ مُرُهُ بذَِبِِْ
ْ
نْ يََعَْلَ الُل مَكََنَ ابنِْهِ إسِْمَاعِيلَ كَبشْاً يأَ

َ
برَْاهِيمُ فِِ نَفْسِهِ أ

 .1، ح 72 -37/ 2العيون ....  فدَِاءً لََُ فَاعْطِيَ مُناَه

د بن سنان روايت كرده كه لَم در جواب سؤالَت او نوشت امام رضا حضرت مُم  را منی گفتند   منی هو عل ت اينك :.....عليه الس 
لَم آمد و او را گفت: تمن ا کن و آرزوی خود را از خدا بخواه، پس ابراهيم  لَم بنْد ابراهيم عليه الس  اينست كه جبِئيل عليه الس 

لَم از خدا خواست كه بِای فرزندش اسماعيل لَم ، در قربانی، گوسفند  قرار دهد و امر بذبح آن كند كه فد عليه الس  ای عليه الس 
لَم باشد، و خداوند حاجت او را داد اسماعيل  .عليه الس 

ادِقَ  نَّ الصَّ
َ
هِ ثُمَ رَوَى أ باَهُ إِبرَْاهِيمَ بذَِبِِْ

َ
مَرَ أ

َ
بِِ إذَِا أ

َ
 .11، ح 286الَوحيد/ .  عَظِيم  بذِِبحٍْ   فدََاهُ   قاَلَ: مَا بدََا لِل بدََاءٌ كَمَا بدََا لََُ فِِ إِسْمَاعِيلَ أ

لَم ق حضرت صاد فرمود كه از برای خدا بدائِ نشد چنان كه در باب اسماعيل از برايش بداء شد در هنگامَ كه عليه الس 
 .پدرش را بسُ بريدنش فرمان داد بعد از آن او را بذبح عظيمی

بِِ الْحسََنِ 
َ
يتَْ الَل   وَ مَشِيئَتيَْنِ   إِرَادَتَيْنِ   للِ   قاَلَ: إِنَ عَنْ أ

َ
 وَ مَا رَأ

َ
مُرُ وَ هُوَ لََ يشََاءُ أ

ْ
إِرَادَةَ حَتمٍْ وَ إِرَادَةَ عَزْمٍ يَنْهَی وَ هُوَ يشََاءُ وَ يأَ

 َ جَرَةِ وَ هُوَ شَاءَ ذَلكَِ إذِْ ل كُلََ مِنَ الشَّ
ْ
نْ يأَ

َ
مَرَ إبِرَْاهِيمَ نَهَی آدَمَ وَ زَوجَْتَهُ أ

َ
كَلََ لغََلَبَتْ مَشِيئَتُهُمَا مَشِيئَةَ الِل وَ أ

َ
كُلََ وَ لوَْ أ

ْ
 لمَْ يأَ

ْ
وْ لمَْ يشََأ

نْ لََ يذَْبََِهُ لغََلبََتْ مَشِيئَةُ إِبرَْاهِيمَ مَشِي
َ
 أ
ْ
نْ لََ يذَْبََِهُ وَ لوَْ لمَْ يشََأ

َ
 .64الَوحيد/ ..  جَلئَةَ الِل عَزَّ وَ بذَِبحِْ ابنِْهِ وَ شَاءَ أ

بدرستَّ كه خدا را دو اراده و دو مشيت است يکی اراده حتمی كه بمعنی مُتوم است يعنی ....امام رضا عليه السلَم فرمودند
مُکم ساخته و واجب گردانيده و بآن حکم فرموده و ديگری اراده عزمَ و مراد از آن اين است كه اراده فرمود كه مكَف افعال 

كه بعمل آيد و  خواهد مَ كه آن يار خود بِا آورد نه بِبِ و باين اراده گاهی نهی و منع از چیزی ميفرمايد و حالخويش را باخت
كه بعمل آيد آيا نديدی و ندانستَّ كه آن جناب آدم و زن او را نهی فرمود كه از آن درخت معهود  خواهد میبچیزی امر ميفرمايد و ن

اگر نميخواست نميخوردند و اگر ميخوردند مشيت و خواست ايشان بر خواست خدای تعالَ بخورند و خدا آن را خواسته بود و 
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غَلب شده بود و ابراهيم را بسُ بريدن فرزندش اسماعيل عليهما السلَم امر فرمود و ميخواست كه او را سَ نبِد و اگر نميخواست 
 ....ده بودكه او را سَ نبِد خواست ابراهيم بر خواست خدای عز و جل غَلب گردي

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ي قاَلَ: قُلتُْ لِأ قِي بِيحَ فَقَالَ كََنَ إِسْمَاعِيلُ عَنْ دَاودَُ بنِْ كَثِيٍْ الرَّ هُمَا كََنَ الََّّ يُّ

َ
وْ إِسْحَاقُ وَ أ

َ
كْبََِ إِسْمَاعِيلُ أ

َ
هُمَا كََنَ أ يُّ

َ
أ

بِيحُ  كْبََِ مِنْ إسِْحَاقَ بِخَمْسِ سِنِيَن وَ كََنَ الََّّ
َ
 871معانی الَخبار /.... إسِْمَاعِيل  أ

داود بن كثيْ رقی گويد به امام صادق عليه السلَم عرض كردم: كدام يکی بزرگتَ بودند اسماعيل يا اسحاق و كدام قربانی 
 بودند، فرمودند اسماعيل بزرگتَ بود به پنج سال و او قربانی بود....

ادِقُ  بِيحِ مَنْ كََ سُئِلَ الصَّ تَهُ نَ فَقَالَ إسِْمَاعِيلُ عَنِ الََّّ نَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ ذَكَرَ قِصَّ
َ
ناهُ بإِسِْحاقَ نبَِيًّا مِنَ   ثُمَّ قاَلَ   كِتَابهِِ   فِِ   لِأ ْ وَ بشََّْ

الِحِينَ   .611، ح 143/ 2الفقيه .  . الصَّ

لَم را پرسيدند كه: ذبيح چه كسی بود؟ لَم بود زيرا خداوند نَست داستان او فرمود: اسماعيل عليه  امام صادق عليه الس  الس 
الِحِينَ  را در كتاب خود ذكر كرده است، و سپس گفته است: ناهُ بإِسِْحاقَ نبَِيًّا مِنَ الصَّ ْ  . . وَ بشََّْ

عْطِيَ إِبرَْاهِيمُ    عَلِِ   بنِْ   الْحسَُيْنِ   عَنِ 
ُ
دٌ   بَعْدَ الْضِْجَاعِ قال:..... وَ لقََدْ أ فجَْعَ مِنهُْ فجَِيعَةً إِنَّهُ الفِْدَاءَ وَ مُُمََّ

َ
صِيبَ بأِ

ُ
أ

سَدِ رسَُولَِِ وَ ناَصِرِ دِينِهِ 
َ
سَدِ الِل وَ أ

َ
هِ حَِزَْةَ أ لََمُ عََلَ عَمي لََةُ وَ السَّ قَ بَيْنَ رُوحِهِ وَ جَسَدِهِ وَقَفَ عَليَهِْ وَ آلَِِ الصَّ ْ عَليَهِْ  وَ قَدْ فُري فَلمَْ يبُيَني

هْلِ بيَتِْهِ لِيُْضَِِْ 
َ
ةً وَ لمَْ يَنظُْرْ إلََِ مَوضِْعِهِ مِنْ قَلبِْهِ وَ قُلوُبِ أ يعِ حُرْقَةً وَ لمَْ يفُِضْ عَليَهِْ عَبَِْ مْرهِِ فِِ جَمِ

َ
 الَل عَزَّ وَ جَلَّ بصَِبِْهِِ وَ يسَْتسَْلِمَ لِأ

نْ يکَُونَ  لوَْ لََ الفِْعَالِ وَ قاَلَ 
َ
يِْْ وَ لوَْ لََ أ باَعِ وَ حَوَاصِلِ الطَّ كْتُهُ حَتََّّ يَُشََْْ مِنْ بُطُونِ السي نْ تَُزَْنَ صَفِيَّةُ لتََََ

َ
سُنَّةً بَعْدِي لفََعَلتُْ أ

 .214الحتجاج/ .... ذَلكِ

د صلَ  اللَّ عليه و آلَ را و حضرت إبراهيم پس از اين كَر فدی يافت  ......فرمود: حسين بن عَل عليهما السلَم  ، ولی حضرت مُم 
مصيبتَّ سخت تر از آن رسيد، آن حضرت بر سَ جنازه عمويش حِزه حاضَ شد، همو كه اسد اللَّ و اسد رسول و ياور دين او بود، و 

خود و احساس  جدایی روح از جسد بود با اين حال اظهار حزن و شورش نکرده، و به موضع او: از سَ احساس چون همجدایی او 
در تمام اعمال فراهم سازد، و  أهل بيت او نگاه و نظری نينداخت تا با اين صبِ و تسليم امر بودن موجبات خشنودی خداوند را

صلَ  اللَّ عليه و آلَ فرمود: اگر صفي ه مُزون نمی شد جنازه او را هم ترک مَ كردم تا روز قيامت از بطن درندگان و چينه حضرت 
 ن مُشور شود، و اگر نبود كه اين پس از من سن ت شود حتما اين كَر را مَ كردم.دان پرندگا

كُلُ فِِ سَوَادٍ   الْْبََلِ   عََلَ   الكَْبشُْ   وَ نزََلَ  ...قاَلَ:  علِ  بن إبراهيم
ْ
مَاءِ وَ كََنَ يأَ ي عَنْ يمَِيِن مَسْجِدِ مِنًی نزََلَ مِنَ السَّ ِ وَ يَمْشِّ فِِ  -الََّّ

 
َ
. سَوَادٍ أ غْبََِ

َ
مْلحََ أ

َ
 .226/ 2تفسيْ القمِّ  قرَْنَ، قُلتُْ:مَا كََنَ لوَْنهُُ قَالَ كََنَ أ

خورد و در چمنْار راه و آن گوسفند بر كوهی به جانب راست مسجد مِنی، از آسمان فرود آمد و در چمنْار مَعَل بن ابراهيم:....
 .ه آميخته به سفيد، به رنگ خاکرفت و شاخ داشت. عرض كردم: چه رنگ داشت؟ فرمود: سيامَ
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مَرَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إبِرَْاهِيمَ   يَقُولُ عَنِ الفَْضْلِ قاَلَ سَمِعْتُ الريضَا 
َ
ا أ نْ   لمََّ

َ
نزَْلََُ عَليَهِْ تَمَنیَّ   ابنِْهِ   مَكََنَ   يذَْبحََ   أ

َ
ي أ ِ إِسْمَاعِيلَ الكَْبشَْ الََّّ

نْ يکَُونَ قَدْ ذَبَ 
َ
نَّهُ لمَْ يؤُْمَرْ بذَِبحِْ الكَْبشِْ مَكََنهَُ لِيَْجِْعَ إِلََ قَلبِْهِ مَا يرَجِْعُ إبِرَْاهِيمُ أ

َ
ي يذَْبحَُ  حَ ابْنَهُ إِسْمَاعِيلَ بِيَدِهِ وَ أ ِ إِلََ قَلبِْ الوَْالِدِ الََّّ

هْلِ الثَّ 
َ
رْفَعَ دَرجََاتِ أ

َ
هِ عَليَهِْ بِيَدِهِ فَيسَْتَحِقَّ بذَِلكَِ أ عَزَّ وُلْدِ

َ
حَبُّ خَلقِِْ أ

َ
وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ إِلََهِْ ياَ إِبرَْاهِيمُ  مَنْ أ

َ
وَابِ عََلَ المَْصَائبِِ فَأ

 فَهُ 
َ
وْحََ الُل إِلََهِْ أ

َ
دٍ فَأ حَبُّ إِلََِّ مِنْ حَبِيبِكَ مُُمََّ

َ
مْ إِلََكَْ فَقَالَ ياَ ربَي مَا خَلقَْتَ خَلقْاً هُوَ أ

َ
حَبُّ إِلََكَْ أ

َ
حَبُّ إِلََِّ  -نَفْسُكَ وَ أ

َ
قاَلَ بلَْ هُوَ أ

يدِْ 
َ
هِ ظُلمْاً عََلَ أ هُ قاَلَ فذََبحُْ وَلَدِ كَ قاَلَ بلَْ وَلَدُ مْ وَلَدُ

َ
حَبُّ إِلََْكَ أ

َ
هُ أ كَ بِيَدِكَ فِِ طَاعَتِِ مِنْ نَفْسِِ قاَلَ فَوَلَدُ وْ ذَبحُْ وَلَدِ

َ
وجَْعُ لِقَلبِْكَ أ

َ
عْدَائهِِ أ

َ
ي أ

هَا مِنْ قاَلَ ياَ رَ  نَّ
َ
وجَْعُ لِقَلبِِْ قَالَ ياَ إِبرَْاهِيمُ فَإِنَّ طَائفَِةً تزَْعُمُ أ

َ
عْدَائهِِ أ

َ
يدِْي أ

َ
دٍ سَتقَْتُلُ الْحسَُيْنَ ابْنَهُ مِنْ بَعْدِهِ بي بلَْ ذَبُِْهُ عََلَ أ ةِ مُُمََّ مَّ

ُ
 أ

وْحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ ياَ ظُلمْاً وَ عُدْوَاناً كَمَا يذُْبحَُ الكَْبشُْ وَ يسَْتَوجِْبُونَ 
َ
قْبَلَ يَبكِِْ فَأ

َ
عَ قَلبُْهُ وَ أ لكَِ وَ توَجََّ بذَِلكَِ سَخَطِي فَجَزِعَ إِبرَْاهِيمُ لََِّ

هْلِ الثَّوَابِ عََلَ  عََلَ الْحسَُيْنِ وَ قَتلِْهِ وَ   إبِرَْاهِيمُ قَدْ فَدَيتُْ جَزعََكَ عََلَ ابنِْكَ إسِْمَاعِيلَ لوَْ ذَبَِتَْهُ بِيَدِكَ بِِزَعَِكَ 
َ
رْفَعَ دَرجََاتِ أ

َ
وجَْبتُْ لكََ أ

َ
أ

 .1، ح 166/ 1العيون .  وَ فدََينْاهُ بذِِبحٍْ عَظِيم  المَْصَائبِِ وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَ 

ند متعال به ابراهيم فضل بن شاذان، از حضرت امام رضا عليه السلَم روايت شده است كه ايشان فرمود: در آن هنگام كه خداو
عليه السلَم فرمان داد تا به جای پسُش اسماعيل، آن گوسفندی را سَ ببِد كه بر او نازل فرمود، ابراهيم عليه السلَم آرزو كرد 

داد كه گوسفند را به جای او سَ بريد و خداوند به او فرمان نمیمَ  كه ای كَش با دست خود پسُش اسماعيل عليه السلَم را سَ 
برد، بر دل او نشيند و بدين سبب شايسته والَترين ببِد تا اين گونه اندوهی چنان اندوه دل پدری كه عزيزترين فرزندش را سَ مَ

شود. آن گاه خداوند عز  و جل  به او وحَ فرمود: ای ابراهيم! در درجاتَ شود كه به سزاواران پاداش به خاطر سختَّ ها ارزانی مَ
ای كه نزد من دوست داشتنی تر داری؟ عرض كرد: پروردگارا! هيچ كس را نيافريدهكسی را بيشتَ دوست مَ ميان آفريدگان من چه

يا خودت  از دوست تو مُم د صلَ الل عليه و آلَ باشد. خداوند عز  و جل  به او وحَ فرمود: ای ابراهيم! او را بيشتَ دوست مَ داری
داری يا فرزند خودت را؟ عرض كرد: دارم. فرمود: فرزند او را بيشتَ دوست مَوست مَرا؟ عرض كرد: الْته او را بيشتَ از خود د

دارم. فرمود: اين كه سَ فرزند او ستمگرانه به دست دشمنانش بريده شود بيشتَ دلت را به درد الْته فرزند او را بيشتَ دوست مَ
خودت از تنش جدا شود؟ عرض كرد: پروردگارا! الْته اين كه سَ  آورد يا اين كه سَ فرزند تو در راه فرمان بردن از من به دستمَ

آورد. فرمود: ای ابراهيم! همانا گروهی كه خود را از ام ت مُم د صلَ فرزند او به دست دشمنانش بريده شود، بيشتَ دلم را به درد مَ
رسانند كه ، حسين، عليه السلَم را به قتل مَپندارند، پس از وی از روی ستیزه جویی چنان ستمگرانه فرزندشالل عليه و آلَ مَ

سازند. در آن دم آه از نهاد ابراهيم عليه السلَم برخاست و برُند و اين گونه خشم مرا بر خود واجب مَگویی گوسفندی را سَ مَ
پی آرزوی كشتن  دلش به درد آمد و بنای گريه گذاشت. خداوند عز  و جل  به او وحَ فرمود: ای ابراهيم! افسوسی را كه در

اسماعيل بر دلت نشست، فدای سوگواريت بر قتل حسين كردم و والَترين مقامَ را بر تو واجب ساختم كه به سزاواران پاداش به 
 .وَفَدَيناَهُ بذِِبحٍْ عَظِيمٍ  كنم. و اين همان كَلم خداوند عز  و جل  است كه فرمود: هايشان عطا مَخاطر مصيبت

ثَنَا عَلُِِّ  باَ الْحسََنِ عَلَِِّ بْنَ مُوسَی الريضَا حَدَّ
َ
لتُْ أ

َ
بِيهِ قَالَ: سَأ

َ
الٍ عَنْ أ ناَ عَنْ مَعْنَی قَوْلِ النَّبِِي بْنُ الْحسَُيْنِ بنِْ عَلِِي بنِْ فَضَّ

َ
أ

بِيحَيْنِ   ابْنُ  َ اللُ  وَ عَبدَْ الِل بْنَ قَالَ يَعْنِ إسِْمَاعِيلَ بْنَ إِبرَْاهِيمَ الْْلَِيلِ   الََّّ ي بشََّْ ِ ا إسِْمَاعِيلُ فَهُوَ الغُْلََمُ الْحلَِيمُ الََّّ مَّ
َ
لِبِ أ   عَبدِْ المُْطَّ

عَِْ   بهِِ إبِرَْاهِيمَ  ا بلَغََ مَعَهُ السَّ ا عَمِلَ مِثلَْ عَمَلِهِ   فلَمََّ رى  وَ هُوَ لمََّ
َ
ذْبَِكَُ فاَنْظُرْ   قالَ يا بُنََّ إنِيي أ

َ
نيي أ

َ
بتَِ افْعَلْ ما   ما ذا ترَى فِِ المَْنامِ أ

َ
قالَ يا أ
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يتَْ  تؤُْمَرُ 
َ
بتَِ افْعَلْ مَا رَأ

َ
ابرِِينَ   وَ لمَْ يَقُلْ ياَ أ هِ فَدَاهُ اللُ   سَتجَِدُنِي إنِْ شاءَ الُل مِنَ الصَّ ا عَزَمَ عََلَ ذَبِِْ كُلُ   بذِِبحٍْ عَظِيمٍ   فَلمََّ

ْ
مْلحََ يأَ

َ
بکَِبشٍْ أ

فِِ سَوَادٍ وَ يَبعَْرُ فِِ سَوَادٍ وَ كََنَ يرَْتَعُ قَبلَْ ذَلكَِ فِِ رِيَاضِ الْْنََّةِ   بُ فِِ سَوَادٍ وَ يَنظُْرُ فِِ سَوَادٍ وَ يَمْشِّ فِِ سَوَادٍ وَ يَبُولُ فِِ سَوَادٍ وَ يشََْْ 
مَا قاَلَ الُل لََُ عَزَّ وَ  نْثََ وَ إِنَّ

ُ
رْبَعِيَن عَاماً وَ مَا خَرَجَ مِنْ رحَِمِ أ

َ
فَكََنَ لَُِفْدَى بهِِ إِسْمَاعِيلُ فَکُلُّ مَا يذُْبحَُ فِِ مِنًی فَهُوَ   کُنْ فَيكَُونُ   جَلَ أ

جْلِهَا دَ 
َ
بِيحَيْنِ ...... وَ العِْلَّةُ الَّتِِ مِنْ أ حَدُ الََّّ

َ
بحَْ فدِْيةٌَ لِسِْمَاعِيلَ إِلََ يوَْمِ القِْياَمَةِ فَهَذَا أ عَنْ إسِْمَاعِيلَ هَِِ العِْلَّةُ الَّتِِ  فَعَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الََّّ

بحَْ عَنْ عَبدِْ الِل وَ هَِِ كَوْنُ النَّبِِي  جْلِهَا دَفَعَ الََّّ
َ
ةِ المَْعْصُومِيَن مِنْ أ ئمَِّ

َ
كَةِ النَّبِِي  وَ الْأ ةِ فِِ صُلبَْيهِْمَا فَبِبََِ ئمَِّ

َ
دَفَعَ وَ الْأ

بحَْ عَنهُْمَا فَلمَْ تََْ  ضْحًی الََّقَرُّبُ إلََِ الُل الََّّ
َ
وْلََدِهِمْ وَ لوَْ لََ ذَلكَِ لوَجََبَ عََلَ النَّاسِ كَُُّ أ

َ
نَّةُ فِِ النَّاسِ بقَِتلِْ أ وْلََدِهِمْ وَ رِ السُّ

َ
 الِل تَعَالََ بقَِتلِْ أ

ضْحِيَّةٍ فَهُوَ 
ُ
 .1، ح 163 -169/ 1العيون إِلََ يوَْمِ القِْياَمَةِ.فدَِاءٌ لِسِْمَاعِيلَ  كُُُّ مَا يَتقََرَّبُ النَّاسُ بهِِ إِلََ الِل عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ أ

ال، از پدرش روايت شده است كه او گفت: از حضرت امام رضا عليه السلَم درباره معنای كَلم  عَل بن حسن بن عَل بن فض 
د: يعنی اسماعيل بن ابراهيم خليل عليه السلَم و پرسيدم، ايشان فرمو  من پسُ دو قربانی هستم رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ: 

لب؛ اسماعيل همان پسُ بردباری بود كه خداوند نويد زاده شدن وی را به ابراهيم عليه السلَم داد. هنگامَ  عبد الل بن عبد المط 
عَِْ ،كه ابراهيم عليه  ا بلَغََ مَعَهُ السَّ رىگفت:  السلَم فَلمََّ

َ
ذْبَُِكَ فَانْظُرْ ما ذا ترَى  قالَ يا بُنََّ إِنيي أ

َ
نيي أ

َ
بتَِ افْعَلْ ما   فِِ المَْنامِ أ

َ
قالَ يا أ
ابرِِينَ. چون ابراهيم عليه السلَم خواس ت او را سَ تؤُْمَرُ و نگفت: ای پدر آن چه را ديدی، انْام ده، سَتَجِدُنِي إِنْ شاءَ الُل مِنَ الصَّ

سفيد بود و در  اسماعيل عليه السلَم گرداند. گوسفندی كه به رنگ سياه آميخته به خداوند متعال گوسفند بزرگی را فدایببِد، 
انداخت و در چمنْار رفت و در چمنْار سَگين مَنگريست و بر چمنْار راه مَآشاميد و در چمنْار مَخورد و در چمنْار مَچمنْار مَ
خداوند متعال  كه بلاز هيچ گوسفند ماده ای زاده نشده بود،  كرد. پيش از آن چهل سال در باغهای بهشت چريده بود وپيشاب مَ

اسماعيل عليه السلَم شود. پس هر چه تا روز قيامت در مِنی قربانی شود، فدایی اسماعيل عليه  : کُنْ فَيكَُونُ تا فداییبه او فرمود
اطرش اجازه نداد سَ اسماعيل بريده شود، همان . دلَلَ كه خداوند عز  و جل  به خ.....السلَم است؛ اين يکی از آن دو قربانی بود

دلَلَ است كه به خاطرش اين امر را از عبد الل دور نمود و آن دلَل، وجود پيامبِ اكرم صلَ الل عليه و آلَ و امامان عليه السلَم 
شد بر مردم نمی   اگر چنين  است. خداوند اجازه نداد آن دو قربانی شوند و اين گونه سن ت قتل فرزند، در ميان مردم جاری نشد.

گشت هر سالَ در عيد قربان با قتل فرزندانشان به خدا نزديکی جويند، پس تا روز قيامت هر آن چه را مردم برای واجب مَ
 .باشد مَای برای اسماعيل نزديکی جستن به خداوند قربانی كنند، فديه
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هُ مِنْ عِبَادِنَا الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿ يَِّ ﴿ ﴾ 000إِنَّ الِحِ ا مِنَ الصَّ يًّ رْنَاهُ بِإِسْحَاقَ نََِ هِمَا مُحْسِنٌ وَظَالٌَِ لِنَفْسِهِ 00۲وَبشََّ ِ
يََّ  إِسْحَاقَ وَمِنْ ذُرِّ

َ
﴾وَبَارَکْنَا عَلَيْهِ وَعََل

 مُوسََ وَهَارُونَ ﴿00۳مُبِيٌِّ ﴿
َ

ا عََل مَا مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيِم ﴿00۴﴾ وَلَقَدْ مَنَنَّ ا وَقَوْمََُ يْنَاهُمَ رْنَاهُمْ فَكَانُُا هُمُ الْغَالِبِيَِّ ﴿ ﴾ 00۵﴾ وَنَجَّ ﴾ 00۶وَصََْ
ا الْكِتَابَ الْْسُْتَبِيَِّ ﴿ نَاهُمَ رَاطَ الْْسُْتَقِيَم ﴿00۷وَآتََْ ا الصِّ کْنَا عَلَيْهِمَا فِِ الَْخِرِينَ 00۸﴾ وَهَدَيْنَاهُمَ  مُوسََ وَهَارُونَ 001﴿ ﴾ وَتَََ

َ
﴾ سَلََمٌ عََل

﴿0۲1﴾ 
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و به او و به اسحاق برکت داديم و از نسل آن دو برخى  (00۲و او را به اسحاق که پيامبَى از ]جُله[ شايستگان است مژده داديم ) (000در حقيقت او از بندگان با ايَان ما بود )
و آنان را  (00۵و آن دو و قومشان را از اندوه بزرگ رهانيديم ) (00۴و در حقيقت بر موسَ و هارون منت نهاديم ) (00۳نيكوكَر و ]برخى[ آشكارا به خود ستمكار بودند )

به  و براى آن دو در ]ميان[ آيندگان ]نام نيك[ (00۸و هر دو را به راه راست هدايت كْديم ) (00۷و آن دو را کتاب روشن داديم ) (00۶يارى داديم تا ايشان غالب آمدند )
 (0۲1درود بر موسَ و هارون ) (001جاى گذاشتيم )
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سِْنِيَِّ ﴿  زِي الْْمُ ا کَذَلِكَ نَجْ مَا مِنْ عِبَادِنَا الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿0۲0إِنَّ ُ نَ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿0۲۲﴾ إِنهَّ لَّ تَتَّ إِذْ قالَ ﴾ 0۲۳﴾ وَإِنَّ إِلْيَاسَ لَِْ
َ
قُونَ إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ أ

الِقِيَِّ ﴿0۲۴﴿ حْسَنَ الْخَ
َ
تَدْعُونَ بَعْلًَ وَتَذَرُونَ أ

َ
لِيَِّ ﴿0۲۵﴾ أ وَّ كُُْ وَرَبَّ آبَائِكُمُ الَِْ ضَْرُونَ ﴿ ﴾0۲۶﴾ الَل رَبَّ ْ لَْمُ ُ بُوهُ فَإِنِهَّ ﴾ إِلَّّ 0۲۷فَكَذَّ

لَصِيَِّ ﴿ کْنَا عَلَيْهِ فِِ الَْخِرِينَ ﴿0۲۸عِبَادَ الِل الْْخُْ  إِلْ يَاسِيَِّ ﴿0۲1﴾ وَتَََ
َ

 ﴾ 0۳1﴾ سَلََمٌ عََل

چون به قوم خود گفت آيا پروا  (0۲۳و به راستى الياس از فرستادگان ]ما[ بود ) (0۲۲زيرا آن دو از بندگان با ايَان ما بودند ) (0۲0دهيم )  ما نيكوكَران را چنيِّ پاداش مى
پس او را دروغگو  (0۲۶]يعنى[ خدا را که پروردگار شما و پروردگار پدران پيشيِّ شماست ) (0۲۵گذاريد )  را وامىپرستيد و بهتَين آفريَندگان  آيا بعل را مى  (0۲۴نمى داريد )

 درود بر پيروان (0۲1و براى او در ]ميان[ آيندگان ]آوازه نيك[ به جاى گذاشتيم ) (0۲۸مگر بندگان پاكدين خدا ) (0۲۷شمردند و قطعا آنها ]در آتش[ احضار خواهند شد )
 (0۳1الياس )

بِِ مَالكٍِ 
َ
دٌ   قاَلَ   ياَسِينَ   آلِ   عََلَ   سَلََمٌ فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَّ   عَنْ أ  .2، ح 122المعاني/  وَ نَحنُْ آلُ ياَسِيَن.ياَسِيُن مُُمََّ

 إِلْ ياَسِينَ  درباره كَلم خداوند عز  و جل  مالک 
د صلَ الل عل  سَلََمٌ عََلَ  .يه و آلَ است و ما آل ياسين هستيمفرمود: ياسين، مُم 

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
ينَ آمَنُوا صَلُّوا عَليَهِْ وَ سَليمُوا تسَْلِيماً   وَ قَوْلَُُ  .....  عَنْ  أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
  وَ لهَِذِهِ  إِنَّ الَل وَ مَلَئکَِتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّبِِي يا أ

اهِرُ قَوْلَُُ   الْْيةَِ ظَاهِرٌ وَ باَطِنٌ  لهَُ عَليَکُْمْ وَ مَا  وَ سَليمُوا تسَْلِيماً   وَ الَْْاطِنُ قَوْلَُُ   صَلُّوا عَليَهِْ   فَالظَّ اهُ وَ اسْتخَْلفََهُ وَ فضََّ يْ سَليمُوا لمَِنْ وصََّ
َ
أ

وِ 
ْ
نَّهُ لََ يَعْلمَُ تأَ

َ
تكَُ أ خْبَِْ

َ
ا أ هُ وَ صَفَا ذِهْنُهُ وَ صَحَّ تَمْيِیُزهُ وَ كَذَلكَِ قَوْلَُُ سَلَمٌ عََل عَهِدَ بهِِ إِلََهِْ تسَْلِيماً وَ هَذَا مِمَّ آلِ   يلهَُ إِلََّ مَنْ لطَُفَ حِسُّ

نَّ الَل سَمیَّ بهِِ النَّبَِِّ 
َ
ُ  - يس وَ القُْرْآنِ الْحكَِيمِ. إنَِّكَ لمَِنَ المُْرسَْلِينَ  -حَيثُْ قَالَ ياسِيَن لِأ هُمْ ي نَّ

َ
سْقِطُونَ قَوْلَ الِل سَلََمٌ عََلَ لِعِلمِْهِ بأِ

سْقَطُوا غَيْْهَ
َ
دٍ كَمَا أ  .218الحتجاج/ .....  آلِ مُُمََّ

ينَ آمَنُوا صَلُّوا عَليَهِْ وَ سَليمُ اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.... ِ هَا الََّّ يُّ
َ
وا تسَْلِيماً، و آيه: إِنَّ اللََّ وَ مَلَئکَِتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ النَّبِیي يا أ

وصی   كه آن و برای اين آيه ظاهری است و باطنی، ظاهر همان فراز: صَلُّوا عَليَهِْ، و باطن آن فراز: وَ سَليمُوا تسَْلِيماً مَ باشد، يعنی: به
فرادی با حسی  و خليفه خود بر شما قرار داد سلَم كنيد، و تسليم فضل و عهود او باشند، و به تأويل اينها كه برايت گفتم جز ا

كه جا آنآيه: سَلَمٌ عََل إِلْ ياسِيَن، زيرا خداوند پيامبِ را بدان نام نهاد؛  چنين هملطيف و ذهنی پاک و قدرت تمیز بالَ خبِ ندارند. و 
را اسقاط مَ كردند همان   مُم دسلَم عَل آل  فرمود: يس وَ القُْرْآنِ الْحكَِيمِ إِنَّکَ لمَِنَ المُْرسَْلِيَن، زيرا نيک باخبِ بود كه ايشان لفظ 

 ....طور كه چیزهای ديگر را انداختند
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مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ينَ   ، وَ نَحنُْ  ياَسِينُ  إِنَّ رسَُولَ الِل صَلََّ الُل عَليَهِْ وَ آلَِِ اسْمُهُ   ، قاَلَ عَنْ  أ ِ تأويل الْيات .  :سَلََمٌ عََلَ آلِ ياَسِين اللُ   قاَلَ   الََّّ

2 /473- 122. 

اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند: اسم رسول خدا ضلَ الل عليه و آلَ و سلم ياسين و ما كسانی هستيم كه خداوند فرموده 
 .سَلََمٌ عََلَ آلِ ياَسِين

 0۳0 - 0۴1الصافات       

سِْنِيَِّ ﴿ زِي الْْمُ ا کَذَلِكَ نَجْ هُ مِنْ عِبَادِنَا الْْؤُْمِنِيَِّ ﴿0۳0إِنَّ نَ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿0۳۲﴾ إِنَّ عِيَِّ ﴿0۳۳﴾ وَإِنَّ لُوطًا لَِْ جَُْ
َ
هْلَهُ أ

َ
يْنَاهُ وَأ ﴾ إِلَّّ 0۳۴﴾ إِذْ نَجَّ

وزًا فِِ الْغَابِرِينَ ﴿ رْنَا الَْخَرِينَ ﴿0۳۵عَجُ َّ دَمَّ
ُ

يَِّ ﴿﴾ وَ 0۳۶﴾ ثُ ْ مُصْبِحِ ونَ عَلَيْْهِ كُمْ لَتَمُرُّ فَلََ تَعْقِلُونَ ﴿0۳۷إِنَّ
َ
يْلِ أ ﴾ وَإِنَّ يَُنُسَ 0۳۸﴾ وَبِاللَّ

نَ الْْرُْسَلِيَِّ ﴿ بَقَ إِلَى الْفُلْكِ الْْشَْحُونِ ﴿0۳1لَِْ
َ
 ﴾  0۴1﴾ إِذْ أ

آنگاه که او و همه کسانش را  (0۳۳و در حقيقت لوط از زمره فرستادگان بود ) (0۳۲ان ما بود )زيرا او از بندگان با ايَ (0۳0دهيم )  ما نيكوكَران را اين گونه پاداش مى
و  (0۳۷شما بر آنان صبحگاهان )  و در حقيقت (0۳۶سپس ديگران را هلَك كْديم ) (0۳۵ماندگان ]و خاكستَشدگان[ بود )  جز پيرزنَّ که در ميان باقى (0۳۴رهانيديم )

 (0۴1آنگاه که به سوى کشتى پر بگريخت ) (0۳1يَنس از زمره فرستادگان بود )  و در حقيقت (0۳۸رويد ) به فكر فرو نمى  گذريد آيا  شامگاهان مى

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
امِِي قاَلَ: سَأ بيِعِ الشَّ بِِ الرَّ

َ
ينَ آمَنُوا اسْتجَِيبُوا -عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
لِل وَ للِرَّسُولِ إذِا دَعاکُمْ  يا أ

لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ نزََلتَْ فِِ وَلََيةَِ عَلٍِِّ   لِما يَُيِْيکُمْ 
َ
ظُلمُاتِ  وَ ما تسَْقُطُ مِنْ وَرَقَةٍ إلََِّ يَعْلمَُها وَ لَ حَبَّةٍ فِِ  -قاَلَ وَ سَأ

رضِْ 
َ
طْبُ مَا يََْ   مُبِينٍ   إلََِّ فِِ كِتابٍ   وَ لَ رَطْبٍ وَ لَ يابسٍِ   الْأ رحَْامُ وَ الرَّ

َ
رضِْ الْأ

َ
قْطُ وَ الْحبََّةُ الوَْلَدُ وَ ظُلمَُاتُ الْأ يَ مِنَ قاَلَ فَقَالَ الوَْرَقَةُ السي

لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  - النَّاسِ وَ الَْاَبسُِ مَا يُقْبَضُ وَ كُُُّ ذَلكَِ فِِ إِمَامٍ مُبِينٍ 
َ
رضِْ  -قاَلَ وَ سَأ

َ
فاَنْظُرُوا كَيفَْ كَنَ   قلُْ سِيُْوا فِِ الْأ

ينَ مِنْ قَبلُْ  ِ يِ انْظُ   عاقبِةَُ الََّّ
َ
ينَ مِنْ قَبلِْکُمْ فَقَالَ عَنَی بذَِلكَِ أ ِ كُمْ عَنهُْ قاَلَ فَقُلتُْ   رُوا فِِ القُْرْآنِ فَاعْلمَُوا كَيفَْ كََنَ عَاقِبَةُ الََّّ خْبََِ

َ
وَ مَا أ

ونَ عَليَهِْمْ مُصْبحِِيَن وَ باِللَّيلِْ  -فَقَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ   فلََ تَعْقِلوُنَ   وَ إنَِّکُمْ لَََمُرُّ
َ
ونَ   أ  مَا قَصَّ   القُْرْآنِ   فِِ   ليَهِْمْ عَ   قاَلَ تَمُرُّ

ُ
تُمُ القُْرْآنَ تَقْرَأ

ْ
إِذَا قَرَأ

 .847، ح 243/ 3الكَفِ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عَليَکُْمْ مِنْ خَبَِهِِمْ.. 

ي ابو الربيع شامَ نقل كردند كه گفت: از امام صادق عليه السلَم در باره اين سخن خدای عز و جل: ِ هَا الََّّ يُّ
َ
نَ آمَنُواْ اسْتَجِيبُواْ ياَ أ

ي وَللِرَّسُولِ إِذَا دَعَاکُم لمَِا يَُْيِيکُمْ  وَمَا تسَْقُطُ مِن وَرَقَهٍ إِلََّ   پرسيدم. فرمودند: اين آيه در باره ولَيت عَل عليه السلَم نازل شد  لِل
رضِْ وَلََ رَطْبٍ وَلََ ياَبسٍِ 

َ
بِينٍ يَعْلمَُهَا وَلََ حَبَّهٍ فِِ ظُلمَُاتِ الأ : وَرَقه: يعنی جنين سقط شده و حب ه: يعنی فرزند و گويد مَ  إِلََّ فِِ كِتاَبٍ مُّ

و تمامَ اينها در كتابی روشن  ظلمات الَرض: يعنی رحَم ها و رَطب: آن چه مَ ماند و زندگی مَ كند و يابس: تصوير بچه ناقص است
رضِْ ثُمَّ قُلْ سِيُْواْ سپس سوال كردم در مورد آيه،  ثبت شده است

َ
فرمود: منظور او اين   انظُرُواْ كَيفَْ كََنَ عَاقِبَهُ الَّين مِن قبلهمَ  فِِ الأ

 است كه: در قرآن تأمل كنيد و بدانيد عاقبت كسانی كه قبل از شما بودند چگونه بود و در آن چه به شما خبِ داده است، نگاه كنيد
 فلََ تَعْقِلوُنَ ؟ فرمود: در موقع خواندن عرض كردم: مقصود از اين آيه شريفه چيست: وَ إِنَّ 

َ
ونَ عَليَهِْمْ مُصْبِحِيَن* وَ باِللَّيلِْ أ کُمْ لَََمُرُّ

 .خوانيد كنيد و داستان آنها را كه خداوند عز  و جل  برای شما بيان كرده مَ قرآن به ]داستان[ آنها گذر مَ
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 0۴0 - 0۵1الصافات       

يَِّ ﴿0۴۲﴾ فَالْتَقَمَهُ الْحُوتُ وَهُوَ مُلِيٌم ﴿0۴0حَضِيَِّ ﴿فَسَاهَمَ فَكَانَ مِنَ الْْدُْ  حِ
هُ كََنَ مِنَ الْْسَُبِّ نَّ

َ
عَثُونَ 0۴۳﴾ فَلَوْلَّ أ مِ يُُْ ﴾ لَلَبِثَ فِِ بَطْنِهِ إِلَى يََْ

رَةً مِنْ يَقْطِيٍِّ 0۴۵﴾ فَنَبَذْنَاهُ بِالْعَرَاءِ وَهُوَ سَقِيٌم ﴿0۴۴﴿ نََْتْنَا عَلَيْهِ شَجَ
َ
وْ يَزِيدُونَ ﴿0۴۶﴿ ﴾ وَأ

َ
لْفٍ أ

َ
رْسَلْنَاهُ إِلَى مِائَةِ أ

َ
عْنَاهُمْ 0۴۷﴾ وَأ ﴾ فَآمَنُوا فَمَتَّ

مُ الْبَنُونَ ﴿0۴۸إِلَى حِيٍِّ ﴿ كَ الْبَنَاتُ وَلََُ لِرَبِّ
َ
ْ أ مْ خَلَقْنَا الْْلَََئِكَةَ إِنَاثًا وَهُمْ شَاهِدُونَ ﴿0۴1﴾ فَاسْتَفْتَِهِ

َ
 ﴾0۵1﴾ أ

و  (0۴۲]او را به دريا افكندند[ و عنبَماهى او را بلعيد در حالى که او نكوهشگر خويش بود ) (0۴0هم قرعه انداختند و ]يَنس[ از باختگان شد )پس ]سرنشينان[ با 
که ناخوش بود به زميِّ خشكى پس او را در حالى  (0۴۴ماند )  شوند در شكم آن ]ماهى[ مى قطعا تا روزى که برانگيخته مى  (0۴۳کنندگان نبود ) اگر او از زمره تسبيح

پس ايَان  (0۴۷و او را به سوى يكصدهزار ]نفر از ساكنان نينوا[ يا بيشتَ روانه كْديم ) (0۴۶و بر بالّى ]سر[ او درختى از ]نُع[ کدوبن رويانيديم ) (0۴۵افكنديم )
را مادينه آفريديم و آنان شاهد  گان فرشتهيا  (0۴1دختَان و آنان را پسران است ) پس از مشركَن جويا شو آيا پروردگارت را (0۴۸آوردند و تا چندى برخوردارشان كْديم )

 (0۵1بودند )

باَ عَبدِْ الِل 
َ
ناَ عِندَْهُ يَعْنِ أ

َ
نْثََ ليَسَْ لََُ إلََِّ دُبُ   مَوْلوُدٍ وُلِدَ ليَسَْ   عَنْ عَنْ إِسْحَاقَ المُْرَادِيي قاَلَ: سُئِلَ وَ أ

ُ
رٌ كَيْفَ يوَُرَّثُ بذَِكَرٍ وَ لََ أ

ثهُُ  يي مِيَْاثٍ يوَُري
َ
هَامِ عََلَ أ يلُ باِلسي ناَسٌ وَ يدَْعُو الَل وَ يَُِ

ُ
يُّ ذَلكَِ خَرَجَ قاَلَ يََلِْسُ الِْمَامُ وَ يََلِْسُ مَعَهُ أ

َ
نْثََ فَأ

ُ
مْ مِيَْاثِ الْأ

َ
كَرِ أ  مِيَْاثِ الََّّ

يُّ قَضِيَّ  وُريثَ عَليَهِْ ثُمَ 
َ
هَامِ إنَِّ الَل تَعَالََ يَقُولُ قاَلَ وَ أ عْدَلُ مِنْ قضَِيَّةٍ يَُاَلُ عَليَهَْا باِلسي

َ
، ح 816/ 7الَهذيب .  .  فسَاهَمَ فكََنَ مِنَ المُْدْحَضِينَ  -ةٍ أ

1294. 

روايت كرده است كه وی گفت: خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم بودم كه از ايشان پرسيدند:  مرادیاسحاق 
برد؟ حضرت عليه السلَم فرمود: رزندی كه به هنگام زاده شدن، نه پسُ باشد و نه دختَ و تنها كفل داشته باشد، چگونه ارث مَف

اندازد تا مشخص شود بر چه كند و قرعه مَنشينند، امام به درگاه خداوند دعا مَنشيند و گروهی از مسلمانان كنارش مَامام مَ
حضرت عليه السلَم فرمود: و  برد. سپسث پسُ يا ارث دختَ. پس بر هر يک افتاد، او بر آن اساس ارث مَبرد، اراساسی او ارث مَ

 .فسََاهَمَ فَكََنَ مِنَ المُْدْحَضِينَ  زنند؟! خداوند عز  و جل  مَ فرمايد: ايست كه بر آن قرعه مَكدام قضيه عادلَنه تر از قضيه

باَ عَبدِْ الِل عَنْ مَنصُْورِ بنِْ حَازِمٍ قاَلَ: سَ 
َ
صْحَابِنَا أ

َ
لَ بَعْضُ أ

َ
عْدَلُ أ

َ
يُّ قَضِيَّةٍ أ

َ
لَةٍ فَقَالَ لََُ هَذِهِ تُُْرَجُ فِِ القُْرعَْةِ ثُمَّ قاَلَ وَ أ

َ
  عَنْ مَسْأ

 ليَسَْ الُل يَقُولُ تَباَركََ وَ تَ   مِنَ 
َ
مْرُ إِلََ الِل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
 2/628المحاسن . فسَاهَمَ فَكَنَ مِنَ المُْدْحَضِينَ  -عَالََ القُْرعَْةِ إِذَا فُويضَ الْأ

ای از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم منصور بن حازم روايت كرده است كه وی گفت: يکی از يارانمان درباره مسئله
، در آن هنگام كه امر باشد مَتر از قرعه شود. سپس فرمود: كدام قضيه عادلَنهپرسيد. ايشان فرمود: اين مسئله با قرعه مشخص مَ

 .فَسَاهَمَ فَكََنَ مِنَ المُْدْحَضِينَ  فرمايد: شود؟ مگر نه اين است كه خداوند تبارک و تعالَ مَبه خداوند عز  و جل  واگذار مَ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
لُ مَنْ سُوهِمَ عَليَهِْ مَرْيَمُ بِنتُْ عِمْرَانَ وَ هُوَ   قَالَ عَنْ أ وَّ

َ
هُمْ  -قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ أ يُّ

َ
قلَْمَهُمْ أ

َ
يهِْمْ إذِْ يلُقُْونَ أ وَ ما كُنتَْ لَدَ

هَامُ سِتَّةٌ ثُمَ   يکَْفُلُ مَرْيَمَ  ةِ فاَسْتَهَمُوا فَوَقَعَ   يوُنسَُ   اسْتَهَمُوا فِِ   وَ السي فِينَةُ فِِ اللُّجَّ ا رَكِبَ مَعَ القَْوْمِ فَوَقَعَتِ السَّ هْمُ عََلَ يوُنسَُ لمََّ السَّ
اتٍ قَالَ فَمَضَی يوُنسُُ  فِينَةِ فَإِذَا الْحوُتُ فَاتحٌِ فاَهُ فَرَمََ نَفْسَهثلَََثَ مَرَّ  .198، ح 11/ 8الفقيه .....  إلََِ صَدْرِ السَّ
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د باقر عليه السلَم م بود و اين كَلم خداوند فرمود: نَستين كسی كه برايش قرعه زدند، مريم دختَ عمران عليه السلَ امام مُم 
يهِْمْ إذِْ يََْتصَِمُونَ  عز  و جل  است كه فرمود:  هُمْ يکَْفُلُ مَرْيَمَ وَمَا كُنتَ لَدَ يُّ

َ
قلََْمَهُمْ أ

َ
يهِْمْ إذِْ يلُقُْون أ كه آن جا قرعه بر  وَمَا كُنتَ لَدَ

سوار شد و كشتَّ در آن ورطه از حركت ايستاد، شش تن بود. ديگری يونس عليه السلَم بود كه چون به همراه آن قوم بر كشتَّ 
قرعه كشيدند و سه بار به نام يونس افتاد. يونس به جلوی كشتَّ رفت و در حالَ كه آن ماهی دهان باز كرده بود، خود را در آب 

 انداخت.

بوُ عَبدِْ 
َ
بِِ مَنصُْورٍ عَنهُْ قاَلَ قَالَ أ

َ
نبِْيَاءُ وَ المُْرسَْلوُنَ الِل عَنْ هِشَامِ بنِْ سَالمٍِ وَ دُرسُْتَ بنِْ أ

َ
رْبَعِ   عََلَ   الْأ

َ
 فِِ نَفْسِهِ   طَبقََاتٍ   أ

ٌ
فَنَبٌِِّ مُنَبَّأ

وتَْ وَ لََ يُعَاينُِهُ فِِ الَْقََظَةِ وَ لمَْ يُبعَْثْ  حَدٍ وَ عَليَهِْ إِ لََ يَعْدُو غَيَْْهَا وَ نبٌَِِّ يرََى فِِ النَّوْمِ وَ يسَْمَعُ الصَّ
َ
مَامٌ مِثلُْ مَا كََنَ إِبرَْاهِيمُ عََلَ لوُطٍ  إلََِ أ

وْ كَثَُُ 
َ
رسِْلَ إلََِ طَائفَِةٍ قَلُّوا أ

ُ
وتَْ وَ يُعَاينُِ المَْلكََ وَ قدَْ أ رسَْلنْاهُ إلَِ -وا كَيُونسَُ قاَلَ الُل لَُِونسَُ وَ نبٌَِِّ يرََى فِِ مَناَمِهِ وَ يسَْمَعُ الصَّ

َ
  وَ أ

وْ يَ 
َ
لفٍْ أ

َ
لفْاً وَ عَليَهِْ إِمَام  زِيدُونَ مِائةَِ أ

َ
 .1، ح 194/ 1الكَفِ .....  قاَلَ يزَِيدُونَ ثلَََثِيَن أ

هشام بن سالم و درست بن ابی منصور، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان فرمود: پيامبِان و 
گيْد و نه درباره كس ديگر؛ پيامبِی كه در خواب فرشته را يش پيام مَاند: پيامبِی كه درباره خودسته فرستاده شدگان بر چهار 

ا در بيداری با او ديدار نمیبيند و صدای او را مَمَ  چون همكند و به سوی هيچ كس فرستاده نشده و بر او امامَ باشد، شنود، ام 
شنود و در بيداری بيند و صدای او را مَا در خواب مَابراهيم عليه السلَم كه بر لوط عليه السلَم امام بود؛ پيامبِی كه فرشته ر

خداوند عز  و  چه آنيونس، چن چون همكند و به سوی گروهی کم يا بسيار فرستاده شده و بر او نیز امامَ باشد، نیز با او ديدار مَ
وْ يزَِيدُونَ  جل  فرمود: 

َ
لفٍْ أ

َ
رسَْلنْاَهُ إلََِ مِئَهِ أ

َ
 .ياده بر صد هزار بودندو آن ها سی هزار تن ز  وَأ

دِ بنِْ عَلٍِِّ الَْْاقِرِ  بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ
َ
انِ قاَلَ: دَخَلتُْ عََلَ أ حَّ دِ بنِْ مُسْلِمٍ الثَّقَفِِي الطَّ نْ عَنْ مُُمََّ

َ
رِيدُ أ

ُ
ناَ أ

َ
لََُ   وَ أ

َ
سْأ

َ
دٍ   عَنِ   أ القَْائمِِ مِنْ آلِ مُُمََّ

دٍ  دَ بْنَ مُسْلِمٍ إِنَّ فِِ القَْائمِِ مِنْ آلِ مُُمََّ شَبَهاً مِنْ خَُسَْةٍ مِنَ الرُّسُلِ يوُنسَُ بنِْ مَتََّّ وَ يوُسُفَ بنِْ يَعْقُوبَ وَ فَقَالَ لِِ مُبتْدَِئاً ياَ مُُمََّ
دٍ  ا شَبَهُهُ مِنْ يوُنسَُ بنِْ مَتََّّ فَرُ مُوسَی وَ عِيسَی وَ مُُمََّ مَّ

َ
نفَأ  .9، ح 829كمال الدين/ .....  جُوعُهُ مِنْ غَيبْتَِهِ وَ هُوَ شَابٌّ بَعْدَ كِبَِِ السي

لَم وارد شدم و مَ د بن مسلم گويد: بر امام باقر عليه الس  لَم پيش  مُم  د پرسش كنم، امام باقر عليه الس  خواستم از قائم آل مُم 
د بن مسلم! د كه آناز د شباهتَّ با پنج تن از انبياء وجود دارد: يونس بن متَّ و يوسف بن من سؤال كنم فرمود: ای مُم  ر قائم آل مُم 

د صلوات اللَّ عليهم. ا شباهت او با يونس بن متَّ آن است كه وقتَّ پس از غيبت خود در كبِسن  يعقوب و موسی و عيسی و مُم  ام 
 ...گردد جوان است باز مَ

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ى يوُنسُُ ذَلكَِ ..... فَلَ عَنْ  أ

َ
ا رَأ المِِينَ   ناَدَىمَّ نتَْ سُبحْانكََ إنِيي كُنتُْ مِنَ الظَّ

َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
لمُاتِ أ فاَسْتَجَابَ   فِِ الظُّ

مَرَ الْحوُتَ فَلفََظَهُ 
َ
نْبتََ اللُ   سَاحِلِ   عََلَ   الُل لََُ وَ أ

َ
هُ وَ لَحمُْهُ وَ أ ظَلَّتهُْ مِنَ   عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِينٍ   الَْْحْرِ وَ قدَْ ذَهَبَ جِلُِْ

َ
بَّاءُ فَأ وَ هَِِ الدُّ

وْحََ الُل 
َ
مْسُ عَليَهِْ فَجَزِعَ فَأ تْ عَنهُْ وَ وَقَعَتِ الشَّ جَرَةَ فَتَنَحَّ مَرَ الُل الشَّ

َ
مْسِ فَسَکَنَ ثُمَّ أ وْ الشَّ

َ
لفٍْ أ

َ
إِلََْهِ ياَ يوُنسُُ لمَْ ترَحَْمْ مِائَةَ أ

لمَِ سَاعَةٍ فَقَالَ ياَ ربَي عَفْوَكَ عَفْوكََ فَرَدَّ الُل بدََنهَ
َ
نتَْ تََزَْعُ مِنْ أ

َ
 .822 -817/ 1تفسيْ القمِّ  .....  وَ رجََعَ إلََِ قَوْمِهِ وَ آمَنُوا بهِ  يزَِيدُونَ وَ أ
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لمُاتِ چون بر يونس چنين گذشت، اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:... نتَْ سُبحْانكََ إِنيي كُنتُْ مِنَ  فِِ الظُّ
َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
أ

المِِينَ  اش را برآورده ساخت و به ماهی فرمان داد تا او را بيْون افكند و اين چنين ماهی وی را آن گاه خداوند خواسته.  الظَّ
رويانيد تا  عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِينٍ در ساحل دريا بيْون افكند، حال آن كه گوشت و پوستَّ بيش از او نمانده بود. خداوند 

در برابر خورشيد، بر او سايه اندازد و يونس شكر پرودگار به جای آورد؛ سپس خداوند به آن درخت فرمان داد تا از او 
دور شود و اين گونه خورشيد بر او تابش گرفت و او در رنج افتاد. در آن هنگام خداوند به او وحَ فرمود: ای يونس! تو كه 

ای، چرا به بيش از يکصد هزار نفر رحم نکردی؟ يونس عليه السلَم عرض كرد: پروردگارا! هاز ساعتَّ درد به ستوه آمد
 ....مرا ببخش. پس خداوند توان بدنش را به او برگرداند و او را به سوی قومش بازگرداند و ايشان به او ايمان آوردند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
يَّامٍ وَ ناَدَى  الْحوُتِ   بَطْنِ   فِِ   يوُنسُُ   لَِْثَ   قَالَ عَنْ أ

َ
لمُاتِ   ثلَََثةََ أ  ظُلمَْةِ بَطْنِ الْحوُتِ وَ ظُلمَْةِ اللَّيلِْ وَ ظُلمَْةِ الَْْحْرِ   فِِ الظُّ

نتَْ سُبحْانكََ 
َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
المِِينَ  [ ]تُبتُْ إِلََكَْ   أ خْرجََهُ الْحوُ إِنيي كُنتُْ مِنَ الظَّ

َ
احِلِ ، فَاسْتجََابَ الُل لََُ فَأ لقَْاهُ باِلسَّ

َ
احِلِ ثُمَّ قَذَفَهُ فَأ تُ إلََِ السَّ

نْبتََ اللُ 
َ
هُ وَ كََنَ   عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِينٍ   وَ أ هُ وَ يسَْتظَِلُّ بهِِ وَ بوَِرَقِهِ وَ كََنَ تسََاقَطَ شَعْرُهُ وَ رَقَّ جِلُِْ وَ يوُنسُُ يسَُبيحُ وَ هُوَ القَْرْعُ فَكََنَ يَمَصُّ

نْ قَويَِ وَ اشْتَدَّ بَعَثَ الُل دُودَةً 
َ
ا أ سْفَلَ القَْرْعِ فذََبلَتَِ القَْرعَْةُ  -يذَْكُرُ الَل اللَّيلَْ وَ النَّهَارَ فَلمََّ

َ
كَلتَْ أ

َ
ثُمَّ يبَِسَتْ فَشَقَّ ذَلكَِ عََلَ يوُنسَُ  -فَأ

وْحََ 
َ
جَرَةُ الَّتِِ كََنتَْ تَنفَْعُنِ سَلَّطْتَ عَليَْهَا دُودَةً فَيَبِسَتْ، قاَلَ ياَ يُ الُل إِلََهِْ مَا لكََ حَزِيناً يَ  فَظَلَّ حَزِيناً فَأ ونسُُ ا يوُنسُُ قاَلَ ياَ ربَي هَذِهِ الشَّ

نْ يبَِسَتْ حِيَن اسْتَغْنَيتَْ عَنْهَا وَ 
َ
 حَزِنتَْ لشَِجَرَةٍ لمَْ تزَْرَعْهَا وَ لمَْ تسَْقِهَا وَ لمَْ تَعَِْ بِهَا أ

َ
لفٍْ أ

َ
كْثَََ مِنْ مِائةَِ أ

َ
هْلِ نيَنَْوَى أ

َ
ردَْتَ  -لمَْ تَُزَْنْ لِأ

َ
أ

قَوْا فَارجِْعْ إِلََهِْمْ، فَانْطَلقََ يوُنسُُ  هْلَ نيَنَْوَى قَدْ آمَنُوا وَ اتَّ
َ
لَ عَليَهِْمُ العَْذَابُ إِنَّ أ نْ يَنِْْ

َ
 أ

َ
ا دَناَ مِنْ نيَنَْوَى اسْتحَْيَا أ  -نْ يدَْخُلَ  إِلََ قَوْمِهِ فَلمََّ

 
َ
 تکَْذِبُ أ

َ
اعِِ أ هْلَ نيَنَْوَى فَقُلْ لهَُمْ إِنَّ هَذَا يوُنسَُ قَدْ جَاءَ قَالَ الرَّ

َ
مَا تسَْتَحْيِِّ وَ يوُنسُُ قَدْ غَرِقَ فِِ الَْْحْرِ وَ فَقَالَ لرَِاعٍ لقَِيَهُ، ائتِْ أ

اةَ تشَْ  خَذُوهُ وَ ذَهَبَ، قَالَ لََُ يوُنسُُ اللهُمَّ إِنَّ هَذِهِ الشَّ
َ
خْبََِهُ أ

َ
اعِِ قَوْمَهُ وَ أ تََ الرَّ

َ
ا أ نَّهُ يوُنسُُ، فَلمََّ

َ
اةُ بأِ نيي يوُنسُُ فَنطََقَتِ الشَّ

َ
وا هَدُ لكََ أ هَمُّ

نَّ 
َ
اةُ تشَْهَدُ فَشَهِدَتْ أ قُولُ قاَلوُا مَنْ يشَْهَدُ قاَلَ هَذِهِ الشَّ

َ
بهِِ، فَقَالَ إِنَّ لِِ بيَينَةً بمَِا أ هُ الُل إِلََهِْمْ فخََرجَُوا بضَِرْ نَّ يوُنسَُ قدَْ ردََّ

َ
هُ صَادِقٌ وَ أ

جَارهَُمْ مِنْ ذَلكَِ العَْذَابِ.يَطْلبُُونهَُ فَوجََدُوهُ فجََاءُوا بهِِ وَ آمَنُوا وَ حَسُنَ إيِمَانُهُمْ فَمَتَّعَهُمُ الُل إلََِ حِيٍن وَ هُوَ المَْوتُْ 
َ
 .822 -817/ 1تفسيْ القمِّ   وَ أ

د باقر عليه السلَم فرمود: يونس سه روز در شکم ماهی به جا ماند و  لمُاتِ امام مُم  در سه تاريکی يعنی تاريکی فِِ الظُّ
المِِينَ شکم ماهی و تاريکی شب و تاريکی دريا ندا سَ داد:  نتَْ سُبحْانكََ إِنيي كُنتُْ مِنَ الظَّ

َ
نْ لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
. آن گاه خداوند أ

عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ اش را برآورده ساخت و ماهی او را به سوی ساحل برد و بيْون افكند و بر ساحل انداخت و خداوند هخواست
برد، موهای يونس همه ريَته بود و پوستش نازک شده مكيد و در سايه شاخ و برگ آن به سَ مَآن مَ رويانيد و او از ميوه يَقْطِينٍ 

گذراند. چون بدنش نيْو يافت و توانمند شد، خداوند كِرمَ فرستاد و مَ كرد و شب و روز خدا را در خاطر بود و خدا را ستايش مَ
آن كِرم ريشه درخت كدو را بخورد و آن درخت پژمرد و سپس خشكيد. اين امر بر يونس سخت آمد و او اندوهناک شد؛ آن گاه 

شدم، حال آن كه تو كِرمَ مند مَرد: پروردگارا! من از اين درخت بهرهخداوند به او وحَ فرمود: ای يونس! چرا غمگينی؟ عرض ك
را بر آن چيْه ساختَّ و آن خشكيد. خداوند فرمود: ای يونس! چرا به خاطر درختَّ كه نه آن را كَشتَّ و نه آبش دادی، غمگين 

ا برای مردم ني نوا كه بيش از يکصد هزار نفر بودند، شدی و با اين كه از آن بی نياز شدی، خشكيدنش را ناديده نگرفتَّ، ام 
اندوهناک نشدی و خواستَّ كه بر آنها عذاب نازل شود؟ اكنون بدان كه مردم نينوا ايمان آوردند و تقوا پيشه كردند، پس به سوی 
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ديد و به او يونس به سوی قومش رهسپار شد. چون نزديک نينوا رسيد، شرم كرد كه وارد شود، از اين رو چوپانی را  .ايشان بازگرد
گویی؟ آيا شرم نداری؟ يونس در فرمود: نزد مردم نينوا برو و به ايشان بگو: يونس آمده است. چوپان به او عرض كرد: چرا دروغ مَ

دهد كه من يونس هستم. در آن دم گوسفند زبان دريا غرق شد و از بين رفت. يونس به او فرمود: اين گوسفند برايت گواهی مَ
او يونس است. وقتَّ چوپان نزد قوم خود رفت و اين خبِ به ايشان داد، او را گرفتند و خواستند بزنندش. او  گشود و گفت كه

دهد. پس گوسفند گواهی داد گويم، دلَل دارم. گفتند: چه كسی گواه توست؟ گفت: اين گوسفند گواهی مَگفت: من برای آن چه مَ
ايشان بازگردانده است. آنها در پی يونس برآمدند و او را يافتند و با خود آوردند و و يونس را خداوند به سوی  گويد مَكه او راست 

به او ايمان آوردند و در ايمان خويش استوار ماندند و خداوند متعال تا چندی، تا زمان مرگشان، آنها را برخوردار ساخت و از آن 
 .عذاب، ايشان را در امان داشت

بِِ  عن أبِ عبيدة الحذاء
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن  جَعْفَرٍ عَنْ أ

َ
ثنَِ رسَُولُ الِل قَالَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ وجََدْناَ فِِ بَعْضِ كُتبُِ أ نَّ قاَلَ حَدَّ

َ
أ

ئِيلَ  نَّ يوُنسَُ بْنَ مَتََّّ جَبَِْ
َ
ثهَُ أ بِِْ عََلَ   ثلَََثِينَ   بَعَثَهُ الُل إلََِ قَوْمِهِ وَ هُوَ ابْنُ حَدَّ ةُ وَ كََنَ قَلِيلَ الصَّ يهِ الْحِدَّ سَنَةً وَ كََنَ رجَُلًَ يَعْتََِ

 
َ
عْلََمِهَا وَ أ

َ
ةِ وَ أ وْقَارِ النُّبُوَّ

َ
ا حُِيلَ مِنْ ثقَِلِ حَِْلِ أ قاَمَ قَوْمِهِ وَ المُْدَارَاةِ لهَُمْ عَاجِزاً عَمَّ

َ
نَّهُ أ

َ
نَّهُ يُفْسَخُ تَُتَْهَا كَمَا يُفْسَخُ الْمَل تَُتَْ حِِْلِهِ وَ أ

بَاعِهِ ثلَََثاً وَ ثلَََثِيَن سَنَةً فَلمَْ يؤُْمِ  يمَانِ باِلِل وَ الََّصْدِيقِ بهِِ وَ اتي حَدِهِمَا  نْ بهِِ وَ لمَْ يتََّبِعْهُ مِنْ قَوْمِهِ إلََِّ فِيهِمْ يدَْعُوهُمْ إِلََ الِْ
َ
رجَُلََنِ اسْمُ أ

مَا دَعَوتُْ عَ  مَا غَضِبتُْ عَليَهِْمْ فِيكَ وَ إنَِّ فُ رُوبيِلُ وَ اسْمُ الْْخَرِ تَنُوخَا..... فَقَالَ يوُنسُُ ياَ ربَي إنَِّ تَعَطَّ
َ
تِكَ لََ أ ليَهِْمْ حِيَن عَصَوكَْ فَوَ عِزَّ

نْظُرُ إِ 
َ
بدَاً وَ لََ أ

َ
فَةٍ أ

ْ
نزِْلْ عَليَهِْمْ عَذَ عَليَهِْمْ برَِأ

َ
تِِ فَأ هُمْ لََ لََْهِمْ بنِصَِيحَةِ شَفِيقٍ بَعْدَ کُفْرِهِمْ وَ تکَْذِيبِهِمْ إِيَّايَ وَ جَحْدِهِمْ بنِبُُوَّ ابكََ فَإِنَّ

هُمْ  بدَاً فَقَالَ الُل ياَ يوُنسُُ إنَِّ
َ
وْ يزَِيدُونَ يؤُْمِنُونَ أ

َ
لفٍْ أ

َ
نمِنْ خَلقِِْ يَعْمُرُ  مِائةَُ أ

َ
ونَ عِباَدِي وَ مََُبَّتِِ أ ي سَبَقَ   ونَ بلََِدِي وَ يلَُِِ ِ نَّاهُمْ للََِّّ

َ
تأَ

َ
أ

ناَ الرَّ 
َ
نتَْ المُْرسَْلُ وَ أ

َ
باَطِنٌ فِِ  بُّ الْحكَِيمُ وَ عِلمِِّْ فِيهِمْ ياَ يوُنسُُ مِنْ عِلمِِّْ فِيهِمْ وَ فِيكَ وَ تَقْدِيرِي وَ تدَْبِيِْي غَيُْْ عِلمِْكَ وَ تَقْدِيرِكَ وَ أ

جَبتُْكَ إِلََ 
َ
لتَْ مِنْ إِنزَْالِ العَْذَابِ عَليَهِْمْ ..... الغَْيبِْ عِندِْي لََ تَعْلمَُ مَا مُنتَْهَاهُ وَ عِلمُْكَ فِيهِمْ ظَاهِرٌ لََ باَطِنَ لََُ ياَ يوُنسُُ قدَْ أ

َ
تفسيْ  مَا سَأ

 .181 -127/ 2العياش 

اء ازامام باقر  عليه السلَم نقل مَ كند كه شنيدم ايشان مَ فرمود: در نوشته ای از اميْ مؤمنان عليه السلَم ابو عُبَيده حَذ 
رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به من خبِ داد، جبِييل عليه السلَم به او گفته كه خداوند، يونس بن متَّ   ديديم كه فرموده بود:

برگزيد. يونس مردی بود كه خشمگين مَ شد و نسبت به قومش کم  عليه السلَم را در سی سالگی در ميان قومش به پيامبِی
های آن بر نمی آمد و زير صبِ و بی حوصله بود و با آنان مدارا نمی كرد. وی از عهده بار سنگين رسالت و وقار نبوت و مسؤولَت

و سه سال در ميان قومش ماند و وی سی .شتَ جوان كه طاقت بار سنگين را ندارد چون همبار گران اين مسؤولَت ها خُرد شد، 
آنان را به ايمان به خداوند و باور داشتن وی فرا خواند؛ اما جز دو نفر كسی از قوم او ايمان نياورد. نام يکی از آن دو نفر، روبيل 

را نفرين كردم كه  يونس گفت: پروردگارا! من تنها به خاطر تو بر آنان خشم گرفتم و تنها به اين سبب آنان ....و ديگری تنوخا بود.
از فرمان تو سَپيچی كردند. پس تو را به عزتت قسم مَ خورم، هرگز به آنان مهربانی و عطوفت نشان ندهم و بعد از آن كه کفر 
تم را منكر شدند، ديگر نگاهی دلسوزانه به آنان نيندازم. پس عذابت را بر آنان فرو فرست؛  ورزيدند و مرا تکذيب نمودند و نبو 

بيشتَ است. آنان بندگان من  كه بلپس خداوند فرمود: ای يونس! تعداد آنان صد هزار نفر،  .آنان هرگز ايمان نَواهند آورد زيرا كه
هستند. سَزمين مرا آباد مَ كنند. بندگان مرا به دنيا مَ آورند و مُبتم در حق آنان را به اين شکل نشان مَ دهم كه با توجه به 



 0۵0 - 0۶1       الصافات  سوممجلد  کنز الدقائق منتخب

111 

ای يونس! تو .ارم، شكيبایی كرده و فرصتشان دهم و تدبيْ و ارزيابی من با دانش و ارزيابی تو متفاوت استشناختَّ كه از تو و آنان د
پيامبِی و من خداوند دانايم. دانش من درباره آنان، ريشه در علم غيب من دارد كه منتهای آن ناپيداست؛ اما آگاهی تو در باره 

 رو فرستادن عذاب بر آنان پذيرفتم........خواسته تو را در باره ف آنان، امری است ظاهری كه باطنی ندارد. يونس!

بوُ الْحسََنِ الريضَا 
َ
رٍ قَالَ قاَلَ أ مَرَهُ   يوُنسَُ   إنَِ عَنْ مُعَمَّ

َ
ا أ مَرَهُ   اللُ   لمََّ

َ
وْلََ   بمَِا أ

َ
قُوا بيَنَْهُمْ وَ بَيْنَ أ ظَلَّهُمُ العَْذَابُ فَفَرَّ

َ
عْلمََ قَوْمَهُ فَأ

َ
دِهِمْ وَ فَأ

وْلََدِهَا ثُمَ 
َ
وا فَكَفَّ الُل العَْذَابَ عَنهُْمْ فذََهَبَ يوُنسُُ   بَيْنَ الَْْهَائمِِ وَ أ وا إلََِ الِل وَ ضَجُّ فَطَافَ بِهِ سَبعَْةَ   فاَلََْقَمَهُ الْحوُتُ  مُغَاضِباً عَجُّ

بِْرٍُ فَقُلتُْ لََُ کَمْ بقََِِ فِِ بَطْنِ الْحوُتِ قَالَ ثلَََ 
َ
نْبَتَ اللُ أ

َ
هُ وَ شَعْرُهُ فَأ يَّامٍ ثُمَّ لفََظَهُ الْحوُتُ وَ قَدْ ذَهَبَ جِلُِْ

َ
  عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِينٍ   ثةََ أ

وْحََ الُل إِلََهِْ 
َ
ظَلَّتنِْ يبَِسَتْ فَأ

َ
خَذَتْ فِِ الَُْبسِْ فَقَالَ ياَ ربَي شَجَرَةٌ أ

َ
ا قَويَِ أ ظَلَّتهُْ فَلمََّ

َ
ظَلَّتكَْ وَ لََ تََزَْعُ لِ  يَ فَأ

َ
مِائةَِ  ا يوُنسُُ تََزَْعُ لشَِجَرَةٍ أ

وْ يزَِيدُونَ 
َ
لفٍْ أ

َ
 .49، ح 189/ 2تفسيْ العياش  . مِنَ العَْذَابِ   أ

مَعْمَر به نقل از امام رضا عليه السلَم روايت كرده است كه فرمود: وقتَّ خداوند به يونس فرمان داد كه نزول عذاب الهی را 
به قومش خبِ دهد، او نیز آنان را از آن آگاه ساخت و عذاب بر آنان سايه افكند. پس ميان خود و فرزندان و چهارپايان و 

به درگاه خداوند نالَ زده و بی تابی نمودند. پروردگار نیز عذاب را از آنان برداشت و يونس با خشم  كره  هايشان جدایی افكندند. بعد
به امام عليه السلَم عرض كردم: چه مدت در شکم ماهی  .هفت دريا چرخاند رفت و فاَلََْقَمَهُ الْحوُتُ و او را درو عصبانيت 

بعد او را به بيْون پرتاب كرد در حالَ كه موی او و پوست تنش ريَته بود. ماند؟ فرمود: سه روز، سه روز در شکم نهنگ ماند. 
ت به تدريج عَليَهِْ شَجَرَةً مِنْ يَقْطِيٍن را در كنار او رويانيد تا بر او سايه افكند. وقتَّ يونس، نيْوی خود را بازيافت، آن درخخداوند 

فكنده بود، خشک شده است. خداوند به او وحَ كرد: ای يونس گفت: ای خدای من! آن درختَّ كه بر من سايه ا .خشک شد
وْ يزَِيدُونَ ، بیيونس! برای خشک شدن درختَّ كه بر تو سايه انداخته بی تابی مَ كنی، ولی به خاطر عذاب 

َ
لفٍْ أ

َ
تابی نمی  شدن مِائةَِ أ

 .كنی
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ْ مِنْ إِفْكِهِمْ لَيَقُولُونَ ﴿ ُ لَّ إِنِهَّ
َ
ْ لَكَاذِبُونَ ﴿0۵0أ ُ  الْبَنِيَِّ ﴿0۵۲﴾ وَلَدَ الُل وَإِنِهَّ

َ
صْطَفََ الْبَنَاتِ عََل

َ
﴾ مَا لَكُمْ کَيْفَ تَحْكُمُونَ 0۵۳﴾ أ

ونَ ﴿0۵۴﴿ ُ فَلََ تَذَكَّْ
َ
مْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُبِيٌِّ ﴿0۵۵﴾ أ

َ
تُوا بِكِتَابِكُُْ إِنْ کُنْتُُْ صَادِقِيَِّ ﴿0۵۶﴾ أ

ْ
ةِ نسََبًا وَلَقَدْ  وَجَعَلُواوَ ﴾ 0۵۷﴾ فَأ نَّ  الْجِ

نَهُ وَبَيَِّْ بَيْ
ضَْرُونَ ﴿ ْ لَْمُ ُ ةُ إِنِهَّ نَّ فُونَ ﴿0۵۸عَلِمَتِ الْجِ ا يََِ لَصِيَِّ ﴿0۵1﴾ سُبْحَانَ الِل عَمَّ  ﴾0۶1﴾ إِلَّّ عِبَادَ الِل الْْخُْ

آيا ]خدا[ دختَان را بر پسران برگزيدَ است  (0۵۲لى که آنها قطعا دروغگويانند )خدا فرزند آورده در حا (0۵0دار که اينان از دروغ پردازى خود قطعا خواهند گفت ) هش
 (0۵۷گوييد کتابتان را بياوريد )  پس اگر راست مى (0۵۶يا دليلى آشكار ]در دست[ داريد ) (0۵۵آيا سر پند گرفتن نداريد ) (0۵۴کنيد ) شما را چه شدَ چگونه داورى مى  (0۵۳)

در  چه آنخدا منزه است از  (0۵۸دادن[ خودشان احضار خواهند شد ) اند که ]براى حساب پس  وندى انگاشتند و حال آنكه جنيان نيك دانستهها پي و ميان خدا و جن
 (0۶1به استثناى بندگان پاكدل خدا ) (0۵1آورند ) وصف مى 
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كُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ ﴿ نْتُُْ عَلَيْ 0۶0فَإِنَّ
َ
يِم ﴿0۶۲هِ بِفَاتِنِيَِّ ﴿﴾ مَا أ حِ

ا إِلَّّ لَهُ مَقَامٌ مَعْلُومٌ ﴿0۶۳﴾ إِلَّّ مَنْ هُوَ صَالِ الْجَ ا لَنَحْنُ 0۶۴﴾ وَمَا مِنَّ ﴾ وَإِنَّ
ونَ ﴿ افُّ حُونَ ﴿0۶۵الصَّ ا لَنَحْنُ الْْسَُبِّ ا مِنَ 0۶۷﴾ وَإِنْ كََنُُا لَيَقُولُونَ ﴿0۶۶﴾ وَإِنَّ نَّ عِنْدَنَا ذِكًْْ

َ
لِيَِّ ﴿ ﴾ لَوْ أ وَّ

لَصِيَِّ 0۶۸الَِْ ا عِبَادَ الِل الْْخُْ ﴾ لَكُنَّ
 ﴾ 0۷1﴾ فَكَفَرُوا بِهِ فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ﴿0۶1﴿

[ نيست گان فرشتهو هيچ يك از ما ] (0۶۳مگر کسى را که به دوزخ رفتنى است ) (0۶۲گر نيستيد )  بر ضد او گمراه (0۶0پرستيد ) ]که شما آن را[ مى  چه آنشما و   در حقيقت
و ]مشركَن[  (0۶۶گويانيم ) و ماييم که خود تسبيح (0۶۵ايم )  و در حقيقت ماييم که ]براى انجام فرمان خدا[ صف بسته (0۶۴اى معيِّ است )  مگر ]اينكه[ براى او ]مقام و[ مرتبه

ولى ]وقتى قرآن آمد[ به آن كَفر شدند و زودا که بدانند  (0۶1شديم ) ز بندگان خالص خدا مى قطعا ا (0۶۸ا[ى از پيشينيان نزد ما بود )  اگر پند ]نامه (0۶۷به تاكيد مى گفتند )
(0۷1) 

ادِقَ  ةِ وَ مَعْدِنُ الريسَالةَِ وَ مُختَْلفَُ المَْلََئکَِةِ   يَقُولُ عَنْ شِهَابِ بنِْ عَبدِْ رَبيهِ قاَلَ سَمِعْتُ الصَّ   وَ نَحْنُ  -ياَ شِهَابُ نَحنُْ شَجَرَةُ النُّبُوَّ
تُهُ   عَهْدُ اللِ  نوَْاراً صُفُوفاً حَوْلَ العَْرْشِ نسَُبيحُ   وَ ذِمَّ

َ
تُهُ كُنَّا أ نْ هَبطَْناَ إِلََ  -وَ نَحنُْ ودََائعُِ الِل وَ حُجَّ

َ
مَاءِ بِتسَْبِيحِناَ إِلََ أ هْلُ السَّ

َ
فَيسَُبيحُ أ

رضِْ 
َ
هْلُ الْأ

َ
رضِْ فسََبَّحْنَا فسََبَّحَ أ

َ
افُّونَ وَ إِنَّا لَنحَْنُ المُْسَبيحُونَ  بتِسَْبِيحِناَالْأ تِناَ فَقَدْ وَفََ بعَِهْدِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   وَ إنَِّا لَنحَْنُ الصَّ فَمَنْ وَفََ بذِِمَّ

تِهِ  ةَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَهْدَهُ.  -وَ ذِمَّ تَناَ فَقَدْ خَفَرَ ذِمَّ  .223/ 2قمِّ  تفسيْ الوَ مَنْ خَفَرَ ذِمَّ

شهاب بن عبد رب ه، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم روايت شده است كه ايشان فرمود: ای شهاب! ما دودمان نبو ت و 
ت خداييم، ما گرداگرد عرش، نورهایی گان فرشتهآمد و شد  گاه جایتبار رسالت و  يم و ما عهد و پيمان خداييم و ما امانت و حج 

گفتند، تا آن كه بر زمين فرود آمديم و آن گاه خدا را با ستايش ما، تسبيح او مَ گان فرشتهگفتيم و ا را تسبيح مَصف زده بوديم و خد
افُّونَ وَ إِنَّا لَنَحْنُ المُْسَبيحُونَ. هر كه ب ه عهد ما وفا كند، به تسبيح گفتيم و زمينيان با ستايش ما، تسبيح او گفتند وَ إِنَّا لَنحَْنُ الصَّ

 .د و پيمان خداوند عز  و جل  وفا كرده و هر كه عهد ما را پاس دارد، عهد و پيمان خداوند عز  و جل  را پاس داشته استعه

بِِ طَالِبٍ 
َ
شْيَاخٍ مِنْ آلِ عَلِِي بنِْ أ

َ
نوَْاراً حَوْلَ   فِِ بَعْضِ خُطْبَتِهِ قَالوُا قاَلَ عَلٌِِّ عَنْ أ

َ
دٍ كُنَّا أ مَرَناَ الُل   العَْرْشِ   إِنَّا آلَ مُُمََّ

َ
فَأ

مَرَناَ الُل باِ
َ
رضِْ فَأ

َ
هْبَطَنَا إِلََ الْأ

َ
رضِْ بِتسَْبِيحِنَا باِلتَّسْبِيحِ فسََبَّحْنَا فَسَبَّحَتِ المَْلََئکَِةُ بِتسَْبِيحِنَا ثُمَّ أ

َ
هْلُ الْأ

َ
لتَّسْبِيحِ فسََبَّحْنَا فَسَبَّحَتْ أ

افُّونَ وَ  فَ   .122 -121/ 2تأويل الْيات   إِنَّا لَنحَْنُ المُْسَبيحُون إِنَّا لَنحَْنُ الصَّ

، از حضرت امام عَل عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان در عليه السلَم  از شيوخ از زادگان خاندان عَل بن ابی طالب
رمان داد تا تسبيح او گوييم و ما او نورهایی گرداگرد عرش بوديم. خداوند ما را ف های خود فرمود: ما خاندان مُمد،يکی از خطبه

با ستايش ما تسبيح او گفتند. سپس ما را بر زمين فرود آورد و فرمان داد تا تسبيح او گوييم و ما  گان فرشتهرا تسبيح گفتيم، آن گاه 
افُّونَ وَ إِنَّ او را تسبيح گفتيم، آن گاه زمينيان با ستايش ما تسبيح او گفتند   .ا لَنحَْنُ المُْسَبيحُونإِنَّا لَنحَْنُ الصَّ
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مُ الْْنَْصُورُونَ ﴿0۷0وَلَقَدْ سَبَقَتْ کَلِمَتُنَا لِعِبَادِنَا الْْرُْسَلِيَِّ ﴿ ْ لََُ ُ مُ الْغَالِبُونَ ﴿0۷۲﴾ إِنِهَّ ْ حَتىَّ حِيٍِّ ﴿0۷۳﴾ وَإِنَّ جُنْدَنَا لََُ ﴾ 0۷۴﴾ فَتَوَلَّ عَنِْهُ
بْصِرْهُمْ فَسَ 

َ
صِرُونَ ﴿وَأ لُونَ ﴿0۷۵وْفَ يُُْ جِ

ا يَسْتَعْ فَبِعَذَابِنَ
َ
ْ فَسَاءَ صَبَاحُ الْْنُْذَرِينَ ﴿0۷۶﴾ أ ْ حَتىَّ حِيٍِّ  ﴾ 0۷۷﴾فَإِذَا نَزَلَ بِسَاحَتَِهِ لَّ عَنِْهُ وَتَوَ

صِرُونَ ﴿0۷۸﴿ بْصِرْ فَسَوْفَ يُُْ
َ
فُونَ 0۷1﴾ وَأ ا يََِ ةِ عَمَّ كَ رَبِّ الْعِزَّ  الْْرُْسَلِيَِّ ﴿0۸1﴿ ﴾ سُبْحَانَ رَبِّ

َ
يَِّ 0۸0﴾ وَسَلََمٌ عََل ﴾ وَالْحَمْدُ لِل رَبِّ الْعَالَِْ

﴿0۸۲ ﴾ 

آيندگانند  و سپاه ما هرآينه غالب  (0۷۲که آنان ]بر دشمنان خودشان[ حتْم پيروز خواهند شد ) (0۷0و قطعا فرمان ما در باره بندگان فرستاده ما از پيش ]چنيِّ[ رفته است )
شدگان را[ آنگاه   ]پس هشدارداده (0۷۶آيا عذاب ما را شتابزده خواستارند ) (0۷۵و آنان را بنگر که خواهند ديد ) (0۷۴تا مدتى ]معيِّ[ از آنان روى برتاب )پس  (0۷۳)

منزه است پروردگار تو  (0۷1ديد ) و بنگر که خواهند (0۷۸و از ايشان تا مدتى ]معيِّ[ روى برتاب ) (0۷۷که عذاب به خانه آنان فرود آيد چه بد صبحگاهى است )
 (0۸۲و ستايش ويژه خدا پروردگار جهانهاست ) (0۸0و درود بر فرستادگان ) (0۸1وصف مى کنند ) چه آنپروردگار شكوهمند از 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
امِ إلََِ أ هْلِ الشَّ

َ
لةٍَ لمَْ  فَقَالَ جِئتُْ عَنْ جَابرٍِ الْْعُْفِِي قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ مِنْ عُلمََاءِ أ

َ
لكَُ عَنْ مَسْأ

َ
سْأ

َ
هَا لِِ وَ   أ ُ حَداً يُفَسُي

َ
جِدْ أ

َ
أ

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
صْنَافٍ مِنَ النَّاسِ فَقَالَ كُُُّ صِنفٍْ غَيَْْ مَا قَالَ الْْخَرُ فَقَالَ أ

َ
لتُْ ثلَََثةََ أ

َ
لُ مَا خَلقََ الُل قدَْ سَأ وَّ

َ
لكَُ مَا أ

َ
سْأ

َ
وَ مَا ذَلكَِ فَقَالَ أ

لَُْهُ قاَلَ   وَ جَلَّ مِنْ خَلقِْهِ عَزَّ 
َ
بوُ جَعْفَرٍ   فإَنَِّ بَعْضَ مَنْ سَأ

َ
وحُ فَقَالَ أ خْبُِِكَ القُْدْرَةُ وَ قاَلَ بَعْضُهُمُ العِْلمُْ وَ قاَلَ بَعْضُهُمُ الرُّ

ُ
مَا قَالوُا شَيئْاً أ

نَّ الَل عَلََ ذِكْرُهُ كََنَ وَ لََ شَْ 
َ
هِ ءَ غَيُْْهُ وَ كََنَ عَ  أ نَّهُ كََنَ قَبلَْ عِزي

َ
ا يصَِفُونَ  -وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ    زِيزاً وَ لََ عِزَّ لِأ ةِ عَمَّ وَ كََنَ   سُبحْانَ رَبيكَ ربَي العِْزَّ

لُ شَْ   خَالِقاً وَ لََ مَخلْوُقَ  وَّ
َ
ْ  فَأ شْياَءِ مِنهُْ وَ هُوَ  ءٍ خَلقََهُ مِنْ خَلقِْهِ الشَّّ

َ
يعُ الْأ ي جَمِ ِ ْ  ءُ الََّّ ائلُِ فاَلشَّّ وْ مِنْ لََ  ءُ خَلقََهُ مِنْ شَْ  المَْاءُ فَقَالَ السَّ

َ
ءٍ أ

ْ  شَْ  ْ  ءَ لََ مِنْ شَْ  ءٍ فَقَالَ خَلقََ الشَّّ بدَاً وَ لمَْ يزََلِ الُل إِذاً وَ مَ  ءَ مِنْ شَْ  ءٍ كََنَ قَبلْهَُ وَ لوَْ خَلقََ الشَّّ
َ
ءٌ وَ  عَهُ شَْ ءٍ إذِاً لمَْ يکَُنْ لََُ انقِْطَاعٌ أ

ْ  لکَِنْ كََنَ الُل وَ لََ شَْ  شْياَءِ مِنهُْ وَ هُوَ المَْاءُ..  ءَ مَعَهُ فَخَلقََ الشَّّ
َ
يعُ الْأ ي جَمِ ِ  .22، ح 66الَوحيد/ ءَ الََّّ

ل كنم از آمد و گفت آمده ام كه تو را سؤاعليه السلَم از جابر جعفی كه گفت مردی از علماء اهل شام بنْد امام مُمد باقر 
مسألَ ای كه كه كسی را نيافتم كه آن را از برايم تفسيْ و بيان كند و حقيقت كه سه قسم از مردمان را از آن سؤال كردم و هر 

فرمود كه آن مسألَ چيست گفت تو را سؤال عليه السلَم قسم ديگر گفته بود جواب گفت پس حضرت باقر  چه آنقسمی غيْ از 
ميكنم كه اول چیزی كه خدای عز و جل آفريده از آفريدگان خود چه چیز است پس بدرستَّ كه بعضی از آن بی عقلَن كه از او 

 فرمود كه چیزی نگفته عليه السلَمسؤال كردم گفت قدرت و بعضی از ايشان گفت علم و بعضی از ايشان گفت روح حضرت باقر 
گفته اند پوچ است و هيچ نيست تو را خبِ ميدهم كه خدای علَ ذكره بود و غيْ از او چیزی نبود و عزيز بود و هيچ  چه آناند و 

ا يصَِفُونَ  هِ عَمَّ يعنی منْه عزتی نبود زيرا كه آن جناب پيش از عزتش بود و اين است معنی گفتارش كه فرموده سُبحْانَ رَبيکَ ربَي العِْزَّ
و آن جناب خالق بود و  كنند  مَوصف  چه آنكیزه ميشمارم پروردگار تو را كه پروردگار عزت و خداوند غلبه و قوت است از و پا

هيچ مخلوقی نبود پس اول چیزی كه آن را خلق فرمود از خلق خود چیزی است كه همه چیزها از آنند و آن آبست سائل گفت پس 
ی خلق فرمود يا از هيچ يعنی نه از چیزی حضرت فرمود كه آن چیز را خلق فرمود نه از آن چیز كه خدا آن را خلق فرمود از چیز
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چیزی كه پيش از آن بود و اگر آن چیز را از چیزی خلق فرموده بود در آن هنگام هرگز انقطاع و بريدگی نبود و علماء اين را 
زم مَ آيد كه خدا هميشه بوده و با او چیزی بوده و لَکن تسلسل ميگويند كه باتفاق عقلَء باطل و مُال است و در اين هنگام لَ

 .خدا بود و چیزی با او نبود پس آن چیزی را كه همه چیزها از آنند خلق فرمود و آن آبست است

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
نْ   مَنْ قاَلَ أ

َ
رَادَ أ

َ
نْ يَقُومَ   باِلمِْكْيَالِ   يکَْتاَلَ   أ

َ
رَادَ أ

َ
وْفََ فَليْقَُلْ إِذَا أ

َ
ا يصَِفُونَ وَ   سُبحْانَ رَبيكَ  -مِنْ مَُلِْسِهِ  الْأ ةِ عَمَّ ربَي العِْزَّ

 .8، ح 476/ 2الكَفِ .  وَ الْحمَْدُ لِل ربَي العْالمَِينَ   سَلَمٌ عََلَ المُْرسَْلِينَ 

خود برخیزد  فرمود: هر كه خواهد به پيمانه تمام مزد برد  بايد هنگامَ كه مَ خواهد از جایعليه السلَم حضرت باقر 
ا يصَِفُونَ وَ سَلَمٌ عََلَ المُْرسَْلِينَ   سُبحْانَ رَبيكَ :بگويد ةِ عَمَّ  . وَ الْحمَْدُ لِل ربَي العْالمَِينَ   ربَي العِْزَّ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نْ   مَنْ قاَلَ أ

َ
رَادَ أ

َ
وْفََ فَليْکَُنْ آخِرُ قَوْلَِِ   باِلمِْكْياَلِ   يکَْتاَلَ   أ

َ
ا يصَِفُونَ وَ سَلَمٌ عََلَ  -الْأ ةِ عَمَّ سُبحْانَ رَبيكَ ربَي العِْزَّ

 .714، ح 218/ 1الفقيه  فَإِنَّ لََُ مِنْ كُُي مُسْلِمٍ حَسَنَةً.  المُْرسَْلِيَن وَ الْحمَْدُ لِل ربَي العْالمَِينَ 

ربَي   سُبحْانَ رَبيكَ :بگويد آخر صحبت خوديد فرمود: هر كه خواهد به پيمانه تمام مزد برد  باعليه السلَم اميْ المونين 
ا يصَِفُونَ وَ سَلَمٌ عََلَ المُْرسَْلِينَ  ةِ عَمَّ  . پس برای او از هر مومنی حسنه ای است. وَ الْحمَْدُ لِل ربَي العْالمَِينَ   العِْزَّ

   . ص ۳۸
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حِيِم  نِ الرَّ حَْْ  بِسْمِ الِل الرَّ

كِْْ ﴿ ص وَالْقُرْآنِ 
ةٍ وَشِقَاقٍ ﴿0ذِي الذِّ ذِينَ کَفَرُوا فِِ عِزَّ هْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِمْ مِنْ قَرْنٍ فَنَادَوْا وَلَّتَ حِيَِّ مَنَاصٍ ﴿۲﴾ بَلِ الَّ

َ
﴾ ۳﴾ كَمْ أ

ابٌ ﴿ ْ وَقَالَ الْكَافِرُونَ هَذَا سَاحِرٌ کَذَّ نْ جَاءَهُمْ مُنْذِرٌ مِنِْهُ
َ
بُوا أ جَعَلَ الَْ ۴وَعَجِ

َ
ابٌ ﴿﴾ أ ا وَاحِدًا إِنَّ هَذَا لَشَيْءٌ عُجَ ةَ إِلًََ ﴾ وَانْطَلَقَ الْْلَََُ ۵لََِ

تِكُمْ إِنَّ هَذَا لَشَيْءٌ يُرَادُ ﴿  آلََِ
َ

وا عََل نِ امْشُوا وَاصْبَُِ
َ
ْ أ ةِ الَْخِرَةِ إِنْ هَذَا إِلَّّ اخْتِلََقٌ ﴿۶مِنِْهُ لَّ ذَا فِِ الِْْ عْنَا بِهَ نْزِلَ ۷﴾ مَا سَِْ

ُ
أ
َ
عَلَيْهِ  ﴾ أ

َّا يَذُوقُوا عَذَابِ ﴿ ي بَلْ لَْ نِنَا بَلْ هُمْ فِِ شَكٍّ مِنْ ذِكِْْ كُْْ مِنْ بَيْ ابِ ﴿ ﴾ ۸الذِّ كَ الْعَزِيزِ الْوَهَّ ةِ رَبِّ مْ عِنْدَهُمْ خَزَائِنُ رَحَْْ
َ
مْ مُلْكُ 1أ مْ لََُ

َ
﴾ أ

تَقُوا فِِ  نَهُمَا فَلْيَرْ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَمَا بَيْ سْبَابِ ﴿السَّ  ﴾ 01الَِْ

چه بسيار نسلها که پيش از ايشان هلَك كْديم که  (۲اند )  آرى آنان که کفر ورزيدند در سرکشَ و ستيزه (0صاد سوگند به قرآن پراندرز ). به نام خداوند رحْتگر مهربان
 (۴خودشان برايشان آمدَ درشگفتند و كَفران مى گويند اين ساحرى شياد است ) اى از  و از اينكه هشداردهندَ (۳]ما را[ به فرياد خواندند و]لى[ ديگر مجال گريز نبود )

و بزرگانشان روان شدند ]و گفتند[ برويد و بر خدايان خود ايستادگى نماييد که اين امر قطعا  (۵آيا خدايان ]متعدد[ را خداى واحدى قرار داده اين واقعا چيز عجيبى است )
آيا از ميان ما قرآن بر او نازل شدَ است ]نه[ بلكه  (۷بافى نيست ) ايم اين ]ادعا[ جز دروغ  ]مطلب[ را در آييِّ اخير ]عيسوى هم[ نشنيدَ ]از طرفى[ اين (۶هدف ]ما[ست )
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آيا فرمانروايى آسْانها و  (1ايشان است )هاى رحْت پروردگار ارجُند بسيار بخشندَ تو نزد  آيا گنجينه  (۸اند )  آنان در باره قرآن من دودلند ]نه[ بلكه هنوز عذاب ]مرا[ نچشيدَ
 (01ميان آن دو است از آن ايشان است ]اگر چنيِّ است[ پس ]با چنگ زدن[ در آن اسباب به بالّ روند ) چه آنزميِّ و 

ارٍ قَالَ  باَ الْحسََنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ   عَنْ إسِْحَاقَ بنِْ عَمَّ
َ
لتُْ أ

َ
لََةُ رَ   صَارتَِ   كَيفَْ سَأ كْعَةً وَ سَجْدَتَيْنِ وَ كَيفَْ إذَِا صَارتَْ الصَّ

لتَْ عَنْ شَْ 
َ
هَا رسَُولُ الِل  سَجْدَتَيْنِ لمَْ تکَُنْ رَكْعَتَيْنِ فَقَالَ إِذَا سَأ لَ صَلََةٍ صَلََّ وَّ

َ
غْ قَلبَْكَ لََِفْهَمَ إِنَّ أ مَاءِ ءٍ فَفَري هَا فِِ السَّ مَا صَلََّ إِنَّ

سَِْيَ بهِِ وَ صَارَ عِندَْ عَرشِْهِ تَباَركََ بَيْنَ يدََيِ الِل تَبَ 
ُ
ا أ نَّهُ لمََّ

َ
امَ عَرشِْهِ جَلَّ جَلََلَُُ وَ ذَلكَِ أ وَ تَعَالََ فَتَجَلََّ لََُ عَنْ وجَْهِهِ حَتََّّ  اركََ وَ تَعَالََ قدَُّ
دُ ادْنُ مِنْ صَادٍ فَاغْسِلْ مَسَاجِدَكَ وَ طَ  رْهَا وَ صَلي لرَِبيكَ فَدَناَ رسَُولُ الِل رَآهُ بعَِينِْهِ قَالَ ياَ مُُمََّ مَرَهُ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ هي

َ
إِلََ حَيثُْ أ

سْبغََ وضُُوءَه
َ
 فَأ

َ
أ نْ يَغْسِلَ مِنهُْ فَقَالَ عَيْنٌ تَنفَْجِرُ مِنْ رُکْنٍ مِنْ  فَتَوضََّ

َ
مِرَ أ

ُ
ي أ ِ رْكََنِ العَْرْشِ يُقَالُ لََُ  .....ً قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ وَ مَا صَادٌ الََّّ

َ
أ

كْرِ   مَاءُ الْحيَاَةِ وَ هُوَ مَا قاَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ   وَ يصَُلِي  ص وَ القُْرْآنِ ذِي الَّي
َ
 وَ يَقْرَأ

َ
أ نْ يَتَوضََّ

َ
مَرَهُ أ

َ
مَا أ  .1، ح 884/ 2. العلل ..... إنَِّ

ار، وی  لَم پرسيدم: چگونه نماز يک ركعت با دو : از حضرت ابی الحسن موسی گويد مَاسحاق بن عم  بن جعفر عليهما الس 
شود؟ حضرت فرمودند: حال كه از مطلبی جويا شدی دل را از  سجده گرديده است و چگونه با دو سجده دو ركعت خوانده نمی

لين نمازی را كه رسول خدا صلَ  اللَّ  برايت مَ چه آناوهام و خيالَت خالَ کن تا   عليه و آلَ و سلم خواند در گويم را بفهمی، او 
آسمان مقابل حق تبارک و تعالَ و در جلو عرش الهی بِا آوردند و شرح آن اين است كه: وقتَّ آن سَور را سيْ داده و به آسمان 

حق بردند و حضرتش به عرش باری تعالَ رسيد، حق تعالَ تَلَ  نمود و رسول گرامَ با ديدگان خود جلوه حق جل ت عظمته را ديد، 
د نزديک صاد  شو و مساجد خود را بشوی و طاهر نما و سپس برای پروردگارت نماز کن رسول خدا صلَ  اللَّ  .تعالَ فرمود: ای مُم 
ار  : عرض كردم گويد مَعليه و آلَ و سلم به مكَنی كه خدا امر به او فرموده بود نزديک شد و از آن وضوء شادابی گرفت .....عم 

ای است كه  كه حق تعالَ امر فرمود رسولش مواضع وضوء را از آن بشويد چيست؟ حضرت فرمودند: چشمهی   صاد فدايت شوم:
شود و اين همان است كه حق تعالَ در قرآن ياد كرده و  از شكَفتن ركنی از ارکَن عرش جاری گشته بود و به آن آب حيات گفته مَ

كْرِ،  خدا پيامبِش :فرموده را مأمور ساخت از چشمه صاد وضوء بگيْد و سپس قرائت حِد نموده و نماز  ص وَ القُْرْآنِ ذِی الَّي
 .بخواند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
بِِ طَالِبٍ فَقَالوُا إِنَ عَنْ أ

َ
بوُ جَهْلِ بْنُ هِشَامٍ وَ مَعَهُ قَوْمٌ مِنْ قُرَيشٍْ فَدَخَلوُا عََلَ أ

َ
قْبَلَ أ

َ
خِيكَ   ابْنَ   قَالَ: أ

َ
قَدْ آذَاناَ وَ آذَى   أ

بوُ طَالِبٍ إِلََ رسَُولِ الِل آلهَِتَناَ فاَدْعُهُ وَ مُرْهُ فَليْكَُفَّ عَنْ آلهَِتِناَ وَ نکَُفُّ عَنْ إِلهَِهِ قاَلَ فَبَعَثَ 
َ
ا دَخَلَ النَّبُِِّ أ لمَْ يرََ فَدَعَاهُ فَلمََّ

کًَ فَقَالَ  لَمُ عََل   فِِ الَْْيتِْ إِلََّ مُشِْْ بعََ الهُْدى  السَّ  وَ هَلْ لهَُمْ فِِ كَُمَِ   مَنِ اتَّ
َ
بوُ طَالِبٍ بمَِا جَاءُوا لََُ فَقَالَ أ

َ
َهُ أ ةٍ خَيٍْْ لهَُمْ مِنْ ثُمَّ جَلَسَ فخََبَِّ

عْنَاقَهُمْ فَقَالَ 
َ
صَابعَِهُمْ فِِ  -هَذَا يسَُودُونَ بِهَا العَْرَبَ وَ يَطَئُونَ أ

َ
بوُ جَهْلٍ نَعَمْ وَ مَا هَذِهِ الكََِْمَةُ فَقَالَ تَقُولوُنَ لََ إِلَََ إِلََّ الُل قاَلَ فَوضََعُوا أ

َ
أ

اباً وَ هُمْ  نزَْلَ الُل تَعَالََ فِِ قَوْلهِِمْ   ما سَمِعْنا بهِذا فِِ المِْلَّةِ الْْخِرَةِ إنِْ هذا إلََِّ اخْتِلَقٌ  -يَقُولوُنَ آذَانهِِمْ وَ خَرجَُوا هُرَّ
َ
ص وَ القُْرْآنِ ذِي  -فَأ

كْرِ   .1، ح 647/ 2الكَفِ .   . إلََِّ اخْتِلَقٌ   إلََِ قَوْلَِِ  الَّي

د باقر عليه السلَم فرمود: ابو جهل  ات ما را بن هشام با گروهی از قريشيان نزد ابو طالب رفتند و گفتند: اين برادر زادهامام مُم 
آزارد. او را فراخوان و به او امر کن كه از خدايان ما دست بردارد تا ما هم از خدای او دست برداريم. ابو طالب و خدايان ما را مَ

ن را فراخواند. چون رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ وارد خانه شد، در رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرستاد و ايشا كسی را نزد
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لَمُ عََل خانه به جز مشْک كسی نديد، پس فرمود بعََ الهُْدى. سپس  : السَّ نشست و ابو طالب از آن چه مشْکَن گفته بودند،  مَنِ اتَّ
خواهند كه با آن بر عرب سَوری يشنهاد، سخنی نمیايشان را آگاه ساخت. حضرت صلَ الل عليه و آلَ فرمود: آيا به جای اين پ

كنند و آنان را به زير فرمان خود درآورند؟ ابو جهل عرض كرد: آری، آن سخن چيست؟ فرمود: بگوييد: هيچ خدایی جز الل 
ا بهِذا فِِ المِْلَّةِ الْْخِرَةِ ما سَمِعْنگفتند: هايشان نهادند و گريزان از آن جا بيْون رفتند و مَهای خود را در گوشنيست. آنان انگشت

كْرِ  بی شک اين سخنی ساختگی است. آن گاه خداوند متعال درباره گفته آنها نازل فرمود:  إنِْ هذا إلََِّ اخْتِلَقٌ  تا   ص وَالقُْرْآنِ ذِی الَّي
 .إلََِّ اخْتِلََقٌ  آن جا كه فرمود: 

لتِْ الهَْرَويُِّ قَالَ: لمََّ  بوُ الصَّ
َ
ثَنَا أ مُونُ لِعَلِِي بنِْ مُوسَی الريضَا حَدَّ

ْ
نِِ عَنْ قَوْلِ الِل ا جَمَعَ المَْأ خْبِِْ

َ
هْلِ الْسِْلََمِ ....فَأ

َ
هْلَ المَْقَالَتِ مِنْ أ

َ
أ

مَ   اللُ   لََِغْفِرَ لكََ   عَزَّ وَ جَلَ  رَ   ذَنبِْكَ   مِنْ   ما تَقَدَّ خَّ
َ
حَدٌ قاَلَ الريضَا  وَ ما تأَ

َ
عْظَمَ ذَنبْاً مِنْ رسَُولِ الِل  لمَْ يکَُنْ أ

َ
ةَ أ هْلِ مَكَّ

َ
كَِ أ عِندَْ مُشِْْ

عْوَةِ إِلََ  ا جَاءَهُمْ ص باِلدَّ هُمْ كََنوُا يَعْبدُُونَ مِنْ دُونِ الِل ثلَََثمَِائةٍَ وَ سِتييَن صَنَماً فَلمََّ نَّ
َ
كَُِمَةِ الْخِْلََصِ كَبَُِ ذَلكَِ عَليَهِْمْ وَ عَظُمَ وَ لِأ

 جَعَلَ الْْلهَِةَ إِلهاً واحِداً إنَِّ هذا لشََّْ  الوُاقَ 
َ
نِ امْشُوا وَ اصْبُِِوا عََل  أ

َ
 مِنهُْمْ أ

ُ
ءٌ يرُادُ ما سَمِعْنا  آلهَِتکُِمْ إنَِّ هذا لشََّْ   ءٌ عُجابٌ وَ انْطَلقََ المَْلََ

ا فَ   هذا إلََِّ اخْتِلَقٌ بهِذا فِِ المِْلَّةِ الْْخِرَةِ إنِْ   دُ تحََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ نبَِييهِ فَلمََّ ةَ قاَلَ لََُ ياَ مُُمََّ ةَ   إِنَّا فَتحَْنا لكََ  مَكَّ فَتحْاً  مَكَّ
مَ   اللُ   مُبِيناً لَِغَْفِرَ لكََ  رَ   ذَنبِْكَ   مِنْ   ما تَقَدَّ خَّ

َ
ةَ بدُِعَائكَِ إِلََ توَحِْيدِ اللِ  وَ ما تأَ هْلِ مَكَّ

َ
كَِ أ ةَ عِندَْ مُشِْْ كَِ مَكَّ نَّ مُشِْْ

َ
رَ لِأ خَّ

َ
مَ وَ مَا تأَ  فِيمَا تَقَدَّ

 إِنکَْارِ الََّوحِْيدِ عَلَ 
ةَ وَ مَنْ بقََِِ مِنهُْمْ لمَْ يَقْدِرْ عََلَ سْلمََ بَعْضُهُمْ وَ خَرَجَ بَعْضُهُمْ عَنْ مَكَّ

َ
يهِْ إذَِا دَعَا النَّاسَ إِلََهِْ فَصَارَ ذَنْبُهُ عِندَْهُمْ فِِ أ

باَ الْحسََنِ .....
َ
مُونُ لِل دَرُّكَ ياَ أ

ْ
 .161 -162/ 1العيون  ذَلكَِ مَغْفُوراً بظُِهُورهِِ عَليَهِْمْ فَقَالَ المَْأ

لت هروی گويد: آنگاه كه مأمون علمای فرق مختلف اسلَمَ و نیز علمای يهود، نصاری، مُوس، صابئين و ساير اهل  ابو الص 
لَم گرد آورد...... علم و كَلم را نزد حضرت رضا ايد: مأمون به حضرت عرض كرد: ای پسُ رسول خدا! مگر شما نفرموده عليه الس 

پيامبِان معصومند؟ فرمود: آری. آن گاه مأمون از آياتَ كه درباره پيامبِان بود، ياد كرد و به آن جا رسيد كه گفت: ای اباحسن! پس 
رَ لََِغْفِرَ  مرا از معنای كَلم خداوند متعال:  خَّ

َ
مَ مِن ذَنبِکَ وَمَا تأَ آگاه ساز. حضرت عليه السلَم فرمود: در نظر  لکََ اللَُّ مَا تَقَدَّ

ه، هيچ كس گناهكَرتر از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ نبود، چرا كه آنها به جز خداوند، سيصد و شصت بت را -مَ  مشْکَن مك 
 نزدشان آمد و آنان را به سخن لَ الَ الَ  الل دعوت نمود، اين سخن بر آنها سنگين پرستيدند و چون پيامبِ اكرم صلَ الل عليه و آلَ

نِ امْشُوا وَاصْبُِِوا عََلَ  و گران آمد و گفتند: 
َ
 مِنهُْمْ أ

ُ
ءٌ عُجَابٌ، وَانطَلقََ المَْلََ جَعَلَ الْْلهَِهَ إِلهًَا وَاحِدًا إِنَّ هَذَا لشََیْ

َ
 آلهَِتِکُمْ إنَِّ هَذَا أ

ه را برای پيامبِش فتح نمود،  ءٌ يرَُادُ، مَا سَمِعْناَ بِهَذَا فِِ المِْلَّهِ الْْخِرَهِ إِنْ هَذَا إِلََّ اخْتِلََقٌ لشََیْ  ، سپس وقتَّ خداوند عز  و جل  مك 
د!  فرمود: ای مَ مِن ذَنبِ  مُم  بِيناً، لََِغْفِرَ لکََ اللَُّ مَا تَقَدَّ رَ إِنَّا فَتحَْنَا لکََ فَتحًْا مُّ خَّ

َ
ه، بدان سبب كه  کَ وَمَا تأَ يعنی در نظر مشْکَن مك 

آنان را در گذشته به يگانگی خدا دعوت كردی و در آينده نیز خواهی كرد؛ زيرا پس از فتح، برخ از مشْکَن، اسلَم آوردند و برخ 
ه بيْون رفتند و غيْ از اين دو، آنان كه به جا ماندند، وقتَّ مردم آنها را به  خواندند، يارای سَباز زدن از يگانه پرستَّ فرا مَ از مك 

آن را نداشتند، پس اين گونه گناهی كه پيامبِ در نظر آنها داشت، با ورود حضرت بر ايشان آمرزيده شد. آن گاه مأمون عرض كرد: 
 .آفرين ای ابا الحسن
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 00 - ۲1ص        

حْزَابِ ﴿ زُومٌ مِنَ الَِْ وْتَادِ ﴿﴾ 00جُنْدٌ مَا هُنَالِكَ مََْ بَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُُحٍ وَعَادٌ وَفِرْعَوْنُ ذُو الَِْ صْحَابُ الَِْيْكَةِ 0۲کَذَّ
َ
ودُ وَقَوْمُ لُوطٍ وَأ ﴾ وَثََُ

حْزَابُ ﴿ ولَئِكَ الَِْ
ُ
سُلَ فَحَقَّ عِقَابِ ﴿0۳أ بَ الرُّ ا مِنْ فَوَاقٍ ﴿﴾ وَمَا يَنْظُرُ هَؤُلَّءِ إِلَّّ صَيْحَةً وَاحِ 0۴﴾ إِنْ کُلٌّ إِلَّّ کَذَّ لْ 0۵دًََ مَا لَََ ا عَجِّ َ ﴾ وَقَالُوا رَبنَّ

سَابِ ﴿ مِ الْحِ نَا قَبْلَ يََْ ابٌ ﴿0۶لَنَا قِطَّ وَّ
َ
هُ أ يْدِ إِنَّ  مَا يَقُولُونَ وَاذْكُْْ عَبْدَنَا دَاوُودَ ذَا الَِْ

َ
حْنَ بِالْعَشِ 0۷﴾ اصْبَِْ عََل بَالَ مَعَهُ يُسَبِّ رْنَا الْجِ

ا سَخَّ يِّ ﴾ إِنَّ
شْرَاقِ ﴿ ابٌ ﴿0۸وَالِْْ وَّ

َ
يْرَ مَحْشُورَةً کُلٌّ لَهُ أ طَابِ ﴿01﴾ وَالطَّ كْمَةَ وَفَصْلَ الْخِ نَاهُ الْحِ

 ﴾ ۲1﴾ وَشَدَدْنَا مُلْكَهُ وَآتََْ

و  (0۲و[ خرگاهها تكذيب كْدند ) پيش از ايشان قوم نُح و عاد و فرعون صاحب ]عمارت (00اند )  ]=ب در[ در هم شكستنىجا آنهاى دشمن در  اين سپاهك دسته 
هيچ کدام نبودند که پيامبَان ]ما[ را تكذيب نكنند پس عقوبت ]من بر  (0۳هاى مخالف بودند ) ثَود و قوم لوط و اصحاب ايكه ]نيز به تكذيب پرداختند[ آنها دسته 

و گفتند پروردگارا پيش از ]رسيدن[ روز حساب بهره ما را ]از  (0۵سر خاراندنَّ در آن نيست )ب رند که هيچ ]مجال[  و اينان جز يك فرياد را انتظار نمى  (0۴آنان[ سزاوار آمد )
ما  (0۷کنندَ ]به سوى خدا[ بود )  گويند صبَ کن و داوود بندَ ما را که داراى امكانات ]متعدد[ بود به ياد آور آرى او بسيار بازگشت  مى چه آنبر  (0۶عذاب[ به شتاب به ما بدَ )

و پرندگان را از هر سو ]بر او[ گرد ]آورديم[ همگى ]به نُاى دلنوازش[ به سوى او  (0۸را با او مسخر ساختيم ]که[ شامگاهان و بامدادان خداوند را نيايش ميكردند ) کوهها
 (۲1عطا كْديم )دهندَ   و پادشاهيش را استوار كْديم و او را حكمت و کلَم فيصله (01کنندَ ]و خدا را ستايشگر[ بودند )  بازگشت

نْ جاءَهُمْ مُنذِْرٌ مِنهُْمْ :   علِ  بن إبراهيم
َ
ظْهَرَ رسَُولُ الِل   قاَلَ   وَ عَجِبُوا أ

َ
ا أ ةَ لمََّ بِِ نزََلتَْ بمَِكَّ

َ
ةَ اجْتمََعَتْ قُرَيشٌْ إِلََ أ عْوَةَ بمَِكَّ الدَّ

حْلََمَنَا
َ
هَ أ خِيكَ قَدْ سَفَّ

َ
باَ طَالِبٍ إنَِّ ابْنَ أ

َ
قَ جَمَاعَتَنَا -طَالِبٍ فَقَالوُا: ياَ أ فسَْدَ شَباَبَنَا وَ فَرَّ

َ
ي يََمِْلهُُ عََلَ ذَلكَِ  -وَ سَبَّ آلهَِتَنَا وَ أ ِ فإَِنْ كََنَ الََّّ

بوُ طَالِبٍ رسَُولَ اللِ  -دْمَ العُْ 
َ
خْبََِ أ

َ
غْنَی رجَُلٍ فِِ قرَُيشٍْ وَ نَمْلِكُهُ عَليَنْاَ، فَأ

َ
بذَِلكَِ، فَقَالَ: لوَْ وضََعُوا  جَمَعْناَ لََُ مَالًَ حَتََّّ يکَُونَ أ

مْسَ فِِ يمَِينِ  ردَْتهُُ، وَ لکَِنْ يُعْطُونِِ  -الشَّ
َ
كَُمَِةً يَمْلِكُونَ بِهَا العَْرَبَ وَ تدَِينُ لهَُمْ بهَِا العَْجَمُ وَ يکَُونوُنَ مُلوُکًَ  وَ القَْمَرَ فِِ يسََاريِ مَا أ

بوُ طَالِبٍ ذَلكَِ فَقَالوُا نَعَمْ وَ عَشُْْ كَُمَِاتٍ، فَقَالَ لهَُمْ رسَُولُ الِل  فِِ 
َ
نْ لََ إِلَََ إِلََّ الُل الْْنََّةِ، فَقَالَ لهَُمْ أ

َ
نيي رسَُولُ الِل تشَْهَدُونَ أ

َ
وَ أ

نزَْلَ الُل تَعَالََ  -فَقَالوُا: ندََعُ ثلَََثمَِائَةٍ وَ سِتييَن إِلَهاً وَ نَعْبُدُ إِلَهاً وَاحِداً 
َ
نْ   فَأ

َ
وَ قالَ الكَْفرُِونَ هذا ساحِرٌ  - مُنذِْرٌ مِنهُْمْ   جاءَهُمْ   وَ عَجِبُوا أ

ابٌ   جَعَلَ الْْلهَِةَ إِلهاً واحِ  -كَذَّ
َ
يْ تَُْلِيطٌ   إلََِّ اخْتِلَقٌ   إلََِ قَوْلَِِ  داً أ

َ
كْرُ مِنْ بيَنِْنا أ نزِْلَ عَليَهِْ الَّي

ُ
 أ
َ
مِنَ   إِلََ قَوْلَِِ   بلَْ هُمْ فِِ شَكٍّ مِنْ ذِكْريِ -أ

حْزابِ 
َ
بُوا عَليَهِْ يوَْمَ الْْنَدَْق  الْأ ينَ تَُزََّ ِ  .227 -223/ 2تفسيْ القمِّ    . يَعْنِ الََّّ

نهُْمْ  فرمود:   بن ابراهيم: كَلم خداوند متعال:  عَل نذِرٌ مي ن جَاءهُم مُّ
َ
ه نازل شد كه رسول خدا  وعََجِبُوا أ ، اين آيه وقتَّ در مك 

ابو طالب! اين عموزاده تو ما را  صلَ الل عليه و آلَ دعوت خويش را آشكَر كرد و قريشيان نزد ابو طالب گرد آمدند و گفتند: ای 
انده و خدايان ما را ناسزا گفته و جوانان ما را به تباهی كشانده و جمع ما را پراكنده كرده است. اگر تهيدستَّ، او را به خرد خوبی

ابو طالب، رسول  .نيازترين مرد قريش شود و او را فرمانروای خود مَ كنيمدهيم كه بیدارد، ما چنان ثروتی به او مَچنين كَری وامَ
آلَ را از اين سخن آگاه ساخت. حضرت صلَ الل عليه و آلَ فرمود: اگر خورشيد را در دست راست من و ماه  خدا صلَ الل عليه و

شوند و عجم مَ خواهم سخنی به من بدهند كه با آن بر عرب فرمانروا مَ كه بلخواهم، را در دست چپ من گذارند، من آن را نمی
شد. ابو طالب، اين سخن به آنها رساند و آنها پذيرفتند و گفتند: فقط ده كُمه.  آيد و پادشاهان آخرت خواهندبه فرمانشان در مَ
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گفتند: سيصد و شصت خدا را كنار  رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به آنها فرمود: تشَهَدونَ أن لَ له  إلَ  الل و أنی  رسولُ الِل 
ابٌ،   بگذاريم و يک خدا را بپرستيم؟! پس خداوند متعال نازل فرمود: نهُْمْ وَقاَلَ الكََْفِرُونَ هَذَا سَاحِرٌ كَذَّ نذِرٌ مي ن جَاءهُم مُّ

َ
وعََجِبُوا أ

جَعَلَ الْْلهَِهَ إِلهًَا وَاحِدًا
َ
ن ذِكْرِ  ، يعنی ديوانگی،  إِلََّ اخْتِلََقٌ  تا آن جا كه فرمود:   أ كْرُ مِن بيَنِْناَ بلَْ هُمْ فِِ شَکٍّ مي نزِلَ عَليَهِْ الَّي

ُ
أ
َ
تا آن   یأ

نَ  جا كه فرمود:  حْزَابِ  مي
َ
 .يعنی كسانی كه روز خندق لشكر كشيدند  الْأ

صْبغَِ عَنْ عَلٍِِّ 
َ
نا قَبلَْ يوَْمِ الْحِسابِ  -فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنِ الْأ لْ لَنا قطَِّ  .1، ح 221المعاني/ . العَْذَابِ   مِنَ   قَالَ نصَِيبُهُمْ   وَ قالوُا رَبَّنا عَجي

 : ناَ  اصبغ، از حضرت امام عَل عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان درباره كَلم خداوند عز  و جل  َا قِطَّ ل لنَّ وَقَالوُا رَبَّناَ عَجي
 .فرمود: ]يعنی[ بهره آنها از عذاب  قَبلَْ يوَْمِ الْحِسَابِ 

باَ جَعْ 
َ
لتُْ أ

َ
دِ بنِْ مُسْلِمٍ قَالَ: سَأ نْ تسَْجُدَ لِما خَلقَْتُ بِيدََيَ  -فَقُلتُْ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ فَرٍ عَنْ مُُمََّ

َ
  فَقَالَ الََْدُ فِِ   يا إبِلِْيسُ ما مَنعََكَ أ

مِ  ةُ وَ النيعْمَةُ قاَلَ   العَْرَبِ   كََلَ يدِْ   القُْوَّ
َ
   وَ قَالَ  وَ اذْكُرْ عَبدَْنا داودَُ ذَا الْأ

َ
ماءَ بنَيَنْاها بأِ ةٍ وَ قاَلَ  يدٍْ وَ السَّ يْ بقُِوَّ

َ
يَّدَهُمْ برُِوحٍ مِنهُْ   أ

َ
اهُمْ وَ   وَ أ يْ قَوَّ

َ
أ

يْ نِعْمَةٌ.
َ
يْ فَوَاضِلُ وَ إِحْسَانٌ وَ لََُ عِندِْي يدٌَ بَيضَْاءُ أ

َ
ياَدٍ كَثِيَْةٌ أ

َ
 .1، ح 118الَوحيد/  يُقَالُ لِفُلََنٍ عِندِْي أ

السلَم را سؤال نمودم و عرض كردم كه قول خدای عز و جل يا إبِلِْيسُ ما مَنَعَکَ آن مُمد بن مسلم كه گفت حضرت باقر عليه 
تسَْجُدَ لِما خَلقَْتُ بِيدََیَّ چه معنی دارد فرمود كه يد بمعنی دست باشد در كَلم عرب قوت و نعمت است خدا فرموده كه وَ اذْكُرْ 

يدِْ يعنی و ياد کن بنده ما
َ
را داود كه خداوند قوت بود در دين و در تُمل مشقت و زحِت از امت يا در عبادت و  عَبدَْنا داودَُ ذَا الْأ

يدٍْ يعنی و آسمان را بنا گذاشتيم و بلند افراشتيم آن را بايد يعنی بقوت و توانائِ و فرمود
َ
ماءَ بنَيَْناها بأِ يَّدَهُمْ فرموده كه وَ السَّ

َ
ه كه وَ أ

دی داد ايشان را بچیزی كه در دل ايشان بآن زنده شود از رحِت و نصْت يا نور هدايت كه برهان و برُِوحٍ مِنهُْ يعنی تقويت و نيْومن
حجت است از نزد خود و گفته مَ شود كه فلَنی را نزد من ايادی بسياری هست يعنی فضيلتها و احسان و او را نزد من يد بيضاء 

 .بمعنی دست سفيد است يعنی نعمت

 ْ لتِْ ال بِِ الصَّ
َ
عْلمََهُمْ بکُِلي لسَِانٍ وَ لغَُةٍ فَقُلتُْ   بلِغَُاتهِِمْ   النَّاسَ   يکَُليمُ هَرَويِي قَالَ: كََنَ الريضَا عَنْ أ

َ
فصَْحَ النَّاسِ وَ أ

َ
وَ كََنَ وَ الِل أ

عْجَبُ مِنْ مَعْرِفَتِكَ بهَِذِهِ اللُّغَاتِ عََلَ 
َ
ةُ الِل عََلَ خَلقِْهِ وَ مَا كََنَ الُل لََُ يوَْماً ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل إِنيي لَأ ناَ حُجَّ

َ
لتِْ أ باَ الصَّ

َ
اخْتِلََفِهَا فَقَالَ ياَ أ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
 وَ مَا بلَغََكَ قَوْلُ أ

َ
ةً عََلَ قَوْمٍ وَ هُوَ لََ يَعْرفُِ لُغَاتِهِمْ أ وتيِناَلََِتَّخِذَ حُجَّ

ُ
طَابِ إِلََّ مَعْرِفَةُ فَهَلْ فصَْلُ الِْْ   فصَْلَ الِْْطابِ  أ

 .282/ 2العيون  اللُّغَاتِ.

گفت و به ابو صلت هروی روايت كرده است كه وی گفت: حضرت امام رضا عليه السلَم با مردم به زبان خودشان سخن مَ
ی پسُ رسول خدا! من ها بود. روزی به ايشان عرض كردم: اخدا سوگند! در ميان مردم، زبان آورترين و آگاه ترين كس به همه زبان

ت خدا بر دانيد مَها را با اين كه از هم متفاوتند، در شگفتم كه شما چگونه همه اين زبان ، فرمود: ای ابا صلت! من حج 
ت قرار نمی دهد. آيا سخن اميْ مؤمنان عليه السلَم آفريدگانش هستم و خداوند كسی را كه آشنا به زبان قومَ نيست، بر آنها حج 

 .هاستيده كه فرمود: به ما كَلم فيصله دهنده عطا شده است و آيا اين كَلم چیزی به جز دانستن همه زبانبه تو نرس
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ا قُبِضَ فِيهَا فَدَخَلتَْ فاَطِمَةُ   فِِ مَرضَْتِهِ الَّتِِ كُنتُْ جَالسِاً بَيْنَ يدََيْ رسَُولِ الِل   سَلمَْانَ الفَْارسَِِِّ رضََِِ الُل عَنهُْ يَقُولُ  فَلمََّ
تِِ يَعْلَ  مَّ

ُ
حَدٌ مِنْ أ

َ
يْهَا....فَليَسَْ أ عْفِ بکََتْ حَتََّّ جَرَتْ دُمُوعُهَا عََلَ خَدَّ بِيهَا مِنَ الضَّ

َ
تْ مَا بأِ

َ
يعَ عِلمِِّْ وَ فَهْمِِّ وَ حِكْمَتِِ غَيْْهُُ وَ رَأ مُ جَمِ

مْرُهُ باِلمَْعْرُوفِ وَ نَهْيُهُ عَنِ المُْنكَْرِ فَإِنَّ الَل جَلَّ وَ عَزَّ آتاَهُ إِنَّكِ ياَ بنُيََّةِ زَوجَْتُهُ وَ ابْناَهُ سِبطَْايَ حَسَنٌ وَ حُ 
َ
تِِ وَ أ مَّ

ُ
  سَيْنٌ وَ هُمَا سِبطَْا أ

ين/  .... الِْْطَاب  الْحِكْمَةَ وَ فَصْلَ   .12، ح 268كمال الد 

لَ و سل م در مقابل آن حضرت نشسته بودم كه فاطمه سلمان فارسی  گويد: من هنگام بيماری فوت رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آ
لَم وارد شد و چون ضعف پدر را ديد گريست و اشک بر گونه تم هيچ كس نيست  ..........هايش جاری شد،  عليها الس  و در ميان ام 

ين دو سبط منند و آن كه جميع علم و فهم و حكمتم را بداند جز عَل، و تو ای دختَ جان! همسُ اویی و دو فرزند او حسن و حس
تم مَ باشند. و ديگر امر به معروف و نهی از منكر اوست و خدای تعالَ به او حكمت و فصل الْطاب ارزانی فرموده  دو، دو سبط ام 

 است

 ۲0 - ۳1ص        

رَْابَ ﴿ رُوا الْْمِ صْمِ إِذْ تسََوَّ  الْخَ
ُ
تَاكَ نَبَأ

َ
 دَاوُودَ فَ ۲0وَهَلْ أ

َ
نَنَا ﴾ إِذْ دَخَلُوا عََل  بَعْضٍ فَاحْكُُْ بَيْ

َ
فْ خَصْمَانِ بَغَى بَعْضُنَا عََل ْ قَالُوا لَّ تَخَ فَزِعَ مِنِْهُ

رَاطِ ﴿ كْفِلْنِ ۲۲بِالْحَقِّ وَلَّ تشُْطِطْ وَاهْدِنَا إِلَى سَوَاءِ الصِّ
َ
ةٌ وَاحِدٌََ فَقَالَ أ ةً وَلَِِ نَعْجَ خِي لَهُ تِسْعٌ وَتِسْعُونَ نَعْجَ

َ
نِِّ فِِ ﴾ إِنَّ هَذَا أ يهَا وَعَزَّ

طَابِ ﴿  بَ ۲۳الْخِ
َ

لَطَاءِ لَيَبْغِي بَعْضُهُمْ عََل تِكَ إِلَى نِعَاجِهِ وَإِنَّ کَثِيًرا مِنَ الْخُ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا ﴾ قَالَ لَقَدْ ظَلَمَكَ بِسُؤَالِ نَعْجَ عْضٍ إِلَّّ الَّ
 َ نمَّ
َ
الِحَاتِ وَقَلِيلٌ مَا هُمْ وَظَنَّ دَاوُودُ أ نَابَ ﴿الصَّ

َ
هُ وَخَرَّ رَاکِعًا وَأ اهُ فَاسْتَغْفَرَ رَبَّ ﴾ ۲۵﴾ فَغَفَرْنَا لَهُ ذَلِكَ وَإِنَّ لَهُ عِنْدَنَا لَزُلْفََ وَحُسْنَ مَآبٍ ﴿۲۴ا فَتَنَّ

 الََْ 
ِ

بِع اسِ بِالْحَقِّ وَلَّ تََّ ا جَعَلْنَاكَ خَلِيفَةً فِِ الَِْرْضِ فَاحْكُُْ بَيَِّْ النَّ ونَ عَنْ سَبِيلِ الِل يَا دَاوُودُ إِنَّ لُّ ذِينَ يََِ كَ عَنْ سَبِيلِ الِل إِنَّ الَّ وَى فَيُضِلَّ
سَابِ ﴿ مَ الْحِ ا نسَُوا يََْ مْ عَذَابٌ شَدِيدٌ بِمَ ذِينَ کَفَرُوا فَوَيْلٌ لَِِّذِ ۲۶لََُ نَهُمَا بَاطِلًَ ذَلِكَ ظَنُّ الَّ مَاءَ وَالَِْرْضَ وَمَا بَيْ ينَ کَفَرُوا مِنَ ﴾ وَمَا خَلَقْنَا السَّ

ارِ ﴿ قِيَِّ كََلْفُ ۲۷النَّ عَلُ الْْتَُّ مْ نَجْ
َ
الِحَاتِ كََلْْفُْسِدِينَ فِِ الَِْرْضِ أ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ عَلُ الَّ مْ نَجْ

َ
ارِ ﴿﴾ أ نْزَلْنَاهُ إِلَيْكَ مُبَارَكٌ ۲۸جَّ

َ
﴾ کِتَابٌ أ

ولُو 
ُ
َ أ رُوا آيَاتِهِ وَلِيَتَذَكَّْ بَّ لْبَابِ ﴿لِيَدَّ ابٌ ﴿۲1الَِْ وَّ

َ
هُ أ نَ نِعْمَ الْعَبْدُ إِنَّ  ﴾ ۳1﴾ وَوَهَبْنَا لِدَاوُودَ سُلَيْماَ

وقتى ]به طور ناگهانَّ[ بر داوود درآمدند و او از آنان به هراس افتاد گفتند متَس ]ما[ دو مدعى  (۲0و آيا خبَ دادخواهان چون از نمازخانه ]او[ بالّ رفتند به تو رسيد )
اين ]شخص[ برادر من است او را نُد و  (۲۲[ که يكى از ما بر ديگرى تجاوز كْده پس ميان ما به حق داورى کن و از حق دور مشو و ما را به راه راست راهبَ باش )]هستيم

هاى خودش بر  و در مطالبه ميش تو ]اضافه[ بر ميش]داوود[ گفت قطعا ا (۲۳گويد آن را به من بسپار و در سخنورى بر من غالب آمدَ است )  نه ميش و مرا يك ميش است و مى
اند و اينها بس اندکند و داوود دانست   تو ستُ كْده و در حقيقت بسيارى از شريكان به همديگر ستُ روا مى دارند به استثناى کسانَّ که ايَان آورده و كَرهاى شايسته كْده

و بر او اين ]ماجرا[ را بخشوديم و در حقيقت براى او پيش ما تقرب و  (۲۴است و به رو درافتاد و توبه كْد )ايم پس از پروردگارش آمرزش خو  که ما او را آزمايش كْده
به  اى داوود ما تو را در زميِّ خليفه ]و جانشيِّ[ گردانيديم پس ميان مردم به حق داورى کن و زنهار از هوس پيروى مكن که تو را از راه خدا (۲۵فرجامى خوش خواهد بود )

را که  چه آنو آسْان و زميِّ و  (۲۶خواهند داشت )  اند عذابى سخت  روند به ]سزاى[ آنكه روز حساب را فراموش كْده ر کند در حقيقت کسانَّ که از راه خدا به در مى د
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يا ]مگر[ کسانَّ را که گرويدَ و  (۲۷اند )  نَّ که كَفر شدَپوشى كْده[اند پس واى از آتش بر کسا ميان اين دو است به باطل نيافريديم اين گمان کسانَّ است که كَفر شدَ ]و حق
ايم تا   ]اين[ کتابى مبارك است که آن را به سوى تو نازل كْده (۲۸دهيم )  گردانيم يا پرهيزگاران را چون پليدكَران قرار مى  اند چون مفسدان در زميِّ مى  كَرهاى شايسته كْده

 (۳1كَر ]و ستايشگر[ بود )  اى به راستى او توبه  و سليمان را به داوود بخشيديم چه نيكو بندَ (۲1پند گيرند ) در ]باره[ آيات آن بينديشند و خردمندان

دٍ  ادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُُمََّ لسِْنتََهُمْ .......قاَلَ الصَّ
َ
ا لمَْ يسَْلمَْ مِنهُْ   ياَ عَلقَْمَةُ إِنَّ رضَِا النَّاسِ لََ يُمْلكَُ وَ أ لََ تضُْبطَُ وَ كَيفَْ تسَْلمَُونَ مِمَّ

نبِْياَءُ الِل وَ رسُُلهُُ وَ حُجَجُ الِل 
َ
 لمَْ ينَسُْبُوا يوُسُفَ أ

َ
 لمَْ ينَسُْبُوا أ

َ
ناَ أ نَّهُ هَمَّ باِلزي

َ
يُّوبَ إِلََ أ

َ
 لمَْ ينَسُْبُوا دَاودَُ أ

َ
نَّهُ ابْتُلَِِ بذُِنوُبِهِ أ

َ
إِلََ أ

يَْْ حَتََّّ  نَّهُ تبَِعَ الطَّ
َ
جَ بهَِ   إلََِ أ مَامَ الََّابوُتِ حَتََّّ قُتِلَ ثُمَّ تزََوَّ

َ
مَ زَوجَْهَا أ نَّهُ قَدَّ

َ
ورِيَا فَهَوَاهَا وَ أ

ُ
ةِ أ

َ
 .8، ح 72 -71دوق/ أمالِ الص  ا..... نَظَرَ إِلََ امْرَأ

شود، چگونه مَ توانيد آيد و زبانشان بازداشته نمیای علقمه! خشنودی مردم به دست نمیامام صادق عليه السلَم فرمودند:..... 
ت از چیزی اند؟ آيا به يوسف عليه السلَم چنين نسبت های خداوند از آن در امان نبودهامان يابيد كه پيامبِان و فرستادگان و حج 

دادند كه قصد زنا كرده است؟ آيا به ايوب عليه السلَم چنين نسبت ندادند كه به خاطر گناهانش در بلَ افتاده است؟ آيا به داود ن
ای را دنبال كرد تا اين كه چشمش به زن اوريا افتاد و دل باخته او شد و شويش را به عليه السلَم چنين نسبت ندادند كه او پرنده

 .تا او كشته شد و داود با آن زن وصلت نمودجلوی صندوق فرستاد 

بِِ حَِزَْةَ الثُّمَالِِِ 
َ
نَّهُ دَخَلَ عَبدُْ الِل بْنُ عُمَرَ عََلَ زَيْنِ العَْابدِِينَ وَ قَالَ ياَ ابْنَ الْحسَُيْنِ   حَدِيثِ أ

َ
ي تَقُولُ إِنَّ يوُنسَُ بْنَ مَتََّّ أ ِ نتَْ الََّّ

َ
أ

مَا لقََِِ مِنَ الْحوُتِ  فَ عِندَْهَا قاَلَ بلَََ إنَِّ ي فَتَوَقَّ نَّهُ عُرضَِتْ عَليَهِْ وَلََيةَُ جَدي
َ
نْ   إلََِ   آدَمَ   ..... إنَِّ الَل تَعَالََ لمَْ يَبعَْثْ نبَِي اً مِنْ  مَا لقََِِ لِأ

َ
صَارَ   أ

كَ  هْلَ الَْْيتِْ فَمَ   جَدُّ
َ
دٌ إِلََّ وَ قَدْ عَرَضَ عَلَيْهِ وَلََيَتکَُمْ أ فَ عَنهَْا وَ تَتَعْتعََ مُُمََّ نبِْيَاءِ سَلِمَ وَ تََُلَّصَ وَ مَنْ توََقَّ

َ
  فِِ حَِْلِهَا لقََِِ   نْ قَبِلهََا مِنَ الْأ

يُّوبُ مِنَ الَْْلََءِ وَ مَا يوُسُفُ مِنَ  مَا لقََِِ آدَمُ مِنَ المَْعْصِيَةِ وَ مَا لَقَِِ نوُحٌ مِنَ الغَْرَقِ وَ مَا لقََِِ إبِرَْاهِيمُ مِنَ النَّارِ وَ مَا لقََِِ 
َ
الْْبُي وَ مَا لقََِِ أ

 .187 -183/ 4المناقب  لقََِِ دَاودُُ مِنَ الْْطَِيئَة.....

عبد الل بن عمر به خدمت حضرت امام سجاد زين العابدين عليه السلَم رسيد و عرض كرد: ای پسُ حسين عليه السلَم! آيا 
ا او روی گرداند؟ ايشان فرمود: ای: داستان آن ماهی از آن رتو گفته و بر سَ يونس آمد كه ولَيت جد  من بر او عرضه شد، ام 

خداوند متعال هيچ پيامبِی را برنيانگيخت از آدم عليه السلَم گرفته تا جد  شما مُم د صلَ الل عليه و آلَ جز آن كه ..... آری،
ان هر كه آن را پذيرفت، جان به در برُد و رهایی يافت و هر كه از آن ولَيت شما اهل بيت را بر ايشان عرضه داشت. در ميان پيامبِ

ابراهيم در آتش افتاد و  چون همنوح در طوفان افتاد و  چون همآدم در گناه افتاد و  چون همرو گرداند و در پذيرفتن آن، درنگ كرد، 
 ......خطا افتاد،داود در  چون همايوب در بلَ افتاد و  چون هميوسف در چاه افتاد و  چون هم

باَ عَبدِْ الِل   عَنْ حََِّادٍ قَالَ 
َ
لتُْ أ

َ
وتَِِ   عَنْ لقُْمَانَ سَأ

ُ
مَا وَ الِل مَا أ

َ
، فَقَالَ: أ الْحِكْمَةَ   لقُْمَانُ   وَ حِكْمَتِهِ الَّتِِ ذَكَرَهَا الُل عَزَّ وَ جَلَّ

هْلٍ وَ لََ بسَْطٍ فِِ جِسْ   بِِسََبٍ 
َ
مَرَ طَوَائفَِ مِنَ المَْلََئکَِةِ حِيَن انْتَصَفَ النَّهَارُ وَ   مٍ وَ لََ جَمَالٍ فَإِنَ وَ لََ مَالٍ وَ لََ أ

َ
الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ أ

تِ العُْيُونُ باِلقَْائلِةَِ 
َ
نْ يََْعَ  -هَدَأ

َ
رضِْ تَُکُْمُ بَيْنَ فَناَدَوْا لقُْمَانَ حَيثُْ يسَْمَعُ وَ لََ يرََاهُمْ فَقَالوُا: ياَ لقُْمَانُ هَلْ لكََ أ

َ
لكََ الُل خَلِيفَةً فِِ الْأ

عَانَ 
َ
نَّهُ إنِْ فَعَلَ بِِ ذَلكَِ أ

َ
اعَةَ لِأ مْعَ وَ الطَّ مَرَنَِِ الُل بذَِلكَِ فاَلسَّ

َ
نِِ  -نِ عَليَهِْ وَ عَلَّمَنِ وَ عَصَمَنِ النَّاسِ فَقَالَ لقُْمَانُ: إِنْ أ َ وَ إنِْ هُوَ خَيَّْ

شَدي المَْ قَبِلتُْ العَْ 
َ
نَّ الْحکُْمَ بَيْنَ النَّاسِ مِنْ أ

َ
كْثََُهَا فِتَناً وَ بلَََءً مَا افِيَةَ فَقَالتَِ المَْلََئکَِةُ ياَ لقُْمَانُ لمَِ قُلتَْ ذَلكَِ قَالَ: لِأ

َ
ينِ وَ أ ناَزِلِ مِنَ الدي
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لمَُ مِنْ كُُي مَكََنٍ   طَرِيقَ وَ صَ  -يَُذَْلُ وَ لََ يُعَانُ وَ يَغْشَاهُ الظُّ
َ
خْطَأ

َ
 أ
َ
خْطَأ

َ
نْ يسَْلمََ وَ إِنْ أ

َ
صَابَ فِيهِ الْحقََّ فَبِالْحرَِيي أ

َ
مْرَيْنِ إِنْ أ

َ
احِبُهُ فِيهِ بَيْنَ أ

نْ يکَُونَ فِيهِ حَكَم
َ
هْوَنَ عَليَهِْ فِِ المَْعَادِ أ

َ
نْياَ ذَلَِلًَ وَ ضَعِيفاً كََنَ أ نْياَ عََلَ الْْخِرَةِ اً سََِ الْْنََّةِ وَ مَنْ يکَُنْ فِِ الدُّ يفاً وَ مَنِ اخْتاَرَ الدُّ  -ي اً شَرِ

بَتِ المَْلََئکَِةُ مِنْ حِكْمَتِهِ وَ اسْتَ  خَذَ يََْسَُُهُمَا كُِتَْيهِْمَا تزَُولُ هَذِهِ وَ لََ تدُْركَُ تلِكَْ، قَالَ فَتَعَجَّ
َ
مْسَی وَ أ

َ
ا أ حْسَنَ الرَّحَِْنُ مَنطِْقَهُ، فَلمََّ

نزَْلَ الُل عَليَهِْ الْحِكْمَةَ مَضْجَعَهُ مِ 
َ
حْکَمُ  -نَ اللَّيلِْ أ

َ
اهُ باِلْحِكْمَةِ غِطَاءً فَاسْتيَقَْظَ وَ هُوَ أ اهُ بهَِا مِنْ قَرْنِهِ إلََِ قدََمِهِ وَ هُوَ ناَئمٌِ وَ غَطَّ  فَغَشَّ

مَرَ الُل المَْلََئکَِةَ النَّاسِ فِِ زَمَانهِِ، وَ خَرَجَ عََلَ النَّاسِ يَنطِْقُ باِلْحِكْمَةِ وَ يثُْ 
َ
وتَِِ الْحکُْمَ باِلِْْلََفَةِ وَ لمَْ يَقْبَلهَْا أ

ُ
ا أ بِتُهَا فِيهَا.قَالَ: فَلمََّ

رضِْ وَ ابْتُ  -فَناَدَتْ دَاودَُ باِلِْْلََفَةِ فَقَبِلهََا
َ
عْطَاهُ الُل الِْْلََفَةَ فِِ الْأ

َ
ةٍ وَ كَُُّ ذَلكَِ يَهْويِ فِِ وَ لمَْ يشَْتََِطْ فِيهَا بشَِْْطِ لقُْمَانَ فَأ لَِِ فِيهَا غَيَْْ مَرَّ

، وَ كََنَ لقُْمَانُ يکُْثَُِ زِيَارَةَ دَاودَُ  وَ يعَِظُهُ بمَِوَاعِظِهِ وَ حِكْمَتِهِ وَ فَضْلِ عِلمِْهِ وَ كََنَ دَاودُُ يَقُولُ لََُ: طُوبَِّ لكََ الْْطََإِ يَقْبَلهُُ الُل وَ يَغْفِرُ لََُ
عْطِيَ دَاودُُ الِْْلََفَةَ وَ ابْتلَُِِ باِلْحکُْمِ وَ الْ ياَ لُ 

ُ
فَتْ عَنْكَ الَْْلِيَّةُ وَ أ وتِيتَ الْحِكْمَةَ وَ صُرِ

ُ
 .168 -162/ 2تفسيْ القمِّ  فِتنَْةِ.قْمَانُ أ

ده، سؤال كردم، حِ اد نقل كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلَم، از لقمان و حكمتَّ كه خدای عز  و جل  ذكر فرمو
چون  كه بلفرمود: به خدا سوگند، حكمت را به خاطر حسب و نسب يا مال يا خويشاوندان و يا قدرت بدنی، يا زيبایی ندادند، 

مردی قوی در كَر خدا بود، پرهیزکَر برای خدا، بسيار کم سخن، ژرف نگر، بلند نظر، تیزبين، بی نياز از ديگران، هرگز در روز 
كسی او را در حال ادرار كردن، قضای حاجت يا غسل كردن نديد، حكمت را به او دادند؛ چون بسيار خوددار و نَوابيد، هيچ 

ژرف نگر بود و به كَر خويش سَگرم بود؛ از ترس گناه به چیزی نَنديد و هرگز خشمگين نشد و با انسانی شوخ نکرد و به خاطر 
خاطر امور دنيوی هرگز غم و اندوه به خود راه نداد. او زنانی به همسُی  برخوردار شدن از نعمت های دنيا خوشحال نشد و به

گرفت و فرزندانی بسيار يافت و بسياری از ايشان در كودکی مردند و بر مرگ هيچ كدام از آنها نگريست. و بر دو مرد در حال دعوا 
اين كه ميانشان صلح برقرار مَ كرد. او هرگز  و جدل نگذشت، مگر اين كه آنان را با هم آشتَّ داد و از آن جا نمی رفت، مگر

سخنی نشنيد و نپسنديد، تا اين كه تفسيْ آن را طلب كند و نام راوی آن را بپرسد. او بسيار همنشين فقها و دانشمندان مَ شد و 
م و سلَطين، رفت و آمد بسيار داشت. قاضيان را به خاطر امتحان سختَّ كه د ر پيش داشتند، رثا مَ نزد قاضيان و پادشاهان و حكَ 

گفت و بر ملوک و سلَطين به خاطر غرورشان و اطمينان از بقای آنها در اين مقام ها، دلسوزی مَ كرد و از آنان عبِت مَ گرفت 
و چیز مَ آموخت كه اسباب غلبه او بر نفسش باشد و به وسيله آن با هوای نفس مبارزه مَ كرد و از شيطان دوری مَ گزيد. او 

با انديشيدن درمان مَ كرد و با عبِت ها خود را درمان مَ نمود، و وارد موضوعَ نمی شد، مگر مربوط به وی باشد؛ از اين  قلبش را
رو به وی حكمت داده شد و عصمت به وی هديه گشت؛ زيرا خدای تبارک و تعالَ به گروه های ملَئکه فرمان داد تا آن گاه كه 

قيلولَ آرام گرفتند، لقمان را بی آن كه آنها را ببيند ولی  بشنود، صدا كرده و گفتند: ای  روز به نيمه رسيد و چشم ها به خواب
لقمان! آيا مَ خواهی خدا تو را خليفه خود بر روی زمين قرار دهد تا در آن، ميان مردم قضاوت كنی؟ لقمان گفت: اگر خدا مرا به 

كَر وادارد، به ياری من خواهد شتافت و مرا علم داده، عصمت و خويشتن  اين كَر فرمان دهد، اطاعت مَ كنم؛ زيرا اگر مرا به اين
گفتند: ای لقمان! چرا چنين  گان فرشتهپس  .داری عنايت مَ فرمايد. اما اگر مرا مختار بگذارد، قطعاً عافيت طلبی را مَ پذيرم

پرُ بلَترين آنها؛ قاضی تنها است بی آن كه گفتَّ؟ گفت: چون قضاوت كردنم ميان مردم سخت ترين منازل دين است و پرُ فتنه و 
ياوری داشته باشد، ستم از هر سو او را احاطه كرده و پيوسته بر سَ دو راهی است؛ اگر به حق قضاوت كند، سزاوار است كه راه 

رای وی آسان تر سلَمت بپيمايد و اگر به اشتباه قضاوت كند، راه بهشت را گم كرده است و هر كه در دنيا ذلَل و ضعيف باشد، ب
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خواهد بود كه در آن دنيا حكيم و دانا و شريف باشد و هر كه دنيا را بر آخرت برگزيند، هر دو را مَ بازد، اين  مَ گذرد و به آن 
چون   .از حكمت و دانش او در شگفت شدند و خدای رحِان، منطق او را پسنديد گان فرشتهپس  -فرمود:  -يکی هم نمی رسد.

در بستَ آرميد، حكمت را بر وی نازل فرمود به گونه ای كه او را از سَ تا پا دربرگرفت. پس چون از خواب بيدار  شب فرا رسيد و
 -شد، داناترين مردم زمان خود بود و از آن پس در ميان مردم به حكمت ميان مردم سخن مَ گفت و آن را بين مردم رواج مَ داد.

را امر فرمود تا داود را به پذيرش خلَفت فرا خوانند. او  گان فرشتهپذيرفت، خداوند و چون قضاوت بر او عرضه شد و ن -فرمود:
آن را پذيرفت بی آن كه شرايط لقمان را مطرح كند، پس خداوند خلَفت و حكومت زمين را به وی عطا فرمود و بارها او را 

با موعظه  ان بسيار به ديدار داود عليه السلَم مَ رفت و آزمود؛ اما هر بار دچار اشتباه مَ شد، اما خداوند از او درمَ گذشت. لقم
ها و علم خود، وی را پند و اندرز مَ داد و داود عليه السلَم به وی مَ گفت: ای لقمان! خوشا به حالت! حكمت را به تو دادند و 

 .از بلَها تو را معاف كردند؛ اما خلَفت به داود داده شد و به حكومت و فتنه مبتلَ گشت

بِِ جَعْفَرٍ عَ 
َ
اءِ قَالَ: كُنَّا زَمَانَ أ بِِ عُبَيدَْةَ الْحذََّ

َ
بِِ حَفْصَةَ فَقَالَ لِِ ياَ نْ عَنْ أ

َ
دُ كََلغَْنمَِ لََ رَاعَِِ لهََا فَلقَِيناَ سَالمَِ بْنَ أ حِيَن قُبِضَ نَتََدََّ

دٍ فَقَا تِِ آلُ مُُمََّ ئمَِّ
َ
باَ عُبَيدَْةَ مَنْ إِمَامُكَ فَقُلتُْ أ

َ
باَ جَعْفَرٍ أ

َ
نتَْ أ

َ
ناَ وَ أ

َ
 مَا سَمِعْتُ أ

َ
هْلكَْتَ أ

َ
يَقُولُ مَنْ مَاتَ وَ لَيسَْ عَليَهِْ لَ هَلكَْتَ وَ أ

وْ نَحوْهَِا دَخَلتُْ عََلَ 
َ
بِِ عَبدِْ اإِمَامٌ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيَّةً فَقُلتُْ بلَََ لعََمْرِي وَ لقََدْ كََنَ قَبلَْ ذَلكَِ بثِلَََثٍ أ

َ
فَرَزَقَ الُل المَْعْرِفَةَ فَقُلتُْ لِل  أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
باَ عُبَيدَْةَ إِنَّهُ لََ يَمُوتُ مِنَّا مَييتٌ حَتََّّ يََُليفَ لِأ

َ
 مِنْ بَعْدِهِ مَنْ يَعْمَلُ بمِِثْلِ عَمَلِهِ إِنَّ سَالِماً قاَلَ لِِ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ فَقَالَ ياَ أ

عْطِيَ سُليَْ وَ يسَِيُْ بسِِيَْ 
ُ
نْ أ

َ
عْطِيَ دَاودَُ أ

ُ
باَ عُبَيدَْةَ إِنَّهُ لمَْ يُمْنَعْ مَا أ

َ
باَ عُبَيدَْةَ إِذَا قَامَ قاَئمُِ آلِ تهِِ وَ يدَْعُو إِلََ مَا دَعَا إِلََهِْ ياَ أ

َ
مَانَ ثُمَّ قَالَ ياَ أ

دٍ  لُ بَ   دَاودَُ وَ سُليَمَْانَ   بُِِکْمِ   حَکَمَ مُُمََّ
َ
 .1ح  1/879الكَفِ يينَةً.لََ يسَْأ

ابو عبيده حذاء گويد: ما در زمان امام باقر عليه السلَم مانند گله بی چوپان سَگردان بوديم ، تا سالم بن ابی حفصه را  ملَقات 
ک كرديم ، بمن گفت : ای ابا عبيده ! امام تو كيست ؟ گفتم : ائمه من ، آل مُمد هستند گفت : هلَک شدی و مردم را هم هلَ

كردی ، مگر من و تو از امام باقر عليه السلَم نشنيديم كه مَ فرمود هر كه بميْد و بر او امامَ نباشد، بمرگ جاهليت مرده است ؟ 
گفتم : چرا بِان خودم چنين است ، سپس حدود سه روز گذشت كه خدمت امام صادق عليه السلَم رسيدم و خدا معرفت او را 

: سالم بمن چنين و چنان گفت . فرمود: ای ابا عبيده همانا كسی از ما نميْد جز اينكه كسی را  بمن روزی كرد بِضرت عرضكردم
خدا بداود  چه آنای ابا عبيده  .او دعوت ميكرد، دعوت كند چه آنجانشين خود كند، كه كردار و رفتارش مانند خود او باشد و ب

: ای ابا عبيده ! زمانيكه قائم آل مُمد عليه السلَم قيام كند، بسليمان عطا كرد، نگشت سپس فرمود چه آنعطا فرمود، مانع 
 .بِکم داود و سليمان حکم دهد و گواه نطلبد

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مٍ لََُ عَنِ النَّبِِي عَنْ أ نَّهُ قَالَ فِِ كََلَ

َ
عَالمٌِ تاَركٌِ لِعِلمِْهِ  العُْلمََاءُ رجَُلََنِ رجَُلٌ عَالمٌِ آخِذٌ بعِِلمِْهِ فَهَذَا ناَجٍ وَ رجَُلٌ   أ

هْلِ النَّ 
َ
شَدَّ أ

َ
وْنَ برِِيحِ العَْالمِِ الََّاركِِ لِعِلمِْهِ وَ إِنَّ أ ذَّ

َ
هْلَ النَّارِ لَََتَأ

َ
ةً رجَُلٌ دَعَا عَبدْاً إِلََ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فَهَذَا هَالكٌِ وَ إِنَّ أ ارِ ندََامَةً وَ حَسَُْ

كِهِ عِلمَْهُ وَ ا فاَسْتَجَابَ لََُ وَ قَبِلَ  اعَِِ النَّارَ بتََِْ دْخَلَ الدَّ
َ
دْخَلهَُ الُل الْْنََّةَ وَ أ

َ
طَاعَ الَل عَزَّ وَ جَلَّ فَأ

َ
مِيُْ مِنهُْ وَ أ

َ
تيباَعِهِ الهَْوَى ثُمَّ قاَلَ أ

لََ إِنَّ المُْؤْمِنِيَن 
َ
خْوفََ أ

َ
خَافُ  مَا  أ

َ
مَلِ   خَصْلتََيْنِ   عَليَکُْمْ   أ

َ
ا اتيبَاعُ الهَْوَى فَيَصُدُّ عَنِ الْحقَي وَ طُولُ الْأ مَّ

َ
مَلِ أ

َ
اتيبَاعُ الهَْوَى وَ طُولُ الْأ

 .68، ح 11الْصال/ ينُسِِْ الْْخِرَةَ.. 
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دانش خويش كَر اند: دانایی كه به  اميْ المؤمنين عليه السلَم از پيامبِ صلَ الل عليه و آلَ و سلم نقل فرمود كه دانايان دو گروه
تر  كردار در گزند باشند، پشيمان بندد او رستگار است و دانایی كه دانش خود را به كَر نبِد وی نابود گردد، دوزخيان از گند دانای بی

ه یی را به خداوند بزرگ خوانده باشد و او نیز پذيرفته و خدای او را به بهشت در آورد و آن خوانند از دوزخيان كسی است كه بنده
 -: اكنون از دو منش بر شما بيمناک هستمفرمودبه خدای را به سبب به كَر نبِدن دانش خود به دوزخ برد، سپس اميْ المؤمنين 

درازی آنها، چون پيْوی از آرزوها انسان را از حق باز دارد و درازی آرزو آخرت را از ياد  -پيْوی آرزوهای نفسانی و دوم -يکم
 .شما ببِد

 
َ
ثَنَا أ مُونُ لِعَلِِي بنِْ مُوسَی الريضَا حَدَّ

ْ
ا جَمَعَ المَْأ لتِْ الهَْرَويُِّ قاَلَ: لمََّ ا دَاودُُ بوُ الصَّ مَّ

َ
هْلِ الْسِْلََمِ .... وَ أ

َ
هْلَ المَْقَالَتِ مِنْ أ

َ
فَمَا أ

دِ بنِْ الْْهَْمِ يَقُولوُ  فِيهِ   قِبَلکَُمْ   مَنْ   يَقُولُ  حْسَنَ نَ إِنَّ دَاودَُ فَقَالَ عَلُِِّ بْنُ مُُمََّ
َ
رَ لََُ إِبلِْيسُ عََلَ صُورَةِ طَيٍْْ أ كََنَ فِِ مُِرَْابهِِ يصَُلِي فَتصََوَّ

ارِ فَخَرَ  يُْْ إِلََ الدَّ يَْْ فَخَرَجَ الطَّ خُذَ الطَّ
ْ
يُورِ فَقَطَعَ دَاودُُ صَلََتهَُ وَ قاَمَ لََِأ طْ مَا يکَُونُ مِنَ الطُّ يُْْ إلََِ السَّ حِ فصََعِدَ فِِ طَلبَِهِ فسََقَطَ جَ الطَّ

ورِيَا تَغْتسَِلُ فَلَ 
ُ
ةِ أ

َ
يِْْ فإَذَِا باِمْرَأ ثرَِ الطَّ

َ
طْلعََ دَاودُُ فِِ أ

َ
ورِيَا بنِْ حَنَانٍ فَأ

ُ
يُْْ فِِ دَارِ أ ورِيَا فِِ بَعْضِ الطَّ

ُ
خْرَجَ أ

َ
ا نَظَرَ إِلََْهَا هَوَاهَا وَ كََنَ قدَْ أ مَّ

مَامَ الََّابوُتِ غَزَوَاتهِِ فَكَتبََ 
َ
ورِيَا أ

ُ
مْ أ نْ قَدي

َ
مْهُ   إلََِ صَاحِبِهِ أ نْ قَدي

َ
كِيَن فَصَعُبَ ذَلكَِ عََلَ دَاودَُ فكََتَبَ إِلََهِْ ثاَنِيَةً أ ورِيَا باِلمُْشِْْ

ُ
مَ فَظَفِرَ أ فَقُدي

تِ 
َ
جَ دَاودُُ باِمْرَأ وَّ ورِيَا فَتَََ

ُ
مَ فَقُتِلَ أ مَامَ الََّابوُتِ فَقُدي

َ
لقََدْ نسََبتُْمْ   إِنَّا لِل وَ إنَِّا إلََِهِْ راجِعُونَ   بِيَدِهِ عََلَ جَبهَْتِهِ وَ قَالَ فضََرَبَ الريضَا   هِ قَالَ أ

نبِْياَءِ الِل إِلََ الََّهَاوُنِ بصَِلََتهِِ حَتََّّ 
َ
يِْْ ثُمَّ باِلفَْاحِشَةِ ثُمَّ باِلْ   نبَِي اً مِنْ أ ثرَِ الطَّ

َ
قَتلِْ فَقَالَ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل فَمَا كََنَ خَطِيئتَُهُ فَقَالَ خَرَجَ فِِ أ

عْلمَُ مِنهُْ فَبَعَثَ الُل عَزَّ 
َ
نَّ مَا خَلقََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ خَلقْاً هُوَ أ

َ
مَا ظَنَّ أ رَا المِْحْرَابَ  وَيََْكَ إنَِّ دَاودَُ إنَِّ  فَقَالَ  وَ جَلَّ إِلََهِْ المَْلكََيْنِ فَتسََوَّ

اطِ   بَعْضٍ فَاحْکُمْ بيَنْنَا باِلْحقَي وَ لَ تشُْطِطْ وَ اهْدِنا إلَِ  بَعْضُنا عََل   خَصْمانِ بغَى خِِ لََُ تسِْعٌ وَ تسِْعُونَ نَعْجَةً وَ لَِِ  سَواءِ الصْي
َ
إنَِّ هذا أ

نِِ فِِ الِْْطابِ  كْفِلنِْيها وَ عَزَّ
َ
لَ   نَعْجَةٌ واحِدَةٌ فَقالَ أ عََ عَليَهِْ فَقَالَ دَاودُُ  فَعَجَّ وَ لمَْ   نعِاجِهِ   لقََدْ ظَلمََكَ بسُِؤالِ نَعْجَتِكَ إلَِ  عََلَ المُْدَّ

لِ 
َ
عََ عَليَهِْ فَيقَُولَ لََُ مَا تَقُولُ فَكََنَ هَذَا خَ   يسَْأ عَِِ الَْْيينَةَ عََلَ ذَلكَِ وَ لمَْ يُقْبِلْ عََلَ المُْدَّ  لََ تسَْمَعُ  طِيئَةُ رسَْمِ المُْدَّ

َ
الْحکُْمِ لََ مَا ذَهَبتْمُْ إِلََهِْ أ

رضِْ فاَحْکُمْ بَيْنَ النَّاسِ باِلْحقَي وَ لَ تتََّبِعِ الهَْوى  الَل عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ 
َ
إلََِ آخِرِ الْْيةَِ فَقَالَ ياَ ابْنَ رسَُولِ   يا داودُُ إِنَّا جَعَلنْاكَ خَلِيفَةً فِِ الْأ

ورِيَا فَقَالَ الريضَا الِل فَمَ 
ُ
تُهُ مَعَ أ يَّامِ دَاودَُ ا قِصَّ

َ
ةَ فِِ أ

َ
باَحَ الُل إِنَّ المَْرْأ

َ
لُ مَنْ أ وَّ

َ
بدَاً وَ أ

َ
جُ بَعْدَهُ أ وَّ وْ قُتِلَ لََ تَتَََ

َ
كََنتَْ إِذَا مَاتَ بَعْلهَُا أ

ةٍ قُتِلَ بَعْلهَُا كََنَ دَاودُُ 
َ
جَ باِمْرَأ وَّ نْ يَتَََ

َ
ي شَقَّ عََلَ النَّاسِ لََُ أ ِ تُهَا مِنهُْ فَذَلكَِ الََّّ ا قُتِلَ وَ انْقَضَتْ عِدَّ ورِيَا لمََّ

ُ
ةِ أ

َ
جَ باِمْرَأ وَّ ورِيَا   فَتَََ

ُ
مِنْ قِبَلِ أ

دٌ  ا مُُمََّ مَّ
َ
 .1، ح 111 -114/ 1العيون  ..... وَ أ

اسلَمَ و دانشمندان يهودی و نصْانی و  های مختلفابو صلت هروی روايت كرده است كه وی گفت: مأمون علمای فرقه
ها را نزد حضرت امام رضا عليه السلَم گرد آورد تا با ايشان مناظره كنند. هر يک از آنها كه ها و آيينمُوسی و صائبی و ديگر فرقه

د بن جهم برخاست و عرض كرد تَّ شنيد و زبان در كَم كشيد، تا اين كه عَل بن مُم  : ای پسُ رسول برخاست و سخنی گفت، حج 
 گویی پيامبِان معصومند؟ فرمود: آری. عرض كرد: پس با اين سخن خداوند متعال درباره داود عليه السلَم چه مَ كنی: خدا! آيا مَ

مَا فَتَنَّاهُ  نَّ
َ
خواند كه نماز مَگويند: داود در مُراب خود گويند؟ عرض كرد: مَ؟ فرمود: اطرافيان تو در اين باره چه مَ وَظَنَّ دَاوُودُ أ

ای زيباتر از هر پرنده ديگری، نزد او پديد آمد. پس داود نماز خود را قطع كرد و برخاست تا او را بگيْد. آن شيطان به شکل پرنده
ا اين كه ای بيْون رفت و داود آن را دنبال كرد و پرنده به بالَی بام رفت و داود نیز به دنبال پرنده بر بام رفت، تپرنده به سوی خانه
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آن پرنده در خانه اوريا پسُ حنان افتاد و داود در پی پرنده نگريست و ناگاه چشمش به همسُ اوريا كه در حال حِام كردن بود، 
افتاد و چون او را ديد، به او دل باخت و داود كه شوی او، اوريا، را به جنگ فرستاده بود، به سپهسالَر خود نوشت تا اوريا را به 

فرستد و او چنين كرد و اوريا پيش رفت و بر مشْکَن پيْوز شد. داود از اين امر خشمگين شد و بار ديگر نوشت تا  جلوی صندوق
و اين بار كشته شد و اين گونه داود با همسُش وصلت كرد. در آن هنگام حضرت  او را به جلوی صندوق فرستند و او پيش رفت

د و فرمود: إن ا لل و إن ا إلَه راجعون، شما به پيامبِی از پيامبِان خدا چنين نسبت امام رضا عليه السلَم دست بر پيشانی مبارک ز
ارزش دانست و به دنبال پرنده رفت و سپس هرزگی كرد و آن گاه كسی را به قتل رساند؟ عرض كرد: ای ايد كه نماز خود را بیداده

ها گمان كرده بود كه خداوند كسی را داناتر از او نيافريده، از اين رو پسُ رسول خدا! پس گناه او چه بود؟ فرمود: وای بر تو! داود تن
خَصْمَانِ بَغَى بَعْضُنَا عََلَ بَعْضٍ  خداوند عز  و جل  دو فرشته را به سوی او فرستاد و آن دو از ديوار مُراب بالَ رفتند و عرض كردند: 

كْفِلنِْيهَافاَحْکُم بيَنَْناَ باِلْحقَي وَلََ تشُْطِطْ وَاهْدِناَ 
َ
خِ لََُ تسِْعٌ وَتسِْعُونَ نَعْجَهً وَلِیَ نَعْجَهٌ وَاحِدَهٌ فَقَالَ أ

َ
اطِ، إِنَّ هَذَا أ َ نِی  إلََِ سَوَاءِ الصْي وعََزَّ

و های خودش، بر ت، داود شتابزده بر مت هم حکم كرد و به دادخواه گفت: قطعاً او در مطالْه ميش تو، اضافه بر ميش فِِ الِْْطَابِ 
گویی؟ پس ستم كرده است. اين گونه داود هيچ دلَلَ از دادخواه بر اد عايش نَواست و به مت هم رو نکرد تا از او بپرسد: تو چه مَ

ای كه خداوند عز  و جل  مَ ايد، مگر نشنيدهخطای داود اين بود كه قانون قضاوت را رعايت نکرد، نه آن چه شما به او نسبت داده
رضِْ فَاحْکُم بَيْنَ النَّاسِ باِلْحقَي ياَ دَ  فرمايد: 

َ
د بن جهم عرض كرد: ای پسُ   اوُودُ إِنَّا جَعَلنْاَکَ خَلِيفَهً فِِ الْأ تا آخر آيه؟ عَل بن مُم 

ه داود با اوريا چه بوده است؟ حضرت عليه السلَم فرمود: در روزگار داود عليه السلَم اگر شوی زنی از دنيا  رسول خدا! پس قص 
كرد. نَستين كسی كه خداوند به او اجازه داد باخت، آن زن پس از او هرگز با كس ديگری ازدواج نمیت يا در جنگ جان مَرفمَ

با زنی كه شوهرش كشته شده وصلت كند، داود عليه السلَم بود؛ چون اوريا كشته شد و سوگواری همسُش بر او به پايان رسيد، 
 .د مردم نسبت به اوريا ناگوار آمدداود با او ازدواج كرد و اين كَر نز

بِِ صَالِحٍ عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ  
َ
مْ   فِِ قَوْلَِِ عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ أ

َ
ينَ   نَْعَْلُ   أ ِ الِحاتِ   الََّّ كََلمُْفْسِدِينَ فِِ عَلٌِِّ وَ حَِْزَةُ وَ عُبَيدَْةُ   آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ

رضِْ 
َ
ْ   الْأ مْ نَْعَْلُ المُْتَّقِينَ  وَلَِدِ عُتبَْةَ وَ شَيبَْةَ وَ ال

َ
صْحَابهُعَلٌِِّ   أ

َ
 .2، ح 128/ 2تأويل الْيات الْاهرة .  وَ أ

 : الِحاَتِ  ابو صالح، از ابن عباس روايت كرده است كه وی گفت: كَلم خداوند عز  و جل  ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ مْ نَْعَْلُ الََّّ
َ
يعنی   أ

رضِْ  عبيده عَل عليه السلَم و حِزه و 
َ
مْ نَْعَْلُ المُْتَّقِينَ  يعنی عتبه و شيبه و ولَد   كََلمُْفْسِدِينَ فِِ الْأ

َ
 يعنی عَل عليه السلَم و يارانش   أ

ارِ   .يعنی فلَن كس و يارانش  كََلفُْجَّ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
هْلِ   ..... لََ ينَبَْغِِ عَنْ أ

َ
نْ   الْحقَِ   لِأ

َ
نْفُسَهُمْ   أ

َ
لوُا أ هْلِ الَْْاطِلِ   يُنِْْ

َ
لةََ أ هْلِ  -مَنِْْ

َ
لةَِ أ هْلَ الْحقَي عِندَْهُ بمَِنِْْ

َ
نَّ الَل لمَْ يََعَْلْ أ

َ
لِأ

 لمَْ يَعْرِفُوا وجَْهَ قَوْلِ الِل فِِ كِتَابهِِ إِذْ يَقُولُ 
َ
الِحاتِ كََلمُْفْسِدِينَ   الَْْاطِلِ أ ينَ آمَنوُا وَ عَمِلوُا الصَّ ِ مْ نَْعَْلُ الََّّ

َ
مْ نَْعَْلُ المُْتَّقِينَ  أ

َ
رضِْ أ

َ
  فِِ الْأ

ار.....  .1، ح 12/ 3الكَفِ  كََلفُْجَّ

پيْوان باطل پايين آورند، چرا كه  گاه جایبرای پيْوان حق سزاوار نيست كه خود را تا ....امام جعفر صادق عليه السلَم فرمود: 
-اند كه مَپيْوان باطل قرار نداده است. آيا مفهوم اين كَلم خدا را در قرآن درنيافته گاه جایخداوند پيْوان حق را نزد خود در 

مْ نَْْعَلُ المُْتَّقِيَن كََلفُْجَّ  فرمايد: 
َ
رضِْ أ

َ
الِحاَتِ كََلمُْفْسِدِينَ فِِ الْأ ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ مْ نَْعَْلُ الََّّ

َ
 ....ارِ أ
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دِ  بِِ جَعْفَرٍ مُُمََّ
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَنْ أ

َ
هْلِ   إِنَ   يَقُولُ قاَلَ كََنَ أ

َ
مَانةَِ وَ   يُعْرَفُونَ   عَلََمَاتٍ   الََّقْوَى  لِأ

َ
دَاءَ الْأ

َ
بهَِا صِدْقَ الْحدَِيثِ وَ أ

عَفَاءِ وَ  رحَْامِ وَ رحََِْةَ الضُّ
َ
قِلَّةَ المُْؤَاتاَةِ للِنيسَاءِ وَ بذَْلَ المَْعْرُوفِ وَ حُسْنَ الْْلُقُِ وَ سَعَةَ الْحِلمِْ  الوَْفاَءَ باِلعَْهْدِ وَ قِلَّةَ الفَْخْرِ وَ الُْْخْلِ وَ صِلةََ الْأ

 .16، ح 438الْصال/ .....   لهَُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ   طُوبِّ  وَ اتيباَعَ العِْلمِْ فِيمَا يُقَريبُ إِلََ الِل عَزَّ وَ جَلَ 

كه اميْ مؤمنان عليه السلَم فرمود: مردم ديندار نشانه هایی دارند كه با آنها شناخته مَ عليه السلَم نقل كرده است  باقرامام 
مهربانی در حق بينوايان، مُالست اندک با زنان   شوند كه عبارتند از: راست گویی، امانتداری، وفای به عهد، پيوند با خويشاوندان،

خلَقی، بردباری و فراخ خلق، جست وجوی علم و هر آن چه كه معاشرت اندک با زنان، نيکی كردن، خوش ا -شايد فرمود: 
 طُوبَِّ لهَُمْ وحَُسْنُ مَآبٍ  موجب نزديک تر شدن به خداوند متعال شود:

ادِقَ   عَنْ عَبدِْ الرَّحَِْنِ بنِْ كَثِيٍْ قَالَ  لتُْ الصَّ
َ
مْ   عَنْ قَوْلَِِ سَأ

َ
ينَ   نَْعَْلُ   أ ِ ا  الََّّ مِيَْ المُْؤْمِنِيَن   لِحاتِ آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ

َ
وَ قاَلَ أ

صْحَابهَُ 
َ
رضِْ   أ

َ
صْحَابهِِمَا  كََلمُْفْسِدِينَ فِِ الْأ

َ
مْ نَْعَْلُ المُْتَّقِينَ  حَبتٍََْ وَ زُرَيْقٍ وَ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن   أ

َ
صْحَابهَُ أ

َ
ارِ   وَ أ حَبتٍََْ وَ دُلََمٍ وَ  كََلفُْجَّ

صْحَابِهِمَا
َ
نْ  أ

َ
بَّرُوا آياتهِِ كِتابٌ أ جْمَعِينَ   زَلْناهُ إلََِكَْ مُباركٌَ لَِدََّ

َ
ةُ صَلوََاتُ الِل عَليَهِْ وَ عَليَهِْمْ أ ئمَِّ

َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن وَ الْأ

َ
لْْابِ   أ

َ
ولوُا الْأ

ُ
رَ أ   وَ لَِتَذََكَّ

مِيُْ المُْؤْمِنِ 
َ
لَْْابِ الثَّاقِبَةِ، قاَلَ: وَ كََنَ أ

َ
هْلُ الْأ

َ
عْطِيتُ.  -يَفْتَخِرُ بهَِا وَ يَقُولُ يَن فَهُمْ أ

ُ
حَدٌ قَبلِِْ وَ لََ بَعْدِي مِثلَْ مَا أ

َ
عْطِيَ أ

ُ
تفسيْ القمِّ  مَا أ

2 /284. 

 : مْ  عبد الرحِن بن كثيْ، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان فرمود: كَلم خداوند عز  و جل 
َ
أ

ينَ آ ِ الِحاَتِ نَْعَْلُ الََّّ رضِْ  يعنی اميْ مؤمنان عَل عليه السلَم و يارانش   مَنُوا وعََمِلوُا الصَّ
َ
يعنی حَبتََ و زُرَيق و   كََلمُْفْسِدِينَ فِِ الْأ

مْ نَْعَْلُ المُْتَّقِينَ  يارانشان 
َ
ارِ  يعنی اميْ مؤمنان عَل عليه السلَم و يارانش   أ نزَلْناَهُ إلََِکَْ  يعنی حبتَ و دلَم و يارانشان  كََلفُْجَّ

َ
ًِتاَبٌ أ

بَّرُوا آياَتهِِ  َدَّ لَْْابِ  اميْ مؤمنان عَل و امامان عليه السلَم يعنی  مُباَرَکٌ لَي
َ
وْلوُا الْأ

ُ
رَ أ آنان، دارندگان خردهای غَلب و   وَلَِتَذََكَّ

ميفرمود: همانند آن چه به من  بالَد وبرتر مَ باشند كه اميْ مؤمنان عَل عليه السلَم از داشتن چنين خردی به خود مَ
 .عطا شده، نه پيش از من و نه پس از من، به هيچ كس عطا نشده است

 ۳0 - ۴1ص        

يَادُ ﴿ افِنَاتُ الْجِ جَ ۳0إِذْ عُرِضَ عَلَيْهِ بِالْعَشِيِّ الصَّ ارَتْ بِالْحِ يْرِ عَنْ ذِكِْْ رَبِِّ حَتىَّ تَوَ
حْبَبْتُ حُبَّ الْخَ

َ
َّ ۳۲ابِ ﴿﴾فَقَالَ إِنِِّّ أ

َ
وهَا عََل ﴾ رُدُّ

عْنَاقِ ﴿ وقِ وَالَِْ نَابَ ﴿ ﴾۳۳فَطَفِقَ مَسْحًا بِالسُّ
َ
َّ أ

ُ
هِ جَسَدًا ثُ سِيِّ  كُْْ

َ
لْقَيْنَا عََل

َ
نَ وَأ ا سُلَيْماَ ﴾ قَالَ رَبِّ اغْفِرْ لِِ وَهَبْ لِِ مُلْكًا لَّ ۳۴وَلَقَدْ فَتَنَّ

نْ 
َ
كَ أ حَدٍ مِنْ بَعْدِي إِنَّ ابُ ﴿يََْبَغِي لَِِ صَابَ ﴿۳۵تَ الْوَهَّ

َ
مْرِهِ رُخَاءً حَيْثُ أ

َ
رِي بِأ يحَ تَجْ رْنَا لَهُ الرِّ اصٍ ۳۶﴾ فَسَخَّ اءٍ وَغَوَّ يَاطِيَِّ کُلَّ بَنَّ ﴾ وَالشَّ

نِيَِّ فِِ الَِْصْفَادِ ﴿۳۷﴿ مْسِكْ بِغَيْرِ حِسَابٍ ﴿۳۸﴾ وَآخَرِينَ مُقَرَّ
َ
وْ أ

َ
 ﴾۴1لَهُ عِنْدَنَا لَزُلْفََ وَحُسْنَ مَآبٍ ﴿ ﴾ وَإِنَّ ۳1﴾ هَذَا عَطَاؤُنَا فَامْنُنْ أ

]سليمان[ گفت واقعا من دوستى اسبان را بر ياد پروردگارم ترجيح دادم تا ]هنگام نماز گذشت و  (۳0هنگامى که ]طرف[ غروب اسبهاى اصيل را بر او عرضه كْدند )
پس شروع كْد به دست کشيدن بر ساقها و گردن آنها ]و سرانجام وقف كْدن آنها در راه خدا[  ]گفت اسبها[ را نزد من باز آوريد (۳۲شد )  خورشيد[ در پس حجاب ظلمت
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گفت پروردگارا مرا ببخش و ملكى به من ارزانَّ دار که هيچ کس را پس از من  (۳۴و قطعا سليمان را آزموديم و بر تخت او جسدى بيفكنديم پس به توبه باز آمد ) (۳۳)
و شيطانها را ]از[ بنا  (۳۶شد ) گرفت به فرمان او نرم روان مى   پس باد را در اختيار او قرار داديم که هر جا تَميم مى (۳۵اى )  يى که خود بسيار بخشندَسزاوار نباشد در حقيقت تو

شمار ببخش يا نگاه  بخشش ماست ]آن را[ بِ]گفتيم[ اين  (۳۸تا ]وحشيان[ ديگر را که جفت جفت با زنجيرها به هم بسته بودند ]تحت فرمانش درآورديم[ ) (۳۷و غواص )
 (۴1و قطعا براى او در پيشگاه ما تقرب و فرجام نيكوست ) (۳1دار )

بِِ جَعْفَرٍ  ، عَنْ زُرَارَةَ وَ الفُْضَيلْ 
َ
لَةَ كَنتَْ عََلَ المُْؤْمِنِيَن كِتاباً مَوْقوُتاً   فِِ قَوْلِ الِل تَباَركََ اسْمُهُ عَنْ أ لَ يَعْنِ مَفْرُوضاً وَ قاَ إِنَّ الصَّ

اةً وَ لوَْ  هَا لمَْ تکَُنْ صَلََتهُُ هَذِهِ مُؤدََّ   حِينَ كََنَ ذَلكَِ لهََلكََ سُليَمَْانُ بْنُ دَاودَُ ليَسَْ يَعْنِ وَقتَْ فَوْتِهَا إذَِا جَازَ ذَلكَِ الوَْقتُْ ثُمَّ صَلََّ
هَا لِغَيِْْ وَقتِْهَا وَ لكَِنَّهُ مَتََّ مَا هَا صَلََّ  .12، ح 274/ 8الكَفِ . .....ذَكَرَهَا صَلََّ

د باقر عليه السلَم عرض كرديم: معنای كَلم خداوند متعال: زراره وفضيل  لََهَ كََنتَْ عََلَ  گفتند: به حضرت امام مُم  إِنَّ الصَّ
وْقُوتاً ر شده است و به معنای  چيست؟ ايشان فرمود: موقوت در اين جا بدان معناست كه المُْؤْمِنِيَن كِتاَباً مَّ نماز، عملَ واجب مقر 

بخواند، نمازش باطل است،  هنگام قضا شدن نماز نيست؛ يعنی منظور اين نيست كه اگر اين وقت به سَ رسد و سپس كسی نماز
او وقتَّ به ياد شد، حال آن كه بود، سليمان عليه السلَم به خاطر آن كه نمازش را به هنگام نَواند، هلَک مَچرا كه اگر چنين مَ

 .نماز افتاد، آن را به جای آورد

ادِقِ  نَّهُ قاَلَ: إنَِّ سُليَمَْانَ بْنَ دَاودَُ عَنِ الصَّ
َ
مْسُ   باِلعَْشِِّ   يوَْمٍ   ذَاتَ   عَليَهِْ   عُرِضَ أ الْْيَلُْ فاَشْتَغَلَ باِلنَّظَرِ إِلََهَْا حَتََّّ توََارتَِ الشَّ
وهَا فَقَامَ فَمَسَحَ سَاقَيهِْ وَ عُنقَُهُ باِلْحِجَابِ فَقَالَ للِمَْلََ  َ صَلََتِِ فِِ وَقتِْهَا فَرَدُّ صَلِي

ُ
مْسَ عَلََِّ حَتََّّ أ وا الشَّ ينَ ئکَِةِ ردُُّ ِ صْحَابهَُ الََّّ

َ
مَرَ أ

َ
وَ أ

لََةِ ثُمَّ قَامَ فَ  لََةُ مَعَهُ بمِِثلِْ ذَلكَِ وَ كََنَ ذَلكَِ وضُُوءَهُمْ للِصَّ مْسُ وَ طَلعََتِ النُّجُومُ ذَلكَِ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ فاَتَتهُْمُ الصَّ ا فرََغَ غََبتَِ الشَّ صَلََّ فَلمََّ
يادُ فَ  -جَلَّ  افِناتُ الِْْ وَّابٌ إذِْ عُرضَِ عَليَهِْ باِلعَْشِّي الصَّ

َ
حْببَتُْ حُبَّ اوَ وهََبنْا لِداودَُ سُليَمْانَ نعِْمَ العَْبدُْ إنَِّهُ أ

َ
لْْيَِْْ عَنْ ذِكْرِ رَبِّي قالَ إِنيي أ

عْناق  حَتََّّ توَارتَْ باِلْحِجابِ ردُُّوها عَلََِّ فَطَفِقَ 
َ
وقِ وَ الْأ  .629، ح 127/ 1الفقيه   مَسْحاً باِلسُّ

حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم روايت شده است، ايشان فرمود: روزی به هنگام عصْ، سليمان عليه السلَم به تماشای 
گفت: خورشيد را برای من بازگردانيد تا نمازم را  گان فرشتهها سَگرم شد تا اين كه خورشيد غروب كرد، آن گاه او به نمايش اسب

در هنگامش به جای آورم و آنها چنين كردند. او برخاست و بر ساق و گردن خود مسح كشيد و به يارانش كه نماز آنها نیز قضا 
بکنند، چرا كه وضوی ايشان برای نماز، اين گونه بود. سپس برخاست و نماز به جای آورد و شده بود، فرمان داد تا همين كَر را 

چون نماز خود به پايان رساند، خورشيد غروب كرد و ستارگان پديد آمدند و اين همان كَلم خداوند عز  و جل  است كه فرمود:  
اوُودَ سُليَمَْانَ نعِْمَ العَْبدُْ إِنَّهُ  حْبَبتُْ حُبَّ الْْيَِْْ عَن ذِكْرِ رَ وَوهََبنْاَ لِدَ

َ
ياَدُ، فَقَالَ إِنیي أ افِناَتُ الِْْ ابٌ، إِذْ عُرضَِ عَليَهِْ باِلعَْشِیي الصَّ وَّ

َ
بِّي حَتََّّ أ

عْنَاقِ 
َ
وقِ وَالْأ َّ فَطَفِقَ مَسْحًا باِلسُّ وهَا عََلَ  .توََارتَْ باِلْحِجَابِ، ردُُّ

وَّابٌ   نعِْمَ   وَ وهََبنْا لِداودَُ سُليَمْانَ   لَِِ عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ فِِ قَوْ 
َ
نَّ سُليَمَْانَ   حَتََّّ توَارتَْ باِلْحِجابِ   إلََِ قَوْلَِِ   العَْبدُْ إنَِّهُ أ

َ
كََنَ يَُِبُّ وَ ذَلكَِ أ

مْسُ وَ فَ   الْْيَلَْ  نْ غََبتَِ الشَّ
َ
نْ وَ يسَْتَعْرضُِهَا فَعُرضَِتْ عَلَيهِْ يوَْماً إلََِ أ

َ
اً شَدِيداً فَدَعَا الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ اتَتهُْ صَلََةُ العَْصِْْ فَاغْتمََّ مِنْ ذَلكَِ غَم 

مْسَ إِلََ وَقتِْ صَلََةِ العَْ  َ العَْصَْْ فَرَدَّ الُل سُبحَْانهَُ عَليَهِْ الشَّ مْسَ حَتََّّ يصَُلِي هَا ثُمَّ دَعَا يرَُدَّ عَليَهِْ الشَّ قْبَلَ يضَْرِبُ صِْْ حَتََّّ صَلََّ
َ
 باِلْْيَلِْ فَأ
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يفِْ حَتََّّ قَتَلهََا كَُُّهَا وَ هُوَ قَوْلَُُ عَزَّ اسْمُهُ  عْنَاقَهَا وَ سُوقَهَا باِلسَّ
َ
لقَْينْا   أ

َ
عْناقِ وَ لقََدْ فَتنََّا سُليَمْانَ وَ أ

َ
وقِ وَ الْأ ردُُّوها عَلََِّ فَطَفِقَ مَسْحاً باِلسُّ

نابكُرسِْييهِ جَسَد  عََل 
َ
 .281 -284/ 2تفسيْ القمِّ  .... اً ثُمَّ أ

يَ  عَل بن ابراهيم درباره كَلم خداوند متعال: افِنَاتُ الِْْ ابٌ، إِذْ عُرِضَ عَليَهِْ باِلعَْشِیي الصَّ وَّ
َ
اوُودَ سُليَمَْانَ نعِْمَ العَْبدُْ إِنَّهُ أ ادُ، وَوهََبنْاَ لِدَ

حْبَبتُْ حُبَّ الْْيَِْْ 
َ
-ها را بسيار دوست مَگفت: حضرت سليمان عليه السلَم اسب  عَن ذِكْرِ رَبِّي حَتََّّ توََارتَْ باِلْحِجَابِ  فَقَالَ إِنیي أ

ها را نزدش آوردند و او تا غروب خورشيد به آنها سَگرم شد و هنگام نماز عصْ او گذشت، طلبيد. روزی اسبداشت و نزد خود مَ
مگين شد و دعا كرد كه خداوند عز  و جل  خورشيد را برايش بازگرداند تا نماز عصْ را به سليمان عليه السلَم از اين امر بسيار غ

ها را طلبيد و با شمشيْ جای آورد. خداوند سبحان خورشيد را به هنگام عصْ بازگرداند و او نمازش را به جای آورد. آن گاه اسب
ردُُّوها عَلََِّ شت، و اين همان كَلم خداوند عز  و جل  است كه فرمود: های آنها كرد، تا آن كه همه را كها و گردنشروع به زدن ساق

لقَْينْا عََل 
َ
عْناقِ وَ لقََدْ فَتَنَّا سُليَمْانَ وَ أ

َ
وقِ وَ الْأ ناب....  فَطَفِقَ مَسْحاً باِلسُّ

َ
 كُرسِْييهِ جَسَداً ثُمَّ أ

ادِقُ  تهُْ  -مَانَ فِِ خَاتمَِهِ جَعَلَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ مُلكَْ سُليَْ قاَلَ الصَّ نُ   فَكََنَ إذَِا لبَِسَهُ حَضَرَ نسُْ   الِْْ ياَطِينُ   وَ الِْ يِْْ وَ   وَ الشَّ يعُ الطَّ وَ جَمِ
طَاعُوهُ فَيَقْعُدُ عََلَ كُرسِْييهِ وَ بَعَثَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ رِيَاحاً تَُمِْلُ الكُْرسَِِّْ 

َ
نسِْ وَ بِِمَِيعِ مَا عَليَْ  -الوْحَْشِ وَ أ يِْْ وَ الِْ ياَطِيِن وَ الطَّ هِ مِنَ الشَّ

وَابي وَ الْْيَلِْ  مُرُ فَتَمُرُّ بِهَا فِِ الهَْوَاءِ إلََِ مَوضِْعٍ يرُِيدُهُ سُليَمَْانُ  -الدَّ
ْ
هْرَ بفَِارسَِ، وَ كََنَ يأَ امِ وَ يصَُلِي الظُّ ، وَ كََنَ يصَُلِي الغَْدَاةَ باِلشَّ

ياَطِينَ    -الشَّ
َ
يفِْ سَ أ عْناَقَ الْْيَلِْ وَ سُوقَهَا باِلسَّ

َ
ا مَسَحَ أ امِ، فَلمََّ لبََهُ الُل مُلكَْهُ، وَ كََنَ إِذَا دَخَلَ نْ تَُمِْلَ الْحِجَارَةَ مِنْ فاَرسَِ يبَِيعُونَهَا باِلشَّ

يطَْانُ فخََ  -دَفَعَ خَاتَمَهُ إلََِ بَعْضِ مَنْ يََدُْمُهُ  -الْْلَََءَ  نُّ فجََاءَ الشَّ ياَطِيُن وَ الِْْ خَذَ مِنهُْ الْْاَتَمَ، وَ لَبِسَهُ فَخَرَّتْ عَليَهِْ الشَّ
َ
وَ  -دَعَ خَادِمَهُ وَ أ

يُْْ وَ الوْحَْشُ  نسُْ وَ الطَّ دْهُ  -الِْ نکَْرَ  -وَ خَرَجَ سُليَمَْانُ فِِ طَلبَِ الْْاَتمَِ فَلمَْ يََِ
َ
يطَْانَ فَهَرَبَ وَ مَرَّ عََلَ سَاحِلِ الَْْحْرِ وَ أ ائِيلَ الشَّ تْ بَنُو إِسََْ

 تُنكِْرِينَ مِنْ سُليَمَْانَ شَيئْاً فَ 
َ
هِ وَ قاَلوُا لهََا أ مي

ُ
رَ فِِ صُورَةِ سُليَمَْانَ وَ صَارُوا إلََِ أ ي تصََوَّ ِ برََّ النَّاسِ بِِ وَ هُوَ الََْوْمَ يُبْغِضُنِ وَ الََّّ

َ
قَالتَْ كََنَ أ

يطَْ  -نسَِائهِِ  صَارُوا إِلََ جَوَارِيهِ وَ  ا خَافَ الشَّ تيِنَا فِِ الْحيَْضِ، فَلمََّ
ْ
 تُنكِْرِينَ مِنْ سُليَمَْانَ شَيئْاً قُلنَْ كََنَ لمَْ يکَُنْ يأَ

َ
نْ يَفْطُنُوا بهِِ وَ قَالوُا أ

َ
 -انُ أ

يطَْ  لقَْ الْْاَتَمَ فِِ الَْْحْرِ، فَبَعَثَ الُل سَمَكَةً فَالََْقَمَتهُْ وَ هَرَبَ الشَّ
َ
رْبَعِيَن يوَْماً.وَ كََنَ سُليَمَْانُ يَمُرُّ أ

َ
ائِيلَ يَطْلبُُونَ سُليَمَْانَ أ انُ، فَبقَُوا بَنُو إِسََْ

ا كََنَ مِنهُْ  -عََلَ سَاحِلِ الَْْحْرِ يَبكِِْ  رْبَعِيَن يوَْماً  -وَ يسَْتَغْفِرُ الَل تاَئبِاً إلََِ الِل مِمَّ
َ
ا كََنَ بَعْدَ أ مَكَ مَرَّ بصَِ  -فَلمََّ فَقَالَ لََُ  -يَّادٍ يصَِيدُ السَّ

مَكِ شَيئْاً، قاَلَ نَعَمْ  نْ تُعْطِيَنِ مِنَ السَّ
َ
عِينُكَ عََلَ أ

ُ
خَذَهَا فَشَقَّ بَطْنَهَا وَ ذَهَبَ  -أ

َ
ا اصْطَادَ دَفَعَ إلََِ سُليَمَْانَ سَمَكَةً فَأ عَانهَُ سُلَيمَْانُ فَلمََّ

َ
فَأ

نُّ فَوجََدَ الْْاَتَ  -يَغْسِلهَُا ياَطِيُن وَ الِْْ يُْْ وَ الوْحَْشُ  -مَ فِِ بَطْنِهَا، فَلبَِسَهُ فَخَرَّتْ عَليَهِْ الشَّ نسُْ وَ الطَّ وَ رجََعَ إِلََ مَا كََنَ وَ طَلبََ ذَلكَِ  -وَ الِْ
ينَ كََنوُا مَعَهُ فَقَيَّدَهُمْ  ِ يطَْانَ وَ جُنُودَهُ الََّّ سَامِِ اللِ  -المَْاءِ  وَ حَبسََ بَعْضَهُمْ فِِ جَوفِْ  -الشَّ

َ
خْرِ بِأ فَهُمْ مَُبُْوسُونَ  -وَ بَعْضَهُمْ فِِ جَوفِْ الصَّ

ا رجََعَ سُليَمَْانُ إلََِ مُلكِْهِ قاَلَ لِْصَفَ بنِْ برَخِْياَ وَ كََنَ  بوُنَ إِلََ يوَْمِ القِْيَامَةِ.قاَلَ وَ لمََّ ي كََ مُعَذَّ ِ عِندَْهُ عِلمٌْ   نَ  آصَفُ كََتبَِ سُليَمَْانَ وَ هُوَ الََّّ
ِ  مِنَ الكِْتابِ  يطَْانَ الََّّ عْذِركَُ فَقَالَ: لََ تَعْذِرْنِِ وَ لقََدْ عَرَفتُْ الشَّ

َ
خَذَ خَاتَمَكَ : وَ قدَْ عَذَرتُْ النَّاسَ بَِِهَالََِهِمْ فكََيفَْ أ

َ
هُ وَ  -ي أ مَّ

ُ
باَهُ وَ أ

َ
وَ أ

هُ وَ خَالََُ وَ لقََدْ قَالَ لِِ اكْتُبْ لِِ  كْتبُُ شَيئْاً   فَقُلتُْ لََُ إنَِّ قَلمَِِّ لََ يََرِْي باِلْْوَْرِ، فَقَالَ  -عَمَّ
َ
جْلِسُ وَ لََ أ

َ
وَ  -اجْلِسْ وَ لََ تکَْتُبْ فكَُنتُْ أ

نتْنَُهُ رِ 
َ
يِْْ مُنتِْناً وَ أ خَسُّ الطَّ

َ
نِِ عَنكَْ ياَ سُليَمَْانُ صِرْتَ تُُِبُّ الهُْدْهُدَ وَ هُوَ أ خْبِِْ

َ
، قاَلَ لکَِنْ أ صَمي

َ
فَا الْأ يَاً قاَلَ إِنَّهُ يُبصُِْْ المَْاءَ مِنْ وَرَاءِ الصَّ

فَا مَا يوَُارىَ عَنهُْ الفَْخُّ بکَِفٍّ مِنْ ترَُابٍ حَتََّّ يؤُخَْذَ بعُِنقُِهِ! فَقَالَ سُليَمَْانُ قِفْ ياَ وَقَّافُ!  -وَ كَيفَْ يُبصُِْْ المَْاءَ مِنْ وَرَاءِ الصَّ هُ إذَِا إِنَّ وَ إنَِّ
.  .283 -286/ 2تفسيْ القمِّ  جَاءَ القَْدَرُ حَالَ دُونَ الَْْصَِْ
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امام جعفر صادق عليه السلَم فرمود: خداوند عز  و جل  پادشاهی سليمان عليه السلَم را در انگشتَش قرار داد، پس هرگاه آن 
بردند. او بر تُت شدند و از او فرمان مَها نزد او حاضَ مَندهها و درها و پرندهها و شيطانها و انسانكرد، تمامَ جنرا در دست مَ

ها و چهارپايان ها و انسانها و پرندهگرفت و بر فراز همه شيطانفرستاد و آن باد تُت او را بر مَنشست و خداوند بادی مَخود مَ
آورد و او نماز صبح را در سَزمين آن را فرود مَ خواست،داد و به هر كجا كه سليمان عليه السلَم مَها در آسمان گذر مَو اسب

داد تا از فارس، سنگ بار گيْند و در شام به ها فرمان مَخواند و به شيطانآورد و نماز ظهر را در سَزمين فارس مَشام به جا مَ
هی را از او گرفت. وقتَّ سليمان ها را قطع كرد و از اين رو خداوند پادشافروش رسانند؛ تا اين كه او با شمشيْ گردن و پای اسب

سپرد. روزی شيطانی آمد و خدمتگزارش را خواست وارد مستَاح شود، انگشتَ خود را به برخ از خدمتگزاران مَعليه السلَم مَ
به فرمان او ها ها و درندهها و پرندهها و جنها و انسانفريب داد و انگشتَ را از او گرفت و آن را در دست كرد و اين گونه شيطان

 درآمدند. چون سليمان عليه السلَم بيْون آمد و انگشتَش را طلب كرد آن را نيافت، پس گريَت و رو به سوی ساحل دريا

عليه السلَم رفتند و به او   گذاشت. بنی اسَائيل به آن شيطان كه به شکل سليمان درآمده بود، شک كردند و نزد مادر سليمان
ا  گفتند: آيا در رفتار سليمان چیزی در نظرت نامعمول نيست؟ گفت: او در ميان مردم، نيكوکَرترين كس نسبت به من بود، ام 

كند! بنی اسَائيل نزد كنیزان و همسُان سليمان رفتند و گفتند: آيا در رفتار سليمان چیزی در نظرتان اكنون به من بدی مَ
ا اكنون در حيض به نزديک ما مَمول نيست؟ گفتند: او در حيض با ما نزديکی نمینامع شيطان كه ترسيد او را  .آيدكرد، ام 

بشناسند، انگشتَ را در دريا انداخت. در آن دم خداوند يکی از ماهيان را فرستاد و آن ماهی انگشتَ را بلعيد و آن شيطان 
گريست و زد و مَسليمان بر جای ماندند، حال آن كه سليمان در ساحل دريا قدم مَ گريَت. بنی اسَائيل چهل روز در جستجوی

نمود. چون آن چهل روز گذشت، سليمان به ماهيگيْی برخورد كه به كَر كرد و از كردار خود توبه مَاز خدا طلب آمرزش مَ
سليمان او را ياری  .دهی؟ ماهيگيْ عرض كرد: آریمشغول بود، نزد او رفت و فرمود: اگر تو را ياری كنم، مقداری ماهی به من مَ

كرد و وقتَّ ماهيگيْ شكَر خود كرد، يک ماهی به سليمان داد. او ماهی را گرفت و چون شكمش را شكَفت تا آن را بشويد، ناگهان 
ها به فرمان او درآمدند و اين ها و درندهها و پرندهها و انسانها و جنانگشتَ را در شكمش يافت. آن را به دست كرد و باز شيطان

های خداوند، پيشين خود بازگشت و در پی آن شيطان و سپاهيان همراهش برآمد و آنها را به زنْيْ كشيد و با نام گاه جایچنين به 
مان به برخ را در ميان آب و برخ را در ميان سنگ زندانی كرد و آنها تا روز قيامت در بند و عذاب بر جای ماندند. وقتَّ سلي

دانستند او بخشم؛ چرا كه نمی: من مردم را مَكه عِندَْهُ عِلمٌْ مِنَ الكِْتابِ ، فرمودقلمرو خود بازگشت، به آصف بن برخيا، كَتب خود 
ا تو را كه مَ دانستَّ چگونه ببخشم؟ آصف عرض كرد: مرا نبخش، من شيطانی كه انگشتَ تو را در دست كرد، مَ شيطان است، ام 

شناختم، او به من گفت: برای من كتابت کن. به او گفتم: قلم من به جَور اش را نیز مَحتَّ پدر و مادر و عمو و داییشناختم، 
ا ای سليمان! مرا خبِ ده كه چرا تو هدهد را جاری نمی شود. گفت: پس بر جای خود بنشين و چیزی ننويس و من چنين كردم. و ام 

تر و بدبوتر است؟ سليمان فرمود: چون هدهد آب را از پشت سنگ سخت ندگان خسيسدوست داری، حال آن كه او از همه پر
ا دام را در زير يک مشت خاک نمیچگونه آب را از پشت سنگ سخت مَ:بيند. آصف عرض كردمَ افتد؟ بيند و به دام مَبيند، ام 

 .كندرسد، ديده را كور مَسليمان فرمود: تند نرو ای سست گام! وقتَّ تقدير فرا مَ
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عْطِيَ    عَلِِ   بنِْ   الْحسَُيْنِ   عَنِ 
ُ
حَدٍ مِنْ   مُلكًَْ لََ ينَبَْغِِ   قاَل:....... قاَلَ لََُ الََْهُودِيُّ فَإِنَّ هَذَا سُليَمَْانُ أ

َ
لقََدْ كََنَ فَقَالَ عَلٌِِّ   بَعْدِهِ   لِأ

دٌ  فضَْلُ مِنْ هَذَا إِ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ
َ
عْطِيَ مَا هُوَ أ

ُ
دُ عِشْ أ رضِْ قَبْلَهُ وَ هُوَ مِيكََئِيلُ فَقَالَ لََُ ياَ مُُمََّ

َ
نَّهُ هَبَطَ إِلََْهِ مَلكٌَ لمَْ يَهْبِطْ إِلََ الْأ

رضِْ مَعَكَ 
َ
ةً وَ لََ يَنقُْصُ لكََ  -مَلِكًَ مُنعَْماً وَ هَذِهِ مَفَاتِيحُ خَزَائِنِ الْأ خِرَ لكََ فِِ الْْخِرَةِ شَْ وَ يسَِيُْ مَعَكَ جِباَلهَُا ذَهَباً وَ فضَِّ ا ادُّ ومََ  مِمَّ

َ
ءٌ فَأ

عِيشُ نبَِي اً 
َ
نْ توََاضَعْ فَقَالَ لََُ بلَْ أ

َ
شَارَ عَليَهِْ أ

َ
ئِيلَ وَ كََنَ خَلِيلهَُ مِنَ المَْلََئکَِةِ فَأ لْحقَُ بإِِخْوَانِي  إلََِ جَبَِْ

َ
عَبدْاً آكُلُ يوَْماً وَ لََ آكُلُ يوَْمَيْنِ وَ أ

عْظَمُ مِنْ مُلكِْ الدُّ مِنَ ا
َ
فَاعَةَ وَ ذَلكَِ أ عْطَاهُ الشَّ

َ
نبِْياَءِ فزََادَهُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ الكَْوْثرََ وَ أ

َ
ةً وَ وعََدَهُ لْأ لهَِا إلََِ آخِرِهَا سَبعِْيَن مَرَّ وَّ

َ
نْياَ مِنْ أ

قْعَ 
َ
عْطِيَ سُليَمَْانالمَْقَامَ المَْحْمُودَ فَإِذَا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ أ

ُ
ا أ فضَْلُ مِمَّ

َ
 .222الَحتجاج/  ....... دَهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ العَْرْشِ فَهَذَا أ

لَم است، ملک و سلطنتَّ عطا شد كه حسين بن عَل عليه السلَم فرمودند:.... عالم يهودی گفت: اين حضرت سليمان عليه الس 
د صلَ  اللَّ عليه و آلَ بهتَ و هيچ كسی پس از او بدان دست نيافت.حضرت  لَم فرمود: همين طور است، و حضرت مُم  عليه الس 

برتر از آن عطا شده، روزی فرشته ای بر آن حضرت نازل شد كه پيش از آن به زمين نيامده بود، و او همان ميكَئيل است، عرض 
د! اگر خواهی پادشاه و منعم و مكرم باش، و اين كُيدهای گ نجينه های زمين با تو است، و تمام كوههای آن با تو طلَ كرد: ای مُم 

در آخرت برايت ذخيْه شده کم نَواهد كرد، پس اشاره ای به جبِئيل كه از ميان  چه آنو نقره خواهد شد، و اين كَر ذر ه ای از 
اختيار كردم كه يک روز  و بندگی را من نبو ت  كه بلدوست آن حضرت بود نمود، و او را اشاره به تواضع نمود، پس فرمود:  گان فرشته

بخورم و دو روز گرسنه باشم، تا اينكه به برادرانم از انبياء ملحق شوم، پس خداوند عز  و جل  به آن حضرت كوثر و رتبه شفاعت را 
ل تا آخر آن است،و او را وعده  مقام مُمود فرمود، عنايت فرمود و اين درجه رفعت و كرامت هفتاد مرتبه عظيمتَ از ملک دنيا از أو 

به سليمان داده  چه آنپس وقتَّ روز قيامت فرا رسد خداوند عز  و جل  او را بر روی عرش مَ نشاند، پس ای يهودی اين عطا از 
 شده بسی برتر و بهتَ است.

بِِ عَبدِْ الِل  عَنِ ابنِْ بکَُيْْ 
َ
عْطِيَ قَالَ: كُنتُْ عِندَْهُ فَذَكَرُوا سُليَمَْانَ وَ مَا عَنْ أ

ُ
وتَِِ مِنَ المُْلكِْ فَقَالَ لِِ وَ مَا   العِْلمِْ   مِنَ   أ

ُ
وَ مَا أ

ي قاَ ِ عْظَمِ وَ صَاحِبکُُمُ الََّّ
َ
مَا كََنَ عِندَْهُ حَرفٌْ وَاحِدٌ مِنَ الَِسْمِ الْأ عْطِيَ سُليَمَْانُ بْنُ دَاودَُ إنَِّ

ُ
کُمْ باِلِل شَهِيداً بيَنِْ وَ بيَنَْ   قلُْ كَفی  لَ اللُ أ

 .1، ح 282الْصائر/ عِلمُْ الكِْتَابِ فَقُلتُْ صَدَقتَْ وَ الِل جُعِلتُْ فدَِاكَ.  وَ كََنَ وَ الِل عِندَْ عَلٍِِّ   وَ مَنْ عِندَْهُ عِلمُْ الكِْتابِ 

 عبد الل بن بکيْ، از امام صادق عليه السلَم نقل مَ كند كه: من در حضور ايشان بودم كه كسی راجع به حضرت
سليمان ودانش و قدرتی كه خداوند به او عطا فرموده بود، سخن به ميان آورد. امام به من فرمود: به سليمان بن داود چه 
 چیزی عطا شد؟ وی تنها حرفَ از حروف اسم اعظم پروردگار را مَ دانست. اما اين كه خداوند درباره اش فرموده است:

به خداوند قسم، عَل عليه السلَم بود كه علم كتاب را مَ   ينَْکُمْ وَمَنْ عِندَهُ عِلمُْ الكِْتاَبِ قلُْ كَفَی باِللي شَهِيدًا بيَنِْی وَبَ 
 دانست. من عرض كردم: فدايتان شوم! به خدا سوگند، راست گفتيد

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نسُْ   المَْقْدِسِ   بَيتِْ   دَاودَُ مِنْ   بْنُ   سُليَمَْانُ   خَرَجَ   قَالَ عَنْ أ لفِْ كُرسٍِِّْ عَنْ يمَِينِهِ عَليَهَْا الِْ

َ
وَ  -وَ مَعَهُ ثلَََثمُِائةَِ أ

نُّ  لفِْ كُرسٍِِّْ عَنْ يسََارِهِ عَليَهَْا الِْْ
َ
ظَلَّتهُْمْ  -ثلَََثمُِائةَِ أ

َ
يَْْ فَأ مَرَ الطَّ

َ
يحَ فحََمَلتَهُْمْ حَتََّّ وَردََ إيِوَانَ كِسَُْى فِِ المَْدَائِنِ ثُمَّ رجََعَ  وَ  -وَ أ مَرَ الري

َ
أ

يحَ فَحَمَلتَهُْمْ  فَانْتَهَی إِلََ مَدِينَةِ ترکَوان ]برَْكََوَانَ  -فَباَتَ فَاضْطَجَعَ ثُمَّ غَدَا مَرَ الري
َ
قدَْامُهُمْ يصُِيبُهَا ا -[ ثُمَّ أ

َ
وَ سُليَمَْانُ  -لمَْاءُ حَتََّّ كََدَتْ أ
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 ُ عْظَمَ مِنْ هَذَا وَ سَمِعْتمُْ بهِِ فَقَال
َ
يْتمُْ مَلِكًَ قَطُّ أ

َ
يْناَ وَ لََ سَمِعْناَ بمِِثلِْهِ فَنَادَى مَلكٌَ مِنَ عََلَ عَمُودٍ مِنهَْا فَقَالَ بَعْضُهُمْ لَِْعْضٍ هَلْ رَأ

َ
وا مَا رَأ

مَاءِ ثوََابُ تسَْبِيحَةٍ وَاحِدَةٍ  يْتمُ السَّ
َ
ا رَأ عْظَمُ مِمَّ

َ
 .283/ 2تفسيْ القمِّ  ..  فِِ الِل أ

اصبغ بن نباته، از اميْ مؤمنان، حضرت عَل عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان فرمود: چون سليمان بن داود عليه السلَم 
ه بودند و بر جانب چپ او سيصد هزار از بيت المقدس بيْون آمد، بر جانب راست او سيصد هزار تُت بود كه آدميان بر آنها نشست

تُت بود كه جنيان بر آنها نشسته بودند و پرندگان به فرمان سليمان عليه السلَم بر آنها سايه افكنده بودند و باد به فرمان او آنها 
د راهی شدند تا به شهر گذاشتند و بع نمود، تا اين كه به ايوان كِسَُی در مداين رسيدند و از آن جا رو به سوی اصطَخررا حِل مَ

رسيدند، سپس باد به فرمان سليمان عليه السلَم آنها را در فضای پايين حركت داد، آن چنان كه نزديک بود پاهايشان به  برَکَوان
پادشاهی ايد كه پادشاهی چنين شكوهمند باشد؟ و باز گفتند: همانند اين ايد يا ديدهبه يکديگر گفتند: هيچ شنيده آب برسد. آنها

بينيد، ای از آسمان ندا سَ داد: پاداش يک سبحان الل از آن چه كه مَايم. در آن دم فرشتهايم و نه شنيدهرا نه ديده
 .شكوهمندترست

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نبِْيَاءَ مُلوُکًَ فِِ   يَبعَْثْ   قاَلَ: إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ لمَْ عَنْ أ

َ
رضِْ   أ

َ
   الْأ

َ
رْبَعَةً بَعْدَ نوُحٍ ذُو القَْرْنَيْنِ وَ اسْمُهُ عَيَّاشٌ وَ دَاودُُ إلََِّ أ

امَاتِ إلََِ بلََِ وَ سُليَمَْانُ وَ يوُسُفُ  ا دَاودُُ فَمَلكََ مَا بَيْنَ الشَّ مَّ
َ
قِ وَ المَْغْربِِ وَ أ ا عَيَّاشٌ فَمَلَكَ مَا بَيْنَ المَْشِْْ مَّ

َ
دِ إصِْطَخْرَ وَ كَذَلكَِ فَأ

ا يوُسُفُ فَمَلَكَ مِصَْْ وَ برََارِيَهَا لمَْ يَُاَوِزهَْا إِلََ غَيِْْهَا.  مُلكُْ  مَّ
َ
 .112، ح 243الْصال/ سُليَمَْانَ وَ أ

نفرستاده كه در زمين پادشاه باشد جز چهار تن: عليه السلَم خدای پيامبِی پس از نوح  : فرمودندعليه السلَم امام مُمد باقر 
اش است، داود، سليمان و يوسف، عياش پادشاه خاور تا باختَ بود، داود در شامات تا شهرهای اصطخر ذو القرنين كه نامش عي

سليمان نیز همين اندازه كشور داشته، لَک يوسف پادشاهی وی مصْ و بيابانهای آن بود و حدود كشورش به جاهای .فارس بود
 . ديگر نرسيد

لتُْ الريضَا 
َ
اءِ قاَلَ: سَأ كْرِ إنِْ كُنتْمُْ لَ تَعْلمَُونَ   قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فدَِاكَ فَ عَنِ الوْشََّ هْلَ الَّي

َ
هْلُ   فَقَالَ نَحنُْ   فسَْئلَوُا أ

َ
كْرِ وَ نَحنُْ   أ الَّي

ائلِوُنَ قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ  نْتمُُ المَْسْئُولوُنَ وَ نَحنُْ السَّ
َ
   المَْسْئُولوُنَ قُلتُْ فَأ

َ
نْ نسَْأ

َ
اً عَليَنْاَ أ يبُوناَ قاَلَ لََ حَق  نْ تَُِ

َ
اً عَليَکُْمْ أ لکَُمْ قَالَ نَعَمْ قُلتُْ حَق 

 مَا تسَْمَعُ قَوْلَ الِل تَباَركََ وَ تَعَالََ 
َ
مْسِكْ  -ذَاكَ إِلََنْاَ إِنْ شِئنْاَ فَعَلنْاَ وَ إِنْ شِئنْاَ لمَْ نَفْعَلْ أ

َ
وْ أ

َ
 .8، ح 212/ 1الكَفِ  . بغَِيِْْ حِسابٍ   هذا عَطاؤُنا فاَمْنُّْ أ

كْرِ إِنْ كُنتْمُْ لَ تَعْلمَُونَ عرضكردم: قربانت گردم وشاء گويد بِضرت رضاذعليه السلَم  هْلَ الَّي
َ
يعنی چه؟ فرمود: مائيم  فسَْئَلوُا أ

ايم؟ فرمود، آری:، عرضكردم، بر ماست كه از  اهل ذكر و مائيم پرسش شوندگان عرضكردم: شما پرسش شونده و ما پرسش كننده
شما بپرسيم؟ فرمود، آری عرض كردم: بر شماست كه بما پاسخ دهيد؟ فرمود: نه، اختيار با ماست، اگر خواستيم پاسخ دهيم و اگر 

مْسِكْ شنوی قول خدای تبارک و تعالَ را  پاسخ ندهيم، مگر نمی نَواستيم
َ
وْ أ

َ
 بغَِيِْْ حِسابٍ.  هذا عَطاؤُنا فَامْنُّْ أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
شْيَمَ قاَلَ: كُنتُْ عِندَْ أ

َ
خْبََِهُ بِهَا عَنْ مُوسَی بنِْ أ

َ
لََُ رجَُلٌ عَنْ آيةٍَ مِنْ كِتَابِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فَأ

َ
ثُمَّ دَخَلَ عَليَهِْ دَاخِلٌ فسََأ

لََُ عَنْ تلِكَْ الْْيةَِ 
َ
خْبََِهُ فسََأ

َ
خْبََِ   بِخِلََفِ   فَأ

َ
كََكِينِ  مَا أ حُ باِلسَّ نَّ قَلبِِْ يشَُْْ

َ
لَ فَدَخَلنَِ مِنْ ذَلكَِ مَا شَاءَ الُل حَتََّّ كَأ وَّ

َ
فَقُلتُْ فِِ نَفْسِِ   بهِِ الْأ

باَ قَتاَدَةَ باِلشَّ 
َ
ناَ كَذَلكَِ إِذْ ترََكْتُ أ

َ
 كَُُّهُ فَبَينْاَ أ

َ
لََُ عَنْ امِ لََ يَُْطِئُ فِِ الوَْاوِ وَ شِبهِْهِ وَ جِئتُْ إِلََ هَذَا يَُْطِئُ هَذَا الْْطََأ

َ
 دَخَلَ عَليَهِْ آخَرُ فَسَأ
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خْبََِ صَاحِبََِّ فَسَكَنَتْ 
َ
نِِ وَ أ خْبََِ

َ
خْبَِهَُ بِخِلََفِ مَا أ

َ
شْيَمَ تلِكَْ الْْيةَِ فَأ

َ
نَّ ذَلكَِ مِنهُْ تقَِيَّةٌ قاَلَ ثُمَّ الََْفَتَ إِلََِّ فَقَالَ لِِ ياَ ابْنَ أ

َ
نَفْسِِ فَعَلِمْتُ أ

مْسِكْ   إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ فَوَّضَ إلََِ سُليَمَْانَ بنِْ دَاودَُ فَقَالَ 
َ
وْ أ

َ
ما آتاکُمُ  -فَقَالَ نبَِييهِ  وَ فَوَّضَ إلََِ   بغَِيِْْ حِسابٍ   هذا عَطاؤُنا فاَمْنُّْ أ

 .2، ح 261/ 1الكَفِ فَقَدْ فَوَّضَهُ إِلََْنَا. فَمَا فَوَّضَ إِلََ رسَُولِ الِل  الرَّسُولُ فخَُذُوهُ وَ ما نهَاکُمْ عَنهُْ فاَنْتَهُوا

لَم كه مردی راجع به آيه ای از قرآن پرسيد حضر ت جوابش فرمود، سپس موسی بن اشيم گويد: خدمت امام صادق عليه الس 
باولی فرموده بود، به او جواب گفت ، از اختلَف گوئی آن حضرت  چه آنمردی وارد شد و همان آيه را پرسيد، حضرت بر خلَف 

اشتباه   واو  خدا خواهد، در دلم وارد شد، بطوری كه گويا دلم را با كَردها ميبِند. با خود گفتم من ابو قتاده را كه در يک  چه آن
يكرد، در شام رها كردم و نزد اين مرد آمدم كه چنين اشتباه بزرگی ميكند، در آن ميان كه من آن افكَر داشتم ، مرد ديگری وارد نم

رفيقم گفته بود، باو جواب داد، من دلم آرام گرفت ، زيرا دانستم  دو بمن و  چه آنشد و از همان آيه سؤ ال كرد، حضرت بر خلَف 
سپس آنحضرت بمن توجه كرد و فرمود: پسُ اشيم ! خدای عزوجل امر را بسليمان بن  . طر تقيه استاختلَف گوئی حضرت بخا
مْسِكْ داود واگذار كرد و فرمود 

َ
وْ أ

َ
: ما آتاکُمُ صلَ الل  عليه و آلَ واگذار كرد و فرمود بغَِيِْْ حِسابٍ و بپغمبِش  هذا عَطاؤُنا فَامْنُّْ أ

 . كرده استبرسولْدا صلَ الل  عليه و آلَ واگذار نموده ، بما واگذار  چه آنهاکُمْ عَنْهُ فاَنْتَهُوا و الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَ 

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
امِ قَالَ: سَأ حَّ مْسِكْ   هذا عَطاؤُنا فاَمْنُّْ  -فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ زَيْدٍ الشَّ

َ
وْ أ

َ
عْطَی سُ   بغَِيِْْ حِسابٍ   أ

َ
ليَمَْانَ مُلكًَْ قاَلَ أ

عْطَی عَظِيماً ثُمَّ جَرَتْ هَذِهِ الْْيةَُ فِِ رسَُولِ الِل 
َ
ا أ فضَْلَ مِمَّ

َ
عْطَاهُ الُل أ

َ
نْ يُعْطِيَ مَا شَاءَ مَنْ شَاءَ وَ يَمْنعََ مَنْ شَاءَ وَ أ

َ
فَكََنَ لََُ أ

 .12، ح 263/ 1الكَفِ .. مْ عَنهُْ فاَنْتهَُواما آتاکُمُ الرَّسُولُ فخَُذُوهُ وَ ما نهَاکُ   سُليَمَْانَ لِقَوْلَِِ 

ام روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم درباره كَلم خداوند متعال:  هَذَا عَطَاؤُناَ  زيد شح 
وْ 
َ
مْسِکْ بغَِيِْْ حِسَابٍ  فاَمْنُّْ أ

َ
پرسيدم، ايشان فرمود: آيه درباره سليمان عليه السلَم است كه پادشاهی شكوهمندی به او عطا شده   أ

خواست به هر كس كه بود، سپس اين آيه درباره رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ جاری شد. ايشان چنان مقامَ داشت كه هر چه مَ
كرد و اين گونه خداوند دهشی برتر از آن چه به سليمان دريغ مَ خواست،كرد و از هر كس كه خود مَخواست، عطا مَخود مَ

 .مَا آتاَکُمُ الرَّسُولُ فخَُذُوهُ وَمَا نَهَاکُمْ عَنهُْ فَانتَهُوا داده بود، به ايشان عطا كرد و فرمود: 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
كْرِ إنِْ كُنتْمُْ  فِِ قَوْلَِِ:عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أ هْلَ الَّي

َ
[ بذَِلكَِ فَقَالَ: نَحنُْ وَ الِل،  مَنِ المعنون ]المَْعْنِيُّونُ   لَ تَعْلمَُونَ  فسَْئلَوُا أ

لَ 
َ
نْ نسَْأ

َ
ائلِوُنَ قَالَ نَعَمْ قُلتُْ فَعَليَنْاَ أ نْتمُُ المَْسْئُولوُنَ قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ وَ نَحْنُ السَّ

َ
نْ تَُِ فَقُلتُْ فَأ

َ
 -يبُوناَ قاَلَ لََ کُمْ قاَلَ نَعَمْ قُلتُْ وَ عَليَکُْمْ أ

مْسِكْ   هذا عَطاؤُنا فاَمْنُّْ  ذَلكَِ إِلََنَْا إِنْ شِئنَْا فَعَلنَْا وَ إِنْ شِئنْاَ ترََكْناَ ثُمَّ قاَلَ:
َ
وْ أ

َ
 .63/ 2تفسيْ القمِّ  .    بغَِيِْْ حِساب  أ

كْرِ إِن كُنتُمْ لََ تَعْلمَُونَ فَ  از زراره روايت مَ كند كه از امام باقر عليه السلَم سئوال كردم كه منظور از آيه هْلَ الَّي
َ
لوُاْ أ

َ
چه   اسْأ

كسانی هستند؟ ايشان فرمودند: به خدا قسم، آن به ما اشاره دارد. سپس گفتم: پس بايد از شما سئوال شود؟ ايشان فرمودند: آری. 
از شما سئوال بپرسيم؟ ايشان فرمودند: گفتم: و ما سئوال كنندگان هستيم؟ ايشان گفتند: آری. گفتم : پس بر ما واجب است كه 

آری. گفتم: و شما هم بايد پاسخ سئوال هايمان را بدهيد؟ ايشان گفتند: نه. اين به ما بستگی دارد، اگر خواستيم جواب مَ دهيم و 
مْسِکْ بِ  اگر نَواستيم، پاسخ نمی دهيم. سپس اين آيه را تلَوت نمودند:

َ
وْ أ

َ
 .غَيِْْ حِسَابٍ هَذَا عَطَاؤُناَ فاَمْنُّْ أ
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بوُ الْحسََنِ مُوسَی 
َ
وْلمََ أ

َ
صْحَابِنَا قاَلَ: أ

َ
يَّامٍ عَنْ عَلِِي بنِْ الْحکََمِ عَنْ بَعْضِ أ

َ
هْلَ المَْدِينَةِ ثلَََثةََ أ

َ
طْعَمَ أ

َ
هِ فَأ وَلَِمَةً عََلَ بَعْضِ وُلْدِ

زِقَّةِ 
َ
فَانِ فِِ المَْسَاجِدِ وَ الْأ هْلِ المَْدِينَةِ فَبَلغََهُ الفَْالوُذَجَاتِ فِِ الِْْ

َ
نبِْياَئهِِ فَعَابهَُ بذَِلكَِ بَعْضُ أ

َ
ذَلكَِ فَقَالَ مَا آتََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ نبَِي اً مِنْ أ

داً  مْسِكْ   هذا عَطاؤُنا فاَمْنُّْ  مِثلْهَُ وَ زَادَهُ مَا لمَْ يؤُْتهِِمْ قَالَ لسُِليَمَْانَ شَيئْاً إِلََّ وَ قَدْ آتََ مُُمََّ
َ
وْ أ

َ
دٍ   بغَِيِْْ حِسابٍ   أ  وَ قاَلَ لمُِحَمَّ

 .1، ح 231/ 6الكَفِ .. وَ ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فخَُذُوهُ وَ ما نهَاکُمْ عَنهُْ فاَنْتهَُوا

فالوده  امام موسی كَظم عليه السلَم برای يکی از فرزندانش ولَمه داد و اهالَ مدينه را به مدت سه روز در مسجد و بازارها با
سپس حضرت عليه السلَم  مطلع شدند يعضی از اهالَ مدينه بر حضرت عيب گرفتند.  عليه السلَم. پس حضرت اطعام كرد

را  چه آن مثل آن داده و بر آن افزودهصلَ الل عليه و آلَ و سلم وند به پيامبِی از پيامبِانش داده پس به مُمد خدا  هر چهفرمودند 
مْسِكْ   هذا عَطاؤُنا فَامْنُّْ   گويد مَسليمان بوند ، خدا كه به آنهانداده

َ
وْ أ

َ
، در اين امر اختيار تام داری و هيچ حسابی بر  بغَِيِْْ حِسابٍ   أ

 .وَ ما آتاکُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نهَاکُمْ عَنهُْ فَانْتَهُوا  گويد مَی پيامبِ ص  ولی خداوند در باره  تو نيست
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صْبٍ وَعَذَابٍ ﴿وَ  يْطَانُ بِنُ نَِِّ الشَّ نِِّّ مَسَّ
َ
هُ أ بَ إِذْ نَادَى رَبَّ يَُّ

َ
﴾ وَوَهَبْنَا ۴۲﴾ ارْکُضْ بِرِجْلِكَ هَذَا مُغْتَسَلٌ بَارِدٌ وَشَرَابٌ ﴿۴0اذْكُْْ عَبْدَنَا أ

لْبَابِ  ى لُِِولِِ الَِْ ا وَذِكَْْ ةً مِنَّ هْلَهُ وَمِثْلَهُمْ مَعَهُمْ رَحَْْ
َ
هُ ۴۳﴿ لَهُ أ ا وَجَدْنَاهُ صَابِرًا نِعْمَ الْعَبْدُ إِنَّ ﴾ وَخُذْ بِيَدِكَ ضِغْثًا فَاضْرِبْ بِهِ وَلَّ تَحْنَثْ إِنَّ

ابٌ ﴿ وَّ
َ
بْصَارِ ﴿۴۴أ يْدِي وَالَِْ ولِِ الَِْ

ُ
الِصَةٍ ۴۵﴾ وَاذْكُْْ عِبَادَنَا إِبْرَاهِيَم وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ أ خْلَصْنَاهُمْ بِخَ

َ
ا أ ارِ ﴿ ﴾ إِنَّ ى الدَّ ْ ۴۶ذِكَْْ ُ ﴾ وَإِنِهَّ

خْيَارِ ﴿ نَ الْْصُْطَفَيَِّْ الَِْ خْيَارِ ﴿۴۷عِنْدَنَا لَِْ اعِيلَ وَالْيَسَعَ وَذَا الْكِفْلِ وَکُلٌّ مِنَ الَِْ قِيَِّ لَحُسْنَ مَآبٍ ۴۸﴾ وَاذْكُْْ إِسَْْ مُتَّ ﴾ هَذَا ذِكٌْْ وَإِنَّ لِِْ
حَةً لََُ ۴1﴿ اتِ عَدْنٍ مُفَتَّ ابُ ﴿﴾ جَنَّ بْوَ  ﴾۵1مُ الَِْ

]به او گفتيم[ با پاى خود ]به زميِّ[ بكوب اينك اين  (۴0و بندَ ما ايَب را به ياد آور آنگاه که پروردگارش را ندا داد که شيطان مرا به رنج و عذاب مبتلَ كْد )
]و به او گفتيم[  (۴۳او بخشيديم تا رحْتى از جانب ما و عبَتى براى خردمندان باشد ) و ]مجددا[ کسانش را و نظاير آنها را همراه آنها به (۴۲سرد و آشاميدنَّ )  سارى است چشمه 

و بندگان ما ابراهيم و اسحاق و يعقوب را که نيرومند  (۴۴كَر بود )  اى به راستى او توبه  يك بسته تَکه به دستت برگير و با آن بزن و سوگند مشكن ما او را شكيبا يافتيم چه نيكوبندَ
و  (۴۷و آنان در پيشگاه ما جدا از برگزيدگان نيكانند ) (۴۶اى که يادآورى آن سراى بود خالص گردانيديم )  ما آنان را با موهبت ويژه (۴۵ور بودند به يادآور )  و ديدَ

باغهاى هميشگى در حالى که  (۴1امى نيك است )اين يادكْدى است و قطعا براى پرهيزگاران فرج (۴۸اسْاعيل و يسع و ذوالكفل را به ياد آور ]که[ همه از نيكانند )
 (۵1است )  درهاى ]آنها[ برايشان گشوده

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
صْحَابِ أ

َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   قاَلَ جَابرِِ بنِْ يزَِيدَ الْْعُْفِِي عَنْ رجَُلٍ مِنْ أ

َ
لََُ عَنْ دَخَلَ سَلمَْانُ رضََِِ الُل عَنهُْ عََلَ أ

َ
فسََأ

بتَْ فِِ النَّانَ  هَا إِلََ طَاعَتِِ فکََفَرَتْ فَعُذي
مَمُ كُُُّ

ُ
ي إِذَا دُعِيَتِ الْأ ِ ناَ الََّّ

َ
ناَ خَازِنُهَا عَليَهِْمْ فْسِهِ فَقَالَ ياَ سَلمَْانُ أ

َ
قُولُ ياَ سَلمَْانُ إِنَّهُ   رِ وَ أ

َ
اً أ حَق 

حَدٌ حَقَّ مَعْرِفَتِِ إِلََّ كََنَ مَعِِ 
َ
عَْلَ قاَلَ ثُمَّ دَخَلَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ   لََ يَعْرِفُنِ أ

َ
فَقَالَ ياَ سَلمَْانُ هَذَانِ شَنفَْا عَرْشِ ربَي فِِ المَْلَِْ الْأ

خَذَ الُل عََلَ النَّاسِ المِْيثَاقَ بِِ فَصَ 
َ
ةُ النيسْوَانِ أ هُمَا خِيََْ مُّ

ُ
نَانُ وَ أ قُ الِْْ قَ مَ العَْالمَِيَن بهِِمَا تشَُْْ بَ فَهُوَ فِِ النَّارِ وَ دَّ بَ مَنْ كَذَّ قَ وَ كَذَّ نْ صَدَّ

مِيَْ المُْؤْمِ 
َ
فَرَاءِ قَالَ سَلمَْانُ ياَ أ ناَ سَفِيُْ السُّ

َ
ةُ الَْْالِغَةُ وَ الكََِْمَةُ الَْْاقِيَةُ وَ أ ناَ الْحجَُّ

َ
يلِ كَ أ نِْْ ذَلكَِ نِيَن لقََدْ وجََدْتكَُ فِِ الََّوْرَاةِ كَذَلكَِ وَ فِِ الِْ
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نْ يَقُولَ النَّاسُ وَا شَوْقاَهْ رحَِمَ الُل قَاتلَِ سَلْ 
َ
مِي ياَ قَتِيلَ كُوفَانَ وَ الِل لوَْ لََ أ

ُ
نتَْ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
نَّكَ بأِ

َ
مَانَ لقَُلتُْ فِيكَ مَقَالًَ تشَْمَئُِّْ مِنهُْ النُّفُوسُ لِأ

 
َ
ي بهِِ تاَبَ عََلَ آدَمَ وَ بِكَ أ ِ ةُ الِل الََّّ مِيُْ المُْؤْمِنِ حُجَّ

َ
يُّوبَ وَ سَبَبُ تَغْيِيِْ نِعْمَةِ الِل عَليَهِْ فَقَالَ أ

َ
ةُ أ نتَْ قِصَّ

َ
 يَن نجَْی يوُسُفَ مِنَ الْْبُي وَ أ

َ
أ

مِيَْ المُْ 
َ
نتَْ ياَ أ

َ
عْلمَُ وَ أ

َ
يُّوبَ وَ سَبَبُ تَغْيِيِْ نعِْمَةِ الِل عَليَهِْ قاَلَ الُل أ

َ
ةُ أ ا كََنَ عِندَْ الَِنبِْعَاثِ للِمَْنطِْقِ تدَْريِ مَا قِصَّ يُّوبُ   ؤْمِنِيَن قاَلَ لمََّ

َ
شَكَّ أ

نَ   فِِ مِلكِِْ 
َ
قَمْتُهُ أ

َ
 تشَُكُّ فِِ صُورَةٍ أ

َ
يُّوبُ أ

َ
مْرٌ جَسِيمٌ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ ياَ أ

َ
فَوَهَبتُْهُ لََُ وَ  ا إِنيي ابْتَليَتُْ آدَمَ باِلَْْلََءِ فَقَالَ هَذَا خَطْبٌ جَلِيلٌ وَ أ

نتَْ 
َ
اعَةِ   صَفَحْتُ عَنهُْ باِلتَّسْلِيمِ عَليَهِْ بِإِمْرَةِ المُْؤْمِنِيَن فَأ وْ تَتُوبَ إِلََِّ باِلطَّ

َ
ذِيقَنَّكَ مِنْ عَذَابِِ أ

ُ
تِِ لَأ مْرٌ جَسِيمٌ فَوَ عِزَّ

َ
تَقُولُ خَطْبٌ جَلِيلٌ وَ أ

دْرَكَتْ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِيَن ثُمَّ أ

َ
عَادَةُ بِِ لِأ  .4، ح 126 -124/ 2تأويل الْيات الْاهرة .  هُ السَّ

جابر بن يزيد جعفی، از مردی از ياران اميْ مؤمنان حضرت عَل عليه السلَم روايت كرده است كه وی گفت: سلمان فارسی به 
فرمود: ای سلمان!  سيد. حضرتخدمت اميْ مؤمنان حضرت عَل عليه السلَم رسيد و درباره خود حضرت عليه السلَم از ايشان پر

ت ها به فرمان بردن از من فراخوانده شدند و چون سَ به کفر برداشتند، در آتش دوزخ گرفتار شدند و من آن كسم كه تمامَ ام 
من نگاهبان آتش بر آنانم. ای سلمان! حقيقتَّ برايت بگويم و آن اين كه هر كس مرا چنان كه حقِ شناخت من است، بشناسد، نزد 

آسمان در كنار من خواهد بود. آن گاه حضرت امام حسن عليه السلَم و حضرت امام حسين عليه السلَم وارد شدند  گان رشتهف
گيْد و اند و بهشت از ايشان نور مَهای عرش پروردگار جهانياناميْ مؤمنان عليه السلَم فرمود: ای سلمان! اين دو، گوشواره  و 

اوند از مردمان بر ولَيت من پيمان گرفت، پس برخ پذيرفتند و برخ سَباز زدند. آن كس كه مادرشان بهتَين زنان است؛ خد
ت فراگيْ و كَلم جاويدانم و من سفيْ سفيْانم.  پذيرفت، در بهشت جای گرفت و آن كس كه سَباز زد، در دوزخ؛ من آن حج 

ام. پدر و مادرم به فدايت، ای كشته مين اوصاف خواندهسلمان عرض كرد: ای اميْ مؤمنان! من تو را در تورات و در انْيل به ه
-ديار كوفه! به خدا سوگند! اگر نبود كه مردم بگويند: چه خوب شد، خداوند قاتل سلمان را بيامرزد! درباره تو سخنی به زبان مَ

ت خدایی كه او توبه آدم رادانم مردمان از آن بیزاری مَآوردم كه مَ به سبب آن پذيرفت و يوسف را از  جويند؛ چرا كه تو آن حج 
های خداوند بر اویی. اميْ مؤمنان عليه السلَم فرمود: آيا چاه به سبب آن نْات بخشيد و تو داستان ايوب و سبب دگرگونی نعمت

. حضرت دانيد مَدانی؟ عرض كرد: خداوند و تو ای اميْ مؤمنان بهتَ های خداوند بر او را مَداستان ايوب و سبب دگرگونی نعمت
عليه السلَم فرمود: به هنگام برانگيختگی برای زبان گشودن ، ايوب در فرمانروایی و سَوری من شک كرد و گفت: اين امر بسی 

كنی؟ من آدم را به بلَ دچار ام شک مَسنگين و گران است. خداوند عز  و جل  فرمود: ای ايوب! آيا در امری كه من برپا داشته
گویی اين امر بسی بر وی عرضه داشتم و چون به اميْی او بر مؤمنان گردن نهاد، از او درگذشتم، حال تو مَكردم و آن گاه او را 

ام سوگند! كه يا عذاب خود را بر تو خواهم چشاند يا با فرمان بردن از اميْ مؤمنان به سنگين و گران است؟! به شكوه و بزرگی
 بختَّ، ايوب را دريافت. يعنی او به درگاه خداوند توبه كرد و به فرمان بردن از اميْكنی. سپس به خاطر من، نيک درگاه من توبه مَ

 .مؤمنان گردن نهاد

بِِ عَبدِْ الِل ابی بصيْ  عَنْ 
َ
يُّوبَ   قاَلَ عَنْ أ

َ
لَُْهُ عَنْ بلَِيَّةِ أ

َ
نْيَا  بِهَا فِِ   ابْتلَُِِ   الَّتِِ سَأ يي عِلَّةٍ كََنتَْ قاَلَ  -الدُّ

َ
نْعَمَ الُل لِأ

َ
لِنِعْمَةٍ أ

مَانِ لََ يَُجَْبُ إبِلِْيسُ مِنْ دُونِ العَْرْشِ  دَّى شُكْرَهَا وَ كََنَ فِِ ذَلكَِ الزَّ
َ
نْيَا وَ أ يُّوبَ حَسَدَهُ عَليَهِْ بهَِا فِِ الدُّ

َ
ى شُكْرَ نعِْمَةِ أ

َ
ا صَعِدَ وَ رَأ فَلمََّ

 َ يُّوبَ ل
َ
نْياَ  مْ يؤُدَي إِلََكَْ شُكْرَ هَذِهِ النيعْمَةِ إبِلِْيسُ وَ قاَلَ ياَ ربَي إِنَّ أ عْطَيتَْهُ مِنَ الدُّ

َ
بدَاً   إِلََّ بمَِا أ

َ
دَّى إِلََْكَ شُكْرَ نِعْمَةٍ أ

َ
  وَ لوَْ حَرَمْتَهُ دُنْياَهُ مَا أ
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نَّهُ لََ يؤُدَيي إِلََكَْ شُكْرَ نعِْمَةٍ   فسََليطْنِ عََلَ دُنْيَاهُ 
َ
هِ حَتََّّ تَعْلمََ أ بدَاً، فقَِيلَ لََُ قَدْ سَلَّطْتُكَ عََلَ مَالَِِ وَ وُلْدِ

َ
قاَلَ فَانْحَدَرَ إبِلِْيسُ فَلمَْ يُبقِْ لََُ   أ

عْطَبَهُ 
َ
 إِلََّ أ

يُّوبُ شُكْراً لِل وَ حَِْداً قاَلَ فَسَليطْنِ عََلَ زَرعِْهِ، قَالَ قَدْ فَعَلتُْ فجََاءَ   مَالًَ وَ وَلَداً
َ
قَ  فاَزدَْادَ أ مَعَ شَياَطِينِهِ فَنَفَخَ فِيهِ فَاحْتَََ

يُّوبُ لِل شُكْراً وَ حَِدْاً 
َ
يُّوبُ لِل شُكْراً وَ حَِْ   فاَزدَْادَ أ

َ
هْلكََهَا فَازدَْادَ أ

َ
! سَليطْنِ عََلَ غَنمَِهِ، فسََلَّطَهُ عََلَ غَنمَِهِ فَأ داً وَ قَالَ ياَ ربَي فَقَالَ ياَ ربَي

فَبَقَِِ فِِ ذَلكَِ دَهْراً   فَنَفَخَ فِيهِ إِبلِْيسُ فَصَارَ قرَحَْةً وَاحِدَةً مِنْ قَرْنهِِ إلََِ قدََمِهِ   فسََلَّطَهُ عََلَ بدََنهِِ مَا خَلََ عَقْلهَُ وَ عَينَْهُ    بدََنهِِ سَليطْنِ عََلَ 
ودُ   طَوِيلًَ يََمَْدُ الَل وَ يشَْكُرُهُ  ي خَلقََكِ الُل مِنهُْ حَتََّّ وَقَعَ فِِ بدََنِهِ الدُّ ِ هَا وَ يَقُولُ لهََا ارجِْعِِ إِلََ مَوضِْعِكِ الََّّ وَ كََنتَْ تَُْرُجُ مِنْ بدََنهِِ فَيَْدُُّ

لقَْوهُْ فِِ المَْزْبَلةَِ خَارِجَ القَْرْيَةِ وَ كََنتَِ 
َ
هْلُ القَْرْيَةِ مِنَ القَْرْيَةِ وَ أ

َ
خْرجََهُ أ

َ
تُ وَ نتَِنَ حَتََّّ أ

َ
هُ رحَِيمَةُ بنِتُْ يوُسُفَ بنِْ يَعْقُوبَ بنِْ إِسْحَاقَ بنِْ  امْرَأ

دُهُ قاَلَ  تِيهِ بمَِا تََِ
ْ
قُ مِنَ النَّاسِ وَ تأَ جْمَعِيَن وَ عَليَهَْا تَتَصَدَّ

َ
تََ إبِرَْاهِيمَ صَلوََاتُ الِل عَليَهِْمْ أ

َ
ى إبِلِْيسُ صَبِْهَُ أ

َ
ا طَالَ عَليَهِْ الَْْلََءُ وَ رَأ  فَلمََّ

 
َ
وا بنَِا إِلََ هَذَا العَْبدِْ المُْبتَْلََ وَ نسَْأ باَلِ وَ قاَلَ لهَُمْ: مُرُّ صْحَاباً لََُ كََنوُا رهُْبَاناً فِِ الِْْ

َ
ا دَنوَْا مِنهُْ   لََُ عَنْ بلَِيَّتِهِ فَرَكِبُوا بغَِالًَ شُهْباً وَ جَاءُواأ فَلمََّ

يُّوبُ لوَْ   قَرَنوُا بَعْضاً إلََِ بَعْضٍ ثُمَّ مَشَوْا إِلََهِْ فَ   نَفَرَتْ بِغَالهُُمْ مِنْ نَتْنِ رِيَِهِ 
َ
ني فَقَعَدُوا إِلََهِْ، فَقَالوُا: ياَ أ وَ كََنَ فِيهِمْ شَابٌّ حَدَثُ السي

تَنَا بذَِنبِْكَ  خْبَِْ
َ
لْنَاهُ   أ

َ
يُّوبُ   لَْْلََءِ وَ مَا نرََى ابتِْلََءَكَ بهَِذَا ا  لَعَلَّ الَل كََنَ يُهْلِكُناَ إذَِا سَأ

َ
مْرٍ كُنتَْ تسَْتَُُهُ فَقَالَ أ

َ
حَدٌ إِلََّ مِنْ أ

َ
ي لمَْ يبُتَْلَ بِهِ أ ِ الََّّ

كَلتُْ طَعَاماً 
َ
نيي مَا أ

َ
ةِ رَبِّي إِنَّهُ لَََعْلمَُ أ كُلُ   وَ عَزَّ

ْ
وْ ضَيفٌْ يأَ

َ
هُمَا طَاعَ   مَعِِ   إِلََّ وَ يتَِيمٌ أ مْرَانِ كَِلَ

َ
هِمَا   ةٌ للِ وَ مَا عَرَضَ لِِ أ شَدي

َ
خَذْتُ بِأ

َ
إِلََّ أ

ةً لکَُمْ عَمَدْتُمْ إلََِ نبَِِي اللِ   عََلَ بدََنِي 
َ
ابُّ سَوْأ يُّوبُ: ياَ ربَي لوَْ   فَقَالَ الشَّ

َ
ظْهَرَ مِنْ عِبَادَةِ رَبيهِ مَا كََنَ يسَْتَُُهَا، فَقَالَ أ

َ
تُمُوهُ حَتََّّ أ ْ فَعَيَّْ

قْعَدْتكَُ مَ   کَمِ مِنكَْ جَلسَْتُ مَُلِْسَ الْحَ 
َ
تِكَ فَقَدْ أ دْلِنِ بِِجَُّ

َ
يُّوبُ أ

َ
تِِ فَبَعَثَ الُل إِلََهِْ غَمَامَةً فَقَالَ: ]ياَ[ أ دْلََتُْ بُِِجَّ

َ
وَ هَا   قْعَدَ الْحکََمِ لَأ

زَلْ 
َ
ناَ ذَا قَرِيبٌ وَ لمَْ أ

َ
نَّهُ لمَْ يَعْرضِْ   أ

َ
مْرَانِ قَطُّ  فَقَالَ ياَ ربَي إِنَّكَ لَََعْلمَُ أ

َ
هِمَا عََلَ نَفْسِِ   لِِ أ شَدي

َ
خَذْتُ بأِ

َ
هُمَا لكََ طَاعَةٌ إلََِّ أ  لمَْ   كَِلَ

َ
أ

لفِْ لسَِانٍ 
َ
ةِ أ سَبيحْكَ قاَلَ فَنُودِيَ مِنَ الغَْمَامَةِ بِعَشََْ

ُ
 لمَْ أ

َ
شْكُرْكَ أ

َ
 لمَْ أ

َ
حَِْدْكَ أ

َ
كََ تَعْبُدُ الَل وَ   أ يُّوبُ مَنْ صَيَّْ

َ
وَ   النَّاسُ عَنْهُ غََفِلوُنَ  ياَ أ

هُُ وَ النَّاسُ عَنهُْ غََفِلوُنَ  َابَ فَوضََعَهُ فِِ فِيهِ   تَُمَْدُهُ وَ تسَُبيحُهُ وَ تکَُبِي يُّوبُ التَُّ
َ
خَذَ أ

َ
 تَمُنُّ عََلَ الِل بمَِا لِل فِيهِ المِْنَّةُ عَليَكَْ قَالَ:فَأ

َ
ثُمَّ قَالَ   أ

نزَْلَ الُل عَليَهِْ مَلكًََ فرََكَضَ برِجِْلِهِ لكََ العُْتبَْی ياَ رَ 
َ
نتَْ فَعَلتَْ ذَلكَِ بِِ، فَأ

َ
   فخََرَجَ المَْاءُ فَغَسَلهَُ بذَِلكَِ المَْاءِ   بي أ

َ
طْرَأ

َ
حْسَنَ مَا كََنَ وَ أ

َ
فَعَادَ أ

اءَ  نْبتََ الُل عَليَهِْ رَوضَْةً خَضْرَ
َ
هْلهَُ وَ مَالََُ   وَ أ

َ
هُ وَ زَرعَْهُ وَ ردََّ عَليَهِْ أ ،    وَ وَلَدَ تهُُ مَعَهَا الكِْسَُُ

َ
قْبَلتَِ امْرَأ

َ
ثهُُ وَ يؤُْنسُِهُ.فَأ وَ قَعَدَ مَعَهُ المَْلكَُ يَُدَي

ٌ وَ إذَِا رجَُلََنِ جَالسَِانِ فَبَكَتْ وَ صَاحَتْ  ا انْتَهَتْ إِلََ المَْوضِْعِ إِذِ المَْوضِْعُ مُتَغَيْي قْبَلتَْ   فَلمََّ
َ
يُّوبُ، فَأ

َ
يُّوبُ مَا دَهَاكَ فَناَدَاهَا أ

َ
  وَ قَالتَْ ياَ أ

تهُْ وَ قَدْ ردََّ الُل عَليَهِْ بدََنهَُ وَ نعِْمَتَهُ 
َ
ا رَأ ى ذُوَابَتَهَا مَقْطُوعَةً   فَلمََّ

َ
لتَْ قَوْماً   سَجَدَتْ لِل شُكْراً فَرَأ

َ
هَا سَأ نَّ

َ
نْ يُعْطُوهَا مَا  وَ ذَلكَِ أ

َ
تَُمِْلهُُ إِلََ  أ

عَامِ  يُّوبَ مِنَ الطَّ
َ
وَائبِِ   أ خَذَتْ مِنهُْمْ طَعَاماً   فَقَالوُا لهََا تبَِيعِيناَ ذَوَائبَِكِ هَذِهِ حَتََّّ نُعْطِيَكِ   وَ كََنتَْ حَسَنَةَ الََّّ

َ
فَقَطَعَتهَْا وَ دَفَعَتهَْا إِلََهِْمْ وَ أ

ا رَآهَا مَقْطُوعَةَ ال يُّوبَ، فَلمََّ
َ
عْرِ لِأ بَهَا مِائةََ سَوْطٍ   شَّ نْ يضَْرِ

َ
يُّوبُ مِنْ   غَضِبَ وَ حَلفََ عَليَهَْا أ

َ
نَّهُ كََنَ سَببَُهُ كَيتَْ وَ كَيتَْ فَاغْتَمَّ أ

َ
تهُْ أ خْبََِ

َ
فَأ

وْحََ الُل إِلََهِْ   ذَلكَِ 
َ
خَذَ مِائةََ   وَ خُذْ بيِدَِكَ ضِغْثاً فاَضَِْبْ بهِِ وَ لَ تَُنْثَْ   فَأ

َ
بَةً وَاحِدَةً فخََرَجَ مِنْ يمَِينِهِ ثُمَّ قاَلَ:فَأ بَهَا ضََْ وَ  شِمْرَاخٍ فضََرَ

هْلهَُ وَ مِثلْهَُمْ مَعَهُمْ رحََِْةً مِنَّا
َ
لْْابِ   وَ ذِكْرى  وهََبنْا لََُ أ

َ
ولِ الْأ

ُ
ينَ مَاتوُا قَبلَْ الَْْلََءِ   لِأ ِ هْلهَُ الََّّ

َ
ينَ وَ   قاَلَ: فرََدَّ الُل عَليَهِْ أ ِ هْلهَُ الََّّ

َ
ردََّ عَليَهِْ أ

صَابهَُ الَْْلََءُ 
َ
يُّ شَْ   مَاتوُا بَعْدَ مَا أ

َ
يُّوبُ بَعْدَ مَا عَافاَهُ الُل أ

َ
حْياَهُمُ الُل تَعَالََ، فَعَاشُوا مَعَهُ، وَ سُئِلَ أ

َ
ا مَرَّ عَليَكَْ  كَُُّهُمْ أ شَدَّ عَليَكَْ مِمَّ

َ
ءٍ كََنَ أ

 
َ
هَبِ وَ كََنَ يََمَْعُهُ   عْدَاءِ قاَلَ: شَمَاتةَُ الْأ مْطَرَ الُل عَليَهِْ فِِ دَارهِِ فَرَاشَ الََّّ

َ
يحُ مِنهُْ بشَِّْ   قَالَ فَأ هُ، فَقَالَ لََُ  فَإِذَا ذَهَبَ الري ءٍ عَدَا خَلفَْهُ فرََدَّ

يُّوبُ قاَلَ: وَ مَنْ يشَْبعَُ مِنْ رِزْقِ رَبي 
َ
 مَا تشَْبعَُ ياَ أ

َ
ئِيلُ: أ  .242 -287/ 2تفسيْ القمِّ  . هجَبَِْ

ابو بصيْ روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم پرسيدم: بلَیی كه ايوب عليه السلَم در 
دنيا به آن دچار گشت، به چه سبب بود؟ ايشان فرمود: به سبب نعمتَّ بود كه خداوند متعال در دنيا به او ارزانی فرمود و او شكر 
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نعمت به جا آورد؛ در آن روزگار شيطان تا به نزديک عرش راه داشت، روزی بالَ رفت و در آن جا شكر ايوب عليه السلَم را  آن
آورد، چون اين بديد به ايوب حسد ورزيد و عرض كرد: پروردگارا! ايوب تنها به سبب ديد كه به خاطر نعمت پروردگارش به جا مَ

آورد، اگر او را از دنيايش بی نصيب كنی، ديگر به درگاه ای به درگاه تو شكر اين نعمت به جا مَنی داشتهای كه از دنيا به او ارزابهره
تو شكرگزار هيچ نعمتَّ نَواهد بود. مرا بر دنيای او چيْه گردان تا بدانی كه ديگر شكر هيچ نعمتَّ را به جا نَواهد آورد. خداوند 

ا ايوب بيش از به او فرمود: تو را بر مال و فرزند او  چيْه ساختم. شيطان فرود آمد و مال و فرزندان ايوب را سَاسَ نابود كرد، ام 
های او چيْه گردان. خداوند فرمود: چنين كردم. پيش شكر خدا به جای آورد و حِد او گفت. شيطان عرض كرد: مرا بر كَشته

ا ايوب بيش از پيش شكر خدا به جای آورد و حِد او گفت. های او دميد و همه سوخت، شيطان به همراه يارانش آمد و بر كَشته ام 
ا  شيطان عرض كرد: مرا بر گوسفندان او چيْه گردان. خداوند او را بر گوسفندان ايوب چيْه گرداند و او همه را هلَک كرد، ام 

او چيْه گردان. خداوند او را  ايوب بيش از پيش شكر خدا به جای آورد و حِد او گفت. شيطان عرض كرد: پروردگارا! مرا بر بدن
چيْه گرداند و شيطان در بدن او دميد و بدن ايوب از سَ تا به پا پر از تاول شد. ايوب  -به جز چشم و عقلش -بر بدن ايوب

ون روزگاری دراز بر اين درد بماند و حِد خدا گفت و شكر او به جای آورد تا اين كه در بدنش كِرم افتاد. چون كِرمَ از بدنش بيْ
گفت: به همان جایی برگرد كه خداوند تو را از آن آفريده است. از آن پس بدن ايوب چنان به عفونت گرداند و مَزد، آن را باز مَمَ

ها بيْون از روستا انداختند و در آن حال زن ايوب، دختَ افتاد كه روستاييان او را از آن جا بيْون كردند و در ميان توده زبالَ
برد. چون بلَی ايوب به درازا كشيد و گرفت و برای او مَقوب بن اسحاق بن ابراهيم عليه السلَم، از مردم صدقه مَيوسف بن يع

ها رهبانيت پيشه كرده بودند، رفت و به ايشان گفت: بياييد كوه شيطان بردباری او را بديد، نزد چندی از ياران آن حضرت كه در 
بلَ افتاده است. آن گاه سوار بر استَان خاكستَی به راه افتادند،  م و از او بپرسيم كه چرا در اينتا به نزد اين بنده بلَ ديده بروي

چون به نزديک او رسيدند، استَانشان از بوی عفونت او رميدند، آنها فرود آمدند و استَان را به هم بستند و پياده نزد حضرت 
نزد ايوب نشستند، عرض كردند: ای ايوب! كَش ما را از گناهت باخبِ  رهسپار شدند و يکی از آنها جوان کم سالَ بود، وقتَّ

ای و كنيم جز اين باشد كه تو امری را از ما پنهان كردهكردی تا شايد اين چنين خداوند درخواست ما را برآورده سازد، گمان نمیمَ
 داند مَفت: به شُكوه پروردگارم سوگند! او خود ای كه هيچ كس تاكنون نديده است. ايوب گاز آن رو، به چنين بلَیی دچار گشته

ام ام، يتيمی يا ناتوانی با من هم غذا بوده و هرگاه برای عبادت خدا دو امر در نظرم رسيده، آن را برگزيدهكه من هرگاه غذایی خورده
مديد و او را سَزنش كرديد تا او كه بر بدنم دشوارتر بوده است. آن جوان به يارانش گفت: بدا به حال شما كه نزد پيغمبِ خدا آ

دادخواهی از تو  گاه جایكرده، آشكَر سازد. ايوب عرض كرد: پروردگارا! اگر در بخواهد آن چه را در عبادت خدا از شما پنهان مَ
ت خود را بر تو عرضه مَ ت خبنشينم، هر آينه حج  ود را عرضه دارم. ناگاه خداوند ابری به سوی او فرستاد و فرمود: ای ايوب! حج 

-ام و اين منم كه همواره نزديک تو هستم. ايوب عرض كرد: پروردگارا! تو خود مَدادخواهی نشانده گاه جایدار كه اكنون تو را در 

ام كه بر نفسم دشوارتر بوده است، آيا حِد تو نگفتم؟ آيا شكر دانی كه هرگاه برای عبادت تو دو امر در نظرم رسيده، آن را برگزيده
ه جا نياوردم؟ آيا تو را تسبيح نگفتم؟ در آن گاه از ابر به ده هزار زبان ندا رسيد: ای ايوب! چه كسی تو را بر آن داشت تا خدا را تو ب

پرستش كنی، حال آن كه مردم از او غَفل بودند و چه كسی تو را بر آن داشت تا خدا را حِد و تسبيح و تکبيْ گویی، حال آن كه 
گذاری؟در آن دم ايوب دست در بودند؟ آيا به خاطر كَری كه در آن خدا بر تو من ت دارد، بر خدا من ت مَ مردم از او در غفلت
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خاک برد و خاک بر دهان خود ريَت و عرض كرد: پروردگارا! نکوهش من حق  توست، اين تو بودی كه با من چنين كردی. پس 
ای سَ برآورد و ايوب را در آن آب بشست و زد و از جای پايش چشمه ای به سويش فرستاد و آن فرشته پا بر زمينخداوند فرشته

اين چنين ايوب از آن چه كه پيشتَ بود، نيكتَ و شادابتَ گشت و خداوند به دورش باغی سبَ رويانيد و خاندان و مال و فرزند و 
ه نانی  . در همان حال، همسُها را به او بازگرداند و آن فرشته به كنارش نشست و با او هم دم و هم سخن شدكَشته ايوب تک 

اند، رسيد، همه چیز را دگرگون يافت و دو مرد را ديد كه در كنار هم نشسته گاه جایخشک در دست، به راه افتاد و چون به آن 
 پس گريست و فغان برآورد و گفت: ايوب، چه بلَیی بر سَت آمد؟ ايوب او را صدا زد و او رو سوی حضرت كرد و وقتَّ ديد

های خود را به او بازگردانده، به سجده افتاد و شكر خدا به جا آورد. ناگهان ايوب گيسوان خداوند بدن ايوب و ديگر نعمت
 همسُش را بريده ديد؛ چرا كه او به نزد قومَ رفته بود تا از آنها برای ايوب، اندکی غذا بگيْد و آن قوم گيسوان او را نيک يافته و به

دهيم. او هم گيسوان خود را چيده و به آنها داده بود و از آنها برای ر گيسوان خود را به ما بدهی، ما به تو غذا مَاو گفته بودند: اگ
ايوب غذایی گرفته بود. چون حضرت گيسوان او را بريده ديد، برافروخت و سوگند ياد كرد كه صد تازيانه به او بزند. چون 

وخَُذْ بِيدَِکَ  ب از سوگند خود اندوهناک شد. آن گاه خداوند عز  و جل  به او وحَ فرمود: همسُش آن ماجرا را برای او بازگفت، ايو
سپس  .پس ايوب صد شاخه خرما برداشت و يک تازيانه به او زد و اين گونه سوگند خود را به جا آورد  ضِغْثاً فَاضَِْب بيهِ وَلََ تَُنَْثْ 

لَْْابِ وَوهََبنَْا لََُ  خداوند متعال فرمود: 
َ
وْلِی الْأ

ُ
نَّا وذَِكْرَی لِأ عَهُمْ رحََِْهً مي هْلهَُ وَمِثلْهَُم مَّ

َ
و اين گونه خداوند به فرزندان او كه پيش از   أ

آن بلَ يا پس از آن درگذشته بودند، جان دوباره بخشيد و آنها را به او بازگرداند و همگی در كنار آن حضرت زيستند. پس از اين كه 
ل ايوب را سلَمتَّ بخشيد، از او پرسيدند: ای ايوب! از اين بلَها كه بر سَت آمد، كدام يک بر تو دشوارتر بود؟ فرمود: خداوند متعا

كرد و آن چه را از آن های طلَ نازل فرمود و او آنها را جمع مَخداوند متعال بر خانه ايوب بارانی از پروانه .نکوهش دشمنان
شوی؟ فرمود: چه كسی از روزی گرداند. جبِئيل عرض كرد: ای ايوب! سيْ نمیدويد و آن را باز مَلش مَبرد، به دنباها باد مَپروانه

 .شودپروردگارش سيْ مَ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
:عَنْ أ بصْارِ  فِِ قَوْلَِِ

َ
يدِْي وَ الْأ

َ
ولِ الْأ

ُ
ولِ  أ

ُ
ةِ فِِ   يَعْنِ أ [ فِيهَا.   القُْوَّ بِِْ ]الَْْصَِْ  .242/ 2تفسيْ القمِّ  العِْباَدَةِ وَ الصَّ

د باقر عليه السلَم روايت شده است كه ايشان فرمود:  بصَْارِ  ابو جارود، از حضرت امام مُم 
َ
يدِْی وَالْأ

َ
وْلِی الْأ

ُ
يعنی دارندگان   أ

 .دتقدرت و دارندگان بينایی در عبا

 ۵0 - ۶1ص        

كِئِيَِّ فِيهَا يَدْعُونَ فِيهَا بِفَاكِهَةٍ کَثِيَرةٍ وَشَرَابٍ ﴿ تْرَابٌ ﴿۵0مُتَّ
َ
رْفِ أ سَابِ ۵۲﴾ وَعِنْدَهُمْ قَاصِرَاتُ الطَّ ﴾ هَذَا مَا تُوعَدُونَ لِيَوْمِ الْحِ

اغِيَِّ لَشَرَّ مَآبٍ ﴿﴾ هَذَا وَإِنَّ لِِ ۵۴﴾ إِنَّ هَذَا لَرِزْقُنَا مَا لَهُ مِنْ نَفَادٍ ﴿۵۳﴿ هَادُ ﴿۵۵طَّ ا فَبِئْسَ الِْْ لَوْنَهَ َ يََْ اقٌ ۵۶﴾ جَهَنمَّ يٌم وَغَسَّ ﴾ هَذَا فَلْيَذُوقُوهُ حَِْ
زْوَاجٌ ﴿۵۷﴿

َ
ارِ ﴿۵۸﴾ وَآخَرُ مِنْ شَكْلِهِ أ ْ صَالُو النَّ ُ ْ إِنِهَّ مٌ مَعَكُُْ لَّ مَرْحَبًا بِِهِ مْتُمُوهُ لَنَا ﴾ قَالُوا بَ ۵1﴾ هَذَا فَوْجٌ مُقْتَحِ نْتُُْ قَدَّ

َ
نْتُُْ لَّ مَرْحَبًا بِكُُْ أ

َ
لْ أ

 ﴾ ۶1فَبِئْسَ الْقَرَارُ ﴿
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براى  چه آناين است  (۵۲نگاه همسال است )  و نزدشان ]دلبَان[ فروهشته (۵0طلب مى کنند )جا آنهاى فراوان و نُشيدنَّ در  زنند ]و[ ميوه   تكيه مىجا آندر 
اين است ]حال بهشتيان[ و ]اما[ براى طغيانگران واقعا بد  (۵۴گويند[ در حقيقت اين روزى ماست و آن را پايانَّ نيست )  ]مى (۵۳شد ) روز حساب به شما وعدَ داده مى 

اينها  (۵۸و از هميِّ گونه انُاع ديگر ]عذابها[ ) (۵۷د )اين جوشاب و چركَب است بايد آن را بچشن (۵۶آيند و چه بد آرامگاهى است ) به جهنم درمى  (۵۵فرجامى است )
گويند بلكه بر خود شما خوش مباد اين ]عذاب[   ]به رؤساى خود[ مى (۵1شوند ) آيند بدا به حال آنها زيرا آنان داخل آتش مى  اند که با شما به اجبار ]در آتش[ درمى   گروهى

 (۶1بد قرارگاهى است ) را شما خود براى ما از پيش فراهم آورديد و چه

 ۶0 - ۷1ص        

ارِ ﴿ مَ لَنَا هَذَا فَزِدْهُ عَذَابًا ضِعْفًا فِِ النَّ ا مَنْ قَدَّ َ شْرَارِ ﴿۶0قَالُوا رَبنَّ هُمْ مِنَ الَِْ ا نَعُدُّ مْ زَاغَتْ ۶۲﴾ وَقَالُوا مَا لَنَا لَّ نَرَى رِجَالًّ کُنَّ
َ
ا أ رِيًّ ذْنَاهُمْ سِخْ خَ تَّ َ

﴾ أ
 ُ بْصَارُ ﴿عَنِْهُ ارِ ﴿۶۳الَِْ هْلِ النَّ

َ
اصُمُ أ ارُ ﴿۶۴﴾ إِنَّ ذَلِكَ لَحَقٌّ تَخَ نَا مُنْذِرٌ وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِلَّّ الُل الْوَاحِدُ الْقَهَّ

َ
ا أ َ مَاوَاتِ ۶۵﴾ قُلْ إِنمَّ ﴾ رَبُّ السَّ

ارُ ﴿ نَهُمَا الْعَزِيزُ الْغَفَّ  عَظِ ۶۶وَالَِْرْضِ وَمَا بَيْ
ٌ
نْتُُْ عَنْهُ مُعْرِضُونَ ﴿۶۷يٌم ﴿﴾ قُلْ هُوَ نَبَأ

َ
تَصِمُونَ ۶۸﴾ أ  إِذْ يَخْ

َ
﴾ مَا كََنَ لَِِ مِنْ عِلٍِّْ بِالْْلََِْ الَِْعَْل

نَا نَذِيرٌ مُبِيٌِّ ﴿۶1﴿
َ
ا أ َ نمَّ

َ
 ﴾ ۷1﴾ إِنْ يَُحَى إِلََِّ إِلَّّ أ

گويند ما را چه شدَ است که مردانَّ را که ما آنان   و مى (۶0را در آتش دو چندان کن )گويند پروردگارا هر کس اين ]عذاب[ را از پيش براى ما فراهم آورده عذاب او   مى
 (۶۴اين مجادله اهل آتش قطعا راست است ) (۶۳افتد )  گرفتيم يا چشمها]ى ما[ بر آنها نمى  آيا آنان را ]در دنيا[ به ريشخند مى (۶۲بينيم ) شمرديم نمى  را از ]زمره[ اشرار مى 

ناپذير   ميان آن دو است همان شكست چه آنپروردگار آسْانها و زميِّ و  (۶۵اى هستُ و جز خداى يگانه قهار معبودى ديگر نيست )  هشداردهندَبگو من فقط 
به من  (۶1ميكردند ) مرا در باره ملَء اعَل هيچ دانشَ نبود آنگاه که مجادله (۶۸تابيد )  ]که[ شما از آن روى برمى (۶۷بگو اين خبَى بزرگ است ) (۶۶آمرزندَ )

 (۷1اى آشكارم )  شود جز اينكه من هشداردهندَ هيچ ]چيز[ وحى نمى 

ادِقِ   دَخَل : ياَ سَمَاعَةُ، مَنْ شَرُّ النَّاسِ قاَلَ: نَحْنُ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل. قاَلَ: فَغَضِبَ سَمَاعَةُ بْنُ مِهْرَانَ عََلَ الصَّ   احَِْرَّتْ   حَتََّّ   ، فَقَالَ لََُ
ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل، نَحْنُ شَرُّ النَّاسِ  ، ثُمَّ اسْتَوَى جَالسِاً، وَ كََنَ مُتَّكِئاً، فَقَالَ: ياَ سَمَاعَةُ، مَنْ شَرُّ النَّاسِ فَقُلتُْ: وَ الِل مَا كَذَبْتُكَ  وجَْنَتاَهُ 

اراً وَ رَفضََ  وْناَ كُفَّ هُمْ سَمَّ نَّ
َ
رُونَ ةً، فَنَظَرَ إِلََِّ ثُمَّ قاَلَ: كَيفَْ بکُِمْ إِذَا سِيقَ بکُِمْ إِلََ الْْنََّةِ، وَ سِيقَ بهِِمْ إلََِ النَّارِ، فَيَنظُْ عِندَْ النَّاسِ، لِأ

شْرارِ   ما لَنا لَ نرَى  إِلََکُْمْ فَيقَُولوُنَ:
َ
هُمْ مِنَ الْأ سَاءَ مِنکُْمْ إسَِاءَةً مَشَينْاَ إِلََ الِل  ياَ سَمَاعَةَ بْنَ مِهْرَانَ، إِنَّهُ   رجِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

َ
وَ الِل مَنْ أ

ةُ رجَِالٍ، وَ  عُ، وَ الِل لََ يدَْخُلُ النَّارَ مِنکُْمْ عَشَْْ قدَْامِناَ فَنشَْفَعُ فِيهِ فَنشَُفَّ
َ
 الِل لََ يدَْخُلُ النَّارَ مِنکُْمْ خَُسَْةُ رجَِالٍ، وَ الِل لََ  يوَْمَ القِْياَمَةِ بأِ

کُمْ باِلوَْرَعِ. يدَْخُلُ النَّارَ مِنکُْمْ ثلَََثةَُ رجَِالٍ، وَ الِل لََ يدَْخُلُ النَّارَ مِنکُْمْ رجَُلٌ وَاحِدٌ، فَتَنَافسَُوا فِِ الدَّ  كْمِدُوا عَدُوَّ
َ
أمالِ الطوسِ رجََاتِ وَ أ

1 /821- 822. 

ای سماعه! بدكَرترين مردم چه كسانی  :، ايشان فرمودسماعه بن مهران خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم رسيد
هايش سَخ هستند؟ عرض كرد: ما، ای پسُ رسول خدا! حضرت عليه السلَم در حالَ كه تکيه زده بود، چنان برافروخت كه گونه
خدا سوگند!  شد، سپس راست شد و نشست و فرمود: ای سماعه! نزد مردم چه كسانی بدكَرترين آنها هستند؟ من عرض كردم: به

نامند. حضرت به من گويم، ای پسُ رسول خدا! ما نزد مردم بدكَرترين آنها هستيم؛ چرا كه آنها ما را كَفر و رافضی مَدروغ نمی
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شوند و آن گاه شويد و آنان راهی دوزخ مَنگريست، سپس فرمود: در چه حالَ خواهيد بود در آن هنگام كه شما راهی بهشت مَ
ارِ  گويند: اندازند و مَمَچشم در پی شما  شْرَ

َ
نَ الْأ هُم مي . ای سماعه! اگر كسی از شما كَری ناپسند  مَا لَناَ لََ نرََی رجَِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

شود. به خدا سوگند! كنيم و شفاعتمان پذيرفته مَآييم و او را شفاعت مَانْام دهد، ما در روز قيامت با پای خود نزد خداوند مَ
روند، پنج مرد . به خدا سوگند! شمار كسانی كه از شما به دوزخ مَباشد میروند، ده مرد نانی كه از شما به دوزخ مَشمار كس

. به خدا سوگند! شمار كسانی كه از شما به باشد میروند، سه مرد ن. به خدا سوگند! شمار كسانی كه از شما به دوزخ مَباشد مین
 ، پس برای درجات برتر، از هم پيشی بگيْيد و با پارسایی، دشمنان خود را در اندوه بگذاريد. دباش میروند، يک مرد هم ندوزخ مَ

يلْمَِِّي قاَلَ  بوُ عَبدِْ الِل  :سُليَمَْانَ الدَّ
َ
بِِ بصَِيٍْ لقََدْ ذَكَرَكُمُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ فِِ كِتَابهِِ إِذْ حَکَی قَوْلَ قَالَ أ

َ
عْدَائکُِمْ   لِأ

َ
وَ  النَّارِ   فِِ   مْ وَ هُ   أ

شْرارِ   قالوُا ما لَنا لَ نرَى
َ
هُمْ مِنَ الْأ نْتُمْ خِيَ  رجِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

َ
ارِ النَّاسِ وَ أ تُمْ فِِ العَْالمِِ عََلَ شِرَ كُمْ إِذْ صَبَِْ رَادُوا بهَِا غَيَْْ

َ
ارُ وَ الِل مَا عَنَوْا وَ لََ أ

نْتُمْ وَ الِل فِِ النَّ 
َ
نْتمُْ وَ الِل فِِ الْْنََّةِ تُُبَُِْونالنَّاسِ وَ أ

َ
 .7، ح 129/ 2تأويل الْيات الْاهرة .  ارِ تُطْلَبُونَ وَ أ

سليمان ديلمی گويد امام صادق عليه السلَم به ابو بضيْ فرمودند: بدرستيكه خداوند عز و جل شما را در كتابش ذكر نموده 
شْرارِ   وَ قالوُا ما لَنا لَ نرَىحكَيت نموده   جائيكه قول دشمنان شما را  وقتيكه در آتش هستند

َ
هُمْ مِنَ الْأ به خدا   رجِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

اگر صبِ كنيد در دنيا در مقابل مردم بد و شما بهتَين مردم هستيد، بخدا قسم در آتش دنبال شما  كنند  میجز شما را اراده ن قسم،
  ميگردند و شما در بهشت به شادی مشغولَد.

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِيهِ قاَلَ: كُنتُْ عِندَْ أ

َ
دِ بنِْ سُليَمَْانَ عَنْ أ باَ عَنْ مُُمََّ

َ
بوُ بصَِيْ...... قُلتُْ جُعِلتُْ فدَِاكَ زدِْنِي قاَلَ ياَ أ

َ
إِذْ دَخَلَ عَليَهِْ أ

کُمْ فِِ النَّارِ بقَِوْلَِِ  دٍ لقََدْ ذَكَرَكُمُ الُل إِذْ حَکَی عَنْ عَدُوي مْ   وَ قالوُا ما لَنا لَ نرَى -مُُمََّ
َ
ذَْناهُمْ سِخْرِيًّا أ تَُّ

َ
شْرارِ أ

َ
هُمْ مِنَ الْأ رجِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

بصْارُ   زاغَتْ 
َ
نْتُ  عَنهُْمُ الْأ

َ
ارَ النَّاسِ وَ أ هْلِ هَذَا العَْالمَِ شِرَ

َ
تُمْ عِندَْ أ كُمْ صِرْ رَادَ بِهَذَا غَيَْْ

َ
مْ وَ الِل فِِ الْْنََّةِ تُُبَُِْونَ وَ فِِ وَ الِل مَا عَنَی وَ لََ أ

 .6، ح 86/ 3الكَفِ .......  النَّارِ تُطْلبَُون

د بن سليمان، از پدرش روايت شده است كه او گفت: نزد حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم بودم كه ابو بصيْ خدمت  مُم 
د! خداوند متعال از شما ياد كرد و سخن كرد، به آن جا رسيايشان رسيد. ايشان در حديثَ كه بيان مَ د كه فرمود: ای ابا مُم 

 َ تَُّ
َ
ارِ، أ شْرَ

َ
نَ الْأ هُم مي مْ زَاغَتْ عَنهُْمُ دشمنانتان را در دوزخ حكَيت كرد و فرمود:  وَقَالوُا مَا لَنَا لََ نرََی رجَِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

َ
ذْناَهُمْ سِخْرِيًّا أ

بصَْارُ  به خدا سوگند! 
َ
خداوند در اين آيه كسی جز شما را منظور نداشته است. شما در نظر مردمان اين دنيا بدكَر آمديد، حال الْأ

 .كنند  مَبريد و آنها در دوزخ شما را جستجو آن كه به خدا سوگند! شما در بهشت در شادی به سَ مَ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ٍ قاَلَ: دَخَلتُْ عََلَ أ صْحَابكَُ فَقُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ لَنحَْنُ  فَقَالَ كَيفَْ عَنْ مُيسَُي

َ
شَرُّ مِنَ   عِندَْهُمْ   أ

َ
وَ   الََْهُودِ وَ النَّصَارىَ  أ

كُوا قاَلَ وَ كََنَ مُتَّكِئاً فَاسْتَوَى جَالسِاً ثُمَّ قَالَ كَيفَْ قُلتَْ قُلتُْ وَ الِل لَنَ  شْرَ
َ
ينَ أ ِ شَرُّ   عِندَْهُمْ   حْنُ المَْجُوسِ وَ الََّّ

َ
وَ   الََْهُودِ وَ النَّصَارىَ  مِنَ  أ

مَا وَ الِل لََ تدَْخُلُ النَّارَ مِنکُْمُ اثْناَنِ لََ وَ الِل وَ لََ وَاحِدٌ 
َ
كُوا فَقَالَ أ شْرَ

َ
ينَ أ ِ ينَ قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  المَْجُوسِ وَ الََّّ ِ وَ  -وَ الِل إِنَّکُمُ الََّّ
بصْارُ إِنَّ ذلكَِ لَحقٌَّ تَُاصُمُ  رجِالًَ   قالوُا ما لَنا لَ نرَى

َ
مْ زاغَتْ عَنهُْمُ الْأ

َ
ذَْناهُمْ سِخْرِيًّا أ تَُّ

َ
شْرارِ أ

َ
هُمْ مِنَ الْأ هْلِ النَّارِ كُنَّا نَعُدُّ

َ
ثُمَّ قَالَ  أ

حَداً. 
َ
 .82، ح 93/ 3الكَفِ طَلبَُوكُمْ وَ الِل فِِ النَّارِ فَمَا وجََدُوا مِنکُْمْ أ
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ه است كه وی گفت: خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم رسيدم، ايشان فرمود: يارانت در چه ميسُ  روايت كرد
ها و مُوسيان و مشْکَن هستيم. حضرت كه نشسته بود حالند؟ عرض كردم: فدايت شوم! ما در نگاه مردم بدتر از يهوديان و نصْانی

ها كردم: به خدا سوگند! ما در نگاه مردم بدتر از يهوديان و نصْانیو تکيه زده بود، راست شد و نشست و فرمود: چه گفتَّ؟ عرض 
. نه، به خدا باشد میروند، دو كس نو مُوسيان و مشْکَن هستيم. ايشان فرمود: به خدا سوگند! شمار كسانی كه از شما به دوزخ مَ

وَقاَلوُا مَا لَناَ لََ  ه خداوند عز  و جل  فرمود: رود. به خدا سوگند! شما همان كسانی هستيد كسوگند! هيچ يک از شما به دوزخ نمی
مْ زَاغَتْ عَنْهُمُ 

َ
َذْناَهُمْ سِخْرِيًّا أ تَُّ

َ
ارِ، أ شْرَ

َ
نَ الْأ هُم مي هْلِ النَّارِ  نرََی رجَِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

َ
بصَْارُ، إِنَّ ذَلِکَ لَحقٌَّ تََُاصُمُ أ

َ
، به خدا سوگند! آنها  الْأ

ا سوگند به خدا! هيچ يک از شما را در آن جا نمی كنند  مَشما را در دوزخ جستجو   .يابندام 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
هْلُ النَّارِ فِِ النَّارِ يَفْقِدُونکَُمْ فَلََ يرََوْنَ عَنْ أ

َ
حَداً فَيقَُولُ بَعْضُهُمْ   مِنکُْمْ   قَالَ: إذَِا اسْتقََرَّ أ

َ
  ما لَنا لَ نرَى  لَِْعْضٍ أ

بصْارُ 
َ
مْ زاغَتْ عَنهُْمُ الْأ

َ
َذْناهُمْ سِخْرِيًّا أ تَُّ

َ
شْرارِ أ

َ
هُمْ مِنَ الْأ هْلِ  -قاَلَ وَ ذَلكَِ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ  رجِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

َ
إِنَّ ذلكَِ لَحقٌَّ تَُاصُمُ أ

نْيَا. يَتخََاصَمُونَ فِيکُمْ فِيمَا كََنُ  النَّارِ   .124، ح 141/ 3الكَفِ وا يَقُولوُنَ فِِ الدُّ

ا هيچ يک از شما را امام جعفر صادق عليه السلَم فرمود: چون دوزخيان در آتش دوزخ جای گيْند، در پی شما بر مَ آيند، ام 
  گويند: يابند، پس به يکديگر مَنمی

َ
نَ الْأ هُم مي بصَْارُ مَا لَناَ لََ نرََی رجَِالًَ كُنَّا نَعُدُّ

َ
مْ زَاغَتْ عَنهُْمُ الْأ

َ
َذْناَهُمْ سِخْرِيًّا أ تَُّ

َ
ارِ، أ ؟ و اين  شْرَ

هْلِ النَّارِ  همان كَلم خداوند عز  و جل  است كه فرمود: 
َ
اند، با گفتهآنان درباره شما و آن چه در دنيا مَ  إِنَّ ذَلِکَ لَحقٌَّ تََُاصُمُ أ

 .پردازنديکديگر به جدل مَ

بِِ 
َ
بِِ عَبدِْ الِل  عَنْ أ

َ
وَافِ قُلتُْ لََُ جُعِلتُْ فِدَاكَ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل يَغْفِرُ الُل لهَِذَا الْْلَقِْ بصَِيٍْ قاَلَ: حَجَجْتُ مَعَ أ ا كُنَّا فِِ الطَّ فَلمََّ

كْثَََ مَنْ ترََى قرَِدَةٌ وَ خَنَازِيرُ قَالَ قُلتُْ لََُ 
َ
باَ بصَِيٍْ إِنَّ أ

َ
يْتُهُمْ قرَِدَةً وَ فَقَالَ ياَ أ

َ
مَرَّ يدََهُ عََلَ بصََِْي فَرَأ

َ
رِنِيهِمْ قاَلَ فَتَكَََّمَ بکَِلِمَاتٍ ثُمَّ أ

َ
 أ

ولَی ثُمَّ قَ 
ُ
ةِ الْأ يْتُهُمْ كَمَا كََنوُا فِِ المَْرَّ

َ
مَرَّ يدََهُ عََلَ بصََِْي فرََأ

َ
دٍ خَناَزِيرَ فَهَالنَِ ذَلكَِ ثُمَّ أ باَ مُُمََّ

َ
نْتمُْ  الَ ياَ أ

َ
طْبَاقِ النَّارِ   الْْنََّةِ تُُبَُِْونَ   فِِ   أ

َ
وَ بَيْنَ أ

 .4، ح 272الْصائر/   وَ لََ وَاحِدٌ.تُطْلبَُونَ فَلََ توُجَدُونَ وَ الِل لََ يََتْمَِعُ فِِ النَّارِ مِنکُْمْ ثلَََثةٌَ لََ وَ الِل وَ لََ اثْنَانِ لََ وَ اللِ 

به حج مشْ ف شديم. هنگامَ كه در حال طواف بوديم، عرض كردم: عليه السلَم امام صادق  : در خدمتگويد مَابوبصيْ 
كند؟ فرمود: ای ابوبصيْ!  آمرزد و از گناهان آنان صرف نظر مَ فدايت شوم ای فرزند رسول خدا! آيا خداوند تمام اين خلق را مَ

: عرض كردم: آنان را به من نیز نشان بده.آن حضرت گويد مَبصيْ ها هستند. ابو ها و خوک بينی از ميمون بيشتَ اين افرادی كه مَ
ها را كه به صورت خوک و ميمون  كُماتَ بر زبان جاری ساخت و پس از آن دست خود را روی چشمان من كشيد. ناگهان آن

لَه  مان صورتها را به ه بودند، ديدم و اين امر موجب وحشت من شد. آن حضرت دوباره دست خود را بر چشمم كشيد، آن های او 
د! شما در ميان بهشت خوشحال و مسُوريد و در طبقات آتش شما را مَ.مشاهده كردم جويند و يافت  سپس فرمود: يا ابا مُم 

شويد. سوگند به خدا كه سه نفر از شما در آتش با هم نَواهد بود. سوگند به خدا دو نفر از شما با هم نَواهد بود. سوگند به  نمی
 .فر هم نَواهد بودخدا يک ن

بِِ عَبدِْ الِل سدير  عَنْ 
َ
وتوُا العِْلمَْ   قاَلَ: قُلتُْ لََُ قَوْلُ الِل تَباَركََ وَ تَعَالََ عَنْ أ

ُ
ينَ أ ِ ةُ   بلَْ هُوَ آياتٌ بيَيناتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ ئمَِّ

َ
قاَلَ هُمُ الْأ

نْتمُْ عَنهُْ مُعْرضُِونَ   وَ قَوْلَُُ تَعَالََ 
َ
 عَظِيمٌ أ

ٌ
ينَ   قاَلَ   قُلْ هُوَ نَبَأ ِ وتوُا  الََّّ

ُ
 الِْمَامَةُ.   العِْلمَْ  أ

ُ
ةُ وَ النَّبَأ ئمَِّ

َ
 .1، ح 229الْصائر/ الْأ
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هُوَ  بلَْ  السلَم درباره كَلم خداوند تبارک و تعالَ:  سدير روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه
وتوُا العِْلمَْ 

ُ
ينَ أ ِ نتمُْ عَنهُْ مُعْرضُِونَ  و نیز:  آياَتٌ بيَينَاتٌ فِِ صُدُورِ الََّّ

َ
 عَظِيمٌ، أ

ٌ
پرسيدم، ايشان فرمود: كسانی كه به ايشان   قُلْ هُوَ نَبَأ

 .دانش داده شده است، امامان هستند و خبِ، امامت است

بوُ جَعْفَرٍ  -تُ فِِ المَْسْجِدِ الْحرََامِ قَاعِداً قاَلَ كُنْ   عَنْ إسِْمَاعِيلَ الْْعُْفِِِ 
َ
سَهُ وَ أ

ْ
ةً وَ إِلََ   فَنَظَرَ إِلََ  -فِِ ناَحِيَةٍ فَرَفَعَ رَأ مَاءِ مَرَّ السَّ

ةً  سَْى ثُمَّ قاَلَ: -الكَْعْبَةِ مَرَّ
َ
ي أ ِ قصَْى مِنَ المَْسْجِدِ الْحرَامِ إلََِ المَْسْجِ  -بعَِبدِْهِ لََلًَْ   سُبحْانَ الََّّ

َ
اتٍ ثُمَّ الََْفَتَ إِلََِّ   دِ الْأ رَ ذَلكَِ ثلَََثَ مَرَّ وَ كَرَّ

يَّ شَْ 
َ
هْلُ العِْرَاقِ فِِ هَذِهِ الْْيةَِ ياَ عِرَاقُِِّ قُلتُْ يَقُولوُنَ  فَقَالَ:أ

َ
سِ فَقَالَ  -ءٍ يَقُولوُنَ أ سََْى بهِِ مِنَ المَْسْجِدِ الْحرََامِ إِلََ الَْْيتِْ المُْقَدَّ

َ
: لََ أ

سََْى بهِِ مِنْ هَذِهِ إِلََ هَذِهِ 
َ
ا انْتَهَی بِهِ إِلََ سِدْرَةِ  -ليَسَْ كَمَا يَقُولوُنَ، وَ لكَِنَّهُ أ مَاءِ وَ قَالَ مَا بيَنَْهُمَا حَرَمٌ، قَالَ فَلمََّ شَارَ بِيدَِهِ إِلََ السَّ

َ
وَ أ

ئِيلُ فَقَالَ رسَُولُ  مَامَكَ الِل المُْنتَْهَی تََُلَّفَ عَنهُْ جَبَِْ
َ
مْ أ ئِيلُ فِِ هَذَا المَْوضِْعِ تَُذُْلنُِ فَقَالَ تَقَدَّ  -فَوَ الِل لقََدْ بلَغَْتَ مَبلْغَاً  -: ياَ جَبَِْ

حَدٌ مِنْ خَلقِْ الِل قَبْلَكَ 
َ
بخََةُ ]التَّسْبِ  -لمَْ يَبلْغُْهُ أ يتُْ مِنْ نوُرِ رَبِّي وَ حَالَ بيَنِْ وَ بيَنَْهُ السَّ

َ
بخََةُ جُعِلتُْ فدَِاكَ  -يحَةُ[،فرََأ قُلتُْ: وَ مَا السَّ

مَاءِ  وْمََ بِيَدِهِ إِلََ السَّ
َ
رضِْ وَ أ

َ
وْمََ بوِجَْهِهِ إِلََ الْأ

َ
دُ! قُلتُْ: لََّْيكَْ ياَ ربَي  -فَأ اتٍ، قاَلَ ياَ مُُمََّ قاَلَ فِيمَ  -وَ هُوَ يَقُولُ جَلََلُ رَبِّي ثلَََثَ مَرَّ

 
ُ
عَْلَ اخْتصََمَ المَْلََ

َ
يْ يدََ القُْدْرَةِ بَيْنَ ثدَْيََّ  -قاَلَ فَوضََعَ يدََهُ  -قاَلَ قُلتُْ سُبحَْانكََ لََ عِلمَْ لِِ إِلََّ مَا عَلَّمْتَنِ    الْأ

َ
فَوجََدْتُ برَْدَهَا بَيْنَ  -أ

ا بقََِِ إلََِّ عَلِمْتُهُ  -كَتِفِِ  ا مَضَی وَ لََ عَمَّ لنِْ عَمَّ
َ
رجََاتِ وَ  قاَلَ فَلمَْ يسَْأ عَْلَ قَالَ قُلتُْ: ياَ ربَي فِِ الدَّ

َ
 الْأ

ُ
دُ فِيمَ اخْتَصَمَ المَْلََ قَالَ: ياَ مُُمََّ

ارَاتِ وَ الْحسََنَاتِ  كْلكَُ فَمَنْ وصَِيُّكَ فَقُلتُْ ياَ ربَي قَدْ بلَوَتُْ  -الكَْفَّ
َ
تكَُ وَ انْقَطَعَ أ دُ قَدِ انْقَضَتْ نُبُوَّ رَ مِنْ  -خَلقَْكَ  فَقَالَ: ياَ مُُمََّ

َ
فَلمَْ أ

دُ فَقُلتُْ ياَ ربَي إِنيي قَدْ بلَوَتُْ خَلقَْكَ  طْوَعَ لِِ مِنْ عَلٍِِّ فَقَالَ وَ لِِ ياَ مُُمََّ
َ
حَداً أ

َ
شَدَّ حُب اً لِِ مِنْ عَلِِي بنِْ  -خَلقِْكَ أ

َ
حَداً أ

َ
رَ فِِ خَلقِْكَ أ

َ
فَلمَْ أ

بِِ طَالِبٍ 
َ
نَّهُ رَايةَُ الهُْدَىقَالَ: وَ لِِ ياَ مَُُ أ

َ
هُ بأِ ْ دُ فَبشَْي طَاعَنِ  -مَّ

َ
وْلَِاَئِِ وَ نوُرٌ لمَِنْ أ

َ
حَبَّهُ  -وَ إِمَامُ أ

َ
لزَْمْتُهَا المُْتَّقِيَن، مَنْ أ

َ
وَ الكََِْمَةُ الَّتِِ أ

هُ بمَِا  خُصُّ
َ
نيي أ

َ
بْغَضَنِ، مَعَ مَا أ

َ
بْغَضَهُ فَقَدْ أ

َ
حَبَّنِ وَ مَنْ أ

َ
خِِ وَ صَاحِبِِ وَ وَزِيرِي وَ وَارِثِِ، فَقَالَ فَقَدْ أ

َ
حَداً، فَقُلتُْ ياَ ربَي أ

َ
خُصَّ بهِِ أ

ُ
لمَْ أ

نَّهُ مُبتَْلًَ 
َ
مْرٌ قَدْ سَبَقَ أ

َ
نيي قَدْ نَحَلتُْهُ وَ نَحَلتُْهُ وَ نَحَلتُْهُ  -إِنَّهُ أ

َ
شْياَءَ  -وَ مُبْتلًََ بِهِ مَعَ مَا أ

َ
رْبَعَةُ أ

َ
وَ لََ يُفْصِحُ بِهَا عَقْدَهَا.  -عَقَدَهَا بِيَدِهِ  وَ نَحَلتُْهُ أ

 .244 -248/ 2تفسيْ القمِّ  

د باقر عليه السلَم نیز در گوشه ای اسماعيل جعفی روايت كرد كه وی گفت: در مسجد الحرام نشسته بودم و حضرت امام مُم 
نَ المَْسْجِدِ الْحرََامِ  نشسته بود، ايشان سَبلند كرد و نگاهی به آسمان و نگاهی به كعبه كرد و فرمود:  ی بعَِبدِْهِ لََلًَْ مي سََْ

َ
ی أ ِ سُبحَْانَ الََّّ

ی باَرَكْناَ حَوْلََُ  ِ قصَْى الََّّ
َ
فرمود: ای عراقی! عراقيان درباره اين و اين آيه را سه بار بازگفت، سپس رو سوی من كرد و  إلََِ المَْسْجِدِ الأ

گويند ايشان را شبانگاهی از مسجد الحرام به سوی بيت المقدس سيْ داد. حضرت عليه السلَم گويند؟ عرض كردم: مَآيه چه مَ
ره كرد، سپس ايشان را شبانگاه از اين جا به اين جا سيْ داد، و با دست خود به آسمان اشا كه بلگويند نيست، فرمود: چنين كه مَ

اش بازماند. رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: بين اين دو جا، حرم است. چون ايشان به سدره المنتهی رسيد، جبِئيل از همراهی
ای كه رسيده  گذاری؟ جبِئيل عرض كرد: تو پيش رو كه به خدا سوگند! به جایی فرمود: ای جبِئيل! آيا در چنين جایی مرا تنها مَ

كس از آفريدگان خدا، پيش از تو به آن نرسيده است. اين جا بود كه رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: نور پروردگارم را هيچ 
و او فاصله انداخته بود. عرض كردم: فدايت شوم! سُبحه چيست؟ حضرت با چهره خود اشاره به زمين و با  بين من ديدم و سبحه

دست خود اشاره به آسمان كرد و سه بار فرمود: بزرگی پروردگارم، بزرگی پروردگارم. سپس حضرت عليه السلَم فرمود: رسول خدا 
د! عر ض كردم: پروردگارا! گوش به فرمانم. فرمود: آسمانيان بر سَ چه چیز مشاجره صلَ الل عليه و آلَ فرمود: خطاب آمد: ای مُم 
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يعنی  -ای ندارم. پس خداوند متعال دستش؟ عرض كردم: خداوندا! پاک و منْ هی، من دانشی جز آن چه تو به من آموختهكنند  مَ
ردم. از آن پس هر آن چه درباره گذشته و هايم احساس كهايم گذاشت و من خنکی آن را ميان شانهرا ميان سينه -دست قدرت

د! آسمانيان بر سَ چه چیز مشاجره آينده از من پرسيد، پاسخش را مَ ؟ عرض كردم: پروردگارا! بر كنند  مَدانستم. فرمود: ای مُم 
د! پيامبِيت به پايان رسيد و هنگام مرگت فرا رسيد، جانشينت  ارات و حسنات. فرمود: ای مُم  كيست؟ عرض سَ درجات و كف 

كردم: پروردگارا! همه آفريدگانت را آزمودم، در ميان آنها هيچ كس را نديدم كه بيش از عَل فرمان پذير من باشد. فرمود: و نیز 
د! عرض كردم: پرودگارا! همه آفريدگانت را آزمودم، در ميان آنها هيچ كس را نديدم كه بيش از عَل  فرمان پذير من ای مُم 

د! پس او را نويد ده كه او بيْق هدايت و امام دوستداران من است و نوری  دوستدار من باشد. فرمود: و نیز دوستدار من ای مُم 
ام. هر كه او را دوست بدارد، مرا دوست ايست كه پرهیزکَران را به آن ملزم كردهبرند و كُمهاست از برای آنان كه از من فرمان مَ

ام كه به هيچ كس هایی را به او اختصاص دادهمن ويژگی چنين هم، مرا دشمن داشته است. داشته است و هر كه او را دشمن بدارد
ام. عرض كردم: پروردگارا! او برادر و همدم و وزير و وارث من است. فرمود: اين امريست كه از پيش رقم خورده است. ديگر نداده

ام. من چهار چیز به او ام و عطا كردهام و عطا كردهمن به او عطا كرده چنين همشوند و او آزموده شده و مردم به وسيله او آزموده مَ
 كند.ام كه گره آنها به دست اوست و او هرگز آنها را فاش نمیعطا كرده

ا سُئِلَ عَنِ النَّبِِي  نَّهُ لمََّ
َ
رجََاتِ وَ   المِْعْرَاجِ   فِِ   أ عَْلَ قاَلَ فِِ الدَّ

َ
 الْأ

ُ
رجََاتُ قُلتُْ  فِيمَا اخْتَصَمَ المَْلََ ارَاتِ قَالَ فَنُودِيتُ وَ مَا الدَّ الكَْفَّ

لََةِ وَ وَلََيتَِِ  لََةِ بَعْدَ الصَّ بََِاتِ وَ المَْشُّْ إِلََ الْْمََاعَاتِ وَ انتِْظَارُ الصَّ هْلِ بيَتِِْ حَتََّّ المَْمَاتِ. إسِْباَغُ الوْضُُوءِ فِِ السَّ
َ
 .12، ح 31الْصال/  وَ وَلََيةَُ أ

بزرگوار در آسمان در چه  گان فرشتهچون در شب معراج از پيامبِ پرسيده شد كه ول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:رس
: به من ندا در دادند كه درجات چيست؟ گفتم: شاداب گرفتن دست فرمودنددرجات و كفارات. و  : فرمودندكردند؟  چیز كَوش مَ

اعت رفتن. و چشم به راه بودن هر نمازی پس از نماز ديگر و دوستَّ من و خانواده من تا هنگام نماز در اوقات سَما و به نماز جم
 .مرگ

 ۷0 - ۸1ص        

كَ لِِْمَلََئِكَةِ إِنِِّّ خَالِقٌ بشََرًا مِنْ طِيٍِّ ﴿ تُ فِيهِ مِنْ رُوحِي فَقَعُوا لَهُ سَاجِدِينَ ﴿۷0إِذْ قَالَ رَبُّ هُ وَنَفَخْ يَُْ دَ الْْلَََئِكَةُ ۷۲﴾فَإِذَا سَوَّ ﴾ فَسَجَ
عُونَ ﴿ جَُْ

َ
هُمْ أ مْ ۷۴﴾إِلَّّ إِبْلِيسَ اسْتَكْبَََ وَكََنَ مِنَ الْكَافِرِينَ ﴿۷۳کُلُّ

َ
تَ أ سْتَكْبََْ

َ
دَ لِْاَ خَلَقْتُ بِيَدَيَّ أ نْ تَسْجُ

َ
﴾ قَالَ يَا إِبْلِيسُ مَا مَنَعَكَ أ

نَا خَيْرٌ مِ ۷۵کُنْتَ مِنَ الْعَالِيَِّ ﴿
َ
كَ رَجِيٌم ﴿۷۶نْهُ خَلَقْتَنِِّ مِنْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ طِيٍِّ ﴿﴾ قَالَ أ ﴾ وَإِنَّ عَلَيْكَ لَعْنَتِي إِلَى ۷۷﴾ قَالَ فَاخْرُجْ مِنْهَا فَإِنَّ

ينِ ﴿ مِ الدِّ عَثُونَ ﴿۷۸يََْ مِ يُُْ نْظِرْنِِّ إِلَى يََْ
َ
كَ مِنَ الْْنُْظَرِينَ ﴿۷1﴾ قَالَ رَبِّ فَأ   ﴾ ۸1﴾ قَالَ فَإِنَّ

کنان براى او   پس چون او را ]كَملَ[ درست كْدم و از روح خويش در آن دميدم سجدَ (۷0گفت من بشرى را از گل خواهم آفريد ) گان فرشتهآنگاه که پروردگارت به 
فرمود اى ابليس چه چيز تو را مانع شد که براى چيزى  (۷۴مگر ابليس ]که[ تكبَ نمود و از كَفران شد ) (۷۳يكسره سجدَ كْدند ) گان فرشتهپس همه  (۷۲]به خاك[ بيفتيد )

اى   اى و او را از گل آفريدَ  گفت من از او بهتَم مرا از آتش آفريدَ (۷۵جويانَّ ) که به دستان قدرت خويش خلق كْدم سجدَ آورى آيا تكبَ نمودى يا از ]جُله[ برترى
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 (۷1شوند مَلت ده ) گفت پروردگارا پس مرا تا روزى که برانگيخته مى  (۷۸و تا روز جزا لعنت من بر تو باد ) (۷۷اى )  فرمود پس از آن ]مقام[ بيرون شو که تو راندَ (۷۶)
 (۸1يافتگانَّ )  فرمود در حقيقت تو از مَلت

نَّهُ عَنِ الريضَا 
َ
نَ   أ

َ
مَا قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ ياَ إِ   الْحاَرثُِ   إبِلِْيسَ   اسْمَ   ذَكَرَ أ بلِْسَ مِنْ رحََِْةِ   بلِْيسُ وَ إِنَّ

ُ
نَّهُ أ

َ
َ إبِلِْيسُ لِأ ياَ عَاصِ وَ سُمِّي

 .1، ح 183المعاني/ .  اللِ 

ياَ  حضرت امام رضا عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان فرمود: نام ابليس، حارث است و خداوند عز و جل فرمود
 .كه از رحِت خداوند نااميد شد ای نافرمان، و او را ابليس نام نهاد؛ چرا  إبِلِْيسُ 

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
دِ بنِْ مُسْلِمٍ قاَلَ: سَأ نْ تسَْجُدَ لِما خَلقَْتُ بيِدََيَ   ما مَنعََكَ   يا إبِلِْيسُ   فَقُلتُْ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مُُمََّ

َ
فَقَالَ الََْدُ فِِ   أ

ةُ وَ النيعْمَة....  مِ العَْرَبِ القُْوَّ  .18، ح 73/ 1العيون كََلَ

د باقر عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل:  ياَ  د بن مسلم روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام مُم  مُم 
ن تسَْجُدَ لمَِا خَلقَْتُ بِيدََیَّ  پرسيدم، ايشان فرمود: دست در زبان عرب به معنای نيْومندی و نعمت 

َ
 .استإبِلِْيسُ مَا مَنَعَکَ أ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
نَّ الَل خَلقََ   قاَلَ عَنْ أ

َ
نَّهُ خَلقََهُ بِيَدِهِ  - بِيَدِهِ   كَُُّهُمْ   الْْلَقَْ   لوَْ أ

َ
نْ  فَيقَُولُ  -لمَْ يََتْجََّ فِِ آدَمَ أ

َ
ما مَنعََكَ أ

    تسَْجُدَ لِما خَلقَْتُ بيِدََيَ 
َ
 فَتَََى الَل يَبعَْثُ الْأ

َ
 .244/ 2تفسيْ القمِّ   . شْياَءَ بِيَدِهأ

ابو بصيْ، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان فرمود: اگر خداوند متعال همه آفريدگان را با 
ت نمیدست خود مَ ن تسَْ  گرفت تا بگويد: آفريد، آفرينش آدم عليه السلَم را با دست خود، حج 

َ
،  جُدَ لمَِا خَلقَْتُ بِيدََیَّ مَا مَنَعَکَ أ

 .انگیزدپنداری خداوند همه چیز را با دست خود بر مَآيا مَ

بِِ سَعِيدٍ الْْدُْرِيي قاَلَ 
َ
نِِ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ كُنَّا جُلوُساً عِندَْ رسَُولِ الِل   عَنْ أ خْبِِْ

َ
قْبَلَ إِلََهِْ رجَُلٌ فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِل أ

َ
  وَ جَلَ  إِذْ أ

بلِْيسَ  سْتكَْبَِتَْ   لِِ
َ
مْ   أ

َ
ناَ وَ عَلٌِِّ   العْالِينَ   مِنَ   كُنتَْ   أ

َ
بيَِن فَقَالَ رسَُولُ الِل أ عَْلَ مِنَ المَْلََئکَِةِ المُْقَرَّ

َ
ينَ هُمْ أ ِ وَ فاَطِمَةُ  مَنْ هُمْ ياَ رسَُولَ الِل الََّّ

ادِ  لْ وَ الْحسََنُ وَ الْحسَُيْنُ كُنَّا فِِ سََُ
َ
نْ يََْلقَُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ بِأ

َ
ا قِ العَْرْشِ نسَُبيحُ الَل فسََبَّحَتِ المَْلََئکَِةُ بتِسَْبِيحِنَا قَبلَْ أ فَِْ عَامٍ فَلمََّ

جُودِ إِ  نْ يسَْجُدُوا لََُ وَ لمَْ يؤُْمَرُوا باِلسُّ
َ
مَرَ المَْلََئکَِةَ أ

َ
جْمَعُونَ إِلََّ إبِلِْيسَ خَلقََ الُل عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ أ

َ
جْلِناَ فسََجَدَتِ المَْلََئکَِةُ كُُُّهُمْ أ

َ
لََّ لِأ

نْ يسَْجُدَ فَقَالَ لََُ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ 
َ
بَی أ

َ
سْتكَْبَِتَْ   أ

َ
نْ تسَْجُدَ لِما خَلقَْتُ بِيدََيَّ أ

َ
مْ   يا إبِلِْيسُ ما مَنعََكَ أ

َ
يْ مِنْ هَؤُلََءِ   العْالِينَ   مِنَ   كُنتَْ   أ

َ
أ

ي يؤُْتَی مِنهُْ بنِاَ يَهْتدَِي  ِ ادِقِ العَْرْشِ فَنحَْنُ باَبُ الِل الََّّ سْمَاؤُهُمْ فِِ سََُ
َ
سْكَنَهُ جَنَّتهَُ الْْمَْسَةِ المَْكْتُوبَةِ أ

َ
حَبَّهُ الُل وَ أ

َ
حَبَّناَ أ

َ
المُْهْتَدُونَ فَمَنْ أ

بْغَضَهُ الُل وَ 
َ
بْغَضَنَا أ

َ
هُ  وَ مَنْ أ بُّناَ إِلََّ مَنْ طَابَ مَوْلِدُ سْكَنَهُ ناَرهَُ وَ لََ يَُِ

َ
 .11، ح 127 -123/ 2تأويل الْيات الْاهرة .  أ

ابو سعيد خُدری، روايت كرده است كه وی گفت: نزد رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ نشسته بوديم كه مردی خدمت ايشان 
، خطاب به ابليس:  رسيد و عرض كرد: ای رسول خدا! مرا از كَلم مْ كُنتَ مِنَ العَْالِينَ  خداوند عز  و جل 

َ
سْتَكْبَِتَْ أ

َ
آگاه ساز. ای   أ

درگاه خدا هستند؟ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: من و عَل و فاطمه و حسن و  گان فرشتهرسول خدا! چه كسانی برتر از 
 گان فرشتهگفتيم و السلَم را بيافريند، در سَاپرده عرش، خدا را تسبيح مَ حسين. ما دو هزار سال پيش از آن كه خداوند آدم عليه

فرمان داد تا به او سجده كنند و  گان فرشتهگفتند. چون خداوند عز  و جل  آدم عليه السلَم را آفريد، به با تسبيح ما، او را تسبيح مَ
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سجده كردند به جز شيطان كه از سجده سَباز زد.  گان فرشتههمه تنها به خاطر ما بود كه به آنها فرمان داد سجده كنند. آن گاه 
مْ كُنتَ مِنَ العَْالِينَ  پس خداوند تبارک و تعالَ فرمود: 

َ
سْتَكْبَِتَْ أ

َ
ن تسَْجُدَ لمَِا خَلقَْتُ بِيدََیَّ أ

َ
، يعنی از جمله آن  ياَ إبِلِْيسُ مَا مَنَعَکَ أ

يافتگان به وسيله ما ره  دهد و رهه شده است؛ ما در رحِت خداونديم كه از آن نعمت مَهايشان بر سَاپرده عرش نوشتپنج تن كه نام
دهد و هر كه ما را دشمن دارد، دارد و در بهشت خود جايش مَيابند، پس هر كه ما را دوست بدارد، خداوند او را دوست مَمَ

 .دارنددگان ما را دوست مَدهد و تنها حلَل زادارد و در دوزخ جايش مَخداوند او را دشمن مَ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
يَّ شَْ عَنْ إسِْحَاقَ بنِْ حَرِيزٍ قَالَ قاَلَ أ

َ
صْحَابكَُ فِِ قَوْلِ إِبلِْيسَ  أ

َ
قُلتُْ   مِنْ طِينٍ   نارٍ وَ خَلقَْتهَُ   مِنْ   خَلقَْتنَِ   ءٍ يَقُولُ أ

ي  إِبلِْيسُ لعََنَهُ الُل ياَ إِسْحَاقُ مَا خَلقََهُ الُل إِلََّ مِنْ طِيٍن، ثُمَّ قاَلَ: قَالَ الُل:  جُعِلتُْ فدَِاكَ قَدْ قَالَ ذَلكَِ وَ ذَكَرَهُ الُل فِِ كِتاَبهِِ قاَلَ كَذَبَ  ِ الََّّ
خْضَرِ ناراً 

َ
جَرِ الْأ   -جَعَلَ لکَُمْ مِنَ الشَّ

َ
جَرَةِ   نْتمُْ مِنهُْ توُقدُِونَ فإَذِا أ صْلهَُا مِنْ  -خَلقََهُ الُل مِنْ تلِكَْ النَّارِ وَ النَّارُ مِنْ تلِكَْ الشَّ

َ
جَرَةُ أ وَ الشَّ

 .241 -244/ 2تفسيْ القمِّ  ..  طِين

ن تو درباره سخن از اسحاق بن جرير روايت كرده است كه وی گفت: حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم به من فرمود: يارا
گويند؟ عرض كردم: فدايت شوم! شيطان اين سخن را گفت و خداوند متعال در چه مَ  خَلقَْتنَِی مِن نَّارٍ وخََلقَْتَهُ مِن طِينٍ  شيطان: 

ريد. كتاب خود از آن ياد كرد. حضرت فرمود: شيطان كه لعنت خدا بر او باد! دروغ گفت. ای اسحاق! خداوند او را تنها از گلِ آف
نهُْ توُقدُِونَ  خداوند متعال فرمود:  نتمُ مي

َ
خْضَرِ ناَرًا فإَذَِا أ

َ
جَرِ الْأ نَ الشَّ ی جَعَلَ لکَُم مي ِ خداوند او را از آن آتش آفريد و آتش از آن  الََّّ

 .درخت است و اصل درخت از گلِ است

 ۸0 - ۸۸ص        

مِ الْوَقْتِ الْْعَْلُومِ ﴿ عِيَِّ ﴿﴾ قَالَ فَبِ ۸0إِلَى يََْ جَُْ
َ
ْ أ ُ غْوِيَنِهَّ تِكَ لَُِ لَصِيَِّ ﴿۸۲عِزَّ ُ الْْخُْ قُولُ ﴿۸۳﴾ إِلَّّ عِبَادَكَ مِنِْهُ

َ
 ﴾ ۸۴﴾ قَالَ فَالْحَقُّ وَالْحَقَّ أ

عِيَِّ ﴿ جَُْ
َ
ْ أ نْ تَبِعَكَ مِنِْهُ َ مِنْكَ وَمَِِّ مْلَََنَّ جَهَنمَّ جْرٍ وَمَ ۸۵لََِ

َ
لُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أ

َ
سْأ

َ
فِيَِّ ﴿﴾ قُلْ مَا أ نَا مِنَ الْْتَُكَلِّ

َ
يَِّ ۸۶ا أ عَالَِْ

﴾ إِنْ هُوَ إِلَّّ ذِكٌْْ لِِْ
هُ بَعْدَ حِيٍِّ  ﴾۸۷﴿

َ
 ﴾۸۸﴿ وَلَتَعْلَمُنَّ نَبَأ

حق ]از من[ است و فرمود  (۸۳مگر آن بندگان پاكدل تو را ) (۸۲]شيطان[ گفت پس به عزت تو سوگند که همگى را جدا از راه به در مى برم ) (۸0تا روز معيِّ معلوم )
کنم و من از  بگو مزدى بر اين ]رسالت[ از شما طلب نمى  (۸۵شان خواهم انباشت ) هرآينه جهنم را از تو و از هر کس از آنان که تو را پيروى کند از همگي (۸۴گويم )  حق را مى

 (۸۸و قطعا پس از چندى خبَ آن را خواهيد دانست ) (۸۷ى جهانيان نيست )اين ]قرآن[ جز پندى برا (۸۶کسانَّ نيستُ که چيزى از خود بسازم و به خدا نسبت دهم )

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نظِْرْنِِ   فِِ قَوْلِ الِل تَباَركََ وَ تَعَالََ عَنْ أ

َ
مُ قَالَ يوَْ   يوَْمِ الوَْقتِْ المَْعْلوُمِ   قالَ فإَنَِّكَ مِنَ المُْنظَْرِينَ إلَِ - يُبعَْثوُنَ   يوَْمِ   إلَِ  فأَ

خْرَةِ الَّتِِ فِِ بَيتِْ المَْقْدِسِ.  يوَْمٌ يذَْبَُِهُ رسَُولُ الِل  -الوَْقتِْ المَْعْلوُمِ   .241/ 2تفسيْ القمِّ  عََلَ الصَّ

نظِرْنِی إِلََ يوَْمِ يُبعَْثُونَ  امام صادق عليه السلَم درباره تفسيْ آيه
َ
پرسيد، فرمود:   الوَْقتِْ المَْعْلوُمِ  يوَْمِ   قالَ فإَِنَّكَ مِنَ المُْنظَْرِينَ إِلَ فَأ

 .آلَ ابليس را بر روی سنگی كه در بيت المقدس است سَ ببُِد تا روزی معين، روزی كه پيامبِ خدا صلَ الل عليه و
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
لَُْهُ عَنْ إِبلِْيسَ وَ قَوْلَِِ   قاَلَ عَنْ أ

َ
نظِْرْنِِ   سَأ

َ
يُّ   يوَْمِ الوَْقتِْ المَْعْلوُمِ   قالَ فإَنَِّكَ مِنَ المُْنظَْرِينَ إلَِ  ثُونَ يُبعَْ   يوَْمِ   إلَِ  ربَي فأَ

َ
أ

نْظَرَهُ 
َ
نَّهُ يوَْمُ يَبعَْثُ الُل النَّاسَ لََ وَ لکَِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
 تَُسَْبُ أ

َ
خُذُ بنِاَصِيَتِهِ فَيضَْرِبُ يوَْمٍ هُوَ قاَلَ ياَ وَهْبُ أ

ْ
 إلََِ يوَْمِ يُبعَْثُ قَائمُِناَ فَيَأ

 .12، ح 112 -127/ 2تأويل الْيات الْاهرة  مُ.عُنقَُهُ فَذَلكَِ الََْوْمُ هُوَ الوَْقتُْ المَْعْلوُ

نظِرْنِی إِلََ يوَْمِ يُبعَْثُونَ* قَالَ فإَِنَّکَ مِنَ المُْنظَرِينَ  امام صادق عليه السلَم درباره سخن ابليس كه گفته بود:
َ
إِلََ يوَمِ الوَْقتِْ    ربَي فَأ

مردم  پرسيدم و گفتم: فدايت شوم! منظور از آن چه روزی است؟ فرمود: ای وهب! گمان مَ كنی منظور از آن روز رستاخیز  المَْعْلوُمِ 
است؟ خدا تا روزی كه قائم ما ظهور كند، به ابليس مهلت داده است. وقتَّ قائم ما ظهور كند در مسجد كوفه، ابليس به نزد 

مَ گويد: وای از اين روز، حضرت پيشانی او را گرفته و گردنش را مَ زند، و آن روز، روز حضرت آمده در مقابل او زانو مَ زند، و 
 .معين  خواهد بود

ادِقُ   وَ المُْتَكََيفُ لََ يسَْتجَْلِبُ فِِ   مُخطِْئٌ   المُْتَكََيفُ قاَلَ الصَّ
َ
خْطَأ

َ
صَابَ وَ المُْتطََويعُ مُصِيبٌ وَ إنِْ أ

َ
وَابِ وَ إنِْ أ مْرِهِ إِلََّ  عَنِ الصَّ

َ
عَاقِبَةِ أ

قَاءَ وَ المُْتَكََيفُ ظَاهِرُهُ رِيَاءٌ وَ باَطِنُهُ نفَِ  اقٌ وَ هُمَا جَناَحَانِ يطَِيُْ بهِِمَا المُْتَكََيفُ وَ ليَسَْ فِِ الهَْوَانَ وَ فِِ الوَْقتِْ إِلََّ الََّعَبَ وَ العَْناَءَ وَ الشَّ
الِحِ  خْلََقِ الصَّ

َ
يي باَبٍ كََنَ قَالَ الُل تَعَالََ لِنَبِييهِ الْْمُْلةَِ مِنْ أ

َ
جْرٍ  يَن وَ لََ مِنْ شِعَارِ المُْتَّقِيَن الََّكََُّفُ فِِ أ

َ
سْئلَکُُمْ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
قُلْ ما أ

ناَ مِنَ المُْتكَََيفِين
َ
يعة/ .  وَ ما أ  .142مصباح الشْ 

رغبت ، عملَ به جای آورد ، از پاداش مُروم است ، اگر چه راه صواب كسی كه بدون ميل و: فرمود عليه السلَمامام صادق 
بپيمايد ، چرا كه به خطا رفته ؛ وكسی كه به ميل وبدون تکل ف عملَ انْام دهد ، پاداش گيْد ، اگر چه به خطا رود. سَانْام 

ت وخواری است ودر دنيا به جز درد ورنج وشقاوت برايش نباشد ، ريا وباطنش نفاق است واين دو امر ،  ظاهر متكَ ف. متكَ ف خف 
 دو بال هستند كه او با آن ها پرواز مَ كند . تکل ف در عبادت ودر هر بابی كه باشد از اخلَص صالحان وشعار مؤ منان نيست

  فرمود : صلَ الل عليه و آلَ و سلمخدای تعالَ به پيامبِش .
َ
جْرٍ وَ ما أ

َ
سْئَلکُُمْ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
 ناَ مِنَ المُْتَكََيفِينقُلْ ما أ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
مْتَ وَ للِمُْتَكََيفِ   يَقُولُ قاَلَ كََنَ أ   عَلََمَاتٍ   ثلَََثَ   ياَ طَالِبَ العِْلمِْ إِنَّ للِعَْالمِِ ثلَََثَ عَلََمَاتٍ العِْلمَْ وَ الْحِلمَْ وَ الصَّ

لمََةَ.يُناَزِعُ مَنْ فَوْقَهُ باِلمَْعْصِيَةِ وَ   1/89الكَفِ يَظْلِمُ مَنْ دُونهَُ باِلغَْلبََةِ وَ يُظَاهِرُ الظَّ

اميْالمؤمنين عليه السلَم فرمود: ای دانشجو همانا دانشمند را سه علَمت است: علم و خويشتنداری و خاموشی. و عالم نما را 
ه زير دست خود ستم كند. و از ستمكَران سه علَمت است با نافرمانی نسبت به مافوق خود كشمكش كند و بوسيله چيْگی ب

 .پشتيبانی نمايد

بِِ طَالِبٍ 
َ
نَ عَنْ عَلِِي بنِْ أ

َ
كْرَهْتَ ياَ رسَُولَ الِل مَنْ قَدَرتَْ عَليَهِْ مِنَ النَّاسِ عََلَ الْسِْلََمِ لكََثََُ   اللِ   قاَلوُا لرِسَُولِ   المُْسْلِمِينَ   أ

َ
لوَْ أ

لقَْ الَل عَزَّ وَ جَلَّ ببِِدْعَةٍ لمَْ يَُدِْثْ إِلََِّ فِيهَا شَيئْاً عَدَدُناَ وَ قَوِيناَ عََلَ 
َ
ناَ فَقَالَ رسَُولُ الِل مَا كُنتُْ لِأ ناَ مِنَ المُْتكَََيفِين - عَدُوي

َ
. .... وَ ما أ

 .11، ح 842الَوحيد/ 

عرض كردند كه يا رسول اللَّ اگر اكراه  آلَ عليه و صلَ اللكه مسلمانان برسول خدا  فرمودند: السلَم عَل بن ابی طالب عليه
ميكردی كسی را كه بر او قدرت داری از مردمان بر دين اسلَم هر آينه شماره ما بسيار شدی و ما بر دشمنان خويش قوت بهم 
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ازه كه در آن چیزی را فرمود كه من چنان نيستم كه خدا را ملَقات كنم با بدعت و ت آلَ صلَ الل عليه وميْسانيديم رسول خدا 
ناَ مِنَ المُْتَكََيفِينَ 

َ
 .بسوی من احداث نفرموده باشد وَ ما أ

عْدَاءِ اللِ   ....قاَلَ  -عن أبِ جعفر
َ
نکَْارِ   لِأ هْلِ الََّكْذِيبِ وَ الِْ

َ
يطَْانِ أ وْلَِاَءِ الشَّ

َ
ناَ مِنَ  أ

َ
جْرٍ وَ ما أ

َ
سْئلَکُُمْ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
قُلْ ما أ

 مَ   فِينَ المُْتكَََي 
َ
هْلِهِ فَقَالَ المُْنَافقُِونَ عِندَْ ذَلكَِ بَعْضُهُمْ لَِْعْضٍ أ

َ
لکَُمْ مَا لسَْتمُْ بأِ

َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
نْ يکَُونَ قَهَرَناَ يَقُولُ مُتَكََيفاً أ

َ
داً أ ا يکَْفِِ مُُمََّ

هْلَ بيَتِْهِ عََلَ رِقاَبِ 
َ
لَ أ نْ يََُمي

َ
ينَ سَنَةً حَتََّّ يرُِيدُ أ نزَْلَ الُل هَذَا وَ مَا هُوَ إلََِّ شَْ عِشِْْ

َ
هْلَ بيَتِْهِ عََلَ رِقاَبِنَا  ناَ فَقَالوُا مَا أ

َ
نْ يرَْفَعَ أ

َ
لَُُ يرُِيدُ أ ءٌ يَتقََوَّ

بدَا...... 
َ
هْلِ بيَتِْهِ ثُمَّ لََ نعُِيدُهَا فِيهِمْ أ

َ
عَنَّهَا مِنْ أ وْ مَاتَ لَنَنِْْ

َ
دٌ أ  .194، ح 897/ 3كَفِ الوَ لئَِْ قُتِلَ مُُمََّ

د باقر عليه السلَم فرمود: لکُُمْ عَليَهِْ  دشمنان خدا، همان دوستان شيطان، اهل تکذيب و انکار هستند ...امام مُم 
َ
سْأ

َ
قُلْ مَا أ

ناَ مِنَ المُْتَكََيفِينَ 
َ
جْرٍ وَمَا أ

َ
يعنی به دروغ حرفَ از خود بسازم تا از شما چیزی بخواهم كه شايسته داشتنش نيستيد. در آن هنگام   مِنْ أ

د كَفِ نبوده كه بيست سال ما را فرو كوبيده، اكنونمنافقان به يکديگر مَ اهل بيت خود را بر  خواهد مَ گفتند: آيا برای مُم 
د است. او  كه بلند اين امر را نازل نکرده، گفتند: خداوگردن ما سوار كند؟! از اين رو آنها مَ  خواهد مَاين سخن، ساخته خود مُم 

د به قتل رسيد يا درگذشت، اين  گيْيم و ديگر را به زور از اهل بيتش مَ گاه جایاهل بيت خود را بر گردن ما بنشاند، پس چون مُم 
 .گذاريم به آن بازگرداندنمی

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
سْئَلکُُمْ   قلُْ  -عَزَّ وَ جَلَّ فِِ قَوْلَِِ عَنْ أ

َ
ناَ مِنَ المُْتكَََيفِينَ   مِنْ   عَليَهِْ   ما أ

َ
جْرٍ وَ ما أ

َ
مِيُْ   إِنْ هُوَ إلََِّ ذِكْرٌ للِعْالمَِينَ   أ

َ
قاَلَ هُوَ أ

هُ  المُْؤْمِنِيَن 
َ
 .482، ح 239 /3الكَفِ قاَلَ عِندَْ خُرُوجِ القَْائمِِ   بَعْدَ حِينٍ   وَ لَََعْلمَُنَّ نَبأَ

 : د باقر عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل  جْرٍ  امام مُم 
َ
لکُُمْ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
سْأ

َ
ناَ مِنَ المُْتَكََيفِيَن، إِنْ هُوَ إِلََّ ذِكْرٌ  قُلْ مَا أ

َ
وَمَا أ

هُ بَعْدَ حِينٍ وَلَََعْلمَُنَّ نَ  عليه السلَم است.   فرمود: او، اميْ مؤمنان عَل   ليلعَْالمَِينَ 
َ
 .به هنگام قيام حضرت قائم عليه السلَم  بَأ

دُ بْنُ سِيِْينَ  نَّ عَلِي اً   :مُُمََّ
َ
ثْنَی عَليَهِْ وَ أ

َ
قْبَلَ وَ خَطَبَ النَّاسَ فحََمِدَ الَل وَ أ

َ
دَ ثُمَّ قَالَ لَِبنِْهِ الْحسََنِ اجْمَعِ النَّاسَ فَاجْتمََعُوا فَأ تشََهَّ

هَا يُّ
َ
نزَْلَ عَليَنْاَ كِتَ  قاَلَ أ

َ
ينِهِ وَ اصْطَفَاناَ عََلَ خَلقِْهِ وَ أ حَدٌ مِنْ النَّاسُ إِنَّ الَل اخْتاَرَناَ لِنفَْسِهِ وَ ارْتضََاناَ لِدِ

َ
ابهَُ وَ وحَْيَهُ وَ ايْمُ الِل لََ يَنقُْصُناَ أ

هِ فِِ عَاجِلِ دُ  ناَ شَيئْاً إِلََّ انْتقََصَهُ الُل مِنْ حَقي هُ   وَ لَََعْلمَُنَ  نْيَاهُ وَ آخِرَتِهِ وَ لََ يکَُونُ عَليَنْاَ دَوْلةٌَ إِلََّ كََنتَْ لَناَ العَْاقِبَةُ حَقي
َ
.   ...  حِينٍ بَعْدَ   نَبَأ

 .11/ 4المناقب 

به جاى پسُش امام حسن عليه السلَم فرمود: اى پسُم نماز جمعه را همراه مردم مُمد بن سيْين گويد: عَل عليه السلَم به 
 :آور، امام به مسجد رفت ، آنگاه كه بر منبِ قرار گرفت حِد و ثناى الهی گفت و بر پيامبِ درود فرستاد، سپس فرمود

اى مردم ! خداوند ما را براى خود اختيار كرد، و براى دينش به ما خشنود شد، و بر مخلوقاتش ما را برگزيد، و كتاب و وحيش را 
به خدا كسی از حق ما چیزى را نَواهد كَست ، جز آنکه خداوند در اين دنيا در جهان ديگر از  بر ما نازل فرمود، و سوگند

هُ   وَ لَََعْلمَُنَ حقش مَ كَهد، دولتَّ بر عليه ما حكومت نمی كند، جز آنکه سَانْام به نفع ما خواهد بود، 
َ
 بَعْدَ حِيٍن....  نَبَأ
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حِيِم  بِسْمِ الِل  نِ الرَّ حَْْ  الرَّ

ينَ ﴿0تَنْزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ الِل الْعَزِيزِ الْحَكِيِم ﴿ لِصًا لَهُ الدِّ نْزَلْنَا إِلَيْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ فَاعْبُدِ الَل مُخْ
َ
ا أ الصُِ ۲﴾ إِنَّ ينُ الْخَ لَّ لِل الدِّ

َ
﴾ أ

وْلِيَاءَ 
َ
ذُوا مِنْ دُونِهِ أ خَ ذِينَ اتَّ تَلِفُونَ وَالَّ ْ فِِ مَا هُمْ فِيهِ يَخْ بُونَا إِلَى الِل زُلْفََ إِنَّ الَل يَحْكُمُ بَيْنَِهُ دِي مَنْ هُوَ مَا نَعْبُدُهُمْ إِلَّّ لِيُقَرِّ إِنَّ الَل لَّ يََْ

ارٌ ﴿ لُقُ مَا يَشَ ۳كََذِبٌ کَفَّ ا يَخْ ذَ وَلَدًا لَّصْطَفََ مَِِّ خِ
نْ يَتَّ

َ
رَادَ الُل أ

َ
ارُ ﴿﴾ لَوْ أ مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ بِالْحَقِّ ۴اءُ سُبْحَانَهُ هُوَ الُل الْوَاحِدُ الْقَهَّ ﴾ خَلَقَ السَّ

رِي لَِِ  مْسَ وَالْقَمَرَ کُلٌّ يَجْ رَ الشَّ يْلِ وَسَخَّ  اللَّ
َ

هَارَ عََل رُ النَّ هَارِ وَيُكَوِّ  النَّ
َ

يْلَ عََل رُ اللَّ لَّ هُوَ الْعَزِ يُكَوِّ
َ
ى أ ارُ ﴿جَلٍ مُسَمًّ ﴾ خَلَقَكُمْ ۵يزُ الْغَفَّ

لُقُكُمْ فِِ  زْوَاجٍ يَخْ
َ
انِيَةَ أ نْعَامِ ثَََ نْزَلَ لَكُمْ مِنَ الَِْ

َ
َّ جَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا وَأ

ُ
اتِكُمْ خَلْقًا مِنْ بَعْدِ خَلْقٍ فِِ مِنْ نَفْسٍ وَاحِدٍََ ثُ َ مََّ

ُ
 بُطُونِ أ

كُُْ  رَفُونَ ﴿ ظُلُمَاتٍ ثَلََثٍ ذَلِكُمُ الُل رَبُّ نََّّ تَُْ
َ
﴾ إِنْ تَكْفُرُوا فَإِنَّ الَل غَنٌِِّّ عَنْكُمْ وَلَّ يَرْضَى لِعِبَادِهِ ۶لَهُ الْْلُْكُ لَّ إِلَهَ إِلَّّ هُوَ فَأ

كُُْ مَرْجِعُكُُْ فَ  َّ إِلَى رَبِّ
ُ

خْرَى ثُ
ُ
دُورِ الْكُفْرَ وَإِنْ تشَْكُرُوا يَرْضَهُ لَكُمْ وَلَّ تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أ هُ عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ ا کُنْتُُْ تَعْمَلُونَ إِنَّ ئُكُمْ بِمَ يُنَبِّ

لَهُ نِعْمَةً مِنْهُ نسَِيَ مَا كََنَ يَدْ ۷﴿ َّ إِذَا خَوَّ
ُ

هُ مُنِيبًا إِلَيْهِ ثُ نسَْانَ ضُرٌّ دَعَا رَبَّ نْدَادًا لِ ﴾ وَإِذَا مَسَّ الِْْ
َ
يُضِلَّ عَنْ سَبِيلِهِ قُلْ عُو إِلَيْهِ مِنْ قَبْلُ وَجَعَلَ لِل أ

ارِ ﴿ صْحَابِ النَّ
َ
كَ مِنْ أ عْ بِكُفْرِكَ قَلِيلًَ إِنَّ تَّ هِ قُلْ هَلْ يَسْتَوِ ۸تَََ ةَ رَبِّ يْلِ سَاجِدًا وَقَائِمًا يَحْذَرُ الَْخِرَةَ وَيَرْجُو رَحَْْ نْ هُوَ قَانِتٌ آنَاءَ اللَّ مَّ

َ
ي ﴾ أ

ذِينَ لَّ  ذِينَ يَعْلَمُونَ وَالَّ لْبَابِ ﴿ الَّ ولُو الَِْ
ُ
ُ أ ذَكَّْ ا يَََ َ نْيَا حَسَنَةٌ 1يَعْلَمُونَ إِنمَّ حْسَنُوا فِِ هَذِهِ الدُّ

َ
ذِينَ أ كُُْ لَِِّ قُوا رَبَّ ذِينَ آمَنُوا اتَّ ﴾ قُلْ يَا عِبَادِ الَّ

جْرَهُمْ بِغَيْرِ حِسَابٍ ﴿
َ
ابِرُونَ أ فىَّ الصَّ ا يََُ َ رْضُ الِل وَاسِعَةٌ إِنمَّ

َ
 ﴾ 01وَأ

ما ]اين[ کتاب را به حق به سوى تو فرود آورديم پس خدا را  (0كَر است )  ناپذير سنجيدَ  نازل شدن ]اين کتاب[ از جانب خداى شكست .به نام خداوند رحْتگر مهربان
اند ]به اين بهانه   به جاى او دوستانَّ براى خود گرفته آگاه باشيد آييِّ پاك از آن خداست و کسانَّ که (۲اى عبادت کن )  کنندَ که اعتقاد ]خود[ را براى او خالص در حالى 

که بر سر آن اختلَف دارند داورى خواهد كْد در  چه آنپرستيم البته خدا ميان آنان در باره  که[ ما آنها را جز براى اينكه ما را هر چه بيشتَ به خدا نزديك گردانند نمى 
  را مى چه آنکند  خلق مى  چه آنخواست براى خود فرزندى بگيرد قطعا از ]ميان[   اگر خدا مى (۳کند ) هدايت نمى پرداز ناسپاس است  خدا آن کسى را که دروغ  قيقت

تسخير  پيچد و آفتاب و ماه را پيچد و روز را به شب درمى  آسْانها و زميِّ را به حق آفريد شب را به روز درمى  (۴خداى يگانه قهار )  گزيد منزه است او اوست  خواست برمى
شما را از نفسى واحد آفريد سپس جفتش را از آن قرار داد و براى شما از دامَا  (۵ناپذير آمرزندَ است )  كْد هر کدام تا مدتى معيِّ روانند آگاه باش که او همان شكست

خدا پروردگار   ]م شيمه و رحم و شكم[ خلق كْد اين استهشت قسم پديد آورد شما را در شكمهاى مادرانتان آفرينشَ پس از آفرينشَ ]ديگر[ در تاريكيهاى سه گانه 
نياز است و  اگر کفر ورزيد خدا از شما سخت بى  (۶شويد ) خدايى جز او نيست پس چگونه ]و كجا از حق[ برگردانيدَ مى   شما فرمانروايى ]و حكومت مطلق[ از آن اوست

شما به سوى   اى بار ]گناه[ ديگرى را برنمى دارد آنگاه بازگشت  پسندد و هيچ بردارندَ را براى شما مى براى بندگانش کفران را خوش نمى دارد و اگر سپاس داريد آن 
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  و چون به انسان آسيبى رسد پروردگارش را در حالى که به سوى او بازگشت (۷ميكرديد خبَ خواهد داد که او به راز دلَا داناست ) چه آنپروردگارتان است و شما را به 
نمايد و براى خدا همتايانَّ قرار  خواند سپس چون او را از جانب خود نعمتى عطا کند آن ]مصيبتى[ را که در رفع آن پيشتَ به درگاه او دعا ميكرد فراموش مى   ست مىکنندَ ا

آيا چنيِّ کسى بهتَ است[ يا آن کسى که او در طول شب ] (۸دهد تا ]خود و ديگران را[ از راه او گمراه گرداند بگو به کفرت اندکى برخوردار شو که تو از اهل آتشَ )  مى
دانند يكسانند تنها خردمندانند   دانند و کسانَّ که نمى  ترسد و رحْت پروردگارش را اميد دارد بگو آيا کسانَّ که مى  کند ]و[ از آخرت مى در سجدَ و قيام اطاعت ]خدا[ مى 

اند نيكى خواهد بود و زميِّ خدا فراخ است   ايد از پروردگارتان پروا بداريد براى کسانَّ که در اين دنيا خوبى كْده  بگو اى بندگان من که ايَان آورده (1که پندپذيرند )
 (01حساب ]و[ به تَام خواهند يافت ) ترديد شكيبايان پاداش خود را بى  بى

قْبَلَ رسَُولُ الِل عََلَ   النَّبِِ   عَنِ 
َ
كَِ   .........ثُمَّ أ صْناَمَ مِنْ دُونِ الِل فَقَالوُا نَتقََرَّبُ بذَِلكَِ إِلََ   فَقَالَ   رَبِ العَْ   مُشِْْ

َ
نْتمُْ فَلِمَ عَبَدْتُمُ الْأ

َ
وَ أ

بُوا بتَِعْظِيمِهَا إِ   وَ هَِِ سَامِعَةٌ مُطِيعَةٌ لرَِبيهَا عَابدَِةٌ لََُ حَتََّّ تَتقََرَّ
َ
يدِْيکُمْ؟  -لََ لََ الِل؟ قَالوُا الِل تَعَالََ فَقَالَ لهَُمْ أ

َ
ينَ نَحَتُّمُوهَا بأِ ِ نْتُمُ الََّّ

َ
قَالَ فَأ

نْ تَعْبُدُوهَا إِذَا 
َ
حْرَى مِنْ أ

َ
نْ تَعْبدَُکُمْ هَِِ لوَْ كََنَ يََُوزُ مِنهَْا العِْباَدَةُ أ

َ
مَرَكُمْ بتَِعْظِيمِهَا مَنْ هُوَ العَْارفُِ قاَلوُا نَعَمْ قَالَ فَلََ

َ
لمَْ يکَُنْ أ

 .26الَحتجاج/ .....!  فُکُمكََي کُمْ وَ عَوَاقِبِکُمْ وَ الْحكَِيمُ فِيمَا يکُبمَِصَالِحِ 

سپس رو به مشْکَن عرب كرده و فرمود: چرا بتان را پرستش كرده و از رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند:....
ييم.فرمود: مگر اين بتان شنوا بوده و از خدايشان پروردگار جهان دست كشيده ايد؟ گفتند: با اين كَر به خداوند تقر ب مَ جو

اطاعت نموده و او را عبادت مَ كنند تا شما بواسطه تعظيم آنها به خداوند تقر ب جوييد؟ گفتند: نه.فرمود: مگر شما خودتان آنها 
شما آنها را. در اين صورت خدایی  را نتَاشيده ايد؟ گفتند: آری. فرمود: باين ترتيب اگر آنها شما را عبادت كنند شايسته تر است تا

 ....كه عارف به مصالح و عواقب، و حكيم در تعيين تکليفتان مَ باشد آيا شما را به اين عبادت امر كرده است

نَّ رسَُولَ الِل صَلََّ الُل عَليَْهِ وَ آلَِِ قَالَ:
َ
بِيهِ: أ

َ
ثنَِ جَعْفَرٌ، عَنْ أ تِِ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ  حَدَّ

ْ
ءٍ يُعْبَدُ مِنْ دُونهِِ،  شَْ   القِْياَمَةِ بکُِلِ   يوَْمَ    يأَ

ا كََنَ يَعْبدُُ، فَيقَُولُ كُُُّ مَنْ عَبدََ  لُ كَُُّ إنِسَْانٍ عَمَّ
َ
وْ غَيِْْ ذَلكَِ، ثُمَّ يسَْأ

َ
وْ قَمَرٍ أ

َ
بَنَ  مِنْ شَمْسٍ أ ا إِلََْكَ زُلفَْی. غَيَْْهُ: رَبَّناَ إِنَّا كُنَّا نَعْبدُُهَا لَُِقَري

وَلِئكَ عَنهَْا مُبعَْدُونَ قاَلَ: فَيقَُولُ الُل تَباَركََ وَ تَعَالََ للِمَْلََئکَِةِ: اذْهَبُوا بهِِمْ وَ بمَِا كََنوُا يَعْبدُُونَ إلََِ النَّارِ، مَ 
ُ
.  ا خَلََ مَنِ اسْتثَنْيَتُْ، فَإِنَّ أ

 .41قرب السناد/ 

صلَ الل عليه و آلَ روايت كرده است كه ايشان فرمود: خداوند تبارک و تعالَ در روز قيامت  جعفر، از پدرش از رسول خدا
آورد؛ سپس از هر انسانی درباره آن چه همه چیزهایی را كه به جای او پرستيده شده است، از جمله خورشيد و ماه و ديگر چیزها، مَ

پرستيديم تا هر چه بيشتَ ما اند مَ گويند: پروردگارا! ما آن را مَاو را پرستيدهكند، آن گاه كسانی كه جز پرستيده سؤال مَمَ    كه 
اند، به سوی دوزخ پرستيدهمَ فرمايد: اينان را به همراه آن چه مَ گان فرشتهرا به تو نزديک گرداند. پس خداوند تبارک و تعالَ به 

 .كه آنها از دوزخ به دور خواهند بود ام؛ چرافراخوانيد، به جز كسانی كه من ايشان را جدا كرده

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
لُ بذِِكْرِ خَلقِْ عَنْ أ نسَْانِ   ..... ياَ مُفَضَّ لُ ذَلكَِ مَا يدَُبَّرُ بهِِ الْْنَِيُن فِِ الرَّحِمِ وَ هُوَ مَُجُْوبٌ   الِْ وَّ

َ
فِِ ظُلمُاتٍ   فَاعْتَبِِْ بهِِ فَأ

ذًى وَ لََ اسْتِجْلََبِ مَنفَْعَةٍ وَ لََ دَفعِْ ظُلمَْةِ الَْْطْنِ وَ ظُلمَْةِ الرَّحِمِ وَ ظُلمَْةِ المَْشِيمَةِ حَيثُْ لََ حِيلةََ عِندَْهُ فِِ طَلبَِ غِذَاءٍ وَ لََ دَفعِْ   ثلََثٍ 
َ
 أ

ةٍ فَإِنَّهُ يََرِْي إِلََهِْ مِنْ دَمِ الْحيَضِْ مَا يَغْذُوهُ المَْا دِيمُهُ   ءُ وَ النَّباَتُ فَلََ يزََالُ ذَلكَِ غِذَاؤُهُ مَضَرَّ
َ
  حَتََّّ إذَِا كَمَلَ خَلقُْهُ وَ اسْتَحْکَمَ بدََنهُُ وَ قَوِيَ أ

لقُْ  ياَءِ هَاجَ الطَّ هُ عََلَ مُلََقَاةِ الضي ةِ الهَْوَاءِ وَ بصََُْ عْ   عََلَ مُباَشَرَ
َ
شَدَّ إِزعَْاجٍ وَ أ

َ
زعَْجَهُ أ

َ
هِ فَأ مي

ُ
ل/ نفََهُ حَتََّّ يوُلَد . بأِ  .18 -12توحيد المفض 
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ل ايامام صادق عليه السلَم فرمودند:.......  آن از كه بکوش نیز تو ميكنيم، آغَز انسان آفرينش بيان با را خود سخن !مفض 

ل .گيْي پند  توان كه جایی بچهدان، و رحم شکم، :ماند پوشيده ظلمت، سه پس در رحم در جنين، كه شد چنان تدبيْ :اينكه او 

 غذاست، او براي حيض خون .ميْاند خويش ضَر نه و داند مَ خويش صلَح نه .ندارد را ناروا دفع و غذا اخذ براي چارهانديشی

 سازگار هوا با بتواند پوستش شود، سخت بدنش گردد، كَمل او آفرينش كه آنگاه .است چنين غذايش پيوسته .گياه براي آب چون

 بيْون درد فشار از جنين كه ميآيد سخت او بر چنان درد، و گيْد زاييدن درد مادرش رساند، هم به نور ديدن تاب ديدهاش و آيد

 .آمد جهان پهناي به رحم تنگناي از چون .ميافتد

صْحَابِنَا رَفَعَهُ 
َ
ُوا الَل عََل   فِِ قَوْلِ الِل تَباَركََ وَ تَعَالََ   عَنْ بَعْضِ أ كْرُ المَْعْرِفَةُ وَ فِِ   ما هَداکُمْ وَ لعََلَّکُمْ تشَْكُرُونَ   وَ لَِكَُبِي قاَلَ الشُّ

كْرُ الوَْلََيةَُ وَ   فَقَالَ الکُْفْرُ هَاهُنَا الِْْلََفُ   لِعِبادِهِ الکُْفْرَ وَ إنِْ تشَْكُرُوا يرَضَْهُ لکَُمْ   وَ لَ يرَضْی  قَوْلَِِ   .61، ح 147المحاسن/  المَْعْرِفَةُ.وَ الشُّ

ُواْ اللَّ عََلَ مَا هَدَاکُمْ از بعضی اصحابش عَل بن ابراهيم  روايت كرده است كه وی درباره كَلم خداوند متعال:  وَلَُِكَبِي
الکُْفْرَ وَإِن تشَْكُرُوا يرَْضَهُ لکَُمْ   وَلعََلَّکُمْ تشَْكُرُونَ گفت: شكر، شناخت است و درباره كَلم خداوند متعال:  وَلََ يرَْضَی لِعِباَدِهِ 

 ..اين جا نافرمانی است و شكر، دوستَّ و شناخت گفت: کفر در

اباَطَِي قاَلَ  ارٍ السَّ باَ عَبدِْ الِل   عَنْ عَمَّ
َ
لتُْ أ

َ
نسْانَ   وَ إذِا مَسَ   عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ سَأ الْْيةَِ قَالَ نزََلتَْ   مُنِيباً إلََِهِْ   ضٌَُّ دَعا رَبَّهُ   الِْ

بِِ فُضَيلٍْ 
َ
قْمَ  فِِ أ ُّ يَعْنِ السُّ هُ الضرُّ نَّ رسَُولَ الِل سَاحِرُ فَإِذَا مَسَّ

َ
نَّهُ كََنَ عِندَْهُ أ

َ
ائبِاً إِلََهِْ مِنْ قَوْلَِِ فِِ رسَُولِ يَعْنِ تَ   دَعا رَبَّهُ مُنِيباً إلََِهِْ   وَ ذَلكَِ أ

لََُ نعِْمَةً مِنهُْ الِل  لكَِ قاَلَ   نسََِِ ما كَنَ يدَْعُوا إلََِهِْ مِنْ قَبلُْ  يَعْنِ العَْافِيَةَ   ثُمَّ إذِا خَوَّ نَّهُ سَاحِرٌ وَ لََِّ
َ
ا كََنَ يَقُولُ فِِ رسَُولِ الِل بأِ يَعْنِ الََّوْبَةَ مِمَّ

صْحابِ النَّارِ   زَّ وَ جَلَ لََُ عَ 
َ
تأويل الْيات  .... يَعْنِ بإِِمْرَتِكَ عََلَ النَّاسِ بغَِيِْْ حَقٍّ مِنَ الِل وَ مِنْ رسَُولَِِ  قُلْ تَمَتَّعْ بکُِفْركَِ قلَِيلًَ إِنَّكَ مِنْ أ

 .1، ح 111/ 2الْاهرة 

ار ساباطی روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر :  عم  وَإِذَا  صادق عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل 
نسَانَ ضٌَُّ دَعَا رَبَّهُ مُنِيباً إِلََهِْ  پرسيدم، ايشان فرمود: اين آيه درباره ابو الفَصيل نازل شد. او رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ را   مَسَّ الِْ

يعنی از سخنی كه درباره رسول خدا صلَ   دَعَا رَبَّهُ مُنِيبًا إِلََهِْ  عنی بيمار شد پنداشت، پس هنگامَ كه به او آسيبی رسيد، يجادوگر مَ
نهُْ  الل عليه و آلَ گفته بود، به سوی پروردگار توبه كرد.  لََُ نعِْمَهً مي يعنی توبه   نسَِیَ مَا كََنَ يدَْعُو إِلََهِْ مِن قَبلُْ  يعنی تندرستَّ   ثُمَّ إِذَا خَوَّ

درگاه خداوند عز  و جل  به خاطر آن كه گفته بود رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ جادوگر است، فراموش كرد، از اين رو  خود را به
صْحَابِ النَّارِ  خداوند عز  و جل  فرمود: 

َ
يعنی از اميْ بودنت بر مردم، بدون اين كه از جانب   قُلْ تَمَتَّعْ بکُِفْرِکَ قَلِيلًَ إِنَّکَ مِنْ أ

 .عز  و جل  و رسولش صلَ الل عليه و آلَ شايستگی اين امر را داشته باشی خداوند

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ينَ يَعْلمَُونَ   قُلتُْ   قَالَ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ أ ِ وَ  آناءَ اللَّيلِْ ساجِداً وَ قائمِاً يََذَْرُ الْْخِرَةَ وَ يرَجُْوا رحََِْةَ رَبيهِ قُلْ هَلْ يسَْتَويِ الََّّ

 ِ  .3، ح 864العلل/ .  صَلََةَ اللَّيلْ  قاَلَ يَعْنِ   ينَ لَ يَعْلمَُونَ الََّّ

د باقر عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان درباره  آناَءَ اللَّيلِْ سَاجِدًا وَقاَئمًِا يََذَْرُ الْْخِرَهَ وَيَرجُْو  زُراره، از حضرت امام مُم 
 ِ ينَ لََ يَعْلمَُونَ رحََِْهَ رَبيهِ قُلْ هَلْ يسَْتَوِی الََّّ ِ  .پرسيدم، ايشان فرمود: يعنی نماز شب  ينَ يَعْلمَُونَ وَالََّّ
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دٍ العَْسْكَرِيي عَنِ الْحسََنِ العَْسْكَرِيي  بِِ الْحسََنِ عَلِِي بنِْ مُُمََّ
َ
نَّهُ اتَّصَلَ بِأ

َ
ابِ أ نَّ رجَُلًَ مِنْ فُقَهَاءِ شِيعَتِهِ كََُّمَ بَعْضَ النُّصَّ

َ
أ

تِهِ حَتََّّ  فحَْمَهُ بِِجَُّ
َ
باَنَ   فَأ

َ
دٍ   فَضِيحَتِهِ   عَنْ   أ سْتِ   وَ فِِ فَدَخَلَ إلََِ عَلِِي بنِْ مُُمََّ صَدْرِ مَُلِْسِهِ دَسْتٌ عَظِيمٌ مَنصُْوبٌ وَ هُوَ قَاعِدٌ خَارِجَ الدَّ

قْ وَ بَِِ 
َ
سْتِ وَ أ جْلسََهُ فِِ ذَلكَِ الدَّ

َ
تِهِ خَلقٌْ مِنَ العَْلوَِيييَن وَ بنَِ هَاشِمٍ فَمَا زَالَ يرَْفَعُهُ حَتََّّ أ افِ ضْرَ شْرَ

َ
ولَئِكَ الْأ

ُ
بَلَ عَليَهِْ فاَشْتَدَّ ذَلكَِ عََلَ أ

ا الهَْاشِ  مَّ
َ
جَلُّوهُ عَنِ العِْتَابِ وَ أ

َ
ةُ فَأ ا العَْلوَِيَّ مَّ

َ
ي اً عََلَ سَادَاتِ بنَِ هَاشِمٍ مِنَ فَأ مِيُّونَ فَقَالَ لهَُمْ شَيخُْهُمْ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل هَكَذَا تؤُْثرُِ عَامي

الِِْيييَن وَ العَْبَّاسِيييَن؟ فَقَالَ  ينَ قَالَ الُل تَعَالََ فِيهِمْ الطَّ ِ نْ تکَُونوُا مِنَ الََّّ
َ
 لمَْ ترََ  -إِيَّاکُمْ وَ أ

َ
وتوُا نصَِيباً مِنَ الكِْتابِ  أ

ُ
ينَ أ ِ إلََِ الََّّ

 ليَسَْ الُل يَقُولُ   كِتابِ الِل لَِحَْکُمَ بيَنَْهُمْ ثُمَّ يَتَوَلیَّ فرَِيقٌ مِنهُْمْ وَ هُمْ مُعْرضُِونَ   يدُْعَوْنَ إلَِ
َ
 ترَضَْوْنَ بکِِتَابِ الِل حَكَما؟ً قاَلوُا بلَََ قَالَ أ

َ
  أ

 ِ هَا الََّّ يُّ
َ
حُوا فِِ المَْجالسِِ فاَفسَْحُوا يَفْسَحِ الُل لکَُمْ يا أ وتوُا   ؟ إلََِ قَوْلَِِ  ينَ آمَنُوا إذِا قِيلَ لکَُمْ تَفَسَّ

ُ
ينَ أ ِ ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ الََّّ ِ يرَْفعَِ الُل الََّّ

 .411 -414الَحتجاج/  . .....  العِْلمَْ دَرجَات

لَم  لَم رسيد كه يکی از فقهای شيعه در بِث با فردی فرمودامام حسن عسكری  عليه الس  : خبِ به امام هادی عليه الس 
ت خود مُاب ساخته بطوری كه رسوایی او را آشكَر نموده است، پس روزی آن فقيه شيعی بر حضرت هادی عليه  ناصبی او را با حج 

لَم وارد شد و در آن مُلس تشکی بزرگ پهن شده بود و او خارج از آن نشس ته بود، و نزد آن حضرت مردمَ بسيار از جماعت الس 
لَم آن فقيه شيعی را پيوسته دعوت با بالَ رفتن نمود تا اينكه بر روی آن تشک  علويان و بنی هاشم گرد آمده بودند، امام عليه الس 

 شيخ هاشمي ون رو بزرگ نشانده و رو بِانب او كرد، اين عمل بر اشراف حاضَ در مُلس گران آمد، علوي ان هيچ نگفتند ولی
بِضرت كرده گفت: ای زاده رسول خدا، اين گونه فردی عامَ را بر سادات بنی هاشم از اولَد أبو طالب و هاشم ترجيح مَ دهی؟! 

وتوُا نصَِيباً مِنَ الكِْتا حضرت فرمود: مبادا مشمول افرادی شويد كه خداوند در باره اشان فرموده
ُ
ينَ أ ِ  لمَْ ترََ إلََِ الََّّ

َ
  بِ يدُْعَوْنَ إِلَأ

قرآن تن مَ دهيد؟ گفتند: آری. فرمود: مگر خداوند نمی  آيا به حکم كِتابِ الِل لََِحْکُمَ بيَنَْهُمْ ثُمَّ يَتَوَلیَّ فَرِيقٌ مِنهُْمْ وَ هُمْ مُعْرضُِونَ 
حُوا فِِ المَْجالسِِ  فرمايد:  ينَ آمَنُوا إذِا قِيلَ لکَُمْ تَفَسَّ ِ هَا الََّّ يُّ

َ
ينَ آمَنُوا مِنکُْمْ وَ   ؟ إلََِ قَوْلَِِ  فاَفسَْحُوا يَفْسَحِ الُل لکَُمْ يا أ ِ يرَْفعَِ الُل الََّّ

وتوُا العِْلمَْ دَرجَات....
ُ
ينَ أ ِ  الََّّ

هْلِهَا قِيلَ   إِذَا طَلَبتْمُُ الْحوََائجَِ فاَطْلبُُوهَا مِنْ قاَلَ الْحسََنُ بْنُ عَلٍِِّ 
َ
ينَ قَصَّ اللُ  ياَ ابْنَ رسَُولِ اللِ   أ ِ هْلهَُا قاَلَ الََّّ

َ
فِِ كِتَابهِِ وَ   وَ مَنْ أ

لْْابِ  -ذَكَرَهُمْ فَقَالَ 
َ
ولوُا الْأ

ُ
رُ أ ولوُ العُْقُول  إِنَّما يَتذََكَّ

ُ
 .12، ح 22 -17/ 1الكَفِ .....  قاَلَ هُمْ أ

يانند ای پسُ پيغمبِ؟ فرمود: آنها كه حاجات خود را از اهلش خواهيد عرض شد اهلش ك :حسن بن عَل عليه السلَم فرمود
لْْابِ : خدا در كتابش بيان كرده و ياد نموده و فرموده

َ
ولوُا الْأ

ُ
رُ أ  .إِنَّما يَتَذَكَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ينَ   يسَْتوَيِ  هَلْ  -فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ ِ ينَ   يَعْلمَُونَ   الََّّ ِ لْْابِ   وَ الََّّ

َ
ولوُا الْأ

ُ
رُ أ بوُ جَعْفَرٍ   لَ يَعْلمَُونَ إنَِّما يَتذََكَّ

َ
قَالَ أ

مَا نَحنُْ  ينَ يَعْلمَُونَ   إنَِّ ِ ينَ لَ يَعْلمَُونَ  وَ   الََّّ ِ ناَ وَ شِيعَتُنَا  الََّّ لْْابِ  عَدُوُّ
َ
ولوُا الْأ

ُ
 . 1، ح 212/ 1الكَفِ .  أ

د باقر عليه السلَ : جابر، از حضرت امام مُم  ينَ  م روايت شده است كه ايشان درباره كَلم خداوند عز  و جل  ِ قُلْ هَلْ يسَْتَوِی الََّّ
لَْْابِ 

َ
وْلوُا الْأ

ُ
رُ أ مَا يَتذََكَّ ينَ لََ يَعْلمَُونَ إِنَّ ِ دانند و دانند و دشمنان ما كسانی هستند كه نمیفرمود: ما كسانی هستيم كه مَ  يَعْلمَُونَ وَالََّّ

 .باشنددمندان مَشيعيان ما، خر
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فضَْلَ مِنَ العَْقْلِ فَنَوْمُ قاَلَ رسَُولُ الِل 
َ
فضَْلُ   العَْاقِلِ   مَا قَسَمَ الُل للِعِْباَدِ شَيئْاً أ

َ
فضَْلُ مِنْ صَوْمِ   أ

َ
مِنْ سَهَرِ الْْاَهِلِ وَ إِفْطَارُ العَْاقِلِ أ

فضَْلُ مِنْ شُخُوصِ 
َ
فضَْلَ مِنْ عُقُوالْْاَهِلِ وَ إِقاَمَةُ العَْاقِلِ أ

َ
لِ الْْاَهِلِ وَ لََ بَعَثَ الُل رسَُولًَ وَ لََ نبَِي اً حَتََّّ يسَْتَكْمِلَ العَْقْلَ وَ يکَُونَ عَقْلهُُ أ

دَّى الْ 
َ
يعِ المُْجْتَهِدِينَ وَ مَا أ فضَْلَ مِنِ اجْتِهَادِ جَمِ

َ
تِهِ وَ مَا يضُْمِرُ النَّبُِِّ فِِ نَفْسِهِ أ مَّ

ُ
يعِ أ يعُ عَاجَمِ قِلُ فرََائضَِ الِل حَتََّّ عَقَلَ مِنهُْ وَ لََ بلَغََ جَمِ

ينَ  ِ لَْْابِ الََّّ
َ
ولوُ الْأ

ُ
لْْاب  قَالَ الُل عَزَّ وَ جَلَ  العَْابدِِينَ فِِ فضَْلِ عِباَدَتِهِمْ مَا بلَغََ العَْاقِلُ إِنَّ العُْقَلََءَ هُمْ أ

َ
ولوُا الْأ

ُ
رُ أ  .11، ح 178المحاسن/  . إِنَّما يَتذََكَّ

رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: خداوند ميان بندگانش چیزی برتر از عقل تقسيم نکرد، و خواب انسان عاقل، برتر از 
و مُقيم بودن عاقل، از سفر جاهل، بهتَ است و خداوند هيچ پيامبِ و و افطاز عاقل بهتَ از روزه جاهل ،بيداری انسان جاهل است، 

آن چه كه پيامبِ در  ا فرو نفرستاد، مگر آن زمان كه عقلش كَمل گشت و عقلش از تمام عقول امتش برتر شد، و يا فرستاده ای ر
درون خود پنهان مَ كند، برتر از اجتهاد مُتهدين است و بنده به ادای واجبات نپرداخت، مگر زمانی كه نسبت به او عقل و درک 

آن چه كه عاقل با عقل خود از آن بهره مند شده بهره مند نگشتند.  عبادات خود به پيدا كرد و انسان های عابد و زاهد با تمام 
لَْْابِ  خداوند تبارک و تعالَ فرمود:

َ
وْلوُاْ الأ

ُ
كرُ إلََِّ أ  .وَمَا يذَّ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
توُنَ   النَّاسِ   مِنَ   عُنقٌُ   قاَلَ: إِذَا كََنَ يوَْمُ القِْيَامَةِ يَقُومُ عَنْ أ

ْ
نْتمُْ فَيقَُولوُنَ نَحنُْ  فَيَأ

َ
بُونهَُ فَيقَُالُ لهَُمْ مَنْ أ باَبَ الْْنََّةِ فَيضَْرِ

تُمْ فَيقَُولوُنَ كُنَّا نصَْبُِِ عََلَ طَاعَةِ الِل وَ نصَْبُِِ عَنْ مَعَ  بِِْ فَيقَُالُ لهَُمْ عََلَ مَا صَبَِْ هْلُ الصَّ
َ
دْخِلوُهُمُ اصِ الِل فَيقَُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ صَدَ أ

َ
قُوا أ

جْرَهُمْ بغَِيِْْ حِسابٍ  -الْْنََّةَ وَ هُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
ابرُِونَ أ  .4، ح 91/ 2الكَفِ  . إِنَّما يوَُفََّ الصَّ

ه زنند، بآيند و در مَحضرت امام جعفر صادق عليه السلَم فرمود: چون روز قيامت فرا رسد، گروهی از مردم بر در بهشت مَ
گويند: ما بر عبادت خدا و گويند: ما اهل صبِ هستيم. به آنان گويند: بر چه چیز صبِ كرديد؟ مَمَ آنان گويند: شما كيستيد؟ 

گويند، آنان را به بهشت بريد، و اين كَلم خداوند عز  و فرمايد: راست مَدوری از گناهان صبِ كرديم. آن گاه خداوند عز  و جل  مَ
جْرَهُم بغَِيِْْ حِسَابٍ  د: جل  است كه فرمو

َ
ابرُِونَ أ مَا يوَُفََّ الصَّ  إِنَّ
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ينَ ﴿ لِصًا لَهُ الدِّ عْبُدَ الَل مُخْ
َ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
لَ الْْسُْلِمِيَِّ ﴿00قُلْ إِنِِّّ أ وَّ

َ
كُونَ أ

َ
نْ أ مِرْتُ لَِِ

ُ
خَافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبِِّ عَذَابَ 0۲﴾ وَأ

َ
 ﴾ قُلْ إِنِِّّ أ

مٍ عَظِيٍم ﴿ لِصًا لَهُ دِينِِّ ﴿0۳يََْ عْبُدُ مُخْ
َ
مَ الْقِيَا0۴﴾ قُلِ الَل أ هْلِيِْهْ يََْ

َ
نْفُسَهُمْ وَأ

َ
ذِينَ خَسِرُوا أ اسِرِينَ الَّ مَةِ ﴾فَاعْبُدُوا مَا شِئْتُُْ مِنْ دُونِهِ قُلْ إِنَّ الْخَ

سْرَانُ الْْبُِيُِّ ﴿ لَّ ذَلِكَ هُوَ الْخُ
َ
مْ مِنْ 0۵أ قُونِ ﴿﴾ لََُ فُ الُل بِهِ عِبَادَهُ يَا عِبَادِ فَاتَّ وِّ ْ ظُلَلٌ ذَلِكَ يُخَ ارِ وَمِنْ تَحْتَِهِ ذِينَ 0۶فَوْقِهِمْ ظُلَلٌ مِنَ النَّ ﴾ وَالَّ

رْ عِبَادِ ﴿ مُ الْبُشْرَى فَبَشِّ نَابُوا إِلَى الِل لََُ
َ
نْ يَعْبُدُوهَا وَأ

َ
اغُوتَ أ ذِينَ يَسْ 0۷اجْتَنَبُوا الطَّ ذِينَ هَدَاهُمُ ﴾ الَّ ولَئِكَ الَّ

ُ
حْسَنَهُ أ

َ
بِعُونَ أ تَمِعُونَ الْقَوْلَ فَيَتَّ

لْبَابِ ﴿ ولُو الَِْ
ُ
ولَئِكَ هُمْ أ

ُ
ارِ ﴿0۸الُل وَأ نْتَ تُنْقِذُ مَنْ فِِ النَّ

َ
فَأ
َ
فَمَنْ حَقَّ عَلَيْهِ کَلِمَةُ الْعَذَابِ أ

َ
مْ 01﴾ أ ْ لََُ ُ قَوْا رَبِهَّ ذِينَ اتَّ غُرَفٌ مِنْ ﴾ لَكِنِ الَّ

يعَادَ ﴿ لِفُ الُل الِْْ ارُ وَعْدَ الِل لَّ يُخْ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَِْ ةٌ تَجْ  ﴾ ۲1فَوْقِهَا غُرَفٌ مَبْنِيَّ
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بگو من  (0۲و مامورم که نخستيِّ مسلمانان باشم ) (00ام بپرستُ )  بگو من مامورم که خدا را در حالى که آيينم را براى او خالص گردانيدَ
  آلّيش مى پرستُ در حالى که دينم را براى او بى بگو خدا را مى  (0۳ترسم )  ر به پروردگارم عصيان ورزم از عذاب روزى هولناك مىاگ

اند که به خود و کسانشان در روز   خواهيد بپرستيد ]ولى به آنان[ بگو زيانكاران در حقيقت کسانَّ  پس هر چه را غير از او مى (0۴گردانم )
آنها از بالّى سرشان چتَهايى از آتش خواهند داشت و از زير پايشان ]نيز[  (0۵اند آرى اين همان خسران آشكار است )  يان رساندَقيامت ز

و]لى[ آنان که خود را از  (0۶دهد اى بندگان من از من بتَسيد )  هايى ]آتشيِّ است[ اين ]کيفرى[ است که خدا بندگانش را به آن بيم مى طبق
به سخن  (0۷اند آنان را مژده باد پس بشارت ده به آن بندگان من که )  دور مى دارند تا مبادا او را بپرستند و به سوى خدا بازگشتهطاغوت به 
پس آيا کسى که فرمان عذاب بر  (0۸دهند و بهتَين آن را پيروى مى کنند اينانند که خدايشان راه نموده و اينانند همان خردمندان )  گوش فرامى

ليكن کسانَّ که از پروردگارشان پروا داشتند براى  (01رهانَّ ) واجب آمدَ ]كجا روى رهايى دارد[ آيا تو کسى را که در آتش است مى او 
کند  خدا خلَف وعدَ نمى   هايى ]ديگر[ بنا شدَ است نهرها از زير آن روان است وعدَ خداست هايى است که بالّى آنها غرفه  ايشان غرفه 

(۲1) 

 
َ
ينَ   إنَِ   قلُْ   فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ بِِ جَعْفَرٍ عَنْ أ ينَ   الْْاسَِِ ِ نْفُسَهُمْ   الََّّ

َ
وا أ هْلِيهِمْ يوَْمَ القِْيَامَةِ.  خَسُُِ

َ
نْفُسَهُمْ وَ أ

َ
  7/288بِارالَنوار يَعْنِ غَبَنُوا أ

د باقر عليه السلَم درباره كَلم خداوند متعال:  نفُسَهُمْ قُلْ إِنَّ الْْاَسَِِ  امام مُم 
َ
وا أ ينَ خَسُُِ ِ  فرمود: فريب دادند خودشان را   ينَ الََّّ

هْلِيهِمْ يوَْمَ القِْياَمَهِ 
َ
 .وَأ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّهُ قاَلَ عَنْ أ

َ
نْتمُْ   أ

َ
ينَ   أ ِ اغُوتَ  اجْتَنبَُوا  الََّّ نْ يَعْبدُُوها  الطَّ

َ
طَاعَ جَبَّاراً فَقَدْ عَبدََهُ.  أ

َ
 .1، ح 118/ 2الْاهرة  تأويل الْياتوَ مَنْ أ

نْ يَعْبُدُوهاامام باقر عليه السلَم فرمودند: شما كسانی هستيد كه از طاغوت اجتناب ميكنيد 
َ
و هر كه از جبار اطاعت كند  أ

 بدرستيكه او را بندگی ميكند.

باَ جَعْفَرٍ 
َ
لتُْ أ

َ
اءِ قاَلَ: سَأ بِِ عُبَيدَْةَ الْحذََّ

َ
ينَ آمَنُوا بهِِ   ..... ثُمَّ نسََبَهُمْ فَقَالَ  قَوْلِ النَّاسعَنِ الَِسْتِطَاعَةِ وَ عَنْ أ ِ وَ   يَعْنِ باِلِْمَامِ   فاَلََّّ

رُوهُ  وهُ   عَزَّ نزِْلَ مَعَهُ   وَ نصََُْ
ُ
ي أ ِ ولئِكَ هُمُ المُْفْلِحُونَ   وَ اتَّبعَُوا النُّورَ الََّّ

ُ
بتَْ وَ   أ ينَ اجْتَنبَُوا الِْْ ِ اغُوتَ  يَعْنِ الََّّ نْ يَعْبدُُوها الطَّ

َ
بتُْ وَ  أ وَ الِْْ

اغُوتُ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ وَ العِْبَادَةُ طَاعَةُ النَّاسِ لهَُمْ ثُمَّ قَالَ  نيِبوُا إلَِ  الطَّ
َ
سْلِمُوا لََُ   أ

َ
فِِ الْحيَاةِ   لهَُمُ البْشُْْى  ثُمَّ جَزَاهُمْ فَقَالَ   رَبيکُمْ وَ أ

نيْا وَ فِِ الْْخِرَ  عْدَائهِِمْ وَ باِلنَّجَاةِ فِِ الْْخِرَةِ وَ ا ةِ الدُّ
َ
ُهُمْ بقِِياَمِ القَْائمِِ وَ بظُِهُورهِِ وَ بقَِتْلِ أ دٍ وَ وَ الِْمَامُ يبُشَْي دٍ صَلََّ الُل عََلَ مُُمََّ لوُْرُودِ عََلَ مُُمََّ

ادِقِيَن عََلَ الْحوَضِْ.  .38، ح 427/ 1الكَفِ  آلَِِ الصَّ

سپس خداوند متعال، سخن به در مورد استطاعت سئال كردم و گفته مردم.....عليه السلَم ابی عبيده جذاء گفت: از امام باقر 
ينَ آمَنُواْ بهِِ  ايشان نسبت داد و فرمود:  ِ وْلَئِ  يعنی به امام   فَالََّّ

ُ
نزِلَ مَعَهُ أ

ُ
یَ أ ِ بَعُواْ النُّورَ الََّّ وهُ وَاتَّ رُوهُ وَنصََُْ يعنی   کَ هُمُ المُْفْلِحُونَ وعََزَّ

كسانی كه از پرستش جِبت و طاغوت دوری گزيدند و جِبت و طاغوت فلَن كس و فلَن كس و فلَن كس هستند، و پرستش، 
سْلِمُوا لََُ  فرمانبِی مردم از آنهاست، سپس خداوند متعال فرمود: 

َ
نيِبُوا إلََِ رَبيکُمْ وَأ

َ
لهَُمُ  مود: سپس ايشان را پاداش داد و فر وَأ
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نْيَا وَفَِ الْخِرَهِ  ی فِِ الْحيَاهِ الدُّ و به كشته شدن دشمنانشان و به نْات عليه السلَم و امام آنان را به قيام و ظهور حضرت قائم   البْشَُْْ
د و خاندان راستگوی او در كنار حوض بشارت مَ  .دهديافتن در آخرت و به همراه شدن با مُم 

بوُ الْحسََنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ هِشَامِ بنِْ الْحَ 
َ
هْلَ العَْقْلِ وَ الفَْهْمِ فِِ كِتاَبِهِ کَمِ قَالَ قاَلَ لِِ أ

َ
َ أ ياَ هِشَامُ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ بشََّْ

ينَ   فَقَالَ  ِ ْ عِبادِ الََّّ حْسَنهَُ   القَْوْلَ   يسَْتمَِعُونَ   فَبشَْي
َ
ينَ هَداهُمُ اللُ   فَيتََّبِعُونَ أ ِ ولئِكَ الََّّ

ُ
لْْابِ   أ

َ
ولوُا الْأ

ُ
ولئِكَ هُمْ أ

ُ
ياَ هِشَامُ إِنَّ الَل تَباَركََ وَ   وَ أ

كْمَلَ للِنَّاسِ الْحجَُجَ باِلعُْقُول
َ
 .12، ح 18/ 1الكَفِ ....  تَعَالََ أ

به من فرمود: ای هشام خدای تبارک و تعالَ صاحب عقل و فهم  السلَم هشام بن حکم گويد: موسی بن جعفر عليهم
ينَ را در كتاب مژده داده است و فرموده  ِ ْ عِبادِ الََّّ حْسَنَهُ   القَْوْلَ   يسَْتَمِعُونَ   فَبشَْي

َ
ينَ هَداهُمُ اللُ   فَيَتَّبِعُونَ أ ِ ولِئكَ الََّّ

ُ
ولوُا   أ

ُ
ولِئكَ هُمْ أ

ُ
وَ أ

لْْابِ 
َ
 ....ا خدای متعال بواسطه عقل حجت را برای مردم تمام كرده. ای هشام همانالْأ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
بِِ بصَِيٍْ قاَلَ: سَأ

َ
حْسَنهَُ  -عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ

َ
ينَ يسَْتمَِعُونَ القَْوْلَ فَيتََّبِعُونَ أ ِ   إلََِ آخِرِ الْْيةَِ قاَلَ هُمُ   الََّّ

ينَ إِذَا سَمِعُوا الْحدَِيثَ لمَْ يزَِيدُوا فِيهِ وَ لمَْ يَنقُْصُوا مِنهُْ جَاءُوا بهِِ كَمَا سَمِعُوهُ..   لِ لِْ   المُْسَليمُونَ  ِ دٍ الََّّ  .1، ح 871/ 1الكَفِ مُُمََّ

 : ِ  از ابو بصيْ روايت شده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل  ينَ الََّّ
حْسَنَهُ 

َ
تا پايان آيه پرسيدم، ايشان فرمود: آنان كسانی هستند كه به امر خاندان مُم د صلَ الل عليه و آلَ   يسَْتمَِعُونَ القَْوْلَ فَيَتَّبِعُونَ أ

 .نقل كردندگردن نهادند و چون حديث را شنيدند، چیزی بر آن نيافزودند و چیزی از آن نکاستند و آن را همان طور كه شنيدند، 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مٍ العَْبدِْيي قَالَ: دَخَلتُْ عََلَ أ بِِ سَلََّ

َ
تِِ يوَْمَ القِْياَمَةِ   رجَُلٍ   فِِ   فَقُلتُْ مَا تَقُولُ عَنْ أ

ْ
داً قَالَ يأَ رُ صَلََةَ العَْصِْْ مُتَعَمي يؤُخَي

هْلهَُ وَ مَالََُ قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ 
َ
لَُُ فِِ الَْْ  موترا ]مَوْتوُراً[ أ هْلِ الْْنََّةِ قاَلَ قُلتُْ وَ مَا مَنِْْ

َ
هْلِ الْْنََّةِ قاَلَ وَ إِنْ كََنَ مِنْ أ

َ
نَّةِ فدَِاكَ وَ إِنْ كََنَ مِنْ أ
لٌ. هْلهََا ليَسَْ لََُ فِيهَا مَنِْْ

َ
هْلهَُ وَ مَالََُ يَتضََيَّفُ أ

َ
 .2، ح 291ثواب الأعمال/  قاَلَ موترا ]مَوْتوُراً[ أ

م بوا لَم عليه صادق امام نزد :گويد عبدى سلَ   انداخته واپس عمد به را عصْ نماز كه مردى باره در :كردم عرض و رفته الس 

 بهشتيان از چند هر !شوم فدايت :كردم عرض .شود مُشور مال بی و فرزند و زن بی رستاخیز روز در :فرمود فرماييد؟ مَ چه است

 باشد مال بی و فرزند و زن بی :فرمود داشت؟ خواهد جايگاهی چه بهشت در :كردم عرض .باشد بهشتيان از چند هر :فرمود !باشد؟

 .باشد بهشتيان مهمان ندارد اى خانه چون و

مر          ۲0 - ۳1الز 

رِجُ  َّ يُخْ
ُ

مَاءِ مَاءً فَسَلَكَهُ يَنَابِيعَ فِِ الَِْرْضِ ثُ نْزَلَ مِنَ السَّ
َ
نَّ الَل أ

َ
لََْ تَرَ أ

َ
عَلُهُ حُطَامًا إِنَّ  أ َّ يَجْ

ُ
ا ثُ اهُ مُصْفَرًّ يجُ فَتَََ َّ يََِ

ُ
لْوَانُهُ ثُ

َ
تَلِفًا أ بِهِ زَرْعًا مُخْ

لْبَابِ ﴿ ى لُِِولِِ الَِْ قَاسِيَةِ قُ ۲0فِِ ذَلِكَ لَذِكَْْ هِ فَوَيْلٌ لِِْ  نُُرٍ مِنْ رَبِّ
َ

سْلََمِ فَهُوَ عََل فَمَنْ شَرَحَ الُل صَدْرَهُ لِلِْْ
َ
ولَئِكَ ﴾ أ

ُ
ْ مِنْ ذِكِْْ الِل أ لُوبُِهُ

ْ ۲۲فِِ ضَلََلٍ مُبِيٍِّ ﴿ ُ شَوْنَ رَبِهَّ ذِينَ يَخْ ا مَثَانَِِّ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّ حْسَنَ الْحَدِيثِ کِتَابًا مُتَشَابِهً
َ
لَ أ ْ إِلَى  ﴾ الُل نَزَّ َّ تَلِيُِّ جُلُودُهُمْ وَقُلُوبُِهُ

ُ
ثُ

لِلِ الُل فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ ﴿ذِكِْْ الِل ذَلِكَ هُدَ  دِي بِهِ مَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يَُْ مَ الْقِيَامَةِ وَقِيلَ ۲۳ى الِل يََْ جْهِهِ سُوءَ الْعَذَابِ يََْ َ
قِي بوِ فَمَنْ يَََّ

َ
﴾ أ
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يَِّ ذُوقُوا مَا کُنْتُُْ تَكْسِبُونَ ﴿ الِِْ
تَاهُمُ ۲۴لِِظَّ

َ
ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَأ بَ الَّ زْيَ فِِ الْحَيَاةِ ۲۵الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لَّ يَشْعُرُونَ ﴿ ﴾ کَذَّ ذَاقَهُمُ الُل الْخِ

َ
﴾ فَأ

كْبََُ لَوْ كََنُُا يَعْلَمُونَ ﴿
َ
نْيَا وَلَعَذَابُ الَْخِرَةِ أ ونَ ۲۶الدُّ ُ ذَكَّْ هُمْ يَََ اسِ فِِ هَذَا الْقُرْآنِ مِنْ کُلِّ مَثَلٍ لَعَلَّ ا لِلنَّ ا ۲۷﴿ ﴾ وَلَقَدْ ضَرَبْنَ ﴾ قُرْآنًا عَرَبِيًّ

قُونَ ﴿ هُمْ يَََّ لِل بَلْ  ﴾ ضَرَبَ الُل مَثَلًَ رَجُلًَ فِيهِ شُرَكََءُ مُتَشَاكِسُونَ وَرَجُلًَ سَلَمًا لِرَجُلٍ هَلْ يَسْتَوِيَانِ مَثَلًَ الْحَمْدُ ۲۸غَيْرَ ذِي عِوَجٍ لَعَلَّ
هُمْ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ كْثََُّ

َ
تٌ ۲1أ كَ مَيِّ تُونَ ﴿﴾إِنَّ ْ مَيِّ ُ  ﴾  ۳1وَإِنِهَّ

هايى که در ]طبقات زيرين[ زميِّ است راه داد آنگاه به وسيله آن کشتزارى را که رنگهاى آن  اى که خدا از آسْان آبى فرود آورد پس آن را به چشمه   مگر نديدَ
گرداند قطعا در اين ]دگرگونيها[ براى صاحبان خرد عبَتى است   مىبينى سپس خاشاكش  گردد آنگاه آن را زرد مى   آورد سپس خشك مى گوناگون است بيرون مى 

باشد ]همانند فرد تاريكدل است[ پس واى بر   اش را براى ]پذيرش[ اسلَم گشاده و ]در نتيجه[ برخوردار از نُرى از جانب پروردگارش مى  پس آيا کسى که خدا سينه (۲0)
خدا زيُاترين سخن را ]به صورت[ کتابى متشابه متضمن وعد و وعيد نازل كْده است آنان که از  (۲۲د که در گمراهى آشكارند )دلى ياد خدا نمى کنند اينانن  آنان که از سخت
راه نمايد و هر که را خدا هر که را بخواهد به آن   گردد اين است هدايت  افتد سپس پوستشان و دلشان به ياد خدا نرم مى  هراسند پوست بدنشان از آن به لرزه مى  پروردگارشان مى

کند ]مانند کسى است که از عذاب ايَن است[ و  پس آيا آن کس که ]به جاى دستها[ با چهره خود گزند عذاب را روز قيامت دفع مى  (۲۳خدا گمراه کند او را راهبَى نيست )
زدند   كه حدس نمىجا آنيش از آنان بودند به تكذيب پرداختند و از کسانَّ ]هم[ که پ (۲۴را که دستاوردتان بوده است بچشيد ) چه آنشود  به ستمگران گفته مى 
و در اين قرآن از هر گونه مثلى براى  (۲۶دانستند قطعا عذاب آخرت بزرگتَ است )  پس خدا در زندگى دنيا رسوايى را به آنان چشانيد و اگر مى (۲۵عذاب برايشان آمد )

خدا مثلى زده است مردى است که چند خواجه ناسازگار در  (۲۸هيچ کژى باشد که آنان راه تقوا پويند )  قرآنَّ عربى بى (۲۷مردم آورديم باشد که آنان پندگيرند )
گمارند[ و مردى است که تنها فرمانبَ يك مرد است آيا اين دو در مثل يكسانند سپاس خداى را ]نه[ بلكه   ]مالكيت[ او شرکت دارند ]و هر يك او را به كَرى مى

 (۳1قطعا تو خواهى مرد و آنان ]نيز[ خواهند مرد ) (۲1دانند )  شان نمىبيشتَ

 فَمَنْ   علِ بن إبراهيم
َ
حَ   أ مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   نوُرٍ مِنْ رَبيهِ   فَهُوَ عََل   للِْْسِْلَمِ   صَدْرهَُ   اللُ   شَرَ

َ
 .243/ 2تفسيْ القمِّ  قاَلَ نزََلتَْ فِِ أ

 فَمَ  ابراهيم : عَل بن 
َ
حَ   نْ أ  نوُرٍ مِنْ رَبيهِ گفت در مورد اميْ المومنين عليه السلَم نازل شده.  فَهُوَ عََل   للِْْسِْلَمِ   صَدْرهَُ   اللُ   شَرَ

نَّ النَّبَِِّ   رُويَِ 
َ
 أ

َ
حَ الُل صَدْرهَُ للِْْسِْلَمِ فَهُوَ عََل  قرََأ  فَمَنْ شَرَ

َ
حَ   القَْلبِْ   فِِ   إِذَا وَقَعَ  النُّورَ   فَقَالَ إِنَ   نوُرٍ مِنْ رَبيهِ   أ انْفَسَحَ لََُ وَ انشََْْ

ناَبةَُ إِ  لكَِ عَلََمَةٌ يُعْرَفُ بِهَا قَالَ الََّجَافِِ عَنْ دَارِ الغُْرُورِ وَ الِْ لََ دَارِ الْْلُوُدِ وَ الَِسْتِعْدَادُ للِمَْوتِْ قَبْلَ نزُُولِ قاَلوُا ياَ رسَُولَ الِل فَهَلْ لََِّ
 .42، ح 431/ 4نور الثقلين .  تالمَْوْ 

حَ الُل صَدْرهَُ للِْْسِْلَمِ فَهُوَ عََل رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم آيه   فَمَنْ شَرَ
َ
اين نور  قرائت كردند و فرمودند:   نوُرٍ مِنْ رَبيهِ   أ

برای شناخت اين امر ، نشانه ای هم هست ؟  هرگاه در دل بيفتد ، دل برايش باز شود و فراخ گردد. عرض كردند ای رسول خدا  آيا
 .فرمود : دوری كردن از سَای فريب و روی آوردن به سَای جاودانه و آماده شدن برای مرگ ، پيش از فرارسيدن آن

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نْ عَنْ  أ

َ
سْمَاءٍ احْذَرُوا أ

َ
ذَّنَ   هَا فَتضَِلُّوا فِِ دِينِکُمْ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ تَغْلِبُوا عَليَْ   ....... إِنيي مَخصُْوصٌ فِِ القُْرْآنِ بأِ

َ
فأَ

المِِينَ  ن لَّعْنهَُ اللي عََلَ الظَّ
َ
ادِقِينَ  مُؤذَينٌ بيَنْهَُمْ أ نْياَ وَ الْْخِرَةِ قاَلَ الُل عَزَّ   وَ كُونوُا مَعَ الصَّ ناَ المُْؤذَينُ فِِ الدُّ

َ
ادِقُ وَ أ ناَ ذَلكَِ الصَّ

َ
 -وَ جَلَّ أ

المِِينَ  نْ لعَْنةَُ الِل عََلَ الظَّ
َ
ذَّنَ مُؤذَينٌ بيَنْهَُمْ أ

َ
ناَ ذَلكَِ المُْؤذَينُ وَ قاَلَ   فَأ

َ
ذانٌ مِنَ الِل وَ رسَُولَِِ   أ

َ
ناَ المُْحْسِنُ يَقُولُ الُل عَزَّ   وَ أ

َ
ذَانُ وَ أ

َ
ناَ ذَلكَِ الْأ

َ
فَأ
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ناَ ذُو القَْلبِْ فَيقَُولُ اللُ   نيِنَ إنَِّ الَل لمََعَ المُْحْسِ   وَ جَلَ 
َ
كْرى -وَ أ اكِرُ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ  - لمَِنْ كَنَ لََُ قلَبٌْ   إنَِّ فِِ ذلكَِ لََِّ ناَ الََّّ

َ
ينَ  -وَ أ ِ الََّّ

نَ   جُنوُبهِِمْ   يذَْكُرُونَ الَل قِياماً وَ قُعُوداً وَ عََل 
َ
عْرَافِ أ

َ
صْحَابُ الْأ

َ
خِِ وَ ابْنُ عَمِّي وَ الِل فَالِقِ الْحبَي وَ النَّوَى لََ يلَِجُ النَّارَ وَ نَحْنُ أ

َ
ا وَ عَمِّي وَ أ

عْرافِ رجِالٌ يَعْرِفُونَ كَُلًّ بسِِيماهُمْ   لَناَ مُُِبٌّ وَ لََ يدَْخُلُ الْْنََّةَ لَناَ مُبْغِضٌ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ 
َ
هْ   وَ عََلَ الْأ ناَ الصي

َ
 -رُ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ

ي خَلقََ مِنَ الماْءِ بشََْاً فجََعَلهَُ نسََباً وَ صِهْر اً  ِ ذُنُ  -وَ هُوَ الََّّ
ُ
ناَ الْأ

َ
ذُنٌ واعِيَةٌ   الوَْاعِيَةُ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَلَ   وَ أ

ُ
لمَُ لرِسَُولَِِ  وَ تعَِيهَا أ ناَ السَّ

َ
وَ أ

لََ وَ قَدْ جُعِلتُْ مُِنَْتَکُمْ ببُِغْضِِ يُعْرَفُ المُْنَافقُِونَ وَ بمَِحَبَّ   وَ رجَُلًَ سَلمَاً لرِجَُلٍ   لَ يَقُولُ الُل عَزَّ وَ جَ 
َ
ةِ أ مَّ

ُ
ي مَهْدِيُّ هَذِهِ الْأ تِِ وَ مِنْ وُلْدِ

بُّ  نَّهُ لََ يَُِ
َ
ي إِلََِّ أ مِي

ُ
 .7، ح 62 -17المعاني/ ......  كَ إلََِّ مُؤْمِنٌ وَ لََ يُبغِْضُكَ إِلََّ مُناَفِقامْتحََنَ الُل المُْؤْمِنِيَن هَذَا عَهْدُ النَّبِِي الْأ

بدانيد كه مرا اختصاصاً در قرآن نام هایی است، بر حذر باشيد از اين كه شما را از آنها اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:...
المِِينَ  خداوند متعال مَ فرمايد:دور نسازند كه اگر چنين شود در دينتان گمراه مَ شويد.  ن لَّعْنَهُ اللي عََلَ الظَّ

َ
نَ مُؤذَينٌ بيَنَْهُمْ أ ذَّ

َ
آن  فَأ

نَ اللي وَرسَُولَِِ  مؤذ ن من هستم. و فرمود: ذَانٌ مي
َ
:  مُسنِ  آن اذان از خدا و رسولش صلَ الل عليه و آلَ منم و وَأ  آيه خدای عز  و جل 

كْرىعز  و جل  در آيه   مورد اشاره خدای   صاحبدل منم و  المُْحْسِنِينَ إنَِّ اللََّ لمََعَ   من هستم و آن لمَِنْ كَنَ لََُ قَلبٌْ   إنَِّ فِِ ذلكَِ لََِّ
َ جُنُوبهِِمْ  ی كه خدای تبارک تعالَ در آيه ذاكر ينَ يذَْكُرُونَ اللَّ قِياَمًا وَقُعُودًا وعَََلَ ِ احبان اعراف ما ص .فرمايد، من هستممَ الََّّ

هستيم: من و عمويم و برادرم و پسُعمويم. به خدایی كه شكَفنده دانه و هسته است، دوستدار ما وارد جهنم نمی شود و دشمن ما به 
عْرَافِ رجَِالٌ يَعْرِفُونَ كَُلًّ بسِِيمَاهُمْ  بهشت نمی رود. خدای عز  و جل  مَ فرمايد:

َ
وهَُوَ  در آيه كه خدای عز  و جل    صِهر آن وعَََلَ الأ

ا فجََعَلَهُ نسََبًا وصَِهْرًا ی خَلقََ مِنَ المَْاء بشًََْ ِ ذُنٌ وَاعِيَهٌ  هستم كه خدای متعال مَ فرمايد:  گوش شنوا من هستم. من آن الََّّ
ُ
 و وَتعَِيَهَا أ

 لٍ منم و مهدی اين امت از فرزندان من استوَرجَُلًَ سَلمًَا ليرجَُ  رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ كه خدای عز  و جل  مَ فرمايد:  سَلمَِ 

بغض بمن را مُنت شما  و شناسائِ منافقان قرار داده و به مُبت من خداوند مومنين را امتحان فرموده اين عهد پيامبِ امَ است بر  
 ...من كه كه دوست ندارد ترا جز مومن و يشمن ندارد تر را جز منافق.. 

کَءُ مُتشَاكِسُونَ   مَثلًََ رجَُلًَ فِيهِ   اللُ   ضَََبَ   فِِ قَوْلَِِ   عَلُِِّ بْنُ إِبرَْاهِيمَ  مِيِْ المُْؤْمِنِيَن   شُرَ
َ
بَهُ الُل لِأ ينَ ظَلمَُوهُ فإَِنَّهُ مَثَلٌ ضَََ ِ کََئهِِ الََّّ وَ شُرَ

هُ قَوْلَُُ  يْ مُتَباَغِضُونَ قَوْلَُُ   مُتشَاكِسُونَ   وَ غَصَبُوهُ حَقَّ
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن   سَلمَاً لرِجَُلٍ وَ رجَُلًَ   أ

َ
هَلْ يسَْتَوِيانِ   ثُمَّ قَالَ سَلمٌَ لرِسَُولِ الِل أ

كْثََهُُمْ لَ يَعْلمَُونَ 
َ
 .247 -243/ 2. تفسيْ القمِّ   مَثلًََ الْحمَْدُ لِل بلَْ أ

، مثالَ است كه خداوند درباره اميْ مؤمنان،  کََء مُتشََاكِسُونَ ضَََبَ اللَُّ مَثَلًَ رَّجُلًَ فِيهِ شُرَ  عَل بن ابراهيم: كَلم خداوند متعال: 
 حضرت عَل عليه السلَم و شريکانش كه به او ستم ورزيدند و حق ش را غصب كردند، زده است و كَلم خداوند متعال: 

اميْ مؤمنان، حضرت عَل عليه السلَم   جُلٍ وَرجَُلًَ سَلمًَا ليرَ  يعنی كينه توزان نسبت به يکديگر و كَلم حق تعالَ:   مُتشََاكِسُونَ 
كْثََهُُمْ لََ  ، سپس خداوند عز  و جل  فرمود: باشد مَاست كه فرمانبِ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ 

َ
َِّ بلَْ أ هَلْ يسَْتَوِيَانِ مَثلًََ الْحمَْدُ لِل

 .يَعْلمَُونَ 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
کَءُ مُتشَاكِسُونَ   لًَ فِيهِ مَثلًََ رجَُ   اللُ   ضَََبَ  قاَلَ:عَنْ أ ي فِيهِ  هَلْ يسَْتوَِيانِ مَثلًََ   وَ رجَُلًَ سَلمَاً لرِجَُلٍ   شُرَ ِ ا الََّّ مَّ

َ
قاَلَ أ

قُونَ وِلََيَتَهُ وَ هُمْ فِِ ذَلكَِ يلَعَْنُ بَعْضُهُمْ بَعْ  لُ يَُمِْعُ المُْتَفَري وَّ
َ
کََءُ مُتشََاكِسُونَ فُلََنٌ الْأ ا رجَُلٌ سَلمَُ رجَُلٍ ضاً وَ يَبَِْ شُرَ مَّ

َ
 بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ فَأ

ُ
أ

اً وَ شِيعَتُه لُ حَق  وَّ
َ
 .238، ح 224/ 3الكَفِ ......  فإَِنَّهُ الْأ
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د باقر عليه السلَم فرمود:  کََء مُتشََاكِسُونَ وَرجَُلًَ سَلمًَا ليرجَُلٍ هَلْ  امام مُم  ا  يسَْتَوِيَانِ مَثَلًَ  ضَََبَ اللَُّ مَثلًََ رَّجُلًَ فِيهِ شُرَ ، و ام 
-كسی كه چند تن در او شريکند و بر سَ او اختلَف دارند، او فلَن كس، نَستين آنهاست؛ پراكندگان، بر ولَيت او هم رأی مَ

ا مردی كه تنها فرمانبِ يک مرد اسو از هم بیزاری مَ كنند  مَشوند، حال آن كه در اين كَر يکديگر را لعنت  ت، او جويند و ام 
 .....كسی است كه در حقيقت نَستين است و نیز شيعيان او چنين كسانی هستند.

بِيهِ 
َ
دِ بنِْ الْحنَفَِيَّةِ عَنْ أ المُِ لرِسَُولِ الِل   وَ رجَُلًَ سَلمَاً لرِجَُلٍ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ مُُمََّ ناَ ذَلكَِ الرَّجُلُ السَّ

َ
تأويل . قاَلَ أ

 .12، ح 111/ 2الْيات الْاهرة 

 : د بن حنفيه، از پدرش عليه السلَم روايت كرده است كه ايشان درباره كَلم خداوند عز  و جل  فرمود:   وَرجَُلًَ سَلمًَا ليرجَُلٍ  مُم 
 .من آن مرد فرمانبِ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ هستم
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تَصِمُونَ ﴿  كُُْ تَخْ مَ الْقِيَامَةِ عِنْدَ رَبِّ كُمْ يََْ َّ إِنَّ
ُ

َ مَثْوًى ۳0ثُ لَيْسَ فِِ جَهَنمَّ
َ
دْقِ إِذْ جَاءَهُ أ بَ بِالصِّ  الِل وَکَذَّ

َ
نْ کَذَبَ عََل ظْلَُِّ مَِِّ

َ
﴾ فَمَنْ أ

ولَئِكَ هُمُ ۳۲لِِْكَافِرِينَ ﴿
ُ
قَ بِهِ أ دْقِ وَصَدَّ قُونَ ﴿﴾ وَالَّذِي جَاءَ بِالصِّ سِْنِيَِّ ﴿۳۳ الْْتَُّ ْ ذَلِكَ جَزَاءُ الْْمُ ِ

مْ مَا يَشَاءُونَ عِنْدَ رَبِهِّ ﴾ ۳۴﴾ لََُ
حْسَنِ الَّذِي كََنُُا يَعْمَلُونَ ﴿

َ
جْرَهُمْ بِأ

َ
ْ أ زِيَُّهُ  الَّذِي عَمِلُوا وَيَجْ

َ
سْوَأ

َ
ْ أ رَ الُل عَنِْهُ لَيْسَ الُل بِكَافٍ عَبْدََُ وَيُ ۳۵لِيُكَفِّ

َ
ذِينَ مِنْ ﴾ أ فُونَكَ بِالَّ وِّ خَ

لِلِ الُل فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ ﴿ لَيْسَ الُل بِعَزِيزٍ ذِي انْتِقَامٍ ﴿۳۶دُونِهِ وَمَنْ يَُْ
َ
دِ الُل فَمَا لَهُ مِنْ مُضِلٍّ أ ْ مَنْ خَلَقَ ۳۷﴾ وَمَنْ يََْ لْتََهُ

َ
﴾ وَلَئِنْ سَأ

مَاوَاتِ وَالَِْرْضَ لَيَقُولُنَّ الُل قُ  رَادَنِِّ السَّ
َ
وْ أ

َ
هِ أ رَادَنَِِّ الُل بِضُرٍّ هَلْ هُنَّ كََشِفَاتُ ضُرِّ

َ
يْتُُْ مَا تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الِل إِنْ أ

َ
فَرَأ

َ
ةٍ هَلْ  لْ أ بِرَحَْْ

لُونَ ﴿ لُ الْْتَُوَکِّ وَکَّ تِهِ قُلْ حَسْبَِِ الُل عَلَيْهِ يَََ سِكَاتُ رَحَْْ  مَكَانَتِكُمْ إِنِِّّ عَامِلٌ فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ ﴿قُلْ يَا قَوْمِ اعْ  ﴾ ۳۸هُنَّ مُِْ
َ

﴾ مَنْ ۳1مَلُوا عََل
لُّ عَلَيْهِ عَذَابٌ مُقِيٌم ﴿ زِيهِ وَيَحِ

هِ عَذَابٌ يُخْ تِِ
ْ
 ﴾۴1يَأ

را چون به سوى او آمد دروغ  ستمگرتر از آن کس که بر خدا دروغ بست و ]سخن[ راست پس کيست   (۳0سپس شما روز قيامت پيش پروردگارتان مجادله خواهيد كْد )
براى آنان هر چه بخواهند پيش پروردگارشان  (۳۳و آن کس که راستى آورد و آن را باور نمود آنانند که خود پرهيزگارانند ) (۳۲پنداشت آيا جاى كَفران در جهنم نيست )

آيا خدا  (۳۵اند پاداش دهد )  ايشان بزدايد و آنان را به بهتَين كَرى که ميكردهاند از   تا خدا بدترين عملى را که كْده (۳۴خواهد بود اين است پاداش نيكوكَران )
اى   کنندَ  و هر که را خدا هدايت کند گمراه (۳۶ترسانند و هر که را خدا گمراه گرداند برايش راهبَى نيست )  اش نيست و ]كَفران[ تو را از آنها که غير اويند مى  کنندَ بندَ  کفايت

کنيد اگر  خدا بگو ]هان[ چه تَور مى   و اگر از آنها بپرسَ چه کسى آسْانها و زميِّ را خلق كْده قطعا خواهند گفت (۳۷خدا نيست که نيرومند کيفرخواه است )ندارد مگر 
توانند رحْتش را   حْتى براى من اراده کند آيا آنها مىتوانند صدمه او را برطرف کنند يا اگر او ر  خوانيد مى  را به جاى خدا مى چه آناى به من برساند آيا   خدا بخواهد صدمه

پس به زودى خواهيد  کنم بگو اى قوم من شما بر حسب امكانات خود عمل کنيد من ]نيز[ عمل مى  (۳۸بازدارند بگو خدا مرا بس است اهل توکل تنها بر او توکل مى کنند )
 (۴1شود ) د و عذابى پايدار بر او نازل مى ]که[ چه کس را عذابى که رسوايش کند خواهد آم (۳1دانست )
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ا نزََلتَْ هَذِهِ الْْيةَُ قَالَ قَالَ رسَُولُ الِل عَنِ الريضَا عَنْ آباَئهِِ   يَمُوتُ الْْلَََئقُِ وَ يَبقَْ   مَييتوُنَ   وَ إنَِّهُمْ   مَييتٌ   إنَِّكَ  لمََّ
َ
قُلتُْ ياَ ربَي أ

لتَْ  نبِْياَءُ فَنََْ
َ
 .11، ح 81/ 2العيون ..  كُُُّ نَفْسٍ ذائقَِةُ المَْوتِْ ثُمَّ إلََِنْا ترُجَْعُونَ   الْأ

ييتُونَ  : چون اين آيه نازل شد: ندفرمودنقل خدا صلَ الل عليه و آلَ  رسول از پدرانشان از امام رضا ، عرض  إِنَّکَ مَييتٌ وَإِنَّهُم مَّ
  كُُُّ نَفْسٍ ذَائقَِهُ المَْوتِْ ثُمَّ إِلََنْاَ ترُجَْعُونَ  مانند؟ آن گاه نازل شد: يْند و پيامبِان به جا مَمكردم: پروردگارا! آيا تمامَ آفريدگان مَ

 .]هر نفسی چشنده مرگ است، آنگاه به سوی ما بازگردانيده خواهيد شد

ظْلمَُ   فَمَنْ   تَعَالََ فِِ قَوْلَِِ   عَنِ الريضَا عَنْ آباَئهِِ عَنْ عَلٍِِّ صَلوََاتُ الِل عَليَهِْمْ 
َ
نْ   أ دْقِ إذِْ جاءَهُ   اللِ   عََلَ   كَذَبَ   مِمَّ بَ باِلصي قَالَ   وَ كَذَّ

هْلَ الَْْيتِْ.
َ
دْقُ وَلََيتَنُاَ أ        24/89بِار الأنوار  الصي

ظْلمَُ   فَمَنْ امام رضا از پدرانشان از اميْ المومنين صلوات الل عليهم اجمعين پيْامون آيه 
َ
نْ   أ دْقِ   اللِ   عََلَ   كَذَبَ   مِمَّ بَ باِلصي  وَ كَذَّ

 فرمودند : صدق ولَيت ما اهل الْيت است.

نَّهُ قاَلَ عَنِ الِْمَامِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ 
َ
ي  أ ِ بَ   الََّّ دْقِ   كَذَّ ي  باِلصي ِ ، ح 116/ 2تأويل الْيات الْاهرة  فِِ عَلٍِِّ ردََّ قَوْلَ رسَُولِ الِل   هُوَ الََّّ

 .11و  14

پنداشت، همان كسی است كه سخن رسول خدا صلَ الل عليه  موسی كَظم عليه السلَم فرمود: كسی كه سخن راست را دروغ
 .و آلَ را درباره عَل عليه السلَم نپذيرفت

بوُ عَبدِْ الِل عَنْ 
َ
ِي  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ أ دْقِ   وَ الََّّ قَ وَ صَ   جاءَ باِلصي دْقِ   قاَلَ   بهِِ  دَّ ي جاءَ باِلصي ِ قَ بهِِ  وَ رسَُولُ الِل   الََّّ   صَدَّ

بِِ طَالِبٍ 
َ
 .13، ح 119/ 2تأويل الْيات الْاهرة  عَلُِِّ بْنُ أ

ي وَ امام صادق عليه السلَم پيْامون قول خداوند عز و جل  ِ دْقِ  جاءَ   الََّّ قَ بهِِ   باِلصي ي جاءَ   فرمود   وَ صَدَّ ِ دْقِ  الََّّ رسول خدا   باِلصي
قَ بهِِ  وَ صلَ الل عليه و آلَ و سلم   .عَل بن ابيطالب عليه السلَم  ميباشند  صَدَّ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
حَداً إِلََ قاَلَ أ

َ
وا عَنِ النَّاسِ وَ لََ تدَْعُوا أ مْرِكُمْ   ياَ ثاَبتُِ مَا لکَُمْ وَ للِنَّاسِ كُفُّ

َ
نَّ   أ

َ
هْلَ فَوَ الِل لوَْ أ

َ
مَاوَاتِ وَ أ هْلَ السَّ

َ
أ

نْ يَهْدُوهُ وَ لوَْ 
َ
نْ يَهْدُوا عَبدْاً يرُِيدُ الُل ضَلََلَََهُ مَا اسْتطََاعُوا عََلَ أ

َ
رضَِيَن اجْتمََعُوا عََلَ أ

َ
رضَِيَن اجْتمََعُوا الْأ

َ
هْلَ الْأ

َ
مَاوَاتِ وَ أ هْلَ السَّ

َ
نَّ أ

َ
أ

نْ يضُِلُّوا عَبدْاً يرُِيدُ ا
َ
خِِ وَ ابْنُ عَمِّي عََلَ أ

َ
حَدٌ عَمِّي وَ أ

َ
وا عَنِ النَّاسِ وَ لََ يَقُولُ أ نْ يضُِلُّوهُ كُفُّ

َ
وَ جَارِي فإَنَِّ الَل  لُل هِدَايَتَهُ مَا اسْتطََاعُوا أ

 إِلََّ عَرَفَهُ وَ لََ مُنكَْراً 
رَادَ بعَِبدٍْ خَيْْاً طَيَّبَ رُوحَهُ فلَََ يسَْمَعُ مَعْرُوفاً

َ
نکَْرَهُ إذَِا أ

َ
مْرَهُ. -إِلََّ أ

َ
/ 1الكَفِ  ثُمَّ يَقْذِفُ الُل فِِ قَلبِْهِ كَُمَِةً يََمَْعُ بهَِا أ

 .1، ح 161

امام صادق عليه السلَم فرمود: ای ثابت شما را با مردم چكَر؟ از مردم دست برداريد و هيچكس را بمذهب خود نَوانيد، بخدا 
ای را كه خدا گمراهيش را خواسته، گمراه كنند نتوانند، و اگر اهل آسمانها و اهل  د تا بندهاگر اهل آسمانها و اهل زمينها گرد آين

ای را كه خدا هدايتش را خواسته، گمراه كنند نتوانند، از مردم دست برداريد و هيچكس نگويد: اين  زمينها گرد آيند تا بنده
ای اراده خيْ نمايد روحش را پاک كند پس  دا نسبت به بندهعموی من، برادر من، پسُ عموی من، همسايه من است زيرا چون خ
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هر مطلب حق را بشناسد و هر زشت و باطلَ را انکار كند، پس از آن خدا در دلش مطلبی اندازد كه كَرش را فراهم آورد. هيعنی 
 .ولَيت ائمه را بدلش اندازد كه سعادت و نْاتش را فراهم آورد
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ا  لُّ عَلَيْهَا وَ إِنَّ ا يََِ َ اسِ بِالْحَقِّ فَمَنِ اهْتَدَى فَلِنَفْسِهِ وَمَنْ ضَلَّ فَإِنمَّ نْزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ لِلنَّ
َ
کِيلٍ ﴿أ َ

ْ بوِ نْتَ عَلَيْْهِ
َ
نْفُسَ ۴0مَا أ وَفىَّ الَِْ ﴾ الُل يَََ

ا فَيُمْسِكُ  تْ فِِ مَنَامََِ تِي لََْ تََُ ا وَالَّ ى إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِقَوْمٍ حِيَِّ مَوْتََِ جَلٍ مُسَمًّ
َ
تِي قَضَى عَلَيْهَا الْْوَْتَ وَيُرْسِلُ الُِْخْرَى إِلَى أ الَّ

رُونَ ﴿ فَكَّ لِكُونَ شَيْئًا وَلَّ يَعْقِلُونَ ﴿۴۲يَََ وَلَوْ كََنُُا لَّ يََْ
َ
ذُوا مِنْ دُونِ الِل شُفَعَاءَ قُلْ أ خَ مِ اتَّ

َ
يعًا لَهُ مُلْكُ ﴾ قُلْ لِل ا۴۳﴾ أ فَاعَةُ جَُِ لشَّ

َّ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ﴿
ُ

مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ ثُ ذِينَ مِنْ دُونِ ۴۴السَّ ذِينَ لَّ يُؤْمِنُونَ بِالَْخِرَةِ وَإِذَا ذُكَِْ الَّ تْ قُلُوبُ الَّ زَّ
َ
أ هِ ﴾وَإِذَا ذُكَِْ الُل وَحْدََُ اشْمَ

نْتَ تَحْكُمُ بَيَِّْ عِبَادِكَ فِِ مَا كََنُُا فِ ﴾ قُلِ ا۴۵إِذَا هُمْ يَسْتَبْشِرُونَ ﴿
َ
هَادَةِ أ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ عَالََِ الْغَيْبِ وَالشَّ تَلِفُونَ لِهُمَّ فَاطِرَ السَّ يهِ يَخْ

يعًا وَمِثْلَهُ مَعَهُ لَّفْتَدَوْا بِهِ مِنْ سُوءِ ۴۶﴿ ذِينَ ظَلَمُوا مَا فِِ الَِْرْضِ جَُِ نَّ لَِِّ
َ
مْ مِنَ الِل مَا لََْ يَكُونُُا ﴾ وَلَوْ أ مَ الْقِيَامَةِ وَبَدَا لََُ الْعَذَابِ يََْ

ْ مَا كََنُُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ ﴿ ﴾۴۷يَحْتَسِبُونَ ﴿ ئَاتُ مَا کَسَبُوا وَحَاقَ بِِهِ مْ سَيِّ لْنَاهُ نِ ۴۸وَبَدَا لََُ َّ إِذَا خَوَّ
ُ

نسَْانَ ضُرٌّ دَعَانَا ثُ ا ﴾ فَإِذَا مَسَّ الِْْ َ ا قَالَ إِنمَّ عْمَةً مِنَّ
هُمْ لَّ يَعْلَمُونَ ﴿ كْثَََّ

َ
 عِلٍِّْ بَلْ هِيَ فِتْنَةٌ وَلَكِنَّ أ

َ
وتَِتُهُ عََل

ُ
ْ مَا كََنُُا يَكْسِبُونَ ﴿ ﴾۴1أ غْنَى عَنِْهُ

َ
ذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَمَا أ ا الَّ  ﴾ ۵1قَدْ قَالَََ

شود و تو بر  شود به سود خود اوست و هر کس بيراهه رود تنها به زيان خودش گمراه مى  وفرستاديم پس هر کس هدايت ما اين کتاب را براى ]رهبَى[ مردم به حق بر تو فر
مرگ را کند[ پس آن ]نفسى[ را که  ستاند و ]نيز[ روحى را که در ]موقع[ خوابش نمرده است ]قبض مى   خدا روح مردم را هنگام مرگشان به تَامى باز مى (۴0آنها وکيل نيستى )

هايى   انديشند نشانه  فرستد قطعا در اين ]امر[ براى مردمى که مى  بر او واجب كْده نگاه مى دارد و آن ديگر ]نفسها[ را تا هنگامى معيِّ ]به سوى زندگى دنيا[ بازپس مى
يكسره از آن   بگو شفاعت (۴۳ى را نداشته باشند و نينديشند )اند بگو آيا هر چند اختيار چيز  آيا غير از خدا شفاعتگرانَّ براى خود گرفته (۴۲]از قدرت خدا[ست )

و چون خدا به تنهايى ياد شود دلَاى کسانَّ که به آخرت ايَان ندارند منزجر  (۴۴شويد ) سپس به سوى او باز گردانيدَ مى   خداست فرمانروايى آسْانها و زميِّ خاص اوست
بگو بار الَا اى پديدآورندَ آسْانها و زميِّ ]اى[ داناى نهان و آشكار تو خود در ميان بندگانت  (۴۵آنان شادمانَّ مى کنند ) گردد و چون کسانَّ غير از او ياد شوند بناگاه  مى

]همه[ آن را اند باشد و نظيرش ]نيز[ با آن باشد قطعا   يكسره براى کسانَّ که ظلِّ كْده  در زميِّ است چه آنو اگر  (۴۶کنى ) اختلَف ميكردند داورى مى  چه آنبر سر 
و ]نتيجه[ گناهانَّ که مرتكب  (۴۷گردد )  تَور]ش را[ نميكردند از جانب خدا بر ايشان آشكار مى چه آنخواهند داد و   براى رهايى خودشان از سختى عذاب روز قيامت

خواند سپس چون نعمتى از جانب خود   انسان را آسيبى رسد ما را فرا مى و چون (۴۸گيرد )  را که بدان ريشخند ميكردند آنها را فرا مى چه آنشود و  اند برايشان ظاهر مى   شدَ
قطعا کسانَّ که پيش از آنان بودند ]نيز[ اين  (۴1دانند )  بلكه آن آزمايشَ است ولى بيشتَشان نمى ام نه چنان است  گويد تنها آن را به دانش خود يافته  به او عطا کنيم مى

 (۵1آورده بودند كَرى برايشان نكرد )به دست  چه آن]سخن[ را گفتند و 

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
حَدٍ يَنَامُ عَنْ أ

َ
مْسِ   إِلََ   نَفْسُهُ   إلََِّ عَرجََتْ   قَالَ: مَا مِنْ أ مَاءِ وَ بقَِيتَْ رُوحُهُ فِِ بدََنهِِ وَ صَارَ بيَنَْهُمَا سَبَبٌ كَشُعَاعِ الشَّ السَّ

رْوَا
َ
ذِنَ الُل فِِ قَبْضِ الْأ

َ
وحُ وَ هُوَ قَوْلَُُ سُ فإَذَِا أ جَابتَِ النَّفْسُ وَ الرُّ

َ
وحِ أ ذِنَ الُل فِِ ردَي الرُّ

َ
وحُ وَ النَّفْسُ وَ إِنْ أ جَابتَِ الرُّ

َ
الُل يَتَوَفََّ   بحَْانهَُ حِ أ
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نْفُسَ حِيَن مَوْتهِا وَ الَّتِِ لمَْ تَمُتْ فِِ مَنامِها
َ
مَا الْأ تْ فِِ مَلكَُوتِ السَّ

َ
رضِْ فَمَهْمَا رَأ

َ
مَاءِ وَ الْأ تْ فِيمَا بَيْنَ السَّ

َ
وِيلٌ وَ مَا رَأ

ْ
ا لََُ تأَ وَاتِ فَهُوَ مِمَّ

وِيلَ لََُ. 
ْ
يطَْانُ وَ لََ تأَ ا يََُييلهُُ الشَّ  .121/ 4المجمع فَهُوَ مِمَّ

د باقر عليه السلَم فرمود: هر كس بخوابد، نفس او به سوی آسمان عروج مَ ماند. بدنش به جای مَ كند و روح او درامام مُم 
و اگر  گويد مَميان نفس و روح رابطی چون اشعه خورشيد است، اگر خداوند فرمان قبض روح دهد، روح، نفس را اجابت 

اللَُّ يَتَوَفََّ  و اين همان كَلم خداوند متعال است كه فرمود:  گويد مَخداوند اجازه بازگشت روح را دهد، نفس، روح را اجابت 
نفُسَ حِيَن مَوْتهَِا

َ
هایی است كه تعبيْ دارد و آن چه را ميان آسمان و زمين بيند، از خوابها مَ، هر چه را نفس در ملكوت آسمان الْأ
 .های پرداخته شيطان است و هيچ تعبيْی نداردبيند، از خوابمَ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
حَدُکُمْ إلََِ فِرَاشِ عَنْ أ

َ
وَى أ

َ
عِندَْكَ فَاحْتَبِسْهَا فِِ مَُلَي رضِْوَانكَِ وَ   نَفْسِِ   احْتَبسَْتُ   إِنيي   هِ فَليَْقُلِ اللهُمَ قاَلَ: إذَِا أ

وْلَِاَئِكَ حَتََّّ تَتَوَفَّاهَا عََلَ 
َ
 .2ح  ،186/ 2الكَفِ   ذَلكَِ.مَغْفِرَتِكَ وَ إِنْ ردََدْتَهَا إِلََ بدََنِي فَاردُْدْهَا مُؤْمِنَةً عَارِفَةً بِِقَي أ

عِندَْكَ   نَفْسِِ   احْتَبسَْتُ   إِنيي   اللهُمَ : چون يکی از شماها ببستَ خود رود پس بگويد: امام صادق عليه السلَم فرمود:
وْلَِاَئكَِ حَتََّّ تَتَوَفَّاهَا عََلَ ذَلكَِ قي فاَحْتَبِسْهَا فِِ مَُلَي رضِْوَانكَِ وَ مَغْفِرَتِكَ وَ إِنْ ردََدْتَهَا إِلََ بدََنِي فَاردُْدْهَا مُؤْمِنَةً عَارِفَةً بَِِ 

َ
 أ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
عْبدَُه  مَناَمِكَ   مِنْ   باِللَّيلِْ   قاَلَ: إِذَا قُمْتَ عَنْ أ

َ
حَِْدَهُ وَ أ

َ
ي ردََّ عَلََِّ رُوحِي لِأ ِ  .12، ح 183/ 2الكَفِ  .  فَقُلِ الْحمَْدُ لِل الََّّ

عْبُدَهشب برخیزی خواب بگو، امام باقر عليه السلَم فرمودند: چون 
َ
حَِْدَهُ وَ أ

َ
ي ردََّ عَلََِّ رُوحِي لِأ ِ  . الْحمَْدُ لِل الََّّ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ المِْقْدَامِ قاَلَ سَمِعْتُ أ

َ
صْعَدَ الُل عَزَّ   شِيعَتِنَا يَناَمُ   عَبدٍْ مِنْ   .....وَ الِل مَا مِنْ  يَقُولعَنْ عَمْرِو بنِْ أ

َ
وَ جَلَّ رُوحَهُ إلََِّ أ

جَلهَُا جَعَلهََا فِِ كُنُوزِ رحََِْتِهِ وَ فِِ رِ 
َ
تََ عَليَْهَا أ

َ
مَاءِ فَيُباَركُِ عَليَهَْا فَإِنْ كََنَ قَدْ أ راً إلََِ السَّ خي

َ
جَلُهَا مُتَأ

َ
يَاضِ جَنَّةٍ وَ فِِ ظِلي عَرشِْهِ وَ إِنْ كََنَ أ

مَنَتِهِ مِنَ المَْلََ 
َ
ي خَرجََتْ مِنهُْ لِتسَْکُنَ فِيهبَعَثَ بِهَا مَعَ أ ِ وهَا إِلََ الْْسََدِ الََّّ  .217، ح 218/ 3الكَفِ    ..... ئکَِةِ لِيَْدُُّ

ای از شيعيان ما نيست كه بخوابد  . بخدا سوگند هيچ بندهاز امام صادق عليه السلَم شنيدم فرمود: گويد مَعمر بن ابی المقدام 
های  به آسمان بالَ برد و به آن بركت دهد، پس اگر عمرش به سَ آمده باشد آن را در گنجينه خدای عز  و جل  روحش را كه آنمگر

امين خود باز  گان فرشتهرحِت خويش و گلستانهای بهشتَّ و در سايه عرشش جای دهد، و اگر عمرش به سَ نيامده باشد همراه 
 .آن جاگيْ شودفرستد تا آن را به پيكری كه از آن بيْون آمده بازگردانند تا در 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
ي عَنْ عَنْ أ بِِ عَنْ جَدي

َ
ثنَِ أ مِيَْ المُْؤْمِنِيَن آباَئهِِ   قَالَ حَدَّ

َ
نَّ أ

َ
رْبَعَمِائةَِ باَبٍ أ

َ
صْحَابهَُ فِِ مَُلِْسٍ وَاحِدٍ أ

َ
عَلَّمَ أ

ا يصُْلِحُ للِمُْسْلِمِ فِِ دِينِهِ وَ دُنْياَه عِيدِ فَإِنَّ رُوحَ   إلََِّ عََلَ   المُْسْلِمُ وَ هُوَ جُنبٌُ وَ لََ يَناَمُ ..... لََ يَناَمُ  مِمَّ مْ باِلصَّ دِ المَْاءَ فَليَْتيَمََّ طَهُورٍ فَإِنْ لمَْ يََِ
جَلهَُا قَدْ 

َ
جَلهَُا قدَْ المُْؤْمِنِ ترُْفَعُ إِلََ الِل تَبَاركََ وَ تَعَالََ فَيقَْبَلهَُا وَ يُباَركُِ عَليَهَْا فَإِنْ كََنَ أ

َ
حَضَرَ جَعَلهََا فِِ كُنُوزِ رحََِْتِهِ وَ إِنْ لمَْ يکَُنْ أ

ونَهَا فِِ جَسَدِهَا..... مَناَئهِِ مِنْ مَلََئکَِتِهِ فَيَْدُُّ
ُ
 .618الْصال/  حَضَرَ بَعَثَ بِهَا مَعَ أ

در مُلسی چهار صد سخن سودمند برای م عليه السلَكه از پدران خود شنيده كه اميْ المؤمنين عليه السلَم  فرمود  صادقامام 
وابد، هر گاه آب نداشت با خاک تيمم كند، چون كه در نَدست نماز  وابد، مسلمان بینَمسلمان جنب  فرمود....دين و دنيای مردم 
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زانه آمرزش خواب روان مؤمن به سوی خدا بالَ رود، خدا آن را پذيرد، و نيکی دهد هر گاه مرگ وی رسيده باشد، خدا آن را در خ
 .آن را باز پس فرستد تا به تن وی بازگردد خود امين گان فرشتهخويش نگاهدارد. و هر گاه نرسيده باشد با 

بِيهِ 
َ
دٍ عَنْ أ حَدُکُمْ إِلََ فِرَاشِهِ فَليْمَْسَحْهُ قاَلَ قاَلَ النَّبُِِّ عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

َ
وَى أ

َ
نَّهُ لََ يدَْريِ مَا يََدُْثُ فإَِ   إِزَارهِِ   بطَِرَفِ   إِذَا أ

رسَْلتَْهَا فَاحْفَظْهَا بمَِ 
َ
مْسَكْتَ نَفْسِِ فِِ مَنَامِِ فَاغْفِرْ لهََا وَ إِنْ أ

َ
الِحِين.عَليَهِْ ثُمَّ لَْقَُلِ اللهُمَّ إِنْ أ  .84، ح 137العلل/  ا تَُفَْظُ بِهِ عِباَدَكَ الصَّ

د لَم نقل كرده كه آن حضرت فرمود عليه السلَم ، از پدر بزرگوارش عليه حضرت جعفر بن مُم  نبی اكرم صلَ  اللَّ عليه  :الس 
رود يا عمرش باقی  آيد آيا از دنيا مَ چه بر سَش مَ داند میهر گاه يکی از شما به بستَ خواب رفت چون ن :و آلَ و سل م فرمودند

رسَْلتَْهَا  :كشيده را بگيْد و بگويدای كه روی خود  است لَّا كنار ازار و پارچه
َ
مْسَكْتَ نَفْسِِ فِِ مَنَامِِ فَاغْفِرْ لهََا وَ إِنْ أ

َ
اللهُمَّ إنِْ أ

الِحِين   .فاَحْفَظْهَا بمَِا تَُفَْظُ بهِِ عِباَدَكَ الصَّ

بِِ جَعْفَرٍ الثَّانِي 
َ
دِ بنِْ عَلٍِِّ  عَنْ أ مِيُْ المُْؤْمِنِ مُُمََّ

َ
قْبَلَ أ

َ
ذَاتَ يوَْمٍ وَ مَعَهُ الْحسََنُ بْنُ عَلٍِِّ وَ سَلمَْانُ الفَْارسُِِِّ رضََِِ يَن قَالَ: أ

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
قْبَلَ الُل عَنهُْ وَ أ

َ
مِيِْ   الهَْيئَْةِ وَ الليباَسِ   حَسَنُ   رجَُلٌ   مُتَّكِئٌ عََلَ يدَِ سَلمَْانَ فَدَخَلَ المَْسْجِدَ الْحرََامَ فَجَلسََ إِذْ أ

َ
فسََلَّمَ عََلَ أ

لكَُ عَنْ ثلَََثِ المُْؤْمِنِيَن 
َ
سْأ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن أ

َ
لََمَ فجََلسََ ثُمَّ قاَلَ ياَ أ تنَِ بهِِنَ   فرََدَّ عَليَهِْ السَّ خْبَِْ

َ
نَّ القَْوْمَ رَكِبُوا مِنْ   مَسَائلَِ إنِْ أ

َ
عَلِمْتُ أ

نَّهُ 
َ
قضِِْ عَليَهِْمْ أ

َ
مْركَِ مَا أ

َ
عٌ سَ أ نَّكَ وَ هُمْ شَرَ

َ
خْرَى عَلِمْتُ أ

ُ
مُونِيَن فِِ دُنْياَهُمْ وَ لََ فِِ آخِرَتهِِمْ وَ إنِْ تکَُنِ الْأ

ْ
مِيُْ مْ لَيسُْوا بمَِأ

َ
وَاءٌ فَقَالَ لََُ أ

يْنَ تذَْهَبُ المُْؤْمِنِيَن 
َ
نِِ عَنِ الرَّجُلِ إِذَا ناَمَ أ خْبِِْ

َ
ا بدََا لكََ فَقَالَ أ رُوحُهُ وَ عَنِ الرَّجُلِ كَيفَْ يذَْكُرُ وَ ينَسَْی وَ عَنِ الرَّجُلِ  سَلنِْ عَمَّ

دٍ الْحسََنِ فَقَ  بِِ مُُمََّ
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن إِلََ أ

َ
خْوَالَ فاَلََْفَتَ أ

َ
عْمَامَ وَ الْأ

َ
هُ الْأ لْ كَيفَْ يشُْبِهُ وَلَدُ

َ
ا مَا سَأ مَّ

َ
جِبْهُ فَقَالَ أ

َ
دٍ أ باَ مُُمََّ

َ
مْرِ الَ ياَ أ

َ
تَ عَنْهُ مِنْ أ

يحُ مُتَعَليقَةٌ باِلهَْوَ  يحِ وَ الري يْنَ تذَْهَبُ رُوحُهُ فَإِنَّ رُوحَهُ مُتَعَليقَةٌ باِلري
َ
نسَْانِ إذَِا ناَمَ أ ذِنَ الُل الِْ

َ
اءِ إِلََ وَقتِْ مَا يَتَحَرَّكُ صَاحِبُهَا للِيْقََظَةِ فَإِنْ أ

سْكَ عَزَّ وَ جَلَّ برَِدي تلِكَْ ال
َ
وحُ فَأ يحُ الهَْوَاءَ فرَجََعَتِ الرُّ يحَ وَ جَذَبتَْ تلِكَْ الري وحُ الري وحِ إِلََ صَاحِبِهَا جَذَبتَْ تلِكَْ الرُّ نَتْ فِِ بدََنِ صَاحِبِهَا رُّ

وحِ إلََِ صَاحِبِهَا جَذَبَ الهَْوَاءُ ال ذَنِ الُل عَزَّ وَ جَلَّ برَِدي تلِكَْ الرُّ
ْ
وحَ فَلمَْ ترَُدَّ إِلََ صَاحِبِهَا إِلََ وَقتِْ مَا وَ إنِْ لمَْ يأَ يحُ الرُّ يحَ وَ جَذَبتَِ الري ري

 .1، ح 818كمال الدين/  ...... يُبعَْث

اميْ مؤمنان، عَل عليه السلَم در مسجد نشسته بود و امام حسن عليه السلَم نزد ايشان  امام جواد عليه السلَم فرمود: روزی
السلَم بر دست سلمان تکيه زده بود  در آن دم مردی خوش لْاس وارد شد و بر اميْ مؤمنان عليه السلَم  بود و حضرت عَل عليه

سلَم او پاسخش داد. او عرض كرد: ای اميْ مؤمنان! از تو سه سؤال مَ پرسم، اگر  چون همسلَم كرد و حضرت عَل عليه السلَم 
اند و با اين كَر در دنيا از جمله اند و از دين خود خارج شدهاره تو به خطا رفتهدرب مرا از آنها آگاه كنی، خواهم دانست كه اين قوم

اميْ مؤمنان  .ای نَواهند داشت، اگر جز اين باشی، خواهم دانست كه تو با آنها برابر هستَّاند و در آخرت هيچ بهرهها شدهايمانبی
رود؟ و خوابد، روحش به كجا مَكرد: مرا آگاه ساز كه چون مرد مَ عليه السلَم به او فرمود: از آن چه در نظر داری بپرس. عرض

شود؟ آن گاه اميْ مؤمنان عليه السلَم رو به هايش همانند مَبرد؟ و مرد چگونه به عموها و داییآورد و از ياد مَمرد چگونه به ياد مَ
د! پاسخش را بده. حضرت  ا آن چه كه پرسيدی امام حسن عليه السلَم كرد و فرمود: ای ابا مُم  امام حسن عليه السلَم فرمود: ام 

پيوندد، تا زمانی كه صاحبش به حركت افتد. مَ خوابد روحش به كجا مَ رود؟ در آن هنگام روح به باد و باد به هوا مرد چون مَ
كشد و اين گونه روح در بدن صاحب خود اگر خداوند اجازه بازگشت روح به او را دهد، آن روح، آن باد را و آن باد، آن هوا را مَ
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كشد و اين گونه روح تا گيْد و اگر خداوند به آن روح اجازه بازگشت به صاحبش را ندهد، هوا، باد را و باد، روح را مَجای مَ
 .گرددروز رستاخیز به صاحبش باز نمی

عْدَانِيِ  بِِ مَعْمَرٍ السَّ
َ
مِيَْ المُْ   عَنْ أ

َ
تََ أ

َ
نَّ رجَُلًَ أ

َ
بِِ طَالِبٍ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن إِنيي قدَْ شَكَكْتُ فِِ كِتَابِ الِل ؤْمِنِيَن عَلَِِّ بْنَ أ

َ
فَقَالَ ياَ أ

لِ قاَلَ لََُ  بُ بَعْضُهُ المُْنَْْ نيي وجََدْتُ الكِْتَابَ يکَُذي
َ
لِ قاَلَ لِأ كَ وَ كَيفَْ شَكَكْتَ فِِ كِتاَبِ الِل المُْنَْْ مُّ

ُ
شُكُّ  ثکَِلتَكَْ أ

َ
بَعْضاً فكََيفَْ لََ أ

بِِ طَالِبٍ 
َ
بُ بَعْضُهُ بَعْضاً وَ لكَِنَّكَ لمَْ ترُْزَقْ عَقْلًَ تنَتَْفِ فِيهِ فَقَالَ عَلُِِّ بْنُ أ قُ بَعْضُهُ بَعْضاً وَ لََ يکَُذي عُ بِهِ فَهَاتِ إِنَّ كِتَابَ الِل لََُصَدي

ا قَوْلَُُ ......فَقَالَ  وَ جَل مَا شَكَكْتَ فِيهِ مِنْ كِتَابِ الِل عَزَّ  مَّ
َ
ي  المَْوتِْ   مَلكَُ   قلُْ يَتوََفَّاکُمْ  -وَ أ ِ َ   الََّّ وَ   رَبيکُمْ ترُجَْعُونَ   ثُمَّ إلَِ  بکُِمْ   وُكُي

نْفُسَ حِيَن مَوْتهِا  قَوْلَُُ 
َ
تهُْ رسُُلنُا وَ هُمْ لَ يُفَريطُ   وَ قَوْلَُُ  الُل يَتوََفََّ الْأ نْفُسِهِمْ   وَ قَوْلَُُ   ونَ توََفَّ

َ
ينَ تَتوََفَّاهُمُ المَْلَئکَِةُ ظالمِِِّ أ ِ   وَ قَوْلَُُ   الََّّ

ُ مِنْ خَلْ   تَتَوَفَّاهُمُ المَْلَئکَِةُ طَييبِيَن يَقُولوُنَ سَلَمٌ عَليَکُْمْ  مُورَ كَيفَْ يشََاءُ وَ يوَُکلي
ُ
قِهِ مَنْ يشََاءُ بمَِا يشََاءُ فَإِنَّ الَل تَبَاركََ وَ تَعَالََ يدَُبيرُ الْأ
ُ رسُُلهَُ مِنَ المَْلََئِ  ةِ مَنْ يشََاءُ مِنْ خَلقِْهِ وَ يوَُکلي هُُ بِخَاصَّ ا مَلكَُ المَْوتِْ فَإِنَّ الَل يوَُكَي مَّ

َ
ينَ أ ِ ةً بمَِنْ يشََاءُ مِنْ خَلقِْهِ وَ المَْلََئکَِةَ الََّّ کَةِ خَاصَّ

اهُمُ الُل عَزَّ ذِكْ  مُورَ كَيفَْ يشََاء.....سَمَّ
ُ
ةِ مَنْ يشََاءُ مِنْ خَلقِْهِ إِنَّهُ تَبَاركََ وَ تَعَالََ يدَُبيرُ الْأ هَُمْ بِخَاصَّ  .1، ح 263الَ وحيد/  رُهُ وَكََّ

من در  ابو معمر سعدانی كه مردی بخدمت اميْ المؤمنين عَل بن ابی طالب صلوات اللَّ عليه آمد و عرض كرد كه يا اميْ المؤمنين
بآن مرد فرمود كه مادرت بمرگت نشيند و چگونه در كتاب منْل خدا شک كرده عليه السلَم كتاب منْل خدا شک كرده ام عَل 

اما قول آن جناب بلَْ هُمْ بلِِقاءِ رَبيهِمْ كَفِرُونَ يعنی بعث و بر انگيختن از قبِها و خدای عز و جل آن را لقاء و ديدن خود .......ای 
نْفُسَ حِ ....ناميده

َ
َ بکُِمْ و قول آن جناب اللَُّ يَتَوَفََّ الْأ ی وُكُي ِ يَن مَوْتِها و قول آن و اما قول آن جناب قُلْ يَتَوَفَّاکُمْ مَلکَُ المَْوتِْ الََّّ

ينَ توََفَّاهُمُ المَْلَئکَِهُ  ِ تهُْ رسُُلنُا وَ هُمْ لَ يُفَريطُونَ و قول آن جناب إِنَّ الََّّ ينَ تَتَوَفَّاهُمُ  جناب توََفَّ ِ نْفُسِهِمْ و قول آن جناب الََّّ
َ
ظالمِِی أ

كه آنان المَْلَئکَِهُ طَييبِيَن يَقُولوُنَ سَلَمٌ عَليَکُْمْ بآن تفصيلَ است كه مذكور مَ شود و آيه آخر در سؤال نبود و ترجمه اش اينست 
 كه پاک و پاكیزه اند از شوائب شرک و عصيان و يا مسُور ايشان را بميْانند و قبض روحهای ايشان كنند در حالتَّ گان فرشتهكه 

بر وجه تعظيم بايشان گويند كه سلَم خدا بر شما  گان فرشتهباشند بقبض روح خود تا نفوس ايشان بالكَه متوجه حضرت قدس شود 
بارک و تعالَ كَرها را تدبيْ فرمود پس بدرستَّ كه خدای تعليه السلَم باد يا سلَمتَّ از هر آفات و بليات بر شما است و حضرت 

خواهد اما ملک الموت پس بدرستَّ كه خدای عز و  چه آنكند بهر وضعی كه خواهد و ميگمارد از خلق خويش هر كه را خواهد ب
بخصوص ميگمارد  گان فرشتهاز خلق خويش و فرستادگان خود را از  خواهد مَجل او را ميگمارد بر خاصه و مخصوصان كسانی كه 

 كه خدای عز ذكره ايشان را ناميده ايشان را بر جماعت خاصی از كسانی كه گانی فرشتهاز خلق خويش و  خواهد مَه بر كسی ك
 .....از خلق خويش تبارک و تعالَ گماشته و امور را بهر وضع كه خواهد تدبيْ ميكند خواهد مَ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
لتُْ أ

َ
حْسَنِ مَا يکَُونُ حَالًَ قَالَ: سَأ

َ
ابِ فِِ أ بوُ الْْطََّ

َ
ثنَِ أ   وَ إذِا ذُكِرَ اللُ  -عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ زُرَارَةَ قاَلَ حَدَّ

زَّتْ   وحَْدَهُ 
َ
ينَ لَ يؤُْمِنُونَ باِلْْخِرَةِ   قلُوُبُ   اشْمَأ ِ دٍ   إذِا ذُكِرَ الُل وحَْدَهُ  وَ   فَقَالَ  الََّّ مَرَ الُل بطَِاعَتِهِ مِنْ آلِ مُُمََّ

َ
زَّتْ قُلوُبُ  -بطَِاعَةِ مَنْ أ

َ
اشْمَأ

مُرِ الُل بطَِاعَتِهِمْ 
ْ
ينَ لمَْ يأَ ِ ينَ لََ يؤُْمِنُونَ باِلْْخِرَةِ وَ إذَِا ذُكِرَ الََّّ ِ ونَ   الََّّ  .491، ح 824/ 3الكَفِ  . إذِا هُمْ يسَْتبَشُِْْ

اب روايت كرده است كه وی با حالَ بسيار خوب گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم درباره كَلم  زراره، از ابو خط 
 : ينَ لََ يؤُْمِنُونَ باِلْْخِرَهِ  خداوند عز  و جل  ِ زَّتْ قُلوُبُ الََّّ

َ
هنگامَ   ذُكِرَ الُل وحَْدَهُ وَ إذِا پرسيدم، ايشان فرمود:   وَإِذَا ذُكِرَ اللَُّ وحَْدَهُ اشْمَأ
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د صلَ الل عليه و آلَ، همان كسی كه خداوند به فرمان بردن از او امر كرده های دل ،كه با فرمانبِی از مردی از خاندان مُم 
إذِا هُمْ  گردد و چون از كسانی ياد شود كه خداوند به فرمان بردن از آنان امر نکردهكسانی كه به آخرت ايمان ندارند، منْجر مَ

ونَ   .يسَْتَبشُِْْ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
قَرَّ بهِِ فَزِيدُوهُ وَ مَنْ عَنْ أ

َ
نکَْرَهُ   قاَلَ: قَالَ إِنَّ حَدِيثکَُمْ هَذَا لتَشَْمَئُِّْ مِنهُْ قُلُوبُ الريجَالِ فَمَنْ أ

َ
نْ   أ

َ
فَذَرُوهُ إِنَّهُ لََ بدَُّ مِنْ أ

 بِ  -يکَُونَ فِتنَْةٌ يسَْقُطُ فِيهَا
عْرَ بشَِعْرَتَيْنِ حَتََّّ لََ يَبقَْ إِلََّ نَحْنُ وَ شِيعَتُ كُُُّ  .1، ح 892/ 1الكَفِ  ناَ..طَانةٍَ وَ وَلَِجَةٍ حَتََّّ يسَْقُطَ فِيهَا مَنْ يشَُقُّ الشَّ

ش گوئيد و عليه السلَم فرمود: دلهای مردم از حديث شما  مَ رمد و تنفر دارد، پس هر كه به آن اقرار كرد بيشتَ امام باقر 
هركه منكر شد از او دست برداريد. همانا ناچار بايد آزمايشی پيش آيد كه هر فرد خصوصی و مُرم رازی در آن سقوط كند، تا 

 .كه جز ما و شيعيان ما باقی نماندجا آنكه كه آنکس مو را دو نيمه مَ كند سقوط كند تا جا آن
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ئَاتُ مَا کَسَبُوا وَمَا هُمْ بِمُ  ذِينَ ظَلَمُوا مِنْ هَؤُلَّءِ سَيُصِيبُهُمْ سَيِّ ئَاتُ مَا کَسَبُوا وَالَّ ْ سَيِّ صَابَِهُ
َ
زِينَ ﴿فَأ جِ

زْقَ ۵0عْ سُطُ الرِّ نَّ الَل يَُْ
َ
وَلََْ يَعْلَمُوا أ

َ
﴾ أ

ةِ الِل إِنَّ الَل يَغْفِرُ ۵۲ؤْمِنُونَ ﴿لِْنَْ يَشَاءُ وَيَقْدِرُ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لََيَاتٍ لِقَوْمٍ يُ  نْفُسِهِمْ لَّ تَقْنَطُوا مِنْ رَحَْْ
َ
 أ

َ
سْرَفُوا عََل

َ
ذِينَ أ ﴾ قُلْ يَا عِبَادِيَ الَّ

حِيُم ﴿ هُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّ يعًا إِنَّ نُُبَ جَُِ  ۵۳الذُّ
ْ
نْ يَأ

َ
سْلِمُوا لَهُ مِنْ قَبْلِ أ

َ
كُُْ وَأ نِيبُوا إِلَى رَبِّ

َ
َّ لَّ تُنْصَرُونَ ﴿﴾ وَأ

ُ
كُمُ الْعَذَابُ ثُ َ

حْسَنَ ۵۴تِِ
َ
بِعُوا أ ﴾ وَاتَّ

نْتُُْ لَّ تشَْعُرُونَ ﴿
َ
كُمُ الْعَذَابُ بَغْتَةً وَأ َ

تِِ
ْ
نْ يَأ

َ
كُُْ مِنْ قَبْلِ أ نْزِلَ إِلَيْكُمْ مِنْ رَبِّ

ُ
طْتُ فِِ جَنْبِ ا۵۵مَا أ  مَا فَرَّ

َ
نْ تَقُولَ نَفْسٌ يَا حَسْرَتَا عََل

َ
لِل ﴾أ

اخِرِينَ ﴿ نَ السَّ قِيَِّ ﴿۵۶وَإِنْ کُنْتُ لَِْ نَّ الَل هَدَانِِّ لَكُنْتُ مِنَ الْْتَُّ
َ
وْ تَقُولَ لَوْ أ

َ
ةً ۵۷﴾ أ نَّ لِِ كََّْ

َ
وْ تَقُولَ حِيَِّ تَرَى الْعَذَابَ لَوْ أ

َ
﴾ أ

سِْنِيَِّ ﴿ كُونَ مِنَ الْْمُ
َ
بْتَ بِهَ ۵۸فَأ تَ وَکُنْتَ مِنَ الْكَافِرِينَ ﴿﴾ بَلَى قَدْ جَاءَتْكَ آيَاتِي فَكَذَّ مَ الْقِيَامَةِ تَرَى ۵1ا وَاسْتَكْبََْ ﴾ وَيََْ

ينَ ﴿ ِ
َ مَثْوًى لِِْمُتَكَبَِّ لَيْسَ فِِ جَهَنمَّ

َ
ةٌ أ  الِل وُجُوهُهُمْ مُسْوَدَّ

َ
ذِينَ کَذَبُوا عََل  ﴾ ۶1الَّ

اند بديشان خواهد رسيد و   مرتكب شدَ چه آنسوء  اند به زودى نتايج  روه[ که ستُ كْدهمرتكب شدَ بودند بديشان رسيد و کسانَّ از اين ]گ چه آنتا ]آنكه[ کيفر 
گيرى[ براى مردمى که ايَان   گرداند قطعا در اين ]اندازه  اند که خداست که روزى را براى هر کس که بخواهد گشاده يا تنگ مى  آيا ندانسته (۵0کنندَ ]ما[ نيستند )  آنان درماندَ
خدا همه گناهان را  خدا نُميد مشويد در حقيقت   ايد از رحْت  روى روا داشته  بگو اى بندگان من که بر خويشتن زياده (۵۲هايى ]از حكمت[ است )  نهدارند نشا

و  (۵۴ديد و تسليم او شويد )و پيش از آنكه شما را عذاب در رسد و ديگر يارى نشويد به سوى پروردگارتان بازگر (۵۳آمرزد که او خود آمرزندَ مهربان است ) مى 
زنيد شما را عذاب دررسد نيكوترين چيزى را که از جانب پروردگارتان به سوى شما نازل آمدَ است پيروى   پيش از آنكه به طور ناگهانَّ و در حالى که حدس نمى

يا بگويد اگر خدايم هدايت ميكرد  (۵۶من از ريشخندکنندگان بودم ) ترديد  در حضور خدا کوتاهى ورزيدم بى چه آنتا آنكه ]مبادا[ کسى بگويد دريغا بر  (۵۵کنيد )
هاى من بر تو آمد و آنها را   ]به او گويند[ آرى نشانه (۵۸شدم ) يا چون عذاب را ببيند بگويد كَش مرا برگشتى بود تا از نيكوكَران مى  (۵۷مسلما از پرهيزگاران بودم )

 (۶1بينى آيا جاى سرکشان در جهنم نيست ) اند رو سياه مى   و روز قيامت کسانَّ را که بر خدا دروغ بسته (۵1كَفران شدى )تكذيب كْدى و تكبَ ورزيدى و از ]جُله[ 
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بِِ جَعْفَرٍ 
َ
نَّ وُلْدَ فاَطِمَةَ عَنْ أ

َ
عْلمَْ أ

َ
نْ يَقُولَ ياَ ربَي لمَْ أ

َ
حَدٌ يوَْمَ القِْيَامَةِ بأِ

َ
نزَْلَ ةُ وَ فِِ وُلْدِ فاَطِمَةَ هُمُ الوُْلََ قَالَ: لََ يَقْدِرُ أ

َ
أ

ةً  ينَ   يا عِبادِيَ  -الُل هَذِهِ الْْيةََ خَاصَّ ِ فوُا عََل   الََّّ سََْ
َ
نْفُسِهِمْ   أ

َ
يعاً إنَِّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيم  أ نوُبَ جَمِ  .   لَ تَقْنطَُوا مِنْ رحََِْةِ الِل إنَِّ الَل يَغْفِرُ الَُّّ

 .4، ح 129المعاني/ 

د باقر عليه السلَم فرمود: در روز قيامت آن كس بخشيده نمی دانستم كه فرزندان فاطمه شود كه بگويد: پروردگارا! نمیامام مُم 
ياَ  باشند، حال آن كه خداوند، مخصوص فرزندان فاطمه سلَم الل عليها اين آيه را نازل فرمود: سلَم الل عليها والَ و حاکم مَ

ينَ  ِ نفُسِهِمْ لََ تَقْنطَُوا مِن عِباَدِیَ الََّّ
َ
فُوا عََلَ أ سََْ

َ
يعًا إِنَّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ  أ نوُبَ جَمِ  .رَّحَِْهِ اللَِّ إنَِّ اللََّ يَغْفِرُ الَُّّ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِيهِ قاَلَ: كُنتُْ عِندَْ أ

َ
دِ بنِْ سُليَمَْانَ عَنْ أ  عَنْ مُُمََّ

َ
خَذَ مَُلِْسَهُ قاَلَ لََُ   بوُ بصَِيٍْ وَ قَدْ خَفَرَهُ النَّفَسُ إِذْ دَخَلَ عَليَهِْ أ

َ
ا أ فَلمََّ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
دٍ مَا هَذَا النَّفَسُ العَْالِِ فَقَالَ جُعِلتُْ فدَِاكَ ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل كَبَِِ سِني وَ دَقَّ عَظْ أ باَ مُُمََّ

َ
 ياَ أ

َ
جَلِِ مَعَ أ

َ
نَّنِ مِِّ وَ اقْتََبََ أ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
مْرِ آخِرَتِِ فَقَالَ أ

َ
ردُِ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
دْرِي مَا أ

َ
قُولُ هَذَا لسَْتُ أ

َ
دٍ وَ إِنَّكَ لَََقُولُ هَذَا قاَلَ جُعِلتُْ فدَِاكَ وَ كَيفَْ لََ أ باَ مُُمََّ

َ
ياَ أ

نَّ الَل تَعَالََ يُ 
َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
دٍ أ باَ مُُمََّ

َ
باَبَ مِنکُْمْ فَقَالَ ياَ أ وَ يسَْتحَْيِِّ مِنَ الكُْهُولِ قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ فكََيفَْ يکُْرِمُ -کْرِمُ الشَّ

بَهُمْ وَ يسَْتَحْيِِّ مِنَ الكُْهُولِ  نْ يُعَذي
َ
باَبَ أ باَبَ وَ يسَْتَحْيِِّ مِنَ الكُْهُولِ فَقَالَ يکُْرِمُ الُل الشَّ نْ يََُاسِبَهُمْ قاَلَ  الشَّ

َ
قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ هَذَا  أ

ةً دُونَ العَْالمَ هْلِ الََّوحِْيدِ قَالَ فَقَالَ لََ وَ الِل إلََِّ لکَُمْ خَاصَّ
َ
مْ لِأ

َ
ةً أ دٍ لقََدْ ذَكَرَكُمُ الُل  لَناَ خَاصَّ باَ مُُمََّ

َ
...... قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ زدِْنِي قاَلَ ياَ أ

ينَ   يا عِبادِيَ  -يَقُولُ تَعَالََ فِِ كِتاَبهِِ إذِْ  ِ فُوا عََل   الََّّ سََْ
َ
نْفُسِهِمْ   أ

َ
يعاً إنَِّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ   لَ تَقْنطَُوا مِنْ رحََِْةِ اللِ   أ نوُبَ جَمِ   إنَِّ الَل يَغْفِرُ الَُّّ
د.... باَ مُُمََّ

َ
رْتكَُ ياَ أ كُمْ فَهَلْ سَََ رَادَ بِهَذَا غَيَْْ

َ
 .6، ح 81/ 3الكَفِ  ..وَ الِل مَا أ

لَم بودم كه ابو بصيْ نفس زنان بر ايشان وارد شد، و چون گويد مَمُمد بن سليمان به نقل از پدرش  : نزد امام صادق عليه الس 
د! چرا به اين تندی نفس مَ لَم به ايشان فرمود: ای ابا مُم  زنی؟ او در پاسخ گفت:  در جای خود نشست امام صادق عليه الس 

دانم در آخرت چه وضعی خواهم  ت گردم ای فرزند پيامبِ، پيْ شدم و استخوانم پوک شده است و مرگم نزديک است و نمیقربان
د! تو هم از اين لَم فرمود: ای ابا مُم  د گفت: قربانت گردم چگونه چنين  سخنان مَ داشت. امام صادق عليه الس  گویی؟ ابا مُم 

لَم فرمود د! نمیای  :نگويم؟ حضرت عليه الس  های  دارد و از سالْورده دانی كه خداوند متعال جوانان شما شيعه را گرامَ مَ ابا مُم 
د گفت: قربانت گردم چگونه جوانان را گرامَ مَ ها شرم دارد؟ فرمود: جوانان را گرامَ  دارد و از سالْورده شما شرم دارد؟ ابو مُم 

د گفت: قربانت گردم اين مخصوص به  .م دارد از اينكه حسابشان كشددارد از اينكه عذابشان كند، و از سالْوردگان شر مَ ابو مُم 
قربانت گردم بر شاديم بيفزای. حضرت  .....ماست يا همه اهل توحيد؟ فرمود: نه بخدا سوگند كه مخصوص شماست نه همه مردم.

د! خداوند شما را در كتابش ياد كرده فرموده است لَم فرمود: ای ابا مُم  نْفُسِهِمْ لَ تَقْنطَُوا عليه الس 
َ
فُوا عََل أ سََْ

َ
ينَ أ ِ : يا عِبادِیَ الََّّ

يعاً إِنَّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ  نوُبَ جَمِ د! آيا شادت كردم؟بخدا كه غيْ از شما را اراده نفرموده  .مِنْ رحََِْةِ اللَِّ إِنَّ اللََّ يَغْفِرُ الَُّّ  ای ابا مُم 

عْبِِي قَالَ  بِِ طَالِبٍ  عَنِ الشَّ
َ
مُموعة ورام يَقْنطَُ وَ مَعَهُ المِْمْحَاةُ فقَِيلَ وَ مَا المِْمْحَاةُ قَالَ الَِسْتِغْفَار.   لمَِنْ   عَجِبتُْ   يَقُولُ سَمِعْتُ عَلَِِّ بْنَ أ

2/132          

 استغفار بهمراه دارد.در شگفتم از كسی كه نوميد است و  شعبی گويد شنيدم اميْالمومنين عليه السلَم ميفرمود:
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باَ عَبدِْ الِل 
َ
نْ قُلْ   يَقُولُ عَنِ الهَْيثْمَِ بنِْ وَاقدٍِ الْْزََريِي قاَلَ سَمِعْتُ أ

َ
وْحََ إِلََهِْ أ

َ
نبِْياَئهِِ إلََِ قَوْمِهِ وَ أ

َ
إنَِّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَ نبَِي اً مِنْ أ

هْلِ قَرْ 
َ
كْرَهُ إلََِّ لِقَوْمِكَ إِنَّهُ ليَسَْ مِنْ أ

َ
حِبُّ إِلََ مَا أ

ُ
ا أ لوُا عَمَّ اءُ فَتحََوَّ صَابَهُمْ فِيهَا سَََّ

َ
ناَسٍ كََنوُا عََلَ طَاعَتِِ فَأ

ُ
ا يَةٍ وَ لََ أ لتُْ لهَُمْ عَمَّ  تََُوَّ

هْلِ بَيتٍْ كََنوُا عََلَ مَ 
َ
هْلِ قرَْيَةٍ وَ لََ أ

َ
بُّونَ إِلََ مَا يکَْرَهُونَ وَ ليَسَْ مِنْ أ حِبُّ إِلََّ يَُِ

ُ
كْرَهُ إِلََ مَا أ

َ
ا أ لوُا عَمَّ اءُ فَتحََوَّ صَابَهُمْ فِيهَا ضَََّ

َ
عْصِيتَِِ فَأ

لتُْ  بُّونَ وَ قُلْ لهَُمْ إنَِّ رحََِْتِِ سَبقََتْ غَضَبِِ فَلََ تَقْنَطُوا مِنْ رحََِْتِِ   تََُوَّ ا يکَْرَهُونَ إِلََ مَا يَُِ غْفِرُهُ وَ   عِندِْي  اظَمُ لََ يَتَعَ    فإَِنَّهُ لهَُمْ عَمَّ
َ
ذَنبٌْ أ

وْلَِاَئِِ فَإِنَّ لِِ سَطَوَاتٍ عِندَْ غَضَبِِ 
َ
وا بأِ  .21، ح 294/ 2الكَفِ  ءٌ مِنْ خَلقِِْ. لََ يَقُومُ لهََا شَْ  قُلْ لهَُمْ لََ يَتَعَرَّضُوا مُعَاندِِينَ لسَِخَطِي وَ لََ يسَْتخَِفُّ

ميفرمود: خدای عزوجل يکی از پيغمبِانش را بسوی قومش فرستاد و باو عليه السلَم امام صادق واقد جزری گويد شنيدم 
وحَ فرمود كه بقومت بگو: هر اهل قريه و مردميكه بروش اطاعت من باشند و در آنحال بآنها خوشی و فراوانی رسد و سپس از 

و هر اهل قريه و . ناخوش دارند منتقل كنم چه آنند بدوست دار چه آنگرايند، آنها را از  ناپسند دارم  چه آندوست دارم بد چه آن
نميخواهند  چه آندوست دارم گرايند، آنها را از  چه آنناپسند دارم ب چه آنخاندانی كه نافرمانيم كنند و بسختَّ افتند، سپس از 

نوميد مباشيد، زيرا گناهی را و نیز بآنها بگو: رحِت من بر خشم و غضبم پيش دارد، پس از رحتم . دوست دارند منتقل كنم چه آنب
كه ميآمرزم نزد من بزرگ نمينمايد، و بآنها بگو: با عناد و لْبازی در معرض خشم من نيايند، و دوستانم را سبک نشمارند، زيرا 

 .هنگام خشم هيبتهائِ دارم كه هيچ يک از مخلوقم تاب مقاومت آنها را ندارد

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
صْحَابهِِ رَفَعَهُ قاَلَ: صَعِدَ أ

َ
ثْنَی عَليَهِْ ثُمَّ قاَلَ عَنْ عَبدِْ الرَّحَِْنِ بنِْ حََِّادٍ عَنْ بَعْضِ أ

َ
باِلكُْوفَةِ المِْنبََِْ فحََمِدَ الَل وَ أ

هَا النَّاسُ إِنَ  يُّ
َ
نوُبَ   أ مْسَكَ فَقَالَ لََُ حَ   الَُّّ

َ
مْسَكْتَ فَقَالَ مَا ذَكَرْتُهَا إلََِّ وَ ثلَََثةٌَ ثُمَّ أ

َ
نوُبُ ثلَََثةٌَ ثُمَّ أ مِيَْ المُْؤْمِنِيَن قُلتَْ الَُّّ

َ
ناَ بَّةُ العُْرَنُِِّ ياَ أ

َ
أ

مِ  هَا وَ لکَِنْ عَرَضَ لِِ بُهْرٌ حَالَ بيَنِْ وَ بَيْنَ الكََْلَ َ فَسُي
ُ
نْ أ

َ
رِيدُ أ

ُ
نوُبُ ثلَََثةٌَ فَذَنْ   أ بٌ مَغْفُورٌ وَ ذَنبٌْ غَيُْْ مَغْفُورٍ وَ ذَنبٌْ نرَجُْو نَعَمْ الَُّّ

نبُْ المَْغْفُورُ  ا الََّّ مَّ
َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن فَبَيينهَْا لَناَ قاَلَ نَعَمْ أ

َ
حْلمَُ لصَِاحِبِهِ وَ نَََافُ عَليَهِْ قَالَ ياَ أ

َ
نْيَا فَالُل أ كْرَمُ   فَعَبدٌْ عَاقَبَهُ الُل عََلَ ذَنبِْهِ فِِ الدُّ

َ
وَ أ

ي لََ يُغْفَرُ فَمَظَالمُِ العِْباَدِ بَعْضِهِمْ لَِْعْضٍ  ِ نبُْ الََّّ ا الََّّ مَّ
َ
تَيْنِ وَ أ نْ يُعَاقِبَ عَبدَْهُ مَرَّ

َ
قسَْمَ قسََماً   إِنَّ الَل تَباَركََ وَ تَعَالََ إذَِا برََزَ لِْلَقِْهِ مِنْ أ

َ
أ

تِِ وَ جَلََ  اءِ لِِ لََ يََُوزُنِِ ظُلمُْ ظَالمٍِ وَ لوَْ كَفٌّ بکَِفٍّ وَ لوَْ مَسْحَةٌ بکَِفٍّ وَ لوَْ نَطْحَةٌ مَا بَيْنَ القَْرْناَءِ إِ عََلَ نَفْسِهِ فَقَالَ وَ عِزَّ لََ الْْمََّ
حَدٍ مَظْلِمَةٌ ثُمَّ يَبعَْثُهُ 

َ
حَدٍ عََلَ أ

َ
نبُْ الثَّالِثُ فذََنبٌْ سَتَََهُ الُل عََلَ فَيقَْتَصُّ للِعِْباَدِ بَعْضِهِمْ مِنْ بَعْضٍ حَتََّّ لََ تَبقَْ لِأ ا الََّّ مَّ

َ
مْ للِحِْسَابِ وَ أ

صْبَحَ خَائفِاً مِنْ ذَنبِْهِ رَاجِياً لرَِبيهِ فَنَحْنُ لََُ كَمَا هُوَ لِنفَْسِ 
َ
 1ح  2/448الكَفِ  ابَ.هِ نرَجُْو لََُ الرَّحَِْةَ وَ نَََافُ عَليَهِْ العَْذَ خَلقِْهِ وَ رَزَقَهُ الََّوْبَةَ مِنهُْ فَأ

عبدالرحن بن حِاد در حديثَ مرفوع از برخ از اصحابش نقل كند كه اميْالمؤ منين عليه السلَم در كوفه بر منبِ بر آمد، خدا 
را سپاس گفت و ستايش كرد سپس فرمود: ای مردم همانا گناهان سه گونه اند اينرا فرمود و خاموش نشست  و از سخن گفتن خود 

رد، حبه عرنی به وی عرض كرد: ای اميْالمؤ منان فردی گناهان سه گونه اند و دم فروبستَّ ؟ فرمود: من آنها را ياد نکردم داری ك
جز اينكه مَ خواستم شرح دهم ولی تنگی نفسی بر من عارض شد كه ميان من و سخنم حائل شد، آری گناهان سه گونه اند: گناهی 

يده نشود، و گناهی كه بر صاحبش هم اميدوار و هم بيمناکم ، عرض كرد: ای اميْالمؤ منان كه آمرزيده است ، و گناهی كه آمرز
فرمود: آری اما گناه آمرزيده : گناه آن بنده ايست كه خداوند او را در دنيا بر گناهش عقوبت كند پس .آنها را برای ما بيان فرما

عقوبت كند، و اما گناهی كه آمرزيده نشود ستمكَريهائِ است كه بندگان خدا بردبارتر و كريمتَ از آن است كه بنده خود را دوباره 
برخ به برخ كنند، زيرا چون خداوند تبارک و تعالَ  بر خلقتش عيان شد بخودش سوگند ياد كرده و فرموده است : بعزت و 
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 باشد  و گرچه شاخ زدن دستَّ بهجلَلم سوگند كه ستم هيچ ستمكَری از من نگذرد گرچه زدن مشتَّ بمشتَّ باشد يا مالَدن  
شاخداری به بيشاخ باشد پس برای بندگان از يکديگر قصاص گيْد تا ستمی از كسی بر كسی  نماند، سپس آنها را برای حساب 

ه بر انگیزد، و اما گناه سوم گناهی است كه خداوند بر خلقش پنهان داشته ، و توبه از آنرا بر گنهكَر روزی كرده ، و بوضعی در آمد
كه از گناهش بيمناک و بپروردگارش اميدوار است ، پس ما برای او همان حال را داريم كه خودش آن حال را برای خود دارد اميد 

  .رحِت برای او داريم ، و از عذاب نیز بر او بيمناكيم

بِيهِ الْحسَُيْنِ 
َ
مِيِْ المُْؤْمِنِينَ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ عَنْ أ

َ
مُورٍ   الْْبَِيِْ سَقَطْتمُْ   صِفْ لَنَا المَْوتَْ فَقَالَ عََلَ  قاَلَ: قِيلَ لِأ

ُ
حَدُ ثلَََثةَِ أ

َ
هُوَ أ

ا تَُزِْينٌ وَ تَهْوِيلٌ  بدَِ وَ إِمَّ
َ
ا بشَِارَةٌ بِعَذَابِ الْأ بدَِ وَ إِمَّ

َ
ا بشَِارَةٌ بنَِعِيمِ الْأ مْرُهُ مُبهَْمٌ لََ يدَْريِ مِنْ  يرَدُِ عَليَهِْ إِمَّ

َ
ا وَلَُِّناَ وَ أ مَّ

َ
يي الفِْرَقِ هُوَ فَأ

َ
أ

 ُ ناَ المُْخَالِفُ عَليَنْاَ فَهُوَ المُْبشََّْ ا عَدُوُّ مَّ
َ
بدَِ وَ أ

َ
ُ بنَِعِيمِ الْأ مْرِناَ فَهُوَ المُْبشََّْ

َ
ي لََ يدُْرَى مَا حَالَُُ المُْطِيعُ لِأ ِ مْرُهُ الََّّ

َ
ا المُْبهَْمُ أ مَّ

َ
بدَِ وَ أ

َ
 بعَِذَابِ الْأ

تِيهِ الْْبََُِ مُبهَْماً مَخُوفاً ثُمَّ  فَهُوَ 
ْ
عْدَائنِاَ لکَِنْ يَُْرجُِهُ المُْؤْمِنُ المُْسُْفُِ عََلَ نَفْسِهِ لََ يدَْريِ مَا يَئُولُ إِلََهِْ حَالَُُ يأَ

َ
يَهُ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بأِ لَنْ يسَُوي

طِيعُوا لََ 
َ
فِيَن مَنْ لََ تلَحَْقُهُ شَفَاعَتُنَامِنَ النَّارِ بشَِفَاعَتِنَا فَاعْمَلوُا وَ أ إلََِّ بَعْدَ  تَتَّكَِوُا وَ لََ تسَْتصَْغِرُوا عُقُوبَةَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ فإَنَِّ مِنَ المُْسُِْ

لفِْ سَنَةٍ.
َ
 .2، ح 233المعاني/  عَذَابِ ثلَََثمِِائةَِ أ

لَم عرض شد كه صفتخدمت عَل بن حسين از پدرشان امام حسين عليهما السلَم فرمودند: مرگ را  اميْ المومنين عليه الس 
شود.  وارد مَ از سه امر است كه بر شخص  يکی براى ما بيان فرماييد؛ آن جناب فرمودند: با فرد آگاهی مواجه شده ايد. مرگ

مبهمی است كه مرگ يا بشارت است به عيش ابدى يا بشارت است به عذاب ابدى يا غصه دار نمودن و ترساندن است؛ و امر 
ا دوست ما كه مطيع فرمان ماست؛ پس او همان است كه مرگ برای او  شخص نمی داند از كداميک از اين دو گروه است. ام 

ا ا دشمن ما كه مخالف امر ماست، پس مرگ برای او بشارت است به عذاب ابدی؛ و ام  امر  كه آنبشارت است به عيش ابدی؛ و ام 
كَرش به  چنين كسی آن مؤمنی است كه بر خود ستم نموده و حال نمی داند كه  حالش چگونه است؟ برايش مبهم است و نمی داند

باز خدای تعالَ هرگز او را با   مواجه است؛ ولی  كجا مَ رسد و جزء كدام گروه مَ شود. چنين كسی با خبِی مبهم و ترسناک
ببِيد! و اعتماد مكنيد به  پس آگاه باشيد! و فرمان  .ه شفاعت مادشمنان ما برابر قرار نمی دهد؛ و او را خارج مَ كند از آتش ب

شفاعت ما به ايشان نمی رسد؛ مگر بعد از عذاب  عمل خودتان! و عقوبت الهی را كوچک مدانيد كه بعضی از گناهكَرانند كه
  سال الهی در سيصد هزار

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
ةِ إِبرَْاهِيمَ   ياَ عَبَّادُ مَا عََلَ عَنْ عَبَّادِ بنِْ زِيَادٍ قَالَ: قاَلَ لِِ أ

حَدٌ غَيُْْکُمْ   مِلَّ
َ
وَ مَا يَقْبَلُ الُل إِلََّ مِنکُْمْ وَ لََ يَغْفِرُ   أ

نوُبَ إلََِّ لکَُمْ.   .16، ح 149المحاسن/   الَُّّ

يه السلَم نيست، و خداوند عباد بن زياد گويد، امام صادق عليه السلَم بمن فرمود: ای عباد جز شما كسی بر مات ابراهيم عل
 جز از شما قبول نميكند، و غيْ از شما گناهان كسی را نمی آمرزد.

بوُ الْحسََنِ الريضَا 
َ
نتَْ   كُنتَْ   قَالَ الُل ياَ ابْنَ آدَمَ بمَِشِيئتَِِ عَنْ أ

َ
ي  أ ِ يتَْ فرََائضِِِ وَ بنِِ   الََّّ دَّ

َ
تِِ أ عْمَتِِ تشََاءُ لِنَفْسِكَ مَا تشََاءُ وَ بقُِوَّ

صابكََ مِنْ حَسَنةٍَ فمَِنَ اللِ  قَوِيتَ عََلَ مَعْصِيَتِِ جَعَلتُْكَ سَمِيعاً بصَِيْاً قَوِي اً 
َ
صابكََ مِنْ سَييئةٍَ فمَِنْ نَفْسِكَ   ما أ

َ
وْلَی   وَ ما أ

َ
نيي أ

َ
وَ ذَاكَ أ

 
َ
وْلَی بسَِييئَاتكَِ مِني وَ ذَاكَ أ

َ
نتَْ أ

َ
فْعَلُ بِِسََناَتِكَ مِنكَْ وَ أ

َ
ا أ لُ عَمَّ

َ
سْأ

ُ
  6ح 1/112الكَفِ  . وَ هُمْ يسُْئلَوُنَ   نَّنِ لََ أ
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السلَم فرمود: خدای تعالَ فرمايد: ای پسُ آدم بخواست من است كه تو هر چه برای خودخواهی توانی خواست و  اما رضا عليه
ميشوی. من ترا شنوا، بينا، توانا ساختم، هر نيکی كه به نيْوی من است كه واجبات ميدهی و بنعمت من است كه بر نافرمانيم توانا 

بتو رسد از جانب خداست و هر بدی كه بتو رسد از خدا تو است و اين برای آنستكه من بکارهای نيک تو از خودت سزاوارتر و 
 .ميكنم باز خواست نشوم ولی مردم بازخواست شوند چه آنتو بکارهای زشت از من سزاوارتری و علت اين آنستكه من از 

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
بِِ بصَِيٍْ عَنْ أ

َ
نوُبَ   اللَ   لَ تَقْنطَُوا مِنْ رحََِْةِ الِل إنَِ   فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ يعاً   يَغْفِرُ الَُّّ فَقَالَ إنَِّ الَل يَغْفِرُ  جَمِ

نوُبَ قَ  يعاً الَُّّ بُ وَ اللِ لکَُمْ جَمِ يعاً فَلِمَنْ يُعَذي نوُبَ جَمِ دٍ فَإذَِا غَفَرَ الَُّّ باَ مُُمََّ
َ
 فَقَالَ ياَ أ

ُ
ناَ وَ الَ فَقُلتُْ ليَسَْ هَكَذَا نَقْرَأ  مَا عَنَی مِنْ عِباَدِهِ غَيَْْ

يعاً الَُّّ   .28، ح 117/ 2تأويل الْيات الْاهرة  نوُبَ.غَيَْْ شِيعَتِناَ وَ مَا نزََلتَْ إلََِّ هَكَذَا إنِْ الَل يَغْفِرُ لکَُمْ جَمِ

 : لََ تَقْنَطُوا مِن  ابو بصيْ روايت كرده است كه وی گفت: حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل 
يعًا نوُبَ جَمِ بخشد. ابو بصيْ گفت: عرض كردم: در آيه چنين را مَفرمود: خداوند برای شما همه گناهان   رَّحَِْهِ اللَِّ إنَِّ اللََّ يَغْفِرُ الَُّّ

د! اگر خداوند همه گناهان را ببخشد، پس چه كسی را عذاب مَنمی كند؟ به خدا سوگند! او كسی جز خوانيم. فرمود: ای ابا مُم 
 .بخشمَ اهان راما و شيعيان ما را منظور نداشت، و اين آيه را نازل نفرمود، مگر اين چنين: خداوند برای شما همه گن

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَنْ أ

َ
بوُ الََْتاَمََ   فِِ خُطْبَتِهِ قَالَ قَالَ أ

َ
ناَ أ

َ
ناَ المُْهْتدَِي وَ أ

َ
ناَ الهَْادِي وَ أ

َ
رَامِلِ وَ   وَ المَْسَاكِينِ   أ

َ
وَ زَوْجُ الْأ

 كُُِ 
ُ
ناَ مَلجَْأ

َ
مَنُ كُُي خَائفٍِ   أ

ْ
ناَ عُرْوَةُ الِل الوُْثْقَ وَ كَُمَِ  ضَعِيفٍ وَ مَأ

َ
ناَ حَبلُْ الِل المَْتِيُن وَ أ

َ
ناَ قاَئدُِ المُْؤْمِنِيَن إلََِ الْْنََّةِ وَ أ

َ
ناَ وَ أ

َ
ةُ الََّقْوَى وَ أ

ي يَقُولُ  ِ ناَ جَنبُْ الِل الََّّ
َ
ادِقُ وَ يدَُهُ وَ أ نْ تَقُولَ نَفْسٌ   عَيْنُ الِل وَ لسَِانهُُ الصَّ

َ
تی أ طْتُ فِِ جَنبِْ اللِ   عََل   يا حَسَُْ ناَ يدَُ الِل   ما فرََّ

َ
وَ أ

ةٍ مَنْ عَرَفَنِ وَ عَرَفَ حَقِي فَقَدْ عَ  ناَ باَبُ حِطَّ
َ
رضِْهِ وَ حُجَّ المَْبسُْوطَةُ عََلَ عِبَادِهِ باِلرَّحَِْةِ وَ المَْغْفِرَةِ وَ أ

َ
نيي وصَُِّ نبَِييهِ فِِ أ

َ
تُهُ عََلَ رَفَ رَبَّهُ لِأ

..  .2، ح 164الَوحيد/  خَلقِْهِ لََ يُنكِْرُ هَذَا إِلََّ رَادٌّ عََلَ الِل وَ رسَُولَِِ

در خطبه خويش فرمود كه منم راه نما و منم راه يافته و منم پدر عليه السلَم اميْ المؤمنين  :فرمودعليه السلَم حضرت صادق 
پناه هر ناتوان و مُل ايمنی هر ترسان و منم جلودار مؤمنان بسوی بهشت و منم ريسمان  يتيمان و بيچارگان و شوهر بيوه زنان و منم

استوار خدا و منم دسته مُکم تر خدا و كُمه تقوی و سخن پرهیزگاری خدا و منم چشم خدا و زبان راستگوی او و دست او و 
تی نْ تَقُولَ نَفْسٌ يا حَسَُْ

َ
طْتُ فِِ جَنبِْ اللَِّ يعنی بِهت كراهت و نَواستن منم جنب و پهلوی خدا كه خدا ميفرمايد أ  عََل ما فَرَّ

در نزد ديدن عذاب خدا نفسی بگويد كه ای افسوس و پشيمانی بر كوتاهی كردن من در باب جنب خدا يعنی در جانب و  كه آن
حق او يا در امر يا در طلب قرب جوار او يا طريقه كه موصل برضای او باشد و منم دست گشوده خدا بر بندگانش بمهربانی و 

 اسَائيل بود يعنی گناهان مرا از من بيفکن و مرا بيامرز و شرح باب حطه در آمرزش و منم درگاه حطه و آن كُمه استغفار بنی
تفاسيْ مذكور است هر كه مرا شناخت و حق مرا شناخت بِقيقت اويم پروردگار خود را شناخته زيرا كه من وصی پيغمبِ اويم در 

 .رسولش زمين او و حجت اويم بر خلق او و اين را انکار نميكند مگر ردكننده بر خدا و

بِِ الْحسََنِ مُوسَی بنِْ جَعْفَرٍ 
َ
تی -فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أ طْتُ   عََل   يا حَسَُْ مِيُْ المُْؤْمِنِيَن   فِِ جَنبِْ اللِ   ما فرََّ

َ
قَالَ جَنبُْ الِل أ

فِيعِ إِلََ  وصِْياَءِ باِلمَْكََنِ الرَّ
َ
مْرُ إلََِ آخِرِهِمْ وَ كَذَلكَِ مَا كََنَ بَعْدَهُ مِنَ الْأ

َ
نْ ينَتَْهَِِ الْأ

َ
 .7، ح 141/ 1الكَفِ  .  أ
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 : تَی عََل مَا فَرَّطتُ فِِ جَنبِ اللَِّ  حضرت امام موسی كَظم عليه السلَم ر درباره كَلم خداوند عز  و جل  ن تَقُولَ نَفْسٌ ياَ حَسَُْ
َ
  أ

والَيشان تا اين كه به آخرين تن از ايشان پايان  گاه جایا پس از او در فرمود: جَنب خدا اميْ مؤمنان عليه السلَم است و نیز اوصي
 .يابد

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
وْلَِاَئهِِ عَنْ  أ

َ
صْفِياَئهِِ وَ أ

َ
ةِ بقَِوْلَِِ فِِ أ نْ ........ وَ إثِْباَتِ الْحجَُّ

َ
تی  نَفْسٌ   تَقُولَ   أ طْتُ   عََل   يا حَسَُْ   فِِ جَنبِْ اللِ   ما فرََّ

نْ تصَِفَ قُرْ 
َ
ردَْتَ أ

َ
نَّكَ تَقُولُ فُلََنٌ إِلََ جَنبِْ فُلََنٍ إذَِا أ

َ
 لََ ترََى أ

َ
مَا جَعَلَ الُل تَبَاركََ وَ تَعَالََ فِِ كِتَابهِِ تَعْرِيفاً للِخَْلِيقَةِ قُرْبَهُمْ أ بَهُ مِنْهُ وَ إِنَّ

مُوزَ الَّتِِ لََ يَعْلمَُهَا غَيُْْهُ وَ غَ  سْمَاءِ هَذِهِ الرُّ
َ
لوُنَ مِنْ إِسْقَاطِ أ رضِْهِ لِعِلمِْهِ بمَِا يَُدِْثهُُ فِِ كِتاَبِهِ المُْبَدي

َ
نبِْيَائهِِ وَ حُجَجِهِ فِِ أ

َ
 حُجَجِهِ مِنهُْ وَ يُْْ أ

عْمَی قُ 
َ
مُوزَ وَ أ ثْبَتَ بهِِ الرُّ

َ
ةِ لَُِعِينُوهُمْ عََلَ باَطِلِهِمْ فَأ مَّ

ُ
بصَْارهَُمْ لمَِا عَليَهِْمْ فِِ ترَْكِهَا وَ ترَْكِ غَيِْْهَا مِنَ تلَبِْيسِهِمْ ذَلكَِ عََلَ الْأ

َ
لوُبَهُمْ وَ أ

حْدَثوُهُ فِيه
َ
الي عََلَ مَا أ  .212الَحتجاج/  ..... الِْْطَابِ الدَّ

  ای خوددر مورد اصفيا و اولَ -خداوند متعال برای روشن شدن مطلب در اين آيهاميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.....
طْتُ فِِ جَنبِْ اللَِّ، برای اينكه به خلَيق قرب ايشان را بنماياند، مگر  تی عََل ما فَرَّ نْ تَقُولَ نَفْسٌ يا حَسَُْ

َ
 تو خود نمی گویی: فرموده: أ

كه جز او و انبياء   و هر آينه خداوند متعال اين رموز وقتَّ بخواهی میزان قرب او را به آن فرد بنمايانی؟  فلَنی است فلَنی در كنار 
تهای او در زمين از آن خبِ ندارند لين در كتابش مَ نمايند نيک آگاه بود كه   و حج  را در كتاب خود قرار داد زيرا از احداثی كه مبد 

ت را دچار اشتباه كنند تا ايشان را بر باطل ياری كنند، بدين خاطر اين رموز را در قرآ ن قرار اسمای حجج او را سقط نموده و ام 
 ....اين آيات و غيْ اينها از خطاب؛ دلَلت بر احداث اين گروه در آن كند كه آنداد، و دل و ديده اشان را كور ساخت، تا

باَ ذَرٍّ يؤُْتَی عَنِ النَّبِِي 
َ
بکَْمَ يَتكََبكَْبُ فِِ ظُلمَُاتِ القِْيَامَةِ   يوَْمَ   بَِِاحِدِ عَلٍِِ   ياَ أ

َ
عْمَی أ

َ
تی  يُناَدِيالقِْياَمَةِ أ طْتُ فِِ   عََل   يا حَسَُْ ما فرََّ

 .298/ 2المناقب  وَ فِِ عُنقُِهِ طَوْقٌ مِنَ النَّار..  جَنبِْ اللِ 

ی اباذر! روز قيامت كسی را كه از روی علم، حقي عَل و ولَيتش را انکار رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودند: ا
كه كر و لَل و كور است و در تاريکی های قيامت با صورت به زمين مَ خورد و مَ غلتد، صدا  كرده است آورده مَ شود در حالَ

تیمَ زند:  طْتُ فِِ جَنبِْ اللِ   عََل   يا حَسَُْ  و طوقی از آتش به گردنش انداخته مَ شود.   ما فَرَّ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
شَدَّ النَّاسِ   قاَلَ: ياَ يزَِيدُ إِنَ عَنْ أ

َ
ةً   أ ينَ وصََفُوا العَْدْلَ ثُمَّ خَالفَُوهُ وَ هُوَ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   يوَْمَ حَسَُْ ِ نْ  -القِْيَامَةِ الََّّ

َ
أ

تی  .184، ح 122المحاسن/  .   ما فرََّطْتُ فِِ جَنبِْ اللَّ   عََل   تَقُولَ نَفْسٌ يا حَسَُْ

و خود بخلَفش كنند  مَكسانی هستند كه عدالت را توصيف  امام باقر فرمودند: ای يزيد پر حسُت ترين مردم در روز قيامت
تیو اين قول خدای متعال است كنند  مَعمل  نْ تَقُولَ نَفْسٌ يا حَسَُْ

َ
طْتُ فِِ جَنبِْ اللَّ.  عََل   أ  ما فَرَّ

بِيهِ 
َ
دٍ عَنْ أ تی  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ طْتُ فِِ جَنبِْ اللِ  ما  عََل   يا حَسَُْ قاَلَ خُلِقْنَا وَ الِل مِنْ نوُرِ جَنبِْ الِل   فرََّ

تی  وَ ذَلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَ   اللِ   جَنبِْ   جُزْءاً مِنْ   خَلقََناَ اللُ  طْتُ فِِ جَنبِْ اللِ   عََل   يا حَسَُْ / 2اهرة تأويل الْيات الْ يَعْنِ فِِ وَلََيةَِ عَلٍِِّ   ما فرََّ
 .24، ح 122 -117
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السلَم، روايت كرده است كه ايشان درباره كَلم خداوند عز  و  ماامام جعفر صادق عليه السلَم، از پدر بزرگوار ايشان عليه
 : تَی عََل مَا فَرَّطتُ فِِ جَنبِ اللَِّ  جل  ا را جزئی از جنب فرمود: به خدا سوگند! ما از نور جَنب خدا آفريده شديم و خداوند م  ياَ حَسَُْ

تَی عََل مَا فرََّطتُ فِِ جَنبِ اللَِّ  خود آفريد و اين كَلم خداوند عز  و جل  است كه فرمود:   .يعنی در ولَيت عَل عليه السلَم  ياَ حَسَُْ

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
تی  فِِ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ عَنْ أ ةُ النَّاسِ قاَلَ قَالَ عَلٌِِّ   فِِ جَنبِْ اللِ   ما فرََّطْتُ   عََل   يا حَسَُْ ناَ حَسَُْ

َ
ناَ جَنبُْ الِل وَ أ

َ
أ

 .21، ح 122/ 2تأويل الْيات الْاهرة  يوَْمَ القِْيَامَة.

 : د باقر عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل  تَی عََل مَا فَرَّطتُ فِِ جَنبِ اللَِّ  امام مُم  ن تَقُولَ نَفْسٌ ياَ حَسَُْ
َ
د: فرمو  أ

 حضرت امام عَل عليه السلَم فرمود: من جنب خدايم و من مايه افسوس مردمان در روز قيامتم

فِِي قاَلَ  يَْْ باَ عَبدِْ الِل   عَنْ سَدِيرٍ الصَّ
َ
لََُ رجَُلٌ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ سَمِعْتُ أ

َ
تی  يَقُولُ وَ قَدْ سَأ طْتُ   عََل   يا حَسَُْ   بِ اللِ فِِ جَنْ   ما فرََّ

بوُ عَبدِْ الِل 
َ
تینَحْنُ وَ الِل خُلِقْناَ مِنْ نوُرِ جَنبِْ الِل وَ ذَلكَِ قَوْلُ الكََْفِرِ إِذَا اسْتَقَرَّتْ بهِِ فَقَالَ أ ارُ يا حَسَُْ فِِ جَنبِْ   ما فَرَّطْتُ   عََل   الدَّ

دٍ   اللِ  دٍ وَ آلِ مُُمََّ  .29، ح 122/ 2ات الْاهرة تأويل الْييَعْنِ وَلََيةََ مُُمََّ

سدير صيْفَ روايت شده است كه او گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم شنيدم در پاسخ به مردی كه درباره كَلم 
 : تَی عََل مَا فَرَّطتُ فِِ جَنبِ اللَِّ  خداوند عز  و جل  پرسيد، فرمود: به خدا سوگند! ما از نور جنب خدای متعال آفريده شديم   ياَ حَسَُْ

تَی عََل مَا فرََّطتُ فِِ جَنبِ اللَِّ  و اين سخن كَفر است، چون به سَای آخرت درآيد:  د و خاندان او  ياَ حَسَُْ كه  -يعنی در ولَيت مُم 
 .درود خداوند بر تمامَ ايشان باد

مِيَْ المُْؤْمِنِينَ 
َ
انُ   .......نَحْنُ  عَنْ  أ ينِ   الْْزَُّ بَعَنَا وَ لََ يَهْتَدِي   اللِ   لِدِ وَ نَحنُْ مَصَابِيحُ العِْلمِْ إِذَا مَضَی مِنَّا عَلمٌَ بدََا عَلمٌَ لََ يضَِلُّ مَنِ اتَّ

سْلَ 
َ
ناَ وَ لََ يُعَانُ مَنْ أ عَانَ عَليَنْاَ عَدُوَّ

َ
نکَْرَناَ وَ لََ يَنجُْو مَنْ أ

َ
نْتمُْ تزَُولوُنَ مَنْ أ

َ
مَناَ فلَََ تَتخََلَّفُوا عَنَّا لِطَمَعِ دُنْياَ وَ حُطَامٍ زَائلٍِ عَنکُْمْ وَ أ

تهُُ غَداً وَ ذَلكَِ قَوْلُ اللِ  نْياَ عََلَ الْْخِرَةِ وَ اخْتاَرهََا عَليَنْاَ عَظُمَتْ حَسَُْ نْ تَقُولَ    عَزَّ وَ جَلَ عَنهُْ فَإِنَّ مَنْ آثرََ الدُّ
َ
تی أ ما   عََل   نَفْسٌ يا حَسَُْ

اخِرِين طْتُ فِِ جَنبِْ الِل وَ إنِْ كُنتُْ لمَِنَ السَّ  .681الْصال/  .   فَرَّ

ما گنجوران دين خدا هستيم، ما كُيدهای دانش هستيم، هر گاه پيشوایی از ما اميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.....
با ما  كه آنمنكر ما گردد گمراه است، كه آناز ما پيْوی كند گمراه نگردد ودرگذرد: ديگری به جای وی در آيد، هر كه 

ياور گردد، برای آز به جهان و كَلَی آن كه  ما را واگذارد و از ياری ما كوتاهی كند بی كه آندشمنی ورزد رهایی نيابد،
يند و آن را بر ما مقدم دارد در روز با ما مخالفت كند و جهان را به جاويدان برگز كه آنست ما را تنها مگذاريد، فانی

تی: فرمودهرستاخیز بسی دريغ خورد چنان كه قرآن  نْ تَقُولَ نَفْسٌ يا حَسَُْ
َ
اخِرِين  عََل   أ طْتُ فِِ جَنبِْ الِل وَ إِنْ كُنتُْ لمَِنَ السَّ  . ما فَرَّ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
نْ تَقُولَ  فَمَنْ وصََلنَاَ وصََلهَُ الُل قاَلَ ثُمَّ تلَََ هَذِهِ الْْيةََ   اللِ   جَنبِْ   نَّا شَجَرَةٌ مِنْ إِ   يَقُولُ عَنْ مَالكٍِ الْْهَُنِي قاَلَ سَمِعْتُ أ

َ
أ

تی اخِرِينَ   عََل   نَفْسٌ يا حَسَُْ طْتُ فِِ جَنبِْ الِل وَ إنِْ كُنتُْ لمَِنَ السَّ  .1، ح 32الْصائر/  . .  ما فَرَّ
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ادق عليه السلَم ميفرمود:ما درختَّ از نزد خدا هستيم هر كه به ما وصل شود به خدا وصل مالک جهنی گويد شنيدم امام ص
تی: شده و اين آيه را قرائت ميفرمود نْ تَقُولَ نَفْسٌ يا حَسَُْ

َ
اخِرِينَ   عََل   أ طْتُ فِِ جَنبِْ الِل وَ إِنْ كُنتُْ لمَِنَ السَّ    . ما فَرَّ

ينَ   القِْيامَةِ ترََى  مَ وَ يوَْ   :قَوْلَُُ   علِ  بن إبراهيم ِ ةٌ   الََّّ بِِ المِْعْزَى  -كَذَبوُا عََلَ الِل وجُُوهُهُمْ مُسْودََّ
َ
بِِ عُمَيٍْْ عَنْ أ

َ
بِِ عَنِ ابنِْ أ

َ
ثنَِ أ فإَِنَّهُ حَدَّ

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
نَّهُ إِمَامٌ وَ ليَسَْ بإِِمَامٍ قُلتُْ وَ إِنْ كََنَ عَنْ أ

َ
عََ أ  .211/ 2تفسيْ القمِّ   عَلوَِي اً فاَطِمِي اً قَالَ وَ إِنْ كََنَ عَلوَِي اً فاَطِمِي اً. قاَلَ: مَنِ ادَّ

عَل بن ابراهيم، از پدرش، از ابن ابی عميْ، از ابو مَغرا روايت كرده است كه وی گفت: حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم 
هٌ وَيَوْمَ القِْياَمَهِ  درباره كَلم خداوند متعال:  سْودََّ ينَ كَذَبوُاْ عََلَ اللَِّ وجُُوهُهُم مُّ ِ فرمود: يعنی هر كه اد عا كند كه او امام است،   ترََی الََّّ

 .حال آن كه امام نيست. عرض كردم: حتَّ اگر علوی و فاطمی باشد؟ فرمود: حتَّ اگر علوی و فاطمی باشد

بِِ جَعْفَرٍ 
َ
ينَ   القِْيامَةِ ترََى  وَ يوَْمَ  -جَلَّ  قَالَ: قُلتُْ قَوْلُ الِل عَزَّ وَ عَنْ أ ِ ةٌ   الََّّ نَّهُ إِمَامٌ وَ  كَذَبوُا عََلَ الِل وجُُوهُهُمْ مُسْودََّ

َ
قاَلَ مَنْ زَعَمَ أ

 .1ح ، 214ثواب الأعمال/  ليَسَْ بإِِمَامٍ قُلتُْ وَ إِنْ كََنَ عَلوَِي اً فَاطِمِي اً قاَلَ وَ إِنْ كََنَ عَلوَِي اً فَاطِمِي اً.

 : د باقر عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل  ليَسَْ فِِ  امام مُم 
َ
هٌ أ سْودََّ ينَ كَذَبوُاْ عََلَ اللَِّ وجُُوهُهُم مُّ ِ وَيَوْمَ القِْيَامَهِ ترََی الََّّ

ِينَ  ام نيست. عرض كردم: حتَّ اگر علوی و فرمود: ]يعنی[ هر كه گمان كند او امام است، حال آن كه ام  جَهَنَّمَ مَثوًْی ليلمُْتكََبِي
 .فاطمی باشد؟ فرمود: حتَّ اگر علوی و فاطمی باشد

باَ عَبدِْ الِل 
َ
 فَإِنْ صَدَقَ عَليَنْاَ   يَقُولُ عَنْ خَيثْمََةَ بنِْ عَبدِْ الرَّحَِْنِ قَالَ سَمِعْتُ أ

ثَ عَنَّا بَِِدِيثٍ فَنَحْنُ سَائلِوُهُ عَنهُْ يوَْماً مَنْ حَدَّ
 فإَِ 

َ
مَا يکَْذِبُ عََلَ الِل وَ عََلَ رسَُولَِِ لِأ مَا يصَْدُقُ عََلَ الِل وَ عََلَ رسَُولَِِ وَ إِنْ كَذَبَ عَليَنْاَ فَإِنَّ ثَنَا لََ نَقُولُ قاَلَ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ وَ نَّ نَّا إِذَا حَدَّ

مَا نَقُولُ قَالَ الُل وَ قَالَ رسَُولَُُ ثُمَّ تلَََ هَذِهِ  ينَ   القِْيامَةِ ترََى  وَ يوَْمَ  الْْيةََ  إنَِّ ِ ةٌ   الََّّ ذُنَيهِْ وَ  كَذَبوُا عََلَ الِل وجُُوهُهُمْ مُسْودََّ
ُ
شَارَ خَيثْمََةُ إلََِ أ

َ
ثُمَّ أ

كُنْ سَمِعْتُه
َ
تَا إنِْ لمَْ أ  .82، ح 121/ 2تأويل الْيات الْاهرة  . قاَلَ صَمَّ

كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم شنيدم كه فرمود: هر كه از ما  خَيثمَه بن عبد الرحِن روايت كرده است
حديثَ روايت كند، روزی درباره آن حديث او را بازخواست خواهيم كرد، اگر به راستَّ از ما گفته باشد، به راستَّ از خدا و رسول 

گوييم:  گوييم، نمیبسته است؛ چرا كه ما وقتَّ سخن مَخدا گفته است و اگر به ما دروغ بسته باشد، به خدا و رسول خدا دروغ 
گوييم: خداوند فرمود و رسول خدا فرمود. سپس آن حضرت عليه السلَم اين آيه را تلَوت مَ كه بلفلَن كس و فلَن كس گفت، 

هٌ  فرمود:  سْودََّ ينَ كَذَبوُاْ عََلَ اللَِّ وجُُوهُهُم مُّ ِ های خود اشاره كرد و گفت: كر شوند اگر سخن . خيثمه به گوش وَيَوْمَ القِْياَمَهِ ترََی الََّّ
 .حضرت را نشنيده باشم

مر         ۶0 - ۷1الز 

وءُ وَلَّ هُمْ يَحْزَنُُنَ ﴿ هُمُ السُّ سُّ ْ لَّ يَََ فَازَتِِهِ قَوْا بِمَ ذِينَ اتَّ ي الُل الَّ  کُلِّ شَيْءٍ وَکِيلٌ ﴿۶0وَيُنَجِّ
َ

﴾ لَهُ مَقَالِيدُ ۶۲﴾ الُل خَالِقُ کُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ عََل
ولَئِ 

ُ
ذِينَ کَفَرُوا بِآيَاتِ الِل أ مَاوَاتِ وَالَِْرْضِ وَالَّ اسِرُونَ ﴿السَّ اهِلُونَ ﴿۶۳كَ هُمُ الْخَ ا الْجَ َ يَُّ

َ
عْبُدُ أ

َ
مُرُونِِّّ أ

ْ
فَغَيْرَ الِل تَأ

َ
وحِيَ ۶۴﴾ قُلْ أ

ُ
﴾ وَلَقَدْ أ
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اسِرِينَ ﴿ شْرَکْتَ لَيَحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَلَتَكُونَنَّ مِنَ الْخَ
َ
ذِينَ مِنْ قَبْلِكَ لَئِنْ أ ينَ ﴿﴾ بَلِ الَل فَاعْبُ ۶۵إِلَيْكَ وَإِلَى الَّ اكِِْ ﴾ وَمَا ۶۶دْ وَکُنْ مِنَ الشَّ

اتٌ بِيَمِينِهِ سُ  مَاوَاتُ مَطْوِيَّ مَ الْقِيَامَةِ وَالسَّ يعًا قَبْضَتُهُ يََْ ا يُشْرِکُونَ ﴿قَدَرُوا الَل حَقَّ قَدْرِهِ وَالَِْرْضُ جَُِ ﴾ وَنُفِخَ فِِ ۶۷بْحَانَهُ وَتَعَالَى عَمَّ
ورِ فَصَعِقَ مَنْ فِِ السَّ  خْرَى فَإِذَا هُمْ قِيَامٌ يَنْظُرُونَ ﴿الصُّ

ُ
َّ نُفِخَ فِيهِ أ

ُ
ورِ  ﴾۶۸مَاوَاتِ وَمَنْ فِِ الَِْرْضِ إِلَّّ مَنْ شَاءَ الُل ثُ شْرَقَتِ الَِْرْضُ بِنُ

َ
وَأ

ْ بِالْحَقِّ وَهُمْ  هَدَاءِ وَقُضِيَ بَيْنَِهُ يَِّ وَالشُّ بِيِّ ا وَوُضِعَ الْكِتَابُ وَجِيءَ بِالنَّ َ ا ۶1لَّ يُظْلَمُونَ ﴿رَبهِّ عْلَُِّ بِمَ
َ
يَتْ کُلُّ نَفْسٍ مَا عَمِلَتْ وَهُوَ أ ﴾ وَوُفِّ

 ﴾  ۷1يَفْعَلُونَ ﴿

خدا آفريدگار  (۶0رسد و غمگيِّ نخواهند گرديد ) دهد عذاب به آنان نمى   شان بوده نجات مى اند به ]پاس[ كَرهايى که مايه رستگاري  و خدا کسانَّ را که تقوا پيشه كْده
 (۶۳هاى خدا را انكار كْدند آنانند که زيانكارانند )  کليدهاى آسْان و زميِّ از آن اوست و کسانَّ که نشانه (۶۲ر چيزى است و اوست که بر هر چيز نگهبان است )ه

شدَ است اگر شرك ورزى حتْم كْدارت تباه و مسلما از  و قطعا به تو و به کسانَّ که پيش از تو بودند وحى (۶۴کنيد که جز خدا را بپرستُ ) بگو اى نادانان آيا مرا وادار مى 
اند و حال آنكه روز قيامت زميِّ يكسره در   و خدا را آنچنان که بايد به بزرگى نشناخته (۶۶بلكه خدا را بپرست و از سپاسگزاران باش ) (۶۵زيانكاران خواهى شد )

شود پس هر که در آسْانها و  و در صور دميدَ مى  (۶۷گردانند )  ]با وى[ شريك مى چه آنست و برتر است از قبضه ]قدرت[ اوست و آسْانها در پيچيدَ به دست اوست او منزه ا
و زميِّ به نُر  (۶۸نگرند ) شود و بناگاه آنان بر پاى ايستاده مى  افتد مگر کسى که خدا بخواهد سپس بار ديگر در آن دميدَ مى   هر که در زميِّ است بيهوش درمى

و هر کسى  (۶1د )روشن گردد و كَرنامه ]اعمال در ميان[ نهاده شود و پيامبَان و شاهدان را بياورند و ميانشان به حق داورى گردد و مورد ستُ قرار نگيرنپروردگارش 
 (۷1مى کنند داناتر است ) چه آنانجام داده است به تَام بيابد و او به  چه آن]نتيجه[ 

نَّ رسَُولَ ا 
َ
مَرَ بقَِطْعِ لِل عن ابن شهر آشوب:  أ

َ
مُرُهُ باِلقَْطْعِ فَقَالَ لوَْ كََنتَْ   لصٍِ   أ

ْ
مْتُهُ فِِ الْسِْلََمِ وَ تأَ فَقَالَ الليصُّ ياَ رسَُولَ الِل قدََّ

ئِيلُ  لَ جَبَِْ كْتَ لََحَْبطََنَّ   بقَِوْلَِِ ابنْتَِِ فَاطِمَةُ فَسَمِعَتْ فاَطِمَةُ فَحَزِنتَْ فَنََْ شْرَ
َ
لَ   عَمَلكَُ  لئَِْ أ لوَْ كَنَ فِيهِما آلهَِةٌ   فَحَزِنَ رسَُولُ الِل فَنََْ

ئِيلُ وَ قاَلَ كََنتَْ فَاطِمَةُ حَزِنتَْ مِنْ قَوْلكَِ فَهَذِهِ الْْياَتُ  إلََِّ الُل لفََسَدَتا لَ جَبَِْ بَ النَّبُِِّ مِنْ ذَلكَِ فَنََْ  .824/ 8المناقب   لمُِوَافَقَتِهَا لِتََضَْی فَتَعَجَّ

رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م فرمان داد تا دست دزدى را قطع كنند، دزد گفت: اين دست را در ابن شهر آشوب گويد:
دهی؟ پيامبِ فرمود: اگر دختَم فاطمه نیز چنين كَرى را انْام داده بود دست او  ام ولی اكنون فرمان به قطع آن مَ اسلَم تقديم كرده

لَم اين سخن را شنيد اندوهگين گرديد پس جبِئيل فرود آمد و اين آيه را  مَرا نیز قطع  كردم. هنگامَ كه حضرت فاطمه عليها الس 
كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ  براى او تلَوت نمود: شْرَ

َ
و پس از نزول اين آيه رسول خدا صلَ  اللَّ عليه و آلَ و سل م مُزون گرديد، پس  لئَِْ أ

ب گرديد و لَّا جبِئيل فرود آمده و گفت: لوَْ كَنَ فِيهِما آلهَِةٌ إِلََّ الُل لفََسَدَتاگرديد:  آيه ذيل نازل . با نزول اين آيه، پيامبِ اسلَم متعج 
لَم از آن سخن تو دلگيْ شد لَّا اين آيات براى جلب رضايت او نازل گرديد.  چون حضرت فاطمه عليها الس 

بِِ 
َ
بِِ حَِْزَةَ عَنْ أ

َ
لَُْهُ عَنْ قَوْلِ الِل لِنَبِييهِ   قاَلَ جَعْفَرٍ  عَنْ أ

َ
كْتَ   لئَِْ  سَأ شْرَ

َ
ينَ  - عَمَلكَُ   لََحَْبطََنَ   أ قاَلَ:    وَ لََكَُونَنَّ مِنَ الْْاسَِِ

حَدٍ مَعَ وَلََيةَِ عَلٍِِّ مِنْ بَعْدِكَ  -تَفْسِيُْهَا
َ
مَرْتَ بِوَلََيةَِ أ

َ
ينَ  لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ   لئَِْ أ  .211/ 2تفسيْ القمِّ  . وَ لَََكُونَنَّ مِنَ الْْاسَِِ
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د باقر عليه السلَم درباره كَلم خداوند عز  و جل  به پيامبِش صلَ  ابو حِزه روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام مُم 
كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلکَُ وَلَََكُونَنَّ مِنَ الَْْ  شْرَ

َ
ينَ  پرسيدم، ايشان فرمود: تفسيْش اين است كه اگر پس از خود الل عليه و آلَ:  لئَِْ أ اسَِِ

ينَ به ولَيت كس ديگری به همراه ولَيت عَل عليه السلَم فرمان دهی،   .لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ وَ لَََكُونَنَّ مِنَ الْْاسَِِ

هُ   قَانِيي قاَلَ: كُنتُْ عِندَْهُ وَ حَضَرَ بِِ مُوسَی المَْشِْْ
َ
لوُهُ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ   الكُْوفِييينَ   مِنَ   وْمٌ قَ   عَنْ أ

َ
كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ   فَسَأ شْرَ

َ
  لَئِْ أ

وْحََ إِلََ نبَِييهِ 
َ
نْ يقُِيمَ عَلِي اً فَقَالَ ليَسَْ حَيثُْ تذَْهَبُونَ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ حَيثُْ أ

َ
إِلََهِْ مُعَاذُ بْنُ جَبَلٍ فَقَالَ  للِنَّاسِ عَلمَاً اندَْسَّ أ

شْرِكْ فِِ وَلََيتَِهِ 
َ
نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ   أ

َ
ا أ قُوكَ فَلمََّ نزِْلَ إلََِكَْ مِنْ رَبيكَ   حَتََّّ يسَْکُنَ النَّاسُ إِلََ قَوْلكَِ وَ يصَُدي

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَيغْ ما أ يُّ

َ
شَكََ   يا أ

نزَْلَ الُل عَزَّ وَ جَلَ إِلََ جَ رسَُولُ الِل 
َ
بوُنِي وَ لََ يَقْبَلوُنَ مِني فَأ ئِيلَ فَقَالَ إِنَّ النَّاسَ يکَُذي كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ وَ لََكَُونَنَّ   بَِْ شْرَ

َ
لئَِْ أ

ينَ   .82ح  122/ 2تأويل الْيات الْاهرة  . .  . مِنَ الْْاسَِِ

د باقر عليه السلَم بودم كه گروهی از كوفيان خدمت  ابو موسی مشْقانی روايت كرده است كه وی گفت: نزد حضرت امام مُم 
 : كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلکَُ ايشان رسيدند و درباره كَلم خداوند عز  و جل  شْرَ

َ
پرسيدند، آن حضرت عليه السلَم فرمود: چنين كه   لئَِْ أ

. هنگامَ كه خداوند عز  و جل  به پيامبِش صلَ الل عليه و آلَ وحَ فرمود تا او عَل عليه السلَم را به پيشوایی پنداريد نيستمَ
مردم منصوب كند، مُعاذ بن جَبَل دزدانه نزد پيامبِ اكرم صلَ الل عليه و آلَ رفت و عرض كرد: در ولَيت او شريک بگذار؛ يعنی 

م را تا مردم به سخنت آ ل و دو  نزِلَ  رام گيْند و آن را بپذيرند. پس وقتَّ خداوند عز  و جل  نازل فرمود: او 
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَيغْ مَا أ يُّ

َ
ياَ أ

بيکَ شمارند و اين سخن از من ، رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ به جبِئيل گلايه كرد و فرمود: مردم مرا دروغگو مَ  إِلََکَْ مِن رَّ
ينَ  وند عز  و جل  نازل فرمود: پذيرند. آن گاه خدانمی كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلکَُ وَلَََكُونَنَّ مِنَ الْْاَسَِِ شْرَ

َ
 …لئَِْ أ

مُونِ وَ عِندَْهُ الريضَا عَلُِِّ بْنُ مُوسَی 
ْ
دِ بنِْ الْْهَْمِ قَالَ: حَضَرْتُ مَُلِْسَ المَْأ مُونُ ياَ عَنْ عَلِِي بنِْ مُُمََّ

ْ
 ليَسَْ فَقَالَ لََُ المَْأ

َ
ابْنَ رسَُولِ الِل أ

نبِْيَاءَ مَعْصُومُونَ قَالَ بلَََ قاَلَ فَمَا مَعْنَی قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَل
َ
نَّ الْأ

َ
نِِ عَنْ قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَ  مِنْ قَوْلكَِ أ خْبِِْ

َ
ذِنتَْ   لمَِ   عَنْكَ   اللُ  عَفَا  ..... فَأ

َ
  أ

مَّ هَذَا قاَلَ الريضَا   لهَُمْ 
ُ
رَادَ بهِِ أ

َ
عْنِ وَ اسْمَعِِ ياَ جَارَةُ خَاطَبَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ بذَِلكَِ نبَِيَّهُ وَ أ

َ
ا نزََلَ بإِِيَّاكِ أ لئَِْ   تَهُ وَ كَذَلكَِ قَوْلَُُ تَعَالََ مِمَّ

ينَ  كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ وَ لَََكُونَنَّ مِنَ الْْاسَِِ شْرَ
َ
نْ ثبََّتنْاكَ لقََدْ كِدْتَ ترَْکَنُ إلََِهِْمْ شَيئْاً قلَِيلًَ   وَ جَلَ وَ قَوْلَُُ عَزَّ   أ

َ
قاَلَ صَدَقتَْ  وَ لوَْ لَ أ

 .1، ح 161 -111/ 1العيون  .ياَ ابْنَ رسَُولِ الِل 

د بن جَهم روايت كرده است كه وی گفت: در مُلس مأمون حاضَ شدم و حضرت امام رضا عليه السلَم نزد او بود.  عَل بن مُم 
اند؟ حضرت فرمود: آری. مأمون در ضمن ای: پيامبِان معصوممأمون به ايشان عرض كرد: ای پسُ رسول خدا! مگر شما نفرموده

ذِنتَ لهَُمْ  ابا الحسن! مرا درباره كَلم خداوند متعال:   آن چه از حضرت پرسيد، عرض كرد: ای 
َ
آگاه ساز. حضرت  عَفَا اللُّ عَنکَ لمَِ أ

: اين از جمله آياتَ است كه خداوند نازل فرمود و به كسی گفت تا ديگری بشنود. خداوند با اين سخن پيامبِش صلَ الل فرمود
ت او را منظور داشت، هم چنين است كَلم خداوند عز  و جل  كه فرمود:  ا ام  كْتَ  عليه و آلَ را مورد خطاب قرار داد ام  شْرَ

َ
لئَِْ أ

ينَ لََحَْبطََنَّ عَمَلکَُ  ن ثبََّتْناَکَ لقََدْ كِدتَّ ترَْکَنُ إِلََهِْمْ شَيئْاً قَلِيلًَ  و نیز:   وَلَََكُونَنَّ مِنَ الْْاَسَِِ
َ
مأمون عرض كرد: راست   وَلوَْلََ أ

 گفتَّ، ای پسُ رسول خدا.
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بِِ عَبدِْ الِل 
َ
وحِيَ   فِِ قَوْلَِِ تَعَالََ عَنْ أ

ُ
ِ   وَ إلََِ   إلََِكَْ   وَ لقََدْ أ كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ   ينَ الََّّ شْرَ

َ
كْتَ فِِ   مِنْ قَبلِْكَ لئَِْ أ شْرَ

َ
قَالَ يَعْنِ إِنْ أ

اكِرِينَ   الوَْلََيةَِ غَيْْهَُ  نْ عَضَدْتكَُ بِ   بلَِ الَل فاَعْبدُْ وَ کُنْ مِنَ الشَّ
َ
اكِرِينَ أ اعَةِ وَ کُنْ مِنَ الشَّ خِيكَ وَ ابنِْ يَعْنِ بلَِ الَل فَاعْبُدْ باِلطَّ

َ
أ

كَ.  .96، ح 429/ 1الكَفِ  عَمي

وحِيَ 
ُ
ينَ   وَ إلََِ   إِلََكَْ   امام صادق عليه السلَم راجع بقول خدای تعالَ : وَ لقََدْ أ ِ كْتَ لََحَْبطََنَّ عَمَلكَُ فرمود:   الََّّ شْرَ

َ
مِنْ قَبلِْكَ لئَِْ أ

اكِرِينَ يعنی  يعنی اگر در امر ولَيت ديگری را شريک گردانی بلَِ اللَ  خدا را با اطاعت عبادت کن و  كه بلفَاعْبدُْ وَ کُنْ مِنَ الشَّ
 .از شكر گزاران باش ، كه برادر و پسُ عمت را ياور تو ساختم

مِيَْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ي عَنْ  أ ِ ا شَبَّهَهُ   و فيها يقول: ..... الََّّ ضِ   باِلْْلَقِْ   العَْادِلوُنَ   لمََّ قْطَارِ وَ النَّوَاحِي   المُْبَعَّ

َ
المَْحْدُودِ فِِ صِفَاتهِِ ذِي الْأ

نْ 
َ
دَاتِهِ انْتَفَی أ

َ
يهاً لِنفَْسِهِ عَنْ مُشَارَكَةِ   يکَُونَ قدََرُوهُ حَقَّ قدَْرهِِ  المُْخْتَلِفَةِ فِِ طَبقََاتهِِ وَ كََنَ عَزَّ وَ جَلَّ المَْوجُْودَ بنِفَْسِهِ لََ بأِ فَقَالَ تَنِْْ

رِينَ لََُ باِلْحدُُودِ مِنْ کَفَرَةِ العِْباَدِ  ندَْادِ وَ ارْتفَِاعاً عَنْ قِيَاسِ المُْقَدي
َ
يعاً قَبضَْتهُُ يوَْ  -الْأ رضُْ جَمِ

َ
مَ القِْيامَةِ وَ وَ ما قدََرُوا الَل حَقَّ قدَْرهِِ وَ الْأ

ماواتُ مَطْوِيَّاتٌ بيِمَِينِهِ سُبحْانهَُ وَ تعَالَ كُونَ   السَّ ا يشُِْْ تتَْ بهِِ   مَا دَلَّكَ القُْرْآنُ عَليَهِْ مِنْ صِفَتِهِ فَاتَّبِعْهُ لَُِوصِلَ بيَنَْكَ وَ بَيْنَ مَعْرِفَتِهِ   عَمَّ
َ
  وَ أ

وتِيتَ وَ اسْتضَِئْ بنُِورِ هِدَايتَِهِ فَإِنَّ 
ُ
وتيِتَهُمَا فَخُذْ مَا أ

ُ
اكِرِينَ   هَا نِعْمَةٌ وَ حِكْمَةٌ أ ا لَيسَْ فِِ   وَ کُنْ مِنَ الشَّ يطَْانُ عَليَهِْ مِمَّ وَ مَا دَلَّكَ الشَّ

ثرَُهُ فَکِلْ عِلمَْهُ إِلََ ا
َ
ةِ الهُْدَى أ ئمَِّ

َ
الَوحيد/  ......... لِل عَزَّ وَ جَلَّ فَإِنَّ ذَلكَِ مُنتَْهَی حَقي الِل عَليَكْالقُْرْآنِ عَليَْكَ فَرضُْهُ وَ لََ فِِ سُنَّةِ الرَّسُولِ وَ أ

 .18، ح 11

چون عدول كنندگان از حق او را تشبيه كردند بآفريده كه در صفاتش متبعض و  كه آناميْ المومنين عليه السلَم فرمودند:.....
مُدود است و در طبقاتش صاحب اطراف و نواحَ مختلفه و آن جناب عز و جل و بخودی خود موجود بودند بآيات يا اداتَ كه قرار 

زه او باينكه او را تعظيم نموده باشند چنان كه داد فرمود نيست و نابود شد كه چنان باشد كه او را اندازه كرده باشند حق اندا
سزای تعظيم او است و او را شناخته باشند چنان كه حق شناخت او است پس آن جناب بِهت تنْيه و دور داشتن خويش از 

رمود كه وَ ما مشاركت همتايان و بلند شدن از قياس و اندازه كردن كسانی كه او را باندازها اندازه كردند از كَفران از بندگان ف
ماواتُ مَطْوِيَّاتٌ بِيمَِينِهِ سُ  يعاً قَبضَْتُهُ يوَْمَ القِْيامَهِ وَ السَّ رضُْ جَمِ

َ
كُونَ كه ترجمه اش در قدََرُوا اللََّ حَقَّ قَدْرهِِ وَ الْأ ا يشُِْْ بحْانهَُ وَ تعَالَ عَمَّ

در ميان تو و ميان معرفتش  كه آنن را پيْوی کن تاقرآن ترا بر آن دلَلت كند از صفتش هما چه آنباب خود خواهد آمد پس 
را كه بتو  چه آنپيوند دهد و بآن اقتدا نما و بنور هدايتش روشنی بِو زيرا كه آن نعمت و حكمتَّ است كه آنها را بتو داده اند پس 

قرآن وجوب آن بر تو است و نه در نه در  چه آنشيطان ترا بر آن دلَلت كند از  چه آنداده اند بگيْ و از جمله شكركنندگان باش و 
سنت پيغمبِ يا ائمه هدی اثر و نشان آنست پس علم آن را بسوی خدای عز و جل واگذار زيرا كه اين منتهای حق خدا است بر 

 .....تو

دٍ العَْ  باَ الْحسََنِ عَلَِِّ بْنَ مُُمََّ
َ
لتُْ أ

َ
دُ بْنُ عِيسَی بنِْ عُبَيدٍْ قاَلَ: سَأ ثَنَا مُُمََّ يعاً  -قَوْلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ   عَنْ سْكَرِيَّ حَدَّ رضُْ جَمِ

َ
وَ الْأ

ماواتُ مَطْوِيَّاتٌ بيِمَِينِهِ  نَّهُ قَالَ   قَبضَْتهُُ يوَْمَ القِْيامَةِ وَ السَّ
َ
 لََ ترََى أ

َ
دَرُوا الَل وَ ما قَ   فَقَالَ ذَلكَِ تَعْيِيُْ الِل تَبَاركََ وَ تَعَالََ لمَِنْ شَبَّهَهُ بِخَلقِْهِ أ

ماواتُ مَطْوِيَّاتٌ بيِمَِينِهِ  -وَ مَعْناَهُ إِذْ قاَلوُا إِنَّ   حَقَّ قدَْرهِِ  يعاً قَبضَْتُهُ يوَْمَ القِْيامَةِ وَ السَّ رضُْ جَمِ
َ
وَ ما قدََرُوا الَل حَقَّ   كَمَا قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   الْأ
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نزَْلَ الُل عََل  إِذْ قَالوُا  قدَْرهِِ 
َ
هَ عَزَّ وَ جَلَّ نَفْسَهُ عَنِ القَْبضَْةِ وَ الَْمَِيِن فَقَالَ  ءٍ   مِنْ شَْ بشٍََْ   ما أ كُونَ   سُبحْانهَُ وَ تعَالَ -ثُمَّ نزََّ ا يشُِْْ الَوحيد/  . عَمَّ

 .1، ح 161 -162

د بن عيسی بن عبيد روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام هادی عليه السلَم درباره كَلم خداو : مُم   ند عز  و جل 
ماوَاتُ مَطْوِيَّاتٌ بِيَمِينِهِ  يعًا قَبضَْتُهُ يوَْمَ القِْيَامَهِ وَالسَّ رضُْ جَمِ

َ
پرسيدم، ايشان فرمود: اين تعبيْ خداوند تبارک و تعالَ است برای   وَالْأ

در آن گاه كه گفتند:   قدََرُوا اللََّ حَقَّ قَدْرهِِ  وَمَا بينی كه خداوند متعال فرمود: . آيا نمیكنند  مَكسانی كه او را به آفريدگانش همانند 
است آن جا كه خداوند عز  و  چنين همها درپيچيده به دست راست اوست؟ در روز قيامت، زمين يکسُه در قبضه اوست و آسمان

نزَلَ اللُّ عََلَ  جل  فرمود: 
َ
ءٍ وَمَا قَدَرُواْ اللَّ حَقَّ قدَْرهِِ إِذْ قاَلوُاْ مَا أ ن شَیْ ، سپس خداوند عز  و جل  خود را از قبضه و دست منْ ه   بشٍََْ مي

كُونَ  شمرد و فرمود:  ا يشُِْْ  .سُبحَْانهَُ وَتَعَالََ عَمَّ

بوُ جَعْفَرٍ 
َ
فَلََ يوُصَفُ   قدَْرهِِ   حَقَ   ا قدََرُوا اللَ وَ م -إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ لََ يوُصَفُ وَ كَيفَْ يوُصَفُ وَ قَدْ قاَلَ فِِ كِتَابِهِ قاَلَ زُرَارَةُ قاَلَ أ

عْظَمَ مِنْ ذَلكَِ.
َ
 .6، ح 123 -129الَوحيد/  بقُِدْرَةٍ إلََِّ كََنَ أ

توان او را وصف شود، چگونه مَاز حضرت امام جعفر صادق عليه السلَم شنيدم كه فرمود: خداوند توصيف نمیزراره گويد 
شود جز آن كه ای وصف نمیپس خداوند به هيچ اندازه  وَمَا قدََرُوا اللََّ حَقَّ قَدْرهِِ  وده است: كرد، حال آن كه در كتاب خود فرم

 .تر از آن باشدبزرگ

مِيِْ المُْؤْمِنِيَن  
َ
صْبغَِ بنِْ نُبَاتةََ عَنْ أ

َ
داً عَنِ الْأ ي بَعَثَ مُُمََّ ِ نَّهُ قاَلَ: وَ الََّّ

َ
هْلَ بَ أ

َ
كْرَمَ أ

َ
ءٍ تَطْلبُُونهَُ مِنْ  يتِْهِ مَا مِنْ شَْ باِلْحقَي وَ أ

وْ آبقٍِ إِلََّ وَ هُوَ فِِ 
َ
وْ ضَالَّةٍ أ

َ
وْ إِفلََْتِ دَابَّةٍ مِنْ صَاحِبِهَا أ

َ
قٍ أ وْ سَََ

َ
وْ غَرَقٍ أ

َ
لنِْ عَنهُْ قَالَ فَقَامَ حِرْزٍ مِنْ حَرَقٍ أ

َ
رَادَ ذَلكَِ فَليْسَْأ

َ
 القُْرْآنِ فَمَنْ أ

 هَذِهِ الْْياَتِ إِلََهِْ رجَُلٌ 
ْ
ا يؤُْمِنُ مِنَ الْحرََقِ وَ الغَْرَقِ فَقَالَ اقرَْأ نِِ عَمَّ خْبِِْ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن أ

َ
ِي -فَقَالَ ياَ أ لَ الكِْتابَ وَ هُوَ يَتوََلیَّ   الُل الََّّ نزََّ

الِحِينَ  كُونَ   وَ تعَالَ سُبحْانهَُ   إلََِ قَوْلَِِ   قدَْرهِِ   حَقَ   وَ ما قدََرُوا اللَ   الصَّ ا يشُِْْ هَا رجَُلٌ وَ   عَمَّ
َ
مِنَ الْحرََقَ وَ الغَْرَقَ قاَلَ فَقَرَأ

َ
هَا فَقَدْ أ

َ
فَمَنْ قَرَأ

 .21، ح 624/ 2الكَفِ  ء...... اضْطَرَمَتِ النَّارُ فِِ بُيُوتِ جِيَْانهِِ وَ بيَتُْهُ وسََطَهَا فَلمَْ يصُِبهُْ شَْ 

را بِقيقت  صلَ الل عليه و آلَ و سلممُمد  كه آنمنين عليه السلَم حديث كند كه فرمود: سوگند بداصبغ بن نباته از اميْالمؤ 
برانگيخته و خاندانش را گرامَ داشته هيچ چیزی نيست كه شما آنرا بِوييد از حرز و دعاهائِ كه برای مُافظت از سوختن يا غرق 

ده ای يا بنده فراری ، جز اينكه در قرآن است ، هر كه خواهد از من شدن يا دزد يا گريَتن چهارپائِ از دست صاحبش يا گمش
برای مُافظت از سوختن و غرق شدن است ؟  چه آنبپرسد گويد: پس مردی برخاست و عرضكرد: يا اميْالمؤ منين مرا آگاه کن از 

ِيفرمود: اين آيات را بخوان :  لَ الكِْتابَ وَ هُوَ يَتَوَلیَّ ال  الُل الََّّ الِحِينَ نزََّ كُونَ   قَدْرهِِ  تا سُبحْانهَُ وَ تعَالَ  حَقَ   وَ ما قدََرُوا اللَ   صَّ ا يشُِْْ   عَمَّ
پس هر كه اين آيات را بخواند از سوختن و غرق شدن ايمن است ، گويد: پس مردی آنرا خواند و آتش در خانه های همسايگانشان 

 ....باو نرسيددرگرفت و خانه او هم وسط آن خانه ها بود و آسيبی 

  عن عَل  
ْ
ما قدََرُوا الَل حَقَّ   بِسْمِ الِل المَْلِكِ الْحقَِ   لغََفُورٌ رحَِيمٌ   رَبِّي   مَُرْاها وَ مُرسْاها إنَِ   اللِ   بِسْمِ مَنْ خَافَ مِنکُْمُ الغَْرَقَ فَليَْقْرَأ

يعاً قَبضَْتهُُ يوَْمَ القِْيامَةِ وَ  رضُْ جَمِ
َ
ماواتُ مَطْوِيَّاتٌ بيِمَِينِهِ سُبحْانهَُ وَ تعَالَقدَْرهِِ وَ الْأ كُون  السَّ ا يشُِْْ  .617الْصال/  .   عَمَّ
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بِسْمِ اللَِّ مَُرْاها وَ مُرسْاها إِنَّ رَبِّي لَغَفُورٌ رحَِيمٌ. باسم اللَّ الملک القوی وَ ما :از غرق ترسد بگويد كه آنعَل عليه السلَم فرمود:
ماواتُ مَطْوِيَّاتٌ بِيمَِينِهِ سُبحْانهَُ وَ تعَالَقدََرُوا اللََّ حَ  يعاً قَبضَْتُهُ يوَْمَ القِْيامَةِ وَ السَّ رضُْ جَمِ

َ
كُونَ  قَّ قدَْرهِِ وَ الْأ ا يشُِْْ  .عَمَّ

ا عَادَ رسَُولُ الِل  سْلِمْ ياَ عَمْرُو يؤُْمِنكَْ لََُ النَّبُِِّ  مِنْ تَبُوكَ إِلََ المَْدِينَةِ قَدِمَ عَليَهِْ عَمْرُو بْنُ مَعْدِيکَرِبَ فَقَالَ لمََّ
َ
  مِنَ   اللُ   أ

فزَْعُ فَقَالَ ياَ عَمْرُو إِنَّهُ لَيسَْ مِمَّ   الفَْزَعِ 
َ
كْبَُِ فإَِنيي لََ أ

َ
دُ وَ مَا الفَْزَعُ الْأ كْبَِِ فَقَالَ ياَ مُُمََّ

َ
حَةٌ ا تَُسِْبُ وَ تَظُنُّ إِنَّ النَّاسَ يصَُاحُ بِهِمْ صَيْ الْأ

يعاً وَ تنَشَْقُّ وَاحِدَةٌ فَلََ يَبقَْ مَييتٌ إِلََّ نشَُِْ وَ لََ حَيٌّ إِلََّ مَاتَ إِلََّ مَا شَاءَ الُل ثُمَّ يصَُاحُ بهِِمْ صَيحَْةٌ  ونَ جَمِ خْرَى فَيُنشَُْْ مَنْ مَاتَ وَ يصَُفُّ
ُ
أ

رضُْ وَ 
َ
مَاءُ وَ تُهَدُّ الْأ بالُ  السَّ رُّ الِْْ راً فلَََ يَبقَْ ذُو رُوحٍ إِلََّ انََْلعََ قَلبُْهُ وَ ذَكَرَ ذَنْبَهُ وَ تَ   تَُِ باَلِ شَرَ  وَ شُغِلَ بنِفَْسِهِ زْفرُِ النييَْانُ وَ ترَْمِِ بمِِثلِْ الِْْ

مْراً عَظِيماً فَ 
َ
سْمَعُ أ

َ
لََ إِنيي أ

َ
نتَْ ياَ عَمْرُو مِنْ هَذَا قاَلَ أ

َ
يْنَ أ

َ
آمَنَ باِلِل وَ رسَُولَِِ وَ آمَنَ مَعَهُ مِنْ قَوْمِهِ ناَسٌ وَ رجََعُوا إِلََ إلََِّ مَا شَاءَ الُل فَأ

 .98لرشاد/ ا ..... قَوْمِهِم

 شد. وارد ايشان بر كرب معدی بن عمرو ،ندبرگشت مدينه به تبوک غزوه از  سلم و آلَ و عليه الل صلَ خدا پيامبِ كه هنگامَ
 فزع مُمد! گفت: بدارد. امان در  اكبِ فزع از را تو خداوند تا بياور اسلَم عمرو! فرمود: او به  سلم و آلَ و عليه الل صلَ پيامبِ
 همانا نيست! پنداری مَ و كنی مَ حساب كه گونه آن مطلب عمرو! فرمود: بهراسم! چیزی از كه نيستم كسی من چيست؟ اكبِ

 مگر بميْد، اينكه مگر نماند ای زنده هيچ و گردد برانگيخته اينكه مگر نماند ای مُرده هيچ كه  شود مَ زده مردم بر واحدی صيحه
 و شكَفته آسمان شوند؛ صف به همگی و شود برانگيخته است مرده كه هر و شود مَ زده ديگری صيحه سپس بخواهد؛ خدا چه آن

 موجود هيچ پس كشد؛ زبانه كوه چون هم هايش شعله و شود شنيده آتش برافروختن صدای و ريزد فرو كوهها و گردد ويران زمين
 عمرو! بخواهد. خدا چه آن مگر گردد مشغول خويش به و آرد ياد به را گناهش و بکَنَد جا از دلش اينكه مگر نيست روحَ دارای

 .آوردند ايمان هم ومشق از گروهی و آورد ايمان رسولش و خدا به وی گفتَّ. عظيمی مطلب كه واقعا گفت: كجایی؟ تو موقع آن

بِِ فَاخِتَة
َ
نِِ ياَ ابْنَ   کَمْ   النَّفْخَتَيْنِ   عَنِ   سُئِلَ   قاَلَ عَنْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  عَنْ ثوَُيْرِ بنِْ أ خْبِِْ

َ
بيَنَْهُمَا قاَلَ: مَا شَاءَ الُل، فقَِيلَ لََُ فَأ

ا ا مَّ
َ
ورُ رسَُولِ الِل كَيفَْ يُنفَْخُ فِيهِ فَقَالَ: أ رضِْ وَ مَعَهُ الصُّ

َ
افِيلَ فَيَهْبِطُ إلََِ الْأ مُرُ إِسََْ

ْ
ولَی فَإِنَّ الَل يأَ

ُ
سٌ وَاحِدٌ وَ   لنَّفْخَةُ الْأ

ْ
ورِ رأَ وَ للِصُّ

رضِْ 
َ
مَاءِ وَ الْأ سٍ مِنهُْمَا مَا بَيْنَ السَّ

ْ
تِ المَْلََئکَِةُ   طَرَفَانِ وَ بَيْنَ طَرَفِ كُُي رَأ

َ
ورُ  قاَلَ: فَإذَِا رَأ نْيَا وَ مَعَهُ الصُّ افِيلَ وَ قدَْ هَبطََ إِلََ الدُّ إِسََْ

افِيلُ بِِظَِ  مَاءِ، قَالَ: فَيَهْبِطُ إِسََْ هْلِ السَّ
َ
رضِْ وَ فِِ مَوتِْ أ

َ
هْلِ الْأ

َ
ذِنَ الُل فِِ مَوتِْ أ

َ
 قاَلوُا: قَدْ أ

َ
وْهُ يَْةِ بَيتِْ المَْقْدِسِ وَ يسَْتقَْبِلُ الكَْعْبَةَ فَإذَِا رَأ

رضِْ، قاَلَ: فَيَنفُْخُ فِيهِ نَفْخَةً 
َ
هْلِ الْأ

َ
ذِنَ الُل فِِ مَوتِْ أ

َ
رضِْ قاَلوُا: قدَْ أ

َ
هْلُ الْأ

َ
رضِْ   أ

َ
هْلَ الْأ

َ
ي يلَِِ أ ِ رَفِ الََّّ وتُْ مِنَ الطَّ فَلََ   فَيَخْرُجُ الصَّ

رضِْ ذُو رُوحٍ إِلََّ صَعِقَ وَ مَاتَ، وَ يََْرُجُ ال
َ
مَاوَاتِ ذُو رُوحٍ يَبقَْ فِِ الْأ مَاوَاتِ فَلََ يَبقَْ فِِ السَّ هْلَ السَّ

َ
ي يلَِِ أ ِ رَفِ الََّّ وتُْ مِنَ الطَّ إِلََّ   صَّ

افِيلُ فَيَمْكُثُونَ فِِ ذَلكَِ مَا شَاءَ اللُ   إِسََْ
افِيلُ مُتْ فَيمَُوتُ   صَعِقَ وَ مَاتَ إلََِّ افِيلَ: ياَ إِسََْ سََْ افِيلُ فَيَمْكُثُونَ فِِ  قاَلَ: فَيقَُولُ الُل لِِ إِسََْ

باَلَ فَتسَِيُْ   ذَلكَِ مَا شَاءَ اللُ  مُرُ الِْْ
ْ
مَاوَاتِ فَتمَُورُ وَ يأَ مُرُ الُل السَّ

ْ
ً  وَ هُوَ قَوْلَُُ:   ثُمَّ يأَ بالُ سَيْْا ً وَ تسَِيُْ الِْْ ماءُ مَوْرا يَعْنِ   يوَْمَ تَمُورُ السَّ

رضِْ 
َ
رضُْ غَيَْْ الْأ

َ
لُ الْأ نوُبُ باَرِزَةً   تبَسُْطُ وَ تُبدََّ رضٍْ لمَْ تکُْسَبْ عَليَهَْا الَُّّ

َ
ةٍ   يَعْنِ بأِ لَ مَرَّ وَّ

َ
وَ   ليَسَْ عَليَهَْا جِباَلٌ وَ لََ نَباَتٌ كَمَا دَحَاهَا أ

ةٍ   يعُِيدُ عَرشَْهُ عََلَ المَْاءِ  لَ مَرَّ وَّ
َ
 بِعَظَمَتِهِ وَ قدُْرَتهِِ، قاَلَ: فَعِندَْ ذَلكَِ يُناَدِي الْْبََّارُ جَلَّ جَلََلَُُ بصَِوتٍْ مِنْ قِبَلِهِ جَ  كَمَا كََنَ أ

  هُوريٍِّ مُسْتقَِلًَّ
رضَِيَن 

َ
مَاوَاتِ وَ الْأ قْطَارُ السَّ

َ
يبٌ   لمَِنِ المُْلكُْ الَْوَْمَ! يسَْمَعُ أ يبُهُ مُُِ يباً لِنفَْسِهِ  فَعِندَْ ذَلكَِ   فلَََ يَُِ ارِ  يَقُولُ الْْبََّارُ مُُِ ناَ  لِل الوْاحِدِ القَْهَّ

َ
وَ أ

مَتُّهُمْ 
َ
ناَ  إِنيي   قَهَرْتُ الْْلَََئقَِ كَُُّهُمْ وَ أ

َ
ناَ الُل لَ إلََِ إلََِّ أ

َ
يكَ لِِ وَ لََ وَزِيرَ لِِ   وحَْدِي أ ناَ  لََ شَرِ

َ
ناَ خَلقَْتُ خَلقِِْ بِيدَِي وَ أ

َ
مَتُّهُمْ بمَِشِيَّتِِ  وَ أ

َ
  أ
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حْيِيهِمْ بقُِدْرَتِِ 
ُ
ناَ أ

َ
ورِ   وَ أ مَاوَاتِ   قَالَ: فَيَنفُْخُ الْْبََّارُ نَفْخَةً فِِ الصُّ ي يلَِِ السَّ ِ رَفَيْنِ الََّّ حَدِ الطَّ

َ
وتُْ مِنْ أ مَاوَاتِ   فَيخَْرُجُ الصَّ فَلََ يَبقَْ فِِ السَّ

حَدٌ إلََِّ حَيَِِّ 
َ
يْ وَ قَامَ كَمَ   أ

َ
تُ عَلَِِّ بْنَ الْحسَُيْنِ ا كََنَ وَ يَعُودُ حََِلةَُ العَْرْشِ وَ تُُضَْرُ الْْنََّةُ وَ النَّارُ وَ تُُشَُْْ الْْلَََئقُِ للِحِْسَابِ، قاَلَ: فرََأ

 .212/ 2تفسيْ القمِّ   يَبكِِْ عِندَْ ذَلكَِ بکَُاءً شَدِيدا.

ليه السلَم روايت كرده است كه از ايشان پرسيدند: فاصله بين دو دَمَ كه در صور ثوَُير بن ابی فاخته، از حضرت امام سجاد ع
شود چه قدر است؟ حضرت عليه السلَم فرمود: هر چه خدا بخواهد. عرض كردند: ای پسُ رسول خدا! ما را خبِ ده كه دميده مَ

ل، خداوند متعال به اسَافيچگونه در آن دميده مَ ا دَم او  آيد، صور از دهد و او با صور به زمين فرود مَل فرمان مَشود؟ فرمود: ام 
يک سو، يک سَ و از سوی ديگر، دو سَ دارد كه بين هر يک از اين دو، همه آن چه در آسمان و زمين است، جای دارد. چون 

و مرگ آسمانيان را داده است.  گويند: خداوند فرمان مرگ زمينيانبينند كه با صور به زمين فرود آمده، مَاسَافيل را مَ گان فرشته
گويند: خداوند فرمان مرگ بينند، مَكند. وقتَّ زمينيان او را مَآيد و رو به سوی كعبه مَاسَافيل بر زمين بيت المقدس فرود مَ

جانداری در  آيد و هيچمَ   دمد و صدای صور از طرفَ كه رو به آسمان است، در زمينيان را داده است. آن گاه اسَافيل در صور مَ
فرمايد: ای اسَافيل! بميْ. ميْند، جز اسَافيل. خداوند به اسَافيل مَرود و همه مَماند، مگر آن كه از هوش مَها نمیآسمان

ها افتند و كوهها به فرمان خدا در تب و تاب مَماند؛ سپس آسمانميْد و در آن ميان هر آن چه خدا بخواهد بر جای مَمَ اسَافيل 
باَلُ سَيًْْاشان نزول  آيند و اين كَلم خداوند متعال است كه فرمود: رمان او به حركت در مَبه ف مَاء مَوْرًا، وَتسَِيُْ الِْْ يوَْمَ تَمُورُ السَّ
رضِْ، شوند و يعنی گشاده مَ  آيه

َ
رضُْ غَيَْْالأ

َ
لُ الأ گياهی در  كوه و شود و برهوتی كه هيچيعنی به زمينی كه هيچ گناهی در آن نمی  تُبَدَّ

ل بار بود، بر آب برمَ  چنان همآن نيست، همان گونه كه بار نَست آن را گستَاند و عرش خود را  گرداند و با شكوه و كه او 
-شود، ندا سَ مَها شنيده مَها و زمينافكند. در آن هنگام خداوند جب ار به آوایی بلند كه در جای جای آسمانتوانمندی خود پی مَ

ارِ : فرمايددهد و مَدهد. خداوند جب ار خود پاسخ خود مَ؟ هيچ كس پاسخی نمی لمَِنِ المُْلكُْ الََْوْمَ  :دهد ، منم كه بر  لِل الوْاحِدِ القَْهَّ
ت ناَهايشان چيْه گشتم و تمامَ آفريدگان و ام 

َ
ناَ الُل لَ إِلََ إِلََّ أ

َ
را به دست خود شريکی مرا هست و نه وزيری. من آفريدگانم  ، نه أ

دمد و كنم. آن گاه خداوند جب ار دَمَ در صور مَميْانم و من با توانمندی خود آنها را زنده مَآفريدم و من به خواست خود آنها را مَ
  نانچ هميابد و ماند، مگر آن كه جان مَها به جا نمیآيد و هيچ كس در آسمانها دارد، در مَصدای صور از سویی كه رو به آسمان

پيوندند. ثوَُير شوند و آفريدگان برای حساب به هم مَگردند و بهشت و دوزخ هويدا مَشود و حاملَن عرش باز مَكه بود، برپا مَ
   .گريستبن ابی فاخته گفت: در آن لحظه حضرت امام سجاد عليه السلَم را ديدم كه سخت مَ

ل
َ
ي سَأ ِ ندِْيقِ الََّّ     مِنْ سُؤَالِ الزي

َ
كَ يسَُمیَّ رِيَاً فإَذَِا  ......بِِ عَبدِْ الِل عَنْ أ يحُ هَوَاءٌ إِذَا تََُرَّ يحِ؟ قَالَ الري نِِ مَا جَوهَْرُ الري خْبِِْ

َ
قاَلَ فَأ

يَّامٍ لفََسَدَ كُُُّ شَْ 
َ
يحُ ثلَََثةََ أ نْياَ وَ لوَْ كُفِتَ الري لةَِ المِْرْوحََةِ ءٍ عََلَ وَ  سَکَنَ يسَُمیَّ هَوَاءً وَ بهِِ قِوَامُ الدُّ يحَ بمَِنِْْ نَّ الري

َ
رضِْ وَ نَتُنَ وَ ذَلكَِ أ

َ
جْهِ الْأ

َ  تذَُبُّ وَ تدَْفَعُ الفَْسَادَ عَنْ كُُي شَْ  وحِ إِذَا خَرَجَ عَنِ الَْْدَنِ نَتُنَ الَْْدَنُ وَ تَغَيَّْ لةَِ الرُّ حْسَ   وَ تَباَركََ ءٍ وَ تُطَييبُهُ فَهَِِ بمَِنِْْ
َ
   نُ الْْالقِِينالُل أ

َ
قَالَ أ

وحُ   فَتَتلَََشَی  شْيَاءُ   بَعْدَ خُرُوجِهِ   الرُّ
َ
ورِ فَعِندَْ ذَلكَِ تَبطُْلُ الْأ مْ هُوَ باَقٍ؟ قاَلَ بلَْ هُوَ باَقٍ إِلََ وَقتٍْ يُنفَْخُ فِِ الصُّ

َ
 وَ تَفْنَی فَلََ حِسَّ وَ عَنْ قَالَِْهِ أ

شْ 
َ
عِيدَتِ الْأ

ُ
رْبَعُمِائةَِ سَنَةٍ يسَْبتُُ فِيهَا الْْلَقُْ وَ ذَلكَِ بَيْنَ النَّفْخَتَيْن لََ مَُسُْوسَ ثُمَّ أ

َ
هَا مُدَبيرُهَا وَ ذَلكَِ أ

َ
 .812الَحتجاج/  ...... ياَءُ كَمَا بدََأ
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فرمود: باد همان هواست و به مُر د حركت  بفرماييد ماده و جوهر روح چيست؟ .....پرسيد:زنديق از امام صادق عليه السلَم 
، و برپایی دنيا بسته به همان هوا است، و اگر سه روز باد نوزد همه چیز زمين خراب  هوا باد ناميده مَ شود، و در صورت سكون 

ن مَ گردد، و باد در مثل مانند بادزن است كه فساد و خرابی را از هر چیزی دور ساخته و خوشبو مَ سازد، مانند روح،  شده و متعف 
حْسَنُ الْْالِقِين  وَ تَبَاركََ مَ كند،  بمحض خروج از جسم، بدن عفونی شده و تغييْ 

َ
!! پرسيد: آيا روح پس از خروج از قالب خود  الُل أ

شده و فانی مَ آن تا وقت دميدن در صور باقی مَ ماند، پس در آن زمان همه چیز باطل  كه بلمتلَشی مَ شود يا باقی مَ ماند؟فرمود: 
گردد، نه حسی  و نه مُسوسی باقی مَ ماند، سپس همه چیز به همان صورتی كه مدب رشان خلق كرده بود باز ميگردند، و آن چهار 

 .....صد سال است كه خلق در آن بيارامند، و آن ميان دو نفخه است

بِِ عَبدِْ الِل 
َ
رَادَ اللُ   قَالَ عَنْ أ

َ
نْ   إذَِا أ

َ
رْبَعِيَن صَباَحاً    الْْلَقَْ   يَبْعَثَ   أ

َ
رضِْ أ

َ
مَاءَ عََلَ الْأ مْطَرَ السَّ

َ
وصَْالُ وَ نبَتَتَِ   أ

َ
فاَجْتمََعَتِ الْأ

ئِيلُ رسَُولَ الِل   اللُّحُومُ  تََ جَبَِْ
َ
خْرجََهُ إلََِ الَْْقِيعِ فَانْتَهَی بهِِ إلََِ قَبٍِْ فصََوَّتَ بصَِ وَ قاَلَ أ

َ
خَذَ بِيدَِهِ وَ أ

َ
احِبِهِ فَقَالَ: قُمْ بإِِذْنِ الِل فَأ

سِ وَ الليحْيَةِ 
ْ
أ بْيَضُ الرَّ

َ
ئِيلُ عُدْ بإِِذْنِ الِل   فخََرَجَ مِنهُْ رجَُلٌ أ ، فَقَالَ جَبَِْ كْبَُِ

َ
َابَ عَنْ وجَْهِهِ وَ هُوَ يَقُولُ: الْحمَْدُ لِل وَ الُل أ ثُمَّ يَمْسَحُ التَُّ

تاَهْ ياَ ثُبُورَاهْ   فَقَالَ: قُمْ بإِِذْنِ الِل فَخَرَجَ مِنهُْ رجَُلٌ مُسْودَُّ الوْجَْهِ   رَ انْتَهَی بهِِ إلََِ قَبٍِْ آخَ  ئِيلُ: عُدْ إلََِ مَا   وَ هُوَ يَقُولُ: ياَ حَسَُْ ثُمَّ قاَلَ لََُ جَبَِْ
ونَ يوَْمَ القِْياَمَةِ فاَلمُْؤْمِنُونَ يَقُولوُنَ هَذَ  دُ! هَكَذَا يَُشَُْْ  .218/ 2تفسيْ القمِّ   وَ هَؤُلََءِ يَقُولوُنَ مَا ترََى..  ا القَْوْلَ كُنتَْ فِيهِ بإِِذْنِ الِل، فَقَالَ: ياَ مُُمََّ

بارد فرمايد تا آفريدگان را برانگیزد، آسمان چهل بامداد بر زمين مَعليه السلَم فرمود: چون خداوند اراده مَامام جعفر صادق 
رويد. جبِئيل عليه السلَم خدمت رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ رسيد و ها مَها بر بدنپيوندد و گوشتها به هم مَو آن گاه اندام

يع بيْون برد. جبِئيل ايشان را بر سَ گوری برد و صاحبش را صدا زد و گفت: به فرمان خدا دست ايشان را گرفت و به سوی بق
برخیز. ناگاه مردی با مو و ريش سفيد از گور سَ برآورد و خاک از چهره خود تکاند و گفت: ستايش از برای خداوند است و 

را  ت برگرد. سپس جبِئيل رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ خداوند بزرگتَ است. آن گاه جبِئيل به او گفت: به فرمان خدا به جاي
بر سَ گور ديگری برد و گفت: به فرمان خدا برخیز. ناگاه مردی روسياه از گور سَ برآورد و گفت: ای دريغ و ای افسوس! جبِئيل 

د! اين گونه آيند و ن در روز قيامت گرد مَمردگا به او گفت: به فرمان خدا به همان جا كه بودی برگرد. سپس عرض كرد: ای مُم 
 .گويندگويند و اينان چیزی را كه ديدی مَمؤمنان آن سخن مَ

باَ عَبدِْ الِل 
َ
نَّهُ سَمِعَ أ

َ
لُ بْنُ عُمَرَ أ ثَنَا المُْفَضَّ :   يَقُولُ حَدَّ قتَِ  فِِ قَوْلَِِ شْرَ

َ
رضُْ   وَ أ

َ
رضِْ يُعْنَی إِ   بنُِورِ رَبيها  الْأ

َ
رضِْ، قاَلَ ربَُّ الْأ

َ
مَامُ الْأ

مْسِ وَ نوُرِ القَْمَرِ وَ يََتََُْونَ بنُِورِ الِْمَامِ. -فَقُلتُْ:فَإِذَا خَرَجَ يکَُونُ مَا ذَا  .218/ 2تفسيْ القمِّ   قاَلَ إذِاً يسَْتَغْنِ النَّاسُ عَنْ ضَوءِْ الشَّ

ل بن عمر روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه ا لسلَم شنيدم كه درباره كَلم خداوند مفض 
رضُْ بنُِورِ رَبيهَا متعال: 

َ
قَتِ الْأ شْرَ

َ
شود؟ فرمود: در آن فرمود: پروردگار زمين يعنی امام زمين. عرض كردم: چون بيْون آيد چه مَ  وَأ

 .نوردندشوند و به نور امام ره مَگاه مردم از تابش خورشيد و نور ماه بی نياز مَ

باَ عَبْدِ الِل رَوَى المُْ 
َ
لُ بْنُ عُمَرَ قاَلَ سَمِعْتُ أ قتَِ   إِنَّ قاَئمَِنَا إِذَا قاَمَ   يَقُولُ فَضَّ شْرَ

َ
رضُْ   أ

َ
وَ اسْتَغْنَی العِْباَدُ عَنْ ضَوءِْ  بنُِورِ رَبيها  الْأ

لمَْة...... مْسِ وَ ذَهَبتَِ الظُّ  .842الرشاد/  الشَّ
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قتَِ هنگامَ كه قائم ما قيام كند، ق عليه السلَم ميفرمود:مفضل بن عمر گويد، شنيدم امام صاد شْرَ
َ
رضُْ   أ

َ
و بندگان  ، بنُِورِ رَبيها  الْأ

   گردد شوند و ظلمت برطرف مَ از نور آفتاب، مستغنی مَ

مر           ۷0 - ۷۵الز 

َ زُمَرًا حَتىَّ إِذَا جَاءُوهَا  ذِينَ کَفَرُوا إِلَى جَهَنمَّ لُونَ عَلَيْكُمْ آيَاتِ وَسِيقَ الَّ تِكُمْ رُسُلٌ مِنْكُمْ يََْ
ْ
لََْ يَأ

َ
مْ خَزَنَتُهَا أ ا وَقَالَ لََُ ابُهَ بْوَ

َ
فُتِحَتْ أ

 الْكَافِرِينَ ﴿
َ

تْ کَلِمَةُ الْعَذَابِ عََل مِكُُْ هَذَا قَالُوا بَلَى وَلَكِنْ حَقَّ كُُْ وَيُنْذِرُونَكُمْ لِقَاءَ يََْ َ خَالِدِينَ فِيهَا ﴾ قِيلَ ادْخُلُوا ۷0رَبِّ ابَ جَهَنمَّ بْوَ
َ
أ

ينَ ﴿ ِ
مْ ۷۲فَبِئْسَ مَثْوَى الْْتَُكَبَِّ ا وَقَالَ لََُ ابُهَ بْوَ

َ
ةِ زُمَرًا حَتىَّ إِذَا جَاءُوهَا وَفُتِحَتْ أ نَّ ْ إِلَى الْجَ ُ قَوْا رَبِهَّ ذِينَ اتَّ  خَزَنَتُهَا سَلََمٌ ﴾ وَسِيقَ الَّ

ةِ حَيْثُ نشََاءُ فَنِ ۷۳خَالِدِينَ ﴿ عَلَيْكُمْ طِبْتُُْ فَادْخُلُوهَا نَّ  مِنَ الْجَ
ُ
أ ا الَِْرْضَ نَتَبَوَّ وْرَثََْ

َ
جْرُ ﴾ وَقَالُوا الْحَمْدُ لِل الَّذِي صَدَقَنَا وَعْدََُ وَأ

َ
عْمَ أ

ْ ۷۴الْعَامِلِيَِّ ﴿ ِ
حُونَ بِحَمْدِ رَبِهِّ يَِّ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ يُسَبِّ يَِّ ﴿ ﴾ وَتَرَى الْْلَََئِكَةَ حَافِّ ْ بِالْحَقِّ وَقِيلَ الْحَمْدُ لِل رَبِّ الْعَالَِْ  ﴾۷۵وَقُضِيَ بَيْنَِهُ

 از اند گروه گروه به سوى جهنم راندَ شوند تا چون بدان رسند درهاى آن ]به رويشان[ گشوده گردد و نگهبانانش به آنان گويند مگر فرستادگانَّ  و کسانَّ که كَفر شدَ
و گفته شود  (۷0آيات پروردگارتان را بر شما بخوانند و به ديدار چنيِّ روزى شما را هشدار دهند گويند چرا ولى فرمان عذاب بر كَفران واجب آمد ) خودتان بر شما نيامدند که

سوق داده   روه گروه به سوى بهشتاند گ  و کسانَّ که از پروردگارشان پروا داشته (۷۲از درهاى دوزخ درآييد جاودانه در آن بمانيد وه چه بد ]جايى[ است جاى سرکشان )
و گويند  (۷۳اودانه ]بمانيد[ )شوند تا چون بدان رسند و درهاى آن ]به رويشان[ گشوده گردد و نگهبانان آن به ايشان گويند سلَم بر شما خوش آمديد در آن درآييد ]و[ ج

گزينيم چه نيك است پاداش   ا ميراث داد از هر جاى آن باغ ]پهناور[ که بخواهيم جاى مىاش را بر ما راست گردانيد و سرزميِّ ]بهشت[ را به م  سپاس خدايى را که وعدَ
شود سپاس ويژه پروردگار  گردد و گفته مى   گويند و ميانشان به حق داورى مى  بينى که پيرامون عرش به ستايش پروردگار خود تسبيح مى را مى  گان فرشتهو  (۷۴کنندگان ) عمل

 (۷۵جهانيان است )

هِ  بِيهِ عَنْ جَدي
َ
بِِ عَبدِْ الِل عَنْ أ

َ
بوَْابٍ   قاَلَ: إنَِ عَنْ أ

َ
باَبٌ يدَْخُلُ مِنهُْ فِرعَْوْنُ وَ هَامَانُ وَ قَارُونُ وَ باَبٌ يدَْخُلُ مِنهُْ   للِنَّارِ سَبعَْةَ أ

نْ لمَْ يؤُْمِنْ باِلِل طَرْفَةَ عَيْنٍ وَ  ارُ مِمَّ كُونَ وَ الكُْفَّ حَدٌ وَ هُوَ باَبُ لظََی وَ المُْشِْْ
َ
ةً لََ يزَُاحُِِهُمْ فِيهِ أ مَيَّةَ وَ هُوَ لهَُمْ خَاصَّ

ُ
باَبٌ تدَْخُلُ مِنهُْ بَنُو أ

عْلََهَا سَبْعِيَن خَرِيفاً رَ بهِِمْ فَوْرَ هُوَ باَبُ سَقَرَ وَ هُوَ باَبُ الهَْاوِيَةِ تَهْويِ بهِِمْ سَبعِْيَن خَرِيفاً فَكََُّمَا هَوَى بهِِمْ سَبعِْيَن خَرِيفاً فَا
َ
ةً قذََفَ بهِِمْ فِِ أ

ينَ وَ باَبٌ يدَْخُلُ فِي ِ ينَ مُخلََِّ بدَاً خَالِدِ
َ
عْظَمُ ثُمَّ هَوَى بهِِمْ كَذَلكَِ سَبعِْيَن خَرِيفاً فَلََ يزََالوُنَ هَكَذَا أ

َ
هِ مُبغِْضُوناَ وَ مُُاَرِبُوناَ وَ خَاذِلوُناَ وَ إِنَّهُ لَأ

بوَْ 
َ
اً.الْأ هَا حَر  شَدُّ

َ
 .11، ح 861الْصال/  ابِ وَ أ

: برای دوزخ هفت در است: از دری فرعون و هامان و قارون فرمودهنقل  عليهم السلَم  امام صادق از پدر خود از جد خود
اند. و از دری بنی اميه درآيند و اين در ويژه ايشان  درآيند از دری مشْکَن و كفار و آنان كه چشم بر همزدنی به خدا ايمان نداشته

است ايشان را به ژرفنای دوزخ  كند، ژرفَ آن هفتاد خريف است و هر خريف هشتاد سال است كسی در آن با اينان مزاحِت نمی
روند دوزخ خروش بر آرد كه هفتاد خريف آنان را به بالَ پرتاب سازد و دوباره هفتاد  فرو كشاند و هر بار كه در اين ژرف فرو مَ
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دوزخ روند و پيوسته چنين باشند. از دری دشمنان ما و كناره گيْان از ياری ما درآيند و اين در از همه درهای  خريف فرو مَ
 .تر است تر و سوزنده كَلن

بِِ طَالِبٍ 
َ
مِيُْ المُْؤْمِنِيَن عَلُِِّ بْنُ أ

َ
نَّهُ   زَعَمَ   مَنْ   يَقُولُ كَذَبَ  .... فَإِنيي سَمِعْتُ رسَُولَ الِل قاَلَ أ

َ
بُّنِ   أ وَ يُبغِْضُ عَلِي اً لََ يََتْمَِعُ   يَُِ

ابقِِيَن إِلََ الْْنََّةِ وَ  حُبِي وَ حُبُّهُ إِلََّ فِِ قَلبِْ مُؤْمِنٍ  لِ زُمْرَةِ السَّ وَّ
َ
هْلَ حُبِي وَ حُبيكَ ياَ عَلُِِّ فِِ أ

َ
هْلَ بُغْضِِ وَ  إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ أ

َ
جَعَلَ أ

تِِ إِلََ النَّار.... مَّ
ُ
الييَن مِنْ أ لِ زُمْرَةِ الضَّ وَّ

َ
 .1، ح 199الْصال/  بُغْضِكَ فِِ أ

: هر كه گمان برد مرا دوست دارد و فرمود شنيدم كه مَصلَ الل عليه و آلَ و سلم از پيامبِ :ندنين عليه السلَم فرموداميْ الموم
عَل را دشمن دروغ گفته، دوستَّ من و دوستَّ تو جمع نگردد مگر در دل مؤمن، خدا دوستان ما را پيش روان اهل بهشت ساخته و 

 .دشمنان ما را به سوی دوزخ كشانده

بوَْابٍ   قَالَ: إنَِ نْ عَلٍِِّ عَ 
َ
الِحوُنَ وَ خَُْسَةُ   للِجَْنَّةِ ثَمَانِيَةَ أ هَدَاءُ وَ الصَّ يقُونَ وَ باَبٌ يدَْخُلُ مِنهُْ الشُّ دي باَبٌ يدَْخُلُ مِنهُْ النَّبِيُّونَ وَ الصي

زَالُ وَاقفِاً 
َ
بُّوناَ فلَََ أ بوَْابٍ يدَْخُلُ مِنهَْا شِيعَتُنَا وَ مُُِ

َ
نِي فِِ دَارِ  أ نصَْاريِ وَ مَنْ توََلََّ

َ
قُولُ ربَي سَليمْ شِيعَتِِ وَ مُُِبِي وَ أ

َ
دْعُو وَ أ

َ
اطِ أ َ عََلَ الصْي

عُ كُُُّ  عْتَ فِِ شِيعَتِكَ وَ يشَُفَّ جِيبتَْ دَعْوَتكَُ وَ شُفي
ُ
نْياَ فَإذَِا النيدَاءُ مِنْ بُطْنَانِ العَْرْشِ قَدْ أ نِِ وَ  رجَُلٍ مِنْ الدُّ نِي وَ نصَََْ شِيعَتِِ وَ مَنْ توََلََّ

قرِْبَائهِِ وَ باَبٌ يدَْخُلُ مِنهُْ سَ 
َ
لفَْ مِنْ جِيَْانهِِ وَ أ

َ
وْ قَوْلٍ فِِ سَبعِْيَن أ

َ
نْ لََ إِلَََ إلََِّ الُل وَ لمَْ حَاربََ مَنْ حَارَبَنِ بفِِعْلٍ أ

َ
نْ شَهِدَ أ ائرُِ المُْسْلِمِيَن مِمَّ

هْلَ الَْْيتِْ.يکَُنْ فِِ قَ 
َ
ةٍ مِنْ بُغْضِناَ أ  .6، ح 429الْصال/  لبِْهِ مِقْدَارُ ذَرَّ

بهشت را هشت در است. دری برای پيامبِان و صديقان است. دری برای شهيدان و نيكَن :نداميْ المومنين عليه السلَم فرمود
خدايا پيْوان و  -كنم ده و درخواست مَاست و پنج در اختصاص به شيعيان و صديقان است، من هميشه بر سَ صراط ايستا

اند تندرست بدار، آوازی از درون عرش رسد كه پذيرفته شد. هر تن از  دوستان مرا و كسانی كه مرا در جهان به ولَيت شناخته
توانند  با دشمنان من نبِد كردند هفتاد هزار از همسايگان و خويشان خود را مَ -پيْوان من و كسانی كه ولَيت مرا پذيرفتند

یی دشمنی ما خاندان در دلشان نباشد  از يک ديگر مسلمانان ديگر كه خدای را به يگانگی شناخته و به اندازه ذره -شفاعت كنند
 .شوند يک راست به بهشت سَازير مَ

ونَ بسُِيُوفِهِمْ وَ الْْمَْعُ فِِ المَْوْقِفِ   هُوَ مَفْتُوحٌ  فَإذَِا  إِلََهِْ   للِجَْنَّةِ باَبٌ يُقَالُ لََُ باَبُ المُْجَاهِدِينَ يَمْضُونَ قاَلَ رسَُولُ الِل  ُ وَ هُمْ مُتَقَلِي
لبْسََهُ الُل ذُلًَّ وَ فَقْراً فِِ مَعِيشَتِهِ وَ مَُقْاً فِِ دِينِهِ 

َ
هَادَ أ تِِ بسَِناَبِكِ خَيلِْ  وَ المَْلََئکَِةُ تزَجُْرُ فَمَنْ ترََكَ الِْْ مَّ

ُ
عَزَّ أ

َ
 هَا وَ مَرَاكِزِ رِمَاحِهَا.إنَِّ الَل أ

 .218، ح 128/ 6الَهذيب 

نامند، كه چون مُاهدان راه خدا به  : بهشت را درى است كه آن را در مُاهدان مَصلَ الل عليه و آلَ و سلم فرمودندپيامبِ 
به ايشان خوشامد  گان شتهفراند، و  اند، و همگان در عرصه مُشْ ايستاده جانب آن روند باز است، شمشيْها را بر خود آويَته

سازد، و دينش  كند، و در اسباب زندگی به فقر مبتلَيش مَ گويند. پس هر كه جهاد را فرو گذارد، خدا او را در پيش خود خوار مَ مَ
 هاشان گرامَ داشته است. شود. خداى متعال امت مرا به نوك سم اسبان و مُل قرار گرفتن نیزه مُو مَ
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بوُ عَبدِْ ا
َ
هْلِهِ فإَنَِّ للِجَْنَّةِ باَباً يُقَالُ لََُ   لِخِْوَانکُِمْ   المَْعْرُوفِ   تَنَافسَُوا فِِ لِل قاَلَ أ

َ
المَْعْرُوفُ لََ يدَْخُلهُُ إِلََّ مَنِ  -وَ كُونوُا مِنْ أ

نْيَا .....  .12، ح 171/ 2الكَفِ  اصْطَنعََ المَْعْرُوفَ فِِ الْحيََاةِ الدُّ

فرمود: در نيکی رساندن ببِادران خود با يکديگر مسابقه گذاريد و اهل نيکی باشيد، زيرا بهشت را  معليه السلَامام صادق 
 ....در زندگی دنيا نيکی كرده ، داخل آن نشود، كه كسیدريست بنام معروف كه جز 

يَقُولُ إِنَّ سُورَ الْْنََّةِ لَِْنَةٌ مِنْ ذَهَبٍ وَ سَمِعْتُ رسَُولَ الِل  حِيمِ بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّ   عَنْ عَبدِْ الِل بنِْ عَلٍِِّ قَالَ:....... فَقَالَ اكْتُبْ 
حَِْرُ وَ ا

َ
فُهَا الََْاقُوتُ الْأ ذْفَرُ وَ شُرَ

َ
ةٍ وَ لَِْنَةٌ مِنْ ياَقُوتٍ وَ مِلََطُهَا المِْسْكُ الْأ بوَْ لَِْنَةٌ مِنْ فِضَّ

َ
صْفَرُ قُلتُْ فَمَا أ

َ
خْضَرُ وَ الْأ

َ
بوَْابَهَا لْأ

َ
ابُهَا قَالَ إِنَّ أ

ناَ بکَِافٍّ عَ   الرَّحَِْةِ مِنْ   مُختَْلِفَة باَبُ 
َ
نكَْ حَتََّّ تؤُدَييَ إِلََِّ مَا ياَقُوتةٍَ حَِرَْاءَ قُلتُْ فَمَا حَلقَْتُهُ فَقَالَ وَ كُفَّ عَني فَقَدْ كََُّفْتنَِ شَطَطاً قُلتُْ مَا أ

اعٌ وَاحِدٌ مِنْ ياَقُوتةٍَ حَِرَْاءَ لََ حَلقََ لََُ وَ  بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ   قاَلَ اكْتبُْ سَمِعْتَ مِنْ رسَُولِ الِل  بِِْ فَبَابٌ صَغِيٌْ مِصَْْ ا باَبُ الصَّ مَّ
َ
أ

اعَانِ مَسِيَْةُ مَا بيَنَْهُمَا كْرِ فَإِنَّهُ مِنْ ياَقُوتةٍَ بَيضَْاءَ لهََا مِصَْْ ا باَبُ الشُّ مَّ
َ
هْلِِ  أ

َ
مَسِيَْةُ خَُْسِمِائةَِ عَامٍ لََُ ضَجِيجٌ وَ حَنِيٌن يَقُولُ اللهُمَّ جِئنِْ بأِ

ا باَبُ الَْْلََءِ  مَّ
َ
كْرَامِ وَ أ  لَيسَْ باَبُ الَْْلََءِ هُوَ قاَلَ قُلتُْ هَلْ يَتَكَََّمُ الَْْابُ قَالَ نَعَمْ يُنطِْقُهُ الُل ذُو الْْلَََلِ وَ الِْ

َ
بِِْ قاَلَ لََ  قُلتُْ أ باَبَ الصَّ

مْرَاضُ وَ الْْذَُامُ وَ هُوَ باَبٌ مِنْ ياَقُوتةٍَ صَفْرَ 
َ
سْقَامُ وَ الْأ

َ
قَلَّ مَنْ يدَْخُلُ فِيهِ قُلتُْ قُلتُْ فَمَا الَْْلََءُ قاَلَ المَْصَائبُِ وَ الْأ

َ
اعٌ وَاحِدٌ مَا أ اءَ مِصَْْ

لْ عَلََِّ  عْظَمُ فَيدَْخُلُ مِنهُْ العِْباَدُ الصَّ  يرَحَُِْكَ الُل زدِْنِي وَ تَفَضَّ
َ
ا الَْْابُ الْأ مَّ

َ
هْلُ فإَِنيي فَقِيٌْ فَقَالَ ياَ غُلََمُ لقََدْ كََُّفْتنَِ شَطَطاً أ

َ
الِحوُنَ وَ هُمْ أ

نسُِونَ بهِ
ْ
اغِبُونَ إلََِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ المُْسْتَأ  .721، ح 172/ 1الفقيه  ..... الزُّهْدِ وَ الوَْرَعِ وَ الرَّ

از رسول  بِسْمِ اللي الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ  برايت وصف كرده گفت بنويس صلَ الل عليه و آلَ و سلمرسول خدا عبد الل بن عَل گويد:.....
مشك اذفر و كنگره هايش از   خدا شنيدم ميفرمود باروى بهشت خشتَّ از طلَ و خشتَّ از نقره و خشتَّ از ياقوتست و ملَطش 

ياقوت سَخ و سبَ و زرد است ، گفتم حلقه آن چيست ؟ فرمود واى بر تو دست از من بدار كه تکليف ناهنجارى بمن كردى 
در اين باره گفت بنويس بِسْمِ اللي  شنيدىصلَ الل عليه و آلَ و سلم از رسول خدا  چه آنسانی گفتم دست بر ندارم از تو تا بمن بر

الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ اما در صبِ دريست كوچك يك لنگه اى و از ياقوت سَخست و حلقه ندارد در شكر از ياقوت سفيد است دو لنگه 
اى دارد، ميگويد بار خدايا اهل مرا برايم بياور گفتم در هم سخن كند؟ فرمود دارد و ميان آنها پانصد سال راهست و غوغَ و نالَ 

گفت نه گفتم بلَ چيست ؟ گفت مصائب  آرى خداى ذو الْلَلش بسخن آرد، در بلَ گفتم مگر در صبِ هم همان در بلَ نيست ؟
كه از آن در آيند گفتم خدا رحِت كند بيفزا و و دردها و بيماريها و خوره و آن دريست از ياقوت زرد يك لنگه اى و اندكند كسانی 

بر من تفضل کن كه من مُتاجم گفت تو بمن تکليف ناروا كنی باب اعظم كه از آن بندگان صالح در آيند كه اهل زهد و ورع 
 .......و مشتاق خدا و مأ نوس باويند گفتم خدا رحِتت كند

مِيُْ المُْؤْمِنِيَن 
َ
ينَ   وَ سِيقَ :قاَلَ أ ِ نَّتْ بِهِمُ  الْْنََّةِ زُمَراً   إلََِ   اتَّقَوْا رَبَّهُمْ   الََّّ

َ
مِنَ العَْذَابُ وَ انْقَطَعَ العِْتاَبُ وَ زحُْزحُِوا عَنِ النَّارِ وَ اطْمَأ

ُ
قدَْ أ

عْيُ 
َ
نْيَا زَاكِيَةً وَ أ عْمَالهُُمْ فِِ الدُّ

َ
ينَ كََنتَْ أ ِ ارُ وَ رضَُوا المَْثوَْى وَ القَْرَارَ الََّّ عاً وَ اسْتِغْفَارًا وَ الدَّ نُهُمْ باَكِيَةً وَ كََنَ لََلُْهُمْ فِِ دُنْيَاهُمْ نَهَاراً تََُشُّ

شاً وَ انقِْطَاعاً فَجَعَلَ الُل لهَُمُ الْْنََّةَ مَآباً وَ الْْزََاءَ ثوََاباً  هْلهَا -كََنَ نَهَارهُُمْ لََلًَْ توَحَُّ
َ
حَقَّ بهِا وَ أ

َ
دَائمٍِ وَ نعَِيمٍ قَائمٍِ فاَرعَْوْا فِِ مُلكٍْ  وَ كَنوُا أ

عْمَالِ 
َ
سْلفَْتمُْ وَ مَدِينُونَ عِباَدَ الِل مَا برِعَِايتَِهِ يَفُوزُ فاَئزُِکُمْ وَ بإِضَِاعَتِهِ يََْسَُُ مُبطِْلکُُمْ وَ باَدِرُوا آجَالکَُمْ بِأ

َ
کُمْ فإَِنَّکُمْ مُرْتَهَنُونَ بمَِا أ

نْ 
َ
مْتمُْ وَ كَأ ةً تُقَالوُنَ اسْتَعْمَلنََا الُل وَ إِيَّاکُمْ بطَِاعَتِهِ وَ طَاعَةِ رسَُولَِِ وَ  قَدْ نزََلَ بکُِمُ المَْخُوفُ فَلََ رجَْعَةً تَناَلوُنَ ]تُناَلوُنَ بمَِا قدََّ [ وَ لََ عَثََْ
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رضَْ وَ اصْبُِِوا عََلَ الَْْ 
َ
لسِْنتَِکُمْ وَ لََ عَفَا عَنَّا وَ عَنکُْمْ بفَِضْلِ رحََِْتِهِ الزَْمُوا الْأ

َ
يدِْيکُمْ وَ سُيُوفِکُمْ فِِ هَوَى أ

َ
كُوا بِأ لََءِ وَ لََ تَُُري

لهُْ الُل لکَُمْ  هْلِ بيَْ   تسَْتَعْجِلوُا بمَِا لمَْ يُعَجي
َ
 تِهِ مَاتَ شَهِيداً وَ فَإِنَّهُ مَنْ مَاتَ مِنکُْمْ عََلَ فرَِاشِهِ وَ هُوَ عََلَ مَعْرِفَةِ حَقي رَبيهِ وَ حَقي رسَُولَِِ وَ أ

جْرُهُ عََلَ اللِ 
َ
جَلَ وَ اسْتَوجَْبَ ثوََابَ مَا نوََى مِنْ صَالِحِ عَمَلِهِ وَ قاَمَتِ النييَّةُ مَقَامَ إِصْلََتِهِ لسَِيفِْهِ فَإِنَّ لِکُلي شَْ   وَقَعَ أ

َ
ةً وَ أ ، 232النهج/  ءٍ مُدَّ

 .172الْطبة 

ينَ   وَ سِيقَ : ....ودنداميْ المومنين عليه السلَم فرم ِ قَوْا رَبَّهُمْ   الََّّ حالَكه از عذاب آسوده و از سَزنش رها و از  در الْْنََّةِ زُمَراً   إلََِ   اتَّ
آتش دور گشته اند، و بهشت به سبب ايشان آرامش يافته و آنان هم از منْل و قرارگاه خود شاد مَ باشند كسانی هستند كه در دنيا 

روز و روزشان از كردارشان پاكیزه و نيكو و چشمهايشان  گريان بوده، و شب آنها در دنياشان از جهت افتادگی و طلب آمرزش 
حَقَّ بِها وَ جهت ترس و دوری نمودن  شب بوده، پس خداوند بهشت را جای بازگشت و خوشی را پاداش ايشان قرار داد، 

َ
وَ كَنوُا أ

هْلهَا
َ
را كه به مواظبت آن رستگار  چه آنمواظبت نمائيد  با پادشاهی هميشگی و نعمت و خوشی ثابت و برقرار. پس بندگان خدا   أ

سود مَ برد، و به تباه ساختن آن تبهكَر شما زيان ميبِد  و با كردارتان بر مرگهای خود پيشی گيْيد  زيرا شما گروگان چیزی شما 
كه به جا آورده ايد، و مانند آنستكه مرگ شما را دريافته، پس  چه آنهستيد كه پيش فرستاده ايد، و جزاء داده مَ شويد به 

ز خود و رسولش وادار ا دا ما و شما را به طاعت و پيْوینه از لغزش و گناهی وارهيده شويد خبازگشتَّ نيست تا نائل شده، و 
نمايد، و با فزونی رحِتش از ما و شما بگذرد. در جای بنشينيد و بر بلَء و سختَّ  شكيبا باشيد، و دستها و شمشيْهاتان را در 

كه خدا تکليف نکرده  زيرا از شما هر كه بر خوابگاه خود بميْد در  را چه آنخواهشهای زبانهاتان بکار نيندازيد  و نشتابيد به 
جْرُهُ عََلَ اللِ حالَكه به حق پروردگارش و حق پيغمبِ و فرستاده او و حق اهل بيت آن حضرت شناسا باشد شهيد مرده است، و 

َ
  وَقَعَ أ

جای شمشيْ كشيدن او را مَ گيْد، و هر چیز را مدت و داشته، و اين انديشه  سزاوار پاداش كردار نيكوئی است كه در انديشه ، و
 .به سَ رسيدنی است 

عْدَانِيِ  بِِ مَعْمَرٍ السَّ
َ
بِِ طَالِبٍ   عَنْ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن عَلَِِّ بْنَ أ

َ
تََ أ

َ
نَّ رجَُلًَ أ

َ
مِيَْ المُْؤْمِنِيَن إِنيي قدَْ شَكَكْتُ فِِ كِتَابِ الِل أ

َ
فَقَالَ ياَ أ

بُ بَعْضُهُ بَعْ لِ قاَلَ لََُ المُْنَْْ  نيي وجََدْتُ الكِْتَابَ يکَُذي
َ
لِ قاَلَ لِأ كَ وَ كَيفَْ شَكَكْتَ فِِ كِتاَبِ الِل المُْنَْْ مُّ

ُ
شُكُّ ثکَِلتَكَْ أ

َ
ضاً فكََيفَْ لََ أ

بِِ طَالِبٍ 
َ
قُ بَعْضُهُ بَعْضفِيهِ فَقَالَ عَلُِِّ بْنُ أ بُ بَعْضُهُ بَعْضاً وَ لكَِنَّكَ لمَْ ترُْزَقْ عَقْلًَ تنَتَْفِعُ بِهِ فَهَاتِ إِنَّ كِتَابَ الِل لََُصَدي اً وَ لََ يکَُذي

 ..... ا قَوْلَُُ  .....مَا شَكَكْتَ فِيهِ مِنْ كِتَابِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ مَّ
َ
ةٌ.   وجُُوهٌ   فَأ وْلَِاَءُ الِل فإَنَِّ ذَلكَِ فِِ مَوضِْ  رَبيها ناظِرَةٌ   إلَِيوَْمَئذٍِ ناضََِ

َ
عٍ ينَتَْهِِ فِيهِ أ

بُونَ مِ  اقاً فَيذَْهَبُ عَنهُْمْ كُُُّ عَزَّ وَ جَلَّ بَعْدَ مَا يَفْرُغُ مِنَ الْحِسَابِ إلََِ نَهَرٍ يسَُمیَّ الْحيََوَانَ فَيَغْتسَِلوُنَ فِيهِ وَ يشََْْ نهُْ فَتَنضُْرُ وجُُوهُهُمْ إشِْرَ
نَّةَ فذََلكَِ قَوْلَُُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ رُونَ بدُِخُولِ الْْنََّةِ فَمِنْ هَذَا المَْقَامِ يَنظُْرُونَ إِلََ رَبيهِمْ كَيفَْ يثُِيبُهُمْ وَ مِنهُْ يدَْخُلوُنَ الَْْ قذًَى وَ وعَْثٍ ثُمَّ يؤُْمَ 

ينَ  -تسَْلِيمِ المَْلََئکَِةِ عَليَهِْمْ  هُمْ   سَلَمٌ عَليَکُْمْ طِبتْمُْ فاَدْخُلوُها خالِدِ يْقَنُوا بِدُخُولِ الْْنََّةِ وَ النَّظَرِ إِلََ مَا وعََدَهُمْ رَبُّ
َ
فذََلكَِ  -فَعِندَْ ذَلكَِ أ

مَا يَعْنِ باِلنَّظَرِ إِلََهِْ النَّظَرَ إلََِ ثوََابهِِ تَباَركََ وَ تَعَالََ  رَبيها ناظِرَةٌ   إلَِ  قَوْلَُُ   .1، ح 262الَوحيد/  ..... وَ إنَِّ

مر سعدانی كه مردی بخدمت اميْ المؤمنين عَل بن ابی طالب صلوات اللَّ عليه آمد و عرض كرد كه يا اميْ المؤمنين من در ابو مع
بآن مرد فرمود كه مادرت بمرگت نشيند و چگونه در كتاب منْل خدا شک كرده عليه السلَم كتاب منْل خدا شک كرده ام عَل 

من كتاب خدا را چنان يافتم كه بعضی از آن بعضی را تکذيب ميكند پس چگونه در آن شک نکنم عَل  كه آن ای گفت از برای
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فرمود كه كتاب خدا بعضی از آن بعضی را تصديق ميكند و بعضی از آن بعضی را تکذيب نميكند و تو عليه السلَم بن ابی طالب 
را كه در آن شک كرده از كتاب خدای عز و جل  چه آنی پس را چنان گمان ميكنم كه عقلَ بتو روزی نشده كه بآن منتفع شو

هٌ إِلَ رَبيها ناظِرَهٌ پس بدرستَّ كه اين امر در موضع است كه دوستان خدای عز و جل در آن  .......اما قول آن جناب وجُُوهٌ يوَْمَئذٍِ ناضََِ
و از آن  كنند  مَميده مَ شود پس در آن نهر غسل از حساب فارغ شده باشند بسوی نهری كه حيوان نا كه آنمنتهی ميشوند بعد از

مَ آشامند و روی ايشان تازگی بهم ميْساند از روی روشنی و چون آفتاب تابان مَ شود و هر خاشاک و نقصان شكستگی كه مراد از 
امر ميشوند پس از  آنها كثافات و عيوبِّ است كه لَزم بشْيت است از ايشان ميْود و برطرف مَ شود بعد از آن بدخول در بهشت

اين مقام بسوی پروردگار خود مَ نگردند كه چگونه ايشان را ثواب ميدهد و از آن داخل بهشت ميشوند و اين تفسيْ قول خدای 
ينَ يعنی خازنان بهشتكه رضوان و پيْوا گان فرشتهعز و جل است در سلَم كردن  ن بر ايشان سَلَمٌ عَليَکُْمْ طِبتْمُْ فاَدْخُلوُها خالِدِ

اويند با شان گويند كه سلَمتَّ و ايمنی و تُيت و رحِت از جانب خدا بر شما باد پاک و پاكیزه شديد پس در آئيد در حالتَّ كه 
پروردگار ايشان ايشان را وعده فرموده بهمرسانند و اين معنی  چه آنجاويد باشيد پس در نزد اين يقين بدخول بهشت و نظر بسوی 

 رَبيها ناظِرَهٌ و جز اين نيست كه بنظر بسوی خويش نظر بسوی ثواب خود تبارک و تعالَ. قول آن جناب است كه إِلَ

بِِ الْحسََنِ 
َ
 إِنَّ عَلَِِّ بْنَ الْحسَُيْنِ   قاَلَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ عَنْ أ

َ
غْمَِِّ عَليَهِْ ثُمَّ فَتحََ عَينْيَهِْ وَ قرََأ

ُ
تهُْ الوَْفاَةُ أ ا حَضَرَ  وَ  الوْاقعَِةُ   إِذا وَقَعَتِ  لمََّ

ي  الْحمَْدُ للِ   قَالَ وَ   إِنَّا فَتحَْنا لكََ  ِ رضَْ   صَدَقنَا وعَْدَهُ   الََّّ
َ
وْرَثَناَ الْأ

َ
جْرُ العْامِلِينَ   وَ أ

َ
 مِنَ الْْنََّةِ حَيثُْ نشَاءُ فنَِعْمَ أ

ُ
ثُمَّ قُبِضَ مِنْ سَاعَتِهِ وَ   نتَبََوَّأ

 .1، ح 463/ 1الكَفِ  لمَْ يَقُلْ شَيئْاً.

و  حضرت ابوالحسن عليه السلَم فرمود: چون وفات عَل بن الحسين عليهما السلَم فرا رسيد، بيهوش شد، و سپس ديده باز كرد
ي  الْحمَْدُ للِ   قَالَ وَ   إِنَّا فَتَحْنا لكََ  وَ  الوْاقِعَةُ   إذِا وَقَعَتِ ود: اين آيات را قرائت فرم ِ رضَْ وَ   صَدَقَنا وعَْدَهُ   الََّّ

َ
وْرَثَناَ الْأ

َ
 مِنَ الْْنََّةِ حَيثُْ   أ

ُ
أ نتَبََوَّ

جْرُ العْامِلِينَ 
َ
 .و همان ساعت قبض روح شد و چیز ديگری نفرمود نشَاءُ فَنِعْمَ أ

لِيَن وَ الْْخِرِينَ قَامَ عَنْ عَلِِي بنِْ الْحسَُيْنِ  وَّ
َ
يْنَ المُْتَحَابُّونَ فِِ الِل   النَّاسَ   يسُْمِعُ   فَنَادَىمُناَدٍ   قاَلَ: إِذَا جَمَعَ الُل عَزَّ وَ جَلَّ الْأ

َ
فَيَقُولُ أ

اهُمُ المَْلََ  يْنَ فَيقَُولوُنَ إِلََ الَْْ قاَلَ فَيقَُومُ عُنُقٌ مِنَ النَّاسِ فَيقَُالُ لهَُمُ اذْهَبُوا إلََِ الْْنََّةِ بغَِيِْْ حِسَابٍ قَالَ فَتَلقََّ
َ
نَّةِ بغَِيِْْ ئکَِةُ فَيقَُولوُنَ إِلََ أ

نْتمُْ مِنَ النَّاسِ فَيقَُولوُنَ نَحْنُ المُْتحََابُّونَ فِِ الِل قَالَ فَيقَُو
َ
يُّ ضََْبٍ أ

َ
يَّ شَْ حِسَابٍ قَالَ فَيقَُولوُنَ فَأ

َ
عْمَالکُُمْ قاَلوُا كُنَّا  لوُنَ وَ أ

َ
ءٍ كََنتَْ أ

 ُ جْرُ العْامِلِينَ   ونَ نُحِبُّ فِِ الِل وَ نُبغِْضُ فِِ الِل قَالَ فَيقَُول
َ
 .3، ح 126/ 2الكَفِ   . نعِْمَ أ

عَل بن الحسين عليهما السلَم فرمود: چون خدای عزوجل همه مردم را گرد آورد  يک جارچی برخیزد و بآوازيکه مردم بشنوند 
به آنها  گان فرشته.هشت رويدگويد: دوستَّ كنان برای خدا كجائيد؟ جماعتَّ از مردم برخیزند، بآنها گفته شود بدون حساب بسوی ب

برخورند و گويند: كجا؟ گويند: بسوی بهشت بدون حساب ، گويند شما چه صنفی از مردميد؟ گويند: ما دوستَّ كنان برای 
خدائيم ، گويند: اعمال شما چه بوده ؟ گويند: برای خدا دوستَّ مَ كرديم و برای خدا دشمنی مَ ورزيديم گويند: چه خوبست 

 .! لپاداش اهل عم
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الِحَ يَقُولُ  بِِ حَِْزَةَ قَالَ سَمِعْتُ العَْبدَْ الصَّ
َ
خَاهُ   مَنْ   عَنْ أ

َ
لََ لِغَيِْْهِ يَطْلبُُ بِهِ ثوََابَ الِل عَزَّ وَ جَلَّ وَ ينَتْجَِزُ مَوَاعِيدَ الِل   للِ   المُْؤْمِنَ   زَارَ أ

لفَْ مَلكٍَ مِنْ 
َ
َ الُل بهِِ سَبعِْيَن أ تَ مِنَ تَعَالََ وَکلَّ

ْ
لََ طِبتَْ وَ طَابتَْ لكََ الْْنََّةُ تَبَوَّأ

َ
لَِِ حَتََّّ يَعُودَ إِلََهِْ يُناَدُونهَُ أ الْْنََّةِ حِيِن يََْرُجُ مِنْ مَنِْْ

لًَ.  .11، ح 193/ 2الكَفِ   مَنِْْ

مؤ منش رود كه ثواب  موسی بن جعفر عليهماالسلَم ميفرمود: هر كس برای خدا نه چیز ديگر بديدن برادرابو حِزه گويد:
را او وعده فرموده است وفايش را خواستار باشد، خدای عزوجل هفتاد هزار فرشته بر او گمارد از وقتَّ كه  چه آنخدا را بخواهد و 

 از منْلش خارج شود تا بر ميگردد كه فرياد كنند: هان پاک و خوش باش و بهشت برايت خوش باشد كه در بهشت منْل گرفتَّ

بِِ 
َ
صْوَاتهِِمْ   مِنْ   نَْاَئبَِ   عََلَ   قَوْمٌ   إِذَا كََنَ يوَْمُ القِْياَمَةِ يُقْبِلُ  : قاَلَ عَبدِْ الِل  عَنْ أ

َ
عَْلَ أ

َ
ي صَدَقنَا وعَْدَهُ وَ   نوُرٍ يُناَدُونَ بِأ ِ الْحمَْدُ لِل الََّّ

رضَْ 
َ
وْرَثَناَ الْأ

َ
 مِنَ الْْنََّةِ حَيثُْ نشَاءُ   أ

ُ
نبِْياَءِ فَإِذَا النيدَاءُ مِنْ قِبَلِ الِل عَزَّ وَ جَلَّ هَؤُلََءِ شِيعَةُ عَلِِي قاَلَ فَ  نتَبَوََّأ

َ
 بنِْ يقَُولُ الْْلَََئقُِ هَذِهِ زُمْرَةُ الْأ

تِِ مِنْ برَِيَّتِِ فَيقَُولُ الْْلَََئقُِ إِلهََنَا وَ سَييدَناَ  بِِ طَالِبٍ فَهُوَ صَفْوَتِِ مِنْ عِبَادِي وَ خِيََْ
َ
رجََةَ فَإذَِا النيدَاءُ مِنْ قِبَلِ الِل أ بمَِا ناَلوُا هَذِهِ الدَّ

يات تأويل الْ . بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ  جَهْرِهِمْ بِ  بتِخََتُّمِهِمْ باِلَْمَِيِن وَ صَلََتهِِمْ إِحْدَى وَ خَُْسِيَن وَ إِطْعَامِهِمْ المِْسْكِيَن وَ تَعْفِيْهِِمْ الْْبَِيَن وَ 
 .83، ح 124/ 2الْاهرة 

: وقتَّ روز قيامت فرا رسد، گروهی سوار بر مركبهائِ از نور، وارد مُشْ مَ شوند و با بلندترين فرمودامام صادق عليه السلَم 
رضَْ  صدا آواز مَ دهند:

َ
وْرَثَناَ الْأ

َ
ي صَدَقَنا وعَْدَهُ وَ أ ِ  مِنَ الْْنََّةِ حَيثُْ نشَاءُ   الْحمَْدُ لِل الََّّ

ُ
أ آن حضرت فرمود: پس آفريدگان مَ .نتَبََوَّ

ه گويند: اين گروه، پيامبِانند كه ناگهان، فريادگری از جانب پروردگار عزوجل، آواز مَ دهد: اينان شيعيان عَل بن ابيطالب علي
السلَم هستند و ايشان، خالصان از بندگان و برگزيدگان از آفريدگان من مَ باشند، پس خلَيق مَ گويند: ای معبود ما! و ای آقای 
ما! اينان چگونه به اين درجه رسيده اند؟ از جانب خدای متعال ندا رسد كه: به انگشتَی در دست راست كردن، و هر شبانه روز، 

را با صدای بلند  بِسْمِ الِل الرَّحِْنِ الرَّحِيمِ گزاردن، و بی نوا را اطعام نمودن، و پيشانی به خاک مالَدن  و پنجاه و يک ركعت نماز 
 .گفتن

نسَِ بنِْ مَالكٍِ 
َ
قَالَ قاَلَ رسَُولُ الِل   رَبيهِمْ  يسَُبيحُونَ بِِمَْدِ   العَْرشِْ   حَوْلِ   مِنْ   المَْلَئکَِةَ حَافيينَ   وَ ترََى  فِِ تَفْسِيِْ قَوْلَِِ تَعَالََ   عَنْ أ

ا كََنتَْ  مَامِِ تَُتَْ ا  لمََّ
َ
بِِ طَالِبٍ قاَئمٌِ أ

َ
ناَ بعَِلِِي بنِْ أ

َ
مَامِِ فَإِذَا أ

َ
سُهُ فَقُلتُْ ياَ لََلْةَُ المِْعْرَاجِ نَظَرْتُ تَُتَْ العَْرْشِ أ لعَْرْشِ يسَُبيحُ الَل وَ يُقَدي

ئِيلُ سَبقََنِ عَ  دُ إِنَّ الَل عَزَّ وَ جَلَّ يکُْثَُِ مِ جَبَِْ خْبِِكَُ ياَ مُُمََّ
ُ
بِِ طَالِبٍ إِلََ هَاهُنَا قاَلَ لََ وَ لكَِني أ

َ
بِِ لُِِّ بْنُ أ

َ
لََةِ عََلَ عَلِِي بنِْ أ نْ الثَّناَءِ وَ الصَّ

نُ طَالِبٍ فَوْقَ عَرشِْهِ فاَشْتَاقَ حََِلةَُ العَْرْشِ إلََِ رُؤْيَةِ عَلٍِِّ  بِِ طَالِبٍ تَُتَْ العَْرْشِ لََِنظُْرَ إِلََْهِ سُكََّ
َ
  فخََلقََ الُل هَذَا المَْلكََ عََلَ صُورَةِ عَلِِي بنِْ أ

 
َ
دُ.هْلِ بيَتِْ العَْرْشِ فَيسَْکُنَ شَوْقُهُ وَ جَعَلَ الُل سُبحَْانهَُ تسَْبِيحَ هَذَا المَْلَكِ وَ تَقْدِيسَهُ وَ تَمْجِيدَهُ لشِِيعَةِ أ ، ح 121/ 2تأويل الْيات الْاهرة  كَ ياَ مُُمََّ

42. 

، روايت كرده است كه انَسَ گفت:  وَترََی المَْلََئکَِهَ حَافييَن مِنْ حَوْلِ العَْرْشِ  در تفسيْ كَلم خداوند متعال:  انس بن مالک
ريستم، ناگاه عَل بن ابی طالب را ديدم كه در شب معراج، به زير عرش، پيش رويم را نگ رسول خدا صلَ الل عليه و آلَ فرمود: 

خواند. گفتم: ای جبِئيل! آيا عَل بن ابی طالب عليه و او را به بزرگی مَ گويد مَپيش روی من به زير عرش ايستاده و خدا را تسبيح 
ا تو را از آن باخبِ مَ راز عرش خود، بسيار عَل كنم؛ خداوند عز  و جل  بر فالسلَم بر من پيشی گرفته است؟ عرض كرد: نه، ام 
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فرستد، از اين رو عرش به ديدار عَل بن ابی طالب عليه السلَم مشتاق شد، پس خداوند ستايد و بر او درود مَعليه السلَم را مَ
و  متعال اين فرشته را به زير عرش، به شکل عَل بن ابی طالب عليه السلَم آفريد تا عرش او را ببيند و شوقش آرام گيْد و تسبيح

د قرار داد  .تقديس و تُميد او را پاداشی از برای شيعيان اهل بيت تو ای مُم 

 

 

 


